د حرمینو شریفینو خادم او د سعودي عربستان پاچا سلمان بن عبد العزیز أل سعود 
د قرأنکریم د معانیو ددي ژباري د چاپ کولو په حکم مشرف شوي دې 


تى فراع هه لاز مةكان انم 
ANA‏ 


و قف دنه تقال من حادم امین الشریقین 
ولا جوزبيعه 


4 
۰ 


م ال رورم الناص 


۳7 


۷ وب 


رس اس 


ځا س ري ےکا مھ سم 


د قران کریم دا پښتو ترجمه او تفسیر 
د خادم الحرمین الشریفین پاچا سلمان بن عبد العزیز آل سعود 
لخوا د الله تعالی د رضا لپاره وقف دی 
خرخول یې منع دي 


وربا ویشل کیږي 


په پښتو ژبه د 


قرآن کریم 


مھ * 


د معانیو زباره او تفسیر 


تیاروونکی 


د آفغانستان د علماؤ علمي هیئت 


دوهم ټوک 


په مدینه منوره کښی دقرآنکریم د چاپ لپاره د پاچافهد چاپخانه 
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2 


په نزول کی (۴۴) سورت دی» وروسته د «فاطر» له سورت څخه نازل شوی دی». 


شیامه لخن الوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې د پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
کی کر رخن HETE‏ رياف 


yT‏ سک 
تفسیر: ز کریا عليه السلام د «بني اسرائیلو» د جلیل القدرو انبیاوو څخه دی» په بخاري شریف کې راغلي دي» چې ده 
د نجارۍ (ت رکاڼۍ) کار او د خپل لاس د ګټې ډوډۍ به یې خوړله» د ده قصه پخوا له دې نه د آل عمران سورت په (۴) 
رکوع ځمونږ د دې پښتو تفسیر کې لیکلې شوې ده» هلته دې با ولوستل شي ا. 


ونای رته ند ریت 
کله چې غږ (سوال) یې و کر رب خبل ته غږ (سوال) ورو (په نیمه شپه کې). 


تفسیر: : وايي چې د شپې په تباره او خلوت کې په ورو غږ سره لکه چې د دعاء اصله قاعده ده دعا وکړه» حکه چې 
داسې دعاء له ریاء څخه لري او د اخلاص له کماله معموره وي» لکه چې د «الأعراف» سورت په (۷) ر کوع کې تبر 
شو: ار »اي دغه خيال یې هم په زره کې کرخبدلی وي چې زه په دغه زروالي کې ځوی غوارم؛ 
که راپه برخه نشي؛ ؛ نو اورېدونکي خلق به راپورې خاندي» برسبره په هغه په زور توب کې طبځًا غږ هم ورو کيري: او 


په طبيعي دول سره هم زاره ورو ورو غرريرري. 


ل ری ای وکن لظم وی وال الواس باو کان بن عاك رب س 


له سیگ ت رم ست مد یوي ود 
شوی په سوال له ا و ا 


تفسیر: یعنې په ښکاره دول سره د موت وخت قریب دی» ځما د سر په ویښتانو کې د زور توب سپینوالی ځلیږي» او زه 
تر هډ وکو پورې هم وچ شوی یم نو ای پاک الله تعالی ! تا په خپل فضل او رحمت سره تل ځما دعاوې قبولې کړي 
دي» او په مخصوصو مهربانیو سره دې روردی (بلد) او عادي کرخولی يم» نو اوس په دغه آخري وخت او زوړوالي 
کې به زه څرنګه ګمان وکړم چې ما دعاء به نه قبلوي؟ او له خپلې مهربانی او رحمت څخه به مې بې برخي او بې 
هيلي و ګرځوې؟. 
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اق خت الوا من کرای وکا یی امراق راهب لن نک وی بر یریش ین 
و من وا جعله ر برضا 


او ببشکه زه ویرېږم له دې خیلوانو (خبلو) له وروسته (د مر که) خما (د خرابولو د دين ستا)» او 

ده ښځه خما شنډه؛ نو وبخنه ماته له طرفه خپله یو متولي (د ديني امورو حق وارث). چې میراث 

يوسي له ما څخه (ديني امور) او میراث يوسي (علم او حکمت) له آل د یعقوب نه او وګرځوې 

دی ای ربه خما غوره کری شوی. 
تفسیر: یعنی زه زور او سپین پریری یم» او ښځه مې هم شنډه دهء د وړو کي پیدا کپدلو ظاهري سامان هیخ نشته؛ لیکن 
ته پخپل لامحدوده قدرت او رحمت سره ماته هلک راعطاء کړی ! چې ديني خدمات ایفاء او سنبال کړي» او ستا د 
دغه مقدس أمانت بار پر خپلو اورو واخیستی شی» ما له لاسه په دغه ضعیفی او زروالی کی څه کبدی شی» زره می 
غواري چې یو داسې لابق شوی ولرم» چې د خپل پلار او نیکونو مقدسه وظائف انجام او د دوی د علم او د حکمت 
او د نبوت د کمالاتو وارث شی. 
بسس سص ار د رو 
د علم او حکمت په دولت کې نافذ کیږي. پخپله د آهل التشیع د «كافي کلیني؛ ا له مستنده کتابه هم په «روح المعاني» 
کې د همدغه مضمون څو روایات نقل کری شوي دي لهذا متعّن دي چې په يرون الب کې مالي ورائت 
نه دی مراد چې د هغه تایید پخپله د آل یعقوب شخه کیږي» ځکه ظاهر دی چې د کرد آل یعقوب د اموالو او املاکو 
وارث يواخي د زکریا عليه السلام ځوی به څه ډول کبدی شو؟ بلکه همدغه د ورائت ذکر په دغه موقع کې دغه 
راښکاره کوي» چې مالي ورائت نه دی مراد شکه چې دغه په کرده دنیا کې مسّمه ده چې شوی د خپل پلار د مال 
وارث کپدی شي» نو با په دعاء کې د هغه ذ کر چتي (فضول) او ببکاره ووء داسې خیال کول چې ز کر عليه السلام 
د خبل هال او دولت په فکر دنه كي وو.چي چبري دغهمال او شته ما له روه وي او ديني عمامو او 
تربورانو او نورو خپلوانو کره لاړ نشي؛ نهایت سپک او ټیټ خیال دی. 


کر سید حل رل حل من 9 بل میا 


e 
ګرځولی ده ته پخوا له دې نه په دغه نامه (او صفت بل همنامه).‎ 


تفسیر: يعني دعا یې قبوله او د هلک زپری ورته و کر شوء چې د هغه د نامه تجویز هم پخپله حق تعالی پخوا له تولد په 
(یحبی) سره وفرمایل او اسم هم داسې عجیب او په زره پورې چې له دې نه پخوا پر بل هیچا نه وو ایښی شوی. 
خینو اسلافو دلته د (سمي) معنی په (شبیه) سره اخیستې ده» يعني په دغه شان - صفت او ممیزه اخلاقو پخوا بل 
څ وک نه دي تبر شوي» بايي چې دغه مطلب وي چې له زور نارینه او له زړې ښځې څخه تر نن ورخي پوري داسي 
یو هلک نه دی پیدا کړی شوی. 
٧ ٢‏ ن ی و 
ال بل بلون معا وان اسر عأقر ون بلنت من ليه 
وویل (زکریا) ای ربه خما ! خرنکه به وي ما لره هلک» او ده ښځه خما شنده او په تحقیق 
رسبدلی یم زه له ډېر زوروالي نه ډېر ضعف ته. 
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تفسیر: د انسانانو دغه دستور او قاعده ده» کله چې کوم غير متوقع خبره یا فوق العاده زبری واوري؛ نو د بات طاقن 
او استلذاذ لپاره د هغه پوښتنه څو څو ځلې کوي. او له هرې خوا د هغه په پوښتنې تنې او لازمي تپوسونو او ضروري فکرونو 
کې بوخت کیږيء او د دغه تحقیق او تفحص او تین څخه نوی نوی خوند اخلي» او ضمنًا هغه خبره ښه پخه او مؤکده 
کوي» نو د زکرټا عليه السلام د دغه سوال منشأً هم همدا ده. 


قال‌کنلت کا ل رب هو عل هین وین كفتك ین ایک از لته 


۷ a E 

پیدا کری مې یی ته پخوا له دې نه او نه وې ته هیخ خیز. 
تفسیر: دا د تع تعجب کومه خبره نه ده» په همدغسی حالاتو کی ته د هلک پلار کېدونکی يی او دغه د الله تعالی مشیت 
هرومرو پوره کېدونکی دی. 


ساد وص وم مضه 


بال رهم الاية -يعني که ستا په نزد د ظاهري اسبابو په اعتبار یو شی مشکل او سخت وي؛ نو الله تعالی 
جل جلاله ته هغه او نور کرد مشکل کارونه له سره سخت نه دي» نو د الله تعالی د عظیمه وو قدرتونو په مقابل کې هر 
شی آسان دی انسان دې رومبی خپل وجود ته وګوري» چې دی پخپله په وه زمانه کې هیخ یو شی نه ووه تر دې حده 
پورې چې له سره د نامه او نښې خاوند هم نه وی نو الله تعالی دی له کتمه د عدمه په وجود راوړ» نو بيا همدغه مطلق 
قادر چې بو محض لا شي خیز څخه شی جوړوي. [یا هم هغه لوی ذات د يوه زاره نارینه او زړې شنډې ښځې څخه 
یو هلک نشي پیدا کولی؟ !پر دغه فعل خو په اولی طریقه سره ښايي چې قدرت ولري. 


الب امن لاه ال نت لت لتاس تد یل اه 


وویل (زکریا له ډېری خوشالی) ای ربه ځما ! وګرځوه ماته يوه نښه» وفرمایل (الله) چې نښه ستا 

دا ده چې ته به خبرې نشې کولی له خلقو سره درې شپې (او ورځې پرله پسې) په دې حال چې 

روغ او جوړ به اوسې. 
تفسیر: بعنې سره له صحته او روغوالي هر کله چې تا ونشوئ کولی چې له خلقو سره خبري اترې و کړې؛ نو هلته 
وپوهېږه چې حمل قرار نیولی دی. 


يي و اوه من الیخراب ام یلھک ان س و ںوو سیوا یکر عشبا 


پس ووت ( زکریا) پر قوم خپل له خپل محراب (حجرې یا معبد) څخه پس اشاره یې وکړه دوی 

ته داسې چې تسبیح واي يئ تاسې په صبا او بېګا کې. 
تفسیر: بعنی کله چی هغه وخت ورسېد؛ نو د ده ژبه له خبرو او اترو څخه بنده شوه نو له خپلی حجرې څخه د باندې 
ووت او خلقو ته یې په اشاره سره وویل چې سبا او بېګا تاسې پاک الله یادوی ! لمونځونه کوئ ! په تسبیح او تهلیل 
کې مشغول او لکیا اوسئ ! دغه وینا یا حسب المعمول به د پخوانیو مواعظو او نصائحو په شان وې» یا د الهیه د دغه 
نعمت د احساسه وروسته به یې غوښتي وي» چې نور خلق هم د ده د حال سره شریک شي» ځکه چې پر زکربٌا عليه 
السلام حکم شوی وو لکه چې د آل عمران په سورت کې راغلي دي چې په دغو دريو ورځو کې په ښه شان سره الله 
تعالی یادوه ! او خاص د تسبیح لفظ به پې ښايي د دې لامله اختیار کړی وي؛ چې علی الا کثر د عجیبه وو او غریبه وو 
مظاهرو او مناظرو د لیدلو په وخت کې سری (َمُبُحُنَ‌اللُو) وايي» (وفرمایل الله پس له تولد د بحیی چې): 
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سوم یی خن الکو | و واه ریا 


E a ٢٢۲٢۲٢ 
حکم (حکمت او نبوت) په دغه حال کې چې دی هلک وو.‎ 
تفسیر: یعنی تورات او نورې آسماني صحيفي چې پر تا با پر نورو انبیاوو نازلې کری شوي دي؛ په ښه مضبوطه او‎ 
کوش سره یې ینک کلک ونیسه !» او د هغو پر تعلیماتو هم ته په ښه شان سره عمل و کره !»او هم يې پر نورو خلقو‎ 
د هغو په تعمیل کی اقدامات و کره‎ 
د ډېرو علماوو په نزد الله تعالی د خپل عمومی عادت په خلاف بحبی عليه السلام ته په همدغه هلکتوب کی نبت‎ 
هم عطاء فرمایلی وی والله أعلم.‎ 


اد لیا وو کان یکا کب وال ںیه وکر یکن جتار عصام 
او (بل ورکری وو مونږ یحی لره رحمت مهرباني) چې مهربان وو له نزد خپله او پاکي 


(له معاصیو) او وو (بحبی) پرهېزګار. تک کار یی مررار ارخا او وودر وات اه 
(له ربه او پخپل سر). 


رس ورو رو ام ساد وم موو سرو د و 

وس لم ليد دوم ول ویو وتوم با 
او سلامتیا دې وي پر دغه (یحبی له جانبه د الله) په هغه ورځ چې پیدا کړی شوی دی (له مسه د 
شیطانه) او په هغه ورځ چې مري به دی (له سکرات الموت او له عذاب القبر) او په هغه ورخ چې 
پورته کر شي ژوندی (له عذاب د قیامت). 


تفسیر: : کوم سلام چې الله تعالی پر خپل بنده لیږي؛ هغه محض د تشریف او عزت زیاتولو لپاره وي» چې د هغه مطلب 
او معنی دا ده» چې په ده باندې هیخ انتقاد (نیونه) او مؤاخذه نشته» دلته د مد4 و4 ووم بع يا څخه د 
اوقاتو او احوالو د تعمیم غرض دی» يعنې د ولادت له وخته نیولې د موت تر وخته پورې» او له موته نیولې تر قیامته پورې 


په هیخ وخت کې پر یحبی عليه السلام هیخ قسم د الله تعالی مواخذه نشته» او تل تر تله له هره آفته مأمون او مصتون دی. 
ورن للب م یرذا دت منآفپامکا نا شرویات 
او یاد کړه په دغه کتاب کې (قصه د) مريمي کله چې په خنک شوه (لاره) له کورنی خپلي هغه 
ځای ته چې (د کور په) شرقي (ډډه کی) وو. 


تفسیر: يعني لمر ختلو طرف ته لاره او هلته یې پرده وکړه چې په پوره خشوع او خضوع سره پکې د الله تعالی عبادت او 
بند ګي و كري» او دغه مشرقي طرف ته تلل اتفاقي ووء د کوم فضلیت له کبله نه وو او د دې قصې یو هدف هم دا وو چې 
نصاراو ته د عیسی عليه السلام او د هغي د مور بند كي او عبدیت ثابت شي او د آلوهیت اعتقاد یې باطل ثابت کړي. 


اند ت من دون ھم جا یا یا رسا لها روحتافتمگل لهاصر سویاه 


پس ونیوله له طرفه د دوی پرده (لپاره د عبادت او بند کی) نو ولېږه مونږ دې ته روح خپل» پس 


شکل خپل یې جوړ کر دې ته د سري کامل. 
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تفسیر: يعني جبرئیل عليه السلام د يوه ډېر ښکلي پيسخي خلمي په صورت سره متشکل شوی ورسبد هم هغسې چې 
د پرښتو عادت دی» چې عمومًا په ښو منظرو او صورتونو سره متمثل کيري؛ او ممکن دی دلته د مريمي صديقي 
رضي الله تعالی عنها د انتهايي عفت او طهارت او تقوی امتحان اخیستل هم مقصود وي» چې داسي زورور دواعي او 
محر کات هم د دې د عفاف او تقوی جذباتو ته لږ څه ح ر کت هم ونشو و رکړی. 


ات او اعود را لحن من (ن کت ريه 


نو وویل (مریمي دغه خلمي ته) ببشکه زه پناه غواړم په رحمان له تا نه که یې ته پرهپز کار سړی 

(ل وله ما څخه به ډډه شه ). 
تفسیر: صديقي مريمي رضي الله تعالی عنها په اوله شېبه کې داسې وګڼله چې دغه کوم سری دی په تنهايي کې یو 
ناخاپي د يوه سړي سره د مخامخ کبدلو څخه بالطبع بي بي مریمه سخته وویرېده» او د خپلې ساتنې او پت په فکر کې 
ولوېده» مګر معلوميري چې د دغې پرښتې پر څېره د تقوی او طهارت د انوارو د ځلېدلو څخه فقط هم دغومره ويل 
کافي وګڼه چې: :«زه ستا له طرفه رحمان ته پناه نیسم» که چېرې ستا په زړه کې د الله تعالی وېره وي». 


دال( اسول رلو لد اهب ات عا یاه 


وویل (جبرئیل) بېشکه همدا خبره ده چې زه رالېږلی شوی د رب ستا یم لپاره د دې چې وبخښم 

تاته (په امر د رب ستا) یو هلک صالح (پاک له معاصیو). 
تفسیر: بعنې مه ویرېږه ! که ځما په نسبت ستا په زره کې کوم خراب خیال پیدا شوی وي؛ هغه لرې کره ه ! زه انسان نه 
یم؛ بلکه ستا د هغه رب له جانبه لېږلې شوې پرښته یم» او د دې لپاره راغلی یم چې د پاک الله له طرفه تاته یو پاک 
صاف» مبا ر ک» مسعود او ښه پاک هلک درعطاء کړم» په لوك کې دې ته اشاره ده چې هغه به د حسب او نسب 
او اخلاق او نورو ممیزو صفاتو په اعتبار بيخي پاک او صاف وي. 


اکن ن وملام 


وویل (مریمی له ډېره تعجبه) څرنګه به پیدا شي ما ته ځوی حال دا چې نه دی رسبدلی ماته هیخ 

بشر (نه په نکاح او نه بغیر د نکاح) او نه ومه زه هيچپري بد کاره. 
تفسیر: د صديقي مريمي رضي الله تعالی عنها په زره کې الله دغه یقین ورپیدا کړ چې بېشکه دغه پرښته ده» مګر دغه 
تعججب ورپیدا شو هغه جینی چې له سره مېړه (خاوند) نه لري» چې په حلاله طریقه د ده سره بې مساس کری شوی 
وي» او بد کاري یې هم نه ده کړې چې په حرامه طریقه سره به یې هلک حاصل کری وي؛ نو دې ته د دغه رهبانیت 
په حالت کې پا کیزه ولد به څرنګه ورپه برخه کبدی شي؟ لکه چې زکربا عليه السلام له دې نه په لږ عجیب بشارت 


باندې سوال کری وو. 
نو وویل (جبرئیل مريمي ته کار) همداسې دی (لکه چې ته وايي لیکن) فرمايلي دي رب ستا: 
دغه ( کار) پر ما باندي آسان دی: 


تفسیر: دا هم هغه جواب دی چي ‏ زکریا عليه الشلام ته ورکری شوی وو» د همدي سورت په (۱) رکوع او همدي 
تفسیر کې دې بيا ولوستل شي. 


مریم (۱9) ۹۳۸ قال الم (۱۶) 


ليک لق ورتم رک وگن تفش یاه 


o 
(طرفه) ځمونږ» او دي (پیدا کېدل د ده بې له پلاره) بو کار مقّر کری شوی (له ازله).‎ 


تفسیر: یعنی دغه تولد هرومرو کېدونکی دی او لا له پخوا څخه دغه حکم د واقع کبدلو پري شوی دی؛ چې 
له سره په کې تخلّف نه واقع کیږي» او ځمونږ حکمت د دغې خبرې مقتضي دی چې بې د بشر د مسې محض د 
يوي جینی له وجوده هلک پیدا کرو او هغه لیدونکو او اورېدونکو لپاره ځمونږ د عظیمه وو قدرتونو څخه یو 
لوی دلیل دی» ځکه چې کرد انسانان د نارینه وو او د ښځو له یو ځای کبدلو څخه پیدا کیږي» آدم عليه السلام 
مو بې د دغو دوارو خخه پیدا کړی دی او بي بي حواء رضي الله تعالی عنها مو يواخي د نارینه له وجوده پیدا 
کړې ده» خلورم صورت یی همدغه دی چې د مسیح عليه السلام په وجود کې ظاهر شو» چې بې د نارینه له 
وجوده پواخي د ښځې له وجوده موجود شي او په دغه ترتیب سره د پیداینست خلور واره صورتونه واقع شول» 
نو د عیسی المسیح عليه السلام وجود د الهي قدرت یو دلیل دی او د الله تعالی له طرفه دنیا ته د لوی رحمت 
سامان دی. 


تن ندش یه مق تفه 


پس حامله شوه (مریمه) په دغه (عیسی) سره نو په خنکک شوه سره له دغه (عیسی) بو ځای لري 
ته. 
تفسیر: :وايي چي برښتې وپو کل؛ نو هغه حامله شوه او ظاهره د سیاق نه او مستنده خبره دا ده چي پو کل الله زار که وتعالی 


هد و 


کړیدي» لکه چې وایی: اې او لکه څنګه چې د آدم عليه السلام په شان کې یې ويلي دي: نتوين ژوی 
والله أعلم. 

یعنی څه مهال (وخت) چې د حمل د وضعی وخت ورنژدې شو نو له ډېره شرمه او حیاء له ګردو څخه جدا شوه» 
او کوم لري خای ته لاړه» ښايي چې دغه خای به هم هغه وي» چې ورته «بیت لحم» وايي» دغه د «بیت المقدس» څخه 
اته میله لرې دی» ذ کره ابن کثیر رحمه الله عن وهب رحمه الله. 


خاش للل جنا لے قات ییوت ل هد ا وکت سي ای 


پس راوسته مریمه درد د زپرولو وېخ (تنې) د وني 0 

شو) وویل (مريمي له ډېرې حیاء): کاشکی که مړه وی زه پخوا له دې حاله او وی زه (اوس بو 

خیز) هبر شوی بيخي له زرونو وتلی. 
تفسیر: يعني د زپرولو د درد له شدته د يوې زړې خرما وني وېخ ته چې په يوه اوچت خای کې ولاره وه؛ پناه بې 
يوړه (او هلته پټه کبناسته» په دغه وخت کې د درد له تکلیفه اود جینی له ديني حيليته د مستقبل د بدنامۍ او زسوایی 
اندېښنې په غلبه کې یو ناڅاپه داسې يوه جمله یې هم له خولې ووته: (يَيكِكُكبْلَطُدَاوَكْتَْيَامِيٍَ کاشکې زه له 
دې شېیې څخه لا له پخوا مره شوي وی او په دنیا کې خما نوم او نښان نه وی پاتې» خو په هېره سره هم د چا پر ژبه 
ځما نوم نه راتلی» د اضطراب» کرب او اندپننني له شدته هغه زبری چې د پرښتې تې له خوا دې ته ورکړی شوی وو؛ 
تري بيخي هېر شوی وو. 


مریم (۱9) ۹۳۹ قال الم (۱۶) 


کاڈ ھام تیه لامرن جع رن تب سرا وهی ری رجنم 
افو شوط ميك رواخ 

پس غږ و کړ (پرښتې) دغي (مریمی) ته له لاندي طرفه د دې چې مه خبه کېږه» په تحقیق کر خولي 

ده رب ستا لاندي (له قدمونو) ستا چینه (یا سردار چې عیسی دی). او وخحووه (وشنا»ه) ل 

ځان ته بېخ د خرما چې راتوی کاندي پر تا خرما پخې لوندي تازه. 
تفسیر: خینو اسلافو (دغه منادی عیسی عليه السلام بللی» او له تحت څخه د مریمی صدیقی نس يې مراد کړی دی)؛ 
د «سري» معنی یی په چینه سره کړې ده» ظاهر دی چې دغه چینه د خرق العادات په صورت بهولی شوې ده او خرما 
هم بې موسمه په وچي وني لګېدلې ده د دغو خوارقو د لیدلو د بي بي مريمي رضي اله تعالی عنها په زره کې تسکین 
او اطمینان پیدا شو او د تفریح او خوښۍ اسباب ورمهيأً شول, او لکه چې مفسرین ليکي: په دغه حالت کې دغه شیان 
بي بي مريمي رضي الله تعالی عنها ته نافع او مفید هم وی او دې ورته ضرورت هم درلود» نو ځکه د الله په حکم په 
همدغه اکل او شرب سره بېر ته روغه جوره شوه. 


RR‏ هنیا 


17774 ٢ 0٢ 

پس که ولید تا له خلقو څخه یو څ وک (چې د عیسی د تولد پوښتنه بې در څخه کوله)؛ نو ووایه: 

بېشکه زه چې يم نذر کړې مې ده پر ځان رحمان ذات (الله تعالی) ته روژه (له کلامه» پس له 

سره به خبرې ونه کرم زه نن ورځ له هیڅ يو انسان سره !. 
تفسیر: يعني که له خلقو څخه کوم سری له تا څخه (د عیسی عليه السلام د ځېږېدلو په نسبت) څه پوښتنه وکړه؛ و 
ته په اشارو سره هغوی داسې وپوهوه چې نن ورځ ما محضا لله له ویلو څخه خپله خوله بنده کړې ده او له تاسې سره 
نن هیڅ خبرې اترې نشم کولی» د دوی په دين کې دغسې نیت درست وو او دوی به د نه ویلو روژې هم نیولې» خو 
رمرصدککدا- درد O O‏ 
دی» مطلب دا دی چې «د نذري روژې نیت و کره او بيا داسې ووایه» او د ولد شا قد یې ښايي ځکه لکولی وي چې 
(تسبیح او تهلیل او د الله شکر خو کوم) له پرښتو سره خو غږېږم. 


گرم کیب تاه 


پس راغله (مریمه) سره له دغه (عیسی) قوم خپل 7 ی 

کله چې قوم یې ولیده؛) نو وویل (یهودانو): ای مریمی په تحقیق راوړی دی (او کری دی) تا بو 

څیز عجیبه مخألف له عادته. 
تفسیر: یعنی عیسی عليه السلام یې پخپلې غېږ کې ونیو او د خپل قوم په مخ کې راغله؛ نو کرد خلق د دغه وضعیت د 
لیدلو څخه هکت پکک. حیران او متحیر پاتی شول» او ګردو په داسی ویناوو خوله وپرانستله» ای مریمی ! تا بلا وکړله» او 
داسی غټه خبره دې پیدا کړه» نو ژر شه ووایه چې دغه ساختكي شی دې له کومه راوړ» له دې نه به لوی دروغ او خلاف 
العادت خبره خه وي چې يوه پېغله بې مېړه جینی داسې دعوی و كري چې د ما کره خوی شوی دی (بې له پلاره). 


مریم (۱۹) ۰ قال الم (۱۶) 


مت هر وتا ان ابولدامرآموع کات ينا 


ای خوري د هارون ! نه وو پلار ستا سری د بدی» او نه وه مور ستا بد عمله (نو دا ته ولې داسي 
شوې؟). 
تفسیر: يعني پرې بد ګمانه شول» او داسې یې ورته وویل چې :ستا مور او پلار او کورنی له قد یم الأیامه تر اوسه پورې 
په عقت او عصمت او طهارت معروف دي نو په تا کې دغه بد خصلت له کومه شو؟ د نېکانو له اولاده وو څخه د بدۍ 
صدور د حيرت او تعجب وړ (لایق) وي. 
تنبیه: بي بي مريمي رضي الله تعالی عنها ته یې «أخت هارون» * ځکه وویل؛ چې د موسی د ورور هارون عليه السلام 
له نسله وه» کواکی له «أخت هارون» څخه «أخت قوم هارون؛ مقصود دی لکه چې ااا کې يې هود عليه 
السلام ته د «د عاد» ورور ویلی دی» حال دا چې «عاد» د دې قوم د اصلي مورّث نوم وو او ممکن دی د «أخت هارون؛ 
څخه د هغه ظاهري معنی مراد یې واخیسته شي» لکه چې له خینو صحیحه وو أحادیثو څخه ظاهريري» چې د بي بي 
مريمي رضي الله تعالی عنها دغه ورور یو صالح سړی وو. 


ارت ی 
نو اشاره وکړه (مریمې) هغه ته (چې له دغه عیسی سره وغر برری !). 


تفسیر: يعني صديقي مريمي رضي الله تعالی عنها پخپل لاس سره د خپل وړ و کي په لوري (چي تی یې په خوله کې وو 
او د خلقو دغه ګردې خبرې بې په ځیر سره اورېدې) اشاره وکړه چې تاسې پخپله له ده نه پوښتنه وکړئ !. 
صخاش سور وص وا د وښو در د 
الوا کیت کمن کان نْلَْدِصياه 
نو وویل (خلقو) څرنګه به خبرې وکړو مونږ له هغه چا سره چې دی هغه په مهد (ځانګو یا غېږ) 
کې وړو کی (تی رودونکی). 
تفسیر: يعني سره له دغسي شرمنا که حرکته دې ته لا ګوره چې پر مونږ ملنډې هم وهي: او مسخري راپوري کوي» 
چې دغه خپل خواب د دغه تی رودونکي ماشوم څخه واوری ! ښه نو د يوه داسي نوي خير‌يدلي هلک سره به مونږ 
څرنګه سوال او ځواب و کری شو؟. 
تنبیه: «منْکا فا نن یضیب کې د د 4 لفظ پر دې دلالت نه كوي چې عیسی عليه السلام 707077007 
کې «صبي) , نه وو پاتې» په قرآن عظیم کې داسي مضامین ډېر استعمال شوي دي. مثلا په انا ماروي ابا 
رو لوزن ردان تایه و4 یا اى ق5 ك لۈى َن کان لۀ لي انق اهوم او نورو کې د ان استعمال د داسې 
مضمون لپاره شوی دی چې د هغه سلسله د ماضي زمانې TT‏ 


قال ان عبد ا اتی الیب وجعلی تا 


7771 o 

مي: 
تفسیر: بعنې د قوم په منخ کې همدغه خبري او اتري کېدې چې الله تعالی مسیح عليه السلام په خبرو راوست. او د 
عیسی عليه السلام هغه وینا چې په دغه وخت کی یی وکړه» د دغو د هغه تردد او د غلطو او فاسدو خیالاتو ترید یې 


مریم (۱9) ۹۳۱ قال الم (۱۶) 


و کر» چې اوس يا وروسته له دې نه د ده په نسبت قائم کېدونکي ووه «زه بنده د الله یم» يعني نه پخپله الله تعالی او نه د 
لله تعالی ځوی یم لکه چې د نصاراوو عقیده ده لکه چې د همدي عقيدي د ترید لپاره یې رومبی د مسیح عليه السلام 
د ولادت او نورو حالاتو مفصلا بیان وفرمابه. 


اه و ام لماکت ما واو صن رال لوة والرکو مامح 4 


o 
ماته په لمانخه سره» او په زکات سره تر څو چې زه یم ژوندی.‎ 
تفسیر: بعنې تر څو چې ژوندی یم د هر وخت او هر ځای سره مناسب د هر قسم صلات او زکات حکم چې شوی‎ 
دی؛ د هغو د شرطونو او حقوقو د رعایت سره یې برابر تل اداء کوم» لکه چې په بل ځای کې د مؤمنیو په نسبت فرمایل‎ 
دي: ايبن هل صلا نھ د َد دې مطلب داسې نه دی چې په هر آن او هر وخت کې تل لمونځ به کوي» بلکه مراد‎ 
یې دا دی چ چې په هر وخت او په هر قسم چې د لمانځه حکم شوی دی؛ تل په مداومت سره د هغه حکم تعمیل کوي.‎ 
که ۳ لن موم 97 و مر د‎ 
وباپوالن قرع جیارامْمیّم‎ 
او (ګرځولی یم زه الله) نېکي کوونکی له مور خپلې سره» او نه یې کرزولی یم زه س رکښه بدبخته.‎ 
تفسیر: هر کله چې هیخ وک يې پلار نه ووه نو یواخی د مور نوم یې واخیست. دغه ګردې جملي چې د ماضي په صیغو‎ 
سره راوری شوي دي؛ ببشکه د هغوی معاني په ماضي سره اخیستلی کیږي» لیکن داسي چې متبقن الوقوع مستقبل يې‎ 
ماضي فرض کری دی» لکه چې په َو کې هم داسي مسیح عليه السلام په خپل هلکتوب کې د‎ 
ماضی د صیغو په استعمالولو کې تنبیه ورکره» چې د دغو کردو شیانو لیدل کبدل په مستقبل کې داسی یقینی او قطعي‎ 
دي» لکه چې واقع شوي دي» مسیح عليه السلام د دغه خارق العادت خبرو اترو او له هغو اوصافو او حصائلو چې بیان‎ 
کرل شو؛ په ډېر بلاغت سره د هغه ناپاک تهمت تردید وشو؛ چې د ده پر ماجده مور لکولی شوی وو اول خو د داسي‎ 
وو ړکي وینا او داسي جامع او مؤثر کلام طبعا د دنمنانو چپ کوونکی وو بيا په داسي یو ووړ كي کې چې دومره‎ 
سوچه خصال وموندل شي؛ نو ښکاره ده چې هغه (العیاذ بالله) خرنکه ولد الزناء کبدی شي. لکه پخپله د دوی له دې‎ 
اقرار خخه هم ظاهريري: ال + چې دوی فروع هم د اصوله سره سم غوښتل.‎ 


َاصَل وله رن یف یاه 


او (وویل عیسی) سلام دی پر ما په هغه ورخ چې خبررولی شوی يم (له مسه د شیطانه او نورو بدیو 
او خرافاتو) او په هغه ورخ چې مرم به (له عذابه د نزعی او د قبره)» او په هغه ورخ چې پورته به 
کری شم ژوندی (له عذابه د قیامت). 


ااا وس وو صو تیگ لص DIETS‏ 
ذلك عیی ښ مرم قول اس ای فو ترشن 
دغه (موصوف) عیسی خوی د مریمې دی» (فرمايلي دي الله په شان د عیسی کې) خبره حقه 
ربتیا هغه چې په دې کې سره جګړې کوي (خلق). 
تفسیر: یعنې د مسیح عليه السلام شان او صفت همدغه دی چې پاس بیان شو په يوه رستیا او ښکاره خبره کې خلقو 
چټي (فضول) جګړې او مناقشې پیدا کړي دي» چې بو ترې الله جوړوي» بل بې د الله تعالی ځوی ګڼي» بل یی کاب 


مریم (۱۹) ۹۳۲ قال الم (۱۶) 


او مفتري بولي» بل د ده پر نسب او نورو طعنی وهي. رښتیا خبره خو همدغه ده چې ښکاره کری شوه چې مسیح عليه 
yy.‏ 


اهتنا اتان کەن یی 


خصمپ2ممم مو 

يوه کار؛ پس بېشکه همدا خبره ده چې وايي هغه ته (موجود) شه پس هغه موجود شي. 
تفسیر: هغه ذات ته چې د ده د بوه (کن -شه !) څخه هر شی موجوديري؛ د ځوی او لمسی څه ضرورت دی؟ یا 
(العياذ بالله) اولاد به د ضعف په وخت کې ورسره کومک او مرسته کوي؟ یا د مشکلاتو په وخت کې به بې لاس 
سپکوي؟ يا وروسته له هغه به د ده نوم ژوندی ساتي؟ او که داسې کومه شبهه درپ پيدا شوي وي» چې عموماً انسانان له 
مور او پلاره پیدا كيري نو د مسیح عليه السلام پلار څوک دی؟؛ نو د هغه ځواب همدغه د (كَفِيَونُ په جمله کې 
راغی» د یعنی داسې مطلق قادر ته دغه څه اشکال لري چې یو هلک بې له پلاره پیدا کړي؟ که نصرانیان الله تعالی د 
سیح عليه السلام پلار او صدیقه مریمه د ده مور ګڼي؛ نو العياذ بالله د مېړه (خاوند) او د ښځې د نورو تعلقاتو اقرار به 
هم کوي؟ سره له دې چې پلار یې ودروي» نو د تخلیق طریقه خو به هم هغسې نه وي چې بالعموم پ په والدینو کې ده» 
نو بيا په بې پلاره پیدا کولو کې به څه اشکال وي؟. 


e‏ دوه هد جیراط متیر 92 6 فاحْتَلَت لکد حرا من توول 
و و هه وس مرو ماو 
EEE‏ مره 
yy‏ هکت 1 ٩‏ 
دغه لاره ده سمه صافه برابره. نو بيا اختلاف وکړ لو (د نصاراوو په باب د عیسی کې) له منځ 
د دغو (خلقو) نو خرابي ده لپاره د هغو کسانو چې کافران (منکران) شوي دي له حاضرېدو 
(راتلو) د هغې ورځې ډېرې لویې (د قیامت نه). 
تفسیر: دغه د چا خبره ده؟ د خینو په نزد دا د مسیح عليه السلام مقوله ده» ګواکې پخوا له دې نه د مسیح هم هغه خبرې 
جهن ا 
شمه ود بر دا دی ی کک ال سره ونگونی فی نيا ده 1 
وسلم !) په کتاب کې د مریمی او د مسیح عليه السلام د حال هغه مذ کور چې شوی دی؛ وايي وره ! او ووایه چې خما 
او ستاسي رب الله دی» بواخي د همدغه عبادت وکړئ ! خوی او لمسی ورته مه دروی !الله تعالی د توحید داسي سمه 
صافه لاره درښوولې ده چې هیخ لوړه» ژوره او کورروالی ن نه لري» او ګردو انبیاوو هم د هم هغه په طرف لار ښوونه کړې 
ده لیکن خلقو ډېرې فرقې جوړې کړي دي او بېلې بېلې لارې يې ايستلي دي» نو هغه کسان چې له توحید څخه انکار 
اک اس << صُِ« 


اسيم هم ویر ملک الم تريصب 


e 
رابه شي دوی مونږ ته» لیکن ظالمان نن ورځ په ګمراهۍ ښکاره کې دي.‎ 


مریم (۱۹) ۹۳۳ قال الم (۱۶) 


تفسیر: يعني نن چې اور ېدل او لیدل مفید دي؛ دوی بيخي کاڼه او ړانده شوي دې» او د قيامت په ورخ چې لیدل او 
اور بدل له سره فائده نه رسوي؛ د دوی ست ركي او غورونه خلاصيري» او په دغې ورځې کې به داسي خبري اوري چې 
زرونه بې تري پرق چوي, او داسي مناظر او ننداري به ګوري چې د هغو د لیدلو خخه به د دوی خبري تکې توري 
الوخی (نعوذ بالله منه !). 


ده برس یی کنو شرن عون لالز 


|۲۳ 

کتاب)» حال دا چې دوی (په دنيوي) غفلت کې دي» او دوی ایمان نه راوري. 
تفسیر: کفارو ته به د افسوس او ارمان کولو ډېرې مواقع وردمخه كيري؛ او آخري موقع به هم هغه وي کله چې مرک 
د یو ګډي پشان راوستی شي؛ او د جنت او د دوزخ پ په منخ کې د کردو په مخ کې په داسي حال کې چې کرد به ورته 
كوري؛ ذبح کاوه شي» او داسې یو غږ به كيرري چې: «جنتي دې په جنت کې او دوزخي دې په دوزخ کې د تل لپاره 
پاتې وي» وروسته له دې نه به مرک هیچ ته نه راځي» نو په دغه وخت کې کافران بالکل ناامیده کیږي» او د حسرت 
لاسونه به سره مښي او ګوتې به چيچي. 

وهم ون یعنی په دغه وخت کې دوی د داسې ورځې په راتک باور نه کوي» خو څه مهال (وخت) چې د 

قیامت له لویو مصائبو سره مخامخ کیږي؛ نو دلته به وايي چې: کاشکې هلته مو ست ر ګې خلاصې کړې وی او پخپلو 
نفعو او زیانونو پوهبدلي وی» مګر د 7 ورخي حسرت او افسوس دوي ته هیخ په درد نه خوري. 


و و سیر و7 پد 
حن ترث الَْض ومن علیها واا بغرن 
o‏ 
خاص مونږ ته به راوستی شي دوی (لپاره د جزا). 
واد کر الب برهم 
او ياد کړه (ای محمده !امت خپل ته) په کتاب (قرآن) کی (قصه د) ابراهیم. 
تفسیر: د مکی مکرّمې مشر کانو داسي دعوی کوله» چې دوی د ابراهیم عليه السلام له اولادي او د هم هغه پر دين قائم 
دي» نو دا بې هغوی ته وروښوول چې ستاسي د پلار ابراهیم عليه السلام روبه د بتانو ه نسبت څه ډول وه؟ که آباؤو 
او اجدادو تقلید کوی؛ نو د داسې یو پلار تة تقلید وکړئ !او له مشر کو پلرونو او نیکه ګانو نه هم هغسې مرور او بېزاره 
شی؛ لکه چې ابراهیم عليه السلام ترې ببزاره شوی وو. 


ان منیا تياد 


بېشکه دغه (ابراهیم) وو صدیق (ډ پر رښتینی) نبي. 
تفسیر: د «صدیق) معنی دا ده چې ډېر زیات رښتیا ویونکی چې پر خپلو خبرو د عمل کولو له پلوه بی بیخی رښتین ثابت 
او د خپل قول او عمل توافق په رنتیا سره ګردو ته ښيي» یا خو «صدیق» هغه رښتین او پاک طینت سړي ته وايي چې 
د ده په زره کی د رشتیا قبلولو لپاره نهایت اعلی اکمل استعداد مو جود وي» هر هغه خبره چی د الله تعالی له جانبه ور 
ورسیږي؛ هغه بلا توقفه د ده په زره کې ځای ونيسي» او بيخي د شک او تردد ځای او کنجایش په کې پاتې نه شي» 


مریم (۱۹) ۹۳۴ قال الم (۱۶) 


ابراهیم عليه السلام په هرې بوي معنی سره «صذیق» وو او کله چې د «صد یقیت» لپاره «نبوت» نه دی لازم؛ ؛ نو ځکه یې 
وروسته د «صديمًاء سره نی ه هم وفرمایل» او پر نبوت بې هم تصریح وکړه» له همدې ځايه معلوم شو چې د کذبات 
ثلاثه حدیث او په «نحن أحق بالشک من |براهیم» او نورو روایاتو کې د کذب او شک هغه معنی نه ده مراده» چې د 


اد ال یهام ووو الیم ول وره و E‏ 


577-7772 ۲۱۳ 
نه ويني او نه دفع کولی شي له تا نه هیخ خبز؟. 
تفسیر: یعنی هغه چې ګوري او اوري او په مشکلاتو کې هم پکار راځي» مکر واجب الوجود نه وي؛ د هغه عبادت هم 
نه دی جائره خه جواز د دې چې د بوي بې خانه تيرري (ګټې) یا بې روحه بت چې نه لیدی شي او نه اوربدی شي او نه 
خمونر څه پکار راحی او پخپله خمونر په لاسونو جوړ شوی او توږلۍ شوی دی؛ هغه معبود ودروو؟ نو دغه عمل د 
هیخ یو عاقل او پوه سري کار له سره نشي کپدی. 


ې بو و م ت ا5ا و ۍو 

بایان هاپ د يل مالم یاک اع اھا راطا سو 
کر 
تاته» و متابعت و کره ځما؛ چې وبه شیم تاته لاره سمه برابره. 


تفسیر: یعنی الله تعالی ماته د توحید او د معاد او د نورو صحیح علم را کری دی او د شریعت له حقائقو خخه يې واقف کری 
اس .<< اق 3 


: ټل ارا یفن ن این کت لسن یاه 
e ٧ ٢‏ 
څخه ډېر نافرمانه (سر کشه). 
تفسیر: د بتانو عبادت په شيطاني اغواء او لمسون کیږي» او شیطان د دغه حرکت له لیدلو څخه ډېر زیات خوشاليرري: نو 
په دې لحاظ ګوا کې د بتانو عبادت د شیطان عبادت دی او د شیطان عبادت ګوا کې د «رحمان» څخه انتهايي نافرماني 
دم ښايي ديا په لفظ سره د یې دې لوري ته هم توجه ورکړي وي» چې د شیطان د ړومبنۍ نافرمانی اظهار په هغه 


وخت کې شوی دی چې ستاسي د پلار آدم عليه السلام په مقابل کې د تعظيمي سجدې حکم ور کری شوى وو لهذا 
د آدم عليه السلام اولادې ته د ډېر شرم او نک ځای دی چې د «رحمان» څخه مخ واړوي» او له شیطان سره خپله بارانه 


ونښلوي. يا هغه قديمي ازلي دښمن خپل معبود وګرځوي. 
ایا احا ف ان َمَسَكَعَدَايمنَالرْمْن کون لا طن دی 


ای پلاره ځما ! بېشکه زه چې یم ویر پم له دې نه چې وبه رسيري تاته عذاب له «رحمان» څخه 
(لامله د متابعت د شیطان)» پس شې به ته شیطان ته دوست (ملکری په دوزخ کې). 


تفسیر: یعنی د «رحمان» د عظیمو رحمتونو اقتضاء دا ده چی پر ګردو بند کانو یی شفقت اومهربانی وې» لیکن ستا د 
بدو اعمالو له شامته ویره دی چی همدغه حلیم رحیم او کریم الله تعالی هم په قهر نشي» او پر تاسی کوم سخت أفت 


مریم (۱9) ۹۳۵ قال الم (۱۶) 


نازل نه کړي» چې په هغه کې د اخته کبدلو لامله به تل 7 تر تله د شیطان رفیق او ملگری شې» : یعنی د کفر او شر ک له 
مزاولته به په مستقبل کې د ایمان او توبی توفیق درپه برخه نشي او د اولیاء الشیاطین په ډله کې به شامل شې» او په 
دائمې عذاب کې به وغورخاوه شې» عمومًا مفسرینو دغه معنی اخیستې ده» لیکن شاه صاحب ليکي: «يعني د کفر له 
وباله که کوم آفت راشي؛ نو له شیطانه به مدد غواړې» يعنې له بتانو څخه» اکثر خلق په همدغسې وخت کې ش رک 
کوي» والله علم. 


کر کت عنم کین کرت ر کیک فز ریم 


وویل (آزر پلار د ابراهیم) آیا مخ ګرځوونکی يې ته له (عبادت د) معبودانو خما ای ابراهیمه؟ که 

منع نشوي ته (له دې کاره) نو خامخا وبه ولم هرومرو تا (سنکسار به دی کړم) په تیږو (ګټو) (یا په 

بدو خبرو) سره او ترک مې کره (او لري شه له مانه) ډېر مدت (چې ضرر مې در ونه رسيرري). 
تفسیر: د ابراهیم عليه السلام پلار (آزر) د خپل خوی د دغه تقریر له اورپدلو څخه وروسته ده ته وویل: «معلوميري چې 
ته خمونر له معبودانو خخه بد عقیده یی» بس دی دا خپل وعظ او نصیحت او بد اعتقاد پرېږده» که نه ته به بله کومه 
سخته خبره له ما څخه واوري: بلکه شما په لاس به سنګسارېږې» که خپل خير غواړې؛ نو له ما څخه تر يوه مدت لري 
شه ! چې زه نه غواړم چې ستا رنک وګورم؛ او پخوا له دې نه چې زه پر تا لاس پورته کړم؛ ته له دې خایه لري شه !. 


قال سیک سامتففرلت رن نان ن ناه 


٢ه E 1 ۱ ٢‏ 
خپل نه (څو مسلمان شی)» ببشکه چې الله دی پر ما ډېر مهربان. 


تفسیر: دغه د رخصت يا د متارکت سلام دی, لکه چې ځمونږ په محاوراتو هم په داسې مواقعو کې داسې ویلی کیږي» 
چې که هغه خبره یا کار داسې وشي؛ نو ځما درته سلام دی لکه چې په ( ۰ جزء د القصص سورت په (۵۵) آیت 
(۶ رکوع) کې هم داسې وات لول :ولد اسو موا الخو ا عرض و اة وکا واا ماتا ولک کیہ اکر س یک کن انون 


شاه صاحب رحمه الله ليکي: «معلوم شو که په ديني خبره مور او پلار خپه شي» او خپل وی له کوره وباسي» او 
ځوی په خوږه ژبه او مؤدبه وینا تري بیلتون اختیار کړي؛ نو دغسي هلک نه عاق کیږي». 

وا ماک رن الاية - اميد شته چې پاک الله پخپلې مهربانۍ به خما د پلار ګناه معافوي» ابراهیم عليه السلام د 
استغفار وعده ابتداء فرمایلی وه کله چې د استغفار په وخت کې څه مهال (وخت) چې د الله تعالی مرضي ورمعلومه 
شوه؛ نو استغفار یې موقوف کړه دغه بحث د توبی (براءة) په سورت په (۱۱۳ آیت (۱۴) ر کوع کې د دې یت په فائده 
کې تبر شوی دی: مات ونم انس یرارکت هلته دې د دې تفسیر کې ولوستل شي. 


ا و و ی قوس ل۲ 
ما تر عون ين دو ن ادل واد وار ی خنی ال اون 0 
او په څنګ به شم له تاسې (ټولو بت پرستانو) او له هغه څه چې تاسي بې عبادت کوئ غير له 
الله او عبادت به کوم (یواځې) د رب خپل» اميد لرم د دې چې نشم زه په عبادت د رب خپل کې 
بدبخته (نامیده لکه چې تاسې شوي يئ). 
تفسیر: کله چې ځما د پند او نصیحت هیخ اثر پر تاسې نه لویږي» بلکه بالعکس ځما ویرولو او ډارولو ته هڅه هم 
کیږي؛ نو اوس زه پخپله ستاسې په دغه کلي کې نه پاتې کېږم» او تاسې سره له ستاسې باطلو معبودانو پرېږدم» او له دې 


مریم (۱۹) ۶ قال الم (۱۶) 


وطنه هجرت کوم» خو له تاسو څخه ګوښې (ببل) کېنم» او د زره په اطمینان سره د الله واحد عبادت وکړی شم د الله 
تعالی له فضله او کرمه کامل اميد شته» چې زه د ده بندګي و کری شم. او په کې محروم او ناکامه پاتې نشم» کله چې 
په غربت او ببکسی کې هم د ده عبادت و کړم» او د الله تعالی لوی دربار ته دعاء وکړم؛ ضرور يې مستجابوي» خما الله 
سمیع بصیر او علیم دی» او ستاسې د تیرو (ګټو) او ل رکیو باطل معبودان داسې دي» چې هومره نارې ورته ووهئ» او 
ورته وژاړئ. خو بيا هم ستاسې دعاوې نه اوري: او په درد مو نه خوري. 


مایمن نطو وم یب وهی 


کله چې په خنکک شو (ابراهیم) له دوی په همجرت سره او له هغه خیزه (چې دوی یي) عبادت 
کولو غير له الله نه؛ نو وبخښل مونږ ده ته (ځوی) اسحاق او (لمسی) عقوب او هر بو (لهقوین 
دوارو) کرخولی وو مونر نبي. 
تفسیر: يعني د الله تعالی په لاره کې یې هجرت وک او له خپلو اقاربو او خپلوانو څخه لري ولوپد الله تعالی ده ته 
له وطنه زیات شیان ورعطاء کرل» چې د غریب الوطنی وحشت تري لري شي» او هلته انس او سکون حاصل كري؛ 
وسور سو ی د سا 
ځان نه ببل کری وو او هم د هغه تذ کره مستقلا راتلونکې ده. 


روكب تال ودش یتاج اهلان صری عياف 


1 a ٢ 

دوی ته ( د بعنې ابراهیم او خامنو ته یې) ژبه د صدق رښتینې ډېره پورته مشهوره. ۱ 
تفسیر: يعني الله تعالی له خپل خاص رحمت څخه خلیل الله عليه السلام او د ده کورنۍ ته د نبوت او حکمت لویه برخه 
عنایت کره او په دنیا کې یې د ده خبره پورته کړه» او د تل لپاره یې د ده د خير ذکر جاري کړ» لکه چې په ګردو 
ع کح 


زی لب موس یله کان اکان سان 
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خالص کری شوی (د الله له طرفه) او وو دی رسول نبي. 
تفسیر: يعنې په قرآنکريم کې چې اوس سمدلاسه د موسی عليه السلام بیان کیږي» د هغه ذ کر دخلقو په مخ کې وکړه ! 
ځکه چې دی د اسحاق عليه السلام او د يعقوب عليه السلام له نسله داسرائيلي سلسلې یو لوی اولوالعزم رسول الله تېر 
شوی دی او هم هغسې چې د یحیی او عیسی علیهما السلام په تذ کره کې په خصوصیت سره د نصرانیانو اصلاح او 
ابراهیم عليه السلام له تذ کرې خخه د مکې معظمي د مشر کانو تنبیه مقصود ده؛ همداسې د موسی عليه السلام او هارون 
عليه السلام له تذ کرې خخه ښايي بهودانو ته د دې خبري شوونه مقصود ده» چې دوی هم سم د خبل جلیل القدر نبي 
د شکاره وو او صریحو وراندوینو سره د محمد صلی الله عليه وسلم د رسالت او نبوّت اقرار او اعتراف په خلاص زره 
او اخلاص اومحبت سره وکړي !. 

وکن ول الاية هر هغه انسان ته چې د الله تعالی له طرفه وحي راشي هغه «نبي» دی. په انبیاوو کې هغه چا ته 

چې خصوصي امتیاز حاصل وي يعنې د مکذبانو په مقابل کې د بېل یو مستقل امت په طرف مبعوث شوی وي» یا نوی 


مریم (۱۹) ۹۳۷ قال الم (۱۶) 


کتاب او مستقل شریعت ولري نو هغه ته «رسول نبي» یا «نبي رسول» ویلی کیږي» په شرعیاتو کې جزئي تصرّفات لکه 
د کوم عام تخصیص يا د مطلق تقیبد او نور په رسولانو پوري خه تخصیص نه لري» عام انبیاء هم هغه کولی شي باقي 
پر غير الأنبیاء باندي د رسول او مرسل اطلاق لکه چې د قرآن په بعض مواقعو کی موندل کیږي؛ د دغه مصطلح معنی 
په اعتبار نه دی» او هلته نور حیئیات معتبر دي» والله أعلم. ۱ 


ووا مزر ۳ د و تا 
دیدن جایب ا لظو راس سه 
اه 
رانژدي کری وو مونږ دی حال دا چې مونږ له ده سره د راز خبري کولی. 
تفسیر: يعنې خه مهال (وخت) چې موسی عليه السلام د اور خلبدل محسوس کرل؛ نو د «طور؛ د غره په هغه مبار ک 


او میمون جانب کې ورسبد» چې د موسی عليه السلام د ښي لاس پر طرف کې واقع وو نو الله تعالی نداء او غږ پري 
وکړ؛ او د همکلامی شرف یې وروباښه» تفصیل یې د «طه؛ په سورت کې راځي 


دومستالدامن ۳ ۳۳ احَاَهيْنَبَياه 
او بخښلی وو مونږ دغه (موسی) ته له رحمت خپله ورور د ده هارون حال دا چې نبي وو. 
تفسیر: یعنی هارون عليه السلام د موسي عليه السلام په کار کې مدد کار شو» ځکه چې دی يې پخپله غوښتی وو لکه چې په 
۰ ۰ جزء د القصص سورت په (۳۴) آیت (۴) ر کوع) کې راغلي دي: ډو هرون هو افص می سا فارز می ردا لمن شت 


خافن یرنه او په (۱۶ جزء د «طه» سورت (۲۹- ۰ آیتونو (۲) رکوع) کې مذ کور دی :ول زیر اشن آنه 
۴# هت الابة -نو الله تعالی د موسی عليه السلام دغه دعاء او غوښتنه ومنله» او هارون عليه السلام یې نبي وګرځاوه» 


وه هه د ات اتوت ردت دپ رد مر 


اون الب مويل اد هكن صادق الوعّی وان سو ياف 
او یاد کړه (ای محمده ! خپل امت ته) په کتاب (قرآن) کې (قصه د) اسماعیل» بپشکه چی دی 
وو صادق (رنتینی) په وعده کې» او وو رسول نبي. 
تفسیر: له دې نه د اسماعیل عليه السلام فضیلت پر اسحاق عليه السلام ظاهربرري ځکه چې هغه یې يواخي په نبي سره 
باد کر او اسماعیل عليه السلام ته بې رسول او نبي وفرمایه؛ په صحیح مسلم کې حدیث دی: ان الله اصطفی من ولد 
|براهیم |سماعیل»» «د ابراهیم عليه السلام له اولادي څخه الله تعالی اسماعیل عليه السلام غوره کړی دی». 


دیاش دورو 
o‏ 
تفسیر: ځکه چې د کورنۍ خلق د قريبوالي لامله له ګردو څخه رومبی د هدایت مستحق دي» او له همدوی څخه نورې 
سلسلي هم چليري: نو ځکه د «طه؛ په (۸) رکوع کې ويلي شوي دې: ونکت لکا وزیا ) او د تحریم 
سورت په (۱) ر کوع کې راغلي دي اا اننا منوا اَي او پخپله نبي کریم صلی الله عليه وسلم 7 ته هم د 


الشعراء سورت په (۱۱) ر کوع کې هم داسې ارشاد شوی دی: و یرت فريس پښن) خيني وايي چي: له (اهل) ځنې د 
دوی کرد قوم مراد دی» لکه چې د عبد الله بن مسعود ط په مصحف کی د «أهله» په ځای «قومه؛ وو والله آعلم. 


مریم (۱۹) ۹۳۸ قال الم (۱۶) 


وان عند ره مضا 


او وو دی په نزد د رب خبل پسندیده (غوره کری شوی). 


تفسیر: یعنی د نورو هدایت يې کول او په خپله د حمیده وو اقوالو او افعالو خاوند او مستقیم الحال او مرضی الخصال 
وو. 


واک رن اکپ در رکه کان نيا 
او ره ه ای محمده ! خپل امت ته) په کتاب (قرآن) کې (قصه د) ادریس » بپشکه چې دی 
وو صدیق (ډ بر رستینی) نبي. 
تفسیر: راجح دا ده چې ادریس عليه السلام د دم عليه السلام او نوح عليه السلام په منخنی زمانه کې تبر شوی دی؛ 


وايي چې په دنیا کې پ په قلم سره لیکل» . کالي (کپړې) کنیل تلل» او پیمانه کول او د هغو آلاتو او تیږو (ګټو) ترتیبول» 
او وسلی په کار اچول اول ځلې د ده له خوا په کار اچولي شوي دي؛ والله أعلم. 


مب 
وله مان علیاه 
او پورته کری دی مونږ ده لره ځای ډېر اوچت ته. 
تفسیر: يعني ډېر اوچت مقام او لویې مرتبي ته یې رسولی دی؛ خيني وايي چې ادریس عليه السلام هم د مسیح عليه 
السلام په شان ژوندی اسمان ته خپژولی شوی دی» او هلته تر نن پوري ژوندی دی خيني وايي: وروسته له دې نه چې 
پر اسمان خبژولی شوی دی؛ هلته یې قر بض الروج کر ی ری دید درم عا اسلم با شبت و ر تن ېړ 


اسراثیلبات قل کړي دی چی پر هغ ر کردو ناب کی رحمه اثهتنقیدات کی دی واه اعلم. 


الاک الزن آعم له عم ین تن من وري ادمتومکن مادام نو کین رب 
TA)‏ بل راجت داتعم این کین ها ړت سکیا 


دغه (مخکې مذ کور شوي انبیاء له ز کریا او عیسی نه 7 تر ادریس پورې) هغه کسان دي چې انعام 

کری دی الله پر دوی له انبیاوو څخه له اولادي د آدم (لکه شیث. ادریس) او له اولادي د هغو 

کسانو چې بار كري دي مونږ سره له نوح (په بېړۍ کې لکه ابراهیم» لوط صالح)» او له اولادي 

د ابراهیم (لکه اسماعیل اسحاق)» او له اولادي د اسرائیل یعقوب (لکه موسی عیسی» او له هغه 

چا نه چې لاره مو ښوولې وه (دوی ته) او غوره کړي مو وو (دوی نبوت او کرامت ته)» هر کله 

چې وبه لوستلی شو پر دوی باندي آیتونه د رحمان؛ نو لوېدل به (پر خمکه) سجده کوونکي او 

ژر بدونكي (له خوفه د الله نه). 
تفسیر: یعنی د حق په طرف یې هدایت و کر او د نبوت او رسالت د منصب لپاره یې غوره کرل» سره له دې چې د 
درق هام ارچک دی اود معراع کال ته هم رسېداى دي؛ خو د عبوعبت او دای اد کي کامل دي کله چ د 
لله تعالی کلام اوري؛ د هغه له مضامینو څخه زیات متأثر كيري» او په نهايتي عاجزی» خشوع» او خضوع سره سر په 
سجده لويري: او د پاک الله په یاد ژاړي» نو ځکه د علماوو اجماع ده چې پر دغه یت باندې دې هرومرو سجده وکړه 
شي !» څو د هغه مقربینو د طرز عمل په پیروی او یادونه یو شانته مشابهت له هغوی سره حاصل شي. 


مریم (۱۹) ۹۳۹ قال الم (۱۶) 


کت یکاش تام اَل ة وت هو قنرق تیاه 


پس پیدا شول پس له دوی نه (داسې بد) خلیفکان چې ضايع کر دوی لمونخ او متابعت و کر 

دوی د شهواتو (نفساني خواهشاتو) پس ژر به یو خای شي دوی له بد عاقبت خپل سره. 
تفسیر: هغه تبر شوی بیان د پخوانیو حال وو» د وروستنیو حال دا دی چې د دنیا په خوندونو او لذتونو او په نفساني 
خواهشونو کې دوب تللي دي او د الله تعالی له عبادته غافل شوي دي لمونخ چې هم العبادات دی؛ ضایع كوي یی؛ 
شيني خو د هغه د فرضیت څخه منکر شوي دي» ځینې سره له دې چې په فرضیت بې قائل دي خو نه بې كوي؛ او 

که یې کوي خو د جماعت» وخت. او د نورو شروطو» حقوقو او آدابو رعایت یې نه کوي» له دوی ځنې به هر یو بېل 

بېل درجه په درجه د خپلې ګمراهۍ نتیجه وګوري» چې څنګه د دوی د خسارې او نقصان سبب ګرځي؟ او څرنګه 
په ډېر سخت عذاب کې اخته کیږي؟ حتی ځینې د دوی د جهنم په هغې ډېرې بدې وادۍ کې غورخول كيرري چې 
د هغې اسم هم (غي) دی. 


امن تاټ امن وعمل ص ایکا تا وك ین خلون بك و وین نا د 


مګر هغه چا چې توبه یې وویستله او ایمان یې راوړ او عمل یې وکړ نېک؛ پس دغه کسان به ننوځي 

په جنت کې او ظلم به پر دوی ونه کړی شي هیخ قدر (په تقلیل د ثواب يا تزیید د عقاب). 
تفسیر: د توبې دروازه خو د داسې مجرمانو لپاره هم نه ده بنده چې سخت ګناهګار وي او د زره په صدق سره توبه 
وباسي» او د آیمان او صالح عمل لاره غوره کوي» او خپل اعمال او افعال اصلاح کوي» او سم درست يې ساتي» نو 
د جنت دروازې دوی ته پرانستلې دي» وروسته له توبې څخه هر هغه ښه عمل چې وکړي؛ د پخوانیو بدو اعمالو له 
سببه په دغو کې هیخ قسم کمی او تقلیل نه واقع کیږي او نه یې کوم قسم حق ضایع کیږي» په حدیث کې راغلي 
دي: «التائب من الذنب کمن لا ذنب له»» «له ګناه خخه توبه کوونکی داسې دی لکه چې له سره یې ګناه نه وي کړي»» 
«اللهم تب عليناء نک آنت التواب الرحیم». 


چ عدن كي ود امن وماد ا لی هکان ريو 

ای ار ار 

(چي نه دي ليدلي دوی دا جنتونه)؛ بېشکه شان دا دی چې ده وعده د دم خامخا راځي به ورته 

اهل یې). 
تفسیر: کله چې بنده بې د شیانو د لیدلو څخه محض د انبیاوو علیهم السلام په وینا سره ایمان راوړي او بې له لیدلو د الله 
تعالی عبادت کوي» نو پاک الله هم له دوی سره د جنت د هسې اعلی نعمتونو د ور کولو وعده فرمایلی ده؛ چې د هغو د 
خوندونو او مزو او ښه والي نظیر او مثال د ده په خوب او خاطر کې هم نه دی تېر شوی» او هغه هرومرو وررسېدونکی 
او پوره کبدونکی دی؛ ځکه چې د الله تعالی کرد مواعید حتمي الوقوع قاطع او نه تغيير پدونكي دي. 


عون وم رهام سل < 


0 574747474747 


تفسیر: يعني به جنت کې به به لغو» بې باکې» بابیزه او بېکاره خبري او شورماشور او نور ببهوده شیان له سره نه وي» هو ! 
د پرښتو او د مؤمنینو له طرفه به د (السلام علیکم وعلیکم السلام) غرونه پورته کیږي. 


مریم (۱۹) ۹۴۰ قال الم (۱۶) 


و دوو ut‏ 
ول رزقهم فِيْهَابَرَةً بَعَضِياه 
او دی O‏ 
ی ا 


چې په هغه سر ا رصن اپل ند 


و ماک و وو و رم ۲٢‏ خو رر ے 
تت اجک اک ورت من عباد امن يياه 


دغه (چې ذ کر مو وکړ) جنت دی هغه چې په میراث به ورکوو مونږ له بندګانو خپلو هغه چا ته 

چې وي پرهبز کار. 
تفسیر: بعنې د آدم عليه السلام میراث چې رومبی جنت هغه ته رسبدلی وی او ښايي د میراث لفظ ي یی ځکه اختیار 
سن جیکپ قام کي دد موو رو رو سو 
احتمال شته او نه د بېر ته اخیستلی او نه د ابطال» او نه د اقالې امکان په کې پیدا کبدی شي 


منت زک بو تکاله ساب یب وم اکتا وما بین لتا ان بیت زیا 


20د د یت د رب ستاء خاص الله ته دی (علم) 

پر هر هغه شیز چې په مخ ځمونږ کې دی (له راتلونکو کارونو او زمانو)؛ او هر هغه یز چې 

وروسته ځمونږ دی (له تېرو کارونو او زمانو)» او هر هغه خیز چې په منځ د دغه کې دی او نه 

دی رب ستا هېروونکی. 
تفسیر: یو ځلې جبریل عليه السلام تر څو ورخو پوري رانغی» رسول الله صلی الله عليه وسلم منقبض (زره تنګې) وو. 
کفار په داسي ویناوو خولي وپرانستلې چې له محمد صلی اله عليه وسلم څخه د ده رب خفه دی» له دغو طعنو او 
پیغورو څخه رسول الله صلی الله عليه وسلم لا متأثر او زر ه تنګۍ شو بالااخر جبریل عليه السلام تشریف راوړ» رسول 
الله صلی الله عليه وسلم له ده نه د دغومره ورخو د نه راتللو د سبب پونتنه وفرمایله» او په حدیث کې راغلي دي چې 
دوی وفرمایل: «ما یمنعک أن تزورنا أکثر مما تزورنا؛ «هومره چې ته راځې» له هغه څخه زیات ولي نه راځي؟» الله 
تعالی لا پخوا جبریل عليه السلام ته داسي ښوولې وه چې ته د رسول الله صلی الله عليه وسلم په جواب کې داسې ووایه: 
باتك الاية دا د الله تعالی کلام شو د جبریل علیه السلام له طرفه» لکه چې په ولا ینوا اا توبن 
کې یې مونږ مسلمانانو ته د دعا کولو طریقه ښوولې ده» جواب حاصل داسې شوء چې مونږ خالص بندګان یو بې د 
لله تعالی له حکمه خپل بڼه هم نشو خوخولی؛ مونر صعود او هبوط کرد د اله تعالی په اذن او حکم پوري ترالی دی» 
مطلب دا دی چې د جبریل عليه السلام ژر یا په ځنډ راتلل هم د ده د حکمت او مصلحت تابع دي. 


ری زي رارض وما ییا لع یر لی اد کل کی دما 


(الله) رب د اسمانونو دی او (رب) د ځمکې دی. او (رب) د هغو شیانو دی چې په منځ د دوی 
کې دي» نو عبادت کوه د ده او صبر کوه په عبادت د دغه (الله) کې (په طاعت» مصیبت. او له 


معصیت» آیا پېژنې ته ده ته کوم هم نام (او مثل بلکه نه يې لري). 


مریم (۱9) ۹۴۱ قال الم (۱۶) 


تفسیر: د الله تعالی اسماء د ده صفات دي» یعنی خ وک د الله په صفت سره موصوف شته» چی په کی د ده په شان 
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صفات موجود وي؟ کله چې بل هیخ وک نشته» نو د بندکی لايق هم بل هیخ وک له سره نشي کېدی. 
رو اور ے ؤ دور 2و س 
وول الاشان لد ایت لسو ناخو یاو 

او وايي (له بعثه منکر) انسان: آیا کله چې مړ شم زه؛ نو خامخا ژر به را وایستلی شم (له ځمکې) 

ژوندی (بلکه نه ژوندی کېږم» او نه بل ژوندون شته). 
تفسیر: یعنې انسان د انکار او تعجّب له لارې وايي چې مونږ وروسته له مرګه چې ځمونږ هډ وکې هم وراسته او 
رژيري او له خاورو سره ګډیږي» |یا بیا ژوندي او له خپلو قبرونو څخه راپورته کیرو؟ او د عدم له کتمه د وجود په 
کدرا درد 

EN akla‏ مر و 2 د 
ا وین کا شان ااه من بل لرك یا و 

)یا نه يادوي انسان (دا خبره) چې بېشکه مونږ پیدا کړی وو دی پخوا له دې نه» او نه وو دی هیخ 
تفسیر: بعني الله تعالی دی له عدم څخه وجود ته راووست. نو یا هغه لوی ذات چې له لا شيء څخه شی او له محض 
معدوم څخه موجود كوي؛ پر نه دی قادر چې بو شی وروسته له فناء بيا پیدا کړی شي؟ او متفرقه اجزاء یې بېرته راټول 
کړي؟ |دمي ته لاد ده د ړومبني ژوندون حال او احوال نه دی معلوم» نو څرنګه دی پر خپل وروستني ژوندون خاندي 
او منلډې وهي: 

َد بََواَقَلَْيِيدَْرَفْواضَْعَيِ (۲۱ جزء د الروم سورت )٧۷(‏ آیت (۳) رکوع). 
u‏ کدو په ود دم اور روصدله موو موم ځ رم Es‏ 
وراک اتحشردهء الط نه انح رتهم حوا جَجِذِيّاَ 

پس قسم دی په رب ستا باندې چې خامخا راجمع به کرو مونږ هرومرو دوی او شیطانان (ټول)» 

بيا به خامخا راحاضر کرو مونږ هرومرو دوی چاپېر له دوزخ پر ګونډو پراته (له ډېر هیبته). 
تفسیر: يعني منکرين سره له هغو شیاطینو د قیامت په ورځ کې حاضرولی شي» چې دوی یې اغواء کړي وو او د هر 
مجرم شیطان به له ده سره یو خای نيول كيري او دوزخ ته به حاضريږي» له ډېر دهشت او وېرې به له ولاړې څخه 
لویږي» او په قراره سره به کېناستی هم نشي» نو پر ګونډو به پرېپوځي. 

ومس سا ۶ روا AA 9 e.‏ را دیاع تک وو ونو ٢ه‏ د و12 |( ۲١‏ ١ه‏ 
وحن من کل شیع ارام اش عل لر تیاعر پاک ن هو ال بهاصیّاه 

بيا به خامخا وباسو له هرې فرقی نه هر هغه د دوی چې ډېر سخت دی پر رحمان باندي له جهته 

د س رکشی. بيا خامخا مونږ ښه عالم یو پر هغو کسانو چې دوی ښه لايق دي له دغه (دوزخ) سره 

للاسونه: خر روا وسواو و سلاو 
تفسیر: يعني د منکرانو هره فرقه چې زیات بد معاش» س رکښ او زروره وه؛ دوی به له نورو فرقو څخه ببل کړه شي» با 
به دوی کې هر یو چې د خورا ډېرې سزا لايق او د دوزخ زیات حقدار وي؛ نو هغه د الله تعالی په علم کې دی او له 
ګردو مجرمانو څخه به رومبی په اور کې غورشولی شي. 


مریم (۱۹) ۹۴۲ قال الم (۱۶) 


لنت تک ودنک مت امنيا نی تی َو و ال ها 
® 


ره برمه 


او نشته هیخ وک له تاسي مکر چې دی وارد ېدونکی ننوتونکی دی دغه ته (يعني دوزخ 7 ته چې 

مؤمن په صراط تيريري» او کافر تري لوبري)» دي (دغه عبور علی النار) په رب ستا يقيني حکم 

پرې کړی شوی. بيا به نجات ورکرو هغو کسانو ته چې پرهېزګاري یې کړې ده» او پري به ږدو 

ظالمان په دوزخ کې پر ګونډو پرپوتلي. 
تفسیر: یعنی د هر يوه نبک او بد» بري او مجرم» مؤمن او کافر لپاره الله تعالی قسم یاد فرمایلی دی» چې ضرور بالضرور 
دوی پر دوزخ باندې تېرېدونکي دي؛ ځکه چې د جنت د تللو لار پر هم دغه دوزخ باندې پوري وځي» چې هغه ته 
د ځمونږ په عمومي محاوراتو کې «پل صراط» وايي پر دغه باندې د هر سري لامحاله تېرېدل دي» د الله تعالی څخه 
ویریدونکي مؤمنان هر یو سم له خپلې درجې سره له دې نه په تلوار صحیح او سلامت تیریږي؛ او ګناهګاران به تري 
ښوییږي» او لاندې به په دوزخ کې لويري (العیاذ بالله)» بيا څه مدت وروسته هر یو سم له خپله عمله سره او هم د انبیاوو 
او ملائکه وو او صالحینو په شفاعت او بالآخر مستقیما د آرحم الراحمین په لطف او مهربانۍ دغه کرد ګناهګاران چې 
په رښتیا او صحیح اعتقاد سره یې طیبه کلمه لوستې ده؛ له دوزخه ایستلی کیږي» او يواخي کافران به په کې باقي پاتې 
کیږي؛ او د دوزخ خوله به تړله کیږي. 


I‏ ا ت زا 0 وده c7‏ وو 
َال مخ ای ول کون کون تون تشن کت ماش به 


او کله چې ولوستی شي پر دوی آیتونه (د قرآن) ځمونږ په دې حال کې چې واضح ښکاره دي؛ 

وايي هغه کسان چې کافران شوي دي هغو کسانو ته چې ایمان یې راوړی چي : کوم یو له دغو 

دوارو فرقو څخه خير بهتر غوره دی له جهته د مقامه» او ډېر ښه دی له جهته د مجلسه. 
تفسیر: يعني کفارو د لوی قرآن د آیتونو له اوربدو څخه چې په هغه کې د دوی بد انجام ورښوولی شوی دی؛ د 
استهزا ء او تفاخر په دول غریبو مسلمانانو ته به بې ويل چي: سم ستاسي له زعمه چې په آخرت باندي معتقد بی» هر شی 
چې په آخرت کې وراندي کبدونکی دی د دوارو فرقو پر موجوده حالت او مهال (وخت) باندي منطبق کپدونکی 
دی آیا ځمونږ نننۍ عمارت. أثاث البیت د هستوګنې سامان او د ژوندون وسائل او ډول او دیل (سینگار) له تاسي 
څخه ښه او بهتر نه دی؟ او ځمونږ م رکې» ج رګې او مجالس ستاسې له م رکو» جر ګو او مجالسو څخه معتبر او معز 
نه دي؟ یقیا مونږ ستاسې په نزد پر باطل وه خو ستاسې له «اهل الحق» څخه مونږ ډېر خوش» هوسا (ارام) او د سریو 
او ملاتړو خاوندان یوه آیا هغه کسان چې ځمونږ له خوفه او وېرې نن د صفا د غره په کندو کې پټیږي» او هلته د نظر 
بندو په شان ګوښې (بېل) ناست وي سبا به په يوه ټوپ سره جنّت ته رسیږي او دوی داسې ګمان کوي چې مونږ په 
دوزخ کې لویږو؟ بلکه نه دی داسې. 


ینز تشت کت 


ده 


او خومره (ډېر) هلاک کړي دي مونږ پخوا له دوی نه له (اهل د) زمانې چې هغوی ښه وو له 

جهته د سامانونو او له جهته د شکل او دول (سینګار) او منظري. 
تفسیر: دا د یې د هغوی د خبرې خواب ورکړ چې پخوا له دې نه ډېر اقوام تېر شوي دي» چې په دنيوي ساز او سامان او 
نور شو کت او شان کې پر تاسې ډېر اوچت او غور او وړ وو؛ مګر څه مهال (وخت) چې هفوی د انبیاوو په مقابل کې 


مریم (۱۹) ۳ قال الم (۱۶) 


س رکښي؛» تکبّره تفاخر او لوبي خپل کار او شعار شکاره کړ؛ نو الله تعالی د هغوی بېخ او بکر له سټه وویست. او د دنیا 
په نقشه کی د هغوی نوم او نښان پاتی نشو نو انسان ته لازم دي چې د دنیا په فانی عيش او نشاط او زائل جاه او جلال 
او بېکاره مظاهرو او مناظرو ونه غولیږي. 


نکن اش رل ينا 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) هر څ وک چی وي په کمراهی کی؛ پس زياتوي (اوردوي) ده ته 

رحمان په زیاتولو (د مال او د عمر) سره. ۱ ۱ 
تفسیر: یعنی هر خوک چې په خپله کمراهی او ضلالت کې لوبدلی وي؛ هغه هم هغسي پرپرده ! ځکه چې دنیا د 
امتحان ځای دی دلته هر چا ته في الجمله د هر عمل لپاره آزادي ور کری شوي ده د الله تعالی د عادت او حکمت 
اقتضا ء همدا ده» هر څ وک چې په خپل کسب او اراده هره يوه لاره ځان ته غوره کړي» وروسته له دې نه چې دی د 
نبکو او بدو په نتائجو او عواقبو باندي خبر کر شي؛ دی پر همغي خوښې کړې لار تر يوه حده پوري آزاد او خپلوا ک 
پرېښودی شي چې لاړ شي نو ځکه هر څوک چې د بدۍ پر لاره درومي؛ پس د هغه په حق کې د دنیا مرفه الحالي او 
د عمر اوردوالی او نور دې د هلاکت او تباهۍ علائم و کنیل شي ! 


راو یوعد ون اماب و السام عََمْلَمَنْمََْبْتعانَارَاعْمَسَْناه 


تر هغه پوري کله چې و كوري دوی هر هغه شی چې وعده ورسره کری شوي وي (د هغه)؛ یا 
عذاب (په دنیا په قتل او بند) يا قیامت. نو ژر به پوه شی دوی (په هغه وخت کی چی) خوک دي 
هغه ډېر بد له جهته د خای او ډېر ضعیف له جهته د فوخه. 
تفسیر: يعني کفار مسلمانان خوار» ذلیل او کمزور ګڼي» او خپل خانونه مغرور» طاقتور او لوی بولي؛ او پر خپلو اوچتو 
نیو محلاتو او لویو لویو فوجونو او کوندونو (ډلو) باندې نازيرري او افتخار كوي» شکه چې اوس پاک الله دوی سر 
خوشي او خپلواک او آزاد پريني دي» څه مهال چې دوی له ستوني څخه ونیول شي» او په دنيوي عذاب یا اخروي 
عقاب ککر او اخته د شي؛ نو هلته به ور ته معلوم شي چې د چا حای خراب؟ او کوم یو جمعیت کمزوری او بپکاره دی؟ 
نو په دغه موقع کی به د دوی ساز او سامان: اولاده لښکر او نور شیان هیخ په کار او ښه ورنه شي. 
سے ا ورب ۳ 2 وو) ای ام هواس و 
زي ناله انا ادوا ھی والبقیت الض لحت یریت رب ٿ توا ابا خر رداق 
او زياتوي الله (په دنیا کی) هغو کسانو ته چی سمه صافه لاره یی موندلی وي هدایت ثبات او 
یقین» او باقي پاتي کېدونکي (د جزاء ‏ اعتبار) نیک عملونه خير بهتر غوره دي په نزد د رب ستا 
له جهته د ثواب. او خير بهتر غوره دي له جهته د ببرته ورتللو. 


تفسیر: يعنې دغه دنيوي رونق د الله تعالی په دربار کې له سره په کار ورتلونکی شی نه دی» او بواخي حسنات او نيكي د ده 
په دربار کې ذي مقدار او قیمندار دي په آخرت کی د هرې نېکۍ بدل او جزاء په ډېر ښه صورت سره ورکوله کیږي. 


ت اکن ی کنر پا ناوال کد کین مور 


ر سو 


اب 
خامخا راکول كيرري (په آخرت کې) ما ته مال او ولد (ځوی» لور). 


مریم (۱9) ۹۴۴ قال الم (۱۶) 


تفسیر: بعنی اخروي مال او دولت د ایمان او توحید په بدل ورکول کیږي» کافران غواري چې دنيوي دولت په عقبی 
کې هم د دوی په برخه شي» يا سره له کفره د اخروي عيش او تنم څخه هم برخه ومومي» چې په کې مزي و كري؛ 
نو دغه له سره کبدونکی نه دی. 
ص ےو 2 عدا 
اکم لیامت الس 
یا خبر شوی دی (دغه کافر) پر غیب؟» با اخيستي ده په نزد د رحمان وعده؟ (چې ده ته مال او 
دولت و ر کول كيري په آخرت کې هم). 
تفسیر: یعنی په داسي بقین او وثوق سره چې دغه دعوی کوي؛ یا ده له غیبه خبر موند لی دی؟ يا ې د الله تعالی څخه 
وعده اخیستی ده؟ ظاهر دی چی له دغو دواړو خخه یو هم نه دی. 


AWE 4‏ : من داب مک 


٧ 72772-000٢٢ 
لیکو هغه خه چی وابی» او وبه غځوو ده ته له عذابه په غځولو (چی د يوه له پاسه به بل ورته‎ 
ورکوو).‎ 

رن وه 


او په میراث به اخلو (له ده په مرک سره) هغه (مال او اولاد) چی (دی یی خپل) وایی. او راخی 

مونږ ته یواځې (بې له ماله او اولاده). 
تفسیر: چې «دی یې خپل وايي» يعني مال؛ اولاد» لکه چې د هغه کافر دواړه ځامن مسلمانان شول (کذا في 
الموضح» یا دا مطلب چې دغه شیان به ترې بېل کړل شي» او په قيامت کې به دی يواخي حاضريري, نه به مال 
ورسره وي نه اولاد. 


وان امن دنا لوحت 
او نیولی دي (کفارو) غير له الله څخه باطل معبودان لپاره د دې چې شي دوی ته سبب د عت 
(اومدد): ۱ 


تفسیر: يعني برسېره له ماله او اولاده د خپلو باطلو معبودانو امداد او مرستی ته هم هیله من (ارزومند) او امیدوار دي» 
چې هغوی به دوی ته د الله په حضور ډېرې لویی درجې و ركوي» حال دا چې له سره داسې کېدونکي نه دي» او دغه 
نشه يوه چتي (فضول) سودا ده؛ چې دوی پخپلو دماغو کې ورته خای ورکری دی. 


و وو اا وسو دو 
سکم ون واد توم و بونو توم گا 
نه دي داسې (لکه چې دوی ene‏ 
شي به دغه (معبودان) ودف عابدانوا خپلو دهان 


تفسیر: یعنی هغه معبودان به له دوی سره څه مدد وکړي؟ بلکه دوی به بالذات د دغو مشر کانو د دغه عبادت څخه هم 
د بې زارۍ اعلان وکړي» او د دوی په مقابل کې به ودريري: او د هغوی د عزت زیاتولو په خای به د دوی د زیات 


مریم (۱۹) ۹۴۵ قال الم (۱۶) 


ای د 
بت دوا پو ادو تهمک زنب 


یه و O‏ 
کافرانو باندي چې اوچتوي تبزوي دوی په اوچتولو تېزولو سره (په کناه). پس تلوار مه کوه پر 
دنوند دو اوي رو N‏ 
دوی) په شمارلو سره. 


بې 0 و إل الم ا 9 94 ۳ وه و من 
ملق توق من | 


7 و او شړو (په 

شدت سره) مجرمان (طرف د) دوزخ ته پلي (پیاده) ترري. 
تفسیر: يعنې هم هغسې چې څاروي ډنګر او حیوانات د تندې په حالت کې د اوبو د ګودر په لوري په منډو او تلوار 
ورځغلي؛ دغه مجرمان به هم د دوزخ کندې ته همداسې شرل کیږي. 


ی اة من اتن له الم عَهوه 


نه مالکان کیږي (هیخ یو د دوی) د شفاعت (د هیچا) مکر هغه خ وک چې اخیستی یې ده په نزد 

د رحمان وعده (او په شفاعت مجاز دی). 
تفسیر: یعنی له هغوی سره چی الله تعالی د شفاعت وعده فرمایلی ده» لکه ملالکۍ انبباء» صالحین او نور نو همدوی 
به درجه په درجه شفاعت کوي» بلا اجازه هیش وک به د ژبي خوخولو توان هم ونه لري او د همغو خلقو سپارښت به 
و کری شي چې د هفوی په حق کې د سپارش کبدلو وعده لا له پخوا څخه ورکری شوي ده» د کافرانو په حق کې به 
شفاعت له سره نه کیږي. 


ولو اکن نوت 
او وايي (کتابیان مشر کان) نیولی دی رحمان ولد (خوی. لور). 


تفسیر: : ډېرو کسانو غير الله خپل معبود مقرر کړي وود یکن پوه وله داسي هم وغه چې ده تعالی لپاره یې د اولاد 
تجویز هم کړی وو مثلاً نصرانیانو مسیح عليه السلام او خینو بهودانو زیر علیهالسلام او ځینو مشر کینو د عربو پرښتو 
ته به بی د الله تعالی لوڼې ويل (العیاذ بالله)» (نو فرمايي الله دغو کفارو ته): 


کول دلوت باون هل کیان هو ان کر لو وراه 


خامخا په تحقیق راتله کړي دي تاسې په یو شي لوی سره له حیثیته د ګناه. . نژدې دي 
اسمانونه چې وچوي له دې (نسبته) (او نژدې ده چې) ټوټې ټوټې شي ځمکه او ولويرري 
غرونه رکې غر کې (ذري ذرې). . له جهته د دې چې بولي دوی رحمان ته ولد (ځوی» 
لور). 


مریم (۱9) ۹۴۶ قال الم (۱۶) 


تفسیر: یعنی دغه داسی درنه خبره ویلی شوي ده او داسی يوه سخته بی ادبه کلمه د دوی له خولی خخه ایستلی شوې 
ده چې د هغی له اور پدلو خخه اسمان» خمکه غرونه» د هول او هيبت او وبري لامله لويري» چوي» توتی توتی او 


تکر ټکر کیږي. 


دل لن ات وراه 
او نه ښايي رحمان ته چې ونيسي (دی څو ک) ولد (لور» خوی). 
تفسیر: يعني د الله تعالی د تقدیس او تنزیه او د غناء له کماله دا خبره منافي ده» چې څ وک خپل اولاد وګرځوي بنا 
پر هغه غرض چی نصرانیان د اولاد قائل شوي دي» یعنی د «کفارو» مسئله کله چی الله تعالی د «ارحمن» په صفت سره 
وپېژني او ویې مني» نو بيا دغه ضرورت له سره نه پاتي کیږي. ۰ 


ننن الوت والانض کان لب عبات 


نه دي ټول هغه (ګرد شیان) چې دي په اسمانونو کې او ځمکه کې مګر راتلونکي دي رحمن ته 

په دغه حال کې چې بنده وي هر یو (نه ولد). 
تفسیر: بعنې کرد د الله تعالی مخلوق او د ده بند ګان دي» او د ده د بند کی په صفت سره د ده په حضور کې حاضريږي» 
نو ییا بنده څرنګه ولد کېدی ش شي؟ کله چې کرد ده ته محکو م او محتاج وي؛ نو دی به ځوی او لور ته څه ضرورت او 
احتياج ولري. 


قد احص دو وومسۍم وگ شىلا و ا اه رود را مده 


مالفب ما رد 


خامخا په تحقیق احاطه کم بده (الله) دوی لره ê‏ را یا 
e E NS‏ او دا تول چي دي 
راتلونکي دي دغه (الله) ته په ورځ د قيامت کې بواحي 
تسیر تیه بشر بو فرد هم ده ای له ی 7 ی و و کی جره و 
یواحی حاضريري؛ په دغه وخت کی به له کردو تعلقاتو او سازو او سامانو څخه ببل کری شي؛ او فرضي معبودان؛ 
خامن» لمسي» پلار مور اونور به یې هی په کار نه ورخي. 


لاس اموا ووا ۳ و م یج همان وه 


کی ی و 

ته رحمان دوستی محبت (په زرونو د خلقو کی). 
تفسیر: يعني دوی ته به خپل محبّت و رکوي» یا پخپله به له دوی سره محبت کوي. یا د خلقو په زرونو کې به د دوی 
محبت غورخولی کیږي» په حدیث کې راغلي دي چې که الله تعالی ته کوم بنده محبوب وي؛ و رومبی جبرئیل 
عليه السلام خبروي چې زه د فلاني بنده سره محبّت کوم» نو ته هم له هغه سره محبت ولره» نو جبریل عليه السلام 
په اسمانونو کې د دغې خبرې اعلان خوروي» له اسمانونو ځنې دغه خبره راښکته كيري او ځمکې ته رسیږي» او د 
ځمکې په په خلقو کې د دغه بنده په برخه کې حسن القبول حاصلیږي. يعني بې تعلق خلق چې د هفوی کومه خاص نفع 


او ضرر د ده له ذات سره نه وي ترلی؛ له ده سره به مینه او محبت كوي؛ د دوی په زرونو کې اول د ده محبّت اچولی 


مریم (۱۹) ۹۴۷ قال الم (۱۶) 


كيري» وروسته د عامو او د خاصو قبول ورحاصليري که نه په ابتداء کی محض د عامو په طبقه کی خسن القبول 
حاصابدل او بيا د خینو الله منونکو او صالحانو هم د کومی غلط فهمی او نورو په اساس د ده په طرف تمایل کبدل د 
مقبولیت عند الله دلیل نه دی» ښه پرې وپوهېږئ. 


مرُخ په وملام 


پس بېشکه همدا خبره ده چې اسان کری دی مونږ دغه (قرآن) په ژبه ستا لپاره د دې چې زېری 
و رکړې په دې سره پرهېزګارانو ته» او چې وويروي په دې سره قوم جګړه کوونکی. 
تفسیر: يعني لوی قران په نهایت سهل» او صاف بیان او په واضح او ښکاره ډول سره پرهېزګارانو ته بشارت اوروي» او 
جکره کوونکو ته د نا کارو کارونو له خرابو نتائجو خخه خبر ورکوي. 
وی و ن رن ھ یش ۶و و سب 2 0ه وی وو و 
2: امین 2 متهم من اح او بو لھم ر 0 
او خومره ډېر هلاک کړي دي مونر پخوا له دوی نه له (اهل د) زماني» | یا محسوسوي (مومي 
وینی) ته له دوی نه یو تن؛ یا اورې له دوی کوم نرم غږ هم؟. 
تفسیر: يعنې څومره بدبخت د خپلو جرائمو په سزا هلاک شوي دي» چې د هغوی نوم او نښان هم بيخي د دنیا له مخې 
څخه محو او ورک شوی دی» نن د دوی د پښو د غږ (کرهار) او د تکټر او لوبۍ ډېر نری آواز (بنهار) هم نه اورېده 
کیږي» نو هغه کسان چې نن ورخ له رسول کریم صلی الله عليه وسلم سره مقابله او مجادله کوي» او د |یات الله څخه 
انکار او پرې استهزاء کوي؛ دوی دې نه بېفکره کیږي» ممکن دي چې دوی هم په همداسې تباه کوونکو عذابونو کې 
اخته شي او په يوه رپه کې به بيخي سپېره او پناه شي. 


تمّت سورة مریم بحسن توفيقه و نصره» فله الحمد والمتة ولا و آخرا. 


طه (۲۰) ۴۸ قال الم (۱۶) 


TS 
U 
سو کد تالا‎ 


«د (طه) سورت مکي دی» پرته له (۱۳۰) او (۱۳۱) آیتونو چې مدني دي» (۱۳۵) آیتونه (۸) ر کوع لري» په تلاوت کې (۰٠)او‏ په نزول 


کې (۴۵) سورت دی» وروسته د «مریم» له سورته نازل شوی دی». 


رال رس لن ځا 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
جر میم رو دص اص روځ ري 7۷ د ٣‏ لا 
ده »ریت لن لش رانک ره لمن تیه 
نه دی نازل کری مونر پر تا باندي قرآن لپاره د دې چې مشقت محنت پر خپل ځان بار کړې. مکر 
(نازل کری دی مونږ) تذ کره پند لپاره د هغه چا چې ويريري (له الله نه). 
تفسیر: يعنې لوی قرآن خکه نازل شوی دی چې د هر چا زره چې نرم وي او له الله تعالی خخه ويريري؛ دی د قرآني 
بیاناتو خخه پند او نصیحت حاصل کړي» او د قرآنکریم له روحاني فیوضاتو او بر کاتو څخه بې برخي او محروم پاتي 
نشي» او داسی کوم غرض نشته چې د پاک قران په نزول سره تاسی خامخا په کوم شاقه محنت او شدید تکلیف کی 
اخته کړي. او نه دغه مقس قرآن داسي بو شی دی چې (نعوذ بالله) د ده حامل یا عامل له سره بې برخي یا محروم یا 


نا کام پاتې شي» بلکه د دار ینو له فیوضاتو خخه فائز المرام ګرځي» تاسي د دغو مکذبینو د خبرو د اور پدلو خخه له سره 
خفه ملول او تنکک زره مه کېږئ . 


زين خن لَْص رلم ري الق 


(نازل شوی دی) په نازلېدلو له طرفه د (هغه) الله چې پیدا کړې يې ده خمکه او اسمانونه لور لور 


(اوچت اوچت). 
تفسیر: نو ځکه ضروري ده چې مخلوق دغه قرآنکریم په ډېره خوښۍ او اخلاص سره د الله تعالی جل جلاله د الوهیت 
پاک کلام ومني !او پر خپلو سرونو او سترګو یې کېږدي !او قطعًا له هغه څخه تخلف او تمرّد ونه کړي» او ترې غاړه 
او ته ٢‏ دح هي ES‏ 
نع عرش استویه 
(دغه خالق د خمکو او اسمانونو ډېر مهربان) رحمان پر عرش باندي د پاسه دی. 
تفسیر: د «استواء علی العرش» مفصّل بیان د «الأعراف» سورت په (۶) رکوع کی لیکلی شوی دی» د «عرش په متعلق 


له لصوصو څخه هم دغرمره ثابتیږي؛ چې پا ې لري» او خاصو پرښتو هغه راپورته کړی دی اود اسمانونو په سو کې 
د قبی په شان ولاړ دی. 


صن له مان ضراعت ره 


طه (۲۰) ۹۹ قال الم (۱۶) 


خاص الله لره دي هغه شیان چې په اسمانونو کې دي» او هغه شیان چې په ځمکه کې دي (سره له 


اسمائونو او خمکی ملکا خلقا عبید)» او هغه شیان چې پ په منځ د دوی کې دی؛ او هغه چې لاندې 
له لوندی شک څخه دی. 
تفسیر: يعني هم هغه الله تعالی یواځې د غير له شر کته له اسمانونو خخه نیولې تر ځمکې او له ځمکې خخه تر تحت 
الثری پورې د کردو کائناتو خاص مالک او خالق دی د ده په تدبیر او انتظام سره دغه ګردې سلسلی قائمی دي: له 
«ثری -لوندی خمکی» څخه د خمکی هغه لاندنی طبقه (پور) مراد ده چی تل د اوبو د قرب او اتصال له سببه لونده 
وي. 
۳ اک | ۵ a‏ ې ١‏ 
وان جه ر الولو انه ال واخ 9 
او که ښکاره وینا کوې؛ پس بېشکه دغه (الله) عالم دی په پتقی خبرې او په ډ پرې پتی. 
7 تفسیر:.يعنې هره هغه خبره چې په زور سره وویله شي؛ هغه به خرنکه د هغه علام الغیوب څخه پټه پاتې کېدی شي؟ 
چې هغه ته هره ښکاره او پټه بلکه له پتو خخه ډ بري زیاتی پټې خبري هم ورته ښې معلومي دي؛ او تري د پر خبردار 
دی هره هغه خبره < چې په ګوښې (پناه خای) او بواخي خای کې په ډېر ورو وویل شي» یا هغه اند پښنه خیال او تصور 
چې تش په زره کی کرخبدلی وي او لا د قول او عمل مرتبي ته نه جهرّا او نه سرا رسبدلي وي يا تر اوسه هیخ په 
زره کې هم نه وي ګرځېدلې او وروسته له دې نه کر خبدونکی وي؛ د اله تعالی علم پر دغو کردو محیط دی» نو ځکه 
شریعت بلا ضرورت په چغه يا په ډېر زور سره د ذ کر کولو خخه ممانعت فرمایلی دی پرته له هغه مواقعو خخه چې 
په کې ذ کر په جهر سره منقول يا د خینو معتبرو مصالحو په بناء د تجربه کارانو په نزد نافع کیلی شوی دی» نو هغه به 
له دغه نهی له عمومه مستثنی وي. 


مهو له الاس مارا تیه 


SS 
A TT لک‎ 
رحمان» مطلق قادر» او د محیط علم څېښتن دی د هغو اقتضاء دا ده چی الوهیت هم د همده خاصه وي» ماسوا الله څخه‎ 

دې د بل هیچا په مخ کی د عبودیت او د بند کی سرښکته نه کړ شي. 
م 2 و ۱ 
ول دک حریث‌مویة 
ی رغلي ده یا تحقیق راغلي )تاه قصه دوس 
تفسیر: له دې شایه راهيسي د موسی عليه السلام قصه په ډېر بسط او تفصیل سره بيانوي» تر خو چې اورپدونكي 
وپوهيري چې نبي کریم صلی الله عله وعلی آله وصحبه وسلم ته د قرآني وحي راتک کومه نوي او عجیبه خبره نه ده 
څرنګه چې پر موسی عليه السلام وحي نازله شوي وه؛ پر دوی هم نازله شوي ده» هم هخسي چې د موسی عليه السلام 
وحي پر توحید او نورو اسلامي تعلیماتو مشتمله وه؛ د دوی وحي کې هم پر همدغو شیانو تأ کیدات صادر شوي دي» 
هغه مصاعب. متاعب او شدائد چې موسی عليه السلام د حق په تبلیغ کی برداشت کړي دي؛ د همغو برداشت کول پر 
دوی هم دي» هم هغسې چې بالآخر بری او غلبه د موسی عليه السلام په برخه شوه؛ د دوی په برخه هم کپدونکی ده؛ 


طه (۲۰) ۹۵۰ قال الم (۱۶) 


او لکه چې د موسی علیه السلام دښمنان مقهور او مغلوب شول؛ یقینا د محمد صلی الله عليه وعلی اله وصحبه وسلم 
٢‏ دس ۷و ود سا اک 
فرمايي» څو پرې رسول الله صلی الله عليه وسلم لا متسلي او ښه ډاډه شي 


دار ال کیو امک وای ات رال اَي او اچد عل اهدو 
eg EEG‏ 
۱ نو ویې ويل اهل خپل ته: واوسئ (تاسې دلته) بېشکه ما ولید یو اور» 
ښايي ما لره چې زه راوړم تاسی ته له هغه اوره کومه لګولې لمبه؛ با ومومم زه په اور باندي لار 
ښوونکې (چې لار راونيي). پس کله چې راغی هغه (اور ته)؛ نو غږ ورته وکری شو (داسي 
چې) ای موسی !. 
تفسیر: د دې قصې مختلفي اجزاء د القصص. طه او الأعراف د سورتونو خخه جمع کبدی شي؛ دلته له (مدین) څخه 
(د مصر) په طرف د بپرته ورتکک واقعه مذ کوره ده: امام آحمد رحمه الله له وهب رحمه الله څخه نقل کړي دي: کله 
چې موسی علیه السلام د «یولی) غږ واوربد؛ نو څو ځلې بې البیکك» وویل» او عرض یې و کر چې «زه ستا غږ اورم» 
او د راتک احساس دې کوم» مکر نه دې وينم چې چبري بي!. 


ار ریک اکم تکیت( بالواد متس طوی ۵ 
ببشکه زه چې يم همدا زه رب ستایم» پس وباسه (له دواړو پښو) پڼې خپلی» بېشکه ته چې یی په 
کنده پاکه د طوی کې يې. 
تفسیر: «طوی) د هغه میدان نوم دی» ښايي چې دغه میدان لا له پخوا خخه متب رک وو یا اوس متب رک شوی دی د 
lG‏ 
موزې» ماسې» پڼې (خبلی) چې پاکې وي؛ له هغو سره لمونځ کبدی شي» د دې موضوع پوره مسائل دې په فقهیه 
کتابونو کې وکتل شي ! 
وَآنَااحرْتّكَ سیه 
او ما غوره کړی يې ته (په رسالت)» پس غوږ کبده هغه حکم ته چې وحي کيږي (تا لره !). 
تفسیر: «ما غوره کری بې ته» بعنې په کرد جهان کې مې همدا ته د نبّت؛ رسالت او د مکالمې شرف لپاره انتخاب او 
غوره کړې» نو ځکه هغه احکام چې وروسته له دې نه د رکول کیږي؛ هغه په غور او دقت سره واوره؛ او پرې عمل 
وکا 
لداع رآ قیالع لو انب و0 
77 ۱۳۲۳۹ 
کوه ځما !او سم دروه (اداء کوه) لمونځ لپاره د ذ کر (یادونی) خما. 


تفسیر: په دغه کې يې د خالص توحید او د هر قسم بدني او مالي عبادت حکم و کر خرنکه چې لمونخ أهِمْ العبادات 
دی د هغه ذ کر په خصوصیت سره وکړی شو او په دې باندي یې تنبیه فرمایلې ده چې د لمانخه څخه اعظم مقصود 


طه (۲۰) ۹۵۱ قال الم (۱۶) 


د الله تعالی یادول دي» ګوا کې له لمانځه څخه غافلېدل د الله تعالی له ياده غافلبدل دي» او د ذ کر الله په متعلق ب یی په بل 
ځای کې فرمايلي دي: انیت یعنې که په هېره او خطا سره د الله تعالی له ياده غافل شې؛ پو هر کنو 
چې په یاد درشي هغه ياد کړئ ! د لمانخه حکم هم همداسي دی. چې که په خپل وخت کې دغفلت او نسیان لامله 
پاتي شي؛ نو هر کله مو چې په یاد درشي قضا یې راوری «فلیصلها ذا ذ کرها». 
TAN‏ ۸ و 
لت الساعة ايه ادف 

بېشکه قیامت راتلونکی دی زه اراده لرم د دې چې پټ کرم دغه (وخت د راتللو د قیامت). 

تفسیر: يعني اراده لرم چې د هغه د راتک وخت له ګردو څخه مخفي او پټ وساتم. 
۳۰ یش تشن يک 

لپاره د دې چې جزاء و رکړه شي هر نفس ته په هغو عملونو چې کوي یې (له خير او شره). 
تفسیر: يعنې د قیامت راتک د دې لپاره هم ضروري دی» چې هر سري ته د هغه د نېکۍ او بدۍ جزا ور ورسیږي» او 
د مطیع او عاصي په منځ کې هیخ قسم التباس او اشتباه پاتې نشي » دغه وروسته له عبادت او توحيده د معاد د عقيدي 
تعلیم وشو. 

RAE‏ کل هد و 
معا من بو مر پهاواتيم هود فر 

پس نه دې بندوي نه دې منع کوي تا خامخا له دغه (ایمان راورلو په قیامت يا له لمانخه) هغه 

خوک چې نه لري ایمان په هغه او متابعت کوي د خواهشو خپلوء (که منع راوړې؛) پس ته به 

هلاک شې 
تفسیر: يعني نه دې اړوي تا له ایمان راورلو څخه» يعني پر قيامت باندې د ایمان راوړلو یا له لمانځه څخه» کله چې الله 
تعالی موسی عليه السلام ته نصیحت کړی دی» چې د بدانو له صحبت څخه ځان ساته ! نو نورو ته لا د دغی خبرې 
ضرورت شته چې هرومرو دې خپل ځان د بدانو له مصاحبته وساتي. 


لا کال م سای مومت بل ابا 


او خه خیز دی دغه په ښي لاس د تا کې ای موسی؟ .نو وویل (موسی) :دا همسا ځما ده چې تکیه 
کوم پر دار وهم (خندم)به دي سره لای دوا جي وی شي) پر کو شم او دي مانهب 


تفسیر؛ کی کي هی که نله یی ده هم تت ھت تت کت لام کي کرک 
او پري تکیه کوم: او خجلو پسو او ګډو ته پاني پري ځنډم» دښمن او موذي ځناوران پري شرم او دفع کوم یې» او نور 
ډېر ضروري کارونه هم پرې انجاموم. 


کال الہ انی تاش ارادا به تیوه 


وفرمایل (الله) چې وغو رځوه دغه (همسا) ای موسی. پس وبې غورځوله دا (همسا) پس ناخاپه دا 
مار وو ژوندی چې منډې یې وهلې (ځغلېده). 


طه (۲۰) ۹۵۲ قال الم (۱۶) 


تفسیر: يعني په مجرّد د دې چې همسا یې پر خمکه وغورځوله؛ دغه همسا د اژدها په شکل واوښته» چې د ډ پر نري مار 
په شان په ډېرې جلتی سره ځغلېده» موسی عليه السلام د دې یو ناڅاپه د دغه انقلابي وضعیت له لیدلو څخه د بشریت 


په مقتضی وور بد. 
تال خن ھا ولت سنوی د مارا وله 
SEN EE AS CAS‏ 
شکل رومبني خپل ته. 
تفسیر: یعنی کله چې بېرته په لاس درشی؛ دغه ښامار بيا هغه همسا کيري. 
-وووسه ی خر بي ار ورو 7 و 
َلقْمَلَللْجَبَلِدَ مب ڼه یه 
او پیوست کړه (ښی) لاس خپل تخ رګ خپل ته حال دا چې راوبه وځي تک سپین (روښانه) بې 
له عیبه (د برګوالي)» حال دا چې دغه معجزه ده بله. 


تفسیر: بعنې خپل لاس په تخ رګ کې ننه باسه او بيا ي بې له ګر پوانه وباسه ! نو دغه لاس به دې تک سپین او روښانه 
ښکاري» او دغه سپین والی د برص (برګوالي) او نورو عيبو له پلوه به نه وي چې عیب وګڼل شي. 


سیه 
لپاره د دې چې وښیو تاته خینی له هغو معجزاتو چې ډېرې لویې دي. 


تفسیر: یعنی د همسا او بیضاء لاس معجزې له هغو لویو نښو او معجزاتو د قدرت څخه دوه معجزې دي» چې د هغو 
ورښودل تاسې ته منظور دي. 


بل مز تاکز رب نن منرنۀ 
| 
حدوده د بندکی). وویل (موسی:) ای ربه ځما ! پرانیځه ارته کره ما لره سینه ځما. 
تفسیر: یعنی حلیم. بردبار او د حوصلې خاوند مې وګرځوې» چې د خلاف الطبع شیانو د لیدلو خخه ژر خفه نه شم» او 
د رسالت په تبلیغ کې له هغو مصاعبو سره چې مخامخ کېږم» او هغه متاعب چې خما په مقابل کې راخي؛ له هغو خخه 
ونه ویر بر بلکه په ارت زره او راڼه وچولي (تندي) یې و کالم (برداث شت کړم) او متحمل یې شم. 
کی و 
ES‏ 
او آسان کړه ماته دغه مهم کار ځما (چی تبلیغ دی). 
وال عة من مد هواک 
او پرانیخه غوټه له ژبې خما. چې وپوهيري خلق په خبرو خما (په وخت د تبلیغ کی). 


تفسیر: ژبه د یې په وړ و کیتوب کې سوځېدلې وه (چی د هغه قصه په نورو تفاسیرو کې ليكلي شوي ده)؛ او په صاف دول 
سره یې خبرې نشوې کولې» نو ځکه بې دغسې دعاء وکړله. 


طه (۲۰) ۹۵۳ قال الم (۱۶) 


شاد یداه و و لا 


اج وور اشن ادمه هف یه اشاديه رن" واشرک ن ریه 
او وګرځوه ما ته یو وزير (مرستیال) له اهله ځما. هارون (چې دی) ورور خما. قوي کړه په ده 
سره ملا حما. او شریک کړه دغه (هارون له ما سره) په دې کار ځما کې. 
تفسیر: هارون عليه السلام په عمر کې له موسی عليه السلام څخه لوی وو. 
1 کت يره یکر که ون وور کہا بوا 
ل 
د لاد لر کی غه خر راا ی 


تفسیر: يعني که دواړه سره یو خای شو؛ د دعوت او تبلیغ په مواقعو کې به ډېر په زور او شور سره ستا پاکي او کمالات 
بیان کرو او د دعوت له مواضعو څخه قطع نظر کله چې مونږ هر يوه ته د بل د د ملکرتیا قلبي تقویه او د زره دادینه 
حاصله وي؛ نو په خپلو کورونو او خایونو کی به په نشاط او طمانیت سره ستا ذ کر (او عبادت) په کثرت سره کوو. 


کال کل یوت سوت بو و« ١‏ ی8 


وفرمایل (الله) په تحقیق در کری شوی تا ته سوال د تا ای موسی. 
gr‏ سوام ع و2 
ولد متا عك مت اریت 
۱ 
لد دحاال اك ماویه 


[0 ٢٢ 
تفسیر: يعني په خوب يا وینتیا او بیداری کې د الهام په دول یا په هم هغه وخت کې د کوم مجهول الاسم نبي په ژبه‎ 
ستا مور ته هغه حکم مو درلېږلی وو» چې د هغه لېږل مناسب وو.‎ 
تنبیه: د «ایحاء» له لفظه د موسی عليه السلام د مور نبوّت نه ابتيري» لکه چې د پاس تقریر څخه ظاهر دي» خکه چې نبي هغه‎ 
دی چې د الله تعالی له طرفه ورته د احکامو وحي راشي» او د هغه په تبلیغ مأمور وي او دلته دغه تعربف نه صادقيري.‎ 


کن ان نیون یوت تان نیون اَلَو یه سال ياخذه اول دو لد 


مھ 


چې وغورخوه دغه (موسی) په تابوت (صندوق) کې» (پس بیا) وغورخوه دغه (تابوت) په سیند 
کې» بس ودې غورځوي هغه صندوق لره سیند په ساحل (غاړه خپل کې» چې) ونيسي دغه 
ارس اھ شا از شم ددد 
تفسیر: یعنی کله چې موسی عليه السلام پیدا شو د ده والده وویرېده» چې که د فرعون سري خبر شي؛ نو دغه ځما 
هلک به هم ووژني. او د ده مور او پلار ته به هم ربړ (زحمت) او تکلیف ورپېښوي» چې دغه مو ولې راښکاره نه 


طه (۲۰) ۴ قال الم (۱۶) 


کړ» نو په دغه وخت کې د الله تعالی له طرفه دغه تدبیر ورالهام شوء او د موسی عليه السلام والدې دی په یو سر تړلي 
صندوق کې په سیند کې لاهو کړ» له دغه سیند څخه پوه وياله د فرعون باغ ت ته تللې وه» نو دغه صندوق په دغه وياله 
کې راغلی په وچه کې ونښت» یا د فرعون د باغ په حوض کې ودرېد» د فرعون ښځه (بي بي آسیه رضي الله تعالی 
عنها) چې يوه ډېره عفیفه عابده اسرائیلی مېرمن وم له دغه صندوق څخه دغه هلک وویست. او د فرعون مخ ته یې 
وروړاندې کر او ورته ویې ویل: راخه چې دغه ماشوم مونږ د خپل خوی په شان وروزو (وپالو)» فرعون هم د دې 
هلک د لیدلو څخه خوښ شو او مینه یې پرې راغله مګر د ده د ځوی ګرځولو ځنې يې انکار وکړ» مګر د بي بي 
آسیی رضي الله تعالی عنها له خاطره به یې د خبل خوی په شان د هغه روزنه (پالنه) کوله» او په دې شان د الله تعالی د 
عجیب او غریب قدرت ظهور په عمل راغی. 


E ٢ ٢٢٢ 
تفسیر: یعنی مونږ له خپل لوري په دغه وخت کې د مخلوق په زره کې ستا محبت وغورځاوه» چې هر لیدونکی به له‎ 


تا سره مینه او محبت وکړي. یا یو خاص محبت مو پر تا وغورځاوه» چې ته د الله تعالی محبوب وګرځېدې» نو له هر 
چا سره چی پاک الله محبت وکړي؛ بند کان هم له هغه سره مینه او محبت کوي. 


تل نه 
تا 
لورد زار ۹47 ۹ ۹۹۹ زر گیرمره !دیس ۱ یی او وروت هي تور نشور 
ستا يوه وپښته ته څه ضرر او زیان ونه رسيرري. 


3 ۶ 


شى اىك قول قل دمن هه لك جنك ال اما يه ورن ه 


کله چې تله خور د تا (لپاره د پلټنې ستا؛ نو یې وليدي چې د هیچا تی ن | 

ونایم زه تاسې ته هغه څوک چې تربیت وکړي د ده (نو قبول شو قول د دې» او مور یی راوسته 

او تۍ یې ونیوه؛ پس ببرته راوستی مونږ ته مور خپلې ته لپاره د دې چې یخی (رنی) شي سترګې 

د دې (او خوشاله شی په لیدلو د تا) او خفه نشی. 
تفسیر: پوره قصه به په بل خای کې راځي» د موسی عليه السلام مور وروسته له هغه چې صندوق یې په سیند کې 
وغورخاوه د بشریت په مقتضی سخته خپه او پرېشانه شوه او په دغه اندېښنه کی ډوبه تللی وه چی د دې د خوی به 
څه حال شوی وي؟ نه ورته معلومه وه چې ژوندی دی؟ یا د کوم ځناور خوراک شوی دی؟ نو د موسی عليه السلام 
خر تهب وويل :»اى وړې ! ته په پټه سره خپل ورور ولتوه !او د ده د حال او احوال په تحقیق کې اوسه !د بل لوري 
د الله تعالی په مشیت مشیت دغسې حال مهيا شوه چې موسی عليه السلام د هیخ يوي ښځې تۍ به بې په خوله نه اخیست» نو 
ردق ا ووو کله ام هر ېی ی ای کا کا کے وهای اي 
رضی الله تعالی عنها) ته یی ووبل :که مو امر او اجازه وي؛ و زه به يوه ډېره ښه ښځه تاسی ته راولم» چې دغه هلک د 
هغي تۍ واخلي: يا هغه داسې دارو او درمان و كري چې دغه هلک خه شی وخوري. او له لوږې څخه ورته خه زیان او 


طه (۲۰) ۹۵۵ قال الم (۱۶) 


ضرر ونه رسیږي او په ښه شان سره یې وروزي او پالنه یې وکړي»» پري حکم وشو چې هله ژر شه !او ژر یې راوله ! 
دا لاړه او د موسی عليه السلام مور یې ورته راوسته او هغه يې په الله او بسم الله سره خپل تي ته واچاوه او ده د هغې تۍ 
واخیست. او په غر کهار سره یې په تي رودلو باندې شروع و کره د فرعون په کور کې ډېره خوښي او خوشالي پیدا 
شوه او ټول د دغه هلک د موندلو څخه په خپلو کالیو (جامو) کې نه خایپدل؛ د موسی عليه السلام مور وویل چې: :زه 
دلته نشم پاتې کېدی» که ماته اجازه راکړه شي چې دغه هلک له خپله ځانه سره کور ته یوسم» او په پوره حفاظت او 
اهتمام سره يې روزنه او پالنه وکړم» بالآخر د فرعون له طرفه د دايي په توګه د دغه هلک په تربیت مأموره شوه» او دی 
یې بېرته خپل کور ته راوست. او د پاچاهی په اعزاز او اکرام سره د ده په تربیت باندې يې لاس پورې کړ. 


ع ى افیف فنا 
و 


۱ ٢٢ 


تفسیر: دغه پورته قصه د القصص په سورت کې راځي» خلاصه یې دا چې د خلمیتوب په وخت کې د موسی عليه 
السلام له لاسه یو قبطي وژلی شوی وو موسی عليه السلام وویربد چې د ده په قصاص کې هم په دنا او هم په عقبی 
کې زه مأخوذ کېږم» نو پاک الله ده ته له دغو دواړو اقسامو پرپشانیو څخه نجات ورکړ. د اخروي پرپشانی خخه په 
دې دول چې د توبي توفیق یې وروباښه چې قبوله هم شوه او له دنيوي خخه په دې دول چې موسی عليه السلام یې له 
مصر وویست. او مدین ته یې ورساوه. چې پوره قصه یې په بل خای کې راخي 


لے تى 
وڪ زو دا 
او ومې ازمویلې ته (په فسماقسم) ازموبنو سره. 
تفسیر: يعني ستا امتحان د الله تعالی له طرفه په څو څو خایونو کې واخیست شو او ته په کې بربالی (کامیاب) ثابت 
سب يم و ودر و 
خت بان ناه مین د ونت عل قد ر بویت 
١سد‏ تد E‏ 
(د عمر چې ما اندازه کړی وو او د رسالت لايق دی)» ای موسی 
0 2 لش و 
او جوړ کری (غوره کری) یی ماته لباره د ځان خپل (په رسالت). 


تفسیر: يعني د خپلې وحي او رسالت لباره یې تیار او په خپلو خواصو او مقربینو کې یې داخل کړې» او خرنکه یې چې 
اراده وه ستا روزنه (پالنه) بی وفرمایله. 


ات واه ال یش و 
اذهب انت واخول نیاق تیان یروت 


Rs Eee‏ سستي مه کوئ په یاد خما کې. 


کک ٢‏ رز کے ن7 ی کک رای ٣‏ کے کل ورو درد 
عليه السلام سره د هغه لپاره ولاړ او تیار شئ ! او هغه دلائل او معجزات چې تاسې ته د رکړی شوی دی؛ د ضرورت 


طه (۲۰) ۹۵۶ قال الم (۱۶) 


په وخت کې ي ی وی دوس وا ی تون د 
وک کیک کر نکر گیا نو ځکه یې دلته په ليوو په وبلو سره د هغه تذ کره وفرمایله» يعني د الله تعالی د 
نامه په تبلیغ کې په پوره تیاری او فعالیت سره کار و کړئ !او تمامو احوالو او اوقاتو کې عموما او د دعوت او تبلیغ په 
وخت کی خصوصًا پاک الله په کثرت سره یادوی ! چی دغه ذ کر الله د اهل الله لپاره د بري او کامیابی لوبه وسیله او 
دېس مال کے سوه رده 


لدم نطو 
2 2 سس« 
فنولا له وال اروت اس 


پس ووایی ده ته خبره پسته ناييري چې دی پند واخلی (که ستا رسالت ورته محقق شی) یا 

وويربري (له الله که متوهم شي). ۱ 
تفسیر: يعني د دعوت او تبلیغ او وعظ او نصیحت په وخت کې پستي» آسانه؛ رقت راوړنکې خبري و کره» اکر که 
د ده د تمرّد او طغیان لامله د قبول هیله او اميد نشته» خوبیا هم تاسې داسي خیال و کر ی !ممکن دی چې هغه له فکره 
او غور څخه کار واخلي او دغه پند او نصائح پري اثر وغورځوي. يا د الله تعالی د جلال او جبروت د بیان اور بدلو 
څخه وويريرري او د طاعت او انابت په لوري متمائل شي او په خبرو او اترو کې ډېره نرمي و کړي» له دې توصيي 
څخه ددعاتواومپلغینولپاره وی دستور العمل په لاس راځي لکه چې په قرآن کې داسي صاف ارشاد شو دی: 
وال سل ریک اة وله لته وج له ای هی تشن (۱۴ جزء د اللحل سورت (۱۲۵) آیت (۱۶) 
رکوع). 


و 


ی ا ف آن کش مت ون نره 


وویل (دواړو وروڼو) ای ربه ځمونږ !بپشکه مونږ ویریرو چې تلوار به وکړي پر مونږ (په عقوبت 
سره)؛ یا به لا نافرمان شي (چې ستا په نسبت به بدي خبري و كري). 


1 د رام دوه‎ 5x 
تنم سم ره‎ 
وفرمایل (الله) مه ویرېږئ (تاسي دواړه)» ببشکه زه له تاسې سره یم (په معاونت او نصرت)» اورم‎ 
او وينم (په ښه شان سره ستاسي اقوال او افعال هم).‎ 
تفسیر: يعنې هغه خبري چې ستاسې او د ده په منخ کې کیږي» يا هغه معاملات چې در وراندي کیږي؛ هغه گرد زه‎ 
اورم او وينم یې» زه هیخ له ستاسي نه یم جلا او تل خما نصرت او حمایت له تاسې سره دی» خوف او و پره هیخ مورد‎ 
نه لري» او نه ښايي چې تاسی په دغه فکر کې واوسی.‎ 
وو‎ EK 91 وسشقوۍ ۸ ۳ وم‎ 
اه فوا لت ارس وریت قارسل معا ی اسراو بر وا دی بھی‎ 
نب مث له‎ 
مونږ سره ر بني اسرائیل» او مه په عذابوه دوی (په سختو سختو تکالیفو سره).‎ 


طه (۲۰) ۷ قال الم (۱۶) 


تفسیر: په دغه کې د درې شیانو په طرف دعوت ورکړی شوی دی: 
:)١(‏ د فرعون او د نورو مخلوقاتو کوم رب شته چې رسول یې رالبرلی دی. 
(۲): مونږ دواړه د هغه رسولان بوء لهذا ځمونږ اطاعت او د رب العزت عبادت نايي چې و کری شی» ګواکې په 
دې کښلې سره يمان د اص وه لوري E CG DE‏ ۳۰ 
جزء کی) داسې اداء کری دی: فل َل لك ال ان تنب «وأهدیك لل ریات فتختی 4 
(۳): هغه شی دی چې د هغه ضرورت په هغه خاص وخت کې واقع شوء بعنې د بني اسرائیلو نجات د فرعونیانو د 
ذلت او رقت راورونكي غلامی څخه» مطلب یې دا دی چي: پر دغي شريفي او نجیب الأصلې کورنی ظلم او 
ستم مه کوئ !او د دغه ډېر ذلیل او حقیر مربیتوبه د يې ازاد او خپلواک کری» او له مونږ سره یې پربردی چې 
هر چبري مو چې زره غواري لاړ شوه او په ازادی سره شپې او ورخي تبري کرو. 
راه رای ره 
په تحقیق راغلي بو مونږ تا ته سره له معجزي له جانبه د رب ستا. 
تفسیر: یعنی ځمونږ دغه د رسالت دعوی بی دلیله نه ده» بلکه پر خپل صداقت د الله تعالی د قدرت معجزی او دلائل 
هم راسره شته. 
2 کل من سا وار صوځږرد وص رص )رور ۸ 2 
لسع مین تیم لدی تان اوی ایتا ان اتن کد ب کول 
اک 0 ۱7| بېشکه مونږ چې یو 


مس ری نيهر ده صن 1 
رسولانو) او مخ ګرځوي (له اسلامه). 


تفسیر: یعنی هر څ وک چې خمونرٍ خبره ومني» او پر سمه صافه لاره لاړ شي؛ نو د هغه لپاره د دوارو دارینو سعادت او 
سلامت ور په برخه کیږي؛ او هر شوک چې تکذیب او اعراض کوي؛ نو د هغه لپاره عذاب بقيني دی» اعم له دې نه 
چې یواځې اخروي عذاب وي يا په دنیا کې هم ورته ورسیږي» ښايي چې اوس تاسې د خپل آخرت په فکر کې شئ» 
او هره لاره مو چې خوښه وي؛ هم هغه ځان ته غوره کړئ. 


کله چې راغلل دوی فرعون ته» او د رب العالمین پیغام یې ورساوه؟ 
هه دور ملاس اډ و 
الس راو 
نو وویل (فرعون) پس څ وک دی رب ستاسې ای موسی؟. 
از یا غلل شی لته اهلو 


وویل موسی: Do‏ 
شکل د ده (موافق د کماله د ده سره» بيا یې لاره هم ورښوولې ده. 
تفسیر: يعني هر شي ته يې سم د هغه له استعداد سره شکل» صورت. قوي» خواص او نور عنایت فرمايلي دي» او د 
حکمت له کمال یې هم هغسي جور کری دی چې هغه لره لازم وو بيا په مخلوقاتو کې د هر یو د وجود او بقاء لپاره 


طه (۲۰) ۹۵۸ قال الم (۱۶) 


هغه سامان چې ضرورت وو ؛ هغه یې ورمهیاً کری دی» او هر څیز ته ب یې له خپل مادي ساخت او روحاني قوتونو او 
خارجي سامانونو څخه د کار اخیستلو لاره ورښوولې دم بيا داسې یو تینک نظام یې راښوولی دی » مونږ ته یې هم 
هدایت راکری دی» چې د دغو مصنوعاتو له وجوده د صانع پر وجود څرنګه استدلال و کرو فلله الحمد والمنة. 


لقاال الفرون لال ه قال وټاند رن زک الال رن ولایشیف 


وویل (فرعون): پس څه وو (حال) د خلقو پخوانیو؟. وویل (موسی): چې علم د هغوی په نزد د 
رب ځما دی په کتاب (لوح محفوظ) کی (ليكلي دي چې نه یې ورک کوي رب ځما او نه 
یې هېروي (هیخ خیز). 


تفسیر: يعني «که د الله تعالی پر وجود باندي داسي روښان دلائل قائم شوي دي او د هغه په طرف چې ته دعوت 
و رکوې حق دی؛ نو د تبرو اقوامو په متعلق خه بیان کړه» چې آخر له دوی خني ډېر کسان سره د داسي واضحو او 
روښانو دلائلو له موجودیته ولې یې له حق څخه غاړه وغړوله» او قبول بې نه کر؟ آیا پر هغو کردو باندي یې عذاب 
ازل کر او تباه شول؟ که ته نبي یې نو د کردو اقوامو تفصيلي حالات ښابي تاته خامخا معلوم وي» دغه کرد لا 
يعني او لرې له مقصده خبرو باندي ځکه د فرعون خوله وسپر بده چې د موسی عليه السلام د هدایت مضامین په 
داسي فضولو او چتي خبرو سره مخلوط کړي» موسی عليه السلام وفرمایل چې: انبیاوو ته د کردو شیانو تفصيلي علم 
لرل ضروري نه دي» د هر قوم د تفصيلي حالاتو خخه اطلاع او علم یواخی د الله تعالی کار دی؛ چې د خینو مخفي 
مصالحو په بناء هغه بې په کتاب (لوح محفوظ) کې هم لیکلی دی؛ د الله تعالی د محیط علم څخه یو شی نه ابتداء 
غائب کبدی شي او نه په علم کې راغلی څیز د يوي شببي لپاره هم هېرېدی شي» پر هغه د هر قوم د اعمالو په هر 
وخت کې چې کړي بې وي؛ د هغو ګردو د يوي يوي ذرې لیکلی شوې حساب شته» چې په هر يوه لازمو اوقاتو 


کې يې ښکارولی شي. 
نجل کو رض مه سک کر یه سب او نزل لااب زوا 
من باب نښیه 


هغه الله چې ګرځولې یې ده تاسې ته ځمکه فرش (غوړېدلې) او روانې کړې بې دي تاسې ته په 

دې کې لارې» او نازلې کړې بې دي (له طرفه) د اسمانه اوبه؛ پس راوباسو مونږ په دې (اوبو) 

هر هن سیک کار ای هه وک رای کت 
تفسیر: يعنې د اوبو» سیندونی او غرونو له منځه یې پر خمکه لاري جوري كري» او له يوه ځایه بل خای ته یې بيولي 
او ننلولی دي» چی پر هغو له ورتکه له يوه ملکه بل ملک ته رسبدی شی؛ او د اوبو په ذریعه الله تعالی راز راز شنیلی» 
تر کودی (نباتات) مېوې» دانې» غلې اونور بې پیدا کړي دي. ۱ ۱ 


لو اروا انعا مک رای زد لک کاب وی ابو ۵ 


وخوری تاسي تري او څروئ (په کې) چارپایان خپل» ببشکه په دې (مذ کورو شیانو کې) خامخا 
(د قدرت دبر) دلائل دي لپاره د خاوندانو د عقل. 


تفسیر: یعنی ښې او عمده غذاوي تاسې خوری» او هغه شیان چې ستاسې نه پکاریږي؛ هغه پر خپلو چارپایانو خورئ» 
چې د هغوی په محنت او زيار (کوښښ) ایستلو سره علی ال کثر دغه پیداوار حاصلیږي. 


طه (۲۰) ۹۹ قال الم (۱۶) 


رم گرگ وج 


(خاص) له دې (ځمکې څخه) پیدا کړي يئ مونږ تاسې» او په همدي ځمکې کې ننه باسو تاسي؛ 

او له دې (خمکی) څخه راباسو تاسې بل کرت (دویم ځلي په بعث بعد الموت سره). 
تفسیر: د کردو پلار آدم عليه السلام له خاورو څخه پیدا کری شوی دی بيا په هغو آغذ یه وو (خوراکو) سره چې 
د انسان د بدن روزنه (تربیت) کیږي؛ هغه هم له خاورو خخه وځي. وروسته له م رکه هم په عمومي دول کرد 
انسانان وراندي یا وروسته له خاورو سره ګډيږي» همداسی د قیامت په وخت کی همدغه اجزاء چې له خاورو 
سره ګډ وډ شوي وي؛ بيا سره توليري او بيا له سره پیدا کیږي» او هغه مري چې په قبرونو کې خښ وي؛ بيا ژوندي 
ترې راپورته کيرري. 


7 ولتار واھ انك با 6 


او خامخا په تحقیق ورښوولې (ورپپژندلی) وې مونږ دغه (فرعون ته) معجزي (د قدرت خپلې) 
ټولې» نو تکذیب بې و کر (د معجزو) او منع یې راوره (له ایمانه په هغو باندي). 


ینز بو 


وویل (فرعون) |یا راغلی یی ته مونږ ته لپاره د دې چې وباسی مونږ له خمکی خمونر په سحر 
خپل ای موسی؟. 
تفسیر: دغه خبره یې خپل قوم قبطیانو ته ځکه وویله؛ څو هغوی ته د موسی عليه السلام په مقابل کې نفرت او اشتعال 
و رکړي» يعني د موسی عليه السلام غرض او مقصد دا دی چې د جادو په زور مونږ د دې ملک خخه وشري. او د 
کوډګرۍ په داسی ننداري د عوامٌو جمیعت له خپله خانه سره ملكري کړي او په دغه چل د قبطیانو پر کردو املاکو 
او اموالو قابض شي. 


9 ږ اجعل بیتاوك زب ون که ولا نت کرو‎ OIE 


پس خامخا رابه وړو تاته سحر پشان د دې سحر» پس مقرٌر کړه په منځ خمونر او په منځ د تا کې 

يوه وعده چې نه به کوو مخالفت له هغه مونږ او نه ته» (او وګرځوه خای د وعدې) یو خای هوار 

(متوسٌط په منخ د طرفینو کې). 
تفسیر: یعنی ته پخپله په دغه اراده کې له سره نشی کامیاببدی له مونږ سره ډېر لوی لوی کوډګران شته» ښه خو به دا 
وي چې ته له هغوی سره مقابله وکړې» پس په هره ورخ او هر ځای کې چې ته له هغوی سره مقابله کول غواړې؛ 
د هغه د تعیین اختیار تاته درکری کیږي» او دا ضروري ده هر هغه وخت چې معین كيري؛ ښایی چې له هغه څخه 
هیش وک ځان ونه کاږي» او داسې ځای دې وتا کل شي» چې هلته د دواړو طرفینو لپاره یو شان سهولت حاصل وي» 
او په منخ کې واقع وي او په کېناستلو کې د راعي او رعایا او حاکم او محکوم او د وړ وکي او د لوی هیڅ فرق او 
توییر سره نه وي او هره يوه ډله په ډ ېره آزادۍ او خپلواکۍ سره د خپل قوت او قدرت مظاهره په کې و کری شي او 
میدان هم خلاص» ارت» صاف او هوار وي» ځو کرد کتونکي هر شی بې تکلفه ولیدی شي» او ټول مشاهدات په ښه 
ډول سره و کری شي. 


طه (۲۰) ۹۶۰ قال الم (۱۶) 


وضو 


| 0٢٢ 
خلق په وخت د ځاښت کی.‎ 
تفسیر: یعنی د انبیاوو په کارونو کې له سره هیخ یو تلبیس او تلمیع نه وي» د دوی کرد معاملات ښکاره» واضح او‎ 
صاف وي» موسی عليه السلام وفرمایل: «ښه په هم هغه ورخ کې چې تاسې لویه مېله او رسمي جشن کوی؛ په هم‎ 
هغه ورخ کې څه وخت چې لمر ښه پورته راشي» نو دغه د مقابلي نمایش (ښودنه) هم شروع شي» يعني په دغه مېله‎ 
کې په هر خای او هر وخت چې ډېر خلق سره راټول شوي وي» په ریا ورځ کې دې دغه مقابله وکړله شي» خو‎ 
کتونکي ډېر زبات وي او د ورځې په رڼا کې هر څ وک هر شی په ښه شان سره وګوري» او هیڅ يوه اشتباه په منځ‎ 
کې واقع نشي».‎ 
په‎ ll sl, ې‎ 
LOTTE 
پس مخ و ګرځاوه (خپلو مشرانو ته) فرعون پس راټول بې کړل (اسباب آلات) د مکر فرېب خپل‎ 
بيا راغی (موعد ته سره له جاد و ګرانو او اتباعو خپلو).‎ 
تفسیر: د دغې خبرې د غوټه کولو څخه وروسته فرعون له مجلس څخه پاخبد. او د کوډګرانو د ټولولو په ترتیباتو‎ 
بې لاس پورې کړ. په هم هغه ټاکلي وخت د مقابلې په میدان کې په داسې حال حاضر شو چې د کود کرانو یو لوی‎ 
فوج له ده سره وو له دوی سره د انعاماتو او اکرامونو لويي وعدې هم کړی شوې وې او دوی کرد په دې باندې‎ 
ګمارلي شوي وو» چې په هر دول سره چې کیږي» ښابي چې موسی علیه السلام ته ماتي ور کړئ» ګواکې دوی د حق‎ 
او حقانیت د مغلوبولو په فکر کې وو.‎ 


کال ھی قوی ویلک تفر وال وکا تس حمر دای وساب من یه 


وویل دغو (ساحرانو) ته موسی: (نازل دې کړي الله پر تاسې) هلاکت د تاسې» مه تړئ پر الله 

باندي دروغ؛ پس هلاک به کړي تاسي په عذاب سره او په تحقیق خراب او ناأمیده شو هر هغه 

څ وک چې دروغ يې وتړل (پر الله). 
تفسیر: معلوميرري چې په دغه مجمع کې موسی عليه السلام هر يوه ساحر ته د ده له حاله سره سم پند او نصیحت 
فرمایلی وی کله چې کوډګران د حق په مقابله په جادو سره كوونكي وو نو هغوی ته یې تنبیه ور کوله چې کوری ! 
په لوی لاس خپل خانونه هلاکت کې مه اچوئ !د الله تعالی د قدرت نښې او معجزي او د انبیاوو علیهم السلام معجزو 
ته سحر ویل او بې حقیقته شیان د ثابت شویو شیانو او حقائقو په مقابله کې وراندي کول ګواکې پر پاک الله دروغ 
ترل دي» اما د دروغ تررونکو خاتمه او انجام له سره ښه نه دی» بلکه اند پښنه شته چې پر داسي خلقو اسماني آفت نازل 
شي» او د دوی ببخ او بکر وباسي» او بنیاد او اساس یې ور وران کړي. 


وت و و 


پس سره جکره ‏ وکره دغو (ساحرانو) په کار خپل پخپلو منخونو کې» او پټ یې وساته دغه راز 
(په منخ خپل کې). 


طه (۲۰) ۹۶۱ قال الم (۱۶) 


سٌ دو و ات ی موی وی وه په ج رکه کې سخته و پره او اند پښنه ورپیدا شوه» 
او پخپلو منځونو کې یې په جګړو او مناقشو لاس پورې کړ» بالآخر وروسته له ډبرو متاظرۍ مخالفتونو اوناژعو د 
فرعون له اثره متأثر شول» او هغه خبرې او اترې بې وکړې چې وروسته راځي: 


کا لوان طن ليدب من کر کر هماد ید کا هقی 


وویل (جاد وکرانو) دا دواره خامخا ساحران دي اراده لري دوی دواره چې وباسي تاسې له 

ځمکې (ملک) د تاسې په سحر خپل سره او بوشي (محو كري دوی دغه) لاره (د دین) د تاسې 

چې ډېره غوره ده. 
تفسیر: يعني چې له پخوا راهيسي ستاسې کوم دين او رسوم جریان لري» هغه له منځه لرې کړي» او خپل دين هم رائج 
کړي» چې د هغه په زور په دغه ملک کې ستاسې عزت. پت. ګټه او شته» همدغه دواړه وروڼه غواړي چې له تاسې 
٣‏ ا ۹ 0 


٣د‏ وو بجوو اکن رکه توص ون اف ال 7 ممی‌استم(9 


٢ ٢٧‏ ل 

او په تحقیق بربالی شو نن ورځ هغه څ وک چې غالب شو. 
تفسیر: يعني د موقع اهمیت وپېژنئ اوقت له لاسه مه باسئ ! په پوره همت او قوت سره کرد یو ځای شئ !او د دوی د 
پره کولو تدبیر وکړئ ! او دفعتا داسې حمله پري وروړئ !چې په یو وار کې د دوی قدمونه وښوييږي او ويرخيري» 
چې د نن ورځې جګړه فیصله کوونکې جرګه ده» د نن ورخي بری دائمي كاميابي او د تل بری دی» هر هغه فریق چې 
نن غالب او بریالی شي؛ نو هغه د همېشه لپاره منصور او مفلح ګڼلی کيري. 


لوی ٢‏ وام آن تون آل من اله تال بل لو دابا وع ين 
لایو منرم مره 


وویل (کوډګرانو) ای موسی !با به ته غورځوې (اول همسا خپله) او با به شو مونږ اول د هغه چا 
چې غورځوي (همسا خپله). وویل (موسی) بلکه وغورځوئ تاسې رومبی !(نو واچول ساحرانو 
اسباب د سحر خپل)» پس ناڅاپه (دغه وخت) هغه پری د دوی او همساګانې د دوی په خیال کې 
ول E‏ 
کین موسی علا السلام په ډېرې کی پوو ایی سروچ ای ور کزه چې نه ړرښی اس خېلې نار راو ی او ي 
چارې مو راښکاره کړئ ! څو د باطل د زور ازمویلو څخه وروسته د حق غلبه په پوره دول سره درښکاره شي» دغه 
قصه د الاعراف سورت په (۱۲) ر کوع کې پخوا له دې نه هم لیکلی شوې ده» هلته دې ولوسته شي. 
وم شه EE ES‏ 
قا دس جیقه وره 
و کی ل ی دی نار 
ګمراه به پاتی شی). 


طه (۲۰) ۹۶۲ قال الم (۱۶) 


تفسیر: يعني د کوډګرانو د دغې چاري د لیدلو څخه ناپوهان تېر نه وځي» او د سحر (کوډو) او د معجزي په منځ کې به 
سره فرق ونه کری شي» نو په دغه صورت کې به د حق غلبه نه واضح کيرري د خوف دغه مطلب د وروستني جواب 


24 ّ اه پو 
انت رات اكه 
Ey‏ 
تفسیر: يعني وبره له خپل زره څخه وباسه ! او دغسې وسوسې ته په خپل زره کې خای مه ورکوه ! الله تعالی خامخا 


ولق مان سبیت وم سك تناما 


او وغورخوه هغه شی چې ښي لاس د تا کې دی» چې له حلق خخه نکته تبر کړي هغه شیان 
چې دوی جور کړي دي. 
تفسیر: يعني خپله همسا په ځمکه وغورخوه ! چې د دوی دغه ګردې کوډې او پلمې يوه نمړۍ او کوله کړي» او میدان 
د دوی له وجوده پا ک شی. 
4و ږو ۳ ۹۹ رو 
اما صتعوا کین سول شر الا ریف زه 
4 0[ 
دی او بری نه مومي ساحر (کوه کر) هر چبرته چې راشي (او وي). 
تفسیر: یعنی د کوه کرانو کوډې» سحرء جادو او نوري پلمې (تدبیرونه) چې خومره دي» او تر هرې اندازي پوري 
چې ورسيري؛ د حق په مقابله کې له سره بری نشي موندلی» او نه پخپله کود کر چبري فلاح موندلی شي» نو ځکه په 


حدیث کې د کود کر د قتل حکم ورکری شوی دی. 


فی اکرو دالوا ایرث هرو ره 


پس وغورخول شول کوه کران (نسکور) په دغه حال کې چې سجده کوونکي وو (الله ته) (نو 

کو ډګرانو) وویل: ایمان مو راوړی دی په رب د هارون او وم 
تفسیر: دغه کوډګران چې ډېر فني سري او د تخصص خاوندان وو» سمدلاسه وپوهېدل چې دغه له سره سحر نشي 
کېدی» او علی الیقین دغه له سحره د پاسه بل کوم حقیقت او کیفیت لري» نو في الحال د دوی زړونه د ایمان په ریا 
سره روښان شول» او د پاک الله د عظمت او قدرت په مقابل کې سر په سجده ولو پدل» دغه قصه د «الاعراف» سورت 


په ۱۳ رکوع کې لیکلی شوی ده. 
کال املئ له کیل ان ادن لاه رای ع کمک را 


وویل (فرعون) چی: ایمان راوړو تاسې په ده باندې پخوا له هغه چې اجازه د ر کرم زه تاسې ته» 
بېشکه دا موسی چی دی خامخا مشر د تاسی دی هغه چی شوولی بی ده تاسی ته جادو. 


طه (۲۰) ۹۶۳ قال الم (۱۶) 


تفسیر: یعنی بې خما له اجازي او حکم صادرولو څخه تاسې ایمان راو او خما فیصلې ته مو له سره غوږ کېنښود او 
منتظر نشوئ. نو معلوم شو چې تاسي او موسی عليه السلام پخپلو منخونو کې سره روغه او جوړښت سره کری دی او 
دغه مقابله مو داسي راښکاره شوهء لکه د زر کرانو جنک چې په دغه سره غواړئ چې عوامٌ الناس وغولوی» لکه چې 
00:00 


EG‏ و و و ۶و 2۲*2 99 2 ارح رگم 
دوعن ایر رمن ښلاف لوق ذو ات وکین کیا اسن 

عَدَابَّوَابقه 
و اوس به پرې کړم زه خامخا لاسونه د تاسې» او پښې د تاسې تېروبېر (يعني نی لاس او کېڼه پښه - 
يا کین لاس او ښۍ پښه) او خامخا ځوړند به کړم هرومرو تاسی په تنو د خرماوو کې» څو ستاسې 
د حال د لیدلو څخه ګردو ته پند او عبرت حاصل شي او خامخا معلوم به کړئ تاسي هرومرو چې 
کوم یو له مونر نه پر سخت دی له جهته د عذاب» او ډېر پاتې کبدونکی دی (زه که موسی؟). 

تفسیر: یعنې تاسي پخپل دغه ایمان راورلو سره داسي راخ رکندوی چې همدا مونږه منجي یو او نور کرد خلق به په 


ابدي عذاب کې اخته او مبتلا کیږي» نو اوس به درمعلوم شي چې د چا عذاب زیات سخت دی او تر زیات وخت 
پوري پاتی کپدونکی دی. 


نع ما جار تان یټ و اکن ی ترا فافش مات کا من نی 
الیو کیان یرت لیخ رس خطیتا وما اهک تاعا ومن انحر واه براش 


وویل (کوډګرانو) چې o‏ 
معجزی او له هغه (الله) چې پیدا کړي يې یو مونږ» پس وکړه ته هغه کار چې ته بې کوونکی 
یې» بېشکه همدا خبره ده چې حکم به و رکړې ته په دې ژوندون لږ خمیس (په قتل او نورو 

و بېشکه مونږ ایمان راوړی دی په رب خپل» چې وبښي مونږ ته ګناهونه ځمونږ» او هغه 

چې تا مجبوره کړي یو مونږ په هغه شي باندي له سحره (په مقابل د معجزې کې» او الله خير 

غوره دی (له جهته د جزاء ور کولو له تا نه) او دبر باقي پاتې کبدونکی دی (عذاب د ده). 
تفسیر: یعنی مونږ داسې صاف حقاني دلائل ستا له خاطره نشو پرېښودی» او د خپل حقيقي خالق د خوښۍ په مقابل 
کې ستا هیڅ پروا نشو کولی» اوس هر څه چې ستا له لاسه کبدی شي؛ ویې کړه ستا خو هم دغومره زور رسيرري چې 
ځمونږ دغه فاني دنيوي ژوندون ختم کړې» ځمونږ ږ ارزو او تما همدا ده چې ځمونږ مالک او مولی له مونږه خوښ 
او رضاء شي» او ځمونږ ټول ګناهونه خصوصًا همدغه ګناه چې ستا د حکومت له خوفه بالجبر ځمونږ له لاسه صادره 
شوې ده» «يعني چې د حق مقابله مو له جادو سره کړې ده؛؛ معاف وفرمايي. 


۹ رو م2 2 موی E‏ سخ 

ئه من يا رنه رما وان له هدر اموت نماو وی 
۰ که 
جهنم دوزخ چې نه به مري په دې دوزخ کې» او نه به ژوندون كوي (د ژوندون په څېر). 


تفسیر: يعني انسان لره پکار دي ج چې اول د آخرت په فکر کې اوسې» او داسې دې ونه کړي چې د مخلوق په اطاعت 
کی د خاال میت وکړي» ځکه چي د دام هجرنالر د هرن کی غائ ډبر بد ځائ دی چې له له څخه نجاف ار 
ژغورنه (بچ کېدنه) په هیخ يوه صورت سره ممکنه نه ده. 


طه (۲۰) ۶۴ قال الم (۱۶) 


وم يه دا ا ت للدت ات کلمت الى + سډو تعد ری ف 
ال 0 يښ فیا رطق لا ردو من 0 


e E yy 
تحقیق کړي یې وي ښه (عملونه په دنیا کې)؛ پس دغه مؤمنان چې دي شته دوی ته مرتبې ډ ېرې‎ 
اوچتې. (چې هغه مرتبې) جنتونه دي د (تل) هست و ګنې» چې بهيري له لاندې (د مانیو او ونو) د‎ 
دوی ویالې» همبشه به وي دوی په دغو (جنتونو) کی او دغه (درجې او جنتونه) جزاء ده د هغه‎ 

TS 


قد ره 
٢٢‏ خر و وتو ېا 

او خامخا په تحقیق وحي کړې وه مونږ موسی ته داسې چې د شپې وباسه (له مصره) بندګان ځما 

(بني اسرائیل» پس جوړه کره دوی ته (په وهلو د همسا خپلې سره) لاره په بحر کې وچه نه به 

ویرېږې ته په تعقیب (د فرعون له موندلو او یولو) او نه ويربرري (له ډوبېدلو). پس راغی په هغو 

(بني اسرائیلو) پسی (له وروسته) فرعون سره د لښکرو د ده؛ پس لاندي کړل دوی له بحر څخه 

هغه څیز چې لاندې یې کړل. 
تفسیر: کله چې فرعونیانو په ميداني مقابله کې ماتې وموندلې» او کوډګران مشرف بالایمان شول» او د بنی 
اس تقل څه دروند شو او موسی عليه السلا له کلو کو راهیسې د له تعال باهر آبات وروښوول او مر 
شان حت یې په اتمام ورساوه» خو سره له هغه فرعون دغې خبرې ته تیار او آماده نشو چې حق ومني» يا بني 
اسرائیلو ته آزادي او خپلواکي ور کړي؛ دلته د الله تعالی داسي حکم پر موسی عليه السلام صادر شوء چې بني 
اسرائیل له خپله ځانه سره روان کړه !او د شپې له مخې له مصره هجرت وکړئ !» څو په دغه وسیله سره بني 
اسرائیل له مظلومیت او غلامۍ څخه نجات ومومي» په لاره کې به سمندر (د قلزم بحیره) 
تا غوندې د یو اولوالعزم نبي په لاره کې نه ښايي چې سمندر هم حائل شي» کله چې موسی عليه السلام له 
همدغه هدایت سره سم پر سمندر باندې خپله همسا ووهله» چې په هغه سره اوبه له سره تر بېخه پورې خيري او 
دولس کوڅې شوې» او الله تعالی باد ته امر وکړ» » چې سمدلاسه دغه ځمکه وچه کړه ! لکه چې نا فان د سمندر 
بېخ وچه سمه صافه لاره شوه» او په دواړو اطرافو کې د سمندر اوبه لکه چې دبر لوی لوی غرونه ولاړ وي: 
نشی نینک راکرد ام «پس څیرې شو بحر پس وګرځېده هره ټوټه د اوبو لکه لوی غره» نو بني اسرائیل 
پر دغه لاره بې له کومه تکلیف او مشقته تېر شو» وروسته فرعون سره له خپل عظیم الشان فرعوني لښکر د 
دوی د تعاقب او نیولو لپاره راغلل» او دغه وچه سمه صافه لاره د یې ليدلي په بني اسرائیلو پسې هلته ننوتل» څه 
مهال (وخت) چې بني ارول مد ی وول ارا میاه ور دد وا په 
ورسېدل؛ الله تعالی سمندر ته امر ور کړ چې له دواړو خواوو اوبه سره یو خای کړه ! او فرعون سره له فرعونیانو 
په خپله غېږ کې ینک ونیسه !. 


وال نرڪون ا ومو هر۹ 


او ګمراه کر فرعون قوم خپل او (ورته یې) ونه ښودله لاره سمه. 


طه (۲۰) ۹۶۵ قال الم (۱۶) 


تفسیر: يعني په ژبه سره خو یې ډېرې دعوی کولې چي: (مأَْبلاجَملَ الا لیکن ده خپل قوم ته خرنکه ښه لار 
٣‏ دغه مثال پر فرعونیانو ممثل کړ. 


ن يدن عدو ووعد ناب لوين وتا کولس 
یه ا ا سال ۲ ۳۳2۷ اوه بر و و 2 عون 
لبوغ عَقينتتنره 


SG ays 
وعده کړې ده مونږ له تاسې سره (په واسطه د موسی) جانب د طور (چی) نی (جانب دی)»‎ 
او نازل کر مونږ پر تاسې من (ترنجبین) او سلوی (وریت کړي مړځان)» خورئ تاسې له طیبو‎ 
(پاکیزه وو شیانو) هغه چې رزق روزي مونږ د رکړې ده تاسې ته» او مه کوئ تجاوز په هغه‎ 
(مرزوق کې په اسراف» اذخار» بخل او کفران سره)» پس واجب لازم راکوز به شي پر تاسې‎ 
غضب قهر ځماء او هر څ وک چې لازم واجب راکوز شي پر ده غضب ځما؛ پس په تحقیق‎ 
سخت وغورخبد (په هاویه کې).‎ 
تفسیر: په دغه سره الله تعالی د بني اسرائیلو ته پند ور کوي چې و کوری مونږ پر تاسي باندې خرنکه احسانات او انعامات‎ 
فرمايلي دي» د دغو احساناتو اوانعاماتو په مقابل کې تاسې ته دغه لايق او مناسب وو» چې هغه حلال» طیب. لذیذه‎ 
خوندور او پاک شیان چې الله تعالی تاسې ته عنایت فرمايلي دي؛ د هغه استعمال په ډېر شوق او ذوق وکړئ !او په‎ 
دغه معامله کې له حده مه تېرېږئ» لکه داسې چې ناشکري او اسراف وکړئ ! يا په دغه فاني تنعماتو کې بيخي محو‎ 
او دوب شی. او د الله تعالی واجبه حقوق اداء نه کړئ؛ یا دغه د الله تعالی در کری شوی مال او دولت په مناهیو او‎ 
معاصیو کې ولګوئ. با هر چبري او هر حای کې چې د تعدیل» تأویل مکر او فرېب څخه ممانعت کړی شوی دی؛‎ 
هلته په دغو تأوبلاتوه مکر او فر ېب پسې مه ګرځئ ! الغرض د الله تعالی در کړي نعمتونه د طغیان او عصیان اله له سره‎ 
.! مه کرخوی‎ 


وان ناب دامن وعمل صالحا ات 
او خامخا زه هرومرو ښه مغفرت کوونکی یم هغه چا e‏ 
یې راور (په ټولو مؤمن به شیانو)» او نبک عمل یې و کپ او یا (په همدغه سمه صافه لار تر مرګه) 


مستقیم پاتې شو. 
تفسیر: د مغضوبینو په مقابل کې دغه د مغفورینو بیان وشو.يعني هومره چې لوی مجرم وي» که د زره په صدق سره 
تاثب شي» او د ایمان او صالح عمل لاره خان ته غوره کړي» او پر همدغه د ایمان پر سمه صافه لاره تر م رکه پوري 


SS 
اجك عن قوی ك ی موی۵ تال هم اول عل ات ریو عجلت لباق رټ‎ 


:070304 ا 
دغه دي (روان دي) راپسې وروسته ځما (را روان دي)» او جلتي مې وکړه ه تاته (په راتلو کې) ای 
ربه ځما لپاره د دې چې رأضي شې ته (له ما نه). 


طه (۲۰) ۶و قال الم (۱۶) 


تفسیر: موسی عليه السلام حسب الوعده په ډېره مینه او اشتیاق سره «طور؛ ته ورسبد ښايي ج چې داسې حکم هم پرې 
شوی وي؛ چې د خپل قوم ځینې مشران او غټان هم له خپله ځانه سره راوله» او هغوی به ترې لږ څه وروسته پاتی شوي 
وي. او موسی عليه السلام به په ډېر شوق او ذوق سره مخ کې وړاندې تللی وي. نو الله تعالی وفرمایل: ای موسی ! 
دومره کرندی ولې راغلې؟ او خپل قوم او ملګري دې ولې وروسته پرېښودل؟ عرض یې و کر چې ای رب العالمینه ! 
ستا د خوښۍ او رضاء لپاره ډېر ژر حاضر شوم او قوم هم دومره له ما ځنې لرې نه دی» دغه دی راپسې راځي» کذافي 
التفاسير» ویحتمل غير ذلک» والله أعلم. 


قال ان مومت ینبمیءامگه سامتاه 


وفرمایل (الله) پس بپشکه مونږ چې یو په تحقیق ومو ازمویه قوم د تا وروسته له (راتللو ستا)؛ او 
کمراه کړل دوی سامري (په عبادت د خسي سره). 
تفسیر: یعنې ته دلته راغلې» او ما ستا قوم په یو ډېر سخت امتحان کې غورخولی دی» چې د هغه سیب په عالم آسباب 
کې سامزي ګرځېدلی دی ځکه چې د هغه په اصلال او اغواه سره بني اسرائیلو د موسی عليه السلام په غیاب کې د 
حُسي په عبادت لاس پورې کړه چې د هغه قصه د «الأعراف» سورت په (۱۸) ر کوع کې هم تېره شوې ده. 


ترج ونی ال قوم عضبان ارقا کال یتیک رک وناسنا اقطان 
99 نان هې بس من مرکا نویه 


پس را وک رخبد موسی قوم خپل ته ډېر غضبنا کك خورا غمجن» وویل (موسی) ای قومه خما ۱ب 
وعده نه وه کړې له تاسی سره رب د تاسي وعده حسنه (نبکه ښه د و رکولو د تورات)؟؛ ایا پس 
اورده شوه پر تاسې زمانه (د بیلتون ځما)؟ او که اراده کړې وه تاسي چې لازم واجب را کوز شي 
پر تاسې غضب قهر له جانبه د رب د تاسې؛ ؛ پس وعده خلافي ‏ وکړه تاسې له ما سره؟. 
تفسیر: یعنې ځما په متابعت کې تاسې ته د ديني او دنيوي هر قسم نبکی دررسيري لکه چې ډېره عظیم الشأنه نيكي 
همدا اوس تاسې پخپلو سترګو سره ولیدله» او هغه څه چې باقي دي؛ هغه عنقریب دررسیږي. یا له دغې وعدې څخه 
ډېر زیات مدت تېر شوی دی؟ چې تاسې دغه تېر کرد احسانات هېر کړل» او د وروستنیو انعاماتو له ډېر انتظار کولو 
څخه ستړي ستومان شوئ؟ یا عمدا او په لوی لاس مو له ما سره وعده خلافي وکړه؟ او د توحید پر دين قائم پاتې 
نشوئ؟ او د الله تعالی غضب مو ځان ته غوره کر (کذا فسره الحافظ ابن کثیر رحمه الله). 
7 ار وصورحخځو رھ ړو رمس وه دو 9 وسې 222 رر و 2 ر رو 4 
لحم بود ك کت وکا حاورا من ةالوم کل فکذل كَلَْالسَامِوّةْ 
وویل (بني اسرائیلو) چې نه مو دی کری خلاف د وعدي د تا په اختیار خپل سره ولیکن مونږ 
بار کری شوي یو په پېټو له ګاڼو (زپوراتو) او کالیو (کپرو) د قبطیانو د قوم» پس ومو غورخولي 
هغه (ګاڼی په اور کی). او همداسی وغورخولی (ګاڼی په اور کی) سامري. 
تفسیر: یعنی مونرر پخپل اختیار او په خپل سر داسی حرکت نه دی کری: په دغه حرکت باندي مونږ د «سامري» په 
تحریک او لار ښوونه سره اقدام کری دی» صورت یې داسي وو چې د فرعونیانو د ګاڼو او کالیو (جامو) هغه بار چې 
ځمونږ په اوررو بار وو؛ مونږ نه پوهبدلو چې له هغه سره څه معامله و کرو نو پخپلو منخونو کې مو مشوره سره وکړه» 
او وروسته له هغه مو داسي غوټه کړه» چې هغه هیسته وغورخوو نو «سامري هغه ز بورات واخیستل؛ او په اور کې یې 


طه (۲۰) ۹۶۷ قال الم (۱۶) 


ويلي کړلء او له هغه خنی يې د خسی تصویر جوړ کړ» او هغه یی راودراوه دغه قصه د «الأعراف» په سورت کی هم 
تبره شوي ده» هلته دې ولوستل شي. 

تنبيه: د فرعونیانو ګاڼې څرنګه د بني اسرائیلو په لاس ورغلې وې؟ یا به یې هغه له دوی نه مستعار اخيستي وې» يا د 
سکس وون  .‏ فر نف 


a 9 ) 2 ۶‏ همه کے مس ط 
هبلاج له خواکت وهی کرو مولی یت 
نو (یی) راوویست دوی ته (له هغه خندق څخه) یو خسی یو جسد چې وو ده ته غره نو وویل 
(سامري او تابعانو يي) دغه د تاسي معبود دی او معبود د موسی دی» پس هبر کری دی ده (خپل 
اله دلته او طور ته تللی دی). 
اکس ی دقو سی علیه السلام کک عبر شوی دي چي دال تعالی سرهد خبري کولو پاره طور ته تللی دی لل خر دلته 
موجود دی» يعنې همدغه خسی دی (العیاذ باله)» ښايي دغه خبره به د دغو بهودانو وي چې په دوی کې سخت غالبان وو. 


اسو 2 لب توک > کیک و AE‏ اناق 
یبای ۵ کوری دوی بک کانادا دی یی يد د ګرغری دزی درن ت 
خبرهه او نه مالک دی دوی ته د ضرر (د دفع کولو» او نه د نفعې (د رسولو). 


تفسیر: ووعوسوداا ني دنو ووو د د۸1 
اس 


TFA‏ 0و وی دو اوا په وان رک کا عون اطبعو ری 


د-7 دد 04474 e‏ 
بېشکه همدا خبره ده چې ازمويلي شوي يئ تاسې په (عبادت) د خسي» او بېشکه رب د تاسې 
همدا «رحمان» دی (نه بل څو ک)» نو متابعت وکړئ ما او اطاعت وکړئ د حکم ځما. 


تفسیر: يعني هارون علیه السلام په پسته ژبه سره دوی پوهولي وو» چې پر دغه خسي تاسې غوليدلي پئ» دا له سره 
ام مره کی کدف؛منامۍ رة براگی رتم دی هود دا ااسلام خلینه بابلا ات پخپله هم د 
نبوت خاوند یم که خپله ښېګڼه (فایده) غواری؛ نو پر تاسې لازم دي چې ځما په طریقه او لاره لاړ شی» اوځما خبره 
ومنی؛ او د سامري په ټګۍ مه خطا وځئ» چې هغه مو اغواء كوي: او له لارې مو وباسي. 


الوا کر مََِْيَحَقَِممالْائئمه 


وویل (بني اسرائیلو چې:) همبشه به اوسو په (عبادت د) دې خسي محکم ولاړ تر هغه پورې چې 
بېرته راشي مونږ ته موسی (له طوره). 


لن مقر سناش نیت انریم 


۳ منع کری وې ته کله چي 
Dy‏ که و و 2 پس نافرماني 
وکړه وال حکمه ځما؟. 


طه (۲۰) ۹۶۸ قال الم (۱۶) 


تفسیر: یعنې ما ته خپل خلیفه درولی وې» او حکم مې درکری وو چې خما په غیاب کې د دوی اصلاح کوه او د 
مفسدانو په لاره مه څه» نو بيا تا خه اصلاح و کره؟ الغرض تا د داسې صریحی کمراهی له لیدلو سره ولې خما د اصولو 
او طريقي متابعت ونه کر؟. 


کال تون و لدی دبای 


e a E 


تفسیر: موسی علیه السلام له ډ پره قهره او سختې غوسې هارون عليه السلام یې له پريري او د سر له ویښتانو څخه کلک 
نیولی وو» د دې مفصله قصه د «الأعراف» په (۱۸ ر کوع) کې تبره شوې ده» د هغه په فوائدو کې دې ولوستله شي. 
2 رو یوم سوم 7 پس »ےد 
ای توت آن تقول درشت بین مرول وتروب تول © 
بېشکه زه وویر پدم له دې نه چې وبه وایې ته (راته) چې بېلتون دې واچاوه په منخ د بني اسرائیلو 
کې ( که چبري ما جنګ کری وی او ودې نه کتل امر ځما ته. 
تفسیر: یعنې ځما په فکر کې همدغه خبره راغله چې ستا د راتګ انتظار له دې نه بهتر دی چې زه ستاسې په غیاب کې 
کوم کار وکړم؛ چې د هغه لامله به په بني اسرائیلو کې شقاق او نفاق واقع شي» ځکه ظاهر دی که مقابله یا انقطاع کېده؛ 
نو څه خلق به له ما سره کېدل» او ډېر کسان به مخالف کېدل» نو زه له دې ویرېدم چې ته د خپل راتک په وخت کې 
دغه الزام په ما وانه ړوې چې ځما د راتګ انتظار دې ولې ونه کړ؟ او په قوم کې دې ولې داسې تفرقه وغورځوله. 
ANE‏ ی ار A‏ 0 
قال فماخطباك مره 
وویل (موسی) پس څه وه ستا کار ای سامري ! (چي خلق دې کمراه کرل). 
تفسیر: یعنی موسی عليه السلام د هارون عليه السلام د جواب او سوال څخه وروسته (سامري) یې تر قهر او عتاب 


لاندي ونیو» او تري لازمه پوښتنې یی شروع کړې» او ویی ويل چی: ته دې په رشتیا خپل حقیقت بیان کره ! دغه 
حرکت دې د خه لامله کاوه» او بنا پر کومو اسبابو او عواملو بني اسرائیل ستا په لوري بې لاري او کمراه شول؟. 


کال جرت با مروا یه تیف که نکر نو تھا وگ رك ستل يره 


وویل (سامري) چې نظر غورخولی وو ما په هغه شي باندې چې نظر نه وو غورخولی دوی په 
هغه شي باندې» پس واخیستله ما یو موتی (خاوره) له قدمه د (آس د) رسول (جبرئیل» پس ومي 
غورځوله دا (خاوره په خوله ددې خسي کې نو پر غږېدو سو او همداسې نایسته کری وو ماته 
(دا کار) نفس خما. 


تفسیر: سامري وویل چي: «خما نظر پر داسي یو شي ولوېد» چې د نورو فهم هغه ته ونشو» يعني ما د الله تعالی لیرلی 
ملک - پرښته (جبرئیل) پر آس سور ولیدء او د ده د پښو یا د ده د آس د سوو له خاورو څخه مې یو موټی خاوره 
واخیسته؛ او یا هم هغه مې د خُسي د سرو زرو په مجسمه کې ورتوی کړی» د سامري په زره کې دغه فکر راغلی وو 
چې د روح القدس د پښو خاورو کې به هرومرو څه نه څه تأثیر وي. 

تنییه: د دې آیت کوم تفسیر چې پاس بیان شوی دی» له کرامو صحابه وو تابعینو او مفسرینو علماوو څخه همدغه 
منقول دی» خینو زائغینو چې پر دې باندي طعن کری دی او د آیت لرې له صوابه تأوبلات یې کړي دي: د هغه كافي 
جواب د «روح المعانی» خاوند ورکری دی دلته د دومره بسط موقع نه دم من شاء فلیراجع. 


طه (۲۰) ۹۶۹ قال الم (۱۶) 


کال تاذهت کا کل تن الوة ل 


وویل (موسی): پس ځه (له مونږه لري شه !) پس بپشکه شته تاته په دغه ژوندون کې دا (عاقبت) 

چې وبه وايي (هر چاته چې ويي ويني) چې مه لګېړه (په ما). 
تفسیر: یی مان دي لاس مه راوړاندې کو ! او مه راسره نژدې کېږه ! او بيخي لرې او جلا راخخه کرخه !: کله 
چې «سامري» د خُسي لوبه او ننداره یې د دې لامله جوړه کړې وم چې د لویی» ریاست» او جاه خاوند شي» او خلق 
له ده سره ملگري شی او دی د خپل مشر او سردار په توکه ومنی؛ نو ځکه هغه ته په دغه صورت سره مناسبه او 
كافي سزا و رکره شوه چې هیخ وک دې له ده سره نه نژدې كيري بلکه سامري په دې مأمور او مجبور شوه چې 
ودانی خخه لري په صحراء او بیدا کې لکه یو ذلیل ځنګلي او وحشي خناور اوسيرري؛ او له سره دی د خلقو سره 
نه یو خای گيرري. 


اَل ید 
او بپشکه تاته (ده په آخرت کی) وعده (د عذاب) چې له سره به خلاف ونه کر شي له تا سره له 
هغې وعدي خخه. ۱ ۱ 1 
تفسیر: دا یې چې فرمايلي دي: چې دا يوه داسې وعده ده چې له سره تري نه مخالف کیږي؛ ښايي تري اخروي عذاب 


مراد وي. 


وانظررال هان کات کیو عاوس اوه تور اتید نلیتا 


E N oy 
خامخا سوخوو مونږ هرومرو هغه» بیا به یې بادوو تار په تار کوو په سیند کې په بادولو» تار په‎ 


تار کولو سره. 


تفسیر: يعني ستا سزا خو همدا شوه اوس ستا هغه خسی چې تا معبود درولی وی او بيا دې پرې زره بایللی 
ووه او ورته ناست وې» اوس يې ستا تر سترګو لاندي ټوټې ټوټې او ټکر ټکر کوم» او بيا بې په سخت اور 


کې سوخوم او بيا یې یې ایره هم د سیند په هوا کې دوړوم» څو دې عابدانو او مینانو ته دغه خبره ښه واضحه او 
شکاره شي چې دغو نورو ته به خه سود او زیان ورسوي؟ حال دا چې دی خپل د ځان ساتنه او حفاظت هم 
نشي کولی. 


الله لاله اهو وسر کنیا 


بېشکه همدا خبره ده چې معبود ستاسې (چې مستحق د عبادت دی)؛ الله دی هغه چې نشته بل 
معبود مستحق د عبادت مګر هم دی دی» چې محيط دی دی پر هر خیز له جهته د علم. 
تفسیر: د باطلو له لري کولو او امحاء سره به موسی عليه السلام خپل قوم ته د حق په طرف دعوت کاوه؛ او داسې به يې 
ورته ويل چې: خسی څه شی دی؟ هیخ یو شی دی» چې ډېر لوی هم وي له سره معبود کبدی نشي» رستین او حقيقي 
معبود خو هغه یو ذات دی چې ماسوا له هغه څخه د بل هیچا عبادت عقلاء نقلا او فطرتا نه دی جائز او د هغه لا محدود 
علم هرې يوې ذري لره هم محیط دی. 


طه (۲۰) ۹۷۰ قال الم (۱۶) 


کذلك تفش ل قباوس 


همداسی (لکه چې د موسی قصه مو و کره تاته؛) قصی کوو پر تا (یعنی تاته) له اخبارو د هغو 
امورو چې په تحقیق پخوا تبر شوي دي (له پخوانیو امتو)» ۱ 
تفسیر: يعني د موسی عليه السلام او د فرعون او د هغو د اقوامو د قصې په شان د ډېرو نورو پخوانیو اقوامو واقعات هم 
مونږ تاته او ستا په وسیله ګردې دنا ته اوروو» چې په هغو کې ډېرې فائدې او د تشویق او ترغیب او ترهیب وسائل او 
وسائط شته» مثلا د علم توفیر د معجزاتو : ثیره د انبیاوو او د مسلمینو تسلي او ډاډینه» د عقلمندانو عبرت او تذ کیره او 
د معاندانو په حق کې تهدید او ترهیب» وغیر ذلک من الفوائد. 


صر ات 
وت من کد تاوق 
O O‏ 
٠.۰ ۳‏ 


من اور صعنه یه ا ور خی 77 سا هو دوه ال ې 


O ٩٢۹۴۹7 

بار کړي (په ځان خپل) په ورخ د قيامت کې لوی بار (د عذاب). چې تل به وي په دغه (عذاب) 

که اویه دی دون نه په ورن د قات کې هټوغ وولو 
تفسیر: يعني له اعراض او تکذیب د ګناهونو کوم بار چې پر دوی باندې باريري؛ له سره به نه سپکیږي» دوی به همېشه 
تر هغه لاندې وي بيا د هغه پورته کول کوم د خندا او مسخرې خبره نه ده څه وخت چې دوی دغه د عذاب بد او 
ey, ê‏ 

ek‏ ا وو وحمورم 
مین ورور رید ومین ژر 

۰ <<... 

(کافران) په دغه ورخ شین سترګي. 
تفسیر: يعني د محشر د راوستلو په وخت کې به رانده وي. يا ښايي همداسي د هغوی سترګې به شني وي» چې د 
خلقو په په نظر ښکاره شي» په هر حال که رومبی معنی واخیستله شي؛ نو دغه د يوه خاص وخت ذ کر دی» با به سترګې 


وپرانستلی شي» خو دوزخ او نور وويني: : ور لجِْموّن ارب الاية -(۱۵ جزء د الکهف سورت (۵۳) آیت (۷) ر کوع)» 
اواو و ا ال به - (۱۶ جزء» د مریم سورت (۳۸) آیت» (۲) رکوع). 


73 92, EEG 7 
حش ره‎ ISE 


O ه7‎ ٢ 

تاسې مګر لس (ورځې په دنیا کې). 
تفسیر: یعنې دوی چې له قبره ووخي؛ او د آخرت د ورخي هولناک واقعات وګوري» او دغه اوږده ورخ وويني؛ نو 
د قبر شپي ورته دومره لږې ښکاري چې ته به وايي يوه هفته با لس ورخی یې هلته تبري کړي دي. بلکه دنیا ډېر ژر 


طه (۲۰) 4۷۱ قال الم (۱۶) 


پرې تبره شوې ده د دې دنیا مزې او خوندونه او اوږده امیدونه یې کرد هیریږي» د خپل عمر په خوشې ضایع کېدلو 
به ندامت کوي. 


ناعو یم ایق ولون ول امځ هرن نان 


مونږ ښه عالمان یو په هغو اقوالو چې دوی یې وايي» کله چې ووابي ډېر کامل د دوی له حیثه د 

روش (چې فکر او عمل دی) چې: ځنډ (تأخیر) نه دی کړی تاسې (په دنیا کې) مګر يوه ورځ. 
تفسیر: يعنې هغه چې د دوی په منځ کې زیات عقلمن» هوښیار او صائب الرأي وي» هغه به وايي : خانه !لس ورځې؟ ! 
نم لس ورځې چېرې؟ بواحي بوه ورځ بې وګڼه ! ده ته یې زیات عقلمن او د ښې طريقي خاوند ځکه ووبل چې: دی 
به د دنیا په زوال او فناء او د آخرت په دوام او بقاء» او د هول په شدّت او نورو شیانو له نورو څخه ښه پوهېدلی وي. 


ولوین لی بالل لک فل 0 3٧‏ رد َد سیا۵ فن ره اا وم ما لا لی راومه 


وه a EE eg GA‏ ملت 

کې؟) پس ووایه دوی ته: تار په تار او تیت او پ رک به کړي دغه (غرونه په شان د غبار) رب ما 

په ان مان سد پس پرې به ږدي دا خمکه یو تش ډاګک هوار. . چې نه به ويني ته په دغه 

(خمکه) کې ښکته والی او نه اوچت والی. 
تفسیر: يعني د قيامت پر ذ کر به د حشر منکرین د استهزاء په ډول وايي؛ چې د داسې سختو سختو عظیم الشأنو غرونو 
حال احوال به څرنګه کیږي؟ آیا دغه به هم ټوټې ټوټې کیږي؟ د دوی په خواب کې داسې ووایی ! چې هو ! دالله 
تعالی د لامحدوده قدرت په مقابل کې غرونه څه عظمت او حقيقت لري؟ ! دغه غرونه هم په لږ وخت کې خاوري 
ايري کیږي. او د غرونو ذرات او پڅر کي د ټکول شویو وریو په شان په هوا کې الوخولی کیږي» او ځمکه به بيخي 
صافه او هواریږي؛ چې له سره به هیڅ لوړه او ژوره نه په کې لیدله کیږي» او د غرونو موانع او سدود بيخي له منځه 
و رک» صاف او پا کیږي. 


۳4 


مین تیعون ال ایک عوج که 


ی OS‏ ما 

دغې (بلنې د د بلونکې څخه). 
تفسیر: یعنی هر چېرې چې پرښته غږ وکړي» او هر چېرې یې چې ورغږ کړي؛ کرد خلق به سم برابر د غشي او د 
مرد کي په شان هملته ورځغلي» نه به د غږ کوونکي په غږ کې څه کورروالی وي. او نه د دغو منډو وهونکو په منډو. 
ورتکک او ځغاسته کې به څه کورروالی او وړاندې وروسته لیدل کیږي. 


راو ډو مر اسا a‏ لاتم 2 0 


مَعَشّمَت اتسن 
او چپ به شی غرونه (له ډېره هیبته) لپاره د رحمان» پس نه به اورې ته مګر کشاری د قدمونو. 


تفسیر: يعني د محشر د ورتک په وخت کې پرته د پښو د کنهار او د ورو غره بل هیخ یو غږ او آواز نه اورېده کیږي» 
او د الله تعالی د خوف او هيبت لامله بل هیڅ یو غږ او غوږ به نه وي» که څوککك خه وايي هم» خو دغومره ورو ورو به 
بې وايي چې ايله به يې شونډې خوخيرري» او بل هیخ شی ترې نه څ ر ګندیږي (ښکاره کیږي). 


طه (۲۰) ٢‏ قال الم (۱۶) 


مین لام لته من آذ تاكن وخی ل کله 


په دغه ورخ (قیامت) کې نه رسوي فائده شفاعت (هیچا ته) مګر هغه چاته چې اذن کری وي د 

هغه په حق کې رحمان (چې شفاعت یې و کر شي» او راضي وي (الله) له دغه (مشفوع څخه) 

له حیئیته د وینا 
تفسیر: یعنې د هغه چا سپارش چليرري چې ورته د الله له طرفه د سپارش اجازت ور کری شوی وي» د هغه شافع وینا 
د پاک الله خوښه وي» او خورا ښې خبرې يې وبلي وي» او د داسې سړي سپارش وکړي چې د هغه مشفوع خبره 
الها 44 د پاک الله په نزد خوښه او پسنده شوي وي» د کفارو په حق کی د هیچا سعی او سپارش له سره په درد نه 
حور ار جلېړږي. 


| بش 5 و و و وواو م 0 
وی ن په 


I 
پسي شا د دوی دی (د دنيوي امورو) او نه به شي احاطه کولی دوی په (ذات او په معلوماتو) د‎ 
دغه (الله) له جهته د علم.‎ 


تفسیر: یعنی د الله تعالی علم پر ګردو محیط دی» لیکن د بندګانو علم پر الله تعالی یا د الله تعالی پر معلوماتو 
محیط او چاپېر نه دی» نو ځکه همده ته پخپل محیط علم معلوم دي چې چاته د چا د شفاعت لپاره شايي موقع 


و رکره شي. 
کب ه1 


ys‏ اه 


تفسیر: يعني په دغه ورخ کې به د هغو لویو لویو سر کنو متکبرانو سرونه هم په ښکاره ډول سره د دغه حي او قټّوم الله 
په دربار کې د ډېرو ذلیلو او سپکو بندیانو په شان ښکته او پټ کیږي» چې هغوی پخوا له دې نه له سره د الله تعالی په 
مقابل کې خپل سرونه نه وو ټیټ کړي» په دغه وخت کې به په ډېرې عاجزۍ سره خپلې غاړې ږدي. 


ونا تی رو من حَمَ مدا 
a ns‏ ی 1 
تفسیر؛ : بعنې د ظالمانو له حاله بيخي پوښتنې مه کوه چې څنګه خراب به وي ي !» د ظلم په لفظ کې شر ک او نور معاصي 
هم داخل دي» لکه چې د لقمان د سورت د (۲) رکوع (۱۳) آیت (۲۱) جزء کې راغلي دي: (رق خیم ) او د 
(۶) جزه آل عمران سورت په (۱۳۵) یت (۱۴) ر کیم کې لول N FEET‏ - د هر يوه ظالم 
خرابي به د ده ظلم له درجې سره موافقه وي. 


ومن عل من ورین َال شش 


او هر څوک چې وکړي له ښو (عملونو)» حال دا چې وي دی مؤمن؛ پس نه به وبريرري (دی په 
اخرت کی) له ظلم» بی انصافی او نه له نقصان. 


طه (۲۰) AV‏ قال الم (۱۶) 


را له میدن وک ون زر شوه 


ی ني امتونو او د قیامت؛) نازل کړی دی مونږ 

دغه کتاب قرأن په عربي (ژبه)» او بيا به بيا مو راوري دي مونږ په دې قران کې له آیتونو د وعید لپاره 

د دې چې دوی پرهبز وکړي. یا پیدا کړي دغه (قرآن) دوی ته ذکر (پند او ترې عبرت واخلي). 
تفسیر: یعنې لکه چې دلته د محشر احوال او د هغه د نېکو او بدو نتائج صاف صاف اورولی شوي دي؛ همداسې مونږ 
پوره قرآن په صافې عربي ژبې سره نازل کری دی څو هغه خلق چې د ده ړومبني مخاطبان دي د هغه له لوستلو له الله 
تعالی څخه وویرېږي او د تقوی لار غوره کړي» او سمدلاسه داسې ونشي؛ نو اقلا د دوی په زړونو کې د عاقبت او 
انجام څه فکر» غور او اند پښنه خو پیدا شي» ممکن دی چې همدغه غور او فکر ورو ورو ترقي او تزیید ومومي» او 
دوی د هدایت په لاره راولي؛ او د دوی په وسیلو نورو ته هدایت ور په برخه شي. 


مل ۀ لماش سجن بل منکن قیوعت و 
e‏ 


نو لوی اوچت دی الله (په ذات او صفاتو خپلو کې له ټولو عیبونو او نقصانونو) چې پادشاه دی؛ 

حق دی. او تلوار مه کوه ته (ای محمده !) په (لوستلو ستلو د) قرآن پخوا له هغه چې پوره کړه شي تاته 

وحي د ده او ووایه (ای محمده !): ای ربه ځما !زیات کړې ما له جهته د علمه !. 
تفسیر: یعنی هر کله چې پاک قرآن داسې مفید او عجیب خیز دی؛ نو هم هغسې چې مونږ هغه په تدریج ورو ورو پر 
تا نازلوو؛ ته هم د هغه په اخیستلو کې له جبرئیل عليه السلام څخه تلوار او جلتي مه کوه ! څه مهال چې پرشته وحي 
در اوروي؛ ته یې په عجلت له هغې سره مه لوله ! ځکه چې مونږ د دغې خبري عهد او پیمان درسره کری دی» چې نه 
به پرېږدو عظیم الشأن قرآن چې د تا له سيني څخه ووځي» نو ته ولي په دغه فکر او اند ېښنه کې ځان ربروي (تکلیف 
ورکوې)؟؛ نه چې د پاک قرآن کوم توری له ما څخه هېر شي بلکه د دغه فکر په خای داسې دعاء وکړه چې ای الله 
و5 7-757 ء کړه !. 


هنت دمو ن بل یی ولد زرا 
دپ--ص۷د 777اان؛؟د- ن 70 7 
ومو نه موند ده ته استقامت (صبر له منهئ عنه) څخه. 
تفسیر: هغه دا چې دانه یې خوړلې وه او د مخه حکم یې هېر کری وو يعني قائم پاتې نه شو وروسته له دې د دغې 
a Ke‏ و ور سرد ۳ ےط مو م9 مر رو ر 
دمک سل ووه CEES‏ 8 دم الل EEN‏ 
: یه 
او باد کړه هغه وخت چې وویل مونږ پرښتو ته چې: سجده و کړئ (تعظِيمًَا) آدم ته» پس سجده 
وکړه (ټولو) مګر (سجده ونه کړه) ابلیس؛ چې منع یې راوړه» پس وویل مونر: :ای آدمه ! بېشکه 
دا (ابلیس) دښمن ستا دی او (دښمن) د ښځې ستا دی» پس خبردار ! ودې نه باسي خامخا تاسې 
له جنته (په سبب د وسوسې او فرېب) پس په مشقت کې به پر ېوځئ. 


طه (۲۰) ۴ قال الم (۱۶) 


تفسیر: ظاهر دی چې د جنت آرامي ي او هوسايي (خوشالي) په بل کوم ځای کې ميشر کېدی نشي» او پرته له جنته 
پر هر ځای کې د خورلو او څښلوء » اغوستلو او نورو ضروریاتو تدابیرو ته خامخا انسان ربر ګالي» او مشقت پر ځان 
اخلی. 
اك ٣‏ ه۸ 5K‏ 5 وا ۱2۰ 
ات لك الو وهاو دعر یې وك لالظ ان اه 
بېشکه مقرر دی تاته چې نه به وږی کېږې په دې (جنت) کې» او نه به بربنډ کېږې . او بېشکه ته به 
نه تړی کېږې په دغه جنت کې او نه به دې ګرمي کيري. 
تفسیر: د انساني له مهمو ضروریاتو څخه خوړل» څښل» اغوستل او د هست و ګنې داسې خای دی چې سری په کې له 
لمر باران؛ باد او نورو اضرارو څخه مأمون او مصئون وي» په جنّت کې داسې تکالیف له سره نشته» او په جّت کې 
له هر حیث او هر جهت څخه آرامي» راحت» طمأنیت امنیت» سکون او نور کرد په زره پورې وسائل او وسائط شتهه 
دلته یې د راحت ذ کر ونه فرمایه يواخي یې د تکالیفو له نفي کولو څخه ښايي داسې تنبیه او ایقاظ مقصود وي» چې د 
جت د وتلو څخه وروسته تاسې له دغو ګردو شیانو سره مخامخ کېدونکي او د دغو ګردو ربړو ګالونکي (تکلیفونو 
برداشت کوونکي) يئ !. 


موس لطن قال ادمه ادت عل جر لش رن که 
پس وسوسه واچوله دغه (آدم) ته شیطان؛ (داسي چې ورته) وبي ویل: ای آدمه ! آیا وښیم تاته 
ونه دتل ژوندي پاتې کبدلو؛ او پاچاهي چې نه زاثليري (او تل پاتي کیږي). 
تفسیر: يعني داسې ونه درونیم چې د هغې د مبوي له خورلو څخه مو ابدي ژوندون په برخه شي» او له سره مره نشی» 


او بی زواله پاچاهی به مو په برخه شی. 


ون ت همان سوانه وطفتا خصفن عبهمام نورق مت 
- - 


پس وخوړل دوی دواړو له دغې ونې» پس ښکاره شول دوی ته غلیظه عورات د دوی» او شروع 
وکړه دواړو چې نښلولې» پورې کولې دواړو پر خان پورې له پاڼو د (ونې)» د جنت (لپاره د 
ستر). 
تفسیر: دغه ګرده قصه په «الأعراف» او نورو سورتونو کې مفصله تېره شوې ده. 
0٧‏ رل وس ور نه او ای ان 
مَعَعَىَادَْرَه د ناجیه رنه تا بعليو ولو۹ 
او نافرماني و کړه آدم (له حکم) د رب خپل (په سبب د هېرولو د حکم د الله)؛ پس چپ شو (له 
مطلوبه د خلوده). بيا غوره کر دغه (آدم) لره رب د ده» پس رجوع وکړه (الله) په ادم په قبول د 
توبې سره» او هدایت یې ورته وکړ. 
تفسیر: بعنې کله چې د الله تعالی د حکم په امتثال کې قصور وشو او سم له خپله شانه سره د عزم او استقامت پر لاره 
ابت قدم شو پاتی» نو همدغه يی کرای ے او عصیان سره فاا یر وفرهایه کی د شیطان تسلط بي پري نبنوده 
بلکه فورًا یې ورته د توبې توفیق وباښه» او سره له زياتي مهربانی د ده په طرف متوجه شو او د خپلي خوښۍ پر لاره 


یې قائم کړ. 


طه (۲۰) ۹۷۵ قال الم (۱۶) 


جنرت 
وفرمایل (الله) چې کوز شئ دواره له دغه جنته تول» خيني د تاسي د خینو نورو دښمنان يئ !. 
تفسیر: که دغه خطاب یواځې د دم او حواء علیهما السلام په لوري وي» مراد به یې داسي وي چي: د دوی اولاده به 
په خپلو منشونو کې سره دښمنان وي» لکه چې په رفاقت سره پې ګناه کړې وم د هم هغه رفاقت په بدل دا ور په برخه 
شوه چې اولاده یې پخپل منځ کې سره دښمنان شول» او که دغه خطاب د ابلیس او آدم عليه السلام په لوري وي» نو 
مقصد به یې داسې وي چې: د دواړو په ذریاتو کې به دغه دښمني برابره قائمه پاتې کیږي» شیاطین به تل د بنیادمانو د 


ضرر رسولو په فکر کې وي. 
ریس 4 ن۳ و هی فلاضڅ ویش 2 


سر كاضراوداطفشعابه ای کار وول باس هر اس ابیت 
وکړ د هدایت ځما؛ پس نه به ګمراه كيري (په دنیا کی او نه به بدبخت شي (په عُقبی کې). 


تفسیر: یعنی نه د جنت له لارې څخه ګمراه او بې لارې کیږي؛ او نه له هغه څخه محرومیږي» او تکلیف او ربړ 
(زحمت) به و كالي له هغه اصلي وطنه چې راغلی دی؛ بيا به بېرته بې اند ېښنې همالته ور ورسيرري. 


ومنعَض تن دذکری ان له میت 3 صن 


او هر چا چې مخ و کرخاوه له ذ کره (ېنده) خما؛ پس بپشکه ده ته دی معاش (ژوند) تنکک (په دنیا 


دیش هغه تن ین د مار لا غل ارمتص کح ای کت ورون هول وارد لل رک وی 
ګرځوي؛ د هغه ګزران به مکدر او تنګ کر شي» اګر که په سترګو له ده سره ډېر مال او دولت؛ او د عیش سامان ليده 
کیږي. مګر د ده زره د قناعت او تو کل د خلاء له وجې تل د دنیا د حرص او ترقۍ په فکر کې اوسیږي او د تقلیل له 
اندېښنی څخه تل ناارامه وي. 

دمس5822دګکګگکک 5 اک اک 
تعالی له یاده نه حاصليرري: « هنلب 

خینی مفسّرین له مق )نه د قبر بر خي ژوندون مرادوي؛ یعنی پخواله قيامته پر ده د سختی تنګۍ دوره راتلونکې 
ده» څه مهال چې د قبر ځمکه هم پرې تنګه کړه شي د م 227 سین کو ماه کرام به عناپ ات مرخ 
کری دی» بلکه (بزاررحمه الله) په جيٌدو اسنادو سره له «أبو هرر رضي الله عنه نه مرفومّا روایت کری دی» په هر حال د 
مه ا) لاندې دغه کرد صورتونه داخلېدی شي» (والله أعلم). 


وو دوم تنوه 


وشو وما 
او راپورته به کرو مونږ دی (له قبره) په ورځې د قيامت کې ړوند. 


تفسیر: يعني په سترګو یې ړندوي» او بيا یې د محشر په لوري بيايي» او په زره سره به هم ړوند وي» چې د هیخ حجت 
په طرف به لاره نه مومي» دغه د حشر د ابتدایی مرحلی ذ کر دی وروسته به يې ست ر ګې خلاصيرري» خو د دوزخ او 
نورو اخروي اهوالو معاینه وکړي. 


طه (۲۰) ۶ قال الم (۱۶) 
ىار اردصعچو ۱۵2 دب وه 2 2۶ 
کال رب حشرت خی ونکت بو برا 
وبه وايي (دغه روند کافر) ای ربه خما ! ولې دې پاځولم (راوستلم) زه ړوند حال دا چې په 
تحقیق زه وم بینا (په دنیا کی). 
تفسیر: یعنې هغه کافران چې په دنیا کې د ظاهري سترکو خاوندان او په آخرت کې رومبی رانده محشور کیږي؛ 
په تعجب او حيرت سره به سوال و كري (]خر له مونره خه ګناه او قصور صادر شوی دی. چی د هغه په بدل خمونرر 
سترګې راخخه اخیستی شوي دي؟). 


نو وبه فرمايي پاک الله د عذاب د پرښتې په ژبه د دوی په خواب کې: 
قال کن لت دنت کته کن لك لیم ی 


وفرمایل (الله) همداسې وو (لکه چې ته پې وايي) خو راغلي وو تاته آیتونه ځمونږ» پس هېر کړل 
تا هغه؛ او په مثل (د هغو هېرولو ستا) نن ورخ هېر به کړ شې ته هم (پرېښود به شې ته په عذاب 


کا 


تفسیر: یعنی په دنیا کې سره له دې چې ځمونږ د قدرت دلائل او نښې مو ليدي او اورېدې؛ خو نه مو پرې یقین او 
نه مو پرې عمل و کر او داسې مو ځان ترې بېخبره او ناګاره کړ» چې ګواکې د هیخ خبره مو نه اورېدلې او نه ليدلي 
ده؟ نو نن د هغه په بدل تاسې همداسې هېرولی شئ» لکه چې هلته مو له ځانونو خپلو څخه رانده جوړ کړي وو 
نو اوس دلته د هغه د مناسبې سزا موندلو او له خپلو ړانده پاخبدلو او ړاندې محشور کبدلو نه ولې حيرت اوتعتجب 


کوئ؟. 
ANIL‏ چو ورو جوږريے رر 99 و می ړن همر رح و ma‏ مه 
وکن لك زیم نآسرت و یمن یایب ريه وکاب یرو لین راب9 
او په مثل د همدي جزاء ورکولو (ځمونږ دغو کفارو ته)؛ جزاء ور کوو مونږ هغه ته چې له حده 
ووت او ایمان یی رانه وړ په ایتونو د رب خپل» او خامخا عذاب د آخرت د پر سخت دی او ډېر 
باقي پاتي کبدونکی دی. 
و و د ورک ې9 و سام دووو و دور دوم وط 
اق یم ھک اھک یھ رین ال ون بشون ن مکو 
آیا پس نه دي ښکاره شوي (دغو کفارو ته) چې ډ پر هلاک کړي دي مونږ پخوا له دوی نه له 
تفسیر: يعني که پر هغه سزا چې دوی ته په آخرت کې ور کوله کيرري متیقن نه وي؛ نو یا د تاريخي واقعاتو 
ځنې هم څه پند او عبرت نه اخلي» د همدغو مکیّانو په شاوخوا کې خومره اقوام د خپل کفر او طغیان 
لامله تباه او برباد شوي دي» چې د هغوی قصې او افساني د خلقو پر ژبو لا تر اوسه جاري دي» او د هغوی 
له منخه د خینو پر کنډوالو او خرابو کلیو او ویجارو خایونو د شام او د نورو ملکونو د مسافرانو نظر هم 
لويري» او دوی پري تبريري» چې د هغو له لیدلو څخه ښايي د هغو اقوامو حالات مو در په یاد شي» چې 
خرنکه هغوی په داسې حال کې چې پر دغو خایونو کې کرخبدل او لاندي باندي کپدل؛ هلاک او تباه 
کرل شول. 


طه (۲۰) ۹۷۷ قال الم (۱۶) 


لت ن لك رتا روز مه یت من لك لیات الجن شی ة 


بپشکه په دغه (اهلاک د منکرینو) کې خامخا ډېر دلائل (د عبرت دي) خاوندانو د عقل ته. او که 

چبري نه وی هغه وینا چې پخوا ويلي شوي ده (له طرفه) د رب ستا (په تخیر د عذاب سره نو حامخا 

وو به دغه (هلاک د دوی) لازم (له دوی سره) او که نه وی اجل (نېټه) معلومه (د عمر د دوی)؛. 
تفسیر یعنې د الله تعالۍ رحمت پر غضب سابق دی و ځکه مجرم ته تر ډېر وخت پوري د اصلاح موقع و رکوي؛ او د پوره 
حجٌت له اتمام څخه یې ماسوانه هلا كوي» بلکه د دې امت په متعلق یې دا هم فرمايلي دي: (وَمَاكَانَ الله لی وا د یوم 
الاية او له خپلې خاصي مهربانی عمومي مستأصل عذاب يې له دغه مت څخه لري کری دی» دغه خبره ده چې ستا 
د رب له طرفه صادره شوي دهء که داسې نه وی» او د هر مجرم قوم د عذاب لپاره یو خاص وخت مقرر نه وی؛ و په 
لازمي دول به دوی په عذاب اخته کبدل» ځکه چې د دوی د کفر او شرارت مقتضی همداسي ده چې ښايي علی الفور 
هلاک شي او کله چې وخت راشي ؛ نو په دنیا کې به هم د هغه زورور جنک نمونه وګوري» لکه چې د ابدر؛ په غزوه 
کې دوی له مسلمانانو سره تصادم وکړ» او د هغه يوه وړ و کې نمونه یې ولیده. 

ی 

پس صبر کوه (ای محمده !) پر هغو خبرو چې دوی یې وايي 
تفسیر: یعنی عذاب په خپل مقرر وخت کې خامخا واقع کپدونکی دی دوی د دغه تأخیر او امهال د لیدلو څخه هومره 
چتي خبري چې كوي ودې کړي» تاسې سمدلاسه دغه ګردې خبري په ډېر صبر او استقامت سره واوری !او په ډېر 


صبر او سکون د وروستنی نتيجي په انتظار کې اوسئ؛ د کفر پر دغو کلماتو له حده زیات مضطرب کپدلو ته هیخ 
ضرورت نشته (دغه یت منسوخ دی په آیت سیف سره). 


وس تن َ‫ ٧‏ 3 هب و 
ریک تبلطو امیس وکیل عر رو 
اع I‏ لا نه 
دغه لمر» (د ظهر او عصر لمونځ). 
تفسیر: دلته د فجر او عصر لمونځونو ته اشاره وشوه» يعني د احمقانو او شریرانو خبرو ته له سره غوږ مه ږدئ !او مه 
چرت پرې خرابوئ ! په ډېر صبر او سکون سره د خپل الله تعالی په عبادت کې مشغول او لکیا اوسی ! ځکه چې د الله 
تعالی مدد له دوو شیانو حاصليرري» چې هغه صبر او لمونځ دی» کما قال الله تعالی: اَل الآیة. 
وین اتی بل 
او په خینو اوقاتو کې له ساعتونو د شپې پس تسبیح وایه (لمونخ اداء کره د مغرب او عشاء). 
تفسیر: په دغه کی مغرب او عشاء بلکه د خینو تفاسیرو له روایته سره سم د تهجد لمونخ هم داخل دي. 


واطرَات اهر 


او په دوارو څنګو (اطرافو) د ورځې کې (پر لمانخه د ېره توجه ولره» یا په دغو اوقاتو کې تسبیح 
سره له حمده وایه). 


طه (۲۰) ۹۷۸ قال الم (۱۶) 


تفسیر: دغه د ظهر لمونخ شوه خکه چې په دغه وخت کې د ورخي د اول نصف او د خر نصف سره یو خای کیږي» 
بلکه په صحاح او قاموس او نورو کې تصریح شوي ده چې «طرف» اطائفة من الشيء» «طرف د کوم شي حصي ته 
وايي» او د خاص حد او د څنډې په معنی نه دی» په دغه صورت نهار جنس منلی كيري» او د هرې ورځې هغه يوه 
خاصه برخه تري مراد کېدی شي» چې هلته ورخ نيمايي کیږي. 


2 ا 
لع ك ترو 
ښایې چې ته به راضي شي (له الله په اجر). 
تفسیر: یعنی که داسې د عمل طرز ولرې؛ نو تل به په دنا او آخرت کې خوښ او راضي اوسېږې» د دغه بر لوی اجر 
به در رسيري او له اقت سره به دې مرسته (مدد) وشي په دنا کې» او مغفرت به وي په آخرت کې ستا په شفاعت 
چی د هغه له لیدلو خخه به ته خوښېږې. 


لت رتیت رن سا ازو جاک رخ لرن رتیه يمرن( 
يت حَُْوانیه 


او مه اوږدوه (نظر د) ست رګې خپلې (يعنې مه ي یې اروه) هغه خیز ته چې نفع ورکړې ده مونږ په 

هغه څیز سره چې قسماقسم دي دغو (کفارو) ته» ښایست د ژوندانه لړ خسیس لپاره د دې چې 

وازمایو دوی په دې کې» او رزق روزي د رب د تا (چې تاته بې د رکړې له نبوته علمه بهتر ډ پر 

غوره) خير او اوږده ده (له دنيوي نعماوو څخه). 
تفسیر: شیخ الهند رحمه الله د دې یت ترجمه داسې کړې ده: «او مه اړوه دواړه ست رګې خپلې هغه خیز ته چې نفع 
و رکړې ده مونږ په هغه سره قسماقسم ته له خلقو . + یعنی په دنیا کی قسم قسم کافرانو مثلا بهودانو نصرانیانو» مشر کانو 
مجوسیانو او ورو ته مونږ د عيش او تنعم کوم سامان چې ورکړی دی؛ د هغو په طرف خپلې ست رګې مه غړوئ او له سره 
مه ورته ګورئ ‏ دغه تش د څو ورځو عشرت او پسرلی دی» چې مونږ د هغه په وسیله د هغوی امتحان اخلو چې کوم یو 
احسان منونکی دی؟ او کوم یو غاړه غروونکی دی؟ هغه عظیم الْشأن دولت چې لله تعالی تاته (ای محمده صلی الله عليه 
وسلم) مقر کری دی؛ مثلاعظیم الشأن قرآن» د رسالت منصب. عظیمه فتوحات: رفع الذ کر د نامه لوړېدل» او د آآخرت 
اعلی مراتب؛ د هغوی په مقابل کې دغه فاني او حقیر سامان څه حقیقت لري؟ ستاسې په برخه کوم دولت چې راغلی دی» 
هغه له دغو دولتونو څخه ډېر ښه او بهتر دی» او في نفسه باه خپل اثرپهاعنبار تل با پاتې کېدونکۍ دی 


AF‏ مركا لوو واصللیر یاد 
او امر کوه په اهل بیت (يا اهل دین) خپل په کولو د لمانځه» او ته هم کلک پرې ولاړ اوسه. 


تفسیر: يعني خپلو متعلقینو او اتباعو ته د لمانځه تأ کید وکړئ !په حدیث کې راغلي دي: کله چې وړو کی مو اوه کلن 
شي؛ پر دوی لمونخونه کوی !او څه مهال چې لس کلن شي؛ په وهلو سره پرې لمونخ کوئ». 


تساک ریا سن رزو الا گت وه 


نه غواړو مونږ له تا څخه روزي (نه ستا او نه د اهل ستاء بلکه) مونږ رزق روزي در کوو تاته او 
عاقبت ښه خاتمه خاوندانو د پرهب زکاری ته ده. 


طه (۲۰) ۹۷۹ قال الم (۱۶) 


تفسیر: په دنیا کې مالکان پر خپلو مريو باندي روزي ګټي» دغه مالک الملک يواخي بند كي غواړي» او خپلو مريو 
ته په خپله روزي ور كوي الفرض ځمونږ له لمانځه څخه هغه ارفع او اقدس ذات ته هیڅ بوه فائده نه رسیږي» بلکه د 
لمانځه څخه فائده هم مونږ ته عائده ده او د لمانځه له برکته په ښه شان سره روزي رارسیږي: سيق ټین الین کہ زان 
ورمن حت متسب (۲۸ جزء د الطلاق سورت (۲ )٣-‏ آیتونه» (۱) رکوع). 
که د فرض لمانخه او د معاش په کسب کې څه تعارض واقع شي؛ الله تعالی داسې اجازه نه در کوي چې د معاش 

په مقابل کې لمونخ ترک کړې !؛ په هر حال ښايي چې هرومرو لمونخ ادا ء کړ شي» روزي رسوونکی هم هغه الله دی 
چې د هغه په حکم سره لمونځ کوو. 

و ت۹ 2ه دپ سط 

ooo 

تفسیر: يعني کومه داسې يوه ښکاره معجزه او نښه ولې نه راښيي چې د هغې په لیدلو سره مونږ ته بيخي د انکار او تردد 
موقع نشي پاتې» د دغومره ور خینو ویرولو او تخویفاتو خخه خه ګټه حاصليري؟. 

2) ش د سیگ ھ‎ ٤ 

اوک اهم بََْ لاله 
ایا نه دی راغلی دوی ته مصدق دلیل برهان د هغه شي چې په کتابونو پخوانیو کې وو. 

تفسیر: یعنی دغه خلق له ضده او عناده وايي چې کومه معجزه او نښه دې ولې رانه وره؟ یا له سلهاوو نورو معجزو او 
نښو څخه برسېره او له ګردو څخه لویه معجزه او نښه دغه عظیم الشأن قرآن هغوی ته نه دی رسېدلی» چې د پخوانیو 
کتابونو د ضرورپه وو مضامینو محافظ او د ده د صداقت لپاره د حجت او شهادت په دول دی او د هغه اعجاز له لمر 
څخه هم زیات ظاهر او ښکاره دی» لکه چې د (۲۱ جزء د العنکبوت سورت په (۵۰ - ۵۱) آیتونو (۵) رکوع) کې 
داسي بو آيت لولو: وکا لائر ل لير ای ین تن نن ریت عن شوک روتنک میت ایب یش رن د ت لس 
دزی َو نوی 


وا اه تام 291 مت اب ۳ کله لْعَالوا رالو ار ارس لينارسول یم اك 


من قله 


ےد که ل اس سک ) 9 یس 0 3 هس 99)92 رو ك 
من سل آن تن o‏ قستعلبون من اعصب 
لاط اسي ونای 


او که چېرې مونږ هلاک کړي وی دوی په عذاب سره پخوا له دغه (قرآنه يا له محمده)؛ نو 
خامخا به ويلي وی دوی: ای ربه ځمونږه !ولې ونه لېږه ه تا مونږ ته یو رسول» نو چې متابعت کړی 
وی مونږ د آیتونو ستا پخوا له هغه چې ذلیل يا شرمنده شوي وی مونږ (په دنیا یا په آخرت کی). 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې هر يو (له تاسی او له مونږ عاقبت د امر ته) انتظار کوونکی دی 
پس تاسی هم انتظار کوئ» پس ژر پوه به شئ تاسي چې خ وک دي یاران د لاري سمي صافی؟ 
او کوم بو دی چی په سمه صافه لاره روان دی؟ (موني که تاسي). 
تفسیر : یعنې د داسي عظیم الشأن نښان له لیدلو څخه وروسته وايي چي: ولي دې کومه معجزه او نښه رانه وره؟ او فرض 
یې کړئ ! که مونږ نه وی ورشوولی یعنې قرآن مو نه وی نازل کری - او پخوا د کتاب له انزاله او د رسول له ارساله 


طه (۲۰) ۹۸۰ قال الم (۱۶) 


دوی مو د کفر او شرک په سزا کې د دوزخ په کنده کې غورخولی؛ نو دوی به شورماشور نښلاوه» او داسي به یې 
ویل: ای ربه ! د سزا ورکولو څخه پخوا ښايي ځمونږ لپاره کوم کتاب او پوهوونکی دې رالبرلی وی» چې مونږ یې 
په ذلت او رسوایی باندې له اخته کبدو خخه لا پخوا خبر کړي وی؛ نو تا به ليده چې مونږ ستاسی د احکامو په تعمیل 
کې شومره زيار (محنت) ایسته؟. 


تمت سورة طه بتوفبقه وعونه وللّه الحمد. 


الأنبيآء (۲۱) ۹۸۱ اقترب للناس (۱۷) 


«د ییاه سورت مکي دی» (۷) رکوع (۱۱۲ آیتونه لري په تلاوت کی (۲۱) او پهتزول کي (۷۳) سورت دی دابراهیم عليه السلام 


له سورت څخه وروسته نازل شوی دی. 


رنه الخ الرجنوه 
بر 
کی وو وه مه وو وو 
قر بل لس جس ایهم م هرن نمرون 


GG o 
حساب او جزا خپلې) مخ ګرځوونکي دي (له ایمان راوړلو څخه په دغه سره).‎ 
تفسیر: يعني د حساب او کتاب او مجازاتو ساعت رارسېدونکی دی لیکن دغه مش ر کین او نور خلق په سخت غفلت او‎ 
جهالت کې پراته دي» او د قیامت د ځواب ورکولو لپاره هیڅ یو تباری نه نيسي» او کله چې دوی ته د الله تعالی آیتونه‎ 
اورول کیږي؛ او نصیحت ورته وشي چې د غفلت له خوبه راوینس او راپورته شئ؛ ؛ نو په ډېرې بې پروایی او بې اعتنايۍ‎ 
سره يې اوري» او هیڅ اهمیت ورته نه ورکوي» او داسې یو وضعیت اختیاروي» چې ګواکې دوی له سره له الله تعالی‎ 
سره مخامخ کبدونکی نه دي» او نه څه حساب او کتاب ورسره کیږي.‎ 


ایو مین رك ني يمو وم ليه اوه 


او نه راخي دوی ته هیخ نصيحت له (طرفه د) رب د دوی نوی :100 

رسول څخه) حال دا چې دوی لوبې پرې کوي. په دې حال کې چې بوخت (مشغول) وي زړونه 

د دوی (په دنيوي چارو او غافل وي له ضروري کارونو څخه). 
تفسیر: يعنې د قرآن عظیم ډېر ارزښتناک (قيمتي) نصیحتونه دوی ته د لوبو او نندارو حیثیت لري» او همغسې يې اوري» 
که دوی په اخلاص سره په کې فکر او غور او په تعمیل کې یې هڅه (کوښښ) کولی؛ نو د دوی دين او دنیا به دواړه 
ښه او سم شوي وی» لیکن د دې لامله چې د دوی زړونه بيخي له دې پلوه غافل او له يوه مخه په لوبو او نندارو او تماشو 
اس 


لټ کو کلک من هداج کون مر وترپ وه 


کی ایس و وی 

کفار:) نه دی دا (محمد) مکر خو یو انسان په شان ستاسې» آیا پس راځئ تاسي هغه جادو ته حال 

دا چې تاسې کوری (چی دا جادو دی). 
تفسیر: کله چې دوی له ډېر نصیحت اور دلو خخه تنګ شول؛ نو خو بې انصافان سره راټول شول. او يوه پټه ج رکه یې 
سره جوړه کړه» او د قرآن او رسول الله په متعلق یې په داسې خبرو خوله بېرته کړه ه چې دغه رسول خو ځمونږ په شان 
یو انسان دی نه پرښته ده او ته له مونږ څنې د کوم زیات ظاهري امتیاز خاوند دی, البته دی په جادو باندې پوهيري» 


الأنبيآء (۲۱) ۹۸۲ اقترب للناس (۱۷) 


دغه کلام چ چې دی یې لولي او مونږ ت ته یې اوروي؛ هرومرو د سحر او کوډو کلام دی» نو بيا په تاسي باندي خه ټکه 
اکدرالوېدلی هچ ې ارم کر کروی او یا د هغه نویه ارم د کی ځان رئ لار ده چی اه 
ته له سره مه نژدې کېږئ. 
و وی ۱ و ١م‏ اد ز 97م الو 
ٹل رل بتک لول ن ای ام ال 
وویل (رسول دوی ته) رب مې عالم دی په وینا (د هر هغه چا چې وي) په اسمان کې او په خمکه 
کې؛ او هم دی به اور پدونکی لد ولو ارا تغل دی ژبه ولو احوالو 
تفسیر: رسول الله صلی الله عليه وسلم وویل: که تاسې هر خومره پتي او مخفي مشوري وکری؛ پاک الله له هغو تولو 
څخه عالم او خبر دی» چې د اسمانونو او خمکو په هرو پټو خبرو او احوالو هم ه خبر او علیم دی» ستاسی په دغو 


مخفي او پټو خبرو او جر کو به څرنګه علم ونه لري؟ او ستاسی دغه پلمي (تدبیرونه) او حیلی له هغه څخه خرنکه پتي 
پاتی کبدی شي؟. 


بل اضعا احلاربلافتریه بل هو اغ ریات اران اسيل اوه 


|۱۳ oo yy 

بلکه دی شاعر دی پس بايد راوړي مونږ ته کومه لویه معجزه لکه هغه (معجزه) چې لېږلي شوي 

وو لومړني (انبیاء په هغو سره). 
تفسیر: د پاک قرآن په اور بدلو سره به د ډېر ضد او عناد له کبله داسی بدحواسه کېدل» چی له سره به په يوه فکر او رایه 
باندې قائم نه پاتې کېدل» کله به یې ورته جادو (کوډې) ویل» کله به یې ګډوډ پرېشانه خوب باله» کله به يې داسې 
ويل چې: دا خبرې دی له ځانه جوړوي او مونږ ته یې وراندي کوي» او بیا پرې د قرآن نوم ږدي» نه بواخي همدا به 
یې ویل؛ بلکه داسې وینا به یې هم کوله چې: محمد صلی الله عليه وسلم ډېر ښه او عمده شاعر هم دی او د شعراوو په 
شان د لوړو (اوچتو) تخټلاتو له لارې ډېر ښه مؤثر مضامین او مسجع عبارات جوړوي. او خلقو ته یې وړاندې کوي» 
که په واقع کې داسې نه وي؛ نو دی دې هم د ورو پیغمبرانو په شان کومه ښکاره لویه معجزه راوښيي. 

دغه ویناګانې هم محض د عناد اوتش د ربړولو (تکلیف ورکولو) لامله وې» ځکه چې اول خو د مکې معظمې 

دغه جاهل مشر کان د پخوانیو انبیاوو له معجزو څخه هیخ خبر نه و دویم دا چې ځمونږ د رسول الله صلی الله علیه 
وسلم ډېرې داسې ښکاره معجزې او نښې یې هم ليدلي وې؛ چې د پخوانیوانیاوو له معجزو او نښو شخه په هیخ یو 
صورت کمې نه وې» او له ټولو څخه ډېره لوبه او غټه معجزه او نښه همدغه د عظیم الشأن قرآن معجزه ده» دوی په 
خپلو زړونو کې ښه پوهبدل چې دا نه جادو او نه مهمل عبارات او نه چتي (بېکاره) خوب او نه شعر دی» نو هر کله 
چې به بې هیخ يوي خبرې له دغې معجزې سره سمون نه خوړ؛ نو هغه به بې پرېښوده او بله خبره به بې ورته جوړوله: 


نت صر الت اتال نکل تشز سل 4 د الفرقان اوله رکوع. 


ا د دو اا FAY‏ ان 


و سم د-0 کل سوک 
دی مونږ اهل د هغه (په سبب د تکذیب د دوی» آیا پس دغه کفار به ایمان راوړي؟ (بلکه نه يې 


راوړي). 


الأنبيآء (۲۱) ۹۸۳ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: يعني پخوانیو قومونو ته فرمايشي معجزي او نښې ورښوولې شوي وې» مکر دوی د هغو په لیدلو هم تابع نشول؛ 
او حق یې ونه مان بالآخر له سنت الله سره سم هلاک کری شو که د مکې معظمې د دې مشر کانو دغه غوښتنې هم 
پوره کری شي؛ شکاره ده چې دوی یې هم منونكي نه دي» هرومرو به د الله تعالی د عام عادت سره موافق سپبره او 
فنا کری شي» حال دا چې د هغوی بيخي تباهي او خرابي مقصود نه ده» بلکه د الله تعالی حکمتونه في الجمله د دوی 
دوام او بقاء غواري. 


تاک لد ریا نوی یهت کل ام ال وتان یه 


او نه وو لبرلی مونر پخوا له تا (ای محمده !) مکر خو سري چې وحي به کوله مونږ دوی ته» پس 
پوښتنه و کری له خاوندانو د ذکره ه (د کتابیانو له علماوو څخه) که د يئ تاسي چې نه پوهېږئ. 


e‏ اسو 


تفسیر: دا د دوی د هغه قول خواب دی هن هنارت رل بعنې کوم انبیاء چې پخوا راغلي وو» چې د هغو د معجزو 
په شان له رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه هم د معجزې د ښوولو غونتنه کوئ؛ هغوی هم د رسول الله صلی الله 
عليه وسلم په شان انسانان وی پرښتې نه وې» که له داسې مشهورې او مستفیضی خبرې څخه هم تاسې د خپل جهالت 
له سببه بې خبره يئ؛ نو له هغو کسانو څخه پوښتنه وکړئ او ځان پرې خبردار کړئ؛ چې هغه ترې ښه خبر دي (لکه 
د اهل کتابو عالمان). 


ماج جد اياون الا ما اوا خرن 


او نه وو ګرځولي مونږ (دغه پخواني | 
دوی تل پاتې کیدونکي (په دنیا کې» بلکه طعام , به پې خوړ او مره کبدل به هم). 


تفسیر: يعني انساني خصائص په هغو کې موجود وو او د هغوی بدن د پرښتو په شان نه وو چې هیخ کله خواړه 
ونشي خورلی او نه هغوی د الوهیت مرتبه لرله چې له سره مرګ او فناء پرې رانشي» او تل تر تله ژوندی پاتې 


EAE EE صك الول‎ 


بازښدا گړهمرلړ هغری سر رحده( د تجاټ د دړی) يښ FENG e SE‏ 

ته چې خمونر اراده وه (د نجات د دوی چې مصدقین دي» او هلاک کړل مونږ مسرفان (له حده 

تېرېدونکي د رسولانو مکذبین). 
تفسیر: یعنی د هغوی امتیاز له نورو بندګانو څخه دا وو چې د الله تعالی له لوري د مخلوق د هدایت او اصلاح لپاره 
ټاکل شوي وو الله تعالی په دوی وحي نازلوله» او سره له بې سرو سامانۍ ؛ به یې د مخالفینو په مقابل کې دوی سره د 
نصرت او حمایت وعدې کولې» لکه چې پاک الله خپلې دغه وعدي ټولې رښتیا او : ښکاره هم کړې» او دغه انبياء يې 
د خپلو ملگرو سره مطفوظ رسائل» او هغه لوی لوق متکبر دښستان چی مکری سره په ی مخالفت او وغری وهلی؛ 
تباه او غارت کړل شول» بپشکه محمد صلی الله عليه وسلم هم بشر دی» لیکن د بشر له هغو آنواعو شخه دی چې د هفو 
مرسته او حمایت د ټولې دنیا په مقابل کې کاوه شي» د دوی مخالفینو ته لازم دي چې د خپل انجام فکر او اندېښنه 
و كري» او د پخوانیو قومونو له مثالونو خخه دې پند او عبرت واخلي» داسي ونه شي چې د [خرت له حساب نه پخوا 
په همدغې دنیا کې دوی سره حساب او کتاب شروع شي. 


الأنبيآء (۲۱) ۹۸۴ اقترب للناس (۱۷) 


دار مه د کے اتون 


خامخا په تحقیق نازل کری دی مونږ تاسې ته یو کتاب چې په هغه کې ذ کر (پند) ستاسې دی» 

آیا پس تاسې عقل : نه لرئ (چې ایمان پرې راوړئ). 
تفسیر: يعني د پاک قرآن په وسیله تاسې ته هر قسم پند او نصیحت د ر کړی شوی د او د ټولو ښو او بدو پای 
او انجام درښوول شوی دی» که لړ عقل او سد (هوش) هم ولرئ؛ نو زيار او کوښښ به کوی چې د الله تعالی له 
عذابه ځان وساتئ. او د پاک قرآن قدر او عظمت په ښه شان سره وپېژنئ» چې په حقيقت کې ستاسې د لویی او 
شرف لپاره یو لوی سند او قاطع برهان دی» ځکه چې ستاسی د قوم په ژبه او ستاسی د قوم په يوه کامل فرد باندې 
نازل شوی دی او په دنیا کې یې تاسې ته دائمي ویار او شهرت دربښلی دی» که تاسې د خپل دغسې محسن 
قدر نه پېژنئ» او خبرو ته یې غوږ نه کېږدئ؛ نو په دنا کې به خوار او ذلیل شئ» او د آخرت عذاب به بېل تاسې 
ته تیا 

یار شی. 


وت ا ا مت اة EAE‏ هلیه 
او ډېر ټوټې ټوټې کړي دي مونږ (په هلاکولو سره) له اهل د کلیو چې وو هغوی ظالمان او پیدا 
کړل مونږ وروسته له هغو څخه قومونه نور (د دوی په خای). 
تفسیر: یعنی داسی نه ده چی د هغو له ور کبدو څخه به د الله تعالی خمکه خرابه او ویجاړه (ورانه) شی» دوی چې ورک 
شي؛ د دوی په خای نور خلق پیدا او ودانوي. 


با خسوا باس تالا هم وره تر ضرا و اجو ا ازل ماترق TA‏ کنر 
رون م 
پس هر کله چې حس به کر (وبه موند) دوی عذاب خمونر؛ ناخاپه دوی به له دغه عذابه تشتبدل 
(په ډېره بیره - تلوار). (نو پرښتو به په تمسخر سره ورته ویل:) مه تښتئ او ببرته لاړ شئ هغه خای 
ته چې ښه ژوند در کری شوی وو تاسي ته په هغه کې» او کورونو خپلو ته. ښايي چې له تاسي 
نه پوښتنه و کری شي. ۱ ۱ 
سرود نمو حصه0ص را 
وتښتي» او په تېښته سره ځان ته نجات حاصل کړي» په دغه وخت کې دوی ته وویل شول چې: : چېرې تښتئ؟ ودر پړئ 
او په همغه لوري ببرته لاړ شئ چې هلته مو عيش او عشرت کاوه؛ او پر زیات د تنعم اسباب مو راجمع کړي وو» ښايي 
چې هلته وک له تاسې څخه پوښتنه وکړي. 
يا دا چې تاسې خو داسې لوی سړي وئ» چې په هر خای کې به ستاسې عزت او احترام کېده» اوس هم هلته لاړ 
شی» هیخ د تېښتې ضرورت نشته» څو خلق په خپلو مهماتو کې له تاسې سره خبرې اترې او مشورې وکړي» دغه ټولې 
خبرې د تهکم په تو ګه ويلي شوي دي. 


يداي" مارات زرك خو ئی بویا خ وی۵ 


وبه وار بی: ای هلا کته ځمونږ (را حاضر شه !دغه دې وخت دی) بېشکه مونږ وو ظالمان. پس تل به وي 
دغه بلنه د دوی (هلاکت لر ۰ تر هغو پورې چې وبه ګرځول مونږ دوی رپبل شوي» مره بخ پراته. 


الأنبيآء (۲۱) ۹۸۵ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: :يعني کله چې عذاب يې په خپلو سترګو ولید؛ نو هلته یې په خپلو جرمونو اعتراف و کر او درګرده به یې داسي 
چغې وهلي؛ چې ببشکه مونږ ظالمان او مجرمان يو لیکن اوس د دوی دغه افسوس او حسرت څه په کار راځي؟. 

دا د تویی د قبول وخت نه وو» د دې وخت اعتراف او ندامت ببکاره وو او بالآخر په دې دول سره ختم کړی شوه 
لکه چې شین کښت (فصل) یو دم ورببلی شي؛ او درمند شي» يا په اور کې د سوځېدلو لرګیو د ايري د ديري په شان 
پاتې كيري (العیاذ بالله). 


وال ازو الرس ماما و9 


او نه دي پیدا کری مونږ اسمان او ځمکه او نه هر هغه څه چې په منځ د دوی کې دي په داسې حال 

کې چې لوبې کوونکي وو مونږ (او هیخ يوه ګټه «فائده» د دوی په پیدایښت باندې مرتبه نه وي). 
تفسیر: يعني چې په کې کوم «معتد به» حکمت او صحیح غرض نه وي» نو ځکه عقلمن ته ښايي چې د عالم د خلقت 
په غرض او غایه وپوهيري: او دنیا تش د لوبې او تماشا ځای ونه ګڼي» او له انجام څخه غافل نشي» بلکه ښه وپوهيي 
چې دنیا د آخرت لپاره پیدا کړی شوې ده او د هر نبک او بد عمل جزاء او سزا رسېدل» او د ذرې ذرې حساب کېدل 
يوه حقه او ضروري خبره ده. 


ادن تخد هوا وو وو باعل لبیل 
یمه و راهول كالول ینود 


به اس یز رد e‏ 

به وو مونږ هغه لهو له طرفه خپله که وی مونږ کوونکي د دې کار. بلکه و تل کوو مونږ په حق 

سره په باطل باندي با (دغه حق) سر ماتوي د هغه (باطل) او محو كوي بي؛ پس ناڅاپه دا باطل 

هلاک (او و رک) كيري؛ او تاسې ته اور افسوس؛ عذاب» خرابي ده (ای کفارو !) له هغه څه 

څخه چې ثابتوئ تاسې (په هغه سره الله ته ښځه» ولد). 
تفسیر: يعني که بالفرض داسې لهو او لعب کار خمونر له شانه سره لابق هم وی او مونږ داسې اراده هم کړي وی؛ چې 
همداسي کومي مشفلي او لوبي او تماشي جوري کرو؛ نو دغه کار به مونږ بالذات پخپله او په خپل قدرت کری وی» 
او ستاسې مجازات او مکافات کولو او نیولو او خوشی کولو ته به له سره هیخ یو ضرورت نه وو پاتې» لیکن حقیقت 
دا دی چې دنیا محض لوبې او تماشا نه ده بلکه د سعي او عمل او مبارزي میدان دی دلته د حق او باطل مقابله کیږي؛ 
حق یرغل كوي او د باطل سر ماتوي» له دې څخه تاسې د خبل ش رک او ناپوهی په پای (آخر) او انجام وپوهېږئ» کله 
چې د حق او صداقت کولی او مرد کی په پوره قوت په تاسې ولويري؛ هلته به څرنګه خرابي ي او بربادي ستاسې په برخه 

اک 
ئی ن للت وال من جنک کیت رن عن عبادیهولاینت نی وی 
SERE‏ 

7٧‏ کر زاس 

ملکیت» او بند کی له مخې)» او هغه (پرښتې) چې ده څخه دی؛ لږ خه تک غرور او لويي نه 

كوي دوی له عبادت د ده (الله)» او نه ستومانه کیږي (له عبادته بې يوه شپبه ۱ لحظه» هم). تسبیح 

وايي په شپه او ورخ کې» نه سست (او ضعیف) کيرري. 


الأنبيآء (۲۱) ۹۸۶ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: یعنی پرنتی سره له دې چې د الله تعالی د دربار له مقربانو خخه دي. لږ څه تکبر» غرور او لویی نه کوي؛ او د 
خپل ال تعالی بند کی او غلامی د خپل ان لپاره عزت او فخر کی او د عبودیت د وظایفو په اداء کې لگیا اوسيري؛ 
او له سره په کې نه ستري کیږي او نه تري په تنګ کيږي بلکه همدغه ذ کر او تسییح د دوی روحاني غذا ده» څرنګه 
چې مونږ تل خپله ساه او نفس ښکته او پورته کوو» او ورسره په نورو کارونو کې هم مشغولیرو؛ د پرښتو د تسبیح او 
ذکر کیفیت همدغسي و کنی ! پرښته پر هر کار چې مأموره شي» او په هر يوه خدمت کې چې بوخته او لکیا وي؛ يوه 
شېبه (لحظه) هم د الله تعالی له ذ کره نه غافليري. 


ا سر 0 9و و گم ود م 
آ راد وا هن الازض ھی رد۹ 


یا نېولي دي دوی نور معبودان له خمکی خخه (يا په خمکه کې) چې دوی به هم ژوندي کوي 
مړي (بلکه نشي ژوندی کولی). 
تفسیر: يعني اسماني پرښتې خو له سره د الله تعالی له بند کی خخه نه زره تنكي او نه ستومانه کیږي» بلکه د ده په یاد 
او بند کی کې مشغولي وي» بيا آیا په ځمکه کی څه داسې موجودات شته چې هغوی د الله تعالی په مقابل کې معبود 
و کرخولی شي؟ او کله چې پاک الله د دوی عابدان په خپل عذاب کې هلاک کړي؛ آیا دوی يې ببرته ژوندي کولی 
شي؟ با له هلاکت خخه ورته نجات ورکولی شي؟ له سره یې نشي کولی. 


رم »ې .هو اډ و مس ص راج 
وان في مَالِيَدّااْلََا 
که چېرې وی په دغه اسمان او ځمکه کې نور معبودان (حاکمان) بې له الله خخه؛ نو خامخا وران 
شوي به وو دواړه (عادبٌا د دوی د اختلاف په سبب). 


تفسیر: دغه د آلهه وو او د تعد پر ابطال نهایت پوخ او وان ضح دلیل دی» چې عظیم الشأن قرآن هغه په خپل مخصوص 
اسلوب سره وراندي کری دی ښه پام و کری ! چې عبادت د کامل تذلل نوم دی او کامل تذلل صرف د هم هغه 
کامل لوی ذات په مخکې اختیاراواه شي چې په خپل ذات او صفاتو کې له هر حیثه او هر جهته کامل وي» چې همدخه 
ته مونږ (الله جل جلاله) وایو 


بدن اله رب العرش ڪب ايصقر تون 9 


نو پاک دی الله چې رب د عرش دی له هغو (ناکارو خبرو او شیانو) چې دوی یې منسوبوي 
ورنه. 
تفسیر: چې د لوی عرش يواځې مالک او څېښتن الله تعالی دی» د ده په ملک او باچايي کې له سره ګډون ځای نه لري 
دی خپلواک باچا دی» کله چې دوه واکدار باچایان په يوه اقلیم کې نشي شاییدلی چې د هغو واکداري هم یواځې 
مجازي ده؛ نو دوه کل مختاره او مطلق قادر آلهه به څرنګه په يوه سلطنت کې شریک کېدی شي. 


لا تفت وم لو 
نه پوښتېدلی كيري (الله) له هغو (شیانو) چې کوي یې (ځکه چې الوهیت یواخی د ده صفت 


دی)» او دوی پوشتبدلی کیږي (د دوی له افعالۍ احوالو او اقوالو» ځکه چې دوی مخلوق او 
ممل وک دي). 


الأنبيآء (۲۱) ۹۸۷ اقترب للناس (۱۷) 


تقسیر: یعنی الله تعالی د هغه لوی ذات نوم دی چې مطلق قادر او کل مختار دی (او ټول کارونه یې صواب او له 
حکمته ډک دي د ده د قدرت او مشیت مخه نيول لا څه چې تشه پوښتنه تري هم شوک نشي کولی؛ چې مثلا هغه 
فلانی کار دې ولې داسې ‏ وکړ؟ مګر پاک الله حق لري او ده لره ښايي چې هر هغه خو ک چې اراده یې وشي؛ مؤاخذه 
یې کړي» او ترې لازمې پوښتنې وکړي. 


آیراگتنوامن دوه له 


ا ! دوی ته) چی 
راوړئ سند خپل (د ش رک په دغه دعوی کې). 
تفسیر: له دې نه پخوا پر توحید عقلي دلیل قائم کر شوء اوس له مش رکانو خخه د دوی د ش رک د دعوی په خصوص 
د صحیح دلیل غونتنه كيري؛ بعنې بې له الله تعالی څخه د هغو معبودانو تجویز چې تاسې کری دی؛ د دوی د اثبات 
لپاره که کوم عقلي با نقليدلیل لری؛ هغه راوراندي کر شکاره ده چي له هفوی سره پرته له اوهامو او کمانونو او 
د پلرونو او نیکونو له غلطو او ړندو تقلیدونو څخه بل هیخ شی نه وو د شر کت په دعوی کې يې نه کوم عقلي او نه 

کوم نقلي دلیل وراندي کری شو. 


و رن وتم و و 9و s92‏ ودد ودوم 
ها ذکومَن ی وذکر من فبلع بل اڪ رهم ل يمون )الحَن هحون 
دغه (قرآن) دی بیان د هغه چا چې له ما سره دي (له محمدي امّت خخه) او بیان د هغه چا دی چې 
پخوا له ما تبر شوي دي» بلکه زیاتره د دوی نه پوهيري په حقه خبره (چي توحید او قرآن دی)؛ 
پس دوی مخ کر خوونکي دي (له توحید یا ستا له رسالت خخه). 


رورم شاه سا یاس و هت وه سا مالک ری رب رش 
دی؛ ؛ بل الله نشته» چې د هغه عقلي دلیل پخوا له دې نه بیان شو» که تاسې د دغې عقيدي له منلو څخه مخ اروی. او له 
دغې اسماني او اجتماعي عقيدي خخه پرته کوم بل دلیل لرئ؛ نو هغه راوراندي کړئ؛ ځما دعوی دا ده چې دغه 
محمّدي امت او نور پخواني امٌتونه د دې کتاب قرآنکريم او د پخوانیو امتونو اسماني کتابونه (تورات؛ انجیل» او نور) 
سره ټول د توحید په دې دعوی کې سره متفق دي» لکه چې نن هم له هغو زیاتو تحریفاتو سره که پخواني اسماني 
کتابونه ولټوئ؛ نو په هغو کې د توحید اعلان او د ش رک تردید په صاف او ښکاره دول سره مومئ» مګر دغه جاهلان 
په دغو خبرو څه پوهیږي» که پوهېدلئ؛ نو د حقې خبرې د اورېدلو په مقابل کې به ي بې دغسې د انکار او اعراض 
وضعیت نه غوره کاوه. 


ما این کبک من تسول اَي یه که کل موه 


او نه وو لبرلی مونږ پخوا له تا څخه هیخ رسول مکر چې وحي به کوله مونږ هغه ته (داسې) چې 
بېشکه شان دا دی چې نشته بر حق معبود مګر زه ب يم (یواحی)؛ نو بندګي کوی ځما. 


تفسیر: بعنې ټولو انییاوو او مرسلانو علیهم السلام د توحید په دې عقیده اجماع کړېده» هیخ يوه نبي عليه السلام په 
هیڅ یو وخت کې یو حرف هم د توحید په خلاف نه دی ویلی» او دوی تل همداسې تلقین کاوه» چې د پوه الله تعالی 
له عبادت نه پرته د بل هیچا عباد ت مه کوئ ! خکه چی هیڅو کک بی د الله تعالی څخه د عبادت مستحق نه دي» نو په 
هم هغه شان چې له عقلي او فطري دلائلو شخه د توحید ثبوت او تحصیل او د شرک تردید کیږي؛ همداسې په نقلي 
حیثیت هم د انبیاوو علیهم السلام اجماع د توحید د دعوی په حقانیت باندې قطعي دلیل دی. 


الأنبيآء (۲۱) ۹۸۸ اقترب للناس (۱۷) 


وکا اا 24 رو سه 
او وايي دغه (منکران): نیولی دی رحمان ولد پاک دی دغه (الله له ولد څخه). 
تفسیر: د عربو خینو قبیلو ملائکو ته د الله تعالی لوڼې ویلې» نو یې و ښودل چې د الله تعالی له لوړ شان سره لایق نه دي 
چې لوڼې يا ځامن ولري» نو په دې آیت سره د نصرانیانو د دې عقيدي تردید هم وشو» چې مسیح عليه السلام ته ابن الله 
۲-۲ چې عزیر عليه السلام ته د الله خوی وايي. 


د شرمور لا لامش ٢0د‏ که الق لوهم هم بعر یت 
لر د 7 0 . چې نشي 
رومبی کبدی دوی له دغه (الله) څخه په خبره سره او دوی خاص په حکم د الله عمل کوي. 


تفسیر: یعنی هغو مکرٌمو محترمو ذواتو ته چې تاسې د الله تعالی اولاد وایی؛ هغه یې له سره اولاد نه دي» بلکه د هغه 
معزّز بندکان دي» او د دوی له انتهاب يي اعزاز او تقرب سره سره د دوی د ادب او اطاعت حال دا دی چې د الله تعالی له 
رضاء او خوښې نه پرته د هغه په حضور کې له سره خوله نشي ببرته کولی» او نه بې د الله تعالی له حکم او اجازې څخه 
الج 


تاو ماين ی هم و ما ڪه 


1 ٢ 
تفسیر: د الله تعالی علم د دوی په ټولو ظاهري او باطني احوالو محيط دی د دوی هیخ بو حرکت او هیخ یو قول او هیخ‎ 
بو فعل له ده څخه پټ نه دی» لکه هغه مقرّب بند کان چې په دې حقیقت پوهيدلي دي. تل خپلو احوالو ته ته ګوري» او‎ 
خارنه (حفاظت) یې کوي» چې په هیڅ یو حالت کې د الله تعالی د رضا څخه مخالف څه ونه کړي.‎ 
و ای‎ 
او نه کوي شفاعت دوی (نشي کولی د هیچا) مګر لپاره د هغه چا چې راضي وي (ترې الله).‎ 


تفسیر: يعني دوی بې د الله تعالی د رضا معلومولو څخه د هیچا شفاعت نه کوي» کله چې له موځدو مؤمنانو څخه پاک 
اله تعالی خوښ او راضي وي؛ نو ځکه د دوی په حق کې په دنی او غقبی کې استغفار د الله تعالی د پرښتو وظیفه ده. 


وو سو کته 9 مسیون 


وهوتن ختئبی7 هوم و( 
او دوی له هس هيبت د الله څخه ويريدونكي دي. 
ته تفسیر: بيا نو دوی ته څرنګه معبود ویلی شي؟ کله چې هغوی معبودان نه دي؛ نو د الله تعالی ځامن او لوڼې هم له سره 
کبدی نشي» ځکه چې صحیح اولاد د والدینو له جنس څخه وي. 
د یرو و وو ۱ ۳ و و یه ېر بې 
ومن تقل نهو ان لین دونه هفلك ردو جه ر کن لك تَجْزِی الب 


او هر څ وک چې ووا يي له دغو (ملائکو څخه چې) بېشکه زه معبود یم بې له الله څخه؛ پس دغه 
(ویونکي چې دي) جزا به ور کوو مونږ ده ته دوزخ» همداسې (لکه چې دغو د الوهیت معیانو 
ته سزا و رکوو)؛ جزاء ورکوو ظالمانو ته (چې د غير الله عبادت کوي). 


الأنبيآء (۲۱) ۹۸۹ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: یعنې هغه چې تاسي یې د الله تعالی اولاد یا آلهه بولی» که هفوی (معاذ الله) په خپله په فرض محال د داسې 
خبرې ادعاء وکړي؛ نو هفوی به هم په هغه دوزخ کې وغورځول شي» چې د نورو له حده تبربدونکو ظالمانو د سزا 
لپاره مخصوص او معیّن دی» ځمونږ له لا محدود اقتدار او جبروت څخه هغوی هم بل چېرې نشي تلی؛ نو بيا څنګه 
الله کبدی شی؟ !. 


ری کین سوق لیج ورام 


یا نه دي ليدلي (نه دي خبر) هغه کسان چې کافران شوي دي چې ببشکه اسمانونه او ځمکې وو 

دواړه سره نښتي (ضم پیوسته په اول کې)؛ پس ببل کړل مونږ دوی دواره. 
تفسیر: د (رتق) اصلي معنی پیوست. نښتل او یو په بل کې سره ننوتل دي. په ابتدا ء کې ځمکه او اسمان دواړه ګډوډه 
خلط ملط وو بيا الله جل جلاله په خپل قدرت دوی دواړه سره جدا کړل» له دغه بېلوالي او جداوالي څخه وروسته 
د دوی دواړو طبقات سره بېل بېل او جدا شول» سره له دې بيا هم هر یو بند وو نه له اسمان څخه باران ورېده» او نه 
له ځمکې څخه شی زرغونیده» بالآخره الله تعالی د انساني نوعې د ګټو او ښېګڼو (فائدو) لپاره د دغو دواړو خولې 
پرانستلې» له پاسه د ورېځو د اوبو ورخونه پرانستل شولء او له لاندي د ځمکې مسامونه (سوري) خلاص شول» چې 
د هغو په اثر په ځمکه کې سیندونه» ویالې» لښتي او چيني وبهېدلې» او راز راز شینکي» کښتونه» فصلونه» بوټي» ونې» 
مېوې» دانې» څړځایونه» معدنونه او نور راووتل» او اسمان یې په بې شمارو ستورو سره ښایسته کړ» چې د دوی د هر 
يوه لپاره یې جدا ځای او د تګ لاره او مدار مقرر کر. 


رر ر 9 وو EE‏ ووم 
تام الا کی شیک فونه 


O 


تفسیر: يعني عموما ژوندي موجودات چې ستاسې په نظر در - خی؛ بالواسطه يا بلاواسطه د اوبو څخه جوړ شوي دي» او 
خاص اوبه د دوی د ژوندانه سبب او ماده ده» مګر هغه مخلوق له دې نه مستئنی دی چې د هغو په نسبت دا ثابته شي؛ 
چې د هغو په تخلیق کې اوبه له سره دخل ن نه لري خو بيا هم دا کلیهپه دی اعتبار چې زیاتو لپاره حکم د کل وي» 
صادقه ده. 


سدع تن رای ان سکیا هسلا سلود رور تمه 


O ay 
مېخونه) چې ونه خوخيري دا ځمکه په دوی» او کر خولی دي مونږ په دغه (ځمکه او غرونو) کې‎ 
ارتې لاري لپاره د دې چې دوی لاره ومومي (او بې له تکلیف څخه خپل مقصود ته ورسیږي).‎ 


تفسیر: د دې یت تفسیر د (النحل) په سورت کې تبر شوی دی» هلته دې وکتل شي !. 
بډ ۷ ره 


eee E 


تفسیر: چې نه لویږي» نه په کې کوم سوری یا چاود لیدل کیږي. نه بدلیږي. او د شیاطینو له استراق السمع خخه 
محفوظ دی او سقف یې ځکه وویل چې: په ښکاره دول په ست ر ګو د چت په شان معلوميرري. 


الأنبيآء (۲۱) ۹۹۰ اقترب للناس (۱۷) 


سوه 37 N‏ 
وشیعن ایتا رن٩‏ 
او دغه کفار له علائمو داسمانونو څخه مخ ګرځوونکي دي. 
تفسیر: چې څرنګه مضبوط محکم وسیع او هسک (اوچت) دومره موده بې ستنو او پایو ولاړ دی او په رنګ او 
روغن او ښکلا کې یې بيخي تغییر نه دی راغلی؛ او په کې لمر» سپوږمۍ» ستوري او داسی نور ډېر عجائب او غرائب 
د > <س< سح 


ویک ل هقی تل 
٠٨٩٨٩٥٨؛؟-‪ ٢‫‏ 00002575-77۱ 
او ورخ (د کار لپاره)» او لمر (د ریا لپاره» او سپوږمۍ (د روشانتیا لپاره). 

تفسیر: دا د هم هغو اسماني علائمو او نښو لږ خه توضیح ده. 


ویم تبون 


کل داك يب 
دغه هر یو له دغو (لمر» قمر او ستورو څخه) په فلک کې حر کت کوي» او ګرځي (لکه لامبوزن 
په اوبو کې په لامبو وهلو سره). 


تفسیر: یعنی لمر» سپورمی بلکه ټول ستوري په خپل مدار باندي برابر ګرځي او چورلي؛ د (ِْبَكَْنَ له لفظ خخه ظاهر 
دا معلوميري چې دا سياري د الله تعالی ‏ په حکم بالذات په خپله ګرځي (والله تعالی أعلم). 


مسا اسر u‏ پا EE‏ 4 ۳ 
مَمَاجَعَلَنَالشتَ ن مك الخلن | فلین مت نهما لخن لخلن ون و کل لش ده 
الوت 
او نه دي کرخولی مونږ هیڅ يوه انسان ته پخوا له تانه (ای محمده !) تل ژوندي پاتې کېدل (په 
دنیا کې)» با پس که ته مړ شې پس دوی به تل پاتې کېدونکي وي (په دنیا کې؟ بلکه داسې نه 
ده). هر یو نفس څکونکی د م رګ دی (يعني مري). 
تفسیر: يعني هم هغسې چې د پورتنیو ذ کر شوو مخلوقاتو وجود د الله تعالی پر امر ایجاد شوی دی د تولو انسانانو 
ژوندون هم د هغه له و رکړې خخه دی» هر وخت چې وغواري؛ دغه خپله ور کره له دوی نه ببرته اخلي» مرینه هر چا 
ته دا خبره ثابتوي چې د ده هستي او وجود د ده په لاس او واک کې نه دی او د ده ژوند د څو ورخو د پسرلي رونق 
او ننداره ده» چې پای (آخر) ته رسيرري او ختميرري. 


غړ و لد تیگ 
او ازمایو مونږ تاسې (په دنیا کې) په شر» بدۍ» او په خیر» ۳۹ سره په ازموینه. 
تفسیر: یعنی الله تعالی په دنیا کې په سختۍ» نرمۍ» روغتیا؛ ناروغتیاء تنګسه» اړ تیا (احتیاج)» مصیبت» عیش» عشرت او 
نورو مختلفو احوالو تاسې ازمايي» څو ستاسې کره او کوټه» سره او ناسره» ښه او خراب د یو بل سره جدا او نورو ته هم 
د سر په سترګو ورمعلوم کړي. او ښه څرګنده (ښکاره) شي چې کوم یو په سختۍ صبر کوي؟ او کوم یو په نعمتونو 
شکر کوي؟ او څومره خلق د مایوسۍ» شکوه» شکایت او د ناشکری په مرض اخته او مبتلا دي. 


الأنبيآء (۲۱) ۹۹۱ اقترب للناس (۱۷) 


ولیت ارج عور سونو 


او خاص مونږ ته به راوستلی شئ (د جزا لپاره). 
تفسیر: هلته به ستاسې د صبر او شکر او د هر نېک او بد عمل مره او نتیجه ولیدلی شي. 


مو لد سکف وا رین ور اه وا اشنا ای ینکر اھت وهم يپ 
وږو چ چ 
نس هون 
7۳0 نیسی دوی تا مکر مسخره کری 
شوی (او وايي کا منشونو کي:) آیا دا همفه مش کف دی چي يادوي (په بدی او سپکه) 
معبودان ستاسې» حال دا چې دغه کفار په یادولو د رحمان (په وحدانیت یا د خلقو په ارشاد) هم 
دوی کافران دي. 


تفسیر: يعني د خاتمي او انجام څخه بيخي بې فکره شوي دي» او دغه خلق په محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم 
ټ و کې او مسخري كوي او د استهزاء او تحقیر په لهجه داسي وايي: ادا يرل «[یا دا هم هغه سړی دی 
چې ستاسې معبودان په بدی يادوي؟» دوی پخپله په دې نه شرميري چې پخپله د حقيقي معبود له پاک نوم او د 
«رحمان» له مقس اسم څخه بد وړي؟ او د پاک الله تعالی له رښتینو کتابونو څخه منکر دي» او د باطلو معبودانو 
د بدی له اورېدلو څخه خفه کیږي» نو په دې صورت کې د دوی حالت د تعجب او خندا وړ (لایق) دی» که د 


مقابلې ډلې؟. 
خلق الاشان ین کل ای کم نبزره 


پیدا کړی شوی دی انسان له تلوار (بې صبری» ژر به وښیم تاسې ته آیات خپل (موعود عذاب)؛ 

پس تلوار مه کوی تاسې (په راتللو د عذاب). 
تفسیر: ښايي د کفارو دغه د بې عقلی او ناپوهۍ اوضاع او دغه د تمسخر او استهزاء له لیدلو خخه د خینو په زرونو کې 
به دغه خبره تبره شوي وي: که په دغو بې حیاوو سم سمدلاسه عذاب مسلط شوی وی؛ نو ډېر به ښه وي» او پخپله 
کفارو هم د استهزاء په دول (طریقه) ويل چې: «هله ژر شئ» او هغه موعوده عذاب راباندي نازل کړئ ! چې مونږ د 
هغه وړ (لابق) او مستحق يو»» دلته دغو دوارو ته دغه خبره ښوولې شوې ده» چې انسان ډېر عجلت خوښوونکی دی؛ 
ګواکې د ده په خاوره او طبیعت کې بیړه او تلوار خلط او ګډ دی» ښابي چې دوی لر څه صبر ځنډ (ایسارتیا) و کړي» 
ژر به زه خپل د قهر او انتقام ند نښې تاسې ته درونیم. 


نمی هد ردان دنو یقن 
او وايي (دا کفار:) کله به وي دغه وعده (د راتلو د عذاب یا دقیامت) که چبري يئ تاسي صادقان 
رشتینی (په خپله دغه وینا کی)؟. 


تفسیر: یعنی تل ته وايي چې قيامت راتلونکی دی او ټول کفار به د تل لپاره په دوزخ کې سوځي» آخر دغه 
وعده به کله پوره کیږي؟ که دغه خبري تولی رشتیا وي؛ نو ولی همدا اوس قیامت او دوزخ نه راحاضروی (الله 
تعالی وایی): 


الأنبيآء (۲۱) ۹۹۲ اقترب للناس (۱۷) 


ورو رم ډوو سی و سه و وو مس کي سور و 
لویل اکن نکم واجنن د فون عن وجو همم النار وک عنم روم و 

2 م و و و ود وتو مر و ووو هس سي و و و3 
ی تتبهتهم فلاینتطیعون ۹۳۹۹ ره 
د نارای تن 
خپلو اور (د دوزخ) او نه له شاګانو خپلو (ځکه چې اور به تري چاپپر وي) او نه به له دوی سره 
مرسته وکړی شي (د عذاب په منع کولو کې» نو نه به کافران کېدل). بلکه رابه ش شی دوی ته (دغه 
قیامت) ناڅاپه (بې له مقدمي» پس حیران به کړي (هغه)پس طاقت به نه لري دوی د لرې کولو 

د قیامت» او نه به دوی ته مهلت ور کولی شي (د توبي او عذر). 
ضر دې که دوی ته حقیقت ش رکند(بنکاره)شي؛ او د هفه هیت که ساعت په کیفیت او نوعیت په به ول سره 
ځان خبر او پوه کړي؛ نو با به له سره داسی غونتني ونه کړي. 
دغه ټول بې ځایه اعتراضونه د بې فکری او ناپوهی لامله د دوی په ذهنونو کې پیدا شوي؛ کله چې له هغه ويروونكي 
وخت سره مخامخ شي» او د دوی له چارچاپېره د دوزخ اور داسې احاطه وکړي» چې له هیڅ لوري به د هغه دفع نشي 
کولی او نه به څ وک ورسره مرسته کولی شي نه به مهلت و رکولی شي او نه به اوس لا له پخوا څخه د هغې ورځې د 
کامل شان او کیفیت اندازه او اټکل کولی شی؛ لو د دغه هواک حالت په ناشابی ليدلو سره به د دزئ واش رات 
شي. بيا به دا ورمعلومه شي» کوم شي پورې چې مونږ خندل» او باور مو پرې نه کاوه؛ هغه یو ثابت حقیقت وو. 
٢ 9‏ په رو وې ۳ ووو رورو وو ا 
و امه زی برس تین کبک فعاق الین واه هرت وان اپه رون 
yy‏ صا 
چې مسخرې یې کولې له پخوانیو امتونو نه (جزا) د هغه شي چې وو دوی چې په هغه سره به یې 
مسخرې کولې. 
تفسیر: يعني په هر هغه شي یې چې مسخرې کولې؛ د هم هغه په سزا کې سره اخته شول او د هغې خندا او ملنډو مورد 
بېرته پخپله همدوی ورګرځېدل. 


یل الوم اغ 
ووایه (ای محمده دوی ته) خ وک ساتی تاسی د شپی او د ورخی له عذاب د رحمان څخه (که 
یې درپېښ کړي؟ هیخ وک نشته). 1 ۱ 
تفسیر: : يعني د «رحمان» له قهر او غوسې څخه ستاسې ساتونکی بل څو ک دی» یواځې د هغه پراخه رحمت دی» چې 
په تاسې سمدلاسه عذاب نه مسلط کوي» لیکن د داسي رحمت والاء حلیم» متحمل او بردبار له قهر او غوصې څخه 
ډېره وېره په کار ده: «نعوذ بالله من غضب الحلیم». 


ووو سو يم مرن و وو 


بل هن د ر روصنم 
بلکه دوی له یاده د رب خپل (یا له قرآن څخه) مخ ګرځوونکي دي. 


تفسیر: یعنې د «رحمان» د حفاظت احساس او اعتراف له هغو سره نشته» او عیش» عشرت. چړ چې» امنیت» آرامتیا او د 
تنعم ژوندون دوی د الله تعالی له یاده بيخي غافل كري دي» نو شکه کله چې د هغه له طرفه دوی ته نصیحت کیږي؛ 
مخ تري ګرځوي» او وايي چې دا ته خه وايي؟. 


الأنبيآء (۲۱) ۹۹۳ اقترب للناس (۱۷) 


الم اله ده 2۸ س و من وکا ل لت نا را وله يداد OF‏ هحون ج 
0-0-۰ هس 
پخپله الله وايي:) طاقت نه لري (دغه معبودان) د مرستې (مدد) د خبلو نفسونو» او نه دوی ځمونږ 


له (عذاب څخه) ساتل کیږي (یا ملکرتیا ورسره کولی شي). 


تفسیر؛بعتي آبا د حار فرضي مبودانو په نسبت خیال كوي چي هفوی د دوی حفاظت کوي» او پخپله مرم کې 
به دوی د الله تعالی له عذاب څخه وژغوري (بچ کړي)؟ نو د دغو خوارانو مرسته او حفاظت لا خه چې د خبل خان 
حفاظت هم نشي کولی که خوک هفوی ګوډ با مات کړي» يا یو شی تري واخلي؛ نو دومره قدرت او قوت نه لري» 
چې د خپل ځان مدافعه یا ساتنه وکړي» یا لږ څه لاس او پښې د هغو په مقابل کې وخوځوي. یا د خپلې ساتني لپاره 
ځمونږ مرسته او ملکرتیا حاصله کړي: 


تن امو واا هی ان رف 


(نه ده داسې لکه چې کفار عقیده کوي) بلکه نفع رسولې ده مونږ دغو کفارو او پلرونو د دوی ته 
(د ژوندانه په اسبابو سره) تر هغه پورې چې اوږده شوه په دوی باندې (موده د) عمر. 


تفسیر: يعني د «رحمان» ساتنه او حفاظت او د بتانو عجز او ببچا رګي داسې شی نه دی» چې خلق پرې ونشي پوهېدلی» 
خبره دا ده چې دوی له ډېرو پېړیو راپه دېخوا د بې فکری ژوند تېر کری دی او د الله تعالی د عذاب صدمه يې هیخ 
نه ده لیدلی» نو ځکه دوی مغرور شوي دي» او د غفلت په نشو کی مست او بیخوده پراته دي» او د الله تعالی له احکامو 
او د انبیاوو له پند څخه یی مخونه کرخولی دي. 


یرون تن لش تتا من اَي نیم رن ج 


آیا پس نه ويني (کقار) چې ببشکه مونږ راتک او (قصد) کوو ځمکې (د کقٌارو) ته په داسي حال 
کې چې کموو هغه له څنډو (غارو) د دغي (خمکی نه له فتوحاتو وروسته» آیا پس کفار غالب 
دي (په مؤمنانو بلکه د اسلام په مقابل کې مغلوب دي). 


تفسیر: يعني اسلام مخ په خورېدو دی او کفر ورخ په ورخ کمزوری کیږي او ورو ورو ځمکه په کفارو تنګیږي» د 
دوی کر ملد اور باسقوقه په پرله د پسي ماتیږي. او له منځه به ورکیږي نو آیا د داسې ښکاره نښو آثارو او قرائنو په 
لیدلو سره هم دوی خپل انجام ته نه ګوري» آیا له دغو مشاهداتو سره سره دوی دا اميد لري چې په رسول الله صلی الله 

عليه وسلم او مسلمانانو باندي به مونږ غالب شوء که دوی د عبرت سترګې لري؛ نو پکار دي چې له عقل نه کار واخلي. 
او له قرائ نو او احوالو څخه د مستقبل اټکل او اندازه ولګوي. آیا دوی ته دغه خبره نه ده معلومه چې د دوی د شاوخوا 
کلي د انبياء الله علیهم السلام د تکذیب او عداوت په سزا کې تباه او وران شوي دي. او په پای (آخر) کې د الله تعالی 
حزب بریالی او کامیاب شوی دی, بيا د سيّد المرسلین او کاملو مؤمنانو په مقابل کې دوی څرنګه د د خپل بري او غلبې 
توقع او هیله (امید) کولی شي؟ لمح ورین القزی رتالاب من (۲۶ جزم د التاق سورت 
(۴) رکوع (۲۷) ایت). 


تنبیه: په همدي مضمون یو بل آیت هم د (رعد) د سورت په آخر کی تبر شوی دی د هغه تفسیر دې ځمونږ په دغه 


مبا رک تفسیر کې و کتلی شي. 


الأنبيآء (۲۱) ۹۹۴ اقترب للناس (۱۷) 


فل رتم اتی کک ورکیم شم رز امایش‌رزیه 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) ببشکه همدا خبره ده چې زه ویروم تاسی په وحي سره او 

نه اوري کون دعاء (بلنه) کله چې وویرولی شي (نو تاسی هم د کاڼه په شان حقه خبره نه 

اوری). 
تفسیر؛ يعني ځمونږ کار د الله تعالی له وحي سره سم نصیحت اورول او له خاتمې او انجام څخه خبرول دي» که په 
زره کاڼه دغه غږ نه اوري؛ نو ځمونږ قصور نه دی؛ دوی به د خپل کوڼوالي نتیجه او بده اغبزه (اثر) په خپله وګالي 
(برداشت شت کړي). 


وین مه فد من عد اب ریا ليقو لن ویک | نا کال 0 
٧٧‏ ۳ ای هلاکه 


څمونږ (راحاضر شه دغه دې وخت دی)؛ ببشکه چې مونږ وو (پخوا له دغه عذاب څخه) ظالمان 


(په کفر سره). 


وه ونم لاي هنن میا وان کان مفقال حیوین 
و کی تارب ۵ 


او کېږدو تلې د انصاف لپاره د (اهل د) ورځې د قیامت» پس ظلم به ونه کړی شي په هیخ نفس د 

هیخ شي (هیخ» او که وي (دغه عمل) په قدر د يوي دانې شړ شم اوری؛ نو رابه وړو دغه (دانه)» 

او بس یو مونږ حساب کوونکي (یا ساتونکي د بندګانو د اعمالو). 
تفسیر: بعنې د اورۍ د دانې په اندازه چې د چا عمل وي؛ هغه به هم په ميزان کې تلل کیږي» او هغه به هیخ ضايع 
نشي» نه به په چا ظلم او تبری کیږي او د ذرې ذرې حساب به کیږي؛ او زمونږ حساب به داسی وروستی او فبصله 
کونکي وي چې وروسته به نه بل حسابوي او نه به مونږ ددغو مخلوقاتو د اعمالو د محاسبی لپاره کوم مرستیال ته 
ضرورت لرو. 
تنییه: موازین د میزان جمع ده» بايي چي هلته په وبري تلي وی با ممکن دي چې پردوې مگر د د مختلفو اعمالو او 
عمالو په اعتبار به متعددي درولي شوي وي» و الله تعالی آعلم. د اعمالو د وزن او د ميزان په متعلتی پخوا له دې نه د 
الأعراف» په سورت کې خبري شوي دي؛ هلته دې و کتل شي. 


وقد میت نی و هرون الان وضیار رورس 
او هرومرو په تحقیق ورکری وو مونږ موسی او هارون ته فرقان (د حق او باطل 
بپلوونکی کتاب) او رڼا (چی حق پري له باطل څخه پپژندل کيږي) او نصیحت لپاره د 
پرهب زکارانو. ۱ 
تفسیر: یعنې تورات شریف د موسی عليه السلام په زمانه کې د حق او باطل» هدایت او ضلالت» حرامو او حلالو 
او نورو مسائلو فیصله کوونکی او د جهل او غفلت د تيارو را کوونکی او له الله تعالی څخه د ویریدونکو لپاره پند 
ورکوونکی کتاب وو. 


الأنبيآء (۲۱) ۹۹۵ اقترب للناس (۱۷) 


این حون رهم الب هومن الا عة مشفقه 
(متقیان) هغه کسان (دي) چې ويريري له رب خپل په غيب سره او دوی (تل) له قيامت خخه 
ویریدونکي دي. 


تفسیر: د قيامت خطره هم ځکه دوی په خپلو زړونو کې لري چې د دوی په زړونو کې د الله تعالی وېره ده» او تل 
په دغه اندېښنه او سودا کی وي چی هلته به څه راپېښیږي؟ نه چی (العباذ بالله) د الله تعالی د قهر او عذاب ور (لایق) 
وګرڅو» شکاره ده چی همداسی خلق د نصبحت څخه ګټه (فائده) اخیستلی شی. 
م۸« ۴ وکر شرا ر واه 0- رنه نان لد مرن E‏ 

او دا (قرآن) نصیحت دی مبا رک چې نازل کری (لېږلی دی) مونږ هغه (په محمد باندي» آیا پ 

تاسې له دې نه انکار کوونکي بی. 
تفسیر: يعنې دغه قرآن چې ستاسې په مخکې دی د نصیحت داسې یو کتاب دی چې د ده لوی ارزښت (قیمت) زیاته 
ګټه او خير د تورات په نسبت ښه څرګند او ښکاره دی آیا له داسې یو واضح او روښان کتاب څخه تاسې منکرېږئ» 
چی له سره په کی د انکار او تردد خای نشته؟. 

وت ای شین یل 

او خامخا په تحقیق ورکړې وه مونر ابراهیم ته نبکه حقه لاره د ده (په عقائدو او اعمالو کی) پخوا 

له (نبوّت يا پخوا له موسی با پخوا له محمد څخه). 
تفسیر: يعني د محمد صلی الله عليه وسلم او موسی او هارون علیهما السلام څخه مو پخوا ابراهیم عليه السلام 
ته د ده د اعلی قابلیت او شان سره مناسب رشد او هدایت ورکری وو بلکه له خلمیتوب خخه پخوا لا په 
کوچنیتوب (ماشوم والي) کې مو هغه په داسې سمه لار برابر کری وو چې د داسي اولوالعزمو انبیاوو له شان 
سره ور او مناسبه وه. 

و ١‏ وس 5 
رکه لښَه 

او وو مونږ په ده باندې پوه (چی ابراهيم د رشد له خاوندانو څخه دی). 
تفسیر: یعنی د ده په استعداد؛ اهلیت» عملی او عملی کمالاتو مونږ پوره پوه او خبر ووه نو ځکه مو هغه رشد او هدایت 
ورکړ؛ چې د ده له شان سره وړ او مناسب وو. 


اد عَال لایبه وگ وقویه نهذ ال اک ات لها ۱ وې 


کله چې وویل ارا 0 غ 2 ی دغه بتان چې تاسي دوی 

ته ولاړ يئ په عبادت سره (لکه مجاوران). 
تفسیر: یعنی لږ څه خو د دوی اصلیت او حقیقت بیان کړئ ! آخر په خپلو لاسونو د تیږو (ګټو) تورلي بتانو ته څنګه 
معبودان وایی؟ او هغوی خرنکه ستاسې معبودان کبدی شي؟ 


الأنبيآء (۲۱) ۹۹۶ اقترب للناس (۱۷) 


الوا بدا ابا EEA‏ 
نو وویل دوی چې: موندلي دي مونږ پلرونه خپل دغو (بتانو) ته عبادت کوونکي (نو مونږ هم د 
هغو متابعت کوو). 
تفسیر: یعنی د عقل او فطرت او د نقل کوم باوري شهادت ځمونږ په تایبد کې نشته. او نه دې وي» لیکن ډېر لوی دلیل 
د بت پرستی په صواب او حقانیت همدا دی ج چی: له پخوا راهيسي ځمونږ پلرونه او نیکونه د دوی په عبادت کې بوخت 
او مشغول وو بيا مونږ د هغو خپلو لوبانو دود (رواج) او دستور او طریقه ولي پرېدو؟. 
{AL‏ دلاو 2و ۷ ۶ مو ے ۱ 2 
قال ق نک نت ابر صلل شب 9 
وویل (ابراهیم) خامخا په تحقیق يئ تاسي او پلرونه ستاسی (په سبب د بتانو) په کمراهی شکاره 
کی (هر عاقل ته). 
تفسیر: یعنې په دغه دلیل سره ستاسې حقانیت او پوهه نه ثابتیږي» هو ! دغه خبره ابتيرري چې تاسي هم د 
خپلو پلرونو په شان کمراهان او ناپوهان ناخبره يئ ! او د هغو په دغه روند تقلید او بې خایه متابعت تباه او 
بربادیږئ. 


اکتا باق به 


نو وول (قوم ابراهیم ته) یا راغلی پې ته مونږ ته په حق سره (رښتیا خبرو سره)؟ او که یې ته له 


لوبو کوونکو څخه؟. 


تفسیر: د ټول قوم له عقيدي څخه مخالف د ابراهیم عليه السلام د داسي سختي خبري په اور بدلو سره د دوی په زړونو 
کې سخت خفکان او اضطراب پیدا شو او ورته یې وویل چی: یا په رښتیا سره ستا عقیده همداسي ده؟ یا ټو كي او 


مسخري کوی؟. 
قال بل زمرب الکموت والض ان ډی نط رهن وان عل ذ ڪون 
ایی 


وویل (ابراهیم داسې نه ده چې زه ټ و کې کوم» يا دا پتان رب ستاسې دی.) بلکه رب ستاسې رب 

د اسمانونو او (رب) د ځمکې دی هغه (الله) چې پیدا کړي یې دي دا (اسمانونه او ځمکې او ما 

فیهما)» او زه په دغو (چې ومې ويل له توحید نه) له شاهدانو څخه یم. 
تفسیر: یعنی ځما عقیده همدا ده» او په پوره یقین او بصیرت سره پري شاهدي و رکوم» چې خما او ستاسې رب هم 
هغه یو الله تعالی دی» چې اسمانونه او ځمکې بې پیدا کړي دي او د هغوی او د هغوی او د نورو تولو خپلو مخلوقاتو 
حفاظت او ساتنه کوي. او بل هیڅ شی د ده په الوهیت کې له سره نشي شریکپدی. 


وناو دیدن صتا مکو بد ان ولوا ووی 


او قسم دی په الله خامخا څه تدبیر او علاج به وکړم هرومرو (چې مات کړم) بتان ستاسې پس له 
هغه چې وګرځئ تاسې شا کوونکي (بتانو ته مخ په مبله). 


الأنبيآء (۲۱) ۹۹۷ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: دغه خبره یې لږه ورو وویله» چې خینو یې واوربده او ډېرو له سره وانه ورېده» هغو چې دغه خبره واور بده؛ 
ورته یې دومره اهمیت ور نه کر او داسي یې وګڼله چې د بوه خلمي له لاسه به څه وشي؟ او دی به د ټول قوم معبودانو 
ته خه ضرر ورورسولی شي؟. 


زک کل کین بغرن د 


پس ويي ګرځول دا بتان ټوټې ټوټې مکر لوی د دې بتانو (چې مات یې نه کم او تبر یې په اوږه 
ورته کېښود) لپاره د دې چې دوی هغه ته ببرته راشي (او ترې پوښتنه وکړي). 
تفسیر: څه مهال (وخت) چې دا خلق ټول له ښاره د باندې مېلې ته لاړل» نو ابراهیم عليه السلام بت خانې ته 
ورننوت» ټول بتان یې سره مات ګوډ کړل» او بواخی هم هغه بت یې روغ جوړ پرېښود؛ چې د نورو په نسبت د 
جثی یا د تعظیم او تکریم په اعتبار د کفارو په ګومان لوی وو او په هغه تبر یې چې دغه بتان مات کړي وو؛ هغه 
یې د هم هغه لوی بت په اوږه باندې کېښود» څو چې خلق بپرته راشي» او دغه وضعیت وګوري نو په قدرتي دول 
به د دوی په زړونو کی دغسی یو خیال پیدا شي چې دغه کار همدغه لوی بت کری دی با الزامًا ابراهيم عليه 
السلام ته رجوع ‏ وکړي. 
( کفارو له مبلی نه د ببرته راګرځېدو او د خپلو بتانو د کنډ و کپر کبدلو خخه وروسته): 


لوان َمل مايالاه لین شظيښه 
وویل دوی: چا کری دی دا کار په معبودانو څمونږ» ببشکه چې دی خامخا له ظالمانو دی (په 
دې کار کې). 
تفسیر: یعنی دا د سپین سترکی او ؛ بی ادیی حرکت خمونر ږ له معبودانو سره چا کړی دی؟ قينا هر چا چې دا کار 
کړی دی هغه (أستغفر الله) لوی ظالم او غټ شریر دی» دا خبري به هغو کسانو کړي وي چې د هفوی غوررونو ته د 
وتاش وكين اَصَامٌې غر نه وي رسبدلی. 
ا 4 و 
لوا سوح تاق یکره یت ابره مرف 
وویل (خینو کفارو) چې اوريدلي وو مونږ له يوه خلمي څخه چې یادول به یې دا بتان (په بدی 
سره) چې ویلی شي ده ته ابراهیم. 


تفسیر: دا ویونکي به هغه کسان وي چې د ابراهیم عليه السلام وتاش کد راصام 4 جمله د بې اور پدلي وه» يعني هم 
a CG Sg 772‏ 


الوا تایه لاعن الئاس مهم یفن و 
وویل (نمرود او مشرانو یې) چې راولی هغه (ابراهیم) په مخکې د سترکو د خلقو (چي ويي 
وینی) ښايي چې دوی وويني (هغه او په کولو د دې کار پري شاهدي ور کړي). 


تفسیر: یعنی هغه راولی !او د دغه عمومي مجمع په مخکې تري اقرار واخلیع» خو په دغه خبره ټول خلق خبر او دغه 
معامله ټولو ته خر کنده شي» او د ده وینا هر خ وک واوري او پري شاهدان شي» چې د هغی په مقابل کی د قوم له طرفه 
داسي يوه سزا ورته مقزره شي چې دی يې مستحق وي» دا خو د هغوی غرض وو او د ابراهیم عليه السلام مقصد به 


الأنبيآء (۲۱) ۹۹۸ اقترب للناس (۱۷) 


هم بايي همدا شی وو» چې همداسی په يوه لویه مجمع کې ماته موقع راکری شي څو زه په هغه کې مش رکان پر او 
ملامت کړم» او د خلقو په وراندي د حق او حقانیت د غلبې اظهار و کری شم. 


مس دور حوه A)‏ وب وو ط r‏ ۳-۶ 2 ا 
الوا مات قلت هد باھار رھ تال ی عون شوش 
و سر سا 
ان کاو انقو 
وویل (بابلیانو) آیا تا کری دی دا کار په معبودانو ځمونږ ای ابراهیمه؟. وویل (ابراهیم): بلکه 
کری دی دا کار مشر د دوی چې دا دی نو پونتنه وکړئ تاسي له دوی که وي دوی چې خبري 
کوي (چې چا ټوټې ټوټې کړي بی؟). 
تفسیر: بعني هیخ ضرورت نشته» چې له ما څخه د دې خبرې پوښتنې وکړئ. بلکه داسې فرض کړئ چې دا لوی غټ 
بت چې روغ رمټ جوړ ولاړ دی او د ماتولو آله هم ورسره شته» دا کار به همده کری وي او دا دی د بحث او تحقیق 
په وخت کی د الزا م او پروالي په دول زه دغسې دعوی کوم. چې دغه لوی بت دا ټول کوچني (واره) بتان سره ګوډ 
مات کړي دي. 
تنسه: ځمونږ له دې تقریر څخه څ ر ګنده شوه چې د (بل له 5 کې رشهن هذا وینا د اخبار په ول له واقعي مخالفه نه وه 
چې ورته حقیق دروغ وویل شي» بلکه د دوی د تحمیق او تجهیل لپاره د یو فرضي احتمال په شان د دعوی په صورت 
د تعریض او الزام په ډول کلام شوی دیء لکه چې بالعموم په مباحئو او مناظرو کې همداسي واقع کیری نو دې ته 
مونږ دروغ نشو ویلی» هو هو ! ظاهرا د دروغو په صورت راښکاري. نو ځکه په خینو احادیئو کې پري د (کذب) د لفظ 
اطلاق صور تا شوی دی مفسرینو د دې په توجیه نور څه مجمل بیان هم کری دی مګر ځمونږ دغه تقریر ښه اوزیات 
صاف او بې تکلفه او روایتونو ته ډېر نژدي ښکاري (والله تعالی آعلم). 


َرَجَعُواال انوم تا کال وال انر خا ی 7 
پس رجوع وکړه (دغو کفارو په فکر کولو سره) نفسونو خپلو ته» نو وویل (خینو خینو نورو ته:) 
تفسیر: یعنی وپوهېدل چې د بېکاره تیررو (ګټو) د عبادت کولو څخه څه فائده حاصلیږي» يا به دا مطلب وي چې تاسې 
په خپله پر خپلو ځانونو ظلم کړی دی» چې د ابراهیم عليه السلام د انذار اوربدلو سره سره بت خانه مو هم هغسې 
71717 د فغفغفففغ١غفاثتت‏ و 0 


ا ووری! ووه و 
ڌو وال رو سه 


بيا نسکور کړل شول دوی پر سرونو خپلو (يعني شرمنده شول» خو سره له هغه هم ابراهیم عليه 
السلام د مجادلې لپاره یې ملاوې وتړلې). 
تفسیر: يعني له ډېره شرمه یې خپلې ست ر ګې نشوې پورته کولې» او یو بل ته به یې له سره نشو کتلی» خو سره له هغه یې 
ابراهیم عليه السلام ته داسې وویل: 


الأنبيآء (۲۱) ۹۹۹ اقترب للناس (۱۷) 


نع ۱ هلو ۲ وت 
چې خامخا په تحقیق پوه ي بې ته چې نه دي دا بتان (قابل د دې) چې وغږيږي (نو خرنکه مونږ ته 
له دوی څخه د سوال کولو أمر کوې). 


لبون من دون الوم انف یاو ایض کم ن اف َو ولماتبنون 
من دون ال اف تنه 


نو وویل (ابراهیم عليه السلام) نو آیا پ پس تاسي عبادت کوئ بې له الله څخه د هغه شي چې نه نفع 
رسوي تاسي ته د هیڅ شي او نه ضرر رسولی شي تاسې ته (د هیخ شي). نو افسوس (آو هلاکت) 
دی تاسي ته او هغه ته چې عبادت یې کوی بې له الله» نو آیانه لری تاسې دومره عقل هم (چې د 
خپلو افعالو په قباحت او بدی وپوهيري). 
تفسیر: يعنې تاسې ته ښايي چې له ډېره شرمه ومرئ» هغه بت چې یو لفظ هم نشي ویلی او نه د کوم احتیاج په 
وخت کې مو په کار راخي او نه مو مدد کولی شي» او د پوي ذري په اندازه نه څه نفع او نه خه ضرر دررسولی 


شي او نه بې څه په واک او اختیار کې شته هغو ته مو د ألوهیت درجه و ر کړې ده آیا په دومره غټه خبره هم نشئ 
پوهېدی؟. 


الوا حَرفوه وانص وه اه و اھت ان کد یش 
وویل (نمرودیانو) وسوځوئ تاسې دغه را تاسې د معبودانو خپلو که 
چبري يئ تاسې کوونکي (د دې مرستې خبلو بتانو سره). 


تفسیر: یعنې په بحث او مناظره بې نشو پر کولی» اوس يواخي همدغه یو صورت پاتي دی او هغه دا دی چي: 
مونږ له خپلو معبودانو سره چې نه يواځې ځمونږ سره بلکه له خپلو خانونو سره هم مرسته نشي کولی؛ مرسته 
و کرو او د دوی دښمن ته ډېره سخته سزا ورکری که مونږ داسې ونشو کری؛ نو ګواکې هیخ کار مو نه دی 
کری. 

لکه چې د دغي مشوري سره سم غوټه شوه چې ښايي ابراهیم عليه السلام په اور کې وسوخول شي» ګواکې 
خرنکه چې ابراهیم عليه السلام د بتانو په ماتولو د دوی زرونه سوخولي وو» دوی هم د هغه په بدل کې د ده د سوځولو 
تجویز غوره کب بالا خره دغه کرد ظالمان سره ټول شول» او په ډ پر اهتمام او بې رحمی سره يې ابراهیم عليه السلام په 
ډېر لوی لمبې وهونكي او سخت سوځوونکي اور کې وغورځاوه. 

(کله چې دوی ابراهیم په اور کې وغورځاوه؛ د الله تعالی له لوري داسې حکم وشو:) 


ایکون برد اسلا عل رین 
وویل مونر: ای اوره ! شه بخ او خاوند د سلامتیا پر ابراهیم باندې. 


تة تفسیر: یعنی اور ته تكويني حکم وشو چې په ابراهیم عليه السلام بخ شه ! مګر دومره يخ هم مه شه ! چې له ډېرې 
یخنۍ خه تکلیف ورته ورسیږي؛ بلکه داسی برابر او معتدله شه» چی د هغه ځان ښه په راحت شی. 


الأنبيآء (۲۱) ۱.۰ اقترب للناس (۱۷) 
سشسړپلد درد" E‏ نس سا سو چې الله تعالی د خپل 
دلته د احراق سبب (اور) موجود وو» مګر مسبب پرې مرتب نه شو. 
واد ابه کید نجهم الین 
او غوښتل (نمرود) پر ابراهیم کید (مکر د سوخولو)؛ نو وګرځول مونږ دوی سخت زیانکاران 
(چې پخپل فعل کې کامیاب نشول). 
تشیو یعنې ری د رای عابه ا ا کی دی ا 
مداقت په مکار صووت څرګند کو او د له الى کلمه لري (اوجنه) او ۶ علیا و کر خبده. 
ونو لاض لق بوا شو يړ سھ ی 
وَجنذ لوالا زیی الین و 
000010002٢٢٧‏ ث ١‏ 
ته چې بر کت اچولی وو مونږ په هغې کې لپاره د خلقو (چې شام دی). 
تفسیر: يعنې ابراهیم مو سره د لوط علیهما السلام صحیح او سالم روغ رمټ د شام ملک ته بوتلل» چې هلته ډېر ظاهري 


او باطنی بر کات د ودیعت په ډول ایشودل شوي دي. 


7 71 ا تا وج اصح 
وو هبتالها له اجعلتآه 


۱۳[ 
د انعام په ډول)» او دغه ټول كرخولي دي مونږ نبکان (چی خلقو ته یی لارشوونه کوله.) 


تفسیر: په زور والی کې یې هلک غوشتی وو مونږ لمسی هم ورکړ یعنی بعقوب عليه السلام» او دا ټول يعني ابراهیم» 
لوطء اسحاق» یعقوب علیهم السلام په اعلی درجه سره له نېکو بند کانو خنی دي» خکه چې کرد د الله تعالی انبیاء دي» 
خمد و KEN‏ وې 
وحعلنهم ن جلنھھ اة تھ دون با 
او كرخولي وو مونږ دوی (داسی) امامان چې سمه صافه لاره یې ښووله په حکم خمونر سره 
(خلقو ته). 
رح الو ِفِْنَ لحرت وکا ماش لوق وایتار الکو 


۱77۳۳ ٢٢ 

لمانخه او د ور کولو د ز کات. 
تفسیر: یعنی هغوی ته مو وحي لبرلی وه» چې په هغې کې د دغو امور تأکید هم وو څو نه بواخي دوی عاملان شي 
بلکه نور خلق هم د هغو ښو اعمالو په کولو باندي و كماري دغه د دوی علمي کمال شو. 


الأنبيآء (۲۱) ٠٠٠٢‏ اقترب للناس (۱۷) 


واو ناین 
او وو دوی (ټول) خاص مونږ ته عبادت کوونکي. 
تفسیر: يعني شپه او ورخ به ځمونږ په بنداکی او عبادت کې بوخت (مشغول) وو بل کوم طرف ته به یې ست رګې نه 


اړولې» دغه د دوی عملي کمال شو نو تاسې ای عربو چې د ابراهیم عليه السلام اولاد بوخ او د هغه د متابعت دعوی 
کوئ. ولې د هغو د دې علمي او عملي کمالاتو متابعت نه کوئ؛ بلکه حقیقتًا یې تابعان شئ !. 


لاه او وجه من قري الي ات تعمل ابیت E‏ هم 


من تن 9 


او لوط ته ورکړی وو مونږ ده ته حکم (نبوّت) او پوهه» او نجات ور کری وو مونږ دغه (لوط) ته 

قوم د بدی نافرمان. 
تفسیر: له کلي خخه مراد «سدوم» او بلکه د هغه ملحقات دي» د دې خای خلق په خلاف الفطرت کارونو مبتلا و د 
دوی قصه پخوا خو خایه تبره شوې ده. 


ادن رنه من الضراحی 6 
او داخل کری وو مونږ دی په رحمت خپل کې» بېشکه دی له نبکانو څخه دی. 


7 تفسیر: يعني کله چې د لوط پر قوم باندې مو عذاب نازل کړ؛ نو لوط مو د خپلو ملکرو سره د خپلي مهربانی او رحمت 
په خادر کې پټ کر څو د نبکانو او بدانو عاقبت او انجام بېل بېل سره خر ګند شي. 


۳ این وحااد تایه ن قبل سوت له اهلد من الک | َو ES‏ 4و ۱ ات ۳ 
یک ور هک نوا قوم موق رهم أجْمَیرنه 


۰ه هه 


او (یاد کړه ای محمده ! قصه د) نوح کله چې غږ بې و کر (په ښېرا د قوم خپل) پخوا (له دغو 
مذ کورو انبیاوو -يعني پخوا له ابراهیم او لوط علیهما السلام څخه)؛ پس قبول کر مونږ ده ته 
(سوال د ده)ه نو نجات و رکر موني ده ته او کررنی د ده ته له خمه لوبه (چي د طوفان وبره او د 
کافرانو ضرر وو). او مرسته مو و کره له ده سره (په انتقام اخیستو د ده) له قومه هغه چې نسبت 

د دروغو یې کری وو آیتونو ځمونږ ته» بپشکه دوی وولوه ېد اا کرت رغوق کر سار 
دوی تول. 


تفسیر: نوح عليه السلام تر نهه نیم سوو کلونو پوري خپل قوم وپوهاوه» او په دومره اورده موده کې یې دبري 
سختی برداشت کړې» بالآخره په تنګ راغی» او داسي دعاء بې وکړه : دا لب 4 (۲۷ جزه د القمر سورت 
۰ ۰ آیت» (۱) رکوع)؛ او ر رل شین ارت ترا (۲۹ جزء د نوح د سورت (۲۶) آیت (۲) رکوع)» 
نو الله تعالی دغه دعاء قبوله کره او کفار یې په طوفان غرق کرل. او نوح عليه السلام یې د خپلو ملگرو سره د 
طوفان له هیبته او د کفارو له ضرر رسولو خخه صحیح او سلامت وویست. دغه قصه په مفصل دول پخوا تبره 
شوي ده. 


الأنبیآء (۲۱) ۱۲ اقترب للناس (۱۷) 


مَدَاؤدمَسَيْنَ رد یک نالرت نت یوم اوو که 
ظهِيِيٌن 6 EEF‏ کی و تحت دلا 


او (یاد کړه ای محمده ! قصه د) داود او سلیمان کله چې حکم کاوه هغو دوارو په (دعوی او 

نزاع د) کشت (فصل» کله چې د شپي ګډه شوي وه (بي له شپانه) په هغه (کښت) کې رمه د 

(هغه) قوم» او وو مونږ حکم د دوی ته حاضر. پس ومو پوهوه په هغه (فتوی فبصله) سلیمان او 

هر یو د دوی دوارو ته ورکری وو مونږ حکم (نبوت) او پوهه. 
تفسیر: داود عليه السلام د الله تعالی نبي وو» سلیمان عليه السلام د ده څوی او هم د پاک الله تعالی نبي وه دغه پلار 
او خوی ته الله تعالی پرته له نبوٌته حکومت؛ علم» حکمت. د فهم قوت. او د فیصلو قدرت هم وربخښلی وو سلیمان 
عليه السلام لا په هلکتوب کې کې داسې فوق العاده پخې خبري او ایسته ويناوي کولې» چې ټول اوريدونكي به ورته 
حیران پاتې کېدل. 


د داود عليه السلام حضور ته داسې يوه دعوی وړاندې شوه چې د يوه سري په کشت (فصل) کې د نورو خلقو 
مېږې (ګډې) د شپې ګډې شوې وې او د هغه کښت یې تر پښو لاندې او زیانمن کری وی کله چې داود عليه السلام 
په دغه دعوی کې غور وکړ؛ ورښکاره شوه چې د دغو مېږو قیمت د هغه نقصان سره برابر او معادل دی چې هغه کښت 
ته رسول شوی دی, نو داسې فیصله یې صادره کړه چي: «دغه مېږې دې د کښت خاوند ته ورکری شي !» سلیمان 
عليه السلام وویل چې خما: «نظریه او فیصله دا ده چې: دغه د کښت خاوند دې دغه مېږې له خپله خانه سره وساتي؛ او 
شودي دې وخوري» او د مېږو خاوند دې د کښت خدمت وکړي» تر څو چې کښت خبل رومبي حالت ته ورسيرري» 
نو په دغه وخت کې دې مېږې بېرته خپل خاوند او کښت خپل خاوند ته وسپارل شي» نو په دې ترتیب او صورت سره 
به دواړه له نقصانه وژغورل (وساتل) شي»» داود عليه السلام چې دا فیصله واورېده؛ نو آفرین یې ورته وویل» او د خپل 
اجتهاد نه وګرځېد. 

ی ماو ۳ ی مب وللت 

TG o o 

مرغان هم (چي ت تسبیح به یې ورسره ویلی). 
تفسیر: داود عليه السلام د ډېر ښه غږ او د خواږه آواز خاوند وی د نبوت په هغه مؤثر او اغبزناک غر چې ده په خپل 
طبيعي جوش سره زبور شریف لوست. يا د پاک الله په تسبیح او تحمید کې مشغولبده؛ نو غرونوه مرغانو او نورو 
حیواناتو به هم د هغه د غږ په متابعت په لوستلو پیل (شروع) کاوه. 

ای َ‫ 

او وو مونږ کوونکي (د داسې کارونو). 

کي ووه !خمونږ د لامحدود قدرت هي دغه خبرې څه مشکلې او مستیعدې کیک شي له 


الأنبيآء (۲۱) 1۳ اقترب للناس (۱۷) 


OEE RE a 


او ښوولی وو مونږ دغه (داود) ته جورول د زغري تاسې ته» لپاره د دې چې وساتي تاسې (دا 
زخزه ای آنساناو) له ضه وه و فو و پئ تاسی شکر کوونکي (يعني 
شکر وکړئ). 
تفسیر: الله تعالی د داود عليه السلام په لاس کې اوسپنه د موم په شان پسته او نرمه کر خولي وه ده به هغه سره تاووله او 
نهايتي سپکې مضبوطی او ښکلې زغري به یې جوړولې» چې د جنګ په وخت کې به ترې کار اخیست کپده. 


ولس کین لزنم اص مه ىار ری دض اک بر 


او (تابع کری وو مونږ) سلیمان ته باد توند (تېز) چې روانبده په حکم د ده (سلیمان او رساوه به 

بې) ځمکې (د شام ته) هغې ته چې برکت ایښی وو مونږ په هغې کې. 
تفسیر: سُليمان عليه السلام داسې دعاء کړې وه: وب ایر وب ولمم( من بَنْدِ (۲۳ جزء د ص د سورت (۳۵) 
آیت (۳) ر کوع)؛ نو الله تعالی هوا او پیریان د ده تابع کړي وی سُليمان عليه السلام داسې یو تخت تیار کړی وو؛ چې د 
دولت له اعیانو او مشرانو سره به پرې کېناسته» او ضروري لوازم او سامان به بې هم له خپل ځان سره اخیستل» بيا به هوا 
راتله» او هغه تخت به یې په ډېره چابکی پورته کاوه» کله چې به هغه په مناسبه اندازه له ځمکې څخه پورته کېده» باب 
هرا /رخته ار ( سم به کمی او زیاتی په کې پیدا کېده» لکه چې د (ص سورت په (۳۶) آیت (۳) رکوع 
(۲۳) جزء) کې راغلي دي: رد ساب له «یمن» څخه «شام» ته او له «شام» څخه «یمن) ته چې د يوي مياشتي لاره 
ده» په (۵) کریو (ګېنټو) کې رسېده» تعجب دی چې د نن ورځې د عجیبو او غریبو هوايي جهازونو په زمانه کې هم 
ډېر منحرفین له دې دول واقعاتو څخه انکار کوي» یا هغه کار چې نن ورځ یې اوروپا د بخار او برق او نورو په ذریعه 


کولی شي الله تعالی یې د خپل يو نبي لامله په خپل قدرت سره نشي کولی؟ بلکه کولی یې شي. 


او یو مونږ په هر شي عالمان. 


تفسیر: يعني چې چا ته څه قسم امتیاز ورکول مناسب دي» او له هوا او له نورو عناصرو څخه په څه دول سره کار 


اخیستل کبدی. 
۵ ۱ رو - و هوو وور sll‏ محر محر مت وو E‏ 
وس الشیطش من تَغعْْصَون ونما ما دوت درك ات 


او (تابع کړي وو مونږ ده ته) خینی له شیطانانو څخه هغه چې غوټې ب به یې وهلې (په سیند کې) د 

ده لپاره» او کول به پې (نور ډېر) کارونه بې له دې نه. 
تفسیر: له شیاطینو څخه مراد سر کښ پیریان دي» دوی د سلیمان عليه السلام له لوري مأمور وو چې په لوبو لویو 
سیندونو کې غوپې ووهي» او مرغلرې» جواهر او نور بحري حاصلات د هغو له تل څخه را وکاږي او په دغو پیریانو په 
ودانیو او نورو عمراني کارونو کې سخت او درانه کارونه وکړي» د يوه لوی حوض په اندازه د مسو لګنونه (خانکونه) 
او لوی لوی د ېګونه به یې پرې جورول چې له سره به له خپله ځایه چا نشو خوځولی» او له يوه خایه بل ځای ته به یې 
پرې وړل او بارول» او لاندې باندې به یې سره کول او له ډېرو سختو څخه سخت کارونه به یې ترې اخیستل. 


الأنبيآء (۲۱) ۱۴ اقترب للناس (۱۷) 


تب خی 
او وو مونږ دوی لره ساتونکي (له فساد خخه). 
تفسیر: يعني مونږ په خپل کامل قدرت دغه شیاطین په داسي شان سلیمان عليه السلام په قبضه او قید کې تینکک» 
مضبوط او بند ساتلي وی چې هر څه پې غوښتل هغه به یې ورباندي د بیکار په دول کول او دوی له سره سلیمان عليه 
السلام ته هیخ بو ضرر نشو رسولی » که نه د بنیادم به څه زور او قوت وي؟ چې داسي یو شریر مخلوق په خپله قبضه کې 


وا رل وکت سر یا 


۲(" | ی و ی 


ER EES کن اروا‎ AL 
تو هملق‎ 


او (یاد کره ٧‏ ی ام ۱۳۳۳ 

دی ماته ضرر (رنځ او سختي په بدن کې) آو ته ډېر مهربان بې له ټولو مهربانانو یخن پس قبوله 

کړه مونږ دعاء د ده» پس لرې کړ مونږ هغه چې وو په ده باندې له (بدني او مالي) ضرره او ور کر 

مونږ دغه (ایوب) ته اهل د ده» او په مثل د هغوی له هغوی سره په رحمت سره له نزده ځمونږ. 
تفسیر: یوب عليه السلام ته الله تعالی په دنیا کې له هر حيثه ارامي ي او هوسايي (راحت) ورکړې وه: ځمکه» کون 
(فصل )» مال مالداري. مریان» وينځي» صالح اولاد او په زره پورې ښځه بې و رکړې وه یوب عليه السلام د الله تعالی 
لوی شکر کوونکی بنده ووه لیکن الله تعالی دی په ابتلاء او ازموینه کې واچاوه» کښتونه یې وسوځېدل» رمي او کلی 
یې تباه شوې» اولاد يي مړه شول» ټول دوستان آشنایان او خپلوان ترې بېل شول» د ده په وجود سختې دانې وختلي له له 
دغومره مالونوه شتو نو کرانی خپلو او خپلوانو څخه يواخي د ده يوه ښځه ورسره ملګرې پاتې وه بالآخره دغه خواره 
هم ستړې ستومانه او زره تنګې شوه مګر ايوب عليه السلام همغسې چې په نعمت کی د پاک الله شکر کوونکی بنده 
وریا E‏ وی از مر 
نو دلته یوب عليه السلام لاس په دعا شو چي: ايوب و عادی ردان م مغ شر دَاَمتِ آن ارجا ۸ جهن" همدا چې ده 
د خپل رب په دربار کې دا سوال وکړ؛ سمدلاسه د رحمت سیند په جوش ون نو 
اولادونو پر ځای بو په دوه اولادونه ورکړل» او د ځمکې څخه یې چینه راویستله» یوب عليه السلام له هغې څخه اوبه 
وڅښلې» او هم یې ورباندې ولمبل» سمدلاسه روغ رمټ شو او ټول تکلیفونه یې لرې شول» لکه چې په حدیث کې 
راغلی دي: د سرو زرو ملخان یې ورباندي وورول لنډه دا چې له هر ته ورته د ارامتیااسپاب پراپر شول. 


وکر یلیب ر ينه 


او نصیحت لپاره د عبادت کوونکو (هر څ وک چې داسې صبر کوي؛ همداسې نتیجه به هم 
مومي). 
تفسیر: يعني په یوب عليه السلام د دغې مهربانۍ کېدلو په اثر بند كي کوونکو ټ ته لوی پند او نصیحت او یو مهم یاد کار 
پاتې شو» چې هر کله چې په کوم یو نېک بنده په دنیا کې کومه تنګسه یا مصیبت راشي» ښابي چې د ايوب عليه 
السلام په شان صبر» استقامت» ثبات او استقلال ونيي» او يواځې خپل پروردګار ته دعاء او نداء وکړي؛ يقین دی چې 
الله تعالی به پرې د عنایت نظر وکړي» او يواخي د داسې يوي ابتلاء له لیدلو څخه نه ښايي چې څ وک داسې ګومان 
وکړي» چې البته دغه بنده د الله تعالی په دربار کې مبغوض دی. 


الأنبيآء (۲۱) ۰۵ اقترب للناس (۱۷) 


و بل درش ود کتک الش بر وس رد 


1 ۱-00: ٢٢ 


تفسیر: يعني دغه نبکک بنده ګان مې یاد کړئ !» د اسماعیل او ادریس علیهما السلام ذ کر پخوا له دې نه د (مریم) په 
سورت کې تېر شو د «ذوالکفل» په نسبت د علماوو کرامو په نظر کې اختلاف دی» چې هغه نبي او که یو صالح سړی 
وو؟ ابن کثیررحمه الله وايي چې: د قرآنکريم د سياق نه دا څر ګند يږي چې هغه نبي وی ځکه چې د انبیاوو په ډله کې د 
هغه یادول وشو او خيني وايي چي: هغه یو صالح» عادل» او منصف پاچا وو او «ابن جریر» په کې توقف کری دی. 


٢‏ مق روت من الطْلِحِْ ٥‏ دون کک 
۳ تاد ین الظلمت آن لااله ر انت س جحت ك د ان کت د 
او داخل کړي وو مونر دوی په رحمت خبل کې (چي نبوت او جنت دی» بېشکه چې دوی 
دي له صالحانو نبکانو کاملانو. او (یاد کړه ای محمده ! قصه د) خاوند د ماهي کله چې لاپ 
حال دا چې په قهر وو (په قوم خپل)» پس کمان بې وکړ چې له سره به نشو مونږ قادر په نیولو د 
وصنص-0ردک5247 E‏ کر 
نشته بل بر حق معبود مګر ته یې (یواځې)» پاکي ده تا ته له عیبونی ببشکه چې زه وم له ظلم 
کوونکو شخه (په خپلو تللو کي بې له ذن څخه). 
تفسیر: پونس عليه السلام ته یې «ذا النون -ماهي والا» وویل چې لنډه قصه يې دا ده الله تعالی یونس عليه السلام د 
«نینوی» د ښار په طرف چې د موصل له مربوطاتو څخه دی؛ مبعوث کری ووه چې د هغه خای خلق له بت پرستۍ څخه 
منع کړي» او د حق په طرف بلنه ورکړي؛ مګر هفوی له سره د يونس عليه السلام خبرو ته غوږ کېنښود بلکه ورخ په 
با 
له ناپاکو حر کاتو څخه خفه او ډېر په قهر او غضب سره له ښاره ووت. او د الله تعالی حکم ته يې انتظار ونه کر» » او له 
خپل قوم سره یې وعده و کره چې درې ورخي وروسته به پر تاسي د الله تعالی عذاب نازل شي» د ونس علیه السلام 
مه موو وپوهبد» چې د نبي ښېرا بې اثره نه پاتی کيږي» او خامخا پر مونم, آفت ازلپدونکی 
ی» ممکن چې د عذاب څه آثار به همدوی ته ورڅرګند شوی وي نو ځکه دوی کرد سره وویربدل» لوی واړه سره له 
۱ وا منص وول من و uu‏ 
کرد الله تعالی ته په ژرا او واویلا شول» او د دغه ښار ګردو خلقو په ډېر اخلاص او صداقت سره توبه وویستله» او ټول بتان 
یې مات کړل» او د الله تعالی د اطاعت او عبادت کلک عهد یې وکړ» او د يونس عليه السلام په لټون کې شول» که چېرې 
مو وموند؛ نو د ده د حکم او ارشاد متابعت به کوو نو الله تعالی هغه راتلونکی عذاب د دوی له سره ستون (واپس) کړ. 
لکه چې په (۱۱ جزء د يونس د سورت په )٨٩(‏ آیت (۱۰) ر کوع) کې يې ويلي دي: وکو کات ريه مت تمرم 
و ور با نايماب ین لو امنهر الجن 


کله چې يونس عليه السلام له خپلې قریې څخه ووت. او له يوي ډلې سره په بوي بېړۍ کې سور شوء کله چې 
دغه ببری د سیند منځ ته ورسبدهه د دوبیدلو ا نښې په کې څ ر ګندې شوې» بېړۍ چلوونکي د بېړۍ د سپکولو په چرت 


الأنبيآء (۲۱) ۱۶ اقترب للناس (۱۷) 


(خیال) کې شو او داسي یې غونتل چې کوم یو سری دې په سیند کې وغورخول شي؟ پچه (فرعه) یی واچوله؛ نو 
دغه پچه د ونس عليه السلام په نامه ووتهء او دوه دري ځلې دغه وضعیت تکرار شو» خو هر ځل به د همدغه يونس عليه 
تلام په نامه پچنه واوتله: د هلله وصیت په ی ماميې 
راغی» او هغه یې ښوی (روغ) تېر کر الله تعالی ماهي ته حکم ورکړ» چې يونس پخپله ګېډه کې محفوظ وساته» په دغه 
وخت کې يونس عليه السلام د الله تعالی په دربار کې داسې دعاء وکړه د لاله نټ سراق كنت ون یبن )او 
په خپله خطا یې اعتراف وکړ» چې بېشکه ما تلوار و کر او ستا د حکم راتک ته مې انتظار ونه کر او په خپل سر مې 
خپل امّت او د هغوی ښار پرې ښود. 

بيا هغه ماهي د الله تعالی په اراده د سیند غاړي ته خپله خوله د باندې وویسته» او دی یې روغ رمټ له خپلې ګېډې 
خخه د باندې وغورځاوه» دی خپل قوم ته روغ او جوړ بېرته ورغی او په خپله هم هغه مقدسه وظیفه مشغول شو. 

فظن آن لن یره الابة پس ګومان یې و کر .. الخ» يعني داسې خیال یې و کر چې مونږ به په دغه حرکت له ده 
خخه هیخ يوه پوښتنه نه کوو. 


وک ین اوه وكذرك نی ازین نی م 


پس قبوله کره مونږ دعاء د دغه (یونس)؛ او نجات مو ور کر دغه (یونس) ته له غمه (د سیند او 

ماهي). او همداسي (چي يونس ته مو نجات ورکر)؛ نجات ور کوو مونږ مؤمنانو ته. 
تفسیر: یعنی نجات د یونس عليه السلام سره مخصوص نه دی» هر هغه ایمان داره چی په همدغه شان مونږ وبولی» 
مونږ هغه ته هم له بلیاتو خخه نجات ور کوی په احادیثو کې د دې دعاء ډېر فضیلت راغلی دی او امت د سختیو او 
مصیبتونو په وخت کې تل دغه دعا ډېره مجربه موندلي ده. 

ور تاد ی رکه رب لاد رن ردا ؤانت خر اورشن 

او (یاد کړه ای محمده ! قصه د) زکریا کله چې یې غږ وکړ رب خپل خپل ته (داسې چې) ای ربه 

ما امه پررده ما پواحي (بي اولاده)» او تهيي غوره له (گرد) وارثنوه. 
تفسیر: يعني داسې اولاد راکړې چې وروسته له ما د قوم ديني خدمت و کری شي» او خما د دغو تعلیماتو د خورولو د 
عهدي څخه ووتلی شي» لکه چې د مریم عليه السلام د سورت په تفسیر کې مو ليكلي دي» کله چې کر یا عليه السلام 
داسي وارث غوښته چې پ په: وین الب (د مریم (۱) رکوع) کې مذ کور دی نو د هغه په تناسب سره یې 
الله تعالی هم په دغه نامه سره ياد کر. 


نی تن نت رن ورب 

َيَد اا نوا يت 
سم ره 7 
ښځه د ده (د ولادت لپاره» له شنډوالي څخه وروسته» بېشکه دغه (مذ کور انب ء) وو دوی 
چې تلوار به یې کاوه په (کولو د د نېکو عملونو او طلب) د خیراتونو او بللو به يې مونږ له جهته 
د مینې (د ثواب) او له جهته د وېرې (د عذاب). او وو دوی خاص مونږ ته ویریدونکي 
متواضع. 


الأنبيآء (۲۱) ٧‏ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: : یعنی الله تعالی د ز کریا عليه السلام شنډه ښځه پخپل فضل او کرم سره د ولادت وړ (لایق) او قابله وګرځوله» 
خینی متصوفین وايي: هر څو ک چې پاک الله د خوف با د توقع له امله ياد کړي؛ هغه اصلي محب نه دی له دغه یت 
نه د دغي مفكوري غلطي خ ر ګند يږي له ابیاوو څخه پورته د الله تعالی محتَ خوک کبدی شي؟. 


نک تیه میامن لزمتا دجم وب کین م 


ی 7۳ 

او له سفاح څخه)» پس پو کړ مونږ په (ګرېوان د) هغې کې له روحه خپله» او ومو کر خوله دغه 

اعدا کړۍ باي سی اداول (د حاول کررت مو 7 
o GGG‏ 


۹ ۸ ںی وان عدون 
٢‏ دین) ستاسې ملٌت یو دی (چې په دغه دين متفق دي 
ټول انبیاء)» او زه رب ستاسې یم پس عبادت کوئ ما (خاص نه د بل). 
تفسیر: يعني الله تعالی بو دی او ستاسې د دين اصول هم يو دي» ټول انبياء علیهم السلام هم د دين په اصولو کې داسې 
سره یو دي؛ چې هر هغه تعلیم چې یو یی وركوي» هغه بل هم د هغه تصدیق او تاید کوي» کوم اختلافات چې په 
فروعو کی د زمانې او مکان د اختلاف له کبله منخ ته راځي» هغه عین مصلحت او حکمت دی» مذموم اختلاف هغه 
دی چې په اصولو کې وي» نو ځکه لازمه ده چې ټول سره په ګډه د الله جل جلاله بندګي وکری او په کومو اصولو 
کې چې ټول انبیاء سره متفق دي؛ هغه ټول په یو طاقت ټینګ ونیسو. 
وا يس 
او ټوټې ټوټې کر (دغو پخوانیو امتونو) کار (د دین) خپل په منخونو خپلو کې. 
تفسیر: مونږ خو د اصولو په اعتبار ټولو ته یو دين ورکری وو خو خلقو په کې پخپله اختلاف پیدا کر او هغه دين یې 
سره ټوټې ټوټې کر او پخپلو کې بې سره نفاق او شقاق پیدا کړ. 
۱۱2۶18 ووه 
فل اروت 
ټولې فرقې مونږ ته راتلونكي دي (نو جزا به و رکرو دوی ته). 
تفسیر؛ يعني کله چې خمونر حضور ته راشي؛ نو ټول اختلافونه به هلته سره فیصله شي» هر يوه ته به د هغه د عملونو 
جزاء و کری شي» چې تفصیل به ي يې په راتلونكي آیت کې راشي 
پږرو بو و ۱ وو و 79 ا وو 
نی مت اش تفت لال تفه لته 


پس هر خوک چې عمل وکړي له نېکو (کارونو) څخه حال دا چې دی مؤمن وي؛ نو نشته بې 
قدري ضياع کوش د هه( زا «سسنت؛ ې فغان کي اوبشکه و دض کو ېر 


د ده) لره لیکونکي یو 


الأنبيآء (۲۱) ۱۸ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: یعنې د هیچا محنت او زيار نه ضایع کيري د نبکی خوره مبوه به مومنانو ته ورسيرري» هیخ يوه نیکي 
به هم نه ضایع کیږي» هر وړو کی او لوی عمل مونږ د دوی په عملنامه کې لیکو چې د قيامت په ورخ کې به 
پراستلی شی 


وش وم هی وم رو ام 4 2@ كى 5افت اا ووو وو بو 
قری داھک ھاانهم هم اعون جوم وهموین 
e‏ 


او حرام (منع) دی پر (اهل د) هر هغه کلي چې هلاک کړي دي مونږ دوی لره (دا کار) چې 

بېشکه دوی به نه راځي بېرته (مونږ ته د جزاء یا چې راشي بېرته دنیا ته د توبې او معذرت لپاره). 

تر هغه پورې کله چې پرانستلي شي يأجوج او مأجوج (او دبوال یې له مخه لري شي)» او دوی 

به له هرې لوړې (اوچتې) څخه ګړندي را كوزيري. 
تفسیر: یعنی هغه کفار چې د هغو لپاره تالا کېدل او هلاک او تباهی مقدره شوې ده؛ نو هغوی له سره له خپل 
کفر او عصیان څخه لا س نه اخلي» او نه توبه وباسي» او نه د الله تعالی په طرف رجوع کوي» او نه کله هغوی 
بېرته دنیا ته په دې مقصود راوستل کپدی شي چې دلته د خپلو تبرو تقصیراتو تلافي وکړي؛ نو هفوی څرنګه 
د خپل خلاصون او نجات توقع کولی شي» د هغوی لپاره خو یواخی یو وخت باقي دی» کله چې هغوی دویم 
ځلي ژوندي او د پاک الله په طرف رجوع کوي» او پر خبلو تجاوزاتو او تقصیراتو معترف کیږي» او د ندامت 
او پښېمانۍ اظهار کوي؛ مګر په هغه وخت کې به پښېماني هیخ په کار ورنشي» دغه د قيامت وخت دی» چې 
د هغه له نژدې مبادیو څخه يو د «یأجوج مأجوج» خروج دی» د عیسی عليه السلام له نزول څخه وروسته به د 
«ذوالقرنین» سد ماتوي» او د یأجوج مأجوج لښکر به لوی هجوم او یرغل (حمله) راوړي» دغه خلق به د خپل 
کثرت او ازدحام له کبله په ولو لوړو (اوچتو) او ژورو (ښکته) داسې خواره شي» چې څو ک هرې خوا ته 
ست ر ګې اروي؛ نو دوی به ويني: د دوی دغه بې مثاله سیلاب او هجوم به په داسې شذت کرندی را روان وي» 
جي هیخب اي قدرت يد دوی مه نی نولی و داي ه کار بي هر بو خوی او هروه خر 
نه د دوی لښکرې راښوييږي او رارغري؛ د «الکهف» د سورت په آخر کې مونږ د دې قوم په باب څه ليكلي دي 
هلته دې کتلی شي. 


ارب الوم الح تدای شاخصه بار الزن کم وا ر ياتا کن کان 
2 4 فا د نهدا بلک سیه 


او نژدي شوه وعده حقه (قیامت)» پس ناڅاپه قصه دا ده چې ټېغې (بوتی) به وتلي پاتي وي 
سترګې د هغو کسانو چې کافران شوي دي» (او وايي به) ای هلاکه ځمونږ (را حاضر شه دغه 
دې وخت دی ) په تحقیق وو مونږ په غفلت کې له دغي ورخي (له حقي وعدي په دنیا کې)؛ 
بلکهوو ع الان ژيدخېل ځا په کر رة 


تفسیر: یعنی کله چې د جزاء او سزا وعده رانژدې شی» په دغه وخت کی به د منکرانو ست ر کی د هیبت او وېرې له شد ته 
رډې بډې» ټېغې او بوتی ختلي وي او په خپل جهل او غفلت به د افسوس او حسرت نه منګولې مروړي» او وايي به: 
افسوس چې مونږ له داسي لويي ورځې شخه ولې بې خبره او غافل پاتې شوي وو چې په دغسي سختیو او مصیبتونو 
کې مبتلا او اخته شوه کاشکی مونږ په نیا کې له دغه آفت شخه د نجات څه فکر کری وی. 


الأنبيآء (۲۱) ۱۹ اقترب للناس (۱۷) 


29 ١ 


روم ون من دزن اللو حصب جهن انتولها وردژن © 


بپشکه تاسې او هغه (بُنان» معبودان» شیطانان) چې عبادت یې کوئ تاسې بې له الله څخه خس 
(خاشاک) د دوزخ بی» تاسې (له معبودانو خپلو سره) دې دوزخ ته ننوتونکي بی. 


لقن يش کاسي ټول به دی و ارو او وودد کن ا رک0 که دي الکه وی د ا ری ورت 
(۲۴) یت ٣‏ رکوع کې فرمايي: دالاس والیجار:) او وروسته د دې آیت نه فرمايي :لوا لار اله سوردو ها4 که 
چېرې دغه بان او معبودان چې تاسو پې د الله تعالی څخه نيولي دي په رښتیا سره آلهه وای؛ نو جهنم ته به نه ننوتی. 
نو دا واضح او څ ر کنده شوه. چې د چا څخه چې دوی د خير هیله او توقع کوله: کله چې دوی خپل خان نشي 
خلاصولی؛ نو د دوی حفاظت به خنکه و کري. 
تنبیه: له (وَمَاَمِْدَقنَمِنَدُوْنَِاللِوٍ څخه مراد دلته اصنام او هغه معبودان مراد دي چې هغوی خلقو ته د شرک او 
بدعت دعوت ورکوي او یا د عابدانو په عبادت باندې راضی او خوښ وي» یعنی که په دغو فرضی معبودانو کی 
د اور د دخول څخه کوم مانع نه وي؛ نو هغوی به هم له خپلو عابدانو سره یو خای د دوزخ : خس او خاشاک کيري» 
باقي اع عیسی المسیح؛ عزیر او ملاثكة الله علیهم السلام» ج چې دوی هم د ډېرو خلقو له پلوه معبودان درول شوي دي» نو 
یو یت په دغه عموم کې شامل کری شي له دې کبله یې تصریځًا 
وویل: (اټ ارس سَقَت متا نی اولك ادون 


Ex‏ وو 9و وس ا 
لوان ھول الپه ماودو وفيا دونه 
که چېرې وی دغه (بتان» معبودان په رشتیا سره) نو نه به وو داخل شوي په دې دوزخ کې او دا 
ټول (بتان او بت پرستان) به په دې دوزخ کی تل پراته وي. 


تفسیر: يعني دغه ټول عابدان او باطل معبودان به تل ترتله په دوزخ کې پراته وي. 


وه فيارد وو و و 
دیا 5 رده يات 0 


E 

هیخ (شی د دوزخ د شورماشور له سببه). 
تفسیر: یعنې د هول او هيبت له شذت او د عذاب له سخت تکلیف او د خپلو چغو او کریکو له شورماشور څخه به هیڅ 
شی نه اوري» له ابن مسعود رضي الله تعالی عنه څخه روایت دی» چې یو داسې وخت به راشي چې یو دوزخي به د 
اوسپنې په بوه صندوق کې بند کری شي» او له پاسه به پرې مبخونه ټک وهل شي او د دوزخ په اعماقو (ژورو) کې 
به واچولی شي» بمايي چې په دې وخت کې دغه هیخ نه اورېدل د دغه دوزخي حال وي. د دې آیت د نزول په اثر 
مشر کان سخت خفه شول» نو اعتراض يې و کر چې: آیا عزیر او مسیح او ملاک چې خيني یې معبودان دروي؛ هم په 
دوزخ لويري؟ نو دغه مار ايت نازل شو: 


اټ اکزین سبقت میسن اولك دوه 
کی ی 
دغه کسان به له دې دوزخ خخه لري کری شوي وي. 


الأنببآء (۲۱) 1 اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: يعني یو خل به د صراط له پل تيريرري بيا به تل له دوزخ څخه لرې اوسیږي» او د تېرېدلو په وخت کې به هم د 
دوزخ له تکليف الم او درد څخه بيخي خلاص وي. 


ل وو ‏ عون حي سا وه وو ماش ورو یا خر نف 


نه به اوري دغه (جنتیان) غږ د (لمبو د) دوزخ» او دوی په هغو نعمتونو کې چې غواړي يې نفسونه 

د دوی؛ تل به وي. 
تفسیو: : يعني جنتیان به له دوزخ خخه دومره لرې وي» چې د دوزخ د اور ډېر یو نری غږ هم د دوی غوږو ته نه رسيرري» 
او په نهایت عيش او ارامی سره به په جنت کې مزي کوي او له هر راز نعمتونو څخه به دوی خوند اخلي. 


از نهد اقرع ال ولیک هل ۹ ابو مکو ان ی نو وعدن 


نه به خفه (غمجن) کوي دوی (جنتیان) و پره ډېره لویه (هم لکه آخره نفخه او ياد دوزخ خوا ته 

روانېدل)» او ملاقات به کوي له دوی سره پرښتې (استقبالا» او وايي به) دا ورخ د (ثواب) ستاسې 

ده» هغه چې وئ تاسې چې وعده درسره کری شوې وه (په دنیا کې). 
تفسیر: بعنې په هغه ورځ چې ټول مخلوق په سخته وبره او هييت کې وي؛ الله تعالی به ټول جنتیان له غم او خفګان 
خخه محفوظ وساتي د عنې له قبرونو څخه د نېکانو د راپاڅېدلو یا جنت ته د تنوتلو په وخت کې به پرښتې د هغوی 
استقبال کوي» او ورته به وايي: د هغه دائمي مسرّت او راحت وعده چې له تاسې سره کړی شوې وه؛ : نن د هغې د پوره 
کبدلو وخت راغلی دی. 


و کا ر ٩ ٤‏ یکو و وی ره 
موی الم ء کمن الج لل کہا بد اول کل تین د راا 
اور 
ولینه 
(یاد کړه ای محمده !) هغه ورځ چې راونغاړو اسمان لکه نغښتل د سند طومار لپاره د لیکل 
شویو کاغذونوه لکه چې ابتداء کری وو مونږ اول پیدایښت؛ بيا اعاده کوو یې» وعده ده په مون 
بېشکه مونږ یو کوونکي (د هغه موعود کار). 
تفسیر: خینو مفترینو د دې آیت ترجمه داسې کړې ده: او باده کړه هغه ورځ چې راونغارو مونږ له ببخه دا اسمان لکه 
نغښتل د صحيفي لپاره د حفظ د هغو مکتوباتو چې په دې کې دي» لکه چې شروع کړې وه مونږ د اول پیدا کولو د دې 
عالم له عدم محض څخه چې دپر آسان وو؛ اعاده به یې کرو بیاء او دا مړي به ټول ژوندي کری دا وعده کړې ده مونږ 
وعده لازمه په خپل ځان» نو بېشکه مونږ کوونکي بو د هغه کار چې وعده مو کړې ده يعني کله چې قیامت راشي؛ ؟ نو 
اسمانونه به داسی ونغاړل شي لکه چې د اسنادو او وثائقو ليكلي شوي کاغذونه سره نغښتلي کيري. 


ون منادیمن بی الیک ر ن ار برتهاجبادی اضشيځنیه 


او خامخا په تحقیق ليكلي دي مونږ په زبور کې وروسته له نصیحت څخه دا خبره چې ببشکه دغه 
ځمکه مالکان كيرري به یې (بالآخر هغه) بند ګان ځما چې نبکان دي (او په میراث به بې وړي). 


تفسیر: یعنې له کاملو وفادارو بندګانو سره الله تعالی وعده کړې ده» چې د هغوی په برخه کې د دنیا او آخرت بری 
او كاميابي ده او دوی د دې دنا او د جنت د مځکې وارثان ګرځول کيږي» لکه چې د «الأعراف سورت په (۱۵) 


الأنببآء (۲۱) 1۱ اقترب للناس (۱۷) 


رکوع» کې یې ويلي دي: لن ال ص ليو رئا من یمن وباو الک او د المومن سورت په (۶) رکوع» 
کې راغلي دي: وکال تر س «النور سورت په : رکوع» کې یې 
و يلي دي: بود ال یی امو َال لت لته الک لت رت من قبلهم لي کم دنز یا یلم الآية. 


SS 
(په لوح محفوظ) او (أم الکتاب) کي يې هم دغه وعده درج کړې ده او د انبیاوو عليهم السلام په ژبو یې پرله پسې‎ 
کې راغلي دي چې: «صادقان به د‎ )٩٢ مکرَرّا د هغه اعلان کری دی» د داود عليه السلام په کتاب (زبور په ۳۷ او‎ 
ځمکې وارثان وي» لکه چې د دې محمدي امّت کامل وفادار او صادق بند ګان تر یوې اوږدې مودې پورې د ځمکې‎ 
وارثان وو» دغو صالحانوء صادقانو په شرق او غرب کې اسماني سلطنت جاري او قائم کر » هر چبري بې د عدل او‎ 
انصاف بیرغونه ودرول» د حق دين غږ بې په وله دنا کې پورته کر او د نبي کریم صلی الله عليه وسلم دغه وراندوینه‎ 
(پپشکویی) د دوی په لاسونو پوره شوه: «إِن الله تعالی زوی الأرض فرأيت مشارقها ومغاربهاء وان أمتي سيبلغ ملكها‎ 

ما زوی لي منها». 

ق هدالب اوو َة 


بپشکه په دې (تبر بیان کې) خامخا (سبب د) وصول د مطلب دی لپاره د قوم عبادت کوونکو. 
تفسیر: یعنې د دې قسم بشارتونو له اور ېدلو څخه د یو الله جل جلاله عبادت کوونکي خبل مطلب ته رسیږي» يا دغه 
لوی قرآن چې پر داسي عظیمو بشارتونو او هدایتونو مشتمل دی د عبادت کوونکو لپاره پوره کته او پوره كاميابي 


ده يا په تحقیق سره په دې قرآن کې خامخا کفایت دی په دخول د جنت کې لپاره د هغه قوم چې عمل کوونکي دي 
په دې سره. 


۱2-9 رور یگ ۲ وم 
وه سی سه لک لین 
او نه یې لېږلی مونږ ته (ای محمده !) مګر رحمت لپاره د (ټولو) عالمیانو. 
تفسیر: يعني ته خو د ټول جهان لپاره د رحمت په حیث مبعوث شوی يې» که کوم بدبخت پخپله له دې عمومي رحمت 


څخه ګټه نه اخلي؛ نو دا خو د هغه خپل قصور دی د لمر د رڼا او تودوخی فيض هر طرف ته رسیږي» خو که کوم 
سری پخپل ځان د ریا ټول ورونه» کر کی او سوري بند کړي؛ نو دا به د ده خپله ناپوهي او لېونتوب وي. 


قل نانوی اک اما لاله قحد وح ےم قپل ات مُسد وو شنځڼه 

سو صا و : بېشکه 

همدا خبره ده چې معبود ستاسي معبود الله تعلی) یو دی؛ آیا پس يئ تاسي اسلام راوړونکي؟ 

(الله ته غاړه اينودونكي بلکه مسلمانان شئ !). 
تفسیر: دا د رسالت سره د توحيد بیان شوء بعنې له هغه لوی رحمت سره چې ته راغلی یې؛ د هغه لب لباب کامل 
توحید دی» او دا داسې صاف او واضح مضمون دی چې د هغه په قبول کې انسان ته نه ښايي چې لږ شان هم 
وړاندې او وروسته شي» پس آیا تاسې دغه حکم منئ» او د حق په مقابل کې د غاړې ایښوولو لپاره تیار ین؟ که 
تیار يئ؛ فبها ونعمت» که نه ما خپل تبلیغ وکړ» خپله غاړه مې خلاصه کړه» تاسې پخپله خپل انجام او خاتمې ته 


فکر و کری !. 


الأنبيآء (۲۱) 11۲ اقترب للناس (۱۷) 


و 2924 ور و َل 1 2 و ۳ 
ن وکن نکن سي آقر ی مین تیه 


٢‏ ۱ !) چې خبروم زه تاسې 

(په هغه شي چې زه پري مامور یم) په برابری سره او نه پوهېږم زه چې ایا نژدي دی 

که لری دی هغه څه چی تاسی سره يی وعده شوی ده (چی دنيوي عذاب يا اخروي 

عقاب دی). 
تفسیر: که د حجت د دومره اتمام نه وروسته هم تاسې حق نه منئ» او د توحید په طرف نه راخی؛ نو ما تاسي ته خبر 
د رکری دی چې اوس زه له تاسې څخه ببزار پم تاسي له مانه بېل او زه له تاسي څخه ببل یم ستاسی عمل له تاسي 
سره مل» او خما عمل له ما سره مل دی او هر یو به د خپل خپل عمل نتیجه و گوري. 

خینو مفّرینو د دې یت داسي ترجمه کړې ده: پس ووایه دوی ته چي: خبر مې کړئ په دې» په داسي حال کې 


چې برابر یو سره زه او تاسې په دې پوهه کې» چې مې نه دی پټ کری هیڅ شی له تاسې نه یا غږ مې درباندې و کر د 
جنک چې ورته تیار شئ ! 


اه يا لج هرمن القول هب ا 
بپشکه چې دغه (الله) ته معلوم دي ښکاره له خبری او معلوم دي (الله ته) هغه چې پټوئ یې تاسي 
(له حسد كيني او نورو هم). 
تفسیر: یعنی یواځې الله تعالی په هره يوه پټه او ښکاره خبره پوهیږي» او په دې هم پوهیږي چې په کومه ګناه څه سزا 
او په کوم وخت کې ورکری شي. 
راو جو و مسين ZR‏ م ےس 
وان اَدْرِى له مَمَتَاطللحِئُیه 


او نه پوهېږم زه ښايي چې دغه تأخیر د عذاب ازموینه وي تاسې لره» او نفع وي تر يوه وخته 
(د مرګه) پورې. 


تفسیر: يعني د عذاب په تأخیر کې امکان لري چې ستاسې امتحان او ازموینه وي» چې ګوندې په دې موده کې څه فکر 
او تأمل وکړئ او له خپلو بدو کارونو او شرارتونو څخه لاس واخلئ» يا تش مهلت مقصد وي» چې تر يوي مودي 
پورې په دنيوي عيش او عشرت کی مشغول اوسی. او د خپل شقاوت پیمانه مو ښه ډ که کړئ. 
ون . وو ا 
قل رب اه بال 
وویل (رسول): ای ربه ځما ! حکم و کره په منخ ځمونږ کې په حقه سره. 
تفسیر: یعنی لکه خنکه چې د هرې معاملی فیصله له انصاف سره سم ستا شان دی؛ نو له هغی سره سم ځما او خما د 
قوم په منخ کې ژر تر ژره فیصله و کرٍه. 
مس ۳ و N‏ ه ووے 6 
وا لخدن تنعل متخ 
او رب خمونر ډېر مهربان دی» مرسته تري غوښتل شوي ده په هغو خبرو چې بیانوی یې تاسي 
(او واین چې ولې نه معذب کیررو او نور؟). 


الأنبيآء (۲۱) ۱۳ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: يعني يواخي له هغه خني مونږ خپله فیصله غواری او د کفارو د خرافاتو په مقابل کې له ده خخه مرسته غواری 


(١١)رکوع)‏ کی راغلی دي: راتفر یاون توم تارا ی وت خر لنیحان» ځکه چې دوی په خپل حقانیت او صداقت 


او د الله تعالی په عدل او انصاف باندې پوره باور او اعتماد درلود. 


تمت منورة الا نيياء ولله الحمد والْمنَة. 


الحج (۲۲) ۱۰۴ اقترب للناس (۱۷) 


رس ار اوا 
ا 
سوا 


«د (الحج) سورت مدني دی» پرته له (۵۲نه تر ۵۴) آیتونو پورې چې د مکی او مدینی په منځ کې نازل شوي دي» (۷۸) آیتونه او (۱۰) 
رکوع لري. په تلاوت کې (۲۲) او په نزول کې (۱۰۳) سورت دی» د النور له سورت څخه وروسته نازل شوی دی». 


پو انو لخن الرجوه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


یلاس اتقو ا ریک رت کر الا کی فی بو مرو ها ددمل ن 

و د ارس موم حور سے و ِ دوا rl‏ ی س وا se‏ 
ضیوعت ارضعت ونضم ی ات حمل وتری الداس سر وَمَاهْمِ 

نکی لداب اطوشییژه 


ای خلقو ! ځان وساتئ (وویربری) تاسې له (عذابه د) رب خپل» ببشکه چې زلزله د قیامت (یو) شی 

دی ډېر لوی. په هغه ورځ چې ووینی تاسې هغه چې غافله به شي هره تۍ و رکوونکې (د دې ورځې 

له هيبت څخه) له هغه وړو کي چې تۍ ور کوي هغه ته او وبه غورځوي هر مبرمن حامله (امیدواره) 

حمل (بچی) خپل» او وبه ويني خلق بې هوشه (له ډ پر هیبت نه) حال دا چې نه به وي په واقع سره دوی 

بې هوشه» ولیکن عذاب د اله دی ډ پر سخت (نو د قيامت د ورځې له وبري نه به بې هوشه وي). 
تفسیر: د قیامت عظیم الشأنې زلزلې دوه دي: بوه عین د قيامت د قیام په وخت کې یا له دویمی نفخي څخه وروسته بله د قیامت 
د قیام څخه څه وړاندې چې د مغرب له خوا د لمر له ختلو څخه پخواواقع كيري او دقيامت له علاماتو څخه دم که دلته ترې 
دویمه زلزله مراده وي؛ نو یت به په خپله ظاهري معنی پاتې شي او که اوله مراده شي؛ نو دواړه احتماله په کې شته: 


لومړی دا چې حقیقتا زلزله وشي؛ او تۍ ور کوونکې (لنګې) یا بلاربې ښځې په خپل هم هغه هیئت محشورې شي؛ 
يا به له زلزلې څخه د هغه ځای احوال او شدائد مراد وي او يو کرو دنکن مُروٍ ى4 الاية دې په تمثیل حمل 
کړی شي» يعني دومره سختي» هیبت او و ېره به وي» که شودې ور کوونکې (لنګې) ښځې موجودې وي؛ نو له ډېرې 
وېرې او هيبت نه به خپل تۍ رودونکي ماشومان هېر کړي» يا به د بلاربو ښځو بچیان ولویږي» په دغه وخت کې به 
خلق دومره بې سده او مدهوشه وي؛ چې ليدونكي به ورباندې داسې ګمان کوي» چې د شرابو په نشو سره بې سده او 
مخمور دي» حال دا چې په هغه ځای کې به نشه چېرې وي» د الله تعالی د عذاب تصور او د اهوالو او شداندو سختي 
به هوش» حواس او سد له مینخه يوسي. 
تنبیه: که دغه وېره ولو ته عامه وي؛ نو په اکر (چي د نیکانو په هکله وايي: چې نه به غمجن کوي دوي 
لویه ویره دقیامت)» کې به نفي د اکرو احوالو په اعتبار او دلته به اثبات د لږو ساعتونو په اعتبار واخیستل شي» او که دا 
و ی 


مَمِن لاس من جا لن الله برعاو وی کل شین نت 


او خینی له خلقو څخه هغه دي چې جکره a‏ 
ناپوهی) او متابعت كوي د هر شیطان سر کش. 


الحج (۲۲) ۱۵ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: یعنی دا خلق په هغو خبرو کې چې الله تعالی یې خبر راكوي؛ ولې جګړې کوي؟ او کاږه بحثونه په کې کوي؟ 
او خپله جهله او بې خبری عجيبي احمقانه شبهې خوروي لکه چې په قیامت. بعث بعد الموت. جزاء سزا او نورو د 
دوی لوی اعتراض دا دی: کله چې انسان ومري او بيخي وروست شي او هډو كي یې ذري ذري شي؛ نو عقل ته به 
خنکه پرېوځي چې دی به بيا ژوندی شي او خبل هم هغه رومبني اصلي حالت ته به بېرته وګرځي؟. 
تم کل شيط کرټږ) بعنې هر جني او انسي شیطان چې دی خپل ځان ته راوبولي؛ سمدلاسه هغه پسې روانيرري» 

ګواکې دی د کمراه کېدلو داسي کامل استعداد لري؛ چې هر یو شیطان یې راوبولي؛ دی ورته لبیک وايي. 

وا رر رصمو 17-7 7 بي سسو a‏ ا ¥ 

ک ڑب ع کیو اه من کو ا تة ضله و هد یه ال عَنَاب سيره 


ليکل شوي دي په (حق او قسمت د) دغه (شیطان په ازل کې) چې بېشکه شان دا دی چې: هر 
څ وک چې دوستي او متابعت وکړي د شیطان؛ پس بېشکه (دا شیطان) ګمراه کوي دغه (تابع 
خپل)» او لاره ښيي ده ته (بيايي بې) عذاب د دوزخ ته. 
تفسیر: يعنې د «مرید» په متعلّق دا خبره غوټه او فیصله شوي ده» څوک چې د ده ملکرتیا او متابعت کوي؛ نو شیطان 
خپل دغه ملکری او تابع هم له خپل غان سره ډوبوي» او داسي یې کمراه كوي» چې بې له دوزخ له غورځولو یی نه 
پربرگی: 


نک یب تن ایب وا رن تراپ ديرم ن فة تین در 
کت تین فو مک کو وکا ماقو این کرو نزن لگنا ار 
لل فو وپ وه طف ت ا ا د ی 
ترفزل اردل الم کی هقی تری اص مَامِدَةفََدًَ 
الم شرت وربت و کت من کل وهه 


ای خلقو ! که ر یی تاسي په شک کې له بعث څخه (چې خلق به بيا ژوندي پورته کیږي» اول خبل 
حال ته و کوری !) پس ببشکه چې مونږ پیدا کړی دي مونږ (نبکه د) تاسې له خاوري بيا (مو پیدا 
کړه اولاده د آدم) له يوه خاخكي (مني) څخه بيا له (يوي ټوټې) کلکې پرنډې ويني) بيا له پوه 
پوټي غوښې تام الخلقة (چې پوره شکل یې پیدا کړی شوی وي» او ناقص الخلقة (چې پوره 
شکل یې پيد بیدا کری شوی نه وي)» لپاره د دې چې بیان کرو مونږ تاسې ته (خپل کامل حکمت 
او قدرت) او ثابت پر پردو مونږ په ارحامو کې هغه شی چې اراده و کر و (د هغه د اثبات) تر نېټې 
معلومي پوري (چي د ز بر پدلو وخت دی بيا راوباسو مونږ تاسي (له ګېډو د میندو ستاسی؛ 
حال دا چې) طفل (وئ)» با (پالو تاسی) تر هغه پوري چې ورسبری تاسي کمال او قوت خپل 
ته (جسا او عقلاّه او ځینې له تاسې څخه هغه دي چې وفات کولی شي (له رشد او قوت څخه 
وروسته یا پخوا)» او خيني له تاسي څخه هغه دي چې رد کولی شي (يعني ژوندي وي) تر نا کاره 
عمره پورې» لپاره د دې چې نه پوهيري وروسته له پوهې په هیخ شي (د خبلو ټولو اقوالو د ببکاره 
کېدلو له کبله» او وې په که وچه غاړه؛ نو هر کله چي نازلی کړومونږ په دغي (وچي 
مړې شاړې ځمکې داسمان له خوا) اوبه؛ نو وخوځيږي او ډډه شي او زرغونه کړي له هر قسم 
نباتاتو څخه ښایسته تاند» تنکی تېغ (د وښو په شنه کېدلو) سره. 


الحج (۲۲) ۱۶ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: يعني که کفار او د بعث بعد الموت منکرین په دغه شک او شبهه کې لويدلي وي» چې له ذري ذري کبدلو څخه 
وروسته به بيا څرنګه ژوندي راپورته شي؟ ؟ نو خپل ړومبني پيدایښت ته دې غور او فکر وکړي» چې په ابتداء کی خرنکه 
پیدا شوی دی؟ د بعنې اول ستاسې پلار آدم عليه السلام مې له خاورې څخه بیدا کر با مو تاسې د مني له څاڅکي څخه 
پیدا کړئ ایا دا مطلب چې له خاورې څخه مې خواړه پیدا کړل چې هغه څو منازل او مدارج تېروي بيا نطفه كيري: بيا 
هم د نطفې د څو منازلو او مدارجو له تېرولو څخه وروسته ستاسې تشکیل او تخلیق مینخ ته راځي» له نطفې څخه پرنډه 
وينه او له ويني څخه د غوښې ټوټه جوريري او بيا د غوښې په دغې ټوټې باندې داسې وخت راځي» چې د بني آدمو 
پوره شکل» نقشه لاسونه» پښې» سترګې» پوزه او نور اندامونه جوړیږي» او یو وخت داسې وي» چې تر دغه وخته پورې 
هیخ شی په کې نه وي جوړ شوي. با يې دا مطلب چې د خینو پیدایښت مکمل کیږي؛ او د خینو هم هغسې ناقص پاتې 
کیږي او په هم هغه ناقص صورت لوبیږي» با داسې دې وویل شي چې خيني بې عیبه او خيني عیبجن کیږي. 

نکر دپاره ددی چې بیان کرو مونږ تاسې ته چې پخپله ستاسې اصل څه وو؟ او د څو ورځو د تېرېدلو څخه 
وروسته څرنګه په انساني صورت سره جوړ او مکمٌل جوړ شوئ» که په دې وپوهبدی؛ نو د نورو حقایقو انکشاف هم 
کبدی شي» او د بعث بعد الموت په امکان باندې هم پوهبدلی شئ 

رون الارحام) الاية - او ثابت بریردو مونږ په أرحامو کې هغه شې چې اراده و کرو دهغه د ثابت پاتي کید 
يعني خومره موده چې د هرچا لباره د مور په رحم کې اوسبدل او تقرٌر لازم وي؛ هغومره یې هلته سات لږ تر لږه (۶) 
میاشتی او زیات له زیاته دوه کاله با خلور کاله على اختلاف الأقوال. 

ل تر نخر رطف الاية -بیا راوباسو تاسې له ګیډو د میندو په داسي حال کې چې ماشوم وئ. يعني لکه خرنکه چې 
مو په ګېډه کې ډ پر زیات مدارج طي کړي دي» همداسې د ز بر بدلو څخه وروسته به هم په تدریج سره ډېر مدارج طۍ 
کوئ: يوه د طفولیت زمانه ده چې انسان په کې بالکل کمزوری او ناتوان وي» او د ده ټولې قواوې مخفي او پټې وي» 
بیا داسې یو وخت پرې راخي چې ټولې پټې قواوې یې ظاهريري» د جسماني حیثیته هر شی د خپلې ځوانۍ کمال ته 
رسيري بیا خو خینی په خلمیتوب کې مر او څینې خو هغه عمر ته رسيرري؛ چې په هغه کې انساني قواوې» حواس او 
ادن وار یار اد پوهې او عقل او د کار کولو له قدرت څخه وروسته له کاره لویږي» او بيخي 
ببکاره او خراب ګرځي. یاد شوي شیان یې له یاده وځي» او له زده کرو شیانو خخه هم په هیخ شي نه پوهيري او تري 
هیر بري (كوا كي ببرته ور و کتوب ته ګرځي). 

1 


e‏ نع ائه یی لبق واک عل کل شی قر وان الت اع انيه 
فب ھا وا اله فمن ن امور 


STS 
(ثابت موجود دائم په رښتیا مستحق د عبادت) او بېشکه دی ژوندي کوي مړي» او بېشکه الله په‎ 
هر شي ښه قادر دی. او بېشکه چې قیامت راتلونکی دی» چې نشته هیخ شک په (راتلو) د دغه‎ 
(قیامت) کې» او بېشکه چې الله یا ژوندي راپاخوي هر هغه چې په قبرونو کې دي (د حساب او‎ 
جزاء لپاره).‎ 

تفسیر: د انسان له پیدایشت او د کښت (فصل) د مثالونو خخه چې پورته ذ کر شول» خو خبري ابتيرري: 


(۱): دا چې بقین او په تحقیق الله تعالی موجود دی که نه داسې منظم» محکم او حکیمانه صنائع به له کومه خر ګند 
شوي وی او د چا له لاسه به دغسي چاري انجام شوي وی؟. 


الحج (۲۲) ۱۰۷ اقترب للناس (۱۷) 


(۲): دا چې الله تعالی مرو او بې ساه شیانو ته ژوند ورکوي. او ساه په کې اچوي» لکه چې له یو موتي خاوري با له 
بو ځاڅکي اوبو څخه انسان جورول او په مړه وچه ویجاره ځمکه کې نباتي روح اچول په دې شاهد دي» چې 
پاک الله ته بيا پیدا کول هیخ مشکل کار نه دی. 

(۳): دا < چې الله تعالی پر هر شي باندي قادر دی» او که هر شی د ده تر قدرت لاندي نه وی؛ نو له سره به یې داسي 

کار ی کر 

نر ۱ ۱ خامخا بل ژوند راتلونکی دیء خکه چی 

دومره لوی لوی انتظامونه هم داسي لغو» او بېکاره نش نشي پاتي کبدی. 

د دې خبري تقاضا دا ده چې کوم بل ژوندون دې خامخا موجود وي» چې هلته سعید او شقي» مجرم او وفادار 
او نور په صاف دول سره ببل او جدا شي او هر یو هم هغه مقام ته ورساو ه شی؛ چې د هغه خای د رسبدلو لپاره پیدا 
شوی» او د هغه قوت او استعداد په خپل وجود کی لري. 

ا سو ۵١ص 2A‏ 4 > 71 و و ۵ 

وین الاس من ال اه برعاو و هد ی هيت تان فو لیل 
َ‫ ۴ک و Sb‏ صا 2 9 س و ا مرم 

سل باق ار وی کرو یمه لقَِيْمَةِ کک ليما 
مت # وب ال َد ور بطم لیب ۵ 


"رر مهس 


اوش له خلت هند ديپ ی ه کوي په (حق یا قدر یا کلام د) الله کې ب بې له پوهې» 

او بې دلیله» او بې د لارې سمې» او بې له کتابه روښانه. په داسې حال کې چې اروي خنک خپل 

(له ایمانه په تکبر او اعراض سره او جګړې کوي) چې ګمراه کړي خلق له لاري د اه شته ده 

لره په دنیا کې رسوايي او وبه څکوو مونږ ده لره په ورخ د قيامت کې عذاب سوځوونکی. (او وبه 

وایو ده ته) دا عذاب او رسوايي په سبب د هغو عملونو دي چې پخوا ليرلي دي دواړو لاسونو ستا 

(یعنی تا)» او (بل په سبب د دې دي چی) بېشکه الله نه دی (هیڅ قدر) ظلم کوونکی پر بند کانو 

(خپلو چې بې ګناه څوکک په عذاب کړي). 
تفسیر: یعنی د داسې واضحو دلائلو او شواهدو له اورېدلو څخه وروسته بيا هم کاږه تلونکي» ضد کوونکي او معاند 
خلق د الله تعالی په خبرو کې همداسي چتي (ببکاره) او بې سنده جګړې کوي» حال دا چې له دوی سره نه کوم 
ضروري علم نه عقلي دلیل او نه سمعي سند وي» بلکه تش په اوهامو او ګومانونو پسې روان وي» نو هر هغه څوک 
چې بې له حجّت او دلیله تش د عناد لامله د الله تعالی په خبرو کې جګړې کوي» او غرض يې دا وي چې نور خلق 
د ایمان او يقین له لارې څخه وګرځوي؛ نو الله تعالی به هغه په دنیا کې خوار او ذلیل کړي او د آخرت عذاب او 
رسوايي خو بېله ورته تیاره ده. 


و رر رم 


ون الاس من من له تل حَْ تان آصابه یر اا پو وان امن تنعل 
ھ٤‏ يرال ق نیا وخر دی ۸ وتان ره 


او خینی له خلقو هغه څو ک دي چې عبادت کوي د الله په څنګ باندې (یا شک او شبهه چې په 
دين کې يې پیدا کوي» او حق يې نه ګڼي) پس که ورسيري ده ته کوم خير (په سبب د دین سره 
لکه صحت اوغنی؛) نو قائم پاتې شي په دغه (عبادت او دین» او که ورسيري ورته کوم مصیبت؛ 
نو بېرته وګرځي پ په مخ خپل (کفر ته نو) زیانکار شو په دنیا کې (چې خپل مراد ته ونه رسېد» او 


الحج (۲۲) ۸ اقترب للناس (۱۷) 


(زیانکار شو په) آخرت کې» (چې عمل یې باطل او په اور کې داخل شو)» دغه (د دوارو جهانو 


زیان) همدغه زیان دی ښکاره. 


وان دون الو تا بضر میا وی امه ذلك لا هر الضلن اينف 


اسموس A ee E o‏ 
عبادت ونه کړي» او د هغه څه چې نه نفع رسولی شي ورته (که یی عبادت وکړي)» دغه 
(عبادت د ما سوی الله) همدغه ګمراهی ده ډېره لویه لرې (له حقه له مقصده). 


نوا ٨د‏ که چ و ده 2 رو ره 

1" DES UE o 

ګټې د هغه (معبود دغه عابد ته» چې د شفاعت هیله ده)» خامخا بد دوست دی (دا باطل معبود) 

او خامخا بد ملګری دی. 
تفسیر: یعنی که د بت پرستانو له زعم سره موافق له بتانو څخه د ګټې هیله لری؛ دغه هیله بې فائدي او موهوم شی دی؛ 
لیکن د دوی له عبادت څخه نقصان او ضرر رسبدل قطعي او يقيني دي» نو حکه د دوی د فائدي خبره به وروسته له 
دې نه لیدل کیږي» نقصان خو اوس سمدلاسه ورورسبد. 

یی مولي ل4 یعنی کله چې په قيامت کې د بُت پرستۍ نتائج ور د مخه شي؛ نو بت پرستان به همداسې 


وايي: یش الول ولي شالش 


اِ اید خل اوت منوا وراو اضرده جَفي رن منکیم کنر اله 
قعل مایربده 
بېشکه چې الله ننه باسي هغه کسان چې ایمان یې راوری دی او کړي یې دي ښه (عملونه په 
داسې) جنتونو کې چې بهيرري له لاندې (د ونو او مانیو) د هغو ویالې» بېشکه چې الله کوي هر 
هغه چې اراده بې وکړي (چې خيني بې د مطیعانو کرامت او د عاصیانو اهانت دی). 
تفسیر: یعنی پاک الله د هر هغه چا په نسبت چې مشیت او اراده وکړي؛ سزا ور کوي» او هر هغه ته چې اراده او مشیت 
یې وي؛ انعام ور کوي» هیخ وک د دې خبرې توان نه لري چې د ده لاس ونيسي. 


من مان ین آن کن تشادن الف ياوا رة ليد د جال الما 
ی لیقع ره وو هل‌ین ۳ ومَلظام 


ام مه 


"١و‏ ۸ 1 
(محمد) سره الله په دنیا کی او په آخرت کې؛ نو ودې غځوي یو پری اسمان ته (یا چت ته او ځان 
دې پرې ځوړند كري» بيا دې پرې کړي (دغه بری چې ولويري او مړ شي. یا دې ځان غرغره 
کړي) بيا دې وګوري چې آیا یا زائلولی شي هیله؛ تدبیر د هغه (سړي) هغه شي لره چی دی يې 

په قهر کری دی (چې د الله له خوا د محمد نصرت دی). 


الحج (۲۲) ۱۰۱۹ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: الله تعالی د خپل رسول سره د دنيوي او اخروي فتحي او نصرت کومې وعدي چې کړي دي؛ هغه خامخا پوره 
کبدونکی دي» که کافران او حاسدان ډېر په قهر او خفه شی» او د ریانی نصرت د مخنيوي او انسداد لپاره ډېر تدابیر 
هم ونيسي؛ لیکن د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم د نصرت او بري او کامیایی مخه په هیڅ ډول سره نشي نیولی؛ 
او هغه به خامخا ترسره کیږي» که دغه کفار او حاسدین د محمد صلی الله عليه وسلم په دغه نصرت د پر زیات خفه او 
غمجن دي: او په دې باندي پوهيري چې مونږ په خپلو کوښښونو او زيار (محنت) ویستلو سره د الله تعالی د ارادي او 
مشیت لاره بندولی شو؛ نو دوی دې خپل کوښښ په دې لاره کې ولګوي» تر دې پوري چې د د پړي یو سر دې د چت 
په لاړو کې ښه جک وتړي» او بل سر دې د تبزندی په شان په خپله غاړه کې واچوي» او په خپل لاس دې خپل ځان 
غرغره کړي؛ او په دې صورت دې له ډېر قهر او خفګان څخه خپل ځان مړ او خلاص کړي» یا که یې له لاسه پوره 
وي؛ نو بو پری دې له آسمان څخه خورند کړي؛ او په هغې دې اسمان ته وخيژي او له هغه خایه دې اسماني نصرت 
قطع کړي» نوبيادي د راښکته کپدو نه وروسته و كوري چې په دغو تدییرونو سره دغه ربٌاني معاونت او اسماني نصرت 
منقطع کیږي؟ چې په هغه دوی دومره په قهر دي. 


سو و و ووو 


ونك انه یراق له هی من تیه 


مور ده 


او په شان (د دغو منزٌلو آیتونو) نازل کړي ليرلي دي مونږ آیتونه شکاره؛ او بېشکه چې الله سمه 
اس سس 


.هم امه وان ها 72 ال رو م 2 دص 
ات اما اين وا لط ری رال یوس واک ان روات 
منوا مه 5 و و و 
ی یه 
ببشکه هغه کسان چې ایمان یې راوری دی او هغه کسان چې بهودیان دي: او (هغه کسان چی) صابیان دي» او (هغه 
کسان چې) نصرانیان دي» او (هغه کسان چې) مجوسیان دي او هغه کسان چې شریک يې پیدا کری دی له الله سره؛ 
بېشکه چې الله به فیصله وكري په منخ د دوی کی په ورخ د قيامت کې» ببشکه چې الله په هر شي باندي ښه شاهد 
دی. 
تفسیر: مجوس د اور عبادت کوي» او په دوه معبودانو عقیده لري» یو د خير معبود چې دوی ورته (یزدان) وايي؛ دوهم 
د شر معبود چې هغه (اهرمن) بولي؛ او د کوم نبي نوم هم يادوي: دا معلومه نه ده چې دوی له هدایت خخه وروسته په 
ضلالت مبتلا شوي دي. یا له ابتداء خخه په غلطه لار روان دي. 
د دغو کردو مذاهبو او فرقو د منازعی عملي او قاطع فیصله به د الله تعالی له درباره د قيامت په ورخ کې کیږي» او 
هر یو به سره جدا کوي» او خپلو خپلو ټاکلو (مقرر شویو) خایونو ته به بې رسوي. په دې باندي يواخي پاک الله عالم 
دی چې کوم یو د کوم مقام او د کومې سزا مستحق دی؟. 


الوتران اده سج ده من ناموت وتن ق لارض ومس لر الج ول 
اجر وال واف ورن الاس کید حق کی له ومن نین اله ماله من 
مرلن له شت 


آیا نه وینې» نه پوهيري ته؟ چې بېشکه الله چې دی سجدې ږدي (عبادت کوي) ده ته هر هغه 
چې په اسمانونو کې دي (له علویاتو او هر هغه چې په خمکه کې دي (له سفلیاتو)» او لمر او 


الحج (۲۲) ۱۰۳۰ اقترب للناس (۱۷) 


سپوررمی او ستوري او غرونه او وني او خلوربول او ډېر له خلقو (چې مؤمنان دي) په عبادت سره» 
او ډېر دي (له کفارو) چې ثابت شوی دی پري عذاب (چې سجده نه ږدي الله ته)» او هر خ و کک 
چې سپک یې کړي الله؛ پس اکھد مک عرت ور کوک بېشکه چې الله کوي هر هغه 
کار چې اراده پې و كري (له اکرام او اهانت څخه). 


ات ۳ وو حم 


من حدم اختصمو ان ر رهم 


دا دواړه (ډلې مؤمنان او کافران) مذعیان دي چې جکره یی و کره په (ذات» صفات او دین د) 

رب خپل کې. ا 
تفسیر: یعنی پخوا له دې نه چې په وق اِّينَاماوَالَوِنَ هادا والضيينَ) الاية - کی چې د هغو ذ کر وشو؛ هغو ته د حق 
او باطل له حيثه دوه ډلې ویلی شو: يوه د مؤمنانو ډله چې د خپل رب ټول اوامر مني او د ده د احکامو په مقابل کې سر 
په سجده ږدي» دویمه د کفارو ډله چې په هغو کې بهودان» نصرانیان» مجوسیان» مش رکین» صابئین او نور ټول شامل 
دي» چې د الله رباني هدایت نه قبلوي او د الله د اطاعت لپاره سر په سجده نه ږدي» دغه دواړه ډلې په دغو مباحثو او 


مناظرو کې» د جهاد او قتال په مواقعو کې هم یو د بل په مقابل کې نینک ولاړ وي. 
قاس کش و طحت هم وبا ین اه 


پس هغه کسان چې کافران شوي دي؛ څکختې (جورولی) شي دوی لپاره جامي له اوره. 
تفسیر: یعنی لکه خنکه چې کالي (جامي) د انسان بدن پټوي؛ د جهنم اور به هم دغه راز دوی احاطه کوي» او تري به چاپبربرري» 
يا به د کوم داسې SS‏ ډېر ژر اثر کوي» او ډېر زیات به سور کیږی. 


يصب يَصَپُ من توق ربو رھ ھا سیون ر هر يع ريه طونم وا ولو من 
ی۵ 


اچولی به شي (په شدت سره) له پاسه د سرونو ددوی اوبه سرې يشېدلې. چې خورین ؛ به شي په 

دغو اوبو سره هغه (کولمی) چې په ګېډو د دوی کی دي او پوستکي (د دوی هم). او وي به د 

دوی لپاره خیکونه (کرزونه) له اوسپني (چي د دوی سرونه به پري ټکولی او وهلی شي). 
تفسیر: یعنی د دوزخیانو ککری به په څټکونو کرزونو سره مده كيري» او یشپدلی اوبه به له پاسه پري اچولی کیږي» 
چې د ماغزو له لاري به د دوی ګېډې ته ورځي او له هغه خخه به د دوی تولي کولمي ټوټې ټوټې د دوی له مقعدو 
خخه لاندي توييري او د دوی د بدن خارجي سطح ب به هم د دې اوبو له رسبدلو خخه بيخي شريري» او د ورستي 
ددد ددد 7 نن 7 7 17 

بل یوت جلو د هک یی توا الما (۵ جزه د النساء سورت (۵۶) آیت (۸) ر کوع) اللهم أعذنا من غضبکک 

e 


وسر مه وپ ره وم ا .23 3 42 ډ کې 
باراد راان خر جوا نهان غوراعید فا تداع ب الو 


RE SESE 
شي دوی په دغه (اور) کې او (وبه ویلی شي دوی ته) وڅکئ تاسې عذاب (د اور ډېر) سوځوونکي.‎ 


الحج (۲۲) ۱۰۳۱ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: یعنی کله چې کافران په دوزخ کې ډ برغم او تکلیف وويني؛ نو وبه غواري چې له دې خای نه ووخي او چبري 
وتښتي» خو د اور لمبي به دوی له خان سره پورته کړي» بيا به یې پرښتې د اوسپنو په کرزونو سره وهي: او لاندي به 
بې غورځوي او داسي به ورته ويل کیږي: «د اور د دغه داد مي عذاب خوند وشکی !» چې له سره به تري بپرته نشئ 
وتلى «العیاذ بل 


ی لین خن ال اموا وکو لوا الج جر یون تخت انز 
يلون فیّهامن سَاوتمن دَقَب ولولو“ 
بېشکه چې الله ننه باسي هغه کسان چې ایمان یې راوری دی او کړي یې دي ښه (عملونه په 
داسې) جنتونو کې چې بهير.ي له لاندې (د مانیو او ونو) د هغو ویالې» ګاڼه به واچول شي (جنتیانو 
ته) په دغه (جنت) کې له باهو ګانو (وشیو) له سرو زرو او له مرغلرو ځنې. 
تفسیر: یعنی په لویه هوسایی (آرام)؛ ښایست» او زیب سره به اوسیږي» او له هر یو عنوان څخه يې تجل تنعم 
ځ رګندېړي. 


۳ نهاحر تم 


o 
تنبیه: په احادیثو کې راغلي دي :هر هغه نارینه چې دلته د ورېښمو کالي واغوندي؛ نو په آخرت کې به پې نه آغوندي»‎ 
که دغه آغوستونکی کافر وي؛ نو ښکاره ده چې هغه له سره په جلت کې نه داخليري چې د جنیانو لباس واغوندي»‎ 
هو ! که مؤمن وي؛ امکان لري چې د څه مودې له مخې د دغه لباس څخه محروم شي او بيا یې تر ابده پورې‎ 
واغوندې» نو د دغه غير متناهي مودې په مقابل کې دغه لږه زمانه غير معتد به ګڼله کیږي.‎ 


اليب مق 
او لاره ښوولې شوې ده (جنتبانو ته په دنیا کی له جانبه د الله) طیبی پاکی ته (چې لا اله الا الله 
ل 1 7 1 1 
تفسیر: هر هغه مؤمن چې په دنیا کې (لا اله الا الله) ویلی وي؛ قرآن بې لوستلی وي د الله تعالی 7 تسبیح او تحمید» امر 
بالمعروف» نهي سو دنو ځور نو دن اسر میا د 


جنتیان به هم په خپلو منخونو کې یو بل ته ب ښې پاکې خبري کوي» هلتهبهببخایه خبرې» شورماشور» دعوی او دنګلې نه 
وي او ټول به د الله تعالی د نعمتونو په شکر ګزارۍ کې لکیا او مشغول وي مثلا واي به: «وقَالوا اوالَزِْمََكِنَاومَُ 


ور اس ص کمن اة بف کته ) (۲۴ جزء» د الزمر سورت (۷۴) آیت)؛ د (۲۲ جزء د فاطر سورت په (۳۳ )٣۴-‏ 


آیتونو) کې راغلي دي: يحون یامن اون کي دلو لو اوا یر« وکل روا اذهب تحزن الاية ‏ په 
همدغه سره د دې حاضر آیت تفسیر کیږي» لکه چې په روح الهاني تفسیر کې راغلې دي نه عليه في روح المعاني. 


وال ص راو ان۵ 


او لار ښوولې شوې ده (جنتبانو ته په دنیا کی) طرف د لاري (د الله) ته چې ستایل شوې دی په 
ښو ښو صفتونو سره. 


الحج (۲۲) ۱۰۳ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: يعني د الله تعالی لاره یې وموندله چې نوم پې اسلام دی» دغه لاره په خپله هم حمیده ده» او د لارې خاوند هم 
حمید دی با یی هغه خای ته لاره وموندله؛ چی هغه ته په رسبدلو سره انسان د الله تعالی د نعمتونو شکر اداء کوي. 


نه ن کش وا وبڈ ون عن مل اله وا لس جد الوا ای جاه دیاس 
سَوَاء کف فيه وبا 


بېشکه هغه کسان چې کافران شوي دي» او اړوي (منع کوي خلق) له لارې د الله (اسلام نه) 

او له مسجد حرام نه؛ (نو معذبیږي په عقبی کې). هغه (مسجد) چې کرخولی دی مونږ دغه 

مسجد ځای د عبادت لپاره د (ټولو) خلقو براد بر دي اوسیدونکي په دغه (مسجد) کې او له بهره 

راتلونکي. 
تفسیر: یعنی یو خو هغه خلق دي چې له خبلي کمراهی سره سره دنورو مخه هم نيسي؛ چې د هدایت په لاره لاړ 
نشي» او غواري چې هیخوک د الله تعالی په لاره سم نشي» تر دې هغه مسلمانان چې د خپل پیغمبر سره د عمري د 
اداء کولو لپاره مکې معظمي ته روان وو؛ د هفوی مخه پې هم ونیوله» حال دا چې مسجد الحرام یا د حرم شریف 
هغه برخه چې په هغې پورې د خلقو عبادت او مناسکک تعلّق لري؛ تولو ته یو شان دی او هلته مقیم اومسافر او محلي 
او پرديسي ته د اوسبدلو او عبادت کولو مساوي حقوق حاصل دي» هو ! که خوک د هغو متب رکو خایونو خخه 
د شرلو ور او لابق وي؛ نو هم هغه کسان دي چې په خپل ش رک او شرارت د دې مبا رک خای بې احترامي او بې 
عزتي کوي. 

من برد یه با اوا طشن ق من عَدَاپ له 

او هر چا چې اراده و کره په دغه (مسجد الحرام) کې د بې لاری (د حق نه په مخ کر خولو سره)؛ 

نو وبه څکوو مونږ په هغه (کږېدونکي) له عذاب دردناک څخه. 
ته تفسیر: بعنی هغه خ وک چی په مسجد الحرام کی عمدٌا او بالاراده د بې دینی او شرارت کومه خبره كوي؛ نو هغه ته 
به د هغه چا په نسبت چې دغه کار په بل خای کې کوي سخته سزا و رکړی شي» نو له دې نه د هغو خلقو حال معلوم 


کړئ چې په خپل ظلم او شرارت سره ي بې د مؤمنانو مخه د مکې معظمې د زیارت د ورتګ په وخت کې نيولي وه. 
ورد یمان یی 


او (یاد کره ای محمده !) هغه وخت چې نکاره (معین) کر مونر ابراهیم ته خای د بیت الله. 


تفسیر: وايي چې د کعبی شریفی خای لا له پخوا څخه مقدس او متب رک وو بيا د ډېرې مودي په تبرپدلو سره ورک 
او نامعلوم شو ابراهیم عليه السلام ته حکم وشو چې بیت الله ودانه کړه ! او د هغه معظم مقام نښې وروښودل شوي؛ 
ابراهیم عليه السلام د خبل موی اسماعیل عليه السلام په ملکرتیا د کعبی خونه (کور) ودانه کړه. 


آنل نشرد نمیا 
(او ورته مو وویل) چې مه شریکوه له ما سره هیخ. 


تفسیر: یعنې د دې کور بنسټ او تاداو (بنیاد) په خالص توحید باندې کېږده ! هیخ وک دې چې دغه خای ته راشي 
دند غو ېا صا SG‏ 


الحج (۲۲) ۱۰۳۳ اقترب للناس (۱۷) 


مذعیان وو ددغه یت خلاف عمل وکړ چې هلته بې دري سوه شپېته بتان ودرول (العیاذ بالله)» ځمونږ سید المرسلین 
٢‏ ی ی 


ری رفن الما و الزكم شه 


او پاک ساته کور خما (له بتانو او نورو پلیتو خخه) لپاره د طواف کوونکو او لپاره د قیام کوونکو 
(په مکه کې)» او رکوع کوونکو او سجده کوونکو (لمونخ کوونکو لپاره). 


د مس سس سب ۲ 


ونان اس پاج ما وسل کل ما مر کین من کل وی۹ 


1717 ه (ای ابراهیمه) په خلقو کې د حج (د اداء کولو) لپاره» چې راشي (حاجیان) تاته پلي 
(پیاده) او (سواره) په هر ډنګر اوښ چې راځي (دا اوښان) له هرې لارې لرې (ژورې لرې) نه. 


تفسیر: کله چې کعبه ودانه شوه» نو ابراهیم عليه السلام په يوه جک (اوچت) غره باندې ودرېد او داسې غږ یې وکړ: 
«ای خلقو ! پاک الله په تاسې حج فرض کری دی» حج ته راشئ !» حق تعالی دغه غږ په هر ځای کې هر روح ته 
ورساوه» نو د هر چا لپاره چې حج مقدٌر وو؛ د هغه روح دغه غږ ته لټیک وویل» او هم هغه د شوق پټې سکروټې دي» 
چې په زرهاوو پلي (پیاده) هم د حج د سفر ربرونه (تکلیفونه) په ځان اخلي. او د بیت الله په لیدلو سره خپلې سترګې 
رڼوي او ډېر زیات خلق خو له دومره لرې خایونو څخه سواره دمکې معظمې په په لوري سفر کوي؛ چې له ډېرو مزلونو 
او سفر کولو شخه د دوی اوښان ستړي ستومانه او بيخي خوار او ډنګر كيرري» زیاترو حاجیانو ته غښتلي او خاربه 
اوښان کله وررسیږي» نو ځکه په همدغو خواری ډنګرو» وچو» کلکو اوښانو مزلونه کوي» دا ګواکې د د هم هغې دعاء 
د مقبولیت اثر دی» چې ابراهیم عليه السلام کړې وه: زک جع جلف من اسهم (۱۳ جزء د ابراهیم سورت 
(۳۷) آیت (۶) رکوع). 
شه وو ومس 25 ۵ ی و اپ مار فص د وم 
دا ماقم لھم وین کرو اس راطق یا مومت عل مار مین یمه 
کشا 


لپاره د دې چې حاضر شي (دغه خلق خای د دنيوي او اخروي) ګټو خپلو ته» او چې ياد کړي نوم 

الله په هغو څو ورځو (د لوی اختر) کې چې معلومي دي په (ذبح د) هر هغه حیوان چې ورکړی 

دی الله دوی ته له بې ژبو چارپایانو خخه. 
تفسیر: د بیت الله د حج اصلي مقصد خو اخروي ګټو حاصلول دي» مثلاً د حج او عمرې او د نورو عباداتو په ذریعه د 
الله تعالی خوښي حاصلول او د روحاني ترقیاتو لوړو (اوچتو) مقاتو ته رسېدل» لیکن د دغې لويي اجتماع په ضمن کې 
ډېر زیات سیاسي» تمدني او اقتصادي ګټې هم حاصلېدی شي» کما لا بخفی. 

د (َاَيَِقَمَلُوْدِيٍَِ څخه د ذوالحجی درومبنی لس (۱۰) ورځی مراد دي» په دغو ورځو کی د الله تعالی د یادونی 
فضیلت ډېر زیات ښوولی شوی دی» د دغه ذ کر لاندې په خصوصي دول دا هم داخل دي» چې د قربانۍ د حیواناتو د 
ذبح کولو په وخت کې دې د الله تعالی نوم واخیست شي او بسم الله الله آکبر؛ دې وویل شي» په دغو ورځو کې ډېر 
ښه عمل همدا دی چې د پاک الله په نامه دې ذبح وکړی شي. 


الحج (۲۲) ۱۳۰۳۴ اقترب للناس (۱۷) 


سي و irs‏ س ام وسو 

توا ینهاواطیمو البایی لین 
۳٣‏ و ۷ وتو 
دادی په دې آیت کې د دې مفکورې اصلاح او حکم کوي» چې له دغې غوښې څخه هم تاسې په شوق سره و خوری» 
هم بې په خپلو دوستانوء خپلوانو. خوارانو او غریبانو وخورئ !. 


NESE‏ وه خو و ,وه وو م 72ص مو و 
شی یضرا تھ م و لوفو ات نورهم یو وا ابت الیو 
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واجبات)» او طواف دې وکړي په هغه کور چې قدیم کریم دی.‎ 
تفسیر: له کوم خایه چې لټیک ويل شروع کیږي (احرام تړل کیږي)؛ نو محرم نه وینه وباسي» نه خپل ویښتان او‎ 
نو کان اخلي» نه خپل ويښتان غوړوي» نه د بدن د خیرو» دورو او ګردونو په لرې کولو دومره زیات اهتمام کوي» او‎ 
نه په ډېره مبالغه او مښلو لامبي» کله چې د ذوالحجة الحرا م لسمه ورخ راث شي؛ دغه کرد قیدونه لرې کیږي» سرونه‎ 
خریل يا ویښتان اخیستل کیږي» ښه غسل کوي» ګنډلې او صفا کالي (جامی) اغوندي» او د کعبې د زیارت طواف ته‎ 
ځي» په چا چې ذبح لازمه وي؛ رومبی ذبح کوي. او د «نذرونوه د ور کولو څخه مطلب دا دی چې هغه نذرونه چې‎ 
د خپلو مطالبو لپاره یې پر خپل ځان منلي وي؛ هغه دې اداء کړي» اصلا دغه نذر د الله تعالی نذر دی او د بل هیچا نه‎ 
دی د خینو په نزد د انذرونوا د لفظ څخه د حج مناسکک یا د حج واجبات مراد دي» او همدغه ډېر نژدې راښکاري»‎ 
والله أعلم.‎ 
نب و حرطت سوه عد نرنه وا و ونکت كرا نمیشن‎ 
۵ اجنوا نول ازور‎ ٨ اک لد‎ ٢ 0 ACG e 
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دا کار غوره دی ده ته په نزد د رب د ده» او حلال کری شوی دی تاسي ته (خوراک د غوښې د) 
خارویو (پس له ذبحې) مکر (حرا م دي) هغه څاروي چې لوستل كيري په تاسي (حراموالی بي)؛ 
يی داد ا ی مکی سای 8ادي ازع سای ابی له واه ور کت 
تفسیر: لکه چې له ترجمې څخه ښکاري: «ذلک» دمحذوفي مبتداً خبر دی یعنی حرام شیان درانه ګڼل او د هغو 
پرېښودل» يا هغه شیان چې د الله تعالی له طرفه محترم ښودل شوي دي» د هغوی د احترام او ادب او تعظیم قائم ساتل 
لویه نيكي او د ښېګڼې (فائدي) خبره ده او د هغو انجام به وبر ښه وي. 
په محترمو شیانو کې د قربانی حیوان -بیت الله صفا -مروه -منی -عرفات -مسجدین -قرآن بلکه د الله تعالی ټول 
احکام راځي» په خصوصي دول سره دلته د مسجد الحرا م او د هدیې د حیوان په تعظیم زور اچول شوی دی چې د الله 
تعالی د بندګانو په راتک کې هلته په حرم کې څه مشکلات پیدانه کړئ !او نه د ممانعت عوامل منخ ته راوړئ !او 
نه هغه د هديي حیوانات بپرته تللو ته مجبور کړئ. بلکه قیمتي» ښه څاربه څاروي قرباني کړئ !. 
اَلَو یعنې هغه حیوانات چې د هغو حراموالی وخت په وخت تاسې ته ويل کیږي. لکه چې په «البقر ةه. 
«المائد ۵)» » «الأنعام» کې مفضّلاً تېر شول, نو هغه حلال نه دي. 


الحج (۲۲) ۱۰۳۵ اقترب للناس (۱۷) 


و لش من الوا ناجيا ول لور 4 یعنی خاروی د الله تعالی مخلوق او ممل وک دی» یواځې د الله تعالی 
O E‏ 
په قربانګاه کې ذبح کیږي؛ هغه مرداريري د داسې ش رک او پلیتو کارونو څخه ځان ساتنه او اجتناب ضروري دی. 
«واجتَیبوا نیوا ال ) یعنې د دروغو ويل او د دروغو شاهدي و ر کول د بل په نامه د الله تعالی د پیدا کرو حیواناتو 
حلالول» بې د شرعي حکم څخه یو شي ته حلال او یا حرام ويل ټول په «قول الزور؛ کې داخل دي. د «قول الزور» د 
بدۍ اندازه له دې نه اټکل کبدی شي» چې دلته الله تعالی د هغه ذکر له شر ک سره کړی دی او د الأعراف سورت 
په ۳٣(‏ ایت (۴) رکوع» ۸جزء) کې بې داسې ارشاد کری دی: وان شرا ا ال مال زل په ساط ونو عل الا نیون په 
احادیثو کې رسول الله صلی الله عليه وسلم هم په ډېر تأکید او تشدید سره له دې نه ممانعت کری دی. 


وم يلو درم وم 
یله عبر مش رن په" 


په داسې حال کې چې غاړه ایښودونکي يئ په اخلاص سره خاص الله ته» نه يئ مشر کان په ده 
باندې. 
تفسیر: يعني له هر طرف او هر چا څخه مخ و کرخوی. او يواخي د هم هغه واحد لا شریک الله تعالی خالص بندګان 
اوسی ! ښابي ستاسې ټول افعال او نیتونه په كلي دول بې د بل د شر ک نه خاص الله تعالی ته وي» او د الله تعالی په 
الوهیت او عبادت کې بل هی وکک مه شریکوی. 
سرو af‏ ی ۳7 »د ۶ و مو مر 
ومن راء ادلو نیما خرن اتماء تفه ال وهی به لرل ن مان 
سوق 
او هر چا چې شریک ونیو له الله سره؛ پس لکه چې راوغورځېد له اسمان څخه پس وتښتوي دی 
په چابکی سره مرغان (او پوټي پوتي کوي بې)» یا وغورځوي دی باد (له کوم هسک «اوچت» 
ځای نه) په لرې ژور (ښکته) خای کې. 
تفسیر: دا د یې د شر ک مثال بیان کړ» خلاصه یې دا ده چې د توحید مقام نهایت اعلی دی» کله چې انسان توحید 
پرېږدي» او د کوم بل مخلوق په مقابل کې خپل سر ښکته کړي» نو دی په خپله خپل ځان ذلیل او سپک کوي؛ او د 
توحید له لور (اوچت) اسمان څخه د شرک او کفر کندې ته لويرري. 
ښکاره ده چې له دومره جک شای څخه دومره ژور ځای ته له لوپدلو څخه وروسته ژوندی ذث نشي پاتې کېدی» 
اوس خو به یا د اهواوو او نا کارو افکارو مردار خواره خناوران له خلورو خواوو د ده د غوښې پوتي په خپلو مښ وکو او 
پنجو سره دانګې دانګې او پوتي پوتي کړي» او وبه یې خوري. يا به لعين شیطان د يوي تبزي کرندی هوا په پربوکی 
کې دی له خپله خان سره پورته کړي» او په کومه ډېره زباته لري ژوره کنده کې به یې وغورخوي؛ چې هیخو ک به 
د ده هیڅ یو هلو کی او پښتۍ ونه ويني. 
وه ۵ as‏ / 2 و وو 
دوس بعظه رنه الله امن موی تلوب 
دا حکم مو واورېد (یا امر همدا دی چې تبر شو) او هر چا چې تعظیم و کر د علائمو د (دین د) 
اله (چې د حج افعال» د هدایاوو څربول او نور عبادت دي)؛ پس بېشکه دا (تعظیم)د زړونو له 
تقوی څخه دي. 


الحج (۲۲) ۱۶ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: یعنې د شعائر الله تعظیم په شر ک کې داخل نه دی» د هر چا په زره کې چې د پرهېزګارۍ مضمون او د يو الله 
جل جلاله خوف وي؛ نو دی به خامخا د شعائر الله ادب او تعظیم کوي» دغه ادب او تعظیم شرک نه دی» بلکه د الله 
تعالی د عین توحید له آثارو څخه دی» ځکه چی د الله تعالی رښتینی بنده د هر هغه شی چی الله جل جلاله ته منسوب 
وي؛ قدر او ادب کوي. 
سښوو و ام سس 44 غو مسوا سو ن 
رفيا متام مال ال می محلها ال ابیت ال 6 
e E‏ وب 9[ 
حلالولو وخت دی بیا (رسونه ده) ځای (د حلالولو) د دوی ته تر بیت الله پورې» (یا) بیا وخت 
د دغو منتهی دی هغه بیت ته چی بلند شان دی. 
تفسیر: قدیم کور بیت الله شریف دی» او دلته ښابي توسعًا ترې ټول حرم مراد وي. يعنې د اوښانو» خویو؛ پسو نو 
(ګډانو) او نورو نه تاسې ډ بري ګټې حاصلولی شئ» مثلا پرې سور ېږئ» شودې یې خنی» او نسل ترې اخلئ» او لا یې 
پسې زیاتوئ. له وړیو پوستکو او نورو څخه یې ګټه (فائده) اخلئ» اوس د هغو عظیم الشأنه اخروي فائده همدغه ده 
چې کعبې ته بې نژدې راولی؛ او د الله تعالی په نامه یې قرباني کړئ. 
و 


ولک او جَمَامنكَالِيدََرُوااسَاللهِ عل مَارِزَقَهَعَم بهیة ال یامد الھک 
له راجت ق لیوا" 
او هر امت لپاره مونږ مقرره کړې ده قرباني د دې لپاره چې چې باد کړي دری نوم د الله بر کر هغه 
شي چې رزق» روزي ګرځولې ده (الله) دوی ته له بې ژبو څلور بولو حیواناتو څخه (په وخت 
د ذبحې د دوی کې)» پس حق معبود ستاسې (او د پخوانیو امتونو) الله حق معبود یو دی» پس 
خاص همده ته غاړه کېږدئ !. 
تفسیر: يعني الله تعالی ته د نذر په ول د حیواناتو حلالول په هر اسماني دين کې عبادت منل شوی دی» که دا عبادت 
تاسې غير الله ته د عبادت (نذر) په ډول کوئ؛ نو دغه شرک دی او ښايي ترې سخت پرهېز وکړی شي» د موخد کار 
دا دی چې یواشی د پاک الله په نامه قرباني وکړي» چې د هغه په پاکه نامه ټولو شرائعو د قرباني کولو حکم ورکړی 
دی» او نه ښايي چې قرباني د ده له حکم څخه خارجه وي. 


وراه 
او زبری ورکره عاجزي کوونکو ته. 
تفسیر: یعنې هغو خلقو ته د اله تعالی د رضاء او خوښۍ زېری واوروه» چې یواځې د هغه واحد لا شریک الله جل جلاله 


حکم مني؛ او د هغه په مقابل کې غاړه ږدي» او په هم هغه باندې بې زرونه ډاډه کیږي» او د ده له جلال او جبروت 
خخه تل ويريرري. 


کیت اکر اه وچ کت َو هم لطیبرین عل ما امابو الق ى الصلوة متا 
هغه (عاجزې کوونکي) کله چې یاد کر شي (د دوی په مخکې نوم د) الله؛ نو ويريري زړونه د دوی» 
او (زبری ورکړه) صبر کوونکو ته په هغو (سختیو او غمونو) چې رسيدلي دي دوي ته» او (زبری 


الحج (۲۲) ۱۳۷ اقترب للناس (۱۷) 


ورکره) قائموونکو (سم دروونکي سره له ټولو حقوقو) د لمانخه ته» (او زبری ورکره هغو کسانو ته 
چې) خینی له هغو شیانو نه چې ور کړي دي مونر دوی ته لكوي یې (په ښو کارونو کې). 
تفسیر: يعنې مصیبتونه او تکلیفونه په پوره صبر او ثبات سره په ځان برداشت کوي» او متحمل كيرري يي؛ او د کر اوونو 
(وَامَُی اللو ) الاية د بیت الله تر رسبدو پوري حاجیان له ډېرو مصیبتونو او کړاوونو سره مخامخ کیږي» په 
سفر کی زیاتره د لمونخونو د فوتبدلو یا د قضا کېدلو اند پښنه وي» مال هم په کافي اندازه سره لګیږي» ضایی په همدغه 
e‏ 


دب وسو وا سُعادلو عاضوا و 3 
و وو و و بل ماو موم و کی ړت مک الک یاک 


زوس 


ون9 


او اوښان غوایان (د هدیې) ګرځولي دي مونږ دا تاسې ته له علائمو د (دین د) ال شته تاسې ته په 

دې کې خير (ديني او دنيوي ګټه)» پس یادوی نوم د الله په دې (اوښانو غوایانو د ذبحې په وخت 

کې)» په داسې حال چې ولاړ وي (په دریو پښو چې يوه یې ترې تړلې وي)» نو کله چې پرېوتل 

اړخونه د دوی (په خمکه پس له حلالولو» او روح یې وخوت او پس له پخېدلو) نو خورئ تاسې 

له دې نه (که مو خوښه وي او خورئ يې په صبر کوونکي او په بې صبره (سوالگرانی فقیرانو)» 

همداسې (لکه چې ومو ښوده ذبحه د دوی)؛ تایع کړې دي مونږ دغه (مذبوحې) تاسي ته لپاره د 

دې چې شکر وباسئ تاسې (په دې نعمت). 
تفسیر: په دی یت کریمه کې بې راوښود چې اون او نور د قربانی حیوانات هم د شعائر الله څخه دي چې د هغو په 
ښه او څربه ساتنه کې ستاسی لپاره دنيوي او اخروی کتی شته نو تاسو لره نمايي چې دحلالولو په وخت کې پری د الله 
تعالی نوم واخلی بالخصوص د اوښ د ذبحې ښه طریقه «نحر؛ دی» چې هغه قبلې ته مخامخ ودروی» او یو لاس يې 
(ښې یا کین) وتړئ» او په ټټر یې زخم «ټپ» ووهئ» کله چې ټوله وینه یې ووته» او په خمکه ولوېده» بيا یې بوټي بوټي 
کړئ. او ترې منتفع شئ» که ډېر اوښان وي؛ نو قطار یې ودروی !او په همدغه ترتیب سره یې نحر کړئ !. 

په ونولمع الابة - کې بې دوه قسمه محتاجان وښوول» یو هغه چې پر صبر او استقامت سره ناست 
وي» سوال نه کوي» که لږ څه ورورسیږي؛ پر هغه قناعت کوي» بل هغه چې بې قراري کوي» سوال کوي» دې خوا او 
هغه خوا ګرځي» که خه شی ورته ور کر شي؛ خو بيا هم قرار نه کيني. 

د کنل رنھ اکر کیلک تشون الابة بعنې داسې لوی ساکښان (جاندار) چې هم په جثه او هم په قوت کې له 
تاسې څخه زبات دي» ستاسي په واک او قبضه کې د رکړل شوي دي» چې تاسې له هغو څخه راز راز خدمتونه اخلئ» 
او په ډېره آسانۍ سره یې حلالولی هم شئ» دا د الله تعالی لوی احسان دی» او ښايي چې د هغه شکر اداء کر شي نه 
داسې چې د ش رک په غوره کولو سره بالعکس د هغه ناشکري و کر شي. 


ن تیال انه لوم ھاو ا رفولین یل نوی وکر 


له سره نه رسيرري الله ته غوښې د دوی» او نه ويني د دوی» ولیکن رسیږي دغه (الله) ته پرهبز كاري 
(اواخلاص چې ملګري وي له دغو مذبوحو سره بې له ریا) له تاسې. 


الحج (۲۲) ۱۰۳۸ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: يعنې يواخي د حیوان په ذبح کولی او په خان او نورو د غوښې په خورلو یا د هغه د وینې په تویولو تاسي 
هیشکله د الله تعالی خونی او رضاء حاصلولی نشیم او نه دغه غوښی» وینی او نور شیان د الله تعالی تر درباره رسبدی 
شي» بلکه د پاک الله دربار ته یواځې ستاسي د زره تقوی او ادب رسيرري» چې په ډېره خوښی» او پوره رغبت يو قيمتي 
او نفیس شی د ده په حکم او اجازي سره د ده په نامه د ده کور ته بیایی» او هلته یی قرباني کوی» کواکی د دې قربانۍ 
په وسیله مو دغه خبره ښکاره کره چې مونر پخپله هم ستا په لاره کې قرباني کبدلو ته همداسی حاضر او تیار یو ا. 
۳ م و 7 u‏ سس ٢‏ ا پ په | ۳ 
کلت سکره تک لتک زوا انل کل مان لنوت 
همداسې (لکه چې ذ کر شو) تابع کړي یې دي دغه (څلور بولي) تاسې ته لپاره د دې چې په لويي 
یاد کړئ الله (او الله آکبر ووایی د دوی د حلالولو په وخت کې) په هغې (طريقي) سره چې لاره 
بې ښوولې ده تاسې ته» او زېری و رکړه TENET‏ 
تفسیر: يعني «بسم الله والله آکبر اللهم لک ومنک» ووایی او ذبح کړئ. او د الله تعالی شکر اداء کړئ» چې ده د خپل 


محبّت او د عبودیت د اظهار څرنګه ښه لار راوښووله» او د يوه حبوان ذبح یې ګواکې ستاسی د ځان د قربانۍ په ځای 
قاثم مقام ودروله. 


لک ہیدف م کن الزن انلق له یوب کل کا کور 


بېشکه چې الله دفع کوي (د کفارو مکر) له هغو کسانو څخه چې ایمان یې راوړی دی» بېشکه 

چې الله محبت نه کوي هر خیانتګر (له خالق او مخلوقاتو سره او) ناشکره. 
تفسیر: يعني مسلمانان دې ډاډه او مطمئن اوسي» چې الله تعالی به ډ پر ژر له دښمنانو څخه د دوی لاره صافه کړي» او 
تر مسجد الحرام پورې د رسېدلو او د هغه د متعلقه احکامو په تعمیل کې به هیڅ مخالفت او مشکلات پاتي نشي» بې له 
کوم خوف او خطره به دوی حج او عمره اداء کوي» ګواکې د هغه بشارت امر چې په (ر لته کې و رکړی 
شوی وو؛ د هغه یو زېری او بشارت همدا دی. 

( ال اييف وب کل کون کنو 4 «بپشکه چې الله تعالی محبت نه كوي هر خیانت ګر له خالق او مخلوقاتو سره او 

ناشکره»» یعنې که ناشکرو ټګانو ته تر يوه خاص میعاد پورې مهلت و رکړی شي؛ نو داسې خیال مه کوئ چې دوی د 
اله تعالی خونيري دغه دیل او مهلت په ځینو مصالحو او حکمتونو بناء دی» آخري انجام او پای به پې همداسې وي» 
چې د حق خاوندان به غالب او د باطل خاوندان به مغلوب او باطل پرستان به بيخي له دې لارې څخه لرې کری شي. 


دا له هغو مبارکو آیتونو څخه رومبنی آیت دی» چې د قتال په اذن کې راغلي دي: 


اون لانن سل ماع ۳۹ 


EE SE E E A ae 

دې سبب چې بېشکه په دوی ظلم شوی دی. 
تفسیر: تر هغه پورې چې رسول اله صلی الله علیه وسلم په مکه معظمه کې وو نو مسلمانانو ته دا حکم شوی ووه چې 
د کفارو په سختیو او تکلیفونو باندې صبر وکړي» او لاس ور ونه غځوي» لکه چې مسلمانانو پوره تر دیارلسو کلونو 


پوري د بر سخت تکلیفونه او ظلمونه وګالل (برداشت ت کړل)» او د کفارو د زهره چوونکو ظلمونو او تبریو په مقابل 
کی یی بی مثاله صبر» استقامت او ثبات ښکاره کر» » کله چی مدینه منوره دار الاسلام و کرخید او د مسلمانانو يوه وره 


الحج (۲۲) ۱۰۳۹ اقترب للناس (۱۷) 


وله په دغه مستقل م رکز کې سره یو خای شوه نو هغو مظلومو مسلمانانو نه چې کفارو به تل ورباندي ظلمونه کول او 
جنکونه به یې ورسره کول اجازه ور کری شوه بلکه حکم ورته وشو چې دغه ظالمانو په مقابل کې توری و کارری؛ او 
د خپلی ډلي او دين حفاظت په پوره غیرت سره و کري. 


اق رھ ۵ 


٢٣۳"‏ و 
وق له ل تم وهی 
او ببشکه چی الله په مرسته د دوی خامخا ښه قادر دی. 
تفسیر: یعنی ای مؤمنانو ! له خپل قلت او بې سروسامانی خخه مه ډار پږړئ» الله تعالی يوه ډېره وړ کي بې وسیلی دله 
هم د دنیا د لویو لویو فوخونو او سلطنتونو په مقابل کی بریالۍ (کامیابه) کولی شي» په حقیقت کی دا په بو مالک 
الملكوتي طرز له مسلمانانو سره د نصرت او مرستي وعده ده. 


د ان رین ترذ لتاس تشم 
کی تمرم وی مات تابر رو ی 
میاه رزه 
(دغه مظلومان مهاجران) هغه ( کسان) دي چی ایستل شوي دي له کورونو خپلو په ناحقه سره. 
(او بل هیخ سبب د اخراج نه وو مګر دا) چې ويل به دغو (مؤمنانو): رب ځمونږ (خالص یواخی) 
الله دی او که چېرې نه وي دفع کول د الله خلقو لره ځینې د دوی لره په خینو نورو باندې؛ خامخا 
نړولې شوې به وې صومعی» او کلیساکانی او د بهودانو عبادتخانی او مسجدونه» چې یاداوه شي 
په هغو کې نوم د الله ډپر» او خامخا مرسته به وکړي هرومرو الله له هغه چا سره چې مرسته کوي 
(دین د) دغه (الله) سره» ببشکه چې الله خامخا قوي (د خپلو احکامو په تتفیذولو کې) ډېر زور 
والا دی (په هر چا). 
تفسیر: يعنې هغه مهاجر مسلمانان چې له خپلو کورونو څخه وویستل شول, د هغوی بل هیخ جرم نه وو او نه پري چا 
خه دعوی درلوده» پرته له دې نه چې دوی ولي بو الله تعالی ته خپل رب وايي؟ او ولې خښتو او دبرو ته سجدي نه 
کوي؟. 
ولت م الو الاية -یعنې که په کوم وخت او کوم حالت کې هم یو جماعت ته د بل جماعت سره د جنګ او 
جګړې اجازه نه وی؛ نو دا مقدّس مقامات او مهم ياد کارونه د تل لپاره د وجود له صفحې څخه محو او له منځه به یې 
لرې شوي وی؛ هیڅ یو معبد» تکیهء عباد تخانه» خانقای مسجد او مدرسه به محفوظه نه وی پاتې شوى نو له دې کبله 
ضروري شوه چې د بدۍ طاقتونه اګر که ډېر سره جمع هم شي؛ خو د قادر ذات له طرفه به داسې یو وخت راشي» 
چې د نبکی په مقدسو لاسونو سره به د بدۍ د حملې مدافعت و کری شي او الله تعالی به د خپل د ین د مرستې کوونکو 
سره پخپله مرسته وکړي او دوی به د حق او صداقت په وسیله په دښمتانو غالب کړي. 
که د مدافعت او محافظت دغه قانون نه وی؛ نو په خپله خپله زمانه کې به نه د عيسايي راهبانو صومعي (حجرې) 
ودانې پاتي وی او نه به د نصرانیانو بیع (کلیساګانې) او نه به د بهودیانو صلوات (عباد تخانې) او نه به د مسلمانانو هغه 
مساجد چې د الله تعالی ذکر په کې ډېر زیات کیږي؛ پاتې وی» او دغه ټول معابد به نړول شوي او له منخه تللي وی» 
نو د دې عام قانون لاندې هیڅ داسې دلیل نشته چې مسلمانانو ته په یو مناسب وخت کې د دوی د دښمنانو سره د 
کید زورون کره ټی 


الحج (۲۲) ۱۰۳۰ اقترب للناس (۱۷) 


ین کل اقا موا لصا الکو راي دوع لر 
الور 


(دغه مهاجر مظلومان) هغه کسان دي چې که چېرې قدرت و رکرو مونږ دوی ته په خمکه کې 
(په دښمن باندې د غلبې په اعتبار)؛ نو قائموي دوی (سم اداء کوي به سره له ټولو حقوقو) لمونخ؛ 
او ورکوي به زکات. او امر حکم به به كوي (خلقو ته) په معروف (په نېک شرعي کار) سره» او 
منع کوي به (خلق) له بد کار څخه» او خاص د الله په اختیار کې ده آخره خاتمه د ټولو کارونو. 


تفسیر: دا یواڅې د هغو مسلمانانو بیان دی چې پرې ظلمونه شوي دي او له کورونو څخه ایستل شوي دي» يعني 
لله تعالی به ولې له دوی سره مرسته نه کوي؟ کله چې دوی داسې یو قوم دی» چې که الله تعالی دوی ته د ځمکې 
د مخ سلطنت هم ورکړي؛ خو بيا هم دوی د الله تعالی له یاده نه غافلیږي» او پخپله هم په بدني او مالي نبکیو کې 
مصروف دي» او کوښښ کوي چې نور هم په همدغه سمه لاره برابر کړي» لکه چې پاک الله دوی ته د دې 
ځمکې حکومت ور کر او کومې وراندوینی (پپشکویی) چې پخوا شوي وي؛ هغه ټکي ټکي رښتیا شوي: : «فلله 
الحمد على ذلک». 


راشدینو خلفاوو رضي الله عنهم حقانیت» مقبولیت او منقبت ثابت شول. 
الور یعنی که خه هم نن مسلمانان كمزوري او کفار غالب او قوي ښکاري؛ لیکن دغه کار د الله تعالی 
په واک او اختیار کې دی» چې بالآخر مسلمانان په دوی غالب» منصور او بريالي (کامیاب) کري. 


وان بو( دق سي 9 9112 وو رس EAE‏ وولا وو 2 و مس 5 و 1 
وان فقن کن بت تلهم قوم لوي دم د ونود و قفوم( زار وو مرو عب 
۱ 5 موی ا نی 9.9 ووي يم وم 
E‏ سکیٹ رن کن د ھتان نره 


۱[ !) پس په تحقیق 

دروغجن شمبرلي وو (رسولان خپل) پخوا له دغه (قوم ستا) قوم د نوح» او (قوم د) عاد» او (قوم 

د) مود . او قوم د ابراهیم او قوم د لوط (انبیاوو خپلو لره). اواس سا هش ام 

او دروغجن کنیل شوی وو موسی ( د مصري قبطیانو له خوا)» نو مهلت مې ورکری وو کافرانو ته 

با (ناڅاپه) مې ونیول دوی (په عذاب سره)» پس څرنګه وو انکار ما (په دوی په تغییر د نعمت 
تفسیر: یعنی دا کافران دي په دی نه مغروره کیری چې دوی ته مهلت ور کرل شوي» پخوانی قومونو هم داسی د خپلو 
Ss‏ 


یاس ی GF‏ ۸ ویک اوه عون و وو روي A‏ 
فاص EES‏ محطاو و فصر شی 


a 
(اهل د هغې قریی) ظالمان وو (په نفسونو خپلو)» پس هغه (کلي) پريوتلي دي (دبوالونه یې د‎ 
پاسه) په چتونو بامونو خپلو باندې» او ډېر کوهیان دي چې (ډ ک له اوبو) بېکاره پراته دي» او‎ 

ډېرې ماڼۍ پخې لوړې (اوچتې) (تشي پاتې دي» او خاوندان یې هلاک شوي دي). 


الحج (۲۲) ۱۰۳۱ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: یعنی د خپلو بنستونو (بنیادونو) د خوخبدلو په اثر اول یې چتونه ولوبدل» بيا یې د پوالونه ونر بدل بيا تولي ودانی. 
پري راولوبدي او د چت ډېرۍ یې لا اوچتی کړې» دا یې د هغو د لاندي باندي کبدلو صورت وښود. 

اه ٍ4 یعنی هغه کوهیان چې پري د اوبو د راویستونکو هجوم او ګڼه ګوڼه وه؛ نن هلته هی وک نشته» چې د 
هغو بو کې را وکاږي» او هغه ډېرې لويي لويي او پخې او هسکې ودانۍ چې په چونه» سېمټو او نورو پخو موادو سره 
تدای کروی وې؛ خرابي اوه وراه کر یچ ان ری دی اکر کیا کی ای 


ینکن لی کارب کوان ودام با الال نمی 
شروک کی لیب کین دی 


آیا پس نه دي كرخيدلي دوی (دغه کفار) په خمکه کې» پس وي دوی لره زیونه چې فکر یې 

کولی په هغو (زرونو سره په بده خاتمه د کارونو)» یا لوی دوی لره) غورونه چې خبري یې 

اوربدلی دوی په هغو (غورونو سره د کفارو د اهلاک» چې عبرت پري واخلي)؛ پس قصه دا 

ده چې نه دي رندي ست ګې (ظاهري د دوی» ولیکن رانده دي زرونه (د دوی) هغه چې دننه په 

سينو د دوی کې دي (ځکه چې پري عبرت نه اخلي). 
تفسیر: یعنی د دغو ورانو او تباه شوو ودانیو د کنډرو د لیدلو څخه هم هیشکله دوی ته داسی بو فکر او چرت (خیال) 
پیدا نشو» او غور او اندېښنه یې ونه کړه» چې د حق په لاره راشي» او په رښتیا خبره وپوهیږي» او زرونه یې بینا او غوږونه 
یې خلاص شي 

نو قصه دا ده چې که په ست ر ګو یې ولیدل» خو پخپلو زرونو کې یې پرې غور او فکر ونه کپ » نو دغه لیدل هم د نه 
لیدلو په شان دي» ګواکې د دوی ظاهري ست ګې خلاصې دي» مګر باطني ست ر ګې بې ړندې دي او په حقیقت کې 
ډېر خطرنا که مرض د زره روندوالی دی: (العیاد بالله). 
یو توص ۳ > راو و وه ےم وس ریک هه مس توا 
وکح چوك الین اب وان ضلت الله وا توا عند رت کالب ست وکا عون 

او بیره (تلوار) کوي (کفار) په تا په (راوستلو د) عذاب او له سره به خلاف ونه کړي الله په خپله 

وعده کی او ببشکه يوه ورخ په نزد د رب ستا (له ورخو د آخرت. اوررده ده) لکه زر کاله له هغو 

کلونو څخه چې شمبری یې تاسي (په دنیا کې). 
تفسیر: يعني مقرر عذاب په خبل یا كلي وخت خامخا راتلونکی دی او دغه بې خایه شورماشور: استهزاء» تکذیب او 
د عذاب ژر غوښتل هیخ يوه ګټه : نه لري «بېشکه پوه ورخ په نزد د رب ستا له ورشو دآخرت چې ورخي د عذاب د 
کفارو دي؛ اورده ده لکه زر کاله له هغو کلونو چې شمبری يې تاسي په دنیا کې»» يعني ستاسې یو زر کلونه د ده په 
نزد د يوي ورځې سره برابر دي» لکه چې نن مجرمین د ده په واک او اختیار کې دي؛ د زرو کلونو د تبرپدلو خخه 
ك 


وکا قري امیت لها وه ره تن نو تارا الم 


SE a ٢‏ ته (په خپل رحمت 
سره) حال دا چې ظالمان وو بیا ونیول ما هغه (ناځاپه په سخت عذاب» او خاص ماته راتله د هر 


چا دي (په آخرت کې د جزاء لپاره. 


الحج (۲۲) ۱۰۳۲ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: يعنې آیا په مهلت و رکولو به هغوی چبري وتنتي؟ يا به په کوم ځای کې پټ شي؟ بالاخر د ټولو رجوع او بېرته 
راتکک خمونر په لوري دی» مونږ دوی ټول ونیول او تباه مو کرل. 


کن اا کاش ررض 


a sg ys 
تفسیر: بعنی ځما کار خبرول او ویرول دي» څو تاسی د فضائلو غوښتونکی او له رذائلو څخه په ډډه شئ؛ د عذاب‎ 
نازلول خما په اختیار کې نه دي» او هغه د الله تعالی په اختیار کی دی هغه به د مطیع او عاصي په منخ کی فیصله‎ 

وکړي» او هر یو به د هغه له حال سره سم مناسب خای ته رسوي. 


زین ماوخ ای کی رز نرنه 


پس هغه کسان چې ایمان یې راوری دی او کړي یې دي ښه (عملونه)؛ شته دوی ته بښنه (د 
ګناهونو)» او روزي عزتنا که (چې جنت دی). 


واو س سوا ایوا مسين وارك اقب ایو ما نادن کات ون ول 
کی کرک ای طن یکم کیت اله میتی این تخ له ید 

ی 
او هغه کسان چې کوښښ كوي په (بطلان د) آیتونو ځمونږ کې په داسي حال کې چې عاجز 
کوونکي ځمونږ وي (د دوی پخپل کمان)؛ همدغه کسان ملكري د دوزخ دي (چې تل به په 
کې سوځي). او نه وو لبرلی مونږ پخوا له تا (ای محمده !) هیخ رسول او نه هیخ نبي مګر په 
هغه وخت کې چې لوستل به بې کول نو وبه غورځاوه شیطان په لوستلو د ده کې له ځانه خپله 
وسوسي او شکونه» پس لرې کوي الله هغه کلمې چې غورخولي دي شيطانء بيا محکموي الله 
آیتونه خبل او الله ښه عالم (په ټولو احوالو) ښه حکمت لرونکی دی (چې هر کار په تدببر او 
مصلحت سره کوي). 


تفسیر: : د آیت په تفصیل کې اختلاف دی: ډېر بهتر او آسان تفسیر هغه دی چې د هغه مختصر اصل له اسلافو څخه 
منقول دی» یعنی (تمتي) د قرائت نت اوتلاوت په معنی واخیستل شي؛ مطلب دا چې له قدیم راهيسي دغه عادت جریان 
لري کله به کوم نبي یا رسول عليه السلام کومه خبره بیانوله» یا به يې د الله تعالی آیتونه اورورل؛ شیطان به د ځینو 
خبرو په متعلق د ډېرو خلقو په زړونو کې دول دول وسوسې غورځولې» او رنګا رنک شکونه او شبهې به یې پیدا 
کولې» مثلا رسول الله صلی الله عليه وسلم د لت[ آیت ولوست» شیطان د خلقو په زړونو کې دا شبهه 
واچوله »چې وګورئ د خپل لاس وژل شوى حیوان حلال بولي» او الله وژلی حرام ګڼي؟» یا چې رسول الله صلی الله 

عليه وسلم دغه بت ولوست: روما تبون من دون الو حَصَب جه )؛ شیطان په کې داسې شبهه وغورځوله چې په 
مات َو من درن اللو) ملائكة الله» عيسى المسيح او عزير عليهم السلام هم شامل دي؛ يا کله چې رسول الله صلی 
الله عليه وسلم د د مسیح علبه السلام په نسبت د ال یت ولوست؛ شیطان د ځلغو په افکارو کي 
داسې مفکوره پیدا کړه چې له دې نه د مسیح عليه السلام ابنیت (خوی ولی) او الوهیت ثابتیږي. 


الحج (۲۲) ۱۰۳۳ اقترب للناس (۱۷) 


د دغه شيطاني القاء په ابطال او تردید کې رسول الله صلی الله عليه وسلم د الله تعالی هغه بّنات [یتونه واورول؛ 
چې بيخي صاف او محکم وو او داسې پخې خبري یې وروښودې؛ چې د هغو له اورپدلو څخه شک او شبهې ته 
له سره ځای او موقع پاتي نه شوه» ګواکې د «متشابهانو» د ظاهري سطح په بناء کومه اغواء او اخلال چې شیطان یې 
غورځوي؛ آیات محکمات د هغه بېخ او بنیاد وباسي» چې د هغو د اوربدلو شخه ټول شکونه او شبهې له منځه ورک 
او فناء کیږي. 


دا دوه قسمه آیتونه ولي نازلولی شي؟ شیاطینو ته د دومره وسوسې اچولو او تصرّف موقع ولي ور کوله کیږي؟ 
او د داسي آیتونو هغه احکام چې وروسته توضیح کیږي؛ ولي په ابتداء کې نه تشریح کیږي؟ دغه کرد امور د الله 
تعالی له غير محدود علم او حکمت څخه نشأت کوي؛ الله تعالی دا دنیاعلما او عملاً دار الامتحان ګرځولې د 
لکه چې په داسي چارو سره د بندګانو آزموینشت کوي» چې څ وک د خپل زره د ناروغتیا یا د سختۍ له سببه د 
شکونو او د شبهو په خټو او جبو کې نښلي؟ او کوه پوه عقلمن انسان د خپل علم او تحقیق په قوّت د ایمان لور 
مقام ته رسيرري؟. 

رښتیا خبره خو دا ده که انسان په ښه نیت او ایمان دارۍ او ښه عقیده سره پوهېدل وغواړي؛ نو پاک الله هم د ده 
مرسته کوي. او په سمه لاره یې بيايي» او ثبات او استقامت ورپه برخه کوي» پاتې شول منکرین او شک کوونکي؛ 
هغوی ته تر قیامته پورې هم ډاډ او اطمینان نه شي حاصلبدی. 

ځمونږ په دې تقریر کې تر ډېره حده پورې د ډېرو آیتونو مطلب بیان شو» پوه خلق کولی شي چې ځمونږ د دې 
تفقريراجزاء د هغ | ونو له اجزاوو رة بې تکلغه تطبیق کړي» دا آيتونه لکه چې مونږ د (آل عمران) د سورت په بدا 
کې بیان كري دي له: هوا العف الب مته اش کیش ) الية - سره ډېر مشابه دی. لکه چې په لل فاق اق امن 
يه کې د متشابهاتو او په رل لب ) کې د محکماتو ذ کر وشو او به ين مايق اَي )ال 

- کې د زائفینو دوه قسمونه بیان شول» چې په هغو کې د د رن قکلویهمترش» کار د تأویل ابتغاء او د (ولْكَلِيَة 
بې غرض د فتنې ابتغاء ده» وروسته کت اوتوّا ولل الآبة - د ولسو سوت ق ال )یت په ځا و ګڼئ | 1 
او هلته هغه دعا چې په ور یی سره کری شوي وه؛ دلته د هغې اجابت ذ کر پ په وق الت کاو اس منوا 
ال اطسو اَل سره کری شوی اک «ولابرال‌اتزتن 
اق ومد تا لسَاعَة) لی قوله: (یخ که 


کنا نن و 
OTE‏ رک ین که ار 
ES‏ یت AE E‏ اش 


لپاره د دې چې و ګر ځوي (الله) هغه شی چې غورخوي یې شیطان ازمېښت لپاره د هغو کسانو 
چې په زړونو د دوی کې مرض (د شک او نفاق) دی» او (بل لپاره د هغو چې) سخت دي زرونه 
د دوی» او بېشکه ظالمان خامخا په مخالفت ډ ېر لري کې دي (له حقه). او (دغه القاء د دې لپاره 
ده چې) په قن سره پوه شي هغه کسان چې ور کړی شوی دی دوی ته علم» چې بېشکه دا قرآن 
حق دی له طرفه د رب ستاء پس ایمان به راوړي دوی په ده سره» نو نرم (آرام ب به شي انقیادا) دغه 
قرآن ته زرونه د دوی» او بېشکه الله خامخا لاره ښوونکی دی هغو کسانو ته چې ایمان پې راوړی 
دی طرف د سمې صافې لارې (د اسلام) ته. 


الحج (۲۷) ۱۳۴ اقترب للناس (۱۷) 


اول و و ام وعم ږو وسل تم السا 9 روو هه 
وال ا کی نک وا ق م رةه شام هم السَاعَة بغت َو یاه عاب 
يَهْمِعَقَره 
او تل به وي هغه کسان چې کافران شوي دي په شک کې له دې (قرآنه یا له سمې لارې با له 
رسوله)» تر هغه پورې چې راشي دوی که فا تاغایت یا را شي دوی ته عذاب د ورځې شنډې 
(سختی د قیامت چی د نجات هیڅ لاره په کې نه وي). 
تفسیر: یعنی مقصد په خپله د قبامت د هولناکې حادثې ناخاپي رارسېدل» یا د قیامت د عذاب راتلل دي» او یا شاید د 


«عَ اب يمعي و4 څخه د دنا عذاب مراد وي» یعنې په همدې دنیا کې به داسې سزا د ر کړه ه شي» چې په هیڅ صورت 
به ورڅخه حلاصبدل امکان ونه لري. 


المد لم هی ین بر واک ۸ ویو وط 


دومهویلو ي 
ملک سلطنت په دغه ورخ د قیامت خاص الله ته دی» فیصله به کوي (په دغه ورخ کې) په منځ د 
دوی (د مؤمنانو او کفارو کې). 
3 تفسیر: یعنی د قيامت په ورخ کې به یواځې د الله تعالی سلطنت او حکومت وي او د بل هیچا ظاهري او مجازي د 
حکومت نوم او نښان به نه وي» په هغه وخت کې به د ګردې دنیا عملي فیصله کيرري» چې تفصیل بې دا دی: 


اَذ اما وعیلوا لضوحق جنک الوم انیت کاک یوب 
اوليك لمع ان شون ن ول مَاجَبَا جروا ق مَيمل ادلو شیو اوماد 
22 الله اسا دک لزز ۵ يد همت نیل 7 
2 َو الله لح لیر دوه 


پس هغه کسان چې ایمان یی راوری دی او کړي يې دي ښه (عملونه) په جنتونو د نعمتونو کې 
به وي. او هغه کسان چې کافران شوي دي» او نسبت د دروغو بې کری دی آیتونو ځمونږ ته؛ 
پس دغه کسان شه دوی ته عذاب سیکوونگی, او هر هغه کسان چې خبل کورونه بې پریښي 
دي په لاره د الله کې (د جهاد. طاعت او د الله د رضاء لپاره) بيا ووژلی شي (په جهاد کې) یا 
مره شي (پخپل مرګک)؛ نو خامخا روزي به ورکړي هرومرو دوی ته الله روزي نېکه (د جنّت)» 
او بېشکه الله خامخا هم دی غوره د (ټولو) روزي ورکوونکو دی. خامخا داخل به کړي (الله) 
هرومرو دوی په داسې یو ځای (د جنت) کې چې خوښ به کړي دوی هغه (خایونه د جنتونو)» 
او بېشکه الله خامخا ډېر عالم (په ټولو احوالو)» ښه حلم لرونکی دی (په تأخیر د عقوبت لپاره د 
رجوع). 


ذلك ومن عاب موب په په تب عَلَهِ لبنصرکه الله 


(خبره) همدا ده (لکه چې ومو ویله)» او هر هغه چې بدل واخیست په مثل د هغه (ضرر) چې 
معذب شوی دی دی په هغه سره بيا (دویم ځل) ظلم و کر شي په ده باندي؛ نو خامخا مرسته به 
وکړي خامخا له ده سره الله. 


الحج (۲۲) ۱۰۳۵ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: يعنې که مظلو م له ظالم څخه واجبې بې بدلې واخلي. بيا ظالم پرې بل ځلې ظلم وکړي؛ ن لادی يا هم ی وان 
شو او الله تعلی به با وزسره مرسته وکري» لکه چی عادت يي دی بل هر د مظلرمانو حمایت کوي. «واتق دعوة 


ىي م49 24د و 
اك اله لعفو خَفوَوو 
بېشکه الله خامخا ښه عفو کوونکی دی (د تجاوزاتو) ډېر بسونکی دی (د خطیَاتو). 
تفسیر: یعنې بند کانو ته هم ښايي چې پخپلو شخصي او معاشراتو چارو او معاملاتو کې د عفوي او بښنې عادت زده 
کړي» او هیڅکله دې د انتقام او بدل اخیستلو په فکر نه اوسي 
شاه صاحب رحمه الله ليکي: يم وای بذلي اخیستونکي هل تعالی عذاب نه ور کوي» که خه هم بدل نه 
اخیستل ښه او غوره کار دی» د کفٌارو د اذیت بدل مسلمانانو له کفارو شخه د «بدر» په غزا کې واخیست. لیکن کفارو 
بيا په «آحد» او «حزاب» کی په تيري او تجاوز لاسونه پوري کرل» چی بیا اله تعالی مسلمانانو سره پوره مرسته و کره. 


ولك یات الله توح الین الا وج لار ف الیل وان الله سییم يره 


دغه (نصرت په سبب د دې دی) چې بپشکه الله ننه باسي شپه په ورخ کې او ننه باسي ورخ په شپه 
کې (چې کله ورځ لنډه شپه اوږدوي» کله شپه لنډه ورځ اوردوي) او بېشکه الله ښه اوربدونکی 
دۍ لد نولو اقوالو؛ ښه لدو کی کی 


تفسیر: یعنی الله تعالی د دومره لوی قدرت او قرّت څېښتن (مالک) دی» چې د ش شپې او ورځې اړول او راړول او د 
هقوی لنډولااؤ ارپدول د ده په لاس کي دې ار بواشي د ده په حکم؛اراده» و تصرف کله ورخ اوپديري؛ او کله 
شپه اورديري: نو آیا دغه مطلق قادر په دې باندي نه دی قادر چې یو مظلوم قوم پا شخص سره مرسته وکړي» او د 
ظالمانو له منکلو څخه بې خلاص کړي؟ بلکه دوی په هغوی باندي غالب قاهر قادر او مسلط کړي؛ په دې آیت 
کې بې دې ته اشاره و کره ه چې حالات ډېر ژر د د شپې او ورځې په شان بدليدونكي دي خرنکه چې پاک الله د شپې 
تاره د ورځې په نا له منځه وړي» همداسې به د کفر او ش رک ځمکې هم د اسلام په غېږ کې ور كري؛ او بېشکه چې 
پاک الله ښه اورېدونکی دی د تولو اقوالو ښه لیدونکی دی د تولو اشیاوو» یعنی د د مظلوم غږ او آواز هم اوري او د 
ظالم چارې او اعمال هم ويني. 


دل ك بان له الق وان مان خون من دوه هواب اط ل وان اله هلحرم 
چ وا 


الحعیره 


دغه (مرسته په دې ده چې) بېشکه الله همدی دی حق ثابت او بېشکه هغه چې بولي یې (کفار او 

عبادت یې کوي) بې له الله څخه؛ همدغه باطل دي» او بېشکه الله همدی (له ټولو څخه) ښه لور 

ښه لوی دی. 
تفسیر: یعنی له الله څخه پرته داسې عظیم الشأن کارونه او انقلابونه د بل چا له لاسه پوره کدی شي؟ بلکه نه شي» په 
واقع کې صحیح او رښتینی بر حق معبود همدغه یو الله تعالی دی» نور ټول معبودان بيخي غلط او له پوه سره زائل او 
ټول باطل دي. ښايي ج چې تاسې هم دغه واحد لا شریکک ذات خپل الله وکنی» چې له ټولو څخه اعلۍ او اولی او و پر ښه 
مولی دی او دغه لوی شان په اقا سره د همدخه پر الله جل وعلا شأنهپه ذات اوصفاتو کی ښته. 


الحج (۲۷) ۱۳۶ اقترب للناس (۱۷) 


ان اه سل یس ا تسماه سار تد ۶ الرْض مُخْصَعَ لاله للت 
٢ ١‏ 


آیا نه وينې ته (نه یې - خبر ای مخاطبه) چې بېشکه الله نازلې کړي دي له (طرفه د) اسمان څخه 

وبه؛ پس کر کی شمکه (په دې اوبو سره) تکه شنه (پس ههن چی وچه سپپره وه بیشکه اه 

ښه مهربان عالم دی په پټو تدابیرو ښه خبردار دی (په ټولو شیانو). 
تفسیر: بعني همداسي به د کفر او ش رک وچه او شاره ځمکه د اسلام په باران باندې شنه او سمسوره کړي» او هم هغه 
الله جل جلاله ښه پوهيري» چې په څه شان د باران د اوبو په وسیله شينكي او نباتات زرغونيرري» او د ځمکې په دننه کې 
داسی تدبیر او تصرف کوي» چی د هغه په اثر وچه شاړه خمکه د اوبو او نورو اجزاء ځان ته جذب او را كارري» چی په 
دي ترتیب خمکه شنه او سمسوره کيري. ۱ 


له ماق ال موت ومان الا وک اه لو لفاحم 
خاص همدغه (الله) لره دي هر خه چې په اسمانونو کې او هر خه چې په ځمکه کې دي (سره له 


اسمانونو او ځمکې خلقّا ملکا وعبید» او بپشکه الله خامخا هم دی غني بې پروا دی (له مخلوقاتو 
خپلو) ښه ستایلی شوی (په صفاتو او افعالو خپلو کې). 


ترا له سخ ر كركاف الوزضءالنک تجریّق لبخر ام یسك شمان 
رل الَدَرْض لا ياد باق ال بلتلس ات تيوه 


آیا نه دی لیدلی تا (نه یې خبر ای مخاطبه) چې بېشکه الله مسخر (تاب بع) کړي دي تاسې ته هر هغه 

سور ده او ور ۱ په حکم د هغه 

سره او ساتي اسمان له دې نه چې راولويري په ځمکه باندې مګر خو په حکم د هغه سره» بېشکه 

لله پر خلقو خامخا ښه نرمي کوونکی ښه مهربان دی. 
تفسیر: یعنې الله تعالی نه ستاسې او نه د بل چا څه پروا لرله» محض پخپل شفقت او مهربانۍ سره یی د وچې او لمدې» 
بحر او بر ټول شیان پې تاسې ته تابع او مسخر کړل» او همدغه الله تعالی په خپل قدرت سره اسمان» سپوږمۍ» لمر او 
ستوري په هوايي فضاء کې له کومي ظاهري ستنې معلق ساتلي دي» چې له سره له خپله ځایه نه راښکته کیږي» او نه 
رالویږي. او که رالوبدلي وی يا یو د بل سره یې ټکر کری وی نو ستاسې ځمکې به یې ټوټې او ذرې کړي وی څو 
چې د الله تعالی له خوا د نظام د بدلون حکم نه وي صادر شوی» تر هغه پورې به دغه ګردې کرې هم داسې پخپلو 
خایونو قائمې وي. او مجال نه لري چې د يوه انچ په اندازه له خپل ځایه بې خایه شي» د ااه استثناء محض د 
قدرت د اثبات د تا کید لپاره ده» یا شاید د قیامت واقعې ته اشاره وي» (والله أعلم). 


وهی احی اک د روتک یی ری اسان نره 
او دغه (الله) هغه (قادر مطلق دی) چې (یی) ژوندي کړي يئ تاسې (په در کولو د روح سره پس 


له هغه چې نطفې وی» بيا به مړه کاندي تاسې (کله چې اجل مو پوره شي با به ژوندي کړي 
تاسې (په قيامت کې په بعث سره» بېشکه انسأن خامخا ناشکره دی. 


الحج (۲۲) ۱۰۳۷ اقترب للناس (۱۷) 


تفسیر: همداسي هغه قوم چې د کفر او جهل په روحاني مرک سره مره شوي وو؛ د ایمان او معرفت په روح سره به 
هغوی بيا ژوندي کړي. 

(خو بپشکه انسان خامخا ناشکره دی د نعمتوئو د الله تعالی) يعني د دغومره احساناتو او انعاماتو په لیدلو سره هم د 
هغه حق نه مني» او قدر یې نه پېژني» او د هغه حقيقي منعم خخه مخ اړوي» او نورو ته خبل سر تيتوي. 


لکل او جل تاماه تاسک كك مركن الم ر ادرال ملک رت لحل 
هری مسقيو ھ نکال لاله اعکریما مون آله کک چک 
ال هدیاف کلم 9٩7‏ 


لپاره د هر يوه امّت مقرره کړې ده مونږ يوه لاره د بند کی چې دوی عمل کوونکي دي د هغه» 

پس نه ښايي چې جګړه و كري (دا خاوندان د ادیانو) خامخا له تا سره په دې کار (دین) کې» 

(ځکه چې محمدي دين حق او ظاهر دی)» او بلنه کوه زد غق رحد او عباوت ) رټ خپل ته 

بېشکه ته بې خامخا په (هغه) سمه صافه لاره (چې برابره تللې ده حق ته). او که جکره کوي (په 

امر د دين کې کفار) له تا سره؛ نو ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې الله ښه پوه دی په هغه (جګړه 

او عناد) چې کوئ يې تاسې. الله به حکم وکړي په منخ ستاسې کې په ورځ د قيامت په هغه شي 

کی چی وئ تاسی چی په هغه کی مو اختلاف کاوه (چی د دین امر دی). 
تفسیر: ټول انبیاء د دين په اصولو کی سره متفق دي. هو ! د هر امّت لپاره الله تعالی د عبادت مختلف صورتونه په 
مختلفو زمانو کې یا كلي دي» چې د هغو سره سم به هغو امٌتونو د الله تعالی عبادت کاوه» لکه چې دې محمّدي امت ته 
هم یو خاص شریعت لیپل شوی دی لیکن د دین اصل تل تر تله یو شي وو او دی» او پرته له ال تعالی شخه د بل هیچ 
او هیخ د شي لپاره عبادت نه دی مقرر کړی شوی. نو ځکه په توحید او نورو متفق عليه ديني مسائلو کې هیچا ته نه دي 
لابق او نه د هغه له حال سره څه مناسبت لري چې څه اختلاف او څه جکره و كري. 

کله چې کافران په داسي واضح او ښکاره شیانو کې هم دعوی او جګړې و كري؛ نو تاسې د هغوی هیخ پروا 

مه کوی ! تاسي په هم هغې سمي صافي لاري باندي روان اوسی» او نور خلق هم هغې ته راوبولی ! او د معاندینو د 
جګړې فیصله الله تعالی ته وسپاری ! چی هغه د دوی په کردو حرکاتو ښه پوه او خبر دی د قيامت په ورخ کی به د 
دوی د دغو ټولو اختلافونو او جکرو عملي فبصله وکړي. ته د دعوت او تبلیغ فرض اداء کړه !او د دوی په فکر کې 


٩ ۰ 


لک لعاف َال إن دل کلب ام دلت عل الو یری 


و ۲۳| 

کې او (هر هغه څه چې دي په) ځمکه کې» بېشکه دا (مذ کوره شیان لیکل شوي دي) په کتاب 

(لوح محفوظ) کې » بېشکه دا (علم» لیکل د د لوح محفوظ. فیصله د قیامت) په الله اسان دي. 
تفسیر: یعنی د الله جل جلاله علم د دوی په اعمالو کې خه منحصر نه دی د الله تعالی علم خو د اسمان او ځمکې په 
ولو شیانو باندي محیط دی او د ځینو مصالحو او حکمتونو په بناء ټول واقعات د ده د علم سره سم په لوح محفوظ 
کې ثبت او محفوظ دي» او هم د انسانانو ټول اعمال د دوی په عملنامو کې ليکل شوي دي» چې له هغو سره سم به د 
قیامت په ورخ فیصله کیږي او په دومره بې شمارو شیانو باندي په پوره دول سره پوهبدل او د هغو ولو په ښه شان 


الحج (۲۷) ۱۳۸ اقترب للناس (۱۷) 


سره لیکل» او د هغه سره مطابق د هر يوه فیصله صادرول؛ د دغو اجراء او انفاذ پاک الله ته هیخ اشکال او سختی نه لري» 
او نه ده ته په دغو کارونو او نورو مشکلو چارو په کولو او تکمیل کې (معاذ الله) څه تکلیف او ز حمت ورپیدا کیږي. 
حسووو و م ووس رو و٢۱‏ دم 99 6 
ویون من دون الوم ریت يه س تون یش لھم پې روم الالو 
من تویترو 
او عبادت كوي (دغه کفار) غير له الله د هغه شي چې نه دی نازل کری (الله) په عبادت د هغه هیخ 
سند او د هغه شي چې نشته دوی ته په هغه باندې هیڅ علم دلیل پوهه» او نشته ظالمانو ته هیخ 
مرسته کوونکی (چې له عذابه یې خلاص کړي). 
تفسیر: دوی یواځې د خپلو پلرونو او نیکونو تقلید کې داسې کارونه کوي» چې هیخ یو عقلي یا نقلي کوم برهان با 
سند یا دلیل پري نه لري» (او نشته ظالمانو ته هیخ مرسته کوونکی چې له عذابه یې خلاص کړي او) له ولو څخه لوی 
ظلم او بې انصافي دا ده چې پاک الله سره کوم شریک ودرولی شي نو داسې ظالمان او بې انصافان خلق دې ښه په ياد 
ولري» چې د دوی دغه شر کاء به د مصیبت په وخت کی هیخ د دوی په ښه او کار ورنشي» او نه به په هغه وخت کې 
له دوی سره کومه مرسته وکړی شي. 


َال اي کرٹ ن دجوو یی کم وا انکر ادون يمون 
بت عمجت فل اتات جکر کین لته کان کون 
تروش امن 


او کله چې ولوستل شي په دوی آیتونه (د قرآن) ځمونږ په داسي حال کې چې صاف واضح 

شکاره دي؛ نو پېژنې په مخونو د هغه کسانو کې چې کافران شوي دي (آثار د) انکار 

(له حق څخه چې بدشكلي او خفګان دی)» نژدي وي چې حمله و كري (له دبره قهره) په هغو 

کسانو چې لولي په دوی باندي آیتونه (د قرآن) ځمونږ» ووایه (ای محمده !دوی ته چې) آیا پس 

خبر کړم تاسي په ډ پر بد له دې (قهره حملې) ستاسې (چې دغه) اور (د دوزخ) دی؛ وعده کړې 

ده د دې (اور) الله له هغو کسانو سره چې کافران شوي دي» او خامخا بد ځای د ببرته ورتلو دی 

(دا اور د دوزخ). 
تفسیر: يعني د عظیم الشأن قرآن آیتونه چې په توحید او نورو صافو بیانونو مشتمل دي؛ له اور پدلو څخه د کفارو او 
مشر کينو رنگونه تور او شنه واوري او له وبر خفګان نه يې خبري بدلي شي» چې له ډېر قهر او غضب څخه ليوني شي؛ 
هدو مس هو صه و0 


یا کاس طرب مَكَنُ قاستَعو رای اليب تَ عون ین دون اٺو کن 
ورن وه ان کسام رای بات کا کنن او نم 
للب رَالََطّبُهِ 

ای خلقو ! بیان شوی دی تاسې ته یو مثال (غریب عجیب حال) پس غوږ کېږدئ تاسې هغه ته 


(چې دا دی): روا و 


الحج (۲۲) ۱۰۳۹ اقترب للناس (۱۷) 


نه کری شي او که چبري وتشتوي له دوی څخه مچ یو شی؛ نو نشي خلاصولی دوی هغه شی 

له هغه مچ څخه» نو کمزوری دی دا طالب (چې د باطلو معبودانو عابد دی» او دا مطلوب (هم 

چې باطل معبود یا مچ دی). 
تفسیر: دا د یې د توحید په مقابل کې د شر ک د بدۍ او قباحت د ظاهرولو لپاره مثال بیان کرٍ» چې ښابي هغه په ډېر شه 
فکر او غور سره واورئ» او ښه غوږ ورته کېږدئ؛ او ښه پري وپوهبری !» ګوندې له داسي رکیک او ذلیل حرکت 
خخه مخ وګرځوئ او لاس تري واخلی !. 

اق این عون من دون او الابة -یعنی مچ د بر ادنی او حقیر ساکښ (جاندار) دی په هغو شیانو کې چې دومره 

یو قدرت او قوت نه وي چې که ټول سره بوه خاي شي؛ یو مچ هم نشي پیدا کولی؛ یا که دغه مچ د دوی د نذرونو او 
نیازونو ځنې یو وړ و کی شی (لکه د ګلانو او عطریاتو یا د شاتو یاد نورو کوم بخ رکی ترې) وتښتوي؛ نو د دوی له لاسه 
نه كيري چې هغه ترې بېرته واخیستی شي» ښه نو د ځمکې او اسمانونو د خالق په ځای (نعوذ بالله) د الوهیت په تخت 
باندې د داسې عاجزو او ناتوانو معبودانو کېنول څومره حماقت او بې حيايي ده» رنتیا خبره خو همدا ده چې مچ هم 
کمزوری دی او له مچ نه زیات کمزوري د دوی معبودان دي» او له معبودانو څخه زیات کمزوري د هغوی عبادت 
کوونکي دي» چې دوی داسې حقیر او کمزوری شی خپل معبود او حاجت تر سره کوونکی ګرځولی دی. 


ما قد رو احق درول امه لوی عر 


نه دی پېژندلی (دغو کفارو) او نه د بې دی تعظیم کری د الله په حق پېژندلو او تعظیم د ده سره» 
بېشکه الله خامخا ښه قوي زورور ډېر زبردست دی (په تنفیذ د احکامو خپلو کې). 
تفسیر: که پوهیدی نو داسې سپین ست ګي به یې ولې کوله؟ آیا د الله تعالی رفیع شأن او قدر او منزلت دومره دی چې 
داسې کمزوري شیان د هغه سیال او شریک و ګرځولی شي (العیاذ با د الله تعالی د قوت او عزّت په مقابل کې خو 
د هغه لوبې لويي مقربې پرښتې او انیاء علیهم السلام هم مجبور او ناتوان دي» چې اوس په لاندې متب رک آیت کې د 
هغوی ذ کر راځي. 


آله فی من الل كة رس لا من الئاس 


لله غوره کوي له پرښتو څخه استاځي (چی واسطه کیږي په منځ د الله او انبیاوو کې» او له خلقو 

څخه (هم غوره کوي استاځي). 
تفسیر: له خینو پرښتو څخه د رسالت کار اخلي؛ مثلا د جبرئیل عليه السلام او له خینو انسانانو څخه چې پاک الله د دغه 
منصب لپاره انتخاب کړي؛ همدغه د رسالت کار اخلي» ښکاره ده چې د هغوی درجه د نورو خلقو څخه دبره لوړه 


(اوچته) ده. 
بېشکه الله ښه اورپدونکی دی (د ټولو اقوالو) ښه اون دی (د ټولو افعالو. 


تفسیر: یعنې الله تعالی د دوی په ټولو خبرو خبر دی» د دوی د ماضي او مستقبل ټول احوال ويني» نو ځکه هغه حق لري 
چې د هر چا احوال او استعداد ته وګوري او سم له هغه سره یې د رسالت په منصب فایز او بریالی کړي: »اه مروت 
43 ال (۸ جزء د الأنعام سورت (۱۲۴) آیت (۱۵) ر کوع). 


الحج (۲۷) ۱۴۰ اقترب للناس (۱۷) 


رسای 0 ي2 ماخلتهم وال اه ترجه الموزه 


N a 
الله طرف ته بېرته کر خولی كيري ټول کارونه.‎ 


تفسیر: يعني خاص الله تعالی ته ببرته کرخولی شي ټول کارونه» او هیڅو ک د الله تعالی په کارونو کې د اعتراض حق 
نه لري» د الله تعالی حکم» تدبیر» د انبیاوو انتخاب او نور ټول کارونه ښه دي» او د ده په حکم او اراده سره کیږي. 


یکین ام منوا ارک اداد E‏ واو اعد وار ا وال ار 5 
ووے 5 
حون 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (یعنې ای مؤمنانو !) رکوع کوئ تاسې !او سجده کوئ 

تاسې ! (په لمانخه کې)» او عبادت کوئ تاسې ! د رب خپل (نه د بل» او کوی نېک کارونه 

(لکه صله رحمي او ښه اخلاق) لپاره د دې چې بری ومومئ (په نعمت او جنّت سره). 
تفسیر: د ش رک د غندني او د مشر کانو د سپکونې څخه وروسته مؤمنانو ته خطاب کوي» چې تاسې بواخي د خپل يوه 
الله تعالی په بندکی لګیا اوسی ! او د هغه په حضور کی د بند کی سرونه ښکته کړئ !او د عبودیت او عاجزۍ وچولی 
(تندی) مو هم هغه ته په خمکه کبردی !او نور د نبکنی ټول کارونه هم خاص د الله تعالی لپاره کوئ» خو دنيوي او 


اخروي ښېګڼې او نبکی مو په برخه شي. 


خینی مفسرین د دې یت د رکوع او سجدې له دغه تخصیص څخه د تلاوت سجده مرادوي. 


اھ دان للوق‌چهاد؛ وحم کر OE‏ کر 
مک کم رهيم که لسن د من من ون هن ليون الرس 
شید میک وگو ادبع الاو ۳ ۹۳ اتواالروة اما 
اط وھ ومو ER‏ کحم المول وذ تاو 


او زیار (کوښښ) کوی په (لاره د جهاد» طاعت» او رضاء د) الله په حق جهاد د هغه سره (چی ورته 
وړ» مستحق» او لايق دی) دغه (الله) غوره کړي يئ تاسې» او نه بې دی کرخولی (نه ب دی اا 
په تاسې په دين کې هیڅ حرج (مشقٌت او اشکال)» (متابعت وکړئ د) دين د پلار خبل چې ابراهیم 
دی» دغه (الله) ونومولی تاسي مسلمانان پخوا (له دغه قرآن څخه په نورو اسماني کتابونو کې)» او 
په دغه (قرآن) کې (هم)» لپاره د دې چې شي رسول (ستاسی) شاهد په تاسې (د تبلیغ خپل)» او چې 
شئ تاسې (ای مسلمانانو !) شاهدان په نورو خلقو (د تبلیغ د نورو انبیاوو) نو قائموی (سم اداء کوئ 
تاسې سره له تولو حقوقو) لمونځ؛ او ور کوین تاسي ‏ زکات. او ښه ینک ونیسی تاسې (دین د) ال 
دغه (الله) مالک دی ستاسي» پس ښه مالک دی (الله)» او ښه مرسته (مدد) کوونکی دی اله. 


تفسیر: د ځپل تفس د تېد یب او د دوي چارو د سمون لپاره داسې پوړه زبار (کرښښ) کړئه چې د دې لوی او اهم 
مقصود سره موافق وي» آخر د دنيوي مقاصدو د بري او كاميابي لپاره تاسې څومره تکلیفونه او زحمتونه په ځان اخلئ» 
دا خو د دين او د آخرت د دائمي بري او كاميابي لاره ده» چي په هغې کې هر څومره زحمت او محنت ومومی؛ بيا هم 
د انصاف له مخې کم دی. 


الحج (۲۷) ۴۱ اقترب للناس (۱۷) 


تنبیه: د «مجاهده» په لفظ کې هر قسم کوښښونه» د ژبې وي» که د قلم» مالي وي که بدني؛ شامل دي» او هم د «جهاد» تمام 
اقسام» جهاد مع التفس» » جهاد مع الشبطان» جهاد مع الکارن جهاد مع البغات جهاد مع المبطلین؛ د هغه لاندي داخل دي. 
هو اجکی مکٌ) یعنی له ولو څخه اعلی او افضل رسول او له ولو شرائعو څخه یې اکمل شریعت در کب او په تمامه 
TS‏ بې تاسې ته فضیلت 
دروباشه. 
وما جل عيرق لسن من کرو ) يعني په دين کې یې هیخ داسي یو اشکال نه دی پریښی» چې د هغه کول سخت 
او مشکل وي. په احکامو کې یې د هر ډول رخصتونو او آسانیو لحاظ ساتلی دی دا خو بېله خبره ده چې تاسې یو 
e‏ 
(مِنَةً ری متابعت وکری ! ای مؤمنانو د دین د پلار خپل چې ابراهیم علیه السلام دی» کله چې 
ST‏ نند 7 د کرد 
مت پلار شو يا به دا مراد وي چې د عربو پلار دی» ځکه چې د قرآنکریم ړومبني مخاطبان هم دوی وو. 
َهَُّمَ۳كوالكٍَِِ دغه الله تعالی يا ابراهیم عليه السلام ونومولئ تاسې مسلمانان. بعنې الله تعالی په پخوانیو کتابونو 
e‏ امسلم» ایښی دی» چې معنی بې حکم منونکي» وفا خوښوونکي دي. با 
ابراهیم عليه السلام له پخوا څخه ستاسې نوم د مسلمان ایښی دی» کله چې پخپله دعاء کې پې ويلي وو: SE‏ 
مه مه د (البقرة ة سورت (۱۵) رکوع) او په قرآن کې هم ښایي د همده په غوښتنه دغه نوم په تاسې ایښود شوی 
دی» په هر حال ستاسې نوم «مسلم» دی: اګر که نور امتونه هم مسلمانان و مګر دغه لقب ستاسي لپاره غوره او ټاکل 
شوی دی؛ نو ښايي پري فخر و کری. 


اليكو السو هیا يعنې تاسي یې د دې لپاره غوره کړئ چې تاسي نورو امٌتونو ته ښوونه وکری» او رسول 
الله صلی الله علیه وسلم تاسې ته ښوونه وکړي» او دغه امت چې له ټولو څخه وروسته راغلی دی» غرض يې دا دی 
چې دی د نورو امتونو غلطۍ اصلاح کړي او ګردو ته سمه صافه لاره وښيي» ګواکې هغه مجد او شرف چې د ده په 
برخه شوی دی؛ له همدې وجه دی چې دی د ګردې (ټولې) دنیا معلم (لار ښوونکي) و ګرځي او په تبلیغي جهاد کې 
مصروف واوسي. 
تنبیه: نورو مفسرانو (شهیدا) او (شهداء) د شاهد او ګواه په معنی اخیستی دی» کله چې د قيامت په ورخ کې نور امتونه 
انکار وکړي» چې انبیاء الله علیهم السلام مونږ ته تبلیغ نه دی کری, او له انبیاوو څخه شاهدان وغوښتل شي؛ نو دوی 
به محمٌدي مت د شاهد په دول ور وړاندې کړي» او دغه امّت به داسې شاهدي اداء کړي: «بېشکه چې دغو انبیاوو 
علیهم السلام د دعوت او تبلیغ وظائف انجام کړي دي او د الله تعالی حجت يې قائم کری دی» کله چې له دوی 
ځنې پوښتنه وشي چې دا خبره تاسې ته څرنګه معلومه شوه؟ نو خواب به ورکړي چې «دغه اطلاع مونږ ته ځمونږ 
رسول الله صلی اله عليه وسلم راکړې ده» چې د ده په صداقت باندي د الله تعالی محفوظ کتاب قرآنکریم شاهد دی». 
ګواکې دغه فضل او شرف یې شکه در کری دی؛ چې تاسي په يوي عظیم الشأنې دعوی کې د يوه معزٌز شاهد او کواه 
په شان در ېدونکي يئ لیکن ستاسی د دغي شاهدی اور ېدل او اهمیت هم ستاسي د معظم رسول په واسطی سره دي؛ 
چې هغه به ستاسي تز کیه گوي. 

"تمت سورة الحجّ بفضله ومته فله الحمد وعلي نيه الصلاة والتسليم " 


المومنون (۲۳) ۱۴ قد افلح (۱۸) 


AIAN 


«د (المومنون) سورت مکي دی (۱۱۸) آیتونه (۶) رکوع لري» په تلاوت کی (۲۳) او په نزول کی (۷۴) سورت دی وروسته د 
(الأنبیاء) له سورت څخه نازل شوی دی». 


سرا لخن الع 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


ون ال موه زین هورق ص اانه شون 


2 هغه (مؤمنان) چي دوی په لمونخونو خپلو 


کې عاجزي کوونکي ويريدونكي دي (له الله نه). 


وموم دا مدجې دل چا بد کې يخوت اوخا زب کي اويرشکنه ري هلکه چو ان غراسي 
رضي الله عنهما د خشعَ) تفسیر په «خائفون ساکنون» سره کری دی» او د (تری اَم ار و َال اشرت ور ) 
آیت هم دلالت كوي چې په «خشوع» کې بو قسم سکون او تذل معتبر دی. 

په قرآنکريم کې «خشوع؛ د «وجوه -أبصار ‏ آصوات -اونورو» صفت بودلی شوی دی او په دغه آیت کریمه د 
ای لین موا نتم هم 4 کې د قلب صفت نوولی شوی دی؛ معلوميرري چې اصلا اځلړخ: د زړه کار دئ: ۳ 
نورو بدني أعضاوو خشوع د زره د خشوع تابع دم کله چې په لمانخه کې قلب خاشع» خائف» ساکن او ښکته شي 
O GS TY‏ هنو ود 
نو بيا د خوف» هیبت. سکون» خضوع او خشوع آثار پر بدن هم ظاهر يږي مثلاً د اوروه سر او ست ر ګو ښکته غورځول» 
په ادب سره درېدل» دې خوا او هغې خوا ته نه کتل» له خپلو کالیو (جامو) او ویشتو او نورو شیانو سره لوبی نه کول» 
د ګوتو نه تړکول» او په دې قسم د «خشوع» د لوازمو څخه نور افعال او احوال هم شته. ۱ 

په احادیثو کې د آبو بکر الصدّیق رضي الله تعالی عنه او عبد الله بن الژبیر رضي الله تعالی عنه څخه منقول دي» چې 
۱ 


تن هن وضو 
٢‏ یمهم رھ ھهھ 17 


تفسیر: يعني په فضولو او بېکارو مشاغلو کې خپل وخت نه ضایع کوي» که کوم بل سری لغو او چټي (ببکاره) او 
مهملې خبرې یا افعال کوي؛ نو د هغو له اورېدلو او کتلو څخه مخ اروي» او ده ته د عبودیت د وظائفو له ایفاء کولو 
څخه دومره وخت او فرصت نه وي مير چې په دغسې بې فائدي جګړو او فضولو خبرو کې ځان اخته کړي. 


ولت هوق نیلوژیثه 


او هغه (کسان هم بهرمن شول) چې دوی (تل) د ز کات اداء کوونکي دي (چی د مالي فعلي او 


المومنون (۲۳) ۱۴۳ قد افلح (۱۸) 


تفسیر: یعنې دغه د دوی عادت دی چې تل زکات اداء کوي. او داسی نه دي چې کله یې ورکوي او کله پې نه 
ورکوي. غالا له همدي جهته د تلو په ځای بې د (للوتَ) تر کیب اختیار فرمایلی دی» ګواکې دا 
يې ښودلي دي چې د زکات اداء د دوی مستمر کار دی» ځينو مفسرینو دلته کات د طهارت او پاکيزګۍ یا د نفس 
د تزکیې په معنی اخیستی دی» ګواکې دغه آیت يې د افونت او د ره شان کرخولی دی» که 
o‏ واو د مان پا کټيباول و 
شي» زکات او صدقات هم يو قسم مالي تطهیر دی: وِخُدِْن انوا له رکه ره رها (۱۱ جزء د التوبة سورت 
(۱۳) رکوع (۳ ات دای وی جنشت ارت کي کا ی کی از کش لهوو کر کر 
ابن کثیر رحمه الله جواب داسي ورکری دی چي: د زکات اصلي مشروعیت په مکه کې شوى وو هو ! د هغه د 
مقادیرو او نصابونو او نورو تشخیص وروسته د مديني منوري له راتکه وشو والله أعلم. 


و نھ هلق روجو وا 2 سل ج ناکت يمان یا او کاوین فمن 
ابت ورارذلای اوليك هو ادن 


او هغه ( کسان هم بهرمن شول) چې دوی فروجو (خای د شهواتو) خپلو لره ه ساتونكي دي (له زنا 
څخه). مکر پر ښځو خپلو یا پر هغو وینخو چې مالکان شوي وي د هغو ښي لاسونه د دوی» پس 
بپشکه دوی نه دي ملامت کری شوي (په ورتلو سره ښځو او وینخو خپلو ته). پس هر څ وک 
چې وغواري (دفع د شهوت) غير له دغو (ښځو او وینخو خپلو) نه پس دغه کسان هم دوی دي 
تجاوز کوونکي (له حده). 
تفسیر: یعنې له خپلی منکوحي ښځې با وینځې څخه ماسوا بله کومه لاره د شهوت د قضاء لپاره ولتوي؛ نو دی د حلالو 
له حدودو وتونکی دی» په دې کې زناء لواطت او استمناء بالید (د لاس په وسیله د ځان نه منی وبستل) او ور ټول غير 
مشروعه صورتونه راغلل» بلکه خینو مفسرینو د «متعه» پر خرمت هم پر همدغه آیت استدلال کری دی. 


وین هم و اي دعو E‏ 


هم لمم وعهدغ 
او هغه ( کسان هم بهرمن شول) چې دوی امانتونو خپلو لره او عهدونو خپلو ته (که د خالق که د 
مخلوق) رعایت کوونکي دي (چې ببوفاء بي او خیانت په کې نه نه كوي). 
وو و امامت از وی وش وسفاطت ښوه از بدهوشی فا مال مرک اود 
د بندګانو په چارو کی. 
ور 
او هغه (کسان هم بهرمن شول) چې دوی (همېشه) پر لمونځونو خپلو ساتنه کوي (چي تل یې 
سم اداء کوي سره له ټولو حقوقو). 
تفسیر: تر دې خایه پورې يې د مفلحینو ممنینو شپږ صفات او خصال بیان وفرمایل: 
(۱): سره له خضوعه او خشوعه د لمونځونو اداء کول. 
(۲): د باطلۍ لغوو او بپباکو خبرو او ناکارو کارونو څخه ځان بېل ساتل. 
(۳): د زکات یعنی مالی حقوق اداء کول یا خپل نفس او مال پاک ساتل. 


المؤمنون (۲۳) FF‏ قد افلح (۱۸) 


(۴): نفساني شهوات پخپل واک او اختیار کې ساتل. 

(۵): د عهد او امانت حفاظت یعنی د کردو (ټولو) معاملاتو درست او منظم ساتل. 

(۶: او په آخر کې يې بيا د لمونخونو د قیام تأ کید وفرمایه. 

له دې نه ظاهريرري چې د لمانخه حق د الله تعالی په نزد ډېر لور او اعلی خیز دی» چې دلته يې خپله خبره پر هم هغه 
اک 


۳۹۷ ی و دو E‏ 
وک هلو رشو ن زین رون لیر دوس ممفهاخن و0 


همدغه (مؤمنان موصوف په دغو شپرو وارو صفاتو) هم دوی دي وارثان هغه (وارثان) چې 
مېراث به اخلي (ویریا اعلی جنت د) فردوس (د دوزخیانو برخه به هم اخلي)» دوی په دغه (جنت 


الفردوس) کې تل پاتي کېدونکي دي. 
ون قتا اش ان من سین ین 6 
او قسم دی خامخا په تحقیق پیدا کری دی مونږ انسان (آدم) له خالصې (صافی له خيري ویستلی 
شوې) خټې نه. 
تفسیر: : ځکه چې خمونر د ټولو پلار آدم عليه السلام له منتخبې او غوره کړی شوي خاورې څخه پیدا کړی شوی دی؛ 


او برسپره پر هغه تمام بني آدمان له نطفي څخه پیدا کیږي» چې دغه نطفه هم له ځمکې څخه بالوسیله متشکله كيري؛ 
چی د منتخبو اوغوره کر یو شیانو خواره او د اغذ يه وو عصاره او خلاصه ده. 


GE #۶ | مهو‎ 
از‎ EEE 


بيا و ګرځاوه کېښود مونږ (اولاده د) دغه (آدم) نطفه (ترلی څاڅکی د مني) په یو قرا ر ګاه محکم 
ارس کی 


تفسیر: يعني د مور په رحم کې چې له هغه خایه بل هيچبري نشي خوخبدلی. 


e‏ مضه تشه عظم اوتا اوخ کته اه 
لقا ۳( ۹۳ له اخسن الد 1 لت ۵ 


یس .هه 1 
وړه ټوټه د غوضو بيا وګرځوله مونږ دا پوټۍ د غوښو هډ و کی بيا ور واغوستله مونږ دې هډ وکو 
ته (پس له پیدا کولو د رګونو او د پلو او نورو) غوښه» بيا مو (ژوند) پیدا کر دی په پیدایست بل 
سره (په نوي صورت» پس ډېر ښه برکت اچونکی دي الله تعالی لور چې ډېر ښه پیدا کوونکی 
(صورت ترونکی) دی (له نورو ټولو پیدا کوونکیو» صورت ترونکیو څخه خلقا). 
تفسیر: يعني د غوښې يوه برخه کلکوي؛ او ترې هډو کي جوروي, او د هډ وکو پر قفس (ډانچه) او سلسله رګونه» پلي» 


تارونه او د بدن نور څیزونه چې ورته حاجت وي د پیدا کولو څخه وروسته غوښې او پوستکي زرغونوي» پخوا له دې 
په (۱۷ جزء د الحج سورت په (۱) ر کوع) کې د انسان د تخلیق هم دغه کیفیت بیان کړی شوی دی. 


المومنون (۲۳) ۱۵ قد افلح (۱۸) 


انان لاک4 -«يا مو ژوندی پیدا کر دی په پیدايښت بل سره (په نوي صورت)» يعنې د روح د پو کولو 

په سبب یې له دې نه یو ژوندی وین انسان جوړ کړ» چې پر دغه ذي روح انسان وروسته له دې نه د طفولیت 
(ماشوموالي)» شباب (ځوانۍ)» کهولت (پوخ عمر)» او شیخوخت (بوډاوالي) ډ پر احوال او ادوار او مراحل تیریږي» 
با دا چې اول جماد وو» اوس بې حیوان کې » پخوا روند» کوڼ» ګونګ ووه اوس یې لیدونکی اورېدونکی» 
ا 
فانده: سره له دې چې الله تعالی د تمامو موجوداتو خالق دی» یعنې ځمکې» اسمانونه» عرش» کرسي» لوح» قلم» جن» 
ملائکت. لمر» سپوږمۍ» ستوري» جبال» بحار» اشجار انهار او داسي نورد پر آشیاء یې پیدا کړي دي» مګر په هیخ يوه 
باندې یی داسي تام یه دات با که خی ونهر بله لکسچي به مدا کر ارد اسان هي ۵ دا خرهمعارمه شره چي اسان 
ورته ډېر معز او مکرّم دی ځکه يې فرمايلي دي: َو الآیة - خامخا په تحقیق کرامت عزت ورکری 
دی مونږ ځامنو د دم ته. 

یا بېشکه تاسې پس له دې ژوندي کولو د تاسې (په دغه پاس طریقه سره) خامخا مره کیدونکي 
تفسیر: بعنی ستاسی وجود ذاتی او خانه زاد نه دی» بلکه مستعار او د الله تعالی عطاء او بخشش دی» لکه چی د موت 
په لېږلو سره د هغه ګردې نقشې ورانوي او تاسې په هغه وخت کې د مرګ له زورورو او قوي منګولو څخه خپل 
ژوندون نشئ ساتلی؛ نو معلوم شو چې بل کوم قاهر قوت او قدرت ستاسې پر سرونو شته؛ چې ستاسې د وجود ژوندون 
او بقاء زمام یې تینکک په خپل قدرت کې نیولی دی او هر وخت چې اراده او مشیت وفرمايي؛ هغه پرېږدي او خوشې 
کوي بي» با یې بېرته راکاږي» فسبحان الله أحسن الخالقین. 

و 
یا بېشکه تاسې په ورځې د قيامت کې بيا ژوندي راپاخولی شئ (له قبورو لپاره د جزا). 


تفسیر: هغه لوی ذات چې اول ځلي یې پیدا کری وو؛ هم هغه دویم ځلي هم بيا ژوندی راپاڅوي» لومری د وجود 
مستور قوتونه او د اعمالو نتائج پخپل ډ پر کامل صورت سره ظاهر او دغه په اثبات رسوي» چې دومره يوه لویه کارخانه 
مې خوشې چټي (بېکاره)» بې نتیجې» عبث او د لوبو او ساعت تبری لپاره نه وه جوړه کړې. 


ی 


او خامخا په تحقیق پیدا کړي دي مونږ ستاسو د سر د پاسه اووه لاري (۷ اسمانونه). 


تفسیر: د ب(طر) معنی خینو مفسّرینو او لغویینو په نزد «طبقات» ده» يعني د اسمان اوه طبقي مو لاندي باندي جوري 
كري دي. فهذا کما قال: کیت حلسم سلون اقا (۲۹ جزء د نوح سورت (۱۵) آیت (۱) رکوع)» او 
خینی د طر4 معنی لاري اخلي» ب يعني اوه لارې مو جوري كري دي. چې د پرښتو د تللو او راتللو معبري دي. 


او نه یو مونږ له (ټولو احوالاتو د) مخلوقاتو (خپلو خخه) غافله بې خبره. 


المومنون (۲۳) ۱۶ قد افلح (۱۸) 


تفسیر: يعني هر خیز مو په پوره انتظام او محکموالي او خبرداری سره جوړ کړي دي او د ده د حفاظت او بقاء له طریقو 
خخه مونږ پوره باخبره یو په سماویه وو اجرامو او سفلیه وو مخلوقاتو کې یو داسې خیز هم نشته دی؛ چې ځمونږ 
د علم او قدرت له احاطي څخه خارج وي» که نه دغه ټول نظم ترتیب او تنسیق سره ګډوډ او خراب تراب کيرري: 
یا دض وا رواو ازل من تما واه (۲۷ جزء د الحدید 5 


وانراتامنا مار ره مک کر واا عل ماپایه نی رون 


رود له ادا رل دق لب شک 


سر ردو ار ههو 
زياتي چې بې وقته او بې موقعه تباه او توی لاړې شي او نه دومره لږې مو د رکړي دي چې ستاسې ضروریاتو ته 
کفایت ونه کړي. 

مه الآیة -یعنی ځمکه د باران اوبه پخپل منخ کې ځبیښي» او جذب کوي یې» چې بيا مونږ دغه اوبه ترې د 
کارېزو کوهیو او برمو او نورو په وسیله راوباسوء او ترې استفاده کوو یا پخپله دغه اوبه د چینو او زېمونو ځمکو په 
32 بهيري (يا یې دروو د په سر هم په تالابونو ډنډونو او نورو ی کې). 
ا ر ی رر ا ا 
قدرت در نه کرو چې تري کتور (فانده مند) شئ (مثلاً دومره بې ژوري بوخوه چې تاسو بې ونه د شئ ایستلی» با یی 
زر تر ژره وچی او بيا ر بې په هوا کې ګډې کرو يا یې تروي او خوسا کر دغه کارونه او نوري تولي چاري ځمونږ له 
ګارنه یرهد ا سا سی له ا و کک پوره دي ره کک 


اکرو ج ن یل 2 اتاب کر ښیھافواکه يرنه 
پس پیدا کړي دي مونږ تاسې ته په دې (اوبو) سره باغونه رنګارنګ له خرماګانو او (له) انګورو 
چې شته تاسې ته په دې (باغونو) کې مبوي ډېرې؛ او له دغو (باغونو) څخه خورئ تاسې (مېوې). 


تفسیر: یعنی په هغو د پسرلي او بهار د لیدلو څخه خوشالبری» او د هغو د حاصلاتو څخه ځینو د تفکه په ډول او حيني 


ريبکت بل فل دورن © 


او (بل پیدا مو کړه هغه) ونه چې وځي له (غره د) طور سینا څخه چې زرغونيرري له غورو سره او 

له انګولي (کتغ) سره لپاره د خورونکیو. 
تفسیر: يعني د خونې (زیتونی) ونه چې ترې تېل ووخي» چې د مښلو او نورو په مصرف رسیږي؛ او ډېر زیات خلق یې 
د کتغ (انګولي) په شان استعمالوي» د ښونې ذکر بې په خصوصیت سره وفرمایه» ځکه چې د هغه فوائد زیات دي او 
د يوه مخصوص فضل او شرف حيثیت لري» ځکه د «التین» په سورت کې پرې قسم هم یاد شوی دی د طور غره په 
لوري نسبت کول هم د همدغې (خونې) زیتون د فضیلت او بر کت ښکارولو لپاره دی» ځکه چې په هغه وخت کې به 
هلته د دغې خونې ونې ډېرې زياتي وې. 


المومنون (۲۳) ۱۷ قد افلح (۱۸) 


وا لکن اام یر وتان بطرنها رهام امک ۳ َال و 


او بېشکه چې تاسې ته په خارویو کې خامخا عبرت دی» چې څښوو مونږ تاسې ته له هغو پیو نه 

چې په ګېډو د دوی کې دي» او شته تاسې ته په دغو (څاروو کې) منافع (ګټې فاندي) ډېرې» او 

له دوی (د خینو اجزاوو) څخه خورئ تاسې (شودې غوښې اونور). 
تي يعني ‏ حیواناتو شودي موئي په خبل قدرث سره پر تاسي خبووه او وبري زياني فاندي مو د تاسي باره د دطو 
حیواناتو په وجود کې این پښي دي» تر دې چې د خینو حیواناتو د غوښو خوراک مو هم پر تاسې حلال کری دی. 


ره As 2393 ly‏ 
وال لانتو 
او پر دغو (خاروو) او پر ببریو باندې بارولی شئ تاسی (په بر او بحر کی). 
تفسیر: بعنې په وچه کې د حبواناتو (او ورو نقلیه وو وسائلو) په وسیله او په اوبو کې د ببریو کښتیو (او جهازونو او 
نورو نقلیه وو وسائطو) په واسطه (او همداسی په هوا او نورو کی) نقل او حر کت کوئ» او له يوه خایه بل لري خای ته 
درومئ !او ډېر درانه درانه شیان او سامان مو پرې باوروئ. 


وتن سات ااال تقال اا اانا اور رصم و0 نگل 
امن نک وین تیه هدل د ريو ی 1 و و 7 ,او ۱و رل 
ESERO‏ 


او خامخا په تحقیق لبرلی وو مونږ نوح خپل قوم ته» نو وویل (نوح): ای قومه ځما ! عبادت کوئ 

تاسې (بواخی) د الله» نشته تاسې ته بل هیڅ معبود برحق غير له دغه (الله)» یا پس نه ویرېږئ تاسې (له 

عذابه د الله)؟ پس وویل هغو مشرانو چې کافران شوي وو له قومه د دغه (نوح خپلو اتباعو ته) چې: نه 

دی دانوح مګر یو انسان دی په شان ستاسې» اراده لري د دې خبرې چې مشر شي پر تاسې باندې» او 

که اراده فرمايلي وی الله (د لېږلو د رسول انسانانوته نو) خامخا لېږلې به بې وې پرښتې له انسانان»» 

نه دی اورېدلی مونږ دا (چې رسول بني آدم وي» یا توحید) په هغو پلرونو ځمونږ کې چې پخوا وو. 
تفسیر: بعنې په ده کې څه فرق شته» چې دی رسول شي او تاسې نه شئ؟» دی غواري چې مشرتوب ځان ته حاصل 
كري» نو ځکه دغه پلمه (تدبیر) او چل يې جوړ کری دی» که نه که الله تعالی رسول لېږه؛ تو بل سری پرې درېدلی وو 
چې همدا یې رالبرلی دی» او پرښته به یې نه وی رالېږلې» مونږ داسې عجیبه خبره له سره نه ده اورېدلې» چې یو ځمونږ 
په شان سړی او معمولي انسان د الله تعالی رسول شي او نورو ټولو معبودانو ته بد ووايي» او له منځه یې ورک کړي او 
داسې دعوت او بلنه و كري چې تاسې یواځې د احد او واحد الله تعالی عبادت وکړئ !او بل هیڅو ک مه منئ !. 


و 9 و و ما2 سىل د 

نڼ هو الاجل يه توص واه یرن" 
a‏ 
کوئ تاسې ده ته تر يوه وخته پورې (چي جوړ شي يا مړ شي). 


تفسیر: دغه د نوح عليه السلام د زماني د کفارو ونا ده: معلوميرري چې د دې غریب دماغ خراب او فکر پې له کاره وتلی 
دی. که نه د ټول قوم په خلاف او خپلو پلرونو او نیکونو له اصوله مخالف داسی خبرې به يې ولې له خولی ایستلی؟ 


المومنون (۲۳) ۱۴۸ قد افلح (۱۸) 


چې هی وک پري یقین او باور نشي کولی؛ آیا که دا کار شکاره لبونتوب نه دی نو څه دی؟ ښه خو دا ده چې تاسي 
خو ورخی صبر وکری ! او انتظار و کری ! كوندي څه مدت وروسته دی په سد او په هوش راشي» او د جنون او د 
سودا د دغې دوري څخه افاقه ومومي او جور شي» يا دی پخپلو همدغو وبلو وبلو کې مړ شي او سا يې وخيژي او 
دغه قصه پای ته ورسيري (العیاذ بالله). 


لاهن ماک یه 
وویل (نوح) ای رب ځما ! مدد وکړه له ما سره په سبب د دې چې تکذیب یې و کر ځما. 
تفسیر: یعنې کله چې د نوح عليه السلام ټول زيار (محنت) او کوښښ ببکاره ثابت شو او د نهه نيمو سوو کلونو ټول 
زیار او زحمت بې ورته بې ثمره او بې نتیجی څرګند شو او موفق نه شو چې دغه کفار د ضلالت له لاري څخه چپ 
او د هدایت پر سمه لاره بې ور روان کړي؛ نو د الله تعالی په دربار کې یې عرض او فریاد وکړ چې: یا الله !اوس د دغو 
اشقیاوو په مقابل کې خما امداد وفرمابه» خکه چې ظاهراً دغه خلق خما د تکذیب څخه مخ ګرځوونکي نه دي» او د 
نورو خپلو راتلونکو نسلونو او اولادونو افکار او عقائد هم خرابوونکي دي. 


الوک اش امک وتو تا و 
ورو شه سم 2 ی و 7 و۶ دوو و وهو 
کل توجتی‌انشتن كيد الول منمنتولا شاوی ف اين 
u FFAS‏ ت 
۱ ته؛ داسې چې اوس جوره کړه يوه بېړۍ په لیدلو (د سترګو او نظر 
لاندې) ځمونږ او په وحي (امر او ښودنې) خمونره پس کله چې راغی امر (حکم) ځمونږ (پر نزول 
د عذاب سره)» او راوخټېده (په اوبو) تنور؛ پس ورننباسه (سواره کړه) په دې بېړۍ کې له هره قسمه 
جوړه جوړه» دوه دوه (نر او ښځه) او اهل (بیت) خپل (یا مؤمنان» مګر مه ننه باسه هغه څ وک چې 
ړومبی شوې ده په ده خبره (د عذاب) له دوی نه» او مه کوه خبرې له ما سره په باب د هغو کسانو 
چې ظلم یې کری دی (په نفسونو خپلو باندې) بېشکه په دوی باندې حکم کری شوی د غرقېدلو. 
تفسیر: یعنی کفار اګر که ستا له کورنۍ څخه هم وي؛ له خپله ځانه سره يې مه سوروه ! ځکه چې د الله تعالی له درباره 
د عذاب قطعي حکم صادر شوی دی. او د دغې فیصلې اجراء او انفاذ یو حتمي او ضروري کار دی» اوس له ظالمانو 
خخه د هیخ يوه د نجات او خلاصي لپاره هیڅ يوه سعي او کوښښ مه کوه . 
اد مکوت ات ونمك ع الفأ مل دیلو ری این راښً‌ه 
نو کله چې برابر شوي وختلي (ای نوحه) تاو هه (ممان) چي له تا سره دي پر بېړۍ باندي؛ نو ووایه 
چي: ټول حمد ثناء ده خاص هغه الله ته چې خلاص یې کړو مونږ له ظالم قومه (مش رکانو) څخه. 


دن بس هه سا« 


و 2 پ ناوات که ارو 


7٢٢‏ 0:0 ای ربه خما ! کوز کره ما په یو داسي خای 
کې چې مبا رک بر کتنا ک وي حال دا چې ته خير (ډېر غوره) له ولو کوزونکیو څخه بي. 


المومنون (۲۳) ۱۴۹ قد افلح (۱۸) 


تفسیر: یعنې په بېړۍ کې ښه د هوسایی (آسانی) او آرام خای راکره !او په کوم خای کې چې مو له بېړۍ څخه ښکته 
کوې؛ هلته هم خه ربر او تکلیف راپېښ نش نشي ل او په هر ډول او په هر ځای کې دې ستا بر کت او رحمت ځما له حاله 
سره مل وي !. 


اك نلك لت ان وکا مل ۶ 
٢٢‏ ۱۳ یو مولږ 
خامخا ازمویښت کوونکي (د بندګانو). 


تفسیر: چې کوم و د دغو د اور ېدلو څخه عبرت او نصیحت حاصلوي؟ او کوم يو يې نه حاصلوي: دراي هلم شر 4 
(د القمر سورت (۱) رکوع؛ (۱۵) آیت» (۲۷) جزء). 


٢‏ ا رسو شام ان اید ولاه ر مالو 
کک ول تم یز ورن و 
رین 
کر SS ES‏ 
ولېږه مونږ په هغو کې یو رسول (هود يا صالح) له دوی څخه» (وویل مونږ په ژبه د هغه رسول 
دوی ته داسې) چې عبادت کوئ تاسې (یواخی) د الله» نشته تاسې ته بل هیڅ بر حق معبود بې 
له الله» آیا پس نه ویربری تاسی (له عذابه د الله). او وویل مشرانو له قومه د دغه (نبي) څخه هغه 
کسان چې کافران شوي وو او نسبت د دروغو یې کری وو ملاقات د آخرت ته او نعمتونه 
ورکړي وو مونږ دوی ته په دغه ژوندون لږ خسیس کې: نه دی دا (نبي) مګر یو بشر سړی دی په 
مثل د تاسې چې خوري له هغه (خیزه) چې خورئ يې تاسې له هغه نه» او څښي له هغه خیز چې 
څښئ بې تاسې له هغه نه. 
تفسیر: يعني عادیان یا ثمودیان پر دې خبري باندې نه وو معتقد چې وروسته له مرګه به يوه ورخ د پاک الله سره مخامخ 
کېدونکي یو؛ او داسې به به یې ګڼل چې فقط همدغه د دنیا ژوندون او د هغې عيش او آرام ځمونږ په برخه کې دی» او 
پرته د معاش د معاد هیڅ فکر به له هغوی سره نه وو؛ نو ځکه د خپلو رسولانو د ارشاد په مقابل کې به ي یې داسی چټي 
خبرې کوپی چې دا رسول هم ځمونږ په شان سړی دی هغه څه خوري چې مونږ یې خورو او هغه څه څکي چې مونږ 
یې خکو ظاهر کې په ده کې هیخ یو داسې امتیاز او خبره نشته چې تاسو یې نه لرئ. 


ون اطع یرای را کول تم زونه 


او (قسم دی) خامخا که اطاعت و کر تاسي د يوه انسان په شان خپل؛ ببشکه چې تاسي په هغه 
وخت کې خامخا له زیانکارانو خخه بی. 


یر: يعنې له دې نه به لویه خرابي او ذلت خه وي چې د خپل ځان په شان د يوه بل معمولي انسان سري تابع» خادم 
او مطیع شی, او خامخا هغه خپل متبوع مخدوم او مطاع و کرخوی؟. 


ص امین که ود مارا جاک رن © ھا TE‏ 


المومنون (۲۳) ۱۵۰ قد افلح (۱۸) 


ارعده کړي له باي سره زاو وروی مر هغه کرد يا الت په دی چیپ انی کله 

چې مړه شئ شئ او شئ خاورې او هډو کي؛ نو بېشکه چې تاسې به را ایستل کېږئ (له خمکی په 

بعث سره). ډېر لرې دی ډېر لرې دی (چبري کبدی شي) هغه یز چې تاسې سره يې وعده 

کولی شي. 
تفسیر: دغه هم د کفارو وینا ده يعنې څومره له عقل څخه بعیده خبره وايي چې د وراسته هډو کي هغه بڅر کي چې 
له خاورو سره بيخي ګډوډ شوي دي؛ بيا له قبرونو څخه د انسانانو په شکل ژوندي راپاخولی کیږي» نو ه تاسې (ای 
کفارو !) خپله فکر وکړئ چې په داسي چتي (ببکاره) او مهملو خبرو باندي خ وک باور کولی شي؟ چې له عقله او 
صخت خخه لري وي؟. 


31 شه یات الت تیانموت واوا ا رو 9 


نه دی دا ژوندون مګر همدا ژوندون ځمونږ د دنیا؛ چې مرو او ژوندي کېږو او نه یو مونږ 
یا راپاڅولي شوي وروسته له مر که (له قبرونو څخه حساب او کتاب ته). 
تفسیر: یعنې (دغه کفار وايي) چېرې دی آخرت او چېرې دی حساب او کتاب؟ په څه چې مونږ پوهیږو خو هغه هم 
دغه د دنیا موجوده سلسله ده» چې مونږ یې ګوروه او هغه همدا یو ژوندي کېدل او یو مره کېدل دي چې د ګردو تر 
سترګو لاندې جریان لري» یو ځیږیږی (پیدا کیږي) او بل مري» او زیات له دې نه بل هیخ شی نشته. 
۱ و 2 22 E‏ د ور 
ن رن تیک انلکن با هن ورین 
a‏ 
راوړونکي. 
تفسیر: يعني کفار وايي: د دغه سري دغه وینا چې زه د الله نبي يم» او الله تعالی مري بيا له سره ژوندي کوي» واب او 
عقاب جزاء او سزا ور كوي؛ دغه دواره دعاوی داسي دي چې هغه مونر له سره نه شو منلی؛ نو خامخا داسي جګړې 
نښلولو او د سر درد پیدا کولو ته څه حاجت پاتي دی؟ او له هغه څخه خه فائده عائده کیږي؟ نو بالا خر پیغمبر د کفارو 
د داسې خبرو اترو څخه سخت متأثر شو او له هغه منکرانو څخه بې هیلې او نامیده شو او داسې دعا یې وکړه: 


قال کت انر ن بابر لولعم رها 


وویل (هود یا صالح): 03٧‏ له ما سره په سیب د دې چې دروغجن یې وبللم 
زه (او خما رسالت یې ونه مانه. نو وفرمایل (الله هود یا صالح ته چې) پس له لږ مدت خامخا وبه 
ګرځي (دغه عادیان يا ثمودیان) پښېمانه ژبه دغه کفر او تکذیب خیل). 
تفسیر: بعنی د الّه تعالی عذاب ورتلونکی دی» چی وروسته له هغه به افسوس او ارمان کول هیخ د دوی په درد نه 
خوري» او نه به خه نفع وررسوي. 
پس ونیول دوی چغې د هلاکت په حق (او عدل) سره. 


تفسیر: : له دې په ښکاره ډول دغه مترشح کيرري چې دغه قصه د امود» وه چې د هغه امت په سخت غږ سره مړ شوی 
دی او پر «عاد» سخت باد الوتی وو او چا ويلي دي چې :دغه قصه د عادیانو ده» چې د «الأعراف؛ په سورت او په هود 


المومنون (۲۳) ۱۵۱ قد افلح (۱۸) 


او په شعراء کې په قصې د نوح پسې همدخه ذ کر دی نو بناء پر دغه هر ببخ کن عذاب ته اصیحة» وایه شي» نو خکه 
دلته هم اصیحة» ذ کر شوه. 


اعد الوم الق وس 0 


[۱ ٢ 

قوم ظالمانو ته (له رحمته د الله). 
ثفسیر: : يعني لکه چې سیلاب (څپان) خس او خاشاکک له خپله ځانه سره وري؛ همداسې د الله تعالی د عذاب په سیلاب 
کې دوی هم وبهېدل او لاهو شول. 


وج وو ۱&٭ وس ط 


ا انام ن بی ھم قروا ا خرن © مَاتيَ من اععاجلها مماستاجرون» 
0 
نشي رومبی کبدی هیخ قوم له وعدي مقرري خپلې» او نه وروستی کبدی شي تري. 
تفسیر: بعنې هر قوم چې د خپلو انبیاوو تکذیب ‏ وكري؛ کرد په همغو خپلو مقرره وو وعدو سره هلاک کیږي» هر 
میعاد او هره نېټه چې د هر قوم لپاره مقرره شوي ده؛ هغه د يوي شپبي له مخي هم نه وراندي او نه وروسته گيري. 


ی 2 راا اسلا کو کاب وو سر ساسا 17 Ca‏ 
لول 2 ون 


٢ ٧٢‏ هک کت سامح 
ته رسول د دوی؛ نو دروغجن به يې باله دی» پس پرله پ پسې به کړل مونږ ځینې د دوی په ځینو 
نورو (په هلاکولو کې)» او وګرځول مونږ دوی تشې قصې (د تعب په عالم کې)؛ پس لرې 
والی دی (د الله له رحمته) هغه قوم ته چې نه راوړي ایمان (په مؤمن به شیانو باندې). 
تفسیر: یعنی الله تعالی د رسولانو سلسله روانه کړه» او یو په بل پسې يې نبي ورلېږه» او د مکذبینو هم د يوه پ پسی د بل تباه» 
فاد او برباد دل جاری ووه له پوه جانبه د البياروبعت او له بل جالب د منګرينو د اعا کے لمبرونه په سره ادل لکه 
چې په همدغه سلسله کی د پر اقوام سره تباه شول. چې له هغوی خخه د حيرت او عبرت نه د ډ کو قصو او افسانو ماسوا 
اس« 


ته اسان ویو اه هر ون در يټنا وسلطر ننف کال فرعون وم په قاروا 
E‏ 


بيا ولبره مونر موسی او ورور د ده هارون په دلائلو (د قدرت او هغو معجزو) خپلو سره. او په 
برهان دلیل سند شکاره. طرف د فرعون او قوم د ده (فرعونیانو) ته» پس کبر سر کشي یې و کره 
(له ایمانه) حال دا چې وو دوی قوم متکبّر (س رکش پر خلاف د موسی). 


تفسیر: نو ځکه د الله تعالی پیغام یې په خاطر کې رانه ووړ» چې د کبر او غرور نشې د دوی دماغونه بيخي خراب او 
مختل کړي وو. 


المومنون (۲۳) ۱۰۵۲ قد افلح (۱۸) 


اليا ین سل 4 لاوک ومو مالا NS‏ 


پس وویل (قبطیانو): ]یا پس ایمان راورو مونر پر دوو سړیو په مثل شان ځمونږ حال دا چې قوم 

د دوی (سبطیان) مونر ته خادمان (مریان) دي. 
تفسیر: بعنې د موسی عليه السلام او هارون عليه السلام قوم بني اسرائیلو خو ځمونږ مرییتوب او مزدوري کوي» و د 
دوی له منخه مونږ د دغو دوو سړیو سیادت او مشرتوب خرنکه منلی شو؟. 


72 ن پو هما دامن الم لک 9 نا داو ۳ سی اټ لھم يدون 6 


پس دروغجن وبلل دغو (موسی او هارون لره قبطیانو) پس شول (قبطیان) له هلاک کر یو شویو 
(په غرق سره). او خامخا په تحقیق ورکری وو مونږ موسی ته کتاب (تورات) شايي چې دغه 
(بني اسرائیل) سمه صافه لاره ومومي (په دې تورات سره). 
تفسیر: يعني د فرعون له اهلاک څخه وروسته مونږ بني اسرائیلو ته «تورات شریف» ور کړ» » څو خلق پر هغه تک او 
عمل و كري او فر جنت او د اله د رضاء تر متزل پوري ورسپدی شي. 
ر وم ّ ا رو ۱ رورم 
وجعندااښن مریم واد اڼه واو از ال رود اب گرار موش 
او ګرځولې وه مونږ (قصه د) خوی د مریمې او د مور د ده (یو لوی) دلیل (د قدرت) او مونږ خای 
و رکړی -راوستي وو دوی هسکې (اوچتې) ځمکې ته چې خاونده د قرار ده (چې اوسېدونکي 
یې په ارام دي) آو خاونده د اوبو پاکو صافو بهېدونکو ده. 
تفسیر: يعني دغه د الهیه وو قدرتونو له دلائلو او نښو څخه دی» چې يواخي د مور له ګېډې بې بې له پلاره عیسی 
السیح عليه السلام پیدا کرری دی لکه چې په «آل عمران؛ او د «مریم؛ په سورتونو کې د دې تقریر لیکلی شوی دی. 
«ریوة» » هسکی (اوچتی) ځمکې ته ویلی شي» چې بیت المقدس يا دمشق یا مصر وو او پخپلو نورو شاوخوا خمکو 
باندې لوړه ده ښايي دا هم هغه هسکه (اوچته) ځمکه پا غونډۍ وي چې د د للګون په وخت کې هلته بي بي مريمي 
تشریف درلود (لرلو) لکه چې د «مریم» د سورت دغه آیات پرې دلالت کوي: 
( اھا من تھا ا خرن گن جَمَنَرَذِي تك سرا « وی بوت ع لوط کیت راجیب چې دغه خای 


Aaa 


هسک وی او ترې لاندې چینه یا وياله بهپده او د خُرما ونه هغه ته نژدې وه (کذا فشره ابن کثبررحمه الله). 
۹ ۹ ج 1 ۳ 
الس لوان ببس دعوم" 
ای رسولانو ! خورئ تاسې له طټباتو (پا کیزه وو طعامو) څخه او وکړئ تاسې ښه (عملونه). 


تفسیر: یعنې د ګردو انبیاوو په دين کې همدغه یو حکم شته چې حلال خوراک له حلالې لارې څخه ګټئ او نېک 
کارونه کوئ » او بمايي چې په نېکو کارونو کرد خلق سره مشغول او مصروف اوسي لکه چې ټولو اا 
السلام په نهایت مضبوطی او استقامت سره د حلال اکل» د مقال صدق» او د نېکو اعمالو په مواظبت توصیه او خپل 
امت ته تا کیدات کول. 


د عظیم الشأن قرآن په بل خای کې دغسی حکم چې دلته رسولانو ته ورکری شوی دی؛ «عامة المؤمنین» ته 
ورکری شوی دی» په دغه کې د نصرانیانو د رهبانیت تردید هم شوی دی چې د عیسی عليه السلام له ذکره سره 


المؤمنون (۲۳) ۵۳ قد افلح (۱۸) 


خاص مناسبت لري» له احادیثو څخه معلوميري چې د «هر چا خوړل» څښل» آغوستل چې له حرامو څخه وي؛ د هغه 
د دعاء د قبول توقع نه ښايي چې وکړه شي». په خینو احادیثو کې دي: «هغه غوښه چې د حرامو څخه زرغونه شوي 
وي؛ د دوزخ اور د هغه زیات حقدار دی». (العباذ بالله). 


پو اس وږرلورر وت 
ای یمان لون یل 
بپشکه زه پر هغو کارونو چې کوئ يې تاسې ښه عالم خبردار یم. 
تفسیر: يعني حلال خورونکیو او نېک و کارو ته ښایي چې داسې عقیده ولري چې الله تعالی د ده له ټولو پټو او ښکاره 
وو احوالو او افعالو خخه ښه عالم دی او له هغه سره موافق به له هر چا سره معامله کوي» دغه اګر که له رسولانو سره 
پخپلو زمانو کې خطاب دی. مګر په واقع کې د دوی امّت ته د دغه مطلب اورول مقصود دي. 
Eb 2۳‏ سرچ کی - و روو وروو و 
وان نه اماه واد ه کان ار افو َو مرها 
او بېشکه دا (سماوي دين چې توحبد او نور مؤمن به شیان دي» ای رسولانو !) ستاسو دين (او د 
ستاسو د ولو امتیانو دین) دی په دې حال کې چې دين یو دی او زه ستاسو رب یم نو وویرېږئ 
له ما. پس پري کر (امتبانو د دوی) دين خپل په منخ خبل کې توتي توتي. 
تفسیر: بعنې د اصولو په اعتبار د ګردو انبیاوو دین او ملت ب یو او د کردو الله هم یو دی» چې د هغه د عصیان څخه تل 
وېره په کار ده» لیکن خلقو په دغه واحد اصل کې اختلاف وغورځاوه» او د دين اصل یې سره ټوټې ټوټې کره او بېلې 
بېلې لارې یې په کې جوړې کړې» پخپل سر د آراوو او اهواوو په متابعت په سلهاوو فرقې او مذاهب جوړ شول. انیا 
دغه تفریق خلقو ته نه دی ښوولی» د دوی په نزد د ازمنه وو او امکنه وو او نور اختلاف صرف فروعي اختلاف وو او 
په اصول الدین کې کرد سره بالکلیه متفق وو. 


کل جرب با اد من" 
چی هر بو حزب ګوند (له دوی نه) په هغه (باطل دین) چی له دوی سره دی خوشال دی. 


تفسیر: یعنې داسي به یې ګڼل چې يواخي همدغه مونږ پر حق دين يو او ځمونږ همدغه لاره سمه او صافه لاره ده. 


ووو نو جوم ويل 


هعرق م6 


پس پرېږده (ای محمده !) دوی په کمراهی خپلې کې تر يوه وخته (د م رکه) پوري. 
تفسیر: بعنې هغو کسانو چې د انبیاوو په متفقه وو هدایاتو کې کوندونه (ډلې) جوړ کړل» او سره ببلي ببلي فرقي او ملتونه 
یې قانم کرل» او هره فرقه یواخی پر هم هغو خپلو عقاندو او خبالاتو د زره له کومې ټینګه ولاره ده» او په هیڅ دول له 
هغه څخه مخ نه اړوي» اګر که ته ډېر پند او نصیحت هم وفرمايي» نو تاسې په دغه غم کې خپل خان زیات مه کړوئ : 
بلکه دوی ته لږ مهلت ورکړئ !» چې دوی د غفلت او جهالت په نشو کې دوب او نشه پراته وي» څو هغه موعوده ساعت 
ورسیږي» او د دوی سترګې ټېغې تیفی پاتې شي» يعني موت يا د الله تعالی عذاب د دوی پر سرونو او شاوخوا وګرځي. 


امن دل ری نار رن تابن رن" 


۱۲۳۵ 


المومنون (۲۳) ۵۴ قد افلح (۱۸) 


مدد ورسره کوو) په هغه خیز له ماله او (له) خامنو. چې تلوار کوو مونږ دوی ته په خیراتونو (او 

اکرامونو؟ نه ده داسی) بلکه نه پوهيري دوی (چي دا استدراج او امهال دی). 
تفسیر: همدغه د دوی خیال وی لکه چې ويل به یې: UE‏ موا همان بِمُعدّْنَ (د السبأْ سورت (۴) ر کوع 
(۳۵) آیت (۲۲) جزء)» يعني که مونږ د الله تعالی په نزد مردود او مبغوض وی؛ نو دغه مال او دولت او اولاد او نور یې 
ولې مونږ ته په دغه کثرت سره راکړي دي؟ يعني په دې نه پوهيري چې د مال او اولاد دغه افراط د دوی د فضیلت 
او کرامت له سببه نه دی بلکه د امهال او استدراج په بناء دی؛ هفومره مهلت او دیل چ چی دوی ته ور کاوه کیږي؛ په 
همدغه اندازه د دوی د شقاوت جام تر څنډو (غاړو) پورې ډ کیږي: ولت AO‏ رن و ره 
جزء د الأعراف سورت (۱۸۲ - ۱۸۳) آیتونه (۲۳) رکوع). 


ول دو ے سم س و و 2 
ات ال نخسي ربوم تشفقور تشیتونه 


ببشکه هغه کسان چی دوی له (خوفه د) عذاب د رب خپل ویریدونکی دي تل. 
تفسیر: یعنی صادق او خالص مؤمنان سره له ایمانه او احسانه د کفارو او مغرورینو پشان له «مکر الله» څخه مأمون نه دي» 
بلکه تل تر ت د الله تعالی له وبري خخه لړزيږي او ويريرري چې الله تعالی دې نه کړي چې دغه انعامات او احسانات 
چې پر مونږ په دغه دنیا کې شوي دي؛ امهال او استدراج وي» د حسن بصري رحمه الله مقوله ده: امؤمن نېکۍ کوي 
او وبریږي او منافق بدی كوي او له سره یې فکر خراب نه وي 


ور َ‫ هرا ,رد یھ دو نور ون۵ 


او هغه کسان o‏ 


شش روو رک و وو ای ی ای کک ایی مکی اراک کی 
هغه عین الحکمت او صواب دی. او هر هغه شی چې هلته رادمخه کیږي؛ هغه هم بالکل حق او هر هغه حکم چې 
راکاوه كيري؛ هغه من کل الوجوه صواب او معقول دی. 


خر وکو مرن ووو لور 
الین روم راون 
او هغه کسان چې دوی په رب خپل پوري نه شريكوي (بل هیخ شی). 
تفسیر: يعني پر خالص ایمان او توحید په طریقه د اخلاص سره قائم دي» او هر یو عمل په صدق او اخلاص سره اداء 
کوي. د خفي یا جلي شر ک يوي شائبې ته د راتللو موقع نه و رکوي. 
د ووځور 7 اک وه 0 ل رع وو 
وازن دو تون ما واو قو به اجون 
او هغه کسان چې وركوي هر هغه چې ورکوي یې دوی (له زکاتونو او خیراتونو) حال دا 


چې زړونه د دوی ويريدونكي دي الله نه قبلېدو نم شکه چې) بېشکه دوی رب خپل ته 
ورتلونکي دي. 
تفسیر: بعنې څه پوهیررو چې هغه هلته مقبول شو که نه؟ وروسته مو په کار راځي که نه؟ د الله تعالی په لاره کې د 
صرفولو څخه تل د دوی په زړونو کی دغه وېره او اند پښنه وي او پر خپل عمل باندې نه مغروريږي. او سره له نېکۍ 


کولو هم ويريرري. 


المومنون (۲۳) ۱۵۵ قد افلح (۱۸) 


اولكَ رغوت ارت وهی لھ اسو ره 
دغه کسان ډ بر تلوار (او رغبت) کوي په نبکیو (طاعاتو) کې» او دوی هغو (نبکیو) ته رومبی 
کېدونکي دي (له نورو خلقو نه). 
تفسیر:هم په دنیا کې او هم په آخرت کې» لکه څنګه چې الله جل جلاله فرمايلي دي :وما وو اه تاب الا وخسن واي 


یر (۴ جزه د آل عمران سورت (۱۳۸) آیت» (۱۵) رکوع). نو په حقیقت کې اصلي نيكي په صالحه وو اعمالو 
حمیده وو آخلاقو او فاضله وو ملکاتو کې وشوه نه په اموالو او اولادو کې لکه چې د کفارو ګمان وو. 


لن ساو رد دک بط ای دور وه وم 


او نه تکلیفوو (نه مکلفوو) هیڅ نفس مګر په قدر د طاقت د ده» او ځمونږ سره یو کتاب (لوح 

محفوظ يا عملنامې) دی» چې بيانوي حق رښتياء او پر دوی به هیخ قسم ظلم ونه کړ شي (په تزیید 

د عقاب» یا تنقیص د ثواب سره). 
تفسیر: يعني هغه اعمال او خصال چې پاس بیان شول» کوم داسې مشکل کار نه دی» چې د هغه تحمّل د انسان له 
طاقته خارج وي» ځمونږ عادت داسې نه دی چې خلق په مالا بطاق شیانو مکلف کړو» دغه ګردې خبرې داسې دي 
چې که تاسې توجه وکړئ؛ نو پخپله بې حاصلولی شی؛ هغه کسان چې د کاملینو سابقینو درجې ته نشي رسېدلی» 
دوی دې هم خپل وسعت او هت سره موافق پوره هم هغسې سعي او کوښښ وکړي چې پرې مکلف دي» د هر يوه 
اعمال ځمونږ په نزد د اعمالو په صحائفو کې درجه په درجه ليكليي موجود دي» چې د قیامت په ورځ د ګردو په مخ 
کې پرانستلی او کېښودلی کیږي او د هغه سره موافق به دوی ته جزاء ورکوله کیږي» چې په هغه کې د يوي ذرې په 
اندازه هم ظلم او تبری نه کیږي او نه د چا کومه نيكي ضایع کیږي؛ او نه . یې اجر کم ورکاوه كيري؛ نه بې وجه او بې 
قصوره د بل چا بار پرې اچولی کيري. 

بل رن EEE‏ 

بلکه زړونه د دغو (کفارو) په غفلت کی دي له دغه (قرآنه» او شته دوی ته عملونه (ناپاکه او 

کارونه بېباکه) غير له دې (ش رکه د دوی) چې دوی د هغو عملونو کوونکي دي (نو به پرې بيا 

مومي جزاء او هم دوی به داسې په غفلت او معصیت کې مشغول اوسیږي). 
تفسیر: د آخرت له حسابه او کتابه دغه خلق غافل او بې پرواء او په دنيوي چارو کې مشغول او لګیا دي» او له سره له 
هغو څخه نه و زكاريري چې د آخرت په طرف توجّه وکړي» یا یې دا مطلب چې د دوی په زرونو کې کفر او نفاق 
ځای نیولی دی» او دوی د شک تردد» غفلت او د جهالت په تورو تيارو موجونو او چپو کې ډوب شوي دي» لویه 


ګناه خو دغه شوه باقي له دې نه ماسوا نور ډېر ګناهونه شته چې دوی بې سره ټولوي» او د بوې شېبې له مخې هم له 
هغه څخه نه دي جداء او نه ښايي هم ترې جدا شي» ځکه هغه بد أعمال چې د دوی په حق کې د دوی د بد استعداد 


لامله (له وجې) مقدر شوى دی, هغه به خامخا دوی کوي؛ او خامخا د هغه جزاء به مومي. 
نی( دتم یاب ردام رونا لت لو ر۹ 
a‏ 
يا قحط يا نوره نو) ناخاپه دوی به فریادونه کوي (ټنډارې وهي). مه کوئ فریاد نن ورخ (ځکه 
چې) بېشکه تاسې سره له مونږ څخه هیڅ مدد به ونه کری شي (په خلاصولو کې له عذابه). 


المومنون (۲۳) ۱۵۶ قد افلح (۱۸) 


تفسیر: تفسیر: یعنی خه وخت چې په دنيوي یا اخروي عذاب کې مبتلا شي؛ نو ژاري او سخت شورماشور اچوي» چې 
مونر ته له دغه آفت څخه نجات راکره | نب په دغه وخت کې به د دوی نجات ور کوونکی څ وک وي؟ نو حکم 
صادريرري چې چپ شئ !له سره شورماشور مه کوی ! چې دغه ټولې ژړا او انکولا مو بپکاره ده» نن هیخ وک ستاسې 
نصرت او مرسته نشي کولی او نه مو ځمونږ له عذابه خلاصولی شي. 


کان که ما لبو کم وه منت رز 


په تحقیق وو یتونه (د قرآن) خما چې لوستلي به شو پر تاسي (هر وخت) پس وئ به تاسي 
په پوندو خپلو چې بېرته به ګرځېدئ (او نه به مو مانه کلام ځما). په دې حال چې کبر 
کوونکي به وئ په دې (قرآن یا محمد یا کعبه) حال دا چې د شپې قصې کوونکي به وئ 
(په طعن د مقدّساتو کې) مسخرې به مو کولې» پرېښودل به مو (قرآن او نور مطهرات او 
ترې تښتېدئ به). 


تفسیر: یعنی ولي اوس شورماشور لګوئ او نارې سورې وهی» هغه وخت مو په یاد راوړئ چې رسول الله صلی الله 

عليه وسلم به تاسې ته د الله تعالی آیتونه اورول او تاسې به په ډېر سرعت سره ترې تښتېدئ او د هغو آیتونو اوربدلوته 
به مو هیخ فکر او توه نه کوله» بلکه ستاسې کبر» غرور او ځانمني (خودنمايي) به له سره تاسې ته اجازه نه د رکوله 
چې هغه ومنئ» یا د انبياء الله علیهم السلام خبرو ته لږ غوږ کېږدئ؛ يعني کفار به د رسول الله صلی الله عليه وعلی آله 
وصحبه وسلم له مجلسه داسې تښتېدل لکه چې دوی (العیاذ بالله) د کومې چټي (بېکاره) او فضولې قصې له اور ېدلو 
څخه په تنکک شوي ترې لاړ شوي وي يا به د لهُُونَ مطلب دا وي چې د د شپې له مخې به دوی په حرم شریف 
کې کېناستل» او د دې په ځای چې مؤمنان شي او په حرم محترم کې عبادت و كري؛ او تري چا ر چا پېر پېر طواف وکړي؛ 
د رسول الله صلی الله عليه وسلم يا د عظیم الشأن قرآن په نسبت به یې خبرې کولې» او راز راز قصې او افساني ؛ به یې له 
خپله ځانه جوړولې» چا به ورته کود کر ساحر ویل» چا به د شاعري نسبت ورته کاوه» چا به کاهن باله یو به یو شی 


ویل» بل به بل شی اورول. 
اَي اول شای ات به اښ 
آیا پس فکر ن OS ٢٧‏ وی هت 
چې (رسول او قرآن دی او) نه وو راغلي پلرونو پخوانیو د دوی ته (نو ځکه انکار کوي)؟. 
تفسیر: يعنې دغه منکرین د قرآن عظيم الشأن په محاسنو کې غور او فکر نه نه کوي» که نه حقیقت الحال به ورمنکشف 
کېده» چې بلا شبهه دغه د الله تعالی جل وعلا شأنه کلام دی» چې په هغه کې د ټولو امراضو صحیح علاج ښوولی 
شوی دی» چې الفاظ یې موجز او معجز او معاني یې واضح او لائح دي. او د نورو د سماوي کتابونو اوانبیاوو مصدق 


او مژید دی, آیا که راغلي دوی ته هغه څه چې نه وو راغلي پلرونو پخوانیو د دوی ته؟ يعني نصیحت کوونکی به به تل 
وو یا به انبیاء الله علیهم السلام یا به د انبیاوو أُتباع» او اسماني کتابونه هم پرله پسی نازلېدل» کله یو او کله بل» کله په 
یو ځائ او کله په بل ځای کے او دغه کومه نوي خبره نه دم چې د هقی مثال او نمونه په پخوانیو ازمنه وو کی نه ده 
لېدلې شوې» هو ! دغه ډېر أکمل او خورا آشرف او آقدس کتاب چې اوس نازل شوی دی په دغه لوی شأن اعلی 
مرتبي سره پخوا کوم کتاب نه دی راغلی نو د دې مقتضی داسي وه چې لا زیات ښايي د دغه نعمت قدر مو کړی 
وی او په ښه شان سره مو د هغه استقبال کولی؛ او د هغه د غږ په مقابل کې به مو «لټیک» ویلی وی لکه چې أصحابو 
کرام رضي الله تعالی عنهم ویلی دی. 


المومنون (۲۳) ۱۵۷ قد افلح (۱۸) 


تنبیه: نايي دلته له رم َو خخه «الاباء الأبعدين» ) (لری پلرونه او نیکونه) مراد وي» او هغه چې ین شریف په 
سورت کې مر بيع راغلی دی؛ هلته به د «الآباء الأقربین» نژدی پلرونه او نیکونه اراده کړه شوي وي» 


والله أعلم. 
مرو ما مش حدم وم :4 


یا که نه دی پپژندلی (کفارو) رسول خپل (په صداقت او امانت سره) پس دوی له ده څخه 

منکران دي. 
تفسیر: یعنی یا ځکه یې پر تکذیب او اعراض لاس پوري کری دی؛ چې هغوی د خپل د دغه نبي الله له أحواله باخبره 
نه دي؟ حال دا چې کرد عرب پوهيري چې محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم له هلکتوبه صادق» أمین» عفیف او 
متقي وی خاوند د علم» حلم» کرم» جود» سخاء وفاء احسان» مروت. او کمال د عقل» صحت. حسب. نسب. اخلاق 
او آداب ووه لکه جعفر رضی الله تعالی عنه د حبش د نجاشی (باچا) په مقابل کی او مغیره بن شعبه د نائب کسری په 
مخ کې او ابو سفیان د کفر په حالت کې د روم د قیصر په دربار کې د همدغو اوصافو اظهار کری وو نو با د داسي 
صادق متقي بنده په نسبت داسي کمان کبدی شي چې (العیاذ بالله) هغه پر الله تعالی دروغ تړي. يا هغه یو اوپره سړی 
دی» یا بیخی نااشنا او پردی او ببکانه دی ؟. 


دقولون .چو و 2ص وو 
ولويب ج اء شم رای اکرش ای رفو 
آبا واه بي دوی چې په ده لبونتوب دی (نه ده داسې لکه چې دوی یې وايي» او ګمانونه کوي) بلکه 
راغلی دی (دا محتّد) دوی ته په حق (دین) سره او اکثر د دوی حق لره ناخوښوونکي دي. 
تفسیر: ځکه چې مخالف دی له هوای نفساني او له مقتضای شيطاني د دوی او اکثر یې ځکه وفرمایل؛ چې بعض 
شيخ الهند د دې آیت ترجمه داسي کړې ده: «يا وايي چې هغه سودايي دی هیڅ نشته» هغه خو دوی ته رښتیا خبره 
راوړې ده او پر دغو ډ پرو رشتیا خبره بده لګیږي». 


یس 0 ۵ سم : یوو و و ور 
و افو د بالات وال وم نب 
او که متابعت کری وی حق (الله قرآن) د نفساني غوشتني د دوی (به وجود د ډېرو معبودانو 
کې)؛ نو خامخا خراب شوي به وو اسمانونه او ځمکه او هر هغه (مخلوق) چې په دوی کې دی. 
تفسیر: یعنی که رښتیا خبره پر دوی بده لګیږي؛ ودې لګیږي» صداقت» حقانیت او رښتیا د دوی د خوښې او خواهش 
نشي تابع کبدی که د دوی د خونی او خواهشونو سره موافق احکام صادرولی؛ نو د هغه الوهیت به نه وی پاتی» او په 
دغه تقدیر سره به د اسمان او د ځمکې دغه محکم انتظامات څرنګه قائم پاتي کبدی شوی؟ 
7 لېو 
له 
بلکه راوړی مو دی دوی ته ذ کر ب پند د دوی (چي قرآن مجید دی). 


تفسیر: او دوی به تل د هغه اومان او تما داسې کوله: : لآ تاکن ال + لوان (۲۳ جزء د الصا فات 
سورت (۱۶۸ -۱۶۹) آیت (۵) ر کوع). 


المومنون (۲۳) ۱۵۸ قد افلح (۱۸) 


عن وه مروت 
پس دوی له ذکر پند خپل مخ ګرځوونکي دي (فکر او غور ورته نه کوي). 


٣‏ هه کر رت 106و 7 7 A‏ حیثیت ته عظیم 
الشأن فخر او شرف حاصل شو؛ نو اوس دوی ولې تري مخ اپوي؟ او داسي اعلی فضل او شرف به ویر ی له خله لاسه 


آم ,۳ 22 21 ریک کر کرت ورال ES‏ 


آیا غواړې ته (ای محمده !) له دوی نه څه اجرت (په دغه تبلیغ او رسالت خپل» نو ځکه درباندي 

تهمت وایی)؟ پس هغه اجرت د رب ستا چی (دنيوي رزق او اخروي واب دی) خير ډېر غوره 

دی (تاته د دوی له اجره» او هم دغه (الله) ډېر غوره د ټولو رزق روزي ور کوونکیو دی. 
تفسیر: یعنی تاسي د دعوت او تبیغ او نصیحت او خير غوښتلو په مقابل کې له دوی نه د څه مزدوری او معاوضي او 
اجرت غوښتونکي هم نه یی» هغه د دوارو دولت چې پاک الله تاته مرحمت فرمایلی دی؛ هغه د دوی د هغې معاوضي 
خخه ډېر بهتر دی. 


وراک کت خوه رال یاو سنوت ملت اکن تک تینوی با لیر علاط ییون 9 
او بېشکه ته خامخا بولې دوی صافې سمې لارې طرف ته (چې دين د اسلام دی). او بېشکه هغه 


کسان چې نه راوړي ایمان په قيامت له سمې صافې لارې څخه خامخا کړېدونکي دي (لاري د 
ضلالت ته). 


ولوچ تھ مومت اده وسو ضر راط ان مه 


هم سرو 


اوکه مهرباني کړي وی مونږ پر دوی» او لرې کړي وی مونږ هغه چې په دوی وو له ضرره (چي 

قحط دی)؛ نو خامخا به لا ټینګکك شوي وو دوی په ګمراهۍ تجاوز سرکښۍ خپله کې حال دا 

چې حیران او متردد به وو. 
تفسیر: بعني که دغه منکران له تکلیف څخه وباسو او رامي ور په برخه کړو؛ بيا هم دوی احسان نه مني» او له شرارت 
او س رکښۍ څخه نه اوري: د رسول الله صلی الله عليه وسلم په ښېرا یو ځلې پر مکیّانو قحط (سوکړه) نازل شو بيا د 
رسول الله صلی الله عليه وسلم په دعاء هغه تري لرې شو ښابي چې دلته بې همغه فرمایلی وي. 


وک ان هر یمتا تم کي له یه 
او خامخا په تحقیق ونیول مونږ دوی په عذاب سره (خو عاجز او نرم شي)؛ پ پس غاره یې کېنښوده 
(او عاجزي یې ونه کړه) رب خپل ته» او نه تضرع زاري یې و کره کل سرک زر سک 
شول). 


تفسیر: مثلا قحط او نور آفات پري مسلط شول» خو سره له هغه دوی د عجز له لاري وروراندي نشول او د الله تعالی 
احکامو ته د يې غاړه کېنښود دله. 


المومنون (۲۳) ۱۵۹ قد افلح (۱۸) 


ری لد شرفي مون 


محر هه بر 
عون سو ی وت 
ناځاپه دوی په دغه (عذاب) کې حیران ناامیده وو له هر خیره. 
تفسیر: له دې نه یا د آخرت عذاب مراد دی یا د جنګونو د هغو دروازو (وّرونو) پرانستل مقصود دي» چې په هغوی 
کې دوی کرد سره ستري او ستومان او بپرته کېناستل. 
ر ا ور و و ور .ال AEE‏ 9 27 
وزی نالک سم لجار واا نة اما ۇن 
او دغه (الله) هغه ذات دی چې پیدا کړي یې دي تاسې ته غوږونه (د سامعي قوه)؛ او ست ر کي 
(د باصرې قوه)» او زړونه (د بصیرت قوه)» ډېر لږ شکر وباسئ تاسې (او حق یې دبر لږ په خای 
کوئ). 
تفسیر: په غوږونو سره د هغه تنزیلیه آیات واورئ ل او په سترګو یې تکوینیه یات وګورئ ل او په زرونو سره د دغو 
دواړو په پوهېدلو کې کوښښ وکړئ ‏ د دغو نعمتونو شکریه خو په دې کې وه چې د ده دغه د رکړي قوٌتونه تاسې 
د ده د احکامو په تعمیل کې مصروف کړئ !» مګر داسې نه کیږي او اکثر اوقات اکثر انسانان دغه قوتونه بې خایه 
لګوي. 
2172 اا ره 
هئ دص ن لضف يه شه 
٢‏ ې-مسبر r‏ 
همدغه (الله) ته به ورجمع کری شئ په قيامت کې). 
تفسیر: هلته به د هر يوه د شکر ایستلو او شکر نه ایستلو بدل وررسيرري» په هغه وخت کې به به هيڅ يو انسان او هیخ یو 
عمل نه غير حاضریږي» هغه ذات چې دغه کرد شیان بې منتشر (خواره) کړي دي؛ دغه کار هم هیڅ اشکال نه لري 
چې هغه ټول سره بيا یو خای مجتمع او راټول کړي. 
ونی و م سوه 2 و اك ۶ اک 
وهواّزی یی ویریت وله ختلات الیل وال اقلا نه 
او دغه (الله) هغه ذات دی چې ژوندي كوي او مره کوي» او خاص د همده کار دی اختلاف 
بدلول د شپې او د ورځې» نو آیا پ پس تاسي عقل : نه چلوئ. (او عبرت نه اخلئ؟). 
تفسیر: د هغه الله تعالی لوی ذات په قدرت او قبضه کې چې د ژوندیو وژل او د مړیو با ژوندي کول يا له تيارو څخه 
رڼا ایستل» یا په رڼا کې د تيارو ننه ایستل دي (او د ش شپې او د ورځې سره اختلاف چې کله ي یې اوږدوي او کله یې 
لنډوي؛ کله یې يخوي او کله یې تودوي)؛ نود دی لوی قدرت په مقابل کې دغه څه سختي او اشکال لري چي تاسي 


یا ژوندي کړي او له سترګو څخه مو داد جهل پردې لرې کړي؟ څو وروسته له هغه اشیاوو حقائق ډېر په ښه صورت 
سره درمنکشف شي» لکه چې په قیامت کې به به کیږي: بصا SAE‏ 


کلم با اما نه 
کن ویدار وا با وای امن تیل ان هدا( ساط رای 


المومنون (۲۳) ۱۶۰ قد افلح (۱۸) 


بلکه وايي (دا کفار) په شان د هغې وینا چې ویلی ده پخوانیو کفارو. چې (ویلی وو هغه قول 
پخوانیو کفارو چې دغه دی:) ويل دوی : کله چې مره شو مونږ» او شو مونږ خاورې او هډ وکي 
(وراسته)؛ نو آیا مونږ به خامخا بيا ژوندي راپاڅول کیرو (بلکه نه کیرو). خامخا په تحقیق وعده 
کری شوي ده له مونږ سره» او له پلرونو ځمونږ سره همدغه وعده پخوا له دې» نه دي دا خبري 
مکر دروغجني قصي دي د پخوانیو خلقو. 
تفسیر: يعني کفار وايي: دغه له سره د عقل او فهم خبري نه دي» محض د پخوانیو خلقو د ړندو په تقلید پسي رهي 
(روان) دي» او همغه پخواني دقيانوسي شک وک او شبهات راوراندي کوي» چې له دوی نه مخکې به رومبنیو خلقو 
هم کول بعنې وروسته له دې نه چې مونږ په خاورو کې ګډوډ شو؛ نو با به شرنکه ژوندي کیرو؟ داسي له عقله او 
پوهې لرې خبرې چې مونږ ته اورولې شي؛ ؛ پخوا له دې نه ځمونږ پلرونو او نیکه ګانو ته هم شوي دي لیکن مونږ تر نن 
ووس هووسښ س نس 0 0 


للع ومن هان دون سیو لون سه دل ام کد رون9 


ووایه (ای محیده ! دغو منکرانو ته) چې چاته ده دغه ځمکه او هغه مخلوقات چې په هغې کې 

دي (خلقا ومُلکا وعبیذا) که چبري يئ تاسي چې پوهبری؟ (نو راوسیی خالق او مالک یې نو 

ژر وبه وار یی: خاص الله ته دي ووایه (ای محمده دوی ته: نو)آیا پس تاسې پند نه اخلی (او غور 

پري نه کوی؟). 
تفسیر: چې د هغه الله تعالی قبضه پر کرده خمکه او د خمکی پر کردو شیانو ده؛ نو آیا دغه ستاسي بو موټی خاوره به 
د هغه له قدرته خارجه وي؟. 


من ت ات الب ور العش العطیوه یو وی رل تن ۳ لته 


ووابه: څوک دي رب د اسمانونو اوو او رب د عرش ډېر لوی؟. نو ژر وبه وايي دوی چې 
(دغه ټول خلقا ومُلکا وعَبيدًا منسوب) الله ته دي» نو وواه (ای محمده دوی ته چې) آیا پس نه 
ویرېږئ تاسې (له عذابه د الله او خان نه ساتئ له شر که؟). 


تفسیر: چې دومره لوی مالک الملکک به تاسې د دغو کستاخیو او سپین ست رکیو په بدل تر کوم ځای پورې کش کاږي؟ 
آیا دغه انتهايي ګستاخي او سپین سترګي نه ده چې هغه مطلق مالک الملک مو په خپل زعم له يوي بې مقدارې ذرې 
څخه هم عاجز او ناتوانه دروئ؟. 


فلم من مدت ESER‏ و لايْجَارْعَلَب ان کے شو وه ووو ماب مر 


و یخن 
o‏ 
فان تحرون 0 
ووایه (ای محمده دوی ته چی) خ وک دی هغه ذات چی په لاس د ده کی باچاهی تصرّف دی 
د هر خیز» او دی پناه و رکوي (مخلوقاتو ته) او پناه نه ورکوله كيري په (ضرر د) ده باندي که 
يئ تاسي چې پوهپری؟.نو ژر وبه وايي چې (دا صفات) خاص الله ته دي» ووایه (ای محمده 

دیا پس کک کی رای کا کک امعکم ١‏ کے ری سم دای 
کاوه شی). 


المومنون (۲۳) ۱۶۱ قد افلح (۱۸) 


تفسیر: بعنی په هر خیز د الله تعالی واک او اختیار چلیرری» او الله چې چاته د پناه ورکولو اراده وكري پناه و رکوی» 
مکر بل هیش وک ده الله تعالی مجرم ته پناه نشی ور کولی نو ژر به دوی ووایې چې دغه خاص صفات الله تعالی ته دي» 
نو ورته ووایه ای محمده له کوم طرفه مکر او فریب در باندی کولی شې چې د هغه له امله تاسی مسحور شوي یاستی 
او حق نه قبلوی؟. 


بلکه راتله مو كري دي دوی ته په حق ۳ ٠‏ توحید او بعث بعد الموت مو ورته راوری 

دی او بېشکه دوی خامخا دروغجنان دي (چي تري انکار کوي). 
تفسیر: يعني په دلائلو او شواهدو سره ظاهر کری شوي دي» چې هر هغه چې دوی ته ويل کیږي؛ بيخي صحیح او حق 
دي» او دغو خلقو محض د دروغو خیالاتو متابعت کری دی. 


و لي ماکان مه من لو مب لیعاعلی کی لاسام عل 
اک یخن سی ن0 


نه دی « الله او نشته ورسره هیخ معبود (شریک په الوهیت کې) او که وی ورسره 
بل معبود؛) نو په دغه وخت کې خامخا بیولی او (بېل کری) به وو هر یو معبود هغه مخلوق چې 
پیدا کر ی يې وو (دوی له نورو مخلوقاتو خپل ځان ته) او خامخا غلبه کوله ځینو د دوی پر ینو 

نورو پا کی ده الله لړه له هغه چې بيانوي یې (له ولد او شرک). 
تفسیر: يعنې د د ځمکې او د اسمان او تر ذراتو پورې د ټولو موجوداتو او مخلوقاتو مالک او مختار همغه الله جل جلاله 
دی نه الله تعالی خوی» لور ته محتاج او نه مددګار یې په کار دی او نه د ده په حکومت او سلطنت کې هیخ کوم 
داسې شریک شته چې د يوي ذرې په اندازه د مستقل اختیار خاوند وي او که داسې وی؛ نو د هر بااختیاره حاکم 
رعایا به سره بېلېده» او خپل لاو لښکر به بې ټولاوه» او په هغه بل به یې برغل (حمله) ورووړ او د عالم دغه مضبوط او 
محکم نظام به د یې د څو ورځو له مخې هم قائم نه پاتې کېده. 


ریپ و 7 اقا تخل ادرو نک 
لو الخیپ والښاد 


0[ 
تفسیر: يعنې چې د هغه د عام او تام قدرت حال پخوا له دې نه بیان شوى دی او د هغه محيط علم داسې دی چې له 
هغه ځنې هیخ بو ظاهري او باطني او د غيب او شهادت خبرې پټې او مخفي نه دي» یا د ده په قدرت کې هغه شیان 
شریکپدی شي چې د هغوی قدرت او علم او نور کرد صفات محدود او مستعار دي؟ استغفر الله !. 

هس ٢)‏ ادیو موو مووم 1 ت 57د وم 
ترب لا تر یی م اوعد ونه رپ فلا ت EEE‏ 
وواه (ای محمده !) ای ربه ځما ! که چېرې ونيي ته ما ته هغه (عذاب) چې وعده یې کوله شي 
(له دوی سره). ای ربه خما ! پس مه ګرځوه ما په قوم ظالمانو کې. 


تفسیر: بعنې څرنګه چې د الله تعالی په دربار کې د کفارو له خوا داسي ګستاخي او سپین سترګي تر سره كيري؛ نو 
ی کوم سخت عذاب به نازلیږي» نو ځکه هر مؤمن ته هدایت شوی دی چې د الله تعالی له عذابه وویرېږي او داسې 


المومنون (۲۳) ۱۰۶۲ قد افلح (۱۸) 


دعاوي وکړې: ای الله تعالی ! کله چې پر ظالمانو عذاب نازلوي؛ ما په هغه کې مه شاملوه !» لکه چې په حدیث کې 
راغلي دي: «وإذا آردت بقوم فتنة فتوفني غير مفتون» مطلب دا چې: : ای الله تعالی ! مونږ د ایمان او احسان په لاره کې 
مستقیم ولره» او داسې کوم تقصیر له مونږه صادروه مه چې «العياذ بالله» ستا په عذاب کې شامل شو» په بل ځای کې 
داسې ارشاد دی: AEE SEITE‏ مگ لد خاش 42 ٩(‏ جزء د الأنفال (۲۵) آیت (۳) رکوع)» دلته يې رسول 
الله مبا رک مخاطب کر شولی دی خو اصلي مقصد يې نورو ته اورول او پري خبرول دي لکه چې د دغه عظیم الشأن 
قران عمومي عادت دی. 
لاع ان تریاک ماود هقی رون 9 اوقم ای احسن ال اعرا 
د ووم 
مره 
او بپشکه مونږ په دې کار چې وښیو تاته هغه عذاب چې وعده یې کوو له دوی سره خامخا قادر 
یو (لیکن مؤخر کوو یې حکما ومصلحتٌ) .دفعه کړه ۰ (ای محمده !) په هغه خصلت سره چې هغه 
ډېر ښه دی بدي (او ضرر د دوی تاته)» مونږ ته ښه معلوم دی هغه ( خبرې) چې ستايي دوی (تا 
یا ماء نو ور به کرو پرې دوی ته جزاء). 
تفسیر: يعنې دغه ځمونږ په قدرت کې دی چې ستاسې تر سترګو لاندې به همدغې دنیا کې هغوی ته سزا ورکړو. 
لیکن ستاسې د لور مقام او د لوړې مرت تبي او اعلی اخلاق مقتضی داسې ده» چې د هغوی بدي په نېکۍ سره دفع کړئ : 
تر هغه پورې چې د هغو د دفع امکان وي او له دغسې چټي خبرو څخه خفه نشئ» مونږ ته د دوی ټول اعمال معلوم 
دي» او په ټاکلي وخت کې به هغوی ته کافي سزا و رکوله کيرري. 


رن رټ وی نز یی 


او ووایه (ای محمده !) ای ربه خما پناه غواړم په تا پورې له چخولو (وسوسو) د شیطانانو نه (چې 
وا کاری شا شبلالت ا 


تفسیر: پخوا د شیاطین الانس سره د سل وک او كزاري طریقه ښوولې شوي وه؛ لیکن شیاطین الجن په دغه طریقه سره 
نشو متأثر کېدلی» او هیڅ یو تدبیر او پوست وضعیت په هغوی اثر نشو غورخولی» او نه پري سمېدل» د دوی علاج 
پواخی په استعاذه سره کیږي. یعنی د الله تعالی په پناه کی شایی چی سری ورشی» څو هغه مطلق قادر د دوی د لاس 
ما و ,و وو 
واعوذیات رت آن رون" 
او پناه غواړم په تا پورې ای ربه خما ! چې حاضر شي (دوی) ماته (په لمانخه یاتلاوت د قران با 
په ځنکدن کې). 
تفسیر: يعني په هیڅ يوه حال کې مې مه پرېږده چې شیطان ماته رانژدې شي. یا خپل وار او ګزار پر ما وکړي. 
یل دلا ار ۷ ۳ سم و ص ور 2 م9 9 7 ۱ صا 
EES‏ مر لت تال رب ف مل اخبل صالی افم ارک ت 6 ام مه 3 
ا 0 و و ې سوووردوه 
كاو و ؟رآبهم بردم ال بومریبجتون 0 
تر هغه پوري کله چې راشي یو د دوی ته (اسباب د) م رکث؛ نو وبه و ايي :ای ربه خما ! ببرته 
وګرځوه ته ما (دنیا ته). ښايي چې زه عمل و کرم نېک په هغه خیز کې چې بپرته پرینی دی ما 


المومنون (۲۳) ۱۶۳ قد افلح (۱۸) 


(په دنیا کې» نو فرمايي الله چی) نه دي داسي (چي ته ببرته دنیا ته و کرخپدی شې» ایمان او صالح 
عمل ته) بپشکه دغه د رجعت خبره داسي چتي (یبکاره) خبره ده چې دی ویونکی د هفی دی؛ 
او په مخ کې د دوی دی برزخ (پرده د قبر ده» چې يې نه پرېږدي رجوع ته) تر هفی ورځې پوري 
چې بيا ژوندي راپاخولی کيري. 
تفسیر: يعني تاسې دغه د کفارو بدي په ښه طریقه سره دفع کوی !او هغه خبري چې دوی بې جوروي؛ هغه مونر ته 
راپربردی !» تر هغه پوري چې د دوی د خینو د موت وخت راشي» او د نزع په وخت کې د عذابونو مبادي معاینه 
کړي» او په افسوس او ارمان کولو شروع وکړي» او په هغه وخت کې داسي تمنا و كري چې ای الله ! د قبر د ورتللو 
په خای ما پر پږده چې بېرته دنیا ته لاړ شم !» او د خپلو تبرو تقصیراتو تلافي وکړم 4 او خه نېک اعمال او د آخرت 
پانکه (سرمایه) خان ته برابره کړم !» او وروسته له دې نه بيخي له کناهونو او خطاوو او بدو چارو څخه لاس واخلم » 
او بالکل ورنژدي نشم !» نو په دغه وخت کې به ای پرورد کاره ! ستا لوی لطف او مهرباني وي» کما قال الله تعالی: 
وی ککرتنک انوا کنر رل را گرم رز تایدات شین ) (۲۸ جز د المنافقون 
سورت  )۲(‏ رکوع (۱۰) آیت). 
نو پاک الله به «ملائکة العذاب» ته وفرمایی چی: دغو منکرانو ته ووایی: نه ده داسی چی ته به ببرته دنیا ته و کرخبدی 
شې لپاره د ایمان او د صالح عمل» بېشکه دغه کلمه د رجعت يوه داسي چتي (ببکاره) خبره ده چې دی ویونکی د هغې 
دی يعني د اجل د راتک څخه وروسته د دغه مقصد لپاره له سره نه ستانه (واپس) کیږي» او که بالفرض ستانه هم کرل 
شي؛ ر ېنو د منص i‏ بل بد ااانا 
نین کنل واوا ا لا اند وی اکن بزی» (۷ جزء 1 الأنعام سورت (۲) رکوع )۸( آبت). 


اذ اذم ن الضو ری اشاب نهم ومین ایا یه 


نو کله چې پوکۍ وکړ شي په صور شپېلۍ کې (لاره د قيام د قيامت)؛ پس نه به وي (نافع) نسبونه 
په منځ د دوی کي په دغه ورځ کې او نه به پوښتنه کوي دوی پو له بل 


تفسیر: يعني د برزخ د عالم څخه وروسته قيامت ور په سر دریږي» د دویم صور (شپېلۍ) د پو کلو څخه وروسته کرد 
مخلوقات به په يوه میدان کې سره راټولوي او درول کیږي. په دغه وخت کې به هر سری پخپل فکر او اندېښنه کې 
لګیا وي اولاد له موره پلاره سره ورور له وروره سره مېړه له ښځې سره» او خپل له خپلوانو سره څه کار او غرض 
نه لري» او هر پو به له بل څخه نااشنااو زره وي» هیط وک به د بل پوښتنه نه کوي» لکه چې د «عیس» سورت په اوله 
رکوع کې مرقوم دي: ووم لمرو نايو « ره ره : * امه ته« لف عرش يمياد له دې نه 
روت از خی ترا اوی شخ رسک شهب بیقر سوت 


په لومړۍ رکوع کې فرمايلي دي: ( الزن مار تا منونمم تن تردن تئ 


تنبيه: په ځینو احادیثو کې نبي کریم صلی الله عليه وسلم فرمايلي دي چې 2 e‏ 
دا مادي تعلقات منقطع کیږي. يعني په کار نه ورځي «لا نسبي وصهري» «علاوه ما له نسب او صهره» یا دا معنی چې 
دلته اوس په نسب فخر کوي» چی زه د هغه «شاه» او د دغه «خان» او د دې «صاحب» پلار با خوی يا ورور يا بل څه 
ار ھا دې میت از کی سے خر دی ارا رښنه کړی دزی پر # اد دی شپ او سب ه 
او دغه به په سبب د ډېرې مشغولتیا د دوی وي پخپل غم کې او دغه به پخوا له حسابه وي» ځکه چې هلته به خلاصی 
په عمل وي لکه چې فرمايي: 


المومنون (۲۳) ۱۶۴ قد افلح (۱۸) 
دو م و سس 2و 9 سروسن و با ووس و ۶ 
فمن نفلت موازیبة او الحو ومن خفت مَوَا بد ویک تین سرا 
EL‏ چو سے کار ِا ۳2 وس 2وو وس و 
هه ق گر ود دون تلم رمو الاد نطو و 


O DI‏ و 

پس دغه کسان هم دوی دي بریالیان ( کامیاب له عذاب خلاص شوي په مراد رسيدلي). او هر 

هغه څ وک چې سپک یې وختلې تلې (يا تللي اعمال) د ده (چې وزن نه کړي په نزد د الله)؛ پس 

دا هغه کسان دي چې زیان یې کری دی د نفسونو خپلو (په کفر او عصیان سره» اوس دوی) په 

دوزخ کې ب به تل پراته وي. سوخوي مخونه د دوی اور (د دوزخ)» او دوی په دغه اور کې غونج 

وچولي (ګونجې تندي) (بدرنګه او بد مخي) به وي. 
تفسیر: د دوی بدن به له ډ ېرو سوځېدو څخه وپړسیږي» لاندنۍ شونډه به یې ښکته ځوړندیږي» تر نامه پورې رسیږي» 
او پاسنی شونډه به یې تر ککری هم ورپورته كيري؛ او ژبه به یې (لکه د د فیل شونډ ک) د باندې راووځي» او تر خمکي 
به راورديري: (اللهم احفظنا منه» ومن ساثر آنواع العذاب). 


نو وبه ویلی شي په عقبا کې له جانبه د الله تعالی هغو کسانو ته چې زیان بې کړی دی د خپل ځان: 


رن رن کی تعکر #بها هه 


آیا نه وو آیتونه (د قرآن) خما چې لوستل کبده پر تاسې (په دنیا کی)؛ پس وئ تاسي چې پر هغو 
د a‏ 


الوا مامت افو تتا وکا توا صان و ریسا آخرام نها نان عدا واا 
طلژی» 
نو وبه وايي (کفار) ای ربه ځمونږ ! غالبه شوي وه پر مونږ بدبختي ځمونږ» او وو مونږ یو قوم 
کمراهان (چې لاره د حق شیطان را خخه و رکه کړې وه). ای ربه ځمونږ !(بو کرت) وباسه مونږ 
له دې دوزخه ! پس که بيا راوګرځېدو مونږ (دي کفر ته)؛ پس بپشکه مونږ ظالمان بو (پر خانونو 
خپلو باندی). 
تفسیر: یعنی دوی به اعتراف کوي چې ببشکه مونږ د خپلې بدبختی او بدقسمتی لامله دلته لويدلي يو او د هغې صافي 
سمي لاري څخه په لوی لاس کاږه شوي بو او په خبلو پښو د دغه ابدي هلاکت په کنده کې لويدلي یو اوس مو له 
دغه خایه وباسه اه او بېرته مو دنیا ته ولېږه چې ښه عملونه و کرو او له ګناه او خطا څخه بيخي لرې وګرځو او که بيا 
هم مونږ ستا د احکامو څخه غاړه وغړوله؛ بيا هره سزا چې راکوې» مونږ ستا په واک او اختیار کې یو حال دا چې د 
دوی دغه وینا هم خطا ده او دوی په کې دروغجنان دي او دا وروستنی کلام دی د دوزخيانو» چې پس له دې خبرې 
څخه امر د سکوت به ورته وشي» نو دغو کفارو ته د «ملائکة العذاب» په ژبه د الله تعالی له جانبه داسې امر کیږي: 


قال ابا لمُوْن ه اه کان ری من جبادی يون ریا ام قاغفرا 


ا تاوات خر الإ Ê‏ 


U o a 
(په دفع د عذاب کې). بېشکه شان دا دی چې وه يوه ډله له بند ګانو خما یعنې مومنان) چې ویل‎ 


المومنون (۲۳) ۱۶۵ قد افلح (۱۸) 


دوی (تضرعا): ای ربه ځمونږه !ایمان مو راوری دی (په تولو مؤمن به شیانو)؛ نو بښنه و کره مونږ 
ا و اط اف !) خير ډېر غوره د ټولو 
مهرباني کوونکیو بي 
یں ہی غرقی ی کا ار به رل ریبد گر اوس هر هغه خه چې مو کړي دي؛ د هغه 
سزا وګالئ (برداشت کړئ) ل له آثارو څخه معلوميري چې د دې الهي ځواب د صدور څخه وروسته بيا داسي ناري 
e‏ نه شی کولی. العیاذ بالّه. 


دورو وو خرن TEEN‏ ار و و و م ی 


"سم سم O N‏ 
تاسې څخه ای کفارو ذ کر یاد ځما (په سبب د مشغولتیا د تاسې ای کفارو په تمسخرو د مسلمانانو 


کې) او وئ تاسې چې په هغوی پورې مو خندل (هر وخت له ډېره کبره). 
تفسیر: يعنې په دنیا کې کله چې مسلمانانو د خپل الله په حضور کې دعاء او استغفار کاوه؛ نو تاسې ورپوري ټوقې 
کولې» او دومره د هغوی په تحقیر او تکدیر پسې لويدلي وئ؛ چې پاک الله او د جزاء ورځ مو بيخي له یاه وتلې 
وه» او داسې مو ګڼل چې ګواکې ستاسي پر سرونو باندې له سره هيڅ یو حاکم او کتونکی نشته» چې ستاسې د داسې 
حر کاتو یاداشت واخلی او د هغو سختو اعمالو سزا تاسې ته د رکړي. 


ا رو درو ې9 2۶ ووم 
رای حر تهماليوه يماصرهاً فلت نه 
بېشکه زه چې یم جزامې و رکره دوی ته ښه جزانن ورخ په سبب د هغه چې هغوی صبر کړی وو 
(په اضرار ستاسې)» ببشکه هغوی چې دي هم هغوی دي بریالیان (رسبدلي خپلو مقاصدو ته). 
تفسیر: ببچاره ګانو مسلمانانو ستاسې پر قولي او فعلي ایذاوو او اضرارو صبر کری وو» وګورئ چې نن ورځ ستاسې 


بالمقابل هغوی ته خه ثمره ور په برخه کیږي؟ او دوی داسی يو مقام ته رسولی شوي دي» چې هلته به پخپلو هر دول 
مقاصدو بریالی او کامیاب او له هر قسمه لذائذو او مسرٌاتو سره غاړه په غاړه وي. 


ف لک لی شرن اديش ه تالر موس بو سل 
مدشن 


وبه فرمايي: څومره ځنډ (تأخیر) مو تېر کری دی تاسې په ځمکه کې په شمار د کلونو؟. .لو وبه 

وايي (کفار): ځنډ (تأخیر) مو کری دی يوه ورځ یا يوه برخه د ورځې» نو ته (پخپله) پوښتنه 

وکړه ه له حسابګرو څخه. 
تفسیر: یعنې له پرښتو څخه چې هغوی هر قسم نیکی او بدۍ شميرلي دي؛ دغه به یې هم شمېرلي وي چې «څومره ځنډ 
(وخت) مو تېر کړی دی په ځمکه کې او څو مدت مو هلته ژوند کړی دی؛؟ : بعنې په قبر کې یا د دنیا په ژوندون کې» 
دغه به هم هلته ډېر لړ پ په نظر راځي» دغه پوښتنه هم د دې لامله کیږي؛ چې په دنیا کې دوی عذاب ته ډېر زیات تلوار 
او عجلت کاوه اوس وپوهېدل چې هغه ډېر په سرعت او جلتی سره ورورسېد (کذا في موضح القرآن). 


دنز لاويل لون نز نز ء 


المومنون (۲۳) ۱۶۶ قد افلح (۱۸) 


وبه فرمايي چي: نه دی ځنډ (تأخیر) کری تاسي (په دنیا کې) مګر لږ مدت (په نسبت د عذاب د 
آخرت) که چبري ببشکه تاسي يئ چې پوهبری (چي ژوند د دنیا د عُقبی په نسبت ډېر لږ دی). 
تفسیر: يعني واقعي د دنیا عمر خو ډېر لږ وو لیکن که تاسي پر دغه خبره په دنیا کې د انبیاوو په خبرو باندي پوهپدی؛ 
نو له سره په دغه فاني متاع به نه مغروربدی, او له انجام څخه به نه غافلبدی, او هغه ګستاخي او شرارتونه به له تاسي 
خنی نه صادرپدل» چی د دنيوي زائلو او فانی لذتونو د مشغولیت او مصروفیت په ضمن کی له تاسی خخه په ظهور 
ورسبدل. 


ابی اتی لکش ییا لیا ونم 


)یا پس ګمان کوئ تاسې داسې چې بېشکه خبره دا ده چې پیدا کړي مو يئ تاسې عبث (د لوبو 

لپاره» او (داسې ګمان کوئ چې ) بېشکه تاسې مونږ ته نه به راوستلی کېږئ (حساب او کتاب 

ته). 
تفسیر: داسې نه ده» تاسې عبادت ته پیدا شوي يئ او رجوع کوونکي يئ ځمونږ دربار ته لپاره د مجازاتوه يعني په دنیا 
کې د نېکۍ او د بدۍ پوره نتیجه نه دررسیږي» که په دې ژوندون پسې بل ژوندون نه وي؛ نو کویا دغه ګرده کارخانه 
به محض يوه لوبه او تماشا او بيخي يوه بې نتيجي شی وي» حال دا چې د الله تعالی ذات له دې نه ډېر اعلی او ارفع دی» 
چې د هغه په نسبت داسې ر کیک خیال وکړ شي. 


e‏ سی ال 
کح ال املك الح للم هو العش ليه 
پس ډ پر پورته لوی لور دی الله (له عبثباتو او نورو عیوبو څخه) مطلق باچا حق دی» نشته هیخ و ک 
لایق د عبادت په رښتیا مګر خو همدی (یواځې) چې رب مالک د عرش کریم عزتناک دی. 
2 رر 27 ار !و ورر ٤-7‏ 2 
وم ین مم ال اليا الک ل برهان له په یانماحسابه عند رنه اه یق 
له 
او هر څ وک چې بولي له الله سره معبود بل (چې د هغه عبادت هم کوي» هسې معبود چې) نه دی 
هیخ برهان علمي سند ده ته په دغه (عبادت د غیر)؛ پس بېشکه همدا خبره ده چې حساب د دې 
(مشرک) په نزد د رب د ده دی (چې سم له استحقاقه بې و رکوي)» بېشکه شان دا دی چې بری 
نه مومي کافران (او نه خلاصيري له عذابه). 
تفسیر: یعنی هلته به حساب او کتاب کیږي» او هر چا ته به د ده له جرمه سره سم سزا ورکوله کیږي. 
د دغه سورت ابتداء په فلاح او نجات د مؤمنانو سره کړی شوې ده او ختم په عدم فلاح د کافرانو سره داسې شوې 
اکآ 


ول رب افر ۳۳ و 2 نت لسن 


او ووایه (ای محمده ا 
بهتره ډ پر غوره د ټولو رحم کوونکیو یې. 


المومتون (۲۳) ۱۶۷ قد افلح (۱۸) 


تفسیر: يعني ځمونږ له تقصیراتو څخه راتبر شه ! او پخپل رحمت مو په دنیا او اخرت کې سرلوري کره ! ستا د بې 
نهایته رحمت په مقابل کې هیخ شی مشکل نه دی. 


تمت سورة المومنون بفضله ومته و حسن توفیقه ونرجو منه كمال بقية الفوائد. 


النور (۲۴) ۱۶۸ قد افلح (۱۸) 


«د (النور) سورت مدني دی» (۶۴) آیتونه )٩(‏ ر کوع لري» په تلاوت کی (۲۴) او په نزول کې (۱۰۳) سورت دی» وروسته د (الحشر) 
سورته نازل شوی دی». 


7 اش ان 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


ا کر ااافا 9 بت لد 2۹ تیه 


دا یو سورت دی چې نازل کری دی مونږ داء او فرض کری دی مونږ (احکام د) هغه او نازل 

کړي دي مونږ په دې (سورت) کې آیتونه شکاره لپاره د دې چې تاسی (پرې) پند واخلی» (او 

غور په کې وکړئ). 
تفسیر: دغه سورت په خینو نهایت ضروري احکامو» حدودو امثالو» مواعظی حقائقی توحید او په نورو اهمو تنبیهاتو 
او اصلاحاتو مشتمل دی: زیاته ممتازه او پوهه زیاتوونکی برخه هغه دم چې د (افک) له قصی سره تعلق لري» پر آَم 
المؤمنین بي بي عائشي رضی الله عنها منافقینو د دروغو تهمت کری, په هغه کې خيني مخلص مسلمانان هم شويبدلي 
وی چې د هغه خطرناکه اثر نه يواخي د بي بي عانشي صديقي رضی اله عنها پر وضعیت لوېده؛ بلکه له وه حيثیته 
پخپله د رسول الله صلی الله علیه وعلی آله وصحبه وسلم د مجد او شرف تر درباره هم رسېده؛ نو ځکه ضرورت واقع 
شوء چې لوی قرآن په پوره اهتمام او قوت سره د داسي خوفنااكي غلط کاری يا غلط فهمی اصلاح وکړي. او د تل 
لپاره د ایماندارانو غورونه پرانیځي» خو وروسته له دې نه له سره د دښمنانو له تبلیغاتو او انتشاراتو متأثر نشي» نو ځکه 
یې د دې سورت شروع په دغو الفاظو سره وفرمایله: »ولاو را الاية - خو مخاطبین وپوهيري چې د ده 
مضامين ځان که ایت ار بو خاص رقعت ری او د ډېږ محلوظ ار چک یرلو ستق دی ار هغه صاف صات 
نصائح چې په دغه سورت کې بیان شوي دي؛ هغه کرد د دې وړ دي چې هر مسلمان ینک پ په خپل زره کې خای 
و رکړي» او تل یې په یاد ولري. او د يوي شېبې له مخې هم د ده د احکامو څخه غفلت ونه کړي» که نه د دين او د دنیا 
په تباهۍ او خرابۍ کې اخته کیږي. 


لزید اد اد دوسا خي سح سا 
ان لد و مت اج 
7777-7-7( ۱7۳۳۹ 
شي زنا پ پر هوق په افرار پا په کیاد ہیں وهئ کاسو ای اقاضيانو او ا مایا هر يو له دعو 
دواړو سل دري. 
تفسیر: دغه سزا د هغه زاني او زانيي ده چې آزاد عاقل او بالغ وي او نکاح يې هم نه وي کړي. یا د نکاح څخه وروسته 
چ نه رې ي 
او هغه چې آزاد نه وي؛ پنځوس دُرې وهل کیږي» د هغه حکم پنځمې پارې د اولي رکوع په آخر کې مذ کور 
دی او هغه چې عاقل او با بالغ نه وي؛ نو دی خو لا نه دی مکلف شوۍۍ په هر هغه مسلمان کې چې دغه کرد صفات 


النور (۲۴) ۱۰۶۹ قد افلح (۱۸) 


(حریت» عقل» نکاح -جماع) موجود وي؛ نو داسي شخص ته «محصن» وايي» نو د دغه محصن سزا چې د زنا مرتکب 
شي» او پرې شرعا اثبات شي؛ درجم؛ وی نی په ګټو ويشتل» او سنګساري ده» لکه چې د الماندې په سورت کې 
بې د تورات په حواله فرمايلي دي: وکوک وود هلر ییا حکاشو) الاية - او هغه حکم د الله رجم وو لکه 
چې د هغه ځای په تفاسیرو کې تبر شو» او رسول الله صلی الله عليه وسلم د هغه سره موافق فیصلی صادري کړې وې» 
او فرمايلي یې وو: «اللهم اني ي آول من أحیا أمرکک |ذ آماتوه»» «ای الله ! زه هغه ړومبی سری يم چې ستا هغه امر حکم 
مې ژوندی کری دی چې محو او متروک کړی شوی وو بيا نه یواځې یهودان بلکه هومره داسې قسم واقعات چې 
یی اه مو سرت ار یز 
د رسول الله صلی الله علیه وسلم له رحلته أصحابه الکرام هم پر همدغه احکامو د «رجم» اجراءات کول , بلکه د اهل 
السنت والجماعت څخه یو سري هم د ده پر مخالفت جرأت نه دی کری» ګواکې متواتره سنت او د اهل الحق اجماع 
دغه خبره راښوولې ده» چې په دغه مسئله کې محمدي شریعت د تورات حکم باقي پرینی دی؛ لکه چې لوی قرآن 
د عمد قتل په سزا کې وژل کبدل د تورات په حواله فرمايلي دي: رتمهم نيهان ال یالتس) ) او د مرتدانو د 
قتل حکم بني اسرائیلو ته و کول د البقره په سورت کې بیان کر ی شوی دی: لماکت بيا هم دغه 
احکام د محمد صلی الله عليه وسلم د امت په حق کې هم ايښود شوي دي» شاد د محصن رجم او د قصاص د مسئلې 
د نقل کولو څخه وروسته په هغه شذت او تا کید چې د یل له د حکم د ترک مذمّت او بدي یې بیان فرمايلي 
ده او په آخر کې ارشاد شوی دی: رایت وب بلق مص ال این رن في دنه مدا هکرب یت نون ان 
الاية - له هغه به دا غرض وي چې د تورات دغه احکام اوس د قرآن تر حفاظت لاندي دي» چې د هغو په اجراء او 
انفاذ کې نه ښايي چې رسول الله صلی الله عليه وسلم د هیچا د اهواوو او آراوو لحاظ او پروا و کړي» لکه چې رسول 
الله صلی الله عليه وسلم په همدغه مورد کی د هیچا خه پروا ونه کړه» او د دوی خخه وروسته راشدو خلفاوو «رضي 
الله تعالی عنهم آجمعین» هم د چا لحاظ او پروا ونه کړه» تر دې پوري چې عمر رضي الله عنه ته د محصن د «رجم) په 
نسبت دغه اند پښنه پیدا بلکه مکشوفه شوه» چی وروسته له دی نه به خینی زائغین د دغه احکامو له تعمیله انکار کوي» 
لکه چې خوارج او ځمونږ د زماني يوي ممسوخي فرقي تري انکار هم کری دی؛ نو دوی په منبر وختل» او د صحابه 
وو او تابعینو په لویه مجمع کې يې د اله تعالی د دغه حکم اعلان په ډېر تأ کید او تشدید سره وفرمایه؛ او په دغه مورد 
کې بي د یو قرآني بو منسوخ التلاوت آیت حواله و رکړه» چې په هغه کې د محصن د رجم صریح حکم موجود دی» 
او د هغه تلاوت وروسته منسوخ شوی دی» مګر حکم يي هم هغسې باقي پاتې دی. 
تنبیه: د کوم یت محض منسوخ التلاوت کبدل او حکم یې باقي پاتې کېدل يوه مستقله مسئله ده» چې تحقیق یی 
په دغو مختصرو فوائدو کی نشی درجبدی. ان شاء الله العزیز که د مستقل تفسیر د لیکلو وار راورسېد؛ نو هلته به 


ولیکلی شي. 


دوم وق د نم توالت تاه 
من ادن 
او نه دې نر نيسي تاسو لره په دغو (دواړو زناکارانو) زره سوی (او مهرباني) په (انفاذ د) حکم د الله 
کې؛ ؛ که يئ تاسې چې ینک یقین لری پر الله او په ورځې آخرې (د قیامت)» او حاضر دې شي 
عذاب کولو د دې دواړو ته وه طالفه ډله له مؤمنانو څخه (چې فضاحت يې زیات شي). 
تفسیر: بعنی که پر الله تعالی یقین لرئ؛ نو د هغه د احکامو او حدودو په اجراء او انفاذ کې هیڅ تقديم او تخیر مه 
کوئ ‏ داسې ونه کړئ چې د مجرم څخه وویرېږئ. او د سزاله اجراء څخه لاس وباسئ» یا په کې څه تنقیص و کړئ» 


النور (۲۴) ۱۷۰ قد افلح (۱۸) 


مطلق حکیم او له تاسې څخه زیات پر بند کانو مهربان دی او د ده هر حکم کلک وي» که پوست؛ د عالم د مجموعي 
په حق کی له حکمت او رحمت شخه نشي عاري کبدی, که تاسي د ده د احکامو او حدودو په اجراء کې قصور 
سرت ۲ 

وبا ید هن لموینَ» «او حاضر دې شی عذاب کولو د دې دوارو ته تولی له مؤمنانو»» بعنی دغه سزا 
rt GE N RNR‏ 
رسوایۍ کې د سزا تکمیل او تشهیر او کتونکو ته لوی پانیات او عبرت دی او بايي چې په کې دغه غرض هم وي 
n 00‏ 


الا ایر دای ار رک ر وه یزرا وشرو“ 


زنا کار سری نه نکاح کوي (په رغبت محټّت سره) مګر خو زناکاره ښځه با مشر که ښځه» او زنا 

کاره ښځه نه په نکاح کوي (دغي ښځې زانیې لره په رغبت او محبّت سره) مګر سړی زناکار یا 

سری مشر ک. 
تفسیر: د زنا د سزا د بیان کولو څخه وروسته د دې فعل انتهايي شناعت بیان فرمايي؛ یعنی هغه نارینه او ښځه چې په دغه 
شنیعه عادت مبتلا وي؛ په حقيقت کې د دې خبرې وړ او لايق نه دي چې له هغه سره د کوم عفیف مسلمان د ازدوا- 
د ناستې او ملاستې تعلق قائم کر شي» د هغه د پلیت طبیعت او ميلان سره خو دغه مناسب دي چې له همداسې بد کاره 
او تباه حالهنارینه او ښځې سره یا له دوی ځنې هم بدتره له کوم مش رک او مش ر کې سره د هغه تعلق وي» کما قال الله 


تعالی في هذه السورة: ( تن ی متا 
7 4 
دَعَلالمِيِمْنَم 


N DS oo 

عفیفانو) مؤمنانو. 
تفسیر: یعنی یو ممن په داسې حال کې چې مؤمن وي؛ خرنکه به داسې حر کت ته اقدام کوي؟ په حدیث کې راغلي 
دي: الا يزني الزاني حين يزني وهو مؤمن»» يا دا مطلب چې له زانيي سره د هغو پرهېزګارانو د نکاح عقد حرام درولی 
شوی دی» چې په صحیح او حقيقي معاني سره د مومنانو د خطاب مستحقان دي» يعني په تكويني دول دغسې پاک 
او صاف نفوس د داسی خراب او پلیت او ګنده خایونو په طرف نه متمائل کیږي» او ترې ساتلي شوي دي» په دغه 
وخت کې به د وهم معنی هم هغسې وي چې په: و متاه ی کې» يا په (وَحَْفَُل ل قَزْيَةَاَمْكَهٍَ کې نیولې شوې ده» 
والله أعلم. 

.ددږرووو » cI‏ ۱ اة دار 
وان برمون المحصنت د ادوا 
ی مر لل سر E E‏ 
ولي (په مخ د قاضي حاکم کې) څلور تنه شاهدان؛ 


تفسیر: یعنې که په داسي پاک لمنې ښځې باندي د زنا تهمت ولګوي. چې د دې بد كاري په کوم دلیل با په شرعیه وو 
او سره ه وي ثبنه؛ نو ووهئ تاسې دغو قاذغانو له ای قاضيانو او حا کمانو تیا ژر او مه یې قبلوئ شاهدي ځکه 


النور (۲۴) ۷۱ قد افلح (۱۸) 


چې سره له خریته بلوغ» عقل» اسلام او پاکی فاسقان دي)» او همدغه حکم دی د پرهب زکار نارینه که پري تهمت 
ولکاوه شي» لکه چې دغه ایات د يوي پاکې عفيفي صديقي ښځې په قصه کې نازل شوي دي» نو خکه دلته د هم هغو 
پر ذکر اکتفاء شوې ده. که خلور شاهدان تبر کړي. او د هغوی شهادت سم له شرعیه وو اصولو سره مقبول واقع شي؛ 
نو پر هغه مقذوف او مقذوفه به د زنا حد جاري کيري. 


روط وس ج کا #وو A‏ € 


پس ووهی تاسو (ای حاکمانو) دغه (قاذفان که اصبلان وي) اتيا درې» اومه قبلوی تاسې له دوی 
نه شاهدي هیخکله (تر وخته د م رکه پوری). 


تفسیر: دغه د «قاذف» تهمت لکونکی سزا شوه» چی د «مقذوف په مطالبه؛ اتيا دُرې وهل كيري او په مستقبل کی د 
تل لپاره په معاملاتو کې مردود الشهادت درولی کيرري. 
سو 
لته له 
او دا (قاذفان) هم دوی دی فاسقان. 
تفسیر: بعنې که په واقع سره بې عمدًا په دروغو سره تهمت لګولی وو؛ بيا نو د ده فسق او نافرماني ظاهره ده» که په رښتیا 
سره واقعي خبره یې ويلي وي؛ لیکن په دې باندي پوهبده چې زه د خلورو تنو شاهدانو په شهادت خپله دغه دعوی 
نشم ابتولی؛ نو د داسې خبري له اظهاره غير له دې نه چې د يوه مسلمان پت او عزت خراب کړي؛ بل خه ګټه (فائده) 
نه کوي چی هغه فی نفسه مستقله ګناه ده او علماژ هغه په کبائرو کی شمپرلی ده. 
2 <4954 
نت کا بوا من بی ذلك مسا وان الله فو وه 
مګر هغه کسان چې توبه وباسي پس له دغه (قذفه له ګناه نه)» او اصلاح کړي (نیت او عمل 
خیل)؛ پس په تحقیق الله ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: یعنی وروسته له توبې او د حال له اصلاحه؛ بښونکی پاک مهربان الله به دا د فاسق نوم ترې پورته كوي, او د الله 
تعالی په نافرمانو بند کانو کې به نه شمېرلی کیږي. 
ولیت ون ازج 
او هغه کسان چې وولي ښځې خپلې (محصني پا کې له زنا خخه په زنا سره). 
نون د د 
و و اند و وم هی ارد هد ی 72 
ومين لصحم شد زار نف 0٢٢٢0٢۴‏ دی یک لین لشرقه؟ 


هن یوت انب شید ارہ 
و ES‏ خب انلو عن کان من لرن 


می E‏ 
وي)؛ پس (واجبه ده په دې کې) شاهدي د ES ue‏ 


النور (۲۴) NY‏ قد افلح (۱۸) 


چې) بپشکه دی خامخا له صادقانو رښتیا ویونکیو دی (په دغه نسبت د زنا کې). او پنخمه (شاهدي) 
(داسي ده چې) بېشکه لعنت د الله دې وي پر دغه (مبره) که وي (دی) له دروغجنانو څخه. .او دفع 
کوي له دغې ښځې څخه عذاب (د حد ثابتیدل په ویناد مېړه یې) دا (کار) چې شاهدي ولولي (دا 
ښځه) خلور (واری) شاهدي (په نامه) د الله (په دې خبره چی) بېشکه دا مېړه خما خامخا له دروغ 
ویونکیو دی (په نسبت د زنا په ما باندې) . او پنخمه (شاهدي داسي ده) چې ووايي : بېشکه غضب د 
الله دې وي په دې (ښځې) که چېرې وي (دا مبره می) له صادقانو رښتیا ویونکیو خخه. 


سر بی هر هه میره (عاوند) چی بر خی کی د زنانهمت وتکوی؟ رل ده نه په څاورفاسان طلب کړه 
شي» که یې راحاضر کړي؛ نو پر ښځه دې د زنا حد جاري کر شي» که یې شاهد نه شو حاضرولی؛ نو ده ته دې وویلی 
شي چې څلور ځلې دې په قسم یادولو سره بیان کړي چې زه په دغه تهمت کې چې مې پر خپله ښځه لکولی دی؛ 
دروغ نه وایم» ګواکې د د څلورو شاهدانو په حای پخپله د ده څلور (کرته) حلفیه شهادات دي او په آخر کې په پنځمه 
مرتبه کې دغسې به وايي چې :که دی پخپلې دغې دعوی کې دروغجن وي؛ نو پر ده دې د الله تعالی لعنت وي»: که 
د دغو پاس الفاظو د ویلو څخه انکار وکړي؛ نو د قذف په حد دې محکوم شي» چې پاس يې ذکر وشو. 


که مېړه (خاوند) دغه الفاظ ووايي نو با ښځې ته دې وویل شي چې: هغه دې هم خلور ځلې په قسم یادولو سره 
داسې بیان وکړي چې:«مېړه (خاوند) مې په دغه تهمت لګولو کې دروغجن دی" او پنځم ځلې دې دغه الفاظ ووايي 
چې: : «د الله غضب دې نازل شي پر دې ښځه باندې؛ که يې دغه مېړه (خاوند) پخپله دغه دعوی کې رښتین وي» تر 
څو که ښځه دغه الفاظ ونه وايي؛ نو د زنا حد به پرې جاري شي» یا په پاس مذ کوره الفاظو سره یې تکذیب و كري؛ 
که ښځه هم د خپل مېړه پشان دغه الفاظ ووايي او له «لعان» څخه فراغت ومومي؛ ؛ نو بيا له دغي ښځې سره جماع او د 
جماع دواعي کرد حرام شول د دوارو په من کې سر ابدي تفریق واقع شوه نو که توق د بان طلاق حکم ري 
تنیه: پر زوجینو باندي دا قسم الفاظو لولولو ته په شریعت کې «لعان» وايي» او «لعان» خاص په قذف الأزواج پوري 
-Þ-‏ ا تت 770 


شل لوان له کیان سه 


yy‏ 7777-7۷ 50 نر 
قبلوونکی لوی حکمت والا دی؛ (نو رسوا او معذب شوي به وی په دنیا کې). 


تفسیر: د «لولا» جواب محذوف دی» لکه چی خمونر له ترجمی څخه ښکاريږي» چی که نه وی فضل او احسان د الله 
تعالی پر تاسو باندې؛ نو خامخا به یې شرمولي وی تاسو یا ژر به یې په عذاب كري وی تاسو» یعنې که دغه د «لعان» 
حکم مشروع شوی نه وی؛ نو د «قذف» د عمومي قاعدي سره موافق به پر خاوند قذف اوښته» با به یې کرد عمر د خبل 
خیکر ويني څښلې» او لرمون خورینی به ناست وو» ځکه ممکن دی چې دی رښتین وي» په خلاف د غير د خاوند» 
چې هغه د دغسی اظهار لپاره مضطر نه دی» ځکه د هغه په قانون کی د دغو امورو رعایت ضروري نه دی» له بل لوري 
که یواځې د مېړه په قسم خوړلو د زنا بوت کېدی؛ نو د ښځې لپاره به ډېر سخت مصیبت او زحمت پېښېده» حال دا 
چې ممکن دی هغه رښتین هم وي» همداسې که ښځه د دې په قسم خوړلو سره د یقینا بریثه وګڼله شي؛ نو پر مېړه ه د 
قذف حد لاژمپده» سره له دې چې ده په صداقت کې مساوي احتمال موجود دی نو به دغه حالت کې د مانهب 
مشروعیت کې د ټولو رعایت وشو او همدغه د الله تعالی د د فضل او رحمت اثر دی» ځکه چې په فریقینو کې هر یو 
چې رښتيین وي؛ هغه د بې محله سزا څخه نجات ومونده» په دغه وړې دنیا کې پرده پوښي کړی شوه او مهلت يې ورته 
ورکری دی؛ چې نايي توبه وباسي. بيا د ده د توبې قبلول دغه د الله تعالی د توابیت د صفت اثر شو. 


النور (۲۴) ۱۷۳ قد افلح (۱۸) 


ارس او باك عة قوف ون متفر وم 
اج لو کر له ی 


بېشکه هغه کسان چې راوري یې دي غټ دروغ (په شان د عائشې کې)؛ یو تولی دی له تاسي 
(مسلمانانو) نه» ګمان مه کوئ په دې (دروغو) چې شر بد دي تاسې ته (ای مخلصانو مؤمنانو)» 
بلکه دغه (دروغ) خير دی تاسې ته (له جهته د ثواب او منقبت د تاسې)» مقرو دی هر سړي ته له 
دغو (بهتان ویونکیو جزاء د) هغه یز چې ګټلی بې دی له ګناه (په قدر د خوض او شغل د ده)» 
او هغه وک چې پورته بې کر لوی بار پېټی د دغو (دروغو او شاتع یې کړل) له دغه (ټولي) نه؛ 
شته ورته عذاب لوی (په دأرینو کې). 


تقسیر: دلته د هغو غټو دروغو ذ کر دی؛ چې پر صديقي بي بي عائشې رضي الله تعالی عنها ترلي شوي وو دغه پېښه داسي 
وه چې نبي کریم صلی الله عليه وعلی آله وصحبه وسلم د هجري په (۵) يا په (۶) کال کې د (بني المصطلق) له غزوي 
څخه د مدینی منوري په طرف بپرته تشریف راوړ» آم الممنین صدیقه بي بي عائشه رضي الله تعالی عنها هم له دوی سره 
وه بي بي صاحبه پر بل اوښ سوره وه چې پري هودج (پالکی) ترلی او پردي به یې خورندي او شکته به وې» په یو منزل 
کې چې د دوی قافله ښکته شوي وه؛ لږ شبه پخوا له کوچ صديقي بي بي عائشې ته د وضوء د تجدید ضرورت محسوس 
شو نو ځکه له قافلي خخه خه قدر لري لاړه» په دې ضمن کې یو ناڅاپه د دې د غاړې غاړ کی (امبل) وشاېده» او داني یې 
په شک و کې سره تیت و پ رک شوې» نو د هغو په تولولو او لتولو دا ډېره وځنډ بده (ایساره شوه هلته قافلې کوچ و کر او 
له خپل خایه ولټېدله» او کرد سره لاړل» جَمّال هم داسي کمان وکړ چې لکه بي بي صاحبه په هودج (پالکي) کې ناسته 
ده» خکه چې د هغه ګردې پردي ښکته خورندي وې» او ذانٌ بي بي صاحبه په عمر کې هم وړ وکې او په بدن کې هم 
ډېره ضعیفه او نحیفه وم چې د دې د وجود او عدم وجود له هودج (پالکي) د باندې ښه نه څرګند ېده. 


الغرض جمالانو خپل اوښان رهي او چالان کړل» او کرد سره لارل» کله چې م المؤمنین بېرته راغله» ګوري چې 
قافله تللې ده» او هیخ اثر او نښه یې هم نه ښکاري» نو أ المؤمنین په نهایت ثبات او استقامت سره دغسې رأیه قائمه 
کړه» چې اوس له دغه ځایه خوځېدل خلاف المصلحت دي» ولې که زه د دغو شګو پ په کړمونو کې د قافلې تعقیب 
هم و کر م؛ په هغوی پسې نشم رسبدی» او امکان لري چې لاره هم راڅخه ور که شي» که دلته واوسېږم هر کله چې لمر 
وخيژي. او خما متعلقین په دې وپوهيرري چې زه په هودج کې نه یم؛ و هرومرو به همدلته په منډه او خغاسته رایسی 
راشي» نو هملته پاتي شوه. 

کله چې شپه وه پر م الممنین د خوب شومه راغله هملته یې خبل مبار ک سر کېښود» کله چې صفوان بن مُعَطل 
رضي الله تعالی عنه د رسول أ کرم صلی الله عليه وسلم په امر مأمور وی چې تل به دی وروسته له قافلې راځي» او د پاتي 
شویو شیانو خبر نیونه به کوي» نو حکه دی تل د قافلی څخه په لږ فاصله لري اوسېده» او همېشه د قافلې تر شا وروسته 
له پلټنې (تحقیق ) به راته» صفوان بن مُعَل رضي الله تعالی عنه دغه خای ته ګهیځ (سحر) راورسېد او له لري څخه يې 
ولید چې کوم اوده پروت دی» کله چې ورنژدې شو؛ نو د ورپيچلي (نغښتلي) شوي ټکري (خادر) څخه یې وپېژنده 
چې دا خو ځما مور أم المؤمنین صدیقه بي بي عائشه دم ځکه چې پخوا د حجاب د حکم له نزوله همدغه معنوي 
خوی او مور سره پېژندل. 

صفوان بن مُعَطل رضي الله تعالی عنه د دغه وضعیت د لیدلو څخه سخت ولړځېد او ډېر وویربد» او په زور یې 
اه اا وروت وویل: چې د هغه په اثر د أُم المؤمنین رضي الله تعالی عنها سترګې خلاصې شوې» او هم هغسې 
مخ پېچلې (پټ مخ) او په خپل ټکري کې تاو شوي کبناسته. 


النور (۲۴) ۱۷۴ قد افلح (۱۸) 


717 1-7 ۷٧-0 es 
کپنود. او د قافلی تر شا روان او ورسره ګډ شول.‎ 


راس المنافقین و امامالمکذیین ا 
وو دلته چې داسي بوه خبره او موضوع ورپیدا شوه؛ نو په چټي خبرو یې خوله وسپردله. او ځینې ساده مسلمانان 
مثلا په نارینه وو کې حسان مسطح» او په ښځو کې حمنه بنت جحش رضي الله تعالی عنهم أجمعین د منافقانو 
په دغه انتشاراتو او کمراه کوونکیو خبرو تبروتل» او په دغسې افسوسناکو تذ کرو کې سره لکیا شول. چې د هغو 
ويل دوی ته نه وو لازم؛ او د أَّ لممنین رضي الله تعالی عنها د عفت او عصمت سره بيخي منافي وو مسلمانانو 
ته بالعموم او پخپله رسول کر م الله صلی الله عليه وسلم ته له داسي قسم واهیاتو خبرو خخه سخته صدمه ورسپده» 
yT‏ 
هم دغه ګردې خبري اورېدې» او هیڅ به يې نه ویل او نه د هغو په تحقیق پسې ګرځېده» مګر په زره کې سخت 
خفه وی وروسته له یوې مياشتي پخپله أم المؤمنین عائشه صدیقه رضي الله تعالی عنها هم له دغه شهرت څخه 
خبره شوم نو د غم له شدته ناقراره شوه او د رنځورۍ په بستره کې ولوېده» شپه او ورځ به یې ژړل» او د يوي 

شئ له مخي به ی هم اوښکی ته درپلي؛ ووغه علمن کي لورواففات هم یش GE N‏ 
سره کېدلې» چې په صحیح بخاري شریف او ورو کی د لوستلو قابل دي. او بالآخر أُمّ المؤمنین صديقي رضي 
الله تعالی عنها په براڈ ئت کې الله تعالی دغه آیت: ولت ازجا رالات الاية - تر لري ځایه پوري نازل وفرمایه چې 
أم المؤمنین عائشې صدیقې رضي الله تعالی عنها تل فخر پرې کاوه» او بالحق چې پر دغه هومره فخر او وباړ چې 
وکړي؛ لږ دی. 

یمق الاية - ایو ټولی دی له تاسو مسلمانانو څخه» بعني دغه دروغ تړونکي له خیره سره همغه کسان دي 
چې په دروغو يا په رښتیا سره د اسلا مدعیان دي» خو بيا هم د الله تعالی لوی احسان دی» چې کرد مسلمانان په دغه 
لومه کې نه دي نښتي. 

المد ال یة دغه خطاب د هغو مسلمانانو د تسلۍ لپاره دی» چې هغوی ته له دغې واقعې 
څخه صدمه رسېدلې وه» بالخصوص صدیقی بي بي عائشې رضي الله تعالی عنها او د دې کورنی ته ځکه 
ظاهر دی چې هغه ډېره سخته خفه او ویرجنه وه» يعني اګر که په ښکاره ډول دغه ويناوي ډېرې مکروهې 
خفه کوونکې او خرابي ي دي؛ لیکن في الحقیقت تاسې ته د ده په منځ کې ډېره بهتري او محاسن پټ وه آیا 
دومره مدت د تاسې پر داسې زړه خوږوونکو حملو او ایذاوو صبر کول هم داسې بې اجره پاتی کیږي؟ آیا دغه 
لږ فخر او شرف دی چې بالذات خالق الکائنات پخپل پاک کلام کې ستاسې نزاهت او برائت نازل کړ؟» او 
ستاسې دښمنان یې خواروزار او رسوا کړل» او تر قيامت پورې يې ستاسې د خير ذ کر د ګردو قرآن لوستونکیو 
پر ژبه جاري کره او مسلمانانو ته یې د رسول الله صلی الله عليه وعلی آله وصحبه وسلّم او د ده د ازواجو او اهل 
البیت د حق پپژندلو لپاره داسې یو درس ور کر؛ چې له سره هبر پدونکی نه دی» فلله الحمد والشکرٌ علی ذلک» 
لیب مقرره ده هر سري ته له دغو بهتان ویونکو جزا د هغه چې ګټلې يې ده له ګناه او هغه څوک 
چې پورته بې کر لوي بار ددغه دروغو ورته شته عذاب لوي» يعني هر هغه سري چې په دغه فتنه کې هومره 
حصه واخیسته هم هغه قدر ګناه یې د خپل ځان لپاره وګټله او د هغی سزا مستحق شو او ددی ګناه ډیر لوی بار 
اخیستونکی رأس المنافقین عبد الله بن آبی وو چی دده له لپاره په اخرت کی دیر لوي عذاب دي او په دنیا کی 
هم دیر ذلیل او رسوا شو ۱ ۱ 


النور (۲۴) ۱۷۵ قد افلح (۱۸) 


رفک زر دنه 


ولي نه په هغه وخت کې چې واورېده تاسي دا خبره؛ کمان کاوه ایماندارو سړیو او ایمان دارو 

ښځو په نفسونو خپلو (پخپلو منځونو) کې د خير (خبرې) او ویلې وی (دوی ولو داسې) دا خبره 

دروغ ده شکاره. 
تفسیر: يعني مسلمانانو ته ښايي چې له خپلو مسلمانانو وروڼو خویندو سره حسن ظن ولري» او هر کله چې واوري چې 
خلت پر یو نبکک سري همداسی بدي خبري او خراب تهمتونه لكوي؛ نو ښايي چې دی داسي خبالاتو ته پخپل زره کې 
لار ورنه کړي» بلکه د هغو تکذیب دې و كري !» رسول کریم صلی الله عليه وعلی آله وصحبه وسلّم فرمايلي دي: : اهر 
خوک چې پشي شا د خبل يوه مسلمان ورور مدد وکړي؛ نو الله تعالی هم د ده پشي شا مدد کوي». 


7-01 و سم 8 ٨‏ و مک کے ۳ 9 ۱ ۳4 
وليه با تضهن منوا اکا ارات عد الوا نویه 
ولی نه راوسته (او تبر نه کر دوی) په دې خبرو خلور شاهدان (چې شاهدي وركري په دې قذف 
د دوی)؛ پس کله یی چی رانه وستل خلور شاهدان؛ پس دغه کسان په نزد د الله کی همدوی 
دروغجنان دي. 
تفسیر: يعني سم د الله تعالی له حکمه او د ده د شریعت سره موافقه دغسي خلق درو غجنان درولي شوي دي» چې په بل 


چا باندي تهمتونه لګوي» او با د هغه د اثبات لپاره خلور شاهدان نشي وراندي کولی؛ او بې له كافي ثبوته داسي غټې 
خبري له خپلې ژبی څخه وباسي» او چتي (ببکاره) پري و کر یرری. 


و فصل اله امه اک الط د ل ره ناه عا د و ون 


او که نه وی فضل احسان د الله پر تاسې او رحمت د دغه (الله پر تاسې) په دنیا کې (په توفیق د 
توبې سره او په آخرت کې (په عفو أو مغفرت سره)؛ نو خامخا رسبدلی به وو تاسې ته په هغه 
دروغ کې چې غوبي وهلي تأسې په هغو (دروغو) کې عذاب لوی (په همدغي دنیا کې). 

تفسیر: بعنې الله تعالی دوی ته د خپل فضل او کرم له امله له عذابونو څخه نجات ورکړ» که نه دغه خبره د عذاب لابقه وه. 


اک تا م84 0 مالس زک يل رور و Gêl‏ 
نے سیا 


۱ 
خولو خپلو سره هغه خبره چې نه وو تاسو ته په هغې باندې هیڅ علم» » او ګڼله تاسې دغه خبره 
آسانه (چې هیڅ ګناه په کې نشته» حال دا چې دغه (خبره) په نزد د الله کې ډېره لویه ده (له 


حیثیته د ګناه نه ). 


تفسیر: يعني د عظیم عذاب مستحق ولې نه کېدل» کله چې تاسې بې تحقیقه یو ظاهر البطلان خبره یو د بل له خولې 
څخه اخیستله او له خپلو ژبو څخه يې دغه چتي (ببکاره) اوانكلي خبري ایستلې» چې د هغو له واقعیت څخه تاسي 
بيخي نه وئ خبر با عجیبه خبره لا دا ده چې داسې سخته خبره (يعني کومه محصنه خصوصًا د نبي عليه السلام مطهره 
زوجه او ځمونږ د مسلمانانو روحاني والده متهم کول) چې د الله تعالی په نزد د بر لوی دروند جرم دی؛ يوه ورو کی او 
معمولی خبره ګڼل له دغه اصلي جرم څخه لوی جرم دی. 


النور (۲۴) ۱۷۶ قد افلح (۱۸) 


و - ووو کی ا کیان نت و هلاه تن کیره 


تت رر eS‏ 
وخوځوو په دې خبره باندې» پاکي ده تاته ای ربه» دا دروغ دي ډېر لوی (چي ترلی شوي دي 
دامتافقانو له خوا). 
تفسیر: اول خو د حسن الظن اقتضاء داسی وه چې ستاسو په زړونو کې هم ښايي دغه خبرې نه تبربدی لکه چې پاس 
ارشاد وشو لیکن که د شيطاني اغواء له سببه یې فرض کړئ د چا په زره کې کومه بده وسوسه تېره شي» يا یې له چا نه 
واوري؛ نو بيا جائز نه دي چې داسې ناپاکه خبره پر خپله ژبه راوړي» لازم دي چې په هسې مواردو مؤمن خپل حیثیت 
او دیانت ملحوظ ولري» او په صافو الفاظو سره داسې ووايي» چې د داسې بې سرو پښو خبرې له خپلې ژبې څخه ایستل 
ماته نه ښابي» او نه زه پرې ښه شکارم. 


٥ 2‏ 7 اله ان دول , ان نام ُو ونان 6۵ 


وله 


| 7 77272-2-77 

که چېرې يئ تاسې مؤمنان (نو پرې عبرت واخلئ !). 
تفسیر: يعني مؤمنانو ته ښايي چې په پوره دول سره پوهان او هوښیاران شي» خو د بد باطنو منافقانو په چلونو او فرېبونو 
سره ونه غولیږي او د دوی په پلمو (تدبیرونو) سره تېر نه وځي» او تل تر تله د نبي صلی الله عليه وعلی آله وصحبه وسم 
او د ده د اهل بیتو د عظمت شان ملحوظ ولري. 


ی ین کا ۹ دعوم 
ی مرلو کزان 


تفسیر: يعني د دغې خبرې پته درننيي چې دغه غټ دروغ چا جوړ کړي؟ او خپور (مشهور) کړي دي؟ معلوم شو چې 
منافقانو تل په پټه دښمني او مخالفت کاوه په پخواني آیت کې يې دغه خبره راښکاره کړې وه (کذا في الموضح). 


لت نی مو نان خیم تسشن الزن امن هم عدا لین نیاو یرواد 
يعلروانه کون بو 


بپشکه هغه کسان چې خوښوي دغه (خبره) چې خوره شي فاحشه بدنامي په حق د هغو کسانو 

کې چې ایمان یې راوری دی؛ شته دغو (کسانو) ته عذاب دردناک په دنیا کې (په حد د قذف 

او په بدنامی سره)؛ او په آخرت کې (په اور د دوزخ سره او الله ښه عالم دی او تاسې نه پوهېږئ 

(پر ضرر د هغې خورې کړې فاحشې). 
تفسیر: یعنی بد کاري خوره او شائع شي. یا د بد کاری اطلاعات او خبرې منتشرې او خورې شي» دغسې غوښتونکي 
منافقان ووء لیکن د هغوی په تذ کره کولو کې يې مؤمنانو ته هم تنبیه وفرمایله» چې فرض یې کړئ ! که د چا په زره 
کې د کومې بدې خبرې خطره تېره شوي وي او په بې پروایی سره یې کومه خبره له ژبې هم وتلي وي؛ نو ښايي چې 
بيا د هغې مهملې خبرې تذ کره له سره ونه کړي» او د هغې په تشییع او تنشیر (اشاعت) پسې ونه ګرځي» که خامخا د 
کوم مؤمن پت او عزت تويوي؛ نو ښه دې وپوهيري چې د هغه پت او عزت هم محفوظ نه پاتې کیږي» او حق تعالی 


النور (۲۴) ۱۷ قد افلح (۱۸) 


هغه ذلیل او خواروي» کما في حدیث الامام آحمد رحمه الله » په دې شان سره چې په دنیا کې د قذف حد پري اجراء 
کیږي. او نوري رسوا بۍ او سزاوي هم وررسيري» او په آخرت کې د دوزخ سزا دوی ته تیاه او مهیثه ده او الله تعالی 
ته داسی فتنه اچوونکي ښه معلوم دي او ښه یې پپژني» اګر که تاسی يی نه پېژنئ؛ او دغه هم د پاک الله په علم کې شته 
چې د کوم يوه جرم او ګناه خومره ده؟ او غرض او مقصد يې څه وو؟. 
تنبیه: د فاحشې د شیوع حب د حسد او کيني او نورو په شان د قلبیه وو اعمالو څخه دی او د وسوسو او خواطرو په شان 
نه دی» او د قصد له مراتبو څخه نه دی» نو ځکه د هغه په مأخوذیت کې نه ښايي چې اختلاف و کری شي 1 فتتّه له. 
ا نر دس شا رر ورو دو واے C2‏ 
وشن الو ڪر وحم وان کله دووف ییو 
او که نه وی فضل احسان د الله پر تاسې باندي او رحمت مهرباني د ده» او (دا نه وی) چې بپشکه 
الله ښه نرمي کوونکی ښه رحم کوونکی دی؛ (نو رسوا او معذب شوي به وی په دنیا کې). 
تفسیر: یعنی دغه غټ دروغ خو داسې ترلي او خواره شوي وو» چې نه وو معلوم چې خومره کسان له هغه خني 
جارېدل» لیکن الله تعالی محض پخپل فضل» رحمت» شفقت او مهربانی له تاسې ځنې دتائبینو توبه قبوله کړه» او 
پر خینو یې شرعي حد جاري کر » او پاک یې وګرځولء او هغه ته یې چې زیات خبیث وو؛ یو دول (طریقه) مهلت 
ورکړ» او په آخرت کې به جزاء وررسيري. 


0 انف انوا 17 َال الیش درو وم ون شون اس ياد رد لحار 
ا ۳ و کو 
ا اک کت حا او اه مین 


110 !) متابعت مه کوئ د ګامونو د شیطان !» 
او هر چا چې متابعت وکړ د کامونو د شیطان؛ نو بپشکه دغه شیطان امر کوي (تابع خپل ته) په 
فحشاء و پرو ېدو قبیحو کارونو او په منکر نامشروعو بدو خبرو او که نه وی فضل احسان د الله 
پر تاسې» او رحمت د ده؛ نو نه به وئ پاک کړي له (معصیت د افک خخه الله) تاسې هیش وک 
هیشکله ولیکن الله پا كوي (په قبول د توبي سره له معاصیو) هر هغه څوک چې اراده وفرمايي 
(د پاکی بي) او الله ښه اور پدونکی (د اقوالو) ښه عالم دی (په نیاتو). 


تفسیر: یعنې د شیطان له چالونو او پلمو (تدبیرونو) خخه هونیار اوسی !» نه ښايي چې د مسلمان کار داسي وي چې 
شیاطین الجن والانس سره قدم په قدم یو خای لاړ شي» د هغو ملعونانو د ټولنې مقصود خو همدا دی» چې خلقو ته د 
بې حیایی او رسوایی په طرف دعوت او ب بلنه ورکړي» نو تاسې ولې په رڼو سترګو عمدا د هغوی پر خبرو غولبرری؟» 
و کوری چې شیطان لږ خه تحریک او د که ورکړي؛ دومره لوی شورماشور او هنکامه پورته کوي» او ډېر سم ساده 
مسلمانان په اشتباه سره د هغه پر قدمونو روانيري» حال دا چې شیطان خو د کردو کمراه کول غواړي» او یو تن هم نه 
پرېږدي چې پر سمه لاره لاړ شي» دا خو د الله تعالی فضل او رحمت دی چې دی د خبلو مخلصو بند کانو لاس نیوی 
كوي؛ او زیات کسان یې له شیطان له شرونو څخه ژغوري. 


َد ولل ان ونوا یرل وام وا نیریز یل ا ليک 
دلاو ۷ وی ان ان ا ۳ فر له لک واه ور یی 09 


اتی خاوندن کل و تاسي او کروی پراخۍ (او مالداری 
ستاسې په دنیا کې) په دې چې نفقه او صدقی به نه و رکوي خاوندانو د خپلوۍ او مسکینانو او 


النور (۲۴) ۸ قد افلح (۱۸) 


مهاجرینو ته په لاره د الله کې» او ښابي چې عفوه دې وکړي. او ښايي چې ترې تېر دې شي» آبا 

دوست نه لرئ تاسې دا چې مغفرت وکړي الله تاسې ته (په سبب د عفوې او صفح د تاسې)؟ او 

الله ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: پر صديقي بي بي عائشې رضي الله تعالی عنها باندې په بهتان ترونکیو کې خيني مسلمانان هم په ناپوهۍ سره 
شامل شوي وو» چې له هغوی ځنې یو مسطح رضي الله تعالی عنه وو» چې برسېره په دې چې یو غریب مهاجر وو 
د أبو بکر الصدیق رضي الله عنه خوريي یا ترورخی هم کېده» او د «افکک» د پېښې څخه پخوا صدیق آکبر رضي الله 
تعالی عنه د هغه سره امداد او مالي مرسته کوله» کله چې دغه خبره سره فیصله شوه» او د صديقي بي بي عائشې رضي 
الله تعالی عنها را ئت د الله تعالی له طرفه نازل شو؛ نو آبو بکر الصدیق رضي الله عنه قسم و کړ چې وروسته له دې نه 
به مسطح رضي الله عنه سره هیخ امداد او کومکک ونه کړم» ممکن دی چې ځينو نورو اصحابو ته به هم داسې پېښې 
ورپېښې شوي وي نو په دغه تقریب دا آیت نازل شوء يعني له تاسي خيني هغو کسانو ته چې الله تعالی ديني کرامت 
او مشرتوب یا دنيايي وسعت اومالداري و رکړې ده» دوی ته نه ښايي چې داسی قسمونه وخوري ‏ او ښايي چې د 
دوی همت دبر لوی او اخلاق يې لور او عالي وي نو مېړانه (بهادري) او خلمیتوب په دې کې دی چې د بدی بدل په 
نبکی سره ور کړ شي. 

په احادیشو کې دي» کله چې أبو بکر الصدیق رضي الله عنه دغه آیت واورېد: اون هلر الية - یا 

دغه مو نه خوښیږي چې الله تعالی مو وبښي»؛ نو فورا یې وویل: «بلی ! یا ربنا نا نحب» «بېشکه ای ځمونږ پرورد کاره ! 
مونږ هرومرو (خامخا) ستا بښنه خوښوو او غواړو یې» دا بې وفرمایلء او د مسطح رضي الله عنه هغه پخوانی کلنګک 
او امداد یې بپرته جاري کړه بلکه په خینو روایاتو کې راغلي دي» چې د پخوا په نسبت یې دوچند کړ» رضي الله تعالی 
عنه وارضاه. 


ناين برمون اصن الخفات لوب EI‏ له ره اي يا وه 


باکاعته کد ا ا ی ای موش و 

ایمان راوړونکې (په الله او رسول)؛ لعنت کړی شوی دی په دوی باندي په دنیا کې او په آخرت 

کې» او شته دوی ته عذاب ډېر لوی. 
تفسیر: په صحیحینو کې حدیث دی: «اجتنبوا السبع الموبقات ! الش رك باه والسحر» وقتل النفس التي حرم الله إلا 
بالحق» و کل الرباء کل مال اليتيم» والتوي یوم ال حف. وقذف المحصنات الغافلات المؤمنات» له دې نه ظاهريري 
چې د محصناتو قذف مطلقا له مهلکاتو څخه دی بيا په هغه کې ازواج مطهّرات بالخصوص د أم الممنین بي بي 
عائشې صديقي رضي الله تعالی عنها قذف خو ډېره لویه ګناه ده» علماوو تصریح فرمايلي ده» چې وروسته د دغو 
آیتونو له نزوله هر څوک چې بي بي عائشې رضي اله تعالی عنها یا له ازواج المطهرات څخه یو تن متهم کړي؛ 
هغه کافر او د قرآن مكب او د اسلام له داثري شخه خارج دی» د «طبراني» په يوه حدیث کې راغلي دي: «قذف 
المحصنة بهدم عمل مائة سنة» «پر محصني باندې تهمت لګول د سلو کلونو عمل ورانوي» (العیاذ بالله). 


وم اا که 


5 و ۶و9 کرو NAA‏ 

مدرم مریم وت اواو 
n‏ 
دوی پر هغو (افعالو او اقوالو) چې وو دوی چې کول به یې په دنیا کې. 


النور (۲۴) ۱۷6۹ قد افلح (۱۸) 


تفسیر: یعنی مجرم په خپله خوله او ژبه سره د هغو ويل او اظهار نه غواړي» مکر د ده ژبه» لاسونه» پښې به په «اذن الله» 
په وینا راځي» او له هغو خخه هر عضوه به هر هغه عمل خر كندوي چې د هغو په وسیله شوی وي. 

لطیفه: : قاذف پخپله په ژبه تهمت لکولی وو او د خلورو تنو شاهدانو مطالبه له هغه خخه شوي وه» چې هغه یې پوره 
نشوه کری بالمقابل د هغه دلته د پنځو شیانو ذ کر وشو ژبه چې د قذف اصلي آله ده او څلور نور لاسونه او پښې چې 
د هغه پر شرارت باندې شاهدي لولی. 


ِد مرن یمون ان ولل 


o ٢٧٢ 

شي چې بېشکه الله همدی دی حق ثابت (په ذات او صفات خپل)» شکاره ظاهر (په الوهیت او 

وت 1 
تفسیر: هغه ذات چې د يوي ذرې اعمال حساب کتاب په ښکاره او واضح دول سره هر سړي ته په صاف صورت سره 
ښکاره کوي» او د هغه په دربار کې هیڅ ظلم او تعدٌي نه کیږي» دغه مضمون به د قيامت په ورځ ګردو ته مکشوف 
کک 


لت للت ۰ 2 ود د ک«( ۱ وال و 9 اکا ندھ م الات لل مد رو 
یقت ر irs‏ لت لا والصیبون للت e‏ ليك مرون 
3 ا م۳ روگ 


اي ی و شبري) ره اک ميا ناه لعل ایا رهي 
او پاکې (ښځې او خبرې) د پاکو (خلقو) دي» او پاک (خلق) لپاره د پاکو (ښځو او خبرو) دي؛ 
دغه (پا کان چې خینی له هغو اهل البیت دي؛) پاک (بي 7 تعلقه بپزاره) دي له هغو خبرو چي وايي 
یې (دروغجنان)» شته دوی ته مغفرت بښنه او رزق روزي ښه (په جت کې). 


تفسیر: يعنې بد کارې او چټي (ببکاره) ښځې د بد کارو او چټلو (خرابو) سریو ور او لايقي دي» همداسي یو بد کار او 
ګنده سری د همدې خبرې سره وړ او لايق دی» چې د هغه تعلق د هم هغه په شان چټلې (خرابی) او بد كاري ښځې 
سره وي» پاک او ستره او مطهر انسانان له ناپاکانو سره هیخ تعلق او مطلب نه لري» ابن عباس رضي الله تعالی عنهما 
فرمايلي دي چې: «د نبي کریم صلی الله عليه وسلم ښځه له سره بد کاره (زانیه) نه وي» يعني الله تعالی د هغه د ناموس 
حفاظت هم فرمايي نقله فی (موضح القرآن). 


تنبيه: د یت دغه مطلب خو د ش شيخ الهند د ترجمی سره سم وشوء مکر د اسلافو د خینو مفسرینو خخه دغه منقول دي» 
چې د د ات4 او د الځ څخه دلته ښځې نه دي مرادي بلکه اقوال او کلمات مراد دي» يعني خرابې خبري خرابو 
خلقو سره لايقي او مناسبې دي او پاکې او صافې خبرې پاکو او صافو سړیو سره لازمې او مناسبې دي متقي» پاک 
او صاف نارينه او ښځې له داسې ګنده او مردارو تهمتونو څخه پاکې وي. لکه چې وړاندې له میت 
څخه ظاهريري يا دې داسې وویلی شي چې: خرابي خبرې د خرابو له خولو شخ ووځي» هغه کسان چې د يوه پاک 
متقي او مطهر انسان په نسبت کومه مرداره او خرابه خبره و كري؛ نو وپوهېږه چې هغه پخپله خبیث او مردار دی؛ يعني 
طیّب طاهر او پاک سری له داسې خبيثو او مردارو او چټلو (خرابو) خبرو څخه بيخي پاک او مب دی» او هسې خرابې 
ويناوي د خبتاوو؛ پلیتو؛ چټلو او ګنده کسانو کار دی. وله وق شته دوی ته مغفرت او رزق روزي ښه په جنت 
کې يعني هغوی ددوی په بدو ویلو سره نه بدیږی بلکه هر کله چې دوی په هغه صبر و كري نو دغه څیز د هفوی د 
خطاوؤ او خویدلو کفاره کیرری. 


النور (۲۴) ۱۸۰ قد افلح (۱۸) 


وص وص سور کین 1۳ ۶ ال لکا سر EINE‏ که 
اند امش اتد لوا بیو انودام حا تاوا وا اھا دوخن لماک 
رون 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (یعنې ای مؤمنانو !) مه ننوځئ تاسې (هغو) کورونو ته 
چې غير وي له کورونو د تاسې» تر هغه پورې چې (اجازه وغواړئ او) سره وغر بری (له بهره او 
اذن واخلئ) او سلام واچوئ پر اهل د دوی» دغه (اخبار او استیذان) د تاسې خير بهتر ډېر غوره 
دی تاسې ته (له ننوتلو د بې اجازې څخه)» ښابي چې پند واخلئ تاسې (په دې سره). 
تفسیر: يعني ماسوا د خپل خصوصي هستوګنې له کوره د بل چا د هستوګنې پ په کور کې همداسې په خپل سر بې خبره 
مه ننوځئ ‏ ولې تاسې نه يئ خبر چې هغه ستاسې د ننوتلو په وخت کې په څه حال کې دی؟ او څه احوال لري؟: آیا 
دی په دغه حال کې د بل چا په ورتکک خونيري که خفه كيري؟ لهذا پخوا د ننوتلو څخه ښابي ور نارې کړئ او ځان 
ته اجازت حاصل کری؛ او له ګردو نارو څخه بهتر «سلام؛ اچول دي. 
په حدیث کې راغلي دي چي: دري خلي دې سلام واچوي» او د ننوتلو اجازه دې وغواري» که له دري ځلې سلام 
اچولو سره هم اجازه ور نه کړه شي؛ نو ببرته دې وګرځي. 
في الحقیقت دغه داسې ډک له حکمته تعلیم دی» که د هغه په تعمیل کې مواظبت ‏ وکړ شي؛ نو دغه د مبلمه او 
کوربه دوارو په حق کې ښه او بهتر دی. 
۳ مکر افسوس ! نن مسلمانان په دغو مفیدو هدایاتو پسې چندان نه ګرځي» ولې نور ملل او اقوام هم دغه اصول او 
آداب له مونږ څخه اخیستی» هغه ته یې ډېره ترقي او توسعه ورکړې ده. 
قان کرد وروت وسو دد و و و و 0 1 دام ارحص اا 
کین وا ھا اڪ اک خو ھاڪ حقوذن وان ق کم اعرا جحوا کارجعواهواژی زک واه 
م 
پس که چبري ونه مومی تاسي به دي کورونو کی کر © (چی ادن در كري4؛ پس مه ننه رځئ 
په دې کورونو کې تر هغه پورې چې اذن و کری شي تاسې تهء آو که چېرې وول ش شي تاسی ته د 
اجازت غوښتلو (په وخت کې) چې ببرته وګرځئ؛ پس بېرته وګرځئ تاسې !(او د ننوتلو سعي 
مه کوئ)» چې دغه بېرته کرخبدل ډېر غوره (او پاک) دي تاسې ته او الله په هغو کارونو چې 
کوئ پې تاسې ښه عالم دی (او جزا ر یې د رکوي). 
قوش کی تا که مر e‏ شه 
مالک او مختار له اجازي مه ننوخیع !» خکه چی د بل په ملکیت کی بی له اجازي بل هیخ وک د تصرّف حق نه لري» 
تاسې ته نه دي معلوم چې د بې اجازي ننوتلو خخه به خومره جګړې پېښیږي؟ هو ! که صراحتا یا دلالتا اجازت در کر 
شي؟ ؛ نو بيا هیخ مضایقه نشتهء او که چېرې وویل شي تاسې ته داجازت غوښتلو په وخت کې چې بېرته وګرځئ؛ : پس 
بېرته و کرشی تاسې» او د ننوتلو سعي مه کوئ ل يعني د داسې ویلو څخه مه خفه کبری !» ځکه چې ډېر اوقات انساني 
طبیعت دې ته نه وي مائل چې له چا سره و ګوري» يا به د بل چا له ملاقاته په دغه وخت کې حرج ورپېښیږي» په داسې 
يوه خبره او کار مشغول وي چې په دغه نه خوضيري» چې بل خ وک پرې مطلع شي» نو تاسې ته څه ضرورت در پېښ 
دی» چی خامخا به پر هغه بار اچوئ؟ حال دا چی په دغه شان تکلیف او زحمت اړولو سره عمومًا د دوستی او خپلوۍ 
تعلقات ورانيرري. 


النور (۲۴) ۱۸۱ قد افلح (۱۸) 


اوه راوه غه ان وه رتا 2 ARH‏ 2 ود سل ا ر و 
نو ره 


مور سم رر 
نه دي د چا د اوسېدنې» په هغه ځای کې متاع منفعت د تاسې وي او الله ته ښه معلوم دي هغه چې 
شکاره کوئ بې تاسې» او هغه چې پټوئ تاسې. 
تفسیر: يعني په عمارتونو کي چې کوم خاص او معلوم داره سری هستوګنه نه لري» او نه د هغه په ننوتلو او راوتلو کې 
څه ممانعت او قیود وي» مثلا مسجد سرای او مثل ذلک» که هلته مو کوم شی وي» يا په هغه خای کې د خه موعد لپاره 


مان تخو امن بم ارهد وفوا درو ج ھم د للت ارک یمرن له جر یه 


ووایه (ای محمده !) موو دوی سترګې خپلې (له نامحرمو څخه) او ښه 
تینک دې وساتي دوی فرجونه سترونه خپل (د محرماتو په مقابل کې)» دغه (اغماض او حفظ) 
ډېر پاکیزه (او ګټور) دی دوی ته» بپشکه چې الله ښه خبردار دی په هغو کارونو چې كوي بې 
(دوی» نو نايي چې تري په وبره اوسي؛ پر هر حرکت او په سکون ن خپل). 
تفسیر: بده کتنه د زنا اول قدم دی, له دې نه د لویو لویو فواحشو دروازي پرانستلی کیږي؛ قرآن عظیم عمومّا د بد کاری 
او بې حیایی د انسداد لپاره رومبی د همدغه سوري د بندولو توصیه کوي» يعني مسلمان نارینه او ښځې ته یې حکم 
ورکری دی» چې د بدو کتلو څخه خان ساتي !» او خبل شهوات پخپل واک (اختیار) او اداره کې ولري» که یو خلي 
بې اراده او ناخاپه د کوم نارینه نظر پر کومی ښځې ولوبد؛ نو بيا دې بالاراده او قصدا د هغه پر لوري خپلې ست ر کی نه 
اروي » شکه چې دغه دویم خلي لیدل به د ده په واک (اختیار) کې وي او په هغه کې به معذور نه کنل کیږي. 
که انسان خان په دې سره عادت کړي. چې خپلو پښو ته و كوري. او په خپل اختیار او اراده سره د ناجائزو امورو په 
طرف ونه ګوري؛ نو ډېر ژر د ده د نفس ت زکیه کبدی شي» کله چې اول ځلې ناڅاپه کوم اتفاقي نظر لويري؛ د شهوت 
او نفساني غوشتني له سببه نه وي» نو ځکه حدیث هغه معاف کری دی بايي چې دلته په مب کې هم «من» 
تبعیضیه اخیستی همدغه طرف ته يې اشاره فرمايلي وي. 
ی الله جرا تون الاية -يعني د انسانانو د سترګو غلا او د زرونو پټې خبرې» او مخفیه نیات» او احوال ټول الله 
تعالی ته معلوم دي؛ لهذا انسان ته ښابي چې تل دغه علا الْیوب حاضر او ناظر و ګڼي» او له بدو افعالۍ بدو خیالاتی 
ay.‏ 


رز متسر لي اوت مرن ورن 
1 و يبن EEA IEE‏ 
ونوت وق ونت او ب عقوت او یټ ناکت سومان 
کاو الا ین لال ال کن کم ال دی شا رين اله 
يننن من رتو مل راه ارد 0 

او ووایه (ای محمده) ایماندارو ښځو ته چې پټې دې کړي له (نامحرمو خخه) سترګې خپلې» 

او ښه ینک دې وساتي فرجونه سترونه خپل (د محرٌماتو په مقابل کی» او نه دې شکاره كوي 


النور (۲۴) ۱۸۲ قد افلح (۱۸) 


زینت ښایست (او خای د نایست) خپل مکر هغه چې ښکاريږي له دغه (زینت څخه په وخت د 

کسب او کار کې» او ښايي چې وا دچوي ټکري پوړني خپل پر ګرېوانونو خپلو (چې ټټر يې 

ښکاره نشي» او نه دې ښکاره کوي زینت ښایست (او ځای د ښایست) خپل (هیچا ته) مګر لپاره 

دمېړونو (خاوندانو) خپلو (چې دغه د هغو دي). یا پلرونو (او نیکونو) خجلو یا پلرونو د مېړونو 

خپلو ته» یا ځامنو (او لمسیو) خپلو ته» یا ځامنو د مېړونو خپلو ته» یا وروڼو خپلو ته: یا ځامنو د 

وروڼو خپلو ته یا ځامنو د خویندو خپلو ته» با ښځو خپلو ته» يا هغه چا ته چې مالک شوي دي 

(د هغه) ښي لاسونه د دوی» یا هغو تابعانو ته چې نه وي خاوندان د حاجت ښځو ته له سریو نه؛ 

یا هلکانو هغو ته چې نه وي خبر (دوی) پر اسرارو د ښځو او نه دې وهي (دا ښځې) پښې خپلې 

لپاره د دې چې معلوم کر شي هغه خیز چې پټوي یې دوی له زینت ښایست (ګاڼې) خپلې» او 

راجع شئ توبه وباسئ تاسې الله ته ټول ای مؤمنانو 4 لپاره د دې چې تاسې ښېګڼه او خلاصی 

ومومئ (په دارینو کې). 
تفسیر: ښايست او سینکار رف خارجي او کسبي آرایش ته وايي» چې هغه له لباس يا زپور او نورو شیانو څخه 
حاصليري؛ د دې احقر په نزد دلته د زینت ترجمه د سینکار په خای که په زپبانش سره و کره شي؛ نو زیات جامع او 
مناسب واقع کیږي» ځکه چې د زېبائش (ښایست) لفظ هر قسم خلقي او كسبي زینت ته شامل دی اعم له دې نه چې 
هغه د جسم خلقي پیدایشت سره متعلق وي با له پوښاک او نورو خارجي دول و ډیل خخه حاصل شوی وي» د مطلب 
خلاصه داسي وه: ښځو ته د خپل هیخ قسم خلقي يا کسبي ښایست اظهار پرته له خپلو هغو محارمو څخه چې يې ذ کر 
وروسته راځي؛ د بل هیچا په مخ کې جائز نه دي هو اد هومره اندازي ښایست ظهور چې ضروري وي او د هغه ستر 
اواخفاء په سبب د عدم قدرت یا ضرورت نشي ممکن کېدی؛ نو مجبورًا یا ضروربٌا د هغه په اظهار کې دومره مضایقه 
نشته» (مشروط په دې چې د فتنې خوف نه وي). 


لیکن واضح دې وي چې په «ِمَقهَرَْهَ) سره صرف ښځو ته د عند الضرورت د هغو اعضاوو په اظهار کې 
اجازه و رکړی شوې ده» نامحرمو سریو ته له سره اجازه نشته» چې دوی دې خامخا دغو ښځو ته وګوري. یا له هفوی 
سره سترګې په سترګو شي» یا د دوی د اعضاوو سیل وکړي» ښايي د دغه اجازې څخه پخوا د همدې لامله الله تعالی 
مؤمنانو ته د غض البصر او د سترګو د پټولو حکم اورولی وي؛ معلوم شو چې د يوه خوا د کوم عضوې د اظهار اجازه 
دغه نه لازموي» چې بل طرف ته د هغه کتل هم جایز وي» نارینه چې په ستر له سره مأمور نه دي» مګر د پاس آیتونو په 
اساس دا ښنځو له نظره مستوز دی بعنې ښځې له د نه مسنوع دي چې تاره وو ته و کرري»ښابي چې په باد بې ولرې 
چې په دغه آیت کې محض د ستر د مسئلې بیان شوی دی» یعنی له دې نه قطع نظر چې ښځه په کور کې وي که د 
باندې؟ د ښځې د بدن کومه برخه د چا په مخ کې او په کومو حالاتو کې ښکاره کول جائز دي؟» پاتې شوه د «حجاب» 
مسئله؛ د هغی څه تفصیل ان شاء الله د «أحزاب» په سورت کی راخی. 

مونږ چې د فتنې د خوف د نفي کوم شرط لکولی دی؛ هغه د نورو دلائلو او شرعیه وو قواعدو څخه مأخوذ دی» 
چې په اول تأمل او مراجعت له نصوصو څخه موندلی کیږي. د بدن په خلقي ښایست کې له ګردو څخه ډېر ښکاره 
شی د تي اوچتوالی دی د هغه د مزید تستر لپاره یې په خاص دول سره تا کید وفرمایه» او د جاهلیت د رسم د امحاء 
طریقه یې هم راوښوده» په جاهلیت کې به ښځو ټکري (خادرونه) په خپل سر اچول» او د هغه دواړه څنډې (غاړې) به 
یې بېرته پخپلې شا غورځولې او په دې ډوله د تي هیئت به څرګند پاتې کېده» دغه ګواکې د ښایست يوه مظاهره وه» 
لوی قرآن ده راوښوده چې ښايي تکری په سر واچول شي؛ او د هغه څنډې دې تر زنې لاندې تېرې شي» څو د ښځو 
غاړه او تۍ او غوږونه پرې په ښه دول پټ شي. 


النور (۲۴) ۱۸۳ قد افلح (۱۸) 


ینعی الاية -«اونه دې ښکاره كوي ښځې زینت خپل هیچا ته مګر لپاره د مېړونو (خاوندانو) خپلو چې 
دغه د هغوی دي یا پلرونو او نیکونو خبلو؛ يا پلرونو د مېړونو (خاوندانو) خپلو ته» یا خامنو او لمسیو خپلو ته» د تره او 
ماما حکم هم داسې دی» په دغو محارمو کې هم د مراتبو فرق شتهء مثلاً هغه زینت او ښایست چې دا بې د خپل مبره 
په مخ کې ظاهرولی شي؛ هغه د نورو محرمو په مخ کې نشي څرګندولی» د زینت څرګندول څو درجي لري» هومره 
د تستر اهتمام چې له پردیو څخه کاوه ش شي؛ له محارمو څخه نه کیږي» او داسې مطلب نه دی چې هر یو عضو دې د 
دوی په مخ کې بربنډ او ښکاره کولی شي. 

(أفَْوٍِ -« او نه دې ښکاره کوي ښځې زینت خپل هیچا ته مګر ښځو خپلو ته» یعنی هغې ښځې ته چې د دې 
سره ناسته ولاړه لري» په دې شرط سره چې ښه اخلاق ولري» او د بد اخلاقو ښځو په مخ کې نه» او د ډېرو اسلافو په 
نزد له دې نه مسلمانې اصيلي ښځې مرادې دي» ځکه چې کافره ښځه د اجنبي سړي حکم لري. 

(اوناناکت یی 5( یعنې ستاسې وينخي وي او د خینو اسلافو په نزد ممل وک مريي هم په دې کې داخل دی: او د 
قرآن ظاهر هم د هغه تأیید کوي» لیکن د جمهورو ائمه وو او اسلافو مذهب داسې نه دی. 

اوقب وین تر او ی الپ من لل - «اونه دې ښکاره كوي ښځې زینت خپل هیچا ته مکر هغو تابعینو ته چې نه وي 
خاوندان د حاجت ښځو ته له سریوهه يعني نو کر او هغه خدمتکار چې له خپله کار سره کار لري او له سره دی وز کار 
نه وي» چې دې خوا او هغي خوا ته وګوري او پخپل جارو جورو او دودی پخولو او نورو کورنیو چارو کې بوخت او 
لکیا وي: شوخ شغب. سپین سترګۍ او ارمونی نه وي يا داسي فاتر العقل» بې سد» پا کل وي چې حواس يې په خبل 
ځای نه وي پاتې» او محض په خورلو او څښلو کې له کورنی سره شریک او مل وي. 

)او نه دې وهي دا ښځې پښې خبلی لپاره د دې چې معلوم کر شي هغه خیز چې پتوي یې دوی له زینت 
خپل» یعنی ښایی چی د دوی هیثت او وضعیت. ناسته ولاره داسی نه وي چې د ګاڼو (کالو) او زپوراتو غر د پردیو 
توجه او ميلان ځان ته و رکش کړي. او ډېر ځلې داسې غږ او حرکات او سکنات د مخ او نورو د لیدلو څخه زیات د 
نفساني جذباتو داعي او مح رک واقع کبدی شي. 


وان 

تفسیر: په دغه یت کې دا حکم و رکوي چې د هغو کسانو نکاح چې تر اوسه نه ده ترلی شوې» با وروسته د نکاح 
ترلو خخه ببرته کونډ شوی وي؛ نو په مناسبه موقع کې دې بيا د هغوی نکاح سره وترله شي !» په حدیث کې نبي عليه 
السلام فرمايلي دي: «ای علي ! په درې کارونو کې ځنډ (ایسارتیا) مه کوه !» د فرض لمانخه وخت چې راشي» جنازه 
چې حاضره شي» او کونده ښځه چې کله یې سیال پیدا شي». 

هغه اشخاص او اقوام چې عمدًا د خپلو کونډو او رنډو په نکاح کې تکاسل» تساهل او تعطیل کوي» یا د داسي 
خبرو د اوربدلو خخه بد وري؛ نه دې وپوهيرري چې هغوی پخپل دغه وضعیت کې کناهکاران دي» او نبايي چې ژر 
تر زره دې توبه وباسي او د هخوی په نکاح کې دې تلوار او مسارعت و کري. 


والطوحنت‌من حبوفر میگ 


او صالحان نبکان له مريو خپلو او له وینخو خپلو. 


النور (۲۴) ۱۸۴ قد افلح (۱۸) 


تفسیر: يعني که مريي او وینشی د دغې خبري ور او لايق و کنی» چې د زوجیت حقوق اداء کولی شي او د نکاح کولو 
لامله نه مغروريري» او ستاسی له کار | وخدمت څخه لاس نه وباسي؛ نو د دوی نکاح هم وتړئ . 


3 بر 7۸ 
ان یوو اقرا ء تنوم اله ین فش واه دَاوْعَيوه 


TT N 7 ٢٢ 
کشانش والا ښه عالم دی.‎ 


تفسیر: ځينې خلق د دې لامله متردد وي» او وراندي وروسته کوي؛ چې وروسته له نکاح به د ښځې او د وړو بار 
څوکک په خپلو اوږو اخلي؟ دلته الله تعالی دوی پوهولي دي» چې د هسې موهومو خطرات تو لامله تاسې د نکاح څخه 
مه په څنګ کېږئ !» ستاسې او ستاسې د ښځو د ووړ کیو روزي د الله تعالی په قدرت کې ده تاسو ته دغه خبره نه ده 
معلومه چې د هغوی له قسمته الله تعالی ستاسي په رزق او روزي کې څه ارت توالی او کغانشی پیدا کی :ته سجر کوند 
(لونډ) پاتې کبدل د غناء موجب دی او نه له نکاح ترلو سره فقر او افلاس مستلزم دی دغه کرد خبرې د الله تعالی په 
اراده او مشیت پورې تړلي دي» لکه چې د «التوبه» په (۴) ر کوع کې يې داسې فرمايلي دي: وو ان خفارعیلة وت نیک 
الله مِن سار 


ولسو ّ ان ین دون 6 ad‏ ووی وو الد و ون َد 
حی نه ماده 


چې غنیان کړي دوی الله له فضله خپله. 
تفسیر: يعنې هغه چې اوس دومره مقدور هم نه لري» چې له کومي ښځې سره خپله نکاح وترلی شي؛ نو تر هغه پورې 
چې الله تعالۍ ده ته مقدور و رکړي» ښايي چې د خپل نفس اداره ښه وکړي» او تر انضباط لاندې یې راولي» او زيار 
(کوښښ) و كري چې عفیف پاتې شي» دغه خبره هیڅ بعیده نه ده» چې د هم هغه عقت او ضبط الَفس په بر کت دی 
الله تعالی غني وګرځوي. او د نکاح ډېر ښه مواقع ورمهټاأ کړي. 


ویو لب متا مت ایم اک ایا اه کیا واو شمن تال الو 
زی اما هلول اکان ارد ن حشدالتبتفوا رر POE‏ 
ناه من کرام 7 وک اه 


او هغه کسان چې غواړي مکاتب والی له هغو (وینخو مریو) چې مالکان شوي دي د هغو ښي 

لاسونه ستاسی؛ نو مکاتبان کړئ دوی که چبري پېژانده تاسې په دوی کی خير او ور کوی دوی 

ته له ځینو مالونو د الله هغه چې در كري یې دي تاسې ته» او مه مجبوروی تاسې وینځې خپلې په 

زنا (او بدو کارونو) که چېرې اراده لري دوی د ځأن پاک ساتلوء لپاره د دې چې طلب کوئ 

تاسې (په دغه اکراه سره) مال د ژوندون لږ خسیس (چې هغه باړه د زنا او وړ وکی دی» او هر 

هغه چې زور یې وکړ په دوی؛ پس بېشکه اله وروسته له زور د مالکانو پر دوی ډپر پښونکی ښه 

رحم کوونکی دی 
تسس يعني که د چا مريي او وينخي ووايي. یا د زیات توثیق لپاره خپله دغه وبنا ولیکي» چې «زه به په دومره مدت 
کې دومره مال درته و کیم» او در به بې کړم» څو ته مې آزاد او خپلواک کړې» نو مالک ته لازم دي چې دغه ومني» 


النور (۲۴) ۱۸۵ قد افلح (۱۸) 


او داسې یو تعهٌد لیک وروليکي» دغسي معاملي ته مکاتبه وايي» او دغه د مريو د آزادولو یو خان ته صورت دی لیکن 
مالکانو ته ښايي چې دغه خبره هلته قبوله کړي چې دی په واقعي دول سره وپوهيري چې آزادي د دغه مربي یا وينځې 
لپاره ښه ده» او وروسته د رقیت د قد د وتلو څخه غلا یا زنا یا د نورو بدو افعالو نه مرتکب کیږي» او خوشې چټي او 
چپوله (فضول) هر چېرې نه ګرځي» که دغسې دادینه او اطمینان ورته پیدا شي؛ ؛ نو بېشکه ښايي چې ده ته د آزادی 
موقع ورکړه شي څو دی آزاد شي او د خپلې فلاح او بهبودۍ لپاره ښه ترقي او پرمختګ و کری شي» که چېرې 
خپله نکاح تړي؛ نو پخپل واک (اختیار) دې وتړي» او د رقیت لامله دې میدان پرې تنګ نه وي. 

وین کال الوگزی شک - «او ورکوئ دوی ته له خینو مالونو د الله هغه چې د رکړي يې دي تاسې ته» دغه یې 
دولتمنو اغنیاوو مسلمانانو ته فرمايلي دي» چې د داسي مکاتبانو مريو یا وبنخو سره مالي امداد و کړئ» چې د ز کات 
له وجوهو څخه وي که د نورو عامو صدقاتو او خبراتونو او نورو څخه وي» خو دوی ژر تر ژره د خپلو آزادیو او 
خیلوا کیو مالکان شي. او که مالک د کتاب د بدل کومه برخه ورمعافه کړي؛ نو دغه به ډېر لوی امداد وي. 
تنبیه: د زکات په مصارفو کې یو مصرف چې د وف الزقاي) په نامه ایښی شوی دی هغه د همدغو مریانو او د وینخو د 
آزادولو پنګه ده» د راشدو خلفاوو په زمانه کې له داسي مریانو سره له بیت المال څخه امداد او مرستي کېدلې. 

ولا ال الب - په جاهلیت کې به ځینو خلقو پر خپلو وینخو د زنا او بد کاری کسب کاوه له عبد الله بن 
أب رئيس المنافقین سره څو داسي وينخي وې» چې پر هغو به یې د همدغې زنا او بد کاری کسب کاوه او په دغه 
وسیله به یې روپۍ ګټلې» چې له دوی څخه خيني ځينې وینضی مسلماناني شولې» او د دغه شنیع فعل د کولو څخه 
یې انکار و کر نو ځکه هغه ملعون د دوی په وهلو او ټکولو لاس پورې کې دغه آیت په همدغه مورد کې نازل شوه او 
د دغه شان نزول د رعایت د مزید تقبیح لپاره بې د د لن ادن تا ٤‏ او د الد قیود زیات کرل» که نه 
پر وينو باندې دبد کاری اجراه په هر حال حرامه ده او دغسې که (فانده) چې په دغه واه په لاس اي په هر 
اسم او رسم چې وي ؛ بيخي حرامه او ناپاکه ده اع له دې چې دغه بد کاري دوی پ پخپله رضا او رغبت سره وکړي» يا 
محض د دغې دنيوي حقيري فائدې لپاره په جبر او اکراه سره پر دوی اجراء کیږي نو په دغه وروستني صورت کې 
د هغه ګناه او وبال شدید او انتهايي وقاحت لري. او د لوبي بې شرمی دلیل دی. 


يعني زنا داسې بد عمل دی» چې د جبر او اکراه څخه وروسته هم بد او خراب وي لیکن الله تعالی محض پخپل 
یل ار کت ردد که يشار کی ار نارای ته کتلي» عفوي کوي يې؛ او په هر صورت پر مکره (په زور 
نا اک 


لال یکین الد حَلوامن کل EES‏ َة 


مو و 
حدودو او د احکامو» او مثل عجیب د هغو کسانو چې تبر شوي دي پخوا له تاسې» او نازل کری 
دی مونږ موعظه پند لپاره د متفیانو پرهبز کارانو. 


وت اترتا 


تفسیر: بعني په قرآن کې کرد نصائح احکام او د تبرو اقوامو عبرتنا که واقعات بیان شوي دي» خو د پاک الله خخه 
ویریدونکي انسانان هغه واوري» او تري پند» نصیحت او عبرت واخلي؛ او خپل انجام او عاقبت ته فکر وکړي. یا مثلا 
له ین ان لو خخه دغه مراد دی» چې پر پخوانیو امتونو هم داسي حدود او احکام جاري کری شوي وو چې په 
دغه سورت کې مذ کور دي» او خيني پېښې هم د همدغه (افک) د پېښې په شان وروراندي شوي دي» چې په دغه 
سورت کې بیان کړی شوي دي: پس هم هغه شان چې الله تعالی د مريمي صديقي رضي الله تعالی عنها او یوسف 


النور (۲۴) ۱۸۶ قد افلح (۱۸) 


الله تعالی عنهما را e‏ لاد 57د ند 7 7 ٨‏ 
کت 


وت ۱ یا مکل دور ۱ 3 هعرق تلو باه 
ووه رود لغري درم این 
وس سه ار دول ری لل من کیش او یقرب اه ال ای وش 
و 
لله (په حسي او معنوي لحاظ) رڼا کوونکی د اسمانونو او ځمکې دی مثل صفت د نور د ده 
(داسي دی) لکه (روڼه) طاقچه چې په هغې کې يوه بله ډیوه وي» دغه بله جیوه په قندیل د 
(شیشه) کې وي» دغه قندیل (ښیښه په سبب د هغې رنا چې په کې ده) ګواکې بو ستوری دی 
رون ځلېدونکی» چې بلوه شي (دا يوه چراغ په اول کې) له تلو د وني بر کتناکې د زیتون» چې نه 
مشرق طرفته وي او نه مغرب طرف ته» نژدې دي تېل د دې چې رنا و کړي (له خپله ځانه له ډېرې 
صفایی) او اکر که نه وي رسبدلی دې ته اور (دغه) ریا (د ديوي) پر را (د صافو تبلو ده لاره 
ښيي الله نور خپل ته هغه چا ته چې اراده وفرمايي» او بيانوي الله مثالونه خلقو خلقو ته (او په معقولاتو 
یې پوهوي د محسوساتو په وسیله) او الله په هر یز ښه عالم دی. 
تفسیر: یعنې د ځمکې او د اسمان رونق او وداني د الله تعالی له جانبه ده» که الله تعالی مدد ونه کړي؛ نو کرد به سره 
ورانيرري؛ (موضح القرآن). ګردو مخلوقاتو ته د وجود نور او ریا د الله له طرفه ورکړی شوې ده» په لمر» سپورمی» 
ستوري» پرښتو انبیاوو او په اولیاوو د هدایت هغه انوار او پلوشي چې هر چاته رسيري» د هم هغه رفیع دربار خخه 
رسيري» تمام علویّات او سفلیّات د الله تعالی له تکوینیه وو او تتزبلیه وو آبتونو څخه منور دي» د حسن او جمال با د 
خوبی او کمال کومه ورانکه (پلوشه) چې هر چبري بريښي؛ هغه د همده له بر کته منوره ده» او د هغه د مبارک ذات د 
جمال او کمال بوه پلوشه ده. 


په حدیث کې راغلي دي: «إن الله خلق خلقه في ظلمة د ثم آلقی علیهم من نوره» فمن أصابه من نوره يومئذ اهتدی؛ 
ومن أخطاه ضل؛ (فتح الباری د ۶ ج ۰ مخ) «یعنی هر هغه چاته چې په هغه وخت کې د الله تعالی له نوره برخه 
ورورسبده؛ هغه هدایت وموند» او هر هغه چې له هغه خخه بې برخی شو؛ ؛ کمراه پاتی شو». 

واضح دې وي هم هغسې چې د الله تعالی نور صفات مثلاسمع» بصر او د نورو کوم کیفیت نشي بیاموندی؛ هم داسي 
د نور او ریا صفت هم د ممکناتو په نور نشي قياس کدی هسي خو د الله تعالی په نور سره کردو موجوداتو بایست 
موندلی دی. مهتدینو مومنینو ته د الله تعالی له نور څخه د هدایت او عرفان هم هغه خصوصي برخه وررسيرري. 

د هغه مثال خلاصه داسې شوه» چې د مؤمن د زره نینه نهایته صافه او پا که وي» او د الله تعالی په توفیق په هغې 
کې د حق د قبول داسې یو زبردست استعداد موندل کیږي» چې بې له اوره په خپل سر روڼه ښکاري» او د لګېدلو او 
رڼا خورولو لپاره مستعد او تیار دی» اوس که لږ څه اور او حرارت ورنژدې شي؛ یعنی د وحي او قرآن تېزه را هغه مس 
کړي؛ علی الفور د هغه فطري نور مشتعل شي» همدغه يې تل لر وفرمایل» باقي دغه کرد (ټول) د الله تعالی په 
قبضه کې دي» د هر چا په نسبت چې اراده وفرماي يي؛ دغه رڼا یې ور په برخه کوي» او همده ته ښه معلوم دي چې دغه 
ریا چا ته عنایت وفرماي بي؟ او کوم یو ترې محروم کړي؟» د دغو عجیبو او غریبو مثالونو د بیان کولو هم دغه غرض 


النور (۲۴) AY‏ قد افلح (۱۸) 


دی چې د استعداد خاوندانو ته د بصیرت يوه رڼا حاصله شي» يواخي په خپله الله تعالی ته د تمثیل مناسب موقع او محل 
په پوره دول سره معلوم دی» بل چاته له سره دغسې قوت او قدرت نشته» چې دغسې موزون او جامع مثال وراندي 
کړی شي» وړاندې يې فرمايلي دي چې: : هغه رڼا له دې نه پیدا کيرري» چې په هغو مساجدو کې چې کامل خلق سبا او 
بېګا عبادت کوي» هلته دې په ښه شان سره خپل فکر او دقّت صرف کړي. 


و 2د 


وازن اطهان ترم 
په هغو کورونو (مسجدونو) کې چې حکم کړی دی الله چې پورته دې کړل شي (په بناء سره 
دغه مساجد یا په تعظیم سره). 


تفسیر الله تعالی د هغو کورونو د تعظیم او تطهیر حکم و رکری دی يعني د هغوی دې خبر واخیست شي !» او له هر 
پوه مهو سر ی ی 
هلته داخل شی» د «تحية المسجد» دوه رکعت نافله دې ولوست شی !. 


يدمه 
او یادوه شی په هغه کی نوم د دغه (الله). 
تفسیر: تسبیح؛ تهلیل» او د قرآن تلاوت او نور کرد اذ کار په دې کې شامل دي. 


E 


تسبیح وايي دغه (لمونځ کوي الله) ته په دغو کورونو کې په سبا او په بېګا. 
تفسیر؛ يعني په ګردو مناسبو اوقاتو کې الله تعالی يادوي» خيني مفشرین وايي چې: له «غدو» خخه د سبا لمونخ مراد 
دی او په «آصال» باقي څلوره واره لمونخونه داخل دي: ځکه چې «أصیل» د لمر له زواله څخه نيولي تر کهیخ (سحر) 
پوري مودي ته ويل گيري. 


و ا بیو عن و اودارا الضَّلوة و راکوت 


تلهبهة تا 


(داسې) سری چې نه غافلوي دوی سوداګري او نه بیع پپرودل له ذکره یاده د الله او له سم 
قائمولو اداء کولو د لمانخه. او له ور کولو د زکات. 
تفسیر: يعني کاروبار او معاش او دنيوي ژوندون دوی د الله تعالی له یاده او د الله تعالی د احکامو په ځای راورلو خخه 
نه غافلوي مثلاً که ډېر لوی سوداگر او بیپار وي که معمولي د کاندار وي؛ دغه دواړه د الله په ياد کې تل لگيا وي؛ او 
هیڅ یو شی دوی د الله تعالی له ذ کره نه غافلوي» د أصحابو کرامو رضوان الله تعالی علیهم آجمعین هم دغه شان وو. 


ی ad‏ ووو Î‏ ك 
افون بپ ماسب فيه القوب سار 
ويريري (دوی سره له ذ کره ه او طاعته له عذابه) د هغې ورځې چې اوړي رااوړي» مضطرب به وي 
په هغې ورځې کې زرونه او سترګې (له ارت وبری): 
تفسیر: يعنې په هغه ورځ کې به زړه په هغې خبري باندې وپوهيري» چې تر اوسه پورې نه پوهېده» او سترګې به داسې 
ویروونکي واقعات وویني» چې له سره یې پخوا له دې نه نه وي لیدلي» په زړونو کې به کله د نجات توقع پیدا كيري؛ 


النور (۲۴) ۱۸۸ قد افلح (۱۸) 


او کله به د هلاک خوف. او سترګې به کله ښۍ خوا ته ګوري او کله کینی خوا ته» او د دې خبري په انتظار کې به 
وي. چې له کوم لوري به یول کیرو؟ يا د کوم لوري أعمالنامې ځمونږ په لاس کې راکولی کيري. 


یماح نکی لوا ویر یی ن نمیو راراق ميه 


لپاره د دې چې جزا ور کړي دوی ته الله ډېره غوره جزا د هغو عملونو چې کړي دي دوی: او 
زیات به کړي (الله) دوی ته له فضله احسانه رحمته خپل» او الله رزق روزي ورکوي هر چاته چې 
اراده وفرمايي (د رزق ورکولو د هغو) بې له حسابه (وافره پر پمانه). 
تفسیر: يعنې د هغو ښو کارونو لپاره کوم اجر او صله چې مقرره ده؛ هغه به وررسیږي» د الله تعالی له فضله لا څه زیاته 
هم و رکوله کیږي» چې دهغه تفصیل او تعیین اوس نشي کبدی. 


کت کر ی هنن من روج نیارد 
ES‏ يره 
او هغه کسان چې کافران شوي دي؛ عملونه د دوی په شان د سراب (شګو ګل) دی په هوار 
ډاګ کې چې ګمان کوي پر هغه باندې ترری د اوبو» تر هغه پورې چې راشي (او ورسیږي هغه 
شي ته چې د اوبو ګمان یې پرې کری وو)؛ نو ونه مومي دغه سری هغه چې ګمان د اوبو پرې 
کری شوی وو هیخ شی او با به مومي الله په نزد (د عمل) خپل» پس پوره به ور کړي (الله) ده ته 
پوره حساب (جزا د عمل د ده او الله ډ پر ژر (اخیستونکی) د حساب دی. 
تفسیر؛ : روایت دی چې عتبه بن ربیعه په جاهلیت کې ډېر عبادت او طلب د دين کاوه» بیا چې د اسلام لمر راوخوت 
دی کافر شو نو په دغه مناسبت دغه پاس آیت نازل شوء چې مطلب يې دغه دی: او هغه کسان چې کافران دي؛ هغه 
عملونه د دوی چې په ظاهر کې نبک ښکاري» لکه صله رحمي پالل یا د مربي آزادول؛ یا د ورري مرول یا دغسې نور 
خير خیرات کول نو دغه کرد عملونه په شان د هغي ښورۍ دي» چې په هوار میدان کې ښکاريږي» په سخته ګرمۍ په 
وخت د نیمې ورځې کی او داسي برينبي چې تیری سړی پري د اوبو ګمان کوي او په بیره (تلوار) مخامخ وردرومي» 
تر هغه چې ورسيري هغه خای ته چې د اوبو ګمان پرې شوی وو؛ نو بيا نه مومي دی هغه کمان کړی شوی خپل هی 
شی .. الخ» » بلکه د هلاکت کنده لا ورته مخامخ پرته ده او د حساب او کتاب وخت په سر ورته ولاړ او پاک الله دده 
کرد عمر حساب او کتاب اخلی» او ددغه اضطراب او حسرت په وخت کی دده ټول حساب بو ځلی الله تعالی تصفيه 
اوخلاصري. : 


سر ړپ مر اه 30 
يا (عملونه د دوی) پشان د هغو تاریکیو دي په بحر ژور کې» چې پټ کری وي (دغه بحر) لره 
یو موج» د پاسه یې بل موج وي او د پاسه د دغه (موج) ورېځ وي (دغه خلور قسمه) تياري دي» 
چې ځینې د دوی د پاسه د ځینو نورو دي» کله چې راوباسي (دغه پربوتی په دغو تيارو کې) 
لاس خپل؛ نه وي نژدي (دی) چې وويني دغه (لاس خپل)» او هر هغه چې نه وي ور کری الله ده 
ته نور رڼا؛ پس نشته ده ته هیخ نور رڼا. 


النور (۲۴) ۱۸۹ قد افلح (۱۸) 


تفسیر: يعني د سمندر په ژورو کې (۱): پخپله د لوی سیند تیاره (۲): د هغه د پاسه د طوفاني هوا او امواجو تپه 
توره تياره» (۳): بيا د هغه څخه برسپره د سختي ويروونكي تکې توري ورېځې تیاره» (۴): ورسره د ترږمو توره 
تیاره شپه هم فرض کړه شي؛ ؛ نو پر دغو تيارو باندې لا پسې تزیید کیږي» په دغو تورو تیارو کې که په دریاب کې 
غورځیدونکی چې أقرب الأعضاء دی پورته کړي او خپلو سترګو ته يې نژدې راولي؛ نو با هم د ډېرو تیارو له سببه 
په يي هځ شی په ظر ته ووخي چي هغه ته مو پهمخاورو کې داسي وابي : سترګو ته سترګې په کار دي»» پاس 
د مؤمنانو په ذ کر کې یې چي: ویو نی فرمايلي وو. دغه جمله د هغې په مقابل کې ده» یعنې هر هغه 
چا ته چې الله تعالی نور او توفیق نه وي ورکړی؛ نو هغه ته بل څ وک څه ریا رسولی شي؟ د هغه استعداد خراب ووه 
توفیق ور ونه رسېده او د سیند په ژوره کې ولوبد. او د رڼا ورتلو دروازې یې پر خپل خان پسې بندې کړې» نو بيا نور 
او رڼا له کومې لارې ورننوځي. 
تبیه: رب العرّت د کفارو په اعمالو پورې دوه مثالونه وتړل» په درې اعتبارونو سره: :)١(‏ په اعتبار د تخییر چې ای 
مخاطبه ! که دغو اعمالو ته ګورې چې هیخ فائده او نفع نه لري؛ نو لکه سراب دي. 
(۲): که دې ته ګورې چې نور او رڼا د حق او ایمان ورسره مل نه وي؛ نو لکه ظلمات دي. 
(۳): که په اعتبار د تقسیم د مکانینو ورته ګورې؛ نو نظر عقبی ته دا لکه سراب داسې دي» او د نظر دنیا ته لکه 
ظلمات داسی دي. 
ول سو ۰ ٢‏ را وو پل 
اھ تر ان اليب له من ناموت واورض داضت 
٢٢٢‏ هگ ھک 11 
دي (او هر هغه) چې په ځمکه کې دي (سره له اسمانونو او ځمکې) اومرغان هم (تسبیح وايي) 
په دغه حال کې چې خواره کوونګي وي د وزرو خپلو (په هوا کې). 


کل ین لوص اک و پط 
صلا ووی 


هر یو (له دغو مذ کورینو چې دی)؛ په تحقیق معلوم دی (الله) ته لمونخ د هغه» او تسبیح د هغه. 
تفسیر: یعنی الله تعالی هر شي ته د هغه د حال سره مناسب د انابت -عبودیت -اطاعت - تسبیح او تهلیل الهام فرمایلی 
دی؛ چې هغه پر دغه پوهپدلی دی او تل همغه خپله وظیفه بلا ناغه ادا کوي» لیکن د افسوس او تعب مقام دی» چې 
ډېر تش په نامه سره انسانان د غرور او غفلت او د ظلمت او جهالت په دلدل کی داسی خښ شوي دي» چی د حقیقی 
مالک له یادولو» او د عبودیت د وظیفی په خای راو ړلو څخه بیخی بی برخی پاتی دی. 
تنبیه: د مخلوقاتو د تسبیح په نسبت د سورت بني اسرائیل په (۵) رکوع کې څه مضمون پخوا له دې نه لیکلی شوی 
دی» شابی چی هغه هلته ولوست شی. 


AE 


تفسیر: یعنی اګر که د دوی په عبادت او بند کی باندې تاسی ونه پوهېږئ. لیکن پاک الله ته دغه کرد شیان معلوم دي» 
او الله تعالی ته دغه ښه معلوم دي؛ چی هر خ وک خه کوي؟. 


النور (۲۴) ۱۹۰ قد افلح (۱۸) 


وی ملک الو لالا 

او خاص الله ته دی ملک سلطنت د اسمانونو او د څمکې» او (هم خاص) الله ته دي بپرته ورتله 
د ټولو. 

E‏ ره و رس مه رب و سو د | میم «موم عووو و 

اوران ارهز ا توت به ت له رکا ی الود رین له 
آیا نه ويني ته (ای مخاطبه) چې بېشکه الله روانوي شړې ورېځې (ټوټې ټوټې هر طرف ته چې 
اراده وفرمايي» بیا . بو ځای والي فرمايي : په منځ د دغو (ټوټو د ورېځو) کي : یا بې وګرځوي 
لاندی باندی قت په فیس ویس به ای اف اران چی وش ۍ له څګه د دی ورف 


تفسیر: يعني ړومبی د ورېځو وړوکې وړ وکې ټوټې پورته كيري دغه ګردې سره یو خای کیږي» او يوه لویه د 
ورېځې ټوټه ترې جوړ پږي» بيا دغه ورېځې داسې ترتیب او تر کیب مومي» چې د يوې د پاسه به بله خای نیسي» او يوه 


پرېړه (غټه) طبقه ترې متشکله کیږي. 
ول من اتمامین چبال يهان اد يبا من ارو ب یروف عن ن کشا 
سه 


او نازلوي (الله) له (طرفه د) اسمانه له (ورېځو یا د رلیو په شان د) غرونوه چې وي په هغو 
(غرونو) کې ځينې له ږلۍ» پس رسوي (الله) دا ږلۍ هغه چاته چې اراده وفرمايي (د رسونې یې)؛ 
او ګرځوي' یې هر هغه چا نه چې اراده یې وفرمايي (د ګرځولو بې نژدې وي رڼا برېښنا د هغو 
(ږلۍ) چې بیول و کړي په ابصارو (د ناظرینو او ورک کړي بصارت یې). 
تفسیر: يعني لکه چې په خمکه کې د تیرو (ګټو) غرونه دي» خینو اسلافو ويلي دي چې هم داسې په اسمان کې هم 
د ږلۍ غرونه دي» ش شيخ الهند محمود الحسن (رحمة الله علیه) د دې سره موافقه ترجمه کړې ده» لیکن زیاته او راجح 
او قوي دا ده» چې له سماء څخه ورېځې مراد شي» مطلب يې داسې شو چې له وربخو څخه چې په کثافت او غلظت 
کې د غرونو په شان دي؛ ږلۍ اوروي» چې له هغو څخه ډېرو خلقو ته جاني او مالي نقصانات رسیږي او زیات کسان 
ترې محفوظ پاتې کیږي. 


بل الیل وا اران درک لیر لول ليه 


ګرځوي الله شپه او ورخ (په تبدیل» تزیید» تنقیصء حرارت» برودت» ضیاء» ظلمت او نورو)؛ 
بېشکه په دغو (یاد شویو شیانو) کې خامخا عبرت دی خاوندانو د سترګو او بصیرت ته. 
تفسیر: بعنې د ورځې څخه وروسته شپه او د شپې خخه وروسته ورخ د همدغه پاک الله په قدرت ځي راځي» همدغه الله 
تعالی کله ورخي او کله شپې اورردوي او لنډوي او د هغوی تودوالی په بخوالي او بخوالی په تودوالي سره تبديلوي؛ 
نو لازم دی چې د قدرت د داسي عظیم الشأن دلائلو او شواهدو دلیدلو څخه انسان بصیرت او عبرت حاصل کړي؛ او 
د هغه حقيقي مالک الملکوت په طرف د زره په صدق سره رجوع وکړي» چې د ده په قدرت کې د دغو کردو تقلباتو 
او تصرّفاتو زمام او واګې دي. 


النور (۲۴) ۱۹۱ قد افلح (۱۸) 
نی رم ند 7 وو سو 2 2 7 3 2 ےو وو 3 
کی مک داب ن لوقنم تن کنیل روم شیک ر ن نوی ن شی 

و لله نان امل کل نی ی رل 


او الله پیدا کری دی هر حیوان چې ګرځي (په ځمکه کې) له اوبو» پس ځينې له هغوی هغه دي 

چې تک كوي (خوخيري) پر نس ګېډه پر ټټر خپل (لکه مهي» مار او ځینې له دوی هغه دي 

چې تک کوي پر دوو پښو (خپلو لکه انسان مرغان)؛ او ځينې د دوی هغه دي چې تک کوي په 

څلورو (پښو لکه اس» اوش» پیدا کوي الله (ما سوا له دغو مذ کورو) هر هغه څه چې اراده یي 

وفرمايي (د خلقت د هغو)» بېشکه الله پر هر خیز باندې ښه قادر دی (چې ځینې يې خلقت د هر 

راز مخلوقاتو دی). 
تفسیر: یعنی که کوم حیوان ته له خلورو پښو څخه زياتي پښې هم وركري دی؛ نو بعید نه دی» او د ده لا محدوده 
قدرت او مشیت هیخ وک نشي محصورولیء او که الله تعالی خپل خینو مخلوقاتو ته دغسې قدرت ورعطاء کړي» چې 
هغوی له جماداتو او عناصرو او ورو څخه نور شیان ایجاد او اختراع کړي؛ نو هغه هم د همدغه الله لطف او احسان 
دی چې هغوی ته بې دغسې پوهه او ادراک ور په برخه کری دی. 

رل ی واه یهن منیا لل وره 

خامخا په تحقیق نازل کړي دي مونږ آیتونه بيانوونكي واضح. او الله سمه صافه لاره 

یی خر هغه کی اراد وو ای رد در ووی وهی لارې می صاقي له اسلام او 

جنت ته). 
تفسیر: يعني تکوینبه او تنزیلیه آیات بې دومره ښکاره او واضح دي» چې د هغو په لیدلو او اورېدلو هم هیڅ یو عقلمن 
انسان ښايي ګمراه او بې لارې نشي لیکن پر سمه صافه لاره همغه تلی شي چې الله تعالی ورته د هدایت توفیق ور په 
برخه کری وي» سره له دې چې په ملیونو انسانانو دغه د قدرت ظاهر او باهر دلائل او شواهد ګوري» کله چې دوی د 
هغو په وسیله خالق تعالی نه پېژنی» او نه موحدان او مسلمانان كيري؛ کواکی د نتیجی په اعتبار د دوی دغه لیدل د نه 
لیدلو په شان دي. ۱ ۱ ۱ 


وون | ما ادل و يالرسول وا وَأَطْمَتَ اا رین ایک ی ات" وت 
الین ده 


او وايي (دا منافقان) چې ایمان راوری دی مونږ پر الله او پر رسول (د الله) او حکم منلی دی 
مونږ (د الله او د رسول اله)» پيا مخ ګرځوي (له اسلامه) يوه ډله له دوی وروسته له هغه (ایمان او 
اطاعت) او نه دي دغه (ک ر خبدونکی) مومنان (صدقا). 


تفسیر: دغه د منافقینو ذ کر دی. دوی به په ژبه سره د ایمان او اطاعت دعوی کوله کله چی د عمل وخت 
راته نو سم له خپلې دعوی سره به یې عمل نه کاوه او له اسلامي احکامو به یې مخ کر خاوی حقیقت دا دی 
چې د دوی په زرونو کی له ابتداء څخه د ایمان او انقیاد آثار نه وو موجود. هغه چې د ژبی جمع او خرڅ 
وو؛ د امتحان او ابتلاء په وخت کی به دغه کلائین هم ویلې کېده. او دروغ به یې له رنتیا خر کند او جلا 
شکار بده. 


النور (۲۴) ۱۰۹۲ قد افلح (۱۸) 


ور دول اه ویو له یت در مداخ هم شعرضون وان کن ماق ینود 
ا 
او هر کله چې وبللی شي دوی الله او رسول د دغه (الله) ته لپاره ددې چې حکم وکړي دغه 
(رسول) په منځ د دوی کې؛ ناڅاپه یو فریق ډله د دوی اعراض ډډه کوونکي دي (له حکم د 
رسوله). او که چېرې وي دوی ته حق (په زعم د دوی پر بل)؛ نو راځي دوی دغه (رسول الله) ته 
ګړندي فرمان منونکي. 
تفسیر: يعني که له دوی جګړه ه له چا سره واقع کېده» او په دې پوهېدل چې مونږ په ناحقه یوم په دغه وخت کې که 
مقابل فریق هغوی ته ويل چې: : راځه چې د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم حضور ته لاړ شو او د دغې جګړې 
فیصله له هفوی څخه وغواړو !؛ نو دغه منافقان به په دغه ورتک نه راضي کېدل» ځکه چې دوی پوهېدل چې محمد 
رسول الله صلی الله عليه وسلم بې له لحاظ او خاطر د حق او حقٌانیت رعایت کوي؛ او سم له عدله او انصافه خپله فیصله 
صادروي» چې په هغه تقد یر به د دوی له مفاد څخه مخالف واقع کېده» حال دا چې پخوا له دې نه به دوی داسې دعوی 
کوله؛ چې مونږ پر الله تعالی او رسول الله ایمان راوړی دی او د دوی کرد احکام منو؛ نو اوس د دوی هغه دعوی 
چېرې لاړه؟ هو ! که په کومه معامله کې حق د دوی په طرف وي؛ نو په دغه وخت کې په ډېر سرعت او چالاکۍ او 
په ماته غاړه د محمد صلی الله عليه وسلم دربار ته حاضريږي. او د خپلې فیصلې انحصار د رسول اکرم صلی الله عليه 
وسلم په مبا رک ذات څر ګندوي» ځکه چې په دغه تقدیر دوی داسې ګڼي چې هلته سم له عدالته او انصافه ځمونږ په 
و سه س د1 


اخ بس وين یت هنا 


ون ورک ۱ 

محمد)؟ آيا ویریږي دوی له دې نه چې ظلم به وکړي الله پر دوی (یا ظلم به وکړي) رسول د 

دغه (الله پر دوی؟» داسې نه دی چې الله او رسول الله پر چا ظلم وکړي» بلکه دوی چې دي 

همدوی ظالمان دي (په اعراض سره). 
تفسیر: یعنی د الله تعالی جل جلاله او محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم په نسبت تاسې ته څه تردد او اند پښنه پیدا 
شوې ده یا د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم په صداقت يا د الله تعالی جل جلاله په وعد او وعید کې څه شک 
او شبهه لرئ؟ با ی کان کړئ چي لله تعالی جل جلاله پا ههغه رسول من لی الله غا وسلم هته دوې 
معاملات په خلاف د انصاف فیصله كوي؟ نو ځکه د دوی په حضور کې د خپلې خپلی دعوی له ورلو خخه خه اندېښنه 
او ترد کوي؟ نو په یاد يې ولرئ چي هلته له سره د ظلم او بې اتصاقۍ احتمال نشته؛ هو ! پخپله همدغو خلقو ظلم ته 
خپلې ملاوي ترلي دي» او غواري چې خبل حق پوره حاصل کړي» او د نورو يوه پیسه هم ببرته ور نه کړي» نو ځکه له 
دې نه ويريري چې خبل معاملات محمدي شریعت او الهي عدالت ته وراندي کړي» ځکه چې پوهيري چې د محمد 
رسول الله منصفانه فبصله به خمونر له مطلب خخه خلاف وي. 


اک یئ و مق له ټول ینگ ان لل ربټ 
زا 
بېشکه همدا خبره ده چی ده وینا د مؤمنانو کله چی وبللی شی دوی الله ته او رسول د دغه (الله) 
ته لپاره د دې چې حکم وکړي په منځ د دوی کې (په وخت د جګړې کې)؛ دا چې ووايي 


النور (۲۴) ۱۹۳ قد افلح (۱۸) 


واورېده مونږ (خبره د تا)» او ومانه مونږ (حکم د تا) او دغه ويونکي همدوی دي بریالیان 

( کامیاب) خلاصی موندونکي (له عذابه په مراد رسيدلي). 
تفسیر: يعني د صادقو مسلمانانو کار داسي وي او شايي چې همداسي وي» کله چې په کومه معامله کې دوی ته د الله 
تعالی د احکامو بلنه او دعوت وشي؛ اګر که ظاهراً په هغه کې د دوی ګټه (فائده) یا تاوان وي؛ په منډه ورشفلي؛ او 
د یوې شېبې لپاره څه ځنډ (تأخیر) او توقف په کې نه کوي» او في الفور «سمځًا وطاعة» ووايي: او د هغه د حکم منلو 
لپاره تیار او آماده شي» چې په دغه کې د دوی اصلي نیکي او حقيقي فلاح راز مضمر دی. 


5 ون بط الله و روا په و اه ویکته کوک ها دوه 


او هر خوک چې اطاعت و کړي حکم ومني د الله او د رسول د دغه (الله) او وويريري له الله او 
ځان وساتي (له غضبه د ده)؛ پس دغه (فرمان منونکي ویریدونکي) همدوی دي بري موندونکي 


د (جنّت). 


تفسیر: پعني هغه چې في الحال مطیع وي» او پر خپلو تبرو تقصیرا د e‏ 
وکړي او په مستقبل کې له بدو چارو او لارو څخه خپل ځان وساتي؛ نو د دوی لپاره په دنیا او اخرت کې بری او 
کامیابی ده. 


ون ابمانهه اینآمتمم یمرج فلگ تشر موا اه وود اى اه 


ارتسمسره‌غري واا کمک رغه هئ شم دی انشا ی که رمک ! 

امر و كري دوی ته (په وتلو سره جهاد ته)؛ نو خامخا به وځي (دغه جهاد ته) دوی هرومرو» ووایه 

(ای محمده ! منافقانو ته) قسم مه خورئ تاسي د دروغی طاعت نېک (ځمونږ مطلب دی)؛ 

بېشکه الله ښه خبردار دی په هغو کارونو چې کوی يې تاسي. 
تفسیر: یعنی منافقان ډېر سخت تاأأكيدي قسمونه خوري» او غواړي چې تاسی بيخي داده او متيقن کړي چی: «که تاسي 
مونږ ته حکم راکړئ؛ نو مونږ کرد کور کهول پربردو او دې ته تیار ولار یو چې د الله تعالی لاري ته ووخو او د هغه د 
ګردو احکامو تعمیل وکړ» که محمد رسول الله مبارک لږ خه اشاره وفرمايي؛ نو مونږ خپل کرد مال دولت د الله تعالی 
په لاره کې لکوو او مونږ تري بيخي جدا کیږو» نو د دې په نسبت داسې فرمايي ج چي: دومره غټو خبرو ویلو او داسي 
قسموئو ادولو ته حاجت لند: ستامي د اطاعت یقت کد ته معلوم شوی دی" 


ُل اَطِيعواادله وأَطِيمواالرسول وان ولوا تایه مال وایکر تاج وان يو 
توا وماع الول لولبم > 


ووایه (ای محمده دوی ته) اطاعت و کړئ (حکم ومنئ) تاسې د الله او د رسول (د الله په خلوص 

سره په هر څه کی » پس که مخ وګرځوئ تاسي (ای خلقو له اطاعته د رسول الله)؛ نو پشکه 
همدا خبره ده چې دی پر دغه رسول خما هغه بار (د تبلیغ) چې پري ایښی شوی دی او دی 
پر تاسې هغه (بار) چې پر تاسې اینبی شوی دی (او پري مکلف پئ» چې اطاعت د رسول الله 
دی» او که اطاعت و کړئ» حکم ومنئ تاسې د دغه (رسول الله)؛ نو سمه صافه لاره به ومومئ؛ 


النور (۲۴) ۱۹۴ قد افلح (۱۸) 


او حق ته به پري ورسېږئ او نه دی پر (ذمه د) رسول مکر رسونه شکاره (د شرائعو چې هغه 

یې ادا کړې ده). 
تفسیر: يعني پر رسول د الله تعالی له طرفه د تبلیغ بار اینی شوی دی چې ده هغه په ښه شان سره اداء کری دی» او 
کوم بار چې پر تاسي اینی شوی دی؛ هغه تصدیق او د حق قبول دی او دغه ده چې د ده د ارشاده سره موافق تک 
وکری ‏ که تاسي دغه خپله ذمه واري محسوسه کړئ او د محمد رسول الله صلی له عليه وسلم د احکامو تعمیل په 
ښه شان سره وکړئ؛ نو د دواړو دارینو بری او د کامیابی لاره به ومومی» او په دنا او عقبی کې به خوشال اوسېږئ. که 
نه د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم هیخ نقصان نشته» او تاسی به د خپلو شرارتونو او س رکښیو سزا او بده نتیجه 
پخپله و کوری» محمد رسول الله خو خپله فربضه اداء کړې ده» او عند الله له خپلی ذمه واری خخه مسئول نه دی. 


2 امک گر وین االضلحت يست رن از كما اكت زیت ین 
کته زیت یلم د 00 
- 


وودد 
پس 

وعده کی ده الله له هغو کسانو سره چې ایمان يې راوری دی له تاسي او کړي يې دي ښه 

(عملونه)» چې ة قسم دی خامخا به خلیفګان کړي (لله) دوی په خمکه کې لکه چې خلیفگان 

دود کس رد اک ld E‏ 

ته دين د دوی هغه (دین د اسلام) چې غوره کری دی (الله) دوی ته» او هرومرو بدل به و رکړي 

هرومرو دوی ته وروسته له و ېرې د دوی له دښمنانو امن (او اطمینان» عبادت به كوي دوی خماء 

شریک به نه پیدا كوي له ما سره هیخ خیز. 
تفسیر: يعنې هغه ذوات چې د دوی په منځ کې په اعلی درجه نبکان او د سید الانس والجان کامل پیروان او تابعان 
دي» وروسته له رسول الله به دوی ته د ځمکې حکومت ور کاوه كيري؛ او د اسلام دغه دين به چې د الله تعالی خوش 
او پسند دی د دوی په لاسونو خوروي او قائموي» لکه چې د استخلاف په لفظ کی دې طرف ته اشاره ده» چې 
دغه کسان به تش د دنيوي باچاهانو په شان نه وي» بلکه د رسول الله خلیفه ګان به وي» د سماوي حکومت اعلان 
به کوي» او د حق دين اساسونه به قائموي» او په بر او بحر او هر چېرې به د دوی احکام او تصرّفات جاري کیږي» 
په دغه وخت کې به مسلمانان د کافرانو څخه نه ويريرري» او په پوره امن او سکون سره به د الله تعالی په عبادت کې 
مشغول او لګیا اوسیږي او په دنیا کې به د امن او امان زمانه او دوره وي» د دغو مقبولو او معززو بندګانو ممتاز شان 
به دغه وي» چې دوی به د خالص واحد الله تعالی عبادت او بندګي داسي کوي چې په هغې کې به د يوي ذرې په 
اندازه هم د شرکک او اختلاط اثر نه وي» د جلي شر ک ذ کر او نسبت خو له دغو سره امکان نه لري» د خفي شر کک 
لړ ثار او علائم ب به هم په دوی کې نه لیدل کیږي» دوی کرد به د يوه اقدوس جل وعلا شأنه و عظم برهانه» خالص 
بند کان وي» او بواخي به له الله تعالی څخه ویریږي» او بواخي هغه ته به هیله (آرزو) او اسره کوي. او پرې متو کلان 
معتمدان به وي» د الله د رضاء په لاره کې به ژوندون کوي او په همدغه لاره کې , به خپل ځانونه جاروي (قربانوي)» 
پرته له الله تعالی د بل کوم موجود خوف او وبره به له سره د دوی په زرونو کې لارې نه مومي» او نه د بل چا د 
خوښې او خفګان څه پروا کوي. 


الحمد لله چې د الله تعالی دغه وعده د څلورو تنو راشدو خلفاوو رضي الله تعالی عنهم په لاسونو پوره شوه» او 
كردي دنیا د دغه عظیم الشأنو وراندوینو (پپشکویی) د يوي يوي وين د يوه يوه حرف مصداق پخپلو سترګو سره 


النور (۲۴) ۱۹۵ قد افلح (۱۸) 


ولیدل» د خلورو واړو راشدو خلفاوو رضي الله تعالی عنهم خخه وروسته هم اسلامي باچاهان وقتا فوقتا په همدغو 
اوصافو سره متصف راغلي دي» هر کله چې الله تعالی بيا اراده وفرمايي؛ وروسته له دې نه هم راخي 

په احادیئو کې راغلي دي» چې وروستنی خلیفه به امام مهدي رضي الله تعالی عنه وي» چې د هغه په نسبت عجیب 
او غریب بشارات اورول شوي دي» د الله تعالی خمکه له عدله او انصافه ډ کويء او في سبیل الله جهاد کوي او د هغه په 
قوت به « کلمة الله» ته اعلاء او اسلام ته ښه ترقي او اعتلاء ور کوي» اللهم احشرنا في زمرت وارقنا شهادةفي سبیلک» 
انک وا سم المغفرة وذو الفضل العظیم». 


س ورو رر موم بل یت کات ها تون 


دی. 


تفسیر: بعنې د داسې عظیمو انعاماتو خخه وروسته ناشکري د ډېرو لویو مجرمانو او د زورورو عاصیانو کار دی» شاه 
صاحب فرمايي: «هر هغه څ وک چې د د څلورو خلفاوو د خلافت او د دوی د فضل او شرف څخه منکر شو؛ د دغو 


الفاظو څخه د ده حال خر کنداوه شي»» وان جا ومن بل هم يقو لو تتا احفر تا ولد ری کرش سا ماما وکل ن فایلا 
کنن ا SEO‏ 


وینو اال لو واتواالرکو؟ َال نه 
او قائموی تاسې (سم اداء کوئ سره له ټولو حقوقو) لمونځ» او ورکوی زکات» او اطاعت وکړئ 
حکم ومنئ تاسې د رسول (د الله)؛ ښايي تاسې ته چې رحم وکړي شي پر تاسي. 
تفسیر: يعني که د الله تعالی له رحمته برخه اخیستل غواړئ؛ نو تاسې هم د هم هغو مقبولو بندګانو په شان حسنه اعمال 
خان اختیار کړئ !» چې د لمونځونو په ښه شان سره قائمول» د زکات ور کول دي» او د حبات په ټولو شعبو کې د 
رسول الله صلی له علیه وسلم پر احکامو تلل دي. 


۳ دارم رم ا 


مس ره ال ار " يک 
ی 
سا سح 
او خای د هستوګنې د وی اور (د دوزخ) دی او خامخا بد خای د ورتلو دی (دا دوزخ). 
تفسیر: دغه د نبکو بند کانو په مقابل کې يې د مردود او مغضوبو خلقو انجام او خاتمه ښوولې ده» يعني کله چې نبکانو 
ته د ملک حکومت او د ځمکې خلافت عطاء کیږي؛ نو د کافرانو او بد کارانو ګردې مکاری او تدابیر ماتیږي» او 
ماته یې ور په برخه کیږي د الله تعالی د ارادي مخه هیخ نشي نیولی» که دوی په ګرده دنیا کې دې خوا او هغې 
خوا ته منډې ووهي» او هر چبري لاړ شي او وخغلي؛ نو بيا هم د الله تعالی له سزا او پوښتنې څخه خان نشي پتولی او 
خلاصولی» او یقینا دوی د جهتم په بندبخانه کې غورخول کيري. 


ایی انی ا منوا لاو کر اکن مککت انکر واس لول er‏ 
موی منکن سا ری تون زیا رق Te‏ 
مات کت عورت کر 


النور (۲۴) ۱۹۶ قد افلح (۱۸) 


ای هغو کسانو < چې ایمان یې راوری دی (يعني ای مؤمنانو !) ښايي چې اذن دې وغواري له تاسي 

(په وخت د ننوتلو کې پر تاسې باندې) هغه (وينشي او مریان) چې مالکان شوي وي د هفو ښي 

لاسونه د تاسې» او هغه کسان چې نه دي رسيدلي حد (احتلام بلوغ) عقل ته له تاسي (احرارو) 

درې کرته: پخوا له لمانخه د سهار؛ او په هغه وخت کې چې ږدئ تاسي كالي (جامې) خپل د 

غرمی په وحت کې او پس له لمانځه د ماسوختن» (دغه اوقات) درې وقتونه د خلل (پپنبدو د 

ستر) دي تاسي ته« 
تفسیر: په همدغو دريو اوقاتو کې عمومًا زائد كالي (جامې) له ځانه لري کیږي» یا د خوب او د وینی لباس سره 
تبديليري او مړوښي زیاتره په هم دغو اوقاتو کې کاوه شي» کله پخوا له سهاره» کله د غرمې د لمبلو شوق يا ضرورت 
چې هم انسان ته يينيرري او دا غواړي چې بل څ وک پرې مطلع او خبر نشي» نو ځکه یې حکم ور کړ چې په دغو دريو 
اوقاتو کې نابالغو هلکانو» وینځو او مریانو ته هم ښايي چې د ننوتلو اجازه واخلي» په نورو اوقاتو کې دوی ته نه ښايي 
چې د نورو پردیو په شان اجازه وغواړي» مګر که کوم شخص د خپلو مصالحو لامله په نورو اوقاتو کې هم د استیذان 
شید زیاکت کړي؛ تو دل استجازه ضروري د. 


دس سب ی ۳۳2 ا sre‏ در صا سو - خو ور ما 
یمس اعيو م جام بين هق تافو کي ب ڪي عل بعض گنلک ین له 
لاي وا ا 
نشته پر تاسې او نه پر دوی باندې هیخ ګناه (وبال) تبر له دغو دریو وقتونو (په بې اذن ننوتلو د 
دوی کې پر تاسې)» دوی ګرځېدونکي دي پر تاسې (په تللو او ننوتلو لپاره د خدمت)» خيني 
ستاسې پر خینو نورو (ګرځېدونکي يئ یو په بل)» همداسې (لکه چې دغه بیان پې درته وکړ)؛ 
ښکاره بيانوي الله تاسې ته آیتونه (د احکامو) او الله ښه عالم (په تولو احوالو) ښه حکمت والا 
دی. 
تفسیر: يعني د پورته ذ کر شوبو اوقاتو څخه ما سوا په نورو اوقاتو کی عادتا بې له مزاحمته او ممانعته یو له بل سره کتلی 
شی» او په دغو تللو راتللو کې نابالغو هلکانی وینخو او مربانو ته لازم نه دي» چې د هر واري ننوتلو لپاره اذن او اجازه 
وغواړي» خکه چې د دې شیانو له رعایته ډېر تکلیف او حرج پپنيري: او په کارونو کې او معاملاتو کې ډ پر بندوالی 
او حرج واقع كيري چې هغه د الله تعالی له حکمته خلاف دی. 


EE‏ تاو تواکب استادن الزیی من ماد گن 
بین الله نکد له راه علو رزه وا لقو امد من انار الق لبون 8 


3\2 وس وس سی ١‏ ۶ 94 ۶ و د س 


کس یھن جتامآن بح 2 تمعن تیاهن عبرم ت رت يزرښه وان د 
بل 9و م و ۸ جیم عم 
کر لھ وله سمیم لبود 


رکه چي ورا راوه ا انی کو( کر + پس ای ر 
(په ننوتلو کې) پر تاسې باندې» لکه چې اذن غوښت هغو کسانو (چې بالغان شوي وو) پخوا له 
دغو (اطفالو)» همداسې (لکه چې بیان یې وفرمایه) ښکاره بيانوي الله تاسې ته آیتونه (د احکامو) 
خپلو او الله ښه عالم (په ټولو احوالو) ډېر حکمت والا دی (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره 
کوي). او زړې ناستې له ښځو هغو څخه چې اميد نه لري دوی د نکاح (په سبب د دبر زروالي)؛ 


النور (۲۴) ۱۹۷ قد افلح (۱۸) 


پس نشته پر دوی هیڅ ګناه (وبال) چې کیرردی (وباسی) دوی ظاهری جامی خپلی (لکه چادری 

او برقی) په دې حال کې چې ښکاره کوونکي نه وي د ښایست خبل او دا چې دوی ځان وساتي 

(له ایستلو د ظاهري جامې څخه هم) خير دی دوی ته او الله ښه اورپدونکی (د ټولو اقوالو)» ښه 

عالم دی (په ټولو احوالو). 
تفسیر: يعني هلکان تر هغه پوري چې نابالغه وي؛ د دغو دريو اوقاتو څخه ما سوا په نورو اوقاتو کې بلا اجازت ننوتلی 
شي» کله چې د بلوغ حد ته ورسیږي؛ پیا د هغه حکم د همغو نارینه وو په شان دی ج چې د هفو احکام په دغه یت کې 
تب شول: ی اموا تد هو یر تمعن ری ). 


شاه صاحب ليکي: «که سپین سري بودی ښځې پخپلو کورونو کې په لرو ضروریو کالیو (جامو) کې لکه کمیس 
پرت وګ تکری اوسيري؛ نو درست دی, او که په پوره پرده کې واوسي؛ نو لا بهتر دی» او کله چې له کوره د باندي 
وځي؛ که زاند کالي مثلاً برقع او نور له خپله خانه لري كري؛ نو هیڅ مضایقهنه لري» په دې شرط سره چې په هغو 
کالیو د زینت اظهار نه وي چې د هغې د پټ ساتلو حکم د د ( وين الاية په یت کې و رکړی شوی دی» له دې 
نه د دې خبرې اندازه په ښه شان سره کبدی شي» چې قرآنکريم د ځوانو ښځو د پردې او ستر په متعلق څه منشأ لري؟ 
يعني دغه خو د فتنې مخې نیولو او انسداد ظاهري انتظامات دي. پاتې شوې هغه خبرې چې د پردې په منځ کې کیږي» 
او د فتنې اسباب او عوامل څېږېږي (پیدا کیږي)؛ نو ښه وپوهېږئ چې الله تعالی د ګردو خبر اوري» او پر هر شي ښه 
خبردار دی او سم له هغو به د هر چا سره معامله کوي. 


و لا انرم حرم لاق امرض حر وکل 

تیم ان تا ڪا من بو یم اه بيمت اباي کاو يوت مهه ويي 
9 سك و کک gE‏ ۳ 
او قاری EE‏ نج 
اواج ناداش اتا دا د کار ب یر ات نعل اف ت هَن 
مډ اللو س ره کبک نال ټین دکراب ٩١‏ اا 


نشته پر ړانده هیخ حرج (مشقت) او نه پر ګوډ هیخ حرج (محنت او وبال)» او نه په رنځور 
هیخ حرج (سختي او ملامتي)» او نشته پر نفسونو خانونو ستاسې هیخ حرج (کلفت)؛ چې 
وخورئ تاسې له کورونو خپلو (يا له کورونو د اولادو او عبالو خپلو) يا له کورونو د پلرونو 
خپلو یا له کورونو د میندو خپلو» با له کورونو د وروڼو خپلو» یا له کورونو د خويندو خپلو یا 
له کورونو د ترونو خپلو يا له کورونو د عمو (تروریانو) خپلو یا له کورونو د ماما کانو خپلو 
یا له کورونو د خالو (توریانو) خپلو» یا (له کورونو د هغه چا) چې مالکان شوي يئ تاسې د 
کلیکانو ( کنجیانو) د هغه (او د هغو متصرفان یم (یا له کورونو) د دوستانو خپلوه نشثه پر 
تاسي هیخ ګناه (وبال) په دې چې وخوری (طعام ټول) سره پو ځای يا ببل ببل؛ نو کله چې 
ننوځئ تاسې (دغو مذ کورو) کورونو ته؛ پس سلام اچوئ تاسې پر ځانونو خپلو پېشکشي 
ده ثابته له (جانبه د) الله مبار که طيبه (بر کتنا که پاکيز ٥‏ همداسې (لکه چې دغه تېر بیان یې 
وفرمایه)؛ شکاره بيانوي الله تاسې ته آیتونه (د حکمت او احکام خپل) ښايي چې تاسي عقل 
وچلوی (په خير او شر). 


النور (۲۴) ۱۹۸ قد افلح (۱۸) 


تفسیر: یعنی د هغو کارونو له کولو څخه دغه أهل الابتلاء معاف دي چ چې په کې تکلیف وي مثلاً جهاد حج؛ جمعه 
او جماعت او نور داسې شیان, (کذافي الموضح). 

یا بې دا مطلب دی» چې د دغو معذروانو محتاجانو په خوراک کې له روغو خلقو سره هیخ تکلیف او حرج نشته» 
خکه چې د جاهلیت په زمانه کې به ب یې داسې محتاجان او معذوران نه پرېښوول» چې له اغنیاوو او روغو خلقو سره 
ډوډۍ وخوري د دوی په زره کې به داسې خبري ګرځېدې چې البته دغه خلق له دې نه کر که او نفرت کوي» چې له 
مونږ سره ډوډۍ وخوري» يا ځمونږ له خینو اوضاعو او حرکاتو څخه لکه چې دوی ته ایذاء او ضرر وررسیږي او په 
واقع سره چې خینو ته له دې نه نفرت او وحشت هم پېدا کېده» خینو مسلمانانو ته له ډېرې اتقاء داسې خیال پېدا کېده» 
چې د داسې معذورانو او مریضانو سره په یو خای خوراک کولو کې شاید د مساوات او عدل اصول قائم پاتې نشي؛ 
ړوند د خوراک کرد شیان نشي موندلی» ګوډ امکان لري چې په ځنډ (تأخیر) سره راشي» او په مناسب ځای کې نشي 
کبناستی د رنخورانو خبره خو د خوخولو نه ده» نو بناء عليه له هغوی سره ر یې په یو خای کېناستلو کې احتیاط کاوه» 
څو د دوی حق تلف نشي. 

(ََيْممَلكرْقَقَلِصَة یعنی ستاسې تر تصرّف لاندې ایښې شوي دي مثلاً یو سری بل سری د خپل شي وکیل یا 
محافظ كرخوي او دی که له هغه څخه څه شی د معروف په کومه اندازه خوري او څښي؛ نو مجاز دي. 

د سلام اچولو تقیید یې وفرمایه د ملاقات په وخت کې؛ ځکه چې له دې نه بله کومه ښه دعاء نشته» هغه خلق چې 
سلام نه اچوي. او د هغه په خای نور الفاظ له خپله ځانه جوړوي. یا د نورو پردیو اقوامو او مللو تقلیدونه کوي؛ نو د 
دوی دغه تجاویز او تقالید له سره د الله تعالی له دغه حکمه او تجویزه نشی بهتر کبدی. 


للم المیّینون ارب اموا با وله ودا کانوامعهعل ام رچ امم لے ین بو 
کید کک ری یت ٢‏ ات 9 - چو 
نهم ادن لمن نت ر ولمم له ان اله وروی 


۱۲۱۱ 
(د الله)» او کله چې وي دوی له دغه (رسُول) سره پر کوم کار جمع کوونکي (د خلقو لکه جمعه 
جهاد يا ج رکه)؛ نو نه ځي (پخپل سر) تر هغه پوري چې اذن وغواري له دغه (رسول الله) نه« 
ببشکه هغه کسان چې اذن غواړي له تانه (ای ځما رسوله)؛ دوی هغه کسان دي چې کامل ایمان 
یقین لري پر الله او رسول د الله (او مني یې»» پس کله چې اذن وغواري دوی له تانه (ای رسوله 
ځما تللو ته) لپاره د خینو کارونو خپلو؛ ر پس اذن ورکړه هغه چاته چې خوښه وشي ستا له دوی 
E NUE ENG‏ ولا ری په بو نگ( 
خطټاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: يعني پوره ایمان لرونكي هغه دي چې د محمد رسو ل الله په غوښتلو سره ژر حاضريري: او کله چې په کوم 
اجتماعي کار کې شریک او ملكري شي» لکه جمعه» عیدین جهاد» د مشوري مجالس او نور؛ نو بې له اجازي ترې نه 
خی. او په خبل سر تري نه پاخيرري» همدغه کسان هغه ذوات دي» چې په کاملی او صحبحی معنی سره د الله تعالی او 
د رسول الله حکام مني» او د دوی پوره مطیعان دي. ۱ ۱ ۱ 


النور (۲۴) ۱۹۹ قد افلح (۱۸) 


ج داد مار مول بوک در بل نی یت رد 
لوا ادا ی رس ون و عنام ان - paa‏ ر AIOE‏ 


مه کرخوی (مه کنی ای مؤمنانو ! بلنه) دعاء د رسول پخپلو منخونو کې پشان د دعاء (بلنی) د 
ځینو د تاسې ینو نورو ته (بلکه د رسول د د بلنې اجابت ضرور و کړئ)» په تحقیق معلوم دي الله 
ته هغه کسان (هم) چې کښيږي یو یو دوه دوه پټ د باندې وځي له تاسې» په دې حال چې یو له 
بله ځان سره پنا کوي او وځي» پس ودې ويريري هغه کسان چې مخالفت کوي له امره (حکمه) 
د دغه (رسول ځما) له دې نه چې ورسيري دوی ته څه فتنه (آفت په دنیا کې)» یا ورسيري دوی 
ته عذاب دردناک (په آخرت کې). 


تفسیر: يعلې د رسول الله صلی الله عليه وسلم پر غوښتلو حاضر کېدل فرضيږي» ځکه چې د رسول الله غوښتل د ورو د 
غوښتلو په شان نه دي» او ښايي چې تل د رسول الله صلی الله عليه وسلم د دعوت ځواب په البیکك» سره ووايي» که د 
رسول الله صلی الله عليه وسلم په دعوت نه حاضريرري؛ نو ښايي چې د دوی له ښېرا څخه وويريرري خکه چې د دوی 
ښېرا د نورو انسانانو په شان نه ده» او په مخاطباتو کی دې هم د رسول الله صلی الله عليه وسلم د ادب او د عظمت او 
عرزت پوره لحاظ او رعایت و کر شي» او د نورو عوامٌو خلقو په شان «يا محمد» يا نورو عادي الفاظو سره دې خطاب 
ورنه کری شی. بلکه د «یا نبی الله !» «یا رسول الله !» په شان تعظیمی القابو سره دې مخاطب و ګرځولی شی. 

دغه کسان چې د نبوي مجلسه د باندې وتل؛ هغه منافقان وو چې پر دوی پند اونصیحت اورېدل ډېر سخت او شاق 
وی هر کله چې دوی موقع موندله؛ سترګې به بې غولولې» او ښوی بې له اجازې له مجلس څخه د باندې تښتېدل» 
مثلاهر کله چې به کوم مسلمان د خپل ضرورت له کبله له پیغمبر صلی الله عليه وسلم په اجازه له مجلس څخه تللو نو 
ل7 د 1 و ٢‏ - اد717 7 7 0 د 
د 

لین يعني د الله تعالی او د رسول الله صلی الله عليه وسلم له احکامو څخه مخالفت کوونکي ته 
خوف او وبره پکار ده» چې د دوی په زرونو کې د کفر او نفاق او د نورو فتنو نيالکي (جرړې) د تل لپاره ببخ خ او بنسټ 
(بنیاد) ونه نیسی؛ او د هغه لامله د دنیا په کوم دردناک عذاب کی اخته او مبتلاشي. 


:- 


2 وهو کب رت تا( برع ووا ووم وزو د‎ ۹ ٣ 
ال یله مان السات ولت لا لما یه ویو برعو ن ليد ميټ هم يا و‎ 


- AEA با‎ 


واورئ خبردار او پوه شئ چې بپشکه خاص الله لره دي هر هغه څه چې په اسمانونو او خمکو کې 

دي (سره له اسمانونو او ځمکې ملکا خلقا وعبيدًا)» په تحقیق معلوم دي (الله ته) هر هغه څه چې 

تاسې پرې يئ (له اخلاصه او نفاقه) او (معلومه ده الله ته) هغه ورځ چې وروستلی شي (دغه خلق) 

اله» پس خبردار به کړي (الله) دوی پر هغو عملونو چې دوی کړي دي (له خير او له شره) او الله 

پر هر خیز باندې» ښه عالم دی. 
تفسیر: یعنی ممکن دي چې د مخلوق له سترګو خخه په پټه کوم کار وکړئ. لي لیکن د الله تعالی څخه ستاسي هیخ حال 
او احوال نشي پټ پاتی کبدی او نه د الله تعالی له اسمانونو اوله شم کر هغه چړې ونل ار نېدلی ان چون شي 


النور (۲۴) ۱۰ قد افلح (۱۸) 


الله تعالی همغسې چې ستاسي له دغه موجوده حالت څخه عالم او با خبر دی؛ همداسي د هغې ورخي له مجازاتو خخه 
هم پوره عالم او خبردار دی» کله چې کرد مخلوقات به د حساب او کتاب لپاره د ده په لوري بیول کيرري او د دوی 
د هر يوه په مخ کی به د ده د يوي بوي ذري عمل حساب او کتاب په واضح او ښکاره دول اینود کیږي. نو د داسی 
علیم الکل او مالک الکل له سزا خخه به مجرم چبري نجات وموندلی شي؟. 


تمت سورة النور بفضل الله و توفیقه. 


الفرقان (۲۵) ٠١۱‏ قد افلح (۱۸) 


رام ې 


«د (الفرقان) سورت مکي دی؛ پرته له (۶۸ ۶۹ ۷۰) آیتونو چې مدني دي» )۷٧(‏ آیتونه» (۶) رکوع لري. په تلاوت کی (۲۵) په نزول 
کی (۴۲) سورت دی» وروسته د «یس؛ له سورته نازل شوی دی». 


رامین اوه 


00000 


.7 ره ات یل الف قان نع ییون للحلیان ا 


Dy 
بنده خپل (محمد) لپاره د دې چې ش شي دی خلقو ته ویروونکی (له جحیمه).‎ 


قسیر: قران (دقيصلي کتاب) بي وقرمایل, دغه قرآن ته چې د حق او باطل آخري فبصله او د حلالو او حرامو سره 
کړ07دود0020047درد ۱۱ 0 
دی» لکه چی په دغه سورت کی «د مکذبینو» او معاندینو ذ کر ډېر شوى دی» ښایی د هغه له خاطره دلته د «نذیر» 
صفت پې بیان فرمایلی وي؛ او «بشیر» یې نه دی ياد کری» او د «للعالمین» په لفظ سره بې دا راښکاره کړي دي چې 
دغه قرآن يواخي د عربو امیونو ته لکه چې ځینې خلق واي يي؛ نه دی نازل شوی» بلکه د ګردو پپریانو او انسانانو د هدایت 
او اصلاح لپاره ازل شوی دی. 


ینف ګر دض E‏ 
3 نا 


فقو نبرا م 


هغه (الله) چې خاص همده ته دی ملک سلطنت د آسمانونو او د څمکې» او نه یې دی نیولی هیڅ 

ولد او نشته ده ته شریکک په په ملک سلطنت کې او پیدا کړي دي الله هر شی» پس په اندازه کړي 

یې دي هغه (شی) په اندازه کولو سره. 
تفسیر: يعني جنس» نوع؛ قده رنگکه» خوی» عمر؛ اجل» عمل» رزق» حیات» ممات مکان» زمانء او نور دا ټول يې په 
يوه مقدار په لوح محفوظ کې لیکلي دي» او هر څیز یې په يوه خاصه اندازه او هیئت سره ایښي او پیدا او تیار کړي 
دي» چې له هغو څخه همغه خواص او افعال ظاهريرري» چې د هغوی لپاره همغه پیدا شوي دي او هیخ یو خیز له خپلې 
داثري څخه د باندې قدم نشي کبنودی او نه پخپلو حدودو کې د عمل او تصرّف د فطري موزونیت په لحاظ د لرٍ 
تزیید او تنقیص خای په کې شته او نه د هغه په کوم وصف او خصوصیت کې د اعتراض او ګوتې کېښودلو موقع شته» 
د ساینس لوی لوی پوهان د ده د حکمت په سیندونو کې غوټې وهي» خو په پای (آخر) کې دوی په دغه وینا سره مقر 
او معترف کیږي: صم نلوان یقن کل تون( وو تشن اا 


2 


ی قران په 


کو و دونه اله تون 2 بء و و ود وور ول و7 ل و اا 5 
و2 یمرن 


ادوا با وهم بخلقون 


ی مود e‏ 


الفرقان (۲۵) ¥ قد افلح (۱۸) 


او نيولي دي دغو (کفارو) بې له الله نور معبودان چې نشي پیدا کولی (دغه معبودان) هیخ شی؛ 

حال دا چې دوی پخپله پیدا کاوه شي او نه دي مالکان لباره د ځانونو خپلو د ضرر (د دفع کولو)؛ 

او نه د نفعي (د رسولو)» او نه دي مالکان په وژلو د چا او نه په ژوندي کولو د چاه او نه په یا 

ژوندي پورته کولو د مړیو (له قبورو بعث ته). 
تفسیر: يعني د خومره ظلم» تعجب او حيرت مقام دی» چې داسې مطلق قادر کافي نه ګڼي» او خپلو ځانونو ته د نورو 
معبودانو او حاکمانو تجویزونه کوي» او داسې تصوٌر کوي چې ګواکې دوی هم د الله تعالی په حکومت کې د برخې 
خاوندان دي» حال دا چې د هغو بېچار ګانو خپل وجود هم له خپله کوره نه دی او نه پر پل ځان د تصرّف او اختیار 
خاوندان دي» او نه د کومی ذرې شی د پیدا کولو واک او اختبار لري» او نه ژوندي کول او وژل د دوی په قبضه او 
واک کې دي او نه په خپل مستقبل اختیار سره چاته لړ څه نفع یا نقصان رسولی شي» بلکه د خپلو ځانونو لپاره هم 
د یوې ذرې په برابر د ګټې (فائدې) د حاصلولو يا له نقصان ځنې د خان ساتلو هم قوت او قدرت نه لري» نو د داسې 
ضعیفی عاجزو او مجبورو شیانو د الله تعالی سره شریکک بلل خومره لوی سفاهت او انتهايي بېحیابي ده. 


و 22۱ - ۵ > سس ٣‏ 


وتال الد هن هدنل نك تیه واعانه عی و فوم ارون تد جَو 
4 
لو 
او وايي هغه کسان چې کافران شوي دي: نه دی دا (قرآن) مګر دروغ دی» چې له خانه یې جور 
کری دی دغه (محمد)؛ او کومک ورسره کری دی په دې (دروغ جورولو کی) قومونو نوری 
(نو فرمايي الله): پس په تحقیق راتلل کړي دي (دغو کفارو) په ظلم او په دروغو سره. 
تفسیر: پعنی کافرانو به وپل چی دا تشی د خولۍ خبری دي چی قران د الله تعالی کتاب دی معاذ الله محمد صلی الله 
عليه وسلم دخو تنو یهودانو په مدد یو کلام تیار كري دی او هغه له خپله خان جور کړي دروغ د الله تعالی په طرف 
مسوب کوی دي نو الله تعالی ورته وفرمایل چې له دی نه به لوی ظلم او دروغ نور خه وي چې داسی معجز کلام او 
حکیم کتاب ته چې د هغه صداقت او عظمت له لمر څخه زبات روښان دي افتراء او دروغ وویل شي. 


مالسالا زلنت َََبَبَاَ نز 1 
و وايي (کفار) دا قصي دي د ړومبنیو ځلقو چې لیکلي دي هغه (محمد) پر لیکونکو» پس هغه 
لوستل كيري په ده (لپاره د لیکلو) سبا او بېګا 


تفسیر: يعني کفارو به داسې ګڼل چې محمد صلی الله عليه وسلم له اهل الکتاب څخه څه قصې او خبرې اورېدلې دي؛ 
او د هغو یاداشت یې نیولی دی» یا په بل چا باندي يې د هغو یاداشت اخیستی دی چې هم هغه یادا شتونه شپه او ورخ 
د ده په مخ کې پراته دي او يادوي یې» او بيا یې په نویو نويو اسالیبو اروي راړوي» نور هیخ شی نه دی. 


فل اتلد اکن يلوان التموت رض ره کان عفرا کیان 
ووایه (ای محمده ! دغو کفارو ته: نه ده داسې» بلکه) نازل کړی دی دا قران هغه (الله) چې عالم 


دی په هرو پټو چې په اسمانونو او په ځمکه کې دي بېشکه چې الله دی ښه مغفرت کوونکی (د 
خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 


تفسیر: یعنې دغه پاک قرآن پخیله راښيي چې هغه د کوم انسان یا د کومې ټولنې له خوا جوړ شوى دی؟ که نه دی؟ 
داسې نه دی چې تاسی یې وایی» بلکه دغه عظیم الشأن قرآن پخپله دا خبره ثابتوي چې دغه د هم هغه الله تعالی له 


الفرقان (۲۵) 11۰۳ قد افلح (۱۸) 


جانبه نازل شوی دی» چې د ده د علمي احاطې څخه د اسمانونو او د خمکو هیخ یو شی نشي خارجبدلی؛ د ده معجز 
کلام فصاحت او بلاغت» علوم او معارف» غیبیه اخبار» احکام او قوانین» او هغه مکنونه چې د هغو اعماقو او زاویاوو 
ته هیخو ک بې د الله له توفیقه نشي رسېدلی» او کرد عقول او افهام د هغو له پوهې عاجز او ناتوانه دي» پخپله الله تعالی 
ته ره اه نوی چي Eg‏ راه کرو جلې مرت EDE‏ 
قران یې پخپل بخشش او مهربانی سره نازل کری دی (موضح القرآن). 


وال مال هلول یفن میتی فا روما تین 
مىد می کیرات اویش اه نزاوت رن لاه با اک یمین ان عون 
2 


او وايي (کفٌار) چې څه دي دغه رسول ته چې خوري طعام» او ګرځي په بازارونو کې (لکه 
نور خلت لپاره د طلب د معاش)» ولې نه نازلاوه شي ده ته یو ملک» پس شي دغه (ملکک) له دغه 
(رسول) سره ویروونکی (د کفارو له مها يا (ولې نه) غورخولی کیږي ده ته خزانه (له 
آسمانه)؟ يا (ولي نه) كيري ده ته یو باغ چې خوري له (مېوو او حاصلاتو د) هغه» او وايي (دغه) 
ظالمان (مؤمنانو ته) چې متابعت نه کوئ تأسې مګر د يوه سړي چې سحر پرې کړی شوی دی 
(او مغلوب العقل دی). 
تفسیر: يعني کقارو به دغسې ويل کله چې دغه د نبوت مدعي ځمونږ په شان ډوډۍ خوري» او ځمونږ په شان د بیع او 
شراء (پیرودلو او پلورلو) لپاره بازارونو ته ځي؛ نو ځمونږ او د ده په منځ کې څه فرق پاتې شو؟ که دی په رښتیا سره 
رسول وي؛ نو ښايي د پرښتو په شان له خوراکونو او له څښلو اود دنيوي معاشونو له جګړو او جنجالونو څخه لرې او 
خلاص وي. 


يعني که د پرښتو فوځونه ورسره نه وي؛ نو اقلاً د پاک الله له طرفه يوه دوه پرښتې خو تش د ده د تصدیق او د رُعب 
او داب قائمولو لپاره د ده سره تل ګرځېدی او اوسېدی» چې د هغې د لیدلو څخه به هرومرو خلق ورته متمائل کېدل» 
ښه که پرښتې د ده سره نشته؛ نه دې وي» خو له دې دعوی سره دا خبره متناسبه وه» چې ده اقلا له اسمانه د سرو ژرو 
یا سپینو زرو کومه غيبي خزانه موندلې او وررسېدلې وی» چې له هغې ځنې ده په خلاص لاس سره ښه مال او دولت 
صرفولی اوه تازا رل کک راک ارد عاش د تحص باه علاص ری د کرد و جر گر او کی وو 
و رکړې او سخا له پلوه خپل ځان ته ور کش کړي وی» خير ! که دغه هم ورسره نشته؛ نو د عادي مشرانو او معمولي 
رئیسانو او د ځمکې د خاوندانو په شان د انګورو (کورو) او خرماوو (کجورو) او د نورو مېوو له باغونو څخه د يوه 
باغ خاوند خو وی» چې له هغه څخه یې که نورو ته څه شی نه ور کولی؛ اقلاً دی پخپله خو د خوړلو او څښلو او خپلو 
نورو ضروریاتو څخه بې فکره او ېې پروا کېدی» نو هر کله چې له دغو ګردو شیانو څخه د هیخ یو خیز مالک نه دی 
نو څرنګه باور او یقین کولی شو مونږ پری چې دالله تعالی رسول دي» نو معلومه شوه چې دده ماغزه خراب دي او با 
بل چا پري کودی او جادو کړي دی. 


نوکت ریات تال تزا قلا ويون یلاق 
وګوره (ای محمده ی ا 
ګمراهان شول دوی» پس طاقت نه لري دوی (حق ته د موندلو) د لارې. 


الفرقان (۲۵) ۴ قد افلح (۱۸) 


تفسیر: یعنې کفار کله وايي: د ده خبرې محض مفتريات تې دي» کله دعوی کوي چې نه !دی دغه خبرې له نورو څخه 
زده کوی او ییا يې په خپل قالب کې اچوي» کله دوی ته مسحور وايي» کله ب یې ساحر بولي» کله کاهن؛ کله شاعره 
کله پې مجنون ګڼي» دغه اضطراب او وا رخطايي پخپله دغه خبره څرګندوي چې له دغو خبرو ځنې پوه خبره هم پر 
دوی نه منطبقه کیږي» نو ځکه د دوی فکر هم پر يوه خبره نه دی ټینګ شوی» او د الزام لکولو هیخ يوه چاره او لاره 
يی نه ده موندلی» هغه کسان چې د انبیاوو علیهم السلام په شان کی داسی سپین سترګي او کستاخی او بې ادبي کوي 
او کمراه کیږي؛ د دوی د هدایت په نسبت نور هیڅ توقع او هیله نشته. 
۳3 د فل د مر را رر رو بي ول رم و و د ىم 
۱ ورس من ماو 
حص وه و ئ و 
1 
ډېر لوی س پورته دی هغه (ذات) که اراده وفرمایی 
ګرځوي به تاته (په دنیا کې) خير بهتر غوره له دغې (خزانې وا 9( 
له لاندې (دو نو) د هغو ویالې» او ګرځوي به تاته (په دغو باغونو کې) بنګلې. 
تفسیر: یعنی د الله تعالی په خزانه کې هیخ تقلیل او کمۍ نشته» که الله جل جلاله اراده وفرمايي» یو باغ څه شی دی» ډ ېر 
زیات باغونه به له دغو اوصافو او صفاتو څخه لا ښه درعنایت کړي» چې دغه خلت د هغه مطالبه کوي. بلکه الله تعالی 
پر دې هم قادر دی» چې د آخرت هغه کرد باغونه او نهرونه او حور او قصور اونور چې در کول کیږي؛ همدلته درعطاء 
کړيء لیکن د الله تعالی حکمت بالفعل د دې خبرې مقتضي نه دی» ځکه که د دغو معاندینو هم دغه ګردې غوښتنې 
او فرمایشونه هم پوره او تکمیل کړل شي؛ ؛ خو بيا هم دوی د حق منونکي او د صداقت قبلوونکي نه دي» باقي د رسول 
و0 ی سس سس ۲ 
پل کن د ب واا اة واعتن تالمن کن کب با تاه سرا 
ay‏ 
چا چې نسبت د دروغو کوي په قیامت باندې سخت اور (د دوزخ). 
تفسیر: بعنی دغه خلق ج چې د هغو شیانو مطالبه کوي؛ هغه في الحقیقت د حق د طلب په نیت نه دي» بلکه محض د 
شرارت لبارهداسي کي او د دوی د دي شرارت سبب دا دی چي هفوی تر اوس پوري په قات او د قيامت په سزا او 
جزا يقین او باور نه لري» نو دوی دې دغه خبره ښه په یاد ولري» چې د دوی له دغه تکذیبه څخه هیخ شی نه جوريري؛ 
او قيامت خامخا راتلونکی دی او د مکذبینو لپاره هغه د اور بندیخانه چې لا له پخوا څخه تیاره کړی شوې ده؛ دوی 
خامخا په همغې کې لویدونکي دي. 


وین تک ین موم تا دنه 
کله چې وويني (دغه اور) دوی له هغه خی ۷ نو اوري به دوی (دغه اور) لره خوټکېدل (له 
ره قهره) او خو رال ووه 


تفسیر: یعنی د دوزخ اور په محشر کې کله چې جهنمیان له لري څخه وويني؛ په ډېر جوش او حروش راحي: د هغه 
له غضبناکو غږونو او خوفنا کو نارو سورو او بدرنکه خوټکېدلو شخه د ډېرو زورورو مېړو او زره ورو سریو تريخي 
چوي» او لرمون خوريني کيرري. 


الفرقان (۲۵) ۱۰۵ قد افلح (۱۸) 


ورد انقو اما مگ مق من دعوا هتاك ردان 

EC کوېږ‎ ٢٢ 

یو ځای سره نژدې په ځنځیرو) سره تړلي شوي وي؛ نو په دغه ځای بولي دوی هلاک (خپل)» 

د هلا کت غوښتلو چیغی به وهی. 
تفسیر: يعنې په دوزخ کې به د هر مجرم لپاره خان ته خای وي» چې له هغه څخه به له سره نشي خوخبدی» او د يوه 
نوعیت څو خو مجرمان به په يوه خنخیر کې سره ترل کیږي؛ په دغه وخت کې به مجرمین د مصیبت او عذاب له و بري 
مرګ ته ناري وهي» چې کاشکې مرکی راشي» او مونږ ته له دغو مصائبو او بلټاتو څخه نجات راکړي. 

(نو وبه ویل د شي دغو کفارو ته له جانبه د الله تعالی جل وعلا شأئه وعظم برهانه داسي چې:) 


ا 2 ڪن عو ا الوم یبور افاحِناوامعَم وو ۳ 4 برا داه 


سا70ل دال اې اک نک 
شود د ر کاله ادف د همل ورو کی دوو تر ا و کو کے 
زیات له مر که بد حال راپه برخه كيري (موضح القرآن). 


ن زیت راه اخ اک يد گلزی کات کچ جر ونی ره هاا 
ادون لد اَل يك نا کلم 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) یا دغه (خیر بهتر غوره دی) يا هغه جنّت د همېشه والي چې وعده 
کړی شوې وه (د دغه جنت) له پرهېزګارانو سره» چې دی (هغه جنّت په علم د الله کې) دوی 
ته جزاء (بدل) د عمل او خای د ورتلو. شته دوی ته په دغه (جتت) کې هر خه چې غواړي دوی 
حال دا چې تل به وي دوی په کې» دی (دخول د جنّت سره له خلوده) پر رب ستا موعوده (وعده 
کری شوې تفضلاله جانبه د الله) غوښتلی شوی (له جانبه د مؤمنانو). 
تفسیر: یعنی د مکذبینو انجام مو واورېد» اوس تاسې پخپله د دغې خبري فیصله وکړئ» چې یا دغه موخوښ او پسند 
دی؟ که هغه وعده چې له متقینو مؤمنینو سره له جانبه د الله تعالی کری شوې ده؟ (او غوښتلې شوې ده له جانبه د 
ممنانی او مؤمنان به هم) همغه شی غواړي چې د دوی له مرتبې سره ور؛ لايق او مناسب وي. 
له ول خخه حتمي وعده مراده ده» چې الله تعالی هغه پخپل فضل او کرم سره پخپله ذمه اخيستي ده يا 
دا مطلب چې متقین به د هغې وعدې د ایفاء سوال وکړي» چې يقينًا به پوره کیږي» لکه چې په دعاء کې راغلي دي: 
وکنا تاتا منکن مت قرام یمد رات لف یماد 
تشد ادن ین فون الو یز تشر رن خم 
مَواسَیْلَّ6 


او (یاده کړه ای محمده هغه) ورخ چې راجمع به کړي (الله) دغه (کفار) او هغه (باطل معبودان) 
چې عبادت کاوه دوی غير له الله (هغوی تمه رس وب ويي ال دقو معبداتو هی تاسي کدرا 


الفرقان (۲۵) ۶ قد افلح (۱۸) 


كري وو بندګان خما دغه (چي مشرکان) دي؟ او که دوی پخ پخیله ور که کړې وه لاره (د حق بې 

له سعيي د تاسې)؟. 
تفسیر: بعني دغه خو عابدینو ته اورول کیږي او بالوسیله به له معبودانو څخه پوښتنه کیږي» چې یا تاسي دوی ته د 
شرک يا د خپل عبادت دعوت او ترغیب ورکری وو؟ یا دوی له خپله جهله او حماقته او غفلته او بې توجهی څخه 
ګمراه شوي دي. 


کا لوا س حك ماکان ی شی ان کین من دونك مِټاَملي 


وبه وايي (معبودان) چې: پاکي ده تاته له شریکه او له عیوبو نه بماييرري مونږ ته دا چې ونیسو مونږ 

غير له تا نه (یا الله) هیڅ دوستان. 
تفسیر: يعني یا له ! مونږ خه قوت» قدرت او مجال درلود چې ستا د مقدس ذات څخه په څنګ شوي نور کسان خبل 
ملكري یا دوستان نيولي وي؟ بيا کله چې مونږ د خپلو نفسونو لپاره ماسوا له تا بله کومه هیله او اسره او اميد نه درلود؛ 
نو نورو ته به مو ولې داسي حکم ور کاوه چې راشی مونږ خپل معبود او مقصود او حاجت ورکوونکي و کنی؟. 


ول د س وو ایام 4 3 يو ولو نامیا ا دراه 


ولیکن ښه معاش ورکری وو تا (ای الله 74 a‏ 

دوی پند (کتاب) ستاء او وو دوی (په حکم د تا) قوم هلاکېدونکی. 
تفسیر: يعنې اصل دا دی چې دغه بدبختان د خپل بد استعداد لامله د خپلو خانونو د تباه کولو لپاره منډې وهي او د 
دوی لپاره هلاکت مقدٌر شوی دی» د هغو ظاهري سبب دا دی چې دوی په عيش او ارام او د غفلت په نشو کی ډوب 
تللی دي. او دغه ستا یادونه او تذ کره هيروي او هیخ پند او نصیحت ته غوږ نه ږدي» او د انبیاوو د هدایت او ارشاد 
څخه بيخي سترګې پټوي» او پر دنيوي تمتع او منافعو مغرور شوي دي» تاسې که د خپلې مهربانۍ لامله هومره فواید 
دوی ته او د دوی پلرونو او نیکونو ته ورروسوئ؛ هغومره دوی په خپل غفلت او نسیان کې ترقي کوي. 


و 9و اه ا ووو رو 2 6 2|2 و وان 9و EE‏ - 
َو یما تقو لون ماتستطیتون مارا لاتم ومن مت کر تنقه عَدَاب 
نو په تحقیق دروغجنان کری (معبودانو مو) تاسي (ای مشر کانو) په هغه خبره کې چې ويله تاسي 
(چې دغه مو معبودان دي)» پس طاقت نه لری تاسې د ګرځولو د عذاب (له خپله ځانه)» او د مدد 
کولو (یو له بله سره)» او هر هغه چا چې ظلم و کر له تاسی؛ وبه شکوو مونږ هغه ته عذاب لوی 
تفسیر: دغه به د الله تعالی له جانبه ارشاد وي» چې درواخلی ! د هغو په امداد او اعانت چې تاسی اعتماد کری وو 
هغوی بالذات ستاسې د دغې ادعاء تردید او تاسې دروغجنوي» او ستاسې له دغو حرکاتو څخه په ښکاره دول سره د 
بېزارۍ او نفرت اظهار کوي. 
کون مورا «پس طاقت نه لرئ تاسی د ګرځولو د عذاب له خپله ځانه» او نه د مدد کولو يو له بله 
سره» یعنی نن نه د الله تعالی دعذاب مخه بېرته ګرځولی شئ !» او نه د هغه احکام ارولی شی. اونه بو له بل سره څه 


الفرقان (۲۵) ٧‏ وقال الذین (۱۹) 


مدد او مرسته کولی شی؛ هر چاته چې هره سزا وررسېدونکې ده؛ هغه اوس وررسیږي نو هغه دې هلته پروت وي» او 
د هغه خوند او مزه دې وخکی 4 ښايي له ظلم څخه دلته په ُو کې مراد شرک وي او ممکن دی چې 
نور هر قسم ظلم او ګناه هم ترې مراد وي. 


وم رسا زت ما لمومیلشی الله اڪ ون الکلعآمر و شون ن السرا 
سه E‏ ليع e‏ ضرا 


۱ N oT 

(په دغه کیفیت سره چې) بېشکه دوی خامخا خوړل به دوی طعام» او کر خبدل به دوی په بازارونو 

کې (لباره د مطالبو خپلو)» او ګرځولي دي مونږ خيني د تاسې د ځینو نورو لباره آزمویښت آیا 

صبر کوی (ای اهل الابتلاء که نه؟ بلکه صبر و کړئ او رب ستانه لاوک 
تفسیر: دغه جواب شو د وقلا مال هد الرس ول پا کل السعام» الاية يعني له تاسې څخه پخوا هومره انبیاء چې د خلق الله 
په طرف مبعوث شوي دي؛ هغه ټول انسانان ووه او د انسانانو په شان به بې خوړل او څښل؛ او د خپلو ضررویاتو او د 
اعاشي د لوازمو لپاره به بازارونو ته هم تلل» او هغوی مې له سره د پرښتو په حیثیت نه دي ليرلي» چې د اکل او شرب 
او د ژوندانه له ضروریاتو خخه به مستغني وو له دې نه معلوميرري چې د خپلو ضروریاتو لپاره بازارونو ته د نه ورتلو 
ما عبر غزور اوخان لوی کیل دی او دغه:د اوبي ار مشرتوب پر خلاف دي 

وجا تا الاية ني الا دې ار دي! چې د کفارود کف یاه يفاوت ون مان اآز یه ور 

او نیاء د دې لپاره دي چې د دوی د صبر» ثبات» استقامت» آزموینه او امتحان وشي» نو اوس دې و کتل شي ! ! چې 
د کفارو د دغه سفاهت او جهالت د لیدلو او د دغه طعن او تشنیع او لغو اعتراضاتو د اورېدلو په مقابل کې تاسې تر 
کومې اندازې پورې صبر» استقامت او استقلال څ رګندولی شئ؟ 


ایر جور ا ۳ وه کا و ردو 2 
وقال الین لایرجون لِقَاِدَا ولا ازل عبت ايم ریا لب سککیروا ی 
وو ورسد I‏ 
ددد 
او وايي هغه کسان چې نه لري اميد د ملاقات ځمونږ (او نه مني قیامت یا نه ويريرري له عذابه 
ځمونږ): ولې نه نازلولی شي پر مونږ باندې پرښتې (مصدقې د رسول یا چې شي رسولانې مونږ 
ته؟) يا ولې نه وینو مونږ رب خپل (چې خبرې راسره وکړي او حکم و رکړي مونږ ته په متابعت 
د رسول» نو الله فرمایی) خامخا په تحقیق کبر کری دی (کبر چې ثابت دی) په نفسونو د دوی 
کې او تېر شوي دي (له حده خپله) په تېرېدلو لویو سره. 
تفسیر: يعني هغه کسان چې داسې اميد نه لري چې يوه ورخ به ځمونږ په مخ کې د حساب او کتاب لپاره حاضريږي» 
نو هغوی د سزا له وېرې بيخي بې خوفه دي» او داسې د عناد او ګستاخۍ خبرې کوي» او چټي (بېکاره) وبیږي» مثلا 
وايي چې: د محمد په شان پر مونږ ولې پرښتې وحي نه راوړي؟ یا پخپله الله تعالی ولې له مونږه سره خبرې نه کوي؟ یا 
اقلا د تصدیق لپاره خو يوه پرښته راغلي وی؟ با مونږ پخپلو سترګو سره ښايي الله ووینو او په خپلو غوږونو سره ستا د 
دغې دعوی تصدیق او تأیید ترې واورو؛ لکه چې د ۸ جزء د «الأنعام» سورت په (۱۵) رکوع (۱۲۴) آیت کې راغلي 
ده سح ل مو E‏ 


دي: : الوا وحن نون ونل من سلا او په ۱۵ جزء د «الاسراء» سورت په ( ۰ رکوع )٩۳(‏ ایت کې مرقوم دي: 
وتایالو رَامليِكَةِييْاَ. 


ار سه 


الفرقان (۲۵) ۱۱۳۰۸ وقال الذین (۱۹) 


دوی په خپلو زرونو کې خبل خان ډېر لوی ګڼي؛ نو خکه د وحی او پرښتو د نزول تمتا لري» د دوی شرارت او 
س رکشي خپلې انتهاي يي درجې ته رسېدلې ده» چې سره له دومره سختو ګناهونو او تورو عملنامو غواړي چې په دنیا کې 
پخپلو سترګو سره الله تعالی وويني» او له هغه سره د غږېدلو شرف ځان ته مطالبه کړي. 


ERI 23l sl‏ وو 2 ادو 
بوم رون الیک لا شی بو مین ل جرم و دقو لون جرا مدان 


(یاد کړه ای محمده !) هغه ورځ چې وويني دوی پرښتې (د عذاب)؛ نه به وي زېری (خوشالي) 

په دغه ورځ کې لپاره د مجرمانو (کافرانو)» او وبه وايي دوی چې: چبري دې منع کړل شي په 

کوم مانع سره. 
تفسیر: (حجر4 په معنی د منم ده» او «بوْ) يې تأ کید دی» معنی یې داسې شوه: او وبه وايي دغه کفار چې منع غوارو 
ټینګه منع له لیدلو د ملائکو د عذابه او پناهنیسو په الله تعالی پوري له ملاقاته د ملائکو په منع د مانع سره» يا به یې معنی 
داسي وي: : «او وبه وايي دغه ملائک دغو کفارو ته چې حرام دی یا حرام کړی شوی دی پر تاسې جنت او منع دی په 
مانع سره» او لنډ مطلب يې داسې شو چې: ای کفارو ! يوه داسې ورخ هم راتلونکې ده چې ستاسي ست ر کی به په پرښتو 
ولګیږي» مکر پرښتې به ستاسي په شان د مجرمانو له لیدلو څخه نه خوښیږي» بلکه تاسې به له ډېرو سختو هولناکو 
مصائبو سره مخامخ کېږئ دغه خلق چې اوس د پرښتو د نزول مطالبې کوي» په هغه وخت کې به د جر به 
ویلو پناه غواړي. 
تنبیه: ممکن دي چې دغه تذ کره د احتضار او ځنګدن(موت) په وخت کې وي لکه په ( ۰) جزء د «الأنفال» سورت په (۷) 
رکوع(1)۵۰ یت کې راغلي دي :وید يوق ان کح یا وک ی جز الان سورت 
په (۱۱) رکوع ٩۳(‏ آیت کې راغلی دی: )وات ری زنلک نوی مک وتو ماب ی 
ای و ی ای ی د حم السجده سورت په (۴) رکوع ( ۰ آیت (۲۴) جزء کې 
بیان شوی دی: وق این تا لوار لھ امو ول ایی رکه ال تافو رون وروا پا که ان نر نوی او ممکن دي 
چې دلته د قيامت د ورځې ذ کر وي. والله آعلم. 


7 5 ا و سم عل چاه هیام ناج 


ی و 
پس وبه ګر خوو مونږ هغه (نېک عمل په شان د) ذراتو د کرد خوري شوي ( کرد تار په تار کری 


تفسیر: یعنی دوی مونږ ته ناري وهلې» او مونږ یې په کار وی دغه دی مونږ ور حاضر شو مګر د دوی د عزت د زیادت 
لپاره نه بلکه د دې لپاره چې هغه کارونه چې دوی پخپل باطل زعم سره نبکی ګڼلې؛ هغه ورته قطعًا ګډوډ او خراب 
تراب کړو او داسې بې حقيقته او بې ثمره او د وړۍ په شان ې په هوا کې والوشوو لکه چې د خاورې حفیر ذرات 
دی دا خوا او هغه خوا الوځي» ځکه چې هغه اعمال د اخلاص او ایمان له روحه بيخي تش او د حق له طریقه سره 
بالکل متضاد واقع شوي دي» لکه څنګه چې د ۱۳ جزء د ابراهیم سورت د (۳) رکوع په (۱۸) آیت کې راغلي دي: 
ستل زیی کم وای ھراو ته افو ماس 


ان سوې ډور 3092 CE‏ وو 
صب ال بې دومن رسكا |15 من تیاه 


الفرقان (۲۵) ۱۳۹ وقال الذین (۱۹) 


صاحبان (ملكري) د جنت په دغه ورخ (د قیامت کې به بهتر غوره) وي له جهته د (ځای د قیام او 
کلام او) هست و ګنې» او ډېر شه به وي له جهته (د خای) د خوب د غرمي (او د راحت). 
تفسیر: يعني دغه منکران به د هغې ورخی په مصیبت کی کرفتار او اخته كيرري» چې اوس دوی پر مؤمنانو ملنډې (خندا) 
وهي» او مسخري پري کوي» نو پر دغو مؤمنانو چې دوی خاندي؛ هغوی به په جنت کې عيش او عشرت او مزي کوي. 


کت هه رن مک کرام 


او (یاد کړه ای محمده !) هغه ورخ (د قیامت) چې ټوټې ټوټې به د شی اسمان په ور بخو سره او 
نازلې به کړی شي پرښتې په نازلولو سره (پرله پسې). 
تفسیر: په دې یت کی د قیامت د ورځی د شینو سختو حالاتو یادونه شو پده» الله تعالی به د اسمانونو له پاسه د ور ېځو په 
سیورو کې راښکته شي» چې اسمانونه به له هغې لامله وچوي. او ملائکې به هم د هر یو اسمان څخه وار په وار د محشر 
میدان په لور راښکته شي اله تعالی به د بندګانو په منځ کې د عدل فیصله وکړي» په هیچا به هیڅ راز ظلم نه نه کیږي؛ په 
احادیئو کې د دې واقعاتو مفصل بیان شوی دی, په (۲) جزء د البقره سورت د (۲۵) رکوع د (؛ ٢۰‏ آیت په تفسیر کې 
هم داسې یو مضمون لیکلی شوی دی: هَل یعون لل ناديهم لذ ق کل ین التبا الم گه) الابة. 
9و و وم 4 و ن 42 ور مر ۳ 
الست مین ی للخ و کان وال الک ری یران 
تت Ne SERE‏ 
ورخ (د قیامت) پر کفارو ډ پره سخته. 
تفسیر: یعنی ظاهرّا او باطن صورة او معنيّ من کل الوجوه یواځې د هم ده «رحمان؛ سلطنت او حکومت به وي» او 
صرف د هم ده حکم به چليرري: من الماك ايوم ولوار (۲۴ جزء د المومن سورت (۲) رکوع (۱۶) آیت)» 
بيا کله چی د «رحمان» حکومت شو هغه کسان چی د رحمت مستحقان وي؛ نو هغوی ته به د رحمت خه کمۍ وي» 


دوی به په بې حسابه نعمتونو سره د مرحمت مورد ګرځي» مګر سره له دومره زیات او لامحدود رحمت کفارو ته به 
په دغه ورخ کی سخت مشکلات او مصائب ور د مخه کيري. 


وم الگ رل ول یکی انت مرول ییاه 


او (یاد کړه ای محمده !هغه د قیامت) ورخ چې خوله به لګوي ظالم پر دوارو لاسونو خپلو (له 

ډېره غمه او افسوسه او حسرته)» وايي به (په قيامت کی): ای کاشکی نیولی مې وی له رسوله (د 

الله سره د نجات حقه) لاره. 
تفسیر: يعني له ډېر حسرت او ندامت نه به خپلي ګوتې چيچي او د افسوس او ارمان لاسونه به سره مږي» او په زیات 
تأسّف سره به وايي» چې ولي مې په دنیا کې د الله تعالی او د رسول الله حکام ونه منل؟ او ولې د شیاطین الجن والانس 
په خبرو وغولبدم» چې په دغه بده ورخ اخته او په راز راز مصاثبو کې لتاړ شوم. 


وی لن هويل 
ای هلاکه ای عذابه ای خرابی ځما (راشه دغه دې وخت دی) کاشکی نه مې وی نیولی فلانکی 
سر‌ی دوست خپل. 


الفرقان (۲۵) ۱۳۰ وقال الذین (۱۹) 


تفسیر: یعنې د هغو کسانو د دوستۍ تۍ با اغواء څخه چې کمراه شوي وو یا په کمراهی کې يې ترقي کړې وه؛ نو په هغه 
وخت کې به ډېر افسوس او ارمان کوي» چې ولې مو داسې کسان خپل دوستان ګڼل» کاشکې غما او د دوی په منځ 
کی له سره دوستي او رفاقت نه وی پیدا شوی. 
تنبیه: مفشرينو چې دلته د عقبه بن أبي معیط او د آبی بن خلف کومه واقعه نقل کړې ده» د هغي هیخ ضرورت نشته» 
او نه بايي چې د یت مدلول پر هغه مقصور کری شي» هو ! دغه تقریر چې مونږ کری دی» په هغه کې دوی هم 
داخل دي. 
مور و - رود د ۳ 
کن اش کی کن لي نوات ليطن رشان دوک 
77| 
(دغه ذکر» نو فرمایی الله) او دی شیطان لپاره د انسان لغزوونکی غولوونکی. 
تفسیر: يعني د رسول الله صلی الله عليه وسلم پند مونږ ته رسبدلی وو» چې ځمونږ د هدایت لپاره كافي وو: او ممکن 
وو چې هغه ما په زره کې خای هم نیولی وی مکر د دغه کمبخت د دوستی لامله زه تباه او برباد شوم» او له زه 
هغه لوري ته متوجه نشوم» بېشکه چې جني او انسي شیطان لوی چلباز او ټک دی انسان ته په عين وخت کی فربب 
و رکوي» او په ډېر بد صورت يې رسوا او مسخره کوي. 


وکال لول رب ری تن واهت اران مه 


س 

شوی (چې نه پرې ایمان راوړي» او نه پري عمل کوي» او نه يې لولي). 
تفسیر: يعني کله چې ضد کوونکیو او معاندانو په هیخ صورت سره د هیچا نصیحت او پند ته غوږ نه کېښود؛ دلته 
رسول الله صلی الله عليه وسلم د الله تعالی دربار ته شکایت و کړ» چې يا اله العالمینه ! خما قوم ځما خبري ته غورر نه 
ږدي» دوی د قرآن عظیم الشأن په شان یو لوی کتاب ته خراب نسبتونه کوي» (لعیاذ بالله) کله چې قرآن لوستل کیږي؛ 
نو دوی ډېر زیات شورماشور لګوي» او چټي خبرې اترې کوي» او لوبه غلغله نښلوي» څو یې هیخ وک وانه وري» 
او په مطلب يې پوه نشي» په دې ترتیب دغو اشقیاوو دغه پاک قرآن په شان بو د قدر قابل کتاب يې بالکل متروکک او 
مهجور کرخولی دی او له اعتناء او التفاته یې غورځولی دی. : 
تنبیه: اګر که په دغه یت بت کې صرف د کفارو ذ کر دی. خو بيا د قرآن نه تصدیقول په هغه کې عدم تدبر او غور نه 
کول د ده پر احکامو عمل نه کول د تلاوت خخه غاره غرول. د ده د قرائت د تصحیح په طرف نه متوجه کبدل, له 
هغه ځنې اعراض او خنک کول او د نورو لغویّاتو یا حقیرو شیانو په طرف متوجّه کبدل؛ دغه ټول صورتونه درجه په 
يرجه د پا کف ران د هران لاندي داخل کبدی شي. 


کڈ رت نی سَدومنَ مرت وک رات میاه 


او همداسي (لکه چې کفار مې ستا اعداء کر خولي دي؟) کرخولی وو مونږ (پخوا له تانه) لپاره د 
هر نبي دشمنان له مجرمانو - کفارو نو صبر و کره په شان د نورو انبیاوو بس) او کافي دی رب 
ستا سمه صافه لار شوونکی او ښه مدد کوونکی (پر اعداوو). 


الفرقان (۲۵) ۱۳۱ وقال الذین )۱٩(‏ 


تفسیر: يعني هغه کسان چې د انبیاوو د خبرو په منلو کې مشکلات او موانع وراندي کوي» او خلق د حق له قبوله منع 
کوي» همدوی د انبیاوو اعداء دي» نو دغه اعداء چې کفار دي» اګر که د خلقو پر ضلالت او کمراه کولو پسي خپلې 
ملاوي وتړي» خه مهم موفقیت يې نه په برخه کیری؛ ځکه د هر چا په نسبت چې الله تعالی داسي اراده وفرمايي چې 
هدایت ومومي؛ هدایت ور په برخه کوي. يا یې دا مطلب چې د هر چا د هدایت اراده چې پاک الله وکړي؛ هدایت ور 
په برخه کوي» او د هغو په برخه کې چې هدایت نه وي؛ د هغو تولو په مقابل کې الله تعالی له تاسره معاونت او مرسته 
کوي. يا دا چې الله تعالی ستا مدد کوي» او د مطلوب تر مقام پوري به دې رسوي او هیخ سد او مانع ستا د پرمختکک 


وتال انی نک وان عليه لمران ن جم اجک کلت غت به ۹2 
وله تزیلام 


او وايي هغه کسان چې کافران شوي دي: ولې نه نازلاوه شي پر دغه (محمد) قرآن ټول بو 
کرت؟ (نو فرمايي الله چي: نازل کری دی مونږ) همداسی (لږ لږ د څو فوائدو لپاره چې يوه بې دا 
ده) چی: ثابت محکم قوي کرو په دغه (قرآن سره) زره ستا (په حفظ او فهم د معنی د ده سره)» 
او لوستلی دی مونږ دغه (قرآن پر تا) لږ لږ په آرام لوستلو سره. 


تفسیر: يعني د نبي الله دښمنان د خلقو د کمراه کولو لپاره داسي تنقیدات او اعتراضات کوي» چې خانه ! ولې د نورو 
اسماني کتابونو په شان قرآنکریم هم یو ځلې په کامل ډول سره نه نازلیږي؟ علت بې څه دی؟ آیا الله تعالی پ په کې څه 
غور او دقت کوي؟ له دې نه خو داسې شبهې او اندېښنې پیدا كيري» چې ګواکې پخپله محمد صلی الله عليه وسلم په 
ډېر فکر او اندېښنه سره دغه جوړوي او پا یې په مناسبه موقع کې لږ لږ اوروي» نو د دغو منکرینو ځواب داسې ور کر 
شو: چې دغه خو کومه ضروري خبره نه ده» چې قرآن عظیم الشأن د لږ لږ نازلېدو سبب همدغه وي چې تاسې يې 
وايئ: نو که لږ خه غور او فکر و کړئ؛ د قرآنکریم په دغه لږ لړ نازلولو کې ډېرې فاندي دي. مثلاً په دغه صورت کې 
د قرآن مجید حفظ او یادول ډېر زیات آسانيري» او په پوهېدلو کې زیات سهولت واقع کیږي» د هر ضرورت په وخت 
کې د هرې خبرې د ځواب رارسېدلو څخه د رسول الله صلی الله عليه وسلم او مسلمانانو قلوبو ته ارامتیا او تسکین ور 
په برخه کیږي او د هر يوه آیت پر نزول ګواکې د ده د اعجاز د دعوی تجدید کیږي» په دغه سلسله کې د جبریل 
علیهالسلام څو څو کرته تلل او راتلل هم واقع كيري چې هغه في ذاته یو مستقل خير او بر کت دی» وغیر ذلک من 
الفوائد؛ د همدغو فوائدو له منځه دلته د خینو په نسبت اشاره فرمايلي شوې ده. 


لکت ي یت وی مره 


او نه كوي دوی راتله تاته کوم مثل (یعنی نه راوري تاته سوال عجیب په ابطال د دين ستا؛) مکر 
راورو مونر تاته (جواب د هغه په واقع او) په حق سره او د پر ښه تفسیر بیان. 
تفسیر: یعنې کله چې کفار کوم اعتراض پر قرآن یا پر کوم مثال پر تاسې کوي؛ نو عظیم الشأن قرآن د هغه خواب په بر 
صاف او ښکاره دول وركوي» چې په هغه کې هیڅ شان وراندي وروسته او لاندي باندي نشته» بلکه صاف» واضحء 
معتدل» او بې غل او بې غش خبره وي» هو ! د هغو کسانو عقل» سد (هوش) او پوهه چې منعکس او منقلب وي؛ نو 
هغوی سمي صافی خبري هم كرروي او له هغه څخه نور غير مطلوب تعبیرات راکاږي» نو داسي مغرضانه او معاندانه 
خبري ببلی دي. او د داسي خلقو |خره خاتمه دغه ده چې پخپله پاک الله یې په دې وروستي یت کې بیان فرمايي 


الفرقان (۲۵) ۱۳۲ وقال الذین )۱٩(‏ 


الزن یرون کل وجووهم زل جهے او لیت تاا ا مَْسَيَْلَة 


(دوی) هغه کسان (دي) چې جمع به کړی شي» او شرلی به شي پر مخو خپلو (سرښکته پښې 
پورته) طرف د دوزخ ته» دغه ټولی بد دی له جهته د خایه» او ډ بر سوییدلی دی له جهته د لارې» 
او ډېر کمراهان دي. 
تفسیر: یعنې دوی همغه خلق دي چې د دوی عقل منقلب او چپه (الټه) شوی دی علویات يې پريښي» په سفلیه وو 
غوښتنو پسې ګرځي او متمائل دي» وروسته له دې نه پر داسې څو اقوامو باندې چې څه وقائع او مصائب پېښې او پر 
٧٢٣٢‏ واهغه د نورو د چ ت ار اضيخت لپاره پیالری؛ 
و موس وو م سح ړو صرح سم نر خر ېا ا مو 7 ورل 
یتآ موی اب دجست امه لاه هرون وزيا عتا اذ هیال لو زین که 


وو و 


پو 6 ووم ڈو یاک بوا الول اَم لق له اح دنا 
لل عد بات واه و تہ ودا و طسب اش وران دک کیره د 
رمال سل نویک تیوه 


او خامخا په تحتبق ویک وو موی موسی ته کناب (پورات) او کرو وو موی له دغه 
(موسی) سره ورور د ده هارون وزير (مددکار). پس وویل مونږ (دوی ته چې) لاړ شئ دواره 
هغه قوم ته چې دروغجن یې شميرلي دي آیتونه ځمونږ (نو دوی ورغلل؛ او ابلاغ یې و کر 
او فرعونیانو دوی دروغجنان وشمېرل)؛ پس هلاک کړل مونږ فرعونیان په هلاکولو سره. او 
(هلاک کړي وو مونږ) قوم د نوح» کله چې دروغ وشمبرل دوی رسولان خپل؛ غرق کرل مونږ 
دوی. او و کرخول مونږ دوی لپاره د خلقو دلیل (نښه د عبرت) او تیار کری دی مونږ لپاره د 
ظالمانو عذاب دبر دردنا کک. او (هلاک کرل مونږ) عادیان او ثمودیان او صاحبان د کوهي» 
او نور اهل د زمانو په منخ د دوی کې د بر. او هر یو له دې نه بیان کړي وو مونږ ده ته مثالونه (د 
عبرت په اقامت د حجّت په دوی باندی)؛ او ټول مو هلاک کرل په هلا کولو سره. 


تفسیر: یعنې هغو تکوینیه وو آیتونو ته چې د الله تعالی پر توحید او نورو باندي یې دلالت کوه او د پخوانیو انبیاوو هغو 
متفقو بیاناتو ته چې د هغو لږې او ډېرې مذا كري او خبري له پخوا راهيسي دوام لري؛ دوی د دروغو نسبت وک او د 
الوهیت په دعوی پسې يې خوله وپرانیستله. 

کون : «او هلاک کری وو مونږ قوم د نوح کله چې دروغجن وشمبرل دوی رسولان خپل»» د يوه 
نبي دروغجن ګڼل د کرد و انبیاوو د دروغجن شمپرلو په منزله دی» شکه چې د دين په اصولو کې کرد انبياء سره متحد 
او متفق دي. 

اټ الښ) ( کوهي والا) څ وک دي؟ په دغه کې ډېر اختلاف شته» په «روح المعاني» کې یې ډېر اقوال نقل کړي 
دي. په پای (آخر) کې ليکي: : (خلاصه یې داده چې : دوی دخسی یو قوم وو چې د خپل نبی د تکذیب په سبب هلاک 
شوي دي» والله أعلم. 


E SELAT 


او خامخا په تحقیق تېر شوي دي (تبريري ډېر ځلې کفار) پر قریو کلیو ښارونو هغو چې ورولی 


الفرقان (۲۵) ۱۳۳ وقال الذین (۱۹) 


شوي وو پري باران د بدی (د عذاب» آیا پس نه وو دغه (کفار) چې ليدلي بې وی هغه (قریه چې 

عبرت به یې اخیستی وی)؛ بلکه وو دوی چې نه به يې درلود (لرلو) اميد د یا ژوندي پورته کبدلو. 
تفسیر: يعني د لوط عليه السلام د قوم د کلیو پر هغو کنډوالو او مخروبه خایونو مکي والا د شام د سفر په وخت کې 
تیریږي؛ نو آیا دغو منکرینو هغه کنډوالې او خرابې مبني د عبرت په سترګو نه دي کتلې؟ بلکه کتلې پې دي» او په دې 
ښه پوهيري او خبردار دي چې د پخوانیو مکذبینو پای او انجام ډېر خراب وو» خو ترې نه منتبه کیږي» ځکه چې په 
دوی کې عبرت له کومه کیږي» کله چې د دوی په نزد له سره دغه احتمال هم نشته. چې وروسته له مرګه بيا ژوندي 
راپاڅېدل او د الله تعالی په مخ کې حاضرېدل شته؛ عبرت خو هم هغه حاصلوي چې د هغه په زره کې لړ څه وېره وي» 
او د خاتمې او انجام څخه بيخي بې فکره نه وي. 


و لدا رو ك دوک هروا امن ای بعت امه مه ان اد يناعن الهو 
لو ان سر ها وس وت یح مون جن یرفن لد اب من امن یلام 


او کله چې وويني دوی تا؛ نو نه نيسي دوی تا مکر خای د مسخري (او تمسخرّا سره وايي): یا 

دغه هغه (سری) دی چې رالبرلی دی الله رسول (مونږ ته؟» بلکه دی خو له رسالت خخه ډ پر لري 

دی). بېشکه چې دی نژدې وو چې خامخا ګمراه کړي او ګرځولي یې وی و معبودانو 

ځمونږ که صبر نه وی کری مونږ په (عبادت) د دوی» (نو فرمايي الله): او ژر به پوه شي دوی کله 

چې وويني دوی عذاب (د قيامت شکاره) چې څو ک دی دبر کمراه له جهته د لاري 
تفسیر: يعني د عبرت حاصلولو په خای د دوی مشغله همدا ده» چې پر نبي مسخره وکړي» لکه چې ستاسې د لیدلو په 
وخت کې استهزاء وايي چي: آیا دی هم هغه سړی دی چې د الله تعالی له طرفه رسول رالبرلی شوی دی؟ یا په دغه 
حیثیت او وضعیت سره د رسالت منصب د چا په برخه کبدی شي؟ آيا د الله تعالی ؛ په کردو مخلوقاتو کې همدغه یو 
سری پاتې وو» چې د رسالت قابل شو؟. 

نو الله تعالی جل وعلا شأنه و عظم برهالّه د دوی د دغه تمسخر او استهزاء او ملنډو په مقابله کې داسي فرمايي: 

سوت يمون جالع اب من آضن یلا4 يعنې کله چې دوی د الله تعالی عذاب په خپلو ست ر ګو سره و كوري؛ نو هلته 
به ورته معلوم شي چې په واقع سره کوم یو ګمراه وو؟. 


0 ور ا EF‏ م2 
ریت من E‏ هیر مت راه 


آیا وینې» خبر یې ته (بلکه خبر یې) په هغه چا چې نیولی یې دی دغه معبود خپل خواهش (د 
نفس خبل)؟ آیا پس ته به یې په ده باندي وکیل (ساتونکی چې منع یې کړې له خواهش خپل؛ 
بلکه نه بی). 


تفسیر: یعنی یا تاسې د داسي خواهش پرستانو د هدایت پر لاري د راوستلو ذمه واري کولی شی» چې د دوی معبودان 
هم د دوی په خونه او انتخاب وي» هر چبري چې د دوی غوښتنه او خواهش دوی بوځي؛ په هم هغه طرف دوی 
متمائل کیږي» هره هغه خبره چې د دوی د خواهش سره موافقه وي؛ هغه منی؛ او هر خیز چی د دوی د طبعی خخه 
مخالف وي هغه پربردي: لن چی يوه تیره (کیه) د دوی په نظر کی نه شکاره شوهء د هفی په عبادت کی مشغوليري؛ 
سبا چې بله کومه تیره د دوی په سترګو ښه ویرېښېده؛ نو هغه پرپردي او دې ته سجدي ردي. ۱ 


الفرقان (۲۵) ۱۳۴ وقال الذین (۱۹) 


بو نی ت اکن هم مهو آو یمق لو | ان s9‏ هیال انام بل‌هم ام میا 


یا ګمان کوې e‏ ور 
شان د چارپاینو دي (په پند نه اوربدلو کې) بلکه لا دوی ډ ېر لرې دي له لارې (د صواب نه). 


تفسیر: يعني په هر دول سره چې دوی ته پندونه او نصائح واوروئ؛ دوی خو څلوربولي حیوانات دي» بلکه له هغوی 
ځنې هم بد تر او خراب دي» دوی له پوهبدلو او اوربدلو سره هیڅ علاقه او ارتباط نه لري شاروی او حیوان هم په هر 
حال د خپل پالونکي او بادار په مقابل کې خپله غاړه ښکته کوي» او خپل محسن پېژني» او في الجمله نافع له مضر څخه 
بېلوي» که یې سر خوشی پر پردي؛ د څړځاي (چراه ګاه) او د اوبو څښلو ګودر ته پخپله ځي» لیکن د دغو بدبختانو 
حال داسې دی چې نه د خپل خالق او رازق حق پېژني» او نه د ده پر ښېګڼو (فائدو) او احساناتو پوهیږي» او نه یې قدر 
او عزت کوي» د ښو او بدو په منخ کې د فرق او تمیز کولو څخه عاجز دی» د دوست او د د ښمن په منځ کې امتیاز نشي 
ا 


لد مشه و 


کل ربت کت سکره سا لقن مزر ور 
ارام 


یار 


آیا نه دي کتلي تا (قدرت د) رب خپل ته چې خرنکه بې غخولی دی سبوری: او که د بی اراده 

یې فرمايلي وی؛ نو خامخا ګرځولی به یې وو هغه (سیوری) ولا بيا و کرخاوه مونر لمر په دې 

(سیوري) دلیل (چي سیوری پري معلوميري). بيا راټول کرو مونږ هغه ځان خپل ته په راتولولو 

آسانو سره (ورو ورول لړ 
تفسیر: له سپېده داغه (صبح کاذبه) تر لمر څړیکې پوري هر چپري سیوری وي. که الله تعالی داسي اراده فرمایلی وی؛ 
چې لمر ونه خيژي؛ نو همدغه سیوری به قائم پاتې کېده» مګر الله تعالی پخپل کامل قدرت سره لمر طالع کړ» چې د 
هغه لامله د لمر د را خوره کبدل شروع شو او سيوري متدرجا يوه طرف ته په ځان تولبدلو او غونم بدلو پیل (شروع) 
وکړ» که لمر نه وی راغلی؛ نو مونږ به د سيوري په مفهوم خرنگه پوهبدی شوی؟ خکه چې د بوه ضد له راتگه بل ضد 
پژندل كيري: : ول رشان جحل اد يكيل مت وم ات ناريا الآ به (د القصص سورت (۷۱) 
ایت (۷) ر کوع؛ (۲۰) جزء). 


وهواّن اَي جَعَل لک ا ايل وله شا اق لو 


او همدغه (الله) هغه (ذات) دی چې ګرځولې یې ده تاسې ته (په کامل قدرت خپل سره) شپه 

لباس (پوښاک) او (ګرځولی یې دی تاسې ته) خوب آرامي؛ او ګرځولې يې ده ورخ وخت د 

ښورېدو او کر خبدلو (لپاره د طلب د معاش). 
تفسیر: : یعنی د شپې تکه توره تیاره د خادر په شان پر کردو محیط کیږي» چې د هغه لامله ټول خلق کاروبار پربردي او 
آرام كوي؛ با د ورځې ریا خبريري (خوريري) او خلق له خوبه پاخيري» او دغه لوري او هغه لوري ته تک او راتک 
کوي» او همداسي د مرګې د خوب خخه وروسته د قيامت سبا راځي» چې په هغه کې به ټول جهان بيا ژوندی راپاخيري» 
او همدغه حالت په هغه وخت کې وراندي شوی وو کله چې انبیاء علیهم السلام د وحي او الهام په رڼا سره دنیا ریا کړه؛ 
نو د جهل او غفلت په خوبونو کې د ویده وو مخلوقو سترګې هم یو ځلې وپرانستلي شوې» او ټول سره پاخبدل. 


الفرقان (۲۵) ۱۱۱۵ وقال الذین (۱۹) 


وان یارس الر یر راب یدای مته را وتان الما ما طهوران لب به 
و دن رک )۳ 


سفغد ی و سس 

دغه (الله چې باران دی او نازلې کړې دي مونږ له (طرفه) د آسمانه اوبه پاکې پاکوونکي. لپاره د 

دې چې ژوندي کرو مونږ په دې (اوبو) ځمکه مره وچه بې زرغونوالي وچه او ور وڅښوو دغه 

(اوبه) له جملې د هغو شیانو ځنې چې پیدا کړي دي مونږ له چارپایانو او انسانو ډېرو ته. 
تفسیر: یعنی ړومبی باراني هواوې د باران زېری ورکوي بيا د اسمان له طرفه ووري» چې هغه هم پخپله پاک دی او 
نور شیان هم پاکوي» د اوبو د وربدلو شخه وروسته په مړې تکې توري وبجاري ځمکې کې یو نوی روح پیدا کيرري» 
شينکي او نباتات یې زرغونیږي» او يوه عجیبه او غریبه ننداره په کې ښکاري؛ له کوم خای خخه چې پخوا له وریا 
رو و که هره ار هوش ۳ 
باران له اوبو ځنې څښي. او ترې خړوبيږي» همداسې د قيامت په ورخ کې هم د يوه غيبي باران په ذریعه هغه مړي هم 
بيا ژوندي راپاخولی کیږي» چې له خاورو سره ګډوډ شوي وي او په دنیا کې هم هغه زړونه چې همداسې د جهل او 
عصیان په م رک سره مره شوي وو؛ د الله تعالی د وحي په اسماني وریا (باران) سره بيا راژوندي کری شوي دي» هغه 
ارواح چې په نجاست او پلیتی کې نښتي وي؛ هغه د روحاني باران په اوبو سره وينخلي شوي دي» او ټول سره پاک او 
صاف شوي دي او هغه کسان چې د معرفت او د وصول الى الله په اوبو پسې ترري دي» د هغه روحاني باران د اوبو په 
خنلو سره سېراب او خړوب شوي دي. 


کک کڈ یکی رو لت نه 


|۲7 ٢٢ 

کې لپاره د دې چې فکر وچلوي دوی (په کمال د قدرت ځمونږ كي پس منع راوړه زیاترو 

خلقو (د شکر ګزارۍ نه) لیکن (د نعمت له) کفران (څخه يې منع رانه وړه). 
تفسیر: یعنې د باران اوبه ټولو خمکو او انسانانو ته یو برابر نه وررسیږي» بلکه چېرې ډېرې او چبري لږې» چېرې ژر او 
چېرې په ځنډ (ایسارتیا» څرنګه چې د الله تعالی د حکمت اقتضا وي؛ هم هغسې ور رسیږي» څو خلق وپوهيرري چې د 
هغه درول او ویشل د قادر مختار او د حکیم الله تعالی په قدرت دي» لیکن زیات خلق بيا هم نه پوهیږي» او د الله تعالی 
د نعمت شکر نه اداء کوي» بلکه بالعکس مخ په شر ک» کفر او ناشکری منډې وهي» هم دغسې د روحاني باران حال 
هم قياس کړئ» هر چاته سم د هغه د استعداده او ظرفه سره هومره برخه چې په کار ده؛ وررسېدلې ده» او ډېر کسان د 


دغه عظمی نعمت په مقابل کې کفران او ناشکري هم کوي. 
ازفا نانک هرق ای رز ودد بد 1ه 


sS 
ويروونکي(په دغه زمانه کې هم). نو مه کوه اطاعت (د غوښتنو) د کافرانو» او مجاهده مقابله‎ 
کوه وق سږه په دغه افر ان او فق درحمان) په جهاه لوی‎ 


تفسیر: یعنی د انبیاوو راتلل کومه عجیبه خبره نه ده» که الله تعالی اراده وفرمايي؛ نو اوس هم ډېر اناد مبعوثوي» 
چې په هر كلي کې بېل بېل نبي وي» مګر الله ته همدغه خبره منظوره شوه؛ چ چې اوس دې په آخره کی د ټول جهان 


الفرقان (۲۵) ۱۳۶ وقال الذین )۱٩(‏ 


لپاره اک ها بسک سای الملیدرمل دمید N‏ از دب فر هدوت او دیل 
شي» نو تاسې د کفارو حماقت او طعنې او ت تشنیع او سفاهت او تنقید او تردید ته هیخ توجه او التفات مه کوئ ٠‏ 
د خپل دغه دعوت او تبلیغ کار ته په پوره قوت او جوش او خروش سره ادامه ورکری ! (جاري وساتی) او دغه 
عظیم الشأن قرآن پخپل لاس کې واخلئ ‏ او د دغو منکرانو مقابله په ډېر زور او مېړانه (بهادرۍ) سره وکړئ له 
الله تعالی هرومرو بری او کاميابي ستا په برخه کوي؛ مونر د به» مرجع قرآن او توفیق ۱ «رحمان» ليكلي ده» خو 
نورو مفسرینو د هغه مرجع د کفارو د اطاعت تر کت یا د اسلام په مداومت یا توره سیف پا حکمت او موعظت هم 


اخیستی ده. 
رین هن عب ات وخ وج يسرام 
او همدغه (الله) هغه ذات دی (چې په کامل قدرت خپل سره) خوشي کری يې دي دوه بحرونه؛ 
سیندونه؛ چې دغه خوږ دی ډېر خوږ تنده ماتوونکی او هغه بل تریو دی ښه تریو او كرخولي 
ده (الله) په منخ د دغو دوارو کې پرده او بند چې منع کری شوی دی (په هغه سره اختلاط د دغو 
دوارو). 
تفسیر: په بیان القرآن کې د دوو معتبرو بنکالیو عالمانو شهادت نقل شوى دی» چې له (ارکان) خخه تر (چاتگام) 
ی ی 
سیندونه په نظر راځي» د يوه اوبه سپینې او د بل اوبه توري دي» په تورو کې د سمندر په شان طوفاني تلاطم او تموج 
نه اخ شد ارس و و ا رس دض 
پټي او نوار په شان يوه ډېره اوږده لیکه غځېدلې ده چې د دغو دواړو اوبو متلقی ګڼله کیږي» خلق وايي چي: سپيني 
اوبه خوږې او تورې اوبه ترخې دي. 
يعني د الله تعالی قدرت ته وګورئ ! چې د خوږو او ترخو اوبو د بو خای کبدلو په سبب چې هرومرو یو خای نه 
په یو خای کې سره ګډیږي» خو بيا هم دوی سره بېلې جدا او ممتازې دي» او د دواړو په منځ کې په ډېرو خایونو کې 
بې ځمکه حائله او پرده ګرځولې ده او همداسې یې سرخوشې (آزادې) نه دي پریښي» چې د دواړو په زور او توت 
سره ځمکه له منځه لرې کړه شي» او جبري دول سره یو ځای شي او د ځمکې وجود له منځه و وک کړي» بيا په دغو 
دواړو د هر بوه خوند او مزه چې له هغو سره لازمه ده؛ هم هغه سره پاتې ده» او تري بل ته نه ده منتقله شوې» او داسې 
نه دي واقع شوي چې خوږې اوبه تروې يا تروې اوبه خوږې شي» کوا کی د اوصافو په اعتبار هره يوه له بلې بيخي بېله 
او جدا ده. 


#ووووم 


هوا موی کمن الما اعد 2 سا مها کان ریک یب یاه يدون ین 
دن سوب ان الکافرعل رنڊ 2 ليا 


او همدغه (الله) هغه (ذات) دی چې پیدا کری یې دی له اوبو نه بشر انسان» پس کرخولی یې دی 
(خاوند د) نسب او سخرګنۍ» او دی رب ستا ښه قادر. او عبادت کوي (دا مشر کان) بې له الله د 
هغه شي چې نشي رسولی هیڅ قدر نفع دوی ته ( که ۽ یې عبادت و كري)؛ او نه هڅ ضرر رسولی 

شی دوی ته ( که یې عبادت ونه کړي» او دی (جنس د) کافر په (نافرمانۍ) د رب خپل مدد کار 
(د شیطان شا اروونکی الله ته). 


الفرقان (۲۵) ٧‏ وقال الذین )۱٩(‏ 


تفسیر: يعنې وګورئ ! چې الله بر حق مطلق جل وعلا شأنه وعظم برهاله په څه شان پخپل کامل قدرت سره بې له يوه 
څاڅکي اوبو څخه عاقل کامل بني آدم جوړ کری دی» بیا وروسته له دې نه نور نسلونه یې ترې ايستلي دي: د ځومانو 
او سخرانو تعلقات یې ترې جوړ کړي دي او له يوه ناخیزه څاڅکي خخه يې څه څه شیان پیدا کړي دي او له کومه 
خایه یې ترې کوم خایه پورې رسولي دي؟ لیکن دغه انسان په لږ مدت کې خپل اصل هېروي او خپل هغه قدیر رب 
او خالق یې پرینبی دی او عاجز مخلوق ته خپل خالق واي نه بواځې د خپل پرود کار حق نه پېژني» بلکه له هغه څخه 
مخ ګرځوي» او په شيطاني فوځ کې خپل ځان داخلوي» ځو د اغوا کولو او اضلالولو په مقاصدو کې له هغوی سره 
کومک او مدد وکړي» «نعوذ بالله من شرور أنفسناء ومن سیثات أعمالناه. 


وم رمیا یداه قل ما اسک علومن خر من مار ان یکو درل ميه 
سیلاه 


او نه یې لېږلی مونږ ته مکر زپری و رکوونکی (مؤمنانو ته په نعیم سره) او ویروونکی ( کافرانو ته 

په جحیم سره). ووایه (ای محمده ! دوی ته) نه غواړم زه له تاسي په (پیخام رسونه) هیخ قدر اجر 

مزدوري مګر (غواړم ایمان راورل د) هغه چا چې خوښه بې شي دا چې ونيسي طرف د رب خبل 

ته لاره (د رضاء او قرب» یا لیکن هغه وک چې غواړي چې ونيسي خپل رب ته لاره (په انفاق 

د مال سره» لاره د رضا د ده؛ نو ودې نيسي رب خپل ته هم هغه لار د قرب او رضاء). 
تفسیر: یعنی ستاسی کار د الله تعالی پر وفادارۍ او اطاعت د بشاراتو اورول دي» او غدارانو ته مجرمانو ته د دوی د 
خرابو نتائجو او عواقبو خبرول دي» که سره له هغه بې ونه مني يا یې ومني؛ تاسې ته له هغه ځنې هیخ نقصان نه دی 
عائد. تاسی له دوی نه څه اجرت او حق الزحمه خو نه غواړئ چی د هغو د نه منلو په اثر به هغه فوت شی. تاسی خو له 
دوی نه یواځې هم دغومره شی غواړئ: هر شوک چې غواړي د پاک الله په توفیق د خپل رب لاره ونيسي؛ و ودې 
۱ الا ا ص 

کل ال ان رف تعیب" وگن هرن توب لد جرا 

a ND OS بمپکگکاک02کد سه‎ 

سره له ثناء د دی او بس کافی دی هغه په ګناهونو د بند کانو خپلو شه خبردار. 
تفسیر: يعني تاسې يواخي پر الله تعالی اعتماد او تو کل وکړئ» او خپله فریضه چې دعوت او تبلیغ او نور دي؛ په ښه شان 
سره اداء کړئ ل د هیچا د مخالفت او موافقت پروا ونه کړئ ! پر فاني اشیاوو به څه اعتماد او اعتبار وشي؟ اعتماد او 
ت وکل ښايي پر هغه ذات وکړ شي چې تل ژوندی قائم په تدبیر دی» او له سره نه مري؛ نو پر هم هغه تو کل او اعتماد 
وکړئ !»او تل د هم هغه په حمد او ثناء مشغول او لکیا اوسئ !» دغو مجرمینو ته به پخپله الله تعالی سزا و رکړي. 


ان حا لت مون وال وما یتوم اق رک ویر سکوی عل لر رخن مَل 
هغه (الله) چې پیدا کړي یې دي اسمانونه او خمکه او هغه چې په منځ د دغو دواړو کې دي په 


(مقدار) د شپږو ورځو بيا پورته او اوچت شو پر عرش باندې» الله چې دی) ډ بر مهربان دی؛ پس 
وپوښته (د دغه خلق او استواء یا د رحمان) له کوم ښه خبردار عالم نه. 


الفرقان (۲۵) ۱۳۸ وقال الذین (۱۹) 


تفسیر: د «استواء علی العرش» بیان د «الاعراف» په سورت کی تبر شوء هلته دې ولوستلی شي. 

يعني له هغو کسانو خخه پونتنه وکری چې د الله تعالی له شان او رحمت او له ذات او صفات خخه پوره خبردار 
دي» دغه جاهلان مشرکان په هغه باندي څه پوهيري ۲ومَاقَن روا اللهَحََكَرْرَة پخپلو صفاتو او کمالاتو باندي خو پوره 
عالم یواځې هم هغه الله تعالی دی: نت كما تن ثنیت علی نفسک» لیکن په په مخلوقاتو کې له ټولو څخه ډېر پوه محمد 
را اک 


ول ھاس جد وال لو ارم ان این لما تا مریاو دهع نورا 


شود د مس e‏ ته؛ نو وايي: خه خیز دی 
«رحمان»؟ آیا سجده به کوو مونږ هر هغه یز ته چې امر کوې ته مونږ ته» او زياتوي (دغه یادول 
د «رحمان») دوی ته نفرت (له ایمان نه). 

تفسیر: یعنی دغه جاهلان مشر کان د «رحمان» د شان له عظمته خه خبر دي؟ او خه پري پوهيري؟ دوی خو له دغه 
نوم سره دومره ښه هم نه دي» او هر کله چې دغه نوم اوري؛ نو د انتهايي جهل او بې حیایی او تعّت له مخي ځانونه 
ناجاڼه او ناواقفه غورخوي. او داسي پوښتنې کوي چې «رحمان» خه شی دی؟ چې پر مونر باندي د هغه سجده کوې؟ 
آیا محض ستا په وینا سره مونږ دغه خبره ومنو؟ او همدا چې ته کوم نوم ياد کړې؛ نو مونږ خامخا ورته سر په سجده 
ولویرو؟؛ الغرض هومره چې دوی ته د «رحمان؛ د اطاعت انقیاد په لوري توجه ور کره شي؛ هغومره دوی بد وړي» او 
تور ورخخه خوري. 


برل ای جل ناما باعل ویار ااا وهای جم الیل 
من رد ان یک وداج 


لوی ب رکتناک دی هغه ذات چې پیدا کړي یې دي په اسمان کې برجونه او پیدا کړې يې ده په 
کې دیوه (لمر)» او سپوږمۍ روښانه. او همدا (الله) هغه (ذات) دی چې ګرځولې يې ده شپه او 
ورځ (سره مخالف يا خلیفه یو د بل) پرله پسې» لپاره د هغه چا چې اراده لري د دې چې ياد کړي 
(نعمتونه د رب ستاء او فکر وکړي په مصنوعاتو د الله کې) يا اراده لري د شکر ایستلو. 
تفسیر: يعنې لوی لوی ستوري يا سماني قلعې چې پرښتې په کې پيري کوي» با امکان لري چې د لمر دولس منازل 
ترې مراد وي» چې اهل هیئت يې بيانوي. 
یج يعني لمر» ښايي د نور او حرارت د جمع کبدو یا د احراق د صفت لرلو له سببه یې هغه ته (دیوه) ويلي وي: 
جع للع و تن اش یماما (د نوح سورت (۱) ر کوع (۱۶) آیت (۲9) یز 
اوږد بدلو او لند پدلو ته یا تلو او راتلو ته یې بدلبدل پرله پسې راتلل وفرمایل یا یې دا مطلب دی چې یو 
یې د بل بدل کرخولی دی» مثلاً که د ورخي کار پاتي شي؛ د شپې يې پوره کوي» او که د شپې کار باتي 
شي؛ د ورځې يې په سر رسوي» کما ورد في الحدیث. من ادا نيد ولاز اه یعنی د لمر او سپوږمۍ او د 
نورو وړاندې وروسته ختل او د ش شپې او د ورځې بدلېدل» زیاتېدل» او کمېدل ددي له امله واقع کیږي؛ څو د 
عقل او فکر خاوندان پکې غور او دقت و كري او ښه وبوهيري چې دغه ټول لوی تصرفات او عظیم تقلبات 
دده د قدرت کارونه دي او دشپې او د ورځې دفوائدو او انعاماتو له لیدلو څخه دده عبادت او شکر ایستلو ته 
متوجه شي. 


الفرقان (۲۵) ۱۳۹ وقال الذین )۱٩(‏ 


باه الم اکن ن شون ت الرض اواد حاطب ال جو ون وس 
a 772710‏ 
کله چې خطاب کوي له دوی سره جاهلان ناپوهان؛ نو وايي (ورته په ځواب کې سلام؛ خبره) 
سالمه (له ګناه او ضرره). 
تفسیر: یعنې د کم عقلو او ناپوه خلقو خواب په عفوه او صفح سره ورکوي» کله چې خ وک د جهالت خبرې او اترې 
و كري؛ نو ملائمې مذاکرې او پستې خبرې ورسره کوي. او په «السلام» سره تري ځان ببلوي او د داسې خلقو سره حتی 
الامکان نه مخامخ کیږي؛ او نه له هغوی سره په کومه م رکه کی شاملیږي؛ او نه له دوی سره جنګ او جګړې کوي. 


الس یتو دور FE‏ کم 
او (بند ګان د رحمان) هغه کسان دي چی شپه تېروي رب خپل ته سحده کوونکی او 
ی 
را هغ داي E EE CE‏ 


د هغې ذکر یې بېل ونه فرمایه» ګواکې رکوع د دغو دواړو په منځ کې بالطبع راغله. 


و ون وتا وت عگاعک ا چ 03 گواتاه یسات 
کا9 
او (بند ګان د رحمان) هغه کسان دي (چې سره له طاعته خضوعا) وايي :ای ربه ځمونږ !و کرځوه 
له مونږ څخه عذاب د دوزخ. بېشکه عذاب د دغه (دوزخ) دی (عذاب) لازم همېشه. بېشکه چې 
دا (دوزخ) بد دی له جهته د خای د قرار او له جهته د خای د هستو ګنې. 
تفسیر: يعني سره له دومره عبادته ډېر ویریږي» داسې نه دي چې مثلاً د تهجّد لپاره چې پاڅېد او اته ر کعته لمونخ یې 
وکړ؛ نو د الله تعالی له عذابه او قهره بيخي بې فکره شو. 
وان ین اد فقو لم رفوا و کم یروا وان بش ذلك امه 
او (بند کان د رحمان) هغه کسان دي کله چې نفقه وركوي مال لګوي؛ نو نه اسراف کوي» او نه 
تنګي (او بخل) کوي» او وي (دغه ور کړه د دوی) په منځ د دغه (اسراف او تقتیر) کې میانه حاله. 


تفسیر: : یعنې زمان او مکان او موقع ته ګوري» او په معتدل او متوسط صورت سره خپل مال لګوي» نه د مال په محبت 
SS‏ تعالی: تيل يما ال غنوك لاط ال ال بة -(۱۵ جزی 


ای لین ونم ولا رو یاون انش اوی حرم امه زک پا لحن ول یزکون؟ 
او (بندګان د رحمان) هغه کسان دي چې نه بولي سره له الله معبود بل» او نه وژني دوی نفس هغه 
چې حرام کړي دي الله (وژل د هغه) مګر په حق سره او نه کوي دوی زنا. 


الفرقان (۲۵) ۱۱۳۰ وقال الذین (۱۹) 


تفسیر: مثلاً د عمد قتل په بدل کې وژلء یا د زنا په سزا کې د محصن زاني په ګټو سره ویشتل» یا د هغه مرتد وژل چې 
خپل اسلامي دين او ملت پرېږدي» دغه کرد صورتونه په ی کې شامل دي» کما ورد في الحدیث. 


ومنتل دلت یلق اقا کاه 


امد ۱ 

ګناه خپلی. 
تفسیر: يعني ډېره سخته ګناه یې کړې ده چې د هغه سزا به هرومرو وررسيرري؛ په خینو روایاتو کې راغلي دي چي: 
«آثام» د جهنم د يوي کندې نوم دی» چې د هغه عذا ب ډېر سخت ویروونکی بیان شوی دی» آعاذنا الله منها. 


شرا 2 ضحت له الین ابد 0 اة ون یه ھان 


و 
(عذاب) کې په دې حال چې خوار ذلیل بې اعتبار به وي. 
تفسیر: یعنی له نورو کناهونو خنی دغه ګناه لویه ده» نو د دغی عذاب به هم سخت او لوی وي» او شېبه په شببه (ساعت 
په ساعت) لا پسی زياتيري. 


امن تاب رامن وم عم اکال اوليك لهاد هاس اب۳2 افیا م2 a‏ 


ی 
دغو دریو گناهونو چي دي) بدل به كري الله کناهونهد دوی په نکر سره (په محو د سینت او 
ثبت د حسناتو)» او دی الله ښه مغفرت کوونکی» ډېر رحم کوونکی. 
تفسیر: يعني د کناهونو په ځای به د نیکیو توفیق ور په برخه کیږي؛ او د کفر ګناه به ورمعافیږي» با دا چې د ده بدي محو او 
لري كيري؛ او د صالح عمل په بر کت به د هغه په شمبر مناسب محاسن ورثبت فرمایي» کما بظهر من بعض الأحادیث. 


من کاب یل لدب ال لر باه 


O ٢٢ 

كوي په طرف د الله په ښه رجوع کولو سره. 
تفسیر: پخوا د هفو کفارو د کناهونو ذکر وو» چې وروسته ایمان راوړي» دغه د هفو کناهونو ذ کر دی چې سره له 
اسلاغه يې کوي» دغه هم کله چې توبه و کړي؛ بعلي په پووهاخلاص او صميميت سره ربد وباسي» او بياله سره دهغه 
شاوخوا ته ونه ګرځي؛ ارات ای پحضور کي خای مومي) دنام ورت په(١۱‏ ز کوخ کې ٩۳(‏ تا ده 
مت د هغو قاتلینو په حق کې دی چې دغسې توبه یې نه وه ايستلي: ومن نشل مووا ایا رۇ جه ااافا وب ليه هوه 
اع هعباتا الله أعلم. 


ESER‏ زو دم موه 


۱ ٢٢ 


الفرقان (۲۵) ۱۱۳ وقال الذین (۱۹) 


شاهدي په دروغو» او کله چې تبريري پر چتي (ببکاره) کار؛ نو تيريرري خان ساتونکي (مخ 
تفسیر: يعني نه دروغ وايي» او نه د دروغو شهادت ورکوي» او نه د باطلو چارو او د کناهونو په مجلسونو کې 


زر رابب درم کر منوا کیا من وماکان 


n 
نه نسكوريري پرې (لکه) کاڼه او ړانده (بلکه سر په سجده ږدي اوري یی او پرې عمل کوي).‎ 
تفسیر: او په نهایت فکر» تدبّر او غوره سره یې اوري او ترې متأثر کیږي» او د مشر کانو په شان دوی د تيرري (ګټی) بتان‎ 
له خپلو ځانوتو څخه نه جوروي.‎ 


کر و رتت بو په کا پر تا و ار اي 


او (بند کان د رحمان) هغه کسان دي چې وايي :ای ربه خمونر وبښه مونر ته (په فضل خپل سره) 

له ښځو ځمونږ څخه» او له اولادو ځمونږ څخه (هفه شوک چی) یخوالی د سترګو ځمونږ په 

کې راځي ۰ 
تفسیر: یعنې داسې ښځه او واړه راعنایت وفرمایه؛ چې د هغو د لیدلو څخه ځمونږ سترګې بخي او رڼې شي» او زره 
مو خوشال شي» او ظاهر دی چې د کامل مؤمن زره هلته خوښ او خوشاليري؛ کله چې خپل آل او عیال د الله تعالی په 
طاعت او عبادت کې مشغول او لکیا وويني؛ او ويي ګوري چې د نافع علم تحصیل کوي» نو کرد دنيوي مسرتونه او 


نعمتونه وروسته له دغه دی. 
۳۹ ۳۹ 
ین رماماه 
او و کرخوه مونږ لپاره د متقیانو امام پپشوا. 
تفسیر: يعني داسي مو وكرخوي کله چې نور خلق پر مونږ پسي اقتداء و كري؛ متقیان او پرهېزګاران و كرخي» حاصل 
یې دا چې نه بواخي مونږ پخپل ذات مهتدیان شو بلکه د نورو لپاره هم هادیان و کرخو او ځمونږ کورنی په تقوی او 


طهارت کې ځمونږ تابعان او پیروان شي. 
ووس 2 0 سا UA‏ 
اوليك رون ره بماصبرواویلتون يه ند بل 

دغه کسان (موصوف په دغو صفاتو سره) جزا به و رکوله شي دوی ته په هسکو (اوچتو) مانیو (د 

جنت) په سبب د هغه چې صبر یی کری وو او وابه چولی شي پر دوی په دغه جنت کی تحیّت 

دعاء او سلام. 
تفسیر: يعني په جنت کې به لوړې (اوچتي) درجی ورورسيري او پرښتې به دعاوي ورته کوي» او سلامونه به وراچوي» 
او دوی ته به ښه راغلاست وايي» او استقبال به یې کوي. دوی به هم پخپلو منخونو کې د ملاقات او لیدلو په اوقاتو کې 
همدغه د سلام او د تحیّت دعائیه کلمات د يوه او بل د تکریم او اعزاز لپاره استعمالوي. 


الفرقان (۲۵) ۱۱۳۲ وقال الذین (۱۹) 


خي قح وو متام 
همېشه به وي دوی په دغه (جتت) کی ښه دی (دغه جنت) له جهته د خای د قرارۍ» او له جهته 
د خای د هستوګنی. 
تفسیر: یعنی د داسې خای هستوګنې که د لړې مودې لپاره هم چاته میسره او په لاس ورشي؛ خو لوی غنیمت او ښه 
نعمت دی» حال دا چی دغه خای خو د جنتبانو د دائمی اوسېدلو خای دی. 


یو سځورو مکی روان ورک 9 مسو 7 ټ وڅه وم س و وه ٣١‏ 2۱2 
فل مایحبو ایک ري ول دَعوكَومََن بيصن رمق 
ووایه (ای محمده ! دوی ته چی) نه کوي هیخ پروا د تاسې رب ځما که چېرې نه وي دعاء بلل 
ستاسې (الله ته په سختیو کې) او په تحقیق تکذیب کړی دی تاسې (د رسولانو او د قران» پس 
ژر به شي (دا عذاب له تاسی سره جزاء د تکذیب) لازم. 
تفسیر: يعني تاسي ته ستاسي د نفعې او د نقصان خبري در وښيي؛ بنده ته بايي چې له سره مغرور او بې با که نشي» ځکه 
چې پاک الله له سره د ده پروا نه لري» هو ! که بنده الله جل جلاله ته التجاء او دعاء کوي؛ نو الله هم پري رحم او کرم 
فرمايي. او که التجاء نه کوي» او ځان لوی او بې پروا ښکاره کوي» نو د الله تعالی هغی سزا او پوشتنی ته دې منتظر 
اوسي» چې عنقریب ورسره مخامخ کپدونکی دی. 
تمت سورة الفرقان» بعون الله المتان ولله الحمد والمَّة. 


الشعرآء (۲۶) ۱۱۳۳ وقال الذین (۱۹) 


اد (الشعرآء) سورت مکي دی» پرته له (۱۹۷ آیته او له (۲۲۴) تر آخر د سورت پوري چې مدني دي. (۲۳۷ آیته (۱۱) رکوع لري؛ په 


تلاوت کی (۲۶) او په نزول کی (۴۷) سورت دی وروسته د «الواقعة» له سورت څخه نازل شوی دی». 


پو انو الخ الرجنوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ بر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


ك و ا هو و سي رم ون د سځے 9 وص 
لست بك ات الب ال ات باهم تك الا يوا ميو © 
دا (آیتونه د دې سورت) آیتونه دي د کتاب ښکاره کوونکی (د حق له باطله» او د حلال له 
حرامه) یعنی د دې کتاب اعجاز ظاهر او باهر دی» او احکام یې واضح دي» او د حق او باطل په 
منځ کې بېلوونکی دی. ښايي چې ته هلا کوونکی د ځان خپل یې (ای محمده) په دې چې ولې 
نه کیږي دوی مومنان. 


تفسیر: یعنې ددغو بد بختانو په غم کې تاسی خپل خان دومره مه کړوی» ایا پر دوي پسي خپل خان هلاکوئ. 
as‏ ود -7 2 وه 7 )ےه رج 7 وس 2 و 
نتا ازل امن الصَبَا يه فت اَمْنَاْعِلَبَاحْضمسضَم 
که اراده وفرمایو مونږ ؛ نو نازل به کرو مونږ پر دوی له (طرفه) د اسمانه یو دلیل» پس شی به 
ورمېږونه د دوی هغه (دلیل د قدرت) ته غاړه اینودونکی. 
تفسیر: يعني دغه دنیا د ابتلاء خای دی» چې په کې د بند کانو د انقیاد او تسلیم او د سر کشی امتحان اخیستل کیږي» نو 
ځکه د الله تعاللی حکمت د دې خبرې مقتضی نه دی» چې د هغوی اختیار سلب کر شی» که نه که الله تعالی فرمایلی 
وی؛ نو کومه داسې اسماني نښه به یې ورښوولې وه» چې د هغې په مقابل کې به ګردو خلقو قهرا او جبرا خپلې غاړې 
کېښودې» او ډېرو لویو لویو مشرانو ته به هم د دې خبرې قدرت او فرصت او موقع نه وی پاتې چې ترې انکار او 
انحراف وکړي. نو الله تعالی داسې ونه کړه» هو ! هغه معجزې او نښې یې ولېږلې چې د هغو په لیدلو انسان حق او 
حقیقت په اسانۍ سره وپپژندلی شي» او کله کله د هغه په مقابل کې مغلوب هم شي» او دغاړې کېښودلو څخه ځان 
د ود په |6 19 ار رک شاوی سو قو وص 
همین وکین اکن محنن الا ما نواعته معرضبل 9 
او نه راخي دوی ته هیخ پند وعظ له (طرفه) د رحمان نوی؛ مکر وي دوی له هغه (پند) خخه مخ 
تفسیر: یعنی د هغو خلقو په غم کی چې تاسی اخته يئ؛ د دوی حالت دا دی چی هر کله «رحمان» جل جلاله پخپل 
رحمت او شفقت سره د دوی د ښېګڼې او نېکۍ لپاره کوم پند او نصیحت لیږي؛ دوی هغه طرف ته نه متوجه کیږي» 
بلکه مخونه ګرځوي او تري تښتي» او داسی راشکاره كوي لکه چې له کوم بد شي سره مخامخ شوي دي. 


الشعرآء (۲۶) ۱۱ وقال الذین (۱۹) 


نومام مرن" 


نواپه دهز 


O‏ | ي دوی ته عواقب حقائق 

د هغه (خیز) چې وو دوی چې په هغه باندي به یې مسخري کولې. 
سردد ی 
په دنیا او اخرت کې د خپلو اعمالو سزا وګوري» نو بيا به د هغه خیز په حقیقت باندې په ښه شان سره وپوهيري» چې 
په کوم شي باندې چې مونږ مسخرې کولې او ملنډې (خندا) مو پرې وهلې» او تکذیب به مو کاوه؛ هغه د الله تعالی 
تا 


یرال از ک تاه این کل دوچ ریو ات ن للا وان رنه 


4777577551 ۱۳ 
دغه (ځمکه) کې له هر قسم هر ول (جنس) ګیاه ښه (کثیر المنافع» مخصوص شیان). بېشکه په 
دغو (زرغونولو کې) خامخا دلیل نښه ده (لویه د قدرت» او نه دي زیاتره د دوی مؤمنان. 


تفسیر: : يعني که دغو مکذبینو د دغې ځمکې پر احوال غور او فکر چلولی وی» چې د دوی تر پښو لاندې لوېدلې ده؛ 
نو د مبدأً او معاد په معرفت حاصلولو کې به هغه د دوی لپاره کافي کبدلی شوی» آیا دوی نه ګوري چې له دغه ذلیلې» 
خواري او حقيري خاوري څخه څرنګه عجیب او غریب.او رنک په رنکک ګلان» مېوې» دانې» او قسم په قسم غلې 
او نور شیان تر يوه مضبوط اصول او د تکوین او نظام تر قوانینو لاندې پیدا کیږي» ل آیا دغه د دې خبرې دلیل نه دی 
چې کوم لا محدوده قدرت او حکمت لرونکی صانع دغه له ښایست دک او سينكاري چمن دغه ښه او ښکلي ګلان 
كرلي دي؛ چې د هغه په واک او قبضه کې د وجود او کردو موجوداتو زمام او اختیار هم دی؟؛ او دی هم هغه ذات 
دی هر کله چي اراده وفرمايي؛ هغه ورانولی هم شي» وروسته له ورانی د هغه دویم ځلې وداني هم د ده په قدرت کې 
ده» بيا سره د دغو تكويني آیتونو د پوهبدلو څخه وروسته ولې تاسې د دغو تنزيلي آیتونو تصدیق نه کوی؟ [یاپه دغه 
کی څه اشکال باقی دی؟ هو ! که یی له سره نه منئ؛ نو دغه ببله خبره. ده 


وان رک هلح بر 
او بېشکه رب ستا خامخا هم دی دی ه قوي غالب (په انفاذ د احکامو) ښه رحم کوونکی. 
تفسیر: یعنې الله خو داسي یو عزیز مقتدر او زبردست ذات دی چې د نه منلو په تقدیر على الفور پر منکرینو عذاب هم 
لبرلی شي» مکر دی پخپله د خپل رحم او کرم له مخي په هغه کې تأخبر کوي» او دوی ته موقع وركوي چې ګوندې 
دوی يې ومني» وروسته د مکذبینو د عبرت لپاره د څو واقعاتو بیان فرمايي: چې له هغو څخه دغه خبره ظاهريري چې 
اله تعالی هغوی ته تر کومي اندازي پوري مهلت ورکری وو» کله چې على رؤوس الا شهاد معلوم او ښکاره شو چې 
۳ 


1۷ 9/ َه 4 2 کد .2 عون ار 


ود دیق موی آن ای الوم اللیشیت فوم شرعون الا 


کشت څړوکړوب اس دلي جي ورت ماقم ته چې ظالمان 


[9 a 


الشعرآء (۲۶) ۱۱۳۵ وقال الذین (۱۹) 


قال رب ان تام نمض ونی َد اين رل هو 


وویل موسی: e‏ 

او بل تنكيري سینه ځما (له تکذیبه د دوی) او (بل) نه چليري ژبه خما (صافه خلاصه په وخت د 

تبلیغ کې)؛ پس ولېږه (جبریل په وحیې سره) طرف د هارون ته. 
تفسیر: یعنی قبطیان به ځما د پوره خبرې د اورېدلو څخه لا له پخوا ځما په دروغجن ګڼلو باندې خوله وپرانیځي» او په 
هغه مجلس کې به مې هیڅ وک تایید کوونکی نه وي» ممکن دي چې په دغه وخت کې زه ملول او حزین شم» او فکر 
او طبیعت مې خراب شي او په زره کې مې خفګان او تنګي راشي او ژبه به مې چې لکنت او بندش هم لري» د زره د 
دغه تنګۍ څخه لا په کې زیات نیونه او بندېدل څرګند (ښکاره) شي» نو که ما د تقویت لپاره ځما وزير او ملکری 
هارون وګرځوې؛ نو ستا زیات لطف او مهرباني به وي» ځکه چې هغه له ما ځنې فصیح اللسان دی. 


ږوم مه و و مو پو 
دب فَلعَانْ ان تلود 


او (بل) شته دوی لره پر ما (دعوی د يوي) ګناه» پس ویرېږم له دې نه چې مړ به مې کړي. 
تفسیر: یعنی د يوه قبطي د وینی دعوی چې د هغه تفصیل به د القصص په سورت کی راځي» پر ما باندي داثره ده؛ نو 
زه ویرېږم چې پخوا له دعوت او تبلیغه خما کار تمام نه کړي» چې دغه خو هم هغه سری دی چې خمونر يو قبطي یې 
وژلی وو او راځنې تښتېدلی وو نو په دغه تقدیر سره به زه د تبلیغ فرض څرنګه اداء کړی شم؟. 


کال کم بو کام شوه 


وفرمایل (الله موسی ته) نه ده داسي (مه ډارېږه !نه دې شي وژلی»؛ پس لار شئ تاسې دواره 

په ښکاره معجزو ځماء ببشکه چې مونږ له تاسې سره یو بو اوريدونكي (ستاسي د سوال او 

جواب هم). 
تفسیر: يعنې قبطیان به څه مجال لري» چې تاه لاس در وری شي» ورخه !د خپلی استدعاء سره سم هارون علیه السلام 
هم له خپله خانه سره بوخه او ځمونږ له در کړې معجزي او نښې سره ورشه ا؛ کله چې د قدرت لويي نښې له تاسي 
سره شته؛ نو ولې به ویرېږې؟ نښې لا خه کوی چې زه پ پخپله هم پر هره موقع کې له تاسي سره یم چې کومک در سره 
کوم او د دواړو خواوو خبري او اتري هم اورم. 


خی مز یز نی لعزن انان َو 


پس ورشئ دواړه فرعون ته ! نو ووایی بېشکه چې هر یو له مونږ څخه رسول استاځی د رب 

د عالمیانو یو. په دې خبره باندي چې ولېږه ته (ای فرعونه) له مونږ سره بني اسرائیل (اولاده د 

یعقوب شام ته). 
تفسیر: د بني اسرائیلو وطن د ابراهیم عليه السلام په زمانه کې د شام ملک وو د یوسف عليه السلام په سبب دوی مصر 
ته راغلل» هلته یې یو مدت تبر کړ» اوس د الله تعالی اراده داسي وشوه چې دوی ته بېرته هم هغه د شام ملک ور کړي» 
خو فرعون دوی نه پرېښودل چې شام ته لاړ شي» ځکه چې له دوی ځنې به یې د مریانو په شان کار اخیست. او موسی 
عليه السلام د بني اسرائیلو د ازادۍ او خپلواکۍ طالب وو. 


الشعرآء (۲۶) ۱۱۳۶ وقال الذین (۱۹) 


ال ریک نبنا رین وت فیتآمن خ بر بیش ۵) 


oooy 

چې وړ وکی هلک وې» او تېر کړي وو تا په مونږ کې له عمره خپله څو کاله (چې دېرش وو). 
تفسیر: يعني ته هم هغه نه یې چې په ډېر ناز او نعم ځمونږ په کور کې ستا پالنه او روزنه شوې وه؟ او ځمونږ په لاس 
کې وړو کی لوی شوی وې» اوس ستا دماغ دومره لوی شوي دي چې له مونږ څخه داسې مطالبات کوې؟ او خپل 
مشرتوب پر مونږ ثابتوي !. 

وفعات دینك الق فلت وت من که 

او بل کری وو تا کار خپل هغه کار چې کری وو تا (يعني خما قبطي دې وژلی وو) حال دا چې 

ته (ای موسی) له ناشکرانو خخه یې. 
تفسیر: په دومره کلونو کې دې داسي دعوی نه کوله» کله چې له دې خایه خو شپي د باندي لاري او اوس چې بپرته 


راغلی؛ نو د رسالت دعوی کوې؟ او ځمونږ هغه ټول احسانات دې هېر کړل» او اوس دې د نبوت په دعوی لاس پوري 
کری دی په هغه وخت کی ته هم (العیاذ بالله) له همدغو خلقو بو سری وې» چې نن ورځ هغو ولو ته کافران وایی. 


ال دا5 انان الان 
وویل (موسی فرعون ته) چې: کری وو ما دغه کار په هغه وخت کې چې وم زه له خطاکارانو 
تفسیر: په دې چې مړ به ُ شي په یو سوک خماء يعني ما هغه قبطي په عمد سره نه دی وژلی» په خطا سره ځما په پوه سوک 
سره مړ شوه زه که پوهبدی چې دی ځما په يوه سوک سره مري؛ نو ولې به مې تأدیب ور کاوه: وکر موی تقض ی انه 4 
(القصص سورت (۲) رکوع» (۱۵) یت ( ۰) جزء). 


نومب رل رن اجکی من م0 


پس وتنتبدم زه له تاسې کله چې وویربدم زه له تاسې» پس وباښه ماته رب خما حکم علم فهم 

او و کر خولم (دغه الله) زه له رسولانو څخه. 
تفسیر: يعني بېشکه چې زه وویربدم او له دې خایه وتښتېدم» لیکن د الله تعالی دا منظور وی چې ماته پخپل فضل او 
مرحمت سره نبوت او حکمت مرحمت کړي» او د رسالت په کرامت سره مې سرلوری (اوچت) او ممتاز وګرځوي» 
او ستاسې په لور مې دروليري» دا دی چې زه په امر د الله سره درغلی یم» چې تاته سمه صافه لاره دروښیم» او دغه خه 
اظهارات چې تاسی وکړل» دغه کرد خما د صداقت دلیل دی» چې هغه سری چې ستاسی له و بري تشتبدلی وو؛ بيا 
خرنکه داسې بې خوفه او بې خطره ستاسې په مخ کې نبغ ولاړ دی؟. 


و یس E‏ ر 7 
وت نة عل ان عبن ت یی اسر ا 


او (آيا) دغه (تربیت) یو نعمت دی چې احسان یې کوې پر ما باندې (چې هغه ستا له شفقته نه ووه 
بلکه له دې جهته وو) چې مریونه کړي دي وو بني اسرائیل. 


الشعرآء (۲۶) ۱۱۳۷ وقال الذین (۱۹) 


تفسیر: : يعني ځما د وړو كوالي د پالنې احسان راڅ ر کندول (ښکاره کول) تاته ښه نه ښکاري» آیا د يوه اسرائيلي ور كي 
پالنه او تربیت د دغي خبري جواب کبدی شي چې تا کرد د بني اسرائیلو قوم له آزادی شخه محروم کرخولی دی؛ 
او له دوی سره د بند کانو او مریانو په شان سل وک کوې» بالخصوص چې د دغه وړو کي پالنه هم ستا د هغو زره 
چاودونکیو مظالمو او تبریو په سلسله کې واقع شوي وم که تا هغسې ظلم او تبری نه کولی» او کرد ؛ بني اسراثيلي 
هلکان دې نه وژلی؛ ولې به مې مور ژوندی په تابوت کې غورخولم؟ او بيا هغه تابوت یې ولي په سیند کې لاهو کاوه؟ 
او ولې به زه ستا حرام سرای ته رسبدم؟ د دغو حالاتو له تصوّره تاته داسې احسان له څرګندولو څخه شرم او ننک 
پکار دی او صافه خبره خو دا ده هغه اله تعالی چې ځما تربیت او پالنه ستا په شان د يوه دښمن کره ه کړې ده؛ هم هغه 
الله مې نن ورځ ستا د خير غوښتلو او لار ښوولو لپاره خپل رسول ګرځولی او لېږلی یم. 
ال فرعو ن ومارک مین م 

وویل فرعون (موسی ته) او خه خیز دی رب د عالمیانو؟. 
تفسیر: يعني موسی عليه السلام د رل بل په امتثال خپل خان یې د رب العالمین رسول وباله» د ده په 
مقابل کې فرعون د جحود. تعنت. ضد او عناد له لاري (العیاذ بالله) وویل چې: رب العالمین خه شی دی؟ سره ځما له 
وجوده د بل کوم رب نوم اخیستل څه معنی لري؟ ځکه چې د دې ازلي شقي دعوی د خپل قوم ۽ په مخ کې داسې وه: 
مات كرشن ن هعرق » «ز ماسوا له خپل ځانه بل کوم معبود تاسې ته نه پېژنم» او وَأَتَاَيوَالكعْلً» «زه د يم ستاسې لوی 
ی و نا ی رو ر ا له یا 
اکر که په خپل زره کې دغه ملعون هم د الله په وجود یقین لرلو لکه چې له رل لبرت لض ی 
څخه ظاهریږي» (۱۵ جزء» د بني اسرائیل سورت  )۱۷(‏ رکوع (۱۰۲) آیت). 


لت کلب لش مك نن و 


وویل موسی (په جواب د فرعون کې) چې: o‏ 

ګردو شیانو دی چې په منځ د دغو دواړو کې دي» که چېرې يئ تاسې يقین کوونکي (نو ایمان 

پرې راوړئ). 
تفسیر: یعنې د اسمان او د ځمکې کرد شیان چې د هغه لوی ذات تر ادارې او تربیت لاندې دي؛ هغه هم رب العالمین 
دی» که ستاسې په زړونو پر کوم شي باندې د يقین راورلو استعداد موجود وي؛ نو انساني فطرت له ګردو خيني پخوا 
پر دغه رت العالمین د یقین کولو لپاره کافی دی. 


کال للها 2 سن 


وویل (فرعون) هغو (مشرانو) ته چې چاپېر وو له ده سره» چې آیا نه اورئ تاسې (دغه ځواب د 

ده چې نه دی موافق له سواله سره). 
تفسیر: فرعون عمذا او په قصد سره غوښتنه وکړه» چې خبره ګډه وډه او تالا کړي» نو د خپلو درباریانو او وکرانو د 
تېزولو او هڅولو لپاره او د موسی عليه السلام د خبرې د خفیفولو لپاره ۽ یې داسې وویل چې:«اورئ چې موسی څومره 
له کاره لرې خبرې کوي؟ يا له تاسي - ځنې به کوم بو تصدیق کوي چې ماسواله مانه په اسمان او ځمکه کې بل کوم 


رت شته ؟). 


الشعرآء (۲۶) ۱۱۳۸ وقال الذین (۱۹) 


ےم موس و 
ال رورت بابک اگوی 
وویل (بیا موسی فرعون ته چې رب العالمین) رب د تاسي دی او رب د پلرونو د تاسي دی چې 
ړومبې وو. 
تفسیر: يعنې ای احمقانو !زه چې د کوم رب العالمین ذکر کوم؛ هغه داسې یو لوی ذات دی چې ستاسې او ستاسې د 


پلرونو او نیکه ګانو پیدا کوونکی دی. څه وخت چې ستاسی بوی او تخم هم نه وو؛ ده په هغه وخت کې هم د ځمکې 
او اسمان ترست او تدبیر کاوه. 


۵ او 439° ی 23 < عم )»و وو و 
قال ت سالد ایل ریک جنوه 
وویل (فرعون) بېشکه رسول ستاسې دغه چې لبرلی شوی دی تاسې ته خامخا مجنون لبونی 
دی. 
تفسیر: یعنې (العیاذ بالله) یو لیونی یې رسول کرخولی دی» او لبرلی یې دی» چې نه یواخی مونږ بلکه ځمونږ پلرونه 
او نیکه کانو ته هم بد وايي» او خمونر د دغه ش وکت او حشمت خخه لږ څه هم نه متأثر كيري» او نه یی تري سترګې 
ا 


ل رټ اي موب ونما انس تما 


وویل (بیا موسی فرعون ته چی رب العالمین) رب د مشرق او (رب د) مغرب او (رب د) هغو ټولو 
شیانو دی چې په منځ د دغو کې دي» که چېرې یی تاسې چې څه قدر عقل کولی شئ (نو ایمان 
راوړئ په وحدانیت د الله). 
تفسیر: موسی عليه الَلام بيا يوه داسې خبره وکړه لکه چې ابراهیم عليه السلام د نمرود په مقابل کې کړې وه» يعني 
رب العالمین هغه ذات دی چې د مشرق او مغرب مالک دی, او د ټولو ستوریو د طلوع او غروب تدابیر په يوه تینکک 
که په تاسې کی لږ څه عقل او پوهه وي؛ نو په دغه باندې پخپله هم پوهبدی شی» چې د دغه عظیم الشأن نظام قائم 
ساتونکی ماسوا له الله تعالی څخه بل هیڅ وک نشی کبدی. 
د دغې وروستنۍ خبرې د اورېدلو څخه فرعون بالکل متحیّر او مبهوت شو او د مباحثې او مجادلې څخه یې مخ 
واړاوه» او په ویرولو او ډارولو سره یې خپله خوله وسپ ړدله» لکه چې وروسته له دې نه راځي. 


ال لین نت لیا مه ۳ NES‏ ین الس ۵ 


وویل (فرعون موسی ته) قسم دی که چبري ونیو تا معبود غير له مانه (بل خ و ک)؛ نو خامخا وبه 
کرخومه زه هرومرو تا له بندیانو خخه. 
تفسیر: په دغه خلي فرعون خبل مطلب په صافو الفاظو سره ښکاره کړ» چې دلته په مصر کی بل هیخ یو معبود نشته» 
که پرته (علاوه) له ما ځنې د بل کوم معبود حکومت ومنلی شي؛ نو په یاد یې ولری چې دغسې نورو معبود منونکیو 
لپاره خما بندي خانه تیاره ده. 


الشعرآء (۲۶) ۱۱۳۹ وقال الذین (۱۹) 


.سو و2 خووو و 
کال او ىچرى ى0 


وویل (موسی فرعون ته) آیا (نه کوې باور په الوهیت د الله؟) اګر که راوړم زه تاته دلیل یو شی 
ښکاره (دلیل شکاره کوونکی). 
تفسیر: يعني پخپله دغه فیصله کې اوس تلوار مه کوه او خږ س وی جواپب ووه اوس خو ال هغه 
ښکاره معجزي هم وګوره» چې په هغو سره د الله تعالی قدرت او ځما صداقت دواړه در څ ر ګندیږي (ښکاره 


کیږي). 


9 


ال یز مر لن e‏ کت من شقن الق عصاه وََدَاىنب 7 وم سا 2 e‏ 
لا 1 A‏ ات اللو لان آ0 E‏ وام ا ۳ اد 
0 


وویل (فرعون موسی ته) پس راوړه هغه (ښکاره دلیل) که يې ته له صادقانو رښتیا ویونکیو (په 
دعوی خپله کې). پس وغورځوله (موسی) همسا خپله» پس ناخاپه په دغه وخت کې وه هغه یو 
ښامار ښکاره ظاهرداو رار ی ایس لاس خپل (له هنله د کوان یل ایس احا دغه (لاس) 
وو تک سپین (نظر د) کتونکیو ته. نو وویل (فرعون) اشرافو (د قوم) ته چې چاپېر د ده (ناست 
وو): بېشکه دغه (سری) خامخا ساحر (کوډګر) دی ډېر پوه. اراده لري د دې چې وباسي تاسې 
له ځمکې (وطن) ستاسې په سحر (کوډو) خپل سره» پس څه (امر حکم مشوره) راکوئ تاسې 
(ماته د موسی په باره کې). 
تفسیر: فرعون چې تر اوسه پورې د الوهیت مدعي وو» اوس داسې وارخطا او بد حواسه شوی دی» چې له خپلو 
مریانو نو کرانو او د ده په زعم له خپلو بند کانو څخه مشورې غواړي» او دې ته حاضر دی چې د هغو پر ښوونه تک 
هم وکړي. 
لاوحا نمی مين د باتو لے کل سل لیر تج کی 
ردو 
وویل (مشرانو) تأخیر ور کره ه ( کار د) دغه (موسی) ته او ورور د ده (هارون) ته» او ولېږه په 
ښارونو کې راټولونکي (محصلان). چې راولي تاته هر ښه ساحر (کوډګر) ښه هوښیار. پس را 
ټول کړل شول ساحران وعدې د ورځې معلومې ته (چې څاښت د ورځې جشن وو). 


تفسیر: یعنی د اختر ورځ د ځاښت په مهال (وخت». 


و لاس هل ان EC‏ ت۵ یلت اتی ماسح ان کن الله 


او وویل شو خلقو ته چې با ب بی تاسې یو ځای کېدونکي (دغې معلومي ورځې ته» بلکه کرد 
سره راټول شئ !). ښابي چې مونږ متابعت (قبول) کرو (لاري د) ساحرانو که چېرې شول دوی 
همدوی غالبان بربالیان (پر موسی). 


الشعرآء (۲۶) ۱1۳۰ وقال الذین (۱۹) 


تفسیر: يعني پر تولو لازم دي چې هلته بو خای شي» مونږ قوي هیله (ارزو) او اميد لرو چې ځمونږ کوه کران به 
بریالیان (کامیاب) شي» نو هله به د موسی د مغلوبیت او د ماتي د ښه ښکاره کولو لپاره د خپلو کود کرانو په لاره 
خو ګواکې د دغې خبرې اظهار مقصود وو» چې په دغه کې مونږ له خپله ځانه څه غرض او مقصد نه لرو» کله چې 
په مقابله کې ځمونږ پله درنه وختله؛ نو با انصافا څوک حق نه لري» او نشي کولای چې ځمونږ له طریقې څخه 
متحرف شي. 
E e‏ کت < as‏ 1۹۱ وس 2 92 
کا جا اسر قا الف رون این کا کا ِن کان ریت قال ورین 
امین 
پس کله چې راغلل ساحران (کوډګران)؛ وویل دوی فرعون ته: آیا په تحقیق وي به مونږ ته 
خامخا خه اجر (مزدوري) که چبري شو مونږ همدا مونږ غلبه كوونكي (بریالیان). نو وویل 
هون کود کرو د هر !اي ره رف و علاه پر هته ودنه چي امن پا دق وشت 
هت 
دغو آیتونو مفصل بیان د «الأعراف» او د «طه؛ په سورتونو او نورو خایونو کې پخوا لیکلی شوی دی. 
کله چې ساحران د جشن په ورخ د کردو خلقو په مخک میدان ته راغللء او د نندارو کوونکیو صفونه وترل شو؛ 
نو: 
ینمی 
وویل دغو (کود کرانو) ته موسی: وغورځوئ تاسې هر هغه خیز چې تاسې غورخوونکي يئ 
(د هغه). 
تفسیر: یعنې خه وخت چې کود کرانو وویل چې: ای موسی عليه السلام ! ته دې خپله همسا رومبی غورخوي يا یې 
مونږ وغوخوو؟ موسی عليه السلام د دوی په خواب کې وفرمایل چې: «تاسي یې رومبی وغورخوی !» او خپل پوره 
زور او قوت هم په کې صرف کړئ !. 
ESSE EL‏ 
پس وغورخول (کوډګرانو) پړي خپل او همساګانې خپلې» او وویل (کوډګرانو): په عزت 
(اقبال) د فرعون بېشکه مونږ خامخا همدا مونږ یو غالبان (بریالیان). 


تفسیر: خینو (بورةفعون) د قسم په معنی اخیستی دی يعنې د فرعون پر اقبال قسم خورو چې همدا مونږ بربالیان 
(غالبان) کیرو. 


کال موی حصاه اد هر من ادلی 


چې (ساحرانو) په دروغو جوړ کړي وو. 


الشعرآء (۲۶) ۱۱۳۱ وقال الذین (۱۹) 


الق تک رین تلو مت لی es‏ ف 
رت کرو ینمی ار ورب وین کن 
مر تمیق 
پس وغورخول شول پرمخي ساحران سجده کوونکي (الله ته)» (وویل ساحرانو:) ایمان راوړی 
دی مونږ په رب د عالمیانو. رب د موسی او د هارون. وویل (فرعون ساحرانو ته:) یا ایمان راورلو 
تاسې په دغه (موسی) پخوا له هغه چې زه اذن (اجازه) در کر م تاسي ته (د ایمان راورلو په ده)» 
ببشکه دغه (موسی) خامخا مشر دی ستاسې» هسې (مشر) چې ښوولی پې دی تاسې ته سحر 
(کوډې)» پس خامخا ژر به عالمان شئ (په جزا د عمل خپل): خامخا زه به پرې کړم لاسونه د 
ناسې او پې د ناسي سره مغالفي (ښي لاس او کی پښه یا عکس د دي» او خامخا وبه خروم 
(ځوړند به کړم) پر دار هرومرو تاسي ټول (چي مره شئ او درنه عبرت واخلي نور). 
تفسیر: يعني موسی عليه السلام ستاسو لوي ښوونکی دی تاسي به خپلو منخونو کې سره دا غوټه کړي چې مونږ به 
داسی کوو. 


وویل (ساحرانو) نشته ضرر مونږ ته په دې کې ځکه چې بېشکه مونږ رب خپل ته ببرته راتلونکي 
اسراب 
تفسیر: يعني په هر حال وروسته له م رکه هرومرو د الله تعالی حضور ته ییول کیررو؛ په داسې موت سره مونږ د شهادت 


درجه هو مق 


امد تردن ی 


اب 
ځمونږ له جهته د دې چې یو مونږ (په دغو حاضرینو کی) رومبی د ایمان راورونکیو. 
تفسیر: : يعني د موسی عليه السلام له دعوت او تبلیغ خخه وروسته د دغي لويي مجمع په محضر او د ظالم فرعون په مخ 
یا » له دې نه داسې هیله (ارزو) او اميد کیږي چې الله تعالی به 


رل مین اَي مرت 


او وحي (حکم) ولېږه مونږ طرف د موسی ته داسې چې د شپې بوځه بندګان ځما (بني اسرائیل 
بحر ته) بېشکه چې تاسې پسې به درشي (فرعون سره له فرعونیانو). 
تسیر یی خدوخت چي فر وا بوي اوږدې مو دي پور ی اد وااو او پوهولو او د قدارت د ارد لبدالو هې ماه 
رانه ووړ» او حق یې ونه مانه» او د بني اسرائیلو د ایذاء او ضرر څخه يې لاس وانخیست؛ نو مونږ موسی عليه ۳ 
ته حکم ورکر چې د ش شپې له مخي ته سره له قوم خپل له دې خایه د هجرت په نیت ووځئ !» او خبردار اوسی 6 چې 
فرعونیان به هم په اف سی دزی ارا عب وره لت در کے بان چې ني ترې ونه ویرېږئ !. 


الشعرآء (۲۶) ۱۱۳ وقال الذین (۱۹) 
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و و ی ت 4 لیو 
قارسل عون ادي حِْيْنَ "ان هول رزه ایو 

مرواسماه Ne EL‏ وا » تر خو چې 

کرد قبطیان ټول کړي او د سبطیائو بني اسرائیلو) تعاقب وکړي). (او وویل فرعون) چې بېشکه 

دغه (بنی اسرائیل) خامخا يوه ډله ده ډېره لږه. 
تفسیر: یعنی د دغه وړو کي جمعیت له لاسه مونر پکو (تنک) شوي یو حال دا چې د دوی هستي هیڅ شی ده او د 
دوی موجودیت مونږ ته هیخ وقعت او اهمیت نه لري» او نه دوی ځمونږ د جنګ او د مقابلی قوّت او توان لري» دغه 
خبري یې د دې لپاره کولی چې د ده قوم په جوش او غیرت راشي. 


شوت 
او بېشکه چې دغه (سبطیان) له مونږ زره سوی (لرٍمون خورین) دي. 
تفسیر: یا مونږ په قهر او غوسه راولي» يعني داسې کارونه کوي چې مونږ پر دوی په قهر شو معلوم دی چې بدبختي او 
شقاوت دوی په دغه ارولی دی چې ځمونږ قهر او غضب ځان ته وګټي. 
وجرنف 
او بېشکه مونږ خامخا ټول (قبطیان مجرب محتاط يو او له دغو سبطیانو نه) په خطره ویره کې يو. 
تفسیر: نو د دغې هرې ورځنۍ خطرې بېخ او بنسټ (بنیاد) ایستل او دائمي قلع او قمع بې په کار ده او راځئ چې یو 


خلي یې له منخه ورک کرو خینو مفشرینو د دې ترجمه داسي کړې ده چي: بر لشکر او جمعیت خورا وبر 
ای يې و ی 


نو وفرمایل الله تعالی جل و علا شاه وعظم برهاله: 
ارح نجي ريت کا AEE‏ ۵ کن لک ىا ورا رونت 


O N 

نه. همداسی (و کره مونږ له قبطیانو سره) او په میراث مو ور کرل دغه (خیزونه) بنی اسرائیلو ته. 
تفسیر: (ِكَذْلِكَ يعني په دې دول قبطیانو کور کهول مال دولت» باغونه او کښتونه (فصلونه) پر پښودل» او کرد سره یو 
خای د ر بني اسرائیلو په تعاقب ووتل» چې بيا ببرته ګرځېدل د هغوی په برخه نشو» ګواکې په دغه تدبیر سره الله تعالی 
دوی د باندي وشړل. 


پا خو دغه باغونه او چینی او خزاني رت د کت اا( و 
یا څه موده وروسته د سلیمان عله السلام په دور کې د مصر مملکت هم دده په سلطنت کې شامل شو 


کان ونت ی کلب توق 
پس وروسته د دغو (سبطیانو) لاړل دغه (قبطیان او ورسبدل) هغوی ته په وخت د ختلو د لمر 
پسی. پس کله چې سره ولیدل دغو دوارو لښکرو (یو له بله سره)؛ نو وویل ملکریو د موسی چې 
بېشکه مونږ خامخا موندلی شوي بو (نیولی شوي یو) له جانبه د (قبطیانو). 


الشعرآء (۲۶) ۱۱۳۳ وقال الذین (۱۹) 


تفسیر: یعنی د قلزم د بحيري (احمر بحيري) څنډې (غاری) ته ورسبدل بني اسرائیل په دغه فکر کې وو 
چې په خه دول له دغه سینده پوري وځي» چې د شا له طرفه د فرعونیانو لوی لښکر د فرعون په مشرتوب 
ورپسې ورسبد. اسرائیلیان له دغه وضعیت څخه چې له يوه طرفه دانکک او له بل طرفه پړانګك وو؛ ډېر سخت 
وویرېدل» او موسی عليه السلام ته یې وویل چي: اوس به مونږ د فرعونیانو له لاسه څرنګه نجات وموندلی 
شو؟ چې وړاندې سمندر او وروسته دغه لوی لښکر دی چې په ډېر قوت او قدرت او زور و شور سره 
ران 
EEDA‏ 

وویل (موسی سبطیانو ته) چې نه ده داسې بېشکه له ما سره رب ځما دی په نصرت او اعانت» ژر 

به وښيي ماته (لاره د نجات). 
تفسیر: یعنې له سره مه ویرېږئ ! د الله تعالی پر مواعیدو ډاډه او مطمئن اوسئ !» ځکه چې د الله تعالی نصرت او حمایت 


له مونږ سره دی ! الله جل جلاله به هرومرو د نصرت او حمایت کومه لاره مونږ ته راوباسی» امکان نه لري چې مونږ 
به دښمنان ونیولی شي. 


اتال موی ن اقرب تحص ال لیر انلق نخان کن زي اکور یل 


پس وحي (حکم) و کر مونږ موسی ته» داسې چې ووهه ته په همسا خپلې بحر (د قلزم یا د نیل» 

پس ده وواهه)» پس وچاود (بحرء دولس ټوټې شو) پس شوه هره برخه (یوه ټوټه جدا شوې 

هسکه اوچته)لکه اوږد لور (اوچت) غر (په هسکوالي -اوچتوالي کې). 
تفسیر: اوبو ډېر زیات ژوروالی درلود» له دولسو ځایونو څخه وچاود بدلي» خيري شولې» او په کې وچي کلکې لاري 
جوړې شوې» او د بني اسرائیلو د دولسو قبیلولپارهبلي بېلې لارې په کې سازي شوې» او په منځ کې د اوبو لوی لوی 
دیوالونه د لویو لویو غرونو په شان ودرېدل (کذا في موضح القرآن). 

وم 92۳2 وو ويد و O‏ رور وم 
۳۹ ت ومد موی ومن تیه EEE‏ 3 


رك 


0۹ ۱7 
(سبطیانو) ته چې له ده سره وو (له غرقه) ټول» پیا غرق کړل مونږ هغه نور (یعنی قبطیان). 
تفسیر: یعنی فرعوني لښکر هم نژدې ورسېد» او په بحر کې یې جوري شوې لارې ولیدلې» نو دوی بې له 
کوم فکر او اند پښنې په بني اسرائیلو پسې د اوبو په هغو لویو لویو کوخو کې سره ورننوتل» کله چې فرعون 
او موی د po‏ له تورحلن افور شا تعالی په حکم له دوارو خواوو د اوبو غرونه 
پرې ونڼېدل» او ټولې اوبه سره یو ځای شوې» او دوی په کې مغروق شول» دغه قصه پخوا له دې نه هم ليكلي 
شوې ده. 


CEES)‏ لاه ومد نویه 


ببشکه په دغه (غرق د قبطیانو کی) خامخا لوی دلیل دی (د عبرت او د قدرت خمونر) او نه وو 
زباتره د دوی مومنان. 


الشعرآء (۲۶) ۱۱۳۴ وقال الذین (۱۹) 


رت لحار 
I ٢٢‏ 
تفسیر: دغه یې ځمونږ رسول الله ته اورولی دی چې د مکې معظمي فرعون ابوجهل او فرعونیانو کفار د قریشو به هم په 
مسلمانانو پسې جنک ته راووځي» با به له وطن څخه د باندي تباه كيرري د «بدر» په ورخ لکه چې فرعون په رود نیل 
یا بحیره قلزم کې تباه شول» (موضح القرآن). 


ال ور هلر مر موی اَل به 


TT‏ وھ کور دی خر (قمه) ار 1 که چي ی وی پلار 

خپل (آزر) ته او قوم خپل ته: چې د څه خیز عبادت کوئ تاسې (يعني دغه خه شی دی چې 

تاسې یې عبادت کوئ؟) نو وویل دوی: عبادت کوو د بتانو پس همېشه اوسو دوی ته ورنژدې 

کېناستونکي (عابدان). 
تفسیر: یعنې دغه څه شی دی چې تاسې یې عبادت کوئ؟ دغه د ابراهیم عليه السلام سوال وو نمرودیانو په خواب 
کې ورته داسې ووبل چی: له خمونر معبودان که پېژلې؟ چې په داسې تحفیر سره پې پوښتنه کوې» مرلو ګل د دغو بنانو 
ماد کر ار کرم پا نن رو دود شپې او د ورځې دوی ته د مجاورانو 


کال کوک وی 


وویل (ابراهیم) |یا اوري (دغه بتان بلنه) د تاسي کله چې یې بولی تاسی؟. 
تفسیر: يعنې سره له دومره نارو او سورو وهلو یا دوی ستاسې خبري اورپدلی شي؟ که یې نه اوري» لکه چې د دوی 
له جمادیت څخه ښکاره ده؛ نو دغه بلل او ناري وهل چتي (فضول) او بپکاره دي. 
ویو 2 
يا څه نفعه رسوي تاسی ته (چې یی عبادت وکړئ) يا ضرر در رسوي (که يې عبادت ونه 
کړئ). 
تفسیر: یا د دوی د عبادت کولو څخه څه ګټه (فائده) او د نه عبادت کولو څخه څه نقصان دررسولی شي؟ ظاهره او 
ښکاره خبره ده چې له خپله ځانه یو مچ هم نشي شرلی» هغه به نورو ته څه نفع یا نقصان ورسولی شي» نو بيا داسې یو 
عاجز جماد شی معبود ګرځول د کوم عاقل او پوه کار کبدی شي؟. 
زا د ید سوه لوم 
بل ا با تاکن تغ2 
وویل (کفارو چې نه پړ او نه نفع او نه ضرر رارسوي دغه بتان) بلکه موندلي دي مونږ پلرونه 


1 O 
عبادت مدار پر هم دغو خبرو دی چې درته ومو ویل» پس له سلهاوو دلائلو خخه یو لوی دلیل همدغه خبره ده چې‎ 


الشعرآء (۲۶) ۱۱۳۵ وقال الذین (۱۹) 


خمونر پلرونه او نیکه ګان به هم پر همدغی لاري روان وو ایا مونږ هغو کردو ته احمق او ناپوه ووایو؟ او د هغوی 
تقلید پر بر دو؟. 


را وی روآ موی وکین ارب یی 
ای و ۳ مورد و َون وزی هوطع EEE‏ وا در ۵ 


ازرم ی مرج فد يوي وره 

وویل (ابراهیم) آیا پس وینی (پوهېږئ تاسې په دې چې) هر هغه (بُتان) چې يئ تاسې چې عبادت 
کوئ. تاسې (د هغوی) او پلرونه ستاسې چې پخوا تبر شوي دي. پس بېشکه چې دغه (تان) 
دښمنان ځما دي» مګر رب د عالمیانو (چې دوست يې لرم» او عبادت پې کوم). هغه (رب) چې 
ید کړی يې یم زه (له عدمه)» پس همدی سمه صافه لاره ښيي ماته. او هغه (رب) چې همدی 
طعام خوري پر ماء او اوبه (او نور) راباندي څښوي. او کله چې مریض رنخور شم؛ پس همدی 
شفاء راکوي. او هغه (رب) چې مړ كوي مې (په دنیا کې) با به مې ژوندی كوي (په عُقبا کې). 
او هغه (رب) چې طمع هیله (امید) لرم (ترې) د دې چې وبخښي ماته خطا ځما په ورځې د جزا 


کې. 


تفسیر: مفسرین وايي چې پدی کې په یو نهایتی مؤثره طریقی سره پر مشر کینو تعرض دي يعنې هغه بوتان چې تاسي 
یی عبادت کوي زه خپل دشمنان ګڼم» او یواخی یو واحد او صمد اله العالمین سره مینه لرم» او هم د هغه عبادت کوم 
چي هغه زه پیدا کری یم او د دارینو کامیابی راښایی او خورل. څښلء ژوند کول وژل. او رنخورول او له رنخورین 
سیف اک 


رت هبل موی نه اجن لات صقن لع" رامین 
ةة این نوم کان ین الغ 


ای ربه ځما ! وبخښه ما ته ته حکم (علم» عمل. حکمت. نبوّت) او پیوست مې کړه ه له (لویو) 
صالحانو سره. اوو روه ماقه ژبه د صدق (ار د کات اوه نکاس آواژه) په ورود (خلقو 
کې هم). او ومې ګرځوه له وارثانو د جنت د نعمتونو (یعنې چې ډک دي له خالصو لویو لویو 
نعمتونو نه). او بخښنه وکړه ه پلار ځما ته ! بېشکه چې دی وو له ګمراهانو. 


تفسیر: يعني مزید علم او حکمت او د قرب درجات او قبول را مرحمت وفرمایه !او د اعلی درجي نبکانو په وله کې 
مې چې انبیاء علیهم السلام دي؛ شامل کره له کما قال نبینا صلی الله عليه و سلم: «اللهم في الرفیق الأعلى» له دغه دعاء 
څخه خپل کامل احتیاج او د الله تعالی د انتهايي غناء اظهار مقصود دی» يعني که نبي دی یا ولي؛ الله تعالی د هیچا په 
معامله کې مجبور او مضطر نه دی» او تل د هغه د فضل او رحمت او کرم څخه کار چليرري. 

(َاجَْلّل مان صقن لِضیت) «او و کر خوه ماته ژبه د صدق او د ثناء او د نبکنامی آوازه په وروستنیو خلقو کې 
هم» يعني د داسې مرضیه وو اعمالو او حسنه وو آثارو توفیق راپه برخه کړې چې راتلونکي نسلونه تل ما په خير سره 
یاد کړي !4 او تل ځما د سنت متابعت وکړي !» او ماته راغب وي» او داسې هم کېدی شي چې په اخره زمانه کې دې 
ځما له کورنی څخه داسې نبي وي چې ځما دين تازه وګرځوي او ويي ساتي» لکه چې همداسې هم وشوه» چې الله 
تعالی په دنیا کې ابراهیم عليه السلام ته عمومي قبول وروباښه» او د ده له اولادي څخه يې ځمونږ خاتم المرسلین سید 


الشعرآء (۲۶) ۱۱۳۶ وقال الذین (۱۹) 


الأولين والآخرين صلی الله عليه وسلم مبعوث کر > چې دوی د ابراهیم ملت تجدید وفرمایه. او ويي فرمایل چي: زه 
د ابراهیم دعاء یم» نن هم د ابراهیم عليه السلام د خبر ذ کر د اهل الملل پر ژبو جاري دی او مونږ محمدي امت هم په 
هر لمانځه کې :«اللھم صل وسلم وبا رک على محمد وعلی آل محمد کما صلیت وسلمت وبا ر کت على ابراهیم وعلی 
آل |براهیم» لولو. 

غلا «او بخښنه و کره ه پلار ځما ته» بپشکه چې دی وو له ګمراهانو» له ترجمي خخه خركنديري (ښکاره 
کیږي) چې کله د ده عدو الله توب ظاهر شو نو خپل د براءت او ببزاری اظهار یې وفرمایه» کما قال الله تعالی: واكان 
انسار رھ رنه ان کرد وما پا تن لھ اه عدوي EEE ES‏ (جزء ۱ د التوبه سورت )۴( رکوع» 
(۱۱۴) آیت)؛ او که په 6ا »کي د کان» ترجمه د دووه پر شای په «دی؛ سره وکره ه شي؛ ؛ نو بیا هیڅ اشکال 
نه پاتې کیږي» ځکه چې په ژوندون کې د ده د ایمان راوړلو امکان باقي وو نو د دعاء حاصل دا دی ج چي: «الهي خما 
پلار په ایمان سره مشرف وفرمایه ! او د کفر د زمانې خطاوې بې ورمعافې کړه !» د دې لږ مقصد تحقیق پخوا له دې 
نه کوم خای کې تبر شوى دی» هلته دې وکتل شي 4 


دزن مویکو توملا ی یف نال وا بور من 1 آق الْمََل وه 


او مه مې شرموه په هغه ورځ کې چې ژوندي راپاخولی شي (ټول مخلوقات له قبورو). په هغه 

ورخ چې نه رسوي نفع مال او نه (نفع رسوي) ځامن هیچا ته. مګر هغه چا ته چې راغلی دی الله 

ته په زره سلامت پاک (له کفره او نفاقه). يعني روغ رمټ له رنځه او درده (زړه چې له کفر او 

نفاقه او فاسدو عقاندو څخه پاک وي؛ هغه هم هغسې کار کوي؛ چې د هغه په اثر په قیامت کې 

معز اوسیږي). 
تفسیر: هلته به مال او دولت او عیال او اولاد له سره په کار نه راځي» که کافر وغواړي چې په قیامت کې خپل مال او 
اولاد فدیه کړي» او له خپله ځانه یې جار (قربان) کړي» او په دغه وسیله سره خپل ځان خلاص کړي؛ نو دغه به له سره 
ممکن نه وي» د دغې دنیا د صدقاتو او خیراتونو او نېکو اولادونو څخه هم هلته د نفع توقع شته» چې د ده زره د کفر له 
نجاسته او پلیتی څخه پاک او صاف وي. 


الم که لسن 6 رترب رتیه 


او (په هغه ورخ کې به) ورنژدي کر شي جنت پرهب زکارانو ته (لپاره د مسرّت او خوشالي د 
دوی). او ښکاره به کر شي جحیم کمراهانو ته (لپاره د حسرت او خنگان د دوی). 

تفسیر: په محشر کې به جنّت پخپل انتهايي دول او سینکار او آرایش او زیبایش سره متقیانو ته نژدې په نظر ورځي» چې 

جنتیان به د هغه له لیدلو خخه پخوا د هغه د ننوتلو خخه د بر مسرور او محظوظ کیږي» همداسي دوزخ به هم مجرمانو 

ته ډ بر نژدې راورل کیږي» خو دوی پخوا د هغه له دخوله وويريري او ولرزيري. 


یل ا ونون کون دون طوقن وروی 


| ٢٣ 
عبادت به کاوه تاسې د هغو بې له الله نه. یا مدد کوي له تاسې سره (په دفع د عذاب د الله کې)؟‎ 
با خه مدد کوي دوی له خپله خانه سره؟ (بلکه نه بې شي کولی).‎ 


الشعرآء (۲۶) ۱۱۳۷ وقال الذین (۱۹) 


تفسیر: یعنی اوس مو هغه فرضي معبودان چېرې دي؟ چې نه ستاسی مدد کوي» او نه مو له دغه عذابه خلاصولی شي؟ 
او نه ستاسي بدل او انتقام اخیستی شي؟ بلکه دوی خپلو خانونو ته هم څه مدد او منفعت نشي رسولی. 


لسن وس له لته له خا 
لن مَل شیو اد سیرپ الد SEG‏ ون9 صَلاَِشيِيښ ولا 
صق و9 
پس وبه غورخول شي (دا بتان) نسکور په دغه (دوزخ) کې» دوی (او هم) کمراهان. او 
لښکر د ابلیس (شیطان) ټول (عابدان او معبودان). وبه وایی دوی حال دا چې دوی به په 
دوزخ کې سره جګړې کوي. چې ة قسم دی په الله چې بېشکه شان دا دی چې وو مونږ په 
کمراهی ښکاره کي. ۱ تاسې (په عبادت کی) له رب (پالونکي) د 
عالمیانو سره. او ته وو گمراه كري مونر مگر همدغو مجرمانو (بدو مشرانو ممونی) پس 
ری E E‏ و یتو E‏ 
تفسیر: بعني تان او بت پرستان او ابلیس سره د هغو د لښکرو کردو پړمخي په دوزخ کې غور خول کيري» وروسته 
د دې ځای د رسبدلو خخه دوی پخپلو منخونو کې سره جګړې کوي» او یو پر بل باندي به الزام او ملامتي 
اړوي» او بالااخر کرد به پر خپلو کمراهیو اقرار او اعتراف کوي» او وبه وايي چی: «بېشکه له مونږ څخه ډېره لویه 
ګناه او غلطي شوي ده» چې تاسې بتانو یا نورو شیانو ته مو د عبودیت حقوق او اختیارات د رکړي ووه او له رب 
العالمین سره مو برابر کړي وئ» اوس مونږ دومره یو یار یا مدد کار هم نه لرو چې د الله تعالی په دربار کې ځمونږ 
شفاعت وکړي. يا د دغه غم او مصیبت په وخت کې له مونږ سره لږ زره سوی او خواخوږي او د همدردۍ اظهار 
وکړي». 


رښتیا ده چې رم دول (د الز خرف سورت  )۶(‏ رکوع؛ (۶۷) آیت (۲۵) جزء). 


و و ون موی وم 
لوا یاک ون من مه 
پس (کاشکی) که وي مونږ ته یو کرت (ببرته ورتکک دنیا ته) پس شوي به وو مونږ له مؤمنانو. 


تفسیر: يعني که یو ځلې مونږ ته داسي موقع راکره شي» چې بېرته دنیا ته ورشو؛ نو دا ځلې به مونږ له ډېرو کلکو او 
غو و 


مضبوطو ایماندارو څخه کیرو لیکن د دوی دغه وینا به هم دروغ وي: ۳ وم انم و انه و هتکن نوت (۷جزی 


هتکن نف یی 
بېشکه چې په دغه (قصه د ابراهیم کې) خامخا لوی حجت (نښه د قدرت او عبرت) دی (عقلاوو 
ته)» او نه وو اکثره زیاتره د دوی مومنان. 


تفسیر: یعنې په دغه قصه د ابراهیم عليه السلام کې د توحید او د نورو حسنه وو خصائلو دلائل او د مشر کانو عبر تنا که 
انجام او خاتمه ښوولې شوي ده مکر له الله نه منکر خلق يې کله مني. 


الشعرآء (۲۶) ۱۳۸ وقال الذین (۱۹) 


ول ری یی کل بت دوو اأ EEE‏ احوهم دو اورا 3 
کوت تاقد اة ية 
او بېشکه رب ستا هم هغه غالب قوي دي (په انفاذ د احکامو) ډېر رحم کوونکی دی. تست د 
دروغو و کر قوم د نوح رسولانو ته .کله چې وویل دوی ته (قومی) ورور د دوی نوح چې: ]یا نه 
ویرېږئ تاسې (له عذابه د الله نه په ش رک خپل)؟. بېشکه چې زه تاسې ته رسول د یم اماننکي پش 
وویرېږئ تاسې له الله نه او اطاعت وکړئ ځما (په شرعیه وو امورو کې). 


تفسیر: یعنی په نهایت صدق او امانت د الله تعالی پیغام بې له تزییده او تنقیصه دررسوم لهذا پ پر تاسې واجب دي چې 
دغه د الله تعالی پیغام په ښه شان سره واورئ !او د الله تعالی له عذابه څخه وویرېږئ. 


وم اکر کیو ین ابیزان آجرق ال کت امین اوه بعر نون 
ول لحد 
او نه غواړم زه له تاسي نه په دغه تبلیغ باندي هیخ اجر (عوض -بدل). نه دی اجر خما مکر په 
رب (پالونکی) د عالمیانو دی. . پس وویرېږئ تاسي له الله (په ځان ساتلو له معاصیو) نه» او اطاعت 


وکړئ تاسې ما (په شرعي امورو کې یعنې د بې غرضه او بې لوه سري خبري لازمه ده چې 

ومنل شي !) .نو وويل (کفارو): آیا ایمان راوړو په تا (ای نوحه) حال دا چې متابعت کری دی ستا 

رذیلانو خوارانو (په ایمان راوړو په تا). 
تفسیر: یعنی لږ څه ښکته خواران او غریبان خلق د د خپلو ځانونو د ښوونې لپاره له تا سره یو خای شوي دي» کله چې 
ستا اتباع داسي خلق نه دي» چې په لوړو (اوچتو) کارونو کې لاس ووهي؛ نو له سره له دوی څخه کوم لوی کار هم 
نه خ رکنديري (ښکاره کیږی)؛ او ځمونږ فضل او شرف له سره مونږ ته اجازه نشي راکولی چې له دغو ښکتو خلقو 
سره کینوه یا له دوی سره څنګک په په څنګ چېرې لاړ شو ړومبی خو تاسې دوی له خپله مجلسه لرې کړئ له بيا نو له 
مونږ سره خبري وکړئ !. 

و و و م 23 لها و 2 وي 
کال می شاوی نزن ار من رر وترون وه تارطار یت 
وویل (نوح) او نشته علم خما په هغه خه چې دي دوی چې یې کوي. نه دی حساب د دوی مکر 
پر رب (پالونکی) ځما دی که تاسو پوهېږئ. او نه یم زه شرونکی د مومنانو (له خپل مجلسه). 


تفسیر: يعني د دوی صدق او ایمان خما قبول دی» د دوی د چارو یا د دندو یا نیاتو او کورنیو او شخصي مشروعو 
کارونو سره ځما څه کار او غرض دی» د دغو کارونو فیصله حساب او کتاب به پخپله الله تعالی کوي» باقي زه ستاسي 


له حاطره غریب او ناداره ایمانداران له خپله خانه نشم لرې کولی. 
SRS‏ 
نه یم زه مګر ویروونکی ښکاره (یم کفارو ته له جحیم نه). 


تفسیر: يعني ځما فریضه دا ده چې تاسې خبردار کړم» او دغه وظیفه مې اداء کړې ده» ستاسې د دغو چټي (ببکاره) او 
لغو غوښتنو پوره کول ځما په ذمه او غاړه نه دي. 


الشعرآء (۲۶) ۱۱۳۹ وقال الذین (۱۹) 


و 25 کت و و م۵ 
الوا لین کته نوم 0 
N E a‏ 
هرومرو له ویشتل شویو (په تیرو ګټو» يا په ښکنځلو). 
تفسیر: يعني بس کره او وروسته له دې نه پخپلو دغو پندونو او نصانحو ځمونږ غورونه مه کڼوه !» که ته خپل له دغه 
وضعیت خخه لاس نه اخلې؛ نو خبردار اوسه چې ځمونږ له لوري به په ګټو سره ویشتل کېږې. 


ال ویک و من تین کي 
هرمن من الب کون" عب اون رن ندر ك لی اکا 
نی" وا ی لن 


وویل (نوح) ای رب ما ! ببشکه چې قوم ځما دروغجن وبللم زه. پس حکم فیصله وفرمایه په 
منخ ځما او د دوی کې په یو ډول حکم (او فیصله سره) او نجات راکره ه ماته او هغه چا ته چې له 
ما سره دي له مومنانو (د منکرانو له شامته). پس نجات ور کرو مونږ دغه (نوح) او هر هغه ته چې 
له دغه (نوح) سره وو په (هغې) بېړۍ کې چې ډ که وه (له ذوي الأرواحو څخه). بیا غرق کر مونږ 
وروسته له (نجاته د بېړۍ د نوح) نور (قوم د نوح). بېشکه په دغه (صبر او غرق کی) خامخا لویه 
نښه ده (د قدرت اوعبرت» او نه وو زیاتره د دوی موّمنان. او بېشکه رب ستا خامخا هم دی ښه 
غالب قوي دی (په انفاذ د احکامو) ډېر رحم کوونکی دی. 


تفسیر: د دغې قصې تفصیل پخوا له دې نه په څو خایونو کې تبر شوی دی لنډه بې دا چې نوح عليه السلام وویل: 
ای ربه ځما ! ابپشکه چې قوم ځما دروغجن وبللم زه» پس حکم او فیصله و کړه په منخ شما او د دوی کې په يوه دول 
حکم او فیصلې سره» یعنې ځما او د دوی په منخ کې عملي فیصله وفرمایه اوس زه هیڅ هیله (امید) او توقع نه لرم چې 
ګوندې دوی په سمه لاره راشي» او خما خبره به ومني» نو نجات او ژغورنه (خلاصی) راکره ماته او هغه چاته چې له 
ما سره دي له مؤمنانو : 


0 0 اسان لوال لھ ىردا ا تفر ن اف لود سان ول © 
ور و 


مر لوم لن نن هه ا کک نت 


يمو اور لا ی ووس سا میم و و 0- 
تعبتون مو تون 


نسبت د دروغو کری وو عادیانو رسولانو ته. کله چې وویل دوی ته (قومي) ورور د دوی 
هود چې: آیا نه ویرېږئ تاسې (له عذابه د الله په ش رک خپل؟). ببشکه زه یم تاسې ته رسول 
امانتکر. نو وویرېږئ تاسې له الله (په خان ساتلو له معاصیو). او اطاعت و کری تاسې ما 
(په شرعي امورو کې). . او نه غواړم زه له تاسې نه پر دغه (تبلیغ) هیخ اجر (بدل» عوض). 
نه دی اجر ځما مکر پر رب (پالونکی) د عالمیانو دی. ایا جوړوئ تاسي پر هر هسک 
(اوچت) ځای (لویه لاره) نښه هسکه (اوچته) (چی په کې کښېنئ او) عبثیات کوی (او 
ملنډې وهی پر عابربنو؟). او جوروی (پاخه او کلک) مصنوعات نايي چې تاسی به تل 
اوسېږئ (په دنیا کې؟). 


الشعرآء (۲۶) ۱۴۰ وقال الذین (۱۹) 


تفسیر: دغه خلق د دې خبري د بر شوقیان وو» چې د بري هسکې (اوچتي) مناري «خلي» جور کړي» که له هغه ځنې 
بله څه ګټه او فانده په لاس ورنشي خو تش نوم به یې کیږي» او د خپلې هستوګنې مانی به یې هم مكلفي کلکې 
او مضبوطې جوړولې» او خامخا به يي خپل اموال پرې ضايع کول» او د هغه په هره برخه او څانګه کې به یې لوی 
مهارت او كاريكري څرګندوله (ښکاره کوله)» ګواکې دوی به داسې ګڼل چې دغه ماڼۍ او دغه یاد ګارونه او 
یادونې به تل ترتله همېشه باقي پاتې وي او له سره به نه ورانیږي» لیکن نن وګورئ چې د دیا په مخ کې د هغو نوم 
او نښه هم نه ده پاتې. 


ول بارش کم یارس داقر له ره 


او کله چې لاس اچوئ تاسې چاته؛ منګلې لګوئ په جبر (او ظلم سره). نو وویر پرری تاسي له الله 

(په ځان ساتلو له معاصیو) نه او اطاعت و کړئ تاسي ځما (په شرعي امورو کې). 
تفسیر: يعني تاسې پخپل ظلم ستم او تيري سره تر لاس لاندي کمزوران مه تنګ او خفه کوئ؛ ګواکې د انصاف» 
نرمی» پستو پستوالي او ملاطفت لوست مو له سره نه دی لوستی چې دالله تعالی ضعیف مخلوق مو د ظلم او جبر او تعذي 
مت شئ ! له الله تعالی څخه وویرېږئ ل او له ظلم تکبر او لويي څخه لاس واخلی !» او ځما دغه 
خبره ومنی !. 


لیا کک ما کین امک با بین وب من ان اص عیفر 
ا CE‏ 


o ۶‏ 
پوهیږئ پرې. . مدد ګاري احسان يې فرمایلی دی پر تاسې په (اعطاء د) مواشیو او ځامنو او باغونو 
او چینو بېشکه چې ویرېږم زه پر تاسې له عذابه د ورځې ډ ېرې لوبې (د قيامت چې ډېر لوی دی 
عذاب یې که مخالفت وکړئ تاسې له مانه په شرعي امورو کې). 
تفسیر: يعني تاسې خو دغومره ۀ فکر وکړئ او خپل عقل وچلوئ ! چې بالاخر دغه سازمان وسائل تاسې ته چا د رکړي 
دي؟ آیا د هغه حقيقي منعم څه حق ستاسې په غاړه شته؟ که نه؟ که تاسې پخپلو دغو شرارتونو او سرکښیو کې دوام 
وکړئ؛ نو زه اندېښنه کوم او و بر ېړم چې تاسي هم د پخوانیو اقوامو په شان په کوم سخت عذاب او آفت کې اخته او 
لتاړ (برباد) نه شئ ! وکوری ما خو تاسې ته پوره پند او نصیحت در کری دی اوس تاسې خپلې آخرې خاتمې او انجام 
ته په ښه فکر او غور سره وګورئ !. 


سرت مرک تن زیت إن دنکن ای ران 


وم 6۵ 


د وج 


وویل (عادیانو هود ته) برابره (خبره) ده پر مونږ باندي» آیا پند راكري (ته مونږ ته) یا که نه یې 
ته له پند را کوونکیو. نه دی دغه (مرت ار جات يا وعظ او تشخ د نا) مگ عادت غود 
پخوانیو (خلقو)؛ او نه یو مونږه چې په عذاب به کړی شو (په دغو چارو خپلو). 
تفسیر: يعني ستا پند او نصیحت بیکاره دي مونږ په دغو خبرو نه متأثره کیږو او په هم هغه دود او طریقه چې زمونږ 
پلرونه او نیکه ګان تللي دي مونږ هم ځو او د عذاب د ویرولو څخه مونږ نه ویریرو. 


الشعرآء (۲۶) ۱۱۱ وقال الذین (۱۹) 


کک بوک تام هنن ذل تیه رفن یه وان رتك لهو العویزا لر 


7 44777 
لره» بېشکه په دغه (اهلاک د عادیانو کی) خامخا لویه نښه (د قدرت او د عبرت) ده او نه وو 
زیاتره د دوی مومنان. او بېشکه رب ستا خامخا همدی نه غالب قوي دی (په انفاذ د احکامو) 


ډېر رحم کوونکی دی 


تفسیر: پس هلاک کړل مونږ دغه عادیان» یعنی سخته سیلی او شدید باد یې ورولېږه» دغه قصه پخوا له دې نه د 
«الأعراف» په سورت او نورو خایونو کې هم مفصله تېره شوې ده. 


مهس و رر سور لور او ادن ول 3 وه اد 
2 ۳ امین اجان اجری 2 کلت ال ره را ٢٢‏ 


ول ووو ووو سب ۳ ۱ وو ع سب وود ت الال ان سي 


ىجن وعبون توش هوینو ونخیتون من اچ بال بوتا رد 


وی 


نسبت د دروغو کړی وو ثمودیانو رسولانو ته. کله چې وویل دوی ته (قومي) ورور د دوی 
صالح چې آیا نه ویرېږئ تاسې (له عذاب د الله په شر ک خپل؟). ببشکه زه تاسي ته رسول 
یم امانتګر. نو وویرېږئ تاسی له الله نه (په خان ساتلو له معاصیو) او اطاعت وکړئ ما 
فرع ار کی او نه غواړم زه له تاسې څخه پر دغه (تبلیغ) هیخ اجر (بدل عوض). 
او نه دی اجر نما مګر پر رب (پالونکي) د عالمیانو دی. ۳ پري به ښودل شوئ تاسي 
(بلکه پري به نښودل شی) په هغو (نعمتونو) کې (چې په دې دنیا کې تاسي ته حاصل دي) 
په امان (له آفاتو). په باغونو کې» او (په) چینو (کې). او په کښتونو (فصلونو) (کې). او 
(په) خرماګانو چې مېوه (ورري شګوفه) د هغو لطیفه پسته وي. او کینی (جوړوئ) تاسې له 
غرونو څخه (په غرونو کې) کورونه په دغه حال کې چې ماهران پئ په دغه مکلف توږلو 
سره. نو وویرېږئ تاسی له الله (په ځان ساتلو له معاصیو) او اطاعت وکړئ تاسې ما (په 
شرعي امورو کې). 
تفسیر: یعنی یا څه خیال لرئ چې تل به په همدغه عیش» عشرت باغ» بهار آرامی او هوسایی (راحت) کې خوندونه 
او مزې کوئ؟ او غرونه به توږئ. او د هغو په مکلفو او ینکو او مأمونو او مصثونو کورونو به کینی؟ او له سره به له 
هغو څخه نه وځئ؟ یا دغه کلکې مضبوطې او ساتلې خوني (کورونه) به تاسې د الله تعالی د عذابه نجات د رکړي؟» 
دغه چټي (بېکاره) اندېښنه له خپلو ماغزو څخه وباسئ له او له الله تعالی څخه وویرېږئ؟ او ځما خبره ومنئ !» چې زه 


ستاسې د د ښېګڼې (فائدی) او نېکۍ لپاره خبرې کوم. 
ان ردد لن ان یه 


او مه منی تاسې امر (حکم خبره) د اسراف کوونکیو (له حده تب پدونکیو کفارو). هغه مسرفان 
چې فساد كوي دوی په ځمکه (د حجر کې په په ظلم او کفر سره) او نه کوي اصلاح (د کار خبل 
چې عبادت وکړي او له فساده ځان وساتي). 


الشعرآء (۲۶) ۱۳۲ وقال الذین (۱۹) 


تفسیر: دغه یې عوامو ته فرمايلي دي چې تاسې په دغو لویو مفسدانو پ پسی مه ځئ !» او خامخا خپل خانونه مه تباه 
کوئ !» ځکه چې هغوی خو په ځمکه کې د خرابۍ خوروونکي دي. اصلاح کوونکي او نېک صلاح ور کوونکي 
سړي نه دي. 


وت من لکیس مانت در معا کات بايْتان مت من 


2 یوان 


o ی‎ 7 4 4777170 

شوی وي (او له ډېره سحره مغلوب العقل کرخبدلی وي) نه یې ته مګر یو بشر (انسان) یې په 

شان خمونر (که ته اصرار لرې په رسالت خپل) نو راوړه څه معجزه که يې ته له صادقانو رستینو 

(په دغې دعوی کې). ۱ 
تفسیر: يعني له مونږ خني کومه يوه خبره په تا کې زیاته شته» چې ته په مونږ کې نبي کرخبدلی یې» معلوميرري 
چې پر تا باندي چا جادو او کوډې كري دي» چې د هغو په اثر ستا عقل زایل او بې هوشه شوی يې» (العیاذ 
بلله) ته نه یې مګر یو سری يې خمونر په شان نو څه سبب دی چې ته پیغمبر شوي او مونږ نه شو؟ او که په 
دغه دعوی کلک ولاړ یې او په رشتیا سره ته نبي یې» او له مونږ ځنې ته ممتازه درجه لرې؛ نو د الله تعالی له 
طرفه مونږ ته داسې يوه معجزه راونیه» چې مونږ د هغې په لیدلو سره ستا نبوت ومنو بيا نو دوی داسې غوښتنه 
وکړه چې له دغه غره د دغې غټې تيرري (کتی) څخه مونږ ته يوه اوښه راوباسه» چې پر دغسې او هغسې صفاتو 
مشتمله وي» صالح عليه السلام دعاء وفرمایله او الله تعالی په خپل کامل قدرت سره هغه د قدرت نښه هغوی ته 
وروښودله. 


کرک زورب زر موب دک ماه 


ووو 


هش E‏ رز وس 

تاسې RE E‏ دې رارک اع E‏ 

پس وبه ن نيسي تاسې لره عذاب د ورځې لويي (د قیامت چې لوی دی عذاب یی). 
یله ان و فرت و دا اا چ ا ای کو وھا کرو یه عن امد 
اوښې او د خپل قوم د خارویو په منځ کې داسې مقرره کړه» چې يوه ورخ دې دغه اوښه اوبو ته لاړه شي» او بله ورخ 
دې نور خاروي اوبو څښلو ته لاړ شي» او ورته یې ووبل چې: لاس مه وروړئ تاسې دې اوښي ته په بدۍ سره؛ که نه 
عذاب به درباندی نازل شی. 


م و 2۵ وم 


ےووہ وص و 5 وم 01٧‏ , 0 
کم ساره تات الاب ل ن دل ت کی وان اکھد وزی م 
وان رک له مایت 
پس زخمي کړه (ثمودیانو) دغه اوښه» پس سبا ته و کرخبدل نادمان پښېمانه (په زخمي 
کولو د اوښې). پس ونیول دوی عذاب (نو هلاک شول). ببشکه په دغه (ناقه او اهلاک د 


ثمودیانو کې) خامخا لوی دلیل (د قدرت او عبرت دی) او نه وو زیاتره د دوی مؤمنان. او 
بېشکه رب ستا خامخا هم دی دی ښه غالب قوي (په انفاذ د احکامو) ډېر رحم کوونکی 


دی. 


الشعرآء (۲۶) ۱۱۳۳ وقال الذین (۱۹) 


کک دی نه 6 رې ری 
ووو ۳2 9 و تا 
یعون رای زان و0 0 آ تو 
ل کی هم د 
نسبت د دروغو کری وو قوم د لوط رسولائو ته. کله چې وویل دوی ته ورور د دوی لوط: یا 
نه ویربری تاسې ( له عذابه د الله). بېشکه زه چې یم تاسي ته رسول یم امانتگر. نو وویرپری له 
الله (په خان ساتلو له معاصیو) نه . او اطاعت وکړئ ځما (په شرعي امورو کې). او نه غواړم زه له 
تاسی څخه پر دغه (تبلیغ) باندي هیخ اجر (بدل عوض). نه دی اجر ما مګر پر رب (پالونکي) 
د عالمیانو دی. آیا راتک کوئ تاسی (په لواطت کولو) نارینه وو ته له خلقو. او پرېږدئ تاسي 
هغه چې پیدا کړي دي تاسي ته رب ستاسي له ښځو ستاسې» بلکه تاسي چې يئ یو قوم يئ له 
حده تیریدونکی (له لاله حرامو ته). 
تفسیر: يعني په ټول جهان کې يواخي نارینه ستاسې د شهوت بهولو لپاره پاتې وو یا په ټوله دنیا کې یواځې همدا تاسي 
پر دغه شنیع فعل مرتکب کېږئ» چې د دغه خلاف الفطرت فعل په کولو د انسانیت له حدودو هم د باندي وتلي بی. 
وان که یلوط ون من یی 
وویل (قو م د لوط) قسم دی خامخا که وانه ونتي (چپ نشوي له دغو خبرو خخه) ای لوطه !نو 
خامخا شي به ته هرومرو له ایستل شویو (له دغه ښاره» یعنې وبه دې شرو له دې خایه). 


تفسیر: بعنی ای لوطه ! چپ شه !او دومره وعظ پر پږده ! که ته پخپلو دغو غر بدلو سره خامخا مونر په تنګوې؛ نو تا به 
له دغه کلی څخه د باندي وشرو. 


رین یرو 
وویل (لوط) بپشکه زه له دې (بد) عمل ستاسی سره له بغض لرونکیو یم (او تري ببزاره یم). 


تفسیر: نو ځکه خامخا به زه پر دغه د نفرت اظهار کوم او له نصیحت او پند ور کولو خخه به له سره نه چپ کېږم» کله 
چې لوط عليه السلام له خپل قوم څخه مأیوس شو؛ نو داسي دعا یې و کره: 


ای ربه ځما ! نجات راکړه ماته او اهل خما ته له (عذابه) د هغو کارونو چې دغه (قوم) یې 
کوي. 
تفسیر: یعنې د دوی له نحوسته او وبال څخه مو وساته !او دوی پرته (علاوه) له مونږه تباه او غارت کړه. 
َد 1۳۳ ور اح و و ران اه 


سو مهه شو 1 
ښځی ته چی په (جمله) د باقی پاتی کیدونکیو (په عذاب) کی وه. 


الشعرآء (۲۶) ۴ وقال الذین (۱۹) 


تفسیر: : دغه بوډۍ د ده ښځه وه» چې له دغو بد کارانو سره متحده او متفقه وه» نو کله چې د الله تعالی عذاب نازل شو؛ 
دا هم له هغو سره یو ځای هلاکه او تباه شوه. 


کا د لق 6م لع ابو او کرو وج 2 اص 
بيا هلاک کرل مونږ هغه نور. او ومو وراوه پر دوی باران (د ٢‏ ۳ ور شویو 
(باران د دوی) وو. 
تفسیر: یعنی د هغوی کلی له يوه پلوه (طرفه) پر بل مخ واورول شو او له اسمانه پري کاڼي ووورول شول. چې بالا خر 
د يوي غونډۍ په شان واوښتل» د دوی مفصّله قصه هم په «الأعراف/ او په نورو ځایونو کې لیکلی شوي ده. 


اتن دل کیہ وماکان اهوم وان ریک لھ وال یریز الجر کو ب اضدب ية 
لموییت 
ببشکه په دغه (اهلاک د قوم د لوط کې) خامخا لوی دلیل (د قدرت او عبرت) دی او نه وو 
زیاتره د دوی مومنان. او ببشکه رب ستا خامخا هم دی ښه غالب دی (په انفاذ د احکامو) ډ پر 
رحم کوونکی دی. نسبت د دروغو کری وو صاحبانو د ځنګل (د ونو) رسولائو ته. 
تفسیر: ابن کثیر (رحمه الله) ليكلي دي چې: : (أصحاب الأيكه» » هم هغه د مدین قوم دی «أیكة) يوه ونه وه چې دغو 
خلقو به د هغې ونې عبادت کاوه ؛ نو په همدغه مناسبت دوى ته «أصحاب الأيكة) وايي» او د همدغه په سبب بې شُعيب 
عليه السلام ته د دوی د الهم سره تعبیر ونه فرمایه» ځکه چې د انیاوو خوت به محض پر قومي او نسبي تعلقاتو 


و وو 


ميني ووء که «مدین» یې فرمایلی وی؛ نو بيا د لتو ويل موزون وو. «أصحاب الأیکة؛ یې فرمایلی؛ په یو مذهبي 
نسبت سره د یې ذ کر و کرو نو په دغه حیثیت ولو ) فرمایل د شعیب عليه السلام له شانه سره مناسب نه وو په هر حال 
«مدین» او «أصحاب الایکة؛ یو قوم دی» او شعیب عليه السلام د همدغه قوم په طرف مبعوث شوی دی» پخوا له دې نه 
هم د ده په متعلق خه بحث تبر شوی دی. 


ادال لهد شی ت اد تقون از اکر رسول اښ ه فاقوا الله وآطیعون 6 وماس 
ليون ارا ان ای ره ڼ لیات وغو الک ولوا سي وز 6 وزتو 
پالشطار السَكَبِتَ 


کله چي وویل دوی ته تعيب چي ان وی (ه دا شر کل بېشکه زه چې 

کې). او نهضوارم زه له تاسي عر هی اجر (بدل» عوض). و ا با مگ 

پر رب (پالونکی) د عالمیانو دی. پوره ورکوی تاسې پیمانه (کله چې چاته غله پیمانه کوی) او 

مه کېږئ له کمو ور کوونکیو (د پیمانی) نه. او تول کوئ تاسي په تله برابره سره (او هیڅ کمی په 

هیځ کان غی کی مه کر 
تفسیر: يعنې په معاملاتو کې خیانت او بې انصافي مه کوئ !هم هغسې چې د اخیستلو په وخت کې يې پوره 
اخلی» او په هم هغه شان سره یې تلئ او پیمانه کوی؛ نو د ورکولو په وخت کې بې هم پوره تلئ او پیمانه 
کوی !. 


الشعرآء (۲۶) ۱۱۴۵ وقال الذین (۱۹) 


ا کک 


ول خسوا الاس اک وتران الارض مف َ۵ 
و د-2 رد د 0 !منم 
کوئ)» او مه ګرځئ تاسې په ځمکه کې په دغه حال کې چې فساد کوونکي اوسئ. 
75577د 0 


کن ی لوا حا مس دس س وسن سم 7 ی 
پس و دنت من ليت و منت برو 
پر وا 
م7000 هه 1 وویل (أصحاب 
الأیکه) بېشکه همدا خبره ده چې ته له سحر کرو شویو نه یې (چې له ډېره سحره دې عقل 


مغلوب شوی دی). او نه د بې ته مګر یو بشر انسان په شان ځمونږ» او بېشکه شان دا دی چې مونږ 
کمان کوو پر تا چې خامخا (ته یی) له (جمله) د دروغجنانو (په دغه دعوی خپله کې). 


تفسیر: يعني د نبوت په دعوی کې او د عذابونو په انذار او نورو وعدو او وعیدو او خبرو کې. 
و ي 9 9 ولاو م ۸9 
یکمن ماه ان نتم ال ةة 
پس راوغورخوه پر مونږ يوه ټوټه له اسمانه که يی ته له صادقانو رنتینو (په دغه دعوی خپله 
3 
تفسیر: يعني که ته ای شعیبه ! صادق او رښتین یې؛ نو د اسمان یا د وربخو کومه ټوټه ولي پر مونږ باندي نه غورخوي؟ 
او نه مو پري وژنی؟. 
اې اا 
ال الب تور 
وویل (شعیب) رب ځما ښه عالم دی په هغو کارونو چې تاسې یې کوئ (نو جزاء به د رکړي په 
هغو). 
تفسیر: يعني دغه خبره خو يواخي الله ته ښه معلومه ده» چې پر کوم جرم باندې به په کوم وخت او څومره سزا ورکړی 
الل و 1 


کک خد ب رفز اکان عدب کیره 


E -- و‎ ٢ 
ورځې د سيوري بېشکه چې دغه (عذاب) وه عذاب د ورځې ډېرې لویې (چې ډېر لوی دی‎ 
عذاب یې).‎ 
ین د ضایوان ريه کان داي ووي راهچ لته شت اور اور يدمهد لاندې په ځمکد کي سه ار له شوه ار پو‎ 
سخت ویروونکی غ او کریکه ه پورته شوه به ديتتب گرد قو د دغه قصهپخا له د مسا‎ 
تبره شوي ده» هلته دې بيا په هغو تفاسیرو یو نظر وغورخاوه شي‎ 


الشعرآء (۲۶) ۱۴۶ وقال الذین (۱۹) 


لق ذلك ليه ی es‏ ی لوح وه رت پټ 
لبنت تل يه الره َال ن عَل تك لیکن بن زره 


اه 
او نه وو اکثر د دوی مؤمنان. او ببشکه رب ستا خامخا هم دی دی ښه قوي غالب (په انفاذ د 
احکامو) ډېر رحم کوونکی دی. او ببشکه دغه (قرآن) خامخا نازل کری شوی دی له (طرفه د) 
زب دغالميان (شعر سجر او باطلي قضي نه دی ): نازل شوی دی په دغه قرآن سره روح امانتکر 
(يعني راوری دی دا قرآن جبریل الأمین). پر زړه ستا لپاره د دې چې شې ته له ویروونکیو (خلقو 
لره له عذابه د الله). 


تفسیر: يعنې لوی قرآنکریم هغه مبار ک او عظیم الشأن کتاب دی» چې رب العالمین نازل کړی دی او د جبریل مین 
عليه السلام په وسیله ستا پر پاک او صاف زره لبرلی شوی دی. همدغه پاک زره وو چې د الله تعالی په علم کې د دغه 
دروند امانت د پورته کولو او ساتلو ور (قابل) او لايق وی لکه چې قرآني وحي راغله» او سم ستا په زره کې قرأني 
خبرو خای ونیو. 

تا هغه تولي د خپل زره په غوررونو سره واورېدې» او پري وپوهبدي او محفوظي دې په کې وساتلې» نايي 
چې د كلك په لفظ کې دغه ته هم اشاره شوي وي» چې د وحي نزول داسي دوه کیفیتونه درلول (لرل) 
چی په صحيحه احادیثو کی وارد شوي دي» یعنی کله به د «صلصلة الجرس» په شان راتله» او کله به پرښتی 
مخامخ راتللې» او د انسان په شان به یې بالمشافه خبرې کولې» په دغو کې به د قرآن وحي غلا په ړومبني 
کیفیت سره راتله. 


په ژبه عربي شکاره سره (راوړی دی دغه قران جبریل پر زره ستا). 
دغه مراد نه دی چې يواخي قرأني E‏ 
الله عليه وسلم هغه پخپلو الفاظو سره اداء فرمايلي دي: بلکه الفاظ او معاني ټول سره یو خای د رباني وحیی په وسیله د 
دوی پر مبا رک زره القاء شوي دي. 


2 زیرال ۳3«( 


واه 5و 
Sy‏ 
تفسیر: بعنی د لوی قرآن او د ده د محترم راوړونکي خبر په پخوانیو اسماني کتابونو کې موجود دی» پخوانیو انبیاوو پرله 
پسي دغه وراندوینه او زبری کری دی» لکه چې سره له زیاتو تحریفاتو او تبدیلاتو لا تر اوسه هم د داسې وړاند وینو 
يوه ذخیره موندله کیږي» او داسې هم مطلب کبدی شي چې د دغه پاک قرآن اکثریه مضامین اجمالاً یا تفصیلاً په 
پخوانیو کتابونو کې موندل کیږي» خصو صًا توحید» رسالت» قصص او نور هغه مضامین چې په هغو کې ټول سماویه 
کتابونه او کرد انبیاء او مرسلین علیهم السلام متفق او متحد دي. 


الشعرآء (۲۶) ۱۱۷ وقال الذین (۱۹) 


E‏ يوب موه 


و ها د 
بني اسرائیلو (او یقین پرې کوي بلکه لوی حجُت دی). 


تفسیر: یعنی د ب بني اسرائیلو علماء ښه پوهيري چې دا هم د هغه کتاب او رسول الله دی» چې د هغه اطلاع په پخوانیو 
اسماني صحیفو کې ور کړی شوې وه لکه د هغوی څخه خینو علانیه او شینو پخپلو مخصوصو مجالسو کې د دغه حق 
امر اقرار کړی دی او خيني انصاف خوښوونکي د همدغه علم په بناء مسلمان شوي هم دي. لکه عبد الله بن سلام او 
نور الغرض د يوه منصف فهیم لپاره چې د هغه زړه د حق طالب وي او له الله تعالی څخه هم ويريرري» په دغه څیز کې 
لوی دلیل د قدرت او عبرت شته» چې د نورو مذاهبو علماء هم پخپلو زړونو کې د دغه عظیم الشأن قرآن په حقانیت 
۳" #۲ 


هل لن قرا کات نویه ته 


او که ناز ل کری وی ase‏ وی (خینو عجمیانو) دغه 

(قرآن) پر دغو (کفارو)؛ نو نه به وو دوی پر ده باندې ایمان راوړونکي. 
تفسیر: يعني تاسې خو د عربو فصحاوو څخه يئ» ممکن دي د معظمې مکې مشر کان داسې ووايي» چې دغه قرآن به 
تا له خپله خانه جوړ کړی وي» حال دا چې دغه قرآن د اعجاز هغه حد ته رسېدلی دی» چې د هغه مثل ټول انسانان او 
پپریان هم نشي جورولی او راوړلی» خو بيا هم د ویلو لپاره دغسې یو احتمال پیدا کولی شي» لیکن د دوی د ضد؛ عناد 
شقاوت او بدبختي حال دا دی چې فرض يې کړئ» که دغه قرآن پر کوم غیر فصیح عرب يا داسې عجمي انسان باندې 
نازلېدی چې پر يوه حرف عربي ویلو هم قادر نه وی» بلکه په فرض محال سره پر کوم لا یعقل حیوان نازلبده؛ خو بيا 
هم دغه خلق د هغه منونکي نه وو» په دغه وخت کې به یې څه نور احتمالات پیدا کول. 


ژ لت قم يبن راون رهش رولیت بت ملا 
کو دووو م رون وواه نمرون ھ 


EOE O "مس‎ 

سره). نه راوړي دوی ایمان په دې (قرآن) تر هغه پورې چې وويني دوی عذاب دردناک. .پس 

رابه شي (دغه عذاب) دوی ته یو ناځاپه حال دا چې دوی به نه پوهيري. پس وايي به دوی آیا یو 

مونږ چې انتظار راته کاوه شي (چې ایمان راوړو؟» نو وبه ویلی شي ورته چې نه). 
تفسیر: شيخ الهند او خینو نورو مفسرینو د سک ترجمه داسې کړېده: «همداسي ننه ایستلی دی مونږ دا عناد او 
انکار په زرونو د مشرکانو کې» الخ» يعني هغه انسان چې پر جرائمو او کناهونو عادي شي» او خپلي ګردې قواوي 
په شرارت او سرکښۍ لكوي؛ نو سن د رو ی ی 
انکار او تکذیب اثر ته خای و رکوي» دغه تقرير د ش شيخ الهند (رحمه الله) له ترجمی سره سم وشو لیکن ډ پر مفشرين د 
سه ضمیر د قرآن په طرف اړوي. يعنې قرآن مو په دې دول سره د مجرمانو په زړونو کې ورداخل کړی دی» چې 
دوی په خپلو زړونو کې ښه پوهيري چې دغه له سره د بشر کلام نشي کبدی» خو بيا له ضده او عناده ایمان نه راوړي» 
او در ګرده تکذیب کوي» تر هغه پورې چې په دیا یا آخرت کې دردناک عذاب پخپلو سترګو سره وويني» نو هلته به 


الشعرآء (۲۶) ۱۱۳۸ وقال الذین (۱۹) 


يې ومني» چې ببشکه نبي رشتین وو او هغه کتاب چې له خان سره یی راورلی وو هم رښتیا وو» مکر دغه ويل به ورته 
هیخ نفع نه ورسوي او چې کله د الله تعالی په عذاب ناخاپه اخته شي نو با به د مهلت غوښتلو په شیبه كي شي لیکن 
دغه مهلت به ورته نه ورکول کیری ځکه چې وخت یې تیر شو.» 


1 بې ايت ون ادر تان تم سنن وم O‏ اوا اوعدو بای ۰ ا 
موه 


آیا پس په راتلو د عذاب ځڅمونږ کې دوی جلتي کوي؟. آیا پس وین ته خبر راکره ه ماته که 

چېرې نفع ورکړو مونږ دوی ته څو کاله (په حیات سره). بيا راشي دوی ته هغه (عذاب) چې وو 

دوی چې وعده یې کری شوې وه (له دوی سره). نو نه دفع کوي له دوی نه عذاب هغه شی چې 

وو دوی چې نفع ورکولی شوه دوی ته (په هغه باندې). 
تفسیر: يعني سره د دومره مهلت او دیل چې پخوا له دې نه دوی ته ور کری شوی وو هغه به یې هم په هغه وخت کې 
په کار نه ورځي» په دغه وخت کې د دغو ډېرو کلونو مهلت کالعدم ورښکاري او داسي به ګڼي چې په رنتیا سره 
دوی +پر ژر نيولي شوي دي: ا ينا یضیب (د النازعات سورت» (۲) رکوع» (۴۶) آیت» 
(۳۰) جزء). 


دامن رل لھا مت رون ف و اا یه 


او نه دی هلاک کری مونږ هیڅ کلی (ښار) مکر چې وو هغه کلی او شار ته ویروونکي (له عذاب 

د الله نه). لپاره د ذ کر پند ورکولو دوی لره» او نه وو مونږ ظالمان (په هلاک د دوی کې). 
تفسیر: یعنی د کوم یو قوم د ژوندون خادر هم داسې نه دی ټول کری شوی» بلکه پخوا د عذاب له نزوله کافي مهلت 
ورکری شوی دی او ویښوونکي» ويروونكي او هوښیاروونکی نبي ورلبرلی شوی دی خو خلق په غفلت کې پاتي 


نه شي» کله چې هغوی په هیخ دول د انییاوو خبرو ته غوږ نه دی نیولی؛ نو وروسته له هغه کرد سره تباه او برباد کړی 
شوي دي (العیاذ بالله). 


وب دما له سا تیوه 

DS o 

(شیطانان د راو ړلو د قران). 
تفسیر: بعنې دغه کتاب د الله تعالی له جانبه جبریل امین راوړی دی» د شیاطینو راوړی شوی نه دی یا دغه خبره 
شیاطینو ته کله ممکنه ده» چې د داسې کتاب یو توری هم هغوی وویلی شي؟ د دوی د طبائعو خاصه خو ضلالت 
او ګمراهي ده او پرته (علاوه) له فساد او ظلمت خورولو څخه بل څه کار نه لري او دغه کتاب له اوله تر آخره 
پوري له رشد او صلاح او د هدایت له وره ډک دی» چې د دې تعلیم په اثر داسې یو مقدس جمعیت تیار شوی 
دی» چې د هغوی په شان د ځمکې پر مخ تر اسمان لاندې ما سوا له انبياء الله څخه بل کوم متقي» صادق» موحد 
او خائف من الله جمعټّت نشته» نو دغه کتاب د علومو او معارفو هیڅ يوه رابطه او مناسبت د شيطاني طبائعو سره نه 
لري» او نه شیطان د دې خبرې وړ (مستحق) او لایق دی» چې دغسې يو عظیم الشأن متبر ک د امانت بار پر خپلو 
اوږو واخیستی شي 


الشعرآء (۲۶) ۱۱۳۹ وقال الذین (۱۹) 


نکن الکو عزوو 

بېشکه دغه شیطانان له اوربدلو (د کلام د پرښتو) خامخا بر طرف منم کری شوي دي. 
تفسیر: یعنې د قرآن د نزول په وخت کې د هغه د حفاظت لپاره داسې زوروري غيبي پيري درولې شوي دي» چې 
شیاطین له سره هغه ته نشي ورنژدې کبدی, او نه یو توری یې له لارې تښتولی شي» کما قال الله تعالی: وان کانمن ٨‏ 
ماد رکه کمن نی الان ینین نها یتسه (۲۹ جز 2اد الجن سورت (۱) رکوع (۹) آیت). اهسك من 
يَدَيّهِ ومن خَلْفِهِصَدَاءٍ (۲۹ جزء د الجن سورت (۲) رکوع (۲۷) آیت)؛ 1 امن من یښ برد ولامن حه تمن 
وج (د حم السجده سورت (۵) رکوع. (۴۲) آیت» (۲۴) جزء). 
تنییه: ی وس پاتې کېدلو پ په متعلق د «حجر) د سورت په 
شروع کې مفصل کلام کری شوی دی؛ هلته دې ولوستل شي !. 


مک درون من الدبف انيرك لکفریتی اق 
مکی تین اس تیان عضرا 4 ک رز کی 


پس مه بوله ته له الله سره معبود بل (حاکم» او که دې داسې و کره) پس شې به ته له عذاب ور کر 

شوبو. . او ویروه ته (له عذابه ای محمده ! هغه) خپلوان د تا چې ډېر نژدې دي (درته). او شکته 

کره وزر خپل (یعنی نرمي وکړه) هغه چاته چې متابعت یې کری دی ستا له مؤمنانو نه. پس که 

نافرماني و كري (دغه خپلوان دې له تانه؛) پس ووایه ته (ای محمده ! دوی ته) بپشکه زه بېزاره 

یم له هغه (شر ک او معاصي) چې کوئ يې تاسي. 
تفسیر: دغه یې فرماپلي دي محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم ته او اورولي يې دي نورو ته» يعني کله چې دغه کتاب 
بلاشک او شبهه د الله تعالی له جانبه نازل کړی شوی دی شیطان د يوي ذرې په اندازه هم په کې مداخله نه ده کړې» نو د قرآن 
راو وو ا ود و ر ارون ووه 
عذابه د نجات هیخ لاره نشته» خینو مفشرينو دا خطاب عام کری هر هغه چاته چې صلاحیت د مخاطبې د دې خطاب لري. 

یعنی له نورو څخه پخوا خپلو اقاربو او خپلوانو ته تنبیه ورکړئ؛ چې په خير غوښتلو کې د دوی حق مقدم دی» 

برسېره په دې د انسانانو د صداقت او حقانیت امتحان او ازموینه هم د خپلو او اقاربو په معاملو کې اخیستل کیږي» شاه 
صاحب ليکي: ۱ کله چې دغه یت نازل شو؛ TE‏ و 
(ترور) او لور او اکا پوري یې هم ورساوه» چې د خپلو خانونو لپاره ۀ فکر ‏ وکړئ» چې د الله تعالی په حضور کې تاسي 
مخامخ کیدونکي یی او زه هلته ستاسې لپاره هیخ نشم کولی. 


نارای 
او تو کل و کره (په ولو مهماتو کې) پر ښه قوي غالب (په انفاذ د احکامو) ډېر رحم كوونکي. 
تفسیر: یعنې نافرماني کوونکی هر خ وک چې وي او هومره چې وي؛ ستا هیڅ نشي خرابولی؛ له کردو خخه ببزاره او 
یواخی پر پاک الله تعالی اعتماد او اطمینان ولره» چی لوی زبردست ذات دی او د هیچا هیخ شی د ده په مقابل کې 
نشي چلبدی او رحم او مهرباني کوونکی هم دی لکه چې دی له خپلې مهربانی هر وخت پر تا د مهربانی نظر لري» 
او خپل رحمت او عنایت درباندي مبذولوي. 


الشعرآء (۲۶) ۱۱۵۰ وقال الذین (۱۹) 


ای يريك جن وه و لا وت ین هرت 


هغه (الله) چې ويني تا کله چې پاخيري يواخي (لپاره د تهجد) او (هم ويني) ګرځېدل اوښتل 
راوښتل ستا (په صف د) ساجدانو کې. 


تفسیر: کله چې ته د لمانخه لپاره درېږې» او د جماعت په لمانځه کې نقل او ح ر کت رکوع او سجود او نور کوې» او 
د مقتدیانو حال احوال ته ګورې. 


)قر روو دږ وو هه 5 er‏ وا سا په 
هليه مسل منکن ینت عل ین یه 
ی ۳ 
د رکړم زه تاسې ته (ای مشر کانو) په هغو (خلقو) چې كوزيري شیطانان (پر هغوی). (بیا پخپله 
الله فرمايي) كوزيري (شیطانان) پر هر ډېر دروغجن کذاب دپر کناهگار. 
تفسیر: دلته بیا د قرآن په صدق او د شان پر عظمت تنبیه فرمایی» یعنی یا داسی ويل کبدی شی چی (معاذ الله) شیطان 
پري وحي راوره؟ راخی چې زه تاسې ته ونیم چې شيطاني وحي پر خه قسم خلقو نازلیږي؟ هغه پر دروغجنانو 
بدمعاشانو او بد کارانو باندې راځي» ځکه چې شیطانان له رښتینو او نبکو انسانانو څخه بيخي مرور او ببزاره او هغوی 
له په بده ست رکه گوري, او له هغو دروغجنانو دغابازاتو مکارانو خخه خوښی او خوشالي کوي» چې د ده له مرضي 
سره برابر وي» ښه» له کردو صادقانو څخه زیات صدّیق او له کردو نبکانو څخه زیات نېک او متقي انسان د شيطاني 
وی سره ه بت لري؟ د وسول اه.صلی ال عليه رسلم صدق؛افانت اتقاب طهارته خرف عن الله خو هعه عاي 
اوصاف دي. چې د صباوت له وخته د نبوت تر مدت پورې د ده کرد قوم هغه منلي دي» او تسليموي بي؛ تر دې چې 
«الصادق الامین» لقب د همدغو له جانبه همدوی ته و رکړی شوی وو. 


وو اا اکر ھون بو 2 
یلقون 


چې ږدي (دا شیطانان) غوږ (خبرو د پرښتو ته) او اکثر د دوی دروغجنان دي. (يا غورخوي 

شیطان خپلې اورېدلې شوي خبري له ملائکو کاهنانو ته چې افاک اثیم دی» او زیاتره د دوی 

دروغجنان دي» چې زياتري خبري يې دروغ دي). 
تفسیر: يعني شیاطین د غيبي امورو څخه د يوه نه يوه جزئي امر د خبرو په متعلق کوم شیان له وراد تښتېدلو په منخ کې 
اوري» په هغو کې سل نوري خبري له خپله خانه ګډوي» او بيا هغه خپلو کاهنو دوستانو ته رسوي دغه د دوی د وحي 
حقيقت دی» پر خلاف د دې د انبیاوو وحي داسي منظمه او مرتبه محفوظه ده» چې د هغې یو حرف بو حرکت هم 
نشي پاتی کېدی» خینو د ول معنی داسي اخيستي ده» چې شیاطین د ملا الأعلی پ په طرف غوږ ږدي» که کومه 
غيبي خبره یا غږ یې غوږ ته ورسیږي» یا دروغجنو کناهگارانو د شیطان خوا ته غوږونه نيولي وي» که کومه خبره له 
هغوی ځنې واوري؛ او پیا ژ ژر تر ژره یې خوروی کوي. 


وا سپ ووو لاه 
ت٢‏ سا ی راز 


تفسیر: کافرانو به رسول الله صلی الله عليه وسلم ته (استغفر الله) کله کاهن» کله شاعر ویل؛ نو دلته فرمايي چې د شاعری 
خبري محض تخټلات دي او له تحقیق سره بیخی تعلق نه لري» نو ځکه په هغه خبره کی ماسوا د مجالسو د تودوالی او 


الشعرآء (۲۶) ۱۱۵۱ وقال الذین (۱۹) 


د خوښې او ساعت تبری او چړ چې او واه واه ویلو بل کوم مستقل هدایت نه دی حال دا چې د دغه رسول الله صلی الله 
اک 


آل ترا هحر کل واو ویون 


یا نه ويني ته o‏ 

ګرځي (او ښکته په کې ډوبیږي او پروا نه كوي چې دا حق دی که باطل). 
تفسیر: یعنی هر مضمون چې د دوی په لاس کې ولوېد؛ نو دوی هغه پسې اوږدوي» که د چا په تعریف او ستاینه 
(صفت) کې ولګېدل؛ نو هغه اسمان ته خېژوي» او که د چا په مذست کې لګیا شول؛ نو د ټولې دنیا عيوب او مذمٌت په 
هغه کې راټولوي» موجود معلوم ګرځوي؛ او له معدوم څخه یو خورا ډېر ثابت او معلوم او موجود منظوموي» الغرض 
دروخ مبالغه» تخل د دوی د کین لاس معمولي لوبې دي» په هره صحراء او بیدیا کې چې یو خلي دوی سم شي بيا 
نو دوی بېرته مخ کرخوونکی نه دي» نو ځکه د اشعارو په نسبت مشهور دي چی: « کذبه أحسنه»» خومره چې شعر 
تق نات تا 


ولو الاو ۹ 


YY 

تفسیر: يعني کله چې اشعار لولي؛ نو داسې درښکاري چې د ده قائل به له ځمري څخه زیات زړور وي» او کله چې 
ويي ګورې؛ نو په انتهايي درجه ډارن» بې زره او جبان درښکاري» او کله بالعکس چې دوی وګورې؛ روغ رمټ 
پياوري (تکره) او مضبوط درښکاري» ولې د دوی د اشعارو له لوستلو خخه داسي د رش کند يږي (درشكاريري) چې 
د دوی روح قبض شوی. يا یې نبضین له حر کته لويدلي دي او اوس به مري. 

الفرض د الله تعالی دغه معظم رسول چې خاتم الأنبياء دی د دغه جماعت سره هیڅ علاقه او ارتباط نه لري» او 
له همدغه جهته يي فرمايلي دي: و هروا ام ) » د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم هره خبره سره کره» 
جوته» رښتیاء حقه او رونانه؛ او د تحقیق» عدل او انصاف په ميزان کې تللې شوي وه» هره خبره چې د دوی له مبار کي 
ژبې څخه وته؛ هم هغه به عملاً لېدلې کبده یا شاعر د داسي صفاتو خاوند دی؟ او شاعر هم دې ته ویلی شي؟ کلا 
وحاشاء ثم کلا وحاشا. 


نیت ترا ی لغری کان کو ازاون بنرالا 
کر 
مکر (نه دي مذموم) هغه (شاعران) چې ایمان یې راوری دی او كري یې دي ښه (عملونه» او 
يادوي دوی الله ډېر» او بدل اخلي (له کفارو په هجو د کفارو) وروسته له هغه چې ظلم کړی 
شوی وي (پر هغو» او ژر به پوه شي هغه کسان چې ظلم یې کری دی؛ چې کوم ځای ته به بېر ته 
لار شي دوی (یعنې بد خای ته به لاړ شي پس له مرګه). 
تفسیر: مګر هغه څ وک چې په هر شعر کې د الله تعالی حمد ووايي» یا د نېکۍ په په لوري ترغیب و رکړي» یا د کفر 
مذمٌت یا د ګناه خرابي څرګنده (ښکاره) کړي» یا د هغو کافرانو هجو او بدي ووابي» چې د اسلام هجو کوي. با که 
څوکث ده ته ایذاء او ضرر ورسوي؛ د هغه ځواب د اعتدال په اندازه ور كري؛ نو داسی شعر ويل نه دي مذموم؛ لکه 


الشعرآء (۲۶) ۱۹۲ وقال الذین (۱۹) 


چې حشّان بن ثابت رضي الله تعالی عنه او نورو به همداسې اشعار ویلء نو ځکه رسول الله صلی الله عليه وسلم پر ده امر 
صادر کړ» چې د کفارو جواب و رکړه» روح القدس ستا سره دی. 

د نیما نوا ) په مناسبت بې وفرمایل چې: ظالمانو ته به عنقریب خپله آخره خاتمه او انجام معلوميرري» چې د 
دوی اوښ پر کومه ډډه پرپوخی؟ له ګردو څخه زیات ظلم دا دی چې د الله تعالی کتابونو او انبیاوو ته د دروغو نسبت 
کوي» او په کاهن او شاعر ویلو سره یې تکذیب کوي. ۱ 


تمت سورة الشعراء بفضل الله تعالی وحسن توفیقه. 


النمل (۲۷) ۱۱۵۳ وقال الذين )۱۹ 


«د (النمل) سورت مکي دی» )٩۳(‏ آیتونه (۷) رکوع لري؛ په تلاوت کې (۳۷) او په نزول کې (۴۸) سورت دی» وروسته د (الشعراء) 
له سورت خخه نازل شوی دی». 


سرا لخن الع 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ بر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


مل يلك ايت الق ار ن کاب تا دلو تا از اوه 
لا 


ولو الکو وهم اة هموق ان الس ومنو ن راخ رز الهم 
آعبالهم دوم وو وو وه 


دا (آیتونه د دې سورت) آیتونه د قرآن» او د کتاب مبین (ښکاره بيانوونكي) دي. (دغه قرآن) 

سمه صافه لاره ښوونکی دی (ټول جهان ته) او زبری ور کوونکی دی مؤمنانو ته (په نعیم سره). 

هغه (مؤمنان) چې قائموي (سم اداء كوي سره له تولو حقوقو) لمونخ او وركوي ز کات (د 

اموالو خجلو)؛ او دوی په (ورځې) آخري (چې قيامت دی) هم دوی یقین کوي (چي خامخا به 

راشي په حقه سره). بېشکه هغه کسان چې نه راوړي ایمان په (ورخی) آخري (چې قیامت دی)؛ 

ښایسته کړي دي مونږ دوی ته (قبیحه) عملونه د دوی» پس دوی حبران سرګرداه دي (په دغو 

بدو اعمالو خپلو کې). 
تفسیر: يعنې هر هغه خ وک چې له ده سره د آخرې خاتمې او انجام فکر او اندېښنه نه وي؛ نو هغه دې د همدغې فاني 
دنیا په فکر او اندېښنه کې دوب پروت وي او د ده د ګردو کوښښونو مرکز همدغه څو ورخنی دنيوي ژوندون دی» 
او د هغه کتاب او نبي په طرف له سره نه ګوري» چې د دوی مخ له هغه فاني طرف نه د عاقبت او باقي ژوندون په 
طرف اړوي او متوجه کوي یې او نه ورته فکر او توجه کوي» دوی په دنيوي عيش او مینه کې داسې غرق او ډوب 
تللي دي» چې د هادیانو خبرو ته له سره غوږ نه ږدي» بلکه پر دوی مسخرې کوي او ملنډې وهي» پر اسماني صحائفو 
طعني وي» او پ پر انییاوو مزاح کوي» او همدغه وضعیت پخپل فکر او زعم ښه بولي» او پرله پسې په همدغې ګمراهۍ 
کې ترقي او پرمختک کوي. 
تنبیه: د «تزیین» نسبت د الله تعالی په طرف له دې حيثيته شوى دی» چې د هر شي خالق او مالک همدی دی پر کوم 
سبب باندې د مسبب ترتب بې د ده د مشیت او ارادې څخه نشي کبدی: لکه چې په نورو ځایونو کې د اضلال» د ختم» 
د طبع او د نورو نسبت هم ده ته شوی دی. 


اولك از 2 سالد اب ون ااخرة رون ه 


دا هم هغه کسان دي چې مقرر دی دوی ته ډېر بد عذاب (په دنیا کې) او دوی په آخرت کې هم 
دوی زیانکاران دي. 


تفسیر: یعنی هلته به له کردو څخه زبات همدوی په نقصان او خساره کی پراته وي. 


النمل (۲۷) ۴ وقال الذین (۱۹) 
وت تلف الان من کنن بیع 
رو O‏ 

تفسیر: س کا و ی کی و تت تت تک دی د ا 
قرآن قدر او عزت ونه پپژنده او د ده د هدایاتو او بشاراتو څخه يې فائده وانخیستله؛ نو ښايي چې د دوی حال او احوال 
همداسي کېدی» تاسي الله تعالی ته شکر وکړئ» چې د دغه علیم او حکیم له جانبه له تولو ځنې زیات عظیم الشأن 
کتاب (قرآن) تاسي ته مرحمت شوی دی» چې له هغه شخه تل تاسی ته جدید جدید فوائد دررسیږي» او په هغه کې 
کاو دوکر مکار فا که واقعات اورول غري دي خرف ماد و زرو عظبرط او ری او ددروغو 
حمایت کوونکي پر خپلې بدي خاتمي او خراب انجام مطلع شي» لکه چې په همدې غرض وروسته له دې نه د موسی 
عليه السلام او د فرعونیانو قصه اوروله کیږي. 

۱۹۹2 سو و پو 

ال مونی لالز انس تار 


کش 
(یاد کره) هغه وخت چې وویل موسی نخی خپلې ته ببشکه چې ما ولید يو اور (له لرې). 

تفسیر: دغه له «مدین» نه د راتک په وخت کی خه وخت چې دوی اوادي» ته ورنژدي شوء کله چې یې په يوه بخه 

توره تیاره شپه کی لاره و رکه کړې وه د موسی عليه السلام وینا ده چې له خپلی خی سره یې کوي» د دغه مفصله 

قصه د «طه» د سورت په تفاسیرو کی پخوا تبره شوی ده. هلته دې بيا ولوستی شی. 


ا ار مان تس کک 

O La 

سر د پلتې يا لرګي) لپاره د دې چې تاسې تاوده شئ (په هغه اور). 
تفسیر: یعنی د لارې خبر او پته تاته راوړم که دغه اور سره نژدې څو ک وي» که نه اقلا ستاسی د تود ېدلو لپاره کومه 
لمبه یا څکروټه به راوړم. 

زوین تارمن موی من ار له 

پس کله چې راغی دغه (موسی) هغه (اور) ته ؛ غږ و کر شو داسې چې بر کتناک کری شوی دی 

هغه چې په دغه اور کې دی. او هغه چې چاپېر دی له دغه (اوره)» او (غږ وکړ شو چې) پاکي ده 

الله ته چې رب (پالونکی) د عالمیانو دی. 
تفسیر: کله چې موسی عليه السلام هلته ورسېد؛ دغه خبره ورته معلومه شوه» چې دغه دنيوي اور نه دی؛ بلکه غيبي او 
وران ني اور دی» چې په هغه کې د الله تعالی د انوارو آثار څرګنديږي (راښکاره كيري» ښايي چې دغه به هم دا وي 
چې په حدیث کې د هغه په نسبت فرمايلي شوي دي: «حجابه النار» پا «حجابه النور» بيا پري غږ وشو: ان ریق 
ل لاروم لها بعنې د ځمکې دغه ټوټه مبا رکه ده او په دغه اور کې چې کومه تجلّي ده؛ هغه هم مبا رکه دم او د ده 
په منځ او شاوخوا کې کوم ذوات چې دي؛ ؛ هغوی کرد مقدس دي» مثلا پرښتې» يا پخپله موسی عليه السلام» هغه کرد 
سره مبا رک دي» دغه یی اغلبًا د موسی عليه السلام د منوس ګرځولو او د اعزاز او اکرام لپاره فرمایلی دي. 


النمل (۲۷) ۱۱۵۵ وقال الذین (۱۹) 


د ت - 


سین ااانه راه 
٢ک‏ تت" ث ١‏ 
هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوم). 
تفسیر: یعنې په دغه وخت کې له تا سره زه پخپله غږ پدونکی یم. 
وال عا کارا ھا هه اجان 
از غورغوه اا (لو ت مت پس کله چې ولیدله (موسی) هغه (همسا) چې 


رابگر رمرم هيهت در اه 


رور رای لکن ال کیان لد یه 


e‏ بېرته» (نو بیا غږ ورته وشو) ای موسی !مه 

ویر پره (له دې ماره)» بېشکه زه چې یم نه ویر ېږي په نزد خما مرسلان (پیغمبران - له هیخ شي نه). 
تفسیر: يعني مرسلانو ته نه دي لايق چې وروسته ځمونږ د قرب دربار د رسېدلو خخه له همسا یا مار یا د بل کوم مخلوق 
څخه وویریږي» په دغه مقام کې ښابي چې د دوی زړونو ته انتهايي سکون او طمأنینت حاصل شي. 
تنبیه: دغه طبيعي خوف دی» چې د نبوت سره څه منافات نه لري. 

من کال سوه زان نروك 

لیکن هغه څ وک چې ظلم یې کری وي (په ځان خپل) بيا بدل راوړي نيكي وروسته له بدۍ (چې 

په صدق سره ثابت شي)؛ پس بېشکه زه ښه بخښونکی یم (د خطیاتو) ډ پر رحم کوونکی یم. 
تفسیر: دغه منقطع استثناء ده» بعنې وروسته له دې نه چې د الله تعالی قرب ته ورسېدې؛ تاته هیخ وپره او اند ېښنه نه ده 
په کار» خوف او اند پښنه پواخی هغه چاته په کار ده چې کومه ګناه با خطا یا تقصیر یې کری وي» چې د هغه په نسبت 
هم ځمونږ په دربار کې داسې قاعده شته» چې وروسته له ګناه که کوم سری په صدق او اخلاص سره توبه وباسي» او 
خپل اعمال او احوال اصلاح او درست كري؛ او د نبکیو او حسناتو په وسیله خپله بدي او سیئات محو او و رک کړي؛ 
نو الله تعالی یې پخپل رحمت سره معافوونکی دی. 


دیجمت ریا ین کر سو رن تنم ای ال ف رکون کدرو وه 

کار اسن © 
او ننباسه لاس خپل په په ګر ېوان خپل کې؛ نو وبه وځي (په خلاف د طبيعي لون خپل) تک سپین 
بې له کومه عیبه (او مرض» پس سره له دې دواړو معجزو چې حساب دي) په نهو معجزو ستا کې 
(ورشه) طرف د فرعون ته او قوم د ده ته» بېشکه دوی دي یو قوم فاسقان (وتونکي له فرمان). 


تفسیر: د دغو معجزاتو بیان د «بني اسرائیل» په سورت کې د HE‏ موی تسین ملب رنه الا بة ۱ 1 
لاندې ليکل شوی دی. هلته دې ولوستل شي !. 


النمل )۲٢(‏ ۱۶ وقال الذین (۱۹) 


کته FA‏ 4 لاهن نارن ES‏ مََسَْعَانقْمْعط امل 
اشرت ول میتی 


پس کله چې راغلل (فرعون او فرعونیانو ته) آیتونه (معجزې د قدرت) ځمونږ ښکاره روښانې؛ 
نو وویل دوی چي: دغه سحر (کوډې) دی کا رف اوران شول دوی په دغو (آیتونو)» حال 
دا چې یقین کړی وو په دغو معجزاتو نفسونو د دوی (چې حق او له جانبه د الله دي» لیکن انکار 
تري و کر دوی) له جهته د ظلم او سر کښی» پس وګوره څرنګه وو عاقبت (آخره خاتمه) د 
مدای امن ا وا 


تفسیر: : یعنې کله چې وقتا فوقتا د دوی د سترګو د خلاصولو لپاره هغه معجزي ورښودلې کېدې؛ نو دوی به ويل چی: 
دغه ګردې کوډې او جادو دی حال دا چې د دوی په زړونو کې په يقيني دول سره دغه خبرې ځای نیولی ووه چې 
موس عليه السلام رښتین دی» او دغه معجزې چې راښيي يقي د الله تعالی د قدرت دلائل دي» سحره جادو» شعبذه 
نظر بندي او بل کوم باطل شی نه دی» او تش د د بې انصافۍ» غرور او تکبر لامله عمدًا او د خپل ضمیر په خلاف د حق 
تکذیب او له صدق څخه دوی انکار کاوه» با نو څه وشو؟» څو ورځې وروسته له دې نه دغه خبره ورمعلومه شوه چې 
د داسې ضد کوونکیو معاندانو مفسدانو انجام او عاقبت څه کیږي؟ دوی ټول د قلزم د بحيري د امواجو يوه ګوله شول» 
او هیڅ يوه ته بې ګور او کفن هم نه شو ورپه برخه. 
ولق اند سيا وی لالدو از نک اع ی رین مارد موی 

او خامخا په تحقیق ورکری وو مونږ داود ته او سلیمان ته یو خاص علم» او وویل دواړو چې: 

ټولې ثناوي ستاینی (صفتونه) دي الله ته» هغه چې مشرتیا (فضیلت) يې راکری دی مونږ ته پر 

ډېرو له (هغو) بند ګانو خپلو چې مؤمنان دي. 
تفسیر: سلیمان د داود علیهما السلام خوی وو دغه پلار او خوی ته هر يوه ته الله تعالی علم ورعطاء کری وو شرایع» 
احکام» د سیاست اصول» حکومت چلول او نور کرد علوم د دې لفظ لاندي داخل شول» هغه علم ج چی الله تعالی داود 
او سلیمان علیهما السلام ته ور کری وو؛ د هغه اثر دا وو چې دوی د الله تعالی د انعاماتو شکر اداء کاوی د الله تعالی د 
کوم نعمت شکر اداء کول د هغه اصلي نعمت څخه لوی نعمت دی. 

(پر ډېرو» بې ځکه وفرمایل؛ چې ډېرو نورو بند کانو ته الله تعالی پر دوی فضیلت و رکری دی» پاتې شو پر کردو 

مخلوقاتو كلي فضیلت لرل؛ نو دغه انعام او اکرام په کردو انسانانو کې ځمونږ سید الکونین خاتم المرسلین فخر 
ار ین سح رفول می ال غه رس رو اام لوت راز عرص 
وأصحابه أجمعين. 


[0 ss 
تفسیر: یعنی د داود عليه السلام په خامنو کې د ده اصلي ولي عهد او خلیفه سلیمان عليه السلام شو چې د ده په مبا رک‎ 
ذات کې الله تعالی نبوت او سلطنت دواړه جمع كري ووه او داسې مملکت او حکومت یې ورعطاء کری وو چې له‎ 
ده څخه وراندي او وروسته د بل چا په برخه کې داسي یو صوري او معنوي» ظاهري او باطني عظمت او ش و کت نه دی‎ 
جمع شو انسانان؛ پیربان؛ طبور. هوا او نور ټول ورته مسخر شوي وو لکه چې د «سبأ» په سورت کې راخي.‎ 


النمل (۲۷) ۱۵۷ وقال الذین )۱٩(‏ 


وال اھا القاس متا مق لېر 
او وویل (سلیمان) ای خلقو ! ښوولې شوي دي مونږ ته خبرې د الوتونکیو مرغانو. 

تفسیر: له دغي خبري څخه انکار ګواکې د بداهت څخه د انکار په منزلت دی چې طیور او پرند کان کومې خبري او 
چربر چې کوي» په هغه کې تر يوه حده پوري د افهام او تفهیم شان موندلی كيري؛ بو مرغه څه وخت چې خبله جوره 
ځان ته رابولي» یا د داني ور کولو لپاره خپلو نورو ملکرو ته هم خبر و رکوي؛ په دغو کردو حالاتو کې د ده بولي» » لهجه 
او غږېدل له سره یو شان نه دي» لکه چې د طیورو مخاطبین او سامعین دغه فرق او توپیر په ښه شان سره محسوسولی 
شي نو له دې نه مونږ پوهبدی شو» چې د نورو احوالو او ضروریاتو په وخت کې هم د دوی په دغو چوڼېدلو کې اګر 
که مونږ ته ډېر متشابه او متقارب هم راښکاره شي» کوم داسې لطیف او حفیف تفاوت او توپیر به ضرور وي» چې پر 
هغه باندې به دوی پخپلو منخونو کې سره پوهيري. 

د حیواناتو لپاره د جزئي ادراکاتو حصول خو لا له پخوا څخه مسلم دی لیکن د اوروپا جدید تحقیقات اوس د 
حیواناتو عاقلیت د |دمیت تر سرحد پورې قريب کړی دی» تر دې چی د حیواناتو د بولۍ (وینا) د «ابجدو» په تیارولو 
پسې هم لګیدلي دي. ۱ 

لوی قرآن خبر راکری دی چې: «هر شی د خپل رب تسبیح او تحمید کوي» لیکن تاسې پرې نه پوهېږئ» او هر 
الوتونکی خپل د صلات او تسبیح څخه واقف دی» په صحیحو احاديثو کې د حیواناتو تکلم بلکه د محضو جماداتو 
خبري کول او تسبیح ويل ثابت دي. 


او و رو س موود 
وتان ل سی 
او راکړی شوي دي مونږ ته له هر خیز څخه (چې انبیاوو او باچایانو ته ور کاوه شي). 


تفسیر: یعنی د داسی عظیم الشأن سلطنت او نبوت لپاره هغه اشیاء لوازم او سامان چې په کار دي؛ هغه کرد یی راعطاء 
2 ١ج‏ اوه 2 ود وور وځو ۳ u‏ وه 
تال ان رین جود ون این لش دارم یه 
ببشکه دغه (عطاء) خامخا همدغه فضل فضیلت دی نکاره. او جمع کری شوي لپاره د سلیمان 
لښکرې د ده له پیریانو او (له) انسانانو او (له) مرغانو بيا به د دوی ډلې ترلی کبدلی (په ترتیب 
سره). 
تفسیر: هر کله به چې سُليمان عليه السلام کوم طرف ته تلو؛ نو د انسانانو پیریانو او د طیورو د دري وارو اقسامو لشکر 
به بې له خپله خانه سره حسب الضرورت او مصلحت بوتلو؛ او د دوی په دغو افواجو کې به یو خانته نظم نسق او 
انضباط قاتم وی مثلا وروستني افواج ب به سره له خپلو ګړندي تللو یا الوتلو خپلو له رومبنیو افواجو خخه نشو وراندي 
کبدی او نه به هیخ یو لښکري فرد داسي کولی شو چې خبله پیره یا وظیفه په خپل سر خوشي کړي» او چبري لاړ 
شي» لکه چې نن ورخ په بري» بحري او فضايي قواوو کې پوره نظم» نسق او د عمل ان شترا ک لیدل کيري. 


سر اص سس 


یداتوا عل واو الم 


تر هغه پورې چې راغلل دوی پر کنده د میږیو» 


النمل (۲۷) ۱۱۹۵۸ وقال الذین )۱٩(‏ 


تفسیر: یعنې سُلیمان عليه السلام له خپل لاو لښکر سره له داسې یو میدان خخه تبربده: چې هلته د میرریانو ډېره لویه وداني وه. 
تنبیه: په کوم خای کې چې دبر میرریان سره راتول شي. او هلته په خپل ذوق او سلیقه کورونه جور كري؛ هغه ته په 
عربي ژبه «قریة النمل) وايي. بعنې «د میرربانو کلی» مفسّرانو په مختلفو بلادو کې د داسې میدانونو او بیدیا کانو نښه او 
پته لکولی ده. چې هلته د میریانو خورا زیات کورونه او كلي شته» چې د دغو له منخه پر يوه باندې حسب الاتفاق د 
سُليمان عليه تِ کزر شوی وو. 


رشاو مدیدکر کوان دودو هریه 


نو وویل يوه ميرري (چې مشر وو پر نورو): ای میرریو ! ننوخی ټول مساکنو -سورو خپلو ته چې 
oS‏ در همادا un‏ 
(د تاسی له دې پایمالبدو نه). 


تفسیر: يعنې سليماني لښکر خو داسې نه دی چې عمدًا او په قصد سره تاسې وژني» هو ! امکان لري چې د لاعلمۍ او 
ناپوهۍ په سبب پایمال شئ» شاه صاحب لیکي: «د ميرري غر هیخ يو انسان نشي اورېدی» خو د سلیمان عليه السلام غوږ 
ته د دوی خبرې ورسېدې» او دوی له هغو څخه معلومات حاصل کرل» نو دا د هغوی معجزه شوه. 
تنبیه: د حیواناتو علماوو له کلونو کلونو راهیسې کومې تجربې چې کړي دي؛ له هغوی څخه دا راڅ رګندیږي» چې دغه 
خوار او حقیر ساکښ (ذي روح) او خوخنده (حشره) هم پخپل اجتماعي حیات؛ سياسي نظام کې ډېر زیات له انساني 
خویونو سره قريب واقع شوی دی» او د دغو امورو اداره په ډ پر عجیب او غریب دول سره کوي» د انسانانو په شان میرریان 
هم د کورنیو او ټېرو او قبائلو خاوندان دي» په دوی کې هم د تعاون او خواخورری جذبات شته» د دوی د اعمالو تقسیم او د 
رت اي تس رب یی 


چا َتَتَمَصَايمِاصَك و ول نب اوی آنه هنتا ال انت عم ولودی 
هب 4 ایا ریات عبادلء اار۹ 


پس تیاو کر (سیان) په هغه حال کې چی خن کوودکی وو (وريسي تعسًااو سرو زا له و 

د هغه میږي. او وویل سلیمان: ای ربه ځما ! آلهام و کره ماته (را په برخه کړه) دا چې شکر وکړم 

د نعمت ستا هغه چې انعام کړی دی تا پر ما او پر مور پلار محماء او بل دا چې و کړم زه عمل نېک 

چې (په فضل خپل سره) خوښوې ته هغه او ننباسه ما (او یو خای کره ه ما) په رحمت خپل سره په 

(هغو) بند کانو خپلو کې چې صالحان شوي دي. 
تفسیر: کله چې سلیمان عليه السلام د هغه ميرري پر خبره وپوهېده؛ ؛ متعجب شو او د سرور او نشاط له فرطه د یی د شکر 
د اداء کولو جذبه په جوش راغله» او وویل سلیمان: ای ربه ما ! الهام وکړه را په برخه کړه دا چې شکر وکړم د 
نعمت ستا هغه چې انعام کړی دی تا پر ما او پر مور او پلار ځما او بل دا چې وکړم زه عمل نېک» چې پخپل فضل سره 
خوښوې ته هغه» او ننه باسه او یو خای مې کړه په رحمت خبل سره په هغو بند کانو کې چې صالحان دي. 


ون تال مار لین ام کمن این 


او لټونه یې وکړه د مرغانو (او هدهد يې ونه مونده)؛ نو ويي ویل: خه مانع دی ما لره چې نه وينم 
زه هدهد بلکه دی هدهد له غائب شویو (د دې تولي خخه چې بې نه وینم). 


النمل (۲۷) ۱۵۹ وقال الذين )۱۹( 


تفسیر: بناء پر کوم ضرورت شُلیمان عليه السلام د الوتونکیو افواجو حاضري واخیسته؛ هدهد د ده په نظر کې رانفی؛ 
نو ځکه یې وفرمایل: دا خه خبره ده چې زه هدهد نه وینم؟ آیا د دغو الوتونکیو افواجو په منخ کې پټ دی او زه یې نه 
وینم؟ یا په وافع سره غير حاضر دی؟. 

تنبیه: له طیورو څخه سلیمان عليه السلام مختلف اعمال اخیستل؛ مثلاً په هوايي سفروتو کې به دوی مأمور وو« 
چې د سلیمان عليه السلام پ په سر داسي والوخي» چې د دوی پر تخت سیوری ولويري» عند الضرورت د اوبو 
او د نورو ضروریاتو سراغ او پته ولګوي» خطوط او فرامین له يوه ځایه بل ځای ته ورسوي, په دغه وخت کې 
امکان لري چې هدهد ته به کوم یو خاص ضرورت وروراندي شوی وي» او دی به د هغه لامله غير حاضر 
شوی وي. 


يی 


ہے دي خر اعم 'م رات ۳ وا 26 ا 2 
به عد ایا سيین ا اوک اد یه او )بلظ يه 


9 a 
راوړي دی ماته برهان دلیل ښکاره (په غیاب خپل چی له دې وجی نه غایب وم).‎ 
تفسیر: یعنی خپل د غير حاضرۍ کوم واضح او ښکاره دلیل راوړاندې کړي.‎ 


کت کیال حط ت بمالنط به و جنک ییار 


یف و ر ره 

پس ځنډ (تأخیر) وکړ هدهد نه ډېر (بلکه لږ خن یې و کر او ژر راغی) پس وویل (هدهد په 

جواب د سلیمان کې) احاطه وکړه ما په هغه څیز (او پوره پري خبر شوی یم) چې نه ده احاطه 

کړې تا (او نه پې پرې خبر) په هغه باندې» او راغلی یم زه تاته له سبا څخه په خبرې تحقيقي 

یقینی سره. 
تفسیر: سُلیمان عليه السلام ته د هغه ملک احوال په مفصل دول سره نه وو رسېدلی» اوس ورورسېد «سبأً» د يوه 
قوم نوم دی» چې د هغوی ملک په عربستان کې د ب یمن په اطرافو کې وو (موضح القرآن)؛ ګواکې د هُدهد په 
وسیله الله تعالی دغه تنبیه وفرمایله» چې د ډېرو لویو لویو انسانانو علم هم له سره نشي محيط کېدی» وګورئ چې 
دهغه بی په شا چې ا تعالی داسي فرمايلي وو ون دود وسن ا » هغه ته د يوي جزئیې اطلاع 


هدهد وررسوي. 
و مس و ۴ وو E‏ 9 وو 
نیودت اما رتیت من تی 
بېشکه چې ما وموندله يوه ښځه چې باچاهي یې کوله پر دغه (اهل د سبا) او ورکری شوي دي 
دغې (ښځې) ته له هر څیز څخه (چي باچایاو ته و رکولی شي). 
تفسیر: په هر شي کې مال» اسباب» فو ج» اسلحه» حسن» جمال کرد شیان راغلل. 


ولهاعش عَظ دد بو ۰2 GAS‏ 


او دی دې ته تخت ډېر لوی. 


تفسیر: يعني د دې ملک د ملکې تخت داسې مُکلف مرضع او ډېر قیمتدار دی چې د دنیا هیخ يوه له باچاهانو سره 


هغسی تخت نشته مفسّرینو د دغی ملکې نوم ١ب‏ بلقیس» لیکلی دی والله آعلم. 


النمل (۲۷) ۱۱۶۰ وقال الذین (۱۹) 


0 2 ور و وم رگ و ووو 1 در سر -99 ۱9 و لو جح هه شی اس و 
اوقوا تین ون[ سین دون له وزیا یناعم فص عن اسيل 

مود ورو و س 

د 


ومې موندله دغه ښځه او قوم د دې چې سجده کوي دوی لمر ته بې له الله» او ښایسته کړي دي 
دوی ته شیطان عملونه د دوی» پس منع کړي دي (شیطان) دوی له سمې صافې لارې» پس دوی 
نه مومي سمه صافه لاره. 


تفسیر: بعنې هغه قوم مشرکان او د لمر عابدان دي» او شیطان دوی له لاري خخه ايستلي دي» او د شر ک رسوم او 
اطوار د دوی په نظرونو کې ښایسته ورڅ ر ګند (ورنکاره) شوي دي» نو شکه دوی د هدایت لاره نشي موندلی» هد هد 
پخپلې دغې وینا سره ګواکې سُلیمان عليه السلام ته ترغیب ورکړ» چې د دغه قوم پر خلاف جهاد و كري. 


اسن مووو واه الى مج البق الوت اص دنا ا و وم نویه 


ولې دوی نه کوي سجده الله ته؟ هغه (الله) چې راوباسي (ښکاره کوي) پټ خیزونه چې په 
اسمانونو کې دي» او په ځمکه کې دي او (هغه الله) چې ورمعلوم دی هر هغه خیز هم چې پټوئ 
بې تاسې (په زړونو خپلو کې)» او هر هغه خیز چې ښکاروئ يې تاسې (په ژبو خپلو کې). 


تفسیر: :غاا د دغه هُدهد د کلام تتته ده معلومیږي چې حیوانات فطر تًا د خپل خالق د صحیح معرفت لرونکي دي 
با د خرق عادت په دول همدغه يوه مُدهد ته دغسي تفصيلي معرفت ورعطاء کری شوی وو هو ! که الله تعالی اراده 
وفرمايي؛ نو دغسي معرفت په يوه وج لرګي کې هم پیدا کولی شي. 


بارش ار 


الله هغه ذات دی (چی) نشته هیخ لايق د عبادت مکر یواخی همدی دی» چې رب د عرش د بر 
لوی دی. 


تفسیر: یعنی د ده د عظیم عرش سره د بلقیس تخت خه مناسبت لري؟. 
ال سئنظراصن هت مرت من انس 
نو وویل (سُلیمان) ژر به و کورو آیا رښتیا وبلي دي تا (ای هدهده ! دغه خبره کې) یا که ته بې 
له دروغ و یونکیو. 


ودند ي 


اهب یکی هد وتو عم انظ ریاد نویه 


اه 
دوی (او پټ نژدي ورته ودرېږه) پس وګوره (له ورایه) چې په څه خواب رجوع کوي دوی؟. 
تفسیر: بعنې سلیمان عليه السلام یو خط ولیکه» او هدهد ته یې ورکړ» چې د «سبأ» ملکې ته یې ورسوي» او جواب یې 
بېرته راوړي او ورته ويي ویل: څه وخت چې خط دې ورورسوه؛ ښايي چې بيا ترې يوي خوا ته پر څنګ شې » ځکه 
چې د قاصد مخامخ در ېدل د سلطنت له آدابه سره څه تناسب نه لري. 


النمل (۲۷) ۱۳۶۱ وقال الذین (۱۹) 


EEE‏ اک او بکد 6 )د ین سفن 


وویل (بلقیس) چې ای اشرافو ! بېشکه زه چې یم راغورځولی شوی دی ماته یو لیک عزتناک. 
بېشکه دغه (لیک) د سلیمان (له طرفه راغلی) دی. 
تفسیر: بلقیس د دغه خط د لوستلو په اثر خپل مشران او درباریان راټول کرل. او دوی ته یی وویل چی: «ای خما 
مشرانو ! ماته داسی یو عجیب خط په دغه عجیبه طریقه رارسبدلی دی» چې د بوه معزٌز او محترم باچا سلیمان عليه 
السلام له طرفه راغلی دی غالبا دوی به د سلیمان عليه السلام اسم او د ده د بی مثاله حکومت او ش وکت اشتهار پخوا 
له دې نه اور پدلی وي. 
اه و و 3 
بان 
او ببشکه (مضمون د دې لیک دا دی چې شروع) په نامه د الله چې خورا مهربان ډېر رحم کوونکی 
دی. 
تفسیر: هم هغسې چې دلته دغه «تسمیه» د دغه قرآني آیت جزء دی د قرآنگریم په نورو خایونو کې هم 
ځان ته یو مستقل قرآني آیت دی د تسمیې لوستل په اول د هر سورت کې یو ضروري امر دی د حنفیانو 
په مذهب لکه چې پاس مو ولیکل «تسمیه شریفه» د عظیم الشأن قرآن یو خان ته مستقل او جلا مبا رک يت 
دی» چې لپاره د تب رک او فصل د قرآني سورتونو د هر سورت په اول کې د رسول الله صلی الله عليه وسلم 
په امر ليكلي شوي دي. د امام شافعي او امام احمد بن حنبل رحمهما الله په مذهب برسپره په دې چې تسمیه 


شریفه د فاتحې شريفي د سورت اوله برخه او جزء دی؛ په نورو قرآني سورتونو کې هم پرته (علاوه) د توبي 
له سورته داخله ده. 


اوا واس شی 


(مقصد خما دا دی) چې لويي (او کبر) مه کوی تاسې پر ما او راځئ تاسې ماته مسلمانان غاړه 
اينودونكي (الله ته). 
تفسیر: داسې جامع مختصر او له عظمته ډک خط به ممکن دی چې ډېر لږو باچاهانو په دنیا کې بل کوم باچا ته لیکلی 
وي. مطلب یې دا دی چې:«ځما په مقابل کې زور آزمویل هیڅ فائده نه دررسوي» ستاسې خير په همدې کې دی چې 
موو رشا وه او عا !ځکه چې ستاسې لويي» 
تکټّر او ځان مشر ګڼل ځما په مقابل کې بې فائدې دي». 


کات لای انلیا اوق سي مامت تاملح مرا یکدور 
وویل (بلقیس) چې ای اشرافو افتوی (مشوره) را کړئ تاسې ماته په دغه کار خما کې» نه يم زه 
فیصله کوونکی د د کوم کار تر هغه پورې چې حاضر ش شئ تاسې ماته (مشوره راکړئ !). 


تفسیر: : يعني تاسې مشوره راکری ! چې د هغه خواب په څه مضمون سره ولیکل شي» او بالمقابل بې څه اقدامات او 
چاري و کری شي؟ لکه چې تاسې ته معلوم دي د کومی لويي معاملي (قطعي) فیصله بې د تاسي له پوښتنې او مشوري 
خخه نه کوم. 


النمل (۲۷) ۱۱۶۲ وقال الذین )۱۹ 


تن رو ورب روت ی تنم تب 


وویل دغو (اشرافو) چې مونږ خاوندان د قوت زور يو اوخاوندان د جنګ سخت يو او امر 

(حکم اختیار) تاته دی» پس وګوره (ای ملکې !) چې د څه شي امر (حکم) کوې ته (پر مونږ 

باندې چې ویې منو !). 
تفسیر: يعني له مونږه سره د زور او طاقت او د حربي لوازمو او سامانونو هیخ تقلیل او کمی نشته» او نه د کوم باچا له 
ویرولو څخه مونږ داریری که ستا حکم صادر شي؛ نو مونږ له سُلیمان عليه السلام سره جنګ ته تیار یو» برسبره په دې 
ته خپلواکه او خپله مختاره یې» سره له غوره پوهه او چرته (خباله) مونږ ته هر هغه حکم چې مناسب یې ګنئ؛ را یې 
کړه ېون ودن را ادن سو راد و 
جنګ کولو پ په لوري وه» مګر ملکې پ په جنک کولو کې تعجیل مناسب ونه ګاڼه» او یو بین البین داسې معتدل صورت 
یې غوره کړ» چې د هغه ذ کر اوس راځي: 

الط ادخ ريس وھا مَجَعَلوَاعرَة اهلها آذ له رَكَنلَيَنْعَلنه 
وای م رر اة ای مرا نو رةب ا 

نو وویل (بلقیس چې په جنګ کې خير نشته)» بېشکه باچاهان هر کله چې ننوځي په کوم 

کلي ار کي (ه کو و ا او کی 

(مشران) د اهل د هغه ذلیلان (سپک بندیان» او همداسي (چي ومي ویل) دوی کوي. او بېشکه 

زه لبرونکی یم دوی ته (قاصد) سره له هديي (پېشکشی)» پس بيا زه کتونکی یم چې په څه حال 

بېرته راحي دغه ليرلي شوي (چې قبلوي دغه پېشکشي یا یې ببرته راليري). 
تفسیر: معلوميرري چې د خط د مضمون له عظمته او شو کته او له نورو قرائنو امارات تو او آثارو څخه بلقیس متیقنه شوه 
چې زه پر دغه باچا بری نشم موندلی؛ او اقلا د دغي خبري قوي احتمال د دې په زره کې پیدا شوی وو» چې د داسي 
دای از ی کیک ا وکوا اھا سر چ دل د لوبو او ټوکو خبره نه ده که دی غالب شو لکه چې د ده د 
بري قوي امکانات شته؛ نو د نورو مل وکو او سلاطینو له عمومی عاد ته سره موافق به دغه ځما کرد ښارونه سره لاندې 
باندې کړي» او داسې یو لوی انقلاب به ونښلي چې په هغه کې به مشران» کشران» عزت لرونکي خلق به بې عزته 
کیږي» او ډېر انسانان به خواران او ذلیلان کیږي» لهذا ځما په فکر خو ښه داسې راښکاري چې مونږ په جنګېدلو کې 
جاتي او لور ونه کرو بلکه لازم دي چې د مقابل جانب قوت قدرته طبيعي رجحانات: او د حکومت نوعیت څخه 
معلومات حاصل کرو او په دې باندې ښه ځان خبر کرو چې هغوی په رنتیا سره خه ژ شی له مونږ څخه غواړي؟ که 
مونږ خه تحائف او هدایات ورولیرو او دغه راتلونکی مصیبت د هغو په وسیله له خپله ځانه لري وساتو؛ نو ډېر به ښه 
شي» که نه په دغه ذریعه مونږ ته لږ څه د دوی وضعیت او رویه راخ ر ګندیږي (ښکاره کیږي» څو بيا مونږ له هغه سره 
مناسب رویه او لاره خان ته غوره کر و. 


یهن ی دا متیر 

مه یود 
000 ته؛ نو وویل (سٌلیمان یا مددګاري کوئ تاسې له ما 
سره په مال سره» پس هغه خیز چې راکړی دی ماته الله (له نبوّت؛ علم» » سلطنت) خير ډېره غوره 


النمل )۲٢(‏ ۶۳ وقال الذین (۱۹) 


دی له هغه خیزه خخه چې د رکری دی (الله) تاسي ته» بلکه تاسي په دغه هدیه (بپشکشی) خپلي 

خوشالېږئ. بېرته ورشه دوی ته (ای قاصده چې راشي ماته ! که نه) پس خامخا وربه شو مونږ 

دوی ته سره له (داسې زورور) لښکر» چې نه وي هیڅ طاقت د مقابلې دوی ته له هغو لښکرو 

سره» او خامخا وبه باسو هرومرو دوی له دغه (ښار د سباأ څخه) په دې حال کې چې بې عزته بې 

حرمته وي» او دوی به خوار او سپک وي. 
تفسیر: یعنی دغه تحفی او هدايا دې تاسو ته در مبارکك وي» چی په ورکولو یی تفاخر کوی. او په اخیستو یی 
په تکتر د اموالو سره خوشالبری» آیا ستاسې په فکر او اټکل کې زه تش یو دنيوي باچا درغلم؟ چې د مال او 
متاع مطامع ماته راوړاندې کوئ؟ تاسې ته دې معلوم وي؛ هغه روحاني دولت او مال. حکومت او دولت چې 
الله تعالی راعطاء کړی دی؛ هغه ستاسې له دغه ملک او دولت څخه ډېر اعلی او اولی دی زه ستاسو دغو هدیو 
او تحاتفو ته هیخ اهمیت نه و رکوم» يعني بېرته ورشه ای قاصده ! بلقیس او قوم ته يې ووایه چې: را دې شي 
ټول مسلمانان غاړې ایښودونکي؛ او که رانغلل دوی پس رابه ولو مونږ خامخا د دوی جنګ او مقابلې ته داسې 
لښکرې چې له جهته د ډېروالي اوقوٌت نه دی هیخ طاقت د مقاومت (ودرېدو) د دوی له هغو لښکرو سره» او 
هرومرو (خامخا) وبه باسو او وبه شړو مونږ خامخا دوی له دغه ښار د سبا څخه په دې حال کې چې بې عزته او 
بې حرمته به وي. 


ال بان ا SEI‏ بال ان کاو ا 


وویل (سلیمان) ای (ځما د دربار) اشرافو ! کوم یو له و ھ 71 

پخوا له هغه چې راځي دوی ماته مسلمانان (غاره اينودونگي الله ته). 
تفسیر: دغه سفیر ببرته لاړ» او د جنګ پیغام یې ورورسوه؛ بلقیس متبقنه شوه چې دغه کوم معمولی باچا نه دی د ده 
زور او قوت د الله تعالی په زور او قوت سره دی» له جدال خخه به هیخ يوه ګټه او فائده په لاس رانه شي او نه د داسي 
باچا په مقابل کې له چل» فر ېب څخه څه کار اخیستل کیږي. بالآخر د اطاعت او انقیاد په غرض د د ېرو ساز او سامان 
او لأو لښکر سره د سُلیمان عليه السلام په حضور د تشرّف په مقصد رهي (روانه) شوه» کله چې بلقیس د شام سرحداتو 
ته ورنژدي شوه سلیمان عليه السلام خپلو درباریانو ته وفرمایل چی: آیا داسې یو څو ک شته چې د بلقیس شاهي تخت 
د دې د راتللو د مخه حاضر کړي؟. 


يم 


تنبیه: له لان که 


ال تن نایک نک مک قادن عون ئځه 


وویل یو زورور سخت قوي له (قومه د) پیریانو چې: ۱۳ 
پاڅېږې ته (ای نبي الله) له دغه ځایه خپله» او بپشکه زه پر دغه (راورلو) د دې (تخت) خامخا قوي 


(زوروز معتبر) امانتگر د يم (چی نه کوم خیانت په جواهرو د ده کی). 
تفسیر: د سلیمان عليه السلام دربار به هره ورځ تر یو ټاکلي (مقرٌر کړي) وخت پوري دوام درلود (لرلو)» مطلب یې 
TC aT‏ نند بس مس ند 
کې هم لږ څه ځنډ (تأخیر) واقع کبده؛ او شلیمان عليه السلام غوښته چې له دې نه مخکې د دې تخت راحاضر کړی 
شي. 


النمل ۲۷ ۱۱۶۴ وقال الذین (۱۹) 


کال انی دنه لین الب ان لت به قبل آن نرت لت طروات* 


وویل هغه (سړي) چې د ده سره یو علم وو له کتابه (منّله بعنې اسم الأعظم) زه به راوړم تاته دا 
(تخت) پخوا له هغه چې بيا راګرځي تاته ست رکه ستاء (چي نيولي دې وي کوم شي ته). 
تفسیر: راجح خو همدغه معلوميرري چې دغه سری د سلیمان عليه السلام صحابي او وزیر آصف بن برخیا رضي الله 
تعالی عنه دی» چې د سماوي کتابونو عالم او د الله تعالی د اسماوو او د کلامونو له تأثیراتو څخه واقف وو» عرض وکړ 
چې: زه د سترګو په يوه رپه کې د هغې تخت در حاضرولی شم يعني همدا چې تاسې چاته وګورئ پخوا له هغه چې 
تاسې خپلې ست ر ګې له هغه څخه ځان ته واړوئ؛ زه به هغه تخت دلته پخوا له طرفة العین څخه در حاضر کړم. 


کارا مس اعدد قال هت امن فض ره لبون راش 


نو کله چې ولید (سلیمان) دغه (تخت) قرار پروت په نزد د ده؛ نو ویې ویل: دغه (ژر راوړل د 

تخت) له فضله (احسانه) د رب ځما دی» لپاره د دې چې وازمويي ما چې آیا زه شکر کوم 

(پر نعمتونو د الله). 
تفسیر: يعني دغه په ظاهري اسبابو سره نه دی» د الله تعالی ذد فضل دی چې خما رفیق دغه درجې ته رسېدلی دی» چې 
ترې داسي کرامات ظاهر يږي او کله چې د ولي او بالخاصه د صحابي کرامت د هم هغه نبي معجزه او د ده د اتباع 
ثمره وي؛ نو ځکه پر سُلیمان عليه السلام هم د هغه شکران عائد کیږي. 


امن شک وی تی منک رن سین که 


يا ناشكري (کفران) کوم؟ او هر شوک چې شکر کوي؛ پس بېشکه همدا خبره ده چې شُکر 
كوي خبل ځان ته (ځکه چې پري د نعمتونو دوام او تزیید کیږي) او هر چا چې ناشکري و کره 
(کفران کوي)؛ نو ببشکه رب ځما غني بې پروا دی (له شکر او له هر څیزه) کرم والا (څېښتن - 
خاوند د سخاوت دی پر مستحقانو د انعام). 
تفسیر: يعني د شکر ایستلو نفع شاکر ته رسیږي» چې په دنیا او آخرت کې به مزید انعامات پري مبذول كيري که 
ناشكري وکړي؛ نو الله ته به خه ضرر او نقصان ونه رسوي» ځکه چې الله تعالی د داسې شکر ایستلو خخه قطعا بې 
پروا او بالذات کامل الصفات او منبع الکمالات دیء ځمونږ له کفرانه د ده په کمالیه صفاتو کې هیخ نقص او کمی 
نه راځي» دغه هم د الله تعالی لطف او کرم دی» چې ناشکرانو ته سمدلاسه سزا نه ور کوي» نو د داسې کریم ناشكري 
کوونکی سری په انتهايي درجه بې حیا او احمق دی. 


اجکی نزن من زین لهد زت 


وویل (سُلیمان) چې نا آشنا (او په بل شان او شکل کړئ) تاسې دغې (بلقیس) ته تخت د دې» 

چې وګورو چې آیاپيژني بې یا كيري له هغو کسانو چې نه یې پېژني. 
تفسیر: یعنې د تخت رنګ او وضعیت یې تبدیل کر او د هغه شکل او هیشت یې وګرځاوه» چې د هغه په لیدلو بلقیس 
په اسانۍ سره ونشي پوهېدی» په دې د بلفیس د عقل او فهم ازمویښت او امتحان مقصود وی چې د هدایت استعداد په 
دې کې تر کوم خای پورې شته. 


النمل (۲۷) ۱۶۵ وقال الذین )۱١(‏ 


مََاجَاَمَت یل اکن رك ینک ده 


نو کله چی راغله (بلقیس تخت يی هلته ولید) وویل شو (ورته) | يا همداسی دی تخت ستا؟ نو 
وویل (بلقیس) لکه چې دا هم هغه دی. 
تفسیر: ويي نه ويل چي: هو ! هم هغه دی» او نه یې بالکل نفي و کره. خه یې چې حقیقت وو؛ هغه یې صاف صاف 
ظاهر کر چې تخت خو هم هغه دی» لیکن په اوصاف کې یې څه فرق او توپیر(تفاوت) راغلی دی او کله چې دغه 
فرق دومره مهم او معتدّبه نه دی؛ نو شکه ویلی شي لکه چې هم هغه دی. 


تلم ین ترا وکا لن 
اوراکړۍ شوی وو مونږ ته علم (په وحدت د رحمان او نبوت د سُلیمان) پخوا له دې (معجزي 
کله چې هُدهد ستا لیک راوړ)» او وو مونږ مسلمانان (غاړه اينودونكي حکم ستا ته). 


تفسیر: يعني مونږ ته لا له پخوا څخه دغه خبره معلومه وه» چې سلیمان عليه السلام تش یو باچا نه دی؛ بلکه ورسره د 
الله تعالی یو مقرب بنده هم دی نو خکه مونږ د اطاعت او تسلیم او انقیاد لپاره اختیار کړه. 


ماما کت تین دون امل انیا مت من و کف رن © 


سه ه (الله په توفیق خپل) دا له (عبادت د) هغه خیز چې وه دا چې عبادت پې کاوه غير له 
لله» بېشکه چې دا وه (پخوا) له (هغه) قومه چې کافران وو. 
تفسیر: یعنی الله تعالی» یا ُلیمان عليه السلام د الله تعالی په حکم ملکه بلقیس د لمر او نورو شیانو له عبادت څخه ستنه 
(منع) کړه» چې په هغه کې دا سره د خپل قوم مبتلا وه يا بې دا مطلب چې د سلیمان عليه السلام په خدمت کې د 
حاضر بدلو تر وخته پورې چې د اسلام اظهار بې په علانیه ډول سره نه وو کری؛ د هغه سبب دا وو چې د باطلو معبودانو 
خیال او د کفارو صحبت او تقلید دا بې له داسې کولو څخه منع کړې وم کله چې د نبيٌ الله په ملاقات او زیارت 
مشرفه شوه؛ هغه ممانعت له منځه ورک شوء که نه د سلیمان عليه السلام د صداقت اجمالي علم دې ته لا له پخوا خخه 


حاصل وو. 


مي له ادحل اهر تکار ی اک وب ال عم e‏ 
من قوارى رة تالت ر و ی و مرت یه 


وویلی شو دغې (بلقیس) ته چې: ننوخه دې بنګلې ته» پس کله چې ولیده (بلقیس) دا (ښیښه)؛ 
نو ګمان یې پري وکړ د ژورو اوبوه او پورته يي کره + (پاینگه) له دوارو پندبی خپلي تو وول 
(سلیمان) بپشکه دغه (اوبه نه دي) پوه بنګله ده په خمکه هواره ښوبه (جوره شوې) له ښیښو نه؛ 
وویل (بلقیس): ای ربه خما !بپشکه ما ظلم کری دی پر خان خپل» او اسلام مې راوری دی سره 
له سلیمانه خاص (هغه) الله ته چې رب (پالونکی) د عالمیانو دی. 


تفسیر: يعني له اوبو خخه د پوري وتلو په نیت یې خپلې پاينخي پورته کړې» لکه چې عمومي قاعده ده» چې که د 
اوبو د ژوروالي اندازه په پوره دول معلومه نه وي؛ نو له اوبو څخه پوري وتونکی رومبی د خپلو پاینخو په پورته کولو 
شروع کوي. 


النمل )۷( ۱۱2۶ وقال الذین (۱۹) 


شلیمان عليه السلام پخپله سلام خانه کې ناست وو؛ چې هغه د تیږو (ګټو) په خای په نو فرش شوي وه» دغه 
صافې او پا کي ب ښیښې له لري داسې ښکارېدې لکه چې د اوبو لوی حوض وي» او ممکن دي چې له دغو ښیښو لاندي 
ات میتی کرش ووو کر رویا دور به اوږ کوک اوخل بش لی 
(بربنډې) کړې. سلیمان عليه السلام پري غږ و کر چې: دغه د ښیښې فرش دی اوبه نه دي» بلقیس ته خپل د عقل قصور 
او د ده د عقل کمال ور معلوم شو او په دغه باندي ښه وپوهېده» چې په دیانت هم پر هغو اسرارو چې دی پوهیږي؛ 
هغه هم صحیح دي او دغه هم ورشکاره شوه چې پر هغو سازونو او سامونونو او وسائلو چې دغه قوم مغرور ووه او 
پري ناز پدل؛ دلته له هغه خخه د پر سامونونه موجود ووء ګواکې سلیمان عليه السلام دوی ته تنبیه ورکړه» چې د لمر 
او د ستوریو پر خلبدلو غولبدل او هغوی ته د معبود نسبت و ر کول همداسي دي» لکه چې انسان د ښیښې په خلبدلو 
وغوليري: او د اوبو کمان پري و کري. 

کله چې ملکه بلقیس پر خپل قصور وپوهبده؛ نو وی یې ویل: ای ربه ځما ! بېشکه ما ظلم کری دی پر خپل ځان» 
او اسلام مې راوری دی سره له سلیمانه خاص هغه الله ته چې رب د عالمیانو دی یعنې یا الله ! زه ستا منونکی يم او د 
سلیمان عليه السلام دين او طریقه اختیاروم» تر اوسه پورې مې پر خپل ځان باندې ډېر ظلم کړی دی» چې په شر ک او 
کفر کې مبتلا وم اوس له هغه څخه توبه کوم» او ستا د ربوبیت د دربار په طرف رجوع کوم !. 


ون تال تود خاش صلٍحاآن اعد وله دامع کرش يمننیه 
او خامخا په تحقیق لبرلی وو مونږ ثمودیانو ته (قومي) ورور د دوی صالح (چې ووایه ثمودیانو 
ته) داسې چې عبادت کوی تاسې خاص د الله» پس ناخاپه دوی دوه فرقي وې (مؤمن او کافر) 
چې سره یې جګړې کولی. 
تفسیر: يعني يوه ایمان لرونکی او يوه a‏ دیص اهمپهرسم را با رت کې 
پخپلو منخونو کې جګړې سره کولې» د مودیانو د جګړې لږ څه 7 تفصیل د «الأعراف» سورت په ( ۰ رکوع کې پر 
دغو آیتونو ال این ایروا ون گویه لت یزاین امن کې تبر شوی دی. 


۳ وو مه لن با ا لیلحت FE‏ ا 4 
وو یه 


OC 


وویل (صالح) ای قومه ځما ! ولې جلتي کوئ تاسې په بدۍ (نزول د عذاب) پخوا له نېکۍ (توبې)» 

ولې مغفرت نه غواړئ تاسې له اله (په ایمان او توبه) لپاره د دې چې پر تاسي رحم و کر شي؟. 
تفسیر: صالح عليه السلام دوی دپر په هر ډول سره وپوهول» نو کله چې دوی پرې ونه پوهبدل؛ بالاخر ي یې دوی له 
عذابه وویرول» چې د هغه په خواب کې هغوی داسې وویل: ود قالوايصرم تیم وتان ڪت ڪت من الرس یعنی 
که ته پخپلې دغي خبرې کې رننتین یې؛ نو ولې د الله تعالی عذاب پر مونږ نه نازلیږي؟ او د څه لامله په کې ځنډ 
(تأخیر) او دیل واقع کیږي؟ صالح عليه السلام وویل: ای کمبختانو !ولې د ایمان او توبې او د نېکۍ لار نه اختیاروی؟ 
چې په دنی او آخرت کې ستاسی په کار درشي, او د څه له سببهبالعکس بدي او عذاب ژر غواړئ؟ دغه عذاب او بدي 
چې په خپل وخت کې پر تاسې واقع شي؛ نو ستاسې دغه کرد شورماشور به پای (آخر) ته ورسيري» اوس وخت دی 
توبه او استغفار نه کوئ ځو الله تعالی د عذاب او زحمت په خای ثواب او رحمت در مرحمت کړي؟. 


النمل (۲۷) ۱۶۷ وقال الذین (۱۹) 


رتیت يمس مک 
وویل (ثمودیانو) چی بدفالی نیولی ده مونر په تا او په هغه چا چې له تا سره دي (له مؤمنانو). 


تفسیر: يعني ای صالحه ! له کله راهیسې چې ستا قدم ځمونږ په خاوره کې اینود شوی دی او تا پخپلو دغو خبرو 
شروع کر بده؛ پر مونږ راز راز مصائب او مصاعب را نازل شوي دي» او په هر کور کې جنګ او جګړې نښتې دي. 


ال اه لآ موی 


وویل (صالح) چی: بدفالي د تاسي په نزد د الله ده (چي د ركوي یې په بدل د کفر د تاسی) بلکه 

تاسي یو قوم یی چې ازمویلی کېږئ (کله په راحت او کله په زحمت). 
تفسیر: یعنی دغه مصاعب او سختی ځما لامله پر تاسی نه دي راغلی؛ بلکه د دغو سبب ستاسی هغه بد قسمتی ده چی 
الله تعالی ستاسې د شرارتونو او بدو اعمالو لامله پر تاسي مقرري او مقدرې کړي دي. 


رد وور 


ڪڪ نن لل وين" قالواتتاسموًا ایاشو یمه 
اه ری یه تان د امیت اي تما 


DD 0000٢ 

کې» او نه به یې کوله اصلاح. وویل (ثمودیانو) حال دا چې قسمونه یې خوړلي وو په الله چې: 

خامخا د شپې به ولویږو پر دغه (صالح) او اهل (عیال او امّت) د ده (او وژنو به پې)» بيا به خامخا 

ووایو مونږ هرومرو ولي د ده ته (که د قتل دعوی راباندې وکړي؛) چې: نه وو لیدلی مونږ ځای 

د هلاکت د اهل د ده (نو نه یو خبر چې چا وژلی دی)» او بېشکه چې مونږ خامخا له صادقانو یو 

(په دعوی خپله کې). 
تفسیر: دغه نهه سړي ممکن دي چې د نهو ټبرو سرداران او مشران وي» چې د دوی کار په ملک کې پرته (علاوه) له 
فتنې او فساد او خرابۍ اچولو څخه بل هیخ شی نه وو د اصلاح او درستي په طرف به هیشکله دوی خپل مخ نه اړو 
په معظمه مکه کې هم د کقارو نهه مشران ووء چې تل به یې د اسلام په مخالفت او د رسول الله صلی الله عليه وسلم په 
معاندت کې سعي او مجاهدت کاوه» او نورو مفسرانو د هفوی نومونه هم ليكلي دي» دغو د صالح عليه السلام د قوم 
نهو غټو اشرارو پخپلو منخونو کې معاهده او قسمونه سره یادل کړل؛ چې کرد به سره یو خای کیږي» او د صالح عليه 
السلام په کور به ورننوخي او دی به سره له کردو کور و کهوله له يوه مخه وژني» بيا که څو ک د ده د ويني دعوادار 
پیدا شي؛ نو مونږ به ورته ووایو چی: : مونږ له دغه داړې او د ده له وژونکي څخه نه یو خبره او مونږ رښتیا وایو چې مونر 
د ده د کور دغه تباه او وران وضعیت په خپلو ستر کو نه دی لیدلی. ۱ 


کرام مکمک و د ووو بویت انظ ر کیت 6اه مد رھ و و ور 
ای 0 رك بو ت ا NESSES‏ 
اف 3 2 
۶ موی وا یتقو 0 


او فرېب وکړ دوی په فرېب کولو سره او فرېب ورکړ مونږ په فریب ورکولو سره. حال دا چې 
دوی پرې نه پوهبدل. پس وګوره چې څرنګه شو عاقبت د مکر (انجام د فرېب) د دوی» بېشکه 


النمل (۲۷) ۱۶۸ وقال الذین (۱۹) 


چې مونږ هلاک کړل دغه (نهه واړه) او قوم د دوی ټول (په غږ د جبریل). پس دغه دي کورونه 

د دوی (ورته وګورئ) چې وران تش پراته دي» په سبب د دې چې ظلم (ش رکك) کاوه دوی؛ 

بېشکه په دغه (اهلاک د ثمودیانو) کې خامخا لوی دلیل (د قدرت أو عبرت) دی لپاره (د هغه) 

قوم چې پوهيرري (په خير او شر خپل» او ترې عبرت اخلي). او نجات ور کر مونږ (له دغه عذابه) 

هغو کسانو ته چې ایمان یې راوړی وو او وو دوی چې ویرېدل (له الله او خانونه یې ساتل له 

۱0 
نن‫ سور و 
ورکر» چې په زره پوري خپلو شرارتونو ته تکمیل ورکړي» څو د عذاب عظیم په مستحق کبدلو کې هیخ حجت او 
عذر پاتې نشي» دوی داسې ګڼل چې وا كي مونږ صالح عليه السلام له منځه لرې کوو او له دې نه نه وو خبر چې په 
واقع سره دوی پخپلو دغو اعمالو سره خپل بېخ وباسي» او په خپل لاس خپل ځان له منځونو لرې کوي» موضح القرآن 
داسی لیکی: «د دوی د اهلاک اسباب خپل د تکمیل حد ته رسیدلی ووه ځکه څو شرارت خپل د تکمیل حد ته ونه 
رسيرري؛ اهلاک نه واقع کیږي». ۱ 


492 خو اس 2و دم 7 یس ا ۳ 1 

ولوطا رد قال قوم تاتون الق اجه وان تبوروت» رڪم لاون ارم 

کنن ان لابن ا اتقو تجهلوی* 
او (یاده کړه قصه د) لوط کله چې ويي ويل قوم خپل ته ته: آیا راع ځئ تاسې فاحشې (قبیح کار د 
لواطت) ته حال دا چې وینی تاسې (یو بل په دې بد عمل کې چې څومره مردار کار دی؟) آیا 
تاسې خامخا راځئ سریو ته له جهته د شهوت غير له ښځو (چې د شهوت د دفعې لپاره دي) بلکه 
تاسې یو قوم يئ ناپوهان (له قبح د عواقبو خپلو). 

تفسیر: یعنی که تاسی نه پوهېږئ چې د دغی بې حیایی آخره خاتمه څه کیږي؛ نو په انتهايي درجه جاهلان او ناپوهان پی. 


ام جوا قومه َال ان فالا ارال لوط من ینکر انا تمه 
پس نه وو جواب د قوم د دغه (لوط بل شی) مګر همدا وو چې وبه ويل دوی (یو بل ته): وباسئ 
(وشری) تاسې خبلخانه د لوط له دې ښاره خپله (چې سدوم دی» بېشکه دوی داسې سړي دي 
چی ځانونه پا ک ساتی (له کارونو ځمونږ او بد یې کنی). 


تفسیر: یعنې دغه لوط چې خپل خان لوی» پاک صاف او صفا ساتي؛ نو بيا خمونر له ناپاکانو سره خه کار او غرض 


a ا لر ه اطا‎ a A AEE 
رت‎ 

پس نجات ورکړه مونږ دغه (لوط) ته او اهل د دغه (لوط) ته مکر ښځه د ده چې مقدره کړې 

وه مونږ هغه (کافره ښځه په ازل کې) له باقي پاتې کیدونکیو (په عذاب کې). او ووراوه مونږ پر 

دوی باران (د تیږو ‏ ګټو چې هلاک شول پرې) پس بد باران د ویرول شویو (په عذاب سره) 

باران د دوی دی. ۱ ۰ 


النمل (۲۷) ۱۱۶۹ امن خلق (۲۰) 


تفسیر: یې هغوی يې تباه او هلاک کړل» او لوط علیه السلام 7 ته یې سره د ده د مسلمانانو ملګریو نجات ورکر؛ لیکن 
د لوط عليه السلام ښځه چې د دغو اشرارو کفارو سره یې مرستي کولې؛ هغه هم له هم هغو هلاک کپدونکیو سره 
پاتې شوه او په دغو کردو مجرمینو باندي پاک الله له آسمانه تيري (ګټې) اوورولې» او دغه ښار پې له يوه مخه پر بل 
مخ واراوه. 


قل ال ویر کل وباو والَزسن اضط ر اله کیا امت رکون هھ 


ووایه (ای محمده !) چې ټولې ثناوي ستاینی (صفتونه) خاص الله لره دي (په نصرت د ابرارو؛ 

او ذلٌت د کفارو)» او سلام دی پر بندګانو د دغه (الله) هغه (بند کان) چې غوره كري دي دوی 

(الله پر ټولو مخلوقاتو) آیا الله خير بهتر غوره دی که هغه بتان چې دوی یې شریکان كوي (له الله 

سره؟ بلکه الله بهتر دی !). 
تفسیر: وروسته د قصصو له فراخه: ده خی توب یې د توحید بیان فرمایلی دی دغه الفاظ د خطبي په دول 
تعلیم فرمايي» چې نايي پخوا له بیانه وي» «موضح القرآن» ليکي: : د الله تعالی تعریف کول او په انبیاوو سلام لبررل» 
او وروسته له هغه په بله خبره شروع کول يې خلقو ته وروښودل» خيني مفسّرین وايي: د الله تعالی هغه کمالات او 
احسانات چې پاس د قصصو په منخ کې مذ کور شول؛ پر هغو ځمونږ رسول الله صلی الله عليه وسلم ته حکم وشو؛ چې 
د الله تعالی حمد او ناء ووايي» او شکر پر ځای راوړي» او پر هغو مقبولو بند کانو چې د مین د هغو ذ کر پاس و کر شو؛ 
سلام وليري: له دې خایه د توحید وعظ شروع کری شوی دی» يعنې د پاس قصصو د اوربدلو او په تكويني آیتونو 
باندې د فکر او غور کولو څخه وروسته تاسی پخپله دغه راوښیئ» چې د دغه «وحده لا شریکک له) الله تعالی منل خیر» 
بهتر» غوره» نافع او معقول دي؟ يا د ده په الوهیت کې د هغو خوارو عاجزانو او ناتوانو مخلوقاتو معبود درول؟ او له الله 
تعالی سره یی شریک ګرځول؟ اوس دغه مسئله دومره سخته او مشکله نه ده» چی د هغی په فبصله کولو کی خه تدقیق 
او ځنډ (تأخیر) کولو ته څه حاجت او ضرورت پاتي وي» خو بيا هم د زیات تذ کیر او یه په غرض وروسته له دې نه 
د الله تعالی خيني داسې شئون او صفات بيانيري چې د ده پر توحید او تقدس دلالت کوي» او خيني هغه خير او نفعي 
شمېرل کيري چې د الله تعالی د رحمت او د فضل آثار په هغو کې له ورا ښکاري» نو فرمايي چې: 


َال بت و الکرضر اق وان رضن تماما شاه ای دات 
رور بِهجَه- ماکان کوان ی ۳-4 
SCE‏ 1 


د تاسې له (طرفه د) اسمان اوبه» پس زرغون کرل مونږ په دغو (اوبو) سره باغونه خاوندان د رونق 
(او ښایست» نه دی کبدونکی له تاسې دا (کار) چې زرغونې کړئ تاسې ونې د هغو. 


تفسیر: آیا دغه الله موصوف په دغو صفاتو بهتر دی که معبودان د تاسی چې هیخ نشی کولی؟ بلکه له سره د ونو 
ال ١‏ و02 د . 
ملو 
اه 
کوي (له توحیده). 


النمل (۲۷) ۱۱۷۰ امن خلق (۲۰) 


تفسیر: يعني په دې باندي کرده دنیا پوهيرري: او پخپله همدغه مشر کان یې هم مني» چې د د ځمکې او اسمان پیدا کول د 
باران (وریا) ورول» د ونو -نباتاتو زرغونول غير له الله تعالی څخه د بل چا کار نه دی» لکه چې د لوی قرآنکر , يم په بل خای 
هد راو اص دوا وه تې EE‏ 1 
سمې لارې څخه کاږه کېږئ؟ کله چې ماسوا الله څخه بل داسې یو ذات نشته» چې د دغو ګردو (ټولو) مخلوقاتو انتظام او 
تدبیر و کری شي یاد کوم شي مستقل اختيار ولري؛ نو بيا د الله تعالی په ألوهیت او معبودیت کې څرنګه بل څ وک ورسره 
شریکبدی شي؟ «عبادت» د انتهايي تذلل نوم دی نو دغسې عبادت هغه ذات ته لايق دی» چې په انتهايي درجه کامل او 
بااختیاره وي» د کوم ناقص یا عاجز مخلوق له لوی خالق سره په معبودیت کې برابرولء انتهايي ظلم» ضد او عناد دی. 


اج رش کار جع خی نهر وجل تهاروایی 
ت7 ی 
په منخ د دغې ځمکې کې نهرونه (سیندونه رودونه» ويالي د اوبوک او ګرځولي يې دي دغي 
(خمکی) ته محکم لور (اوچت) غرونه. 


تفسیر: چې په کې این يښي دي لکه میخونه او بارونه تر خو ودريري ونه خوځي» يعني د انسانانو او حیواناتو د ېره حای 
دئه چیه آرامی‌سره ېرې ژوندون کوی او له د حاصلاتو ار پيدارار کے کین افاندنا الق خن 


روے رو حم پط 
بس حرش عاجرا 
او کرخولی یې ده په منخ د دوو بحرونو (خوارره او تروه) کې پرده (چې سره ګډ نشي). 


تفسیر: :یا دغه ال موصوف په دخه صفاتوبهتر دی که معبردان ‏ تاسی ره نقي کولی؟ ددي تحقیق پر دخه ابت 


لیکلی شوی دی: و ھوالنی ایح َبعنِ ھا عب رات هدا و اجام وجل يس هجو (۱۹ جزء د الفرقان سورت (۵) 


رکوع» (۵۳) آیت) کې دې ولوستل شي. 
هط بل مسب 


یا شته بل معبود برحق له الله سره؟ (نه ! نشته) بلکه اکثر د دغو (مشر کانو) نه پوهيري. 
تفسیر: په نود چی اپ راو ریا ی آبابل کی تاره داتفه چې دغسي کار و کری شي؟ او پر دغه بناء 
د معبود کر خبدلو لايق کیا کا ی !لوط دوج ماش کین سش دج الت او ابو لام فش که 
او مخلوق پرستی په ژوره کنده کې لويدلي دي او لا پسې د جهل په سورو کې ننوخي. 


اه کب ش وو يب الم طر دادعا ڪا وک بو 


لک هغه رک ایر دی) چې لري سول د عاجز کبس کله چې ور دغه 
(مضطر) هغه (الله آکبر)؛ او لرې کوي بدي سختی 
تفسیر: يعني کله چې الله تعالی اراده وفرمايي؛ ایکا ارات ار رل داي اي ور دې 
لري کوي» لکه چې (په ۷ جزء د الأنعام سورت په (۴) رکوع (۴۱) آیت کې) يې فرمايلي دي: تیف نون 
0 کواکي ال تعلیدعاء هم له عادي ابابو څخه پو سیب كرحولي ډه چې پري د مدیپ تر ب داق تعالی په 
مشیت د شروطو پر استجماع او د موانعو پر ارتفاع کیږي» علامه طيبي رحمه الله او نورو ويلي دي چې: په دغه یت کې 


النمل (۲۷) ۱۳۷ امن خلق (۲۰) 


مش رکینو ته تنبیه دم چې د سختیو مصائبو او شدائدو په وخت کې تاسي هم مضطرب کېږئ. او همدغه پاک الله ته 
۲۲ ۲ ۲ 


1 و 
و ۷ خُلَدَاءالارض 1 
او کر خوي (الله) تاسې لره خلیفکان په ځمکه کې (په خای د تبرو خلقو). 
تفسیر: يا دغه الله موصوف په دغو صفاتو سره بهتر دی که معبودان د تاسي چې هی نه شي کولی؟ يعني بو قوم او 
نسل له ځمکې څخه پورته کوي. او د دوی په خای بل قوم او نسل ودانوي» چې دوی پر ځمکه د مالکیت او سلطنت 
له حیثه تصرّفات کوي. 
24 و ,2 e‏ 
لله مم الو ق اتن کون 
آیا شته بل معبود برحق له الله سره؟ (نه» نشته) لړ شانته پند قبلوئ (او غور چلوئ تاسی). 
تفسیر: بعنې که تاسې په پوره دول سره فکر کولی؛ نو د لرې تللو لپاره هیڅ یو ضرورت نه وو پاتې» همدغو خپلو 
حوائجو او ضروریاتو او د اقوامو همدغه تبدیل او تغیر ته به مو کتل» نو پخپله به پوهېدئ چې د هغه قدیر ذات په لاس 
کی چې د دغو امورو قبضه او اختیار دی؛ یواخی هم هغه ذات د عبادت وړ او مستحق دی. 


ېهے و 24 حوو ا سرو زو 2 و و موم 
امک ف فلت الم زو اليح رومن تيل الود شرا بین یدای هد 

بلکه هغه خوک (بهتر دی) چې لاره : ی تسين( تور سم تاو دب لد اوه 

روو فو او هفه ( شوک بهتر دی) چي راليري بادونه زبری ور کرو نک په مخ 

کی د رحمت (اران) رز 
تفسیر: یا دغه الله موصوف په دغو صفاتو سره بهتر دی؟ که معبودان د تاسې چې هیڅ نشي کولی؟ الله تعالی د وچې او د 
سیند په تیارو کې د ستوریو په وسیله ستاسې لارښوونه کوي» اعم له دې نه چې بلاواسطه وي که د قطب ښوونکې او نورو 
آلاتو په واسطه وي؛ او پخوا د رحمت له بارانه هواوې او بادونه چلوي» او په هغو سره د باران د راتک زبری ور کوي. 


مزلم تکل لۀ اي6 


یا شته بل معبود برحق له الله سره؟ (بلکه نشته) ډېر لوی دی» ډېر پورته دی الله له هغو (شیانو) 
چی شريكوي يی دغه (مشر کان له الله سره). 


یا هغه څ وک چې له رومبی يې پیدا کړي دي خلق (له نطفې په ارحامو کې» پیا به یې ژوندي 

کوي (بعد الموت په قیامت کې). 
تفسیر: کرد خلق دغه قبلوي چې ابتدائي تخلیق د الله تعالی کار دی» وروسته له مرګه بيا ژوندي پاځېدل هم پر هم دغه 
قیاس کړئ. د «بعث بعد الموت» منکرین هم هم دغومره پوهيري چې که بالفرض وروسته له مرګه پیا ژوندون وي؛ 
نو هغه کار هم د هم هغه ذات دی چې اول خلي یې پیدا کړي دي. 


النمل (۲۷) ۱۷۲ امن خلق (۲۰) 


سرو و صَ انگ 


ومن ررقن الم اروالاض 


O 0 ٢ 
محصولاتو یې آیادغه الله موصوف په دغو صفاتو بهتر دی؟ که معبودان د تاسې چې هیخ نشي‎ 
کرلی؟»‎ 
تفسیر: يعني هغه کوم ذات دی چې د سماوي او ارضي اسبابو په وسیله سم له خپله حکمته سره تاسي ته روزي‎ 
دررسوي؟‎ 


29 ده 2 2 E0‏ 
که ی لک زانط 

O a 

خپل (په دې چې غير له الله همداسې کولی شي) که چېرې يئ تاسې صادق (رښتین په دې دعوی 

ځله کي ۸ 
تفسیر: بعنی سره د دغو صافو ښکاره دلائلو له اورېدلو بیا تاسی د الله تعالی وحدانیت او د کفر او شرک نقصان 
او قباحت نه تسلیموی» نو هر هغه دلیل چې تاسي يې د خپلې دغي باطلي دعوی په ثبوت کې لری؛ هغه راوراندي 
کړئ اه څو د هغې له مش ستاسې دروغ او رښتیا ښکاره شي؛ مګر له هغوی سره دلیل او برهان چېرې دی؟ محض 
د رندو په تقلید رهي (روان) دي: (ومن نع مم لوي اکر لاب مان له په ودند (۱۸ جزء د «المؤمنون» 
سورت (۶) رکوع؛ (۱۱۷) آیت). 


قل یکمن اټ لوټ والاض الق الط 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) نه پوهيرري هغه خوک چې په اسمانونو کې دي» او په خمکه کې 
دي (له پرښتو تو او انسانانو) په غیبو امورو باندې مګر (عالم دی پر غیبو) الله. 
تفسیر: دغه آیت د سابق مضمون تکمیل او د لاحق مضمون تمهید دی د دې جزء له ابتداء څخه تر دې شایه پورې د 
الله تعالی د تام قدرت» عام رحمت. او د کامل ربوبیت بیان وو» بعنې هر کله چې الله تعالی په دغو صفاتو او شئونو کې 
متفرد دی؛ نو ښايي چې په الوهیت او معبودیت کې هم متفرد وي په دغه آیت کې په الوهیت له بله حيثيته استدلال 
کاوه شي» يعنې معبود به هم هغه ذات کبدی شي» چې له تام قدرت سره محيط او کامل علم هم ولري» او دا هغه 
صفت دی چې په ځمکه او اسمان کې هیڅ یو مخلوق ته نه دی حاصل؛ او د هم هغه رب العرّت سره مخصوص دی» 
پس په دغه اعتبار سره هم د معبودیت استحقاق له هم هغه واحد ذات لپاره ثابت شو. 


۳ و و 
ومادشعرون یاوه 


او نه پوهيرري دغه ( کفار) چې کله به بيا ژوندي راپاخولی شي دوی. 


تفسیر: یعنی پر قيامت یقین نه لري» او وايي چې قيامت کله راخي؟ چې د هغه په اثر مري بيا ژوندي کيرري» پر دغه 
هیخ وک نه دي خبر» رومبی د مبداً ذ کر کبده له دې خایه وروسته د معاد ذ کر شروع کیږي. 


بلاط رل ولیم ن الاجرو- بلهق مات یم لع 'ِه 


النمل (۲۷) ۱۱۷۳ امن خلق (۲۰) 


بلکه ستړی ستومان, او له کار لوبدلی دی علم د دوی په (کار د) آخرت کې» بلکه دغه (کفار) 

په شک کې دي له دغه (قيامت)؛ بلکه دغه (کفار) له دغه (قيامت) نه رانده دي (د زره په سترګو 

چې پرې باور نه کوي). 
تفسیر: یعنی ډېر عقل او فکر یې وچلوه. او له ډېر فکر وهلو څخه بيخي ستري او ستومان شول» خو سره له هغه هم د 
آخرت په حقیقت او کیفیت ونه پوهېدل» کله د هغه په نسبت په حيرت شول» کله په شک کې ترې ولوېدل» او کله 
ترې منکران شول. (موضح القرآن). 


e‏ و ناشن 
کا مِن کيل ان هال اسار ال ورلن 


o‏ آیا کله چې شو مونږ 

خاورې او پلرونه ځمونږ (هم خاورې شي)؛ آیا خامخا به مونږ رایستلی شو (ژوندي له ځمکې 

جزاء ته). خامخا په تحقیق وعده کری شوې ده له مونږ سره د دې (بعث بعد الموت» هم) له مونږ 

سره او هم له پلرونو ځمونږ سره له دې (وعدې د محمد نه) پخوا (د نورو انبیاوو له خوا) نه دي 

دغه خبرې (بل شی) مګر ليكلي قصې (باطلې دروغ افسانې) دي د رومبنیو (خلقو). 
تفسیر: یعنې پخوا له دې نه ځمونږ له پلرونو سره هم داسې وعدې شوې وې» دغه ده چې عینا نن له مونږ سره هم هغسې 
خبرې او اترې دغه رسول کوي» لیکن سره د دومره قرنو او پپریو د تبرپدلو مونږ ته تر نن ورځې پورې دغه خبره نشوه 
څ ر ګنده او نه مو واوربده چې وروسته له دې نه چې مړي په خاورو کې سره ګډوډ او مخلوط شي» هغه به بیا ژوندي 
کیږي» لکه چې د پخوا په شان روغ رمټ انسان تري جوړ او عیان کیږي او بيا د خپلو اعمالو سزا مومي؟. 

2 که عم اوو هږو م ا ووو 
فلس زا واق الارض نانظرَراَتَ کان عَاْمَهة المجرمن ۵ 

oy 

څرنګه شو عاقبت (آخره خاتمه) د ګنهګارانو ( کافرانو؟ او تري عبرت واخلی !). 
تفسیر: یعنی ډېرو مجرمانو ته په همدغې دنیا کې عبرتناکه سزا ورکری شوې ده او د انبیاوو علیهم السلام مواعید پر 
دوی منطبق ګر ځېدلي دي» پر همدغه دې د «بعث بعد الموت» قیاس هم ښايي چې و کری شي» چې بالیقین بعث» حساب 
کتاب. ثواب عقاب. او اخروي عذاب شته» چې ټول رنتیا دي. او الله تعالی له هغه څخه خبر راکړی دی. او هغه ضرور 
راتلونکی دی. او دغه لویه کارخانه هم داسی خوشی او بې نتیجی نه پاتی كيري او دغه هم امکان نه لري» چې پر دغو 
ولو علوي او سفلي موجوداتو داسې کوم عمومي حاکم نه وي» چې حق په حقدار ورسوي. او خپل دغه کرد رعایا 
همداسې مهمل پرېږدي» کله چې ټولو مجرمانو ته دلته پوره سزا نه ورکوله کیږي؛ نو يقيني ده چې هرومرو بل کوم 
ژوندون او جهان شته چې هلته به هر خ وک د خپلو اعمالو تیجه او سزا او جزاء ومومي» که تاسې پر همدغه خپل تکذیب 
دوا ك 


خرن ع et EIS‏ ی ا 


او مه خفه کېږه (ای محمده ns‏ ۱9 ۱۳۱۲ اړوي)» او مه اوسه 
په تنګي (د زره) کې له هغه چې دوی مکر كوي (له تا سره ځکه چې زه ستا حافظ او ناصر یم). 


النمل (۲۷) ۴ امن خلق (۲۰) 


تفسیر: یعنې ای محمده ! دغه مکذبان د دوی په ب ښو او بدو په ښه شان سره وپوهوه ! او د خرې خاتمې تتبیه ورته 
ورکړه ه ‏ وروسته له دغو پوهولو له دوی نه جدا شه !» که دغه خلق حق ونه مني؛ نو تاسې ډېر غمجن» متأسف او مه 
خفه کېږئ !» او نه د دوی د مکر او فرېب او د حق په خلاف له تدبیر کولو څخه زره تنګه او ملول کېږئ؟ تاسې خو 
خپل فرض په پوره دول سره اداء فرمایلی دی الله تعالی پخپله داسې ضدي او عنادي کسانو ته سزا و رکوي» او هم 
هغسې چې پخواني مجرمان یې په سزا رسولي دي؛ دوی هم رسوي. 


-س وو 7 ولژو و 
يو هد الوعن‌ان نم صقن 
او وايي دا(کفار) کله به وي دغه وعده (د نزول د عذاب) که ب "هک کت 1 
دعوی خپلې کې). 
و2 > وم‌گوءس + و ردو و 9 لوم 
قل‌علی ان ين ن روت خض انی سی چون © 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې نژدي ده چې شي پیوست په تاسی پسی خینی هغه (عذاب) 
چې غواری یی تاسې په جلتی. 
تفسیر: يعني ډېر شورماشور او غوغا مه نښلوئ !» هغه وعده هرومرو ایفاء کبدونکی ده» او هیخ لري نه ده چې د هغې 
وعدې کومه برخه تاسې ته ډېره نژدې شوې او در پورې نښتې هم وي» لکه چې ډېرې ورځې نه وې تېرې چې پر دوی 
باندې سخت قحط نازل شو او هم د «بدر» په غزوه کې د دغه عذاب يوه برخه ورورسېده» پاتې شو قیامت کبری؛ د 
هغه هم خيني آثار او علائم در ښکاره شوي دي. 


لتق زنل نتاس وق نویه 


دګ ۳9[ 
کناهونو نه نيسي)؛ ولیکن اکثر د دوی شکر ز نه كوي (په دې نعمت چې د عذاب تأخیر دی). 
تفسیر: يعني که الله تعالی پخپل فضل او کرم سره د عذاب په لبرلو کې تاخیر کوي؛ نو لازم وو چې دوی دغه تأخیر 
غنیمت ګاڼه» او د دغي مهربانی په مقابل کې یې شکر ایستی او د صالح عمل لاره به یې خپلو خانونو ته غوره كري 
وی لیکن پر خلاف د دې دوی ناشكري کوي» او په خبله خوله عذاب غواري. 


لك ك ا9ن مد5 نه مَان تروص 
الکښ شن 


رز م دي هغه خه چې پټوي یې سيني (زرونه) د دغو (کفارو) او هغه 

څه چې ښکاره كوي یې دوی. نت هو نی یب( سواد به اسمان وه شمکه عی: 

مکر (لیکلی) دی په کتاب ښکاره (لوح محفوظ) کي. 
تفسیر: یعنی ستاسي ظاهري او باطني اعمال؛ د زرونو پتي خبرې» نیات» ارادي د ځمکې او د اسمانونو ډېر زیات پټ 
اسرار کرد د الله تعالی : په علم کې او د لوح محفوظ په دفتر کې درج دي» هره خبره له هغه سره موافقه واقع کیږي» 
تلوار کولو يا ځنډ کولو خخه هیخ یو حاصل او کته په لاس نه درخي. هر هغه خیز چې د الله تعالی په علم کې طي 
شوی وي؛ ژر يا په خند پر خپل وخت هرومرو کبدونکی دی او هر يوه ته سم د ده له عمل» نیت» عزم او ارادي سره 
موافقه ثمره او نتیجه خامخا وررسبدونکی ده. 


النمل (۲۷) ۱۷۵ امن خلق (۲۰) 


ا لزان 777ص يفص قل ب E‏ وه بک و 6 
ا 
لهدی و رحمە سىمىش 
٨۷‏ )له 
هغو (خیزونو) کې سره اختلاف کوي. او بېشکه دغه (قرآن) خامخا هدایت دی او رحمت دی 
لپاره د مومنانو (چې هم دوی پری نفع اخلي). 
تفسیر: بعنې اوس د عملي فیصلې وخت نه دی راغلی» ب بېشکه بېشکه قرآن د قولي او عملي فیصلی لپاره راغلی دی په دغه وخت 
کې په سماوي علومو او مذهيي شیانو کي له کردورشغه لوی علماءبني مزال کیل کېدل: مګر د عقائدو احکامو؛ 
قصصو روایاتو او نورو په متعلق د هغوی د شدیدو اختلافو قاطعه فیصله او ښه تصفیه همدغه پاک قرآن اورولې ده. 


ار سي 2 و exert‏ و 2 نل بحَكَ ه وهو العرير رالو 
٢‏ موو و وود ور 7 
او همدی ښه غالب قوي دی (په انفاذ د احکامو) ښه علم والا (پر ټولو احوالو او اشیاوو). 
تفسیر: يعني قرآن خو د پوهولو او ښوولو لپاره نازل شوی دی باقي د ټولو معاملاتو حکیمانه او عادلانه فیصله سم له 
حکمته سره پخپله قدرت لرونکی قادر او توانا الله تعالی کوي. 


مولعل الات عَل الق اه 


پس توکل (اعتماد) و کره خاص پر الله (او د معاندانو له عداوته مه ویرپره ای رسوله خما !)» 
ته پر حق ښکاره یې (چې اسلام دی). 
تفسیر: يعني تاسې د هیچا د اختلاف او تکذیب څخه مه متأثر کېږئ !» يواخي پر پاک الله اعتماد او ت وکل ولرئ !»او 
پخپله وظیفه کې چې دعوت او تبلیغ دی؛ مشغول او لکیا اوسئ ل پر هغه سمه صافه لاره چې تاسې درومئ؛ په هغې 
کې هیخ قسم خرخشه او اند دنه هخه کله چي اسان پر سمه لارهرهي (روان)وي او پر واحد الله تعالی اعتمادولري؛ 
نو د بل هیخ شي ویره او اند پښنه ورسره نه وي. 


ا و 


اک شیہم الوق وک هلضع ال اء لدا وکوا مرن ما بویی 
ای عن هم 8 ۳ در ان کلام ین راجت ف ون۵ 


بېشکه ته نه شې اورولی (خبره) مړیو ته» او (همداسی) نشې اورولی کڼو ته غږ د نارو (د وعظ) 

کله چې وګرځي دوی په دې حال کې چې شا کوونکي وي. او نه یې ته لاره ښوونکی ړندو ته 

(چې بې راو ګرځوې) له ګمراهۍ د دوی څخه» نه اوروې ته (په سماع د فاندې رسولو سره)؛ 

مګر هغه چا ته چې ایمان راوړي په آیتونو (د قدرت) ځمونږ» پس همدوی مسلمانان دي (غاړه 

اینودونكي الله ته). 
تفسیر: يعني هم هغسې چې يوه مړي ته خطاب يا کوم کاڼه ته نارې وهل په تېره بیا چې تاته بې شاه هم وي» او په منډو 
در څخه خغلی او د نارې وهونکی په طرف قطعًا متلفت نه وي؛ سودمن نه دی» همدغه د هغو مکذبینو حال دی» چی 
د دوی زړونه مره شوي دي. او په زره کاڼه هم دي» او د اوربدلو اراده هم بيخي نه لري» نو د دوی په حق کې هیڅ 


النمل (۲۷) ۱۷۶ امن خلق (۲۰) 


نصیحت نافع او کار کوونکی نه دی» که یو خاص روند د غټو او رڼو سترګو خاوند نشي؛ نو تاسي به هغه ته خرنکه 
لار یا بل شی ورونوولی شی؟ 

يعني پند او نصیحت د هغو خلقو په حق کې نافع دی» چې يې ومني او پري متأثر شی او د اثر قبلول همدغه دی 
چې د الله تعالی پر کلام یقین او باور وکړي او ويي مني. 


HES‏ رچ کال ھ داب من دض کلم هرا الاس کا 
اوتا تون 


رد مه 


او کله چي واقع ثابت شي خبر د عذاب پر دغو (بني آدمانو او نژدي شي قیامت پر دوی)؛ نو 
راوبه باسو مونږ دوی ته یو دابه (ژوندی خوځېدونکې تلونکی) له خمکی: » چې خبري كوي 
دغه (داته) له دوی سره» چې بېشکه دا خلق وو چې په دلائلو (د قدرت او الوهیت) ځمونږ به یې 
یقن نه کاوه. 
تفسیر: موضح القرآن ليکي: «پخوا له قيامته به په مکه معظمه کی د صفا غر وچوي او له هغه څخه به یو ژوندی 
خوخبدونکی ووځي» چې له خلقو سره به خبري کوي» چې اوس قيامت نژدي دی» او صادق مؤمن به له کاذب 
منکر شخه په نښه کولو سره بېلوي» له شینو روایاتو ځنې معلوميري چې دغه به بالکل په آخره زمانه کې واقع کیږي» 
چې لمر له مغربه وخېژي» نو قيامت د همدغي ورخي نوم دی» چې د ټولې دنیا کرد موجوده نظام به په کې ګډوډ او 
خراييري نو د داسي خوارقو په وقوع کې هیخ تعجب نه دی پکار چې د قيامت د قریبوژ علاماتو او د دې مقدمي په 
شان ظاهرولی شي» ښايي د «دابة الأرض؛ ) په ذریعه د دې خبري ښودنه مقصود وي؛ هغه خبره چې تاسی د یو رسول 
په ژبه نه منله؛ نن مجبور يئ چې د يوه حیوان په ژبه یې ومنی !» مګر د دغه وخت منل تاسي ته مفید او نافع نه دي او 
له دغه څخه یواځی د مکذبینو تجهیل او تحمیق مطلوب دی» چی د منلو وخت تبر شو. 
سوم و 2 ات .۸و وه رو م 
ووم وو نحش رمن کل اس فو وام ن ٤‏ ناپ ھر دو ته 


بر هه مر 


او (یاد کړه) هغه ورځ چې ژوندی به راپورته کرو نس ی و ول 
(چې اشراف او رؤساء دي) له هغو (منکرانو) چې تکذیب کوي په آیتونو ځمونږ» پس د دوی 
جماعتونه به سره یو ځای کیږي بيا روانيري. 

تفسیر: د هر ګناه کوونکي ټولنه او لښکر به سره بېل وي. 


جوو 9ود و و م 


تنبیه: عمومًا مفسرینو د ولو معنی په ستنولو (واپس کولو) سره کړې ده يعني د هر امّت مکذبان به د محشر 
په طرف بیول کيري» او دوی به دغومره ډېر او زیات وي» چې وراندي تلونکي خلق به د وروستنیو مخه بندوي» او 
له مخکې تللو خخه به یې ستنوي (واپس کوي)» لکه چې په لوی بیروبار او ازدحام کې د انتظام د ینک ساتلو لپاره 
همداسي وضعیت غوره او اختیارولی شي. 


CR شرا له‎ E 


تر هغه پوري چې راش شي دوی (ټول محشر ته) نو وبه فرمايي (ورته الله) آیا تکذیب کری وو تاسي 
د آیتونو ځماء حال دا چې احاطه نه وه کړې تاسې په هغو (آیتونو) له جهته د علمه آیا څه شی 
دی هغه چې وی تاسې چې کاوه به مو (هغه له مأمور به څخه؟ ووایی ۰ !). 


النمل (۲۷) ٧٧‏ امن خلق (۲۰) 


تفسیر: يعني زيار (محنت) يې ونه کرو او کوښښ یې ونه کر چې بابوره ور ریه پر یت ون 
جوانبو ته به یې کتل» ابتداء يې د هغه په تکذیب خوله وسپړدله» «يا ووایی 6 ! که داسې نه ده نو نور مو خه کول؟ يعني 
ایوا دی ت متاس بل که کر وو اکا ری سي ابی دای ریچ ی ا خرن او کر کار کت ای 
هم داسې د هغه تکذیب کړی وو؟. 


ووک القول همم ۳ اکا 94و دهم انقو 
ll‏ 
پس دوی به هیخ خبرې نشي کولی (په عذر خواهۍ له جهته د عذاب لا متناهی). 


تفسیر: یعنی د دوی د شرارتونو بقيني ثبوت وشو او د الله تعالی حجت پر دوی تمام شو» اوس وروسته له دې نه به 
کک 


رورو 2 5 ۳ 3 مو و 
رواک لا الیل د وابد و د لمیر د میرادن ر ذلك لل يټ لقَوم 
ودوم 
"0 

1 نه ويني دا (منکران د حشر) چې بېشکه مونږ ګرځولی مو ده شپه (توره تیاره) لپاره د دې چې 

ارام وکړي دوی په کې» او (ګرځولې مو ده) ورخ لیدونکې (تکه سپینه روښانه چې کسب و کار 

په کې وکړي). بېشکه په دغه (تعاقب د لیل او نهار) کې خامخا دلائل (د قدرت او عبرت) دي 

لپاره د (هغه) قوم چې ایمان راوړي. 
تفسیر: یعنې څرنګه ښکاره دلائل او واضحي نښې الله تعالی په دنیا کې دوی ته وروښودې» خو دوی لړ څه هم پر 
هغو فکر او غور ونه کره که يواخي د ش شپې او د ورځې پر دغه دائمي تبدیل او تحویل او نورو اختلافاتو دوی خپل 
افکار چلولی او پرې غور او خوض يې کولی؛ نو د الله تعالی پر توحید» د انبیاوو پر ضرورت او اهمیت او پر «بعث بعد 
الموت» پر ګردو شیانو به دوی پوهېدل» چې بالآخر هغه کوم یو ذات دی چې داسې مضبوط او محکم انتظام سره برابر 
وروسته له ورځې څخه شپه او د شپې څخه ورخ راښکاره کوي؛ او ځمونږ د ظاهري بصارت لپاره وروسته د شپې له 
تيارو د ورخي رڼا خوروي» نو آیا دغسې یو مطلق قادر ځمونږ د باطني بصیرت لپاره د اوهامو او اهواوو په تیارو کې د 
معرفت او هدایت رنا نه ده راللی؟. 


ک و م من الصو مزع مَنْن الَُوتٍ ومن ن لد لمن سا 
اوه در وتر ی ال هید وهی تمرم رسای صم | 
اکن ی اتف سم و که یریم دنن ه من اء اة 19 ددد :8 
نگ رن ون ومن جات و جو هټم ن الکارمل تون ۳/9 
او (یاد کره) هغه ورخ چې پوکی و کر شي په صور (شپېلی) کې» نو ويريري (له ډېره هیبته) هر 
هغه څ وک چې په اسمانونو کې دي» او هر هغه خوک چې په ځمکه کې دي» مکر هغه څو ک 
چې اراده وفرمايي الله (د نه ویرېدلو د هغه او ټول به راشي د دغه (الله په حضور په قیامت کې) 
عاجزان. او وینی به ته غرونه (په قیامت کی) ګمان به کوې ته پر هغو چې کلک ولاړ دي (له 


النمل (۲۷) ۱۷۸ امن خلق (۲۰) 


جهته د لويوالي) حال دا چې دوی به ځي تيريرري پشان د ورېځې» كاريكري د الله (یا و کر دا کار 
الله په کولو سره) هغه (الله) چې محکم (درست) کری پې دی هر څیز (چې پ پیدا کړی يې دی)» 
بېشکه چې دغه (الله) ښه خبردار دی په هغو کارو چې کوئ پې تاسې. هر هغه خوک چې راشي 
په حسنه (نېکۍ) سره (چې کلمه د توحید ده)؛ پس شته ده ته (جزا دیهش غوره هت او دوی 
به له سختې وبري د دغي ورځې په امان وي. او هر هغه څو ک چې راشي په سیثه (بدی شر ک 
سره)؛ پس نسکور به وغورشرل شي مخونه د دوی په اور (د دوزخ کی او وبه ويل شي دوی 
ته له جانبه د الله) یا جزاء در کوله كيري (بلکه نه در کوله كيري)؛ مګر (جزاء د شرک او نورو 
معاصیو) هغه چې وئ تاسې چې کول به مو (په دنیا کې). 


تفسیر: د صور «شپبلی» پو کوونکی پرښته اسرافیل عليه السلام دی» چې د الله تعالی د حکم په انتظار کې د صور د 


پوکولو لپاره تیار ولاړ دي. 
په خینو روایاتو کې راغلي دي چي: امن شا اطد) جبرئیل» میکائیل» عزرائیل عليهم السلام دي» خيني د دې 
مصداق شهداء بولی» والله أعلم. 


(موضح القرآن) ليکي: بو ځلې صور پو کلی کیږي» چې د هغه په اثر به کرد مخلوق سره مري» دوهم صور چې 
وپوکلی شي؛ د هغه په اثر ټول مړي بيا له سره ژوندي کيږي» دربیم صور چې وپ وکلی شي؛ دوی کرد وبريري» په 
څلورم کې کرد ببهوشه کیږي. په پنخم کې بیا په هوش کیږي. د «صور» پو کل به څو څو ځلې صورت نيسي» اکثر 
علماء یواځې هم دغه دوي نفخي مني یعنی کرد سره فقط دوه ځلې صور پ وکلی كيري او دغه کرد احوال او اهوال 
د هم دغو دوو شیبلیو لاندي درجوي والله آعلم. 


- 


وت اِيِبَال» الاية - او وینی به ته غرونه په قیامت کې» ګمان به کوې ته پر هغوی چې کلک ولاړ دي» له جهته 
د لویوالي. حال دا چې دوی به تيريري په شان د ورېځې» یعنی دغه لوی لوی غرونه چې تاسې یې اوس وینی» او د 
دې خیال کوئ چې دغه به تل پر ځمکه کلک ولاړ وي» او له سره به له خپله خایه نه سوريري» دغه کرد به د قیامت 
په ورځ کې د د ټکولو شویو رنکینو وړو په شان په فضاء او هواء کې الوځي او ګرځي؛ او د وربخو په شان به ژر ژر 
درومي» لکه چې د (۲۷) جزء د «الواقعة» سورت په اوله ‏ کوع (۵ -۶) آیتونو کې داسې یو یت لولو: لوي الال با 
»ې فلت e‏ یبال الین امش او (۱۶ جزء د «طه» سورت په (۶) رکوع (۰۵ °( 
یت کې) لولو: تن 


٢‏ اه 
دی. 


وس کر 


رصم لیکو » یعنی هغه ذات چې هر شی يې په نهایت حکمت سره درست کر هغه الله تعالی چې نن 
یې دغه غرونه داسې درانه او مضبوط جو ړ او درولي دي» هم هغه الله تعالی به يوه ورځ دوی بڅر کي بخركي او دړې 
وړې کوي» او ترې دوړې به جوروي او په هواء به يې الوځوي» دغه د غرونو الوځول به د خرابۍ او تباهۍ په غرض نه 
وي» د بلکه د عالم په نظام کې به سره لاندې باندي او لازمه تعدیلات کوي؛ او په همغه درجه یې رسوي چې د هغه لپاره 
يې پیدا کړي دي» نو دغه کرد به د هغه حقيقي صانع صنعت او كاريكري وي چې د هغه هیخ یو تصرّف له حکمت 
څخه تش نه دی» ون اھ یی الله تعالی ستاسو په اعمالو خبردار دي چا چې څه کری وی د هغه پوره جزاء 
به و کول كيري نو چا چې نیکی کړي وي توحید کلمه بې ویلی وي او عقيده یې پری ساتلی وي نو هغه ته به ښه بدله 
وي» او چا چې شرک او بد عمل کړي وي هغه ته به د هغه د شرک او بد عملونو سزا پوره ورکول کیږئ. 


النمل (۲۷) ۱۷۹ امن خلق (۲۰) 


۳ تان عبرب هن و الیل وان مها وله و وه 


بپشکه همدا خبره ده چې امر (حکم) کری شوی دی ماته داسې چې عبادت کوم د رب د دې 

بلدي (ښار) هغه (الله) چې ځړمت (عزت بي) ورکری دی دې (ښار د مکې ته په امن سره او 

خاص همدغه الله لره دي (ملکاء خلقاء وعبیدا) هر شی. 
تفسیر: له بلده او ښار څخه مراد مکه معظمه دم چې الله تعالی هغې ته خاص تعظیم؛ تحریم او تکریم ور په برخه کری 
دی» نو د دغه تخصیص او تشریف په سبب د رب اضافت د هغې په طرف وکړ شوء که نه الله تعالی خو د ګردو شیانو 
رب او مالک دی. 


کا لور و 
ورت آن اون من انسر 
او امر (حکم) کری شوی دی ماته داسی چې شم زه له مسلمانانو (غاړه اینودونکیو الله ته). 


تفسیر: يعني په هغو خلقو کې محسوب شم چې د پاک الله کامل حکم منونكي او فرمان ورونكي دي» او بيخي یې 
خپل ځانونه ورسپارلي دي. 
وان انلو زان کین ایو له ومن صل نل انان منز ری 

او (بل مأمور یم) په دې چې ولولم قرآن (پر تاسو وايي وروم خلقو ته)» پس هر چا چې سمه 

صافه لاره وموندله؛ پس بېشکه همدا خبره ده چې سمه صافه لاره بې وموندله لپاره د ځان (او 

فائدې خپلې)» او هر څ وک چې ګمراه شو؛ ښورانه (اف محمده ادد ما شک هما خبرن ده 

چې زه له ویروونکیو څخه یم. 
تفسیر: یعنې زه بالذات هم د الله تعالی بند كي او فرمان برداري کوم؛ او نورو ته هم د الله تعالی دغه عظیم الشأن قرآن 
اوروم» او د هدایت سمه صافه لاره خلقو ته ورښیم» پس هر څو ک چې لاره يې وموندله له جهته د متابعت خما توحید 
د الله او نفي د شرکاوو ته؛ پس ببشکه همدا خبره ده چې لاره يې وموندله لپاره د ځان خپل» ځکه چې نفع یې همده 
ته راجع ده او هر څ وک چې ګمراه شو له جهته د مخالفت ځما؛ پس ووایه ورته چې: ببشکه همدا خبره ده چې زه له 
ویروونکیو څخه یم او پر ما غير له پیغام رسولو بل هیخ نشته» او وبال د ضلال د بل چا پر ما نه لویږي» يعني ما خپل پند 
او نصیحت کری دی او له دغه تبلیغه مې ځان فارغ الذمه کرخولی دی که تاسو نه پوهېږئ. یا خان پرې نه پوهوئ؛ 
ار 


ول اش یلعای 


او ووایه (ای محمده !) چې ټولې ثناوې ستايني (صفتونه) (خاص) الله ته دي (په دغه نعمت 
د علم او نیت ژر به وښيي (لله) تاسې ته دلأئل (د قدرت خپل)؛ پس وبه پېژنئ تاسې هغه 
(دلائل)؛ او نه دی رب (پالونکی) د تا غافل (بېخبره) له هغو عملونو نه چې کوئ بې تاسې (ای 
مش رکانو نو جزاء به ور کړي هر چا ته د ده له عمله سره سمه). 
تفسیر: یعنې الله تعالی ته په زرهاوو خلی د حمد او شکر ځای دیء چې زه یې هادي او مهتدي کرخولی يم» في 
الحقیقت د تعریف لايق هم هغه لوی او مقس ذات دی, هر چا ته هر هغه نسبکنی یا کمال چې ور په برخه شوی دی؛ 


النمل (۲۷) ۱۱۳۸۰ امن خلق (۲۰) 


د ده له لطف او مرحمت څخه دی ژر به وښیی الله تاسی دلائل د قدرت خپل» پس وبه پېژنئ تاسی هغه دلائل» یعنی 
وروسته له دې نه الله تعالی ستاسي په منځ کی یا د باندي د خپل قدرت هغه نمونی او خما د صداقت داسی نکاره 
دلائل به درښیی؛ چی د هغو په لیدلو سره به تاسی وپوهېږئ چې ببشکه دغه د الله تعالی هغه آبات دي» چی د هغو 
اطلاع مونږ ته رسول الله صلی الله عليه وسلم راکړې وه. 

تمت سور اللما وله الحمد والمتة: 


القصص (۲۸) ۱۱۸۱ امن خلق (:۲) 


«د (القصص) سورت «مکی» دی» پرثه له (۵۲) تر (۵۵) آنتوئو پورې» چی «مدنی» دي» او له (۸۵) یت څخه چی په جحفه کی د 
هجرت په جریان کې نازل شوی دیء (۸۸) آیتونه  )۹(‏ رکوع لري. په تلاوت کی (۲۸) او په نزول کې (۴۹) سورت دی وروسته د «النمل» 


له سورت څخه نازل شوی دی. 


پو انو الین الرَجنوه 


SS 


وې ما ورو و ہو ےہ و رور وص هه رم و 
مرن يلت ایت ایی ایر نلوا علی ك ینتب موی وف رکون بالحي لور 
به 
دا (آیتونه د دې سورت) آیتونه د کتاب مبین (ښکاره) دي (چې خير او برکت ي یی ښکاره او د 
خق اود باطل ووک د لولو مونږ پر تا (ای محمده !) له (خینو) خبرو د موسی او د فرعون 
په حقه (رښتیا) سره» لپاره د (هغه) قوم چې ایمان راوړي. 
تفسیر: یعنی مسلمان خلق دې خپل حال قیاس کړي !(موضح) د ظالمانو په مقابل کې خرنکه چې د موسی عليه السلام 
په ذریعه الله تعالی بني اسرائیل سره له ضعف او کمزوری د فرعونیانو په مقابل کې منصور او مظفر و کرخول؛ همداسي 
مسلمانانو ته هم اګر که نن په مکې معظمي کې قلیل ضعیف او ناتوانه په نظر راځي» د دوی د بېشمارو زورورو 
اعداوو په مقابل کې بری او كاميابي ور په برخه کوي. 


قفر لف اض یکل َفَََاضَمائلتنین لام بنډر 


کی رد ری او خر ری وکا سی کی وخر یې وو اهل د 
دغه (مصر) تولی ټولی» چې ضعیفه (مقهوره) کړي بې وه يوه طائفه له دوی (چي بني اسرائیل وو). 


تفسیر: یعنی په مصر کې قبطیان ودان وو» چې د فرعون له قوم څخه وی او سبطیان هم اوسبدل چې په ب بنی اسرائیلو سره 
مشهور وو؛ لیکن فرعون به د ظلم او تکټر له لاري بني اسرائیلوته فرصت او موقع نه ورکوله» چې دوی ترقي ‏ وکړي» 
او په هوسایی (راحت) او آرام سره ډه ولګوي» ګواکې کرد قبطیان سرداران او آغایان کر خيدلي وو او د انبیاوو 
اولاد بني اسرائیل یې خپل غلامان او نو کران ګرځولي وو او پر دوی به یې ډېر ذلیل کارونه او سخته بیګاري اجراء 
کوله» او په هیخ دول یې نه پرېښودل چې دوی په مملکت کې قوت او وقعت حاصل کړي. 
بویت وم زا مه 
چې وژل به یې خامن د دوی (چي نسل يې منقطع شي) او ژوندی به یې پربنودي ښځې 
(جنکیانی) د دوی (خپل خدمت ته). 


تفسیر: مفشرین وايي چې: فرعون یو خوب ولید چې کاهنانو د هغه تعبیر داسي و کر چی: «د کوم داسي بني اسرائيلي 
هلک له لاسه به ستا دغه سلطنت تباه او برباديږي» چې لا تر اوسه نه دی خبر بدلی»» نو ځکه فرعون د دغې پېښې د 


القصص (۲۸) ۱۸۲ امن خلق (۲۰) 


مخي نیولو په قصد دغه د ظلم او حماقت تدبیر له خپله خانه وویست» چې د تل لپاره بني اسرائیلیان مغلوب» مقهور او 
ذلیل وساتي» خو په دوی کې داسې کوم قوت او قدرت پیدا نشي» چې له هغه څخه د بغاوت او شرارت کومه اند پښنه 
متصوره وي؛ او داسی امر بې صادر کړ: دوروسته له دې نه هومره , بني اسرائيلي هلکان چې پیدا كيري؛ دوی دې د يوي 
مخي خخه ووژلی شي ! او په دغه ترتیب دې د راتلونكي مصیبت او خطري مخه په ښه شان سره ونیوله شي» کله چې 
قبطیانو ته د سبطیانو د جونو له خوا داسي کومه خطره نشته؛ نو دوی دې ژوندی پرېښودی شي» خو وروسته له پپغلتوبه 
له هغوی خخه قبطیان د وینخو په شان کار واخلی». 


کانمن اشن 
بېشکه وو دغه (فرعون) له مفسدانو (چې راز راز فسادونه به یې کول). 


تفسیر: یعنې فرعون خو بالطبع په خمکه کې خرابي غورشوونکی وو نو ځکه د داسي لوی ظلم او ستم خخه له سره 
نه لړ ځېده» او نه یې زره خور بده. 


ورين ان مر ارس | ا ,2 2 منوا الارض و ا امه نکمم وو 
ی56ا کو قا 


او اراده وکړه مونږ د دې چې منت احسان کېږدو پر هغو کسانو چې ضعیفان کری شوي وو 

په ځمکه (د مصر) کې» او چې وګرځوو مونږ دوی امامان (مقتدایان» او وګرځوو مونږ دوی 

اوو هددد او چې قُدرت ور کړو مونږ دوی ته په ځمکه (د مصر او شام) کې. 
تفسیر: یعنی د دغه ملعون انتظامات خو هغه وو او ځمونږ اراده داسي وه چې کمزوران زورور کرو او ټیټ مخلوق 
هسک (اوچت) کرو او د هغه قوم پر سر د ديني امامت او دنيوي سیادت تاج کېږدو» چې د فرعون او فرعونیانو له 
لوري ذلیل حقیر او مریان شوي وو او له هغو ظالمانو او متکټرانو شخه هغه ځمکه پا که او صافه کرو. 


سرلار ورود رر 
ونرق فرکون ومان 
او چې ونیو فرعون او هامان (وزیر ته یی). 


تفسیر: : هامان د فرعون وزير او د ده په ظلم» ستم او تيري کې له ده سره شریکه د ده د کار آله او د لاس د يوي همسا 
په شان وو. 


وحن د رب OD‏ 
جر 


او لښکرو د دغو دوارو ته له دغو (بني اسرائیلو نه) هغه شی چې وو دوی چې ویر پدل (به تري 

چې زوال د قوت او سلطنت د قبطیانو دی). 
تفسیر: یعنی د هغې خطري لامله چې دغو قبطیانو د سبطیانو پر زرهاوو معصومو هلکان وژلي وو؛ مونږ اراده وفرمایله 
چې هم هغه خطره وردمخه کرو فرعون خبل کرد امكاني کوښښ او زيار (محنت) پکار واچولی چې په هیخ صورت 
هغه بني اسرائیلی هلک چې د هغه له لاسه د ده سلطنت تباه کیږي؛ مصلون او مآمون پاتي نشي» او فرعون د ده له شره 
ساتلی وي» مګر کله چې د الله تعالی د ارادي په مقابل کې هیخ مانع : نه شي در پدی؛ نو هم هغه معهود هلک بې د ده په 
غېږ کې وپاله او د دوی په وسیله بې وساته» او دغه یې علی رؤوس الأشهاد ثابت او محقق کړ؛ د هر هغه کار آو انتظام 
اراده چی الله تعالی وفرمایی؛ هیڅ یو قوت او قدرت د هغه په انسداد کې نه موفق کیږي. 


القصص (۲۸) سر امن خلق (۲۰) 


وَاَمَالَ یمود ی آن ارياد خی مه ديون المد 
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او وحي (الهام) وکړ مونږ مور د موسی ته داسې چې تۍ ورکوه ته دغه (موسی) ته» نو کله چې 
وویرېدې ته (په ده)؛ پس وغورځوه دغه (موسی سره له تابوته) په سیند کې. 
تفسیر: د موسی عليه السلام مور ته با الهام وشو یا ر بې په خوب کې ولید. یا په بله کومه ذریعه ورمعلومه شوه» خو چې 
تاته خپل د دې هلک د وژلو ویره او اند ېښنه نه وي پیدا شوي؛ په منظم دول سره یې وپاله 4 او تۍ و رکوه 4 کله چې 
د وژلو ویره درته پیدا شي؛ ؛ نو په پوه صندوق کې يې تابوت کړه» او د نیل په سیند کې يې لاهو کړه» دغه قصه د «طه؛ 


بت 
ولرل رن ناراد وة زیت وج اعدو نامسد 


س 

یو د دغه (موسی) تاته» او (بیا) ګرځوونکي يو د دغه (موسی) له مرسلانو (پیغمبرانو). 
تفسیر: يعني مور ته یې دادینه او تسلي ورکړه شوه» چې مه ویرېږه» او بې له کوم تردد او اندېښنې يې په سیند کې 
لاهو کړه ستا دغه هلک له سره نه ضايع کیږي» او د خپل ځوی د دغه بېلتون څخه هم مه خفه کېږه ! چې مونږ یې 
ډېر ژر بېرته ستا غېږې ته درولو او د پاک الله اراده په دې خبره تللې ده چې له دې نه یو ډېر لوی کار واخلي؛ او د 
رسالت په منصب يې افتخار وبخښي؛ او هیخ یو قوت او طاقت د الله د ارادې په مخ کې حائل او مانع نشي کېدی» او 
دغه کرد موانع به له منځه لرې کیږي» او دغه مقس مقصد هرومرو پوره کبدونکی دی» چې د دغه محترم مولود له 
وجوده سره متعلق دی. 


SINT ٠‏ سح موم e‏ ورادا ا سرو پور وس 

الط ال فون لیکو ن له حرا دای فرکون و هان و وده کنو 
خط۹ 

پس وموند دغه (او ونیو تابوت د موسی) کورنی د فرعون لپاره د دې چې شي دغو (فرعونیانو) 
ناز د کی E‏ ري ردد در ووه 
(دا تول) خطا کاران. 


تفسیر: مور یې خپل هلک د د ل رکیو يوه صندوق کې وغورخوه. او د سیند په اوبو کې یې خوشي کړ» صندوق د اوبو د 
جریان په متابعت په داسې يوي ويالي کې لاړ چې د فرعون په باغ کې تبربده؛ او هلته د مېرمنې آسپې رضي الله تعالی 
عنها د فرعون ښځې په لأس کې ولوېد» مېرمنې آسيي رضي الله تعالی عنها ته ددغه ښکلي هلک ښکلي صورت ډېر 
ښه په نظر ورغی» او د ده په وچولي (تندي) کې د نجابت او شرافت آثار ورښکاره شول» نو یې د پاللو په غرض راپورته 
کر » مګر د دې پورته کولو آخري نتیجه داسې شوم چې دغه وروکی لوی شو او د فرعون او د فرعونیانو سخت 
مخالف او دښمن ثابت شوه او د دوی په حق کې د روح د سوهان په شان عیان شوء نو خکه الله تعالی هغوی ته موقع 
و رکړه چې دی راپورته کړي» لعين فرعون له دې خخه خه خبر وو د هغه دښمن له وبري چې زه په زرهاوو معصوم 
هلکان وژنم» هغه هم دغه هلک دی» چې نن په د بر ناز او نعمت سره خمونر په لاسو د هغه پالنه او روزنه کيرري. 


وقالیامراث فرعون تن نوات" 


او ښځی د فرغرن( سی چ دغه هک بخرالی دمم کرک مات ار ان 


القصص (۲۸) ۱۸۴ امن خلق (۲۰) 


تفسیر: یعنی خومره بسکلی» ګلالی او په زره پوري هلک دی مونږ هلک نه لرو» راځئ ! چې له ده سره خپل فهم غلط 
کرو او سترګې پري رڼې او زرونه مو خوښ کرو. 


کف کہ على ان يننا کون 
مه وژنئ دغه (هلک) 4 چې نفع به راورسوي مونږ ته» يا به ونیسو دی خوی. 


تفسیر: يعني کله چې لوی شي؛ ځمونږ په کار به راشي» او که مو مناسب وګاڼه؛ نو خپل متبني به پې وګرځوو. 
شی 

حال دا چی دوی نه پوهبدل (پر دغه سبب د هلاک د فرعونیانو). 
تفسیر: یعنی له دې نه خو نه وو خبر؛ کله چې دی لوی شي نو څه څه کارونه به وکړي؟ ایا دغه خبره خو ضروري نه 
ده» چې همدغه هلک به هم هغه ځمونږ معهود دښمن وي» چې مونږ ترې اند پښنه لر بیا چې یې کله مونږ وپالو» نو 
دی به څرنګه ځمونږ په خلاف څه اقدام وکړي؟؛ دوی له دې نه نه وو خبر چې دغه هلک به له هغه لوی ذات سره 
زیا دوستی کوي چی د کرد چهان رب او پالونکی دی» او کله چی تاسی د هغه رب العالمین ذشمتان يئ؟ نو ځکه 
(س_ 


اص ف صے فاد موی فرع ان کات انم یی يه کوان تا عل ق لبها ون 
۳9 

او سبا ته و کرخبد زره د مور د موسی تش له صبره قراره (او له نورو افکارو پرته - علاوه د غمه د 

موسی» بپشکه چې نژدي وه ج چې اظهار وکړي په دغه (موسی سره چې خوی مې دی) که چبري نه 

وی محکم د (صبر او کا پر زره هدي» چي شي دالهبور کوونکیو(پهوعله ده سره 

تفسیر: اګر که د موسی عليه السلام مور د موسی عليه السللام تابوت په سیند کی لاهو کره » مګر د موروالي لوريني او د 
۵ در اا Ra‏ ۵ ۳۱ ۸ 
شي» نو شپه او ورخ به د موسی عليه السلام فکر او ذکر له دې سره مل وو او له زره څخه یې صبر او قرار فرار کړی 
وو اونژدي وو چې د ضبط او صبر تار تري وشليري» او په عمومي دول سره د ژړا او انکولا په ضمن کې دغه خبره 
تري څ رګنده شي» چې زه هغه کمبخته مور یم چې خپل خوی مې په خپل لاس په سیند کې غورخولی دی» که چا 
موندلی وي یا یې بته ور معلومه وي؛ نو راته ودې وايي» مکر د الله تعالی دغه الهام ( ی واعود وس مرش 
به ورته دادینه او تسلي ور کوله, نو دغه د الله تعالی کار وو چې د دې زره ته صبر» ثبات» او تسکین ور په برخه کړي» 
څو د الله تعالی اسرار پخوا له وخته افشاء او اظهار نه شي» او لږ څه مدت وروسته پخپله د موسی عليه السلام مور ته عین 
الیقین حاصل شی. چی د الله تعالی دغه وعده هرومرو پوره کبدونکی ده. 


موی و دعوم و و هرد ووو 
وتات لته خټه ئصي2 ص دصرت بون جن وه ایند 
او ويل (مور د موسی) خور د دغه (موسی) ته چې خه برابره ورور پسي دې (او خبر یې راوره)؛ 


پس کتل به یې دغه (موسی) ته له لري ځایه (لکه پردی) حال دا چې دغه (فرعونیان) نه پوهپدل 
(په دغه خورولۍ او جاسوسۍ د دې). 


القصص (۲۸) ۱۱۸۵ امن خلق (۲۰) 


تفسیر: :یعنی کله چې د فرعون په حرم سرای کی هغه صندوق خلاص او دغه هلک په کې وموندل شو او په ګرده دنا 
کې بې آوازه (انگازه) ګډه او شهرت یې وموند د موسی عليه السلام مور خپلې لور د موسی عليه السلام خور ته لا له 
پخوا څخه حکم ور کری وو چې ته دې د خبل ورور په سراغ او پته لکولو پسې تل لکیا اوسه ا» او له لري په پټه سره 
د هغه حال او احوال خان ته معلوم کړه ! چې چبري پیدا کیږي؟ او خه ما جرا پري تيريري؟ کله چې دغه جینی پوهه 
او هونیاره وه» د هغه شهرت او انکاخی په اثر یې ژر خان برابر هم هغه خای ته ورسوه» چې پر هغه له سینده موندلي 
هلک باندي لوی ازدحام او بیروبار جوړ شوی وو او هلته لکه يوه بې تعلقه اجنبیه لري ودربده او هیڅ خ وک په دې 
ونه پوهبدل چی دا د دغه هلک خور ده. 


مد مه المراضم نییعت 9 : لدع آهل بیت بد لو 
e 6‏ 


او حرا م (منع) کړي وه مونږ پر دغه (موسی تۍ رودل د) دایکانو له پخوا (د بېرته ورتلو مور 
لو رو کرک اا ا پر اهل د (داسې) کاله باندې چې واخلي 
وساتي دا (هلک) تاسې ته او دوی به ده ته له خير غوشتونکیو وي. 


تفسیر: یعنې د فرعون ښځې ملعون فرعون هم د دغه هلک په پالنه او ساتنه راضي کړ» دلته د تي و رکوونکیو فکر 
ورپیدا شو او ډ ېرې داييكاني یې طلب کړې» مکر الله تعالی لا له پخوا څخه د موسی عليه السلام شونډې کلکی تړلې 
وې» چې پرته (علاوه) د خپلې مور له تي څخه د بل چا تۍ په خوله ونه نيسي؛ نو سخت تشویش ور پیدا شو» چې 
داسې يوه مرضعه له کومه خایه راییدا کړه ه شي» چې دغه هلک بې تۍ وروي؟ ولې چې موسی عليه السلام به مطلًا د 
هیڅ بوي مرضعې تي ته خپل مخ نه آړاوه» فرعوني خدم او حشم په همدغه فکر او اند ېښنه کې وو چې د موسی عليه 
السلام خور وویل چې: «زه د داسې يوي کورنی معرفي تاسې ته کولی شم» چې ډ ېره پا که او صافه ده» او ممکن دي 
چې دغه هلک د هغې کورنۍ د کومې ښځې تۍ وروي او تر هغه خای پورې چې زه معلومات لرم؛ هغوی به په ډ ېرې 
لوربنی (مهربانی) او خير غوښتنې سره د دغه هلک روزنه او پالنه کوي» ځکه چې هغه کورنی ډېره شریفه او نجیه 
ده او علاوه پر هغه د باچاهی له کوره د انعام او اکرام لوی توقعات هغوی لا په دې اړوي چې پر دغه هلک ښه تو جه 
او فهم ولري». 

بالنتیجه د همدي جینی په مشوره د موسی عليه السلام مور وغونتله شوه په مجرد د دې چې د خپلې مور بوی پر 
موسی عليه السلام ولګېده؛ په وبره مینه او محبت سره يې خپل ځان د مور په تي پوري ونښلوه» او په غړ کهار سره یې 
په تي رودلو شروع وکړه» فرعوني کورنی ته د دغې ښځې پیدا کبدل ډېر غنیمت معلوم شول» چې بالآخر هغه هلک 
د یوې مرضعې يعني هه 0 2غه 00 


رد دنه ال اه کته رن نع الو 


o ٢ 
دې (په ببرته رسبدو د موسی» او چې نشي غمجنه (په ببلتون یې او لباره د دې چې وپوهيري‎ 
(په عین الیقین هم) په دې چې بېشکه وعده د الله حقه ده.‎ 


ووو هر 


تفسیر: یعنې په دوهی و لو من الرسلښ) کی دوه وعدي ورسره شوي وې» يوه خو هم هغه وعده وه چې 
مور یې پخپلو سترګو ولیده چې په څه یو حيرانوونکي طریقه پوره او تر سره شوه او د دويمي وعدې د پوره کبدولو 
لپاره ورته قياس موقع پیدا شوه چې بېشکه هغه هم په خپل وخت او نېټه پوره کبدونکی ده. 


القصص (۲۸) ۱۸۶ امن خلق (۲۰) 


ون اکرش لن 
ولیکن اکثر د دوی نه پوهيرري (پري چې حقه ده). 


تفسیر: يعني د الله تعالی وعده هرومرو رسبدونکي او واقع کېدونکې ده» هو ! په منخ کې ډېر خنډونه او موانع پينيرري 
چې د هغو په نسبت د پر ضعیف الاعتقاد کسان متردد او مشتبه کیږي» (موضح). 


اک نت تیان راو ډک ات ی نیز 


او کله چې ورسبد (موسی) زور (قوت د خوانی خپلې) ته» او برابر شو (په عقل)؛ نو ور کم مونږ 

ده ته حکمت (نبوّت) او علم (پوهه)» او همداسي (مهرباني چې و کره مونر په موسی او مور یې؛) 

جزاء ور کوو مونږ نيكي کوونکو ته. 
تفسیر: يعني کله چې موسی عليه السلام د خپل رشد او خلمیتوب وخت ته ورسبد؛ نو مونږ ده ته ډېرې د حکمت 
خبري وروښودې» او خصوصي علم او فهم او پوهه مو ورکړه» ځکه چې دی د هلکتوبه صالح او نیک عمل وو نو 
داسي پوهو او قابلو خلقو سره ځمونږ لطف او مرحمت همداسې مبذول کيري. 


ودل امین عل چن فون اهلها جد ها جک يا هزاین یه 
وت بآ« هعلق من عدوا تمیق نی 
ا 3 لهن امرخ طن له ند ا مضل شر کال وت ان مت مو و ول 


د هرا لعنو رای 


او ننوت (موسی) ښار (د مصر) ته په وخت د غفلت د اهل د هغه کې (د غرمې په وخت کې چې 

ویده وو)» پس ویې موندل په دغه ښار کې دوه سړي چې جګړه یې سره کوله» دغه یو (سبطي) 

له تابعانو د دغه (موسی وو» او هغه (بل قبطي) له دښمنانو د دغه (موسی) وی پس مرسته (مدد) 

وغوښته دغه (سبطي) چې له تابعانو د دغه (موسی) وو پر هغه (قبطي) چې له دښمنانو د ده وو 

پس په سو ک وواهه هغه (قبطي) لره موسی؛ پس قضاء وکړه (لله) په دغه قبطي (چې مړ یې کر 

ه س وکث د موسی سرهه کله چي د وژلو فصد يې نه وو کری» او نه وو مأمور هتتل د هفه؛ نو 

ځکه) وویل (موسی) چی: دغه کار له عمله د شیطان دی» ببشکه چې دغه (شیطان) دښمن دی 

(د انسائانو) لغزوونکی دی نکاره. وویل (موسی) ای ربه ځما ! بېشکه زه چې یم ظلم مې کری 

دی په نفس خپل (په قتل د دغه قبطي سره پس مغفرت و کره ه ماته (د دغي ګناه خما)؛ پس 

مغفرت و کر (الله) دغه (موسی) ته» ببشکه چې (الله) همدی دی خامخا ښه بخښونکی د (خطیاتو) 

ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: موسی علیه السلام وروسته له خلمیتوبه يوه ورخ په داسي وخت کې نار ته ورسپده چې خلق غافل ویده وو 
ښايي چې با به د شپې يا به د غرمي وخت وو موسی عليه السلام چې کله خلمی شو؛ د فرعون له قوم او د دوی د ظلم 
او کفر له سببه ببزاره ووه او تل به د یې له بني اسرائیلو سره ناسته او ولاړه درلوده» د ده د مور کور د ښاره د باندي وو 
موسی عليه السلام به کله کله هلته ورته؛ او کله به د فرعون کره هم ورته» د فرعون قوم (قبط) د ده سره هم عداوت او 
دښمني درلوده او داسی به یې د ده په نسبت ويل چی: دی ذاتا د غير قوم یو خلمی دی نه چې د زور او قوت خاوند 


القصص (۲۸) ۱۸۷ امن خلق (۲۰) 


شي» موسی عليه السلام يوه ورخ ولید چې دوو سریو پخپلو منخو کې جنک سره کوو» چې يو یې سبطي (اسرائيلي) 
او هغه بل یې قبطي وو کله چې اسرائيلي موسی عليه السلام ولید؛ ورناري یې کړې چي: «راشه د دغه قبطي له لاسه 
مې خلاص کره»؛ موسی علیه السلام تش تهدید او ویرولو لپاره د يوه سوک ګزار پري و کپ شرنکه چې موسی عليه 
السلام ډېر یو قوي خلمی وو؛ په هم هغه سوک سره یې دغه قبطي پر ځمکه ونښلوه» حال دا چې پخپله موسی ته دا نه 
وه معلومه چې ځما په بوه سوک به داسې یو قوي سری يو په یو مري» نو ډېر زیات خفه شو چې ولې بلا قصده وينه 
را په غاړه شوه. 

له بل طرفه د دغه بلا اراده قتل په اثر دغه فکر او اندېښنه تولیده کېده» چې له ګوند (ډلې) او ګوند بازۍ (ډله بازی) 
اور یو ځلي بل او د نورو مصائبو او فتنو ابواب ونه پرانستل شي» نو ځکه موسی عليه السلام له خپل عمل څخه سخت 
نادم او متأثر شو» او داسې وپوهبد چې د ده په دغه عمل کې تر يوي درجې پورې د شیطان مداخله هم شته د نبیاوو 
علیهم السلام ضمیر او فطرت داسې پاک او صاف او د هغوی استعداد دومره اعلی وي» چې پخوا د نبوت له موندلو 
څخه دوی د خپلو اعمالو د يوي يوي ذرې محاسبه په ډېر تدقیق کوي» او په ډېر لږ ښویيدلو يا اجتهادي خطا د پاک 
لله له درباره په عجز او نیاز او ژړا معافي غواري. او ترې توبه کوي» لکه چې موسی عليه السلام هم د دغې خپلې خطا 
هھ 


نت تن زینو 


ys‏ د و 
نشم مددګار لپاره د ګناهګارانو. 


تفسیر: يعني کله چې تا ماته پخپل فضل او کرم د عفوې بشارت رامرحمت کړ او عزت» راحت. قدرت او قوت دې 
راعطا کب نو زه د دې د شکریې لامله به له سره د مجرمانو او ګناهګارانو حامي او مرستندوی نه کېږم» ممکن دي چې 
موسی عليه السلام ته د دغه مستغیث اسرائيلي څه تقصیر هم معلوم شوی وي» او همدغه ته به یې مجرم ویلی وي» يا 
به یې له مجرمانو څخه کفار او ظالم خلق مراد وي؛ يعني زه ستا دغه راکړي قوٌتونه به وروسته له دې نه له سره د دغو 
خلقو په نصرت او حمایت کې نه لګوم» یا به له مجرمینو څخه شیاطین مراد وي» چې زه به هیشکله د دوی د جمعیت 
حمایت نه کوم» څو هغوی خما په زره کې دغسې وسوسې واچوي او دغسې کارونو ته مې ولمسوي؛ چې وروسته 
رز سورد سو یې هغه اسرائيلي ته د دې لامله مجرم ویلی وي چې هغه د دغه جرم 


د وقوع سبب ګرځېدلی وو والله أعلم. 
0 ورس صرق مه اقب 


بيا سبا پاخبد (موسی) په دغه ښار کې په داسي حال کې چې ویر بدونکی وو (پر ځان خپل) چې 
انتظار به بې کوو (مدد د رب خپل ته يا لاره یې کتله د نجات خپل). 
تفسیر: بعنې موسی عليه السلام انتظار کوي. او لارې ته ګوري چې د دغه مقتول وارثانو به خپله دعوی فرعون ته 
وړاندې کړي وي» ولید شي چې پر چا دغه جرم اوړي؟ او له ما سره څه سلو ک کوي؟. 


نی سکره پال مره تال که موی ك یری نره 


نارې وهي دغه (موسی ته او مرسته -مدد ترې غواړي پر بل قبطي باندې)» پس وویل موسی هغه 


القصص (۲۸) ۱۳/۸۳ امن خلق (۲۰) 


(اسرائیلی) ته چی: ببشکه ته خامخا بې لاري یې ښکاره (چي پرون دې هغه قبطي راباندي مړ 

کر او اوس بيا راته نارې وهې). 
تفسیر: یعنی هم هغه اسرائيلي نن له بل کوم سري سره جنګېده» او لاس يې پرې اچولی وی نو موسی عليه السلام داسي 
ورته وویل چی: ته هره ورخ له ظالمانو سره نښلې» او غواړې چې ما هم له هغوی سره په جنک واچوي. لنډه یې دا چې 
موسی عليه السلام ورته ورغی لپاره د امداد. 


ك بط e‏ و هآ می اترین ان کف دا 
و 1 8 مک مو یاو م ځا وت ۳ 
لام ان تیا آن‌تکون کزان اښ ماد ن تون من ملحن © 


ly‏ ه (موسی) چې ونيسي هغه (قبطي) چې وو دښمن د دغو دوارو (يعني 

موسی او د دغه اسرائيلي حال دا چې موسی هغه اسرائيلي ته په قهر شوی هم وو نو) وبي ویل: 

ای موسی ! آیا اراده لري د دې چې ووژنې ته (نن) ما لکه چې وژلی دې وو بو نفس (د قبطي) 

پرون» اراده نه لرې ته (د هیخ شي) مګر د دې چې شې (ای موسی) زورور په ځمکه (د مصر) کې 

او اراده نه لري چې شي ته له اصلاح کوونکیو خخه. 
تفسیر: یعنی موسی عليه السلام غوښت چې پر هغه ظالم قبطي لاس واچوي. او دغه مظلوم سبطي (اسرائیلي) تري 
خلاص کړي» خو سبطي په دې کمان له موسی عليه السلام څخه وویربد کله چې ده راته «غوي مبین» ويلي دي؛ 
نو نه چې اوس مې ووژني: ځکه چې دغه سبطي داسي وپوهبد؛ هم هغسې چې په خوله او خبرو سره ماته په غوسه 
او قهر دی» نو هرومرو لاس يې هم پر ما پورته کیږي» هغه پرونی وينه چې تر نن پوري پټه وه او څ وک پري نه وو 
خبر چې د هغه قاتل خوک دی؟؛ سبطي ښکاره کړه» کله چې دغه قبطي د هغه سبطي دا خبري واوربدي؛ نو پوه 
شو چې هغه قبطي هم دغه موسی وژلی دی نو ورغی او فرعون یې خبر کر او فرعونیانو هم د موسی علیه السلام د 


وژلو اراده و کره. 


ری جل شن قصال نه نی قال وسو ٍن الما یرون یك سوق - ا 
وص تس پونل و7 
قم یرنه 
او راغی یو سری له |خره د ښاره په دې حال چې رامنډې یې وهلې ويي ویل: ای موسی ! 
بېشکه چې مشران مشورې کوي په حق ستا کې لپاره د دې چې ووژني تا (په قصاص 
د هغه قبطي» پس ووځه ته (له مصره) بېشکه زه يم تاته له نصیحت کوونکیو (خیر 
غوشتونکیو) نه. 
تفسیر: يعني د دغه قتل خبر فرعون ته رسبدلی دی او هلته سره جرګې او مشوري کوي» چې د غير قوم د يوه خلمي 
جرأت تر دغي اندازي پوري رسبدلی دی» چې د شاهي قوم او د سر كاري ملازمانو د يوه فرد قتل ته اقدام کوي» د 
حکومت ملازمان پر موسی علیه السلام پ پسې په سرعت و خغلول شول» چې ژر یې پیدا او بندي او په قتل یې ورسوي» 
له هغه مجمع شخه د يوه نک سري په زره کې پاک الله دغه خبره واچوله څو هغه په تلوار او ديوي لنډې لاري 
خخه په ځغاسته موسی عليه السلام ته خپل ځان ورسوي» او دی له دغه ماجرا خخه باخبره او داسی يوه مشوره ورته 
و رکړي» چې نايي ته همدا اوس له ښاره ووخي !. 


القصص (۲۸) ۱۸۹ امن خلق (۲۰) 


ته وم Se wu CARLIE‏ ر لصو هی مر سر 
و کال رب یمن لق ال مالي ب ولاو مدن قال على 
ر رى ره 

پس ووت موسی له دغه مصر څخه په دې حال کې چې ویریدونکی وی کتل به یې (هر طرف 

ته چې خ وک راپسې رانشي» وویل (موسی) ای ربه ځما ! نجات راکړه ته ماته له قومه ظالمانو 

(چې فرعون او تابعان بې دي). او کله چې متو جه شو (موسی) په طرف د مدین؛ ويي ویل: امید 

دی له وب ما څخه د دی چی وش مات سه لاره: 
تفسیر: موسی عليه السلام له مصر څخه د هجرت په قصد لاړ شو لیکن هیخ يوه لاره او طرف ورته نه وو معلوم» نو له 
پاک الله خخه یې سوال و کر چي: په سمه لاره مې برابر کړه ه !» و ځکه دی د (مدین) په لویه لاره برابر شو او په خير 
او سلامتۍ سره یې هلته ورسوه» او په مدین کې یې داسې د امن او اطمینان ژوندون ور په برخه کړ» » چې په کې ښه 
مأنوس او متأهل شو بواخي هم دغومره نه بلکه تر ډېر لري پورې يې نوري لار ښوونې هم ورته وکړې» او په سمه 
صافه لاره یې رهی (روان) کړ. 


دام دا ې تسس سا 


ولْباوردَ سل پوت دا ٢-٢‏ کون 
Ld‏ سر وو سر بل ۳ رال ي٤‏ وور و 
تددن قال میک اتا ا اشک 


و 97| 

اوبه يي ور کو ی (مواشیو خپلو ته او ويي موندلي راببرته له دوی شک دوه شک چي رامنع 

کولې به یې ګډې خپلي (له اوبو نه» نو وویل (موسی دغو ښځو ته) چی: څه دی حال ستاسې 

(چې منع کوئ له اوبو ګډې خپلې)؟ وویل هغو (دواړو) چې: : اوبه نه ورکوو مونږ (ګډو خپلو 

ته) څو بېرته لاړ شي (دغه) شپانه» او پلار ځمونږ زوړ (د ډېرو کلونو سری) دی (چې کار یې له 

لاسه نه کیږي). 
تفسیر: مدین له مصر خخه د اتو یا لسو ورخو لري مسافه کې پروت دی کله چې دی هلته ورسبد؛ ورری ترری وو ويي 
ليده چې خلق پر کوهي راټول دي» او خبل مواشي ي اوبه کوي» او دوه داسي ښځې بې هم هلته وليدي چې دغو دوارو 
خپلې ګډې لري ايساري كري دي او په شرم او حياء سره لري ولاري وې» په دوی کې دومره یو زور او قوت نه وی 
چې هغه مجمع له خپلې مخي شخه لري کړي» یا بالذات هغه لویه درنه ب و که له اوبو څخه و که او له كوهي څخه یې 
را وكاري» او ممکن وو چې دوی به خپلو ګډو ته داسې اوبه ورڅښولې» چې له نورو څخه وروسته پاتې کېدې» نو 
موسی عليه السلام له دوی نه د انتظار علّت استفسار کړ» هفوی وویل چې: : مونر له کردو څخه وروسته خپلو مواشیو ته 
اوبه ور کوو خکه که ځمونږ پلار خلمی او قوي وی؛ نو مونر به ولي راتلوء او هغه به پخپله راته او له دغو خلقو سره 
به اه ره تاو 


treed‏ 7 موم رن و و کو 
سقی لھما فی کول (ل لل فقال مب ان لما رات لین ریق 
پس اوبه کړه ENE ol E:‏ 
ا ای ربه خما ! بېشکه زه هر هغه څیز ته چې ولېږې ته ماته له خیره فقیر (محتاج) یم. 


تفسیر: یعنی ای الله ! زه د خپل هیخ عمل اجرت له مخلوقه نه غواړم» هو ! که ستا له طرفه کومه ښېګڼه (فائده) 
راورسیږي؛ زه هغې ته تل محتاج یم (موضح القرآن) لیکي: «سخو دی وپېژاند چې دغه سری د لارې مسافر او 


القصص (۲۸) ۱1۹۰ امن خلق (۲۰) 


په سیورو کې کیناستونکی پردب يسي دی او له لري خخه ورری ترری راغلی دی لارلی او خپل پلار ته یې دغه کرد 
احوال بیان کړل». 


E‏ و ی عل اسیا تا ان ین حول درک أجرماستَیک ی 


r 

موسی ته) چې: بېشکه پلار * ځما بولي تا لپاره د دې چې د رکړي تاته اجر حق د اوبو کولو ستا 

(کلو) خمونر ته. 
تفسیر: دغه جینی داسی راتله لکه چې د شريفي او عفیفی او پاکې ښځې عادت او قاعده وي» وایی چی: دې له ډېره 
شرمه او حياء خپل مخ په ټکري (ځادر) بيخي پبچلی (نغاړلی) وو؛ او خبري به یې کولې» موسی عليه السلام د الله 
تعالی شخه د خير طالب وو» چې بې له خپله فضله په غير متوقعه دول سره ورولېږه» نو ولې به بې نه مان پاڅېد او له 
هغې ښځې سره د هغې د پلار په لوري روان شو» وايي چې د تللو په وخت کی ي بې دغې جینی ته وویل چې: ته ځما په 
مخکې مه درومه !او راپسې راځه» نه چې پر پردۍ ښځې عمدًا ځما نظر ولويري» لکه چې موسی عليه السلام د مخه 
شو او هغه جینی ورپسې تله» او په خبرو سره یې ورته د لارې ښوونه کوله» تر څو یې خپل پلاره ته راوست. 


لاجا مق علض کال شنت بت من للب" 


س-2-- ده 7 پر دغه قصه خپله؛ وویل (د 
جینکو پلار موسی ته) مه ویرپره ! نجات دې وموند له قومه ظألما: نو (فرعونیانو) نه. 
تفسیر: موسی عليه السلام خپله وله قصه د جینکو پلار ته واوروله» او هغه ده ته ډاډینه او تسلي ور کړه» او ویی فرمایل 
چې: ته اوس د ظالم قوم د منکولو خخه خلاص شوی» وروسته له دې نه دوی ان شاء الله تاته هیخ ضرر نشي رسولی» 
e‏ 


لحد مار ابت استاج ا چون حرس استاجرت لو مد ١‏ ن 


وویل يوې له دغو دوارو: ای پلاره خما ! مزدور ونیسه دی د خرولو) بېشکه 

چې غوره د هر هغه چا چې مزدور یې نیسی؛ هغه څ وک دی چې قوتنااک او امانتکر وي. 
تفسیر: يعني په موسی عليه السلام کې دواره صفات موجود دي» زورور دی چې يواځې لویه تیږه (ګټه) یې د كوهي 
له سره لري کړه» چې هغه به په څو تنو لرې کېده» په ډېر قوت او مبرانه(بهادری) سره ي یې اوبه وويستلي؛ او ځمونږ رنه 
یې یې په لږ وخت کې اوبه کره او ګرده د اوبو ويستونكي مجمع یې سره لرې کړه» او امانت دار دی» چې هیخ طمع او 
توقع نه لري» او ډېر عفیف او یو شریف خلمی دی» تر دې چې په لاره کې هم له ما ځنې پر مخ ته» چې پر ما یې له 


سره نظر ونه لګیږي. 
َناَك ری بي لان تاجن کی جک ننک عفر ین 
2 دی وبا ارد بان اش و ا س و کنن نب ۳۷۹ ره 


ESO 7‏ 
لوڼو خپلو چې دا دي؛ په دې چې مزدوري ‏ وکړې ته خما لپاره اته کاله» پس که پوره کړه تا لس 


القصص (۲۸) ۱۱۹۱ امن خلق (۲۰) 


کاله؛ نو هغه به ستا له طرفه (له ما سره احسان) وي او نه لرم زه اراده د دې چې مشفت واچوم 

پر تا (په اث شتراط د لسو کلونو» ژر به ومومي ته ما که اراده وفرمايي الله له صالحانو نبکانو (وفا 

کوونکیو په وعده). 
تفسیر: شايي همدغه خدمت د ده د جینی مهر وي. 

وان انت انمت ران وټ ) - «پس که پوره کره ه تا لس کاله؛ نو هغه به ستا له طرفه له ما سره احسان وي»» يعني اقلا 

Cs‏ ور ور هر نو هغه ستا برع دهء او زه 
خو کوم سخت خدمت له تا څخه نه اخلم» ته به له ما سره اوسېږې» ان شاء الله پخپله به په تجربه درخ رکنده شي» چې 
زه بد طینته سړی نه یم بلکه د الله تعالی په فضل او کرم سره د نېک بختانو څخه یم ته به ځما په صحبت کې نه خفه 
کېږې» بلکه د طبیعت د مناسبت لامله به مؤژانست درحاصل شي 


َال دل ہنی مب ایا کیک قبت ان وان ع اة عل ما تقول وکین 
وویل (موسی پلار د جینکو ته) چې همدا (عهد مقرر شو) په منخ ځما او ستا کې» چې هره يوه 
له دې دواړو نېټو چې پوره کړه ه ماب پس نه به وي زیادت پر ماه او الله پر دغه چې وایو (یې مونږ 
بعنې زه او ته و کیل) ساتونکی شاهد دی. 


تفسیر: يعنې زه مختار او خپلواک یم چې اته کاله درسره پاتې کېږم» که لس کاله» په هر حال دا معاهده چې اوس 
تړلې شوې ده؛ د الله په اعتماد خما خوښه او منظوره ده» زه پاک الله پر دغه معاهده شاهدوم» او دغه معامله ختم کوم» 


په احادیو کې راغلي دي چې موسی هم دغه اوږد مدت (لس کاله) پوره کړ. 


لای موی ال وسارآف اش من ج انپ الور دارآ قال لهه سول 
ات کارا کلم یک رم بک راو چن وتز شن الا رکذ لن ه ناسا 
ووی من شا اواد الس یی 
پس کله چې پوره کړه موسی نېټه (خپله په اتو یا لسو کلونو)» او رهي (روان) شو سره له عیال 
خپل (مصر ته) ولید (موسی) له جانبه (د غره) د طور یو اور ويي ويل عیال خپل ته چې: مدار 
وکړئ تاسې (په دې ځای کي بېشکه زه چې يم ومې ليد یو اور ښايي ما لره چې راتله دکرم 
تاسې ته له دې (اور) څخه په خبر (د لارې ور کې)» یا په بڅري (سکروټې یا شغلې) له هغه اوره 
لپاره د دې چې تاسې (پرې) تاوده شئ. پس کله چې راغی (موسی) دغه (اور) ته؛ نو غږ (ورته) 
وکړی شو له غاړې د هغې کندې چې په ښي طرف (د موسی) کې وم (دغه غاړه وه) په هغه ټوټه 
مبار که کری شوې کې (له جهته د اورېدو د موسی کلام د الله لره په دې کی) له (هغې) ونې. 
تفسیر: چې ولاره وه په غاره د کندې کې او د اور لمبې ترې څ رکند برري. 

کن یی ال آنا الله مب عم وان لی ع ال تاراما تک ايا ان و 

دراو رحب مهو سم یآ( وا فف ات ص‌ امه 2 E‏ 

ووو ا ن ی 


القصص (۲۸) ۱1۹۲ امن خلق (۲۰) 


داسې چې ای موسی ! بېشکه زه همدا زه الله یی رب د عالمیانو. او بل داسي (غږ پري وشو 
چې) وغورخوه همسا خپله (پس ويي غورخوله)؛ نو کله چې وې لیدله (موسی) دا (عصا) چې 
خوځېدله کوا كي دا (عصا) یو نری منکری مار ټوپ وهونکی دی؛ نو شا بې کړه» مخ بې واړاوه 
په دې حال کې چې تنتبدونکی وو (له ویری) او ببرته راونه ګرځېد» (بيا پري غږ وشو د الله 
تعالی له جانبه داسې چې) ای موسی ! مخ راواړوه او بېرته راوګرځه ! اومه ویرېږه ! بېشکه ته 
چې بې له امان موندونکیو یې (له وېرې نه او بيخي مأمون یې). ننباسه (ښی) لاس خپل په ګرېوان 
(د کمیس خپل کې» بيا یې خارج کړه» حال دا چې راوځي به تک سپین بې له کوم عیب 
(مرض -بدۍ). 
تفسیر: د دغې رکوع له ابتداء څخه تر عيرسو ) پوري کرد (ټول) مفصل واقعات د «طه» په سورت او نورو خایونو 
کې تېر شوي دي. هلته دې ولوستل شي !. 


مایق جاح من لب 


او پیوست کره (سینی) خپلی ته څانګک (یعنی لاس) دې له (جهته) د ويري. 
تفسیر: او رانژدي کره خان ته یعنی سینی خپلې ته خانک دې» یعنی لاس دې له جهته د ويري له مار یا له برص ! یعنی 
خپل مټ دې له خپلې سيني سره او تخ رګ (ترخ) ته نژدي کړه» د مار او د برص او د نورو شیانو ويره به له تا خخه لري 
اک 


رد يك ال فرعون وملايه 
مب ۲[ 
د) رب ستا طرف د فرعون ته او قوم د ده ته. 


تفسیر: يعني د «اعصا» او «ید بیضاء» معجزي د نبوت د برهان او سند په دول درعطاء کری شوي دي» خو پر دغه وسیله 
پر فرعون او نورو سبطیانو د حججت اتمام وکړی شې. 


وتو ضقن قال ران نت مالعا با ه 


بېشکه چې دوی دي قوم فاسقان (وتلي له فرمان د الله). وویل (موسی) ای ربه ځما ! ببشکه زه 

چې يم وژلی مې دی له دغو (قبطیانو) ځنې یو نفس (سری» پس ویربرم چې وبه مې وژني 

دوی( په قصاص د هغه سره). 
اک 


7 1۳1 وو پټ یو هو م وب ون و کم و وس ان و 
هرون هوا فص می یمام یله می ردا لص ق ناف نک ونه 


او ورور خما هارون هغه ډېر فصیح دی له ما له جهته د ژبې» پس ولېږه هغه هم له ما سره يار 

مدد کار چې تصدیق کوي ځما بېشکه ویر پږم له دې چې دروغجن به وګڼي دوی ما. 
تفسیر: يعني که کوم یو بل تصدیق او تایید کوونکی سری هم راسره وي؛ نو طبعًا به ځمونږ زړونه مضبوط او قوي 
کیږي» نو د ده د دروغجن شمبرلو په موقع کې کله چې د بحث او مناظرې وار ورسيري؛ امکان لري چې ځما د ژبې 


القصص (۲۸) ۱۱۹۳ امن خلق (۲۰) 


د لکنت او بند بدلو لامله په خبرو او اترو کې څه موانع او عوائق واقع شي» نو په دغه وخت کې به د هارون رفاقت ماته 
SS‏ 


کال س حص 2ب وجل لک اماد کی اون اڪ ارا" 


ره ورم 


معا رم مې ۶ وو ,م 
تما و همه 


وفرمایل (الله) ژر به قوي کرو مونږ مټ ستا په ورور ستاء او وبه کرخوو مونږ تاسي ته غلبه (او 
تسلط پر دښمنانو د تاسی)» پس وبه نه رسيري دوی تاسی دوارو ته (به ضرر سره) په سبب د 
معجزو ځمونږ سره تاسي دواره او هر هغه خوک چې متابعت و كري ستاسی غالبان به اوسی 
(پر دوی باندي). 

تفسیر: یعنې ما ستا دغه دواره غوښتنې منظوري کړې» هارون به ستا بازو او مټ وي» او د بوه 
وزیر په شان به ستا سره ملکرتوب کوي» او د فرعون لاس به له سره په تاسي نه رسیږي» او خمونر 
د دغو دلائلو او نښو په بر کت تاسي او ستاسي ملگري تل غالب او بريالي ( کامیاب) او دوی سره 


له خپلو ملکرو تل مغلوب او پره دي. 
تج موی بایوتاین کالواماهد) ارح شفک ریک ما س تابد ای ابا 
اوه 


پس کله چې راغی دوی ته موسی سره له معجزو ځمونږ چې ښکاره وې وویل (فرعونیانو): چې 

نه دی دا مګر خو سحر (کوډې) دي په دروغو سره تړلې شوې» او نه دی اور پدلی مونږ دا (سحر 

یا دعوی د نبوّت) په (زمانو د) پلرونو ځمونږ کې چې پخوا تېر دي. 
تفسیر: يعنې د دغو معجزاتو د لیدلو په اثر یې وویل چې: دغه ګردې کوډې او سحر دی او د هغو خبرو نسبت چې 
دوی الله ته کوي؛ هغه هم د کوډو خبري دي» چې دوی له خپله ځانه جوړې کړي دي. او داسې دعوی کوي چې 
دغه پر ما باندې الله تعالی د وحی په صورت نازلې کړي دي؛ په واقع کې دغه وحي او الهام هیڅ شی نه دی او یواځې 
د سحر او د کوډو اعمال او د سحر تخیّل او افتراء ده» دغه خبرې چې موسی کوي: مثلا يوه الله تعالی دغه ګرده دنیا 
پیدا کړې ده او هم هغه یو الله جل جلاله همدغه دنیا فناء کوي؛ او بیا د یی له سره ژوندی کوي» بيا به حساب او کتاب 
اخلي» او زه یې رسول کر خولی او درلپرلی یم او داسی لور مونرٍ له خپلو پخوانیو مشرانو او نورو خخه نه دي اوریدلي» 
او داسې شیز مو له سره غورو ته نه دی رسپدلی. 


9 ۳ و رو و و AT:‏ 037۳ ۳4 

و ل موی ری اعد بسن ار بالهلیین وو من کون له امه تب الک الم 

له 
او وویل موسی چې رب ځما ښه عالم دانا دی په هغه چا چې راغلی دی په هدایت (راوری یې 
دی) له طرفه د هغه (رب» او په هغه چا باندې چې شته هغه ته ښه خاتمه په دې دنیا کې» بېشکه 
شان دا دی چې نه مومي بری ظالمان (چې هدایت ومومي په دنا او راحت په عقبی کې). 


تفسیر: بعنې الله تعالی په دې باندې ښه عالم دی» چې زه پخپله په د غې دعوی کې رنتین یم؛ او د هغه له نزده مې 


1 


هدایت راوړی دی نو ځکه آخره خاتمه او انجام به به مې ښه وي» هغه خلق چې د الله تعالی دغه ښکاره د قدرت نښې 


القصص (۲۸) ۱۱۹۴ امن خلق (۲۰) 


ويني او د صداقت دلائل اوري» او د بې انصافی له مخې یې تکذیب کوي» دوی له سره بری نه مومي» او د کامیایی 
.<< ۲ 


وکال فرعو ن رازه لمکم ایت کمن الو  .‏ مل القن 
فَاْجْمَلْنصَمْعالََكل ان الو ٢‏ اه من الکزبش © 


او وویل فرعون :ای ټولیه د مشرانو (د اهل د مصر !) نه پېژنم زه تاسې ته کوم معبود (چې عبادت 
ورته کوی) بې له ما څخه» پس بل کره ه اور خما لپاره ای هامانه پر خټې باندي (خښتې راته پخي 
کره) پس و کرشوه جوره کره ځما لپاره مانی لوره (اوچته) ښايي ماته چې وخبژم الله د موسی 
ته (وئ کورم چې شته؟ که نشته؟)» او ببشکه خامخا زه کمان کوم پر موسی له دروغجنانو (په 
دعوی د بل معبود کې بې له مانه). 
تفسیر: یعنی خپل وزير هامان ته یې وویل چې د دیرو کلکو او ښو خنتو خخه يوه پخه او هسکه ماڼئ را جوره کره 
چې اسمان ته نژدي شې خو زه پر هغه پاس وخیژم او د موسی رب وګورم چې چیرته دی» دايي دروغ و کیله چې الله 
تعالی بره دی» نو ځکه بې د تمسخر په دول دا خبره وکړه. 


َاسكَْرِهُوَْودءنَالَْنْضِ "10705 نلیتا موه نله 
تب نزن ریت کان عرب ره 


e 77 7‏ 
استحقاقه)» او ګمان و کر دوی د دې چې بېشکه دوی به مونږ ته نه راکرخول کيږي (په قيامت 
کې). . پس راونیوه مونږ هم دغه (فرعون) او (هم) لښکرې د دغه (فرعون)» پس وغورځول مونږ 
دوی (ټول) په سیند کې (پس غرق شول)» نو وګوره (ته ای محمده !) چې څرنګه وو عاقبت 
(آخره خاتمه) د ظالمانو. 
تفسیر: يعني له خپلې خاتمې او انجامه بالکل غافل شوه او په خپل مملکت کې یې په تکبر او غرور لاس پورې کړ او 
په دې ونه پوهېد چې بل د ده سر ماتوونکی او غاړه ځبېښونکی هم موجود دی بالا خر قهار الله دی سره د ده د لاوو 
لښکر د قلزم په بحیره کې غرق کر څو دغه لویه واقعه د یاد کار په شان نورو هغو بدبختو ظالمانو ته پاتې شي» چې له 
انجامه بې خبره او غافل دي» او ښه وپوهيري چې د دوی خاتمه به همداسې کیږي» د دغه غرق او نورو ورپورې تړلې 
خبرو تفصیلات پخوا له دې نه هم تبر شوی دی. 
مر وي دو ووم 92ص ای ۱ 9 و و م 
مجلم ایك يذ عون ال الاد ويم لو ایشرَونه 
او ګرځولي وو مونږ دوی پپشوایان (د ګمراهۍ په دنیا کې) چې بولي دوی (تابعان خپل په بدو 
عقیدو او عملونو سره) د اور طرف ته» او په ورخی د قیامت کی وبه نه کړی شی مدد (له دوی 
سره په دفع د عذاب کې له دوی نه). 
تفسیر: يعني دلته په ضلالت او طغیان کې له ګردو خخه وړاندې او مقدم وو او خلقو ته به یې د دوزخ په لوري بلنه 


کوله. هلته به هم دی د نورو دوزخیانو امام او مشر وي؛ لکه چې (د ۱ جزء د هود سورت په )٩(‏ رکوع (۹۸) یت 
کی) مسطور دي: : یم کلم قَاَمرَدْهْا د لو لاه یعنې د دې خای لښکر به یې هلته هیخ په کار نه 


القصص (۲۸) ۱۱۹۵ امن خلق (۲۰) 


ورځي» نه به د چا له لوري کوم امداد او معاونت وررسيرري: دی به سره له خپل لاوو لښکر کرد په دوزخ کې غورځول 
کیږي» هیخ وک به د دوی خلاصوونكي نه وي. 


92 71 -. ۹ 7 رص 1 لتهَة 1 ار 
تبعت ومن هان و الد لته ووم اهورین اون 6 


٢‏ هی را هی روا 
رحمته) او په ورخ د قيامت کې به وي دوی له قبیح (لري له رحمت او بد خبرو کری شویو 


خخه). 
تفسیر: یعنی د عقبا بدي او بد انجام خو بېل دی» په همدغه دنیا کې تر هغه پوري چې خلق اوسيري» پر داسي کسانو 
لعنت وایی 
وکن ا تامو انب من ب ما آفلکتاالرون الأول 

| ٢ 

وو مونږ (اهل د) زمانو رومبنیو (لکه قوم د نوح» لوط او نور). 
تفسیر: د تورات له نزوله وروسته پر دنیا داسي د اهلا ک او د افناء عذاب ډېر لږ راغلی دی حکه چې د سماوي اهلاک 
په ځای د جهاد طریقه مشروع کری شوي ده» خکه چې څه نه څه خلق هرومرو پر شرعي احکامو قائم اوسيري. 


ږوم £ 7 , 
ضایر لگ للگاس ودی د رمه لعلھ يتت کرون م 
حال دا چې سبب د انوارو وو لپاره د خلقی او سمه لار ښوونکی او رحمت وو لپاره د هغو (کسانو 
چې ایمان یې پرې راوری دی) ښایي چې دوی پند واخلي پرې. 


تفسیر: یعنی (تورات) چې موسی عليه السلام ته ورکری شوی دی؛ لوی فهم او بصیرت عطاء کوونکی او خلقو ته د 
هدایت پر سمه صافه لاره پیوونکی او د رحمت مستحق کرخوونکی یو کتاب وو» خو خلق هغه ولولي» او د الله تعالی 
په يادو اوسیږي. او د الله تعالی احکام یاد کړي» پند او نصیحت تري حاصل کړي» رنتیا خو دا ده چې وروسته له 
عظیم الشأن قرآن څخه په هدایت کې د (تورات) شریف درجه ده او نن ورخ چې هغه د خپلو تابعانو له لاسه ضایع 
شوی دی همدغه پاک قرآن د (تورات) د ضروري علومو او هدایت حفاظت کوي. 


نع لب ار کین موی ارم نت من لین 


او نه وې ته (حاضر ای محمده ! له موسی سره) په جانب (د هغه غره چې) غربي (وو له موسی 
شخه په وخت د مناجات کې) هغه وخت چې ولېږه مونږ طرف د موسی ته امر (حکم د رسالت)؛ 
او نه وې ته له حاضرینو (عند الوحي چې دغه قصه دې له خپلو لیدلو بیان کړي وی). 


تفسیر: يعنی د طور د غره له غربي جانبه چېرې چې موسی ته نبوت او (تورات) ورعطاء شوی دی. 
وه ویک وم مب 


ولیکن مونږ پیدا مو کرل اهل د زمانو (ډېر وروسته له موسی) پس اوږده شول پر دوی عمرونه. 


القصص (۲۸) ۶ امن خلق (۲۰) 


تفسیر: یعنی ته د هغه وخت واقعات په داسې صحت او صفایی -بسط او تفصیل سره بیانوې» لکه چې هم هغلته 
له اطور» سره ولاړ وې» او دغه کرد واقعات دې پخپلو سترګو سره ليدلي وي» حال دا چې ستاسې عدم الوجود 
په هغې موقع کې يوه ښکاره او ظاهره خبره ده او برسېره پر دې هم ټول عالم خبر دی» چې تاسې امي يئ 
د کوم عالم په صحبت کې هم نه يئ اوسېدلي» او نه د صحبحو او ثقه وو واقعاتو کوم ښه جید عالم په په مکې 
معظمې کې موجود د وو و سره له دې دغه خبره د غور او دقت لایقه او وړ (لایقه) ده» چې دغه علوم او حقایق 
له کوم خای تاسې ته راغلل» حقیقت دا دی چې د دنیا پ پر اقوامو ډېر مد تونه او قرنونه تېر شوي دي» چې د زمانو 
په تیریدو مروره هغه علوم بيخي منحرف او مندرس او هغه حقائق محو او اضاعه او له ياده ووتل» نو ځکه د 
هغه علیم او خبیر اراده په دی باندي مقتضی شوه چې د یو امي له ژبی څخه هغه هبر شوی سبق بيا د خلقو په 
یاد ورکړ شي» او د هغو عبرتناکو او موعظت ور کوونکیو واقعاتو داسې يوه صحیحه نقشه د دنیا خلقو ته ور 
وړاندې کری شي» چې د هغې له لیدلو څخه د دغې خبرې منل او تسلیم ته غاړه کیږدي؛ چې دغه د هم هغه 
واحد احد الله کلام دی. 


وما کیت تاو یا ن اه من کنو يما کنا کا می۵ 


او نه وې ته (ای محمده !) اوسپدونکی په اهل د مدین کې چې لوستل به دې پر دوی باندې 
آیتونه ځمونږ» ولیکن مونږ چې بو یو مونږ ليرونكي (تا لره لپاره د دغې قصې په وحي سره). 
تفسیر: بعنې موسی عليه السلام ته هغه واقعات چې وروسته د «مدین» له هجرت څخه ورپېش شوي دي؛ ته د هغو 
واقعاتو بیان په داسې ښه ډول او صحت سره کوې چې له هغه څخه داسې څ ر ګند يږي چې ګواکې تاسې په هغه وخت 
ر 


ISK 7‏ اد 2942 با س 
اب تب‌الطو راد تا دیا اکن تمد مس زا 


او نه وې ته (ای محمده !) په جانب د طور کله چې غږ و کر مونږ (موسی ته)» ولیکن (لېږلی یې 
مونږ ته ای محمده !) رحمت له طرفه د رب ستا. 


۷ 


تفسیر: کله چې پر موسی عليه السلام داسې غږ وشو چې: لی نله رز جالع ته خو هلته ولاړ نه وې؟ او دغه غږ خو 

دې نه دی اورپدلی؟ دغه د الله تعالی انعام او اکرام م دی چې ته یې پر دغو واقعاتو او حقائقو مطلع کړې» او ستا سره 
یې هم همداسې یو وضعیت او رعایت وفرمایه لکه چې له موسی سره شوی وو ګواکې په «جبل النور» کې چېرې 
چی د «حراء» غار دی» او په مکه معظمه او مدینه منوره کی د «جبل الطور» او د «مدین» واقعات بیا له سره اعاده او 


تکرار شول. 
وو ردو ا اب د .و ص ید O ECR A:‏ 
ون نل رون 


lS Ss ry 
له تا (ای محمده !) لپاره د دې چې دوی پند واخلي پرې.‎ 
تفسیر: بعنې د عربو خلقو ته دغه شیان وروښيه !او دوی له دغو خطرناکو عواقبو څخه خبردار کړه لء ممکن دی ج‎ 
دوی دغه خبرې واوري» او په یاد یې ولري» او پند او نصیحت ترې واخلي.‎ 


تنبیه: مره څخه به «آباژهم الأقربون» مراد وي والله أعلم. 


القصص (۲۸) ۱۱۹۷ امن خلق (۲۰) 


5 7 رو 


٢‏ نویه سو فقَوْلوَابنَالوامَلتَ ايا وهی 


۳2 رل وتونم ون لقن 2 
ت مناںن e‏ 


Tg yy 
چې پخوا ليرلي دي لاسونو د دوی» پس وبه وايي (دغه کفار): ای ربه ځمونږ !ولې دې نه رالپږه‎ 
تا مونږ ته کوم رسول (چې ستا احکام یې مونږ ته راوري وی)» پس متابعت به کری وو مونږ د‎ 
ایتونو ستا او شوي به وو مونږ له مؤمنانو (په تا او په هغه رسول ستا باندې). (که دا خبره نه وی؛ و‎ 
نه به مو وی لېږلی ته دوی ته لیکن لبرلی مو یې چې عذر یې پاتي نشي).‎ 
تفسیر: یعنې د رسول الله صلی اله علیه وسلم بعثت په دوی کې د دوی خوش قسمتي ده» که بې د رسول الله صلی الله‎ 
عليه وسلم له لبرلو څخه مو دوی ته پر دغو ظاهرو او باهرو طغیانونو او بې عقلیو او بې ایمانیو سزا ورکولی؛ خو دغه‎ 
هم عین الانصاف او عدل وو لیکن الله تعالی پر دوی احسان وفرمایه» او د هیځ قسم معقول عذر او پلمو (تدبیرونو)‎ 
وراندي کولو لپاره یې موقع ورپرې نه ښوده» ځکه امکان يې درلود (لرلو) چې د سزا ور کولو په وخت کې به یې ويل‎ 
چي: «الهه ! مونږ ته خو دې کوم رسول نه دی رالبرلی تر خو پې مونږ پر خپلو اغلاطو پوهولي وی» او اقلا سمه لاره‎ 
ې ا ا ی و 7 و لورت لرکو ! که کوم نبي دې‎ 
SS 


فراعت من وشي قالوال اوق رضم از ې کولئ 


ی ی ی ۱7۳۳۲۲ 
دي ورکری شوي (محمد ته معجزې) په شان د هغو (معجزو) چې ور کری شوي وې موسی ته 
(لکه عصا او يد بیضاء). 
تفسیر: یعنی که مو رسول نه لېږه؛ نو داسي به یې ويل چي: ولې دې رسول راته ونه لېږه؟ اوس چې داسي رسول 
ورمبعوث شوی دی چې له کردو انبیاوو څخه په شان او رتبه کې لوی دی نو وايي صاحبه ! مونږ دې هله منوء کله 
چې و کورو چې د موسی عليه السلام په شان له تا څخه د «عصا او ید بیضاء؛ او نور معجزات راښکاره شي» حال دا چې 
هغه ته (تورات) هم یو ځلي د يوه کتاب په شکل ورنازل شوی وو او ته دې خپل کتاب د دوو دوو خلورو خلورو 
آیتونو په شکل راوراندي کوې. 
و مساو و ا هود ۱ ىح 
ارو پم ار موی من تن 
آیا نه وو کافران شوي (جنس د کفارو) په هغو (معجزو) چې ور کری شوي وې موسی ته پخوا 
(له نزوله د دغه قران). 
تفسیر: یعنی د موسی عليه السلام کتاب او معجزات مو چبري ټول سره منلي ووه د هغه په نسبت مو هم شبهات ایستل» 
او ورته مو «سحر مفتری» ویل لکه چې اوس په يوه دوه رکوع مخکې تبر شوء هو ! هر څ وک چې غواري د پاک الله 
احکام ونه منی؛ نو په هره يوه خبره یو نه یو شی وایی» او راز راز احتمالات د هغه په نسبت پیدا کوي. 


ور 


لو یخن مرا ر ق ارازگ ای ڪن كرون 


القصص (۲۸) ۱۹۸ امن خلق (۲۰) 


وویل (منکرانو په حق د موسی او محمد کې چې خاوندان د) سحر دي» مدد کوي يو د بله» او 

ويي ويل چي: بپشکه مونږ په هر يوه (د دې دوارو انبیاوو) کافران یو. 
تفسیر: کله چې موسی علیه السلام د معجزو ذ کر ورته وشو نو دا یې ويل چې دی دوارو انبیاژ سحر راوری دي او مونږ 
یی نه منو. 


لک تن يئ لو وی هجهل نومس ت6 


N OD 

شوونکی وي له دغو دواړو کتابونو چې متابعت وکړم زه د هغه (کتاب) که چېرې يئ تاسې 

صادقان رښتیني» په دغه دعوی ستاسی کې. 
تفسیر: يعني په اسماني کتابونو کې له ګردو ځنې لوی او مشهور کتابونه هم دغه دوه کتابونه دي» چې له هغوی 
سره سيالي او برابري بل هیخ یو کتاب نشي کولی؛ که دغو دوارو ته جادو وابی؛ نو تاسې بل کوم د الله تعالی کتاب 
راوراندي کری چې له دغو شخه ښه او ډېر هدایت لرونکی وي» په فرض محال کې تاسې داسي کوم کتاب راوری؛ 
نو زه به د هغه متابعت و کړم» لیکن تاسی داسی کتاب تر قيامته پوري نشی راوری. له دې نه به زیاته بدبختي څه وي» 
چې تاسي پخپله له ربٌاني هدایته قطعا بې برخې يئ !» او دغه مقدس کتاب ته چې سره له هدایت درغلی دی؛ كودي 
واد يئ له او نه يې منئ» کله چې دغه کتاب د يوه انسان جوړ کری جادو دی؛ نو تاسي د کرد جهان جاد و کران راتول 
کړئ. او له هغوی څخه له دغه ځنې لوی جادو جوړ کړئ» ځکه چې جادو خو داسې یو شی نه دی چې د هغه مقابله 
به امکان نه لري. 


ا ۳7 اک کمک اما ورن ومون لام اتب كرتر 
یشن لو له یی یالما 


پس که چپري ونه منله دوی خبره ستا؛ پس پوه شه چې بپشکه همدا خبره ده چې متابعت كوي 

دوی د خواهشونو خپلو (بي دلیله؛ او څوک دی دبر کمراه له هغه چا چې متابعت كوي د 

خواهش خبل بې هدایته له ښوولو د لارې له (طرفه د) الله بېشکه چې الله نه ښيي سمه لاره قوم 

ظالمانو ته (چې تابع وي د نفسونو او هواوو خپلو بې دلیله). 
تفسیر: يعني کله چې دغه خلق نه هدایت قبلوي او نه د هغه په مقابل کې بل کوم شی وراندي کولی شي؛ نو همدغه 
وضعیت د دغي خبري دلیل دی» چې دوی داسي مقصود نه لري» چې د هدایت په لاره لار شي» محض پر خبلو 
نفساني خواهشاتو تک كوي. او هر شی یې چې زره غواري؛ هغه مني» او هر هغه شی چې د خپلې مرضی او غوښتنې 
څخه مخالف او چپ ومومي؛ هغه نه مني او ترديدوي یې نو دلته دغه راوښوول كيري چې داسی هوا پرستانو ظالمانو 
ته څرنګه هدایت ور کاوه کیږي؟ د الله تعالی عادت د هغه قوم پر هدایت جاري دی» چې د هدایت موندلو اراده 
ولري» او محض هوا او هوس د حق او حقانیت معیار ونه کني. 


ولد وتا الل کیدزن 


او خامخا په تحقیق پرله پسې لېږلې ده مونږ دوی ته خبره (د پند چې قران دی) لپاره د دې چې 


دوی پند واخلي. 


القصص (۲۸) ۱1۹۹ امن خلق (۲۰) 


تفسیر: یعنې ځمونږ د وحيي سلسله لا له پخوا څخه جاري ده د یوې وحي په تصدیق او تایید مو بله وحي ورپسې 
لبرلي ده او قرآن مو هم په تدریج سره نازل کی او په يوه آیت پسې بل آیت تل راځي؛ مقصد دا دی چې د کافي 
غور کولو او د ۱300 


این اینھد لب من که هم پو بویتوی ول نکم الو مکار زه لح ین 
رې e‏ 


۳2 


هغه کسان چې ورکری دی مونږ دوی ته کتاب پخوا له دغه (قرآنه) دوی په دغه (قرآن) ایمان 
راوړي. او کله چې ولوست شي (دا قرآن) پر دوی باندي؛ نو وايي دوی چي: ایمان راوری دی 
مونږ په دغه (قرآن چې) حق دی (راغلی دی) له (طرفه د) رب خموني بېشکه مونږ چې وو پخوا 
له نزوله د دغه (قرآن) مسلمانان (په دغه قرآن باندې). 


تفسیر: یعنی د دغو جاهلانو مشر کانو حال داسې دی چې نه پخواني کتابونه مني» او نه د وروستنو کتابونو منونکي دي» 
د دوی په مقابل کې هغو حق پسندو او انصاف خوښوونکو کتابیانو ته وګورئ چې دوی هغه دواره مني» پخوا له دې 
نه یې په تورات او انجیل يقین لرلو» کله چې پاک قرآن نازل شو؛ نو ژر یې تصدیق و کړو» چې بلا شبهه دغه هم حقاني 
اسماني کتاب دی» چې ځمونږ د الله له جانبه نازل شوی دی» مونږ په ده باندي هم د خپل بقین او اعتماد اعلان کوو» 
مونږ خو پخوا له دې نه هم د الله تعالی خبري منلي دي او اوس یې هم منوء في الحقیقت مونږ له نن ورخي خخه نه یو 
مسلمانان بلکه لاله پخوا مسلمانان ووء ځکه چې مونږ په خپلو پخوانو کتابونو هم ایمان لرلوه چې په هغو کې د مخه د 
دغه خر الزمان نبي او د دغه عظیم الشان فرقان په تعلق صاف صاف بشارات موجود وو لهذا په هغو وراندوینو مونږ 
پخوا له دې نه بالاجمال مؤمنان وو» اوس چې دغه تفصیل مو په خپلو ست ر ګو ولیدو؛ لا پرې مسلمانان شو. 


9 وم 95721 وی ږو 
اوليك وون آج جرهم رین باصر 
دغه (یهودان او نصرانیان چې ایمان پې راوړی دی په قرآن)؛ ور به کر ث شی دوی ته اجر د دوی دوه 
کرته» په سبب د دې چې صبر کړی وو دوی (او پر خپل ایمان قائم وو په دې دواړو کتابونو). 
تفسیر: بعنې په عُرور او استغناء بې د حق له قبوله مخ نه دی ارولی» بلکه هر کله چې حق او صداقت ورسیږي؛ بې 


تکلفه د د تسلیم او اطاعت غاړه ورته ږدي. 


ويد رون یا لته امه 


او دفع كوي دوی په حسنه نبکی سره سیئه بدي. 


تفسیر: یعنی که بل خ وک له ده سره بدي کوي؛ دی له هغه سره نیکی او احسان» مروت او شرافت کوي» با یی دا مطلب 
که چبري له دوی نه کوم بد کار صادريري؛ نو د هغه تدا رک په نبکی سره کوي» خو د حسناتو پله پر سیثاتو درنه شي. 


ورن هی 2 29 , ود سن 
و 


CDE 
تفسیر: او له هغه حلال مال چې پاک الله ورته عطاء کړي دي؛ ز کات ور کوي» صدقات او خیرات اداء كوي له آقاربو‎ 
او خپلوانو سره مرسته او امداد کوي» لنډه دا چې په حقوق العباد کی هم له سره قصور او لنلیون نه کوي.‎ 


القصص (۲۸) ۱۳.۰ امن خلق (۲۰) 


و مضه اعته وکا لوالا مالعا و لک کم الک سل کنکنی 


الجهلینه 

او کله چې واوري دوی کومه چتي (ببکاره) خبره؛ نو خنکک کوي دوی له هغي نه» او وايي (هغو 

چ د اوه و و کو ا دي مونږ ته عملونه ځمونږ (له حلمه او صبره)» او دي تاسې ته عملونه 

ستاسي (له حماقنه او بد ويل سلام دی پر تاسي (له طرفه شمونر له کنشلو ار طعنو)نه غرارو 

مونږ (مجلس او طریقه) د جاهلائو. 
تفسیر: يعني که کوم جاهل لغو خبري کوي؛ نو دی له هغه سره نه لكيرري» او ورته وايي چي: بس دی خانه !ستا د دغي 
خبري جواب مونر له لري خخه په سلام اچولو سره در کوو دغه د جهالت او ناپوهی وضعیت مونرٍ تاسي ته در پر برردوه 
مونږ پرېږده چې پخپلو کارونو کې مشغول اوسو ستاسي اعمال به ستاسی په مخ کې او ځمونږ اعمال به ځمونږ په مخ 
کې راځي. مونږ ته د دې خبري هیخ ضرورت نه دی پاتې چې خامخا به ستاسی خوندي له ناپوه خلقو سره لکیرو. 

ات لا تھی مس ايت وک اله هی ید اوه 

کحدنساارن اه نس 

صافه لاره ښيي هغه چاته چې اراده وفرمايي (د سمې لارې ښوولو پی). 
تفسیر: شاه صاحب لیکي چې: «محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم د خپل تره ابو طالب لپاره ډېر کوښښ و کرو چې 
د مرګ په وخت کې د اسلام کلمه ولولي» » مګر هغه دغه خبره ونه منله» نو د هغه په نسبت دغه آیت نازل شوه (موضح) 
بعنې له هغه چا سره چې ته طبيعي محبّت لرې» يا ستا زره غواري چې هغه هدایت ومومي؛ نو دغه خبره ضروري نه ده 
چې هم هغسې واقع شي» ستا کار يواخي لارښوونه ده» پاتې شو دغه کار چې کوم یو سړی پر هغه لاره درومي او د 
مقصود تر منزل پورې رسیږي؟ او کوم يو نه رسیږي؟ دغه ستا د اختیار او له قبضې څخه خارج دی الله تعالی اختیار 
لري چې د هر چا په نسبت اراده وفرمايي؛ هغه ته د قبول الحق او وصول الى المطلوب توفیق ورکړي. 


وهو ادر اهدر ۹ 
او همدغه (الله) ښه عالم دی په سمه صافه لاره موندونکیو باندې. 


تفسیر: هیخ یو سری د دغې خبرې واک او صلاحیت نه لري» چې بل خوک پر سمه صافه لاره روان کړي» بلکه 
خوکک پر دغه خبره علم هم نه لري» چې کوم یو پر سمه لاره راتلونکی دی؟ یا د راتللو استعداد او لیاقت لري؟» په 
هر حال په دغه یت کې رسول الله صلی الله علیه وسلم 7 ته تسلي ورکری شوې ده» چې تاسې د جاهلانو په دغو چټي 
(ببکاره) ویناوو او د ضد او عناد پر شورماشور با د خپل خاص اعزه او اقارب پر نه مسلمانبدو مه متأثر او مه غمجن 
کېږئ !» هومره چې ستاسي پر ذمه فرض دی؛ هغه اداء کری !» د خلقو استعدادات مختلف دي» او دغه خبره د الله 
تعالی په اختیار او علم کې ده» چې د هغوی ځنې کوم يو پر سمه لاره راوستل کیږی. 


الوا ن نيم ادى مك تفت من رض 


او وايي (کفارد مکی): : که چېرې متابعت و کرو مونږ د هدایت له تا سره (او ایمان په تا راورو)؛ 
نو وبه تښتول شو (او ژر به وشرل شو) له خمکی خپلې نه. 


القصص (۲۸) ۱۳ امن خلق (۲۰) 


تفسیر: له هدایت ځنې د انسان منع کوونکي څو شیان دي» مثلاً د ځان نقصان, د مال خوف» لکه چې د مکی معظمي 
مش رکانو رسول الله صلی الله عليه وسلم ته وبلي وو: بېشکه چې مونږ په دې باندي ښه پوهیږو» چې تاسي پر حقاني 
دين بی» لیکن که مونږ د اسلام دين قبول کری او له تاسې سره یو حای شو؛ نو کرد عرب به ځمونږ دښمنان شي» او 
د چارچاپېر کرد اعراب به پر مونږ هجوم او یرغل راوړي» او ټول به سره یو ځای کیږي او مونږ به خپله یوم نمړۍ 
کړي» نه به مو ځان سلامت پاتې شي او نه به مو مال او دولت مأمون او مصئون پاتې وي» د همدغه خواب د ایت په 


راتلونکې توت کې داسف 
اول منک حرا امک یی تم کل کی وش ان لد اون 
مه 


آیا نه دی ورکړی (خای) مونږ دوی ته داسې حرم» چې په امان دی (له قتل او غارته)» راچلولې 
کېدې (يا راچلولی کیږي) دي (حرم) ته (له هر طرفه) مېوې (لپاره) د هر څیز» رزق د دوی له 
جانبه ځمونږ» ولیکن اکثر د دوی چې دي نه پوهيري (په حق). 
تفسیر: شاه صاحب فرمايي : اد مکی معظمې خلقو به ویل: که مونږ مسلمانان شو؛ نو د ټول عربستان مسکونین به له 
مونږ سره دښمنان شي الله تعالی فرمايي: که اوس تاسي د هغوی د دښمنۍ او لاس غځولو څخه د چا په پناه کې ناست 
يئ؟ همدغه د حرم ادب مانع دی» چې سره له دغې سختې دښمنۍ او عداوت چې تاسې يې یو له بله سره لرئ؛ اطرافي 
اعراب پر تاسې برغل او هجوم نه راوړي» چې تاسې له مکې معظمی څخه د باندي وباسي» هغه الله چې اوس دغه ځای 
يې تاسې ته حرم ګرځولی دی؛ په هغه وخت کې هم تاسي ته پناه د رکوونکی دی (موضح). 


و روہ 2 كَرَيَ ل بطر ره 2 موم وو و و E‏ 9 
اَل امن ترو بطرت مس یلک مس تھ منکن من ج هم ریک وا 
95% ن ریه 


او خومره (ډېر) هلاک کړي دي مونږ له (اهل د) کلیو (او ښارونو) چې س رکشي یې کړې وه 

په معاش خبل کې» پس دا دي کورونه د دوی چې نه ده کړی شوې هستوکنه په کې پس له 

(اهلاک د) هفوی مګر لږ وخت (چې کوم مسافر کومه شپه هلته دمه کړې ده» او یو مونږ همدا 

مونږ وارثان. 
تفسیر: یعنی د عربو له ښمنۍ څخه ولې ویرېږئ. د الله تعالی له عذابه وویرېږئ. آیا تاسو نه ګورئ او غور او دقت نه 
کوئ» چې له تاسې څخه پخوا څومره لوی اقوام تبر شوي دي» چې هغوی کرد پخپل عیش عشرت او خوښې مست 
او مغرور وو نو هر کله چې هغو د تکټر» » لويي او س رکښۍ لاره خان ته غوره کره؛ نو وګورئ چې پاک الله دوی 
څرنګه تباه - برباد او فنا کړل» چې نن ورخ د دنیا په مخ کې د هغوی نوم او نښه هم نه ده پاتې» تش دغه ويجاري 

ميا کنډوالې یې پاتې دي» چې په هغری کې هیڅ بو هستېدونکی نشته پرته له دې نه چې کوم مسافر کومه شپه 
هته کيني» او له دمه ونيسي؛ یا کومپوه او هوبیار سری د ال ددرت د دغه عبرتناکي منظري د کتلو ان هاته 
ودريږي. 


ولمم ای حتی بیت ن اھا واي" 


او نه دی رب ستا (عادتا) هلاک کوونکی (د اهل د دې) قریو تر هغه پوري چې وليري په مور (لویه 
قریه ښار) د هغو (قریو ښار کی) يو رسول چې لولي پر دوی |بتونه ځمونږ (لپاره د قطع د عذر). 


القصص (۲۸) ۱۳۲ امن خلق (۲۰) 


تفسیر: يعني الله تعالی تر هغه پوري دغه كلي او ارونه تباه - خراب او فنا کړي نه دي؛ خر د هغو مراکزو او لویو 
مراکزو او لویو خایونو کې کوم هوسیاروونکی نبي نه وي ورلبرلی» د م رکز تخصیص ښايي د دې لامله وي» چې د 
هغه اثر تر ډېر لرې ځای پورې رسيري او د ښارونو هستېدونکي نسبتا سلیم او عاقل هم وي» د ځمکې د مخ د ګردو 
ودانیو مرکز او د صدارت مقام بیت الحرام ووه لکه چې د «شوری» سورت په اوله رکوع (۲۵) جزء کې لولو: هر 
ويون ها نو شکه هلته د ګردو ځنې لوی او د آخر الزمان رسول مبعوث شو صلی الله علیه وعلی آله وصحبه 
أُجِمَعِن: 


دیزی را نی 


او نه یو مونر هلاک کوونکی خرابوونکي 77007 11171 
هغو ظالمان وي (په تکذیب د رسولانو). 


تفسیر: يعني هر کله چې سره له پوهولو او هوښیارولو هم خلقو له کفره او شر که لاس وانخیست. او هم هغسې په خپل 
کفر -ظلم -طغیان او عصیان کې چالان او مترقي وو دلته د الله تعالی په دغه عذاب اخته او هلاک او سپېره شول. 


وم ینش دما اعيوق السا وزیا وماعد ادل ابش نھ اف ون5 


او هر هغه چې د رکړی شوي دي تاسې ته له کوم خیزه؛ پس هغه معاش نفع کار د دغه ژوندون لږ 
خسیس دی او ښایست د هغه دی» او هر هغه چې په نزد د الله دی (اجر) خير غوره (دی) او باقي 
دی (له دغه فاني نه)» یا پ پس تاسې عقل : نه چلوئ (چې باقي بهتر دی په فاني باندې). 
تفسیر: يعني انسان ته ښايي چې له عقل او پوهې کار واخلي ل او دومره وپوهيرري چې دا ژوندون په دنیا کې تر کله 
پورې به وي؟ او د دنيوي د دغه باغ او بهاره عيش او عشرت. مزې اوچړ چې به تر خه وخت پورې کوي؟ فرض يې 
کړئ چې په دنیا کی له سره پر ده عذاب هم رانشي» خو بيا هم د م رګي لاس تاسی کرد له دغه ساز او سامان څخه جلا 
کوي. او بيا به د الله تعالی په مخ کې حاضربری» او تر بوې يوي ذرې پورې به هم د خپل اعمالو حساب ورکوی؛ که 
مو آخروي عيش او عشرت په برخه شو؛ نو دغه دنيوي عيش عشرت د هغه په مقابل کې هیڅ او لاشی دی داسې به 
کوم پوه او عقلمن سری وي» چې یو مکدر او منفص ژوندون ته پر یو بې غشه او غله ژوندون او یو ناقص او فاني لذت 
ته پر کامل او باقي لذائذو ترجیح و ركوي؟ بلکه نه یې و رکوي. 
RÎ‏ ی وی ډرو مس و 9۱ سس 9 و اھ 2 رک 
فمن عن نه وکا س اھر ویو کن تیه متا الو قال هو وم اومن 
وو وم 
لع نه 
آیا پس هغه څوک چې وعده کړېده مونږ له هغه سره وعده ښه (چې جنت دی) پس دی 
موندونکی دی د هغې وعدې (خامخا داسې دی) لکه هغه څ وک چې معاش و رکړی وي مونږه 
ده ته معاش د (ژوندون لږ خسیس د) دنیاء با دی په ورځ د قیامت کې له حاضر کړیو شویو وي 
(اور ته؟ بلکه نه دي سره برابر دواړه !). 
تفسیر: يعني مؤمن او کافر دواړه د انجام په اعتبار کله سره یو برابر کبدی شي؟ د يوه لپاره د دائمي عيش کومه وعده 


چې شوې ده؛ هغه هرومرو پوره کېدونکې ده» او د بل لپاره د څو ورځو عيش او عشرت کولو څخه وروسته د بندی 
کری جلب ضروري رسېدونکی او دی په دائمی بندیخانه کې خامخا لوېدونکی دی (العیاذ بالله). 


القصص (۲۸) ۱۳۳ امن خلق (۲۰) 


r‏ و وس 5۹ ا ٢‏ رم رد تج و 
وبوم پاد دوم قول این شرکاوی الزن من نه 


٣ه e O‏ 
هغه (شریکان) چې وئ تاسې چې ګمان به مو کاوه (پرې چې دا شریکان ځما دي)؟. 
تفسیر: یعنې هغه د آلوهیت برخې لرونکي چېرې دي» هغوی دې وغوښت شي» چې اوس لږ څه د دوی تأیید او 
حمایت وکړي. 


لزنت کی ایی رل رل زیر رنه کو5 
رنه 


وبه وايي هغه کسان چې حقه ثابته شوي ده پر دوی خبره (د عذاب په دخول د اور سره): ای 

ربه خمونر ! دا (ضعیفان تابعان) هغه کسان دي چې کمراه كري وو مونږ (دوی)؛ ( کمراه 

کړي مو وو دوی) لکه چې کمراه شوي وو مونږ» ببزاره یو مونږ تاته (له دوی او له کفره د 

دوی)؛ نه وو دوی داسې چې خاص ځمونږ عبادت به یې کوو (بلکه عبادت د هوا د نفس 

خپل یې کوو). 
تفسیر: یعنې سؤال خو له مش رکینو څخه وی مګر ګمراه کوونکي شرکاء به داسې وپوهيرري چې في الحقیقت 
مونږ ته هم تنبیه راکړی شوې ده» نو ځکه په ځواب ورکولو کې سبقت کوې» چې ای الله ! بېشکه چې مونږ دوی 
ګمراه کړي دي» مګر دا ګمراهي خو داسې ده لکه چې مونږ پخپله ګمراهان شوي یو پس د دغو اغواوو په جرم 
مونږ اعتراف لرو؛ لیکن پر دغو مش رکانو خو ځمونږ له لوري هیخ کوم جبر او اکراه نه وه» او نه مو هغوی په زوره 
دغې ګمراهۍ ته اړولي دي. في الحقیقت دغه د دوی نفسي اغراض او شخصي هوا پرستي وه» چې ځمونږ په 
غولولو وغولبدل او پر مونر پسې رهي (روان) شول» نو په دغه اعتبار دوی ځمونږ د عبادت په ځای د خپلو اهواوو 
او ظنونو په عبادت پسي لګیا وو مونږ د دوی له عبادته څخه نن ورخ ستاسي په حضور کې د خپلې ببزاری او 
تنفر اظهار کوو. 


سح سم و 9 


A In‏ و شیا 24 292 ووو ېو 
وتیل اد اشوک رهم ق َو هیر 
او وبه ویلی شي ( کفارو ته) چې وغواری تاسي شریکان د تاسی» پس را وبه غواري دا (کفار هغه 
بتان)؛ پس هیخ خواب به ور نه کړي (دا بتان) هخوی ته. 
تفسیر: یعنی دوی ته به ويل كيري چې اوس خپل مدد کاران خپلي مرستي ته رابولی» مکر هغوی به د دوی سره خه 
مرسته او مدد و کری شي؟ خکه چې په خبل غم او مصیبت کی به اخته او مبتلا وي» گذا قال المفسرون. 
راو لاب لو انهم ان زونه 
او وبه ويني دغه (تابعان او متبوعان) عذاب. که چبري بپشکه دوی وی چې سمه صافه لاره یې 
نیولې وی (نو اوس به نه معذب کبدل» يا کاشکې په په کوم دول مو لاره موندلي وی). 


تفسیر: یعنی د دغه وخت د عذاب د لیدلو څخه به داسی آرزو او تمتا كوي کاشکی زه په دنیا کی پر سمه صافه لاره 
تلی» تر څو په دغو مصائبو نه اخته او نه مبتلا کبدی. 


القصص (۲۸) ۱۳۴ امن خلق (۲۰) 
و ومد نوم دیول ما E‏ ابو کت ملت 08 نو يھال برد دومن فور 
یاوه 


او یاده کړه هغه ورخ چې غږ به و كري دوی ته (الله)» پس وبه وايي چې خه خواب ورکری وو 
تاسي رسولانو ته (په هغه وخت کې چې حق ته غوښتی شوي وین؟). پس پټ به شي پر دوی 
خبرونه (چي دوی خلاص شي) په دغه ورځ کې» پس دوی به نه كوي پوښتنه یو تربله. 
تفسیر: پخوانی سوالات د توحید په نسبت وو دغه د رسالت په نسبت سوال دی بعنی که تاسی پخپل عقل او پوهی 
سره په حقه نه وی پوهيدلي؛ نو د نیاو په پوهولو خو ننايي پوهېدی. دا راونیی چې تاسې له هغو سره څه سلوک 
او رویه کړې ده؟ په دغه وخت کې به هیخ وک هیخ جواب نشي ورکولی؛ او د خبرو ګردې لارې به بندې شي» (او 
پټ به شي په دوی جواب). 


قا امن اب وم ین بیان یی یر 


٢‏ اا اه 
وکړي د نبکیو؛ پ پس ښايي چې وي به دی له خلاصبدونکیو. 
تفسیر: یعنی د هغه خای بری او كاميابي صرف له ایمان او صالح عمل سره ده» که اوس هم څوککث له کفره او شر که 
توبه وباسي او ایمان راوري او د نبکیو لاره خان ته غوره کړي؛ حق تعالی د ده ټول پخواني کناهونه معافوي. او فائز 


المرام یې ګرځوي. 
ورك لی مایا وتار ما کان ل ایر“ 


او رب ستا پیدا کوي هغه څه چی اراده وفرمایی (د پیدایست یی او غوره کوي يی نه دی دوی 

ته هیخ اختیار (په هیخ شي کې). ۱ ۱ ۱ 
تفسیر: بعنې د هر خیز پیدا کول د الله تعالی په مشیت او اختیار کې دي او د کوم شي غوره کول یا د نورو له منخه 
د هغه منتخب کولو حق همده ته حاصل دی او هر قسم چې الله تعالی اراده وفرمايي» او مرضي یې وي؛ هم هفسي 
احکام صادروي هر یو سری په هر یو منصب سره چې دی مناسب او لازم وبولي؛ هم هغه کار او منصب ورته عطاء 
کوي. په هر چا کې استعداد او لیاقت وګوري؛ نو د هدایت پر سمه لاره یې برابروي» او د مقصود تر منزله پوري په 
رسبدلو سره بری او كاميابي ور په برخه کوي» حافظ ابن القیم د «زاد المعاد» په اوائلو کی دغه مضمون په ډېر بسط او 
تفصیل سره لیکلی دی فلیّراجع. ۱ 


مس 


وکل ايرد 
O‏ 


۹3 تفسیر: یعنې په تخليو او تشریع او مذ کور اختیار کې بل هیځو کک له الله تعالی سره نه دي شریک» مشر کانو چې پخپل 
تجویز او انتخاب کوم شر کاء درولي او ټاکلي دي؛ هغه کرد باطل او بې سنده دي. 


اا ا و سم 2 
EE EY‏ 


القصص (۲۸) ۱۳۵ امن خلق (۲۰) 


او رب ستا ته معلوم دي هر هغه چې پتوي یې سيني (زرونه) د دوی» او هر هغه چې ښکاروي یې 
(ژبی د دوی). 


و4 لهو که ایا ولو اجره وله مين 
او همدی الله دی نشته دی بل لايق د عبادت مکر همدی دی خاص همده ته ټوله ثناء ده په دنیا او 
(به) آرت (عقبی) کې» او خاص همدغه (الله) ته دی حکم» او خاص همدغه (الله) ته به بیولی 
شئ تاسې (په قیامت کی). 


تفسیر: يعني هم هغسې چې الله تعالی پ په تخلیق او اختیار او محيط علم کې متفرد دی؛ په الوهیت کې هم واحد او یو 


دی ماسوا له ده بل هیا ته بندګي او عبادت نه کیږي» ځکه چې د ده په منبع الکمالات ذات کې کرد محاسن او 
محامد مجموع دي» د کلي اقتدار مالک دی او په آخره خاتمه کې د هر چا رُجوع د همده په لوري ده. 


ها NÎ es‏ سه A‏ و ار 
قل يمان جل الله کل مت ا لل کو م الق من ال عبراو باي ياو 
000 ۳ 
دغه شپه اورده همبشه تر ورځې د قیامت پورې» نو خ وک دې هغه (معبود) بې له الله چې راوري 
تاسې ته رڼا (چې په کې طلب د معاش کوئ). 
تفسیر: یعنی تاسې خبر راکړئ ! چې مثلاً الله تعالی پرې نه ږدي چې لمر طلوع وکړي» یا یې رڼا او تودوخه ترې لرې 
کړي» نو تاسې به د خپلو کارونو او چارو لپاره داسې تودوخه او رڼا له کومه راوړئ؟. 


اعون 
آیا پس نه اورئ تاسې (دغه خبره د زره په غوږو سره؟). 


تفسیر: پعنی دا خبره دومره روښانه او صافه ده» چې تش په يوه اورېدلو سره هم په فهم او پوهه راځي» نو آیا تاسو له 
سره نه اورئ؟. 


لاان حل الله کیک اا روم ال وم المت من لله عبراو ایل 


ون .9 فی وافلا رون 9 


e‏ بنی تاسې (يعني خرنگه درښکاري) که چېرې وګرځوي الله 

پر تاسې وا ی و و الشمس و 

وینی تاسي (دا ارود 
تفسیر: يعنی تاسي خبر راکری ! که الله تعالی پري نه ږدي چې لمر غروب وکړي او تل ترتله ستاسي پر سرونو 
همداسې ولاړ وي؛ نو هغه راحت او سکون او نور فوائد چې د شپې له راتلو څخه حاصليري؛ د هغو حصول به په کوم 
۱ اک ۲ 

تنبيه: «ألائرَوَ له «لِن کل اله مایا اسما سره مناسب دی» ځکه چې په سترګو سره لیدل عادتا پر 

اه ات هی وور کی و کر« صل یود ی وه ره کی کل چي د ر 


القصص (۲۸) ۱۳۶ امن خلق (۲۰) 


صورت نشته بلکه اورپدل په کی امکان لري؛ نو ځکه وان جل اله یال مدا سره د طَآَلَاَُْنَ فرمایل 
موزون وو والله أعلم. 


ُو عا لا سب ۶9 2 ۳ 2 مس 0 
و ین کته یل مر ۴ ۳ م2 O7‏ 
و فضله و لڪل سرو 


و00 
وکړئ تاسې په هغه (شپه) کې» او چې ولټوئ تاسې (په دغه ورځ کې) له فضله د دغه (الله»» او 
لپاره د دې چې شکر و کری تاسې (د نعماوو د الله). 
تفسیر؛ یعنې د د شپې او د ورځې اړول رااړول» څو د شپې په تيارو کې مو سکون او راحت په برخه شي» او د ورځې په 
رڼا کې خپلو کارو او چارو ته هم دوام ورکړی شئ او د د شپې او د ورځې پر مختلف الأنواعو انعاماتو د الله تعالی د 


انعامات تو شکر اداء کړئ. 
شسرې په و و 


ول درلارن کی ای ام یه 
E‏ 


۲۳۲ a 

هغه چې وئ تاسې چې ګمان به مو کاوه (پرې د شریکانو ځما). او را وبه باسو له هر امت (ملت) 

څخه یو شاهد (پر اقوالو افعالۍ احوالو د دوی)» پس وبه وایو مونږ دوی ته: : راوړئ تاسې برهان 

سند خپل (په اشراک)» پس هلته به پوه شي دوی چې حق په (الوهیت کې) خاص الله لره دی» او 

و رک به شي له دوی نه هغه چې وو دوی چې دروم به یې جورول (په دنیا کې چ چې الله شریک 

لړي». 
تفسیر: له شهید څخه احوال ښوونکي انبیاء علیهم السلام یا د دوی ناثبان يا نور ښه سړي مقصود دي (موضح القرآن)» دوی 
به دغه راښيي چې خلقو له سماوي شرائعو او له الهي احکامو سره خه رویه کړې ده؟؛ نو الله تعالی به ورته وايي چې هر 
کله مو نبي ونه منو نو یو برهان او دلیل خو راوړئ چې تاسو په کوم دلیل ما سره شریکان کرخولی پس هلته به پوه شي 
دوی» چې حق خاص الله تعالی لره دی او ورک به شي له دوی نه هغه چې وو دوی چې دروغ به یې جورول» يعني په هغه 
وخت کې به دغه په نظر راخي» چې رشتیا خبره د پاک الله ده» او معبودیت هم یواخی د همده حق دی او بل هیخ وک د 
ده شریک نشي کبدی. هغه خبري چې په دنیا کې انبیاوو علیهم السلام ښوولې وې؛ هم هغه حقې او رستیا وې» هغه عقائد 
او افکار چې مش رکانو له خپل لوري جور کړي وو؛ هغه کرد په هغه ورخ کې بې اثره او ناقص او ببکاره ابتيرري. 


د 


إن ارون کانمن میتی کیو واه ون الوم فاته انوا 
پاش اول قرو کل همه کرت یت یی © 


بپشکه چې قازون وو له قومه د موسی (يعني د ده تربور وو)» پس سر کشي و کره (قارون) پر دغو 

(بني اسرائیلوک او ور کړی وو مونږ ده ته له خزانو دومره قدر چې بېشکه کلیګانې د هغو به خامخا 

درنېدلې پر (داسې يوي) ډلې چې خاوندان د قوت زور به وو؛ (یاد کړه ه) هغه وخت چې وویل 

دغه (قارون) ته قوم د ده (چې مسلمانان وو) په کبر او غرور سره مه خوشالېږه ه ! بېشکه چې الله 
محبت نه کوي له خوشالبدونکو سره» (چې په مال د دنیا خوشالیږي). 


القتصص (۲۸) ۱۳۷ امن خلق (۲۰) 


تفسیر: وايي چې قارُون د موسی عليه السّلام د تره شوی یا تربور او د فرعون د مخې سری وي څرنګه چې د ظالمو 
حکومتونو دستور وي چې د کوم قوم د ويني څښلو لپاره د هم هغه قوم < خيني افراد د خپل کار آله او د لاس همسا 
كرخوي: فرعون هم په ب بس اراتا کي هر دغه مرن خا له رون کر یوو ارون په دځ مر کي چي ربت 
موندلی وو پخپلو دواړو لاسو سره د دولت او دنیا په تولولو کې لګیا شوی ووه او ډېر لوی دنيوي اقتدار یې ځان ته 
ګټلی وو. 

موسی عليه السلام یو ځلې پر قارون حکم وکړ چې: «د خپل مال ز کات اداء کړه ٥‏ نو قارون له خلقو سره وویل: 
«تر اوسه پورې کوم احکام چې موسی پر مونږ جاري کول د هغه په مقابل کې مو حوصله او تحمٌل کاوه» مګر 
آیاتاسي اوس د موسی عليه السلام د دغې خبري تحمل هم کولی شئ» چې دی ځمونږ د اموالو څخه زکاتونه هم 
غواري؟» خه خلق د قارون مژیدان شول» او ويل یی چی: نم ځمونږ له لاسه دغه نه ده پوره» بالااخر ملعون قارون د 
موسی عله السلام د بدنام کولو لپاره يوه ډېره ناپاکه او چتله پلمه (تدبیر) جوره کړه» او يوي بد كاري ښځې ته يې 
څه بډې او پيسي و رکړې» او ويي لمسوله چې د خلقو په يوه لویه جر که کې کله چې موسی عليه السلام د زناء د حد 
په اطراف بیانات ورکوي؛ ته هغه له خپله خانه سره متهم کره: لکه چې دغې پلیتی ښځې په هم هغه لویه مجمع کې 
هم داسې يوه چتي (ببکاره) خبره وکړله» کله چې حضرت موسی عليه السلام هغي ته شدید قسمونه و رکرل. او د الله 
تعالی له قهره او غضبه یی وویروله؛ نو هغه وویربده» او په ښکاره ډول سره یې وویل چی: ما دغه د قارون په لمسولو 
سره ويلي دي» دلته د قارون د موسی عليه السلام په ښپرا سره له خپله کوره او خزانو په ځمکه خښ او دوب کرل شوه 
د «مفاتح» تفسیر یې په کنجیو (کلیو) سره کړی دی» یعنې د اموالو دومره صندوقونه وروسره وی چې د هغو د کلیکانو 
په پورته کولو څو زورور کسان ستري کېدل» او دغه دومره مستبعد هم نه وو» لکه چې په خینو تفاسیرو کې د هغه 
صورت هم ښوولی شوی دی ((دعَلَهتومهه يعني په دغه فاني او زانل دولت ولی نازیری او پری فخر او غرور كوي 
و 


بَكَذن ااك الله الک ارا 
o‏ 
ته تفسیر: یعنی د الله تعالی و رکری مال د دې لپاره دی» چی انسان هغه د آخرت خپله پنګه وګرځوي؛ نه داسی چې د هغه 
د غفلت په نشو مست» مغرور او متکټّر شي» او د متکبرانو په شان ح ر کت او وضعیت اختیار کړي. 
واش بت من الا وحن کن له رليك 
او مه هپروه برخه خپله له (ماله د) دنیا او احسان کوه (له بند کانو د الله سره په ورکړه د مال) لکه 
چې احسان کړی دی الله له تا سره (چې داسې ډ پر دولت یې د رکړی دی). 
تفسیر: یعنی د خپلی برخی سره ترې خوره !او څښه !او آغونده ! او د آخرت لپاره دې پنګه ترې واخله ل او په ناروا 
مواردو کی يی مه لګوه ! او د خلق الله سره ښه سلو کت کوه . 
الادقا ض ال َلَايْعب امد 


پوب 


او مه غواړه (ای قارونه e e‏ » بېشکه چې الله محټت 
نه کوي فساد کوونکو سره. 


القصص (۲۸) ۱۳۸ امن خلق (۲۰) 


تفسیر: یعنی له موسی عليه السلام سره ضد مه کوه د الله تعالی پر خمکه د مطیعانو په شان کرخه ! او خامخا په بلاد الله 
کی شورماشور او غلغله مه جوروه ! خکه چی په ملک کی فتنه او فساد اچول ښه کار نه دی. 


ال ام هنهک وش ی نه 


وویل (قارون قوم خپل ته): ببشکه همدا خبره ده چې را کری شوی دی ماته دغه مال په هغه علم 

سره چې ما خخه دی. 
تفسیر: يعني هنرمن وم او د ګټلو استعداد او سلیقه مې درلوده» پخپل لیاقت او قابلیت یا د کوم خاص علمي مهارت 
لامله ماته دغه دولت حاصل شوی دی الله تعالی هم ماته خما د لیاقت او اهلیت په ملحوظ دغه مال» دولت او شته 
راکړي دي او دغه ثروت په خوشی ناسته بې له محنته ماته په لاس نه دی راغلی چې اوس یې زه د موسی په حکم او 
مشوره خوشي ویر با د الله تعالی په نوم لګوم. 

مان لین اشامن من ارون من هاگن رنه وج 

آيا نه پوهبده (قاژون) چې ببشکه الله په تحقیق هلاک كري دي پخوا له دغه (قارون څخه) له 

(اهل د) زمانو هر هغه ځو ک چې دی ډېر سخت وو له دې (قارون) څخه له جهته د قرّت» او ډېر 

وو له جهته د جمع کولو (د مال یا ملاتره). 
تفسیر: يعنې د دولت ګټلو لیاقت چا درکر؟ افسوس دی چې تا د حقيقي منعم احسان هبر کرء او د هغه په د رکړي 
دولت او لیاقت مغرور شوې» آیا ده دغه دولت له خپل نجات وسیله او ضامن کنلی وو؟ او دی په دغه نه وو خبر چې 
د ده خخه پخوا خومره ملل او اقوام له خپلو همداسي شرارتونو او سر کښیو له سببه هلاک او تباه شوي دي» چې د 
هغوی په لاسو کې لوی لوی سلطنتونه او ډېرې زیاتې خزانې» لښکرې او نور زیات دنيوي وسائل او وسائط وی [یا 
دقن ده داعرالږد اورا کک د او رت له دی ای 


د | 4۳ A‏ 
کیا رر اا دي). 
تفسیر: يعني پوښتنې ته به ضرورت نه وي» پاتې الله تعالی ته د دوی ګناهونه یو په یو معلوم دي» او له پرښتو سره هم 
ليكلي پراته دي» هو ! که د توبیخ او تقریع په ډول کوم وخت کوم سوال له دوی نه وشي؛ ؛ نو هغه ببله خبره ده» با خو 
دغه کنایه ده د ګناه له کثرته» یعنی د دوی کناهونه به دومره ډېر او زیات وي» چی دغه ته به ضرورت نه وي پاتی چی 
ديوي يوي جزئیې پونتنه له دوی ځنې وکړه شي. 
نرق نکن نی له یت تام نکن 
غاز 
پس راووت (قارون) پر قوم خبل په زینت نایست (او دج خپل)» وویل هغو کسانو چې غوښت 
یې دغه ژوندون (لږ خسیس د) دنیا: ای کاشکې چې وی مونږ ته هم (له ثروته) په شان د هغو 
هد و ی 


القصص (۲۸) ۱۳۹ امن خلق (۲۰) 


تفسیر: يعني قارون خپل فاخره لباس واغوست. او سره له ډېرو خدمو او حشمو او په ډېر شان او شکوه » او جل او بل 
ووت» چې د هغه د لیدلو څخه د دنیا د طالبانو سترګې رډې بډې پاتي شوې» او کرد ورته هک حیران ودر ېدل او له 
خپلو ځانونو سره به یې داسې ویل: : کاشکې چې مونږ هم د داسي دنيوي شان او شو کت خاوندان وی او همداسې 
ترقي او عروج مو حاصل کری وی؛ چې نن د قارون په برخه شوی دی بېشکه چې دی ډېر د اقبال او اجلال خاوند 
او ډېر خوش قسمته سړی دی». 


مال اوت واا لیے وی کو کواب اش یر نم ام ول اي لی لالا ته 


او وویل (دوی ته) هغو کسانو چې ورکری شوی وو (هغوی ته) علم فهم چي: افسوس دی تاسې 

ته (ای طلابو د دنیاک ثواب د الله خير ډېر غوره دی هغه چا ته چې ایمان پې راوړی دی (په الله او 

رسول الله) او عمل یې کری دی د نبکیو؛ او نه ورکول كيري (با نه ښوولی کیږي) دغه (خبره) 

گر یر کوونکيو ته ژبه طاعت او میت او له معضته, 
تفسیر: يعني پوهانو او ذي علم سر یو وویل چي: «ای کمبختانو ! په دغه فاني جل وبل کې څه ایښي دي چې د هغه هوس 
خرو در رون رز ور 
دی؛ د هغه په مقابل کې دغه دنيوي شان او شوکت محض هیخ او لاشي دي» او دومره یو نسبت هم سره نه لري» لکه 
چې د يوي ذري نسبت له لمر سره کیږي» داسی خبری هغو خلکو ته ښوولی کیږی چې په دنیا کې د الله تعالی په 
طاعت نینک ولاړ وي» د ګناهونو نه ځان ساتي» او په مصیبتونو او کړاوونو صبر کوي ځکه چې هفوی د حقیقی ژوند 
په قدر قیمت پوهيرري. 


فتاه وید اروا رض )ان له من دک فک ينص روه من دور اد ومان 
یره 
پس ننه ایست مونږ دغه (قارون) او کور د ده په خمکه کې» پ پس نه وو ده ته (په دغه وخت کی) 


هیخ وله (د دوستانو) چې مدد ګاري یې کړي وی له ده سره غير له الله څخه (په دفع د عذاب کې). 
او نه وو (قارون پخپله) له بدل اخیستونکیو څخه (چې ځان يې له عذابه خلاص کری وی). 


تفسیر: بعنی نه بل څوک له خپله طرفه د ده مدد ته ورسېد او نه یی څوک د خپل مدد لپاره وغوښتی شو نه یی خپل 
قوت په کار ورغی» نه د بل چا. 


رصان تماما امس ولون ان له بط ار الرژگ لسن کار من‌عباده 
ی 


او سبا کر هغو کسانو چې آرزو به پې کوله د مرتبې د دغه (قارون) په پرون (ماښام) کې ويل به 
یې (یو بل ته): افسوس دی تاته پوه شه ! چې بېشکه الله پراخوي رزق روزي په هر هغه چا چې 
اراده وفرمايي (د پراخولو یې) له بند کانو خپلی او تنګوي (الله دغه روزي په هر هغه چا چې اراده 
وفرمايي د د تنګولو یې). 


تفسیر: يعني هغه کسان چې د قارون ترقي او ترفع د لیدلو څخه پرون داسې ارزو او هیله (امید) کوله چ چې: ‏ کاشکې 
رد جوا ووا ترقی ای وی د ی و و مه ون کف ره پر غوږونو 


القصص (۲۸) ۱۳۰ امن خلق (۲۰) 


ږدي. او توبې وباسي» او اوس په هوش راغلل» چ چي ی ی ات 
چ عاهغه په مخ کې میلک زهروي؛ دغه دیری ترفن ار تقو د کوم بنده د مقبولیت او مردودیت معیار نشي 
کېدی» بلکه دغه د الله تعالی مصلحت او حکمت دی. پر هر چا چې لازم او مناسب وګڼي؛ د رزق او د روزۍ ورونه 
ابواب) ورپرانیځي او هر چا ته چې مناسب وي؛ روزي ورتنګه او په انداؤه کوي پې» د مال او دولت پراخوالی د 

ښې خاتمې او مقبولیت دلیل نه دی» بلکه علی الا کثر د هغه نتیجه تباهي او بربادي ده» او د ابدي هلاکت او فلاکت 
بد سوت 2 کته نی 


ورکیم کی رکه یشم زح 


که چېرې نه وی دا چې احسان کړی دی الله پر مونرٍ؛ نو خامخا دوب كري به یې وو مونږ په 
ځمکه کې (د قارون په شان)» افسوس دې ته؛ نه پوهيرري نه ويني دا چې نه خلاصيري کافران 
(له عذابه). 


تفسیر: یعنې دغه د الله تعالی مهرباني او احسان دی چې مونږ یې د قارون په شان ونه کرخولی که نه ځمونږ حال او 
احوال به هم داسې کېده» له خپل لوري که مونږ د ډېر حرص او طمعې له سببه داسې هیله او آرزو کړې وه: E‏ 
ِقُلََ لن الله تعالی ځمونږ په مخ کې خير راپېښ کړه چې ځمونږ دغه آرزو او هیله یې تر سره ونه رسوله» او نه 
يې پر دغه حرص او طمعې مونږ ته څه تنیه او سزا راکړه» بلکه د قارون نتیجه او حشر یې مونږ ته راښکاره او مونږ بې 
په دغه وسیله سره ویش او منتبه کرو اوس مونږ ته دغه خبره ښه څ رګنده شوه چې محض د مال او زر په ترقۍ سره 
حقيقي فلاح او برۍ هيا ته نشي حاصلپدی» او دغه چې ناشکره منکران له سره د الله د عذابه نجات نشي موندلی. 


مکح اه وگن یگ و مس 9ے م2 و وو م و 2 9 
تلت الک ا رالا رة جلا کن ين لا يرون عاق الا لاه وه 
EAU‏ 
دغه کور د آخرت (چې جنّت دی) ورکوو مونږ دا لپاره د هغو کسانو چ چی نه لري اراده د لویی 
او کک کا نهفساد ظلم كوي پر غ او عاقبت ا دپرهبز کاران 
ده. 
تفسیر: يعني د قارون د دولت په نسبت ناپوهانو داسې ويل چې : قارون خو ډېر خوش قسمته او بختور سری دی حال دا 
چې دغه خوش قسمتي او بختورتوب نه دی بلکه د آخرت کته په لاس کول لویه خوش قسمتي ده او دغه ګټه د هغو 
کسانو لپاره ده چې د الله تعالی په ملک کی شرارت او فساد غورځول نه غواړي او په دغه فکر کې له سره نه دي» چې 
یل خا له کرم څخه لوی او اور (اوچت) و ګڼي» بلکه د تواضع او انکسار او پرهېزګارۍ لار ځان ته اختياروي؛ د 
دوی کوښښ د دې په ځای چې خپل ذات لور او لوی ښکاره کړي؛ تل په دغه کار کې مصروف او معطوف دي چې 
خپل دين لور کړي» او کلمة الله په اعلاء کې وويني. 
په هر حال د مؤمنانو اصلي مقصد آخرت دی د دنیا هغه برخه چې د دغه مقصد ذریعه وګرځي؛ هم هغه ښه او 
مبا رکه ده که نه هیخ. 


منازب اة کل میور جار بالېس ة کک ری اک زیی ینب اما 
ی 2 


القصص (۲۸) ۱ امن خلق (۲۰) 


او هر چا چې وکړه ه کومه نیکي؛ پس شته ده ته (ښه جزاء) خير غوره له جهته د دغې (حسنی) او 

هر چا چې وکړه کومه بدي؛ پس نشي ور کولی جزاء هغو کسانو ته چې کړی يې دی (عمل د) 

د بدیو مګر (جزاء د هغه شي) چې وو دوی چې کاوه به یې (په دنیا کې). 
تفسیر: يعني کومه نيكي چې دلته وکړي؛ له هغه څخه ښه او بهتره نیکي به هلته ورسره وکړه شي» د يوي نېکۍ څرنګه 
چی د هغه اقتضاء وي؛ اقلا لس چنده د هغه ثواب ور کاوه کیږي» شاه صاحب لیکی: «پر نېکۍ باندی د نېکۍ وعده 
یې ور کړه» چې هغه علی الیقین رسېدونکې ده» او پر بدي یې د بدۍ وعده ونه فرمایله» چې ضرور به وررسیږي» ځکه 
چې ممکن دي چې هغه ورمعاف شي» هو ! دومره یې وفرمایل چې: د هغه فعل له سزا څخه به ډېره سزا ورته ونه 
رسیږي». 


لق 3 رن قوس ني ران رل ال ساو 


بېشکه هغه (الله) چې فرض (نازل) کړي پې دي پر تا (احکام د) قرآن؛ خامخا ببرته بیوونکی دی 

د تا هغه ځای د وعدې (مکی) ته. 
تفسیر؛ : ځینو مفشرينو له «معاد» څخه موت مراد کړی دی» او ځینو آخرت. او ځینو جنت» او خینو د شام ځمکه چې 
هلته دوی یوځلې د معراج په شپه تشریف وړی وو حافظ عماد الدین ابن کثیر (رحمة الله علیه) په دغو اقوالو کې 
ډېر عمیق او لطیف تطبیق کری دی يعني له معاده دلته مکه معظمه مراده ده (کما في البُخاري) مګر د د مکی معظمې 
فتح د قرب الأجل علامه ده لکه چې ابن عباس او عمر رضي الله تعالی عنهما د د را فو په تفسیر ُ 
وفرمایل: د وړاندنی «أجل» لق روه )رتف وو ا کو اود اعرت ورون شرل 
حنت کی 

مطلب بې داسې شو چې الله تعالی به تا ړومبی په يوه شانداره طریقه سره ببرته مکی معظمې ته راولي» وروسته له 

هغه څو ورځې اجل مو واقع كيري بيا به د شام په ځمکه کې حشر کبری» لکه چې له أحاديثو څخه ثابت شوي دي 
بيا په آخرت کې به هم په ډېر شان او شو کت سره تشریف راوړئ او په آخر کې په جنت کې ډېر اعلی مقام ته استول 


مل 1 م2 ساسدو ور دو و 
کر اومن جام الیل ی ون هوق سل تسین 0 


شور 
هدایت سره او هغه څ وک چې هغه په ګمراهۍ ښکاره کې دی. 
تفسیر: يعني الله تعالی ته خما هدایت او د مکذبینو او معاندینو ګمراهي ښه معلومه ده يقيناً دی به له هر يوه سره سم د 
دوی له احواله سره معامله کوي او دغه له سره نشي کبدی چې ځما دغه کوښښ ضایع شي, يا ګمراهان رسواء سیک 
او ګمراه نه کړي. 
I AI Arr‏ )و که گت د هس موی | د 
وما کشت ترجو] آن یلق اليك الکنب رسمه ین یك فو ن الکن رین 


ها 
(راولبرلی شو محض) په رحمت مهربانی له (جانبه) د رب ستاء پس مه کبره ته خامخا مدد کار 
لپاره د کافرانو (په دين د دوی کی). 


القتصص (۲۸) ۱۳ امن خلق (۲۰) 


تفسیر: ته له پخوا خني د نبوٌت په انتظار کې نه وې» دا محض د الله تعالی رحمت او موهبت دی» چې ته یې په رسالت 
سره سرفراز کړې» نو هم هغه الله تعالی به په دنیا او اخرت کی تاته بری او كاميابي در كوي لهذا ای محمده !د ده پر 
معاونت او امداد د تر تله اعتماد او اطمینان ولره !. 


٣‏ وه سو موم تو پو وم سو تا را او مه م 
ولایصل نك عن ايت الو بت دنت یات واد ال ریک ولک ومن 
سه 
او (خبردار چی) وا دې نه ړوي (کفار) خامخا تا (په مکر او فرېب) له آیتونو د الله پس له هغه 
چې نازل کړل شول تاته» او وبوله خلق (توحید او عبادت) د رب خپل ته» او مه کېږه ته خامخا له 
مشر کانو څخه ( په اعانت د دوی کی). 
ته تفسیر: يعني ته دې د دېن په کار کې د خپل قوم خاطر او رعایت مه کوه !او مه دې خپل ځان په هغوې کې شمېره ! 
اګر که دوی ستا له قرابت دارانو څخه هم وي» هو ! دوی کرد د خپل رب په لوري وبوله !او د الله تعالی د احکامو په 


رد دو مس NA‏ روت 9۵ م 0 سو» )اا 
ولمم وله رل الاهو کن شئ هالک اِلامَجیه 
او مه بوله ته له الله سره معبود بل (ځکه چې) نشته هیڅ لايق د بللو بل هیڅو ک مګر همدی دی 
(یواځې» ځکه چې) هر خیز فاني کېدونکی دی مګر مخ د ده (چې تل باقي دی). 
تفسیر: دغه خطاب اګر که پخپله رسول الله صلی الله عليه وسلم ته دی» مګر بالوسیله په دغه سره نورو ته پند او نصیحت 
ورکول کیږي» د پاس آیتونو په نسبت ځینې مفسرینو همداسې ليكلي دي يعني هر شی له خپله ذاته معدوم دی» او 
تقريبًا ټول شیان فناء کېدونکي دي اعم له دې چې په هر وخت کې وي» مګر خو د الله تعالی مخ چې نه له سره معدوم 
وو او نه هرګز فناء کېدونکی دی رنتیا ده: (ألا کل شیء ما خلا الله باطل). و قال الله تعالی: (ِقُنُمَنعَِْهَََنْ « وس ويه 
رک وال ورام« (چی مراد تري د الله تعالی ټول ذات دي). 


له کرو ْْبَمَُْة 
همده ته دی حکم (نافذه قضاء)» او همده ته به ببرته بوتلی شئ تاسی (لپاره د جزاء). 


تفسیر: يعني د کردو حضور د ده په مخ کې د حساب او کتاب لپاره یو حتمي او ضروري شی دی» چې هلته يواخي د 
همده حکم چليري او صورتاء ظاهراء او مجازا هم د بل هیچا حکم نه چلیږي» او نه به قوت او اقتدار ورپاتی وي» ای 
الله ! جار دې شم ! په همدغه وخت کی پر دغه کناهکار بنده دې رحم وفرمایه !او له خبله غضبه بې وساته 1 


تت سور ةالقصص وفه:الحمد والمتد. 


العنکبوت (۲۹) ۱۳۳ امن خلق (۲۰) 


«د (العنکبوت) سورت مکي دی» پرته له (۱۱-۱) آیتونو پوري چې مدني دي (۶۹) آیته او (۷) ر کوع لري. په تلاوت کی (۲۹) او په 
نزول کی (۸۵) سورت دی» وروسته د «الروم» له سورت څخه نازل شوی دی». 


بوا لین ازیو 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


ال احیسب لاس ان ی روان غو لو متاو لو فكو © 


. 
۳ 


ایا ګمان کوي دا خلق د دې چې پرې به ښودی شي دوی (په) همدې قدر چې ووايي دوی چې: 
ایمان راوړی دی مونږ؛ حال دا چې دوی به ونه ازمویل شي؟. 
تفسیر: یعنی په ژبه سره د ایمان دعوی کول دومره سهل او آسانه نه دي» هر څوک چی د ایمان دعوی کوي» امتحان 
او ابتلاء ته دې یی هم تیار شي !» همدغه د امتحان محک دی چې پري سره او ناسره سولولی کیږي او معلوميرري په 
حدیث کی راغلی دي چی: له کردو خخه سخت امتحان د انبیاوو دی» وروسته له هغه د صالحینو بيا درجه په درجه 
د هغو خلقو دی» چی له هغو سره مشابهت لري» او د انسان امتحان د ده د دين او ایمان له حیثیته اخیست کیږي؛ په هر 
اندازه چې انسان پخپل دين او ایمان کی مضبوط او سخت وي؛ په هم هغه اندازه له هغه څخه سخت امتحان اخیست 
کیږي. 
A27‏ وم ما 
وتن فا اين من تلهم 
او خامخا په تحقیق ازمويلي وو مونږ هغه کسان چې له دوی نه ړومبي وو. 
تفسیر: يعني د رومبنیو انبیاوو د متبعینو ډ پر لوی او سخت امتحان اخیست شوی دی په صحیح بخاري شریف کې دي 
چی: صحابه وو رضي الله عنهم د رسول الله صلی الله عليه وسلم په خدمت کی عرض و کر چی یا رسول الله صلی الله 
عليه وسلم ! ځمونږ لپاره د الله تعالی له درباره دعاء او مدد وغواری ! دا هغه زمانه وه چې د مکی معظمی مشر کینو پر 
مسلمانانو باندي انتهايي ظلم او ستم کوو؛ رسول الله صلی الله عليه وسلم وفرمایل» چې پخوا له تاسو به یې یو (ژوندی) 
انسان په ځمکه کې ولاړ خښوو او بيا د هغه پر سر به یې اره کشوله او د ده سره به له منځه دوه ټوټې ټوټې کبده د 
خینو نورو ممنینو پر وجود به یې د اوسپنې تک سره سیخونه وهل او لګول» چې د هغو په اثر به د دوی پوستکي او 
غوښتې وريتي کېدې او سوخبدي تڼاکې به یې وهلي: او لاندې به لوېدې» خو سره د دغو سختیو باوجود له خبل دين 
څخه به یې دوی نشو کرخولی. 


یه وین سواون کيښه 
پس خامخا معلوم به کړي الله (په علم ظاهري سره په کوم علم چې ثواب او عقاب مرتب دی 
هم) هغه کسان چې رښتیني دي (په دعوی د ایمان کی)؛ او خامخا معلوم به کړي الله (هغه) 
دروغجنان (په علم ظاهري سره هم). 


العنکبوت (۲۹) ۱۳۴ امن خلق (۲۰) 


تفسیر: يعني الله تعالی په علانیه ظاهروي او هر یو به پوهيرري چې د ایمان په دعوی کې کوم یو رښتین راوخي؟ او کوم 
یو دروغجن خ ر ګندیږي» او سم له هغه سره به هر يوه ته سزا ور کوي. 


یب وښن نز ال نت 


o 

به شي دوی پر مونږ (چې مونږ به له دوی نه انتقام ونشو اخیستی)؛ بد دی هغه حکم چې کوي بې 

دوی (چې نفي د انتقام دی). 
تفسیر: يعني د ممنینو امتحانات دي کافران داسی ونه کنی چې مونږ په خوندونو او مزو سره ظلمونه کوو او دهغو له 
سختیو څخه ساتلی بو دوی له مونږه خپل خانونه چیری ساتلی شي هغه سختی سزاوی چې دوي ته ورکولی کيري 
د هغه په مقابل کې د امتحان سختی هیخ نه دي دوي ددی عارضی مهلت په نسبت چې کوم نظر لري چې مونږ به تل 
مأمون یو په حقيقت کې ډيره بده خرابه فیصله بې کړي ده. 


منکن یورین لي هر اریز 

هر خوک چې وي اميد لري دی د ملاقات د الله (په جنت کې)؛ پس بپشکه اجل نېټه د (ملاقات 

د) الله خامخا راتلونکې ده (نو ښابي چې ورته تیار شي» او همدی ښه اوربدونکی دی (د ولو 

اقوالو) ښه عالم دی (پر تولو احوالو). 
تفسیر: یعنی هر هغه سری چې په دغه توقع سختي ګالي» چې بوه ورخ به زه هرومرو د الله تعالی په مخ کې حاضر بدونکی 
یم» چې هلته تر يوي ذري پورې هم حساب او کتاب کیږي» که زه دلته په دغه امتحان کې ناکام شوم؛ نو د دغه خای 
له سختیو څخه په زیاتو سختبو کې اخته کبدونکی یې او که ترې بریالی او کامیاب ووتلم؛ نو دغه کرد تکالیف به 
ځما له مخې څخه لري کیږي او د الله تعالی رضاء او لقاء به مې پ په برخه کیږي» نو داسي سری دې په یاد ولري چې د 
لله تعالی وعده هرومرو راتلونکې ده. 


وس 2۱ ج هد ومد لنش ورن اله لحز عن | اوه دو 


مو 
جهاد کوي لپاره (د نفعې) د نفس خپل» بېشکه چې الله خامخا غني بې پروا دی له ټولو عالمیانو 


حخه. 

تفسیر: يعني الله تعالی ته د چا له طاعت او عبادت خخه هیخ نفع او له معصیته هیخ قسم نقصان نه رسیږي» هغه غني 
ذات له هغې شیانو څخه په كلي دول سره بې پروا او بې نیازه دی؛ هو ! بنده په هره اندازه چې د الله تعالی په طاعت 
کې محنت او زيار پر ځان اخلي؛ د هغه ثمره او نتیجه ورته په دنا او آخرت کې رسيري؛ پس مجاهده کوونکی دې 
هیشکله داسي خیال ونه کړي» کله چې مونږ د الله په لاره كي دومره زحمت کوو؛ نو (معاذ الله) پر الله تعالی خپل خه 
منّت او احسان باروی بلکه بالعکس دا د هغه الله تعالی مرحمت او احسان دی چې تاسې ته ته یې ستاسې د ګټې او فائدي 
لپاره د طاعت او ریاضت توفیق درکری دی. 


ام اٹ لیت لکش تن > و سای و و 1 22 
این منوا یلوا لضح کف رن عنم سا هم وجراخ داو 
وه 


العنکبوت (۲۹) ۱۳۹۵ امن خلق (۲۰) 


او هغه کسان چې ایمان یې راوری دی» او كري یې دي ښه (عملونه) خامخا وبه رژوو مونږ 
سکوی کس کوی راو ره ور کر موگی‌فر مرو وی اجه توا وهی 
(عمل) چې وو دوی چې کاوه به یې (په اسلام کی). 
تفسیر: بعنې سره له دې نه چې الله تعالی د کرد عالم خخه غني؛ بې پروا او بې نیاز دی» خو بيا هم په خپل رحمت او 
شفقت سره ستاسي محنت او زحمت نه ضایع کوي» او په خای یې رسوي. 


ونان بوسان جهن 2 لت مالك هلر قلا 

او (م و کد) امر کری دی مونږ پر انسان له مور پلار خپل سره یې د نبکی (هر کله په هر خه کې)» 

او که کوښښ كوي (دوی دواړه) له تاسره چې شریک ونیسې ته له ما سره هغه خیز چې نشته 

تاته په (الوهیت) د هغه کې هیخ علم؛ پس اطاعت مه کوه ته د دوی (دوارو). 
تفسیر: قلاط سه " «اطاعت مه کوه ته د دې دوارو په اشراک بالّه کې». 

دیا کې لهمرزدار بلاره د بل «هېښاحن ا له دئ؛ خو داله تعالی و له دوی نه هع ډېر دیه د ا لا مته 

ښايي چې د الله تعالی دين پرېږدي (موضح)» په حدیث کې راغلي دي» چې د سعد بن أبي وقاص رضي الله عنه والده 
چې مشر که وه» کله چې د خپل خوی د اسلام خبر بې واورېد؛ نو له خپله ځانه سره يې عهد و کړ » څو سعد (معاذ الله) 
له اسلامه مرتد نشي؛ نو زه به له سره خوړل او څُښل نز نه کوم» او تر چت لاندې به آرام ونه کړم» لکه چې هغې له طعام 
خوړلو او له اوبو څښلو خپله خوله وترله او بيخي خواره زهیره شوه خلقو به په زور او زیادت د دې خوله پرانستله» 
او ډوډۍ او اوبه یې ورکولې» نو په دغه مناسبت دغه يت نازل شو» ګواکې دغه یې راوښودل چې د والدینو په داسې 
شان پر خلاف الحق باندې مجبورول هم هغه یو شان ابتلاء او امتحان دی» ښايي چې د خالص مؤمن د ثبات پښه تري 
ونه ښوپېږي. 


ام محر اند كله 
7 ی 
چې کول به مو (په دنیا کې). 


تفسیر: يعني ټول به په هغه عدالت کې حاضر پږړئ !ء په دغه وخت کې به ګردو ته دا ورښوول کیری؛ چې په اولاده او 
والدینو کې کوم یو متجاوز او له خپله حده تبری کوونکی وو؟ او کوم یو پر حق او صداقت قائم وو. 


٢۴6-7720 
او هغه کسان چې ایمان یې راوری دی او کړي یې دي ښه (عملونه) خامخا داخل به کرو مونږ‎ 
هرومرو دوی په (جماعت) د صالحانو کې (چې انبياء او اولیاء دي).‎ 


تفسیر: يعنې هر څو ک چې سره له داسې زبردستو موانعو او عوائقو هم پر ایمان او د نېکۍ پر لاره قائم وي؛ حق تعالی 
به د هغه حشر پخپلو خاصو بندګانو کې کوي» ابن کثیر (رحمه الله) ليکي: «که اولاد په ناحقه خبره کې د خپلو والدینو 
خبره ونه منله» او والدین هم هغسې په ناحقه تیک ولاړ وي؛ نو د اولاد حشر به له صالحینو سره کیږي. او د ده د 
والدینو په زمره کې به نه کیږي» اګر که د طبيعي او نسبي تعلقاتو په بناء دی د ګردو ځنې دوی ته ډېر نژدې وي» په 


العنکبوت (۲۹) ۱۳۶ امن خلق (۲۰) 


«المرء مع من أَحب» (چی سری به د هغه چا سره چې د هغه سره مینه لری) کې ديني محبّت مراد دی» طبیعت محبت 
نه دی مراد). 


ون الاس من اقول اما اده اذى ن ادلو جل نت لاس کح اپ الله 


ست 


او خيني له خلقو څخه هغه خوک دي چې وايي (تش په خوله) ایمان راوري دی مونږ په الله 
باندې» پس کله چې سختي ورسوله شي ده ته په (لاره) د الله کې؛ نو وګرځوي فتنه سختي 
خپګان د خلقو (او شميري یې) په شان د عذاب د الله. 


تفسیر: دغه د هغو خلق ذکر دی چې پخپله ژبه ځان ته «مؤمن» وايي» مګر د دوی په زړونو کې له سره ایمان راسخ نه 
وو دوی ته هر چېرې چې د الله تعالی په لاره کې کوم ربړ یا تکلیف وررسېده یا د دين له سببه یې څ وک تکلیفوو نو 
دغه امتحان او آزموینه دوی د الله تعالی د عذاب په منزله ګڼله. څرنګه چې انسان د الله تعالی له عذابه ویریږي» او خپل 
خان تري ساتي؛ او وروسته د هغه له نزوله له خپلې هغې پخوانی دعوی څخه لاس واخلي: او ناچاره اعتراف او اقرار 
كوي چې زه په غلطی کې وم؛ همدغسي حال د هغو ضعفاوو القلوبو دی» هر چبري چې د دين په معامله كي کومه 
سختي ورورسيرري؛ نو ژر تر ژره ويريرري او د ایمان له دعوی خخه لاس اخلي» او په ژبه با په عمل سره کوا کي داسي 
اقرار كوي چې مونږ پخپلې دغې دعوی کې په سس > 


وکین جاء رن کیت لياع اکتا میک 


او قسم دی که چېرې راشي مدد ګاري (د مؤمنانو) له (طرفه) د رب ستا (چې فتح او غنیمت 

يوسي)؛ نو خامخا وبه وايي دغه (منافقان) هرومرو بېشکه مونږ (هم) یو له تاسې سره (په ایمان 

کې) (نو په غنیمت کې مو شریک کړئ). 
تفسیر: يعني که د مسلمانانو کوم عروج او موفقیت وګوري؛ نو له خپله ځانه د هغه په نسبت خبرې جوروي» چې مونږ 
خو له تاسې سره وو او اوس هم ستاسې اسلامي وروڼه یو خصوصا که مسلمانان فاتح شي» او فرض يې کړئ که دغه 
خلق چی د کفارو سره یی معاونت کاوه» د مسلمانانو په لاس کی بندیان شي؛ نو بيا د دوی د نفاق او تملق لپاره هیڅ 
حد او انداژه نشته. 


اولس اله پاماق صد ور ۳ یبش 0 
رز e a‏ 
(پټ) دی (بلکه په هر شي باندې ښه عالم دی). 
تفسیر: یعنی لکه چی خینی له دغو خلقو له مسلمانانو سره دي الله ته دغه کرد (ټول) معلوم دي» آیا تش د ژبی په 
دعوی سره دوی له الله تعالی څخه د خپلو زړونو احوال پتولی شي؟. 
0 اله اکن امتا اد له ۳ 04 


او خامخا معلوم به کړي الله (په هغه علم چی ثواب او عقاب ورباندې مرتب دی) هرومرو هغه 
څ وک چې ایمان یې راوری دی» او خامخا معلوم به کړي هرومرو (الله) منافقان (نو ور به کړي 
هرې يوي فرقې ته جزا موافقه). 


العنکبوت (۲۹) 1۷ امن خلق (۲۰) 


تفسیر: يعني الله تعالی ته لا له پخوا څخه هر شی پوره معلوم دی» لیکن اوس ستاسې اعمال او افعال نورو ته هم ورښیي 
او ظاهروي بې چې آیا د عمل په میدان او په ښکاره ډول کوم بو له تاسي خپل ځان صادق مؤمن ابتوي؟ او کوم یو 
دروغجن -دغاباز و منافق دی؟؛ نو هغو ته د هغوی د عملونو موافق جزا و رکول کیری. 

تنییه: په دې قسم مواضعو کې د كله معنی په (لیرین الله) سره له ابن عباس رضي الله تعالی عنه څخه منقول 
دې کما فی تفسیر ابن کثیر (رحمه الله). 


قال اکن کھروا لکن نامتو اعا 8 اتاو شيل د ء ۱۶2 اک 


ماسر E E Sa E‏ : متابعت و کړئ 
تاسې د لارې ځمونږ (په دنیا کې) او نايي بار به کرو (پر خانونو) ګناهونه ستاسې. 
تفسیر: يعني کفارو به مسلمانانو ته ويل :«راخی اسلام خوشې کړئ !او په خپلو هم هغو پخوانیو ورو رګلوبو او خپلویو 
کې ننوځئ ! او ځمونږ پر لاره ت تک وکړئ» څو له ګردو تکالیفو او ایذاوو څخه نجات ومومئ !» او بې سببه په دغو 
مصائبو او تکالیفو کې پاتې نشی او که تاسې داسی اقدام ګناه ګڼئ» او له مؤاخذې څخه بی ویرېږئ؛ نو د الله تعالی 
په دربار کې ځمونږ نوم واخلی» چې دوی مونږ ته داسې مشوره راکړې وه او که داسې کومه پېښه دروړاندې شي؛ نو 
کرد مسئولیت او ذمه واري به مونږ په خپل سر اخلو». 


ما 1 رو کا چو وو م 2 ا اک مگ 
ماهم یرلن من خی عم ین تی ز۷ لکن بویت و یرلن تلهم واا کہ انش له 


سا ها ور دوی 

خامخا دروغجنان دي (په دغه وعده کې) . او خامخا بار به کړي هرومرو (دغه کفار) بارونه درانه 

د ګناهونو خپلو او نور درانه بارونه هم سره له بارونو درنو د ګناهونو خپلو. 
تفسیر: يعنې دوی دروغجنان دي» او ستاسې بار د يوي ذرې په اندازه هم دوی نشي سپکولی» هو ! خپل بار درنوي» 
یو خو د دوی د ذاتي ګناهونو بار وو» اوس د نورو د اغواء کولو او د ګمراه کولو بار پر هغه لا زیات شو شاه صاحب 
(رحمه الله) لیکی:« که خ وک وغواري چې رفاقت وکړي؛ او د بل چا د ګناه بار پر خپله اوږه واخلی؛ امکان نه لري» 
مګر که یو بل ګمراه کړي؛ نو د دغه ګمراه شوي سري د ګناه بار هم د دغه ګمراه او هم د هغه ګمراه کوونکي په غاړه 
لويرري» (موضح) لکه چې په حدیث کې راغلي دي :هر څ وک چې په دنیا کې (ناحقه) وينه تویه کړي؛ د ده د ګناه 
اک 


فل کم AE‏ به 4 


او خامخا وبه پوښتېدلی شي دوی هرومرو Cs‏ دوی 
چې له خانه به بې جورول (په الله په رسول الله). 


تفسیر؛ : يعني دوی د دروغو خبري جوړوي» چې مونږ به ستاسې بار پر خپلو اورو آخلو» دغه بالات بوه مستقله ګناه 
ده پر دغه همدوی مأخوذيري. 


و سلتا 


اال مه تفه رات EEE‏ 


N ٢ 
(لپاره د تبلیغ او دعوت حق ته) مګر پنځوس کاله (کم له زرو نه).‎ 


العنکبوت (۲۵) ۱۳۸ امن خلق (۲۰) 


نیم سوه کاله په دعوت - تبلیغ -سعي او اصلاح کی مصروف او لکیا وو بيا طوفان (خپان) راغی» له طوفانه وروسته 
سس سس سس کچ 


اَن و اد و وو 
هلان وه هون م 
(نو تکذیب یې و کر) پس ونیول دوی طوفان (ډ پرو اوبو نو غرق شول) حال دا چې دوی ظالمان 
وو (په سب د کفر خپل). 


کې پرته له څو تنو مخصوصو نفوسو نور کرد سره دوب او هلاک شول. 


4 :دوو رمو ار وا مه 
اه اصح ب اة 


پس نجات ور کر مونږ ده ته (له عذابه د طوفان) او خاوندانو د بېړۍ (ته چی له ده سره وو). 


تفسیر: هغه انسانان با حیوانان چې پر دغې بېړۍ کې سواره وو» هغوی مو د نوح عليه السلام په ملګرتوب محفوظ او 
مأمون وساتل» د هود عليه السلام په سورت کی دغه قصه په تفصیل سره تېره شوې ده. 


وجعلهایة ل ۱3۳۲ شم 


او و کرخوله مونږ دغه (ببری يا قصه لویه) نښه (د قدرت ی عالمیانو ته. 
تفسیر: وايي چې د نوح عليه السلام بېړۍ تر ډېرو مودو پوري د (جودي) پر غره ولاړه و څو د کردو لیدونکو لپاره 
عبرت وي» نن ورخنی بېړۍ او جهازونه هم د هم هغې بېړۍ يوه نښه ده» چې د هغو د لیدلو خخه هم د نوح علیه السلام 
د سفینی ياد تازه كيري او د الله تعالی د قدرت يوه نمونه په نظر راځی» يا سایی چی تری داسی مراد وي چی: مونر 
دغه قصه د همبشه لپاره د عبرت نشه ګر ځولی ده. 


ارول ی وتو درک گرا نکش ترکنتیوی» 


۶ و و م 


عدون من دون ال وتا تخلتون اوه 


او (یاده کره قصه د) ابراهیم کله چې وبی ويل قوم خپل ته چې عبادت کوی تاسي الله ته» او 
وویربری له (عذابه د) ده» دغه (عبادت او ویره) غوره ده تاسی ته (له کفره) که چبري يئ تاسي 
چې پوهېږئ (په خير او شر خپل). بېشکه همدا خبره ده چې عبادت کوئ تاسي غير له الله د بُتانو 
او جوړوئ دروغ (له خپله خانه چې معبودان يې بولئ). 
تفسیر: يعنې له خپله ځانه په دروغو سره عقيدي جوړوئ او د دروغو خیالاتو او اوهامو متابعت کوئ. لکه چې تاسې 
په خپلو لاسونو بُتان له تیرو (ګټو) ځنې توږئ او دروئ يې او یا هغه تاسې په دروغو سره خپل معبودان ګرځوئ. 


ان اکن سن يدون من دون الو ایکون کرش کا اغا عند او الوق 
رايدو وا شرا لهاو ن9 


العنکبوت (۲۹) ۱۳۹ امن خلق (۲۰) 


بېشکه هغه کسان چې عبادت یې کوئ تاسې بې له الله؛ نه دي مالکان دوی تاسې ته د رزق» پس 
طلب کړئ تاسې ر په زد د الله رزق (چې قادر دی په رسولو د روزۍ» او عبادت کوئ د هم هغه 
الله یواځې) او شکر وباسئ هم هغه (الله) ته (په نعمتونو د ده)» همدغه الله ته به بېرته بیولي کېږئ 
قا 
تفسیر: يعني تاسو چې د چا عبادت کوئ هیخ قسم روزی تاسو ته نه شې د رکولی» دا کار یواخی الله تعالی کوی نو د 
س 


دَان تک واف ممن ل کر و ماعل الرسوّل زلا لاله 


00 تاسي (ای کفارو رسُول ته)؛ نو په تحقیق نسبت د دروغو کری 

وو (انبیاوو خپلو ته) ډېرو قومونو پخوا له تاسې» او نشته پر رسول باندي مکر رسونه (د پیغام) 

شکاره. 
تفسیر: یعنی (ای کفارو !) ستاسی له دغه دروغجن کیلو ځنې ماته هیخ ضرر او نقصان نه رسیږي» زه په صافو الفاظو 
سره تبلیغ؛ پند او نصیحت کوم» او خپله وظیفه او فریضه مې په دغه مورد کې په ښه دول سره اداء کر پده» او د ښو او د 
بدو لاري او کندې مې ګردې تاسي ته درښوولې دي» که سره له هغه یې تاسې نه منی؛ البته تاسي به هم داسي نقصانونه 
ومومی» لکه چې پخوا له تاسي «عادیان» او «ثمودیان؛ او نور په کې اخته او مبتلا شوي وو. 


ریت یی ۀ الق یربنق نع اه 


آیا نه ويني (دغه منکران له بعثه) چې څرنګه اول پیدا کوي الله دا خلق» بيا به پې دویم ځلي هم 
خلق کړي» ببشکه دغه (اعاده د مخلوق اول او دویم ځلي) پر الله سانه ده. 


تفسیر: يعني پخپلو ځانونو کې غور او دقت وکړئ ! رومبی تاسې بيخي نه وئ !الله تعالی تاسې له عدم څخه وجود ته 
راوستی» همداسې تاسې به وروسته له مرګه هم بيا ژوندي راپاخوي. 

شاه صاحب ليکي: «رومبی خو مو لدلی دی» وروستی هم پري قباس کری» يعنې د الله تعالی په نزد خو هیڅ شی 
سخت او مشکل نه دی مکر خبره ستاسې په پوهیدلو او باور کولو کې ده» هغه ذات چې یو شی یې بې له نمونې څخه 
اول ځلي پیدا کړی دی؟ دویم ځلي پې هم پ پیدا کولی شي» د نمونی د قائمېدلو څخه وروسته د يوه شي جورول ښايي 
چې لا سهل او آسان وي. 


يروا ن ال ض انوا کیت بآ الى تبر اله نی الق الب 

3 ي اله ڪل ڪل نع مَديَة O‏ ربمن تع مل نره 

وماا يجين ن رش ولان لیاوا کمن دون الو کل صرق 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې وګرځئ تاسې په ځمکه کې پس وګورئ چې څرنګه یې 
E‏ نتوالي خن به له پیدا کړي پدا کول وروستني هم( 
eg‏ غلا ور کري کر هه بان خی راو ای ده تعذیب 
یې) او رحم کوي پر هغه چا چې اراده وفرمايي (د رحمت يې) او خأص هم دغه (الله) ته تاسې 


العنکبوت (۲۹) ۱۳۳۰ امن خلق (۲۰) 


ببرته بیولی کبری. او نه د يئ تاسي (ای خلقو !) عاجزوونکي (د الله) په خمکه کې او نه په اسمان 

کې (له عذاب خپله) او نشته تاسي ته غير له الله هیخ دوست (چې وساتي تاسې) او نه هیخ 

مدد کار (چې ستاسې مرسته و كري په دفع د عذاب کی). 
تفسیر: یعنی خپل ذات پرېږدئ ! د نورو اشیاوو په پیدایشت کې هم غور او فکر وچلوی ! او د الله تعالی په به ځمکه او 
ملکونو کې وګرځئ ! او سترګې وغړوئ ! چې الله تعالی څرنګه مخلوقات پیدا کړي دي؟ پر هم دغو مخلوقاتو او 
موجوداتو هم هغه خپل بل ژوندون هم اټکل او قياس کری !او پرې ښه وپوهېږئ ! چې د هغه قدرت خو اوس نه دی 
محدود شوی» نو همدغه الله تعالی تاسې دویم ځلي هم پیدا کوي» او با به سم له خپله حکمته او مصلحته سره سزا 
د رکوي» او پر هر چا چې اراده وفرمايي؛ پخپل فضل کرم او رحمت سره به خپل مهرباني مبذوله فرمايي او د هر چا 
سزا ور کولو ته چې الله تعالی اراده وفرماي يي؛ هغه نه په دې سره له هغې سزا خلاصبدی شي» چې دی د ځمکې په سوریو 
کې ننوځي. یا اسمان ته والوځي» هیخ يوه هسکه او تیه د الله تعالی مجرم ته د پناه ځای نشي و ر کولی» او نه هیڅ زور 
قوت او طاقت هغه مجرم ته څه امداد او معاونت رسولی شي» او نه ورسره خه مرسته او نه یې حمایت کولی شي. 


والس کقروا بات الله ملکابه آو لباک بسوامن ی وا ولك همعد اب الوه 
ماکان اب کی تکاله تفا 
اوهغه کسان چې کافران شوي دي په آیتونود الله او په ملاقات د دغه (الله)؛ دغه کسان ناامیده 
دي له رحمت خماء او دغه کسان مقرر دی دوی ته عذاب د پر دردنا ک. پس نه وو خواب د قوم 
د دغه (ابراهیم) مکر دا وو؛ چې وویل دوی: ووژنی تاسې دغه (ابراهیم) یا وسوخوی ده لره. 
تفسیر: يعني هغه کسان چې د الله تعالی له خیره څخه انکار كوي, او د الله تعالی سره د مخامخ کېدلو اميد نه لري؛ و 
هفوی به څرنګه د الله تعالی د رحمت څخه اميد کولی شي» شکه چې دوی په بعث بعد الموت قائل نه دي» لهذا دوی 
به په آخرت کې هم محروم او مأیوس پاتې کیږی» او دغه د ن کان جر الت ادل ا جل لاي عکس شو. 
یعنې د ابراهیم عليه السلام د تمامو معقولو خبرو او دلائلو او براهینو د اورېدلو څخه کله چې د ده قوم له خواب 
څخه عاجز شو؛ نو د قوت د استعمال لپاره بې لاس وغځول» پخپلو منځونو کې یې سره ج رکه او مشوره وکړه» چې 
بايي دی ووژلی شي» او یو خلي دغه شورماشور آرام کړي. يا په اور کې وسوخولی شي» خو ر یې د ربر او تکلیف له 
احساسولو څخه له خپله دغو خبرو واوړي» که ده له خپلو دغو خبرو څخه توبه وویسته؛ نو نه به یې سوخوو که نه په 
اور کې به یې وغورخوو چې د ایرو يوه ډېرۍ تري جوره شي 


امه امن او 
پس نجات و رکر دغه (ابراهیم ته) الله له (ضرره د) اوره. 
تفسیر: يعني د دوی د مشورو او جرکو په اثر ابراهیم عليه السلام په اور کې وغورخول شو مکر الله تعالی اور پري 
کلزار کر . لکه چې د الأنبیاء؛ په سورت کی يې قصه مفسّلا تبره شوه. 
:2 ځو نون 
این ذلك لایت موم 
O ۰‏ 
ایمان یې راوړی دی. 


العنکبوت (۲۹) ۱۳۳۱ امن خلق (۲۰) 


تفسیر: یعنی دغي واقعي دا راشکاره او جوته کره ه چې الله تعالی خپلو صادقو بند کانو ته خرنکه نجات 
و رکوي؟ او د حق مخالفان + خرنک خائب» خاسر او اامیده كوي؟ دا هم راخ ر کنده شوه چې د هر * شی فا گر 
د الله جل جلاله له حکمه دی کله چې د الله جل جلاله حکم نه وي؛ نو د اور په شان یو شی هم یو یز نشي 
سوخولی. 


وال رَد من دون ال اوتا کو5 وکین ابو الا“ 


او ويل (ابراهیم خپل قوم ته) ببشکه همدا خبره ده چې نيولي دي تاسی غير له الله بتان (په الوهیت 

سره) لپاره د دوستی په منخ ستاسی کې په دغه ژوندون لږ خسیس کي. 
تفسیر: یعنی کله چې براهیم علیه السلام له اور حخه صحیح آو سلامت ووت؛ نو ییا يې خبل فوم ته دي نصیحت 
وکړ چی: اکوم یو عقلمن سری بت پرستي ته ښه او جایزه ویلی ش شي؟ بت پرستان هم په خپلو زرونو کې په دې 
باندي ډېر ښه پوهيري چې دغه حرکت نهایت مهمل حرکت دی. مکر د قومي ښېرازۍ د جمع ساتلو لپاره دوی 
داسي یو مذهب خان ته تا کلی (مقرر کری) دی چې د هغه پر نامه ټول قوم سره متحد او متفق وي» او یو له بل سره 
دوستان شي» لکه چې نن ورخ مونږ د اوروپا د عيسايي اقوامو احوال کورو یا دا مطلب چې د بت پرستی شیوع او 
رواج په دغه نه دی بناء شوی چې هغه کوم معقول یز دی» بلکه د رندو تقلید» د قومي مروت او لحاظ او د ذات 
لبيني تعلقاتو تأثیرات د هغه لوی سبب دی؛ یا یې دا غرض دی چې د بت پرستی اصلي اساس د ذات البيني محبت 
دوستي ده د يوه قوم هغه څه نېک سري چې د خلقو په ارد به محبوب ووء څه وخت چی انتقال يې و کره » خلقو به 
د ډېرې مینی د دوی تصاویر جورول. او د یاد کار په دول به یې ساتل» بيا به یې متد رجا د دغو تصویرونو په تعظیم 
شروع کوله» همدغه تعظیم به ورو ورو پسې زیاتبده» او د عبادت شکل به یې خان ته اخیست: دغه کرد احتمالات 
په دغه آیت کی د مفسّرینو له طرفه بیان کری شوي دي. او ممکن دي له بح څخه د بت پرستانو هغه 
محبت مراد وي» چې دوی يې له خپلو بتانو سره لري» لکه چې په بل ځای کې یې وان تادا و وگب ان ) فرمايلي دي» 
الله أعلم. 

كوم ا ات ا ا ر عض ويل بض ا 
I e ٢٢۲‏ 


(چی تابعان دي)» او لعنت به وایی خینی د تاسی (چی تابعان دي) پر خینو نورو (چی متبوعان 

دي). 
تفسیر: يعني دغه ګردې اوسنی دوستی او محبت د خو ورخو له مخي دی د قيامت په ورخ کې به یو د بل سره دښمنان 
شي نس 


ما کا لکا وم اکم من ٹر 5 


او خای د هستوګنی ستاسی اور دی او نه به وي تاسی ته (په قیامت کی) هیخوک له 
مدد ګارانو 


تفسیر: چې له عذاب نه مو خلاص کړي ای نمرودیانو ! او د دوزخ له اوره تاسې ته نجات د ر کړي» لکه چې خما رب 
ماته ستاسی له دغه اوره نجات راکړ. 


العنکبوت (۲۹) ۱۳۳ امن خلق (۲۰) 


د من له لوطه وال | مها حول رن رکه ها یر الک 

پس ایمان راوړ دغه (ابراهیم) ته لوط او وویل (ابراهیم) چې بپشکه زه هجرت کوونکی یم 

(له قوم خپله) رب ځماء ته ببشکه چی دی هم دی ه غالب قوي دی (په انفاذ د احکامو) ښه 

حکمت والا (چی هر کار په تدبیر او مصلحت سره كوي). 
تفسیر: لوط عليه السلام د ابراهیم عليه السلام وراره وو د ابراهیم عليه السلام له قوم ځنې هیچا دی ونه مانه» بواخي 
لوط عليه السلام بلا توقف د دوی تصدیق وکړ» د دوی دوارو وطن په «عراق؛ کې د «بابل» شار ووء دوی د الله تعالی 
په تو کل له خپله وطنه ووتل الله تعالی دوی د شام ملک ته ورسول» او هلته یې د هست و ګنې وسائل ورمهیاً کرل. 
تنبیه: په وال محر الاية - کې دواړه احتمال شته چې قائل ي یې ابراهیم وي يا لوط علیهما السلام. 


و وکال اسح و قوب و جتان ر يته الب راڪدب و اتمه جر 
۳ تن ضرع لیس الضیحبّعه 


اووبانه موپر دغه /ابراهيم ا ته (ځوی )اسان او المسۍ) سوب او کر حولی 24 مراب اولاده 

د دغه (ابراهیم) کې نبوّت او کتاب (لکه تورات» انجیل» زبور او قرآن)؛ او ورکړی وو مونږ دغه 

(ابراهیم) ته اجر د ده په دنیا کې» او بپشکه دی په آخرت کې خامخا له (معتبرو) صالحانو څخه 

دی. 
تفسیر: اسحاق عليه السلام خوی او یعقوب عليه السلام لمسی یې ورعنایت کر» چې د دوی اولادي ته بني اسرائیل 
وايي: او د ابراهیم عليه السلام نه وروسته ماسوا د ده د اولادي څخه بل هیچا ته اسماني کتاب او نبوت نه ور کاوه 
كيري: لکه هومره انبیاء چې مبعوث شوي دي د همدغه ابراهیم عليه السلام له ذریّاتو څخه دي: خکه دوی ته «آبو 
الأنبیاء» هم ویلی کیږي او الله تعالی په دنیا کې ده ته مال» اولاده عرّت او د تل لپاره ښه نوم ورکړ» » او د شام ملک یې 
د همېشه لپاره ده ته او د ده اولادي ته وروباښه « کذا في الموضح» او په آخرت کې يې د صالحینو په اعلی درجه کې 
چې د اولو العزمو انبیاوو جماعت دی؛ شامل کره. 


ووعد قال یوم کون الْدَاحِقَة میامن عون 
امن 
او یاد کړه (ای محمده ! قصه د) لوط کله چې ويي ويل قوم خبل ته چې: بېشکه تاسې خامخا 


راځئ ناکاره کار (د لواطت) ته چې نه دي رومبی شوي پر تاسې (په دغه قییح کار کې) هیڅو ک 
له (ثېرو) عالمیانو (چی انس او جن دی). 


تفسیر: یعنی دغه شنیع فعل هیچا پخوا له تاسې نه دی کری» همدا د دغې خبري دلیل دی چې انساني فطرت له هغه 
څخه منفور دی د داسی خلاف الفطرت او خلاف الشریعت کار اساس تاسی ایشی دی. 
یکرت نون الیجال وتقطفون لي 
آیا تاسی خامخا راځئ سریو ته (د لواطت لپاره)» او قطع کوی (شکوی) لاره (او د خلقو مال 
اخلئ). 


العنکبوت (۲۹) ۱۳۳۲۳ امن خلق (۲۰) 


تفسیر: له لاري وهلو ځنې مراد ممکن دي چې داره ماري وي» چې دغه کار به هم په دوی کې رواج درلود (لرلو) با 
په دغه بد کاری سره به یې د مسافرانو لاري وهلې» چې هغوی د خپل عفت او عصمت له وبري د هغې لاري په لوري 
نه راتلل» يا به د تون الیل مطلب داسی وي» چی تاسی فطري او معتاده لاره پري ایښیء او د توالد او تناسل 
لاره مو منقطع کړې ده. 

سس گم و 7 وو هدط 

وتان ق اوت دالت 

او راځئ تاسي په مجلسونو خپلو کې منکرو نا کارو کارونو ته. 

تفسیر: نایی چې دغه بد كاري به یې په علانیه او دانکک پیلی (ښکاره) د نورو خلقو په مخ کی کوله او له سره به له 


خپلو دغو بدو اعمالو خخه نه شرمېدل» یا برسبره په هغه نور خه تمسخر او استهزاء او لاس اچول او د بې شرمی خبري 


یې هم کولې. 
ماما جرا ب کون نالوا ایابد اب الو کت من ال :5 


۲ سوب وودد ۹ 
راوړه مونږ ته عذاب د الله که چېرې يې ته (ای لوطه !) له صادقینو ربنتیا ویونکیو (چې خمونر 
کارونه بد دي). 
یر تی که له په ریا سره بې یي« اوبدرالم و رابې چې دغه کار خراب ارعسرجب د عداب دي؛ 
نو دغه ځنډ (تأخیر) او ډیل د څه لپاره دی؟ ژر هغه عذاب مونږ ته راوغواره د «الأعراف» سورت په ( )٠‏ رکوع (۸۲) 


يد و ا 


آیت کې یې داسی فرمايلي دي: وما ان جوا قوم ڄل آن دَالْواآَشِبُوْشمِمَن فر یک هرن يَصْهَرونَ. 
خپل خانونه پاک وساتي. ښایي د قوم خینو افرادو به داسی ويلي وي او خینو به هغسی وبلي وي» با به یې په يوه وخت 
کې داسي ويلي وي او په بل وخت کې به یې هسي ويلي وي. 


کت ازع رل 
وویل (لوط) ای ربه خما !مدد و کره له ما سره (په لېږلو د عذاب) پر دغه قوم مفسدانو (په پیدا 
کولو د نا کاره خصلت په عالم کې). 


تفسیر: دغه بې وروسته له هغه چې له هغوی څخه ناامیده او مأیوس شو؛ وفرمایل» ښايي لوط عليه السلام به په دې 
پوهېدلې وي چې د دوی راتلونکی نسل به هم د عدل او اصلاح په لاره سمبدونکی نه وي» او هغوی به هم د همدغو 
خپلو پلرونو په لاره روان وي» لکه چې نوح عليه السلام فرمایلي وو: : اكان كد هلو یبد ك ولایل نا تار کارا 


(د «نوح» سورت (۲) رکوع (۲۷) آیت (۲۹) جزء)» کذا قال النيشاپوري في تفسیره. 


ول جات تلع رهم َال را مَمصکوا ال هن فد اد 
متا دراط اځ 
یر سرد ای شوت ابراهیم ته په زيري (د خوی او لمسي د ده)؛ نو وویل 
(دغو ملاتکو): ببشکه مونږ هلاک كوونكي یو د اهل د دغه کلي (او ښار د لوط ببشکه چې 
اهل د دغو ځابونووو دوی ظالمان (په سبب د کفر او منکراتو). 


Can 


العنکبوت (۲۹) ۱۳۳۴ امن خلق (۲۰) 


تفسیر: د لوط عليه السلام د دعاء په اثر پرښتو ته حکم وشو چې دغه کرد كلي سره وران او تباه کړئ ! دغه پرښتې 
رومبی د ابراهیم عليه السلام کره راغللې» او په زوروالي کې يې ورته د خوی او لمسي بشارت و رکه او هغه یې مطلع 
کر چې مونږ د دغو کلیو (سدوم) ورانولو ته هم راغلي یوء او دغه دی هلته ورخو: ځکه چې د دغو کلیو هستبدونکي 
په هیڅ دول سره له خپلو شنیعو حرکاتو څخه بېرته نه آوړي» د دغو واقعاتو تفصیل د اعراف - هود او حجر په 
سورتونو کې پخوا تېر شوی دی. 


قال ان يھا لو الوا تحن آعک یمن واه دآ زک ارآ 
من خرن 


وویل (ابراهیم ملائکو ته) چی: بېشکه په هغه ښار کې لوط (هم) دی وویل دغو ملاتکو: مونږ 

ښه پوه یو په هر هغه چا چې په دغه ښار کې دي» خامخا به مونږ نجات ور کرو هرومرو (خامخا) 

هم ده ته او هم کورنی د ده ته» مګر ښځه د ده» چې ده هغه له پاتې کبدونکیو (په عذاب کې). 
تفسیر: یعنې ایا سره د لوط عليه السلام د موجودیت هغه کلی ورانوئ؟ یا هغوی به له هغه خایه راوباسئ؟ او بيا د 
تعذیب په عملیاتو لاس پورې کوی؟ غالبا ابراهیم عليه السلام ته به د شفقت له سببه دغه خیال پیدا شوی وي» که د 
لوط عليه السلام تر ستر کو لاندي دغه أفت او عذاب نازل شي؛ نو د تعجب خای نه دی چې د عذاب د دغه هولنا کو 
مناظرو د لیدلو ځنې څه خوف او وحشت او وېره ور پ پیدا نشي» ځکه چې پرښتې په خپل کلام کې څه استثناء نه وه 
کړې» چې د هغه لامله د دوی په ذهن کې به هم دغه شک راغلی وی» چې د لوط عليه السلام په موجودیت کې به 
دغه تخريبي عملیات شروع کیږي» والله أعلم. 

پرښتو دوی ته اطمینان ورکړ» چې مونږ ټول په دې باندې خبردار بو چې خ وک خ وک هلته اوسیږي؟ او کوم کوم 
يې د الله تعالی مجرمان دي؟ یواځې لوط عليه السلام په هغوی کې پاک او صاف دی نو ځکه نه لوط عليه السلام ته 
او نه د ده نوري کورنی ته خه ربر او تکلیف ور متوجه کيري: بلکه ټول سره روغ رمټ» صحيح؛ سالم نجات مومي» 
او د عذاب له منطقي خخه لري کیږي. یواخی د لوط عليه السلام ښځه هم هغلته پاتي کیږي» ځکه چې هغه په معذبینو 
کې شامله او عذاب پر هفي هم نازلبدونکی دی 
وان ارت نات وکا مت تیوغوضای بهد 5یا 

او کله چې راغلل رسولان ځمونږ لوط ته نو خپه شو (لوط) په (سبب د) دوی, او تنکث شو په 

دوی له جهته د زره (چي منکران به یې راخخه بوخي). 
تفسیر: دغه پرښتې د ډېرو حسینو او جمیلو او ښکلو هلکانو په شکل او د امردانو په شکل هلته ورسېدې» لوط عليه 
السلام رومبی دوی ونه پپژندلی؛ نو ځکه د دوی د لیدلو خخه ډېر خپه او غمجن او لرمون خورین شو چې اوس به 
زه د دغو مبلمنو عزت او احترام د خپل قوم له لاسه څرنګه وساتلی شم» که دوی پخپل کور کې ونه ساتم؛ نو دغه 
وضعیت د اخلاق مروت او د مبلمه پالنې له اصولو خخه منافات لري» او که یې ساتم؛ نو د دوی پت» عزت او ناموس 
به د دغو بد کارانو خخه خرنکه وساتلی شم. 


ورس 0 نم 


لوالا ول خرن رئا متیر و وات رامرات ك کات من يښ 
موی ای و نام ریما افون © 


هی 


العنکبوت (۲۹) ۱۳۳۵ امن خلق (۲۰) 


او وویل دغو (ملائکو لوط ته) مه ویرپره !او مه خپه کېږه ! ببشکه مونږ نجات د ر کوونکي یو 

تا ته او اهل ستا ته (ای لوطه ! له عذابه) مکر ښځه ستا ده هغه له پاتې کپدونکیو (په دغه عذاب 

کې). ببشکه مونږ نازلوونکي یو پر اهل د دې قریی (ښار د سدوم) باندي عذاب له اسمانه (چی د 

ګټو ورول دي) په سب د دې چې وو دوی چې فسق او بد كاري به یې کوله. 
تفسیر: یعنی د خپل قوم له شرارته څخه له سره مه ویرېږئ» ځکه دوی ځمونږ په نسبت هیخ نشي کولی» او ځمونږ د 
ساتنې لامله تاسې هرګز مه غمجن کېږئ» ځکه چې مونږ انسانان نه بلکه پرښتې یو چې ستا او ستا د ملکریو دنجات 
لپاره او د دغو مفسدانو اهلاک او افناء ته راغلي بو دغه قصه پخوا له دې په څو خایونو کې تېره شوې ده. 


ولقد مدوم یعون 
٢٢٢٢‏ 71| 
لري (او عبرت پري اخلي). 
تفسیر: يعني د دوی د منقلبو او الټه شویو کلیو آثار او نښې مکټان د شام او مکې پر لاره له لري ويني. 


ام وو واا لیو م الاخ رول دید 


E‏ اھ تب تال لوا و عدوا الله و ارج يخر ول نعتوا 
ف الاش مين 


او (لبرلی مو وو اهل د) مدین ته ورور د دوی شعیب. پس وویل (دغه شعیب): ای قومه خما ! 
عبادت کوئ (یواخی) د الله» او اميد لرئ د ورځې وروستنی (او وویرېږئ له عذابه یې) يعني د 
آخرت له طرفه مه غافلېږئ. او د واحد الله تعالی بې له شریکه عبادت کوئ او مه ګرځئ تاسې 
په ځمکه (د مدین) کې په دغه حال کې چې فساد کوونکي يئ !. 
تفسیر: د فساد او خرابی اچولو څخه مراد په معاملاتو او راکړه او ورکړه کی چل» فرېب او دغابازي ده» چې سود سوايي 
او غير مشروعه ګټې خورل د دوی عادت وو او امکان توت مس غیر ذلک. 


مر د 
له 


a E E 4f HEE‏ صخرا ق دارهم جوا ۳ راو اون ود دا وگن تین 
او ںو سم ففق 
لن رقم 
پس دروغجن وباله دوی دغه (شعیب) پس ونیول دوی لره سختې زلزلې (با چغې د جبریل) پس 
سبا کر دوی په کورونو خپلو کې (مره) پرمخي پراته نسکور پر ځنګنونو. او (هلاک کری مو 
وو قوم د) عاد او مود او په تحقیق نکاره شوي دي تاسی ته (اهلاک) له کورونو د دوی (چې 
ورانې كنه‌والي یې پرتي دي). 
تفسیر: يعني د دوی د کلیو کنډوالې او ويجاري او ورانې شوي ودانی تاسی ليدلي دي» نايي چې له هغو خخه پند او 


و له یط االو فصل مو را کنا لوا 4 2 4 و 


و 77 0 O‏ 
حق (چې د خپلو انبیاوو متابعت يې ونه کر) او وو دوی بینایان (هوضیاران). 


العنکبوت (۲۹) ۱۳۶ امن خلق (۲۰) 


تفسیر: : یعنې د دنیا په کارونو کې پوه او هوښیار وی او په خبل زعم او ایکل کې پوهان او عاقلان وو مکر سره له هغه 
د شیطان د تبرایستلو او غولولو خخه یې نجات ونه موند. 


ارت دفر عون وام و لقن جاء شم موسی راب سروف لر نوا 
۱ لل 


او (هلاک کړي مو وو) قارون او فرعون او (وزير يي) هامان» او خامخا په تحقیق راغلی وو دوی 
ته موسی په معجزاتو شکاره وو سره» پس تکټر و کر دوی په ځمکه (د مصر) کې» او نه وو دوی 
رومبی کیدونکي (له حکم او عذابه خمونر). 
تفسیر: یعنی سره له دې نه چې د قدرت بکاره معجزات یې ولیده بيا هم د الله تعالی په مخ کې يې خپله غاړه کښېنښوده» 
او له کبره او غروره او لويي څخه لږ خه هم راښکته نشول. 
بالآخره نتیجه يې څه شوه؟ آیا دوی د خپلی دغي لويي او مشرتوب له سببه له عذابه څخه نجات وموند. یا «العیاذ 
بالّه؛ الله تعالی یی پخپلو عذابونو کی ستری او ستومان کر؟. 


فیک کله نله یر اب ی تن کدنف راه 

من فتاه ال تم مس 
پس هر یو له دغو مذ کورینو ونیول مونږ په (سبب) د ګناه خپلې يي؛ پس خيني د دوی هغه 
څ وک دي چې ولبرل مونږ پري سخت (كاني وروونکی) باد. او خینی له دوی هغه څ وک دي 
چې ونبول دوی چغې (چي زرونه بې وچاودل» او خینی له دوی هغه شوک دي چې ښکته ننه 
ایست مونږ دوی په ځمکه کي او ځینې له دوی هغه څوک دي چې غرق کړل مونږ دوی (په 


اوبو کې). 
تفسیر: يعني له دوی ځنې هر يوه ته سم د دوی له جرمه سزا و ر کړه شوه» پس خيني د دوی هغه خ وک دي چې ولېږل 
مونږ پري سخت کاڼي وروونکی باد. دغه د لوط عليه السلام قوم دی خینو عادیان هم په دوی کې داخل کړي دي» 
او خینی له دوی هغه څ وک دي چې ونبوه دوی چغې او زره یې وچاود؛ دغه ثمودیان وو او اهل المدین ورسره او 
خینی له دوی هغه خ وک دي چې راپورته کره مونږ ځمکه پر دوی باندې» او په کې دوب مو کم یعنی قارون لکه 
چې د «القصص؛ په سورت کې تبر شو او خینی له دوی هغه څ وک دي چې غرق کرل مونر دوی په اوبو کې» دغه 
فرعون او هامان او قبطیان دي او خینو د نوح عليه السلام قوم هم په دوی کې داخل کری دی. ۱ 


و ماکان اه [۳ 22 یہ ھم وکن کا ھم بر ٨‏ 


ی 

کفر او معصیت سره). 
دربار له ګردو عیوبو او نقائصو او معایبو څخه په کلي دول سره مبرأً او مه دی» ظلم خو هلته له سره متصور نه دی» 
هو ! پخپله بندګان پر خپلو خانونو ظلم او تبری کوي. یعنی داسی اعمال تري صادريري؛ چې د هغو نتیجه لامحاله د 
دوی په حق کی بده او خرابه ده. 


العنکبوت (۲۹) ۱۳۳۷ امن خلق (۲۰) 


مل اسن ان وام ن دون اله اوا ھک مکوت ان ت با وق أوَهن 
انوت لیت الوت رتاو كمون 


r a 
غڼې جولاګي داسې دی چې ونيسي (جوړ کړي) یو کور (له تارونو خپلو)» او بېشکه ډ پر ضعیف‎ 
د ټولو کورونو خامخا کور د غڼې دی» که چېرې وئ دوی چې پوهبدلی (نو د غیر الله عبادت‎ 

به یې نه کاوه). 


تفسیر: يعني کور د دې لپاره وي چې د انسانانو ځان او مال په هغه کې محفوظ. مصنون او مأمون وي. نو د غڼې 
(جولاګي) خالي ته هڅ وک کور نشي ویلی» چې په ادنی يوه اهتزاز او خوځولو سره شکیږي» همدغه مثال د هغو 
کسانو دی چې ماسوا له الله خني نور کسان د خپلو خانونو لپاره معبودان نیسي» او هغوی د خپلو خانونو لپاره نجات 
و ركوونكي محافظان ګڼي» حال دا چې بې د الله تعالی د ارادي او مشیته هیخ یو فلاح او نجاح خارجي صورت نشي 


موندلی. 
لت اه یتک ماين عون من دونه من سی وهو یکیو 


بېشکه چې الله ته معلوم دي هر هغه چې بولي یې (عبادت یې کوي) دوی غير له الله له هر خیزه 
چې وي» او همدی دی ډېر غالب قوي (په انفاذ د احکامو) ډېر حکمت والا (چې هر کار په 


ند از مصلخت سره کوی): 


تفسیر: يعني ممکن وو چې اوریدونکي تعجب وکړي چې کرد معبودان بې څرنګه په يوه خنخیر کې سره وتړل» او 
هیخ یو یې د دوی له منځه جلا او مستثنی ونه فرمایه خيني بتانو ته» ځینې اور ته» خینی اوبو ته» خيني باد ته» خینی لمر 
او ستوریو ته ځینې انبیاء با پرښتو ته عبادت کوي؛ نو الله تعالی فرمايي چې: پاک الله ته دغه کرد شیان معلوم او عیان 
دي» که د دوی له منځه یو تن هم مساق رنه فقوت او اعشان خاوند وی نو الله تعالی د دغو ګردو (ټولو) نفي 
نه کولب له تعالی د یا رقالت اوملګرتروب که رورت ه لے که چی ویر زومت ژورور نات دي له سره 
جرګو او مشورو ته حاجت نه لري» ولې چې مطلق حکیم دی 


ولت امتا نتر بال لتاس وما یمرک الکیبوی» 


او دغه مذ کوره مثالونه (په قرآن کې) بیانوو مونږ لپاره د خلقو او نه پوهيري پر دغو (مثالونو) 

مګر هغه پوهند ګان (چې بېخ د خبرې راسپړي). 
تفسیر: يعني د مکی معظمې مشر کینو به ويل چې: الله تعالی د غني جولاګي او د مچانو او د نورو حقیرو او سپکو شیانو 
مثالونه بیان فرمايي» چې د ده له عظمته سره منافي دي؛ نو د دغه جواب و ر کوي چې دغسې مثالونه د خپل موقع په 
لحاظ نهایت موزون او پر «ممثل له» په پوره دول سره منطبق کیږي» مګر د داسې مثالونو پر مطلب يواخي پوهان په ښه 
دول سره پوهیږي. جاهلان او ناپوهان او بې وقوفان کله پرې پوهبدی شي؟ د مثال انطباق د مثال و رکوونكي پر حیثیت 
نه ښايي چې وکری شي» بلکه د هر هغه شي مثال چې و رکړی شوی دی؛ ښايي د هم هغه حیثیت ته و کتلی شي» که 
هغه حقیر او کمزور وي؛ نو ښايي چې تمثیل بې هم هغسې له حقیرو او کمزورو شیانو څخه وي د مثال و رکوونکي 
عظمت له ده سره بيخي ارتباط او تعلق نه لري. 


العنکبوت (۲۹) ۱۳۳۸ اتل ما اوحی (۲۱) 


په 


حکی اله الس بو والارض ال 
پیدا کړي دي الله اسمانونه او ځمکه په حق سره (څرنګه چې مناسب وو). 


ا 


3 ذلك اجه ويي 


بېشکه په دغه (تخلیق با تمثیل) کی خامخا لوی دلیل (د قدرت) دی لپاره د مؤمنانو (چی همدوی 
تفسیر: يعني کله چې الله تعالی اسمانونه او ځمکې بواخي جوړ کړي دي؛ نو په نورو وړو کیو وړو کیو کارونو کې به 
دی کله شريکک. ملګري يا مدد ګار ته خه احتیاج لري؟ (معاذ الله) که ورته ضرورت وی؛ نو په هغو لویو لویو کارونو 


کې به وی. 


تل ماو ایک من الپ "او الص لوق ات الصَلوة تنهیعن لاء دال 
ارتیم 
ولوله (ای محمده !) هغه چې وحي کری شوې ده تاته له کتاب نه» او قائموه (سم اداء کوه سره 
له ولو حقوقو) لمونځ» ببشکه لمونخ منع کوي (لمونخ کوونکي) له بې حیایی او له بد کار څخه؛ 
او خامخا یادول د الله ډېر لوی دي او الله ته معلوم دي هر هغه چې کوئ يې تاسي. 

تفسیر: یعنی د لوی قرآن تل تلاوت کوه ! څو چې زره دې مضبوط او قوي شي» او د تلاوت اجر او ثواب بېل در په 
EEE E E‏ دوهی کالي رن يوه د نسټ په طر شه لي الله تعاي په اون 
کې داسې خاصیت او تأثیر ایښی دی» چې لمونځ کوونکی له ګناهونو او بدیو څخه ساتي» لکه چې د کومې دوا 
استعمال تبه او نور امراض له سړي شکوي» او نه یې پرېږدي چې پرې راشي» په دغه صورت کې ښايي په یاد یې 
ولرئ چې د دوا لپاره دغه امر ضرور نه دی» چې هغه يواخي یو خوراک د ناروغتیا د لرې کولو لپاره کافي شي؛ خيني 
دواګانې په خاص مقدار سره تر يوي مودې پورې په لازمي دول خوړل كيري» نو وروسته بيا دوا خپل تأثیر ښکاره 

کوي» مشروط په دې چې رنځور کوم داسې شی استعمال نه کړي چې د دې دوا له خاصیت سره منافي وي. 
بله معنی یې داسې کبدی شي چې له بدیو ځنې د لمانخه په برکت منع کېدل ښايي د اقتضاء په دول وي» يعني 
د لمانځه هر یو هیئت او د ده د هر یو ذکر مقتضي دی هغه انسان چې همدا اوس د الله تعالی په دربار کې د د خپل 
غُبودیت» اطاعت» خُشوع» خضوع او تذل او د الله تعالی د الوهیت» ربوبیت. مالک الملکوتیت اظهار او اقرار کړی 
دی؛ ز نو اوس له لمانځه وروسته او له مسجد نه د باندې دې هم په هم هغه خپل عهد او پیمان باندي تینکک ولاړ وي؛ او 
بد عهدي او شرارت دې نه کوي» او د هغه لوی ذات له احکامو څخه دې منحرف نشي» ګواکې د لمانځه هره يوه اداء» 
لمونخ کوونکي ته په پنځو وختونو کې داسې حکم ورکوي چې: ای د عبودیت او بند کی مدعي ! تاته ښايي چې په 
رښتیا سره د عابدانو او د الله تعالی د خاصو بندګانو په شان اعمال او افعال ولرئ ! ځکه چې لمونځ د حال په ژبه سره له 

تانه غواړي چې د شرارت او سر کشی او بې حیایی څخه په خنکک شه !. 


و0-02ن-0-0-0-ن020 O GO‏ 
د الله تعالی له یاده لمونخ کوونکی غافل نه وي» ځکه چې لمونخ تش د خو ځلې پاڅېدلو او کبناستلو نوم نه دی» له 


العنکبوت (۲۹) ۱۳۹ اتل ما اوحی (۲۱) 


تولو خخه لوی شی په لمانخه کی دا دی چی د الله تعالی قدرت» عظمت» کمال او جلال مستحضر وي؛ او خپله ژبه او 
زره سره موافق وي» هغومره به د ده زره د لمانخه د منع کولو غږ اوري» او په هم هغه اندازه دغسې لمونخ د منهیاتو په 
مخنيوي کې مؤثر ابتيرري. 

(و رک تلو غا کر یاد رل دا تعالى ویر اوی دي»» بی لمونځ به له يديو ځني ولي اسان همع کري؛ 
کله چې هغه د الله تعالی د یادولو ډېر ښه صورت دی لکه چې الله تعالی وايي: (وا الاو دە سورت اوله 
رکوع» او د الله تعالی ياد ډېر لوی شی دی دغه د الله تعالی ذ کر هغه مقس د شی دی» چې هغه ته د لمانځه جهاد او د 
ګردو عباداتو روح وبلی شو» که د الله تعالی ذ کر نه وي؛ نو عبادت به څه وی؟ یو بې روحه جسد او بې معنی لفظ به 
وی د ابوالدرداء رضي الله تعالی عنه او د نورو احادیثو په لحاظ عالمانو هم دغسې فیصله کر پده چې له ذ کر الله (د الله 
تعالی یاد) څخه بل کوم لوی عبادت نشته» اصلي فضیلت هم ده لره دی. 

بنده لره ښايي چې هیخ وخت د الله تعالی له ذکر او فکر نه غافل نشي» بالخاصه په کوم وخت کې چې کومې 
بدۍ ته یې ميلان پیدا شي؛ نو فورا ښايي د الله تعالی عظمت او جلال وریاد کړي» او له هغې منع شي. په قران او 
TS‏ 


یفن ڪي لاب تشن نداهن 


I 
وي» مګر هغه کسان چې ظلم یې و کر له دوی ځنې (نو ورسره په توری مجادله کوئ).‎ 
تفسیر: يعنی د مش رکانو دين له اساسه غلطه دی» د کتابیانو دين اضلا حق او رښتیا ووه نو له کتابیانو سره د مشر کانو په‎ 
شان جګړه مه کوئ ! چې له ببخه د هغوی خبرې باطلې او پري کړئ. بلکه په نرمی» صبر او تحمٌل سره په ضروري‎ 
خبرو باندې دوی وپوهوئ !» هو !هغه کسان چې د دوی له منځه ښکاره , بې انصافي» ظلم» عناد او سرتمبګي کوي؛ له‎ 
.! هغوی سره په مناسب صورت د سختي او تشدد معامله کولی شئ او له دې نه وروسته دوی په سزا هم رسولی شئ‎ 


فووا امکایالزی رل لت واتزل یو 
او وواد يئ تاسي چې ایمان راوری دی مونږ په هغه (قرآن) چې نازل کری شوی دی مونږ ته» او 
(په هغه کتابونو چی) نازل کری شوي دي تاسې ته. 


تفسیر: يعني لکه څنګه چې مونږ په عظیم الشأن قرآن ایمان راوری دی په دې مو هم ایمان راوړی دی» چې الله تعالی 
ستاسي د هدایت لپاره موسی او عیسی او نورو انبیاوو علیهم السلام ت ته چې کوم کتابونه او احکام ليرلي دي؛ هغه کرد 

حق او رښتیا دي» او د هغو یو حرف هم غلط نه وو» که خه هم اوس هغه اسمانی کتابونه په خپل هم هغه اصلي صورت 
ارستیحد متا لا مر دي ای 


۱و ۳ 8 رو د وو 
وللھتا رالد واسن وص له موه 
او الله خمونرٍ او الله ستاسي یو دی او مونږ خاص الله ته غاړه ایښودونکي (موحدان) یو. 


تفسیر: يعني ځمونږ او ستاسې اصلي معبود یو دی» يواخي دغومره فرق په منځ کې شته» چې مونږ پواخی د هم هغه الله 
تعالی ر په حکم عمل کوو او تاسې له هغه څخه لري شوي يئ او نورو ته مو هم د الوهیت حقوق او اختیارات و رکړي» 
مثلا عزیر با احبارو او رهبانانو ته» سربېره په دې مونږ د الله تعالی "کرد احکام ومنل او د ده د ګردو انبیاوو او کتابونو 


العنکبوت (۲۹) ۱۳۳۰ اتل ما اوحی (۲۱) 


تصدیق مو و کر او په حقه او رښتیا سره یې منوء او د ده د وروستي حکم په مقابل کې مو غاړه کېښوده» او تاسې خيني 
رز 


ون ركب الزن اوځ کلب تینوی دومن ومن به 


او همداسې (چي نازل كري وو مونږ په نورو انبیاوو کتابونه) نازل کری دی مونږ په تا کتاب 
(قرآن» پس هغه کسان چې ور کری دی مونږ دوی ته کتاب (تورات)؛ ایمان راوړي دوی په دې 
(قرآن)؛ او خيني له دغو (عربو او نورو څخه) هغه خ وک دي چې ایمان راوري په دي. 
تفسیر: هم هغسې چې د پخوانیوانبیاوو صحیفی او کتابونه په يوه پسې به بل نازلپده؛ همداسې په نبي آخر الزمان همدغه 
لاځواب مقدس کتاب نازل شوی دی؛ نو تاسې د هغه له منلو څخه ولې دومره انکار کوی؟. 


ما عباوت کرو یه 
yT‏ کافران. 
تفسیر: يعني هغه کتابیان چې د خپلو حقاني کتابونو په مفهوم او مدلول په ښه شان سره پوهېدلي دي؛ هخوی به دغه 
قرآن هم ومني» او انصاّا هم ښايي چې ویې مني» لکه چې له هغوی ځينې هغه کسان چې منصفان دي» هغوی د ده 
صداقت د زره له کومې نه بواخي کتابیان بلکه د عربو ځینې خلق هم چې په پخوانیو کتابونو بيخي نه پوهیږي؛ دغه 


قرآن هم مني» په حقيقت کې د عظیم الشأن قرآن د صداقت دلائل دومره روښانه دي چې له حق پټوونکو او نه منونکو 
خلقو نه پرته بل هیخ وک د ده له صداقت او منلو نشی منکر بدی. 


الوا من تلهم نکن اط هة ییات اراب لبط م 


او نه وې ته (ای محمده !) چې لوست به تا پخواله دې قرآن څخه کوم کتاب (له پخوانیو کتابونو 
د ود و د و سر و لوستونکی)؛ 
و هلته به خامخا شک کاوه باطلوونکو (خلکو). 


تفسیر: د قرآن له نزول څخه پخوا د رسول الله صلی الله عليه وسلم څلویښت کاله په همدغو مکیانو کې تبر شول» ټول 
په دې پوهيري او خبر دي چې په دغو څلويښتو کلونو کې محمد صلی الله عليه وسلم هیڅ یو معلم او استاذ ته نه دی 
ناست. نه يې کوم کاب لوستی دی او نه « بې په خپل مبارک لاس کې قلم اخیستی دی که داسي وی؛ ن نو امکان یې 
درلود < چې دغو باطل ویونکو به داسې شبهې او تصوّر کاوه چې ممکن محمد صلی الله عليه وسلم به ټول پخواني 
کتابونه لوستي وي او د هقر له منشه بی کی یاداشتونه او اداسات کړې ري او با به ې هغه ورو ورو په خجل 
عبارت او سبک سره جوړ کړي وي» چې اوس يې خلقو ته اوروي» که څه هم په هغه تقدیر سره به هم داسې ادعاء 
غلطه وه» ځکه چې هیخ یو لیکونکی او لوستونکی انسان لا څه بلکه که د ټولې دنیا علماء او فضلاء سره راټول شي» او 
د کردو مخلوقاتو قوت په دغه لاره کې صرف شي؛ خو بيا هم دوی داسي يو بې مثاله کتاب نشي جورولی» خو سره د 
هغه هم دروغجنانو ته د خبرو جورولو يوه زمینه په لاس ورتله» لیکن کله چې د محمد صلی الله عليه وسلم امینتوب له 
مسلماتو او منل شوو خبرو څخه دی؛ نو د دغې سطحې شبهي بیخ هم وویستل شو خو سره له دې هم ضد کوونکو او 
معاندینو له خپلو دروغو پلمو او چټي خبرو خوله ونه تر لب لکه . چې داسي به یې ویل: وولو بای نسل 
هی ییا (۱۸ جزء د «الفرقان» سورت اوله رکوع (۵) آیت). 


العنکبوت (۲۹) ۱۳۳۱ اتل ما اوحی (۲۱) 


نات یت نهد دی وولو 


Ty 
فو ی و ا اع ونم ا کو کی و کک ریچ دد‎ 


نازلیږي؛ تل به ب بې د لیکلو سینه په سینه جاري پاتې وي» او د الله تعالی په په فضل به د علماوو» فضلاوو» حفاظو او قراژو 
په سينو کې دده د الفاظو او معانیو حفاظت کیږي؛ نور اسماني کتابونه نه باد ېدل او دغه کتاب ياديرري او په حفظ سره 


ساتلی او باقي پات تې دی» لیکل پرې سربېره او علاوه دي (له موضح القرآن په لږ توضیح سره). 
ره 
٢٣‏ 0 وم 
تفسیر: یعنی د بې انصافۍ علاج به څرنګه وکری شي» که یو سري له خپله خانه سره داسې غوټه کړي وي» چې زه به 
له سره رشتیا خبره نه منم» او د ډېرو روښانو او څرګندو شیانو څخه به هم انکار کوم. 
وقا لواو اتر ل عو فمن نه دن شالت َال ښنره 


او وايي (دغه د مکی کفار) چې ولې نه نازلولی شي په دغه (محمد) معجزي له (طرفه د) رب د 

ده ووایه (ای محمده ! دوی ته) بپشکه همدا خبره ده چې معجزې (خاص) په نزد د الله دي» او 

ببشکه همدا خبره ده چې زه ویروونکی شکاره یم (له جحیم څخه). 
تفسیر: يعنې دغه خبره ځمونږ په واک او قبضه کې نه ده» چې کومه معجزه چې تاسي یې غواری؛ زه هم هغه معجزه 
تاسې ته درونیم او نه د کوم نبي تصدیق په دې خبرو څه ارتباط لري» زما کار او وظیفه دا ده : چې د بدی د بدو نتائجو 
څخه تاسې خبر کړم» او په ښکاره او صافو الفاظو کې تاسي ته د خير او شر ګردې لاري دروشیم؛ که حق تعالی ځما 
د تصدیق لپاره خه معجزې هم تاسې ته ښيي؛ اختیار لري. 


اوه تاک یك کیب برع لت اق ذلك ره ره دد ری وم نو 


آیا نه دی كافي دوی ته (له جهته د معجزي دا چی) بپشکه مونږ نازل کړی دی مونږ په تا کتاب 
(قرآن) چې تل لوستل كيري په دوی باندې» بېشکه چې په دې ( کتاب باقي الى الابد) کې خامخا 
رحمت مهرباني او ذ کر پند دی لپاره د (هغه) قوم چې ایمان راوري. 


تفسیر: یعنې آیا دغه معجزه نه ده کافي؟ له دغه کتاب نه چې تاسې 7 به يې د شپې او ورخي لولي او اوروي؛ بله معجزه 
به څه وي؟ آیا نه ګورئ چې د دې کتاب منونکو او تابعانو څرنګه عقل او پوهه پیدا کړې ده؟ او څنګه د الله تعالی له 
رحمته مستفید شوي دي؟. 


فک بالق تال روي 


ووایه (ای محمده دوی ته) كافي دی الله خما او ستاسې , په منخ کې شاهد (په صدق ځما او 


تکذیب متام" چي ورملم دې هر هفهشی چې به اسار ري دی؛ و (هر هفهشی چي) 
په خمکه کې دی 


العنکبوت (۲۹) ۱۳۳۲ اتل ما اوحی (۲۱) 


تفسیر: یعنی د الله تعالی په ځمکه او د ده تر اسمان لاندي زه ښکاره او په څرګند دول د رسالت دعوی کوم» چې هغه 
یې اوري او ګوري» بيا ورخ په ورخ ماته او خما نورو ملکرو ته ترقي او پرمختګ راپه برخه کوي» او تعداد او شمېر مو 
را زياتوي او پرله پسې دول خما د دغې دعوی عملي تصدیق کوي» ځما په ژبه ځما په لاسونو د قدرت داسی خارق 
العاده معجزې خر كنديري چې د هغو د مثل او نظیر له وړاندې کولو څخه ټول پیریان او انسانان عاجز دي؛ با ځما د 
صداقت لپاره د الله تعالی دغه شهادت کافی نه دی؟. 


1 امد را لا هر د 
وازن امتوایباطل رواب و یرو 
او هغه کسان چې ایمان یې راوری دی په باطل او کافران شوي دي په الله؛ دغه کسان هم دوی 
زیانکاران دي. 
تفسیر: د انسان لویه بدبختي او زیان دا دی چې دروغ خبره که څه هم وره او په ښکاره دول باطله هم وي؛ ژر مني» او 
رښتیا خبره که څه هم صافه او ښکاره او واضحه هم وي؛ نه یې مني» او تري انکار کوي. 


و ا ویک الین اب ولوا جل سکیا هل بو ېتو شت وش مشه سیه 


00 10 
لوس اش ایا دای و عا سار ا 
راشي دا عذاب دوی ته یو ناڅاپه حال دا چې دوی به نه وي خبر (د رانک په وخت يې). 
تفسیر: بعنی منکران وایی: که مونږ په ناحقه او باطله یو؛ نو په مونږ باندې ولې په همدې دنیا کې فت او بلانه نازلیږي؟ 
نو د دوی د دغې غوښتنې ځواب داسې ور کر شو چې: که نه وی هغه نېټه ټاکلې شوې؛ نو خامخا به راغلی وو دغو ژر 
غوښتونکو ته عذاب سمدلاسه» او خامخا رابه شي دا عذاب دوی ته یو ناڅاپه حال دا چې دوی به نه وي خبر د راتک 


په وخت یې» یعنی هر شی په خپل ټاکلي وخت کې راتلونکی دی» مه وارخطا کېږئ ئ ! تاسې هرومرو (خامخا) په هم 
هغه مطلوبه بلا او آفت اخته کېدونکي يئ» شاه صاحب ليکي: اد دغه امت عذاب همدغه وو چې د مسلمانانو په لاس 


قتل او قید شول» لکه د د مکې معظمې په فتح کې کرد مکیان بېخبره وو» چې محٌدي لښکر په دوی ورغی». 


لت باک یاوق جکر رة رف مک اب من کین 
يت ان ی راون م 
تلوار كوي کفار په تا په (راتلو) د عذاب (په دنیا کی) حال دا چې بېشکه دوزخ خامخا احاطه 
کوونکی دی په کافرانو. (یاده کړه ای محمده ! هغه) ورځ چې لأندې به کړي دوی عذاب له 
پاسه د دوی» او له لاندي د پښو د دوی نه او وبه وايي دوی ته الله: وخکی تاسې (خوند د سزا) د 
هغه (عمل) چې وئ تاسې چې کاوه به مو (په دنیا کې). 
تفسیر: دلته به له عذاب څخه شايي د آخرت عذاب مراد وي» لکه چې له خواب خخه پې معلوميرري؛ دوی عذاب په 
دنیا کې غواړي» خو له م رکه وروسته د دغو کردو خبرو حقایق دوی ته د سر په سترګو ورښکاره كيري؛ او دوی به 
كوري چې په څه شان به دوی د دوزخ په اور کې سوخي؟. 
حدیث کی راغلی دي چی: د هغه مال به مار ګرځاوه شى او د ده په غاړه کی به لکه غاړ کی لويرري؛ او دی به له 
ستوني څخه نيسي او خيروي به یې او داسې به ورته وايي چي: زه ستا مال یم. او زه ستا خزانه یم. 


العنکبوت (۲۹) ۱۳۳۳ اتل ما اوحی (۲۱) 


بوباری لین انوا ارضی واسعه وی تعیرش" ني داق موی ينا 


یه 

ای بند کانو ځما هغو چې ایمان یې راوری دی (یعنې ای مؤمنانو !) ببشکه ځمکه ما ارته ده 

(نو د وپري له ځای نه د امن ځای ته هجرت و کړئ !) پس خاص ما لره ه عبادت کوی تاسي (په 

هر هغه ځای کې چې مأمون اوسی !دغه د مکې معظمي کفار که تاسي تكليفوي؛ نو د الله تعالی 

ځمکه خو تنګه نه ده» بل چېرې لاړ شئ او هلته د الله تعألی په عبادت مشغول شئ !). هر یو نفس 

(ژوندی) خکونکی د مرک دی (یعنی خامخا مري) بيا (خاص) مونږ ته (په بعث بعد الموت 

سره) راوستل کیری (د جزاء لپاره). ۱ 
تفسیر: شاه صاحب ليكي: «کله چې کفارو په مکه معظمه کې دبر زور او قوت د مسلماناتو په خلاف پیدا کر؛ تو 
مسلمانانو ته حکم وشو چې هجرت و کری ! لکه چې د مسلمانانو اتيا یا دري اتيا کورنی حبشي ته لاړې» د همغه 
په نسبت دلته وايي چې: دغه د خو ورخو ژوندون هر چبرته چې ممکن وي؛ هم هغلته یې تبر کړئ !بيا وروسته له 
هغه کرد سره یو ځای کېدونکي يئ او ماته راتلونكي بئ» په دغه سره مهاجرینو ته تسلي ور کری شوه» څو په دوی 
د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم مفارقت او د وطن لربوالی آسان شي» او د ډېرو زیاتو تکلیفونو او زحمتونو 
احساس ونه کړي». 


سي وم داو د ۶ a‏ سات هې 2 من و ود 
2 اجه عرق مرن من کت الا رخا دهرخلررن د 
وم تنس صا و ۱ و و00 
جالعل 0 وله 


e 
مونږ هرومرو دوی ته له جنته په جګو مانیو کې» چې بهيري لاندې له (ونو او مانیو د) هغو ويالي‎ 
(څلور)» حال دا چې تل به اوسيري په دغو (مانیو کې)» ښه دی اجر د دغو عمل کوونکو. هغه‎ 
(عاملان) چې صبر یې کړی (په طاعت او مصیبت أو له معصیت نه) او (خاص) په رب خپل‎ 
ت وکل کوي.‎ 
تفسیر: يعني هر څ وک چې له صبر او استقلال سره سره د ایمان او اسلام په لاره تینکک ثابت او قائم وي» او په پاک الله‎ 
اعتماد او ت وکل وکړي» او خپل کور او کهول پر پږدي» او له خپل وطن څخه ووخي؛ نو دوی ته به د دغه وطن په بدل‎ 
هغه بل وطن ور په برخه کیږي» او د دې خای له کورونو څخه به ښه کورونه ورته ورکړل شي.‎ 


وکن من دای ای ن رس فهاو ند ررق ھا راياد وهر ام نه 


E E o 

ضعف) الله رزق رسوي هغوی ته او تاسې ته هم او همدی ښه اورپدونکی (د ټولو اقوالو) ښه 

پوه دی (په ټولو احوالو). 
تفسیر: په دغه سره یې د روزۍ له پلوه اطمینان او ډاډ راک » چې د زیاترو ساکښانو په خایونو کې د بلې ورځې خوراک 
او روزي نه وي» په نوې ورځې کې نورې روزي وررسيري (موضح): پیا نو هغه الله تعالی چې ساکښانو ته رزق» روزي 
رسوي» آیا خپلو وفادارو او خاصو بندګانو ته به یې نه رسوي؟ ! ښه وپوهبری چې حقيقي رژّاق خو هم هغه دی چې 
د ګردو خبرې اوري» د دوی د زړونو په اخلاص پوهیږي» د هر يوه ظاهر او باطن ده ته څرګند او ښکاره دی» د هیچا 


العنکبوت (۲۹) ۴ اتل ما اوحی (۲۱) 


زيار او خواري د ده په دربار کی بی خایه نه پاتی کیږي» هغه خلق چی د الله تعالی په لاره کی خپل وطن پرېږدي؛ او 
محض لله وتلي وي؛ د دوی دغه هجرت له سره نه ضایع کیږي» دوی دې د معیشت د وسائلو او د سامان د وړلو چې له 
خپله ځانه سره یې يوسي؛ هیخ فکر ونه کړي» څومره ساکښان دي چې د دوی رزق روزي د دوی په شاګانو نه ده بار 
او له خپلې روزۍ سره هر چېرې نه ګرځي» خو حقيقي رازق دوی ته هره ورځ رزق او روزي رسوي. 


لن رن خاق لوب ولااض وراس لوان امد کان رنه 
او قسم دی که سوال و كري ته له دوی نه (ای محمده ! داسي) چې چا پیدا کړي دي اسمانونه 


او خمکه؟ او مسخر کری دی لمر او سپوږمۍ؛ ؛ نو حامخا وايي (د مکې کفار چی) الله (پیدا کړي 
دي» له دغه اقراره سره سره) پس خرنکه دوی ګرځولی شي (له وخ فا 


الله یس ط ری لمن کشا من باو ویرک له کل ی عو 


الله پراخوي رزق لپاره د هر هغه چا چې اراده و کري (د پراخی یې) له بند کانو خپلو خخه؛ او 
تنګوي پې په ده (که اراده وکړي د تنګۍ بی) بېشکه چې الله په هر شي ښه عالم دی. 
تفسیر: يعني په مېچ او اندازه كوي یې» داسې نه چې بيخي یې نه و رکوي» بېشکه چې الله تعالی په هر شي باندې ښه 
سا << کج 


کون سا تلم الک مادء ااه اررض نب موتا یول اه لالم ره 
۳ 
او بيا قسم دی چې که سوال و كري ته له دوی نه (ای محمده ! داسې) چې چا نازلي کړي دي 
(له طرفه) د اسمان څخه اوبه پس ژوندی کړې یې ده په دې اوبو سره ځمکه پس له م رکه (او 
وچوالي) د دې؟ نو خامخا واي يي دوی چی: : الله (نازلي کړې دي؛ نو له دغه اقرار سره سره ولي 
ریک و یا کری اورا ای مههه ) ټوله ثنأء الله ته ده بلکه زیاتره د دوی نه لري عقل 
(خکه د دوی اقوال تناقض لري). 
تفسیر: یعنی باران هم په هر چا او هر خای یو برابر نه اوري» همداسی د حال او احوال په بدلولو کی هم دومره ځنډ او 
O‏ 
تا ری رگم و وا ے 7 
وماهنه اوه یرل هو وکو وان الد ار اضر لش الوان لو كان 
DIC‏ 
نه 
او نه دی دغه ژوندون د دنیا مکر عبث او لوبې دي او بېشکه چې دار آخرت خامخا هم هغه دی واقعي 
حیات (او ژوندون) که چبري وی دوی چې پوهبدلی (نو نه به بې غوره کوله دنیا په آخرت). 
تفسیر: يعني انسان ته ښابي چې د دې دنا په څو ورځني ژوندون کې زیاتره د آخرت په فکر کې اوسي» ځکه چې 
اصلي او دائمي ژوندون هم هغه دی» نه ښايي چې شوک د نیا په لوبو او تماشو کې ډوب او د آخرت له فکر او ياد 
څخه پیځی غافل شي بلکه د دې دنیا په ژوندون کی ښایی د هغۍ دنی لپاره تیاری و کړي او د عقبی د سفر لپاره ان 
ته توښه برابره کړي. 


العنکبوت (۲۹) ۱۳۳۵ اتل ما اوحی (۲۱) 


ی لن مز ا له لد ۹ کا نج هځ ال ال یراد اهم شر ونه 
ریت کسزت یه 


پس هر کله چې سپاره شي دوی په ببری کې؛ نو بولي دوی (هلته یواخی) الله په داسي حال کې 
چې خالص کوونکي وي دوی دغه (الله) ته دين خپل» پس هر کله چې نجات ور کړي (الله) 
دوی ته وچي کا به دوی یی شریکان نيسي له اه سره (لکه پخوا). لپاره د دې چې کافران 
منکران شي دوی په هغه نعمت چې و رکری وو مونږ دوی ته او چې ګټه (فائده) واخلي دوی؛ 
پس ژر به پوه د شي دوی (په عاقبت د کار خپل). 
تفسیر: يعني لازم خو داسې وو چې انسان په دنيوي عيش او عشرت کې په دې اندازه اخته او مشغول نشي؛ چې د الله 
تعالی او د عقبی له یاده بيخي غافل شي» لیکن د د خلقو دا عادت دی هر کله چي د دوی جهاز با ببری طوفاني شي؛ ؛ نو 
په ډېر اخلاص او پوره عقيدي سره پاک الله يادوي بيا خه وخت چې هغه آفت او مصیبت د دوی څخه لري شي؛ او 
صحیح او سلامت په وچه کې قدم کیږدي؛ نو د الله تعالی هغه کرد انعامونه او احسانونه هيروي بيا د هم هغو باطلو 
معبودائو په عبادت او صفت لکیا كيري» کواکی مطلب دا شو چی د اله تعالی د نعمتونو ناشكري او کفران كوي؛ او 
په دنيوي خوندونو او چرچو کې مشغوليرري» خير دی» دوی دې څو ورخي نور هم د خپل زره دغه هوسونه او ارمانونه 
وباسي» هغه وخت دبر نژدې دی چې دوی ته دغه خبره روښانه او خر کنده شي» چې د دغه بغاوت» شرارت احسان 
هپرول د نعمت کفران او د نورو کناهونو نتایج به څرنګه وي؟. 
۳9 وو ر3 سا را مومسم و و و وو یرجه 
درون لها حوما مان الاس من له ابا ومون وة اه 
وود بر 


ون 
آیا نه ويني (نه پوهیږې) چې بېشکه مونږ کرخولی مو دی (دا مکه) حرم امن ور کوونکی حال 
دا چې چور کيري (تښتولی کیږي) نور خلق له دنو هرد لسا 
راوري دوی او په نعمت د الله (چی حرم کی اوسپدل او امن دی) کافران کيري. 
تفسیر: د مکی معظمې خلق د بیت الله په بر کت د دښمنانو د تيري او ضرر څخه محفوظ وو حال دا چې نور د عربستان 
په کردو شایونو کې د فتنې» فساد» جدال» قتال» جنک او جنجال بازارونه تاوده وو نو دوی د باطلو معبودانو په دروغو 
e.‏ 


ن نک مک اریت الکن ا رکب الک لعج ینمی 
نتم 
او څ وک دی دپر ظالم له هغه چا چې له خانه وتړي په الله دروغ (چي بې حجته ورته شریکک 
نيسي) يا تکذیب و كري د حق (رسول او قرآن) کله چې راشي هغه ده ته (بلکه له ده نه ډېر ظالم 
نشته)» آیا نشته (بلکه شته) په دوزخ کې خای د هستو ګنې لپاره د کافرانو. 
تفسیر: یعنی له کردو ځنې لوی ظلم او ناانصافي دا ده چې بل کوم مخلوق د دې لوی خالق شریکک و کر خول شي» با 
پاک الله ته د داسي خبرو نسبت و کری شي چې د الوهیت له شان او عظمت سره ور او لايق نه وي» یا د هغو انبیاوو په 
تکذیب او دروغجن شمبرلو لاس پوري كري چې د رب العزت له جانبه یې دیانت او صداقت راوری وي» با دغو 


العنکبوت (۲۹) ۱۳۳۶ اتل ما اوحی (۲۱) 


ظالمانو ته نه ده معلومه چې د منکرانو د هست و کنی خای دوزخ دی» چې په داسي بېباکۍ او ببحیایی سره د عقل او 
انصاف په مری چاره کارري. 
ا د دوو وسسو 99 و وس 
و ان جهد وام لته نهم سيت * 
او هر چې هغه کسان چې کوښښ کوي تل په (دین د) مونږ کی؛ خامخا وبه نیو خامخا دوی 
ته لارې خپلې. 
تفسیر: یعنی هغه کسان چی یواخی د الله تعالی لپاره محنتونه کوي» او تکلیفونه کالی؛ او په راز راز مجاهداتو کی 
مشغول او لکیا وي؛ الله تعالی دوی ته د بصیرت يوه خاصه ریا او نور ور په برخه کوي» او د طاعت توفیق ورته په برخه 
کوي. 
3 2۹ 92 و ې 
وان اه لمع‌المحستان 
او بېشکه الله خامخا له نیک وکارانو سره دی (په مرسته کی). 
تفسیر: یعنې د الله تعالی حمایت او مرسته د نیکي کوونکو سره وي. 
تمت سورة العنكبوت بفضل الله تعالی؛ فلله الحمد وآلمنة. 


الروم (۳۰) ۱۳۳۷ اتل ما اوحی (۲۱) 


AMAA 
سو واوو‎ 


«د (الروم) سورت مکي دی» پرته د (۱۷) آیت چې مدني دی» (۶۰) آیتونه او (۶) رکوع لري» په تلاوت کې (۳۰ او په نزول کی (۸۴) 


سورت دی» وروسته د «الانشقاق» له سورت څخه نازل شوی دی». 


ښوا الخ الوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
ال عم اون اذى لاض 
مغلوب کری شو (اهل د) روم په متصله (نژدی) خمکه کې. 
تفسیر: له ادن الأرض) لکبدلی ځمکی با رانژدې خمکی خخه مراد د «أذرعات» او «بصری» په منخ کی سیمه ده» چې 
د شام په سرحد د حجاز سره نښتې او معظمی مکې ته نژدي پرته ده» يا به تري فلسطین مراد وي» چې د رومیانو ملک 


نژدي وو یا به د «ابن عمر جزیره» مراد وي» چې «فارس» ته ډېره نژدي پرته ده» ابن حجر د رومبنی قول تصحیح کړې 


دی والله أعلم. 
و و رن وم و چ و نو وور لا غو په وما 
وهممن مد علیهم میحلیون 6 ق بصع سنین ۵ 


او دغه (رومیان به) وروسته له دغه مغلوبیت د دوی ژر به بيا غالب شی (په پارسیانو). په خو کلونو 


کې. 


تفسیر: يعني د نهو کلونو په منځ کې به رومیان غالب شي» ځکه چې په غت او حدیث کې د «بضع» اطلاق له دريو ځنې 
تر نهو پورې شوی دی واقعه داسی ده: د دغې زمانی دوه لوی سلطنتونه «فارس» او«روم» له ډېرو کلونو را په د پخوا په 
خپلو منځونو کې سره په جنک اخته وو. مکیانو ته د روم او د فارس د جنګونو په متعلق خبرونه او اطلاعات ورسېدل» 
په دغه وخت کې د نبي کریم د نبوي دعوي او اسلامي تحریک» د دغوخلقو په زړونو کې د جنګي خبرونو سره يوه 
خاصه علاقه پیدا کړې وه د فارس مجوسي تش پرستانو د مکی معظمې له بت پرستانو سره یو ځانته علاقه او ارتباط 
درلود او هغوی به یې د مذهب له مخې خپل بلل» او د روم نصرانیانو به د اهل الکتاب توب لامله د مسلمانانو لږ تر لږه 
د هغو د نژدې دوستانو په منزله ګڼل کېدل» کله چې به د فارسیانو د غلبې خبر راورسېد؛ نو د مکې معظمې مش رکانو به 
خوشالي کوله او په هغه سره به یې د مسلمانانو په مقابل کې په خپله غلبه او بري باندې فال نیوه او پخپلو زړونو کې 
به یې د ډېرو ښو توقعاتو امیدونه تړل» مسلمانانو ته به هم بالطبع صدمه رسېدله» چې ولې عيسايي اهل کتاب د آتش 
پرستو مجوسانو په مقابل کې مغلوب شول؟ چې مونږ دلته د دغو مش رکانو د طعنو او پیغورونو مورد كرخيدلي يو 
بالآخر د خسرو پرویز (ثاني کیخسرو) په عهد کې فارسیانو رومیانو ته ډېره سخته ماتې و رکړه» شام» مصر او وړ وکې 
ایشیا او نورد پر ممالک د روم د قیصر (هرقل) له لاسه ووتل» او په خپله دی د فارس د لښکرو له لاسه په (قسطنطنیه) 
کې کلابند او محصور شو ظاهرا هیخ یو داسې وسایل او وسایط په نظر نه راتلل چې د هغه په اثر به بيا رومیان په 
خپلو پښو در پدل او د فارسیانو د دغه بري او تسلط څخه به یې خپل ځانونه بچ کول» چې د دغو حالاتو او اوضاعو د 
لیدلو ځنې به د مکې معظمې مشر کان ډېر خوښ او خوشالبدل او مسلمانان به یې خورول. تر دې پورې چې نو له 


الروم (۳۰) ۱۳۳۸ اتل ما اوحی (۲۱) 


مش رکینو خخه ابوبکر الصدیق رضي الله تعالی عنه ته وویل چې: «نن ځمونږ ايراني ورونو ستاسې رومي ورونو ته ماتي 
ورکره او محوه پې کرل» سبا په مونر , تاسې ته هم داسي ماتې در کرو او له منشه به مو لري کړوه» په دغه وخت کې 
عظيم الشأن قرآن د ظاهري اسبابو د سلسلې خخه بيخي مخالف داسې ب یو عام اعلان و کر چې: «ببشکه نن ورخ رومیان 
د فارسیانو له لاسه مغلوب شوي دي لیکن د نهو کلونو په موده کې به با رومیان په فارسیانو غالب» منصور او بریالي 
كيرري» د دغو وراندوینو په اساس ابو بکر الصدیق رضي لله تعالی عنه له خینو مش رکینو سره شرط وتړه» تر دغه وخته 
پوري داسي شرط ترل نه وو حرام شوي: «که تر دومره کلونو پورې رومیان بريالي نشول؛ نو زه به سل اوښان تاسې ته 
N‏ و ی 7 

ه سم د (بضع سنین) میعاد لږ څه تا کلی وو با یې د نبي کریم صلی الله عليه وسلم په ارشاد (بضع) په لغوي مدلول 
سو د شو ردق د خپل له لاسه تللي اقتدار او وقار د اعادي په نسبت ترتیبات ونیول» 
او په اقداماتو یې لاس پورې کړ. 

د الله تعالی شان او قدرت ته وګورئ چې د قرآن له دغو وراندوینو سره سم برابر د نهو کلونو په موده کې یعنی له 
هجرت څخه یو کال وروسته عيتا د بدر په ورځ کې څه وخت چې مسلمانانو ته د پاک الله په فضل پر مش رکانو ښکاره 
فتح او بری حاصل شو او په خوشالۍ او خوښۍ کې وو؛ د دغه خبر له اوربدلو څخه لا خوښ او خوشاله شول» چې 
د روم کتابيانو ته هم الله تعالی پر پارسي مجوسیانو بری او فتح ورکړه» په دغه ضمن کې د د مکې شریفی مشرکین لا 
سپک او ذلیل شول» د عظیم الشأن قرآن د دغې محر العقولې وراندويني د صداقت له مخې ډېر کسان په اسلام مشرّف 
شول او ابو بکر صدیق خپل هغه سل اوښان د مکی د مشر کانو څخه واخیستل» چې د رسول الله صلی الله عليه وسلم له 
تست سای 


يله الََمُرْمِنَ له يرا 


oooy 
نه چې روم پر پارس غلبه ومومي» او امر یې تل نافذ دی).‎ 
تفسیر: يعني رومبی د پارسیانو غالبول او د رومیانو مغلوبول» او بيا دغه اوضاع په بل مخ اړول دغه ټول امور د الله تعالی‎ 
فی-تضاا-اا اف ف د اک نآ‎ 
وت ایامک اوها الئاس‎ 


هآ پو ون یر مک یاس و UE‏ 
ویومین یرم المُوْمِنو راه رمن یت بسا وَهُو بل : 


او په دغه ورخ (د غلبې د روم په | په نصرت د الله (له کتابیانو سره 
په مجوسیانو مرسته کوي (الله) له هر هغه چا سره چې اراده وکړي د نصرت بي» او همدی دی 
ښه غالب قوي (په انفاذ د احکامو) ډېر رحم کوونکی. 


تفسیر: یو خو په دغه ورځ د فتح په خوښۍ برسېره هغوی ته دغه خوښي هم حاصله شوه چې رومي کتابیان چې 
نسبتا مسلمانانو ته نژدي وو؛ په پارسي مجوسیانو غالب شول او د قران د دغو وراندوینو په صداقت باندې کرد سره 
وپوهېدل» او د سر په سترګو یې ولیدل» او د مکې شريفي کفارو ته هر راز ذلت ور په برخه شو نو د هر چا په نسبت 
چې الله تعالی اراده و کړي چې مغلوب بې وګرځوي؛ نو هیش وک بې مخه نشي نیولی» او په هر چا چې د مهربانۍ اراده 
وکړي؛ نو یې بې له هیخ مزاحمت او ممانعت ضرر غالب ګرځوي. 


الروم (۲۰) ۱۳۳۹ اتل ما اوحی (۲۱) 


نیت اند ؛ وک انر اس یلته 
وعده کړې ده الله (وعده کول) خلاف نه کوي الله له وعدې خپلی» ولیکن زیاتره خلق نه 
تفسیر: يعني زیاتره خلق نه پوهيرري چې په غالبولو او مغلوبولو کې د الله تعالی څه خه حکمتونه شته» او کله چې دی د 
قدرت کوم کار کول غواري؛ نو د هغه له مخه کرد ظاهري موانع او عوایق لري کیږي» نو ځکه زیاتر ظاهري ليدونكي 
خلق بې له ظاهري اسبابو په الله تعالی اعتماد نه لري» او د یو چا د عارضي بري او غلبي له لیدلو څخه داسې ګڼي چې د 
اله تعالی په دربار کې ؛ به هم هغه مقبول وي. 


كمون اھ اشن الحو ةادا و شعن ا[اخرة هم خقلویه 
(بلکه) پوهيري په ښکاره سطحي شیانو له دغه ژوندون لږ «خسیس» د دنیا څخه حال دا چې دوی 
له آخرت نه (چې مقصود له ودانی د دې دنیا دی؛) هم دوی غافلان دي. 


تفسیر: : یعنی دغه خلق د دنيوي ژوندون په ظاهري سطح باندي پوهیږي» د دې دنیا آرام» ښایست» سینګار» خوړل» څښل» 
اغوستل؛ يوي کول» کرل» رببل» ګټې کول په خوندونو او مزو سره ژوندون او ښې شپي ورخي تبرول د دوی د پوهي 
او تحقیق انتهايي خای او پراو دی» او له دې نه له سره نه دي خبر چې پر دغه فاني ژوندون پوري د بل یو باقي ژوندون 
سلسله هم تړلې ده» چې کله انسانان هلته ورورسيري؛ نو د دغه ژوندون ښه او بد نتایج او ثمري ور د مخه کيرري. 


مور ره سر و ما 1 ې 6 ۳ ا 2۳ iz‏ از ون 
ورب وا نهد ماق نله التدوت والارض وماسته الا ای واجل می 
آیا فکر نه نه کوي دوی په نفسونو خپلو کې (چې عالم صغیر دی) چې نه دي پیدا کړي الله دغه 
اسمانونه او ځمکه او هر هغه چې په منځ د دغو دواړو کې دي مګر په حقه سره او په نېټې ټاکلې 
شوې. 
تفسیر: یعنی د دنیا دغه زبردست انتظام خوشې چتي او بېکاره نه دی دغه پیداینست ضرور څه مقصود او غرض لري» 
چې هغه به په اخرت کی ځڅر ګندیږي» هو ! که دغه سلسله تل تر تله همداسې چلېدی؛ نو بيا به يوه خبره وی؛ لیکن د 
دې دنیا په تغیراتو او احوالو کې له فکر او غور کولو څخه دغه را خ ركنديري چې دغه دنیا هم ضرور یو حد او انتها 
لري. لهذا په يوي ټاکلې وعدې به دغه دنیا فناء کیږي. او بل عالم به منځ ته راشي 
من رن ا هی و ,رو م 
وات کترامت اس لاکره 
او بېشکه چی ډېر له خلقو (کفارو) په ملاقات د رب خپل (په قیامت کی) خامخا منکران دي. 
تفسیر: دوی داسی کنی چې له سره الله تعالی ته ورتکک نشته» او نه به الله تعالی له مونر خخه څه حساب او کتاب اخلی» 


و یراق رض ينظ رو کیت کان عاق زین من هیده کاو اسک ونه وة 
۳ ا هاوجاتهم رسلهم الت ماکان ار م 
وکن کان وان ھم ر وه ی 


الروم (۳۰) ۱۳۴۰ اتل ما اوحی (۲۱) 


آیا نه ګرځي دغه کفار په ځمکه کې» پس ودې ګوري دا چې خرنکه وه آخره خاتمه د هغو 

(کسانو) چې تبر شوي دي پخوا له دوی نه: چې وو هغه پخواني ملتونه ډېر سخت له دغو کفارو 

له جهته د قوّت» او څیروله به دوی ځمکه» او ودانه کړې وه (کفارو پخوانیو) دغه ځمکه ډېره له 

هغې ځمکې نه چې ودانه کړې ده (د مکی کفارو) دغه (ځمکه)» او راغلي وو دوی ته رسولان د 

دوی په ښکاره دلأئلۍ او نه وو الله چې ظلم وکړي په دوی باندې» ولیکن وو دوی چې پر نفسونو 

خپلو به يې ظلم کاوه (د انبیاوو په تکذیب سره). 
تفسیر: يعني ډېر زورور زورور قومونه مثلاً عاد او ثمود چې پخپل کښت (فصل) یې د ځمکې مخ ډېر ښه ودان کړی 
وو او په کې یې کاریزونه. ویالې» کوهي ايستلي وو او د دغو منکرینو په نسبت د ډېر قوت خاوندان وی او تمدن 
ته یې زباته ترقي و رکړې وه او د ځمکې مخ پې له دوی نه زیات ودان کړی وو بالآخر هغوی نن ورځ چېرې دي؟ 
کله چې د الله تعالی رسولان له ښکاره معجزات تو او روښانو احکامو سره راغلل» او دوی د هغوی تکذیب و کې و آیا 
تاسو ونه لیدل» او وا مو نه ورېدل چې د هفوی عاقبت او آخره خاتمه څرنګه شوه؟ او په څه شان سره تباه او هلاک 
وګرځېدل؟. 


EE yd‏ ا 7 ساموالشوای ان نابات دورو و 


9 ډېر بد (ځای چې جهنم دی) په دې سبب 
چې تکذیب کری دی دوی د آیتونو ‏ الله او وو دوی (په دنیا کې چی) په دغو آیتونو به بې 
مسخري كولي. 
تفسیر: موجوده اقوامو ته لازم دي چې د تبرو اقوامو له احوالو خخه پند او عبرت واخلي» ځکه هر يوه قوم چې پر کوم 
بد کار سزا موندلې وه؛ بل ته په هم هغه بد کار باندي هم هخسي سزا ور کول کيري. 


نو الق e‏ ته ووم امه بلس لبون م 
ولم ڪن رش مش ۳ شو وه تاره آبه کور م 


N IDE ys 

اد مجازاتو لباره): او په هغه ورخ چې قائم شي قیامت؛ ناامیده به شي ګناهګاران (مشر کان) .او نه 

به وي دوی ته له شریکانو د دوی څخه کوم شفاعت کوونکی» او شي به دوی له شریکانو خپلو 

(پس له ناامیدی) بپزاره منکران. 
تفسیر: یعنی هغه شیان چې د الله تعالی شریکان کرشوی» کله چې په مطلوب وخت کې په کار ورنشي؛ نو ورڅخه 
0 


04 تقو‎ a 


a a مع‎ 


تفسیر: یعنی نېک او بد او هر قسم خلق به سره بېل کړل شي» او هره بوه وله به جلا جلا خپلو خایونو ته ورسوله شي؛ 
چې تفصیل یې په دغه راتلونکي ایت کې راځي: 


الروم (۳۰) ۱۳۴۱ اتل ما اوحی (۲۱) 
اکا ک نیت ا مادک اوا اشامت ف د روم یرون ه 
پس هر چې هغه (کسان) دي چ چې ایمان یې راوری دی او کړي یې دي ښه (عملونه)؛ پس دوی 
به په روضه (د جنّت) کې خوشاله کړل شي (چې له ډېرې خوشالۍ به يې مخونه تجلي کوي). 


تة تفسیر: یعنې له هر راز لذت او خوښۍ ځنې به مستفید او متمتع شي» دغه د نېکانو د هستوګنې خای دی له دې نه 
وروسته د بدانو خای هم راښيي» مطلب بې دا چې د دواړو په منځ کې به داسې تفریق او بیلتون و کر شي چې له هغه 
ځنې به بل زیات کوم بیلتون امکان ونه لري. 

a7‏ ] - ی a‏ و نا 2 وو س 

ماد سرو اکن د نوا ايتا ولتآی الاخرة تاو ليك نالع اپ مُحْحََرْنَو 


ره مهم 


شب وحن تسون ون یحو وله اَم الکموت لص َضيا 
دم 28 


وجدن دص 


موو ۱ م 


او هر چې هغه کسان دي چې کافران شوي دي او دروغجن یې شميرلي دي آیتونه (د قرآن) 

ځمونږ او (کافران دي) په ملاقات د آخرت؛ پس دغه کسان په عذاب کې حاضر کری شوي 

دي. پس (تسییح ووایی) تسبیح د الله کله چې دا خل شئ په بېګا کې او کله چې ننوځئ په سبا 

کې. او خاص همده ته ده ثناء صفت په اسمانونو او په ځمکه کې او کله چې ننوځئ په آخر د 

ورځې کې او کله چې ننوخی په (وخت د) ماسپښین کې. 
تفسیر: يعني که جنت غواړئ نو الله تعالی باد کړئ چې د هغه یاد په زرونی ژبه» اعضاوو او ولو جوارحو سره کیږي» 
په لمانځه کې د دريو واړو ډولو یاد سره جمع کری شوی دی او د فرض لمانځه وختونه هم دغه دي چې په دغه 
آیت کې بیان شوي دي» يعني سبا او ماښام چې مغرب او عشاء پکې شامل دي. د ورځې وروستنۍ وخت مازدیگر او 
ماسپنین کله چې لمر له نصف النهاره واوړي» چې همدغه پنځه وختونه د لمانځه دي» په دغو وختونو کې د الله تعالی 
د رحمت با قدرت یا عظمت آثار لا زیات ښکاره او ظاهريري. 


شايي په دغه آیت کې وله لحم التو ول ویلو سره یې د دې مطلب یادونه کړي وي چې د تسبیح او 
تنزیه او یادولو لايق هم هغه جامع الصفات ذات کبدی شي» چې د ده حمد «ثناء؛ او ښېګڼې د اسمانونو او ځمکې 
ټول کائنات د حال او قال په ژبه بيانوي بل کوم مجبور او عاجز مخلوق د دې خبرې استحقاق نه لري: که خه هم په 
نظر کې د پر لوی هم ښکاره شي» وروسته له دې نه د لوی الله تعالی د خینو عظیمو شئونو او کاملو صفاتو بیان دی» 
څو د معبودیت استحقاق په پوره دول خر ګند شي» په دغه ضمن کې د بعث بعد الموت په مسئله هم كافي رڼا اچولی 
شوې ده. 


بخ يخر اونا لیت و یرم لت من ال وی الا رص بد موه و كلق 
اا و 


تخرجون‌۵ 
راوباسی (الله) ژوندی له مړي (لکه مرغه له هکی نه عالم له جاهل څخه)» او راوباسي (الله) 
مړی له ژوندي (لکه جاهل له عالم خخه هکی له مرغه څخه)» او ژوندي کوي ځمکه پس له 
مر ګه (وچوالي) د هغې» او په مثل (د راویستلو د دغو شیانو) راویستل کېږئ تاسې (له قبرونو 


خخه). 


الروم (۳۰) ۱۳۲ اتل ما اوحی (۲۱) 


لته د ی ترا 3 AE‏ دم م6 


ومن ای هان لقن تراپ نماد اند بترتتیرون» 


او يوه له نښو د دغه (الله) دا ده چې: پیدا یې کر (اصل د) تاسې له خاورو بيا اوس تاسې يئ بشر 
خورېږئ (په ځمکه کې). 
تفسیر: يعني آدم عليه السلام یې له خاورو څخه پیدا کړه بيا د الله تعالی دغه کامله قدرت او بالغه حکمت ته وګورئ 
و تفن 


ن اه آن کی له من انی کے اواج کنو لها جل رکه ورد 
۳ رنه 


او (خینی) له نښو د دغه (الله) دا دي چې پیدا کړې یې دي تاسي ته له نفسونو ستاسي ښځې (جوره) 

لپاره د دې چې په آرام شئ تاسو د دوی سره (او مطمئن اوسی)؛ او ګرځولې يې ده په منځ ستاسې 

(او د ښځو) کې دوستي تي او مهرباني» ببشکه په دغه (پیدا کولو د مودت او رحمت په منځ د ازواجو) 

کې خامخا ډېرې نښې د قدرت دي لپاره د (هغه) قوم چې فکر کوي (د الله په صنع کې). 
تفسیر: يعني ړومبی يې له خاورو څخه آدم عليه السلام پیدا کړ بيا یې له آدم عليه السلام څخه د ده جوړه پیدا کړه» څو 
له هغې څخه انس او اطمینان واخلي» او په خلقي ول یې د دواړو صنفونو نارینه او ښځې په منځ کې خاص قسم مینه او 
محبت او الفت واچووء څو د ازدواج اصلي مقصود ترې حاصل شيء لکه چې د دغو دواړو د اختلاط او ګډ اوسېدلو 

شتمایرالی تیل په دنا ې سور یندب ۵ ای د لته دمورت ره کرم اول آیت کې فرمايي: 
ابا الاش اقا کے انی کمن تس ا جد فی نيا دوجا ریگ ونم ماركا کنر ماو 4 


ومن هدوت وَلَْضِ وا ولا الیک ولوا کن الك لاي 
لوین © 
او (خینی) له نښو د دغه (اله)» پیدا کول د اسمانونو او ځمکې او اختلاف دی د ژبو ستاسې او د 
رنګونو ستاسې» بېشکه په دغه (اختلاف کې) خامخا ډ ېرې نښې دي لپاره د عالمانو پوهانو. 
تفسیر: کرد انسانان یې له يوه موره او پلار څخه پیدا او سره یې مخلوط او مېشته او د ځمکې په ټولو نقاطو کې یې 
خپاره (خواره) کړل» د هر وه ژبه او وینا یې سره بېله کړه» که د يوه مملکت سړی بل ملک ته ورشي» د ژبې په اعتبار 
محض پردۍ او اجنبي ښکاري» بيا وګوري چې د دنا له شروع څخه تر نن ورځې پورې څومره بېشماره انسانان پیدا 
شوي دي» مګر هیڅ يوه داسې جوړه انسانان نه پیدا كيرري چې د هغوی شونډې» ژبې» لهجه تلفظ د تکلم طرز او نور 
خصائص سره یو شان وي» هم هغسې چې د هر انسان شکل او صورت او رنګک او نور سره جلا او ممتاز دي؛ غږ او 
شونډې او لهجه یې هم بيخي سره بیل دي» هیڅ یو داسي دوه انسانان نه پیدا کیږي چې د دوی په غږ او رنګ» هیئت» 
وضعیت کې کومه بېلوونکې علامه او نښه نه وي. ۱ 


ومن اه متام کر اليل راکهار وبا ورن صا 


4340077١‏ ھت ھت ھ و 
(په دغه ورځ کې) له فضله د الله. 


الروم (۳۰) ۱۳۴۳ اتل ما اوحی (۲۱) 


تفسیر: شاه صاحب ليکي چی: «د انسان دوه حالتونه سره بدلیږي» که و یله شي؛ ؟ نو د تیږې په شان بې هوشه او بېخبره 
پروت وي» او که د رزق او روزی په تلاش لکیا شي؛ نو په داسي پوهه او هوښیارۍ لکیا كيري چې د ده په شان بل 
هيڅ وک هونیار نه لیدل کیږي» په اصل کې شپه د خوب لپاره ده» او ورخ د روزی د تلاش لپاره مخصوصه ده؛ نو 
خکه په همدغو دوارو وختونو کې همدغه دواړه کارونه اجرا کیږي). 


ته 2۱:۶2 ۲۲ ۶2 @ 
ات لق لذبت لو یعون 
ببشکه په دې (خوب او معیشت) کې خامخا ډېرې نښې دي لپاره (د هغه) قوم چې اوري. 
تفسیر: يعني خه چې اوري؛ په یاد یې ساتي» لکه چې د ابن کثیر (رحمه الله) په تفسیر کې راغلي دي» شاه صاحب ليکي 


چی: اد خپل خوب حالات نه ويني؛ لیکن د نورو خلقو د ژبو څخه یې اوري» (موضح) دغه د «یسمعون» د لفظ د 
اخپارولونګنه کو 


البرى خو و ء ات 
مین ايټه رک 


او (ځینې) له نښو د دغه (الله دا دي) چې ښيي تاسې ته برېښنا لپاره د وېرې (له تندر) او لپاره د 

امد د باران: 
تفسیر: د برق او د برېښنا د سخت برېښېدلو څخه خلق ویږیږي» او دغسې تصور کوي نه چې تندر راولویږي. یا باران 
له خپلې اندازې څخه زیات ونه وریږي» چې د هغه له امله جاني او مالي تلفات واقع نه شي؛ او هیله او اميد هم ورته 
لري چې که دغه ورېدل ګټور واقع شي» نو کرد دنيوي کارونه به ښه وچلیږي» هغه مسافران چې په دغو تورو تیارو 
کې سفر کوي» کله دغه د برېښنا برېښېدل خان ته غنیمت ګڼي» چې تر ډېر لرې پورې د هغې رڼا په اثر لار او نور شیان 
20-00 ويريري. 


ازل منامام ی يه اص بت مھا قن ذلك لا قور 
و 
او نازلوي (الله) له (طرفه) د اسمان څخه اوبه پس ژوندي کوي په دغو (اوبو) سره خمکه وروسته 
له مرک (وچوالي) د دې» ببشکه چې په دغه (برېښنا او باران) کې خامخا دبري نښې دي لپاره 
(د هغه) قوم چې عقل لري (او تدر کوي په امورو کې). 
تفسیر: يعني له دې نه وپوهبری ! چې له مرک څخه وروسته ستاسې بيا ژوندي کول کوم مشکل کار نه دی. 
ومن اه ان ولودی بات اد اکر وغو شن كرض )انز 
ووو 


خرجون ۵ 
او (خینی) له نښو د دغه (الله دا دي) چې ولاړ دی اسمان (پاس بې له ستنو او نه لویږي) او خمکه 
په امر حکم د الله سره با کله چې راوبولي تاسې په بللو سره له ځمکې څخه ناخاپه تاسې 
راووخی (ژوندي له قبرونو خپلو خخه). 
تفسیر: پومبی د ځمکې او اسمان د پیدا کولو ذ کر وشو دلته یې د هغو بقاء او قیام وود چې هغه هم د الله تعالی په 
حکم سره دي» او له سره امکان نه لري چې هیخ یو له دوی نه د خپل ثقل د مرکز څخه بې خایه شي» یا یو په بل باندي 


الروم (۳۰) ۱۳۴۴ اتل ما اوحی (۲۱) 


ولويري او د کائناتو نظام تار په تار او وران او ویجاړ کړي» یعنی ځمکه او اسمان به تر هغه پوري چې د الله تعالی 
حکم وي؛ قائم وي» بيا څه وخت چې د ځمکې او د اسمان او د نورو موجوداتو میعاد پوره شي» او سرته ورسیږي؛ د 
الله تعالی د يوه غږ په اثر به تاسې کرد له خپلو قبرونو څخه ژوندي راوخی. او د حشر میدان ته به منډې وهی او هلته 
به سره ټولېږئ. 


وله مَن ن لبون وَلدَمض کل له ون٥‏ 
او خاص الله لره دي هر هغه څه چې په اسمانونو کې دي او په خمکه کې دي (سره له اسمانونو 
او خمکی خلقاء ملکا وعبید)» دا ټول دغه (الله) ته اطاعت کوونکي دي. 


17 تفسیر: یعنی د اسمانونو او خمکی ټول اوسیدونکی د ده مخلوق ممل وک او بند کان دی» او هیخو کک له سره د دغی 
خبري قوّت او طاقت نه لري چې د الله تعالی د دغو تكويني احکامو له قبول خخه غاړه وغرولی شي. 


َد یکی وهن يوه امكل الل ن لړت 
والرض وهی 
N Ee ay‏ 
او دغه (بیا ژوندي راپاخول هم) ډ پر اسان دي په دغه (الله)» او خاص الله لره دی شان» صفت ډ پر 
لوی» لور (اوچت) په اسمانونو کې او په خمکه کې» او همدی دی ښه غالب قوي (د احکامو په 
انفاذ) ښه حکمت والا (چي هر کار په تدبیر او مصلحت سره كوي). 


تفسیر: یعنی د الله تعالی د قدرت په مقابل کی ټول سره برابر دي» لیکن ستاسی د محسوساتو په اعتبار د اول ځل پیدا 
کولو په نسبت د دویم خل اعاده خو ښايي چې ډېر سهل او آسان وي نو بيا به دغه ډېره عجیبه خبره وي چې په اول 
ځل پیدایښت کې تاسې الله تعالی قادر منی» مګر په دویم ځل کې د الله تعالی پیدایشت مستبعد ګڼئ؟. 

«وله لمع ال الاية - «او خاص الله تعالی لره دی شان» صفت ډېر لوی لوړ په اسمانونو او ځمکه کې الخ). 
تنبیه: یعنې له اعلی ځنې اعلی صفات او له لوړ خخه لوړ شان د الله تعالی شان او صفتونه دي» په اسمان او ځمکه کې 
هیخ یو شی په خپل حسن او ښه والي کې د الله تعالی له شان سره برابر او مساوي لا خه بلکه ادنی صفت او مشابهت ته 
یې هم خان نشي رسولی. الله تعالی له کردو شیانو څخه په جلال» جمال» کمال مثال او ورو ممیزاتو (خصوصیاتو) 
کې اولی» اعلی» ارفع او اقدس دی» چې د مخلوقاتو په وهم او تصور کې راتلی نشي 


سرت عم کر ملا ان دقل ن امک یما ٹک ین شي مار 
او .9 ر و ,2 و ام سے چا ر ا َ 

رت وا تافو E‏ 
د77د007د74د eS‏ 
هغه څه کې چ چې در کری دی مونږ تاسي ته» پس تاسې (او دا مریان مو) په هغه (رزق) کی سره 
برابر یی» چې ویرېږئ له هغو لکه ویر پدل ستاسي ل له نفسونو (د نورو اصیلانو شریکانو) خپلوگ 
په مثل د دغه (تفصیل) په تفصیل سره بیانوو مونږ آیتونه لپاره (د هغه) قوم چې عقل لري (تدبر 
کوي). 


الروم (۳۰) ۱۳۴۵ اتل ما اوحی (۲۱) 


تفسیر: یعنی د شر ک په قباحت او بطلان د پوهولو لباره الله تعالی ستاسې له احوالو ځنې یو مثال راوري او بيانوي» او 
هغه دا دی چې: ستاسي د لاس مال (یعنی وینخه او مريي) چې تاسې د هغو ظاهري او مجازي مالکان او خاوندان يئ» 
په خپله هغه روزي او مال او متاع کې چې الله تعالی تاسي ته د رکری دی آیا هغوی له خپلو ځانونو سره مساوي او 
برابر منلی شئ؟ لکه چې ستاسې په مشت رکو مالونو جایدادونو او شتو کې ستاسې وروڼه او نور اقارب او خپلوان سره 
شریکان دي» او تل داسې اندېښنه درسره وي» نه چې په هغه مشت رک مال کې څه ناجائزه تصرّف او مداخله ونه شي» 
او که داسې کوم لاسوهنه په هغه کې وشي؛ نو تاسې ترې متأثر او خپه کېږئ» او د هغه په ویش ش او ت رکه کولو پسې 
ری یا لړ تر لږه دغسې پوښتنه کوی چې ولې ځما د اجازي او خوښې څخه پرته هغه کار یا تصرف په دغه شي 
کې شوی دی؟ یا کوم دغسې فکر کوم بادار ته د خپل مربي او خدمتګار په نسبت پیدا کېدی شي؟ او که نه شي 
پیدا كيدي نو څرنګه به بو مخلوق د الله تعالی سره په الوهیت کې شریک د شې؟ داسې خبره یو عقلمن سړې له سره نه 
شي اي 


بل ريمون یرم ناصل ا دماین ر م 


بلکه متابعت کوي هغه کسان چې ظلم یې کړی دی (په شریک نیولو له الله سره) د آرز و کانو 

خپلو بې له علم (او حجت) څخه» پس څو ک به سمه صافه لاره ونيي هغه چاته چې ګمراه کری 

وي (دی) الله؟ (بلکه هادي نه لري)» او نشته دوی لپاره هیش و ک له مرسته کوونکو (چې خلاص 

یې کړي له عذاب نه). 
تفسیر: یعنی دغه بې انصافه خلق به په داسې ښکاره او خر کندو خبرو څرنګه وپوهيري حال دا چې هغوی له سره نه 
غواړي چې ځان پرې وپوهوي؟ بلکه د جهالت او هواپرستی له سببه محض د اوهامو او نفسي غوښتنو په متابعت او 
پیروی کې مشغول او لګیا دي. 


وی و 


هن یهن الاية -«پس خوک به سمه صافه لاره وښيي هغه چا ته چې کمراه کری وی دی الب بلکه هادي نه 
لري». 
تنبیه: يعني هر هغه چا ته چې الله تعالی د ده د بې انصافۍ» جهل. او هواپرستۍ په سبب د حقې لارې تللو او پوهېدلو 
توفیق ور نه کړي؛ نو څ وک به د دغې خبرې طاقت او توان ولري چې هغه پوه کړي او سمه لار ور ونيي؟ یا ورسره 
مرسته او معاونت وکړي؟ يا ر یې له ګمراهۍ او تباهۍ ځنې وژغوري نو د داسې خلقو له طرفه زیات مه متحسر او مه 
خپه کېږه SS‏ 
یم دک َ 2 a29,‏ 0 رور د ۳ په ۸ لا 
ما عم رو روو ر قللا و و ور IS‏ 
دت وی دوو ره ۳ توا 
شه ووو ۳ م9 مو es‏ 2 رو و ۳ 
ولا توو امن لقن صِت زيت اتو دایعا کل رپا 
٢‏ فرخَوّن ه 
پس برابر کړه (ای محمده !) مخ خپل دين ته په داسې حال چې پر حق دين کلک ولاړ یې 
لازم ونیسی دين د الله هغه چې پیدا کړي دي (الله) خلق په هغه (دین» مه بدلوئ تاسو هغه دين 


چې الله خلق پر هغه پیدا کړي دي (چي شریک له الله سره پیدا کړئ)» دا هم هغه دين سم دی 
(چې هیڅ کوروالی په هغه کې نشته» ولیکن زیاتره خلق نه پوهيرري (په توحید د الله). حال دا 


الروم (۳۰) ۱۳۴۶ اتل ما اوحی (۲۱) 


چې رجوع کوونکي يئ دغه (الله) ته او ویریرری له الله او قائموئ (سم دروی سره له تولو حقوقو) 
لمونځ او مه کېږئ تاسی له مش رکانو. (یعنی) له هغو (مشر کانو) چې تار په تار کړی یې دی دين 
خپل او شوي وو دوی دلي ډلې» هر يوه وله (له دوی نه) په هغه (دین) چې له دوی سره دی 
خوشاله دي. 


تفسیر: یعنی هر هغه خوک چې له کمراهی خني په هیڅ یو شان سره نه غواري چې ووخي؛ نو هغه پربرده چې د 
همدغه کفر او شرکک په خټو کې نښتې پروت وي. او ته له دوی نه مخ وګرځوه ! او یواځې له الله تعالی سره خپل 
تعلقات ینک وساته !او بواخی د هغه حق دين په پوره توجه تینکک ونیسه !. 

+فطرت او «لازم ونیسی تاسی دين د الله تعالی هغه چې پیدا کړي دي الله تعالی خلق په هغه دین» الله تعالی 
د اسان فطرت ار ښررښټ به یداد کی دای کرو لے کی که دی وغواري چی په حق خان پوه کړي او ویې 
مني؛ نو ځان ورباندي پوهولی او منلی شي» خکه چې د فطرت له ابتداء څخه یې د خپل اجمالي معرفت يوه 
سپرغی د ده په زره کې د هدایت د تخم په شان شيندلي ده» که د اطرافو او شاو خوا د خرابو اثراتو څخه متأثر 
شی: او په خبل اضلی طبيعت پرېشودل شی؛ نو یقیا به حق دين اختیار کړي. او بل طرف ته به متوجه نشي» د 
«الست » د عهد قصه همدغه طرف ته اشاره کوي» او په صحیحو احادیثو کې تصریح ده چې «هر مولود په فطرت 
د «اسلام» پیدا کیږي» وروسته مور او پلار یې دی بهودي یا نصراني یا مجوسي ګرځوي» په يوه قدسي حدیث 
کی راغلي دي: «ما خپل بندکان (حنفاء) پیدا کړي دي» بيا شیطانانو دوی اغواء او له سمې لارې ايستلي دي). په 
هر حال حق دي؛ حنیف دین» قیم دين هغه دين دی؛ چې که انسان په خپل اصلي فطرت پر ېښودلی شي؛ نو بالطبع 
هغه ته متمایل کیږي» د ولو انسانانو فطرت الله تعالی همداسې پیدا کری دی چې په هغه کې له سره تفاوت او 
درل و 


مرو 


لا تب یلع لو ) «نشته له سره بدلول دين د الله ته» او مه یې بدلوئ چې شریک ورسره پیدا کړئ !۰ یعنی د 
اصلي پیداینست په اعتبار هیخ فرق او تغيير او تبدیل په کې نشته» د هر انساني فرد فطرت د حق د قبول لپاره صالح او 
مستعد کرخولی شوی دی» یا بی دا مطلب: په هر هغه فطرت چې الله تعالی خبل مخلوق پیدا کری دی؛ تاسی په خبل 
واک او اختیار هغه مه بدلوی !او مه یې خرابوی !هغه تخم او استعداد چې په تاسی کې کرلی شوی دی؛ هغه په خپلې 
بې توجی يا بې تمیزی مه خرابوی !. 

ذلك این ال «دا هم هغه دين سم دی چې هیخ کوروالی پر هغه کې نشته» ولیکن زیاتره خلق نه پوهيرري 
په توحید د الله تعالی»» یعنی سمه لاره او حق دين همدغه د فطرت غر دی» خو زیاتره خلق په دغه نکته نه 


۶و وم 


(می و «حال دا چې تاسي رجوع کوونکي يئ دغه الله ته»» يعني اصلي دين تینک ونیسی !او د هم هغه په 
طرف توبه او رجوع ‏ و کری ! که محض د دنيوي مصلحت لپاره مو دغه کار و کر؛ نو دين به مو درست نه وي. 

من ريت يعني د دين الفطرت له اصولو څخه ببل پاتي شوي دي او په خپلو ادیانو او مذاهبو کې یې 
نفاق او تفرقه غورخولي ده» ډېرې فرقي یې جوري كري دي؛ د هرې يوي عقیده» مذهب. مشرب او مسلک سره یبل 
او جلا دی» هر هغه چې په غلطه یا په هوا او هوس یې کومه عقیده قائمه کړه» یا کومه طریقه یې ایجاد کړه؛ نو يوه 
ټولنه په هغې پسې شوه لږ خه موده وروسته له هغې څخه د بري فرقې جوري شوې» بيا هره يوه فرقه په خپلو هم هغو 
ټاکلو اصولو او عقایدو که خه هم هغه دپر چ چتي او مهمل هم وي؛ داسي مین كرخيدلي دي؛ چې د خپلې غلطی د 
امکان تصور یې هم په ماغزو کې نه ګرځي. 


الروم (۳۰) ۱۳۴۷ اتل ما اوحی (۲۱) 


ودک ارت ف و 13 5[ هو و سوم ک > وون و وو هس و 
مد اد اذا 


ولاس یاس صَرد عواربهم» يھو مین اليه فهممنه رة فرای هب9 
E‏ 


او کله چې ورسيري خلقو ته څه ضرر؛ نو بولي دوی رب خپل په داسې حال کې چې رجوع 

کوونکي وي خاص الله ته» بیا کله چې وڅکوي (الله) دوی ته له خپله طرفه کوم رحمت؛ ناځاپه 

پوه وله له دوی لد وب خپل سر شر کان سی . لپاره د دې چ چې ناشکري وکړي (او کافر شي) 

په هغو (نعمتونو) چې و کړي دي مونږ دوی ته؛ پس ګټه ای ای کفارو څو ورځې) پس ژر 
DS O o ٢٧‏ 11 
رجوع کولو هم پوهیږي» لکه چې دا حقیقت د سختۍ په وخت کې څرګنديږي» ډېر لوی کبرجن او سر کش انسان 
هم د مصیبت او غم په وخت کې بې اختباره الله تعالی ته رجوع کوي» او د ده په دربار کې په دعا او زارۍ شروع 
کوي» او په دغه وخت کې يې نور وړو کي وسایل له فکر وځي» او هم هغه واقعي او حقيقي مالک الملک یې په ياد 
پاتې کیږي» چې د هغه په طرف انساني فطرت لارښوونه کوي» مګر افسوس چې انسان په دغه حالت تر ډېر مودې 
پورې قایم نه پاتې كيري» څه وخت چې د الله تعالی په لطف او مهربانۍ مصیبت ورڅخه لري شي با له الله تعالی څخه 
غافليري: او د هم هغو باطلو معبودانو په ستاینو لکیا كيرري» ګواکې دوی د خپل دغه وضعیت څخه داسې خر ګندوي 
چې دغه ھی دهمدغړعطا او ورک د ده اوا تمالی هڅ شی مرا 5 نه دی را کړي (الښادپالله»» ښه دې شر ووي 
ج 


ام سو و 10 مه 4 7® 
لداعت سلطا توایه رون 


وی O‏ 
هغه سره شریک پیدا كوي (له الله سره دوی» بلکه نه مو دی نازل کری). 
تفسیر: یعنی د سلیم عقل او انساني فطرت شهادت په صاف دول سره د شرکک او کفر تردید کوي» نو آیا دوی د هغه 
په خلاف کوم برهان» حجت او علمي سند لري؟ چې دغه راونيي چې د الله تعالی په الوهیت کې بل څو ک هم د هغه 
شریک دی (معاذ الله)» کله چې هیخ وک نشته؛ نو د هغه د معبود ګرځولو استحقاق له کومه شو؟. 
و e‏ ی ٨‏ و لاد وت 0 4۷ وور ٣‏ 
و تکاس فو بان تم سید 9 مت ایی اذاهم ون ج 
N O GG ay‏ ۳ 
ته څه سختی په سبب د هغو (اعمالو) چی پخوا لیرلی دي لاسونو د دوی؛ ناڅاپه به بیا دوی 
ناامیده شي (د الله له رحمت څخه). 
و 
و ئی ویک تمه میس کی و 
را دوه هکس وه سس سک کی شا خیش سسفعل تشر 
خخه خوښی کوي او په زره او ژبه او عمل سره د الله تعالی حمد او شکر اداء کوي» که په کوم غم او مصیبت کې 


الروم (۳۰) ۱۳۳۸ اتل ما اوحی (۲۱) 


مبتلا شي؛ نو هغه په خورا صبر تحمل سره ګالي» او له پاک الله تعالی خني په هغه کې خپل خان ته مرسته غواري او 
تل دغسې هیله او اميد په خپل زره کې پالي؛ چې خومره لوی او سخت مصیبت هم چې وي؛ په بقيني دول د الله تعالی 
فضل او کرم دغه کرد سره په بل مخ ارولی شي. 

تنبیه: یو آیت يې پخوا له دې نه ویلی وو چي: «خلق د تنګسۍ او سختۍ په وخت کې خالص د الله تعالی په دربار کې 
۱ کر دند و در 
اامیده کیږي» په دغو دوارو کې هیخ اختلاف سره نشته» ړومبنی حالت يعني د الله تعالی بلل ابتدايي منزل دی» بيا 
کله چې سختي او مصیبت اورديرري او امتداد مومي ؛ نو بالآخره وارخطا او بې هیلې او اامیده کیږي» با به د ځینو خلقو 
احوال هغسې وي او د شینو احوال به داسې وي. واله أعلم. 


0 او ن eR‏ ور و و د 
ولح ر وان ادته یسط الرزق لس اء ویرد اک رن ذلك ابت قوم شوه 


۱7۳ sS 

تنګوي بې (هغه چا ته چې ويي غواړي)» بېشکه په دغه (بسط او قبض) کې خامخا دلائل دي 

لپاره د (هغه) قوم چې ایمان راوري. 
تفسیر: یعنې کامل ایمان او یقین لرونکی پوهيرري چې د دنیا سختي او نرمي او د روزۍ زیاتوالی او کموالی د پاک الله 
په لاس کې دي نو هر هغه وضعیت او احوال چې ورباندې راش شي؛ لازم دي چې بنده هغه په صبر او شکر سره ومني | 
او په قضا سره خپله خوښي او رضاء ښکاره کړي !» د زحمت او مصیبت په وخت کې دې صبر او تحمل وکړي !او 
هیله من دې اوسي چې الله تعالی په خپل فضل او مرحمت سره دغه ټول زحمت او مصیبت له منځه لرې کوي. 


د قرب حَهُ الس کاب الیل ذلك کسیر نومه سوْدَلبكَ 
کیره 
پس ور کره (ای مؤمنه !) خاوند د قرابت ته حق د ده (چې نيكي او صله رحمي ده) او محتاج ته 
او مسافر ته» دغه (ور کول د حقوقو) خیر» غوره دي (له امساک څخه) لپاره د هغو کسانو چی 
د الله ٢٢د‏ مون ې ی 
بریالیان ( کامیاب). 
تفسیر: یعنې هر کله چې د فطرت په شهادت سره دغه ثابته شوه چې حقيقي معبود او رب العالمین هم هغه الله تعالی 
دی او د دنیا کرد نعمتونه د هم هغه پاک الله تعالی و رکړه او عطا ده؛ نو په هغو کسانو چې د ده د لقاء او د لیدلو آرزو 
او اميد لري؛ لازم دي چې د ده د هغه عطاء او و رکړې ځنې خه شی د ده په لاره کې صرف کړي !» او د مسافرانو» 
محتاجانو او بې وسو خپلوانو له احواله خان خبر او هغوی له خپل ځان څخه خوشاله کړي !او د خپلوانو حقوق درجه 
په درجه اداء کړي !نو دغسې بند ګانو ته الله تعالی په دنا او خرت کې خير ور په برخه کوي. 


رن نأ مول اکا کلمت )زین رکو يوت 
وة الل اواد اک هَعَالَمَضُِّ َو 


او هغه څه چې ور کوئ بې تاسې له سود نه لپاره د دې چې زیات شي په مالونو د خلقو کې؛ پس 
نه زياتيري هغه په نزد د الله» او هر هغه خه چی ورکوئ یی تاسی له ز کات خخه چی اراده لرئ 


الروم (۳۰) ۱۳۴۹ اتل ما اوحی (۲۱) 


تاسي په هغه سره د لقاء او د لیدلو د مخ د الله؛ پس دغه (محض لله و رکوونکي) هم دوی دي 

زیاتوونکي (د حسناتو خپلو). 
تفسیر: يعني که څه هم په سود سره ظاهراً د مال زیاتوالی ښکاري» لیکن په حقیقت کی هغه کمیږي» لکه چې د کوم 
انسان بدن د پرسو ب لامله غټ او خورب ښکاري» نو دغه د صحت او روغتیا علامه نه ده» بلکه د رنخوری نښه او د 
مرګ پیغام دی او د زکات له ورکولو څخه اګر که په ښکاره دول سره داسې ښکاري چې د هغه مال کمیږي؛ مګر 
هغه په حقيقت کې زیاتیږي» لکه چې د کوم مریض بدن له مسهل او تنقيي څخه وروسته ضعیف او ناتوانه ښکاري» مګر 
بالآخره د ده صخت ښه کیږي د سود او زکات حال د انجام په اعتبار همداسي وګڼئ: حن الاب العف (د 
البقري سورت (۳۸) ر کوع» (۲۷۶) آیت»؛ په حدیث کې راغلي دي: « که د خرما يوه دانه ممن په صدقه ورکړي؛ نو 
هغه د قيامت په ورخ دومره لويبري چې د يوه غره په اندازه به لویه ښکاري). 


ادا sl‏ ری و وی دو و ده د 4 و 
زی حلم نم د زی وې ار 
له وق وا ین 
د کل 


الله هغه ذات دی چې پیدا کړي بې يئ تاسې» بيا یې روزي در کړې ده تاسې ته» بيا مړه کوي» بيا 
ژوندي کوي تاسې (په بعث)» آیا شته له دغو شریکانو ستاسې داسې خ وک چې کولی شي 
هغه له دغو (څلورو واړو کارونو) څخه کوم شی؟ (بلکه نشي کولی)» پا کي ده الله ته او ډ ېر لوی 
پورته دی شان د الله له دې نه چې شریک پیدا کوي دوی (له الله سره). 


تفسیر: يعني وژل» ژوندي کول روزي و ر کول» نور کرد شیان د الله تعالی په واک دي» نو بل شریک د یې له کومه شو« 
او څرنګه.د هنک مستحق وګرځېد؟: 


ردق لوب یماکیت ایی الاس لین ھب و بخص اکن ی کب و اھر 
© 


يی 


ظاهر شو (آثار د) فساد په بر او بحر (په وچه او لونده) کی په سبب د هغی (ګناه او شرککك) چی 

کړي دي لاسونو د خلقو لپاره د دې چې وڅکوي (الله) دوی ته څه (سزا) د هغو (عملونو) چې 

کړي دي دوی: لپاره د دې چې واوري دوی (له دغو بدیو نه). ۱ 
تفسیر: يعني خلق د فطرت په دين قائم پاتي نشول» کفر او ظلم په دنیا کې خپور شو او د هغو له شامته په ملکونو او 
جزایرو کې خرابي ي او فساد خور شو نه په وچه کې امن او سکون پاتې شو او نه په لونده کې» د خمکی مخ فتنې 
او فساد ونیو؛ بحري جنگونه او د جهازونو جنگونو او داړه ماریو په سمندرونو کې هم لوی شورماشور او طوفان 
ونښلاوه» دغه کرد د دې لامله چې الله تعالی اراده وکړه ه چې بند کان یې د خپلو بدو اعمالو لږ خه خوند په دنیا کې هم 
وڅکي» وه E BE‏ 
کیږی» ممکن دي چې ځينې خلق وويريري: او په سمه لاره روان شي. 


قُن ران كرض انظ رواک کان وة نن م ن کل کان کرم ركه 


ووایه (ای محمده ! مش رکانو ته) چې وګرځئ په ځمکه کې پس وګورئ څرنګه شوه خاتمه 
د هغو کسانو چې پخوا له دوی څخه وو وو زیاتره د دوی مشر کان (نو د خپل شر ک په سبب 
هلاک شول). 


الروم (۳۰) ۱۳۹۵۰ اتل ما اوحی (۲۱) 
تفسیر: يعني د زیاترو شامت د ش رک په وجه راغلی دی او د خینو نورو به د نورو کناهونو له سببه راغلی وي. 
E‏ ه وی وم دو لامد ې بای وه 9و م 
جک لین من کیل آن ان بوم مرد که من ادلو ومین اشک عون 


پس برابر کړه مخ (وجود) خپل سم دين ته پخوا له هغه چې راشي هغه ورخ چې نشته هیخ بېرته 

ګرځېدل هغې (ورځې) ته له (جانبه د) الله» په دغه ورخ کې به تار په تار شي دغه مخلوق (چې 

خینی به جنت ته ځي آو خینی به دوزخ ته). 
تفسیر: بعنې په دنیا کې خو فتنه او فساد خپور شوی دی نو تاسې پر سم او معتدل دين چې د فطرت دين دی په ښه 
شان سره قایم او تینکک اوسئ ! چې د ګردو خرابیو او مفاسدو علاج په همدغه دين سره دی» پخوا له هغه چې راشي 
هغه ورخ چې نشته هیخ بېرته ګرځېدل هغې ته له جانبه د الله تعالی؛ يعني د الله تعالی له طرفه د هغې راتلل قطعي او 
يقيني دي» او هیڅ یو قوت او طاقت د هغې مخه نشي نیولی» او نه به یې په خپله الله تعالی وځنډوي (تأخیر کړي)» په 
دغه ورخ کې به تار په تار شي دغه مخلوق» یعنی نبکان جنت او بدان دوزخ ته لیږي: ورین اة ودنن لص (د 
دز مقر 


ويپ عم 14 1 ٥ه‏ 
e 2 «۵‏ 0 


د ۱ e a‏ 
عمل)؛ پس خاص لپاره د ځانونو خپلو فرشونه غوړوي او په زړه پورې سامانې جوړوي. لپاره 
د دې چې جزاء ورکړي (لله) هغو کسانو ته چې ایمان یې راوړی دی» او کړي يې دي ښه 
(عملونه) له فضله خپله څخه» ببشکه چې الله مینه محبت نه کوي له کافرانو سره. 
تفسیر: يعني هر څوک چې کافر شو؛ پس په هغه ده سزا د کفر د هغه چې د هغو ګناه او وبال به پرې لویږي» او هر 
څ وک چې وکړي نېک عمل؛ پس خاص لپاره د ځانونو خپلو فرشونه غوړوي او په زړه پورې سامانې جوړوي» يعني 
په جنت کې د دوی د ارامۍ او هوسایی (راحت) لپاره تیاری کیږي» او لپاره د دې چې جزاء و رکړي الله تعالی هغو 
کسانو ته چې ایمان یې راوری دی او کړي یې دي ښه عملونه له فضل خپل څخه» یعنې هومره چې ښه او نېک وي؛ 
هغه ته به هم يواخي د الله تعالی په فضل او مرحمت سره جنت ور په برخه کیږ.ي. 


وون ایآ سل زیم مرگ ینکش ری الف بار ولعو امن 


صله و 2 رون 


0 دا دي چې راليرري بادونه زیری ور کوونکي او لپاره د دې چې وڅکوي په 

تاسې (په سب د دغو بادونو) خيني (مزې) د رحمت خپل» او بل لپاره د دې چې روانه شي پرې 

بېړۍ په امر حکم د اله او لپاره د دې چې طلب کړئ (په چلولو د بېړۍ) له فضل د الله څخه» او 

لپاره د دې چې تاسې شکر وباسئ (په دغو نعمتونو). 
تفسیر: يعني بادونه د رحمت د باران ز پری او بشارت راوړي» بيا الله تعالی په خپل لطف او مهرباني سره باران وروي او 
راليري بادونه لپاره د دې چې روانه شي پري بېړۍ په حکم امر د اله تعالی سره» یعنی بادوان لرونکي جهازونه او بېړۍ 
په باد سره چليرري او درومي» او دخاني جهازونو او استمرونو ته هم د موافق باد له الوتلو څخه په تک کې کومک او 


الروم (۳۰) ۱۳۵۱ اتل ما اوحی (۲۱) 


معاونت رسيري او لپاره د دې چې طلب کری تاسی په چلولو د ببری له خینی له فضل د الله تعالی خخه. او لپاره د دې 
چې تاسي شکر وباسی په دغو نعمتونو يعني د د جهازونو په ذریعه تجارتي اموال منتقل او ورل کیږي؛ او د الله تعالی 
په فضل او مرحمت سره ډېره ښه ګټه (فائده) تري اخیستل کبدی شي؛ با« الله تعالی په دغو نعمتونو په ښه شان سره 
د ده شکر اداء کړئ ! 
راس 2 ما ۷ 4 دا ر ۷ 
ولد ارتام ن ترك سل لل قوم ھم فجا مهم راشب تسام اکن 
اس م Ard‏ ال 
اجر موا و کان عشاعلتا هرا هرالمیمننن6 
او خامخا په تحقیق لیږلي وو مونږ پخوا له تا (ای محمده ! نور) رسولان په طرف د قومونو د 
دوی ته» پس راغلل (دغه رسولان) دوی ته په معجزو شکاره وو» پس بدل واخیست مونر له هغو 


کسانو چې کافران شول (نو دوی مو هلاک کرل او مومنانو ته مو نصرت و رکړ)» او دی حق 
(تفضلا) په مونږ نصرت د مومنانو. 


Ce 


تفسیر: یعنی پخوا یې ويلي وی چې مقبول او مردود سره بېل کری شي» په منکرانو د دوی د ګناه وبال او سزا لویږي» او 
پاک الله د دوی سره مینه نه کوي» اوس دا ښکاره کوي چې د دغې خبرې اظهار به په دنیا کې هم کیږي. دا د الله تعالی 
عادت او وعده ده چې له مکذبینو او مجرمینو څخه ضرور انتقام اخلي» او کامل مؤمنان په خپلې مرستې او اعانت سره 
په دښمنانو غالبوي» په منځ کې د باران ذ کر ځکه راغی؛ څرنګه چې د رحمت باران د نزول څخه پخوا بادونه چلیږي» 
همداسې د دين د غلبې علایم هم روښانه کیږي. 


آله اکن ی ب برل الريک دیشر ٢‏ ی الماک وه په سا 

ری لوق رمن لل فاد اصاب به من تارمن باو 5د اهم سرون م 
الله هغه ذات دی چې راليرري بادونه پس پورته کوي (په هوا کې) ورېځې» پس خوروي دغه 
(ورېځې) په اسمان کې څرنګه چې اراده وکړي (لله»» او ګرځوي دغه (ورېځې) ټوټې ټوټې 
لاندې باندې؛ پس ويني به ته ای مخاطبه ! څاڅکي د) باران چې راوځي له منځه د دغې 


اورېځې)» پس کله چې ورسوي دغه باران هغه چا ته چې اراده وکړي (الله) له بند کانو خپلو؛ 
ناڅاپه دوی خوشاليرري پرې (او زبری پرې کوي). 


تفسیر: يعني الله تعالی ور بخي اول یو لوري ته او وروسته بل لوري ته خپروي (خوروي) همداسې دین به هم منتشر او 
هر چېرې و 


ت کانواین گڼل ان یرل ومن کله يښ © 
a‏ پخواله دې چی نازل کری شوی وو په دوی (باران) پخواله (ظهوره 
له) دې (ورېځې او باران) خامخا ناامیده وو (له ورښت څخه بی). 


تفسیر: يعني پخوا له دې نه خلق ناامیده ووه تر دې چې د باران له راتکه لږ خه پخوا هم بيخي مایوس شوي وو» چې 
په دغه باران به دغه مره خمکه ژوندئ» څنګه د انسان حال ډ پرعجیب او غریب دی په لږ وخت کې اامیده او خپه 
کیږي. بيا له لږ څخه وخت نه وروسته له ډېرې خونی نه خاندي او خوشاليرري. 


الروم (۳۰) ۱۳۹۲ اتل ما اوحی (۲۱) 
قانوال انمت امیت بت دص بین مهار ار کی لبون وه ول ول می 


نو وګوره (ای مخاطبه) نښې د رحمت (باران) د الله ته چې خرنگه ژوندي كوي دی دغه خمکه 

په باران (د وښو په زرغونولو سره) وروسته له مړوالي او وچوالي د هغې» ببشکه دغه (ژوندی 

کوونکی د ځمکې) خامخا ژوندی کوونکی د د مړو هم دی» او هغه (الله) په هر شي باندې ښه 

قادر دی (چې ځینې یې ژوندي کول او مره کول دي). 
تفسیر: یعنی څو ساعته پخوا له هر لوري خاوري او دوړې پورته کېدې» او خمکه وچه بې رونقه او مره پرته وم 
ناخایه د الله تعالی له مهربانی څخه ژوندی» شنه او زرغونه شوه او دغه باران د خمکی دغه پټ قوّتونه څرنګه ویش او 
راژوندي کړل» همدغه حال دې په روحاني باران هم قباس کړ شي چې له هغه څخه به په مړو زرونو کې نوی روح 
پیدا شي» او د الله تعالی دغه خمکه د سدق با له مرک څخه وروسته به یا ژوندۍ کیږي له هر طرفه 
اديو و و رون هنند ند E‏ 
موجود وو؛ د رحمت د باران په خاشکو سره بې تر او تازه څرګنده او ښکاره کوي؛ لکه چې الله تعالی د محمدي بعشت 
په وسیله دغه جلوه دنیا ته راښکاره کړه. 

لت درت کم لن «بېشکه همدغه مُحيي الأرض خامخا ژوندی کوونکی د مړو هم دی» او همدغه الله تعالی په هر 

شي باندې چې ارادهو کړې ښه قادر دی بعنی داه به مړو زرونو ته روساني ژوندونا و رکړې» اود قيامت په ورځ به 
په مړو جسدونو کې بيا نوی روح اچوي. د الله تعالی د کامل قدرت په مقابل کې هیخ شی ګران او مشکل نه دی. 


وکین انار اتراوهمص لکلا من نه 


او قسم دی که ولیرو مونږ باد (په شنه کښت ‏ فصل)؛ پس وبه ويني دوی دا کښت تک زیر؛ نو 

خامخا وبه ګرځي دوی وروسته له دغه زيروالي کافران (په تبرو نعمتونو ای محمده ۹ 
تفسیر: يعني رومبی ناامیده وو کله چې باران وشو او وچه کلکه خمکه تري تکه شنه» ژوندی او زرغونه شوه» او خلق 
تري خوښ او خوشاله شول» اوس که مونږ له هغه وروسته یو سخت باد والوخوو چې د هغه په اثر د دوی کرد کښتونه 
په شينوالي کې وج کلک او تک زير وګرځي؛ نو سمدلاسه د دغو خلقو وضعیت بدليري او د الله تعالی کرد احسانونه 
هیروي» او په کفران او ناشکری شروع کوي؛ لنډه دا چې د دوی شکر ګزاري او ناشکري ټول د دنيوي اغراضو تابع 
دي او دلته د دې په نسبت واي يي: کله چې انسان د الله تعالی پ په فضل او احسان سره په خپل مقصد او مراد ورسېد؛ نو نه 
ښايي چې بې خوفه وګرځي» ځکه چې د ده قدرت راز راز (قسم قسم) خر ګند يږي (ښکاره کیږي) دا نه دي معلوم 
چې دغه د رکړي نعمت کله در څخه ببرته واخلی؟ 


ےو ر اک وط 


وو و مالعا واو وم ونا نت بهدالعیعن عن‌ضللرم 
وتف ییوت 
پس بېشکه ته نشې اورولې مړو ته (او دغه کفار هم حکم د مړو لري)» او نشې اورولې ته ته کڼو ته 


غږ (د بللو) کله چې وګرځي دوی په داسې حال کې چې شا ګرځوونکي وي (تاته). او نه یی 
مه د موو سر وو در د له کرای دک کی رزو د مس روو ارو 


ایك که 


الروم (۳۰) ۱۳۹۵۳ اتل ما اوحی (۲۱) 


سره) مکر هغه چاته چې ایمان یې راوری وي په ننو او ایتونو خمونر پس دوی مسلمانان غاره 

اينودونكي دي. 
تفسیر: يعنې الله تعالی هر راز قدرت لري» مري ژوندي کولی شي تاته د دغي خبري قدرت نشته چې په مړو خپله 
خبره ومنلی شې» يا په کنو خپله خبره واورولی شې» با ړوندو ته سمه صافه لاره وښیي» خصوصا کله چې دوی د 
اوربدئو او لیدلو اراده هم ونه لري: پس ته د دوی د دغه کفر او ناشکری شخه مه غمجن کېړه ه٥‏ ستا کار واځې 
تبلیغ او دعوت دی» که کوم بدبخت يې نه اوري» یا یې ز نه مني؛ نو له دغه څخه تاته څه نقصان نه پينيري ستا 
خبره همغه خ وک اوربدی شي چې ځمونږ په خبرو او شکاره نښو یقین او باور لري» او د تسلیم او انقیاد په صفت 
موصوف وي. 


ازن کاس تن شو یمن بت قیفر نج توو 
صا هو ماکان الع یره 


لضکس 04 ده ۳ 
دی وروسته له بل ضعف (د طفولیت) قوت (د خوانی» بيا یې در کری دی وروسته له قوت (د 
خلمیتوبه) ضعف او د وینتو سپینوالی؛ پیدا کوي الله هر هغه شی چې اراده و کري (د پیدایشت 
د هغه)» او همدغه (الله) ښه عالم دی شه قادر دی (په هر شي). 
تفسیر: یعنی کوچنی د پیدایښت په وخت کې بې حده کمزور او ناتوانه وي» بيا ورو ورو قوت مومي» تر دې چې 
د خلمیتوب په وخت کې د ده زور او قوت خپل انتهايي حد ته ورسیږي» او د ټول زور او قوت ترقي د خلمیتوب 
په وخت کې وي» پيا ورو ورو عمر مخ په زوړوالي درومي» او له زور او قوّت نه وروسته د کمزوری آثار 
څرګندیږي» چې د هغې انتهايي حد سپین کیرتوب او زوړوالی دی په دغه وخت کې کرد اعضاء سست او کمزوري 
کیږي او په قوتونو کې قُتور او تعطیل واقع کیږي د قوت او ضعف دغه ګردې ترقۍ او تتزل د پاک الله تعالی په لاس 
کې دي» هر قسم چې د الله تعالی اراده وي ؛ هم هغسې یو شی جوړوي» او هغه د ضعف او قوت له مختلفو ادوارو څخه 
تیروي» همدغه الله تعالی ته هر نوع قوت او قدرت حاصل دی او همدغه الله تعالی ښه پوه او ښه عالم دی» چې کوم یو 
شی په کوم وخت کې او په کومو کومو حالاتو کې په څه دول سره ښايي چې موجود وي؟. 
نو په مونږ واجب او لازم دي چې د همدغه الله عالی جل و آعلی شأنه وأعظم برهاثه او د ده د رسولانو خبرې په 
ښه شان سره واورو. 


صد ا لسَاعَة ود وو وو E‏ ر 
امه دقر ال جرمون نالوا راع 


او په هغې ورځې کې چې قایم شي قیامت؛ نو قسمونه به خوري مجرمان ( کافران په دې) چې نه 

دي پاتی شوي (په دنیا کی) غير له یو ساعته. 
تفسیر: یعنی په قبر یا په دنیا کې به هست و کنه ورته ډېره لره ښکاري» څه وخت چې غم او مصیبت د ده په سر باندې 
ولويري او دی ورته ګوري؛ نو په ډ پر افسوس او ارمان سره به ووايي چې: د برزخ او د دنیا ژوندون ډ پر ژر راباندې تبر 
شو او لر څه دیل او مهلت را په برخه نشو» چی په هغه کی مو د دغه دردوونکی عذاب څخه د نجات لپاره څه سعی 
او کوښښ کری وی» يا په دنا کی لږ ډېره موده پاتی کیدو خو د دغی ورخی لپاره مو خه تهیه او تياري کړي وی» 


الروم (۳۰) ۱۳۹۵۴ اتل ما اوحی (۲۱) 


۶ه دص و ډو دعوم 
کن لك ی 
همدارنګه (چې دوی دروغ وايي په آخرت کی) وو دوی چې ګرځول کېدل به (له رښتیا نه په 
دنیا کې). 
تفسیر: يعني لکه چې هم هغلته د دوی داسې ويناوي به غلطي او دروغ وي» همداسې وپوهېږئ چې په دنیا کې ب به هم 
دغه خلق ح چټي او غلط خیالات او معکوسې او منقلبي خبرې او اترې به سره کوي. 


وال اَي نوی وا انات لقن خشر نکب اشع ال بو لت فهدا یوم 
باکر ىيون 
او وايي به دوی ته هغه کسان چې ورکری شوی وو دوی ته علم او ایمان (يعني انبیاء» پرښتې» 
مؤمنان چې: ولې دروغ واي بی بلکه) خامخا په تحقیق ډېر پاتې شوي يئ (په دنیا کې چې هغه 
ليكلي دي) په کتاب د الله (لوح محفوظ) کې تر ورځې د بعث پورې» پس دغه ده ورځ د بعث 
(چې تاسې ترې منکران وئ) ولیکن تاسې وی تاسې په دنیا کې چې د جهل او غفلت لامله نه 
پوهېدئ (د دغې ورځې په وقوع). 
تفسیر: يعني مؤمنان او پرښتې به په دغه وخت کې د دوی تردید کوي» او دوی ته به داسې وايي چي: تاسې دروغ او 
خوشي چټي خبري کوئ. یا په مغالطه کې لويدلي يئ چې مونږ په برزخ یا په دنیا کې له یو (۱) ساعت څخه زیات نه 
یو پاتې شوي؛ تاسې د الله تعالی د علم او د ده د خبر او د لوح محفوظ د لیکنې سره سم د قیامت تر ورځې پورې په 
دنیا او په برزخ کې اوسيدلي بی» چې د يوي شېبې په اندازه هم په هغه کې خه کمی نه دی واقع شوی. نن له هم هغې 
وعدې سره سم هغه ورځ رارسېدلې ده» اوس هغه وګورئ چې تاسې پرې نه پوهېدئ او نه مو منله» که له پخوا څخه مو 
په دغې ورځې بقین کری وۍ او له تیارئ سره ورته راغلي وی؛ نو د دغه خای له لذ تونو او مسرتونو څخه به محظوظ 
او متمتع شوي وی» او د دغو انعامونو او اکرامونو د لیدلو په مقابل کې به مو داسې ويل چې: دغه ورځ په ډېر خند او 
دیل راغلې ده» او مونږ د دې د راتللو ډېر انتظار او اشتیاق ویستلی دی لکه چې مؤمنان یې همداسې ګڼي. 


مور و و ود »اوو ډو رم موم لام دایم ون ۵ 
ینم زنط مین رنهح ولا يبنعليو 


oy 
گفر شره)عقو ددر ای ته هدوۍ زا کی راضنی گرلر د مته په ه ووی نه تم وی‎ 


غونتلی کیږي). 


تفسیر: يعني نه به کوم معقول عذر وراندي کولی شي؛ چې د دوی په کار ورشي. او نه به دوی ته داسي وبل کيرري : شه 
ده او س د توبی او اطاعت په ذریعه د الله تعالی خوښي او رضا حاصله کړئ خکه چې د هغو وخت تبر شوى دی 


SS 
تر ناس خ کان منک ینکن ج با یرتک‎ 


او خامخا په تحقیق بیان کړي دي مونږ لپاره د خلقو په دغه قرآن کې له هر قسم مثال (چې مفید 
واقع کیږي دوی ته)» او (قسم دی ای محمده !) که راوړې ته دوی ته کوم یت د قدرت؛ نو 


الروم (۳۰) ۱۳۵۵ اتل ما اوحی (۲۱) 


خامخا وبه وايي هرومرو هغه کسان چې کافران شوي دي (عنادا) چې: نه : يئ تاسو (ای محمده ! 
او مؤمنانو ) مگر (دروغجنان) باطل ويونکي. 


تفسیر: يعني په دغه وخت کې به ډېر افسوس او ارمان کوي. مکر نن چې د الله تعالی د خوښې» رضاء او لقاء حاصلولو 
وخت او موقع ده» او عظیم الشأن قرآن دوی ته داسې عجیب مثالونه او دلیلونه بیانوي» او راز راز خبرې ورته کوي او 
په هره ممکنه طریقه سره یې په خپل خير او شر پوهوي؛ خو سره له هغه هم دوی په هغو باندې خپل ځان نه پوهوي» 
او نه د هغو هی یو پند او خبره اوري» څومره مهم او عالي آیتونه چې دوی ته واوروئ یا ډېر لوی اوصاف او څرګند 
سنس نک د کن لن نن تاسې رسول الله او مسلمین کردو لاسونه 
سره یو کړي دي» او دغه دروغ مو (العیاذ بالله) له خپله ځانه جوړ کړي دي. یو تن مو څو آیتونه جوروي او درلولي 
یې» او نورد هغه تصدیق کوئ. یو جادو او کوډې کوي او نور دغه ته تیار ولاړ دي چې په هغه ایمان راوړي» په دغه 
دول مو ګردو سره یو تړون کری دی او يوه اتحادیه مو سره جوره کړې ده» او غواړئ چې په دغه چل سره خپل 
مذهب او مسلک خپور کړئ. 


Era‏ سه سا .هځ ىر ووو 
كلك مل قوپ گنن نره 
همدارنګه مهر لګوي الله په زړونو د هغو کسانو چې نه پوهيري (او نه د پوهې غوښتنه کوي). 
تفسیر: یعنی هغه انسان چې نه پوهیږي» او نه د پوهبدلو لپاره زيار او کوښښ کوي؛ او د ضد او عناد له سببه خامخا د 
هرې خبري تردید او انکار ته هم تیار ولاړ وي؛ نو د دغه وضعیت دوام ورو ورو په تدريجي توګه د ده زره کلکوي» 


او د شر ک» شک» تردید او انکار مهر پرې لګوي او بالاخر د ډېر ضد او عناد له سببه د ده زره دومره سخت شي» چې 
د حق د منلو قوت او استعداد په کی بیخی پاتی نشی (العباذ بالله). 
يه ا باه ی دوس ی 1 هم ع 
اضر اوعد الو حن وتحفت اکن لوقون 
پس صبر کوه (ای محمده ! په ضرر د دوی) بپشکه چې وعده (د نصرت) د الله حقه ده» او بې 
همته نه کړي تالره هغه کسان چې بقین نه راوړي (په آخرت) !. 
تفسیر: یعنی کله چې د دغو بدبختانو د ضد. عناد» او تکرار احوال او مقدار تر دغو درجو پورې ورسېدل؛ نو ته د دوی 
له دغه شرارت بغاوت» او طغیان څخه مه خپه کبره ه ! بلکه د پېغمبرۍ په صبر» تحمل او حلم سره ورنه تېرېږه ! او په 
خپل دعوت. تبلیغ» پند او نصیحت کې مشغول او لګیا اوسه هغه د فتحې او نصرت وعده چې له تا سره رب العزت 
کړې ده» هغه په بقیني دول کامله او پوره کېدونکې ده او په هغه کې د يوي ذرې په اندازه هم څه تفاوت او تخلف 
واقع کبدی نشي» ته په خپل کار تل تینک اوسه ! دغه بد عقیده او بې یقینه خلق د بوي ذرې په اندازه هم تا له خپله 
خایه نشي خوخولی. 
تمت سورة الروم بعون الله الحي القيوم فله الحمد والمنة أولا وآخرا وظاهرا وباطنا. 


لقمان (۳۱) ۱۳۵۶ اتل ما اوحی (۲۱) 


E 0 ۶ A 
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«د لقمان سورت مکي دی پرته له (۰۲۷ ۰۲۸ ۲۹) آیتونو نه چې مدني دي» (۳۴) آیتونه او (۴) رکوع لري» په تلاوت کی (۳۱) او په نزول 
کی (۵۷) سورت دی وروسته د الصافات له سورت خخه نازل شوی دی». 


بوا لخن الوه 
SS‏ 


ان تراک ایت وښ ليت هد ی دة ان از تهون الکو موُن 
اا هم تقیوی» 


دا آیتونه د کتاب حکمت لرونکي (محکم قرآن) دي. په داسې حال کې چې هدایت او رحمت 

دی لپاره د نبکو کارانو. هغه کسان چې قائموي (سم اداء كوي سره له ټولو حقوقو) لمونځ او 

و رکوي دوی (واجب) ز کات او دوی په آخرت باندي همدوی یقین كوي (چی خامخا راځي 

په حقه سره) . دغه (ستايلي شوي کسان) په سمه لاره دي له (طرفه) د رب د دوی: أو دغه (کسان) 

هم دوی په مراد رسيدلي دي. 
تفسیر: دغه کتاب خاص د نبکانو لپاره د رحمت او هدایت پانکه ده ځکه چې همدغه خلق ورنه ګټه اخلي» که نه نو په 
نفس نصیحت او پوهولو کې ذکر د جن اوانس په سق کې ښکاره هدایت او رحمت دی» د «سورةالبقر په وله کوع 
کې همداسې نور آیتونه هم تیر شوي دي او د هه الفُون) دوه ترجمې شوي دي» دلته دې هم هغه بيا و کتل شي . 


من کاس من کر هو یبیل نسل امه مرت یکت ماه زوا ولبات 
دب مق 


او (خینی) له خلقو خخه هغه خوک دي چې اخلي عبثې خبري لپاره د دې چې وضويوي (خلق) 
له لاري د الله نه بې له علمه (په عاقبت د فعل خپل» او چې ونيسي دا (لاره یا آیتونه) په ټ وکو 
مسخری دغه (کسأن) شته دوی ته عذاب سپکوونکی. 


تفسیر: د مفلحینو نیکبختانو په مقابل کې دلته د هغو بدبختانو ذ کر دی» چې د خبل جهالت او نادانی او آخري خاتمي 
ته د نه کتلو له امله یې قرآنکريم پری ایښی» په لوب لهوو لعبو یا په نورو واهیاتو او خرافاتو کې مستغرق دی غواړي 
چې نور هم په همداسې مشغولیتونو او ساعت تبریو کې مشغول او لکیا او د الله تعالی له دين او یاد څخه غافل او بې پروا 
کړي» او د الله تعالی یاد ترې هېر کړي» او په ديني خبرو پورې خاندې او پرې مسخرې او ملنډې وهي» حسن بصري 
رضي الله تعالی عنه د «لهو الحدیث» په متعلق وايي :هر هغه شی چې د الله تعالی له عبادت او له یاد څخه لري کوونکی 
وي؛ مثلا فضولي قصې ویل» چتي د خندا او ټوکو خبري» چتي کارونه» ساز او سرود او وره. 

په روایتونو کې راغلي دي چې انضر بل حارت چي د کنارو له مکرانو ت ری کله کی په د ارت لپاره 
پارس ته تلو نو له هغه ای به د بې د عجمو باچایانو قصې او د تواریخو کتابونه له خپله ځانه سره راوړل» او فریشو ته 


لقمان (۳۱) ۱۳۵۷ اتل ما اوحی (۲۱) 


به یې ويل چي: : محمد صلی الله عليه وسلم تاسې ته د عاد او مود قصي اوروي» راځئ چې زه به تاسې ته د زستم او د 
اسفندیار او د آریانا د باچایانو قصې واوروم خینو خلقو هغه قصې : ښې او په زره پورې ګڼلې» او ورته به متوجه کېدل» 
هغه يوه سندرغاړې وینخه هم پېرودلې وم کله چې ده لیدل چې د کوم سري زره نرم او اسلام ته لږ څه متمایل شوى 
دی؛ نو هغه به یې د هغې سندرغاړې کره لېږه» او ورته ويل به یې چې: دغه ته ښه ډوډۍ او د څښلو شیان ورکوه» او 
ښې بدلې ورته اوروه ‏ بیا به یې دغه سري ته ويل چې: ګوره دغه مېلې او چر چې له هغه څخه ډېرې ښې او بهترې دي 
چی مع لی دغه وسد دی هه ازوې که بر چې لمونخ کوه » ! روژې نیسه ! خان دې په شهادت ورسوه ! 
نو په دغه باندې دا آیتونه نازل شول. 
تنبيه: ددغه آیت شان نزول اګر که خاص دی» مګر د الفاظو د عمومیت له وجې یې حکم عام دی» هغه لهو چې 
داسلامي دين ځنې د خلقو اروونکی وي. یا د اړولو له موجباتو څخه وي؛ ممنوع او حرام بلکه کفر دی» او هغه شیان 
چې د ضروري شرعي احکامو څخه انسان ستنوي (منع کوي) یا د معصیت سبب ګرځي؛ ګناه او معصیت دی» هو ! 
هغه لهو چې د کوم واجب امر مانع نه وي؛ او کوم شرعي غرض او مصلحت په هغه کې نه وي؛ هغه مباح دی؛ لیکن 
د لايعني والي له سببه خلاف الأولیَ دی» آس خغلول» غشي اونورې نښې ویشتل یا د زوجینو ملاعبت چې په شرعي 
حدودو کې وي؛ څرنګه چې په معتد به شرعي اغراضو او مصالحو مشتمل دي؛ نو ځکه د باطل لهو څخه مستثنی 
ګرځول شوي شوي. 


راتت ل کی ات ول مسرا کان کے مھا کان ن ادیو وتو بر بحا بره 


"و سه نو وګرځوي تری مخ حال دا چې 
متکټر غاړه غروونکی وي داسې چې ګوا کې له سره ې نه دي اور بدلي؛ > ګواکې په دوارو غوږونو 
د ده کې دروندوالی» » کوڼوالی دی؛ پس زېری» خبر ورکړه ته هغه ته په عذاب دردناک سره. 


تفسیر: يعنې د غرور او تکټر له سبه نه غواړي چې ځمونږ یتونه واوري. بلکه د هغه په مقابل کې بيخي ځان کوڼ 
اچوي. 


وس ام اکا و ۳ کم ٢‏ 1 ځا سوم سو 

ان الزن موا لست هدجت الم خر بت ده لح وهو لح لب 
بېشکه هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه)؛ شته دوی لره جنتونه 
د نعمتونو. حال دا چې تل به وي دوی په دغو (جنتونو) کې» (دغه وعده کړې ده) وعده د الله 


حقه رښتیاء او همدی دی ښه غالب قوي (د احکامو په انفاذ) ښه حکمت لرونکی (چې هر کار 
په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


تفسیر: یعنی هیڅ یو قوت دی د وعدې له سر ته رسولو څخه نشي ستنولی: او نه له چا سره بې موقعه وعده کوي. 
و تروته 


[09 0000٢ 


وای ا رض ر وای ان ن هید 


لقمان (۳۱) ۱۳۵۸ اتل ما اوحی (۲۱) 


او ايني (پیدا کړي یی دي) په ځمکه کې غرونه لپاره د دې چې ونه خوخيرري دا خمکه پر 

تاسي. 
تفسیر: یعنی د خمکی د انتظام او استقرار لپاره خورا لوی او درانه غرونه پري درولی شوي دي» چې د سمندر له 
موجونو یا د سختی هوا له جیکو یا د نورو طبیعیه اسبابو له اثره ونه لرزيرري او یوې خوا ته مائله نشی؛ د «نحل» په اوله 
کی دغه مضمون پخوا له دې نه تبر شوى دی باقي د غرونو د پیدا کبدلو مصلحت بواخی پر هم دغومره حکمت 
محدود او منحصر نه دی» نور داسی ډ پر فوائد او حکمتونه هم په کی مضمر او موجود دي» چې هغه کرد پاک الله ته 
معلوم او شکاره دي. 

8 .وم ب و ۳٢‏ نار ےو وص وم 7 
گنهامن دنل مر مارم تا یهام ن کل ره رربو 


او وبي شبندل (خواره واره یې کړل) په دغه خمکه کې له هر قسم خوخبدونکو ساکنو 
(جاندارو) څخه» او نازلی كري دي مونږ له (طرفه) د اسمانه اوبه؛ پس زرغوني کړي دي مونږ په 
دغه (ځمکه) کې له هر هر قسمه کیاه ښې (خاصی جوړې). 


تفسیر: یعنی هر قسم ښایسته» ښکلي» » ګټور او نفيسي وني بې په خمکه کې زرغوني کړي دي» د «الشعراء» د سورت 
په شروع کې په همدغه مضمون یو بل یت هم تېر شوی دی» هلته دې وکتل شي !. 


هلدا خی ادل ارون مادا کی زین من دونو بل افون ن صلل رة 


دغه (ټول مذ کوره شیان) مخلوق د الله تعالی دي» پس ونیی (ای مشر کانو !) ماته هغه شی چی 

پیدا کړی دی هغو معبودانو بې له الله نه» بلکه دغه ظالمان مشر کان په ګمراهۍ ښکاره کې دي. 
تفسیر: کله چې د هغو مخلوق نشئ راښوولی؛ نو په کوم مخ او خوله هغوی د الله تعالی شر یکان ګرځوئ؟ او د 
معبودیت وړ او مستحق یې بولئ؟ معبود خو داسې يو جامع الصفات ذات کبدی شي» چې د هغه په واک او قدرت 
کې پیدا کول» وژل» روزي رسول او نور کرد شیان وي» مګر دلته دوی د پیدا کولو او د نورو افعالو يوه ذره اختیار 
هم نه لري. مګر دغه ظالمان د فکر» ذکر غور او دقت سره هیڅ علاقه او ارتباط نه لري» په توره تیاره کې پراته دي» 
او حیران او سرګردانه ګرځي. 


قد تالق ن يب وم هار کرات رمن کی ران ال یا 


ااه تخو ری دس شلا کل ید 

شکر کوه الله ته» او هر چا چې ش شکر وکر؛ E a‏ 

(د ښېګڼې) د ځان خپل» او هر څ وک چې کافر شو ؛ پس بېشکه الله غني ډېر بې پروا د ګردو 

محامدو کن دئ. 
تفسیر: د زیاترو علماوو رایه داسې ده چې: لُقمان عليه السلام نبي نه وو هو !یو پاک او متقي انسان وی چې الله تعالی 
ورته اعلی درجه عقل» فهم» متانت او پوهه ورکړې وه د ده د عقل او پوهې نصایح او د حکمت خبرې په خلقو کې 
له قدیم ال یامه معروفي او مشهوري وې» رب العرّت د هغو يوه برخه په خپل عظیم الشأن قرآن کې هم نقلوي او د ده 
مرتبه لازياتوي ښايي له دې نه مطلب دا وي چې د شر ک» کفر او عصیان قباحت هم هغسې چې د انساني فطرت په 
شهادت او د انبیاء الله له وحي ثابت دی؛ د دنیا د غورو او منتخبو عاقلانو او فاضلانو مفکوره او مقوله هم د هغه تأیید 


لقمان (۳۱) ۱۳۹۵۹ اتل ما اوحی (۲۱) 


او تصدیق کوي» پس کفار ولي د توحید څخه ببزاره او کفر او ش رک یې خان ته غوره کری دی؟ او د دوی دغه 
وضعیت که ښکاره ګمراهي نه ده نو بل څه شی دی؟. 

(ومن بعر یرنه ) يعني پر دغه لوی احسان او نورو احساناتو ښايي چې د حقيقي منعم شکر اداء او د ده حق 
ال غبروري و گیل شی» لیکن دغه کی دې واضحه ری چې د دغه ی پېژندلو و شکر ابستاو شخ ال تمالی ‏ 
هیخ بوه فائده نه رسیږي» هو ! هفومره کته او نفعه چې رسیږي؛ پخپله همدخه شاکر ته رسيري؛ چې په دنیا كي دبر 
عم او اکرام او په آخرت کې اجر واب او ښه مقام یې ور ه برخه کیږي. 

که دوی ناشکري او کفران کوي؛ نو خپل ځان ته تاوان رسوي الله تعالی داسې شکر ګزاریو ته هیڅ ضرورت او 
احتیاج نه لري. د الله تعالی په حمد او ثناء کې د دنا ټول مخلوقات د حال په ژبه مشغول او لکیا دي» او په فرض محال 
که کوم حامد او ثنا ویونکی له سره هم نه وي؛ خو بيا هم پاک الله د خپل جامع الصفات او منبع الکمالات والي په 
بناء پخپله محمود دی او د چا د حمد او شکر کولو یا نه کولو څخه د ده په کمالاتو کې د يوي ذري په اندازه هم څه 
زیاتی او کمی نه پیښیږي. 


ول ال نَ یه کار و ری ادمه 
او یاد کره ه (ای محمده !هغه وخت) چې وویل لقمان خوی خپل ته حال دا چې ده پند ور کاوه 
ده نه: ای بچوریه خما ! شریک مه کرخوه له الله سرم ببشکه چې ش رک خامخا ظلم دی دبر 
لوی. 
تفسیر: له دې نه به بله ب بې انصافي خه وي چې عاجز مخلوق ته د مختار خالق درجه ور کری شي؟ او له دې نه به زیات 
حماقت او ظلم په خپل ځان بل څه وي چې له آشرف المخلوقات والي سره سره د ډېرو خسیسو او سپکو شیانوپه مقابل 


کې د خپل عبودیت سر ښکته کړي؟ لا حول ولا قوة إلا بالله العلي العظیم. 
روص لاضان بوله له اه ماعل وهن فص له عا مان ان اش لن 


مر وس 
| 


سر هم 


او وصیت. امر کری دی مونږ انسان ته له مور او پلار خپل سره (په نېکۍ کولو» ځکه چې په نس 
کې) ګرځاوه ده لره مور د ده په سستۍ سره له پاسه د بلې سستی» او بېلول د ده دي (له تي نه) په 
(پوره کېدلو د) دوو کلونو کې» (او ورته ويلي دي مونږ .داسې) چې شکر کوه ماته او مور پلار 
خپل ته ! خاص بيا ماته دي راتله (ستاسو ای انسانانو !). 


تفسیر: یعنی د مور حق له پلار نه هم زیات دی» ځکه چې مور تر څو میاشتو پورې دې په خپله کبد ه کې ګرځوي بيا د 
حمل له وضعې نه وروسته تر دوو کلونو پورې تۍ ورته وركوي او د ده د ترببې او پاللو په ضمن کې راز راز تکالیف 
او ربر ونه ګالي» او زحمتونه او تکالیف په خان اخلي» او خبله آرامي او هوسايي ترې جاروي» نو ضروري ده چې هر 
انسان رومبی د الله تعالی او بيا د خپل مور او پلار حقوق په مخصوص دول سره وپېژني» او په شای بې کړي» یعنی د الله 
تعالی عبادت و کری !او د مور او پلار په خدمت او اطاعت کې له توان سره سم بوخت اوسی !او له سره تري غاره مه 
غروی ! خو تر هغې پوري چې د الله تعالی معصیت ته مفضي نشي» ځکه چې د الله تعالی حق په دوی مقدم دی او د 
ده په حضور کې تاسې او دوی کرد سره حاضر پږئ» نو بايي چې انسان دې په خپل زره کې ښه فکر او غور وکړي» 
چې په کوم مخ او خوله به دی له پاک الله سره مخامخ کيرري. 


لقمان (۳۱) ۱۳۶۰ اتل ما اوحی (۲۱) 


2 ان جهد2عآن کم مرك یماس کات يه بل قلانطعمموماجزمان ال یام وید 
وا ين بې 


او که کوښښ وکړي دا مور او پلار په تا په دې چې شریک کړې ته له ما سره هغه شی چې نه 

وي تاته په هغه سره څه علم پوهه؛ نو اطاعت مه کوه د دې دواړو او ملکرتیا کوه TT‏ 

دنیا کې ښه غوره (ملګ رتيا له شرعې سره سمه)» او متابعت کوه په دين کې د لارې د هغه چا چې 

بېرته رااكرخيدلي دي ماته (په توحید سره). 
تفسیر: د دين په خلاف د مور او پلار وینا مه منه ! هو ! په دنيوي معاملاتو کې له هغوی سره نېکي او ښه سل وک کوه ۱ 
په همدغه مضمون یو بل آیت هم د «العنکبوت؛ په سورت کې تبر شوی دی» د هغه تفسیر دې هلته ولوستل شي ! د 
انبیاوو او مخلصو بند ګانو په لاره درومه !او د دين په خلاف د خپل مور او پلار تقلید او اطاعت مه کوه !. 


بيا (خاص) ماته راتله ستاسې دي (د ټولو په قيامت کې د حساب لپاره؛ پس خبر به کړم زه تاسي 

په هغو عملونو چې وئ تاسی چې کول به تاسی (په دنیا کې له خير او شر نه). 
تفسیر: يعني وروسته له دې نه چې د الله تعالی دربار ته ورسېږئ؛ ن نو اولاد او والدینو او ورو کردو ته به دغه خبره 
معلومه او خر کنده شي چې کوم یو متجاوز او مقصر وو؟. 
تنبیه: له تشن خخه تر دې خای پورې د الله تعالی کلام دی» رومبی خپل خوی ته د لقمان وصیت وو او 
وروسته هم له یدیا أِنَتّكُ) خخه د همدغه وصیت سلسله ده» په منځ کې الله تعالی له خپلې خوا یو ضروري تنبیه 
وکړه» يعني شر ک دومره سخت او قبیح شی دی» تر دې چې که مور او پلار خبل اولاد پرې مجبور کړي؛ خو بيا یې 
دو خو کد کی زو ل 


یی ھان تك ال من رمل كن قرع اوق الوت رن دض 
ربا انان الله کیت جر 


ای خوی ګوټيه ځما ! بېشکه دا (د بدۍ او نبکی خصلت) که کوم شی وي په قدر د دانې له 

اوري څخه» پس وی دا دانه په کومې تيري (ګټې) کې يا وی په اسمانونو کې یا په ځمکې کې 

(چې هیڅ وک پرې خبر نه وی)؛ نو رابه بې وړي الله (حساب کتاب ته بېشکه الله ښه باریک 

لدو نکی غه ردان کی 
تفسیر: يعني کوم شی يا کوم خصلت ښه وي يا بد که د اوري په اندازه وړو کی هم وي» او فرض يې کړئ چې 
په کومې لوی غټې تیږې کې يا د اسمانونو له پاسه یا د ځمکې په تیارو کې ایښودل شوی وي؛ هغه هم له الله 
تعالی خخه پټ نشي پاتې کېدی» هر کله چې وخت راشي؛ هغه به له هم هغه خایه هر چېرې چې اراده وکړي 
راحاضر کړي» نو حکه هر انسان ته لازمه او ضروري ده چې دغه خبرې دې تر نظر لاندي ونیسي» هر هغه کار 
چې په زرهاوو پردو کې دننه هم وشي» هغه الله تعالی ته حاضر او دی ورته ناظر دی» لکه چې نیکي يا بدي 
چې په هر خومره پټ ځای کې وکړی شي؛ د هغې اثر ضرور خ ر ګند پدونکی دی او اهل النظر هغه بې تکلفه 
محسوسولی شي. 


لقمان (۳۱) ۱۲۶۱ اتل ما اوحی (۲۱) 


0 ُو قیال / وو امو عرو واه عن ایتک 
ای خوی کوتیه ځما ! قائموه (سم ودروه سره له ټولو حقوقو) لمونځ او امر کوه (خلقو ته) په 
نېکۍ او منع کوه خلق له بدۍ نه. 
تفسیر: يعني ته پخپله هم د الله تعالی پر توحید او بندګۍ قایم اوسه ! او هم نورو ته نصیحت کوه» چې ښې خبرې زده 
کړي» او له بدو او خرابو خبرو څخه خان وساتي 1 
یزمرق درک من زر انررق 
او صبر کوه په هغی سختی چې رسيري تاته (بالخاصه په امر او نهی کی)» ببشکه دغه (مذ کوره 
نصائح) له مهمو مقصودي کارونو خخه دي. 


تفسیر: يعني په دنیا کې هر هغه سختي» کړاوونه» او تکلیفونه چې درپیښیږي» چې هغه اغَلبًا د امر بالمعروف او نهی عن 
المنکر په سلسله کې وي؛ نو هغه په تحټل او اولوالعزمی سره په ځان وګاله» او له سختیو څخه له سره مه ویرېږه !ځکه 
چې له دغو شبانو څخه د کلمة الله د اعلاء په مقابل كي ویر بدل د زرورو او د عزم د خاوندانو کار نه دی. 


صاص مس س < ٨‏ 
لاح 2 للا 
وص د a‏ 
تفسیر: يعني په تکبر او غرور سره مه ګوره ! خلق خوار» سپک او حقیر مه ګڼه ! د متکبرانو په شان خبرې اترې مه 
کوه ! بلکه په روڼ تندي. او په خندا» خوښۍ او خوشالی له خلقو سره غر پره !. 
ورو 2۶ 9 
کک مشق لْدَرْض معا هی بل غور 
او مه کوه تک په خمکه کی په ناز او نخرو ! ببشکه الله محبت نه كوي هر کبر کوونکی فخر 
کوونکي سره (په خلقو). 
شن دو ا O O‏ 00 
ښکاري» که خ وک مخامخ ورته خه ونه وايي؛ پسی شا خو خلق ورپسې د بر بد وايي او سپ سپک یې کني. 
واقصدقمَنيك وا غض من صورك کر ْرَان لصوت ای 
او میانه رو اوسه ! په تک خپل کې (یعنی مه ډېر ګړندی اومه ډېر ورو خه)» او ورو کړه ه غږ خپل» 
بېشکه چې دبر بد د ولو غرونو خامخا غږ د خرو دی. 
تفسیر: یعنی تواضع» متانت» اعتدال او متوسط وضعیت ځان ته غوره او اختیار کړه» بې له ضرورت نه خبرې مه کوه ! 
د خبرو په وخت کې بې له ضرورت نه چغې مه وهه ! که په لوړ غږ سره غر بدل څه کمال وی؛ نو د خره غږ ته به خلقو 
ډېر اهمیت ور کاوه» حال دا چی څه وخت چی خر هنګیږي؛ هغه په غوږونو ډېر کریهه او بد لګیږي» ډېر ځله د انسان 
په زوره غږېدلو کې هم داسې بې نظمي او بې ترتيبي پیښیږي. 


آله ترا ان اپه ساموت ونان ررض و اسم کیک نة کله ٤‏ اون 


لقمان (۳۱) ۱۳۶۲ اتل ما اوحی (۲۱) 


ا ینی تاسي (ای انسانانو !) چې ببشکه الله مسخر کړي په کار اچولي دي تاسې ته هر هغه خه 

چې په اسمانونو کې دي. او هر هغه څه چې په خمکه کې دي» او پوره کړي دي (الله) په تاسې 

نعمتونه خپل (هم) په ښکاره او (هم) په پټه. 
تفسیر: یعنی د اسمان او ځمکې کرد مخلوقات ستاسې په کارونو کې لکیا دي نو بیا تاسې ولي د هغه په کار نه لکیا 
کېږئ؟ او پوره کړي دي الله په تاسې نعمتونه خپل هم ښکاره هم په هه ښکاره نعمتونه هغه دي چې په حواسو سره 
يې ادا رک کیږي يا بلا تکلفه په فهم او پوهه کې راتلای شي» پټ نعمتونه هغه دي چې په عقل» فکر» غور او دقت 
سره موندل کیږي. يا به له ظاهري ځنې مادي او معاشي او له باطني خني روحاني او معادي نعمتونه مراد وي» ګواکې 
د رسول ارسال» د کتاب نازلول, د نېکۍ توفیق ور کول؛ کرد په باطني نعمتونو کې شامل دي. 


2۳ و اي‎ ۳2 a7 
وم الگا من یاون المد ولب نره‎ 


او (خینی) له خلقو هغه څوکک دي چې جګړه کوي په (حق د) الله کې بې له پوهی (د توحید 
څخه) او بې له (لاري د) هدایت. او بې له کتاب روښان څخه. ۱ 


تفسیر: بعنې له داسي ظاهرو او باهرو نعمتونو او احسانونو سره سره خینی خلق خپلی سترکی پتوي د الله تعالی په 
وحدانیت کې يا د ده په شیونو او صفاتو کې با په احکامو او شرائعو کې مباحثې او جګړې کوي. او تش په بې سندو 
جکرو کې سره ننبلي: نه کوم علمي او عقلي اصول له هغوی سره شته او نه د کوم بر حق هادي خه هدایت. او نه د 
کوم مستند او روښان کتاب حواله له خپله خانه سره لري: تش د خپلو پلرونو او نیکونو ړوند تقلید له هغوی سره شته. 


چې ذکر یې په راتلونکي آیت کې راځي 


ول لھ ایوا ما رل اه قالوا بل سم مایا علو ابا ا ومان کیان 
يمالسا 


او کله چې وویل شي دوی ته چې متابعت و کړئ په صدق سره د هغه (قرآن) چې نازل کړی دی 
الله؛ نو واد بي دوی: نه ! بلکه متابعت کوو د هغه شي چې موندلي وو مونږ په هغه شي پلرونه خپل» 
(نو وايي الله) آیا(متابعت کوي دوی د پلرونو) اګر که وي شیطان داسې چې بولي دوی (یا پلرونه 
د دوی) په طرف د عذاب د دوزخ (بلکه متابعت دې نه كوي ۹ 


تفسیر: يعني که شیطان ستاسي پلرونه او نیکونه د دوزخ په طرف بيولي وي» بيا هم تاسي په هم هغو پسي درومی؟ او 
په کوم خای کې چې هغوی لويدلي دي؛ تاسي هم خپل خانونه هم هغلته غورخوی ؟. 


0 وڅه مساو ھکال اد هون و ید ود تالحرو اد 


او هر وک چې وسپاري (تابع کړي) مخ (ځان) خپل الله ته (او پري تفویض او تو کل وکړي) 
حال دا چې دی نیک وکار وي؛ نو په تحقیق ده منګولې خښې کړي دي په کړۍ مضبوطې 
باندی. 


تفسیر: یعنی هر هغه چا چې په اخلاص سره د نبکی لاره غوره او اختیار کړه» او خپل خان یی الله تعالی ته وسپاره؛ نو 
وپوهېږه چې خبل لاس يې په ډېرې مضبوطي او کلکې کری لکولی دی» او ځان یې پري ټینګ کری دی: تر هغه 


وخته پوري چې ده دغه کړۍ ټینګه نيولي وي؛ نو له سره نه نايي چې د لو ېدو کومه اندېښنه ورته پیدا شي. 


لقمان (۳۱) ۱۳۶۳ اتل ما اوحی (۲۱) 


وال اسْوِعَْیَةُ به لور 


او خاص الله ته دی عاقبت خاتمه د (ټولو) کارونو. 


تفسیر: يعني هر هغه چې دغه کری مضبوطه ونیوله؛ بالاخره د همدغې کری او سند په وسیله د الله تعالی دربار او دیدار 
ته رسيرري او پاک الله د ده آخره خاتمه او انجام ښه کوي. 


وم کف فا خرن ك کی فا تمرم با عم لو ان نله ریات نه 


او هر څ وک چې کافر شو؛ پس نه دې خپه کوي تا (ای محمده !) کفر د ده (ځکه چې) خاص 
موه دي ی رالد دوی په قیامت کي پس خبر به کړو من دوی په هغو اعمالو چې کړي یې 
دي؛ بېشکه چې الله ښه عالم دی په هغو خبرو چې په سينو (د دوی) کې دي. 

تفسیر: يعني تاسې خپله علاقه له پاک الله سره ټینګه او مضبوطه ولرئ !د هیچا د تکذیب او انکار پروا له سره 
مه کوئ !د منکرینو بېرته راتک او رجوع خامخا ځمونږ په لوري ده په دغه وخت کې به د دوی ټولو عملونه 
بې له کموالي او زياتوالي د دوی په مخ کې اینودل کیږي. او هیخو ک به خپل هیڅ یو جرم له پاک الله څخه 
نشي پټولی» ځکه چې الله تعالی د زړونو په پټو خبرو او مخفي اعمالو هم خبر دی او هغه کرد به دوی ته ور 
وراندي کړي. 


ووو کو 2 ص۶ و وی 
يع ی دكم إل عاي اه 
همم 7 


نفع به ورکرو مونږ دوی ته (په دنیا کی) لږ شانی» بيا راولو دوی په ډېره ناچاری عاجزی سره په 

طرف د عذاب سخت (د دوزخ). 
شور د( ی ی زیي دهز ی ی ی aS‏ 
سس ۳ 


نکن کان مر نش یلیخ ونر ی 

a‏ نو خامخا 

وبه وار بي دوی چې: الله» (کله چې مقر شول دوی؛ نو ای محمده !) ووایه: ټوله ثناء خاص الله لره 

ده بلکه زیاتره د دوی نه پوهيري. 
تفسیر: يعني الحمد لله دغومره خو په خپلو ژبو اعتراف کوي» چې د اسمانونو او د ځمکې پیدا کول بې له الله تعالی نه د 
بل هیا کار نشي کبدی» نو بيا اوس کوم قسم خوبي پاتي شوه چې د ده په پاک ذات کې نه وي موجوده؟ ايا د دخو 
عظیم الشأنو شیانو پیدا کول او بیا ي یې په یو مضبوط او تینکک نظام په کار اچول» بې له اعلی درجي علم او حکمت: زور 
او قوت امکان لري؟ نو هرومرو د «خالق السماوات والأرض» په ذات کې د تولو کمالاتو د موجودیت منل لازمیږي» 
او دغه هم د ده د قدرت يوه نمونه ده» چې تاسې غوندي مجرمینو او منکرينو باندي هم د خپل عظمت او قدرت اقرار 
او اعتراف كوي» چې له دغه اقرار خخه وروسته تاسي ملزم ګڼل کبری» يعني کله چې ستاسې په نزد هم خالق يواخي 
هم هغه الله دی؛ نو بيا ولی نور شیان مو خپل معبودان کرخوی؟ خبره خو صافه او سمه ده» خو سره له هغه ډېر کسان 
پرې نه پوهيرري» او دلته چې رسيري؛ بند پاتې کیږي. 


لقمان (۳۱) ۴ اتل ما اوحی (۲۱) 


یلو ماق الوت رَلْضْاِنَالهَهْرَلْعََْيدهِ 


خاص الله لپاره دي هر هغه څه چې په اسمانونو کې دي او په خمکه کې دي (سره له اسمانونو او 

ځمکې ملکا خلقا عبيدًا)» ببشکه چې الله همدی دی غني بې پرواء ډېره ثناء ورته ويلي شوې ده. 
تفسیر: یعنی هم هغسې چې د اسمانونو او د ځمکې پیدا کوونکی الله تعالی دی؛ همداسې ټول هغه شیان چې په 
اسمانونو او خمکه کې دي: ټول بلا استثناء بې د د بل چا له اشترا که د الله تعالی مخلوق او ممل و کت دي او تماما د الله 
تعالی محتاج دي. او بالعکس پاک الله هیچا ته اړ او محتاج نه دی» ځکه چې د ده هیخ یو کمال د بل چا څخه مستفاد 
نه دی» دی بالذات د ټولو عزتونو او محاسنو او ښېګڼو مالک دی نو بيا به دی بل چا ته ولي محتاج او اړ وي؟ او د چا 
به خه پروا لري؟. 


E 11‏ سوورو و هو وم که وو 4 


ونان الَْرْض ین جر مت امن بر سبع اتید 
لتا ا 


او که چېرې هغه څه چې په ځمکه کې دي له ونو څخه (هغه ټول) قلمونه شي» او (سياهي شي 

محیط) بحر» مرسته وکړي له ده سره پس له (تمامېدلو د اوبو) د ده اوه (نور) بحرونه؛ نو خلاص 

به نشي کلمات د الله بېشکه چې الله دی ښه غالب (د احکامو په انفاذ) ښه حکمت والا (چې هر 

کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 
تفسیر: یعنی که د دنیا له ګردو (ټولو) ونو ځنې قلمونه جوړ کری شي او دغه اووه موجوده ترخه بحرونه (سمندرونه) 
سياهي تیار کړل شي او بیا د همدغو سمندرونو په شان اوه نور سمندرونه هم د ده د کار د کومک او معاونت لپاره 
پیدا کړل شي» او فرض یې کړئ چې د ټول عالم انسانان له خپل قدرت او قّت سره سم هم په لیکلو لاسونه پورې 
کړي؛ خو سره له دغه هم د الله تعالی د د کلمو د د لیکلو د عهدې څخه ټول نشي وتلی او د الله تعالی د کمالاتو او 
جلال» عظمت» او قدرت له اظهار څخه به کرد سره عاجز او ناتوان پاتې شي» د لیکو نکو عمرونه به تمام شي» قلمونه 
به په ډېرو لیکلو وسوليري او مات به شي» سياهي به له ډ ېرو لیکلو څخه خلاصه شي» خو سره له دې به هم د الله 
تعالی تعربف» توصیف» محامد» محاسن او ثناء به ختم نشي» رشتیا خبره همدا ده چې: محدود او متناهي قوتونه به 
څرنګه د الله تعالی لا محدود او غیر متناهي صفات قید او ضبط کری شي؟ اللهم لا أحصي ثناء علیک. آنت كما 


حول سو ٤‏ رچ ۳ 
I ٢۳٢‏ 
کول د بوه نفس 
تفسیر: يعنې د ټول جهان پیدا کول او د يوه انسان پیدا کول دواره پاک الله ته یو شان سهل او آسان دي» نه په دغه کې 
شه اشکال اودفت او ته په هغه کې خه سختي ورته پیښیږي» په يوه «کن» سره هر شي ته چې اراده و کړي؛ هم هغه 


کیږي. 


اا هل وو 


ان اه یره 


ببشکه چی الله دی ښه اور بدونکی (د ټولو اقوالو) شه لیدونکی (د تولو احوالو). 


لقمان (۳۱) ۱۳۶۵ اتل ما اوحی (۲۱) 


تفسیر: يعنې څرنګه چې د د يوه غږ اورپدل» یا د یو شي لیدل يا په یو وخت کې د ټول جهان د شیونو لیدل الله تعالی ته 
یو شان او برابر دي؛ همداسي د پوه سري وژل او ژوندي کول او د کرد جهان د ولو موجوداتو وژل او ژوندي کول 
الله تعالی ته برابر او عساوی دی او د له جل جلاله د قدرت په مقابل کی پو شان دی, 


تن يلق ار و رن یل راس ولقمرفن ال 
مم | سم 
سم 
آیانه وینی (ته ای مخاطبه؟ بلکه وینې یې) چې بېشکه الله ننباسي شپه (په کامل قدرت خپل سره) 
په ورځ کې او ننباسي (الله) ورځ په شپه کې» او مسخر کړي په کار اچولي يې دي تاسې ته لمر 
او سپوږمۍ» هر یو (له دغو دواړو نه لکه نور سیّارات) روان دي تر ټاکلې (مقرر کړې) مودې 
پوری. 


تفسیر: د «مقرر وخت» څخه مراد قيامت دی, یا له لمر او سپوږمۍ څخه د هر يوه دوره ده ځکه چې د يوي دوري د 
پوره کبدلو خخه وروسته کوا کی دوی بيا له سره خپله دوره او تک شروع کوي. 


ح 22و م ره 

ن الله یمات لون ڪر 

e‏ هنم 
تفسیر: بعنې د الله تعالی هغه قوت او قدرت ته چې له شپې څخه ورځ او له ورځې څخه شپه جوړوي. او د لمر او 
سپوږمۍ په شان له خورا ډ ېرو لویو لویو کراتو څخه د ادنا مزدورانو په شان کار اخلی» له م رګ نه وروسته ستاسی بيا 


ژوندي راپاخول خه اشکال لري؟ او کله چې دی له هر لوی او وړو كي عمل څخه پوره واقف او عالم دی؛ نو بیا په 
حساب او کتاب کی به الله تعالی ته څه اشکال او سختی ورپېښه شی. 


ذلک بان اه له هو هو وا ناعون من دونو لبط وان انه هو ان رن 
دغه (شامل معرفت. کامل قدرت) له دې سببه دی» چې بپشکه الله همدی حق دی. او ببشکه هغه 
(معبودان) چې بولي (عبادت یې كوي) دوی بې له دغه (الله) نه؛ حق نه دي او بېشکه الله هم دی 
ښه پورته و بر لوی دی. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی دغه عظیمه شئون او قاهره صفات < خکه ذکر شول؛ څو اورپدونكي وپوهيري چې د يوه الله 
تعالی منل او د هم هغه واحد لا شریک عبادت کول؛ هم هغه سمه لاره ده له دې نه خلاف هر څه چې وویل شي يا 
وکرل شي؛ باطل او دروغ دي. 


آیا نه وبنې ته چې بېشکه (دا) بېړۍ تګ كوي په بحر کې پ په فضل د الله» لپاره د دې چې ونيي 
تاسي ته له دلانود ده بپشکه په دی (یبری او بحر) كي خامخا وېرد لاکل دي ل ردد هر بر 
صابر ډېر شاکر (په آفتونو او نعمتونو). 


لقمان (۳۱) ۱۳۶۶ اتل ما اوحی (۲۱) 


تفسیر: يعني جهازونه او بېړۍ د بر ثقیل او درانه بارونه وړي» او د الله تعالی په قدرت» فضل او مرحمت خرنکه د سمندر 
څپې سره خيروي او په کې ځي؟ بعنې د دغه بحري سفر په احوالو او حوادئو کې له غور کولو خخه انسان ته د صبر 
او شکر د پر مواقم په لاس ورخي. 

کله چې طوفان پورته شي او جهاز د طوفان په څپو کې کبر شي او له هرې خواله لویو پېښو او حواد و سره مخامخ 
شی)؛ نو دغه وخت د لوی صبر او تحمّل وخت دی. او کله چی الله تعالی دوی د م رک او ژوند له دغه کشمکش خخه 
صحیح او سالم وباسي؛ نو حتمي او ضروري ده چې د الله تعالی د دغه احسان او مرحمت شکر اداء کړي. !. 


دموا 1 ۳ وه مو رم ال ی > وود 
واد مورک کل دع وله شبن له اند همزال الب فته 


v4 ده‎ 


او کله چې لاندي کړي دغه (کفار) یو موج لکه وربخي؛ نو بولي دوی الله په داسې حال کې 
چې خالص كوونكي وي دوی خاص اله ته (د) دين خپل» پس کله چې نجات ور كري دوی ته 
اھ کرت دوچی ته و لی د درق ولاروۍ په (هم هقی) لار س 
تفسیر: يعني د طوفاني موجونو او څپو (چپو) له و ېرې ډېر سخت اوغلیظ مش رک هم په ډ پر اخلاص او عقيدي سره د 
الله تعالی په دربار کې دعا او استغفار کوي» او ترې خپل نجات او حیات غواري؛ نو معلوم شو چې د انسان ضمیر او د 
فطرت اصلي غږ همدغه دی او باقي ټول جعلي» ساختګي» موهوم او چټي (بېکاره) شیان دي. 
پس هر کله چې پاک الله دوی له طوفان نه روغ رمټ وچې ته راوباسي؛ نوډېر لږ کسان داسې دي چې د اعتدال 
او توسط په لاره قایم پاتي کیږي» که نه زیاتره څنګه چې له بحر خخه د باندې پل کیږدي؛ بېرته په خپلو هم هغو 
شرارتونو لاس پورې کوي. 


سه 7 بجکن باب وه کول کارکنوره 


او انکار نه کوي له دلائلو ځمونږ مګر هر هغه چې ډېر عهد ماتوونکی غدار زیات ناشکره وي. 


تفسیر: يعني اوس لږه شېبه پخوا یې د طوفان له وپري څخه کوم قول چې له الله تعالی سره ترلی وو؛ هغه بيخي غلط او 
دروغ ثابت شو» څو ورخی يی هم د ده د هغه انعام او احسان حق ونه مانه. 


اهاز یروش رازن واگ نکد لي ربت 
u‏ 


ای خلقو ! وویرېږئ تاسې (ټول له عذابه) د رب خپل» او وویرېږئ تاسې له هغې ورځې چې نه 

به شي دفع کولی عذاب هیخ پلار له ځوی خپل» او نه به هیڅ ځوی (داسې وي) چې هغه دفع 

کوونکی شي له پلار خپل څخه کوم شی (څه عذاب). 
تفسیر: د طوفان په وخت کی د جهاز مسافران سخت پرېشان» وارخطا وي» او له هر انسان سره یواخی د خپل ځان د 
خلاصون فکر او اندېښنه وي» خو سره له هغه هم مور او پلار له خپلو اولادو او اولاد له خپل مور او پلار څخه بيخي 
غافل او بې پروا نه وي: او هر یو د بل د نجات او خلاصي او مرستې په فکر کې وي» بلکه ډېر کله د والدینو شفقت 
غواړي چې هر راز زحمت او مصیبت په خپل ځان واخلي» چې خپل اولاد له هغه مصیبت څخه وژغوري» لیکن د 


لقمان (۳۱) ۱۳۶۷ اتل ما اوحی (۲۱) 


دې په عکس يوه داسي ويروونكي او هولنا که ورخ راتلونکې ده» چې په هغې کې به له هر طرفه هم دغه د «نفسي ! 
نفسي ! غږ راپورته کیږي. نه اولاد او نه والدین بلکه هیخ وک به داسي یو ایثار او شفقت ونشي کری؛ چې د بل لږ 
خه مصیبت په ځان واخلي. 

نو په هر انسان لازم دي چې لا له اوسه د هغې ورځې په فکر او اندېښنه كي واوسي ! او د هغې لپاره توشه برابره 
کړي !او زار وکړي» ځو د الله تعالی له قهر او غضب شخه مأمون او مصون پاتي شي» که نن دوی د سمندر له طوفانه 
روغ رمټ ووتل نو سبا خو دوی د حشر له و کر ځنې په هیخ صورت نشي و تلی. 


ا ومد ادلوج تک نط رک الیو الا وک یځ لاله 


بېشکه وعده د الله رشتیا ده (د بعث» د حساب» د جزا وعده) پس نه دې غره کوي تاسې خامخا دغه 

ژوندون لږ خسیس !او نه دې غره کوي خامخا تاسې په (عفو او کرم د) الله هی غره کوونکی. 
تفسیر: بعنې هغه ورځ بقیتا او ة قطعًا راتلونکی ده» او داسې یې مه ګنئ چې هر څ وک چې دلته په آرام وي؛ نو بې له 
ایمان او صالح عمل څخه هلته به هم په آرامۍ او هوسایی کې وي. د تک شیطان له مکر او فرېب او اغواء څخه تل 
هونیار او ویش اوسئ ! چې شیطان مو د الله تعالی په نامه هم غولوي او داسې درته وايي: ځه خانه ! بېغمه خپلې 
چړ چې او مزې کوه ! پاک الله غفور رحیم دی» که ستا په تقدیر کې جنت لیکلی وي؛ نو هر څومره ګناهونه چې وهم 
کړې؛ بالاخر به جنت ته ځې» که په تقدیر کې دې دوزخ لیکلی شوی وي؛ نو په هیڅ ډول ته خپل ځان له دوزخه نشې 
خلاصولی؛ نو بيا د خه لپاره په دنیا کې مزي نه کوې؟. 


ان اه عِنْدک ع والساعة و یڑل الت و بد وماق الجا TEAS‏ 
0 و کد وماترق تشن بای رض نموت ات امل مه 
بېشکه الله خاص همده څخه دی علم (د قیام) د قیامت» او نازلوي الله باران (او د نزول په وخت 
یې هم علم لري» او معلوم دی الله ته هغه شی چې په ارحامو (د میندو په نسونو) کې وي (لکه 
نرتوب او ښځه توب بې او داسی نور» او نه پوهيرري هیڅ نفس چې څه کار به كوي سب او نه 
دود ووی ده مهد E‏ 
994744 ھت ك کت - ت7 - 1717 
کارخانه به کله ویجاره او دړې وړې کيري؟؛ په دغه یت کی چې دا پنځه شیان مذ کور دي؛ په احادیثو کې یې دغو 
ته «مفاتيح الغیب) ويل شوي دي» چې د هغه کلي علم پرته (علاوه) له الله څخه بل هیچا ته نشته. 


«تمت سورة لقمان بمنه وکرمه» 


السحدة (۳۲) ۱۳۶۸ اتل ما اوحی (۲۱) 


«د السجدة سورت مکي دی» پرته له (۱۶) يت شخه تر آخر د (۲۰) آیت چې مدني دي» (۳۰) آیتونه او (۳) رکوع لري» په تلاوت 


کی (۳۲) او په نزول کی (۷۵) سورت دی وروسته د (المومنون) له سورت څخه نازل شوی دی». 
5 وراو الرَخمن الوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ ېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
ان تین اَي کر ومنب شه 
نازلبدل د (دغه) کتاب (قرآن) چې نشته هیڅ شک په دغه کې له (جانبه) د رب د عالمیانو دی. 


تفسیر: بې شکه دغه مقدس کتاب رب العالمین نازل کری» په دغه کې نه څه شک شته او نه شبهه او نه د فرېب او 
تبرویستلو ځای دی لیکن کقار دا خبره نه مني چې راغلی دی دا قرآن له طرفه د الله تعالی. 


َو دم و ور وم رید ۱۹۲2 قرو ند وان وڼورو م2 
یقولون ا فرب بل وا لح من دبک ورام اش من کز مرن بیت 
٣‏ دو تون 


آيا وايي (دغه کفار) له خپله ځانه یې جوړ کړی دی دا (قرآن محمده داسې نه دی) بلکه همدغه 

(قرآن) حق دی (نازل شوی دی) له جانبه د رب ستاء چې وويروي ته (په قرآن سره) هغه قوم 

چې نه دی راغلی دوی ته هیخ ویروونکی پخوا له تانه (تر اسماعیل عليه السلام پورې)» لپاره د 

دې چې سمه لاره ومومي دوی (په سبب د وبرولو ستا). 
تفسیر: يعني د هغه کتاب په باب کې چې اعجاز او حقانیت یې دومره شکاره او واضح دی چې د هیخ شک او شبهي 
خای په کې نشته؛ آیا د هغه په نسبت کفار داسې اظهار كوي چې رسول الله دغه قرآن له خپله خانه جوړ کری دی او 
(معاذ الله) د لویو دروغو نسبت پاک الله ته کوي؟ نو دغه د دوی انتهايي لجاجت. ګستاخي او سپین ست رګي ده» چې 
په داسې واضح او رونانه بیان کې هم له خپله خان شبهې پیدا کوي» که دوی لږ څه غور او انصاف کولی؛ نو دوی 
ته به معلومه شوي وی چې په رنتیا سره دغه کتاب د پاک الله له طرفه راغلی دی او ته کوښښ کوې چې د هغه په 
وسیله یو داسي قوم وین او هونیار او په سمه لار بې راولي؛ چې له څو پېړیو راپه دېخوا په دوی کی وینسوونکی نبي 
نه دی مبعوث شوی. 


آنل اکن یکی مرت ولش وما 0 يه ناه 5 تسیل العش 


7[ 
کې دي په شپرو ورځو کې» بيا اوچت شو په عرش باندي (هم هغسې چې لایقه وه له شانه د الله 
سره نو ایمان راوړئ پرې !). 


تفسیر: د «استواء» بیان د «الأعراف» په (۷) رکوع کی تبر شوی دی هلته دې بيا ولوستل شي !. 


السجد: (۲۲) ۱۳2۹ اتل ما اوحی (۲۱) 


بو رد 2 و نا سم اس 
مالین ەمن نکل داسفب افلاکد کون 


۲ ٢٢ 
دفع کړي)» آیا پس نه اخلی پند (په دغه وعظ).‎ 
تفسیر: یعنی غور او فکر نه کوئ؟ د الله تعالی د پیغام او د ده د رسول الله صلی الله عليه وسلم د دروغجن ګڼلو څخه‎ 
وروسته به تاسي چېرې ځئ؟ په ګردو اسمانونو او خمکه کې له فرشه تر عرشه پورې د الله تعالی حکومت دیء که‎ 
ونیولی شوی؛ نو بې د هغه د اجازي او رضا به مو هیخوکک څه حمایت او سپارښت ونشي کری او نه به داسي کوم‎ 
! حامي او سپارښت کوونکی ومومی‎ 


او الله تعالی داسي مطلق قادر دی چې: 
رس ٢‏ 9922-2-2 5 وم و خد س ص مس ام29 ن 
تکمین الماد ال ال تو مرج الیو ن وران وقد ار الف سنو انیو 


|۱۳ 

هغه کار ده ته په هغي ورخي کې چې ده اندازه د هغي (ورځې) زر کاله له هغو «دنيوي وختونوا 

چې یې شمبری تاسي. 
تفسیر: مفشرین د دغه آیت مطلب داسي بيانوي چې:«د الله تعالی حکم د اسمانونو له پاسه تر ځمکې پوري رسيري بيا 
هر هغه كاروايي چې د هغه په متعلق دلته کیږي؛ هغه د اعمالو په دفتر کې د درج کېدلو لپاره پاس خيژي» او له ځمکې 
څخه د هغه ځای فاصله د انسان په متوسط تک سره د یو زر کاله لاره ده» چې د الله تعالی په نزد هغه د يوي ورځې 
لاره ټاکلی شوې ده» مسافه خو هم دغومره دم دغه خو بېله خبره ده چې پرښته هغه په يوه ګړۍ کې وهی با له دې 
نه هم په لږه موده کې وررسیږي». 

و اک مج 3 و 
ذلِك له لیب وال ادو الحری زار 

00 Cy 

دی. 
تفسیر: یعنی د داسی اعلی او عظیم الشأن انتظام او تدبیر قایمول د هغه پاک ذات کار دی» چې په هر یو پټ او شکاره 
شي علیم او خبیر دی او ډېر زبردست او نهایت مهربان دی. 

ویو ,5 خرو الس ده |2 دصر موی و 9و وم او 
ای خسن یئ کله وید ا خان ال شا نینط جل که ین ساون 
9 
وم هنومن رو 
هغه الله چې ښایسته کری بې دی هر شی چې ږ O‏ 
او شروع کړی یې پيدایښت د انسان (بعنې آدم) له خټې څخه. بيا پې پیدا کړ نسل اولاد د ده له 


خلاصې له اوبو ضعیفو حقیرو څخه. یا یې برابر کر (قالب د) هغه او پو (داخل) بې کر په دغه 
(قالب) کې له روح خپل څخه (چې مخلوق د ده دی). 


تفسیر: یعنی الله تعالی د انسان نسل او اولاد له خلاصی له اوبو ضعیفو حقیرو څخه چی د خورا ډپرو غذاګانو عصاره او 
خلاصه ده بيا یې برابر کر قالب د هغه یعنی شکل» صورت او اعضاء یې موزون او متناسب خلق او موجود کړي دي» 


السحدة (۳۲) ۱۳۷۰ اتل ما اوحی (۲۱) 


او پو» داخل یې کر په دغه قالب کې روح خپل» شاه صاحب ليكي ج چی: کرد مخلوقات د ده مال دی» مکر هر چا ته 
ووو رت و کش وف ع نی که ئی وی ات یاو لسن حال دا 
چې ټول د الله تعالی بندکان دي. لکه چې اله تعالی ويلي دي :لع شارت اض لکن ا من عب 


مک وسلرايد اگوی 


سر تاسې ته (ای د آدم اولاده) غوږونه او سترګې (چې پرې اورئ 

او وینی) او زرونه (چې عقل او فکر پري کوی» خو سره د دغو نعمتونو بيخي لږ شکر کوئ 

تاسې !. 
تفسیر: د دغو نعمتونو شکر دا وو چې پخپلو سترګو مو د ده تكويني أیتونه په غور سره کتلي وی او پخپلو غوږونو مو 
د ده تنزيلي |یتونه په پوره توجه او شوق سره اورېدلي وی او په خپلو زرونو سره مو د دغو دواړو په پوهېدلو او غور 
او فکر کولو کې پوره کوښښ او زیار ایستلی وی» او وروسته له پوهېدلو مو پرې عمل کری وی مګر تاسې خلق ډېر 

و 3 َِ‫ سر و ورم حا 
رصن رض ءَ کا لف ان جریْیه بل هم پلا رد بهمکیرونّم 

او وايي (منکران د بعث) آیا کله چې و رک شو مونږ په خمکه کې (چې خاورې شو)؛ یا مونږ 

خامخا په نوي پیداینست کې یو؟ (بلکه نه يو نو الله وايي: نه ده داسې چې دوی وايي) بلکه دوی 

له ملاقات د رب خپل څخه منکران دي (چې په قیامت باندې ایمان نه راوړي). 
تفسیر: یعنی په دغه خبره پې غور او فکر ونه کر؛ چې پاک الله دوی اول له خاورو څخه پیدا کړي دي» او په خلاف د 
هغه یې د شبهو په پیدا کولو شروع و کره» چې آیا له دې نه وروسته چې ځمونږ جسم له خاورو سره ګډوډ شي بيا به 
شرنگه مون ژوندی رابا کول کرو دغه خو له يره شبهه او استبعاد له دی؛ پلک په صاف ورل سره دغه خی له ینت 
بعد الموت څخه منکر شوي دي. 


نف لت زین وق و ونر نی غ 


۱1 ooyy 
په ای (لپارهدقبض دارراسر یارب کی نی ېرل کی (شن له مرک نه د حساب‎ 
لام‎ 


لك از الج ر ھر ت اکم و ار ویک ر 6 کے کا ویتکا تاروانم لا 

وملام 

مت 
او که وويني ته (ای محمده !) کله چې دغه کافران شکته اچوونکي به وي د سرونو خپلو په نزد 
د رب خپل (په ورځ د قیامت کې له ذلت ندامت او خجالت نه او وايي به) ای ربه ځمونږ ! وليده 
مونږ او واورېده مونږ (وعده ستا او تصدیق د رسولانو)؛ پس بېرته بوخه مونږ (دنیا ته لپاره د دې) 
چې و کرو ښه عمل» بېشکه چې مونږ يقین کوونکي بو (نو وبه ګورې ته یو سخت بد کاره او دغه 
وینا به دوی ته له سره څه ګټه نه رسوي). 


السحد: (۳۷) ۱۳۳ اتل ما اوحی (۲۱) 


تفسیر: یعنی ځمونږ غوررونه او سترګې خلاصي شوي دي. د رسول الله په هغو خبرو چې ویلی يي دي؛ ځمونږ يقین 
راغی او دغه کرد شیان مو په خپلو ست ر کو سره ولیدل او ښه وپوهبدو چی یواخی ایمان او صالح عمل د الله جل 
جلاله په نزد منظور او مقبول دی» او په کار راځي» اوس مو یو ځلې بيا دنیا ته ولېږه» او ومو کوره چې مونږ خرنکه ښه 


عملونه کوو. 
وتات مد مان کی تن من نکی جنر زک لاس 
آجمعن O‏ 


جہیں 


او که اراده کړي وی مونرٍ؛ نو خامخا ورکری به وو مونږ هر نفس ته (په دنیا کې) هدایت د هغه» 

ولیکن مقرّره شوې ده دغه وین (حکم) له ما چې خامخا ډک به کړم خامخا دوزخ (له کفارو نه) 

له پیریانو او انسانانو ټولو څخه. 
تفسیر: مونږ په دغه خبره قادر یو چې د دنیا کرد انسانان په جبر او زور سره د هدایت په لاره راولوء او پرې قائم یې کرو چې 
د هغه په لوري د انسانانو زړونه فطرت مايل دي» لیکن په دغه تقدیر سره چې کرد انسانان په همدغه بوه طریقه اختیارولو 
مجبور کول؛ دغه ځمونږ د حکمت څخه مخالف وو چې د هغه بیان په څو ورو ځایونو کې پخواله دې نه تېر شوی دی» 
نو هم هغه خبره پوره کېدونکې وه چې د ابلیس د دغې دعوی: نویھ اجون * هن (د ص سورت) 
(۸۲ - ۸۳آیت) په ځواب کې ویلې وه: کال انی اقول قول « لامي هراک وین بعك م4 (د ص (۵) ر کوع» 
AF)‏ - ۸۵ آیت (۲۳) جزء)» معلومه شوه چې دلته له جن او انس څخه مراد هم هغه شیاطین او د هغو پیروان دي. 


KE ما مث لع و اد و وڈ وفوا اټ الا کن‎ RE 


N N و‎ 

چې دا دی؛ ببشکه چې مونږ به هم هېر کرو تاسې» او وشکی تاسې عذاب دائمي په سبب د هغه 

(کفر اوتکذیب) چې وئ تاسې چې کاوه به مو (په دنیا کې). 
تفسیر: یعنی مونږ هم تاسې هبر کړي يئ؛ یعنی هیخکله به په رحمت سره نه یادول کېږئ» وروسته له دې نه د مجرمینو 
په مقابل کې د مؤمنانو حال او مال بيانوي. 


این بای انی روبع کرو سجن ویک کر روموت یرون 03 
تان ربص الاجم زج دز عتارم مهو نویه 
بېشکه همدا خبره ده چې ایمان راوري په آیتونو ځمونږ هغه کسان کله چې پند ورکری شي 
دوی ته په دغو (یتونو)؛ نو پرېوځي په داسې حال کې چې سجده (عبادت) کوونکي وي الله 
ته او تسبیح وايي سره له ثناء د رب خپل» او دوی تکټر لوبي نه کوي (له عبادت نه). لري کيرري 
ډډې د دوی له خایونو د خوب (لپاره د تهجد)» بولي دوی رب خپل (پټ له خلقو نه) له وېرې (د 
قهره د الله نه) او له طمعي (د رحمت د ده نه)» او خيني له هغو مالونو چې ور كري دي مونږ دوی 
E‏ 
تفسیر: بعني په خوف او - خشیت او خشوع او خضوع په سجده لوبرري» په ژبه سره د الله تعالی تسبیح او تحمید اداء 
کوي» او په زره کې ده E‏ ۱0۱ ورو در E‏ 


السجدة (۳۲) ۱۳۷۳ اتل ما اوحی (۲۱) 


له خوررو خوبونو او پستو بسترو خخه پورته كيرري» او د پاک الله په حضور کې دريري» له دې نه مراد د تهجد لمونخ 
دی» لکه چی په صحیح حدیث کې راغلی دي. 

او خینو تري د سبا او د عشا د لمانخه با د مغرب او د عشا د لمانخه په منخ کی کوم نفلونه چې کیږي؛ هغه مراد کړي 
ا ا 


تین وی جر ری 


11 O 
له يخوالي د سترګو نه لپاره د جزاء د هغه عمل چې وو دوی چې کاوه به یې (پټ).‎ 
تفسیر: یعنی څرنګه چې د شپو په تيارو کې له خلقو څخه په پټه دوی بې ریاء عبادت کری دی؛ د هغه په بدل کې الله‎ 
تعالی هغه نعمتونه پټ ساتلي دي» او د هغو پوره کیفیت هیچا ته نه دی معلوم؛ دوی ته و رکوي چې د هغو د لیدلو‎ 
خخه د دوی سترکی روضانه كيري» په حدیث کی راغلی دي چی: ما خپلو لبکويند گائو له به جنت کی داسی کیان‎ 
پټ ساتلي دي» چې د هفو مثال نه ستر کو لیدلی دی او نه د هغه تعریف غوږونو اوربدلی دی او نه د کوم انسان په‎ 


زره کې کرخبدلی دی. 
قن کان موا کمن کان ایکا سنوی 5 


-۳ضظض a‏ 
دواړه ډلی). 


نت ی 2 عولط لت اي سو ول تا را لماو ی زایا مد EAE‏ 


[۱9 7 ٢۳ 
لره جنتونه د هستوګنې په طریقه د مبلمستیا په سبب د هغو عملونو چې وو دوی چې کول به یې‎ 
(په دنیا کی).‎ 


سس 


وایااک نن تسوا تساو ششک اراد وان رجاو اید ووچا رھد وکوا 
عّابالکارا کی کر يرنه 


او هر چې هغه کسان چې فاسقان شوي دي؛ پس خای د هستو ګنې د دوی اور (د دوزخ) دی» هر 
کله چې اراده وکړي دوی د دې چې راووخي له دغه اوره؛ نو ببرته به غورځول كيري دوی په 
دغه اور کې» او ويل کيرري به دوی ته: (د اهانت په ډول) وڅکئ تاسې عذاب د اور هغه عذاب 
چې وئ تاسې چې د هغه به مو تکذیب کاوه (په دنیا کې او باور مو پرې نه کاوه). 


تفسیر: يعنې کله کله چې د اور شغلي دوزخیان د دروازې په لوري وغورځوي؛ په دغه وخت کې ښايي دوی د 
تښتېدلو په په فکر کې ولويري؛ نو پرښتې به له هغه ځای څخه دوی په ټېل وهلو سره بېرته بيايي» او دوی ته به وايي 
e‏ مر وید N u EO ANC‏ 
النار» و أجرنى من غضبک). 


السحدة (۳۲) ۱۳۷۳ اتل ما اوحی (۲۱) 


همین الَنَاب ادن دون ال اپ کب وه 


او خامخا وبه خکوو مونږ خامخا په دوی باندي له هغه عذاب نژدي (په دنیا کې) لږ له عذاب لوی 

نه (چي د آخرت دی) لپاره د دې چې دوی و كرخي (له کفر نه اسلام ته). 
تفسیر: یعنی د آخرت د لوی عذاب څخه پخوا په دنیا کې لږ خه کمه درجه عذاب پري نازلوی څو هغه کسان چې 
د رجوع توفیق ور په برخه وي؛ له الله تعالی څخه وويربري او الله تعالی ته رجوع وکړي» کمه درجه عذاب همدغه 
دنيوي مصائب دي» لکه ناروغي» قحط. قتل» قید د مال او د اولاد او د نورو تباهي او نور. 


و وڼ امن ۸,۸ باینت دنه ر اعرا ادا ارين متو مقون 


او څوکک دی ډېر ظالم له هغه چا چې پند ورکړ شي په آیتونو د رب خپل (قرآن) بيا مخ وګرځوي 

ترې (فکر او غور ونه کړي په کې» او وروسته له پوهېدلو ترې بېرته وګرځي» بلکه له دې نه ډېر 

ظالم نشته)» بېشکه چې مونږ له دغو مجرمانو څخه انتقام اخيستونكي یو (په عذاب سره). 
تفسیر: کله چې مونږ له ټولو ګناهګارانو او ظالمانو او مجرمانو څخه انتقام او بدل اخیستونکي بو؛ نو دغه ډېر 
ظالم به څرنګه نجات وموندلی شي؟ له دې نه وروسته رسول الله صلی الله عليه وسلم ته تسلي ورکوي چې ته د 
دوی له ظلم او اعراض څخه مه خپه کېږه ! پخوا مو موسی عليه السلام ته هم کتاب و رکری وو چې په هغه سره 

بني اسرائیلو هدایت وموند او د ده په تابعانو کې لوی لوی ديني پپشوایان او امامان تېر شول» تاته هم بېشکه د 

اله تعالی له طرفه دغه عظيم الشأن کناب د رکړی شوی دی» چې ډېر خلق به پرې لار ومومي» او له بنی اسرائیلو 
شک بے زات ما کے کی لړ لری آسامان او یکی اا کی ای كوهد مگ اتر فص له هقد ید با 
پاک كوي. ۱ 1 


لد تیت امز می السب تلا نکن رن ری 2 تن لت رَجََلمُ ې 
نَمَِىَاسرَآِيْدَ 
او خامخا په تحقیق ورکړی وو مونږ موسی ته کتاب (د تورات لکه چې تاته مو ای محمده قرآن 


درکړی دی» پس مه کېږه ته ! په شک کې له ملاقاته د دغه (موسی» او ګرځولی وو مونږ 
تورات يا موسی هدایت لپاره د بني اسرائیلو (اولاده د یعقوب). 


تفسیر: لا کن نم يړ ه) په منخ کې معترضه جمله ده» يعني بپشکه او بې شبهي موسی عليه السلام ته کتاب 
MSG SE aS‏ 
موسی عليه السلام د ذ کر په نسبت وویل چې: تاسې له موسی عليه السلام سره د معراج په شپه کې ولیدل» هغه واقعي 
او حقيقي ملاقات وو او په هغه کې هیڅ قسم چل» تېرایستل» ست رګې پتول او نور شک او شبهه نه وه. 


مات ۳۰ 4 هنهو ۳ ون باكَردَالتَاصَنَرُ سبروات 


1 ay 
چې صبر و کر دوی (په دين خپل).‎ 
تفسیر: بعنې د دنیا په سختیو او د منکرانو په ظلم او تبریو یې صبر و کر او خپل دين یې تینکک وساته.‎ 


السحدة (۳۲) ۱۳۷ اتل ما اوحی (۲۱) 


کنو پاي انون ه 
او وو دوی چې په ایتونو ځمونږ ۳ له نبیاء الله سره وو؛) یقین به یې کاوه. 


تفسیر: يعني مسلمانان دې د الله تعالی په وعدو یقین او باور ولري. او په سختیو دې صبر وکړي» او پخپلو کارونو کې 
SS‏ 


که ورو وخ و و وا FOE‏ 3 
ان ریت هر يفول بهم وم اھ2 نما 6 فی ون9 
a 747‏ 
چی وو دوی په دغه شی کی (په دغه دنیا کی چی سره) اختلاف به یی کاوه. 
تفسیر: يعني د اهل الحق او منکرانو په منځ کې قاطعه او عملي پربکره به د قیامت په ورخ وشي» هو ! په دنیا کې هم 
با 
کک ھون اون تشون ن مسرم م٠ن‏ ن ذل كاي 
قلاسبیونه 9 7 کل نماض لو وم کت چ يه دا 


پ 


: 


ا 

پخوا له دوی نه له اهل د زمانو چې تل تیریږي (دغه کفار) په (ورانو) کورونو د دوی» بېشکه په 

دغه (هلاکولو د پخوانیو) کې خامخا لوی دلائل د قدرت دي» آیا پس نه اوري دوی (د عبرت 

په غوږونو). آیا نه ويني دوی چې بېشکه مونږ بهوو (ویالې د) اوبو طرف د ځمکې وچې ته (چې 

ګیاه په کې نه وي) پس راوباسو مونږ په هغو سره کښت. 
تفسیر: يعني بهوو مونږ د نهرونو» ویالو او د سیندونو اوبه یا د باران اوبه نو یا نه وني دوق دا چې بېشکه مونږ راو کاررو 
اوبه ځمکې وچي ته چې ګیا په کې نه وي. له ایض اج ) خخه هغه وچه توره خمکه مراد ده» چې له نباتاتو څخه 
تشه او خالي وي؛ ځینې ترې خاص د مصر ځمکې مصداق او مراد ګرځوي. او له لوئ اې څخه د نیل د سیند اوبه 
مرادوي» ولې دې تخصیص ته هیخ ضرورت نشته» کما نبه عليه ابن کثیر رحمه الله. 


تال مت 2 د نامھم وانسهه ابص زو 


چې خوري له دغه کښته چارپایان د دوی (واښه» پاڼې) او نفسونه د دوی (دانه او مېوه)» ی ۱ 
نه وینی (نشی د قدرت د ده). 
تفسیر: يعني بايي چې دغه نښې یې کتلې او د الله تعالی په کامل قدرت. حکمت او رحمت قایل شوي وي» او ه 
پوه شوي وي چې دی همداسې د مړي په لاش کې هم بيا روح ننباسي؛ او دغه «بعث بعد الموت؛ ) ده ته څه اشکال او 
سختي نه لري» او هم ښايي چې د الله تعالی په نعمتونو يې د زره له کومې شکر ویستلی وي. 


َيَقُْلونَمَقَالْكَعَنَُْثِْمِدِقَِه 


السجدة (۳۲) ۱۳۷۵ اتل ما اوحی (۲۱) 


تفسیر: پخوا یې ويلي وو چي: د دوی فیصله به د قيامت په ورخ کیږي. د ده په نسبت به منکرینو داسي ويل چي: ته 


ډارول او چټي انذاز دی قيامت او نور هیخ نشته. 
ځونوء څ هڅ سل درو نل COLCA‏ وم قوو سا 9 2 )وور 
فل کو مالف لادم الین کف وای انهم و یعون و 
ووایه (ای محمده !دوی ته) چې په ورخ د فتح (قیامت) کې هیخ نفع به ونه رسوي هغو کسانو 
ته چې کافران شوي دي؛ ایمان راورل د دوی (په دغه ورخ کې او نه به دوی ته مهلت ور کر 
شی. او نه به دوی ته انتظار و کر شی. 
تفسیر: يعني اوس وخت دی چې د الله تعالی او د رسول الله صلی الله عليه وسلم په خبرو يقین او باور وکړئ. او د هغې 
ورځې له عذابه ځان وژغوری (وساتی) !» او ورته بيخي آماده او تیار شئ ! وروسته له هغه چې قیامت شي بيا ایمان او 
باور له سره نه پكاريري او نه به په سزا کې خه تأخیره تخفیف او مهلت وي او نه مجرم ته داسي کومه موقع او فرصت 
ورکاوه كيرري» چې په هغه کی دی د خپلو اعمالو تعدیل او اصلاح و كري او بيا خپل حساب او کتاب ته حاضر شي» 
نو د دغه وخت فرصت او مهلت غنیمت و کنی ! او په تکذیب او استهزاء خپل وخت مه ضایع کوی !هغه ساعت چې 


راتلونکی دی؛ یقینا او قطعا راځي» او له سره په کې هیخ ډیل» تعطیل او تأخیر نشته» نو داسي پوښتنې او وینا بيخي 
فضولي او ببکاره دي» چې هغه ورخ به کله راځي؟ او خه وخت به دغه فیصله صادريرري؟. 


چو کد 2 قرف و وکا وه 
قاغرض نھ وو اننظ ر ادرۇن 
پس مخ و کرخوه ! له دوی نه» او منتظر اوسه (د الله نصرت ته)» بېشکه دوی هم منتظر دي (د 
غلبې په تا). 
تفسیر: یعنی هغه کسان چې داسې بې فکره او بې حسه دي» چې د انتهايي مجرموالي او د سزاد وړ ګرځېدلو سره سره 
د فیصلی د ورځې او د سزا صدور پورې خاندي؛ نو له دوی څخه څرنګه داسې هیله او توقع کبدی شي چې ګوندې 
دوی په سمه لاره راشي؟» نو تاسې د خپل تبلیغ او د دعوت د فریضی په اداء کولو کې مصروف او لګیا اوسئ ! او د 
دوی له زیات فکر او خیال څخه بيخي بې پروا شئ ! او هغوی پخپل سر پرېږدئ !او د دوی د هلاکېدو او تباهۍ په 
انتظار کې اوسی ! لکه چې هغوی هم پخپل زعم او اټکل (معاذ الله) ستاسی د تباهۍ او خرابۍ په انتظار کې دي» (و 
هذا قبل الأمر بقتالهم). 
تمت سورة السجدة ولله الحمد والمتة. 


الأحزاب (۳۳) ۱۳۷۶ اتل ما اوحی (۲۱) 


«د (الأحزاب) سورت مدني دی» (۷۳) آیت )٩(‏ رکوع لري» په تلاوت کی (۳۳) او په نزول کې )٠٩(‏ سورت دی وروسته د آل 
عمران د سورت څخه ازل شوی دی». 


وام الخ الینوه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


ا سه ریت هويم 
میک منرت دات اله کان رم انون خیرات وکو کل عل الوگ باو کیک 


ای نبي (محمده !) وویر پره له الله څخه» او مه منه خبره د کافرانو او د منافقانی بېشکه چې الله دی 
ښه عالم پر هر شي» ښه حکمت والا. او متابعت کوه !(ای محمده !) د هغه (حکم) چې درلېږل 
شوی دی تاته له جانبه د رب ستاء بېشکه چې الله دی پر هغو کارونو چې کوئ بې تاسې ښه 
خحبردار. او تو کل وکړه په له او کافي بس دی الله کار جوړوونکی (ستا). 


تفسیر: یعنی هم همغسې چې تر نن پورې معمول وی وروسته له دې نه هم تل له بوه الله څخه وبر ېږه !او د کافرانو او 
منافقانو خبره له سره مه منه ! که دغه کرد سره یو خای شي او خپل لاسونه سره یو کړي او راز راز حيلي هم جوړې 
کړي» او تاسې ته د دروغو مطالبات او د ټګۍ مشوري در وړاندې کړي؛ او وغواړي چې خپل طرف ته دې متمایل 
كري؛ نو تاسې قطف او اصلاً د هغوی پروا مه کوی !او بې د الله تعالی څخه د بل هیچا څخه خوف او اندېښنه مه کوه ! 
او د هم د هغه يوه الله خبره منه» او د هغه په دربار کې خپله غاړه رده !ګر که کرد مخلوق سره یو ځای شي او تاته 
راشي» د الله تعالی د احکامو په خلاف د هیچا خبرو ته غوږ مه ږده !الله تعالی پر ګردو احوالو ښه پوهپدونکی دی الله 
ردص سک ۳ یی د ر کوي» او په هغه 
کې ستا اصلي خير او ښېګڼه ده» کله چې ته د الله تعالی پر احکامو 7 تک وکړې» او د ده پر لوی دٌات ت وکل او اعتماد 
و لرې؛ نو دی به ستا کرد امور پخپل فضل او مرحمت او قدرت سره جوړ کړي» یواځې د الله تعالی ذات د ت وکل او 
اعتماد و ړ دی هر څ وک چې قلباء خالصًاء او مخلصًا په ده پورې خپل ځان وتړي نو دی به په بل چا یا بلې خوا ته له 
سره خپل زره نشي تړلی» هو ! که دی د دوو زړونو خاوند وی؛ نو طبيعي ده چې هغه بل زره به یې بلې خوا ته درومي» 
لیکن د هر یو انسان په ټټر (سینه) کی فقط همدغه یو زره وي. 


اج رو تن تج زوا امل زوم فطل زی تنل 
اصعِيَاء نم ابا لودله کولکو انو 0 قرلا و ښییشځنده 
نه دي پیدا کړي الله لپاره د هیڅ سړي دوه زړونه په دننه د ده کې» »او نه دې ګرځولي (الله) ښځې 
ستاسې هغه چې ظهار کوئ تاسې له هغو څخه؛ ميندي ستاسې» او نه دي ګرځولي (الله) هغه 
شوت چې پر خویتوب نيولي دې تاسې (ځامن بلل شوي ستاسې)؛ (واقعي) ځامن ستاسې» دغه 


(درې مذ کوره خبري چتي - ببکاره) خبرې ستاسې دي په خولو ستاسې (چې هیڅ حقيقت نه 
لري) او الله وايي حقه (رښتیا خبره) او همدغه الله ښيي لاره (سمه). 


الأحزاب (۳۳) ۱۳۷ اتل ما اوحی (۲۱) 


تفسیر: یعنی خنکه چې انسان په ټټر (سینه) کې دوه زرونه نه لري؛ همداسی په حقیقت کې یو انسان يوه ميندي یا دوه 
پلرونه هم نه لري» د جاهلیت په زمانه کې به که کوم سري خپله ښځه مور وبلله؛ نو پد ب کرد عمر کې به له هغې سره 
نه یوځای کېده» ګواکې دوی به داسې گیل چې په همدغه لفظ سره هغه ښځه د ده د حقيقي مور په شان و ګرځېده 
که چا ته به يې د خپل خوی یا د لور نسبت کاوه؛ نو هغه به یې واقّا خپل اولاد ګاڼه» او د پلارتوب او ځوی توب 
کرد احکام به پر هغو مترّب کبدل. عظیم الشأن قرآن د دغې مصنوعي او لفظي تعلق له حقيقي او فطري تعلق ځنې 
د جلا کولو لپاره د دغو رسومو او مفروضاتو په ډېر تشديد او تهدید سره تردید وک او دغه یې ښکاره کړه چې که 
خوک خپلې ښځې ته مور ووايي؛ په دغه تش ویلو سره هغه د ده واقعي مور نه ګرځي» که نه د دغې خبرې له منلو 
څخه دا لازميرري چې دغه سری د دوو ښځو له ګېډو څخه پیدا شوی دی يوه هغه چې دی يې خبررولی دی» او دویمه 
دغه چې دی ورته مور وايي» په دغه صورت سره که څ وک زید خپل شوی وبولي؛ نو د زید یو پلار خو لا له پخوا 
څخه موجود وو» چې دی د هغه له نطفې څخه پیدا شوی دی نو آیا د واقعیت له مخې دغه خبره ومنله شي چې زید د 
دوو پلرونو څخه ببل بېل پیدا شوی دی» لکه چې داسې نه ده» نو د حقيقي مور او پلار او اولاد احکام پر دوی باندې 
نشي جاري کېدی» لکه چې خپلې ښځې ته د مور ویلو حکم د (تحریم) په سورت کې راځي» او د متبني (ځوی بللو) 
حکم وروسته له دې نه راځي» له دغو دواړو خبرو سره یې دغه درېمه خبره د تمهید او تشریح په ډول هم واوروله 
چې داسې ډېرې خبرې له ژبې او خولې څخه راووځي» چې په واقع کې حقيقت او واقعیت نه لري» لکه چې کوم 
شر مستقل مزاج با دوه رکه انسان با کوم قوي الحفظ او قوي القلب سری یا داسي چا نه چي په بره وخت کې دوو 
مختلفو شیانو په طرف متو جه کبدی شي؛ داسي وايي چې دی د دوو زرونو خاوند دی. حال دا چې که خوک یې ټټر 
ورخيري کړي او وبي ګوري؛ نو هغه به ضرور هم هغه یو زره لري» همداسي پر خپلې مور سربېره بله نسخه مور بلل» 
يا برسېره پر پلار بل کوم سری پلار نيول یا له خپل ځوی څخه پرته بل کوم هلک ته خپل ځوی ويل په واقع کې په 
دغو ګردو کې قطعًا نسبت نه ثابتیږي» نو ځکه نه ښايي چ چې د حقيقي او مصنوعي تعلقاتو په منځ کې ګډون او خلط 
وکری شي. 


وږو دهم اد : 
ادع هرل ES‏ تدالو 


وبولی تاسی دغه (ادعیاء او منسوب) پلرونو د دوی ته» دغه (نسبت د دوی پلرونو د دوی ته) ډ بر 
برابر (او غوره) دی په نزد د الّه. 


تفسیر: يعني ښه او د انصاف خبره خو دا ده چې د هر سري نسبت د ده حقيقي پلار ته وکړ شي» که کوم سری کوم 
هلک خپل ځوی وبولي (متبني يې وګرځي)؛ نو هغه د ده حقيقي پلار نشي کبدی, د اسلام په ابتداء کې رسول الله 
صلی الله عليه وسلم زید بن حارثه آزاد کړه او خپل متبّي یې و ګرځاوه» لکه چې سم له دستوره به خلقو هغه ته ازید بن 
محمد صلی الله عليه وسلم؛ ویل» کله چې دغه آبات نازل شول؛ کردو خلقو «زید بن حارثه؛ ورته ویل. 


وت یی ورن اش وم الیک وکین متفه تایه وان 
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کارت فا رو EAN‏ 72 
ن اله غفورا تمه 


پس که نه پېژنئ غ تاسي (ای مؤمنانو !) پلرونه د دوی؛ پس دوی وروڼه ستاسی دي په دين کې او 
دوستان ستاسې دي (په دين کې» او نشته پر تاسې (هیخ) ګناه په هغه شي کې چې خطا شوي يئ 
تاسې په کې (لٌکه چې وایی زید بن محمد) ولیکن شته ګناه په هغه شي کې چې قُصد بې وکړي 
زړونه ستاسې» او دی الله ښه بخښونکی د (خطیاتو) ډېر رحم کوونکی. 


الأحزاب (۳۳) ۱۳۷۸ اتل ما اوحی (۲۱) 


تفسیر: یعنی که یې پلار نه وي معلوم؛ نو په هر حال ستاسي ورور او ديني ملکری خو دی, نو په همدغو القابو سره یې 
یادوی ! لکه چې نبي کریم صلی الله عليه وسلم «زید بن حارثه؛ ته ویل: «آنت آخونا ومولانا»» که په هپره یا ناپوهی یا 
غلطی سره یې وویل چی: فلانی د فلانی ځوی؛ نو دغه معاف دی د خطا او نسیان ګناه په هیخ شي کی نشته په دغه 
کې هم که الله تعالی اراده و كري؛ نو بخښي بي. 


نی از امین من اسهم اواج اد که وا ولو مارد و ی و و علض 
وص ۱۷ 


کب الوم مین مج رن کندلوارن او کرک زو ان ذل كن الي 
وره 
(محمد د الله) نبی ډېر حقدار دی پر مؤمنانو له نفسونو د دویء او ښځې د دغه (نبی الله) ميندي 
د دوی دي (تعظیمّا او تحريمًا)؛ او خاوندان د خپلوۍ ځینې د دوی ډېر وړ دي پر ځینو نورو (په 
میراث کې) په کتاب (حکم) د الله کې له مؤمنینو (انصارو) او له مهاجرينۍ مګر خو دا چې وکړئ 
(پخپل ژوند کې) له دوستانو خپلو سره څه احسان (یا د دوی لپاره وصیت و کړئ په درپیمه یا لږ له 
هغې)» دی دغه (میراث په ایمان او په هجرت) په کتاب(قرآن یا لوح محفوظ) کې لیکلی شوی. 
تفسیر: که په غور سره ولیدل ش شي؛ د مؤمنانو په حق کې رسول الله صلی الله عليه وسلم د پلار په شان دی» بلکه له پلار 
څخه هم په مراتبو ډېر زیات دی نو دغه به بيخي په خای او صحیح وي؛ لکه چې د ابو داود په سنن کې د «ٍنما نا 
بمنزلة الوالد» الحدیث. او د اي بن کعب» او نورو په قرائتونو کې د (َالَهياوْلبالكقَُِ آیت او د «وهو أب لهم» 
جمله دا حقيقت څ رګندوي» که د پلار په تعلق کې فکر وکړئ! نو د هغه حاصل همدا راوځي چې د ځوی جسماني 
وجود د پلار له جسمه راوتلی دی» او د پلار طبيعي شفقت او تربیت له نورو څخه زیات دی لیکن آیا د رسول الله صلی 
الله عليه وسلم تعلق د ده له اققت سره له دې نه لږ دی؟ يقيتًا د محمدي امّت ايماني او روحاني تربیت د رسول الله صلی 
الله عليه وسلم د لوی روحانیت يوه پلوشه او د هغه سیوری دی او هغه شفقت او تربیت چې د نبي صلی الله عليه وسلم 
څخه خ ر ګند (ښکاره) شوی دی د مور او پلار له طرفه لا څه بلکه په ټولو مخلوقاتو کې د هغه نمونه نشي موندلی. 
د همدغو حقائقو په ملحوظ په احادیثو کې راغلي دي: «هیخ يو له تاسې نشي مؤمن کېدی څو د ده په نزد زه له پلار 
او خوی او نورو ګردو انسانانو بلکه د ده له خپله خانه څخه هم ډېر زیات ګران او محبوب نه شم؛. 
وراج AE‏ هته «او ښځې د نبي ميندي د دوی دي»» يعني ستاسي ديني ميندي دي. په تعظیم او 
احترام او په خینو نورو | حکامو کې چې د هغوی لپاره د شریعت له مخي ثابت شوي وي» نه په 
ولو احکامو کې. 
ولوا «او خاوندانو د خپلوی خيني د دوی ډېر لايق دي په ځینو نورو الخ» یعنې له رسول الله صلی الله عليه 
وسلم سره دوی خپل وطن پرینی دی او له خپلو دوستانو او خپلوانو خني ببل شوي دي» رسول الله صلی الله عليه 
وسلم د مهاجرینو او د منوري مديني د انصارو په منخ کې د دوو تنو په منځ کې ديني اخوت او اسلامي وروري ترلي 
وه وروسته له دې چې د مهاجرینو نور خپلوان مسلمانان شول؛ نو دلته یې داسې وویل چی: د نسبي خپلوی رعایت په 
دغه مؤاخات ړومبی او مقدٌم دی» ښابي چې میراث او نور شیان د نسبي قرابت په اساس تقیسم کړل شي» هو ! نبايي 
چې ښه سل وک او احسان دې له هغو ملکرو خخه هم منع نه شي. 
کان لکنا اق منطو 4 «دی دغه میراث او وصیت په کتاب: : قرآن» لوح محفوظ کې لیکلی شوی» يعنې په قرآن 
کې دغه حکم د تل لپاره جاري او نافذ دی» يا به په تورات کې هم وي. يا به له کتاب څخه لوح محفوظ مراد وي. 


الأحزاب (۳۳) ۱۳۷۹ اتل ما اوحی (۲۱) 
a E‏ نیا و و . اه و ور ور روو ع 2-2 2 
تام الین متاه منك دمن وی رهم ومو ی دی این م ری وا ددا 
همان 
او یاد کړه ه (ای محمده !) کله چې واخیست مونږ له (ټولو) انبیاوو څخه عهد د دوی (په «َلست» 
کې» چې هم پخپله دده عبادت کوي» او هم دې نور ځما عبادت ته رابولي) او (بالخاصه) له تانه 
او له نوح او (له) ابراهیم او (له) موسی او (له) عیسی خوی د مريمي نه (چې عبادت د الله کوئ)» 
او واخیست مونږ له دغو (ټولو انبیاوو) څخه (په قسم سره) عهد محکم. 
تفسیر: یعنې دغه قول او اقرار چې يو به د بل تایید او تصدیق کوي. او د دين په قائمولو او د الله تعالی د پیغام په رسولو 
کی به له سره هیخ قسم نقص او قصور نه کوي. په «آل عمران» کی د دغه میثاق ذ کر تبر شوی دی. 


کل الط َعَن ود قوم راع لکفین بایان 
لپاره د دې چې وپوشتی (الله) له صادقانو خخه له صدق (رنتیا) د دوی. او (الله) تیار کړی دی 
لپاره د کافرانو عذاب دردناک. 


تفسیر: یعنی له قول او اقرار سره مطابق د انبیاوو پر ژبه یې خپل احکام خلقو ته ورسول» او د حجّت اتمام یې وفرمایه. 
یا به له هر بوه څخه بېلې بېلې پوښتنې کوي» څو د صادقینو پر صداقت قائم پاتې کېدل ښکاره شي» او منکرینو ته د 
صدق پر انکار سزا ورکړه شي» وروسته له دې نه د «الأحزاب» د جنګ واقعه يادوي» چې د رښتین رسول الله صلی 
لله عليه وعلی آله وصحبه وسلم او د رښتینو ممنینو په مقابل کې د دروغجنانو منافقانو او د منکرانو څه حال او احوال 
شو؟ او د دوی د ظاهري ثمراتو او نتائجو ذ کر کوي. 


نام ويدب وک جود ارس ایهم ر ڪاو جود الم روما 
کان مرن بیان 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (يعني ای مؤمنانو !) یاد کړئ تاسي نعمت د الله پر تاسي 
کله چې په (غزوه د احزاب کی) راغللې تاسي ته لښکرې (د کفارو)؛ نو راولېږو مو پر دوی باد 
او داسې فوځونه (د ملاتکو) چې (هیخ) نه ليدلي تاسې دوی. او دی الله پر هغو (کارونو) چې 
کوئ بې تاسې ښه لیدونکی. 
تفسیر: د هجرت په څلورم او پنځم کال کې د «بني نضیرو» بهودان له منورې مدینی څخه وویستل شول» چې ذ کر 
يې د «الحشر» په سورت کې راځي» دغه فراري بهودان کور په کور او قوم په قوم و کرخبدل. او هغوی يې د اسلام او 
مسلمینو په خلاف ولمسول» او کرد یې د مسلمانانو په خلاف جنک ته مستعد او تیار کړل» او د «بني فزاره» او «غطفان» 
او د عربو د نورو قبائلو تقریبا (۱۲۰۰۰) دولس زره لښکر سره له پوره وسلی سامان؛ تجهیزاتو او لوازمو د ۀ فتح او ظفر 
IIDC a‏ لر 
کې وه» دوی پخوا له دې نه له مسلمانانو سره معاهده تړلې وم بالآخر دوی د نضيري بهودانو په ترغیب او ترهیب هغه 
معاهده ماته کړه» او د متعارضینو د امداد او معاونت لپاره د مسلمانانو په خلاف ودرېدل» د مسلمانانو عمومي جمعیت 
ټول (۳۰۰۰) دري زره تنه و چې په هغه کې یو لوی تعداد منافقان وی چې د تکلیف او سختی په وخت کې به یې د 
دروغو بهاني جوړولې» او د جنک له میدانه به یې ورو ورو خپل ځانونه ایستل» رسول الله صلی الله عليه وسلم په دغه 


الأحزاب (۳۳) ۱۳۸ اتل ما اوحی (۲۱) 


مورد کې له مسلمانانو سره مشوره و کره» بالاخر د پارسي سلمان رضي الله تعالی عنه په مشوره د ښار په اطرافو کې په 
E‏ کنازر د ډور لی ار:املی راو حدم ار تل توس بای وعت زرد 1۳ 
هم د پره قیمته او ډېره لږه پیدا کېده» د لوږې له سببه أصحابو رضی الله تعالی عنهم اس اد سل ایک 
مع حا اد رل نان ی و و 
لکیا وو او په خپلو منځونو کې به یې په ډېر جوش او خروش سره داسې ویل: 

نحن الذین بای وا محمدا على الجهاد ما بقینا آبدا 


بالمقابل ځمونږ د لوی سردار محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم سیّد الأبرار او فضل الاخیار له طرفه به چې 
هغوی هم بالذات دخندق په کنستلو کې مشغول وو؛ د دوی خواب داسي ویلی کبده: 
اللهم لا عيش الاعيش الاخرة فاغفر للأنصار و المهاجرة 
کله چې خندق تیار شو؛ نو اسلامي مجاهدین د متعارضینو په مقابل کې په خپلو سنکرونو او مورچو کې تینک 
ودربدل تقريبًا تر پنخه ویشتو ورخو پوري دواره فوخونه سره مخامخ پراته وو او د دغو دوارو قومونو په منخ 
کې خندق حائل وو» سره له دې چې د کفارو تعداد ډېر زیات وو» خو د دوی له لاسه ونشو چې له خندقه تبر او 
پر ښار عمومي هجوم راوړي» مکر له لري خنی به یې غشي ویشتل او کله کله به د فریقینو مخصوص لمیان 
د مبارزي په د کر کې هم سره وتل» د مشر کینو او د بني قریظه وو د یهودانو په منخ کې مسلمین د محصورینو 
حیثیت درلود» خو سره له هغه دوی ټولې ښځې او وو ړکي د ښار په مضبوطو او محفوظو انکرونو کې خوندي 
کرل. او دوی پخپله په ډېر شجاعت او استقامت سره د ښار محافظت او مدافعت کاوه بالاخره د «نعیم بن مسعود 
الااشجعي» رضي الله تعالی عنه د يوه عاقلانه او لطیف تدبیر په اثر د مشر کینو او د بني قریظه وو د بهودانو په منخ 
کې اختلاف او مشاجره واقع شوه له بل طرفه د کفارو په زرونو کې د الله تعالی د غير مرئي فوخونو له لوري و بره 
او عب وغورخاوه شو په همدغه ضمن په يوه شپه کې يوه سخته ويروونکي سیلی راوالوته» چې د هغې په اثر 
د دوی ټولې خیمې او کیردی وشلبدلی» او له ځمکې څخه وشکولی شوې» او ډېرې لري ولوېدلې» د دوی کرد 
خاروي او حیوانات توري شول؛ اورونه پې مره او دیکونه او لوښي یې په بل مخ نسکور او کرد سره مات او ګډوډ 
ل» شګې به په داسې شت سره الوتلي چې د دوی سترګې» خولې» پوزي او غورونه تري ډک پک شول» 
ا ر اور کک لاله به سه ارد او ور 
او کرد ناامیده ببرته ستانه شول: (وَكق اله لسن يلال ان دابا 4 دغه جنک ته د «أحزاب» یا د «خندق» جنک 
وايي د سخت برودت او سختو لورو په وخت کی داسی خندق کنستل او د دغومره دنمنانو په مقابل کی په 
مبرانه سره تینک ودر ېدل داسی اوضاع او حالات وو چې د منافقانو د زرونو پټې خبري بې څ ر ګندې کړې» او د 
مؤمنینو ثبات او استقامت په ښه شان سره تثبیت شو په همدغه جنګ کې رسول الله صلی الله عليه وسلم وفرمایل 
چې: وروسته له دې نه به بيا کفار پر مونږ تعرض نه کوي» بلکه بالعکس مونږ به پر هغو هجوم ورورو لکه چې 
همداسی هم وشول. 


دجاو دوک مَمِ سفن مك 


|۱7 oO ٣ 
۱ ۱ ۱ ۱ (جانبه) د تاسی.‎ 


تفسیر: يعني د منوري مدینی په شرقي جانب چې جک (وچت) دی» او له غربي جانبه چې شکته دی. 


الأحزاب (۳۳) ۱۳۸۱ اتل ما اوحی (۲۱) 


لداعت اش ارو یکت لوب الم جر تون لام 


او کله چې کږې خري شوي سترکی (له ډېرې وبري) او ورسبدل زرونه چنغر کو ته (له ډېره خوفه) او کمانونه 
کول تاو بر الله راز راز کا که ۱ 
تفسیر: يعني له ډېره دهشته او حیرته سترګې رډې بډې پاتي شوې» او د خلقو اشکال او بڼې والوتې» د دوستی او 
خپلوی مدعیانو به خانونه پتول» او له سترګو ځنې به یې خان ګوښې کاوه. او ورسبدل زرونه چنغ ړکو بیخونو د مريو 
ته» یعنی له ډېر خوف او هراسه زرونه لرز پدل او داسی زور او شذت سره له خپله خایه غورځېدل» لکه چې د ستونی 
له لاري د باندي راوتل» او کمانونه و کرل تاسو پر الله تعالی راز راز ګمانونه» یعنی یو به په یو شي پوهېده» او بل به بل 
شی اټکلاوه» مسلماننو به داسې ګڼل چې دا ځلې و بل قسم سخت امتحان راباندې راغلی دی» کورو چې مونږ ته په 
دغه آزموینه کې څه راپیښیږي؟ ناقص الایمان کسانو به داسې ګڼل چې اوس له دغې پېښې خخه ځمونږ ژوندي وتل 
سخت او مشکل دي د منافقینو له احوالو خو له سره پوښتنه مه کوئ» چې هغوی په څه حال کې وو؟ د منافقینو مقولې 
وروسته راخي: 


مان رنه 


په دغه وخت کې وازمویلی شول مؤمنان» او وخوخولی شول په خوخولو سختو سره (له ډېرې 
وبری). 
تفسیر: رسول الله صلی الله عليه وسلم «حذيفة رضي الله تعالی عنه» ولبره» خو د دښمن صحیح احوال راوړي» د دغې 
واقعی مفصله قصه دې په حدیث کی ولوستله شیء خو د دغه تردد او تذبذب او اندبشنی د کیفیت اندازه تري وشی» 
دلته د هغې د ترجمي کنجایش نشته. 
دو ووا ۱۳۹۹ وا و29 ار وه .وا م اکا او مرو و وو 
دیول متفتون وازن ن ق ویو رض اوعدا امه رسو رز خروژای 
او (یاد کړه هغه وخت) کله چې وویل منافقانو او هغو کسانو چ چې په زړونو د دوی کې مرض 
(د نفاق) وو چې: رس ری موسرم اود هه رول مک ورور اا 
سر ۰۵ 
تفسیر: خینو منافقینو به داسي ويل چې: محمد صلی الله عليه وسلم به داسي دعوي کولې چې خما دین تر مشرقه او 
مغربه خور او منشوريري» او د روم» پارس او صنعا بنکلی او ماڼۍ ماته راکری شوي دي» حال دا چې اوس مسلمانان د 
اودس د تجدید لپاره هم له خپلو سنکرونو څخه نشي وتلی؛ هغه وعدي چبري لاړې؟ شاه صاحب فرمايي: «مسلمانانو 
ته ښايي چې اوس هم د ناامیدی په وخت کې د ب بې ایمانی خبرې ونه کړي !». 


دالت فة EN‏ زان 
هرذ فالت هل یر 


تفسیر: او ی ۱ هه سل اقا تت ی یت ارو 
پثرب نوم په «مدینة النبي» سره تبدیل شو. 


الأحزاب (۳۳) ۱۳۸۲ اتل ما اوحی (۲۱) 


2 ود ور ¢ وو ںو وو ېه مر زور وناد خر وه 
امقام لک تا نجعوا و یاون ترش یه ال تقو لون ان اعم شوم هی بعورو ان 
ووو م 


ییون فراژاه 


نشته خای (د هست وکنی) تاسې ته؛ پس ببرته و کرخی» او اذن (د ببرته تللو) غواري یو فریق ډله له 
دوی له نبي؛ وايي چي: بېشکه کورونه ځمونږ تش پراته دي (له سریو)؛ حال دا چې نه دي تش 
پراته کورونه د دوی, نه لري اراده (په دغه تک سره) مګر د تېښتې (له جنکه). 


تفسیر: یعنی کرد عرب ځمونږ دښمنان شول» او ځمونږ لپاره هيچبري د توقف او د هست و ګنې خای پاتې نشو ټول 
له اسلامي لښکر جلا او خپلو کورونو ته لاړ شئ ! رسول الله صلی الله عليه وسلم سره د اسلامي مجاهد ينو د باندي 
ولاړ وی او د ښار د مضبوطو او محفوظو انکرونو په مزید تأمین او تحکیم او په هغو کې د ښځو او وو ړکو په 
خوندي کولو او خای په خایولو کې مشغول ووه په دغه وخت کې به دغو منافقینو داسي پلمي او بهاني سره كولي؛ 
چې ځمونږ کورونه د باندي په دااک میدان کې پراته دي» مونږ له دې نه ویریرو نه چې غله خمونر په کورونو 
ولويري او ځمونږ کرد مال او شته به تالا او لوټ یوسي» دغه محض د دروغو بهانې او پلمې وې او له داسې خبرو 
څخه د دوی مقصود دا وو چې په کوم چل او فربب سره خپل ځان د جنګ له میدانه وباسي» لکه چې هومره سړیو 
چې له محمد صلی الله عليه وسلم څخه اجازه وغوښتله؛ دوی هغو ګردو ته اجازه ورکړه» او د مرخصينو د تکثیر 
او تزیید هیخ پروا یې ونه کړه» له خینو روایتونو څخه داسې معلوميرري چې فقط درې سوه نفوس له دوی سره باقي 
پاتې شول. 
رلم عون اون ههور یه 

او که راننه ایستی شي پر دوی (دغه کفار په مدینه کې او تري چاپبر شي) له اطرافو د دغي 

(مديني» بيا طلب کړل شي تري فتنه (ش رک یا له مسلمانانو سره جنګک)؛ نو خامخا رابه شي دوی 

هغې (فتنی) تهه او ځنډ به ونه و كري په دغې (قبول د فتني) کې مکر لږ. 
تفسیر: يعنې منافقان د دروغو حيلي او بهانې جوروي» فرض يې کړئ که دغه کسان په نار کې هم وی او کوم یو 
دښمن د دې خوا یا د هغې خوا راشي. يا پر دوی ورتوی شي او له دوی څخه داسي يوه مطالبه وکړي» چې د اسلام 
دغه دين پرېږدئ» چې تاسي ظاهرا هغه منلی دی» يا ورته وویل شي چې: راځئ چې له مسلمانانو سره وجنکیرو نو 
دوی سمدلاسه د جنګ او فتنې او فساد اچولو لپاره ولاړ او تياريري: او په دغه وخت کی د دوی دغه مکر او فربب 
او دروغ په ښکاره ډول سره ظاهریږي» شکه چې علی الفور دوی د کفارو د هغو مطالباتو د تعمیل لپاره خپلې ملاوي 
تري» او د دوی مرستی او تایید ته چټ پټ ودريرري نه به د خپلو کورونو د خالي کبدو او بې سر پرستی او د ساتلو 
عذر وراندي کوي. او نه د هغو د غلا او لوټېدلو او په تاراج تللو څخه څه اندېښنه كوي؛ ماسوا له هغه توقفه چې په 
دغو مذاکراتو او د وسلې په اخیستلو کې واقع شوی دی. 


وکام ایکون او وان عون وم شور 


و ۱ ومس ۳۰ 
(په جنګ کی) شاوي خپلې (او نه به تن ۷ تښتي)» او دی عهد د الله پوستبدلی شوی. 


تفسیر: : شاه صاحب (رحمه الله) ليكي چې: «وروسته د احد له جنګه منافقانو اقرار کری وو» چې بيا به مونږ داسې یو 
حرکت ونه کر وا» د دغه مخالفت پوښتنه به الله تعالی له دوی خني و کړي» چې ستاسي هغه قول او اقرار چېرې لاړ؟. 


الأحزاب (۳۳) ۱۳۸۳ اتل ما اوحی (۲۱) 


قل کن نهر زان تون اموت آو ال ول مقون یل 


ووایه (ای محمده !دوی ته) چې له سره به نفعه نه رسوي تاسي ته تېښته که چبري وتنتی تاسي 

له مر که يا له قتله» او کله چې وتښتېدئ؛ نو ژوندي به پاتې نه کړی شئ مګر لږ (مدات). 
تفسیر: بعنی د هر چا په قسمت کې چې م رګ دی؛ هغه هيچبري په تښتېدلو سره له مرګه خان نشي ژغورلی؛ د الله 
تعالی قضا هر چېرې انسان ته رسیږي» او که اوس مرک ستاسې لپاره نه وي مقدر؛ و ماه څخه یدل نکاره 
دي. آیا دوی د جنګ په میدان کې ټول وژل کیږي؟ او فرض يې کړئ که د جنګ له میدان وتښتئ؛ نو بيا به له مرګه 
مأمون يئ؟ آیا دغه مأمونیت به تر څو پورې وي؟ بالآخر مرګ خو راتلونکی دی» که اوس رانشي؛ نو څه موده 
وروسته خو خامخا راتلونکی دی» خو معلوم نه دی چې په څومره ذلٌت او خوارۍ سره به راځي؟. 


لسن انی بجو مدن وان ارَامَْْرْسوااَاراريْرْمضَة وید ون لین دون 
اوه 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) څوک دی هغه (ذات) چې وساتي تاسې له (عذابه) د الله که 
چبري وفرمايي الله په تاسې باندي د بدی (هزیمت) یا اراده وفرمايي په تاسي باندي د رحمت؛ 
نصرت. او نه به مومي دوی خپلو ځانونو ته بې له الله کوم دوست (نافم) او نه کوم مدد کار (دافع 
د ضرر). 
تفسیر: يعني د الله تعالی اراده هیخ یو زور او طاقت نشي کر خولی؛ نه کومه حیله او ندبیر د هغه په مقابل کې کار کولی 
شي انسان ته لازم دي چې پر پاک الله ت وکل و كري او په هر حال د الله تعالی د مرضی غوښتونکی وي» که نه د دنیا 
نيكي يا بدي» سختي یا نرمي خو ییا رسبدونكي دي» نو بيا د الله تعالی د احکامو په تعمیل او د ده په لار کې به ولې 
انسان خوف» وېره او دار له خپله ځانه ښکاره کړي؟» او په لازمه وخت کې ولی خان تري ببل او لري كري؟ او په 
اا ا ا که و ی ر 
که اون منک وا لق این لوان ھم میت ول تون البلی رامین 
په تحقیق ښه معلوم دي الله ته منع کوونکي (له جهاده) له تاسې او ويونكي ورونو خپلو ته (چی) 
راشی ځمونږ په لوري (چی آرام وکړئ» او نه راځي دوی جنګ ته ته مکر لر (کله نه کله). 
تفسیر: يعني د ریا له سببه یا له شرم او ننک او د نورو په ترهیب او ترغیب کله کله د جنک میدان ته راځي» او د نورو 
حقيقي مجاهدینو په خنکک کې ودريږي» که نه عمومّا دوی پخپلو کورونو کې او په خپل عيش او عشرت. مزو او 
چر چو کې مشغوليري او خپلو نورو عزیزانو او خپلوانو ته چې صادق مسلمانان دي؛ هم وايي چې جهاد ته مه خی ! 
او دوی جهاد ته له وتلو څخه منع کوي. 


بخبلان دي (په اعانت له تاسی سره او انفاق) پر تاسی. 
تفسیر: بعنی د م لمانانو د امداد او معاونت خخه خان ساتي» او د دوی له هر قسم همدردی او خير غوښتلو او خير 
رسولو خني بخل کوي. هو ! که غنیمت مواقع راشي؛ نو د ډېر حرص او طمع لامله غواري چې بل هیچا ته دې هیخ 


الأحزاب (۳۳) ۱۳۸۴ اتل ما اوحی (۲۱) 


شی ورنه کړه شي او دغه کرد مال او غنیمت دې یواځې ځمونږ برخه شي او په همدغه اميد او هیله خيني په جنکونو 


اک ام الکو ی امھ طروت ییات کنو اغفاد نی عل من لب وب 
اون س یبال جد او اشک عل ار 


پس کله چې راشي وېره (د دښمن)؛ نو وبه ويني ته دوی ګوري به دوی تاته (ویریدونکي) چې 

چاپېر به چورلي (ګاټي د) ست ر ګو د دوی په شأن د هغه انسان چې بيهوشي راوستلې شوي وي 

پر هغه له (وجه د سکراتو د) م رکه پس بیا کله چې لاړه شي دغه ویره (او ټول شي غنائم)؛ نو 

ضرر دررسوي دوی تاسې ته په ژبو تېرو سره په دغه حال چې بخیلان (حارصان) وي په خير 

(او لاس اچوي په غنیمت). 
تفسیر: یعنی د سختۍ او تنګسۍ په وخت کې د رفاقت څخه ځانونه بېرته واپس کوي» او له ډېرې وېرې يې ساه 
راخيژي» وروسته له بري او فتح راځي» او له خپل ځانه خبرې جوړوي او خپل شجاعت او مېړانه ښکاره کوي» او له 
ډېر حرص او طمعې د غنیمت پر اموالو پرمخي نسکور لویږي. یا یې دا مطلب چې د اسلام او مسلمانانو پر خلاف په 
طعنو او تشنیعو کې خوله سپړي او ژبه کوي. 


ېد رز تن توان در تل مه 
دغه ( کسان د جنک کیدران او د ولجی زمریان) ایمان یی نه دی راوری (په اخللاص سره) پس 
خراب (باطل) کړل الله عملونه د دوی» او دی دغه (ابطال د اعمالو) پر الله اسان. 
تفسیر: يعني تر خو پر الله تعالی او رسول الله ایمان رانه وري؛ د دوی هیخ یو عمل نشي مقبول واقع کپدی. 
وت مراب رن بو وان یات مراب بود وا توا قشع بادژت ن اراي ون 
کن اما 
ګمان كوي (دغه منافقان) پر لښکرو (د کفارو) چې نه دي تللي (بېر ته په ماتې)» او که چېرته بيا 


راشي لښکر د (کفارو جنک ته)؛ نو دوست ګڼي (منافقان) دا چې کاشکې دوی اوسیدونکي 

وي په (لریو کلیو د) اعرابو کې» چې پوښتنې به یې کولې (له لرې) له (احوالو) خبرونو ستاسي. 
تفسیر: یعنی د کفارو لښکرې ناکامه ببرته لاړې» لیکن دغه ویریدونکي منافقان لا تر اوسه هم نه دي متيقن چې هغوی 
ماتې موندلې ده. او فرض يې کړئ ! که د کفارو افواج بيا بېرته وګرځي؛ او پر مسلمانانو حمله او برغل وکړي؛ نو د 
دوی همدغه هیله او تمنا وه که وروسته له دې نه د جنګ تر ختمه پورې بيخي په ښار کې هم ونه اوسیږي» او چېرته 
کوم کلي ته ولاړ شي» او هم هلته لرې ناست نندارې وکړي» او له تلونکیو او راتلونکیو څخه پوښتنې وکړي» چې 
مسلمانان څه حال لري؟ او د جنګ نخچه او وضعیت څرنګه دی؟. 


ی ور و 
او که چېرې وی (دغه منافقان) په تاسی کی نو جنګ به یی نه وو کری دوی مکر لړ (لپاره د 
7 


الأحزاب (۳۳) ۱۳۸۵ اتل ما اوحی (۲۱) 


تفسیر: یعنی د خولي پر خبرو کې ستاسی خير غوښتنه په ظاهري دول سره شکاره کوي او په جنګ کې زیات کار نه 


نکن کین رسول انلو ان ون ده وم یروک گرا هع 


e a 07 

داريري د الله (او اميد لري د رضاء او د لقاء یې) او د ورځې وروستنۍ (د قیامت)» او يادوي الله 

ډېر (هم په خوله هم په زره هم په راحت» هم په زحمت). 
تفسیر: يعني رسول اله ته وګورئ ! چې په دغو سختبو کې خرنکه ثبات لري» حال دا چې له ګردو ځنې د زياتي 
اند ېښنې او فکر زور پر دوی لويري مګر امکان نه لري چې لږ څه د دوی په استقامت کې تزلزل واقع شي» هغه 
خلق چی د الله تعالی د رضاء او لقاء هیله من او د اخرت د ثوا ب د حصول امیدوار دي» او په کثرت سره د الله 
تعالی په دک از اد کی مشغول دی د هغری ارود رر ل ا دات و پر ښه تمرنه ده هات چ دوي رد هادا 
معاملاتو مأ کولاتی مشروباتی ملبوساتو» بلکه په هر حر کت او سکون او ناسته او ولاړه کې د دغه جامع الصفات 
ذات د قدم پر نقش حرکت و كري !او په همت او شجاعت د دوی د عمل د طرز متابعت و كري !او په ښه شان 
سره یې زده كري !. 


٢‏ کون ارم اب کار امن انله ورس و له دوم 
ده مامتان 


177 TT 
مونږ سره الله او رسول د دغه (الله د نصرت)» او رښتیا ويلي وو الله او رسول د (الله په وعده کې)؛‎ 
او زیات نه کر دغو (لښکرو د کفارو) مؤمنانو ته مګر ایمان او تسلیم (احکامو د الله ته).‎ 


تفسیر: یعنې کله چې پخو مسلمانانو ولیدل چې د کفارو افواج سره یو خای شوي دي او له خلورو خواوو څخه پر مونږ 
راتوييري؛ نو د دې په خای چې وار خطا شي د دوی يقین او باور د الله تعالی او د رسول الله پر وعدو لا زیات شو او دوی به 
داسې ویل چې: : دغه خو هم هغه منظره ده چې د هغه خبر الله تعالی او رسول الله پخوا له دې نه ور کرری وو او د ده په متعلق 
سو وون ورو ونو دون 00 
( میمش ان ذخا یک وکا اکر کل اډ کا ون تمه متم الالء ولواح يول ال سول الوت اموا 
مَعَۀُ می صر الا e‏ رکوع (۱۱) یت (۲۳) e‏ 
فرمایلي دي: نیت 


من لمر رمام اَي تن تیه ی 
اا 
خینی له مؤمنانو څخه (داسې) سړي دي چې رنتیا کړې بې ده هغه خبره چې عهد کری وو دوی 
له الله سره په هغې باندې (چې ثبات. استقامت في القتال دی» پس ځينې له دوی هغه دي چې تر 
سره يې کر نذر ځپل (چې مړ شو یا شهید» او ځینې له دوی هغه دي چې انتظار کوي (دغه مرک 
یا شهادت ته)» او بدل ر بې نه کړ (عهد خپل یو ذره هم) په بدلولو سره. 


الأحزاب (۳۳) ۱۳۸۶ اتل ما اوحی (۲۱) 


تفسیر: یعنی هغه وعده چې منافقینو کړې وم او د هني ذ کر په کر ای ر کن کې په دغر الفاظو سره شوی وو وت 
ام واه منکب ولو ادبا هغه بې ماته کړه» او په ډېرې ببحیایی او بې شرمی سره د جنک له میدانه په خنکک 
شول» پر عکس د دوی دبر زیات داسی پاخه مسلمانان هم شته چې هغو خپل عهد او پیمان په صداقت او امانت پای 
ته ورسوه» او د ډېرو زیاتو سختیو په اوقاتو کې هم د دين له حمایته او د رسول الله صلی الله عليه وسلم له نصرته» او د 
مسلمانانو له رفاقته یو قدم هم بېرته پاتي نه شول» کوم عهد او پیمان او ژبه چې دوی د الله جل جلاله او رسول الله صلی 
لله عليه وسلم سره کړې وه؛ د غره په شان پري تینک ولاړ وو له دوی نه خو خيني کسان هغه دي چې خپله ذمه واري 
یې پوره کړې وه یعنی په جهاد کې د د شهادت په درجه نال شوي دي» لکه د «بدر» او «احد» شهداء چې په دوی کې 
د نس بن النضر رضي الله تعالی عنه قصه ډېره مشهوره ده» او زات مسلمانان هغه دي چې په ډېره مینه او اشتیاق سره 
ay‏ دو دوکر در 0 
دی یا د شهادت مشتاق دي؛ د خپلو عهدو او پیمانونو پوره حفاظت یې کړی دۍ او له خپلو خبرو خخه يې د یو 
ذرې په اندازه هم تجاوز نه دی کری. 


لك هشرو وس َد حلب لفق HE‏ ی وپ عاي 2 را اسان مورا 


سم وین بص ړو 
و 


تح 

لپاره د دې چې جزاء و رکړي الله رنتینو ته په (سبب د) رښتینۍ د دوی» او په عذاب به کړي 

منافقان که اراده وفرمايي (د تعذیب یې» يا رجوع په رحمت سره وکړي پر دوی (چې ایمان 

راوري)؛ بېشکه چې الله دی ښه بخښونکی (د خطټاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: يعني هغو ته چې په خپل عهد باندي تینک ولار ووه او په خپل قول او اقرار کې رستین پاتي شوي دي» پر دغه 
رښتیا نینک پاتی کبدلو بدل به وررسير.ي» بد عهد او منافقانو ته که اراده وفرمایی؛ سزا ور كوي, او که اراده وفرمايي؛ 
نا اک 

ور رک ایهم يلوار 

او بپرته وشرل الله (له مدینی نه) هغه کسان چې کافران شوي وو (په ماتي بې له جنکه) سره له 

قهره خپله (ډک زرونه) چې ويي نه موند هیڅ خير (بری پر مؤمنانو). 
تفسیر: يعني د کفارو افواجو سره له ذلت او ناکامۍ په دغه حال کې چې له ډېره قهره او غوصې به ر یی غاښونه چیچل؛ د 


جنک میدان پرپنبود او بېرته خائب او خاسر خپلو کورونو ته لاړل» هو ! د عمرو بن عبدود په شان د کفارو ډېر نوميالي 
چی لفو به ده دی زرو سورو به شان هغیت ورکازه؛ په دغه جنک کی د لها عل رضی الله عنه په توره ووژل شر. 


کی اه امن الال دادعا 


۷ E oy 

انفاذ د احکامو) ډېر زبردست (په هر چا او په هر شي). 
تفسیر: بعنې له مسلمانانو سره د عمومي جنګ او جګړې وار ونه رسېد الله تعالی پ په خپل قدرت سره ډ بره سخته سیلۍ 
پر دی مسلطه کړه اود پرښتو لښکر یې ورولېږه او داسې آثار یې بدا کړل چې کفار په خپل سر وارخطا او پرپشان 
شول» او فرار یې پر قرار اختیار کر د پاک الله د زورور او زبردست قوت په مقابل کې خ وک ودرېدی شي !؟. 


الأحزاب (۳۳) ۱۳۸۷ اتل ما اوحی (۲۱) 


ازل اکن اون اسل کب : نضا ھون لبلب بر 
چ ا ۳ 29 
تمتلونوتَا ندرا 
او راکوز کړل (الله) هغه کسان چې کومک یې کری وو له دغو (ډلو د احزابو) سره له اهل د کتابه 


(چې بني قریظه وو) له کلاګانو د دوی» او وغورخوله (الله) په زړونو د دوی کې وبره (د رسول 
الله او د مؤمنانو» يوه ډله وژله تاسې» او بندي کوله به تاسې بله ډله. 


تفسیر: دغه د بني قریظه وو یهودان دي چې د منورې مديني په شرقي جانب کې د دوی يوه ټینګه او مضبوطه 
کلا وه او دوی لا له پخوا له مسلمانانو سره د روغې معاهده درلوده. لیکن دغه د احزابو په جنګ کې (د حبي بن 
أخطب) په اغواء او لمسونه دوی هغه کرد معاهدات نقض کرل او د مشر کینو په امداد ودرېدل» کله چې د قریشو 
کفار عاجز او ناچاره شول» او بېرته لاړل؛ نو بني فریظه په خپلو تینکو او مضبوطو کلاوو کې ننوتل» او دروازې یې 
کلکې وتړلې» کله چې نبي کریم صلی الله عليه وسلم د احزابو له جنګه فارغ شو او په غسل مشغول وو؛ جبرئیل عليه 
السلام تشریف راووړ» حال دا چې د جبرئیل عليه السلام پر خهره هم د دورو او غبار آثار وی او ويي ویل: یا رسول 
الله ! تاسي له خپل ځان وسلې ایسته کړي دي» حال دا چې پرښتې لا هم هغسې مسلحې پخپلو وظایفو کې مشغولي 
دي. الله تعالی حکم د رکوي چې پر بني فریظه وو دې حمله وکړه شي !» فورًا منادی وشوه» چې «د بني قریظه وو 
عهد ماتوونکیو بهودیانو باندې د برغل (حملې) ورو ړلو حکم دی !» نو اسلامي افواجو په منتهی سرعت سره د 
دوی کلاوې تر محاصرې لاندې ونیولی؛ دغه محاصره تر خلورویشتو يا پنځه ویشتو ورځو وه بالآخر محصورین 
ناطاقته شوه او د رسول الله صلی الله عليه وسلم په حضور د پیغامونو په لېږلو یې شروع و کر» بالآخر د دوی له طرفه 
دغه خبره ومنله شوه» چې «مونږ له خپلو کلاوو څخه د باندې راووخو او د «اوس» د قبيلي مشر سعد بن معاذ رضي 
اله تعالی عنه خپل منځګړی کم او منصف دروی ځکه چې هغه د دوی حلیف وو هر هغه فیصله چې سعد څمونږ 
په نسبت صادره کړه؛ مونږ یې منو»» د دوی دغه خبره رسول الله صلی الله عليه وسلم هم ومنله لنډه د بې دا چې سعد 
رضي الله تعالی عنه ت تشریف راووړ د بوه مسلم حکم په حیثیت يې فیصله وکړه چی: «د بني قربظه وو کرد جنګي 
خلمیان دې ووژلی شي !او ښځې او وو ړکي دې ټول د مریتوب په قید کې ونیولی شي !» سم له دغې فيصلي 
سره څو سوه ځلمي بهودان ووژل شول» او څو سوه ښځې او وو کي قیدیان شول او د دوی پر املاکو او اموالو 
مسلمانانو قبضه وکړه. 
وآورک ره زدیا رهم واملهواض کم مات هل کی نی کر 
او په میراث یې د رکړه و ۱ 
چې نه وه پایمال کړې تاسې هغه (په ځغلولو د اسونو سره)؛ او دی الله پر هر څیز باندې ښه قادر. 

تفسیر: دغه ځمکه چې منورې مديني ته نژدې ده؛ په لاس ورغله» رسول الله صلی الله عليه وسلم هغه پر مهاجرینو 
باندې تقسیم کره او په دغه سره د دوی د معاش وسیله پیدا شوه» او د دوی د ژوندون بار د انصارو له اوږو خخه 
لرې شو له نورو ځمکو څخه مراد د خیبر ځمکې دي چې له دغې واقعې څخه دوه کاله وروسته د مسلمانانو په لاس 
ورکری شوې» او په هغو سره نبوي اصحاب خوشاله شول» خيني وايي چې: بله ځمکه معظمه مکه ده» ځینې ترې د 
پارس او روم ځمکې مرادوي» چې وروسته له رسول الله صلی الله عليه وسلم د راشدو خلفاوو رضي الله تعالی عنهم 
آجمعین په لاس فتحه شوې» خيني وايي: تر قيامت پورې هومره ځمکې چې د مسلمانانو په لاس فتحه کیږي؛ هغه 


ګردې په دې کی شاملی دي والله أعلم. 


الأحزاب (۳۳) ۱۳۸/۸ اتل ما اوحی (۲۱) 


مس ور LEENA‏ 2 2ه ۱ ۵ص وس وړ اد اس 
بل زوا چك رن کی ْنَ لو٤‏ الا وزبتتهاتد ان امتعل 

وا سکن سراحایریلاه وان شم تردن الله و ملد و الک ار اللخ ان الله َد 
لحنت تن آجرا یاه 


ای نبي ! ووایه ته ښځو خپلو ته ! که چبري يئ تاسې چې غواری همدغه ژوندون لږ خسیس 
و باست رون د هن سر راشي چيه فایهدروسر تام ته و وش کړم يب 
خوشې کولو نېکو سره. او که يئ تاسي چې اراده لرئ د الله او د رسول د (الله) او د کور د آخرت 
(او د نعمتونو د جت پس بېفکه الله تیار کری دی لپازه د يکي کوونکیو (ښځو) له تاسې نه 
اجر ډېر لوی. 
تفسیر: د رسول الله صلی الله عليه وسلم مطهراتو ازواجو کله چې ولیدل ټول خلق ماړه شول؛ نو وبی غوښتل چې نايي 
ځمونږ د ژوندون وسائل هم په ښه صورت سره شي !» نو له دوی څخه خینو بییبانو له رسول الله صلی الله عليه وسلم 
سره په دغه مورد کې خبرې اترې وکړې» او تري ويي غوښتل چې ځمونږ د مزیدو نفقو او سامانونو تهیه وفرمايي !» 
څو مونږ هم لکه د نورو مسلمانانو په شان په عيش سره ژوندون وکړی شوه پر رسول الله صلی الله عليه وسلم دغه خبره 
شاقه تېره شوه. او قسم یې یاد کړ چې تر يوي مياشتي پورې به د هیخ يوي بي بي کره نه ورځي» مسجد ته قريب په 
بوي پاسنۍ کوټه (مشربه) کی د ېره شو» صحابه له دغه وضعیت څخه مضطرب شول ابو بکر رضي الله تعالی عنه او 
عمر رضي الله تعالی عنه سره زیاته اند ېښنه د دوی د لوڼو بي بي عائشه رضي الله تعالی عنها او بي بي حفصه رضي الله 
تعالی عنها وه» چې هغوی رسول الله صلی الله عليه وسلم له خپلو ځانونو خپه او غمجن نه کړي» او بالوسیله خپل دين 
او دنیا دواړه له لاسه ور نه کړي» دوی دواړه پر هغوی دواړو په قهر شول» او په خپلو خطاوو یې وپوهولې» بيا د رسول 
الله صلی الله عليه وسلم سره یې ي د نس او د بې تکلفۍ څه خبرې او اترې وکړې» څو د رسول الله صلی الله عليه وسلم 
مبارکک طبیعت لړ خه خوښ او منشرح شو بالآخره يوه میاشت وروسته دغه د تخییر آیت نازل شو یعنی خپلو ښځو ته 
په صافو الفاظو سره ووایه چې: له دوو خبرو ځنې بايي دوی يوه خبره خان ته غوره او اختیار کړي» که دوی دنيوي 
عيش او عشرت غواري؛ نو دوی ته ووایه چی: خما او ستاسې ژوندون سره سخت او مشکل دی» نو راخی چې په 
شرعي طریقه سره تاسې ته طلاق در کړم» او که د الله تعالی او د رسول الله خوښي او د اخرت د اعلی مراتبو طالبات 
يئ؛ نو د رسول الله صلی الله عليه وسلم سره د پاتې کبدلو له سببه به هغه دررسیږي. 
له دغه ځنې به نور خه ښه شی وي چې په جنت کې له کردو ځنې به اعلی او ارفع مقام کې له سید الأنام صلی الله 
عليه وسلم سره اوسيري له د دغه یت له نزوله وروسته رسول الله صلی الله عليه وسلم کور ته تشریف یو او ړومبی 
بې د الله تعالی دغه حکم بي بي عايشي صديقي رضي الله تعالی عنها ته واوراوه» دې د الله او د رسول الله مرضي ان 
ته غوره کړه» وروسته له هغه نورو ګردو ازواجو هم داسې و کره» او د دنیا د عيش او عشرت تصور يې له خپلو زرونو 


څخه وویست. 


یامن کات تم تسه فد لُسْعت هناب واوو ضعْقَِ ركان 
لک کل ورام 


ای ښځو د نبي ! هر خوک چې راشي له تاسي په يوه کار نا کاره شکاره (چې دغه عصیان دی 


له رسول الله نه)؛ نو دوچنده به کړ شي هغې ته عذاب په دوچند (د عذاب د نورو ښځو)» او دی 
(دوچندی عذاب) پر الله اسان. 


الأحزاب (۳۳) ۱۳۸۹ ومن بقنت (۲۲) 


تفسیر: د لوبانو غلطي هم لوبه وي» که بالفرض له تاسې خني له کومې يوي د بد اخلاقی کوم فعل صادر شي؛ و هغه 
سزا چې نورو ته پر هغه عمل ورکوله کيري د هغه دوچنده تاسو ته د ر کوله کیږي. او دا کار الله تعالی ته اسان دی» 
بعش ستاسی وجاهت او د زوحت نمست داففغالن د عفقربت څخه له سره که ممانعت شی کړلی. 


ومن لنت مولعل ایا نوزم اج رکا سکن راختن ناه 
ًاماه 


او هر څو ک چې (تل) اطاعت و کړي له تاسې الله او رسول د (الله) ته» او عمل کوي د نبکیو؛ نو 
ور به کړو مونږ هغې ته اجر د هغې دوه کرته (دوه مثله د ثواب د نورو ښځو) او تیار کړی دې 
مونږ هغې ته رزق روزي نېکه (زیاته په جت کې). 


تفسیر: یعنی پر نېکۍ او اطاعت هغومره اجر چې نورو ته وررسیږي؛ د هغه دوچنده تاسې ته دررسیږي» او مزید پر هغه 
يوه خاصه روزي او عرّت به هم درعطاء کیږي» شاه صاحب (رحمه الله) لیکي: له دغې لویې درجې سره لازمه ده 
چې دنېکۍ واب دوچنده او د بدۍ عذاب هم دوچنده وي» پخپله رسول الله صلی الله عليه وسلم ته یې فرمايلي دي: 


#4 وم 


ادك نت او نت لآ (۱۵ جزء د اسراء سورت (۸) ر کوع (۷۵) ایت). 


با لتاق یناتسا 


ای ښځو د نبي !نه يئ تاسې لکه یو ټولګی (په شان د ټولګي د محمدي امت) له ښځو. 
تفسیر: یعنی ستاسې حثیثیت او مرتبه د عامو ښځو په شان نه ده» ځکه چې تاسې د الله تعالی له جانبه د سيد المرسلین 
صلی الله عليه وسلم د زوجیت لپاره انتخاب او غوره شوي يئ؛ او تاسې يې امهات المژمنین ګرځولي بی؛ نو که د 
تقوی او طهارت ډېره ښه نمونه شئ لکه چې له تاسې څخه همدغه صفات او ستاینه متوقعه ده؛ نو د هغه وزن به د الله 
جل جلاله په دربار کې ډېر زیات وي او که بالفرض کوم بد حرکت له تاسې څخه څر ګند شي ؛ نو په هم هغه تناسب 
سره د هغه سزا به هم زیاته درنه وي» او ډېر زیات قبیح ګڼلی کیږي. الغرض که د فضائلو خوا وي يا د رذائلو خواء په 
دواړو کې ستاسې وضعیت له نورو عامو مؤمناتو څخه جلا او ممتاز دی. 


اب اَي دایمن بالْقَوْلِ فیطمع ای ن کليه ری وکن مرو 


N 

وکر ۰ نو په طمع کې به پربوخي هغه څ وک چې په زره کې یې رنځ وي (د نفاق یا د فجور)» 

او وواد يئ تاسې خبره ښه. 
تفسیر: يعني که تقوی او د الله جل جلاله وېره پخپلو زرونو کې لری؛ نو له پردیو سریو سره چې خبرې اترې کوئ چې 
د هغه ضرورت خصوصًا أمهات المژمنین ته علی الأکثر پیښیږي؛ په پستې او زره ورونکی لهجی سره ب بی مه کوئ 4 
بلا شبهه د ښځو په خبرو کې الله په طبيعي ډول سره يو طبيعي پوستوالی؛ نزاکت او لطافت ایښی دی» لیکن د پاکو 
مطهراتو» متقیاتو ښځو شان او صفت ښایي داسې وي چې حتی المقدور د اجانبو سریو سره د ضروري خبرو کولو 
په وخت کې لږ شانې په تکلیف سره داسې خبرې او اترې او لهجه اختیار کړي» چې په کې لږ څه خشونت او ضبط 
النفس څرګند شي» او د کوم يوه بد باطن قلبي میلان خپل طرف ته جذب او کش : نه کړي. امهات المؤمنین ته د دوی 
د لور مقام په لحاظ په هسې مواردو کې لا احتیاط لازم دی څو کوم روحاني مریض او د زره رنخور خپل عاقبت تباه 
او برباد ونه ګرځوي. 


الأحزاب (۳۳) 11۹۹ ومن بقنت (۲۲) 


او قرار ونیسی (ای شخو 09 e‏ کوئ ٠‏ سړیو 

ه)پهشان د اظهار (و ايست) د جاهلیت ( بو) ووو 
تفسیر: یعنی پخوا له اسلامه د جاهلیت په زمانه کې به ښځې بې پردي ګرځېدې» او د خپل بدن او د لباس دول نایست 
او د سینکار مظاهره او ښودنه به یې په علائیه صورت سره کوله» د دغې بد اخلاقۍ او بپحایی وضعیت د مقدس اسلام 
په نزد منفور او مهجور وګرځاوه شي او ښځو ته یې صاف او پاک حکم صادر کړ چې دوی دې پخپلو کورونو کې 
هستوګنه وکړي له او د جاهلیت د زمانې په شانې دې د باندې نه وځي؛ او نه دې د خپل حسن جمال» دول او سینګار 
نمایش او ښودنه كوي د آمهات المؤمنین فرض به په دغه معامله کې د نورو په نسبت لا زیات مؤکد وي» لکه چې 
د حون الاو په تفسیر کې ولیکله شوه. 
تنبيه: کوم احکام چې په دغو آیتونو کې مذ کور دي؛ د ګردو ښځو لپاره دي د مطټراټ تو ازواجو په حق کې کله چي 
د دې تا کید او اهتمام زیات ضروري وو؛ نو ځکه په الفاظو سره دوی په خصوصیت سره مخاطبي ګرځولې شوي 
دي» ځما په نزد له یوس الیم ات یحو ید خخه تر لن تي من سار پوري د دغو احکامو تمهید 
ووی کا د درو شقوقو ذکر وود ابید خبري ارتکاب اوه هغه ااا هنه تال شنه تر 
سسود0ن4040-0ل۹4--5- ٢‏ پور مه ویون نی ناد ی 
سلسله د وآقښن‌الصلوة) خخه تر وجرا یم پوري دوام لري» خلاصه یې داسې شوه چې: :د بدۍ له مواقعو څخه د 
خان ساتنه او د نبکی ر رتم TT‏ ګرا تو ازواجو ته له ګردو ښځو څخه زیات هغه 
ضروري او حتمی ده» د دوی د نېکۍ او د بدی وزن دوه چنده درولی شوی دی» له دغه تقریر سره موافق د امش 
ند تا 


دَاقِمنا ضلا وا وا الکو وان ادله اه ور ١‏ 


او سم دروئ لمونځ (چې د بدني عباداتو اصل دی)» او و رکوئ ز کات (چې د مالي عباداتو اصل 
دی) او (تل) اطاعت کوئ د الله او د رسول د (الله). 


تفسیر: يعني له نورو څخه زیات تاسې د دغو شیانو اهتمام وکړئ ! ځکه چې تاسې له نبي سره اقرب او د امت لپاره 
نمونه يئ. 


۳ باه لین هب ع والیچش ام ا ویھر کم که راق 


داي و هي ای ی رز 


وای و ا و وو 
وکړي» او دوی ښه صاف او پاک و ګرځوي» او سم د دوی له رتبې سره دوی ته داسې قلبي صفايي او اخلاقي پا کې 
عطا وفرمايي؛ چې په هغې سره دوی له نورو څخه فائقې او ممتازې وي (چې د هغې په لوري بې په هرکو کې د 
هه پهتزیید سره اشاره فرمایلی ده)» دغه تطهیر او د رجس اذهاب هم هفسي نه دی لکه چې د ضوء په یت کې 
َلاَق رطق رد ترتع (د المائده (۲) ر کوع» (۶) ایت) یا د «بدر» په قصه کی په به یکره َو 

روا (د الأنفال (۲) رکوع (۱۱) آیت) دا ترې مراد شوی دی؛ بلکه دلته له تطهیر څخه د تهذ یب النفسء 


الأحزاب (۳۳) ۱۳۹۱ ومن بقنت (۲۲) 


تصفية القلب. او تز كية الباطن هغه اعلی مرتبه مراد ده» چې اکملو اولیاء الله ته حاصله وي» او د هغې له حصول خخه 
وروسته اکر که دوی د انبیاء الله په شان معصوم دک ین هو ! محفوظ ویلی كيري لکه چې د یرال هب) الاية 
E A‏ دي د اه ود ون 

تنبیه: په «نظم القرآن» کې تدبټر کوونکیو ته د يوي لمحې لپاره هم په دغه خبره کې هیخ شک او شبهه نشي واقع 
کېدی؛ چې دلته د أهل البیت په مدلول کې قينا مطهّرات ازواج داخل دي» ځکه چې د دغه یت څخه رومبی او 
وروستی په توله ر کوع کې ډ بر خطابات له هم هغو سره شوي دي او د «بیوت» نسبت هم پخوا په دوع 
او وروسته په گر مال وت کې د همدوی په طرف کری شوی دی» علاوه پر دې په قرآن کې عموما 
دغه لفظ په همدغه سیاق مستعمل شوی دی د ابراهیم عليه السلام ښځې بي بي سارې رضي الله تعالی عنها ته 
د خطاب کولو په وخت پرښتې ويلي وو: یمن مرا تحت لو کیک اقل یې (د هود سورت (۷) ر کوع» 
(۷۳ آیت)» په هر حال په «أهل البیت» کې دلته د ازواجو دخول يقيني دی؛ بلکه د |د یت خطاب رومبی له هخو 
سره دی. 


وا کرت مايش ل ن وکن من ایت الو وا کم ةرق اله کان یه عبر 


مه 


او یادوی تاسې هغه چې لوستی کيرري په کورونو ستاسې کې له آیتونو ‏ الله (چي قرآن دی) او 

له حکمته (حدیث رسول)» بېشکه چې الله دی ښه مهربان او ښه خبردار. 
تفسیر: یعنی په قرآن او سنت کې کومی خبري چې د الله تعالی پر احکامو او د پوهي پر مطالبو شاملی دي؛ هغه زده 
او يادي کړئ ! او نورو ته یې هم ورښیئ ! او د الله تعالی د عظیم احسان شکر اداء کړئ ! چې تاسو ته یې په داسي 
متب رکو کورونو کې خای د رکری دی» چې د حکمتونو خزانه او د هدایاتو سرچینه ده د الله تعالی په آیتونو کې ډېر 
دقیق اسرار او د قدرت د علاماتو زیات رموزات دي» هغه الله جل جلاله پر دې ښه پوهيرري چې کوم یو سری د دې 
امانت د پورته کولو اهل دی؟ هم هغه په خپل لطف او مهربانی سره محمد صلی الله عليه وسلم په وحي او تاسي یې د 
ده په زوجیت سره غوره کړي يئ» ځکه چې الله تعالی د هر چا د احوالو او استعدادو څخه علیم او خبیر دی» او هیخ 
یو کار بې له حکمته او تدبیره نه کوي. 


ری یی وان لیمیا وی نب ونان ی ال وان 

والط یی لي نَ ءَالصبزت 
ببشکه چې مسلمان سري او مسلمانانی ښځې » او مؤمنان سري او مؤمنانې ښځې» او اطاعت 
کورنکې سړې او اطاعت کوک وار رد سري او ری اک او بر کوک 
سري او صبر کوونکې ښځې. 


تفسیر: یعنی تکالیف پر خان اخيستونکي: سختي پر ځان ګالونکي (برداشت کوونکي)» د شریعت پر احکامو قائم او 
تیک پاتي کيدونکي. 


والخزیانوا لخشدت 
او ويريدونكي عاجزي کوونکي سري او ویر پدونکی عاجزي کوونکې ښځې. 


تفسیر: یعنی د تواضع او د عاجزی او د انکسار غوره کوونکي يا په خشوع سره د لمانځه اداء كوونکي. 


الأحزاب (۳۳) ۱۳۹۲ ومن بقنت (۲۲) 


لم اعد اپو لدت دا و 
وی وال رهق ۶ ال کت 32 مداه لھم مقر جوا 
عطیّماه 


اس قا 


او خیرات کوونکي سړي او خیرات کوونکې ښځې» او روژه نيوونکي سري او روژه نيوونکي 

ښځې» او حفاظت کوونکي سري خای د شهوت خپل (له ښځو) او ساتونکې ښځې (خای د 

شهوت خپل له سړیو» او ذ کر کوونکي سړي الله لره (ذ کر) ېر او ذ کر کوونکې ښځې (لله لره 

په ذ کر ډېر)؛ تیار کړي دي الله دغو (لسو واړو جامع الطاعاتو سړیو او ښځو ته) مغفرت او اجر 

ډېر لوی. 
تفسیر: ځینو مطهٌراتو ازواجو ويلي وه چې په قرآن شریف کی ډېر خایونه د نارینه وو ذکر شته» مګر د ښځو ذکر 
هيچبري نشته؛ او خینو نورو صالحانو ښځو ته داسي خیال پیدا شو چې په سابقه وو آیتونو کې د أزواج النبي صلى الله 
عليه وسلم تذ کار وشو» خو د نورو ښځو په نسبت هیخ کومه تذ کره ونشوه؛ نو په دغه تناسب دغه ایت نازل شوء خو 
ټولې سره متسلي شي» چې که نارینه وي یا ښځه؛ د هیچا محنت او زحمت د الله تعالی په نزد نه ضایع کیږي» هم هخسي 
چې نارینه وو ته د روحاني او اخلاقي ترقی د حاصلولو ذراب يع او وسایل شتهء ښځو ته هم دغه میدان خلاص دیء دغه 
يې د انثیه وو طبقې د اطمینان او تسلۍ لپاره وفرمایل» E‏ ږا ره !ال 
شوي دي)؛ ؛ هم هغه عمومًا پر ښځو عاندیږي» او د بېل نوم اخیستلو لپاره هیڅ ضرورت نه دی پاتې» هو ! په دوی پوري 
نور خصوصي احکام بېل بیان کړی شوي دي. 


او و و 


ات و ۳۹ مِنَة اد اقََِى اله ورول راان یک TOA‏ من مره ومن 
وب د 2 مشاه 
تحص ان وسوا E‏ 


e CC aS 

د (الله) په یو امر کار کې؛ چې وي دوی ته اختیار له امره کاره خپله (په خلاف د امر د الله او د 

رسول) هیڅ؛ او هر څ وک چې اطاعت نه کوي د الله او د رسول د (الله)؛ پ پس په تحقیق کمراه شو 

په کمراهی شکاره سره. 
تفسیر: بي بي زینب رضي الله تعالی عنها بنت آمیمه بنت عبد المطلب د رسول الله صلی الله عليه وسلم د ترور لور چې د 
قریشو له ډېرې لويي کورنۍ څخه وه» رسول الله صلی الله عليه وسلم وغوښت چې د هغې نکاح «زید بن حارثه رضي 
لله تعالی عنه» سره وتړي» دغه زید هم اصلاً د عربانو له شرفاوو څخه وو» خو کوم ظالم په وړو کوالي دی تښتولی 
او د مريي په عنوان یې د معظمې مکې په بازار کې خرڅ کری وو بيا دغه زید رضي الله تعالی عنه د بي بي خدیجه 
الکبری رضي الله تعالی عنها له طرفه په بیع واخیست شو چې څو موده وروسته بي بي صاحبې دغه خپل مريي رسول 
الله صلی الله عليه وسلم ته وباښه» کله چې زید رضي الله تعالی عنه لوی او هوښیار شو او د رسول الله صلی الله عليه 
وسلم په ملکرتوب د شام په يوه تجارتي سفر کې تلو» څه وخت چې زید رضي الله تعالی عنه د خپل کور او کلي له 
خنکه تبربده دلته یې د خپلو آقاربو او خپلوانو پوښتنه وکړه» څو د زید رضي الله تعالی عنه پلاره تره او ورور د رسول 
الله صلی الله عليه وسلم په خدمت کې حاضر شول او داسې غونتنه بې تري وکړه چي: «د زید معاوضه له مونږ خني 
واخلی ! او پر مونږ یې وسپاری !۰ رسول الله صلی الله عليه وسلم وفرمایل چې: «که زید پخپلې رضا او خوښې له 
تاسي سره ځي؛ خما له خوا هیخ ممانعت نشته» کله چې هغوی له زید خخه دغه پوښتنه وکړه؛ زید وویل چې: «زه له 


الأحزاب (۳۳) ۱۳۹۳ ومن بقنت (۲۲) 


محمد صلی الله عليه وسلم څخه بل هيچپري نه ځم» خکه چې دوی له ما سره ډېر ښه سلو ک کوي» او له مور او پلار 
څخه مې ښه ساتي» په دغه تقریب رسول الله صلی الله عليه وسلم دی آزادکره او خپل شوی یې وبال لکه چې خلقو 
د هغي زماني د رواج سره سم ده ته «زید بن محمد» ویل؛ تر هغه پوري چې دغه آیت نازل شو رهملا لا بای رهوش شن 

تال ؛ دلته به د زید بن محمد صلی الله عليه وسلم په ځای خلقو زید بن حارثه باله» کله چې سم د قرآن له حکمه سره 
د ده له نامه څخه د دغه عظیم نسبت شرف بېل کری شوی وو نایی د دغه د تلافي لپاره د تولو اصحابو له مجمع خخه 
يواحي همده ته دغه شرف وروبخنلی شو چې نوم بې تصریخا په قرآنکريم کې وارد شوه لکه چې وروسته راځي: 
٢ ٢‏ 

په هر حال کله چې د بي بي زینب رضي الله تعالی عنها د کورنی حیثیت ډېر لور (اوچت) وو او زید رضي الله 
دې ورور په دغه خوښ او رضا وو» چې د دې نکاح له زید سره وترله شي. لیکن د الله تعالی او د رسول الله صلی الله 
عليه وسلم منظور داسې وو چې داسې موهم تفریقات او امتیازات د دې د نکاح په لاره کې نه ښايي چې حائل شي» نو 
خکه رسول الله مبا رک پر بي بي زینب رضي الله تعالی عنها او د دې پر ورور زور وغورځاوه څو هغوی پر دغه نکاح 
راضي شول» په دغه وخت کې دا یت نازل شو او دغه خلقو خوښه او مرضي د الله جل جلاله او د رسول الله صلی الله 

عليه وسلم تر خوښې او مرضی جار او قربان کړله» او د بي بي زینب رضي الله تعالی عنها نکاح له زید بن حارثه رضي 
الله تعالی عنه سره وتر له شوه. 


واه ور ی انال کی وات مه میات َيْ روك رات له ون فسات 
ماه میتی بو eee‏ طرا کال 
بون کل الموینین حرج ر آزوا جاعيانهم مد افصو امھ ن و طا وکا ن انر اله موه 


| E Ey 

سره)» او انعام کړی وو تا پر هغه (په آزادولو سره) چې وساته ته له ځان سره ښځه خپله (زینب 

بنت جحش) او وور پړه له الله (په طلاق) حال دا چې پټوله (ای محمده !) تا په زره کې هغه خبره 

چې الله ښکاره کوونکی وو د هغې (چي زوجة النبي کېدل د زینب دي) او ويربدي ته له خلقی 

او الله ډېر لایق دی د دې چې وويربري ته له ده نه کله چې تمام کړ زید له دغې (زینب) څخه 

خپل غرض (او طلاقه یې کړه اوعدت یې تبر شو)؛ نو په نکاح در کړه مونږ تاته دغه (زینب) لپاره 

د دې چې نه وي پر مؤمنانو سختي (او وبال) په (نکاح کولو د) ښځو د ادعیاوو د دوی کله چې 

تما م کړي (دغه ادعیاء) له دوی نه غرض (خپل چې طلاقي یې کړي» او عدت یې تبر شي» او 

اه بوک تما 
تفسیر: يعني زبد رضي الله تعالی عنه بي بي زینب رضي الله تعالی عنها ته طلاق ور کر او د دې عدت هم تبر شو» او 
اوس زید رضي الله تعالی عنه له بي بي زينبي رضي الله تعالی عنها سره هیخ غرض او تعلق نه لري» کله چې بي بي 
زینب رضي الله تعالی عنها د زید رضي الله تعالی په نکاح کې ورغله؛ نو زید بن حارثه رضي الله تعالی عنه د دغي 
مبرمني په نظر کې خوار او حقیر ښکارېده» د دې طبیعت او مزاج به له هغه سره نه لګېده» او پخپلو منخو کې يې له 
همدي سببه موافقت نه کاوه» همېشه د دغو دوارو په منخ کې به جنګ او جګړه نښتې وه نو زید رضي الله تعالی عنه 
به د رسول الله صلی الله عليه وسلم په حضور کې حاضرېده» او خپل دغه شکایت به یې وروړاندې کاوه؛ او همداسي 
به یې ويل چی: زه دغه خپله ښځه خوشي کوم» ځکه چې خما گذران ورسره نه کیږي» خو رسول الله صلی الله عليه 


الأحزاب (۳۳) 4۴ ومن بقنت (۲۲) 


وسلم ب به تل دی منع کاوه» او د صبر او استقامت توصيي به یې ورته کولې» او ورته به یې ويل چې : هغې خما له خاطره 
او د الله او د رسول په حکم د خپلې خوښې خلاف له تاسره خپله نکاح وتړله» نو که ته بې اوس خوشې کړې؛ نو دغه 
طلاق به هم هغې او هم د هغې نورو عزیزانو او خپلوانو ته د سپکوالي په منزله وي: نو ځکه له الله څخه وویربره !او 
په وړ وکو وړ وکو خبرو دغسې خبرې ته اقدام مه کوه» او څو دې له وسه کیږي؛ ګذران کوه ! او شبې او ورځې دې 
ورسره په ښه شان تېروه ! کله چې په هیخ دول د دوی دواړو په منخ کې موافقت رانغی» نو ممکن دي چې د رسول 
اله صلی الله عليه وسلم په زره کې به دغې خبرې خطور کړی وي که زید لا علاجه شي او مجبورا خپله ښځه خوشې 
کړي؛ نو د بي بي زينبي تسلي او اطمینان بې له دې نه په بل ث شي نه كيري څو چې زه خپله نکاح ورسره ونه تړم» لیکن 
و بله کي ووه چې ووی به داي واي :خمد د خول کی برخه په 
نکاح واخیسته» حال دا چې دغه خبره دوی ته لاله پخوا څخه معلومه وم چې د الله جل جلاله په نزد متبلي متبني په هیخ يوه 
خبره کې د ځوی حکم نه لري. 

له بل جانبه د الله تعالی اراده داسې وه چې دغه د جهالت خیال او مفکوره هم د خپل رسول په وسیله په عملي طور 
سره لرې او و رکه کړي» خو مسلمانانو ته په مستقبل کې له داسې مسائلو ځنې هیخ قسم تکلیف او زحمت ورپېښ 
نه شي» او د هیخ قسم توخش او استنکاف مورد ورپاتې نه وي نو الله تعالی خپل رسول ته اطلاع و رکړه چې: «زه بي 
بي زینب ستا په نکاح کې درکوونکی یم»» ولې یې د رکوم؟ دغه پخپله د پاک قرآن دغه الفاظ الك لالم 
ناه په صاف او ښکاره دول سره ظاهروي» يعني غرض له دغې نکاح څخه دا دی چې د نورو له زره 
څخه دغه د جاهلیت خیال بيخي محو او معدوم شي» او وروسته له دې نه بل هیخ قسم تنګسه او ممانعت په دغه معامله 
کې پاتې نشي 

پاتې شوې هغه چټي او بې موردې قصې او خبرې چې حاطب الیل مفسّرین او مورخین او بالخاصه اروپايي 
مستشرقینو په دغه مقام کې ليكلي دي» او ځمونږ خيني متجدد ځلمیان هم هغه د خپلې پوهې د نمونې پشان بيانوي؛ 
د هغوی په نسبت حافظ ابن حجر العسقلاني (رحمه الله) داسې ليکي : «لاينبغي التشاغل بها» يعني د هغو ذکر کول د 
وخت ضایعول دي او ابن کثیر (رحمه الله) ليكي: «أحبنا أن نضرب عنها صفحا لعدم صحتها فلا نوردها» يعن دغه 
روایتونه مو پرېښودل» ځکه چې اصلاً ثبوت او صحت نلري. 


لا کل ال من حرج فاص املد که سکد ادلوق از امن کب وکان ایور 
اه نین ملعم رست الله ومون ول نحل اله وکنی باه ییاه 


نشته پر نبي هیخ قدر سختي (او وبال) په هغه کار (د نکاح د زینبی) کې چې مقرره کړې وه الله ده 
ته» طریقه مقرره کړې ده الله په هغو (انبیاوو) چې تبر شوي دي رومبي له دې نه او دی امر حکم 
د الله یو حکم مقرر کړی شوی. هغه (انبیا ء) چې رسوي پیغامونه د الله» او ويريري له دغه (الله)» 
او نه ويريري د بل هیچا مګر يواحي له الله او کافي دی الله ښه حساب کوونکی (د بند کانو). 


تفسیر: یعنی د الله تعالی حکم قاطع او نافذ دی» کومه خبره چې د ده له جانبه صادره شوي وي؛ هغه هرومرو کیدونکې 
ده بيا نبي صلی الله عليه وسلم ته په داسې کولو کې هیخ مضایقه نشته. چې په شریعت کې روا شوې ده انبياء او 
رسولان د الله اتغالۍ په غام رولو کې له ماو الله د بل چا څخه نه دي رېږيدلې. کله چې نا هم خپل د دغه یفام په 
رسولو کې تر نن ورځې پورې د هیخ شي پروانه ده کړې» او نه د چا د ویلو او اورولو له تصوره لږ څه متأثر شوی یې» 
نو بيا د دې نکاح په معامله کې به ولې څه ممانعت واقع شي؟ داود عليه السلام یو سل ښځې درلودې (لرلې)» همداسې 
سُلیمان عليه السلام هم د ازدواج په کثرت کې مشهور دی» سفهاء ء او ناپوهان هغه الزام چې پر تاسې اړوي؛ د سابقینو 


الأحزاب (۳۳) ۱۳۹۵ ومن بقنت (۲۲) 


بیاوو په سوانح کې له دې نه زیات دهغه اشباه او نظاثر شته لهذا تاسې ته نه ښايي چې دغو سفاهتي او جهالتي تنقیداتو 
ته وګورئ ! وروسته دغه رانيي چې زید بن حارثه رضي الله تعالی عنه چې هغه تاسې د خپل خوی په خای بللی وو؛ 
ستاسې واقعي ځوی خو نه دی ګر ځېدلی چې د هغه د مطلقې ښځې سره به تاسې نکاح نشئ تړلی» او یو زید رضي الله 
تعالی عنه څه بلکه تاسې له نورو نارینه وو ځنې هم د هیخ يو سري پلار نه يئ ځکه چې ستاسې له اولادې ځنې خو با 
هغه هلکان وو چې په وړو کوالي کې مره شول. او ځینې د دغه یت د نزول په وخت کې بيخي نه وو پیدا شوي» با خو 
تا ا اه د و08 


اکان بد کا سیر نیا 3 07 نل 
ور 


۲۳ oO 
الله دی.‎ 


تفسیر: یعنی هیخ وک د ده خوی مه ګڼئ !محمد صلی الله عليه وسلم د پاک الله رسول دی. 
حاترا لشن د کان اه ین شی یمام 


او مهر (او اخرنی) د (ټولو) انبیاوو دی (چې پس له دې نه بل نبي نشته)» او دی الله پر هر خیز ښه 

عالم. 
تفسیر: د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم په تشریف راوړلو سره د انبیاوو پر سلسله د اختتام مهر ولګېد» اوس به 
هیچا ته نبوت نه ورکاوه کیږي» پس هر چا ته چې نبت رسبدلی دی نو له همدې جهته د ده د نبوت دوره له ګردو 
انییاوو شخه وروسته ایښې شوي ده چې د قيامت تر قیام پوري به اوردوالی لري؛ عیسی المسیح عليه السلام ب په هم په 
اښ عمدو مسر دو ای بدا رای ارهوزي درم مل مه وه چاري 
نه وي» لکه چې نن ورځ هم د ګردو انبیاوو ادیان پخپلو خایونو کې موجود شته» مګر په ټوله دنیا کې یواخی محمدي 
نبوت جاري او ساري دی په حدیث کې راغلي دي: «که نن موسی عليه السلام د ځمکې په سر ژوندی وی؛ نو هغه 
ته به هم ماسوا خما له متابعته بله چاره نه وه». 
تنبیه: د نبوت د ختم په متعلق له قرآن» حدیث د امت اجماع شخه په سلهاوو دلائل غینو معاصرو عالمانو راټول کړي 
دي» او تري مستقل کتابونه یې ليكلي دي» چې د هغو له کتلو خخه لږ څه تردد او اشتباه نه پاتي کيرري چې د دغي 
عقيدي منکر قطعا کافر او له اسلامي ملت څخه خارج دی» «او دی الله پر هر خیز ښه عالم» یعنی همدغه الله تعالی پر 
دغه باندي هم علیم او خبیر دی چې د رسالت یا د نبوت ختم په کوم خای کې کېښود شي 

2 ووو سه مرک ته صا لا اس نی وه‎ A وص‎ KART 
یهن امتواادکرواادله د راک راه نوه یکرو اوی که‎ 

ای هغو کسانو چی ایمان بی راوری دی (یعنی ای مؤمنانو !) یادوی الله په بادولو ډېرو سره. او 

تسبیح وایی (لمونځ کوئ) ده ته په صبا او په بپکا کی. 
تفسیر: یعنی الله تعالی دومره لوی احسان فرمایلی دی چې داسی عظیم الشأن رسول او د انبیاوو سردار محمد رسول 
لله صلی الله عليه وسلم یې ستاسې د هدایت لپاره لبرلی دی: نو پر دغه د ده شکر اداء کړئ ! او له سره حقيقي منعم مه 
هېروئ !په ناستي او ولاړې په ټلو او رال په شپه او ورځ؛ په سبااو بېګا په ګردو اوقاتو او حالاتو او محلاتو کې د 


اله تعالی په ذ کر او فکر کې لګیااوسئ !. 


الأحزاب (۳۳) ۱۳۹۶ ومن بقنت (۲۲) 


هوان ی بل ار وم رکه لیر کن شم ی ال وان بایان تیاه 


دی هغه (الله) دی چې رحمت (نازلوي) پر تاسي او پرښتې د دغه (الله هم مغفرت درته غواري) 

لپاره د دې چې وباسي (الله) تاسي له تیارو (د کفره) را ته (د اسلام» او دی (الله) پر مؤمنانو ډېر 

رحم کوونکی. 
تفسیر: يعني د الله تعالی د زیات ذکر او په کثرت سره د یادولو نتیجه داسې كيري چې الله تعالی خپل رحمت پر تاسي 
ازلوي همدغه رحمت او بر کت دی چې ستاسې لاس يې نیولی دی او د جهالت او ضلالت له تیارو څخه يې ايستلي 
يئ او د علم» » پوهي او تقوی د رڼا په طرف يې لاره درښوولې او بيولي بې بی» که د الله عالی خاصه مهرباني پر ایمان 
لرونکیو نه وی؛ نو د ایمان دولت به دوی ته له کومه ځایه ورعطاء کېده؟ او څرنګه به هغه له دوی سره محفوظ پاتي 
کبده؟ د الله تعالی په لطف او مهربانی مومنین د رُشد او هدایت. ایمان او احسان په طریقو کی ترقی کوي» دغه خو د 
دوی دنيوي حال دی؛ د دوی د اخروي اعزازو او اکرامو ذ کر وروسته راځي. هګ 


يهوو هه 
(د الله) پپشکش دوی ته په هغې ورځې چې ملاقات و كري دوی له دغه (الله) سره؛ سلام دی او 
تیار کړی دی (الله) دوی ته اجر ډېر لوی. 
تفسیر: یعنې الله تعالی به پر دوی سلام لیږي. او پرښتې به هم پرې سلام اچوي» او بيا ورنژدي کیږي» مؤمنین به هم 
.اک 


هی وی یرنه 


ای نبي ! بېشکه مونږ لبرلی یې ته شاهد (په هغه چا چې ورلبرلی شوی یې» او زېری و رکوونکی 

(په نعيم سره مؤمنانو ته)» او ویروونکی (له جحیم څخه کافرانو ته). 
تفسیر: يعنې محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم تاسې ته د الله تعالی توحید در زده کوي» او تاسو کردو ته 
سمه صافه لاره درنيي هر هغه شی چې واي E‏ اعمل سوه ری شاهاي ور موق وب 4 کې په 
هم د امت په نسبت شاهدي لولي» چې د الله تعالی پ پیغام کوم يوه سړي تر کومې اندازې پورې منلی دی؟ يعني 
هلو اوو مر SNE EE E AE‏ 
ويروي. 


ود یال انلو اذه هیر اجامبراه 
NE‏ تا سک وم( ورد 1 


تفسیر: پخوا یې فرمايلي وو چې د اله تعالی رحمت مؤمنین له تیارو څخه وباسي» او رڼا ته یې راولي؛ دلته دغه راښيي 
چې هغه رنا د دغي ډیوې څخه منتشره شوې ده» ښايي د ديوي لفظ په دغه ځای کې په هغې معنی سره وي چې د 
«نوح؛ په سورت کې داسي فرمايلي شوي دي: جَعَنَ لو رالاس یراج الله تعالی سپوږمۍ رنا او لمر 
یې دیوه ګرځولې ده»؛ يعني تاسې د نبوت او د هدایت هغه لمر یې چې ستاسي د طلوع خخه وروسته بلي کومي ریا ته 
هیخ ضرورت نه دی پاتې» او نوري ګردې ریا كاني په دغه اعظم نور کې محو او مدغم شوي دي. 


الأحزاب (۳۳) ۱۳۹۷ ومن بقنت (۲۲) 


ولو پا ات الو فَضْلَاَيْرّه 
او زبری و کره په مومنانو په دې چې بپشکه شته دوی ته له (طرفه د) الله فضل دبر لوی (جنت). 
ونیم لک دای نون علاط وگن باو ځیه 


او مه منه (حکم) د کافرانو او منافقانو» او پرپپرده ضرر د دوی (په انتقام اخیستلو کې) او ت وکل 

و کره ه پر الله» او كافي دی الله وکیل ( کار جور‌وونکی). 
تفسیر: يعني کله چې الله تعالی تاسي ته داسې کمالات او داسي غوره جماعت عنایت فرمایلی دی؛ نو تاسي د دعوت 
او اصلاح او تبلیغ فراتض په پوره قوت سره اداء کوئ !او پر هغه حکم چې الله تعالی تاسي ته د رکړی؛ د هغه په ویلو 
او کولو کې د هیخ يوه کافر او منافق او د نورو پروامه کوی !. 


2 


ډو الابة -يعني که دغه اشقیاء تاسې په ژبه او عمل وځوروي؛ نو تاسې د دوی هیخ پروا مه کوئ !او پر پاک 
الله تو کل او اعتماد وکړئ !هغه به په خپل قدرت او رحمت سره کرد کارونه جوړوي» د مجرمینو لارښوونه یا د دوی 
په سزا رسونه دغه ټول د همده په لاس کې دي» تاسې ته هیڅ ضرورت نه دی پاتې چې په دغه فکر او اند ېښنه کې 
خپل خان وکړوئ !» د دوی مطلب خو همداسې دی څو تاسې د دوی له طعنو څخه وویربرری؛ او د خپل دعوت او 
تبیغ له فریضی څخه مخ واروی» که په فرض المحال سره تاسې همداسې و کړئ؛ نو ګواکې د دوی مطلب مو پوره 
كر (العياذ بالله). 


ان 0 یل کن ومن مالک اھ 
من تمد وھا موق وروق سراعاجییه 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (یعنی ای مؤمنانو !) کله چې په نکاح واخلی مؤمنې 
ښځې ی طلاقې کر تاسو دوی پخوا له دې نه چې مس (صحیحه خلوت) وکر له دوی سره 
پس د نشته تاسې ته پر دغو مطلقاتو هیخ شمېر (د ورخو) چې شمبری به تاسو هغه نو ورکړئ دوی 
ته څه فائده او خوشې کړئ دوی په خوشې کولو نو سره. 
اسرد یی هغه مړي چې خپلې ښځې ته پخرا له جمام با صيخه خلوت څخه طااق ور کړي» که د دې لپاره بې 
مهر ټاکلی وي؛ نو نيمايي مهر یې پرې اوړي» که نه لږ څه فائده دې ورورسوي !» يعني سم له عرف او خپل حیثیت 
سره يوه جوره جامه دې و رکړي» او په ښه صورت سره دې خوشې او مرخصه کړي» او که ښځه په دغه صورت 
وغواړي چې له بل چا سره خپله نکاح وتړي؛ نو عدت پرې نشته» دغه مسئله بې دلته د رسول الله صلی الله عليه وسلم 
د مطهٌراتو ازواجو په ذکر کې بیان وفرمایله» چې د هغه سلسله له لرې خای څخه دوام لري» په منځ کې څو آیتونه د 
ضمني مناسباتو له سببه راغلل, له دې خایه بيا د سابق مضمون په طرف عود و کری شو په روایاتو کې راغلي دي چې 
رسول الله صلی الله عليه وسلم له يوي ښځې سره نکاح وتړله» کله چې هغې ته ورنژدې کېده؛ نو دغې ښځې وویل 
چې: :زه له تا څخه الله تعالی ته پناه نيسم»» رسول الله صلی الله علیه وسلم وویل: لوی پنا خای خان ته غوره کړی»» 
نو په دغه نسبت دا آیت نازل شو او خطاب يې ایمان لرونکو ته وفرمایه څو معلوم شي چې دغه حکم په رسول الله 
صلی الله عليه وسلم پورې څه خصوصیت نه لري» بلکه پر ګردو مسلمانانو همدغه حکم شته» سم له دغه سره رسول 
الله مبار ک صلی الله عليه وسلم هغې ښځې ته جوړه ورکړه» او مرخصه یې کړه» مګر دغې ښځې په ټول عمر کې پر 
خپل محرومیت ژړل. 


الأحزاب (۳۳) ۱۳۹۸ ومن بقنت (۲۲) 


e e‏ سر سيو 
۳ لن یی مه 

دون میدن کلمت ما رڪ اعون ازو اجه مامات امد 
کون عك وین اله فوا تیان 


ای نبي ! بېشکه مونږ حلالې کړې دي تاته ښځې ستاء هغه ښځې چې ورکړي دي تا دوی ته 

مهرونه د دوی» او هغه ښځې چې مالک شوی دی (د هغو) ښي لاس ستا له هغو (وینخو) چې 

راګرځولي دي الله په تا (له کفارو» او لوڼې د عم (تره) ستاء او لوڼې د عمې (ترور) ستاء او لوني 

د ماما ستاء او لوڼې د خاله (توړۍ - د مور خور) ستاء هغه ښځې چې هجرت يې کری دی له تا 

سره» او هغه ښځه مؤمنه چې وبښي نفس خپل نبي ته (بې له مهره) که اراده وکړي نبي د دې چې 

په نکاح واخلي (بې مهره) دغه (ښځه)» خالصه (جایزه ده) تاته غير له نورو مومنانوه په تحقیق 

معلوم دي مونږ ته هغه چې مقرر کړي دي مونږ پر دوی باندې په (حق د) ښځو د دوی کې او په 

(حق د) هغو وینځو کې چې مالکان دي (د هغو) ښي لاسونه د دوی, لپاره د دې چې نه وي پر تا 

باندې هیڅ حرج سختي» او دی الله ښه بخښونکی (د خطیاتو) ډېر وحم کوونکی. 
تفسیر: يعني له هغو وینخو چې په غنیمت او نورو کې ستاسې په لاس درشي» او ستا هغه ښځې چې د دوی مهر دې 
ورکری دی يعنې چې اوس ستاسې په نکاح کې دي» که قریشی وي. يا له مهاجراتو څخه وي يا نه وي.؛ ټولې تاسې 
ته حلالې دي. له دوی ځنې هیخ يوه د دې وړ او قابله نه ده چې خوشی کری شې» د تره» د ترور» د ماماء او د توړۍ 
لوڼې یعنی له قریشیانو ځنې چې د مور یا د پلار له جانبه د تا قرابت داری وي؛ د هجرت په شرط حلالې دي» او تاسې 
له هغوی سره نکاح کولی شئ او هره ښځه چې خپل ځان نبي ته وبخښي» يعنې بې له مهره وغواړي چې په نکاح کې 
یې راش شي؛ هغه هم حلاله ده» که تاسې داسې په نکاح راوړل خوښوئ ! دغه اجازت مخصوص رسول الله صلی الله 
عليه وسلم ته دی اګر که دوی پر دغه اجازت عمل نه دی کری (کما في الفتح)» ښايي له رات څخه مر جو حه 
اباحت ګڼلی شوی وي. په هر حال نورو مسلمانانو ته هغه حکم دی چې معلوم شوی دی: نَا ناکم الاية - 
(النساء (۴) رکوع)؛ یعنی بې له مهره نکاح نه کیږي» که د عقد په وخت کی د هغه ذ کر شوی وي» او که وروسته له 
هغه یا کلی شوی وي؛ با هیخ نه وي ټاکلی شوی؛ نو په دغه صورت کې مهر المثل بعنې هغه مهر چې د دې اقاربو او 
خپلوانو کې معمول او مروج وي؛ واجبيري له رسول الله صلی الله عليه وسلم ځنې الله تعالی دغه مهر قید لرې کړی 
دی» په خلاف د ممنینو چې هغوی ته نه د دې خبرې اجازه ده» چې له خلورو ښځو خخه زیاتې ښځې واخلي» او نه 
دا چې کومه ښځه بې له مهره په نکاح راولي. 


پر من تما مه وی مه وس مرت فلامتام عَلِيلىَ ذلك 

نان مه رک مر مرو ی اتود 9 و ور سر ds‏ 
دغه و لیسرت رصن با تن من وله دحو مان ف ویک 
"۵ 


ببرته كوي ته هر هغه ښځه چې غواري ته له دغو ښځو خپلو» او رانژدي کوې خان ته هره 
هغه ښځه (خپله) چې غواړې ته (له دغو ښځو خپلو)» او هغه چې بيا یی وغواړې له هغو (ښځو 


الأحزاب (۳۳) ۱۳۹۹ ومن بقنت (۲۲) 


خپلو) چې لري کړې دي؛ پس نشته هیخ ګناه پر تا باندې» دغه (تفویض د واک -اختیار د 

ښځو خپلو) تاه ډېر نژدي دی چې يخي او روښانه شي سترګې د دوی (او خوشاله شي) او نه 

به غمجني کیږي» او راضي شي دوی په هغه شي چې ورکری تا دوی تولو ته. او الله ته معلوم 

دي هر هغه څه چی په زرونو ستاسی کی دي (له رغبت او کراهیت د ښځو» او دی الله ښه 

عالم ډېر تحمّل والا. هه 
تفسیر: يعني د «واهبة النفس» په متعلق اختیار لري چې قبلوي يې او که يې نه قبلوې» او د موجوده وو ښځو خخه ته 
مختار یې چې کومه یې ساتي او کومې يوي ته بې طلاق ور کوې» او هم د هفو ښځو په نسبت چې پاتی شي؛ پر تاسې 
نوبت نه دی واجب چې خامخا يوه يوه شپه له هرې يوي سره به اوسېږې» د هرې يوې په نسبت چې زره مو غواړي؛ 
وراندي وروسته هم کولی شې» او له هرې يوي څخه مو چې ځان ببل کړی وي؛ بيا د هغې د ببرته اخیستلو اختیار هم 
لري» سره له دې چې دغه حقوق او اختبارات ده ته ور کړی شوي وو؛ مکر ده په خپل ټول عمر کې له دغو اختیاراتو 
څخه کار وانخیست: په معاملاتو کې يې دومره زیات له عدل او مساوات څخه کار اخیست او د هغه مراعات به یې 
کاوه؛ چې دبر لوی محتاط سری به هم هغسي نشي کولیء خو سره له دې نه که د ده قلبي ميلان د چا په لوري بې 
اختیاره کېده؛ نو داسي به یې فرمایل: اللهم هذا قسمي فیما ملک فلا تلمني فیما تملك و لا آملکک» «ای الله ! دغه 
ځما تقسیم دی په هغو شیانو کې چې خما په واک او اختیار کې دي او پر هغه غیز کې چې يواحي ستا په اختیار کې 
دی او ځما په اختیار کې نه دی؛ مه مې ملامتوه !۰ ښایي په واه مویکو لجع کې د همدغه په 
لوري اشاره وي. 


ين ات اشامن بعد وان ال بون ین آزوام دلو اجك خسنو 


Se ی‎ 

روا دي) چې بدل کړې په دوی له نورو ښځي اګر که تعجب در ولی تاته نایست د هغو 

نورو هم. 
تفسیر: بعنې هومره اقسام یې چې په کې فرمايلي دي. له هغو څخه زياتي نه دي حلالي» او خه چې موجودي دي؛ 
د هغوی بدلول نه دي حلال» يعني دغه چې له دوی خني کومه يوه د دې لامله خوشي کړې چې د هغي په خای بله 
کومه يوه راولي. 


ماملکت ییوت 


مګر (خو روا دي درته) هغه وينخي چې مالک وي ښي لاس د ت. 


تفسیر: : يعني وینخه کنی زک د رسول الله مبا ر ک دوه ښځې مشهوري دي. يوه «مارية القبطیة» چې د دې له نسه ابراهیم 
متولد او په هلکتوب کې وفات شو» دویمه ريحانة رضي الله تعالی عنهما. 


قا انه عل کل تن تیان 
او دی الله په هر خیز باندي ښه ساتونکی. 


تفسیر: يعني الله تعالی درته ګوري چې په کوم يوه د احکامو او حدودو پابندي کوې؟ او پر کوم يوه ب بې نه کوې؟ و 
ښايي چې انسان د هر کار د کولو په وخت کې همدغه خبره تر نظر لاندي ونيسي. 


الأحزاب (۳۳) ۱۳.۰ ومن بقنت (۲۲) 


اکن امد : 0۸3 اسوه 2و وم 
یه اموا یوت الب ان ود ن کرای ماک نظری له 
د٢‏ : 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (یعنی ای مؤمنانو !) مه ننوځئ کورونو د نبي ته مګر 
ید رت ۱ انر دع يي کابی 0 ری وما ته پهادغه مال کې ي4 
اوسئ منتظر پخلي د هغه ته» ولیکن کله چې وبلل شئ تاسې؛ پس ننوځئ !. 
تفسیر: یعنې بې له حکمه او اجازې دعوت ته مه خی ! خو تاسې یې ن نه یئ غوښتی» پخپل سر چېرې مه درومئ ! که 
نه هلته به په انتظار کې ناست پاتې کېږئ او د هغه کورنی د کارونو په اجراء ء کې به مانع ګرځئ» او د حرج عوامل به 


پیدا کوئ !. 
۳0 له کار ره واولاستاسن 


پس کله چې طعام وخوری؛ نو خواره شئ (نور ځنډ مه کوئ هلته؛ او مه کبنی آرام نيوونكي 
لپاره د خبرو (یو له بل سره). 


سين محدا رټ 


تفسیر: يعني خه وخت چې له ډوډۍ خخه فارغ شوئ؛ نو ښايي د خپلو کورونو په طرف بپرته ولاړ شئ ! ځکه چې د 
هملته کبناستلو او مجلس جورولو څخه هغه کوربه ته تکلیف او حرج واقع کيري؛ دغه خبري اګر که د نبي الله صلی 
الله عليه وسلم د کورونو په متعلق فرمایلی شوي دي» ځکه چې د شان نزول تعلق له هغه سره دی» مکر تري د بوه 
عمومي ادب ښوونه مقصود ده» چي: بې له غوښتنې د چا کړه تلل» یا د کوم مېلمه سره مل شوی په طفيلي حیثیت د 
چا کره ننوتل» یا پخوا له ډوډۍ همداسې خوشې هلته پنډ بدل او خبرې اترې کول یا وروسته د ډوډۍ له فراغه هلته 
کېناستل» او مجلس او ساعت تيري کول نه دي پکان 
لدل کر کات وی لبوی مک اه ينی من ان" 

بېشکه دغه (ننوتل کېناستل خبري کول) دی داسې کار چې تکلیف رسوي نبي ته» پس حیا 

کوي (نبي) له تاسې (چې وباسي تاسې) او الله حياء نه کوي له (ویلو د خبرې) حقي. 
تفسیر: یعنې نبي الله صلی الله عليه وسلم د شرم او حیاء له وجې پر خپل ځان تکلیف اخلي» او د خاطر او لحاظ لامله په 
صافو الفاظو سره دغو مبلمنو ته نه وايي چې خی ! خپلو خایونو ته لاړ شئ ! چې ماته تکلیف او اذیت پيشيري دا خو 
د نبي الله صلی الله عليه وسلم د اخلاقو وضعیت دی مکر ستاسې له تأدیب او اصلاح شخه هیڅ * شی پاک الله نشي منع 
کولی او الله عالی هرومرو د خپل رسول الله صلی الله عليه وسلم په ژبه تاسې ته خپل احکام در ښکاره کوي. 


واد اسلتْمُْهْنَمَاعاْعَلفْفَْمنَاوِجَاب د لک اط رلو ولون 


او کله چې وغواړئ تاسې له دغو (مطهراتو ازواجو) څخه کوم متاع (کوم خیز)؛ پس غواړئ 

هغه له دوی نه د باندې د پردې» دغه (غوښتل د باندې د پردې) د تاسې ډېر پاک ساتونکی دی 

د زړونو ستاسې او (ډپر پاک ساوک دی) د زړونو د دوی. 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) لیکی: «په دغه سره الله تعالی مسلمانانو ته ادب ښوولی دی» کله چی دوی به د ډوډۍ 
لپاره د رسول الله صلی الله عليه وسلم کره ورتلل؛ نو وروسته له ډوډۍ ځنې به هملته کښېناستل او په خپلو خبرو اترو به 


الأحزاب (۳۳) ۱۳۰۱ ومن بقنت (۲۲) 


مشغولېدل. حال دا چې د رسول الله صلی الله عليه وسلم د هوسایی (آرام) او استراحت ځای به هم هغه وو» مګر دوی 

له شرمه او حیاء دوی ته نه ويل چې خی پاځئ | نو ځکه پاک الله دوی ته وفرمایل: او په دغه یت کې د پردي حکم 
صادر شو چې نارینه دې د رسول الله صلی الله عليه وسلم له ازواجو سره مخامخ نشي» که کوم شی غواړي؛ ښايي 
چې د پردې له شاه یی وغواري په دغه کی د جانبینو زره صاف او پا ک پاتی کیږي» او د شیطانی وساوسو استیصال 


په عمل راځی». 


ان وا يځوو اب 7 اا وسو سحصي ‏ ۱[ ۳ 
ان نود وارد سول الول ان واوا اجه من بء ادا اند لک کان عد 
کک 
او نه ده روا تاسې ته دا چې تکلیف (او ضرر) ورسوئ رسول د الله ته او نه ده (روا تاسې ته) دا 


چې په نکاح واخلئ ښځې د ده پس له وفات (یا طلاق) د ده هیشکله» »بېښکه دغه (ابذاه د وسول 
او د ازواجو نکاح یې) ده په نزد د الله (ګناه) ډېره لویه. 


تفسیر: یعنی د کفارو او منافقینو هر خه چې زره يې غواړي چتی دې ووایی» او پخپلو همدغو ایذاء رسولو کې دې 
مشغول اوسي !» مؤمنینو ته چې د ډېرو دلائلو او براهینو په رڼا کې د رسول الله صلی الله عليه وسلم انتهايي امانت» 
عفت» طهارت. ظاهر او خر کند شوی دی؛ دغه خبره لابقه او مناسبه نه ده چې د رسول الله صلی الله عليه وسلم په 
حیات يا ممات کې داسې کومه خبره و كري يا یې ووايي چې د دوی د ډېرې ضعيفي درجی ایذاء او خفګان سب 
وګرځي. په مونر او ټولو مومنانو لازم دي چې د خبل دغه محبوب او مقدس رسول د عظمت شان تل ترتله رعایت 
ور ی 
ځنې صادر نشي» چې د هغه لامله د دنیا او آخرت په زیان او حسارت اخته او ککړ شو 


له دغه تکلیف ورکوونکو حرکاتو څخه يوه ډېره سخته او لویه ګناه دغه ده چې: کوم سری د دوی د مطهراتو 
ازواجو سره وروسته د دوی له وفاته خپله نکاح وتړي. یا د داسې نالايقي ارادې اظهار د رسول الله صلی الله عليه وسلم 
په حیات کې وکړي. ظاهر دی چې د مطهراتو ازواجو مخصوص عظمت د رسول الله صلی الله عليه وسلم د د تعلق له 
سببه موجود او قایم شوی دی او دوی له روحاني حيثیته د ټولو مؤمنینو محترمې ميندي ټاکلې شوي دي» يا وروسته 
له دې نه چې د کوم امتي د نکاح په عقد کې راش شي؛ د دوی هغه عزٌت او احترام کما حقه پاتې کبدی شي؟ ؟ وروسته له 
دوی نه کله چې دوی په کورني جنجالو او جګړو کې ولویږي؛ نو د تعلیم او تلقین او ديني احکامو د تبلیغ هغه اعلی 
غرض او مقصود څرنګه په اطمینان او آزادی سره تکمیل او پوره کولی شي؟ چې د هغه لپاره في الحقیقت الله تعالی 
دوی د رسول الله صلی الله عليه وسلم د زوجیت لپاره غوره کړي دي» او آبا کوم په انتهاي يي درجه سره بې حیاء انسان 
به هم باور کولی شي چې له سید اش سره کومې بي بي صاحبي چې خپل عمر تې کړی وي؛ هغه په د وې شبې 
تېرولو له مخې هم بې د دوی له کوره په بل ځای کې اوسبدی شي؟ او هلته قلبي سکون او مسرّت هم حاصلولی شي؟ 
ياد هغه هیله په خپل زره کې کرخولی شي؟ ا ی و ر ا اوی ړوی ی اداد و 
منتخبو او غورو خواتینو څخه دي چې د دوی په مخ د دنیا او آخرت دواړه لارې وروراندي کړلې شوې؛ مګر هفوی 
په خپل ذوق او خوښې سره د دنیا پر عيش د رسول الله صلی الله عليه وسلم صحبت او خدمت او د آخرت عظمت ته 
ترجیح او اهمیت ور کړ او د آخرت د لارې د اختیارولو اعلان یې و کر. 

لکه چې تاريخ راښيي چې د رسول الله صلی الله عليه وسلم له وفاته وروسته دغو مطه را تو ازواجو او جنتي مقدساتو 


خواتینو په خه عدیم النظر زد ورع» تقوی» صبر او تو کل سره د الله تعالی په عبادت او خپلو معنوي اولادوو په 
هدایت او د اسلامی احکامو په نشر او اشاعت او په دینی خدمت کی مواظبت کاوه او خپل کرد اوقات یی په همدغو 


الأحزاب (۳۳) .۱۳ ومن بقنت (۲۲) 


مهماتو کې صرف او وقف کرل. او هیخ يوي له دوی ځنې په سهو او خطا سره هم دنيوي لذائذو او مشاغلو ته نه دي 
کتلي» او څرنګه داسي کوم yT‏ ار موی 
مرحمت فرمایلی وو: کار AS‏ هټ عت کازج اهل ات ونت او په دغه سره یې د دوی د تز کیی او د 
تطهیر د کفالت بشارت و رکړی وو. 


رن تب واا و نوه وَانَ اله کان کل یلها م 


که چپري بکاره کړئ کوم شی (تاسي په خوله) يا یې پټ وساتی (په زرونو کې)؛ پس بېشکه 

الله دی پر هر خیز (د اعمالو ستاسی) ښه عالم. 
تفسیر: یعنی مه په ژبه سره دغسې خبري کوی. او مه په زره کې داسې وسوسی ته لاره و رکوئ ! ځکه چې د الله تعالی 
په نزد ظاهر او باطن او نور کرد یو شان عیان دي» او هیخ یو شی له ده خنی پټ نه دی او دی پر کردو اخبارو او اسرارو 
علیم او خبردار دی. 


اجام عن زو باون لبون و لخر انھن لاب اخرانھن رلا ابر وتو 
وی کمک 


نشته ګناه پر دغو ښځو په (مخامخ کبدلو د) پلرونو د دوی کې او نه په خامنو د دوی کې او نه 

په وروڼو د دوی کې او نه په خامنو د وروڼو د دوی کې؛ او نشته (کناه پر دغو ښځو په مخامخ 

کبدلو د) ځامنو د خویندو د دوی کې» او نه په ښځو د دوی (یعنی په ښځو د نورو مؤمنانو» او نه 

په هغو (وینخو) چې مالکان وي ښي لاسونه د دغو (ښځو لره). 
تفسیر: پاس د مطهراتو ازواجو سره د نارینوو د مخامخ کبدلو ممانعت وشو اوس دغه ښوولی کیږي چې دوی سره 
د دوی د محارمو مخامخ کېدل ممنوع نه ديب په دغه مورد کې کوم عمومي حکم چې د عمومي مستوراتو په نسبت 
د «النور» په سورت کې تېر شو؛ هم هغسې د مطهراتو ازواجو په نسبت هم حکم دی» د وک ولا مامت امن 
کومه تشریح چې مونږ هلته په ( و وت 


ن لازتال کات لت تیه 


او وویرېږئ (ای ب o‏ 
تفسیر: یعنی د پردي کوم احکام چې بیان شوي دي» او هغه استثناء چې په کې کری شوي چې هغه په پوره دول سره 
ملحوظ ولری» او لږ خه هم په هغه کې وراندي وروسته لاندي باندي ونه کړئ !او په ظاهر او باطن کې نايي چې د 
لله تعالی د احکامو او د حدودو رعایت وکړئ؛ ځکه چې له اله جل جلاله څخه ستاسي هیخ شی نه دي پټ: يځر 
َْسَة امن ین وا نی الضُ دور 


6 اه میک لو عل ی با اکن امنواصلو کی وستلو تیاه 


بپشکه الله او پرښتې د الله درود وايي پر نبي باندې» ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی 
دی (یعنې ای مؤمنأنو) درود ووایی پر هغه (نبي) باندي او سلام (پري) ووایی په سلام ویلو 
سره. 


الأحزاب (۳۳) ۱۳.۳ ومن یقنت (۲۲) 


تقسیر: د «صلاة على النبي» مطلب دا دی: د نبي ثناء له تعظیم» رحمت. او عطوفت سره بيا د هر يوه په طرف چې 
اصلاة» منسوب وي؛ سم د هغه د شان او مرتبي سره کومه ثناء» تعظیم» رحمت او عطوفت چې ور او لايق وي؛ هم 
هغه به ترې مرادوه شي؛ لکه چې وايي: پلار پر خوی او خوی پر پلار» او ورور پر ورور مهربان دی با هر یو له بل 
سره مینه او محبت کوي» نو ظاهر ده د پلار کوم قسم محبت او مهرباني چې پر خوی ده» د ځوی هغه قسم مینه او 
محبّت پر خپل پلار نه وي» او د ورور له ورور سره هم هغسې نشته بلکه د دغو دواړو د مینې نوعیت بل شان دی» 
همداسې دلته یې هم قياس وکړئ او وپوهېږئ !الله تعالی هم پر نبي «اصلاة» لیږي» يعنې په رحمت او شفقت سره د 
ده ثناء» اعزاز او اکرام کوي» پرښتې هم پرې سلام لیږي» مګر د هر يوه صلاق رحمت» تکریم اوتعظيم سم د ده د 
شان» مقام او مرتبې سره دی» وروسته له دی نه پر مؤمنانو حکم دی چې تاسې هم پر نبي صلی الله عليه وسلم صلاة 
او رحمت ولېږئ ! بايي د دوی حیثیت له دغو دواړو څخه بيخي جلا وي؛ علماوو فرمايلي دي چې د الله صلاة 
رحمت لېږل او د ملائکو په منځ کې پر هغه ثناء ويل دي او د پرښتو صلاة استغفار دی او د مزمنینو صلاة دعاء ده 
په حدیث کې راغلي دي : کله چې دغه یت نازل شو» صحابه وو رضي الله عنهم عرض وکړ: یا رسول الله ! د سلام 
طریقه خو مونږ ته معلومه شوې ده» یعنې چې د لمانځه په تشهد کې داسې لوستل کیږي: السلام علیک آیها النبي 
ورحمة الله وبر کاته» د صلاة طریقه هم مونږ ته ارشاد وفرمایی ! څو يې مونږ په لمانځه کې ولولو رسول الله صلی 
الله عليه وسلم د دغه درود تلقین دوی ته وفرمایه: : اللھم صل علی محمد وعلی آل محمد کما صلیت على |براهیم 
وعلی آل إبراھیم نک حمید مجید. اللهم با رک علی محمد و علی آل محمد کما بار کت علی إبراهیم وعلی آل 
إبراهیم نک حميد مجید؛. 


غرض دا دی چې الله تعالی ممنیو ته حکم ور کړ چې تاسې هم پر نبي صلاة ولېږئ. نبي عليه السلام دغه 
راوښود چې ستاسې صلاة لېږل دغه دي چې له الله جل جلاله ځنې وغواری څو هغه زیات له زیات خپل رحمتونه 
تر آبد الاباد پورې تل ترتله پر نبي صلی الله عليه وسلم نازل وفرمايي !» ځکه چې د الله تعالی رحمتونه بپحده او 
بې نهایته دي. 


اج این بود ون انه سوه حته ماه الیو ضراعت لو بایان 
بپشکه هغه کسان چې ایذاء رسوي الله ته (په ولد او شریکت) او (ایذاء رسوي) رسول الله (ته په 
نسبت د سح شعر» جنون)؛ لري كري دي دوی الله (له رحمته خپله) په دنیا او په آخرت کې» او 
تیار کړی یې دی دوی ته عذاب سپکوونکی. 
تفسیر: د الله تعالی ایذاء دغه ده چې د ده رسول الله صلی الله عليه وسلم ته څ وک ایذاء ورسوي» یا د ده لوی جناب په 
نسبت الایقی خبري و کري. 


والن ین دون موی عونت بعترما اوقت اسملوالهکا اراس اياف 


I o 

کری وي دوی (یعنې په ناکړي کار)؛ پ پس په تحقیق باروي دوی پخپل ان غټ دروغ او ګناه 

ښکاره (چې د عقوبت موجب دی). 
تفسیر: دغه منافقان وو چې د رسول الله صلی الله علیه وسلم بد به یې ویل» یا د دوی د مطهراتو ازواجو په نسبت به یې 
د دروغو خبرې اترې لکه چې د «النور» په سورت کې مسطورې دي کولې» وروسته له دې نه د ځینو هغو ایذاوو د 
انسداد په نسبت شینی ښوونې کری شوي دي» چې د دغو منافقینو له خوا به ځینې مسلمانانو ښځو ته رسېدې. 


الأحزاب (۳۳) تشون ومن یقنت (۲۲) 


الیل لور راجت ونوك وا موییش پزیش عون من جلابتیوق 


. یهن 


ای نبي ووایه ښځو ته دې او لوڼو ته دې او ښځو (د نورو) مؤمنانو ته چې خواره دې کاندي پر 

ولو ځانونو خپلو له تکریو پرونو خپلو څخه. 
تفسیر: یعنې وروسته د ټول بدن له پټولو څخه د ټکري څه برخه پر سر او څه برخه یې له سر ځنې راښکته پر خپله څېره باندې 
وځړوئ؛ په روایاتو کې راغلي دي چې وروسته د دې یت له نزوله مسلمانانو ښځو به خپلې څېرې او ګرد بدنونه په خپلو 
ټکربو سره پټول» او با به د باندې داسې وتلې چې بواځې به د دوی بوه سترګه ښکارېده» چې په هغه سره په لاره تلی شوې» 
له دې نه معلومه او ثابته شوه چې د فتنې او فساد په وخت کې ښابي چې آزادي اصيلي ښځې خپله څېره هم پټه کړي؛ او 
وینځې د شدیدو ضروریاتو له سببه پر دغه نه دي مکلفې» ځکه چې د دوی په کارو او چارو کې تکلیف او حرج پیښیږي. 


ا ٧‏ پر پا ER‏ مو 

ذِلِكَاَد فان د فن تاودن وکن ادله فو راج 03 
دغه (پټول د بدن) نژدي دي دې ته چې وبه پپژندی شي دوی (چې اصيلي دي)؛ پس ایذاء به ونشي 
رسولی دوی ته (په زعم د وینځو)» او دی الله ښه بښونکی (د خطټاتو) ډېر وحم کوونکی. 


تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) لیکي چ چې: «ښه وپېژندله شي چې وینشه نه ده بلکه بي بي ده د ننک او ناموس مېرمن 
ویک ولوا هدنک مه وور ی رای هوی د دو هغري :او شاب بي د 
هغه نښه کېښوده» دغه د بهتری حکم دې» وروسته یې وفرمایل چې: :الله بښونکی مهربان دی»» يعني که سره له دومره 
اهتمامه کوم تقصیر پاتې شي؛ نو د الله تعالی له مهربانی نه د بښنې توقع شتهء (تکمیل» دغه خو د آزادو ښځو په نسبت 
انتظام وو» خو هر څوک دوی وپېژني او د دوی ربړولو ته زره ښه نه کړي» او بيا د دروغو حیله ورته جوړه نه کړي» 
وروسته له دې د عمومي ګوتې ورورلو او لاس غخولو په نسبت تهدید او ویرول دي اعم له دې چې له کومې مبرمني 
سره وي» یا له کومې وينخي سره. 


لب یکو وکین لیف تین 
دی که منع نشول منافقان (له نفاق څخه) او هغه کسان چې په زرونو د دوی کې رنخ دی 
(د زنا کولو له بد کاری خپلې نه). 
تفسیر: یعنی پر هغو خلقو چې د بد نظری او شهوت پرستی مرض لکبدلی دی. 
و رون ن میاه 
او بدې آوازي ګډوونکي په (ښار د) مديني کې. 


تفسیر: د غه غالبا بهودان دي» با ممکن دي چې هغه منافقان ترې مراد وي چې على الا کثر به ب یې دروغ خبرې شایع 
کولې» او د اسلام او د مسلمانانو په خلاف به بې شایعات او انتشارات کول. 


سے 242 


کن ریت به کت کیا ودوت ت نم ک یی که رین اماو ین و ادىت تلاو 
نو خامخا به و کمارو مسلط به کرو مونږ خامخا تا پر دوی» پيا به همسایه توب ونه کړي (دوی) 


د تا په دغه (مدینه کې) مګر لږ وخت. رټلي ترټلي شوي هر چېرې چې وموندلی شي؛ وبه نیولی 
شي» او وبه وژلی شي په وژلو (د خوارۍ سره). 


الأحزاب (۳۳) ۱۳۰۵ ومن بقنت (۲۲) 


تفسیر: يعنې که دغه بد سري د خپلو دغو حرکاتو څخه لاس وانخلی؛ نو مونږ به تا پر هغوی مسلط کوو» چې په خو 
ورخو کې تاسي هغوی له مديني منوري څخه د باندي و شړئ او هومره ورخي چې دلته اوسيري؛ د ذلت په صفت 
کې به پاتی وي» لکه چې دغه بهودان کرد وشرل شول, او منافقانو به د دغو ویرولو او دارولو په اثر ښايي خپله رویه 
بدله کړي وي؛ نو ځکه له سزا څخه پې نجات وموند. 


ته را ار کیک کد دص يه و ّ- 2 ۹ مد و 
سه موق اکن کو امن ل وکن دة اوی که 
دا يوه لاره اینی ده الله لاره په حق د هغو (منافقانو مر جفانو) کی چی تبر شوي دي پخوا له دې 
نه» او له سره به نه مومې ته لارې د الله ته هیخ تبدیل تغییر. 
تفسیر: یعنی عادت الله په همدې دوام لري» هغه کسان چې د انبیاء الله په مقابل کې شرارتونه کوي» او فتنه او 


فساد خوروي؛ همداسی ذلیل» خوار او هلاک کړي. با دغه مطلب دی چې په پخوانیو کتابونو کې همدغه 
حکم شوی دی چې مفسدان له خپله منځه د باندې وباسئ ! لکه چې شاه صاحب (رحمه الله) یی له تورات 


A‏ ئو 4 ردو > وم 
ت الاس کن الکاة فل نما اعد ال وما يدرك لحل الس امه تکون راه 
سو 
بېشکه همدا خبره ده علم د قيامت (خاص) په نزد د الله دی» او څه شي پوه کری یې ته (په قیام د 
قيامت؟؛ یعنی ته ترې بېخبره یې» بيا نو ورته ووایه) ښايي چې قیام د قيامت دی نژدې. 
تفسیر: اګر که د قيامت د صحیح وخت تعيين الله هیچا ته نه دی شوولی» » مکر دلته یې د هغه د قرب په طرف اشاره 
فرمايلي ده په حدیث کې راغلي دي چې رسول اله صلی الله عليه وسلم خپله د شهادت او وسطی ګوتې پورته کړې» 
او ورسره یې وفرمایل: «أنا والساعة کها" تین» «زه او قیامت د دغو ګوتو په شان یو»» يعني هومره چې وسطی ګوته د 
سبابی په نسبت وړاندې ختلې ده؛ نو زه له قيامت څخه هم دغومره قدر رومبی راغلی یم قیامت ډ پر نژدې او په ما پسې 


ژر راتلونکی دی. 
اټ اله کن اکر وعد لهسا 
DG ٣‏ 
لمبې وهونکی اور. 
یرهش د کات الودی چ دوی دانبي لل طائل درلا کی الد آعري تس ادعات مح فکر د 
کړي. 
يبد لدم ال لرل تب خیم ن کار 


o e ٢" 
(چې یې ترې وباسي) او نه کوم مدد کار (چې عذاب تري لرې کړي). (یاده کړه) هغه ورخ چې‎ 
چورلولی به شي مخونه د دوی په اور کې.‎ 


تفسیر: يعني پړمخې نسکور غورځولی کیږې» او د دوی خبري به په اور کې لاندي باندې کیږي. 


الأحزاب (۳۳) ۱۳۶ ومن بقنت (۲۲) 


تقولون لاله واطعکا لول 


وايي به دوی: ای کاشکې مونرٍ اطاعت کری وی د الب او اطاعت کری وی مونږ د رسول (د 
الله). 


تفسیر: په دغه وخت به ارمان او افسوس کوي چې کاشکی مونږ په دنیا کې د الله او د رسول الله صلی الله عليه وسلم پر 
oS‏ 


رک طمکا ماد کاو کارا اا یال را انهعضعتت ون ماب ول 


هه 


او وايي دوی: ای ربه خمونر ږ ! بېشکه مونږ اطاعت کری وو مونږ د مشرانو خپلو او د غټانو خپلوء 
پس ور که کړه دوی له مونږ ځنې سمه لاره .ای ربه خمونر !و رکړه دوی ته دوچنده له عذابه» او 
لري کړه دوی له رحمته خپله رټلو ترټلو لویو سره. 


تفسیر: دغه به د قهر له شدته وايي چي: ځمونږ دغو دنيوي سردارانوه مشرانو او مذهبي پپشوایانو مونره وغولولو او په 
دروغو او فرببو یې په دغه غم او مصیبت کې اخته کړو» د همدوی په لمسون د حق له لارې خخه بې لاري شو» نو که 
اوس مونږ ته سزا راکوله کیږي؛ شايي دوی ته ځمونږ په نسبت دوچنده سزا ورکره ه شي» او هغه لعنت او زحمت چې 
پر مونږ نازلیږي؛ له هغه څخه دې زیات پر دوی هم نازل شي» ګواکې د دوی پر دوچنده سزا ور کولو سره د خپل زره 
ما ای و 
aS‏ 


این ا منوا کو دو اکان ن الد ؤا مونی کیان هبات عانعن 
وجه 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (يعني ای مؤمنانو !) مه کېږئ په شان د هغو کسانو چې 
ایذاء یې رسولې وه موسی ته؛ پس پاک کر دغه (موسی لره) الله له هغو دروغو چې دوی پرې 
ويل او وو (موسی) په نزد د الله کې وجیه (مخور خاوند د عرّت). 


تفسیر: یعنې تاسې داسې کوم کار یا خبره مه کوئ چې له هغه نبي عليه السلام ته ایذاء ورسيرري؛ دغه ایذاء نبي عليه 
السلام ته هیخ زیان او ضرر نشي رسولی» ځکه چې دی د الله تعالی په دربار کې لوی عزٌت او پت لري: او الله جل 
جلاله به له ده ځنې هغه د اذیت ګردې خبري لرې کوي» مګر په هغه سره ستاسي آخرت خرابيږي» وګورئ چې 
د موسی عليه السلام په نسبت خلقو څرنګه د اذیت خبرې کولې» مکر الله تعالی د موسی عليه السلام د وجاهت او 
مقبولیت له وجې د هغو ټولو ابطال وفرمایه او د موسی عليه السلام بې داغي بې ثابته کړه» په روایاتو کې راغلي دي 
چې خینو مفسدینو پر موسی عليه السلام تهمت لګاوه چې هارون عليه السلام یې بپدیا ته بیولی دی او هلته بې وژلی 
دی. نو الله تعالی په يوه خارقه طریقه سره د هغه تردید وفرمایه» او په صحیحینو کې راغلي دي چې موسی علیه السلام 
د حیاء له وجې د هغې زمانې د خلقو د رواج او دستور په خلاف به په پټ خای کې تل په پټه غسل کاوه خلقو به ويل 
چې: د دوی په بدن کې هرومرو څه عیب دی يا د برص داغ لري» یا یې خصیې پرسبدلي دي» يوه ورځ موسی عليه 
السلام غسل کاوه او خپل کالي یې ايستلي پر يوي تيرري یې ایښې وو هغه تیږه د دوی له کالیو سره وتښتېده» موسی 


الأحزاب (۳۳) شون ومن بقنت (۲۲) 


عليه السلام بربنډ له اوبو څخه ووت او خپله همسا یې واخیسته او په هغي تیږه پسې پر منډو شو په دغه وخت کې تولو 
خلقو دوی ته کتل» او کردو ته دغه حقیقت ورخ رکند شوء چی د دوی مبار ک وجود بیخی پاک او بی عیبه دی. 
تنبیه: د موسی عليه السلام بربنډ خغلپدل په تيرري پسې د مجبوریت لامله ووه او ښايي دا یې هم خیال کی نه وي 
كرخيدلي چې دغه تیه به برابره هغي لويي مجمعي ته ورځي» او هلته به دريرري» پاتې شو د تيرري دغسې حرکت؛ نو 
هغه د فوق العادت په دول وو. 


ور ٢‏ ام و وو رو 2 
اھا اکن A‏ ولوا ۳ ٧‏ 1 لک غالک و وط 
لاو سیب مد 2۳ 4 لکد وو 
نر پور ره بو ۹ و 22 
ن و ۳ فرّاعطهاه 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (يعني ای مؤمنانو !) وویر پری له عذاب د الله» او ووایئ 

کرو سه مه که ووا چې نبک صالح کړي الله) تاسی ته عملونه ستاسي» او وبښي (الله) 

تاسې ته ګناهونه ستاسې» او هر چا چې اطاعت و کر د الله او د رسول د (الله)؛ پ پس په تحقیق بربالی 

(کامیاب) شو په بري دبر لوی سره. 
تفسیر: يعني ای مؤمنانو ! له الله تعالی څخه وویربری او وپوهېږئ چې سمې خبري کوونکي ته د ډېرو ښو او مقبولو 
اعمالو توفیق ور په برخه کیږي» اوګناهونه او تقصیرات بې ورمعافیږي» په حقيقت کې بواځې د الله تعالی او د رسول 
الله صلی الله عليه وسلم په اطاعت کې کې د حقيقي بري او کامیابی راز پټ دی هر هغه څ وک چې دغه لاره غوره کوي؛ 
په مراد رسیږي. 


اكا اَل یز ول الک AG‏ هم 
الاشان ان کا نظو اجون 
پېښکه وړاندې کر مرن انات ( واپ -عقاب) پر اسمانونو او پر خمکه او غرونو (کله چې مو 
پیدا کر په دوی کې ۀ فهم او نطق)؛ پس منع راوړه دوی له دې چې پورته کړي هغه (د امانت بار) 
و وویدل دوی لد مه (منت)» ویر کر مه منت پر سا بیشکه چي دغه (نسان) 
دی ظالم ډ پر نادان (په عاقبت خیل). 
تفسیر: : يعني انسان پر خپل ځان لوی ظلم او ستم و کر د هغه بار او پيټي په اوررو اخیستلو څخه چې اسمانونو» ځمکې او 
غرونو د خپلې ناتوان نی او عجز اظهار وکړ» » چې پورته کولی بې نشو؛ دغه ناپوه انسان هغه پر خپلو اوږو واخیست. 
اصلي خبره دا ده چ چی الله تعالی د خپل یو خاص امانت کېښودل د مخلوقاتو په کومه نوعه کې اراده وفرمایله» چې 
که هفه خواري؛ نو دخه آمانت بد لي مي او کسپ او د مت په قدررت او لوت وسائلی کی بلکه رید و ترقي هم 
ورته و رکره شي. هغه افراد چې هغه امانت په پوره دول سره محفوظ ساتي او ترقي ورته و رکړي؛ پر هغو انعام او ا کرام 
وکړي او هر هغه چې په غفلت او شرارت سره هغه ضایع کړي؛ نو هغه ته به سزاو رکره شي او هغه کسان چې په دغه 
مورد کې لږ شان قصور وکړي؛ له هغوی سره د عفوې او د بښلو معامله و کړه شي» خما په خیال دغه امانت د ایمان او د 
هدایت یو تخم دی چي د بنیادمانوبه زرونو کې شیندلی او کر لی شوی دی» چي هم هغه ته ماب اتتکلیف؛ !هم ویلی 
SS‏ وور دن صا ی د 
بني آدمینو قلوب د الله تعالی ځمکه ده» چې تخم هم په هغو کی پ پخپله الله شیندلی ( کرلی) دی د باران ورولو لپاره یی 
د رحمت ورېځې هم لېږلې دي» چې د هغوی له سينو ځنې د الله تعالی د وحي باران هم ور پدلی دی د هر انسان فریضه 


تن ۱۳۸ ومن یقنت (۲۲) 


دا ده چې د ایمان دغه تخم چې د الله تعالی امانت دی؛ ضايع نه کړي» بلکه په پوره سعی: کوښښ» سره د هغه پرورش 
او پالنه وکړي» او ډېر زیات دقت دې وکړي» خو په سهی خطا اوغلطی هم دغه تخم ونه سوخيري» او ضایع نشي. 
يدب له لفقي ولوقت امش ركن مرن ووب امل عل مین 


وډ 


۳۹ 2 ا طر مهم 0% 
تون ادْدغنوراریها6 
(دغه د امانت عرض د دې لپاره وو) چې عذاب و ركري الله منافقانو سر یو او منافقاتو شخو ته» 
او مش رکانو سریو او مش رکاتو ښځو ته» او رجوع په رحمت سره و كري الله پر مؤمنانو سریو او 
مؤمناتو ښځو او دی الله ښه بخښونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی. 
تمت سورة الأحزاب بعون الله الملك الوهاب فلله الحمد والمنة. 


سا (۳۴) ۱۳۰۹ ومن بقنت (۲۲) 


موز 


«د (سباٌ) سورت مكي دی» پرته له (۶) آیته شخه چې مدني دي (۵۴) آیتونه او (۶) رکوع لري» په نزول کی (۵۸) او په تلاوت کې 
(۳۴) سورت دی» وروسته د «لقمان» له سورت خخه نازل شوی دی». 


واو الین ار 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


دیلو انی لمان التبوت ومان لاض وله لح رو وفو ی ره 


٣ 


وله ثناء صفت خاص الله لره دي» هغه چې خاص هغه ته دي هر هغه (شیان) چې په اسمانونو 
کی دي» او هر هغه شیان چی په ځمکه کی دي (سره له اسمانونو او خمکی ملکا خلقا عبیدا) او 
خاص همدغه (الله) لره ده ټوله ثناء صفت په |خرت کی (لکه چې په دنیا کی هم ده)» همدغه 


(الله) شه حکمت والا ښه خبردار دی. 


تفسیر: يعني کرد محاسن او محامد او تعریف هغه الله جل جلاله ته دي چې واحد احد دی؛ او بې د نورو له شر کته د 
کردو اسمانونو او د خمکو د شیانو مالک او خالق دی او په نهایت حکمت او خبرداری سره د دوی انتظام او تدبیر کوي» 
او دغه سلسله یې چتي نه ده پیداکړې» د داسي حکیم او دانا په نسبت دغه کمان نشي کبدی: ضرور دغه نظام بالاخر 
پر کومې اعلی نتیجی منتهي کبدونکی دی چې هغه ته آخرت وايي؛ او خرنکه چې همدی په دنیا کې یواځې د ټولو 
تعریفاتو مستحق دی» په اخرت کې هم يواځې همدی د ټولو تعریفاتو مستحق دی بلکه دلته خو ظاهرًا د نورو کسانو 
هم لږ خه تعریف کبدی شي» لیکن هلته نور کرد وسایط او پردي لري کیږي» او هر شی لیدل كيرري» هغه کرد د همده له 
طرفه وي» نو خکه صورتا او معنا او حقیقتا بلکه له هر حیثیته بواخی د هم هغه مطلق محمود تعریف پاتي کیرری. 
سوت اا ه د کي د خ-5!و وا ی ووو ور 
یخی مایم ن الارض ومارح میا وماینزل ین الشمار ومالعرج په 
معلوم دي (الله ته) هر هغه شی چې شکته ننوځي په ځمکه کې او هر هغه شی چې بیرون راوځي 
له دغی (خمکی) څخه» او هر هغه خیز چې راښکته کيږي له اسمانه» او هر هغه شی چې پورته 
خيژي په دغه (اسمان) کی. 
تفسیر: يعنې په اسمان او ځمکه کې هیخ یو لوی او وروکی داسی خیز نشته» چې د ده له علم څخه خارج وي» هر 
هغه شی چې په خمکه کی ښکته ننوځي» مثلا حشرات. خوخندي د نباتاتو تخم» د باران اوبه» د مړیو اجساد او هر 
هغه شیان چی له خمکی څخه د باندې راوخی او بهر كيري مثلا: زراعت. نباتات» معدنیات او نور او هغه شیان چی 
د اسمان له جانبه راشکته کيري لکه: باران وحي؛ تقدین پرښتې او نوس او هغه شیان چې پورته خيژي اسمان ته مثلا: 
روح» دعاء اعمال» ملائک او نور» پر دغو کردو انواعو او جزئیاتو د الله تعالی علم محیط دی. 


او همدغه (الله) ډېر رحم کوونکی دی» ښه بښونکی دی (د خطیّا تو). 


سا (۳۴) ۱۳۹۰ ومن بقنت (۲۲) 


تفسیر: یعنی دغه کرد د ژوندون رونق شایست د الله تعالی له رحمته او بننی څخه دی» که د بند ګانو د دغی ناشکرۍ 
ارد a‏ ارو ارما سس ود په 
بوه لمحه کی ختمبده: ولو وان له لاس ين َو ما ترلعل که امن داب (د فاطر سورت (۴۵) ایت (۵) رکوع 
(۲۲) جزء). 
مو و :3 ووو Na‏ 
وقال ان EES‏ اما ااماعه د پل سل ورن تلم 
او وايي هغه کسان چې کافران شوي دي چې را به نشي مونږ ته قیامت. ووایه (ای محمده !دوی 
ته چې ولي به رانشي) بلکه رابه شي» قسم دی خما په رب خپل چې خامخا رابه شي هرومرو 
(لازمًا) دا قیامت تاسې ته. 
تفسیر: يعنی هغه انسان چې د ده د صدق او امانت اقرار له نورو ګردو موجوداتو څخه رومبی وو؛ اوس له براهینو 
څخه د ده صداقت په پوره ډول سره ښکاره شو په مق کد قسم سره د الله تعالی له طرفه خبر و رکوي چې خامخا 
قيامت راتلونکی دی» نو با یې هیڅ علت او سبب نه دی معلوم» چې ولې یې دوی نه مني» هو ! که کومه محال خبره 


یا له حکمت څخه مخالفه کومه خبره بې کړي وی؛ نو د انکار ځای به په کې وو لیکن دغه خو نه محاله ده» او نه له 
حکمت څخه مخالفه ده» نو بيا له هغه څخه انکار که ضد او عناد او سرتمبکی نه ده؛ نو څه ده؟. 


وای ES‏ تزف الوت لف دض صقن ذلك و اکر 
لازکنی نت 


ھپ بي 


کت تت کت تتت تگک کت کگتت ث | 
ځمکه کې» او نه وروکی له هغې ذرې» او نه لوی (ترې) مګر (چې دا ټول ليكلي پراته دي) په 
کتاب ښکاره (لوح محفوظ) کې. 


تفسیر: يعنې په هم هغه عالم الغیب قسم دی چې د ده له محیط علم څخه د اسمان او د ځمکې هیخ بو لوی يا ورو کی 
شی» يا يوه ذره یا له ذري څخه وړ وکی یو شی هم نه دی پټ» او نه هیخ شی ترې غاثبيري اي چې دغه یې ځکه 
فرمايلي وي چې د قيامت د وخت تعیین مونږ له سره نشو کولی د هغه علم له هغه چا سره دی چې د هغه له علم څخه 
هیڅ یو شی خارج نه دی» مونږ ته هغومره خبر چې هغه راکړی دی؛ هغه مو بې له زیادته او تنقیصه درورسوه او په 
دې سره د هغې خبرې ځواب هم وشو: (وَكَوَرادَصَمْلغلَرْضء الآية یعنې کله چې ځمونږ ذرات په ځمکه کې منتشر 
شي بيا به څرنګه سره یو حای کیږي؟ نو دغه یې راوښوول چې هیڅ يوه ذره هم د الله تعالی له علمه نه ده غانبه او پخوا 
یې دغه راښوولي وو چې د اسمان او د ځمکې پر هر يوه شي د ده قبضه ده» نو بيا به ده ته څه مشکل وي چې ستاسې 
کرد منتشر ذرات یو ځلې سره راټول کړي. ۰ 


تنبیه: له ښکاره کتاب څخه «لوح محفوظ» مراد دی» چې په هغه کې هر شی سم د الله تعالی له علمه سره ثبت دی. 
ری ری امتا ابوا اضلدت اولك لھ مم و ورن ی كرجه واک رسعو 
وتا میرن لت لدع اب من زج الیرم 


لپاره د دې چې جزا وركري (الله) هغو کسانو ته چې ایمان یې راوری دی او کړي یې دي ښه 
(عملونه) دغه (نیک و کاران مؤمنان چې دي؛) شته دوی ته مغفرت بخښنه او رزق روزي ښه (د 


سا (۳۴) ۱۳۱ ومن یقنت (۲۲) 


عزت چې جنت دی) .او هغه کسان چې سعي کوښښ کوي په (ابطال د) آیتونو (د قرآن) ځمونږ 
په دې حال چې عاجز کوونکي وي د الله (په زعم خپل)؛ دغه کسان شته دوی ته عذاب له عذابه 
دردناکه څخه. 


تفسیر: یعنی د قيامت راتلل ځکه ضروري دي چې خلقو ته د دوی د نېکۍ او بدۍ نتیجه او ثمره ورکړه ه شي او د الله 
تعالی د ټولو صفاتو کامل ظهور په عمل راشي. 

تنیه: «هغه کسان چې سعي او کوښښ کوي په باطلولو د آیتونو د قرآن ځمونږ» مطلب دا دی چې ځمونږ د آیتونو په 
ابطال او د خلقو په ممانعت کې د هغو له قبول څخه قولاً او فعلاً کوښښ کوي» او د دغه مقصد د په مخ بیولو لپاره 
نینک ولاړ دی» ګواکې دوی (العیاذ بالله) داسې غواري چې الله تعالی عاجز کړي» او پر او مغلوب یې و کر خوي: او 
وړو اوه وا کر 


ورین وتوا اجان ی زل ی من یت هوالع رهق ال یلوا زير 
یفن 


بر 

او (بل لپاره د دې لیکلي پراته دي په لوح محفوظ کې) چې وويني هغه کسان چې ور کړی شوی 

دوی ته علم فهم هغه (قران) چې نازل شوی دی تاته له (جانبه د) رب ستا؛ هم هغه حق دی او 

سمه لاره ښيي طرف د لارې (د هغه الله ته چې) ښه زبردست ډېر ستایلی شوی دی. 
تفسیر: یعنی ځکه قيامت راتلونکی دی» څو هغه کسان چې پرې یقین او باور لري هغو ته عن الیقین حاصل شي؛ 
او په خپلو سترګو سره هم د هغه وقوع او قیام وويني؛ او ښه وپوهيري چې د لوی قرآن بیان څرنګه بې له تزییده او 
تنقیصه صحیح ثابت شو او ببشکه چې قران هم هغه لوی او زبردست کتاب دی چې الله ته مو رسوي» او سمه صافه 
لاره راښيي» خینی مفسرین د ووی اين الابة مطلب داسې اخلي چې د (ََالَيَّْ سَعوْوَاَِامِِنَ په برخلاف هغه 
کسان چې پوهان او اهل العلم دي. اع له دې چې مسلمانان وي که کتابیان» هغوی پوهيرري او ويني چې د قيامت او 
نورو په متعلق د قران مجید بیان بيخي صحیح دی» او انسانانو ته د وصول الى الله ښه طریقه ورنيي او په سمه صافه 
لاره پې برابروي. 


وال ات کم امن تن لکول َبل جک دم فد مرن امسر 
کل ریخ انکریعل ال کن با زب یه 


او وايي هغه کسان چې کافران شوي دي: یا (وبنیو) دلالت ‏ کرو تاسی ته په یو سري چې خبر 

در كوي تاسي ته کله چې ذري ذري کری شی تاسې په کامل ذره ذره کبدلو سره ببشکه چې 

تاسي خامخا په پیدایښت نوي کې بی. آیا له خپله ځانه ترلي دي (محمد) پر الله باندي دروغ؟ يا 

ورپورې لېونتوب دی؟. 
تفسیر: د قربشو کفارو د رسول الله صلی الله عليه وسلم په شان کې دغسې ګستاخي او سپین سترګي کوله» بعني راځئ 
چې مونږ تاسې ته هغه سړی درونیو چې وايي وروسته له مړ کبدلو او پړسېدلو او وراسته کېدلو او خاورو او دورو 
کبدلو څخه بيا له خاورو څخه راټولېږئ او له تاسو ځنې هم داسې روغ جوړ انسانان پیدا کیږي او بيا به هم داسې 
ژوندي له قبرونو راپاخولی کېږئ. ښه نو پر داسې چټي او مهملو خبرو څ وک یقین او باور کولی شي؟ او څرنګه یې 
نو هام EGC‏ وو 


سبأً (۳۴) ۱۳ ومن يقنت (۲۲) 


داسې خبر راکړی دی که نه لبونی او سودايي دی او دماغ یې پخپل ځای کې نه دي» نو ځکه دا هسې اپلتې او چټي 
خبرې کوي (العیاذ بل 


9 ۳ الا 
بل انين ومون اة یلعد اب والسَلل ليت 
(نو فرمايي الله ترديدا ۱۳۱۳ 
به وي (په عُقبی کې) او په ګمراهي لویه کې (لوبدلی دی په دنیا کې). 
تفسیر: يعني نه دروغ دي او نه جنون» بلکه خالي دغه خلق پخپله د عقل» پوهې» صدق او صواب له لارې څخه 
ښویيدلي دي» او له حق او یقین څخه دبر لري لويدلي دي» چې دغسې چتي خبرې کوي او په خپل دغه انکار 
او تکذیب سره خپل ځان په آفت او عذاب کې اخته کوي» في الحقیقت دغه ډېر لوی عذاب دی چې د انسان 
دماغ په دغه اندازه سره خراب او مختل شي؛ چ دی د الله تعالی انبیاوو ته مفتری» مجنون او ور شیان ووایی 
(العیاذ بالله). 
آقلییرولال ماب يل نم وبا حلفهمه اس يللت 4 و بهم الا ض اَم وهو 


e 
2 و خو الس‎ 
0 ٢ ۷ 
هم اد‎ 


آیانه ګورې (دا کافران) هغه یز ته چې په مخ کې د دوی دی او هغه یز ته چې وروسته د دوی 
دی له اسمانه او له ځمکې (چي دوی په کې محاط وي)» که چبري اراده وفرمایو؛ نو خيري به 
کرو په دوی ځمکه (او په کې به یې دوب کرو په شان د قارون يا به وغورخوو پر دوی باندي 
بوه ټوټه له اسمانه. 


تفسیر: یا دغه خلق ړانده شوي دي چې اسمان او ځمکې ته هم نه ګوري. او خپل شاوخوا ته هم ست رګې نه غړوي» 
چې پر موجوداتو خپل عقل او فکر وچلوي» پر دغې خبرې باندې خو پخپله دوی هم قایلان دي چې د دوی او د 
ګردو علویاتو او سفلیاتو خالق الله دی بيا ښه آیا هغه الله ته چې د دغو شیانو مالک او خالق دی؛ د دغو شیانو خرابول 
او ماتول او بيا جوړول هغه ته څه سختي او اشکال لري؟ او هغه ذات ته چې داسې عظیم الشأن اجسام جورولی شي» 
او لاندې باندي او ویجاړولی بې شي؛ د انساني جسم تخریب تفکیک او تجزیه او با پې سره ټولول» ژوندي کول او 
پاڅول څخه اشکال لري؟ آیا دغه خلق له دې نه نه ويريرري چې د الله تعالی پر خمکه او تر اسمان لاندې اوسيري او بيا 
داسې د بې ادبۍ او ګستاخۍ خبرې کوي او ببخایه خپلې ژبې خوځوي. حال دا چې که الله تعالی اراده وفرمايي؛ په 
يوه رپه کې به دوی یا په ځمکه خښوي» يا به له اسمانه يوه ټوټه پرې وغورځوي او دوی به بيخي سپېره او فنا کړي» او 
په همدغه دنیا کی به د قیامت بوه ور و کی نمونه دوی ته وښیی. 


ERDE 
بېشکه په دغه (کتلو د پاس او ټیټ او خسف او اسقاط) کې خامخا دلائل دي لپاره د هر بنده‎ 
رجوع کوونکي (الله ته).‎ 
تفسیر: يعني هر هغه بنده چې له عقل او انصاف څخه کار واخلي؛ نو د الله تعالی په طرف يې رجوع کيرري» خکه چې‎ 
پوه او عاقل انسان ته په علویاتو او سفلیاتو او ما فیهما کې ډېر زیات د قدرت لویی نښې او د لائل موجود دي» د دغه‎ 
منظم او ډک له حکمته نظام له لیدلو څخه پوهيري چې هرومرو دغه کرد بوه ورځ خپلې لیا او اکملې نتيجي ته‎ 


سا (۳۴) ۱۳۳ ومن بقنت (۲۲) 


رسبدونکی دی چې د هغې نوم «دار الآخرة» دی» کله چې دوی دغه تضور وکړي؛ نو زیات له زیاته خپل مالک او 
خالق الله تعالی ته رجوع کوي» او د هغو علوي او سفلي نعماوو چې ورته رسيرري؛ شکریه اداء کوي» له دغو بند کانو 
څخه د خینو تذ کره پاک الله داسې فرمايي چې 


و لقن ادا دما فضا یبال ان ما 1 


او خامخا په تحقیق ورکری وو مونږ داود ته له جانبه خپله فضل ۷ پر نورو» وموفرمایل غرونو 

ته چې) ای غرونو !را وګرځوئ (ښه) غږونه خپل له ده سره (په وخت د تسبیح کې او له ده سره 

تسبیح ویل) مرغانو هم. 
تفسیر: بعنې الله تعالی داود عليه السلام ته له نبت سره غير معمولي سلطنت هم ورعنایت فرمایلی و داود علیه 
السلام به کله کله بیدیا او صحرا ته هم ووت. او هلته به د الله تعالی په ذکر او یاد مشغولېده» او د الله تعالی له خوفه 
به يې ژرل او په ت تسبیح او تهلیل به مشغولبده » او په خپل هغه ښکلي غږ سره به چې ضرب المثل دی؛ د (زبور) په 
وم رون9 دمه اد تفر وه روت شي یا 
کرد مرغان به هم د دوی په شاوخوا کې سره ټولېدل» او د ده په شان هغوی به هم ت تسبیح او تهلیل وایه که د غرونو 
هغرم کی لاغ روي ER E EEL‏ کی د خپل 
حال یا د قال په ژبه سره اداء کوي یا یې وايي؛ نو د داود عليه السلام د مخصوص فضل او شرف په ذیل کې به د دغې 
خبرې تذ کره بيخي مهمله او بې معنی وی (العیاذ بالله)» نو معلومه شوه چې مراد ترې تسبیح ويل دي» د يبال أَوِدُمَمَه 
ري دی 

کال یت ناغم سفت يرن ارد 

او پسته کړې وه مونږ ده ته اوسپنه. (امر وفرمایه الله داود ته داسی) چې جوړوه ځغرې ارتي 

اوردي او اندازه کوه په اوبدلو کې (چي حلقي یې سره برابري وي). 
تفسیر: د داود عليه السلام په حق کې پې اوسپنه لکه موم پسته وګرځوله» او ده به بې د اور د صناعیه وو آلاتو له مرستي 
اوسپنه په هر شان سره چې غوښته؛ کرروله او تاووله به یې» او پنډه او نری کوله او له هغې خنی به یې خغري او نور 
دقیق او نفیس آلات او ادوات جورول او پلورل به یې او له هغې څخه به یې د خبل قوّت او معاش وسایل برابرول؛ او 
پر اسلامي بیت المال به یې خپل د اعاشې بار نه غورخاوه: وايي چی: کری لرونکې ځغرې رومبی ځلې د ده له لاسه 
ایجاد او اختراع وموندله» چې ارتي او پراخی وې الله تعالی ده ته امر ورکر چې پراخې او ارتې خغري جوروه !او 
د هغو حلقي او کړۍ په ښه نظم او ترتیب سره ونښلوه ! چې د خپل لويوالي -ورو كوالي او نريوالي په اعتبار یو له بل 


سره متناسبې وي. 
وَاعْمَلوَاصَاكَالَْبمَاََِتَِيَنهِ 
او عمل کوئ تاسې د نېکیو. بېشکه زه چې یم پر هغو کارونو چې کوئ یې تاسې ښه لیدونکی 
يم 


تفسیر: بعني د دغو چارو او صنایعو په مشغولیت کې د حقيقي منعم له یاده مه غافلبرری غ !او تل ترتله په صالحه وو 
اعمالو کی مشغول اوسی !او دغه خبره په یاد ولری چې الله تعالی کرد اعمال او احوال ويني. 


سباً(۳۴) ۱۳۴ ومن بقنت (۲۲) 


وسن المع ده ا ام رالد ع ال ظر 


او (مسخر کری مو وو) سلیمان ته باد (د) سبايي (منزل) د هغه (د) بوي میا شتی» او (د) بيكايي 

(منزل) د هغه د يوي مياشتي (لاره) وه» او بهولي مو وه د ده لپاره چینه د ويلي کری شویو 

مسو. 
تفسیر: د سلیمان عليه السلام داسي یو تخت وو چې په فضا کې الوته؛ او دی به یې له شام څخه یمن ته او له یمن څخه 
شام ته رساوه الله تعالی د سُلیمان عليه السلام لپاره باد تابع او مسخر کری وو نو خکه د باد په وسیله به یې د بوي 
مياشتي مسافه په نیمه ورخ کې طۍ کوله د «آنییاء؛ او د «نمل» په سورتونو کې د دې خه بیان تبر شوی دی او وروسته 
له دې نه د «ص) په سورت کی يې بیان راخي. 


»دون 2۰ ووو ےو 3 


ومن اين من حل بين هن رون زغ وھ کن مرت 


۳ 


92 7 
تفه معنا ب الیو 


او (مسخر کړي مو وو ده ته) له پیربانو هغه څ وک چې کار به بې کاوه په مخ د ده کې» په اذن 
(حکم) د رب د ده» او هر چا چې به څنګ سر کښي و کره ه له دوی له امره حکمه ځمونږ (او د 
سلیمان اطاعت به پې نه کاوه)؛ نو وبه څکوو مونږ هغه ته (په آخرت کی) له عذاب د اور. 

کحم لون لد اب اومن کت تحاريب وپ لل مان کاراب وود ورس 


م2 


NG ٢ 
تمثالونه» او لوی لکنونه په شان د تالاو او (په شان د لویو کلکو) دیکونو پر نخریو پراته.‎ 


تفسیر: يعني لوی لوی مساجد. کلاوې» محلات به یې پر پیریانو تعمیر او ودانول. او مجسمې او تصاویر به یې 
پر دوی جوړول» چې ممکن په هغه شریعت کې به دغه تصاویر نه وو ممنوع» او یا هم د غير ذي روح شیانو 
تصویرونه به یې جوړول» په محمدي شریعت کې مجسمي او تصاویر ممنوع درول شوي دي, او د مسو 
(ټټو) لوی لوی داسې لکنونه به یې جورول چې لکه لوی تالاو او حوض به وو او داسې لوی لوی دیکونه 
به يې هم جورول چې له خپل ځای څخه له سره نه خوځېدل او په هغه خپل ځای کې ای په شای باندې 
دل 


ال دود ینن هبار رز 


| 0 ٢ 

ایستونکي (احسان منونکي). 
تفسیر: يعني ای د داود کورنی !د دغو عظیم الشأنو انعاماتو او احساناتو شکر اداء کوئ» محض په ژبه سره نه بلکه په 
عمل سره هم داسې کار وکړئ چې له هغو د الله تعالی شکر ایستل مترشح وي» دغه خطاب د داود عليه السلام کورنۍ 
او تبر ته دی» ځکه علاوه پر نورو مستقلو احساناتو پر داود عليه السلام باندې احسان من وجه پر ګردو احسان دی 
وايي چې داود عليه السلام د خپل ګردې کورنۍ لپاره داسې د اوقاتو تفسیم جوړ کری وی چې د هغه په اساس د شپو 
ورځو په خلورویشتو ساعتو کې هیخ یو وخت داسې نه وو چې د ده له کورنی ځنې به بو نه یو تن د الله تعالی په عبادت 
کې مشغول او لکیا نه وو. 


سا (۳۴) ۱۳۹۵ ومن یقنت (۲۲) 


E reel tr متام‎ SEES al ۱ 99122 23 sels 
فلا فضا عليه علیهالمون دهعل موه ادا اکل ياتنه دلناحممنت‎ 
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الچ ن ان کو کان و اح كمون لعب ماران لحد اب اهن 

پس کله چې حکم وکړ مونږ پر سلیمان د موت (او دی مړ ولاړ وو. تکیه پر همسا یو کال) نو 

هیچا خبر کړي نه وو دغه پیریان په مرګ د دغه (سلیمان) مګر چنجي د ځمکې (وینو) چې 

ويي خوره همسا د ده» پس کله چې ولو ېد (سُلیمان پر ځمکه)؛ نو معلوم شو حقیقت دپیربانو 

کر ی و دا وه و د ون ږې 

تکلیف مشقت سپکوونکي کې. 
تفسیر: کله چې سلیمان عليه السلام پر پیریانو د بیت المقدس په تجدید کې مشغول او لکیا وی مطلع شو چې ځماد موت 
نېټه رانژدې شوې ده» نو پر پیریانو د یې د خپل خان لپاره يوه د بلورو داسې ماڼۍ جوره کړه ه چې د هغې منځنۍ سطحه له 
ورا ښکارېده» بيا سلیمان عليه السلام په هغې کې ننووت» او دروازي ې یې پر ځان پسې وترلی؛ او لکه چې د دوی عادت 
وو چې تر څو څو میاشتو پورې به په خلوت کې د الله تعالی په عبادت کې مشغول وو بیا په داسې یو وضعیت د رب 
العرت په عبادت کې مشغول شو» چې د قومې په حالت پ پر خپله همسا باندې یې تکیه لګولې وه» کله چې پرښتې د 
دوی روح هم قبض کړ د دوی مبارک نعش په هم دغه وضعیت ولاړ پاتې وو او هیځو ک د دوی پر وفات متحسس 
نه شول» د دوی د وفات څخه وروسته تر ډېر مدت پورې پیریان په هم هغه شان پخپلو تعمیریه امورو مشغول وی کله 
چې تعمیرات سم له سليماني نقشې سره پای ته ورسېدل» نو د هغې همسا په بېخ کې چې دی د هغه پر موازنه ولاړ وو؛ د 
لرګي چنجی (وینه) ولګېده او هغه یې وخوړه» او دوی ولیده نو دلته جنیاتو ته د دوی د غيبي امورو د پوهبدلو حقیقت 
ورشکاره شو پر پیرینو باندي معتقدو انسانانو ته هم دغه خبره څرګنده شوه» که دغه پیربان پر غیبیه وو امورو پوهېدی؛ 
نو خرنکه به په دغه تکلیف کې پاتي کبدل, او لازم وو چې د لیمان عليه السلام پر وفات له مطلع کېدلو سره متصله 
به یې له کاره لاس اخیست. له دې نه دا هم ظاهره شوه چې د شیاطینو او د نورو تسخیر د سلیمان عليه السلام كسبي 
کمال نه وی بلکه محض د الله تعالی فضل وو کوم انعامات چې پر سُلیمان عليه السلام د ده په ژوندون کې کری شوي 
وو؛ دغه د هغه تکمیل شو چې وروسته د دوی له موت څخه هم تر يوه ضروري حد پوري جاري کېښود شي او دغه 
راښوولې شوي دي چې د انبیاوو د شروع کړیو کارو تکمیل الله تعالی په خه تدبیر سره پوره كوي !. 


کات لسن ها هجتن ڪن تي ند 
خامخا په تحقیق وو خلقو د سبا ته په خای د هستوګنې د دوی کې يوه لویه نښه چې (هغه لویه 
نښه) دوه باغونه دي له ښي او کین (طرف د مېنو د دوی). 
تفسیر: يعني د باغونو دوه طويلي سلسلې په ښي او کین لوري اوږدې تر څو میلو پورې پرتې وې» که دوی پوهېدلی؛ 
نو د الله تعالی د رحمت او د قدرت همدغه نښه د ایمان راورلو او شکر کزار کبدلو لپاره كافي وه. 
دل وسم نب سم رصان د لاډم 9 > ووو 
کوان ززق رَيَلَمُوَاشُكُواله بََةطيْبَة وب عَممركِ 
(وویلی شو دوی ته) خورئ تاسي له رزق روزی د رب خپل او شکر وباسئ دغه (الله) تم (دا) 
بلده ښار دی ډېر پاکیزه او (دغه رب د تاسې) رب دی ډېر بښونکی. 


تفسیر: د «سبأ» قوم د یمن بادشاهان او اوسیدونکي وو الله تعالی پرې لوه مهرباني کړې وه» آرامه زندګي يې تېروله؛ 
د ښو باغونو او کښتو خاوندان وو الله تعالی ورته رسولان رالېږل چې په دې یې ورته حکم کاوه چې د الله تعالی رزق 
خورئ او د الله تعالی د نعمتونو شکر وباسی اه په عبادت کی بی یو وګڼئ ا. 


سا (۳۴) ۱۳۹۶ ومن بقنت (۲۲) 


دوی تر خه وخته پورې داسې وو چې بيا ي یې اعراض شروع کر د الله تعالی د احکامو څخه یې سرغرونه و کره الله 
تعالی پرې عذاب نازل کره سخت سیلاب پرې راغیء او په ښاروو کې تیت او پره شول» دوی ته به د دوو غرونو په 
منځ کې اوبه راتللې» د بارانونو او سیلابونو اوبه هم ورسره یوخای کېدې چې بيا یې د دغه دوو غرونو په منځ کې یو 
محکم بند هم جوړ کړ اوبه په کې د غرونو څنډو ته رسېدې» چې د هغې اوبو نه دوی استفاده کوله» راز راز باغونه 

رل رب غفور څخه دغه طرف ته اشاره ده چې ته له خپله جاه شکر ګزار اوسه که د 
بشریت په مقتضی خه نقص او تقصیر پاتي شي؛ رل ای پر ور وکرو کو خرو دورد سک وله کر از په 
خپلې مهربانی سره یې معافوي» د ده د نعماوو شکر «کما کان حقه» د چا له لاسه پوره کبدی شي؟. 


وم يوو وځ ور : ود 2 grr‏ و و ی مرو 2 ردو ول 
فاعرضوا ارس دتا عليه سيل سیل العر موی لنهم 2 جنتيو م جتن دوا کل خمط وال 
س23 4 2۵و 
نيد رتیل 
پس وګرځېدل (له شکره او له دعوته د انبیاوو اهل د سباً)؛ پس ومولېږه پر دوی سیلاو د يوه 
زورور خوړ او بدل و ر کر مونږ دوی ته په خای د دوو باغونو د دوی کی دوه باغونه نور خاوندان 
د مېوو بې مزې ترخو او د ښوره ګزه (غزانو) او یو قدر له ببرو هم خو ډ پر لږ. 
تفسیر: يعني پندونه اونصائح یې په خپلو غوږونو کې ونه نیول» او د حقيقي منعم له شکر ایستلو څخه یې مخ واړاوه؛ 
نو بيا مونږ دوی باندې د اوبو عذاب ولېږه» او هغه بند ونر ېده» او هغه کرد باغونه» خمکی تر خرو اوبو او ختو لاندې 
ډوب شول» او د هغو نایستوو او خوندورو اعلی؛ نفیسو مېوو او ثمراتو په خای ډېر خراب او ښکته ونی او اغزي او 
د سوځولو وړ ځنګلونه زرغون شول» دغه ځای ته باغ ويل تش لپاره د مشاکلت دي او د دغه لږو ببرو او نورو بېکاره 
٢‏ صصستقثصنص هښن 
بوتوی اس ا ا په منځ زمانه کې واقع شوې ده» د قدیمه آثارو 
محققینو په لاس کې د «آبرهه الأشرم» د زمانې يوه لویه کتیبه د س العرم د بقیه دپوال څخه لو ېدلې ده چې په هغه د 
دغه بند د نړ ېدو پېښه مذ کوره ده» مګر دغه غالا د دغې واقعې څخه د وروستنی زمانې قصه ده چې د هغې ذ کر په 


قرآن کې مذ کور دی والله أعلم. 


ریک اکن رن ال 
دغه (عذاب) جزاء ورکړه مونږ دوی ته په سبب د هغه چې کافران شوي وی او آیا جزاء ور کوو 
(یعنی نه و رکوو) مکر ناشکرو ته. 
تفسیر: دغه لویه سزا لویو ناشکرانو ته ورکوله کیږي. له کفر څخه بله ناشكري خه ده؟ د «النمل» په سورت کې تبر شو: 


زرو رن وس لس 


رايا E,‏ 5 لت من تفن لو (۱۹ جزء (۲) ر کوع (۲۴) آیت) ظاهراً دغسې شرک به په دغه قوم کې وروسته 


توبن الق یال بو ای کار دند راذا الس ر سيوا ایال 
وښد 


سیا (۳۳) ۱۳۱۷ ومن یقنت (۲۲) 


او ګرځولي وو مونږ په منخ د دې (اهل د سبأ) او په منخ د کلیو ښارونو هغو کې چې برکت 

اچولی وو مول په هغه کې کلي (نمارونه) بکاره او به اندازه کړي وو مون په هنو کې منازل 

(د تګ او راتک) (ومو فرمایل چې) خی راځئ په دغو کلیو (ښارو) کې د شم شپې او د ورځې په 

امان (له هر فته). 
تفسیر: بر کت والا کلي د شام مملکت دی يعنې د دوی د ملک ځنې د شام تر ملک پورې ټوله لاره مأمونه او مصونه 
او ودانه وم د لاري پر دواړو خواوو د ودانیو او کلیو سلسله په داسې اندازه او تناسب سره موجوده وه» چې مترددینو 
او مسافرانو ته په هر منزل کې ځای په ځای مأ کولات او مشروبات ور رسېدل او د آرامۍ او هوسايۍ ځایونه ورمیسر 
کېدل» د ودانیو د دغه مقاربت او پرله د پسې د يوه څخه وروسته د بل د ژر لیدلو څخه به پې فهم غلطېده او ترې توخش» 
هيبت او اندېښنه به ورته نه دا کېده» او نه د غلو او داړه مارانو شخه ډار ورته لوبده» ګواکې پر دغو لارو باندې تلل 
سفر نه» بلکه پو راز تفريحي سیر او سیاحت وو. 


ا EE‏ ی 
Ty‏ ی 

تفسیر: دغسې به یې د حال په ژبه سره ويلي وي» او ممکن دي چې د قال په ژبه سره یې ويلي وي» چې ای الله ! په داسې 
صورت سره په منزل او مسافرت کې څخه مزه او خوند نه وي» که منازل لرې وي او د لارې په شاوخوا کې ودانی 
نه وي انسان ته د لوږې او تندې څخه تکلیف وررسېده؛ نو هلته په مسافرت کې لذت او خوند سړي ته حاصلبدی 
شي» شاه صاحب لیکي: «په آرامی کې دوی مست او مغرور شول. او له ډ ېرې مستۍ اوس ځان ته تکلیف غواړي» لکه 
چې د نورو ملکونو له احوالاتو څخه دوی مطلع کېدل» چې هلته په سفر کې اوبه نه پیدا کیږي» د ودانی او کلي اثر 
او پته بيخي نه ښکاري» هم هغسې ښايي چې مونږ هم پخپلو مسافرتو کې و کورو دغه لویه ناشکري ده لکه چې بني : 
اسرائیل له «من» او «سلوی» څخه ماړه او د هوګی او پیازو په فکر کی ولوېدل». 


N‏ و As‏ 3 2 اا 
تن تن بت مب موی 
a a‏ 
(أهل السبأ) قصې افسانې. او تار په تار کړل مونږ دوی په پوره تار په تار کېدلو. 
تفسیر: يعني مونږ هغوی تیت پر ک کرل د دوی اکثره خاندان او کورنۍ یو جانب او بل جانب ته کډې وکړې» او 
منتشر شول» او یو ملک او بل ملک ته لاړل» د دوی د ودانیو نوم او نښه د غلط حرف په شان بيخي د د ځمکې له مخ 


سر هس هوو خرو دی وب وروي ار یاوس وان E‏ 
عظیم الشأن تمدن او شان او شو کت کرد له خاورو سره ګډوډ شول. 


لك تلات اکن مب رورم 
بېشکه په دغه (تمزیق د سبا) کې خامخا لوی دلائل (د عبرت) دي لپاره د هر ښه صبر کوونکي 
E‏ 


SS o aS 
راشي؛ نو د صبر او تحمل لاره دې غوره کړي !» او له الله تعالی څخه دې توفیق او مدد وغواړي‎ 


سا (۳۴) ۱۳۱۸ ومن یقنت (۲۲) 


دصکی عمش که اص تیان بښښه 


N ٢٢ 
SS 


Ate‏ سير وږو ٢٣۶‏ وو 2۵ 5 و در وص نوس ال برش تیک 
مها له عب من سین َال من تون ارق من هوان ري و رك عل 
کل تی فیط 5 


او نه وو دغه (ابلیس) ته په دوی خه تسلط مګر خاص لپاره د دې چې معلوم کړو (په علم الشهود 
سره هم) هغه څ وک چې ایمان راوري په آخرت له هغه چا څخه چې هغه له دې آخرت څخه په 


شک کې وي» او رب ستا پر هر یز باندې ښه ساتونکی دی. 


تفسیر: يعني شیطان ته دغسې کوم قوت او قدرت نه وو حاصل چې لکړه په لاس واخلي» او په زور او جبر سره 
خلق له سمې لارې څخه منع کړي او ويي ښويوي» هو ! لمسول. غولول او تبرایستل کوي» او دغومره قدرت 
ځکه شیطان ته ور کری شوی دیء چې د بند کانو امتحان او ابتلاء هم منظوره وه» څو و کتل شي چې کوم یو بر 
اخرت یقین لري؟ او د الله تعالی په په فکر ذکر او یاد کې دوام کوي؟ او کوم یو په دنيوي لومه کې نښلي؟ او له 

خپله انجامه او خاتمې خخه غافله کیږي؟ او له خپله خانه ناپوهه او ببوقوفه جوروي؟ یا په چل او فربب غولیږي» 
د الله تعالی د حکمت اقتضاء همدغه وه چې په دنیا کې د انسانانو لپاره د دوارو خواوو د تللو لاري خلاصې او 
ارتي وپرانستلی شي. ۱ 


اس امو ایکون متتال وگو ناموت ولان لضعم 
همرنیهماین تراد ماه منهمین هره ولا تنم الماع ة عند هدیمن ادن ته 


هه 7 


ووایه (ای محمده ! دوی 0 تاسې هغه معبودان چې کمان به کاوه تاسې (په دوی 
د حقيقي معبودانو) غير له الله» چې نه لري دوی اختیار په اندازه د وې ذري (نه) په اسمانونو 
کې» او نه په ځمکه کې» او نشته (دغو معبودانو) د دوی ته په دغو (علویاتو او سفلیا تو) کی خه 
شر کت او نشته دغه (الله) ته له دوی نه هیڅ مدد کاره. .او نه رسوي هیخ نفع شفاعت سپارښت په 
نزد د الله کې مکر (شفاعت) د هغه چا چې اذن ور کړي (الله) هغه ته. 


تفسیر: يعني ماسوا الله څخه پر هغو شیانو چې تاسې د معبود ګمان کوئ؛ نو لږ شانې د کوم ضرورت. احتیاج او ار تیا 
په وخت دوی وبولی ! تر څو ولیدل شي چې هغوی تاسې ته څه نفع رسولی شي؟ او څه په کار مو درځي؟ يعنې دغه 
مسکینان د تاسې خه په کار درځي چې په اسمان او خمکه کې د يوي ذري په اندازه هم د مستقل واک او اختیار 
خاوندان له دي؛ بلکه بُان خو غیر مستقل اختيار هم نه لري, نه په اسمان او نه په ځمکه کې دوی څه شرکت لري؛ 
نه الله تعالی د کوم کار په انجام کې دهع REE‏ 
وګرځي. او څه حقوق ځان ته حاصل کړي. د الله تعالی دربار هغه اعلی او ارفع خای دی» چې خورا ډېر مقربین هم 
هلته د دغې خبرې طاقت او توان نه لري» چې بې د الله تعالی له اذنه او رضا د چا د شفاعت او سپارښت په نسبت یو 
حرف هم له خپلې خولې څخه وویستلی شي؛ د الله تعالی دانبیاوی اولیاوو او د پرښتو شفاعت هم یواځې د هغو کسانو 
په حق کې نافع واقع کبدی شي؛ چې د هغو په نسبت د الله تعالی له خوا د شفاعت اذن او حکم ورکړی شوی وي او 
وېره د ملائکو او د شافع او د مشفوع او د اهل المحشر به باقي وي. 


سباً(۳۴) ۱۳۹ ومن بقنت (۲۲) 


یل فرع عن فلو یوم الام ادا ال ریک دوهی توفو الل الین 

تر هغه پورې کله چې پورته کړه شي ويره له زړونو د دوی؛ وايي دوی (په خپلو منخونو کې) 

چې څه (حکم) وفرمایل رب ستاسې؟ نو واي بي دوی چې: حق یې (وفرمایل) او همدغه (الله) ډېر 

پورته او ډېر لوی دی. 
تفسیر: دغه یې د پرښتو حال وفرمایه چې تل د ده په دربار کې حاضرې دي» کله چې له پاسه د الله تعالی حکم 
نازلیږي؛ نو داسې غږ پورته كيري لکه چې پر صافو او ښویو تیرو کوم لوی خنخیر په شدت سره راوښکودل شي» 
پرښتې له دهشته او خوفه او رُعبه لړزیږي او په دغه حال کې چې تسبیح کوونکي وي؛ سر په سجده لويري» کله چې 
دغه حالت مرفوع شي» او زړونه یې تسکین او آرام ومومي» او د الملک العلام کلام نازل شي؛ نو پرښتې یو له بل 
څخه پوښتنه کوي چې څه حکم صادر شو؟ پاسنۍ پرښتې ښکتنیو پرښتو ته درجه په درجه د هغه حکم نقل اوروي 
چې د الله تعالی له حکمته سره سم او موافق او لا له پخوا د هغه قاعده او ضابطه ورته معلومه وي او هم هغسې حکم 
صادر شوی وي. 

ظاهر دی چې هلته د معقولي او واجبې خبري څخه ماسوا بل خه شی نشي کبدی» پس هغه لوی ذات چې د ده د 

علو او عظمت داسې کیفیت وي خه وخت چې حکم صادروي؛ نو مقربین د ده د هيبت او جلال په داسې وضعیت او 
حال مبتلا کیږي» نو هلته به خ وک دومره همت وکری شي چې په خبل سر د بل چا شفاعت ته ودريري. 


مرن اموت مل قل ال 


E SS E sd 
ووایه (ای محمده ! د دوی په ځای ته پخپله) چې (خاص رزق راکوي ټولو ته) الله.‎ 


تفسیر: يعني له اسمانه او له ځمکې ځنې رزق او روزي د وسائلو او د سامانونو تهیه او برابرول یواځې د هم هغه لوی الله 
په واک کې دي» چې پر هغه مشر کین هم اقرار کوي» لهذا تاسې وفرمايئ چې: دغه مسلمه خبره خو تاسې هم راسره 
منی؛ نو بيا په الوهیت کې نور شر کاء له کومه شول؟ او بيا داسې هم ورته ووایه: ای محمده ! چې: 


وق رل یاون ملل ش2 


او ببشکه مونږ (چې مؤمنان یو) او تاسي (چی منکران يئ) خامخا پر سمي صافي لاري کې بو؟ 
يا په کمراهی ښکاره کې یو؟ (وروسته به معلوميرري). 


تفسیر: يعني دغه دواړه فرقي خو رښتیا نه وايي (که نه د نقیضینو اجتماع لازمیږي)» یقینا په دوارو کې یو دروغجن او 
بل رشتین دی نو لازم دي چې غور او دقت وکړئ !» او رښتیا خبره ومنی ل په دغه کې د هغه خواب دا دی چې خيني 
خلق داسي وايي : «خانه ! د دغو دواړو فرقو په منخ کې له قدیمه راهیسی همدغه وضعیت دوام لري: نو په دغه کې د 
جکرو کولو خه ضرورت دی؟» او په دغه سره یې دا راوښودل چې يوه فرقه خو هرومرو خطا کاره او بې لاري ده 
باقي په تعیین نه کولو د هغه کې یو حکیمانه حسن الخطاب دی يعني درواخلی !مونږ له خپله جانبه هیخ نه وای تاسو 
خو په خبله پوهېږئ چې یو جانب هرومرو په غلط نینک ولاړ دی دغه پاس دلائل خو مو واوربدل؛ نو اوس تاسي 
به له خپله خانه سره فبصله وکړئ چې کومه وه پر غلطۍ ولاره ده؟ ګواکې له مخالف سره په نرمی خبري کوی؛ او 
ورته فرصت او موقع ورکوی چې په دغه مورد کې پ په خپل نفس او ځان کی غور او دقت وکړي. 


سا (۳۴) ۱۳۲۰ ومن بقنت (۲۲) 


لک ملو ن عتا ا جت ادامل یاون فل کیم بتار تفت عاعش رام 
الْحَلِّهَ 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) وبه نه پوښتېدلی شئ تاسې له هغو بدیو چې کړي وي مونر او 
ند ان a‏ ان ړو سو 
چې جمع به وکړي په منځ ځمونږ کې رب خمونره بيا حکم (فیصله) به وکړي په منځ 
ځمونږ کې په حق سره» او همدی دی ښه فیصله کوونکی ښه عالم. 
تفسیر: هر يوه ته لازم دي چې د خپل آخرت فکر او اندېښنه وکړي ‏ هیخ بو به د بل د قصور او د غلطۍ ځواب نه 
ورکوي» که د داسې صافې خبرې له اورېدلو څخه وروسته بيا هم تاسې پر خپل حال د غور او دقت کولو لپاره نه 
تیار پږئ؟ نو په یاد ولرئ چې مونږ پر تاسې د حجت اتمام کری دی. او د حق خبره مو دررسولې ده» اوس تاسې به په 
خپله د خپلو اعمالو ځواب ور کوی؛ او پر مونږ هیڅ قسم ذمه واري نه ده عائده» او نه په دغسې یو حالت کې به ځما او 
ستاسې پ په منځ کې کومه وسیله او واسطه پاتې وي. د الله تعالی د لقاء او رضاء د حصول لپاره هر يوه ته ببل بېل لازم 
دي چې د خپلو خانونو فکر او اندېښنه وکړي» ځکه چې الله تعالی به به کرد مخلوقات سره بو خای او هر يوه ته به بېله 
بېله برابره سزا او جزاء سم له عدله او انصافه سره و رکوله کیږي. 


فل ارون الزن لقن به شیاه 
ووابه (ای محمده دوی ته) چې راوښیئ ماته هغه (معبودان) چې پیوست کړي دي تاسې له دغه 
(الله) سره شریکان؟ (په عبادت کې). 


تفسیر: يعني لږ خو یې راوړاندې کړئ ! چې دغه کوم یو موجود دی چې د الله تعالی په الوهیت کې مداخله او 


مشارکت لري؟ چې مونږ بې هم وګورو چې په هغو کې څه صلاحیت شته؟ او د کومو اختیاراتو خاوندان دي؟ یا 
تاسو به مونږ ته د تیږو دغه له خپله ځانه توږلې او تراشلي بتان راوړاندې کوئ؟. 


کا بل شوه یه 
نه ده داسی (او هیخ وک لايق د شر کت نه دي له الله سره» بلکه همدغه الله دی شه غالب قوي 
(په انفاذ د احکامو) ښه حکمت والا (چی هر کار په تدبیر او مصلحت سره كوي). 


تفسیر: یعنې له سره به تاسي داسي کوم موجود او هستي نشی راوراندي کولی په دغو اوصافو سره موصوف ذات خو 
یواځې الله تعالی دی» چې واحد: زبردست. قادر قاهر» غالب او د اعلی درجي حکمت. قدرت. علم او حکم خاوند 
دی او کرد د هغه په مقابل کې مغلوب او مقهور دي. 


مات( ناس مرو لاس کون © 


او نه یې لبرلی مونږ ته مکر په دې حال کې چې جامع یې خلقو ته زبری ورکوونکی (د جنت 
مؤمنانو ته) او ویروونکی (له دوزخ کفارو ته) ولیکن اکثر خلق (له کفارو) نه پوهيري (په فضائلو 
ستا او په رذائلو خپلو). 
تفسیر: دغه یی د توحید سره د رسالت ذ کر و کر یعنی ستاسی له بعثت څخه غرض دا دی چې نه یواخی عرب بلکه د 
دنیا کرد خلق تاسې له نبکیو او بدیو څخه مطلع کړئ چې دغه تبلیغ مو تاسي ته و کر هغه کسان چې خپل خانونه یې 


سیا (۳۴) ۱۳۳۱ ومن یقنت (۲۲) 


پرې نه دي پوهولي؛ دوی پوهيري او پوه سری خو خپله نفع او نقصان سنجوي» او هرومرو ستاسې خبرې مني» هو ! 
مګر په دنیا کی د جاهلانو او ناپوهانو کثرت دی» د دوی په ماغزو کې چېرې د دې خبرې ای او کنجایش شته چې 
د داسې کاري خبرې قدر وکړي. 


سس و ۳ پے ۹ود ووو ER‏ 
وتتولوی من هد اوعدن مته 
او وايي ( کفار له ډېره جهله) کله به وي دغه وعده (د عذاب) که چبري يئ تاسی رشتيني. 
تفسیر: يعني له هغې ګړۍ او ساعت څخه چې تاسې مو درګرده و بروی؛ هغه به کله را ځي؟ که دغه خبره رښتیا وي نو 
ژر یې راوله ! راښکاره یې کړه !. 
۱۳ رگ بو اه سوت 
فل یماد توا ارون عه اع يلیه 
ووایه (ای محمده دوی ته) چې (مقرره) ده تاسې ته وعده د بوي ورځې چې نه به وروستی 
کېږئ له هغې (ورځې) یو ساعت (قدر) او نه ړومبی کېږئ تاسې (ترې). 


تفسیر: يعني مه وار خطا کېږئ !د هغې ورځې د راتک وعده چې له تاسې سره شوې ده؛ هغه ضرور راتلونکې ده» او 
کله چې وخت راشي؛ نو د یوی شېبې په اندازه به هم چا ته وار فرصت نه ورکوي» نو د دغه ژر غوښتلو او شور او شر 
نښلولو په ځای د دغې خبرې فکر تاسې ته ضرور دی» چې د هغه وخت د راتللو څخه پخوا ورته څه تیاری وکړئ !. 


وال ان و 2 یهد لزان ENDE‏ و اديه 


او وايي هغه کسان چې کافران شوي دي: e‏ 
ته راغلی دی) او نه پر هغه کتابونو چې راغلي دي پخوا له دې (قرآنه). 
تفسیر: بعنې منکران وايي: مونږ نه قرآن منو او نه نور هغه پخواني کتابونه لکه تورات انجیل» زبور چې تاسو پې اسماني 
کتابونه ګڼئ» دغه کرد سره هم هغه یو دول او یو شان خبري کوي» د دوی په هر يوه کې چې و گوری؛ ؛ هم هغه د 
حساب» کتاب» قبامت» شفاعت» ثواب» عقاب» او د توحید او رسالت قصي او افساني دي؛ حال دا چې بيخي مونږ د 
دغسې شیانو منونكي نه بو او نه پرې یقین او باور لرو (العیاذ بالله). 
وور موواږور ورین ولژو و هوو و رمع 
لی اذالقلهون موقو تون و شه سه اخ لول" 

او که ووینی ته (ای محمده په آخرت کې) کله چې دغه ظالمان ودورل شي په نزد د رب د دوی 

(لپاره د حساب) چې اروي به خيني د دوی له خینو نورو سره خبري (داسي چي) 
تفسیر: يعني هم هغسې چې د مغلوبیت او نا کامی په وختونو کې بالعموم داسي پېښې واقع کیږي» چې نا کامان د پړوالي 
ور رس سرد رد دو ی ۱ 
کفار یو پر بل خپل بار غورځوي؛ او غواړي چې مجرم او ملزم بې کړي» چې د هغه تفصیل داسې فرمايي 


ول ري استضیفو امن اسک وااو نر امټيښڼه 


وبه وايي هغه (تابعان) چې ضعیف ګڼلی شوي وو هغو (متبوعانو) ته چې تکټر به یې کاوه چې: 
که نه وی تاسې (منع کوونکي مونږ لره له ایمانه؛) نو خامخا وو به مونږ مؤمنان (نو حامخا ويني 
دن تالک نل وا 


سبأً (۳۴) ۱۳۳۲ ومن يقنت (۲۲) 


تفسیر: یعنې هغه کسان چې په دنیا کې له ښکتو طبقاتو ځنې شميرلي کېدل» او د نورو مشرانو متابعت به یې کاوه» 
دوی به پر خپلو دغو مشرانو او غټانو الزا م اړوي» او واي يي به چې: : مونږ ستاسې له لاسه په دغه غم او مصیبت کې ککړ 
او اخته روو که ستاسی لمسون او ممائعت ثه وی؛ موثر به ضرور د انبیاوو خبرو ته غور ایشود او په دغه عذاب به 
نه اخته کیدو. ۱ 


ال دي سروس استطینو ان ددع الهلی ید دجا کرب ل خر جره 


وبه وايي هغه (متبوعان) چې تکبر به Ea e‏ آیا مونږ 

منع کړي وئ تاسې له سمې صافې لارې پس له هغه چې راغلی وو (دغه هدایت) تاسې ته؟ (نه 

دي داسې) بلکه وئ تاسې په خپله مجرمان (کافران). 
٢ ٣‏ ۲ وو ی وک ر ا کت کت تت چ رر 
ستاسې زرونه د ایمان او ایقان له قبوله اړولي وو؟ پر تاسې دغه لازم وو چې په دغه مورد کې مو د هیچا خبرو ته غوږ نه 
کېښوده» او هیخ پروا به مو نه وی کړي» او هرومرو به مو حق قبلولئ» اوس خپله ګناه او جرم نورو ولې غورځوئ؟. 


رکال متسنوتن کر بلله سل 
لف 
او وبه وايي هغه کسان چې عاجزان ګڼلی شوي وو هغو (رئیسانو) ته چې تکبر به بې کاوه: بلکه 
دا فرېب (ستاسې وو) د شپې او د ورځې کله چې امر به کاوه تاسې مونږ ته (هر وخت داسې) 
چې کافران شو مونږ پر الله» أو پیدا کرو مونږ دغه (الله) ته شریکان. 
تفسیر: يعني ببشکه چې تاسې په زوره مونږه نه وو منع کړي» مګر د شپې او د ورځې په مکر او فرېب او په غولوونکیو 
تداییرو سره مو قر اسان او لمسولي بو او په هر وخحت ارچ هر حای کي په ستاسي جورت او تلقین مر ته همداسي 
وو» څو مونږ د انبياء الله له ارشاد سره سم الله تعالی په وحدانیت سره ونه من بلکه ځینې نور مخلوقات د ده شریک او 
مماثل و کنو آخر تاسې خو پوهېږئ چې ستاسې دغه د شپې او د ورځې دائمي او متوالي ترغیب او تشویق او لمسونې 
تر کومې اندازي پوري مونږ له لاري څخه بې لاري او پر مونږ یې بر بد اثرات غورخولي دي. 


مولام ارو الاب 
او پټه به کړي (دغه تابعان اومتبوعان یو له بله) پنيماني خله کله چې وويني عذاب. 


تفسیر: یعنی څه وختي چې دوی له هولناک عذاب سره مخامخ کیږي؛ تابعان او متبوعین دواره په خپلو زړونو کې 
افسوسونه او ارمانونه کوي» او هر یو به دغه محسوسوي چې په رښتیا سره زه مجرم او کناهکار بم» لیکن له شرمه به 
دغه کیفیت یو بل ته نه څرګندوي» او د شدید خوف او اضطراب لامله امکان لري چې دوی به هم د وینا قوت او 


قدرت ونه لري. 
لصلداللن ‏ تیک 


٢‏ سو 
متبوعان). 


سا (۳۴) ۱۳۳۳ ومن بقنت (۲۲) 


تفسیر: د دوی په غاړو کې به د فولادو غار کی او په لاسونو او پښو د دوی کې به لوی او غټ خنخیرونه او زولنې 
لويدلي وي. 


SS 
یا جزا به ورکوله ش شي دوی ته (بلکه نه و رکوله كيري) مګر خو د همدغو (عملونو) چې دوی‎ 
کول (په دنیا کی).‎ 


تفسیر: یعنی هر هغه عمل چې مو کری دی؛ نن هغه د همدغی سزا په شکل در خ ركنديري» نو اوس ور پېئ هغه داني 


مََ ساره منک زرا تال مترفوها لیما ارت هک ته 


sS 414 7و‎ 

(ماړه او مشرانو خلقو) د هغه (قریې) چې: بېشکه مونږ په هغه څه چې رالېږلي شوي يئ تاسې په 

هغه شي؛ کافران (منکران) بو. 
تفسیر: په دغه سره رسول الله صلی الله عليه وسلم ته تسلي او اطمینان ور کری شوی دی چې تاسې د معظمي مکې د 
رؤساوو او غټانو د غاړه غړولو او سر کنی خخه مه مغموم او مه خفه کېږئ ! په هره زمانه کې د انبباء الله په مخ کې هم 
داسې بدبخت رؤساء او مشران په مخالفت سره دريدلي دي» د دولت او ثروت نشه او د عزت او اقتدار غوښتلو جذبه 
د انسانانو سترګې ړندوي» او دوی پر دغه باعث کوي چې د هیچا په مقابل دی ښايي غاړه کښېنږدي» او د کشرانو په 
مجلس کې کېناستل ځان ته عیب وګڼي» نو ځکه د انبیاوو رومبی متبعین به عمومّا هم دغه مسکینان او ضعیفان وو 
کما ورد في حدیث هرقل. 


ې 3 وم کر ٤وو‏ وہ وم 
وان اکر اموا کی ولد تما هن ښوه 
او ويل به دوی چې: مونږ ډېر یو (له تاسې) له جهته د مالونو او د اولاد» او نه یو مونږ په عذاب 
کری شوي. 


تفسیر: يعني معلوم شو چې الله تعالی له مونږ ځنې راضي او خوښ دی که نه دومره مال او اولاد به یې مونږ ته ولي 
راکوو؟ کله چې الله له مونږ څخه خوښ وي؛ نو مونږ د هیڅ یو آفت خخه نه ویریری ته چتي مونږ له عذابه ډاروې. 


ای ۶ ېمو محو وم E‏ سروب وو مھ 
قل ان رن یط الو زق لین مار ویش ر هل کی اس یتک 6 

ووایه (ای محمده ! دوی ته) چی بېشکه رب ځما پراخوي رزق روزي لپاره د هر هغه چا چی 

اراده وفرمايي» او تنګوي یی (پر هر هغه چا چې اراده وفرمايي)» ولیکن اکثر خلق نه پوهيپري 

(چي دا استدراج دی). 
تفسیر: يعني د رزق وسعت يا ضیقت د الله تعالی د خوښۍ يا د ناخوښۍ دلیل له سره نشي کبدی» آیا نه كوري چې په 
دنیا کې څومره بد اخلاقان» شریران» دهریان او ملحدان مزي او چر چي کوي» حال دا چې هغو ته هیڅ یو مذهب هم 
ښه نه وايي» او ډېر متقیان مخلصان او د الله تعالی نبک او خالص بند ګان ظاهرًا وږي تږي بربنډ دي» نو معلوم شو چې 
دولت او افلاس» د رزق تزیید یا تقلیل د هیچا د محبوبتوب او مقبولتوب عند الله دلیل نه دی دغه معاملات خو پر نورو 
هغو مصالحو او حکمتونو مبني دي چې پرې بواخي پاک الله پوهيري مګر اکثر خلق پر دغه نکته نه پوهيرري. 


سباً(۳۴) ۱۳۴ ومن بقنت (۲۲) 


رواد کیاکی نک کے عن دازف رومن امن وکل صاب 

مه اس اه دو 

تاسې په نزد ځمونږ مګر (نژدې کوي له تاسې) هر هغه خ وک چې ایمان راوړي او کړي بې وي 

شه (عملونه): 
تفسیر: بعنې د مال او د اولاد کثرت نه د الله تعالی د قرب علامت دی لکه چې په پاس آیت کې تبر شو او نه د الله 
تعالی د قرب حاصلولو سبب دی بلکه بالعکس د کفارو په حق کې د دغو شیانو تزیید او تکثیر د دوی د بعد او د 
لربوالي سبب ګرځي» هو ! که مؤمنان خپل مال او دولت په خبري امورو کې ولګوي یا خپل اولاد ته ښه تعلیم او 
تربیه ورکړي. او ښه یې اهل او صالح وپالي؛ نو دغسي مال او اولاد په يوه درجه د الله تعالی د قرب وسیله كرخي؛ 
په هر حال د الله تعالی په دربار کې د مال او د اولاد خخه پوښتنه نه کیږي» بلکه هلته محض د ایمان او د صالح عمل 
پوشتنه کوي. 


ول وس راء الخ 5 تیم وا وهم 99 ق‌الخرنت امتون © 


ردک اه me‏ 
دوی» او دوی به په ماڼیو (د جنت کې مطمئن) مأمون وي (له هر فته). 
تفسیر: يعني پر يوه نېک کار د هومره اجر او ثواب استحقاق چې لري؛ له هغه څخه به زات بدل وررسیږي. اقلا لس 
چانده ار که ریات وی ثراره سوه ده بل که کاله لی آزاده وق را يي؛ له هغه څخه به هم هومره ډېر اجر او ثواب 
ور په برخه كوي» چې بېحده او بېحسابه وي: :يِف ك وت لم کا واه و اد ی (د البقري سورت (۳۶) رکو ع۰ (۲۶۱) 
آيت دلته له اضعف» څخه مطلقًا زیادت مراد دی. 


دږ رو روس 


اوقم یجنم زین اولك ف الاب مُحصَريْنَه 


او هغه کسان چې سعي کوښښ کوي په (ابطال د) آیتونو ځمونږ په دې حال کې چې عاجز کوونکي 

وي مونږ لره (په زعم خپل) دغه کسان په عذاب (د دوزخ کې) حاضر کری شوي به وي. 
تفسیر: يعني هغه بدبختان چې د الله تعالی د آیتونو تردید کوي» او پر هغو طعنې وهي» او د خلقو مخ له هفوی ځنې 
اړوي. او داسې دعوی کوي چې مون الله تعالی او د هغه رسول مغلوب او عاجزوی دوی ټول به په عذاب اخته کیږي» 
او د الله تعالی په مخ کې به حاضر کری شي» او هیڅ یو به له دوی ځنې د الله تعالی له نیولو څخه نه خلاصیږي» او نه به 
چبري تنتبدی شي. ۱ 


ران ۱ کپ ۶ج یاو رسن د 
۳ انر یط الوز سج ژق لمَنْعَامِنَعِبَاد ویره وم انف نون شی 


Nale‏ 7 یلیه وه ا وا لا م 2 م 
يی 


فهو یحلنه یه 
a ay‏ 
وفرماد بي له بند کانو خپلو او تنګوي یې ورته (چې اراده وفرمايي امتحاتا)» او هر هغه خه چې 
لکوی یی تاسي (په لاره د الله کی) له کوم شي څخه (ډېر وي که لږ) پس هغه (الله) عوض 
در كوي د هغې» او همدغه (الله) خير غوره د روزي ور کوونکیو دی. 


سا (۳۴) ۱۳۵ ومن یقنت (۲۲) 


تفسیر: دغه یی مسلمانانو ته اورولی دي» هغه مال چی تاسی په خبریه امورو کی لګوئ؛ د هغو د لګولو په وخت له 
دی؛ هغه هرومرو دررسیږي» الله تعالی په په خبل حکمت او مصلحت هر چاته چې د هومره شي د اعطاء اراده وفرمایی 
ERG O st‏ 
کې د اموالو له لګولو څخه ب ر کت په کې لويرري الله تعالی د هغه عوض در کوي» اعم له دې چې د مال په صورت وي» 
يا د قناعت یا د قلبي غناء په شکل وي. په آخرت کې دهغه د بدل در رسېدل خو بو حتمي امر دی. 


وکو می جریا ف یول رکه اھ واک دونه 


او (یاده کړه) هغه ورخ چې (الله) ټول به کړي دوی کرد با به فرمایي (الله) ملائکو ته:آیا دا هغه 

ګمراهان دي چې خاص تاسې ته (بې له الله) وو (په دنیا کې) چې عبادت به یې کاوه؟. 
تفسیر: زیاتو مشر کانو به پرښتو ته د الله تعالی لوني ویلې» ډېرو مشر کانو به د دغو پرښتو هیکلونه پخپل اټکل سره جوړ کړي 
وو او هغو ته به يې عبادت کاوه» بلکه خینو ليكلي چې: د اصنامو عبادت ابتداء د ملائکو له عبادت څخه شروع شوی دی» 
او (عمرو بن لحی) دغه قبیح رسم له (شام) څخه (حجاز) ته راوړی دی» په هر حال په قيامت کې د کفارو د اورولو لپاره به 
له پرښتو څخه داسې سوال فرمايي: آیا دغو خلقو به خاص تاسې ته عبادت کاوه؟ نمايي له دې نه به دا مطلب وي چې تاسې 
خو دوی ته څه نه وو ویلي؟ يا تاسې خو له دوی د دغه عبادت څخه نه یې خوشال شوي؟ لکه چې له مسیح عليه السلام 
خخه به هم داسې سوال کيري: مت لت یس وش من دزن ) (۷ جزء د الماندي سورت (۱۶) رکوع (۱۱۶) 


و 2۵7۲ 


آیت» او په (۱۸ جزء د فرقان سورت په (۲) رکوع (۱۷) آیت) کې راغلي دي: من تشر حباین وان 


الوا سك انت ول امن د ونوم یل کا نو يڪين ون ان که د همم موه 


e 7 e a ٣ ٣٣ 

دغه کفار وايي) بلکه وو دوی چې عبادت به پې کاوه د پیریانو شیطانانوه او زیاتره د دوی پر دغو 

(پیریانو شیاطینو باور کوونکي) او مؤمنان وو (نو منلې به یې خبرې د دوی). 
تفسیر: يعني عرض کوي: يا الله !ستا ذات له دې نه پاک دی چې په کومه درجه خ وک درسره شریک شي؛ العیاذ بالله 
مونږ به ولې داسې خبرې کړو؟ یا له هسې واهیاتو ح رکاتو خخه به خوښیږو؟ ځمونږ رضا خو ستا د رضا تابع ده» مونږ 
له دغو مجرمانو سره هیخ علاقه او واسطه نه لرو» مونږ يوانحي خاص ستا فرمان منونکي بندګان او مریان يو خو سره له 
دې دغو بد بختانو کله ځمونږ عبادت کاوه» دوی په حقیقت کې ځمونږ په نامه د شیاطینو په عبادت کې مشغول وی 
في الحقیقت د دوی عقيدتمني او اخلاص له شیاطینو سره اختصاص لري» شیاطین دوی خبل طرف ته کش کاړيء 
او د ضلالت په لار یې بالاستمرار بولي» دوی دائمّا د شیاطینو په تعقیب روان دي» اکر که ظاهرا دوی د پرښتو یاد کوم 
ولي نوم اخلي » مګر په واقع کې پرته له شیطان څخه بل څ وک دوی نه مني بلکه خيني د دوی په علانیه سره د همدخه 
شیطان په بندګۍ کې لګیا دي» لکه چې پخوا له دې نه د «الأنعام» د سورت (۱۲) رکوع کې ځمونږ د دغه تفسیر دغه 
موضوع مو په تفصیل سره ليكلي ده. 


مت بحص کے لیخ وال 


(نو الله فرمايي) پس نن ورخ نه لري اختبار خینی ستاسی (معبودان) لپاره د خینو نورو (عابدانو) 
نه د نفعی او نه د ضرر. 


سا (۳۴) ۱۳۲۶ ومن بقنت (۲۲) 


تفسیر: يعني نن د عابدانو او د معبودانو عجز او ناتواني واضحه شوه چې هیخ یو د يوي ذرې په اندازه هیچا ته خه ګټه 
او تاوان نشي رسولی؛ دوی پر هغو معبودانو چې مغرور وو او هغوی يې د خپلو خانونو لپاره وسیله او شافع كرخولي 
وو؛ نن ورخ هغه معبودان له دوی ځنې خپله بيزاري شکاره کوي. 


ول رن ادوا عد اب الا رای نیهوت ول تغل ايتا 
ب ات الاما هت رل تیان 4 2 لا ان رو 


او وبه وایو مونږ هغو کافرانو ته چې ظلم بې کری دی: وخکی تاسې عذاب د اور هغه چې وئ 

تاسې چې د دې (اور) تکذیب به مو کاوه (په دنیا کې). او کله چې ولوستلی شي پر دوی 

آیتونه ځمونږ په دې حال کې چې واضح دي؛ نو وايي: نه دی دغه (محمد) مګر یو داسې سړی 

دی چې اراده لري د دې چې منع کړي تاسې له هغه شي څخه چې وو چې عبادت به کاوه پلرونو 
تفسیر: دغسې به دوی د رسول کریم صلی الله عليه وسلم په نسبت په خپلو منځو سره ويل چې: دغه سړی خو نه رسول او 
نه نبي دی» او فقط هم دغومره مقصد لري چې مونږ ځمونږ د پلرونو او نیکونو له هغه طریقې څخه جدا کړي چې له قد یمه 
راهیسې مونږ ته پاتې دی او مونږ بې حق ګڼو او مونږ خپل دين او طریقې ته کش کوي» او په دغه وسیله سره خپل ځان 
حاکم آو متبوع او مونږ محکوم او تابع وګرځوي» ګواکې دی يواځې خپل حکومت او ریاست غواړي (العیاذ بالله). 


ادن د 
او وايي دغه (منکران) چې نه دی دغه (قرآن) مکر یو دروغ دی له خپله خانه جوړ کری. 
تقس تی دغه رم قرا ن دی الاد باش بلک د خو دروو خر و مجر عا ده چی د هغه بت الله تعالى ته کار 


سي. 


وقال کین کترواق تجار اهداز رنه 


او وايي هغه (منکران د مکی) چې کافران شوي دي حق (قرآن -اسلام -نبوت) ته کله چې راغی 

دوی ته: نه دی دغه مکر خو دی سحر کوډې شکاره. 
تفسیر: يعنې دغه د نبوت دعوی چې د هغه د څو معجزو او خوارقو ښوونه هم کری شوي دهء یا د اسلام دين چې په 
خپل نزول سره یې دمبره او ښځې او خوی او پلار په منخ کې ببلتون او تفرقه اچولې ده» یا قرآن چې د هغه له فوق 
العاده تأثیره د خلقو په زرونو کې فوق العاده اثرات او انفعالات پیدا کیږي» د صریح جادو او ښکاره کوډو او سحر 
خخه ماسوا بل شی نه دی (العیاذ بالله). 


منکب وو ال س ي سو نها وم ارس له یا نز ۹ 3 


ره N NS‏ 
او نه وو ليرلي مونږ دوی ته پخوا له تانه کوم ویروونکی (له جحیمه). 
تفسیر: يعنې محض امي ووه نه کوم سماوي کتاب د دوی په لاس کې وو نه په دومره اوږد مدت کې کوم نبي په 
دوی کې مبعوث شوی وو الله تعالی په دوی کې داسي عظیم الشأن رسول مبعوث او داسې جلیل القدر قرآن يې 


سا (۳۴) ۱۳۳۷ ومن یقنت (۲۲) 


ورولېږه» چې دواړه یې عدیم النظیر او بېمثاله دي» نو پر دوی لازم وو چې دوی به دغه نعمت غنیمت ګاڼه !» او د الله 
تعالی د دغه انعام او احسان به یې زیات قدر کاوه + خصوصا چې دوی به پخپله پخوا له دې نه داسې ویل: «که په مونږ 
کې کوم نبي مبعوث شوی وی یا پر مونږ کوم اسماني کتاب نازلېدی؛ نو مونږ به هغه مانه» او په اطاعت کې به مو له 
نورو څخه زباته جلتي او مسارعت کاوه» اوس چې هغه مقصود مطلوب وررسېدلی دی؛ نو دوی د هغه په مقابل کې 
استکبار او انکار کوي. 


وب زین وب هم وبا بل وام هام تلو نيا بوارسل فک کان نکر 


او تکذیب کری وو (د انبیاوو هم داسې) هغو کسانو چې پخوا وو له دوی حال دا چې نه دي رسيدلي 

(دغه کفار د مکی) لسمي برخی د هغه شي ته چې و رکړی مو وو هفوی ته (له قوت او قدرت)» پس 

تکذیب و کر (هغو پخوانیو) د رسولانو ځماء پس څرنګه وو انکار ځما (په عذابولو د هغو). 
تفسیر: يعني هم هغسې اوږده عمرونه» جسماني قوٌتونه» مال» دولت» او عيش عشرت چې هغوی ته ورکړی شوی وو؛ 
د هغه عشر العشیر هم تاسې ته نه دی درکړی شوې» نو هر کله چې هغوی له خپلوانییاوو سره مخالفت او د هغوی 
تکذیب ته ودرېدل؛ ښه وګورئ چې د هغوی آخره خاتمه څرنګه شوه؟ او د هغوی کرد ساز او سامان څنګه بپکاره 
پاتې شو؟ او الله تعالی منزل عذاب د يوي شپبې له مخې هم معطل نه شو او نه یې چا مخه ونیوی شوه نو بيا تاسې پر 
خه مغرور او د خه لپاره دومره لويي او ځانمني (غرور) کوئ؟. 


اس الک ده ایک او ۱ وه قت م۱ م ا 
۰ روان ان تقو مايلو می وفولای شو تعککروامایصا کر ین 


ان هی لا وو رو سے َ‫ 
تک تن يت ن تا َر 


اه 
چې ودرېږئ تاسي خاص الله ته دوه دوه او یو يو بيا ښه فکر (او غور) و کر ی چې نشته په دغه 
ملګري ستاسي کې هیڅ قسم لبونتوب نه دی دغه (محمد) مګر ویروونکی دی تاسي ته په مخ 
کے دعذاب سخت (د امت 


سدصمو در بد هن ورن وس دت د یښ 
یو ځای شئ !» او پخپلو منخونو کې سره مباحثه» مرکه» مشوره او جرګه وکړئ ل او بواخي له خپلو خانونو سره 
هم بېل کپنی؛ او ښه فک دقت او غور وکړئ !» چې ستاسې دغه رفیق محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم چې له 
خلوینتو کلونو څخه ډېر ستاسې تر نظر لاندې حیات او ژوندون کوي» او تاسې د هغه د ګردو حالاتو او له ذرې 
ذرې خصوصیاتو څخه يې د طفولیت تر کهولت پورې کامل خبردار يئ او د ده پر امانت» دیانت» صداقت» عفاف 
او پوهې تل ترتله قائلان پئ» او ښه پوهېږئ چې دی هیشکله په هیخ يوه معامله کې په نفسانیت» اغراض او نورو بدو 
خبرو او اخلاقو ملزم او مشبوه نه دی ګرځېدلۍ نو آیا تاسې په واقعي دول سره اوس داسې اټکل او ګمان پرې کولی 
شئ چې دی (العیاذ بالله) بې له کومو موجبه اسبابو یو ناڅاپه لبونی شوی دی؟ او بې سببه یې خيني خلق له خپله ځانه 
سره دښمنان او مخالفان کرخولی دي؟. 


لاس لرتنک ونان ری کر ی 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) هر هغه څه چې وغونتل ما له تاسي له اجرته (په دغه انذار)؛ پس 
هغه دې هم ستاسې وي» نه دی اجر خما مګر پر الله دی. 


سبأ(۳۲9) ۱۳۲۸ ومن بقنت (۲۲) 


تفسیر: یعنی زه د خپل محنت خه صله له تاسی خخه نه غواړم» که ستاسی په خیال کی داسی راغلي وي چې زه به له 
تاسی خنی خه معاوضه غوارم؛ نو هغه ټول تاسی له خپله خانه سره وساتی !» بيخي هغه ته خه ضرورت نه لرم» خما صله 
خو د الله تعالی په دربار کې ده» هغه شی چې زه يې له تاسي څخه غواړم يعني ایمان او اسلام؛ هغه ستاسي د فائدي او 
تا 


او همدغه و و دی). 

تفسیر: یعنی خما رښتیا او صداقت او نیت الله تعالی ته معلوم او شکاره دی. 
نإ SEINE TEE‏ © 

ووایه (ای محمده ! دوی ته) بېشکه رب ځما ویشتل کوي (راليري) حق (دین)» شه خبردار دی 

پر ټولو اشیاوو هم. 
تفسیر: يعني له پاسه وحي نازليرري» او د دين باران اوري» دغه موقع ویریا له لاسه مه ور کوئ !»او تري ښه ګټه او فاده 
واخلی ل په هغه زور او قوت سره چې پاک الله د باطل په سر ویشتل کوي او لري یې غورخوي؛ له هغه څخه اندازه 
و کری چې وروسته له دې نه به باطل چبري ودربدی شي؟ ؟ ضرور دي چې باطل محو او په سورو کې ننوخي, او په 


ټولو آفاقو کې به د حق دين غږ د بر پورته شي» هغه علام الغیوب پخپل علم او پوهی سره موافق په ډېر مناسب وخت او 
عین الموقع کې د باطل د سر د ټکولو او لتارولو لپاره حق نازل کړ: بل تن باعل با تین مه هوق ). 


په که هم بسن 9 7 ئ بطل ماود ۳ 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) راغی حق (قرآن -اسلام) او نشي پیدا کولی باطل (معبودان هیڅ 
شی» او نه یې بيا له سره ژوندي راپاخولی شي. 
تفسیر: یعنی حق دين راورسبد هغه زور او قوت له سره منع کپدونکی نه دی» او حتمّا او جزمًا غالب او مظفريرري: او 
باطل لاندي او ښکته كوي دروغ کله د رښتیا په مقابل کې چلبدی شي؟ او باطل خرنکه د حق په مقابل کې راتلی 
شي؟ هغه اوس نه د دربدلو قوت او توان لري او نه د تښتېدلو» او داسي یې و کنی چې لکه له منخه ورک او تري 
تم شوی وي دغه د (َيَرالحِقُ) آیت د معظمي مکې د فتحي په ورخ د رسول الله صلی الله عليه وسلم پر مبار که ژبه 
جاري وو. 


کل ان کت ونم اض نعل نی وان اديت بلق رم که تیه 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) که چپري وضوییدم زه (له سمي لاري په زعم ستاسې)؛ پس بپشکه 
همدا خبره ده چې وبه شوییرم په (ضرر د) ځان خپل (او ما نقص دی)؛ او که سمه لاره مې 
سا دو دوس اه وه ور 
دی ډېر رانژدې دی. 
تفسیر: يعني که ما دغه نوی دستور له خپله ځانه درولی وي؛ نو تر څو ورځو پورې به وچلیږي؟ په دغه کی بالآخر ماته 
نقصان راپیښیږي» دنيوي بغض او عداوت به ځان ته ګټم» خواري» زحمت. او ذلت به پر ځان اخلم» اخروي رسوايي 


سا (۳۳) ۱۳۳۹ ومن یقنت (۲۲) 


به پر ځان کالم (العیاذ بالله)» لیکن که زه پر سمه لاره یم لکه چې په واقع سره هم په سمه صافه لاره روان یم؛ نو ښه 
وپوهبری چې دغه کرد د الله تعالی تایید او امداد؛ او د اسماني وحي مرستهء بر کت او هدایت دی چې هیشکله او 
هيچبري به ځما ملګرتوب نه خوشې کوي» او تل ترتله به له ما سره وي» ځما پاک الله هر شی اوري» او هغه بيخي 
رانژدي دی, هغه به همېشه له ما سره الطاف او امداد فرمايي» او خپل دغه پیغام هرومرو ګردې دنیا ته رسوي» او پر ټولو 
ضستس غه سښص ٢‏ ږن 


25 دا ی ۳۹ ۳ 2 و 

وتیل فرعا لاقوت وین این مان ریبک 
او که وويني ته کله چې وويريرري دوی (عند النزع) پس نه به خلاصيرري په تېښته (له عذابه 
ځمونږ)» او وبه نيول شي دوی له خایه نژدي (له ځمکې قبر ته یا له موقفه اور ته). 


تفسیر: يعني کفار خو دلته خپل لوبي؛ تکبر او غرور ښکاره کوي» مکر هغه وخت به د لیدلو وړ او قابل وي چې دغه 
خلق د محشر ويروونکي مناظر او لړزوونکي مظاهر و كوري اوسخت وويريري: او د تښتېدلو په فکر کې ولويري مکر 
د تېښتې لورې تري ورک وي او هيچبري به ونشي خوځېدلی» کله چې د دوی د نیولو او په اور کې د غورشولو حکم 
صادر شي؛ ؛ نو دوی بې له لټولو او دغې خوا او هغې خوا کتلو څخه سمدلاسه هم هغلته پیدا کیږي» بلکه په نهایت آسانۍ 
:نل و ص )00002 


ولو مکایهتوآن لھم لای من کان میب 


یه 
لاس ته راورل (د ایمان يا ببرته کر خبدل دنیا ته) له ځایه لري (چې آخرت دی). 


تفسیر: يعني په دغه وخت کې به وايي چې: اوس مو باور د رسول الله صلی الله عليه وسلم پر خبرو راغی» او اوس ایمان 
راوړو. حال دا چې د اوس ایمان به ځرنګه وي؟ هغه وخت او موقع ډېره لري لاړه چې ایمان راورل مفید او نافع او د 
نجات وسیله واقع کېده» اوس د دوی لاس تر دومره لرې خای پوري چېرې رسبدی شي؟ ؟ چې له هغه خایه د خپل 
ځان لپاره ایمان راوړي» مطلب بې دا دی چې مقبول او منجي ایمان هغه دی چې پخوا له مرګه په همدغې دنیا کې 
د انسان په برخه شي» په آخرت کې کله چې کرد احوال کرد سري پخپلو سترګو سره وګوري؛ نو هلته کرد متيقین 
کیږي. نو هلته به د ایمان راوړولو څه فائده وي؟. 
ع وات منکب( عرو إو 2 0 
ق بل وب فون ال من کان بر" 


وایه‌ین 


او په تحقیق کافران شوي وو په الله پخوا له دې نه (په دنیا کی» او ویشتل به کول دوی په غيب 

له خایه لرې (د حق. صدق. او د صواب پر امورو د معاد). 
تفسیر: يعني پخوا له دې نه چې د ایمان راورلو وخت وو؛ تاسي پر کفر او انکار تینک ولاړ وئ» او همداسي په خپل 
خیال او اټکل سره مو نښې ويشتلي؛ د دنیا په ژوندون کې به مو تل بې تحقیقه خبري کولې» او رښتیا او محققې خبري 
به مو هیخ نه منلې» اوس د افسوس او ارمان څخه هیخ شی په لاس نه درځي. 

ود دودوو دد وم ووي ۳ 
و بلک وبا نا د 
او پرده (جدايي) به واچولی شي پ په منخ د دوی او په منخ د هغه شي چې ارمان یې کوي دوی ( 
لکه ایمان او اعاده الى الدنیا). 


سباً (۳۴) 1۳ ومن بقنت (۲۲) 


تفسیر: یعنی د هغو شیائو په به چی دوی ی هیله او ارمان ریخ ېرل ایمان با نجات با د دنیا په لوری بپرته 
ورتګ» دنيوي لذائذ» عيش او آرام؛ د دغو شیانو او د کفارو په منخ کې به سخت سد او مانم وي» چې د هغه لامله به 
دوی له سره تر هغې پوري نشي رسبدی. 
A2‏ 2 وسو یز لود دو ے دس او ع 
کنیل انیا م من تل ادان پ5 
لکه چې کری شوی وو (دا کار) له سیالانو د دوی سره پخوا له دې نه» بېشکه هغوی وو په داسي 
شک کی چې ډېر تردد اچوونکی وو (خلقو ته). 
تفسیر: يعني رومبی له دې نه له هغو مخلوقاتو سره چې د همدوی په وضعیت او هیئت تبر شوي دي کومه معامله چې 
کری شوي ده؛ له دوی سره هم هغه معامله و کری شوه ځکه چې هغو خلقو به هم داسي مهملي او بې خایه شبهي 
کولې» او په داسې بې موردو شک وکو او تردیداتو کې اخته و چې دوی بې له سره مطمئن او په ارام نه وو پري 
تمت سورة‌سباً بفضل الله تعالی ومته وكرمه» وله الحمد. 


فاطر (۳۵) ۱۳۳ ومن بقنت (۲۲) 


وب س لا | ۱ 
DEES‏ 


«د (فاطر) سورت مکي دی» (۴۵) آيتونه او (۵) رکوع لري» په تلاوت کې (۳۵) او په نزول کې (۴۳) سورت دی» وروسته د (الفرقان) 
له سورت څخه نازل شوی». 
شو الروالتعْ امل 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


لوراك دت زاس 


ټوله ثناء صفت خاص (هغه) الله ته ده چی بی له نمونی څخه پیدا کوونکی دی د اسمانونو او د 
تفسیر: يعني اسمان او ځمکه یې ابتداء له عدم څخه وجود ته راوړه» حال دا چې له پخوا څخه د دغو علویاتو او سفلیاتو 
کومه نمونه یا د تخلیق قانون نه وو موجود. 

ر سیم 

ګرځوونکی د پرښتو دی رسولان. 
تفسیر: يعني خيني پرښتې انبیاوو ته د الله تعالی پیغام رسوي» او خيني نورې دنورو جسماني او روحاني نظام پر تدابیرو 
او تشکیلاتو مأموراني دي: نرت مر 

و هورگ۱ ماه دوت 
اول اة نی ونت ورتم 

(هسی ملائکی) چی خاوندانی د وزرو دوو دوو او دريو دریو» او څلورو خلورو دي. 
تفسیر: يعني د خینو پرښتو دوه دوه وزرونه» او د خینو درې درې او د خینو خلور وي» د دغو وزرو کیفیت یواخی پاک 
الله ته معلوم دی. 

موه 5-3 ایام ایا کت دو دو 

تیان الق ایشا راهن ِن شی کیره 
زياتوي (الله) په پیداینست کی هومره چې اراده وفرمايي (د هغو)» بپشکه چې الله پر هر شي باندي 
ښه قادر دی (چې خيني یې دغسي تزیید او تخلیق دی). 


تفسیر: یعنی الله تعالی په هر مخلوق کې هر عضو او صفت سم له خپله حکمته سره زياتوي پرښتو ته دوه دوه یا دري 
دري یا خلور خلور وزرونه هم هغه ور پیدا کړي دي» که اراده وفرمايي؛ نو خینو پرښتو ته له خلورو خني زیات هم 
و رکوي» لکه چې په حدیث کې راغلي دي: چې جبریل عليه السلام شپږ سوه وزرونه لري» او له «ِجَاعِل لور 
خخه داسی ونه کنله شي چې ګوندې الله تعالی دغو وسائلو ته خه ضرورت او احتیاج لري پاک الله دغسي وسائطو 


فاطر (۳۵) ۳۳ ومن یقنت (۲۲) 


ته یخی خه اړتیا (احتیاج) او ضرورت نه لري» او بالذات دی پر هر خیز باندي ښه قادر او مقتدر دی» ولی محض د 
حکمت او مصلحت لپاره یی د دغو اسبابو او وسائطو سلسله قائمه کړې ده. 


اہ ی منک تن ی 
هر هغه شی چی پرانیځی الله لپاره د خلقو له رحمت خپل (لکه صحت وسعت) پس نشته هیخ وک 
پندوونکی د هغه. 
تفسیر: رحمت جسماني وي لکه باران» روزي اونور» یا روحاني وي لکه انزال د کتابونو او ارسال د رسولانو» الفرض 
هر کله چې الله تعالی پر خلقو د خپل رحمت ورونه وپرانیخی؛ نو څ وک يې ترلی شي؟. 
وو 7 وامو ٧٢۰‏ 5 دوښو 
يك كلم له مب وهو ا ززا یون 
او هر هغه شی چی بند کړي (له عطاء خپلی)؛ پس نشته لیررونکی د هغه (هیخ و ک) پس له بندولو 
د الله» او همدی دی ښه غالب قوي (په انفاذ د احکامو) ښه حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او 
مصلحت سره کوي). 


تفسیر: يعنې سم له خپله بالغه حکمته سره د هر شي د کولو او په وجود راورلو اراده چې وفرمايي؛ على الفور یې کوي. 
او داسی قوي» مقتدر» غالب او زبردست ذات دی چی هیخو ک د ده دارادي مخه نشی نیولی. 


وړ و ۰و و و ای 997 موس ره رک Î‏ ې ام 
یاس رونت شن انریا رفن نماض لها 
وص وم 
هو تان نو م 
ای خلقو ! یاد کړئ نعمت احسان د الله پر تاسې (چې حیات او روزي او نور بې در کړي دي)» با 
(له محصولاتو د) ځمکې نه (په سبب د زرغونولو؟ بلکه نشته داسې خ وک نشته لايق د عبادت 
بل هیخ وک مګر همدی دی پس له کوم جهته ګرځولی کېږئ (له توحیده شر کک ته). 
تفسیر: يعني تاسې دغه ټول سره منئ چې پیدا کول او د روزي د وسائلو او اسبابو برابرول ژوندي ساتل او نور کرد د 
الله تعالی په قبضه او اختیار کې دي. نو بيا د معبودیت استحقاق بل شي ته له کومه پیدا شو؟ هر هغه ذات چې حقيقي 
خالق او رازق دی واقعي معبود او لوی الله هم هغه دی. 
َ‫ ماو وس ی لاب دس و و م2 وو و 
ال سن زیت رن نن تال نت نز 
او که دروغجن وشمېري (دغه کفار ای محمده !) تا؛ پس په تحقیق دروغجن شمېرل شوي وو 
ډېر رسولان پخوا له تانه (نو ته هم صبر کوه په شان د هغو)» او خاص الله ته بېرته كرخولي شي 
ټول کارونه (په اخرت کی). 
تفسیر: یعنی سره له دومره پوهولو او د حجت د تمامولو بيا هم دغه خلق تاسی دروغجن ګڼي» نو تاسی په دغه سره مه 
غمجن کېږئ !» ځکه له نورو پخوانیو انبیاوو سره همداسي رویه او سل وک کری شوی دی» دا کومه نوي خبره نه ده» 
متعصبینو او معاندینو هیشکله له خپله ضده او عناده لاس نه دی اخیستیء د دغسې خلقو معامله پاک الله ته وسپارئ» 
کله چې دوی په اخرت کی الله تعالی ته بوتلل شی؛ نو الله تعالی به د دغو کردو جکرو فبصله صادروي. 


فاطر (۳۵) ۱۳۳۳ ومن یقنت (۲۲) 


اه خو یا 2 ات ۶ 
لاهن اوح فانک ای لیا وگو روز إن اي نه 
روو #۳ e‏ ا م 9 ط 
اول ریس خلب بارخ 
747 7 )هه 1 
دې تېرباسي تاسې دغه ژوندون لږ خسیس, او نه دې تېرباسي تاسې په (کرم د) الله غره کوونکی 
(شيطان). بېشکه چې شیطان تاسې ته دښمن دی پس تاسې هم ونیسی دی (خپل) دښمن» » بېشکه 
همدا خبره ده چې بولي شیطان ډله خپله (ځای د هلاکت ته) لپاره د دې چې شي دوی له ملگرو 
د دوزخ (په آخرت کې). 
تفسیر: يعني قیامت هرومرو راتلونکی دی او على الیقین ټول مخلوقات د پاک الله په مخ کې حاضريدونكي دي» د 
دغي دنیا پر عیش, باغ او بهار ډېر مه غولېږئء او د شیطان په چلونو او فرببونو مه تبروشی !» ځکه چې دی ستاسې ازلي 
ان .<< سح 


کوک دورن متا ونولیلحت ام ره ورين امن ی 
و بک ی یکت لکشتم 
کی وه 

هغه کسان چې کافران شوي دي شته دوی ته عذاب سخت. او هغه کسان چې ایمان یې راوری 

دی او کړي یې دي ښه (عملونه)؛ شته دوی ته مغفرت» بښنه او اجر ډېر لوی. آیا پس هغه 

څ وک چې ښایسته کړی شوی وي ده ته بد عمل د ده» پس ويني ي یی دی ښایسته» پس بېشکه 

چې الله ګمراه کوي هر هغه څوکک چې اراده وفرمايي (د ګمراهۍ یی او سمه صافه لاره ښيي 

هر هغه چاته چې اراده وفرمايي (د هدایت بي» پس نه دې ځي (نه دې هلا كيري) نفس ستا په 

(ګمراهۍ) د دوی له جهته د افسوسه بېشکه چې الله جل جلاله ښه عالم دانا دی په هغو کارونو 

چې کوي یې دوی (نو جزاء به و رکړي دوی ته). 
تفسیر: يعني شیطان چې د هر چا په سترګو کې خراب کار ښه ورڅرګند کړي» آیا دغه سری له هغه چا سره برابر 
کبدی شي چې د الله تعالی په فضل او کرم سره د خير او شر په منځ کې فرق اوتمییز کولی شي؟ نيکي نیکي بولي» او 
بدي بده ګڼي» کله چې دوی دواړه سره نشي برابر بدی؛ نو د دغو دواړو آخره خاتمه او انجام به څرنګه برابربدی شي؟ 
او داسې خیال مه کوئ چې کوم انسان به سره د خپلو رڼو سترګو پر بدو څنګه د ښو ګمان وکړي. د الله تعالی اراده د 
هر چا په نسبت چې د ده د سوء الاختیار په بناء په ګمراهۍ او ضلالت تللې ده؛ هغه سمې لارې ته خ وک نشي ارولی؛ 
او هر چا ته چې د ده د حسن الاختیار د سببه سمه صافه لاره ښيي؛ ؛ نو له سره د شیطان له وا که دغه نه دي پوره چې دی 
له سمې لارې څخه بې لارې كري يا نامناسبه ښوونه ورته وکړي. 

په هر حال هغه سړی چې په شيطاني اغواوو سره بدو ته ښه او ښو ته بد واي يي؛ د ده په نسبت داسې توقع نشي کبدی 

چې ګوندی دی به پر سمه صافه لاره راشي» کله چې دغسې نشي کېدۍۍ او د هدایت او د ضلالت ټوله سلسله د الله 
تعالی د مشیت او حکمت تابع ده؛ نو تاسې د دغو معاندینو په غم او اندېښنه کې خپل ځان مه ويلي کوئ ل او مه په 
دوی پسې کر بری ! الله تعالی ته د دوی کرد اعمال او احوال شه معلو م او ښکاره دي او بالذات له دوی سره حساب 
او کتاب کوي» او د دوی په نسبت خپله لازمه فیصله صادروي» تاسی مه خفه او مه غمجن کېږئ !. 


فاطر (۳۵) ۳۴ ومن یقنت (۲۲) 


٢ 


و 2 مس َ‫ 
يناي الارْص بح موه" 


At 


الیل ليم کر مایا قن ای بل یت ا 
کنات لسرم 


او الله هغه (مطلق قادر) ذات دی چې ليرلي یې دي بادونه» پس راپورته کوي (بادونه) ورېځې» 

پس راکاږو مونږ دغه ور ېځې هغه کلي (ځمکې) مړې (وچې کلکی بې وښو) ته» پس ژوندی 

TT‏ له مړوالي (وچوالي) د هغې» همداسې به وي حال د بيا 

ژوندي پورته کېدلو هم. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی په حکم د هواوو په وسیله وربخي پورته شوې» او په هغې سيمي رقبه کې چې مره وچه کلکه پر ته 
وه» يعني هیخ واښه او شینکي په کې نه وو او له هرې خوا یې دوړې او غبار پورته وی د باران د اوبو له سببه په کې ساه 
ولو پده» همداسې وګڼئ چې الله تعالی به تاسې هم وروسته له مرګه بيا راپاڅوي» په روایاتو کې راغلي دي: «خه وخت 
چې الله تعالی د مړ یو د بیا ژوندي راپاخولو اراده وفرمايي؛ نو له ما تحت العرش څخه به بو مخصوص قسم باران واوروي» 
چې د دغه باران په اوبو سره به ټول مړي داسي ژوندي راپاخيري لکه چې د پسرلي د معمولي باران په اثر پتنګان او نور 
مچان او د دق سلود تفصیلات یې په روایاتو کې ولیدل شي. 


مان يل لل" 
هر هغه خ وک چې وي چې اراده لري د عزت پس خاص الله ته دی عزت ټول. 

تفسیر: يعني کفارو نور معبودان ځکه وار ځانونو ان نيولي وو» چې ګوندې د دغو معبودانو د الله تعالی په دربار 
کې ډېر عزّت او پت وي: وا ادن و له لیا ع4 (۱۶ جزء» د مریم سورت (۵) رکوع (۸۱) آیت» او ډېرو 
کسانو له مسلمانانو څخه مخ ارولی وو اوله کفارو سره یې خپله دوستي تي او خپلوي تینکه کړې وه؛ خو په دغه وسیله 
سره دوی پتمن او باعزت شي: توت کر امین دون نان تون جنر لور لوحت (۵ جزء د 
النساء سورت ( ۰ رکوع (۱۳۹) ایت نو دغه قسم خلقو ته یې دغه وروښودل چې هر هغه انسان چې د دنی او آخرت 
عزت غواري؛ ښایی چی دغه عرّت د الله تعالی خخه وغواړي چی مطلق عزیز همدی دی او د الله تعالی له اطاعت 
او یادولو څخه اصلي پت او عرّت میشر کیږي» د کردو اعزازونو مالک همغه واحد احد الله دی» هر هغه څ وک چې 
عزّت مومي» با یې موندلی دی؛ د همده الله له خزائنو خخه ورته رسبدلی دی یا به ورورسيرري. 


۳9 و مو یصعد لل 
خاص همدغه (الله) ته پورته خيژي خبر ې پاکي. 
ته :لع با ۰ کل د el‏ بت د او صحت : دی» دغه د.شسان وبا نت 
تفسیر: يعني پا کیزه کلام ذ کر قران تلاوت. دعلم او نصیحت خبری دي» چې دغه کرد شیان رب العز 
ته ورخيژي؛ او د قبول عرّت حاصلوي. 


تفسیر: د پا کیزه وو کلامونو (ذ کر الله) او نورو ذاتی اقتضاء همدا ده چې پاس وخيژي. له هغه سره که نور صالح اعمال 
وي؛ نو د هغه په طفیل او وسیله هغوی هم پاس ورخيژي. او هغه ته زیات قوت» نشاط» تاز ګي» رفعت او عظمت بښي» 


فاطر (۳۵) ۱۳۳۵ ومن بقنت (۲۲) 


ښه کلام ته بې له ښو کارونو پوره د رفعت شان نه حاصليري» خيني مفسرین د لالم ره د ضماثرو مرجع 
سره بدلوي, او داسي معنی تري اخلي چې : ښه کلام ښه کار لور او پورته کوي» دغه هم ذرست دي چې خینو خلقو د 
(رفع) ضمیر د الله تعالی په لوري ارولی دی» يعني الله تعالی صالحه اعمال لوړوي. په هر حال غرض دا دی چې ښه کار 
او ښې خبرې دواړه علو او رفعت غوښتونکي دي» لهذا هر هغه سری چې د الله تعالی د عزت طالب وي؛ دغه عزت او 
رفعت دې د دې په وسیله حاصل کړي !. 


په دې آیت کریمه علماء دلیل نیسی چی د الله تعالی ذات اوچت او د عرش د پاسه دی. 
وت رن بات هرد اب شیب وا هر پتوزی 


اوهغه کسان چې جوړوي (تاته د قتل» حبس» نفي) مکرونه ناکاره؛ شته دوی ته عذاب ډېر 
سخت او مکر فر ېب د دغو هم هغه فاسد باطل هلاک دی. 


تفسیر: یعنی هغه کسان چې بد تدابیر جوړوي» او د حق په خلاف تل په حیلو او پلمو جوړولو کې مشغول او لګیا 
وي. بالاخره ناکامه کیږي» او ضرور تاوان مومي» وګورئ ! قریشو په (دار الّدوة) کې سره جر که او پر دغې خبرې 
یې ترون وکړ: «نمايي چې رسول الله یا ووژلی شي» يا دې بندي کری شي» یا دې له ملکه د باندي وشرلی شي» د 
دغی فیصلی نتیجه داسی شوه چی: د «بدر» د غزوي په وخت کی همدغه خلق له خبله وطنه د باندي وویستل شول. او 
همدوی د مسلمانانو له لاسه ووژلی شولء او د «بدر» پهقلیب او کوهي کې د تل لپاره قید کړل شول. 


ا ین و به ړ د ۳ و ام ٧‏ ا لمن انق لته الله 1 


N 2د‎ yT 

له څاڅکي (د مني) بيا بې و کرخولی تاسې جوړې جوري (ښځه او مېړه لپاره د توالد او تناسل)» 

او نه اخلي حمل هیخ ښځه» او نه ږدي (حمل هیڅ ښځه) مګر پ په علم د الله سره. 
تفسیر: یعنی آدم عليه السلام بې له خاورو څخه او بيا د هغه نوره اولاده پې د اوبو له پوه څاڅکي څخه پیدا کړه بيا له نارینه 
او ښځې څخه یې جوره پیدا کړه» چې له هغو څخه انساني نسل منتشر او خوريري» په دغه ضمن کې د حمل استقرار له 
وخته د ووړ کي د پیدا کېدلو تر وخته» هغه اطوار او ادوار چې تیریږي؛ پر هغو ګردو باندې الله تعالی عالم دی او هغه 
داسې پټ او مخفي اعمال دي» چې مور او پلار هم پرې نه دي خب چې دننه څه صور اعمال او تحولات پينيرري. 


سس وحم و بکرم مرو نفص من مر زان کن دل الو سره 


مین 


۱1۳ 
(معمر) خخه (يا له عمره د بل معمٌر څخه» یعنی تزیید او تنقیص د عمر نه دی)؛ مکر په کتاب (د 
لوح محفوظ کې لیکلی شوی دی» ببشکه دغه (لنډول او اوردول د عمر) پر الله ډېر اسان دي. 


تفسیر: یعنی د هر چا چې هر قدر عمر وي» هغه په «لوح محفوظ» کی لیکلی شوی دی. او هغه اسباب او وسائل چې د 
عمر د اورد پدلو یا د لند بدلو دي» یا دا چې کوم یو به خپل طبيعي عمر ته رسیږي؟ او کوم یو به نه رسیږي؟ دغه ټول 
د الله تعالی په محیط علم کې موجود دي او پاک الله ته پر دغو ټولو جزئیاتوباندي احاطه لرل هیخ اشکال نه لريء او 
لله تعالی ته د ګردو (ټولو) «ما کان و ما یکون» جزئي» کلي او د غيب او شهادت علم له ازله تر ابده او الى ما شاء الله 
پورې ښکاره دی» نه ښايي چې د الله تعالی علم او صفات پر خپل ځان قیاس کری شي. شاه صاحب (رحمه الله) ليكي: 


فاطر (۳۵) ۱۳۳۶ ومن یقنت (۲۲) 


«هر کار الله تعالی ته ډېر اسان وي» لکه د «انسان پیداینست» او رسونه یې خپل مقدر عمر ته» او همداسی و کنی د اسلام 
تدریجی پرمختک او ارتقای او بالآخر د کفر مقهور بدل او مغلوببدل». 


ری نوات سم روما وین اټ 
مين یو 

او نه برابريري سره هغه دواړه بحرونه سیندونه» دا یو خوږ دی تنده لرې کوونکی» خوندوري 

ښې هضمېدونکې ښې تبربدونکی اوبه د ده» او دا بل تریو دی تريخ او له هر يوه له دغو (دوارو 

بحرونو سیندونو څخه) خورئ تاسې غوښې تازه (د مهي)» او راوباسئ (له دغه ترخه سینده) ګاڼه 

(د مرغلرو او مرجانو) چې اغوندئ. یې (او اخوندوی یې ښځو خپلو ته). 
تفسیر: له پاسه د توحید د دلائلو بیان ادامه لري» چې په دغه ضمن کې يوه لطیفه اشاره د اسلام د غلبې پ په طرف هم 
کیږي» شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: ۱ «یعنی کفر او اسلام سره برابر نه دي الله تعالی کفر مغلوبوي» اګر که تاسې ته 
به له دغو دواړو څخه فائده دررسيري, له مسلمانانو ځنې دين قوت او غلبه مومي» او له کفارو ځنې جزیه او خراج 
8 غوښه د خوږو او د ترخو د .د دواړو سیندونو خخه وځي» یعنی مهي: مکر کانه (زپور) مرغلرې» مرجان او 


يس 7 2 شر کر اه له e‏ ۶ه 
ری ی این نویه 


او (تل) ويني O e‏ 
دې چې طلب کړئ تاسي له فضله د الله (په تجارت کی) او لپاره د دې چې تاسې شکر وباسئ 
(به دغه لوی نعمت). 


تفسیر:اکثريه لوی لوی او مهم تجارت او سوداګري د جهازونو په وسیله کیږي» له هغه څخه کوم منافع چې حاصلیږي؛ 
همدغه د پاک الله فضل او مهرباني ده» پر دغو فوائدو او انعاماتو انسان ته لازم دي چې د دغه مالک الملکوت او 
صاحب الکبریاء والجبروت حمد او شکر اداء کړي !. 
و 4 موو 0 رمن ایس و ح مر تا 
لک اليل ق ال رولو ھار ف الیل وسک ر الس ول يرل شید 
٧‏ د Da n‏ 
لمر او سپوږمۍ» چې هر یو بهيرري (روان دی) تر يوي نېټې ټاکلې شوې (چې ورخ د قيامت ده). 
تفسیر: دغه مضمون پخوا له دې نه په څو خایونو کې تېر شوی دی. 
. 9 ژد وو رس ور رو و و ې و رے 9و ط 
ذل اله روه ام رازن نوت من دون تون من نت 
دغه (ذات موصوف په پاس صفاتو) الله دی رب ستأسي» خاص همده ته دی ملک باچاهي 
او هغه معبودان چې بولی بې تاسي (ای مشرکانو !) بې له دغه (لله)؛ نه دي مالکان دوی د نری 
پردي (د زري) د خرماوو. 
تفسیر: يعني د هغه لوی ذات صفات چې پاس بیان شول؛ هم هغه في الحقیقت ستاسي حق الله دی او د تولو علویاتو 
او سفلیاتو خالق مالک الله دی» هغه شیان چی ستاسی له خوا معبودان درولی شوي دي. او تاسو یی بولی او عبادت 


فاطر (۳۵) ۱۳۳۷ ومن بقنت (۲۲) 


ورته کوئ؛ د هغو خوارانو باچاهي او خپلواکي چېرې. بلکه دوی د هغې نری پردي په اندازه هم د يوه خیز مالکان نه 
دي» چې د کجورو (خرماوو) په زریو پوري نښتې وي. 


ا اسح واد اء کم موا ۳ ا و ES‏ قم دشر یک 


عم شب ا 


که وبولئ 7777۹7 ی ۱5 

دوی» نو نه به شي در کولی خواب ستاسي (خکه چې ژبه نه لري) او په ورخ د قيامت به منکران 

شي دوی په شریک کولو ستاسې (باندې دوی لره سره له الله نه). 
تفسیر: يعني له هغو معبودانو څخه چې تاسې مرسته او امداد غواړئ» او هغه خپلو خانونو ته وسیله ګڼئ؛ دوی ستاسې 
غږ او بلنه نه اوري» او که تاسې ته څه توجّه هم وکړي؛ هغه ستاسې په کار نشي درتلی؛ او په درد مو نه خوري» بلکه 
د قيامت په ورخ به دوی ستاسي د دغه ش رک خخه په علانیه دول د خپل تنفر او بېزارۍ اعلان کوي» او د امداد او 
کومک په ځای به تاسي ته دښمنان ثابت شي. 


KINE‏ ۰ ی 
و لک مر 
يئك وشل خرن 


او خبر به نه کړي تا (له حقيقت د دې کار هیڅ خبروونکی) په شان (د خبرولو د هغه ښه عالم) 

شه خبردار (الله). 
تفسیر: یعنی له الله تعالی خنی په تولو احوالاتو باندي بل څ وک ښه علیم او خبردار دی؟ همدغه علیم او خبیر الله تعالی 
فرمایی چې دغه شر کاء بیخی چتی او غلط دي او له سره ستاسی په کار نه درځی» دغسی سمی صافی خبری بی له الله 
تعالی نه بل خ وک تاسي ته کولی شي؟ او ښوولی شي؟. 


رالاس نن لفترارل و ای یله 
تفسیر: یعنی ټول مخلوقات هم هغه الله جل جلاله ته محتاج دي او الله جل جلاله هیچا ته او هیخ شي ته محتاج نه دی» 
ځکه چې کرد محاسن» محامد او صفات د ده په وجود کې مجموع او موجود دي» نو همدغه الله جل جلاله د بلنې 


او دعاء لايق دی» او د امداد او استعانت څېښتن او مستحق دی» چې د خپلو بندګانو هر راز دعاء او سوال اوري او په 
سشسښ س هب ومو د س 
م99 و هم یلص پچ ۳2 
إن کشا یڈ مرو یات بجوي وما ذلك عل الو حزم 

o E O اور د‎ 

نوی (بدل د تاسې). او نه دي دغه (شرل ستاسې او راوستل د نورو) پر الله څه سخت مشکل. 
تفسیر: يعني که تاسو یې منئ يا یې ز نه منئ» الله تعالی داسې مطلق قادر دی چې تاسې کرد له منځه ورک کړي» او خپل 
بل مخلوق ستاسې په ځای ودان او ودروي» چې من کل الوجوه الله تعالی ته داسې مطیع وي؛ لکه چې په اسمانونو 
کی پرنتی د ده خالصی او مخلصی بند ګانی دي» او داسی کول پاک الله ته ډېر سهل او اسان دي» لیکن د الله تعالی د 
حکمت اقتضاء داسی ده» چی په ځمکه کی دغه کردی سلسلی ښابی چی قائمی او جاري وي او په پای کی هر یو د 
خپلو ښو او بدو اعمالو جزاء او بدل ومومي. 


فاطر (۳۵) ۱۳۳۸ ومن بقنت (۲۲) 


۳ ون 2 2 و خو و 7 ووو ICE‏ داقر 
ول تز رو از رة وزرافری وان حدم رل جر ھا یل وئه شی ولو وان 

او نه اخلي (هیخ نفس عاصي) بار د ګناه د بل نفس» او yy‏ 

د ګناهونو خپلو ته؛ وابه نه خیستی شي له هغه څخه هیخ څیزه او اکر که وي (دغه بللی شوی) 

خاوند د خپلوۍ هم. 
3 تفسیر: يعني هیخ وک به د خپلوانو بار پخپل سر وانخلي» او نه به یو د بل د ګناه له پيټي څخه لږ څه کم کړي او نه به د 
بل چا د بللو او غږ کولو څخه څه ګټه او فائده وررسيرري» اګر که يې دبر نژدي خپلوان هم وي» کرد خلق به نفسي ! 
DS‏ حمت سره کار چلیږي» او بس ! 


مان ر اين يحون ركهم رالعیب و آقامواالضلوة 


0 92780000000٧: 
(سم اداء كوي سره له ولو حقوقو) لمونځ.‎ 
تفسیر: يعني ستاسی له ویرولو څخه هم هغه سری نفع اخلي؛ چې له الله تعالی څخه بالغیب ويريري؛ او د ده له وبري‎ 
خخه تل په عبادت کی لګیا وي» د هر چا په زره کی چی د الله تعالی خوف او وبره بیخی نه وي؛ نو هغه کله له دغو‎ 
۱ 5 وبرولو شخه متأثر کيري.‎ 


ومن کرک ویک له وال الو الیرم 


او هر خوک چې خان پاک کړي (له شر که او معاصیو) پس بپشکه همدا خبره ده چې خان یې 

پاک کر لپاره (د نفعي) د خان خپل» او خاص (طرف) د الله ته ورتله دي (د هر چا). 
تفسیر: بعنی هر څ وک چې ستا پند او نصیحت واوري» او خپل وضعیت اصلاح او ښه کړي؛ نو د ده احسان او منت 
نه پر تا او نه پر الله تعالی دی بلکه په دغه کی په خپله د هم هغه سري فائده ده او دغه فائده په پوره دول سره هلته 
خ ركنديرري چې د کردو رجوع او ببرته ورتک الله تعالی ته شي 


ینوی الیو بصن وللت ولاالنوری ول لقن وکا ارون وبا 
ارو لوا 


او نه برابريرري سره روند (کافر) او لیدونکی (مؤمن). او نه تیاره (باطل) او نه رڼا (حق). او نه 
سیوری (ثواب یا جنت) او نه تود باد (عقاب با دوزخ). او نه برابريري سره ژوندي (علماء) او نه 


تفسیر: يعني هغه مؤمن چې الله تعالی ورته د زره سترګې بښلي دي. د حق په رڼا او د الله تعالی د وحي په پلوشو کې 

بې له کوم تکلیفه او زحمته دغه لاره پري کوي» او برابر د جنت باغونو اوه الله تعالی د رحمت سپوږي له رسيري؛ 
آیا له دغسې انسان سره هغه کافر سيالي او برابري کولی شي چې د زره ړوند او د اهواوو او اوهامو په تيارو کې حیران 
سرګردان ګرځي» او بالآخر ناڅاپه د جهنم اور او د هغه سخت سوځوونکي تاوده باد په طرف منډې وهي؟ له سره 
دغه دواړه سره نه دي برابر» او که داسې وی؛ نو داسې وپوهېږئ ! چې مري او ژوندي سره برابر شول» في الحقيقت 
د مؤمن او کافر په منځ کې له دې نه هم زیات داسې فرق او تفاوت شته» چې د يوه ژوندي روغ رمټ انسان او د يوه 


فاطر (۳۵) ۳۳۹ ومن یقنت (۲۲) 


مري لاش په منخ کې وي» اصلي او دائمي ژوندون يواخي د ایمان د روح په بر کت پیدا کیږي» او ماسوا له ايماني روح 
2 سرو ۳ رم -2ږ 5 2 
اى الله يم من کار وما ات بشمي رشن ابو ره ن انت اکر کیره 
eS aN‏ 
اوروونکی (د نافع قول) هغو ته ج چې په قبورو هدیرو کې دي. نه یې ته (ای محمده !) مګر 
ویروونکی (د منکرانو له جحیمه). 
تفسیر: يعني که الله تعالی اراده و كري؛ نو مریو ته بې هم اورولی شي» حال دا چې د دغي خبري قدرت نورو ته نشته» 
همداسي وګڼئ چې د رسول الله صلی الله عليه وسلم کار دعوت. تبلیغ؛ پیغام رسول او په خير او شر باندي پوهول او 
خبرول دي» که زره مري کافران دغه خبري وانه وري؛ نو هغه اورول د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم له قو ته 
او قدرته پورته دي. 


تخ بر ۳ و 51 ۷ ۱2 
تارسك الحو مو نو شرا وتن ترا وان من | ید کک .2 ھا رھ 


o‏ اسو 
ته)» او ویروونکی (له دوزخ کفارو ته)» او نه وو هیخ امت مګر چې تبر شوی په هغه کې کوم 
ویروونکی. 

تفسیر: وېره اوروونکی نبي وي يا د نبي قائم مقام هر خ وک چې د الله تعالی د لاري په لوري بلنه وركوي؛ د دې په 


د «نمل» د سورت په (۴) رکوع کی خه لیکلی شوي دي. 
ا 


وان یکیو تک بان من يلعج سهم یایب و پالوب رو الک 
ری 


او که دروغجن بولي (کفار) تا (نو مه خفه کېږه» ځکه چې) پس په تحقیق دروغجن بللي وو هغو 
کسانو چی وو پخواً له دوی نه (انبیاء خپل) » چی راغلی وو دوی ته رسولان د دوی په ښکاره 
دلاتلو او په صحیفوسره او په کتاب ښکاره کوونکي (د حق او باطل). 
تفسیر: یعنی پخوانیو انبیاء الله همدغه روښان تعلیمات یا ښکاره معجزات له خپلو خانونو سره راوړي وو له هغو ځنې 
اا اک 
که کات کنن کم وا € تون کی ۶ 
oo‏ 
(او تغییر د دوی په عذاب سره؟). 
تفسیر: يعني کله چې له تکذیب څخه دوی مخ وانه ړوه» نو و کوری چې د هفوی آخره خاتمه څرنګه شوه؟ ستاسې 
انجام هم هفسي کېدونکی دی. 


ال رایام آنل من مار ما را عب وزیا 


فاطر (۳۵) ۱۳۴۰ ومن بقنت (۲۲) 


ون بنې ته چې بېشکه الله نازلي کړې دي له (جانبه) د اسمانه اوبه» پس راوويستلي مونږ په 
وسیله د دې (اوبو) مېوې» په دې حال چې مختلف دي رنگونه د دغو (مبوو). 
تفسیر: یعنې قسم قسم مېوې» بيا په يوه قسم کې رنکا رنک ثمرات یې پیدا كري دي» له وې ځمکې او له یو 
اوبو او له پوي هوا څخه د دغومره مختلفو اشیاوو او انواعو پیدا کول؛ د پاک الله عجیب او غریب قدرت شکاره 


وین ال نب دش 5 مومت تلو ناغراب ردق 


او ځینې له غرونو (خاوندان د) لاري (ټوټې ټوټې) دي سپ سپيني او سري چې مخالف دي سره 
رنکونه د دغو (لارو) او (خيني د دوی) تک تور دي. 


تفسیر: يعلې سپین هم په خو څو درجو دي» کوم یې تک سپین لکه د مرمر ډبره» کوم بې سپین لکه مالکه او خيني یې 
نسبتا سپین» او سور هم په څو خو درجوه او تور هم په خو څو درجودي» خيني تک تور لکه رانجه او د ډبرو سکاره؛ 
او ځینې تور لکه د کارغه وزر» او خيني نسبّا تور» او په خینو غرونو کې رنگارنک رګونه او لاري شته. 


ومن الاس وال د وب وال انام مختی ف الوا نهک 


٩ I 
چې سره مخالف دي رنګونه د هغو همداسې (لکه دغه اختلافات).‎ 
تفسیر: دغه کرد د الله تعالی د قدرت د عجائبو او غرائبو تذ کره ده» بعنې هم هغسې چې په نباتاتو» جماداتی حیواناتو‎ 
کې راز راز او رنک په رنګ مخلوقات لیدل کیږي؛ په انسانانو کې هم هره نوعه او صنف سره بېل او جلا دي» که د‎ 
مؤمن په شان کافر هم سمه صافه لاره خان ته غوره کړي» او دواره سره یو شي» او کرد انسانان یو رنکک خان ته غوره‎ 
کړي؛ نو دغه کله امکان لري» او له سره نشي کېدی» په دغه سره یې رسول الله صلی الله عليه وسلم ته اطمینان او تسلي‎ 
.! و رکړې ده» چې تاسي د مخلوقاتو له اختلافاتو څخه مه حفه کېږئ‎ 


یخی اون و مرج اه عزی وره 
٢وو‏ هس ۱7| 
غالب قوي دی (په انفاذ د احکامو) ښه مغفرت کوونکی دی (د خطیاتو). 


تفسیر: یعنی نه ويريدونكي بندکان هم شته. او د الله تعالی ځنې ويريدونكي هم شته» مکر ويريري هغه کسان 
چې الله تعالی د عظمت او جلال» د آخرت د بقاء او دوام» او د دنا په فناء او امام باندي پوهيري» او د الله تعالی 
د احکامو او هدایاتو د علم تحصیل کوي» او تل د مستقبل په په فکر کی اوسیږي. په هر هغه چا کې چې دغه پوهه 
او علم په هره درجه وي؛ په هم هغه درجه به دی هم له الله تعالی څخه ویریږي» په هغه کې چې خوف نه وي؛ 
هغه في الحقیقت د دې خبرې مستحق نه دی چې ورته پوه او عالم وویلی شي» شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: 
«یعنی د الله تعالی معامله هم په دوه ډوله ده: الله غالب هم دی چې په هره خطا چې سړی ونيسي؛ نیولی یې شي» 
او غفور رحیم هم دی که ګناهګاران وبښي؛ ؛ بښلی یې شي» نو په دواړو حیئیتو انسان ته ښايي چې د الله تعالی 
څخه وويريري» خکه چې نفع او ضرر دواړه د الله تعالی په واک او قبضه کې دي» و هر کله چې اراده وکړي؛ 
نفع ستنوي او ضرر لاحقوي. 


فاطر (۳۵) ۱۳۱ ومن یقنت (۲۲) 


رق تن لیب او اة انط زام رم نف گرد 
مو و و . تیار 2 ار 


ترچون - 


بېشکه هغه کسان چې لولي کتاب د الله (قرآن) او قايموي (تل سم اداء كوي سره له تولو حقوقو) 
لمونځ او لګوي (په لاره د الله کې) خيني له هغو شیانو څخه چې ور کړي مو دي دوی ته (لكوي 
یې) په پټه او په ښکاره» اميد لري دوی د داسي يوه تجارت چې له سره نه هلاک کيري. 
تفسیر: یعنی هر هغه چې د الله تعالی څخه ويريري, قلّا او لسانا سلمان شي» او د ده احکام ومني» او د ده کتاب په 
اخلاص او عقیدت سره ولولي» او په بدني او مالي عباداتو کی هیخ قصور او كوتاهي ونه کړي» نو دغه مسلمانان دې 
د داسی لویی او اعتباري سوداګرۍ امیدوار اوسی ! چی له سره په هغه کی نقص او خساره نه عائده کیږي» او د ضرر 
رل صوو ؟وور و و رر د ,وناد ۶۰4 G32 (ub‏ اووا 
لیو یھ اجو ر هځ ورب هن ضرم انه فور کون 


لپاره د دې چې پوره ورسوي (الله) دوی ته اجرونه (د عملونو) د دوی» او زبات و رکړي دوی 
ته له فضله خپله» بېشکه چې دغه (الله) ښه بښونکی (د معصیاتو) دی ښه قبلوونکی (د احسان د 


محسنینو) دی. 


تفسیر: یعنې د پر کناهونه ب بښي او معافوي يې» او د خورا لږ طاعت قدر فرمايي» او سم له اصوله او قاعدي خخه کوم 
وو << 


واک ی ایتک من لي وای مرکا ما بن ین یه ان له باد عرص 


اه 
مصّق رشتینی کوونکی دی هغو کتابونو ته چې پخوا له دې نه وو» ببشکه الله پر بند کانو خپلو 
خا که خر دای دی اط د دراک لر کے دی اقام دک 


تفسیر: يعني د بند کانو پر احوالو ښه علیم اوخبیر دی او په ښه موقع کې يې دغه کتاب نازل کری دی. 


EE 
ساب ابا وك هوالقضل انبر‎ 


2 منم 


بيا مو وارث و کر ول (او ور مو کر دا) کتاب (قرآن) هفو کسانو ته چې غوره كري مو دي له 

بند ګانو خپلو (چې دغه محمدي امت دی پس خینی له دوی ظالم دي پر خپل ځانء او ځینې 

له دوی په منځ د لارې کې برابر تلونکي دي» او خيني له دوی رومبی کېدونکي خیراتونو نبکیو 

ته په اذن حکم د الله» دغه یو فضل دی ډېر لوی. 
تفسیر: يعني وروسته د رسول الله صلی الله عليه وسلم څخه د دغه کتاب وارث محمدي امت کرخولی شوی دی چې 
په مجموعی حیثیت او هیئت د ګردو امتونو خخه غوره افضل او اعلی دی هو !د امت کرد افراد سره یو شان نه دي» 
په دوی کی شینی افراد خو هغه دي چې سره له صحیح ایمانه په کناهونو کې اخته او مبتلا کیږي» چې دغه «ظالم 
لنفسه» شو او هغه دي چې متوسط تلونکي دي یعنی نه په ګناه کې لکیا او نه منهمک او نه لوی ولي او بز رګ دی؛ 


فاطر (۳۵) 1۳۳ ومن یقنت (۲۲) 


دغو ته د یې «مقتصد» وفرمایل یو خو هغه کامل بنده دی چې د الله تعالی ؛ په فضل او توفیق سره یې پرمختک کری 
دی از محاستۍ فشائلۍ اد کمالاتو به تحصیل کې له مقتصدانو څخه ډېر مخ کې تللي دي» مستحب شیان بې هم 
نه دي پريښي» او د ګناه له خوفه له تنزيهي مکروه څخه هم پرهېز کوي» او خپل ځان ژغوري. د اعلی درجې بزرګۍ 
او د فضیلت خاوندان همدوی دي» په دغسې منتخبو او غورو بند کانو کې له وه حیئیته کرد مسلمانان شميرلي شوي 
دي» ځکه چې دوی کرد درجه په درجه جنتیان دي» ګنهګار هم که مؤمن وي؛ نو يوه نه وه ورخ حتمًا جزمًا په جت 
کې ننوځي. يعني بالآخر د دوی په برخه معافي ده» او مقتصد په سلامت دی او پر مخ تلونکی له کردو څخه په مخ 


کې دی. 
جف عدن ين خو تھ ایح کون يها من اسا ورمن د کی وولو اباس اجره 


جنتونه د هستوګنې دي ننوخي به (دغه درېواړه طائفې) په هغو کې» ګاڼه دار کولی به شي په 

دغه (جنت) کې له باهو ګانو (وبنیو) څخه له سرو زرو (خالصو) او له مرغلرو (صافو) او جامې 

د دوی په دغه (جنت) کې د ورېښمو (مخصوصو) به وي. 
تفسیر: سره زر او ورېښم دمسلمانانو نارینه وو لپاره هلته دي په جنت کې» نه دلته په دنیا کې» رسول الله صلی الله علیه 
وسلم فرمايلي دي :هر هغه (نارینه) چې ورښمین (جامې) اغوندي په دنیا کې؛ وابه بې نغوندي په آخرت کې». 


الوم یلو انی اذهب عکا لحرن ات م بنا احفر ر کور 


او وبه وايي (جنتیان په وخت د دخول د جنت کې) ټوله ناء صفت خاص الله ته دی هغه الله چې 

لرې یی کر له مونږ څخه خفګان بېشکه رب ځمونږ خامخا ښه بښونکی (د عاصیانو) ښه قدردان 

(د نبکانو) دی. 
تفسیر: يعني د دنیا او د محشر غم یې لري او ورک کر او ګناه یې وروبښله» او د قدردانی له لوري یې خمونر لږ طاعت 
قبول وفرمایه. 


کی احکتادارالستا مه من نره لاوما کب وس تایه لغربه 
هغه (رب) چې را یې وستو مونږ کور د اقامت (جنت ته) له فضله خپله» چې نه رسيرري مونږ ته په 
دغه (جنّت کې) هیڅ مشقت. او نه رسيري مونږ ته په دغه (جلت) کې هی ستوماني خفګان. 


تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) ليكي: «د هستوګنې کور له دې نه پخوا هیخ نه وی هر چېرې به تلل راتلل» نقل او 
حرکت وو د روزۍ غم» د دښمنانو اندېښنه» د رنځ او مشقت» مصیبت او نور مصاعب او مصائب به موجود ووه کله 
چې جنت ته ورسیږي؛ دغه کرد شیان له منځه لرې او ورک کیږي». 


الزن کرو لھم دارجه کل ينی سم و E‏ یلیخت عنعن ايها" 
و رو موم ردو 
کن اك جز ی ورف 
او هغه کسان چې کافران شوي دي؛ شته دوی ته اور د دوزخ» حکم به ونه کولی شي پر دوی 
(د دویم مرک چې) پس مره (او په آرام) شي او نه به سپکوالی کاوه شي له دوی نه له عذابه د 
دې (اور د دوزخ)» همداسې جزاء ورکوو مونږ هر ناشکره ٥‏ (بې ایمانه) ته. 


فاطر (۳۵) ۴۳ ومن بقنت (۲۲) 


تفسیر: نه کفارو ته په جهنم کې م رګ وررسيري چې د دوی هغو تکالیفو ته خاتمه و رکړي» او نه به د عذابه تکلیف 
لږ شېبه هم له دوی نه کمیږي» داسې ناشکرانو ته ځمونږ له جانبه هم دغسې سزاوې وررسيرري. 


وشت لرخون ها ره وه الا اشنا پور صالسا ار ان ی تنب وو 


او دوی به نارې سورې وهي په دغه e‏ ای ربه ځمونږ ! (یو کرت) 
راوباسه مونږ (بېرته دنیا ته څو هلته) عمل و کرو صالح او نېک غير له هغه چې وو مونږ چې کاوه 
به مو (پخوا له دې» بد عمل). 
تفسیر: يعني په هغه وخت کې دوی هغه ښه ګڼل» مګر اوس داسې وايي چې: بيا به هم هغسې عملونه ونه 
کرو د لږ مدت له مخی مونږ له دوزخ څخه وباسه» څو مونږ ښې چارې» صالحه اعمال او حسنه افعال ځان 
ته راټول کری او سره له اطاعته او غاړه ایښودلو او فرمان منلو بېرته درحاضر شو بيا الله تعالی ورته داسې 
ف ما 
فرمايي 


اول عر ماد کرو من E‏ چا کم الک یر وللت 


الور درکری مونږ تاسې ته عمر دومره (موده) چې پند اخلي په هغه کې هر هغه څو ک چې 
پند اخیستل غواړي؛ او راغلۍ وو تاسې ته وبرووتکی (چې د هغو خبره مو وته منله)» پس وشکی 


تفسیر: دغه ځواب به دوز خیانو ته و رکاوه کیږي» یعنی مونږ خو تاسی ته عقل او پوهه د رکړې وه» او پوره عمر مو هم 
در په برخه کری وو» چې ښایي تاسې به په هغه کې ښه فکر او غور کاوه او ښه به مو له بده جلا او سمه صافه لاره به مو 
ځان ته غوره کړي وی» تر دې چې له تاسې ځنې ډېر کسان تر شپېتو اويا او اتيا کلونو پورې هم په دنیا کې ژوندون 
کر ری کا ایک رلا روو نامز ای هداس افداسص از مرش در اون وه 
چې تاسی د بدیو له خرابی خاتمی خخه وويروي او د غفلت له خوبه مو ویش کړي؛» ایا وروسته له دې نه اوس تاسي 
ته کوم عذر او بهانه پاتی ده؟ اوس نو په همدغه دوزخ کی اوسېږئ !» او د سختو عذابونه خوندونه وڅکئ لء او له هیخ 
لوري د هیچا امداد او معاونت ته هم خه هیله او توقع مه لرئ !. 


لت اه یتیب المت ار ییات لسور9 


ببشکه چی الله عالم دی په پټو شیانو د اسمانونو او د ځمکې» بېشکه الله ښه عالم پر هغو خبرو چې 

پټې دي په سينو زړونو کې. 
تفسیر: يعني پاک الله ته د بند کانو ګردې پټې او ښکاره خبرې» احوال افعال» او د زرونو اسرار معلوم دي» د هیچا نیت 
له الله تعالی څخه پټ نه دی او سم له هغه له هر چا سره معامله كوي الله جل جلاله ته دغه خبره هم څرګنده ده چې 
دغه خلق چې اوس داسې نارې او سورې وهي چې مونږ یو ځلې خوشې کړه چې بېرته دنیا ته لاړ شو» ځو هلته په 
صالحه اعمالو بوخت او له سره ګناه ته نژدي نشو؛ دوی پخپلو دغو دعوو کې دروغجنان دي» ځکه که دوی اويا خلي 
ړن ور o‏ 75 ؛ 7 سس 
لاس اخيستونكي نه دي» د دوی عادت او د مزاج اقتضاء همداسې ده: وال وان وان هر اکن بون) (۷ جزء د 
الأنعام سورت (۳) رکوع؛ (۲۸) آیت). 


فاطر (۳۵) ۱۳۴۴ ومن بقنت (۲۲) 


ونکت یاکرش 
دغه (الله) هم هغه ذات دی چې كرخولي يې يئ تاسی خلیفگان (د تبرو خلقو) په خمکه کی. 


تفسیر: یعنی د پخوانیو امتونو په خای مو تاسي ته خای د رکړ» چې اوس د هغو په مینو کې ودان یی او وروسته له 
هغوی څخه تاسی حکومت او ریاست چلوی, نو نایی چی د هغه د شکر ایستلو حق په ښه شان سره اداء کړئ. 


دم کقر دحلو کی امل ن کی شو ريم ال مک ولا راهب 
SEE‏ 
پس هر څو ک چې کافر شو (یا ي یې ناشکري وکړه)؛ پس پر هغه دی (دغه) کفر (یا کفران) د ده» 
او نه زياتوي کافرانو ته کفر د دوی په زد د رب د دوی مګر بې زاري غضب (د رب په دوی»؛ 
او نه زياتوي کافرانو لره کفر د دوی مګر خساره زیان (په آخرت کی). 
تفسیر: یعنی ستاسي له دغه کفره او ناشکري او د الله تعالی له آیتونو څخه له انکاره الله تعالی ته هیڅ ضرر او نقصان نه 
رسيري الله ځمولر له حمده او شکره بې پروادی» هو ! له ناشکری څخه پر فاعل ب یې د هغې ګناه او وبال لویږي» د کفر 
آخره خاتمه ماسوا له دې نه بل هیخ شی نه ده» چې پاک الله له دغه ناشکره څخه بېزاره او نارضا کیږي» او د دغه کافر 
په نقصان او خسران کې مسلسلا او منظمًا تزیید او ترقي واقع کیږي. 


وم هو وور و وو هوو و E‏ 


قاری سره کر ان کل عون ین دون اد ارو لت من الا ضآم هر 
الست 


ووایه ای محمده ! دوی ته) آیا وینی تاسې شریکان ستاسې هغه چې بلل به مو (او عبادت به 
مو کاوه د دوی) غير له الله؛ راونیی ماته چې کوم خیز پیدا کړی دی (دغو معبودانو ستاسې) له 
ځمکې خخه او که شته دوی ته (کوم) قسم شریکوالی په (پیدایشت د) اسمانونو کې (له الله 
سره). 
تفسیر: بعنې د خپلو معبودانو په احوالو کې فکر و کری !او بيا ماته دغه خبره راخ ر ګنده کړئ» چې د خمکی کومه 
برخه دوی جوره کړې ده؟ ياد اسمانونو په جورولو په ساتلو او اداره کولو کې دوی خومره برخه او شرکت لري؟ 
که دوی په دغه کې هیخ برخه نه لري؛ نو دوی خرنکه معبودان ګرځیدلي دي؟ لږ شاني خو له عقل او پوهي او فکر 
او غور خخه هم کار واخلی !. 


ار ۳۲ تبه کتبا نهمل بي ر رو 


E Sy 
نه دی).‎ 
تفسیر: بعنې که عقلي دلیل او سند نشته؛ نو کوم هسې معتبر نقلي دلیل راوړاندې کړئ !چې د هغه په اساس تاسې دغه‎ 
ر‎ 


یں الظلمون بحض هم بعصا ا خروواج 


فاطر (۳۵) ۱۳۴۵ ومن یقنت (۲۲) 


بلکه نه كوي وعده دا ظالمان (مش رکان) خینی د دوی (چی غټان او مشران دي) خینو نورو ته 
(چې خواران او کشران دي)؛ مکر غره کول (او فرېب و رکول). 
تفسیر: : يعني هیخ عقلي یا نقلي دلیل نشته» خبره فقط هم دغومره ده» چې په دوی کې مشرانو کشرانو ته او پخوانیو 


وروستنیو ته د شیطان په لمسون او اغواء پرله ي پسې دغسی وعدي کړي» او داسي خبري بې ورښوولې دي: قر موه 
شوه ال «همدغه معبودان ځمونږ شفاعنګران دي د الله په نزد کې» او د هغه قرب مونږ ته راعطاء کوي» حال دا 
چې دغه خالص چل» فرېب او غولول دي» دوی به څرنګه شفیع وګرځېدلی شي؟ حال دا چې ډېر لوی مقربین به هم 


.ا 


ات اه اش ل نړي الان زز وکین ازن اگ امن ای قن 
دو ط 


. 


س1 
بېشکه الله ساتي (دغه) اسمانونه او ځمکه له دې نه چې زائل شي (او له خپله محوره ببخایه شي) 
او (قسم دی) که (بالفرض) مخ په زوال شي دا دواړه؛ نو وبه نه ساتي (له زواله) دغه دواړه بل 
هیخو ک ماسوا له دغه (الله) نه. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی قدرت دی چې دومره لویو لوبو عظامو کراتو ته یې داسې تنظیم» تنسیق او ترتیب ورکری دی؛ 
چې هیخ يو له دوی ځینې له خپلو مراکزو څخه نه ښوييږي او نه له خپل مقام او نظام څخه یو طرف ته لړ تمایل او حرکت 
کوي» او که بالفرض دغه شیان له خپلو خایونو خخه بل کوم طرف ته نقل یا ح ر کت وکړي؛ نو بيا ماسوا الله څخه کوم یو 
زور او طاقت به وي چې هغه به پیا ببرته خپل خای ته راولي» با یې تر خپل نظارت او انتظام او ادارې لاندې ونيسي؟ لکه 
چې په قيامت کې کله چې الله تعالی دغه نظام او قوام ګډوډ او تیت او پر ک کړي؛ نو کوم قوت به د ده مخه ونيسي؟. 


له اس سوام 
بېشکه دغه (الله) دی ښه تحمٌل والا (چی تعجیل نه كوي په تعذیب د منگرینو) ښه بښونکی (د 
تائبانو). : 
تفسیر: يعنې د خلقو د د کفر او عصیان اقتضاء خو همداسې ده چې دغه کرد نظام یو خلي ګډوډ او لاندې باندې کری 
شي» لیکن د الله تعالی لطف» کرم حلم» » تحمل او بردباری دغه نظام تینکک پخپل قوام درولی او ساتلی دی که د الله 


عالی مرحمته مکر مت اوپينه نه وی کر ده ودا دای رات 


سا لو سل اوش کنن یرای من دی منک 


جد يمهم 


جا ونر او نما نان الیش رملرلیزن ر یجن مه 
ای ال امه +1 


او قسمونه به خورل (کفارو د مکې) پر الله پر سختو قسمونو خپلو سره: خامخا که چېرې راغی 
دوی ته کوم ویروونکی (پیغمبر)؛ خامخا وي به دوی هرومرو ښه لاره موندونكي له يوه (له 
تبرو) امتونی پس کله چې راغی دوی ته ویروونکی (چي محمد دی)؛ نو زیات نه کړ (دغه 
راتګ) دوی ته مګر تېښته (له حقه). لياوه د لوۍ غو شو په که کی او(لپاره ها مک یت اون 
چاپېره كيري مکر فر ېب ناکاره مګر خو په اهل خپل (چې مکر کوونکي دي). 


فاطر (۳۵) ۱۳۴۶ ومن بقنت (۲۲) 


تفسیر: کله چې د عربو اقوامو دغه قصې او خبري اوربدلي» چې بهودانو او نورو اقوامو د انبیاء الله خبري نه منلې» او 
د دوی له احکامو خخه به یې غاري غرولی؛ نو دوی به پخپلو منخونو کی سره داسی ویل: « که د الله تعالی له فضله په 
مونږ کې کوم نبي مبعوث شي؛ نو مونږ به د هغو عاصي اقوامو پر خلاف د خبل نبي په ډ پر ښه شان سره رفاقت؛ اطاعت 
او متابعت و کرو او د خپل اخلاص او صمیمیت یو ډېر ښه وضعیت به دنیا ته ورښکاره کوو»» خو څه وخت چې الله 
تعالی دوی ته خپل داسی نبی مبعوث او ولبره» چی له تولو انبیاوو خخه په عظمت او شان لوی دی؛ نو له حقه خخه 
دوی لا لري شول. او غاړه یی تري وغروله. د دوی تکټر» غرور» لويي دوی ته کله اجازه ور كوي چې نبي الله صلی الله 
عليه وسلم په مخ کی خپلې غاړې کېږدي؛ او د رفاقت او اطاعت په خای یی عداوت او مخالفت ته ملاوي ترلی دي» 
او راز راز نامناسبه تدابی چلونه او فرپبونه یې شروع کړي دي» مکر دغه خبره مو په یاد وي چې ناکاره کار او بدي 
چاري پخپله همدغه د بدو کارونو او بدو عملونو عامل او فاعل ته عائد او راجع کيرري. 


را 


.۰ و ۱۶27و لسوت و و »۳ 
فھل یرون الست لولس" "ان تي د لست اد ری یلاو وان مد سب او 
تیاه 
پس آیا انتظار كوي دوی (یعنې نه کوي) مګر طریقې جاري د الله ته په (امتونو) بخوانیو کې» 
پس له سره به نه مومې ته سنت» عادت د الله تعالی ته هیخ تبدیل» او با به له سره نه مومې ته سنت؛ 
عادت د الله ته هیخ تحویل (ګرځول). 
تفسیر: يعني دوی د دغې خبرې په انتظار کې دي» کومه معامله چې له پخوانیو مجرمینو سره شوې ده؛ هم هغه معامله 
دې له مونږ سره هم وکړه شي» نو که دوی له خپل دغه کفره او ش رکه لاس وانخیست؛ هم هغسې معامله له دوی سره 
هم هرومرو کیدونکې ده د اله تعالی هغه سنّت او دستور چې د مجرمینو د سزا ورکولو په نسبت له پخوا څخه جریان 
لري؛ هغه له سره بدلېدونکی او تغییر موندونکی نه دی او په خپل ټاکلي وخت او نېټه کې خامخا رسېدونکی دی» او 
هر ګز داسې نه كيري چې پر داسې مجرمینو به په آخرت کې انعم او اکرام مبذول شي او له سره هغه لرې کېدونکې 
نه ده چې له مجرم ځنې سزا لري کره شي» با غير مجرم ته سزا و رکړه شي. 


اوک یران اض یروا یت کان ماه کین من تلهم و4 نو سک 
7و د ددد دا 070 ۳9۳29 


ل۷ک 1.4 هه 

کې چې) څرنګه وو عاقبت -آخره خاتمه د هغو کسانو چې پخوا له دوی نه (تبر شوي) دي» او 

وو دوی ډېر سخت له دغو (گفارو) څخه له جهته د قوت او نه دی الله (داسې) چې عاجز بې 

کو در په ورک وې کي رو سي ال بویت دل ماس د 

مخلوقاتو) ښه قادر دی. 
تفسیر: بعنې لوی لوی زورور او قوي مدٌعیان هم د لله له نولو څخه خان نشي خلاصولی» لکه عاد او مود او نو دغه 
خواران څه حیثیت لري؟ او خه شی دي؟ نه وپوهېږئ ! چې په اسمان او ځمکه کې د د هیخ یو قوت او قدرت له لاسه 
دغه لفق پو ره چش ال قعالی عا زاو انوا کی کید لل مالعل خط از قدرت کامل دی 


فاطر (۳۵) ۱۳۳۷ ومن یقنت (۲۲) 


وحن اه اس با وا ما کر عل تلمرمامن اة 
او که چېرې نيولي وی الله دا خلق په سبب د هغو (بدو اعمالو) چې کوي یې دوی؛ نو نه به یې 
پریښې وی پر شا د ځمکې هڅ ژوندی خوخبدونکی تلونکی. 
تفسیر: يعني خلق چې دغه خطاوي او کناهونه کوي» که د دوی په هره يوه ګناه او جزئي خطا نیولو شروع شي؛ نو هیخ 
یو جاندار او متتفس د ځمکې پر مخ کې نه پاتي کيرري. 


و رل اج کی ادج ءأجلَهم قطان بو مادم بصا 


ولیکن وروستي کوي (الله) دوی تر نبتي یا کلی شوي پورې» کله چې راشي اجل (نبهه) د دوی؛ 

پس ببشکه چې الله دی پر بند کانو خپلو ښه لیدونکی بینا (نو وربه کړي دوی ته جزا سم له اعمالو 

ددوی). 
تفسیر: بعنې تر يوه مقرر میعاد او معین حد پوري الله تعالی مهلت ایښی دی چې پر هر جرم به یې فورا نه نيسي: کله 
چی موعود وخت راشی؛ نو په یاد یی ولری چې کرد شیان د پاک الله تر نظر لاندې دي» او د هیجا د يوې ذري په 
اندازه شه یا بد عمل د ده له علمه نه دی بهر» پس د هر يوه په نسبت سم له خپل محیط علم سره ډېرې ښې ښې فيصلي 
صادروي» نه به مجرم چبري پتبدی شي او نه به د مطیع له حقه ستر کی پتيرري. 

تمت سورة فاطر بعون الله الملک القادر» فالحمد لله والشکر له. 


یس (۳۶) ۱۳۴۸ ومن یقنت (۲۲) 


اد (يلح) سورت مکي دی پرته له (۴۵) آیته چې مدني دی» (۸۳) آیتونه (۵) رکوع لري» په تلاوت کی (۳۶) او په نزول کې (۴۱) 
سورت دی. وروسته د (الجن) له سورت څخه نازل شوی دی». 


و 
SS‏ 


ینف وان ان انیت اک ار مل لم قو 


o 020 0 بولل-ر-ر0-7-7-۹‎ 

(ای محمده !) خامخا له (هغو) رسولانو خخه یی (چی لیرلی شوي دي خلقو ته). پر سمه لاره 

(یا ته بې روان پر سمه لاره چې توحید دی). 
تفسیر: يعني لوی قرآن پخپل اعجازي شان» ډک له حکمته تعلیماتو» پخو مضامینو په لحاظ د دې خبرې ډېر لوی 
زبردست شاهد دی چې هغه نبي چې د دغه پاک قرآن حامل دی؛ باليقین د الله تعالی رسول دی او بې له شکه او 
شبهې پر سمه لاره دی؛ او د دوی کرد تابعان بې له کومی اندېښنې او خطرې د مقصود تر منزل پورې رسیږي» او نه 
بې لارې کیږي. 


۹ A AS 
ل الع زالرحوه‎ 
نازل شوی دی (تا ته دغه قران په نازلېدلو) د زبردست رحم کوونکی له خوا.‎ 
تفسیر: بعنې دغه د دين سمه لاره» يا قران حکیم د هغه الله تعالی له جانبه نازل شوی دی چې داسې یو لوی زبردست‎ 
ذات هم دی» چې هرومرو منکرانو ته مزا و ركوي او داسي رحمان رحیم مهرباني کوونکی ذات هم دی» چې دامر‎ 


منونکیو او مطیعانو ته خامخا پخپل ؛ بخشش او مهربانی سره انعام او اکرام و رکوي» نو له همدي جهته په قرآني 
آیتونو کې بعضا د لطف: رحم او کرم شان عیان دی» او بعضا د قهر» غضب تهدید او تخویف شان بیان شوی دی. 


و2 تتن رک ها انر اباو هھ عم وا لمح اقول عل نره ځیه 


لپاره د دې چې وويروي e‏ شوي پلرونه د دوی» پس دوی غافلان 
دي (له توحیده). خامخا په تحقیق حقه ثأبته شوې خبره (د عذاب) پر اکثرو د دوی (په ازل کې) 
پس دوی ایمان نه راوړي. 


تفسیر: يعني ډ ېر سخت او مشکل کار تاسې ته درسپارلی شوی دی» چې دغه عربي قوم د دې پاک قرآن په وسیله ویس 
او د نورو اقوامو مقتدا وګرځوه حال دا چې دغو عربو ته له سلهاوو کلونو راهيسي کوم ویښوونکی او پوهوونکی نه 
دی راغلی؛ نو دغسې جاهل قوم چې نه له الله جل جلاله څخه خبر دي» او نه اخرت پېژني» نه له ماضي څخه یې عبرت 
اخیستی دی. او نه د مستقبل ر په فکر کی دي» او نه د ښو او د بدو تمییز لري او نه د اصلاح او افساد شعور په دوی کې 
شته د دغه غفلت له تيارو څخه دوی هدایت ته ایستل او د رشد پر سمه لویه لاره باندي برابرول کوم معمولي کار نه 


بلس (۳۶) ۱۳۹ ومن بقنت (۲۲) 


دی» بلاشبهه تاسی په پوره قوّت او قدرت او فعالیت سره دوی د دغه غفلت او جهالت څخه د ویروونکیو نتائجو او 
ډ پر خراب مستقبل څخه خبروئ او ویروئ بی» او زيار کوئ څو دغه قوم د فوز اعلی مدارجو (درجو) ته ورسيرري او 
د دغه قوم د بري او کامیایی په وسیله د جهان نورو انسانانو ته هم د فلاح او نجاح لار وښیې» لیکن تاسې له داسې ډېرو 
افرادو سره مخامخ کیدونکي يئ چې هغوی به هیخ قسم پند او نصیحت ته غوږ نه ږدي» نو ځکه پر دوی باندې شیطان 
په پوره دول سره مسلط کیږي» او په دغه وسیله سره د دوی حماقتونه او شرارتونه د دوی په نظر کې ډېر ښکلي او 
ښایسته ښکاره کوي» او د دوی کرد رومبني او وروستني احوال اګر که ډ پر ګنده او خراب هم وي؛ د دوی تر ست رکو 
من 22ص د وود رن ه2وورو د نس O‏ 
مقصود قبله ګر ځوي» په دغه وخت کې له يوه جانبه د شیطان دغه خبره الاو لْفْبَنَهعَاجْمَِ × وبادا مِتَوْرالُعلمِبنَءاماسوا 
له مخلصانو نور ګرد به بې لارې کرم» رښتیا کیږي» او له بل طرفه د الله نعالي دغه قول سکع ونك ومن بعك منه 
أَجْبَِنَ «له ستا او ستا له تابعانو څخه به دوزخ ډک کړم» ثابت او منطبق كيرري باقي د الله تعالی په په علم کې دغه خبره له 
ازنه کرتهده چي دهغه لوم وغهافراد له خهاي بي تمیزی او بي پروایی د شیطان په اغواء کې اخته كيري» او د اه تعالی 
د عذاب مستحق ګرځي» نو له داسې خلقو خخه دغسي هیله نه كيري چې دوی به په سمه لاره راشي» نو که تاسې ته 
د انذار او اصلاح په سلسله کې له داسې همت او حوصله ماتوونکو واقعاتو سره مقابله واقع شي؛ ؛ نو مه خفه کېږئ !او 
په ډېر ښه شان سره خپله وظیفه انجاموئ !او نتانج بې پاک الله ته وسپارئ !. 


الق اعتاتهم الکن ال الْدَذْقَ فَيْمْفْقَصنیه 


بېشکه مون تا (طوقونه رسيدلي دي) تر زنو 

د دوی پورې» پس دوی جک (وچت) سري کری شوي دي (چې له سره ښکته نشي کتلی). 
تفسیر: دغه غا ړکۍ د عاداتو» رسومو» د جاه او مال حب. او د آباوو او اجدادو تقلید ووء چې دغو شیانو دوی له ستونیو 
(مرو) څخه سخت نیولی وو او د نخوت او تکټر لامله د دوی سرونه نه راښکته کېدل. 


EES‏ این کلیس ايپ پټ" 


اه 

مو دي (سترګې د دوی)؛ پس دوی هیخ نه ويني. 
تفسیر: د نبي الله عداوت د دوی او د هدایت قبلولو په منځ کې لوی دېوالونه درولي وی دوی د جاهلانه رسومو او د 
فاسدو آراوو په تيارو کې داسې بند وو چې وړاندې وروسته هیخ د دوی په نظر کې نه ښکارېده» نه به یې ماضي ته 
کتل» او نه به بې مستقبل ته باقي د دوی د افعالو نسبت الله تعالی ته د دې لپاره کړی شوی دی» چې د خير او شر خالق 
هم هغه دی» او پر اسبابو د مسبباتو ترتب د الله تعالی په اراده او مشیت سره کیږي. 


ومع د 2 و رو ۶۶ و 22 وو م 


وسواءعليهوھ نت رتهم ما تن رهمرلایومتون © 
او برابر دي پر دوی باندې چې وويروي ته دوی (له عذابه) با نه ويروي ته دوی (خو دوی) ایمان 
نه راوړي (ځکه چې مقرر دی په ازل کې مرګ د دوی په کفر سره). 
تفسیر: دوی ته برابر دي» لیکن ستاسې په حق کې برابر نه دي» بلکه داسې سخت معاند او س رکښ قوم ته نصیحت 
کول او د دوی په اصلاح پسې لو ېدل د عظیمو درجاتو د حصول سیب د او کله همدغه ښه اخلاق د ورو د هدایت 
باعث ګرځي» همداسې آیت د البقرة سورت په (۱) رکوع کې هم تېر شوی دی. 


لو (۳۶) ۱۳۵۰ ومن بقنت (۲۲) 


ډو وم تم س | 2 ۱2 ورو € بای و س اس 
مان رمن انبم کرد شی لحم الیب تسه عة اجرکریوه 

بپشکه همدا خبره ده چې وپروي ته هر هغه چې متابعت کوي د پند (د قرآن) او ويريري له 

رحمان څخه په غيب (بي د لیدلو)؛ پس ز پری ور کړه ه (ای محمده !) هغه ته په مخفرت بښنې سره 

او په اجر لوی سره. 
تفسیر: یعنی ځما د ویرولو فانده د هم هغه په حق کی ظاهريري چې نصیحت ومني او پر هغه عمل وکړي» او د الله 
تعالی و پره د ده په زره کی وي» هر هغه چا سره چی بیخی د الله تعالی ویره نه وي؛ نو هغه نه د پند او نصیحت خه پروا 
کوي. او نه د رسول الله صلی الله عله وسلم له تنبیه او تذ کیر خخه خه که او فائده اخیستی شي» دغسي خلقو ته د 
مغفرت او عزت په ځای ذلت ور په برخه کیږي» وروسته اشاره فرمايي ج چی د فریقینو د دغه عزت او ذلت پوره اظهار 
د ژوندانه په بله دوره کې کیږي» چې د هغه مبادي وروسته له م رکه شروع کیږي. 


اَن 8 ي نی الق 


بېشکه مونږ همدا مون به ژوندي کوو مري (په قیامت کې). 


تفسیر: یعنی وروسته له م رکه د بل ژوندانه وجود حتمي او بقيني دی» چې هلته به ټول د خپلو اعمالو بدل ومومي. 
و 02 وو مُواوَانَا ره 


او لیکو مونږ هغه چې مخکی ليرلي دي دوی او (هغه) نښې (چی وروسته پاتې کيرري) له دوی. 
تفسیر: يعني هغه نېکک او بد اعمال چې له خپله ځانه یې رومبی ليررلي دي» او د ځینو هغو اعمالو ښه یا بد اثرات يا نښې 
چې له خپله ځانه یې وروسته پريني دي مثلا د کوم کتاب تصنیف یا د علومو ښوونهه ا د عمارت ودائي» با کوم 
رسم اساس کېښودلء اعم له دې چې ښه وي یا بد؛ دغه ټول په دې کې داخل دي» ؛ بلکه د الفاظو په عموم کې د اقدامو 
مغدښي هم شاملی دي چي د کرم ادت بهطرف د تلو په رخت کې : پر ځمکه لویږي» لکه چې په خینو صحیحو 
احادیثو کې تصریح ده: : «دیا رکم کب آثاز کم؛. 

شه سو 
وکل ی حَصَيهَنَامَاَِسَيَمْ 

باتوی 
تفسیر: يعني څرنګه چې ټول اعمال او آثار وروسته له وقوعه سم له خپلې ضابطي سره ليكلي کیږي» پخوا له وقوعه 
هم هر خیز په لوح محفوظ کی ليكلي شوي دي او هغه لیکل هم د انتظامي ضوابطو او مصالحو پر بناء دي» که نه 
د الله جل جلاله په قدیم علم کې هر ورو کی او لوی شی لا له پخوا څخه موجود او حاضر دی چې سم له هغه سره په 
لوح محفوظ کې نقلولی شي 

وَاضُوبِ ی صتا ن اد چا اا 68 
او بیان کره (ای محمده 1100 
مرسلاق اسفانجی: 


تفسیر: د دغو نومونو صحیح تعیین نشي کبدی. او نه په بقيني دول سره دغسی ویلی شي چې هغوی به بلا واسطه د الله 
تعالی رسولان وو یا د کوم نبي په واسطه دوی مأموران شوي وی خو د ده په نيابت هغه كلي ته لاړ شي» دغه دواره 


ی (۴۶) ۱۳۵۱ ومن بقنت (۲۲) 


احتماله په کی شته اکر که متبادر هم دغه دی چې كوندي دوی پخپله انبیاء دي» ممکن دي چې له عیسی المسیح 
عليه السلام خخه به وراندي دوی مبعوث شوي وي: بعضی وایی چی: دغه د عیسی عليه السلام استاخی وی چې د الله 
جل جلاله په امر لیږلي شوي وو. 
ارس 7 ,5 وو ور مس ور و 1 ا ٢‏ 
و سل مرا ین کد وھا عورا بال فقا لولاا ر ر 
e‏ 
ورکړ مونږ (او قوت دوی ته) په درپیم سره» پس وویل دوی: بېشکه مونږ تاسې ته مرسلان 
استاخی بو. 
تفسیر: بعنې رومبی دوه تنه لاړل» با د دوی تأیید لپاره در پیم هم ولبرل شو دوی دري واره سره بوخای شول» او داسي 


یې وویل: مونږ خو په خپل سر نه یو راغلي» بلکه د الله تعالی استاځي یو لهذا هر هغه شی چې مونږ یې وایو هغه د الله 
تعالی پیغام و کنی. 
وه ا ره واه 2 وړ مو سورد و ۳ ٥‏ وو 
قَالَوامَانكرالامَرّمعْلَّوَمَئْلَالمَنَ من ئ رن نت لبون 0 
ی ی ې 
شی (نه وحی ي او نه رسالت)» نه یی تاسي مګر دروغ وایی (په دغي دعوی). 
تفسیر: یعنی تاسې خو په هیخ شي کې له مونږ خخه څه امتیاز نه لرئ» نو بس کری ! خامخا داسي چتي خبري مه 
کوی !» او بې سببه د الله نوم مه اخلی ل له سره الله هیڅ شی نه دی رالبرلی؛ فقط تاسي دري واره پخلو منخو کې سره 


جوره او دغه خبره مو غوټه کړې ده» چې راځئ يوه داسی د دروغو خبره له خبله خانه وتړوه او بيا د هغې نسبت الله 


ته و کرو. 
الوا یرک مسلون © 


وویل (استاخیو) رب ځمونږ ته معلوم دي (دا چې) ببشکه مونږ تاسې ته خامخا درليرلي شوي 

پوه 
تفسیر: يعنې که مونږ پر الله تعالی دروغ تړو» هغه خو مو ویني» نو آيا الله جل جلاله به پخپل فعل سره د دروغجنانو پرله 
پسې تصدیق او تایید کوي؟ داسي له سره نشي کبدی: اوس تاسې پوهېږئ که نه پوهبر ی الله تعالی ته دغه خبره ښه 
معلومه ده چې من پخپلې دغې دعوی کې رښتیني یه او هیڅ پوه خبره له خپله خن ناو نو ځکه فعلًهغه من 


مَمَاعَِيْتَالالبَايښپه 
او نشته پر مونږ مګر (پیغام) رسونه شکاره (سره له معجزاتو). 


تفسیر: يعني مونږ خپله فریضه اداء کړې ده د الله تعالی پیغام مو په ښه واضح او ښکاره صورت تاسې ته رسولی دی» 
او په ښو معقولو دلائلو او په زره پورې طریقو مو تاسې پخپل خير او شر پوهولي بئ» اوس وروسته د حجت له اتمامه 
تاسې پخپله غور او دققت و کری» چې د تکذیب او عداوت انجام او عاقبت به څرنګه وي؟. 


ی (۳۶) ۱۳۵۲ ومن بقنت (۲۲) 


FE‏ رود سلون ور ضر هس سل ښپ يا 
قا لوا لنانَطرَا به لین م تنتهوا ل وجکر وسک اعدا 


a 

رسالته خپل)؛ خامخا سنګسار به کړو مونږ هرومرو تاسې» او خامخا وبه رسیږي تاسې ته له طرفه 

خمونر عذاب دردناک. 
تفسیر: ممکن چی د مرسلینو د تکذیب او د کفر او عناد له شامته به پر دوی قحط او نور بلیات نازل شوي وي. با د 
انبیاوو د ښوونې په اثر د دوی په منځ کې بیلتون واقع او یا دوی په خپلو منځو کې سره اختلاف و کر» څه يې ومنل 
او څه یې ونه منل» او د نامبار کی نسبت يې دوی ته وکړ» يعني ستاسې د قدمونو له شامته پر مونږ د قحط او بې اتفاقۍ 
او مصیبت بلاء نازله شوې ده دغه کرد ستاسې له نحوست دي (العیاذ بالله)» که نه مونږ پخوا له دې نه ښه ماړه وو او 
په اطمینان او سکون مو ژوندون کاوه» بس کړئ !؛ که تاسی له خپل دغه وضعیت څخه لاس وانخیست؛ نو مونږ به 
سخت تکلیف او عذاب تاسې ته درورسوو او تاسې به تر هغه پورې په ګټو سره وولو تر څو چې مره شئ 


الوا ط اب رڪم کر اين ونم بل اش قوش رفون 


وویل (استاغیو)چی بدفالی ستاسی له تاسی سره ده (چی دغه کر دی آبان و که پند در کرشی #اسي 

ته (نو دغه ته بدفالي وایی؛ نه ده داسی) بلکه تاسې یو قوم يئ مسرفان د انصاف له حده تبرپدونکي. 
تفسیر: یعنې ستاسي د کفر او تکذیب له شامته عذاب نازل شوى دی» که تاسي ګردو متحدا او متفقا حق او صداقت 
منلی وی؛ نو نه به دغه مذموم اختلاف او تفرقه ستاسې پ په منځ کې پیدا کبده» او نه به په دې شان په آفاتو او بلّاتو مبتلا 
اواځله کدی پس د امار کی او نحوست اساب پخپله په تاسی کی موجوه دی لو پا ولی په دغرمره پړه خبره چی 
مونږ تاسې ته ښه نصائح او پوهنه دروراندي کړې ده او تاسې مو ستاسې پر خير او شر پوهولي يئ؛ خپل نحوست 
خمونر پر سر غورځوئ ! او له وژلو څخه مو ویروئ !؟» حقیقت دا دی چې تاسې د عقل او د انسانیت له حدوده 
بيخي وتلي يئ ! نه خپله نفع او ضرر پخپل عقل سره معلومولی شئ !» او نه د انسانیت خبرې ستاسې له خولي خخه 
وځي !. 

مِنْاْصَاالَيَةٍ ارد جل نی ژ 

I "7"‏ 
تفسیر: وايي چې د دغه صالح سړي نوم حبیب وو او د ښار په خري برخه کې په عبادت مشغول او لگیا وو او له حلاله 
کسبه به یې روزي خوره دغه فطري صلاحیت ده ته وار او موقع ور نه کړه چې چپ او ساکت پاتې شي» د دغې قصي 
د اورېدلو په اثر د استاخیو او د مرسلینو د تایید او حمایت او د مکذبینو د پوهولو او نصیحت لپاره په منډه او ډېره جلتۍ 
راغی ولې چې دی وویرپد نه چې اشقیاء د خپلو هغو وېرولو په اثر دغو مرسلینو او استاخیو ته خه ضرر او اذیت ورسوي» 

س 


لا E‏ ی٥ا‏ بوا من لا ا ۶ جر هر قۇن 


بب ی تاسې د مرسلانو استاخیو. متابعت و کری 
تاسي د هغه چا چې نه غواړي له تاسي څخه اجر بدل حال دا چې دوی پر سمه صافه لاره (د خير 
او اصلاح) رهي ارو دي. 


يس (۳۶) ۱۳۹۵۳ وما ئی (۲۳) 


تفسیر: يعني دوی د الله تعالی استاخي دي او د الله تعالی پیغام یې له خپل خان سره راوړی دی؛ کوم پند او نصیحت 
چې دوی تاسې ته کوي نايي تاسي هغه ومنی !» او پرې عمل و کرین !» و کوری چې د دوی اخلاق اعمال عادات 
او اطوار ټول ښه دي» او بې غرضه د خير غوښتنه کوي» او څه معاوضه او مزدري هم له تاسې څخه نه غواړي» نو بيا 
ولې د داسې بې غرضو او پاکو بزرګانو متابعت او اطاعت ونه کری شي؟ او د الله تعالی هغه پیغام چې د دوی په ذریعه 


لبرلی شوی دی؛ ولې ونه منلی شي !؟. 
(نو دوی ورته وویل چې ته په دين د دوی یې؟ نو هغه ورته داسې وویل چې:) 
وما (آعبن ان ی فطرن 
او خه مانع ده ما ته (بلکه نشته چې د زره له صدقه) عبادت نه کوم د هغه (الله) چې پیدا کری یې 
يم ژه. 
تفسیر: دا د یې اګر که خپل ځان ته ويلي دي» مکر اصلي مقصود یې دا دی چې نورو ته یې واوروي» يعني پر تاسې خه 
شوي دی چی د هغه وی الله تعالی عبادت لد کرئ چی رب او خالق دی. 
وه رون © 
او خاص دغه (الله ته) بيولي کېږئ تاسې (په قيامت کې نو ښايي تاسې هم د همدغه الله تعالی 
عبادت وکړئ !). 


تفسیر: يعني داسې مه ګڼئ چې تاسې یې عبث پیدا کړي يئ !او بيا یې همداسې سرخوشي او آزاد پريني بی؟ او بل 
yy‏ ږیل هډ e‏ 
حاضريري؛ نو ښايي چې لا اوس د هغې ورځې په تهیه او فکر کې واوسی !. 


کن و ةرون ان ترک اکا ارو ز2353 

saf‏ ار ےو و 

صلل قر 
یا نیسم بې له اله نور معبودان که اراده وفرماييماته رحمان د ضرر رسولو؛ نو دفعه به نه کړي 
له ما څخه شفاعت سپارښت د دوی هیخ ث شی او نه به مې خلاص کړي (په زور). بېشکه زه به په 


دغه وخت کی (چې نور معبودان ونیسم)؛ خامخا په ګمراهۍ ښکاره کې یم. 
تفسیر: یعنی دغه خومره ښکاره او صریحه ګمراهي ده چې له هغه مهربان او مطلق قادر الله څخه مخ اړوئ» او د داسي 
شیانو عبادت کوئ چې هغوی مو نه د پاک الله د نازل کریو تکالیفو او ربرو څخه پخپله خلاصولی شې» او نه مو په 
سپارښت سره ترې بچ کولی شي. 


1 


ان مت رو 1 
بېشکه زه چې یم ایمان مې راوړی دی په رب ستاسې پس واوری تاسې له مانه. 


تفسیر: یعنی په مجمع کی بې له تردده او اندېښنې اعلان کوم» چې ما پر واحد الله ایمان راوړی دی» دغه خبره دې 
کرد سره واوري ! شاید مرسلانو ته بې د دې لامله اورولي وي؛ څو د الله تعالی په مخ کې شهادت ور کړي او قوم ته 


يس (۳۶) ۴ وما ئی (۲۳) 


یی دا شهادت خکه اورولی وي؛ چی د هغه د اورېدلو څخه متأثر شی» يا اقلا د يوه مؤمن د ایمان د قوت د مشاهدې 
په طرف متوجه شي. 
تیل اذل که 
وویل شو (ورته چې خه) ننوځه جنت ته (نو داخل شو جنت ته» او بې انتهاء نعمتونه ر یې په کې 
ولیدل). 
تفسیر: پعنی على الفور ده ته د جنت د ننوتلو فرمان ورکړ شو نقل کوي چې قوم هغه په ډېر ظلم» جفا او غټ زره 
توب سره په شهادت ورسوه. نو ځکه سمدلاسه د ده شهادت سره متصل حکم صادر شوء چې دی فورا په جنت کې 


داخل شی» لکه چی د شهداوو د ارواحو په نسبت له احادیثو خخه ثابت دي چی دوی پخوا له محشره په جنت کی 
داخليري. 


5 وی بو ماع لوت تن 
اَمَو رن وای من رنه 
وویل ده: ۱ په دې چې مغفرت بښنه و کره ه ماته رب ځماء 
او ویې کر خولمه زه له عزت ور کریو شویو (په ادخال د جنت سره). 
تفسیر: قوم له هغه سره دښمني وکړه» چې دی يې وواژه مکر دی وروسته د جنت له ننوتلو څخه هم د قوم له خير 
غوښتلو خخه ببفکره نشو او ویې ویل: که ځما قوم خما له حاله او له دغه انعام او اکرام څخه چې د الله تعالی له لوري 
پر ما مبذول شوى دی خبربدلی؛ نو خامخا یې ایمان راوور. 


جوم ۳ Ls «2 9 r u‏ یی م9 مر دی په 
مزال هنع سيين تار وبا لت ِن کات لص وا دة وا 
وو د ووت 
هوخپدون 


او نه مو وو نازل کری پر قوم د دغه (حبیب نجار) وروسته (له شهادته) د ده هیخ لښکر له (جانبه 

د) آسمانه» او نه وو مونږ نازلوونکي (د لښکر د ملانکو). نه وو دا عذاب (د دې قوم) مکر چغه وه 

يوه (د جبریل) پس ناخاپه دوی مره يخ کر خ پراته وو (لکه ایره د اور). 
تفسیر: یعنې وروسته له هغه دغه قوم هلاک کړل شول او د دوی د دغه اهلاک لپاره مزیدو ترتیباتو او اهتماماتو ته 
دومره ضرورت پاتې نشو چې له اسمانه ورته پرښتې لبرلي کبدی: او نه د الله تعالی دغه عادت دی چې د اقوامو د 
اهلاک لپاره لوی افواج وليري» که هسې د کوم خاص مصلحت لباره بې د پرښتو افواج لبرلي وي؛ هغه بېله خبره 
ده په دغسي مواردو کې د ډېرو لویو مدعیانو او اعیانو د سرولو او شخ پخ غورخولو لپاره یو معمولي چغه کافي ده» 
لکه چې د همدغه قوم حال همداسې شو» چې پرښتې پر دوی يوه چغه ووهله» او دوی کرد سره یو خای همغلته مره 
شول. 

س ی ې اون" رد ابم رون 


انم 1 4 وو 


(یرچعون0 


ای حسرت افسوس دی پر بند کانو (کافرانو) نه دی راغلی دوی ته هیخ رسول مکر وو دوی 
چې په هغوی پوري به یې ټو کې مسخري کولې. آیانه ويني (دغه کفار) چې خومره د پر هلاک 


يس (۳۶) ۱۳۵۵ ومای (۲۳) 


کړي دي مونږ پخوا له دوی نه له اهل د زمانی چې بېشکه هغه (هلاک کری شوي) دوی ته بېر ته 

نه راګرځي (دنیا ته» نو دوی پرې ولې عبرت نه اخلي؟). 
تفسیر: یعنی ګوري او اوري چې په دنیا څومره اقوام او ملل له انبیاوو سره د استهزاء او تمسخر په بدل هلاک او تباه 
شوي دي» چې اوس د هغوی نوم او نښه هم د دنیا په مخ کې نه ده پاتې» نو هیڅ یو تن له هغوی ځنې د دغې خبرې توان 
او طاقت نه لري چې ببرته راشي» د عذاب په ژرنده کې دوی ټول سره اوره او دلده او برابر شوي دي» خو دوی سره 
له هغه پند او عبرت نه اخلي» او هر کله چې کوم نوی رسول دوی ته راځي؛ نو دوی بيا په همغو تمسخرو او استهزاوو 
او وکو مسخرو باندي لاس پوري كوي چې پخواني کفار په هغه معتاد او د هغو په اثر پخپله سزا ورسېدل» لکه چې 
نن له خاتم الأنبیاء صلی الله عليه وسلم سره د معظمې مکې کفار هم داسي سل وک او معامله كوي. 


وان کت 3 0 


او نه دي دا کرد (خلائق) مکر ټول په نزد ځمونږ حاضر کری شوي لپاره د جزاء (په قيامت 
کی 
تفسیر: یعنی هغه خو د دنیا عذاب وو د آخرت سزا خو بېله ده» داسی مه ګڼئ کله چی هلاک شوئ. نو بيا به بېرته 
ځمونږ په طرف نه راځئ او ګردې خبرې او قصې ختمې شوې» د ګردو مخلوقاتو رجوع او حضور د پاک الله په دربار 


۳ واا ال ال اا ا چنا م ونه ياو امد زجب تم د .5 


وناي رتا نهان یو لب نلواین ضر" 

او یو دلیل (د قدرت) دی دوی ته خمکه مره (وچه کلکه) چې ژوندی کوو مونږ هغه (په اوبو 

سره) او راوباسو مونږ له هفي ځمکې څخه دانې نو له ځینو د دغو (دانو) څخه خوري. او پیدا 

کړي مو دي په دغې ځمکې کی باغونه له (هر قسمه د) خرماکانو او له (هر راز) انگورو او 

جاري کړي مو دي په دغي (خمکی) کې له چینو خخه. لپاره ددي چې وخوري دوی له مبوو 

د هغو. 
تفسیر: یعنې بايي دوی ته داسې شبهه پیدا شوي وي چې پس له م رکه بيا به مونږ خرنکه ژوندي راپاخولی کیرو؟ دغه 
په دې صورت ورپوهوي: څرنګه چې خمکه وچه کلکه مره پرته وي» نو بيا الله تعالی بې تکه شنه زرغونه او ژوندی 
کوي» او په کې راز راز ونې» ګلان» غلې» دانې» مېوې» باځ» بهار او نور پیدا کوي» چې تاسې يې استعمالوی» همداسي 
قياس او اټکل و کری» چې پ په مړو ابدانو کې هم الله تعلی د حیات روح پو كوي, په هر حال په دغې مړې ځمکې کې 
دوی ته يوه داسي نښه او د قدرت دلیل شته چې په هغه کې د غور او دقت کولو څخه بعث بعد الموت. د الله تعالی 
وحدانیت او عظمت او انعام او احسان په ښه ډول سره پېژندل او پوهېدل کيري. 


4 لها الاو ای 
عملته این دهم | 


I 


تفسیر: یعنی مېوې او د خمکی نور حاصلات د الله تعالی په قدرت سره پیدا کیږي» د دوی په لاسونو کی داسی قدرت 
نشته چې د کورو یا کجورو یو دانه هم پیدا کړی شي» سره له هغه محنت او تر دد چې د يوه باغ په لکولو او روزنه کې 


يس (۳۶) ۶ وما ئی (۲۳) 


كيري» مګر د دغه باغ د مېوو او حاصلاتو راوستل د الله تعالی کار او د ده په قبضه او اختیار کې دی او که په غور 
سره وکتل شي؛ ټول هغه کارونه چې د انسانانو په سعي او کوښښ سره انجام مومي» هغه هم في الحقیقت د الله تعالی 
په عطاء کری شوي قدرت او قوت او مشیت او ارادي سره كيري لهذا په هر حیثیت سره د الله تعالی شکر اپستل او 
احسان پیژندل واجب دي. 


تنبیه: محقق مترجم (رحمه الله) په ويي کې «ماء نافیه اخيستي ده (کما هو دأب المتأخرین) لیکن له اسلافو 
څخه عمومًا د دغي «ماه موصوله توب نقل شوی دی» چې د هغه تایید د ابن مسعود رضی الله تعالی عنه له قراء ته چې 
په کې «و مما عملته آیدیهم» دی کیږي. 


212 ۹ل ٣‏ واج ا رعا و یو س و 92۳ دا رو 
سن از یحی اروا وتات ال وین ارم ایو 


سسوست e‏ -اصناف) ټول 
له هغو خیزونو چې زرغونوي یې خمکه او له ځانونو د دوی (اولاد» لمسي » کړوسي) او له هغو 
(مخلوقاتو) کک چے دوی بی نه ېوی (د علویائو اود سفلیائو له عجائبو مخلوفاتو خخه), 


تفسیر: بعنې په نباتاتو او انسانانو او په هغو نورو مخلوقاتو کې چې لا له هغوی څخه خلق پوره نه دي خبر؛ الله تعالی 
جوړې پیدا کړي دي. اعم له دې نه چې دغه جوره توب د تقابل له حیثیته وي» لکه نر او ښځه» خواږه او تروه» تور 
او سپین» ورخ او شپه. رڼا او تیاره» با د تماثل له حيثيته وي» لکه په يوه شان» یو رنګك» یو خوند مېوې او د ځمکې نور 
محصولات. او په وه شکل او صورت سره دوه ساکښان (جاندار» په هر حال په مخلوقاتو کې هیخ یو داسې مخلوق 
خي دس کرم کال او ممائل نه وي: که چی مقابل پا سانلت پد هنز کيالو کی کبدی کی چی په کومه 
درجه کې في الجمله اشتراک ولري. 


نزن کش شقیدزی انش رن ی 


os 
ناځاپه دوی ننوتونکي وي په تیارو کې. ا ت ا و2‎ 
پخپلې ټاکلې (مقرر) لارې باندې (یا خپل خای ته).‎ 


تفسیر: «سلخ» » د حیوان پوستکي ایستلو ته وايي چې ترې لاندې غوښه یې ښکاره شي» همداسې و ګڼئ د شپې په تیارو 
باندې د ورځې څادر هوار کړی شوی دی» څه وخت چې دغه د رڼا څادر د دې له سره څخه لري کر شي؛ خلق په 
تبارو کې پاتې کیږي» وروسته له هغه لمر بيا په خپل همغه مقرر تک سره په معین وخت راخيژي» او ټول جهان او شیان 
رڼوي» د لیل او نهار پر دغو تقلباتو قیاس او اټکل و کړئ اوښه وپوهېږئ چې الله تعالی عالم همداسې فنا ء کوي» او بيا 
یې د بقا بل عالم ته انتقال او ژوندي راپاخوي او بېشکه همدغه الله تعالی د عبادت وړ او لایق دي چې د ده په قدرت 
کې د دغو عظیم الشأنو انقلاباتو واک اختبار او زمام دي» چې له هغه څخه مونږ ته د مختلفو اقسامو فوائد رارسيري 
هغه مطلق قادر چې شپه په ورځې سره تبديلوي؛ نو له هغه څخه دغه خبره کله لرې او بعیده ده چې د رسالت د لمر په 
ذریعه دغه دنا هم د جهالت له تیارو څخه وباسي» او لري یې کړي» لیکن د ش شپې او ورځې او د لمر او قمر او د انجم د 
نن ر 


ات وو 5 و 


ترازو 


۷ يس‎ ٧٣ 


يس (۳۶) ۱۳۹۵۷ وما ئی (۲۳) 


تفسیر: د لمر چال او لاره مقرره ده» او دی پر هغي باندي منظم درومي یو بخرکی يوه رپه له هغې خخه وراندي 
وروسته نشي کبدی د قيامت تر قرب او قیام پوري همدغه وضعیت دوام لري» خو دغسي یو وخت راشي چې هلته 
د الله تعالی له جانبه پر لمر داسي حکم صادريري چې له همفه خایه چې غروب شوی يې بېرته راوخېژه ! دغه هم دا 
وخت دی چې باب التوبه به تړل كيري کما ورد في الحدیث الصحیح. 

خبره دا ده چې د ده دغه د طلوع او غروب د علیم او خبیر ذات له جانبه قائم کری شوي دي» چې د ده انتظام او 
قوام بل هیش وک نشي خرابولی؛ او نه د یې ماتولی او نه د ده پر دغه حکمت او پوهنې څه تنقید او تبصره کولی شي؛ دی 
ار تحویل او تبدیل او تعدیل کولی شي. 


رن رنه ماز حا تادا جو ال 


او سپوږمۍ e‏ مونږ منزلونه تر هغه پورې چې وګرځي (په نظر کې) لکه وچه 
څانګه د خرما (چی کړه او نرۍ شي). 
تفسیر: یعنې د لمر په شان قمر تل په يوه وضعیت او هیئت نه دی بلکه هره ورخ تزیید یا تتقیص مومي» الله تعالی قمر 
ته (۲۸) منازل مقرر فرمايلي دي» چې دی دغه منازل په يوه معین نظام سره درجه په درجه طی او پري کوي. 


نییان قرو ینس لکټ زوین ن تي نویه 


نه دي لايق لمر لره (او له وسه یې پوره نه ده) چې لاندي کړي سپوږمۍ (په زمان مکان اوصافو کی) 

او نه شپه ړومبۍ کبدونکی ده له ورځې» او دغه ټول (فلکي اجرام) په اسمان کې چورلیدونکي 

دي (لامبو په کې وهي» پراخ په کې روان دي). 
تفسیر: په هر ملک او اقلیم او په هره زمانه او موسم کې کومه اندازه چې شپې او ورځې ته ایښودلې شوې ده؛ دغه 
کرات هیخ مجال او قدرت نه لري» چې له خپلې ټاکلي حرکت او سرعت څخه وړاندې يا وروسته د يوي رپې په 
اندازه هم تجاوز یا تخلف و کری شي» هره يوه سیاره په همغه خپل مدار کې قائمه او پخپل معین نظام سره چورلي؛ او 
له هغه ځنې د بوي ذرې په اندازه هم یو خوا او بلې خوا ته هیخ تمایل او تجاوز نشي کولی» او سره له دغومره لویوالي 
او سریع او ګړندي حرکت په دغي آزادې فضاء کې یو له بله سره ټکر نه وي» او نه متصادم کیږي او نه له خپلې 
مقررې اندازې څخه ورو یا ګړندي کیږي» يا دغه د دې خبرې واضحه نښه نه ده چې دغه ټول عظیم الشأن مشینونه او 
د هغو دغه کرد اجزاء او پرزې د کوم زبردست علیم» خبیره قدیر ذات په قبضه او اختیار کې دي» چې په داسې دقیق 
او منظم صورت سره پخپلو کارونو کې لگیا دي» بيا نو هغه لوی ذات چې دغه شپې» ورځې» لمر» قمر انجم او ټول 
علویّات او سفلّات وما فیها یې پیدا کړي دي؛ او په دغو کې هر راز تبدیل تحویل کوي؛ یا هغه په دې باندې نه دی 
قدیر چې تاسې وروسته له فناء خخه بيا ژوندي راپاخوي؟. 


atl‏ ا ںو . ووو مهو و 2 ا وت 
وایهکه ما رن لفات مشخ © وعکفتالم شن وره یرگن 


او يوه نښه دلیل (د قدرت د الله) دوی ته دا ده چې بپشکه سواره کړي دي مونږ اولاد د دوی په 

بېړۍ (جهاز) و که کړی شوي کې. او پیدا کړي دي مونږ دوی ته په شان د دغه (ببری) هر هغه 

څه چې دوی پرې سوريري (له نورو نواقلو څخه). 
تفسیر: یعنی د نوح عليه السلام په زمانه کې کله چې طوفان راغی؛ نو د آدم نسل پې د هغه پر ډ کې بېړۍ سور کړ» چې 
نوح عليه السلام هغه جوړه کړې ده که نه د انسان تخم به نه پاتی کبده بيا د هغی بېړۍ په نمونه یی نوري بېړۍ او 


يس (۳۶) ۵۸ وما ئی (۲۳) 


جهازونه در جوړ کړل» چې پر هغو تاسې تر نن پورې سور پږئ» او سره له خپلو احمالو او اثقالو یې له يوي وچې څخه 
بلې وچې ته وړئ !» او له دغو جهازونو څخه همداسې کار اخلئ لکه چې له نورو نواقلو څخه يې اخلئ» مثلا اوښ 
چې هغه ته عربو «سفائن البر» یعنې د وچې بېړۍ ویل. 
2 و شم سا ج ویر ور وود 9 و وو م 7 و e‏ ٢و‏ ۳ 
وان دادرهم فلا غر وهم دون له یت ومتاعاال ن 9 
او که اراده وفرمایو مونږ؛ نو غرق کړي به مو وو دغه (راکبین د ببری) پس نه به وي هیخ فریاد 
رس او نه به دوی خلاصولی كيري (له غرقه). مګر (نه یی غرقوو) په رحمت مهربانۍ خپلی سره» 
او لپاره د نفعې اخیستلو تر نېټې (د مرك د دوی) پورې. 
تفسیر: يعني دغه د هډ وکو یو موتي انسان ته و کوری: چې څرنګه له ویروونکو سمندرونو او سیندونو څخه د جهاز 
په ذریعه تيريرري راتیریږي» چې د هغو په نسبت د خورا لویو جهازونو حقيقت د يوي نرۍ خځلې په اندازه هم نه دی» 
که الله تعالی اراده وفرمایی چی تاسی په دغو سیندونو کی دوب کړي؛ نو څو ک تاسی ته له دغو ډوبېدلو څخه نجات 
د رکوي؟ او څوک به مو په فریاد رسيري: مکر دغه د الله تعالی د حکمت او مهربانی او مصلحت اقتضاء ده چی دوی 
تر یوې معینی نېټې پوري ژوندي وي او دغه دنيوي امور پخپل طبيعي مدار وګرځي» د ډېر افسوس خای دی چې ډ پر 
خلق د قدرت پر دغو دلاتلو او نښو نه پوهیږي او نه د الله تعالی د دغو نعماوو قدر پيژني. 


2 دو رم دود سو واو و ژوسزور رچ د9221 وتو ارم س2 ا نو 
واد اقيل لھم افوا ناین ایی یکو و خف ر لح وترون وب اومن ایو ن تر الا 
مڅو رور وون وس 
نواعم مترضیی9 
او کله چی وویل شی دوی ته چی ځان وساتی له هغه (دنيوي عذابه) چی په مخکی ستاسی دی» 
او له هغه (اخروي عذابه) چې وروسته درپسی راخي نايي پر تاسي رحم و کر شي (نو دوی مخ 
وګرځوي). او نه راخی دوی ته هیڅ دلیل له دلائلو د رب د دوی مکر دي دوی له هغو (دلائلو) 
خخه مخ ګرځوونکي. 
تفسیر: وراندي د جزاء ورخ راځي» او وروسته مو پریښي دي اعمال يعني کله چې دوی ته وویل شي چي: د قيامت د 
سزا او د بدو اعمالو له شامت خخه وویرېږئ ل او د خپلې )خرې خاتمي په نسبت خه فکر او غور و کری ‏ خو د الله 
تعالی رحمت ستاسې په لوري متوجه شي؛ نو دوی نصیحت ته له سره غوږ نه ږدي» او تل د الله تعالی له احکامو خخه 


ود یل له انفقواه رازن ودن موا انطوم من مساءابهاطصه د 


e2 


او کله چې وویل شي دوی ته چې: نفقه و رکړه کوئ (عاجزانو ته) له خینو هغو (مالونو) چې 

رزق روزي د رکړي دي تاسې ته الله !؛ نو وايي هغه کسان چې کافران شوي دي (له جهته 

د استهزاء) هغو کسانو ته چې ایمان یی راوری دی: ايا طعام ور کرو مونږ هغه چاته که اراده 

فرمايلي وی الله؛ نو طعام به بې ور کړی وو هغه ته. 
تفسیر: یعنی د الله تعالی نور احکام به څه ومني» پر فقراوو او مساکینو مال لګول د دوی په نزد هم ښه کار دی؛ لیکن 
همدغه مسلمه خبره کله چی د رسول الله صلی الله عله وسلم او د مؤمنانو له طرفه دغو منکرانو ته ویله کیږي؛ نو په 
نهایتو سپکو طریقو سره ترې اعراض او انکار کوي. او وايي: اهغو کسانو ته چې پخپله الله پاک رزق او روزي نه 


يس (۳۶) ۵۹ وما ی (۲۳) 


ده و رکړې» مونږ به هغوی ته څه ورکولی شو؟ او ولې به یې پرې خورو؟ مونږ د الله تعالی له مشیته مخالف کار نشو 
کولی؛ که د الله تعالی مشیت داسې نه وی؛ نو دوی به یې فقراء او محتاج او مونږ به یې غني او دولتمن نه وو ګرځولي»» 
نو ایا د دغه حماقت او بېحیايۍ په مقابل کې څه وویل شي؟ دغه خو د الله تعالی امتحان دی چې اغنیاء یې د فقراوو 
پر اعانت مأمور فرمايلي دي» او د دوی په وسیله یې د هغوی د رزق رسولو سامان مهيأ کړی دی» هر هغه چې په دغه 
امتحان کې پاتې او ناکامه شي؛ نو ښايي چې دی پر خپلې بدبختی او ناکامۍ وژاړي. 

تنبیه: د خینو اسلافو له اقوالو معلوميري چې دغه آیت د خینو زنادقه وو په حق کې دی په دغه صورت به د دوی دغه 
قول پر تمسخر نه حمل کیږي» بلکه پر خپل حقیقت ایښود کیږي. ۱ 


نه یی تاسي مکر په کمراهی شکاره کې. 
تفسیر: که دغه جمله د کفارو د قوله تمه وي؛ نو مطلب به یې داسي کیږي: «ای د مؤمنانو تولنی ! تاسی په صريحي 
کمراهی کې لويدلي بئ» چې د داسي خلقو د ګېډې پر مرولو پس ګرځئ او که د الله له طرفه خطاب شي؛ نو معنی 
یې دا ده: «تاسو په ښکاره کمراهی یې یاستی» چې د الله تعالی حکم نه منئ. او په تقدیر حواله و رکوئ»» شاه صاحب 
ليکي: «دغه ګمراهي ده چې په نک کار کې پر تقدیر حواله ورکړي» او د خپلو مزو په لاس ته راوړلو کې په طمعې 


او توقع پسې منډې ووهي». 
مق نان شه 
او وايي (کفار) چې کله به وي دغه وعده (د قیامت؟ ووایی راته ) که چېرې پئ تاسې صادقین 
رښتیني (په دې کې ای مؤمنانو !). 


دغه مواعید مو کله پوره کیږي؟ که تاسی په واقع سره رنتيني يئ؛ نو دغه وعده ژر تر ژره پوره کړئ» او مونږ ته یې 


ر او شیئ 1 
ماینظرون کی راح َة تاش وه مرن فایس تیعون نوْصِية دال آشاهم 


(نو فرمايي الله چی) انتظار نه کوي (کفار) مګر د چغې بوې (د اسرافیل) چې وبه نيسي دوی حال 

دا چې دوی به جګړې سره کوي. پس توان به یې ونه شي د وصیت او نه به خپل اهل ته بېرته 

ورشي (له مشاغلو خپلو). 
تفسیر: يعني قیامت به یو ناڅاپه واقع شي او په داسې حالت کې به قائميرري چې ټول خلق پخپلو معاملاتو او چارو کې 
مشغول او لګيا وي» څه وخت چې اول صور (شپېلۍ) وپو کلی شي؛ د ګردو هوش او حواس به مفقود او ورک شي» او 
بالاخر ټول سره مري» او په هر ځای کې به مړي بو پر بل لویږي» دوی به دومره فرصت هم ونه مومي چې څه ووايي؛ 
یا څه وصیت و کړي» یاخپلو کورونو ته خپل ځان ورسوي او بالفرض که وصیت هم وکړي؛ نو چا ته به یې کوي؟ 
او که خپلو کورونو ته هم راشي؛ نو کورونه به یې چېرې ودان پاتي وي؟. 


يس (۳۶) ۱۳۶۰ وما ئی (۲۳) 


نف الو رادام من اد اغ ال تن ییاوه 
او بيا به پو کی و کر شي په صور (شپېلۍ) کې پس ناڅاپه دوی له قبورو څخه په طرف د رب خپل 
ق اي 
تفسیر: يعني کله چې دویمه شپېلۍ (صور) وپو كلي شي؛ نو کرد مخلوقات به سره ژوندي کیږي» او له خپلو قبرونو 
خخه به راپورته کیږي» او پرښتې به په دبر سرعت سره دوی کرد په تیل وهلو سره د محشر د میدان په لوري ولي؛ او 
شړي به یې. 


وايي به دوی: هلاکت دی او افسوس دی مونږ تم چا راپاخولو له خایونو د خوبونو ځمونږ 


حخه؟ 


تفسیر: د قيامت د هولنا کی منظری له لیدلو خخه به دوی د قبر عذاب اسان وکنی. 


هدا تاوعد کمن ومدق رساو 
دا هغه (دویم ژوندون) دی چې وعده یې کړې وه رحمان» او رښتیا ويلي وو رسولانو. 
تفسیر: دغه خواب د الله تعالی له جانبه په هغه وخت کی و رکاوه كيري» يا يې مستقبل د حاضر په خای درولی همدا 
اوس ورته جواب وايي» یعنی ولې دغه پوښتنه کوی؟ لږ شانته خو خپلې سترګې وغروی !او دغه وضعیت ته و کوری ! 
دا خو هم هغه ژوندي راپاخول دي» چې د هغو وعده د الله تعالی له طرفه تاسې ته در کړی شوې وه او انبیاء الله به پرله 
پسې د هغو اخبار او اطلاع تاسې ته د رکوله. 


و رو وم کی 262 قو م وون مور (و وو م 
إن انت امه واحں؟ وَذاهْم يه ریت رونت 
نه به وي (دغه نفخه الثانیه) مکر چغه يوه (چی وشی؛ نو راژوندي به شی دوی تول) پس ناڅاپه 
دوی ټول په نزد ځمونږ به حاضر کړی شوي وي. 
تفسیر: يعني هیخ یو متنفس به نه تنتبدلی شي او نه به چبري خپل خان پټولی شي. 
4 څې یدو 94 ورم 922,32 وه ژو رم 
تشن اوترون منم موه 
پس نن ورخ به ونه کاوه شي ظلم په هیخ نفس باندي د هیخ خیز او نه به جزاء در کوله 
كيري تاسی ته مګر (جزاء) د هغو (اعمالو) چې وی تاسی چې کول به مو (له خير او شر په 
دیا کی). 
تفسیر: یعنی د هیچا به نه نيكي ضايع كيري او نه به د جرم له حیثیت او اندازې څخه زیاته سزا چاته ورکوله کیږي» 
پوره پوره او په کامل دول سره هر چا ته د هي جزاء او سزا ورکاوه کیږي او له هر چا سره به په عدل او انصاف سره 
معامله وشي او هر چاته به هر هغه نېک او بد کار چې په دنیا کې یې کری وي؛ په عقبا کې د ثواب او عقاب په شکل 
او صورت ور د مخه او وړاندې کیږي. 


يس (۳۶) ۱۳۶۱ ومال (۲۳) 


الب AL SRE‏ 
اکچ لھ اة 

بېشکه اصحاب یاران د جنت به نن ورځ په مشغولتیا کې د لذت اخيستونكي وي. دغه (جنتیان) 

او ښځې د دوی به په سیوریو کې (ناست وي) پر تختونو باندې تکیه وهونکي به وي .وي به دوی 

ته په دغه جّت کې (انواع د) مېووء او وي به دوی ته هر هغه شی چې غواړي يې دوی (او ارزو 

یې کوي). 
تفسیر: په جنت کې به د هر قسم عيش عشرت او نشاط وسائل او سامان وي» مؤمنین به له دنيوي مکروهاتو څخه 
نجات مومي» او په جنت کې به د هغوی مشغله ماسوا له تفریح او ساعت تبری څخه بل شې نه وي» دوی به له 
خپلو ښځو سره بو ای لکه شودی او شکره کډ او خوښ او حوشال وی په ډېره اعلی درجه شایسته او ښکلو 
چپ رکتونو او پالنگونو به هوسايي او آرام کوي» هر قسم مېوې دانې» مأکولات او مشروبات به دوی ته حاضر او 
مهيا وي» پس لنډه بې دا د هر هغه شي طلب ارزو او تمنا چې د جنتیانو په زرونو کې وګرځي؛ همغه به ورته علی 
الفور وړاندې کیږي. 


سل قاس رټ يه 
وي به دوی ته سلام (چې وبه ویلی شي ورته) په وبلو سره له (طرفه د) رب رحم کوونکي. 


تفسیر: یعنی د مهربان رحمان له جانبه به جنتیانو ته سلام وایه کیږي لکه چې د «ابن ماجه» په يوه روایت کې راغلي 
دی. 


وامتاد وم وو نه 
او (وبه واه شي چې) را جدا شئ نن ورخ ای مجرمانو (کافرانو له مؤمنانو څخه). 


تفسیر: یعنې د جنتیانو په عيش او ارام کې تاسې له سره هیخ برخه نه لری» ستاسې د هستوګنې خای بېل دی» چې تل 
به همغلته اوسبری ای مجرمانو کافرانو !. 


اَم الاما نُب هلک عدو یی َِاعَبْدُرْن قدا راط 


92.2 5 


یا حکم نه وو کری ما تاسې ته (په ژبو د رسولانو سره) ای ځامنو د آدم په دې سره چې عبادت 

مه کوئ تاسې د شیطان» بېشکه دغه شیطان تاسې ته دښمن دی ښکاره. او (داسې حکم مې نه 

وو کری بلکه کری مې وو) چې عبادت کوئ (یواځې) ځماء دغه (عبادت ځما) لاره ده سمه 

(چی جنت ته تللی ده). 
تفسیر: يعني د همدغي ورځې په نسبت مو تاسې د انبیاء الله په واسطه مکرر پوهولي وئ» او ويلي مو وو چې د لعین 
شیطان متابعت له سره مه کوئ ‏ چې ستاسې ښکاره او صریح دښمن دی او هغه مو تر هغه پوري نه پريرردي خو مو 
په دوزخ کې وغورخوي که ابدي نجات غواری؛ نو پر دغي سمي صافي لاري چې درښکاره او واضحه کړی شوي 
ده لاړ شئ» او یواځې د الله تعالی په عبادت او بند کی کې مشغول اوسی ! 


يس (۳۶) ۱۳۶۲ وما ی (۲۳) 


ول مدلوجياد ټوا دل ونا عقاو" هڼ جهکر الق نون صو 
رون 
او خامخا په تحقیق کمراه کړي وو (شیطان) له تاسی خلق ډېر» آیا پس نه یی تاسي داسي چې 
عقل وچلوئ. (وبه ویلی شي منکرانو ته په آخرت کی) دا دوزخ دی هغه چې وئ تاسي چې (په 
دنیا کې) وعده یې درسره کری شوې وه. خی ننوځئ په ده کې نن ورخ په سبب د هغې چې وئ 
تاسې (په دنیا کې) چې کافران کبدی. 
تفسیر: یعنی افسوس چې سره له دومره نصیحت او پوهولو تاسې ونه پوهبدی» او له غور او فکر او عقل خخه مو کار 
وانخیست. او دغه ملعون شیطان له تاسي یو لوی جمعیت کمراه أو بې لاري کې ٠‏ یا تاسو دومره عقل او پوهه نه درلوده 
چې د دوست او دښمن په منخ کې فرق او تمییز سره وکړی شی؟. 
اوس نو د خپل هغه حماقت او سفاهت نتانج او ثمرات وڅکئ !دغه دی دوزخ درته تیار او منتظر دی» چې د هغه 
وعدهمو له تاسي سره د کنر اختیارووپه تقدیر کي رای وه وکني ای همدا ده هلو یوت ت 
او په کې الی الأبد پرپوځئ !. 


E EA E E 


0 لاسونه د دوی» او شاهدي 

به وركري پښې د دوی په هغو کارونو چې وو دوی چې کول به دوی (په دنیا کې). 
تفسیر: یعنی که نن دغه خلق پخپلو جرائمو باندې پخپلو ژبو سره هم اقرار او اعتراف ونگري؛ نو خه به کیږي؟ مونږ د دوی 
پر خولو مهر لکوو او د دوی لاسونو او پښو بلکه د دوی ابدانو پوستکیو ته به حکم و رکوی څو د هغو د جرائمو بیان 
وکړي چې ددوی نر هرا یور ووس تعالی په قدرت په وینا راځی» او شهادت 
ورکوي» لکه چې الله جل جلاله فرمايي: (عَق داماد َْْمْسَمْفْفَْايسَادِْباوادَْاكَانوَِنَ (۲۴ جزے د حم 
السجده سورت (۳) ر کوع (۰ ۰) یت او د همدغه سورت په (۲۱) آیت کې فرمايي : ا انط ااه اکن یل سر او 
د نبکانو اعضاء شهادت ور كوي د دوی په طاعت او صلاح باندي. 


وکا مساق امن ان راا طئان رو روت» و اوتا امل م 
اطا ان 
او که اراده فرمایلی وی مونږ؛ نو خامخا هواروالی به راوستلی وو مونږ پر سترګو د دوی پس 
وړاندې شوي به وو دوی هغې لارې ته (چي تل پرې تلل)» پس څرنګه به ليدلي وه دوی (هغه 
لاره). او که اراده فرمايلي وی مون نږ؛ خامخا مسخ کړي به وو مونږ دوی په خایونو خپلو کې» پس 
طاقت به بې نه وو د وراندي تللو او نه به بېرته کر خبدلی شو (شاته). 
تفسیر: یعنی لکه چې دوی ځمونږ له آیتونو څخه سترګې پټې کړي دي» که مونږ اراده فرمايلي وی؛ نو د سزا په دول به 
مو د دوی ظاهري بصارت هم له دوی نه اخیست او له دوی نه به مو خالص ړانده جوړ کړي وی» چې د دې لوري او 
د هغه لوري لار به یې هم پرې نه لیدله» او هم هغسې چې دوی له شيطاني لارو څخه نه پر څنګ کیږي او نه غواړي 
چې د الله تعالی پر لاره لاړ شي؛ مونږ قدرت لرو چې د دوی صورتونه بيخي مسخ او له اصلي حالت څخه یې واړوو. 
خودوی د خپل کوم ضرورت لپاره بيخي له خپله ځایه پر خوځېدلو قادر نه وي. 


يس (۳۶) ۱۳۶۳ وما ی (۲۳) 


0 منرت EA‏ مهن الل 1 تا نو ات 


TT I‏ آیا دوی 

د عقل څخه کار نه اخلي؟ (چې نه بواځې الله په عمر ور کولو او تنکیس» » بلکه په بعث هم قادر 

دی). 
تفسیر: یعنې د خپل بصارت فقدان او د صورت مسخ مستبعد مه ګڼئ ل آیا تاسي نه ګورئ او غور نه کوئ چې یو 
روغ رمت او مضبوط انسان څه وخت چې زیات سپین کیری او زور شي؛ څرنګه د لیدلوء اورېدلو تلو کر خبدلو 
خخه معذور كيري» کوا کي د د هلکتوب په شان کمزور او ناتوانه ګرځي» او بيا د نورو کومکك او معاونت او لاس نیولو 
ته لکه وړو کی محتاجيري او په زوړتوب کې همفه د ورو کتوب حالت او عادت له سره شروع كيري نو آیا هغه 
الله تعالی چې د دوی د دغه قوې په عطالت او ازاله په ورتوب او زرتوب کې قادر دی؛ په خلمیتوب کې به نه وي 
مقتدر؟. 


اعا رنف ترفن یی 


او نه دی شوولی مونر دغه (محمد) ته شعر او نه باييرري ورلره (شعر ویل)» نه دی دغه (قرآن) 

مکر خالص ذکر پند دی او قرآن دی شکاره کوونکی (د احکامو). 
تفسیر: يعني خه چي پاس بیان شو؛ ؛ کرد حقائق دي» او کوم شاعرانه تخیّلات نه دي» د غه رسول الله صلی الله عليه وسلم 
ته مونږ د داسې یو عظیم الشأن قرآن احسان کړی دی» چې پر نصائحو او روښانو تعلیماتو معمور دی» کوم د شعر او 
شاعری د ېوان نه دی» چې په کې خالص طبع ازمویل» او د تخیل او مبالغي مظاهره وي» بلکه د محمد صلی الله عليه 
وسلم مبا رکه طبع په فطري دول سره د شاعری له فنه دومره بعیده ده چې سره له دې چې دوی د قریشو له خاندانه خخه 
دي» چې د هغوی هر فرد حتا چې وینخو یې هم د شعر ویلو قدرت او طبيعي سلیقه لرله» مګر دوی پخپل مدت العمر 
کې شعر نه دی جوړ کری البته په رجز او په نورو مواقعو کې به یو نیم ځلې د دوی د مباركي ژبي خخه بې تکلفه 
مقفی عبارت وتلی وي» چې د شعر خاصیت به تري څ ر ګند بده» چې نايي دغه تري مستثنی وګڼل شي. او نه ښایې 
e‏ 


رمن کان حاو یوی القولعل الكفرنه 

N DG o 

(چی قرآن نه منی). 
تفسیر: يعني د ژوندي زره انسان د قرآن په اورېدلو سره له الله تعالی څخه وویریږي» او پر منکرانو د حجّت اتمام 
وشي. 

کرک کال ات ان هر 
آیا نه ويني دوی (بلکه ويني دوی) چې ببشکه مونږ پیدا کړي مو دي دوی ته له هغه چې جور 
كري دي لاسونو ځمونږ چارپایان پس دوی د هغوی مالکان (وا کداران) دي. 


تفسیر: له تنزیلیه آیتونو څخه وروسته بيا د تکوینیه آیتونو په طرف توجه ور كوي؛ یعنی له يوه جانبه د لوی قرآن پندونه 
او نصائح واورئ. او له بل طرفه په غور او دقت سره و کورین چې پاک الله څرنګه انعام او احسان پر ناسی فرمایلی دی» 


يس (۳۶) ۱۳۶۴ وما ی (۲۳) 


اوښ غوايي» اس» کچر پسه او نور ساکښان تاسې نه دي پیدا کړي» بلکه دغه کرد پخیله پاک الله ستاسي د فائدي او 
ګټې لپاره پیدا کړي دي او بيا یې تاسې محض پخپل فضل او کرم سرهد هغو الان ګرځولي یه چې ترې وخورئ. 
او ترې هر راز کار چې مو زره غواړي؛ واخلی» او ترې په هر دول منتفع شئ 


ود کال ھی وا رکو یھ وم ایا کون ماما مارب ایکون 


او ذلیل عاجز ایل کړي مو دي دغه (چارپایان) دوی ته» پس خینی له دوی د سورلۍ د دوی دي» 
او له خيني د دوی خوري .او شته دوی ته په دغو انعامو کې نفعي ډېرې د څښلو (شیان» آیا پس 
دوی شکر نه وباسي (په نعماوو)؟. 


تفسیر: وګورئ چې خومره لوی او عظیم الجثه او قوي هیکله حیوانان د ضعیف البنیان انسان په مقابل کې عاجزان 
و د ور وسور ووه وون ۲ ۱۳ 
بيايي» او دوی د پوزې له نکبله راکاږي» او دوی د دغه وړو کي په مقابل کې خپل غوږ هم نه خوځوي؛ او پر څومره 
قوي او زورورو حیواناتو انسانان سوريرري» پيټي پرې وړي» او ډېر حبوانات حلالوي» او له غوښو او نورو اجزاوو خخه 
یې منتفع كيرري» علاوه پر غوښې د دوی له پوستکیو» هلو کیو وړیو» ویستانو او نورو خخه خومره فائده حاصلولی 
شي» د دوی غلانخی داسي دي لکه د شودو چيني چې د همدغو چینو له اوبو خور څخه دبر انسانان خړوبیږي» خو 
سره له دي شکر ايستونكي بند کان د پر دي. 


وا وان دون نله دک رنه اسو تون رف و له رو 


او نيولي دي (دغو مشر کانو) بې له الله (نور) معبودان چې بايي دوی سره به مدد و کری شي. نه 

لري (طاقت) (دغه معبودان) د نصرت له دوی سره حال دا چې دغه (معبودان) به دوی ته لښکرې 

حاضري کری شوي وي (په دوزخ کې). 
تفسیر: یعنی هغه الله چې دغسی نعمتونه یې تاسي ته عطاء او مرحمت کړي دي؛ د هغه شکریه تاسي په دې دول سره 
اداء کوی چې د ده په مقابل کې مو ور معبودان او اختبار لرونکی ودرول» او د دوی په نسبت داسي عقيده لرئ چې 
ګواکې دوی د احتیاج په وخت کې ځمونږ په کار راځي او په درد خوري» او راسره امداد او مرستی کوي؛ نو په ياد 
بې ولرئ چې هغوی به ستاسې سره څه کومک او مرستې و کری شي؟ حال دا چې دوی خپلو ځانونو ته هم څه نفعه او 
ګټه نشي رسولی» هو ! څه وخت چې تاسې امداد او معاونت ته سخت محتاج اوسئ؛ په همدغه وخت کې پر تاسې نور 
الزامات او جرمونه هم اړوي» او ستاسې پيټي لا درنوي» نو هلته به تاسې ته دغه خبره ښکاره شي چې د هغو معبودانو په 
طرفدارۍ او حمایت چې تاسې خپل کرد عمر مصرف کړی وو؛ نن هفوی په کومه سترګه تاسې ته ګوري؟ 


ا خر تلع کات راو ارون ودن شه 


E I e ٢ 
هغه (حسد او بغض) چې پټوي یې دوی او هغه (کفر او عناد) چې ښکاره کوي یې دوی.‎ 
. تفسیر: یعنی کله چې پخپله له مونږ سره د دوی سل وک او معامله داسی ده؛ نو تاسی له سره مه غمجن او مه خفه کېږئ‎ 
او خپله فریضه په ښه ول سره اداء کړئ !او دوی مونږ ته پرپردی !مونږ د دوی له ظاهري او باطني احوالاتو څخه ښه‎ 
واقف او خبردار بو» او په ډېر ښه شان سره د دوی حساب او کتاب اخلوه او لازمه احکام د دوی په نسبت صادروو.‎ 


يس (۳۶) ۱۳۶۵ وما ی (۲۳) 


وال لاشان 2 9 مياد داهو کر وو حسم به 


آیا نه ويني نه پوهيري انسان چې ببشکه مونږ پیدا کړی مو دی هغه له نطفي (بوه څاڅکي اوبو) 

پس ناشاپه دی سخت جکره کوو نکش کا N‏ 
تفسیر: یعنی انسان خپل اصلیت او ماهیت ته نه ګوري» چی دی د نا خیزو اوبو یو خاخکی وو چی د الله تعالی په قدرت 
له څه شي څخه خه شی تري جور شوى دی؟ د اوبو دغه څاڅکي ته الله تعالی داسې نطق او بیان ورعطاء کر چې دی 
اوس پر هره يوه خبره جګړې او مناقشې کوي» او له خپله ځانه راز راز خبري او اتري جوروي تر دې اندازي پوري 
...اس 


AEC‏ للا رش روه 


او تري پر مونږ پوري مثل (د هډو كي وراسته» او هبر کری یې دی پیدایست خپل» وايي: څو ک 
به ژوندي کړي هډ و کی حال دا چې هغه وراسته دي. 
تفسیر: يعني و کوری» چې دوی پر الله تعالی خرنکه خبري تړي؟ کویا هغه مطلق قادر د عاجز مخلوق په شان فرضوي؛ 
او داسې وايي : کله چې ځمونږ اجساد وراسته شي» او بيخي وريژي؛ يواخي وراسته او زاره هو كي او ککره مو پاتې 
شي؛ ؛ نو آیا دغه شیان بيا څ وک ژوندي کولی شي؟ د دغسې سوال کولو په وخت کې دوی ته د دوی اصلي پیدایښت 
نه په یاديږي» که نه دغه ناڅیزه څاڅکي ته به د دغه الفاظو د ویلو جرأت نه وی پیدا شوی» ښايي چې دی خپل اصل او 
ماهیت ته نظر وکړي !»او لږ لړ دې وشرميرري له او لږ څه دې له خپله عقله او پوهې کار واخلي ‏ ښکاره ده چې په دغه 
تقدیر به دی پخپله د دغو سوالاتو هغه ځوا ب ومومي چې په دغه راتلونکي آیت کې مذ کور دی. 
و وو وم شا ٠ AS‏ 
فل هی اشام ول وشو کل یره 
ووایه (ای محمده ده ته) بيا به ژوندي کړي دغه (وراسته هلو کي) هغه (مطلق قادر) چې پیدا 
كري بې دي اول ځلي حال دا چې دغه (الله) په هر قسم پیداینت ښه عالم دی (که نوی وي او 
که زور). 
تفسیر: : يعني هغه لوی ذات چې اول خلي یې په دغو هډ وکو کې روح غورخولی دی» هغه ته دویم خلي په دوی کې 
روح اچول څه سختي او اشکال نه لري» بلکه ستاسې په زعم دغه دوبم ځلي ژوندي کول د اول ځلي ژوندي کولو په 
نسبت لا سهل او اسان دي: (وَهَُاكْنعَلَيّو) حال دا چې هغه مطلق قادر ته هر شی اسان دی» اعم له دې چ چې اول ځلي وي 
که دویم ځلي» دی په هر دول سره په پیدا کولو قادر او مقتدر دی» او د بدن اجزاء او د هډ وکو بڅر کي هر چبري چې 
تیت او پ رک وي؛ د هغه هره هره ذره د ده په محیط علم کی ده او هغه یی پخپل موعد بيا تولوي او ژوندي کوي. 


و تیاب فقو دزن" 


ونی خخه بلوی اور. 
تفسیر: یعنی رومبی یې له اوبو څخه تکه شنه او خروبه ونه زرغونه کړه» بيا د دغي تکې شنې او ښکلې ونې لرګي یې 


يس (۳۶) ۱۳۶۶ وما ئی (۲۳) 


په اول او آخر کی بدلولی شی آبا دی به د وه خیز په موت او حیات او په لاندي باندي کولو او ارولو راارولو خرنکه 
قادر او توانا نه وي 1 

تبیه: خینو اسلافو له الا څخه هغه خاصه ونه مراده کړې ده چې د هغې له خانکو څخه کله چې يوه په 
بلې باندې ومښلی شي؛ اور وځي» لکه چې ځمونږ په مشرقي جلال اباد کې د (بانس) ونه یا په عربو کې د (مرخ) او 
(عفار) ونی دي» والله اعلم. 


یش اک ی ای الوت لاش بعر لان نی شلف بل وهر التق یره 
آیا نه دی هغه ذات چې پیدا كري یی دي اسمانونه او حمکه قادر په دې باندي چې پیدا کړي په 
شان د دوی؟ هو ! (قادر دی په دې باندې)» او همدی دی اصلی ډېر پیدا کوونکی (د مخلوقاتو) 
ښه عالم (پر هر شي باندې). 


تفسیر: یعنی هغه لوی ذات چې د اسمان او خمکی په شان لوبي لویې کرې یی پیدا کړي دي هغه ته د دغسی کفارو 
په شان د وړ وکو وړ وکو شیانو پیدا کول له سره مشکل نه دي. 


لمرد اراد نییان کول کن یکر © 
بېشکه همدا خبره ده چې امر حکم د الله هر کله چې اراده وفرمايي (د پیدا کولو) د يوه څیز دا 
دی چې وفرمايي هغه ته چې (جوړ) شه !نو (جوړ) شي. 
تفسیر: یعنې د کوم لوی یا وړ وکي شي په اول یا دویم خلي پیدا کولو کې الله تعالی ته هڅ یو اشکال او دقت نشي 


وړاندې کېدی» د ده له جانبه خو تش يوه اراده په کار ده» هر کله چې دی د کوم شي د پیدا کولو اراده وفرمايي؛ هغه 
له علی الفور څخه هم وړاندې پیدا کیږي. او د يوي رپې ډیل او تأخیر هم په کې امکان نه لري. 
6( گم و م ع مزا دو څومووے ع 
سین اکن ی یه مکوت کل شی واي عون 
پس پا کی ده هغه (الله) ته چی په لاس د ده کی ده باچاهی د هر خیز او خاص همده ته بپرته بيا 
بيولي کېږئ (په اخرت کې لپاره د جزاء). 
تفسیر: یعنې لوی معبود چې د ده په لاس کې في الحال هم د ګردو علویّتو او سفلیّاتو د مخلوقاتو د حکومت واک او 
زمام (واګې) شته؛ په مستقبل کې هم کرد د هم هغه په لوري ورتلونکي او رجوع کوونکي دي» او پاک الله د عجز او 
سفه او نور هر قسم عیب او نقص څخه په كلي دول منزه او پاک دی. 
تهت سو وهی وله الحمد وله 


الصافات (۳۷) ۱۳۶۷ ومال (۲۳) 


ام 
E‏ 
سور ٢‏ 


(د (الصافات) سورت مکي دی: (۱۸۲) آیته او (۵) رکوع لري» په تلاوت کې (۳۷) او په نزول کی (۵۶) سورت دی وروسته د 
(الأنعام) له سورته څخه ازل شوی دی». 


وات لین الرَجیوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ بر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


۹ dr gE buz 
وا لضفت‌صفَان دَالتْجِلِ تخر‎ 


قسم دی پر (هغو پرښتو چې) صف تړونکې دي په صف تړلو سره. بيا پر (هغو) شرونکیو د 
(شیطانانو) په شړلو سره. 

تفسیر: يعني چې صف تري قطار قطار» او په منظم دول سره ودریږي» که پرښتې وي چې د الله تعالی د احکامو د 
اوربدلو لپاره پخپلو ځایونو کې درجه په درجه ودريري» يا عبادت کوونکي انسانان وي چې په لمانځه او جهاد او 
نورو کې سره صفونه تړي. 
تنبیه: په محاوراتو کې قسم د تأ کید لپاره دی» چې علی الاأکثر د منکرانو په مقابل کې استعماليري لیکن ډ پر اوقات 
محض د يوه مضمون د مهتم بالشأن ظاهرولو لپاره هم استعمالیږي» او د قرآنگریم قسمونه پر متبعینو ظاهريري» چې 
عمومًا مقسم به مقسم عليه ته د يوه شاهد يا دلیل په ډول وي» والله آعلم. 

(َلنُجِ ترا «بيا پر هغو شرونکیو د شیطانانو په شړ لو سره»» یعنی هغه پرښتې چې شیطانان رټي او شړي بې» خود خپلو 
استراق السمع په اراده کې بریالیان او کامیاب نشي» یا بند ګانو ته د نېکۍ او فضائلو لاره ښيي» او له بدۍ او رذائلو څخه بې 
منع کوي» یا هغه نېک انسانان چې خپل ځان له بدیو څخه ساتي» او نورو ته هم د بدۍ او شرارت په خلاف پند او نصیحت 
او زجر و رکوي» بالخاصه د جهاد په ډګر او د کفارو په مقابل کې چې د دوی زجر تهدید او توبیخ لا زیات وي. 


یی وان رت رو 


بيا په هغو لوستونکیو په ذ کر کولو سره. چې بپشکه معبود ستاسی خامخا یو دی. 
تفسیر: یعنی هغه پرښتې یا انسانان چې د الله تعالی احکام وروسته له اورپدلو څخه لولي او يادوي بي» خو یې نورو ته 
هم وروښوولی شي. 
اك َد «چې ببشکه حق معبود ستاسي خامخا یو دی» ببشکه په اسمانونو کې پرښتې او په خمکه کې د الله 
تعالی نېک بندګان په هره زمانه کی قولا او فعلا شهادت ورکوي» چې د ټولو مالک او حقيقي معبود هغه يو الله دی 
چې مونږ ټول د هم هغه بند کان او تابعان او رعایا یو ۱ ۱ 


رب اَم رارض ور لَعَرِة 


چې رب د اسمانونو او خمکی دی او د هغو (شیانو) دی چې په منځ د دوی کې دي» او رب د 
مشرقونو (او د مغربونو او نورو دی). 


الصافات (۳۷) ۱۳۶۸ ومال (۲۳) 


تفسیر: له شمال خخه تر جنوب پوري یو طرف «مشرقین» دي» ځکه چې لمر - قمر او نجوم هره ورخ او هره شپه له 
بېلو ببلو ځایونو څخه را څ ر ګندیږي» بعنې هغه نقاط چې له هغو خایونو څخه طلوع كيري, او بل طرف بې په هفومره 
اندازي «مغربین» دي» شايي دلته د مغاربو ذ کر یې د دې لامله نه وي کری چې له «المشارق» خني د مقابل طرف په 
اعتبار پخپله فهميري» او له يوه حییه طلوع الشمس او الکوا کب ته د الله د حکومت د شان او عظمت په اثبات کې د 
دوی د غروب په نسبت زیات اثر او دخل شته والله أعلم. 


لکا اسما رالد نيابز گکبن 
بپشکه مونږ بایسته کړی مو دی دغه اسمان نژدې په ښایست سره چې ستوري دي. 


رة یعنی په تيارو شپو کې دغه اسمان د دغو بېحسابو ستوریو د خلبدلو څخه د کتونکیو په ست ر ګو خومره ښایسته 
او ښکلی؛ مزین او وک له سینکاره او رونقه معلوميري. 


مَحِمْتلَام نک قبط ارو 
او ساتلی دی (مونږ دا اسمان) په ساتنې سره له هره شیطانه سر کنه نافرمانه (چې ویشتلی شي په 
لمبو سره). 
تفسیر: يعني په دغو ستوریو کې د اسمان زینت او ښایست دی او له خینو ستوریو څخه چې رالويرري د شیاطینو په 
انسداد او اندفاع کې هم کار اخیست کيري. 
ارت موی رصم ام و لت را تمه وودر 
دنال ال ود ون من تن جاب ۵ دور 
غو نه شي ولی دغه خیاطین طرف (د خرو اد هغه بو ول او ټولي ا اوو بشتلی ۶و من 
شي له هر طرفه (د اسمانه چې دوی اراده وکړي د هغه د ختلو). لپاره د شړلو. 


تفسیر: له پاس مجلس څخه د پرښتو مجلس مراد دی یعنی شیاطینو ته د دې خبرې قدرت نه دی ورکری شوی چې د 
پرښتو مجلس ته خان ورسوي. او د الله تعالی له وحي څخه کومه خبره واوروي: کله چې شیاطین داسې اراده وکړي» 
او پاس اسمانونو ته د ورنژدې کبدلو کوښښ وکړي؛ نو هر طرف ته چې دوی ورځي؛ له هغه خایه یې پرښتې شړي» 
او په وهاو او ویشتلو سره یې لاندې غورځوي. 


و 


تا ناب اب ۹ 
تفسیر: یعنی په دنیا کې دوی تل تر تله شرل او رټل کیږي» د دوی اخروي عذاب خو ببل دی. 
وخرت تة کانبات اوه 


مګر (غوږ نيسي) هغه (شیطان) چې غوټه واچوي په یو کرت غوټه اچولو؛ (یعنې مګر هغه څ وک 

چې وتښتوي يوه خبره په تښتولو) پس ژر ورپسې راخطا شي لمبه ریا کوونکې سوځوونکې. 
تفسیر: يعني په همدغو تښتېدلو او ځغلېدلو کې د وبري او وارخطایی په منځ کې يوه نیمه خبره اوري» خو سره له هغه 
پرښتی په شهاب اقب سره د دوی تعاقب کوي» د دې تفسیر د «احجر» د سورت په ابتداء کی پخوا لیکلی شوی دی. 


الصافات (۳۷) ۱۳۶۹ ومال (۲۳) 


4 اه اک A22‏ و و 
ماه وان حلا رمن خا" 
پس وپوشته ته دغه مشر کان چی یا دوی سخت دي له جهته د پیدایست که هغه څ وک چی 
مونږ پیدا کړي دي؟. 
تفسیر: یعنی د بعث له منکرینو څخه پوښتنه وکړئ چې د اسمان» ځمکې ستوریو پرښتو» شیاطینو او د نورو مخلوقاتو 
بيدا کول د دوی په خیال کې زیات مشکل کار دی پا پځله د دوی پیدا کول؟ او هغه هم وروسته له پو ځلي پد 


کولو څخه» ظاهر دی هغه الله تعالی ته چې د داسی عظیم الشأن مخلوقاتو خالق دی؛ دویم خلي پيد | کول هم هیخ هیخ 
اشکال نه لري. 


A 
من لاز‎ 
e 
تفسیر: یعنې د دوی اصلي حقيقت مونږ ته ټول معلوم دی له یو شان سرېښناکې خټې څخه مونږ د دوی د نیکه کالبوت‎ 
جوړ کړ» ووا ود تس هن د سه د و‎ 
قادر» همغسې چې مونږ اول خلي تاسې له خاورو څخه پیدا کړي یی؛ دویم ځلي به هم تاسې له خاورو څخه بيا ژوندي‎ 
ایاخوو.‎ 
واپ جور‎ 


رو ووس 2وو 


لکت هره 
و ھل 
تفسیر: يعني ته تعجب کوې چې دوی ولې پر داسې صافو خبرو نه پوهیږي؟ او دوی ټ و کې او مسخرې کوي چې دغه 
(نبي) څرنګه چټي خبرې کوي؟ (العیاذ بالله). 
اس E A2‏ وم بل 0 
ود ابچ کون ولد ا راو ااي سرون وکالوان ما( رشن 


او هر کله چې وپوهول شي دوی نه پوهيرري (پند نه اخلي). ay‏ 

دلیل؛ نو مسخري پري کوي. او وايي (منکران) چې نه دی دا (چې مونږ ولید) مګر سحر کوډې 

دي شکاره. 
تفسیر: يعني کله چې پند او نصیحت اوري؛ پري غور او فکر ن نه كوي, او هغه د قدرت د دلائلو ند نښې او معجزي چې 
گووق اضر مد کرو و او تسر کیت کی اوېري خاندي تس پوچچنډې کوي: او شیاړۍ ی تلا ری 
وكرخوي. 


اون باو ‪‫ 
(او وايي منکران) آیا هر کله چې مړه شو او شو خاوري او (وراسته) هډ وکي؛ آیا مونر به خامخا 
بيا ژوندي راپاخول کیررو. که پلرونه رومبني ځمونږ (هم را ژوندي کیږي؟). 
تفسیر: د دوی همغه يوه خبره زده ده» چې صاحبه ! کله چې ځمونږ وجود له خاورو سره یو خای شو او يواخي 
ځمونږ هډو كي پاتي وي او له دې نه زیات ځمونږ پلار نیکه چې د هغوی له مرینی څخه قرنونه تبر شوي دي» او 


الصافات (۳۷) ۱۳۷۰ ومال (۲۳) 


ښايي چې هډو کي یې هم نه وي پاتی؛ نو دغه خرنکه منلی شو چې دغه ټول له سره راټولیږي؛ او بيا له سره ژوندي 


راپاخولی کیږي؟. 


لک ا و جروت وراه جر کلو ں5 یاد اهم و ۳ ن۱ 


وواه (ای محمده ! دوی ته) هو !(ټول راژوندي کېږئ) حال دا چې تاسې به ذلیل هم يئ. .پس 
بېشکه همدا خبره ده چې دغه قیامت چغه ده یوه» پس ناڅاپه دوی به ګوري (چې څه راپورې 


کیږي). 
تفسیر: يعني هو ! ضرور هغوی کرد بيا ژوندي راپاڅول کیږي او هلته به په نهایت ذلت او رسوایی سره د دغه تکذیب 
او انکار ربړ او سزا مومي. 


۳ ۳ 
من 
Poy‏ 
جزاء. 
تفسیر: یعنی په بوه چخه سره به ټول سره ژوندي راپاخولی کيري او له ډېر حيرت او دهشت خخه به یو طرف او بل 
٠‏ 
هنا تما الم ای كود په رون ۵ 
دا هم هغه ورخ ۳( 
د دروغو کاوه (او باور مو پری نه کاوه چې رابه شې). 
تفسیر: يعنې دغه خو په واقعي او رښتیا سره د جزاء ورخ راورسېده» چې د هغې اطلاع او خبر مونږ ته انبیاء الله راکری 
ووه او مونږ به پرې مسخرې کولی. 
و وم وو زوا مه ور انا و 
ُو اَي لوروا نانز يدون 


(وبه فرمايي الله ملانکو ته چې) راټول کړئ تاسې هغه کسان چې ظلم یې کری وو (په ځانونو 
خپلو په انکار او په ش رک سره) او (کافرانې) ښځې (یا شیطانان ملګري) د دوی» او هغه چې وو 
دوی چې عبادت به یې کاوه د نورو معبودانو. 

تفسیر: دغه خطاب به د الله تعالی له طرفه کيري. 


سو ۳4 


من دون الله اهن وه رال و راا ی 
بې له الله پس روان کړئ برابر کړئ دوی لاري د دوزخ ته (او دوزخ ته یې ورسوئ). 
تفسیر: دغه حکم به پرښتو ته ور کاوه کیږي چې دغه کرد سره راټول کړئ !»او د دوزخ لاره وروښیئ. 


تنبیه: له «آزواج» با جوړې څخه د وې نوعې یا صنف ګناهګاران مراد دي. یا به د دوی کافرې ښځې مرادې وي: او 
له وو ون * * من دون الو خخه اصنام» شیاطین او نور مراد دي. 


الصافات (۳۷) ۱۳/۱ ومال (۲۳) 


َ مه و2 یو کت 


او ودروی دوی (په دغي لاري کی) بپشکه دوی پوستبدلی شي (يعني ترې پوښتنه كيري د 
اقوالو او افعالو د دوی). 
تفسیر: له حکم خخه وروسته به لږ خه هلته درول كيري» خو له دوی خني هغه سوال او خواب و کری شي؛ چې 
وروسته له دې نه په َو » کې مذ کور دی. 


مر يا ۳ هم و ی 97 


هماع ده اسي چي مرت مد نوی یول بل سره خلامبي کې لك چې وم 
دنیا کې). (هیخ نشي کری) بلکه دوی نن ورخ ب پخپله خپل خانونه تسليموي (او ذلیل) دي. 


وو« 22299 و 


تفسیر: يعنې په دنیا کې به تاسې عن ييور ويل چې مونږ یو له بل سره مرستي کونکي او مدد کاران يو» نن پر 
تاسی څه شوي دي چې يو له بله سره هیڅ امداد او معاونت نه کوئ؟ بلکه هر يو له تاسی بې له دې نه چې لږ څه خپل 
غوږ وخوخوی په نهایت ذلت او حقارت سره نيول او راوستل کېږئ. 


وف مو و وو ۱ نښتتالنټه لوك َد تاکن ل۹ 


اومخ به و كرخوي خيني د دوی پر خینو نورو (کشرانو او مشرانو) پونتنه به كوي دوی يو له بله. 

وبه وايي (کشران مشرانو ته) چې ببشکه تاسی وئ تاسی (په دنیا کې) چې راتلی به مونږ ته له 

جانبه د قسم (یا زور او قوت). 
تفسیر: په یمین -ښي لاس» کې عمومًا ډ ېر زور او قوت وي» يعني همدا تاسي وئ چې پر مونږ باندي به راتلئ» خمونر 
د کمراه کولو لپاره او د خپل زور او قوت راښوولو په نسبت. یا له یمین څخه مراد د خير او بر کت په جانب نیول دي» 
یعنی همدا تاسې وئ چې راتلی او غلبه به مو کوله پر مونږ باندي چې له نبکی او ښېګڼې څخه مونږ واپس شو يا وی 
تاسی چی راتلی به په نصائحو او نو غونتنو سره چی نېك به وو په کمان ستاسی سره يا له جانبه د قسمه چې مونږ په 
حق دين يو» دغه خبري هو انا گيرري. ۰ 


و ی و طن نییعت تون 
ریا لالد افون ناویک کا اعون 


وبه وايي (متبوعان تابعانو ته دب-09۹7۹گثگ" | .او نه وو مونر 

ته پر تاسي باندي هیخ زور» تسلط بلکه وئ تاسي یو قوم سر کنه (له حده وتونکی خمونر په 

شان). پس ابته شوه پر مونږ خبره د رب ځمونږه بېشکه مونږ خامخا څکونکي يو (د عذاب). .پس 

مونږ ګمراه کړئ تاسې» بېشکه (لکه) چې مونږ وو ګمراهان. 
تفسیر: يعنې تاسې خو پخپله ایمان نه راووړ» اوس د هغه الزام او ملامتي پر مونر باندې غورځوئ. مونږ خو څه زور او زیاتی 
نه وو کری» نو ځمونږ پر خبرو به مو له سره غوږ نه کېښود» مونږ خو ظاهر باهر کمراهان» او بې لارې رټلي شوي شیطانان 
بو او دغه خبره ظاهره او څرګنده ده چې له يوه ګمراه څخه ماسوا له ګمراهۍ او د ضلالت په طرف له بلنې څخه بل شی 
نه متوقع کیږي» مونږ همغه شی کری دی چې ځمونږ له حاله سره ور او مناسب وو لیکن پر تاسې څه بل او آفت لوېدلی 


الصافات (۳۷) ۱۳۷۲ ومال (۲۳) 


ووچي کو په لسدون و ارد ا کر و الاصن‌مو و بعر مال هن هله دی چې کید کی ود 


هغه وشو او د الله تعالی حجت پر مونږ قائم شو او د ده همغه خبره لک سک جهتریناک من عَكَ الاية - کامله تثبیته شوه 
نن مونږ او تاسو کرد سره بو ځای د خپلو بدو افعالو او بدو چارو او غلطو کارونو خوند او مزه څکونکي بو او د دوزخ د 


این الد اي رو۹ 
(نو فرمايي سم با شریکان دي. 
تفسیر: يعني ټول مجرمان به درجه په درجه په عذاب کې هم همغسی شريكيري» لکه چې جرم او ګناه کې سره 
ملګري او شریکان وو. 


ت شل ارين نافیل له لا له نله رون 6 


e ا‎ 

کله چې وبه ويل شو دوی ته چې نشته بل بر حق معبود هیڅ وک مګر الله دی؛ نو تکټر به یې کاوه 

(له ویلو د د کلمې نه يا کبر او لوبي کوي دوی په دې بلونکي باندې). 
تفسیر: يعنې د دوی کبر او غرور مانع دي چې د نبي الله له ارشاد سره سم د «لا اله الا لله» پاکه کلمه پر خپلې ژبې 
ی <<« 


يول ارت رکه بن جام باحق ومک ی رر 


او وايي (دغه منکران) چې آیا بېشکه مونږ خامخا پرېښودونکي یو د (معبودانو) خپلو لپاره د بو 

شاعر ليوني؟. (الله فرمايي په تردید د منکرانو: نه ده داسې) بلکه راغلی دی (محمد) په حق (دین) 

سره او رشتین بولي (محمد ټول پخواني) رسولان. 
تفسیر: يعني د شاعرانو دروغ خو مشهور دي» نو دغسي صدیق او امین ذات ته خرنکه تاسې شاعر وایی؟ چې دنیا ته 
حقیقی رشتیا او صداقت همدوی له خپله ځان سره راوری دی او د گرد جهان د صدیقانو او رشتینو تصدیق کوي؛ ایا 
لیونی او مجنون هم داسې رنتیا او صافي صافي خبري کوي؟ او دغسې صحیح او پاخه اصول دروراندي کولی شي؟. 


لولدب ارت را وىة 


بېشکه چې تاسې خامخا څکونکي يئ د عذاب دردناک (په سبب د ش رک او تکذیب خپل). 

او جزاء به نه د رکوله كيري تاسې ته مګر په قدر د هغه (عمل) چې وئ تاسې چې کاوه به مو 

(په دنیا کی). 
تفسیر: يعني د توحید د انکار او د دغو بې ادبيو او کستاخیو خوند اومزه به وخکی چې د رسالت په دربار کې یې کوئ» 
هر څه چې کوئ د هغه کرد نتائج او ثمرې هرومرو يوه ورځې ستاسې په مخ کې راتلونکې دي. 


لعب اد ادلو لته 


مګر هغه بند ګان د الله چې پاک کړی شوي دي (له پلیتی نه؛ نو ډ پره ښه مضاعفه جزاء به مومي). 


الصافات (۳۷) ۱۳۷۳ ومال (۲۳) 


تفسیر: يعنې د دې مخلصینو په نسبت څه وویل شي» د دوی وضعیت او حالت خو بی بیخی له هغوی خخه جلا او متمایز 
او کامل بل قسم دی او پر دوی د الله تعالی کرم او احسان نازلیږي او د داسې انعاماتو مورد ګرځي» چې ځينې يې 


دغه دی: 


۶ 3 ما سرچ و دود 


اوليك لھم رزن : 
۷ 0 ثض 0 
تفسیر: يعني داسې عجیبې او غريبي مېوې د خوړلو لپاره دوی ته وړاندې کیږي» چې د هغوی پوره صفت او خاصیت 


فقط الله تعالی ته معلوم دی» هو ! د هغو لږ څه لنډ او مختصر تعریف بې په دې صورت سره خپلو بندګانو ته ښوولی 
دی چې: : مقطو عة مو4 (۲۷ جزء د الواقعه سورت (۱) رکوع. (۳۳) آیت). 


و و مورت 
وهوقدرمور 
او دوی ته به عزت ورکری شوی وي. 


تفسیر: په دې باندي پاک الله ښه پوهيري چې خومره لوی اعزاز او اکرام او احترام به وي. 


و 4 3 ۳ 4 4 يو ي با سوي و روم ا ویر 
وم ری بات منوت اش تن مه بی اء لد و لشرینی٩‏ 
ات 99 0٢‏ رو سيين 
اه با 
eT‏ (ناست به وي) پر تختونو سره مخامخ (چې هر يو د بل له لیدلو 
څخه خوشاليري). کرخولی به شي پر دوی (له طرفه د سقاتو د جنت). له جامونو د صافو شرابو. 
تک سپین خوند ورکوونکي لپاره د څښونکيو. نه به وي په دغو شرابو کې څه آفت علت او نه به 
وي دوی له هغو شرابو څخه مست بېخوده. 
تفسیر: يعني خوند. مزه او نشاط به یې پوره وي» او د هغو مضارو او مفاسدو به هیڅ بوه نښه او اثر هم په کې نه وي چې 
په دنيوي شرابو کی شته» د دغو طهورو شرابو له څښلو څخه به د سر دروندوالی او نشه نه پیدا کیږي» ينی او سکی به 
نه خرابوي» او نه به یې ويالي وچيري. 


وم 38 , «٢‏ وا دم .و ید 09 
وون شی ت مان عر کا ھن مش و9 
او وي به په نزد د دوی کې حورې نظر بندوونکې , په خپلو خاوندانو» غټې ست ر ګې لرونکې. 
ګواکې دوی هګۍ دي پټې ساتلې شوې (په صفایی کې). 
تفسیر: يعني له ډېره شرمه او نازه ښکته کتونکی حوري چې ماسوا له خپلو مېړو (خاوندانو) بل هیچا ته نه ګوري» او 
نه ست رګې وراړوي. 

د دې حورو رنګونه به ډېر صاف او شفاف وي په شان د هغو تکو سپینو هکیو چې الوتونکي یې تر خپلو وزرو 
لاندې پټې ساتي» نه به پرې کوم داغ لګېدلی وي او نه به خه ګردغبار او دوړې پرې لوېدلي وي یا د هغو نریو پردو 
په شان تکې سپینی او پستې او ناز کې وي» چې د هګۍ د پوستکي په منځنۍ برخه کې د سپینې برخې او پوټکي په منخ 
کې واقع او ساتلي وي» خینی وايي چې: د «شتر مرغ» هګۍ ترې مراده ده چې ډېره سایسته وي» په هر حال دغه تشبیه 


الصافات (۳۷) ۴ وما ی (۲۳) 


په صفايي او شکلیتوب کې ده نه په سپينوالي کې لکه چې د «الرحمان» ) سورت (په ۲۷ جزء (۳) رکوع» (۵۸) آیت) 
کې داسي بو آیت مونږ لولو بل 


سم عبت تک اوو کال کار کات کرک ول ء اک ی 
01 : 


پس مخ به وګرځوي خيني د دې جنتیانو پر خینو نورو جنتیانو چې پوښتنه به سره کوي یو له بله 

(له احواله د دنیا). نو وبه وايي یو ویونکی له دوی نه چې بېشکه زه چې وم وو ما لره ه یو ملګری 

(منکر له بعثه). چې ويل بې (ماته) [یا ببشکه ته چې بې له باور کوونکیو یې (په بعث بعد الموت). 

اور ير اک( 

راکړه شي 
تفسیر: يعني د مجلس ملګري به سره ټولیږي» او د طهورو شرابو جامونه به څښي» او د دغه عيش او تنعم په وخت کې 
به خینی د خپلو تېرو حالاتو او واقعاتو تذکرې سره کوي» یو جنتي به ويي چې خانه ! په دنیا کې به یو سری د دې 
لامله پر ما خندېده چې زه ولې پر آخرت قایل او پر وجود یې باور لرم» او ماته به یې د نادان او د احمق نسبت کاوه» 
او ويل به یې چې: دغه بيخي مهمله او چټي خبره ده» وروسته له دې نه چې سړی مړ او له خاورې او له نورو سره ګډ 
شي» او غوښه او پوستکی هیخ شی یې پاتې نشي» او تش وراسته هډو کي یې پاتې شي؛ نو بيا دی د خپلو اعمالو د بدل 
موندلو لپاره ژوندی راپاخاوه شی؟ 


اس م 
ال عون ه 
بيا وايي: ایا یی تاسې کتونکي (په دوزخ کې چې د هغه منکر حال درشکاره شي). 
تفسیر: بعني هغه پر آخرت مسخره کوونکی سری یقینا په دوزخ کې لوبدلی دی» راخی چې له لري څخه خو لږ خه 
د هغه بد احوال خان ته په عين الیقین سره هم معلوم کرو دغه به د هم هغه جنتي مقوله وي» او خيني وايي چې دغه 
مقوله د الله تعالی ده» یعنې الله تعالی به وفرمايي چی: يا تاسو غواړئ چې د هغه منکر بد احوال و کوری؟. 


اک کم راون سار الْجَحِ کال لوان کن ت رون وة رن نت ین 
امخضریه 


پس وبه كوري (دغه قائل) پس وبه ويني هغه (منکر ملگری) به منخ د دوزخ کې .وبه وايي (قائل 

منکر ته د ملامیالپاره) قسم دی په الله چې نژدي وې ته چې په کنده د دوزخ کې مې وغورځوې. 

او که نه وی انعام د رب ځما؛ خامخا وم به زه له حاضر کړیو شویو (دوزخ ته سره له تا). 
تفسیر: یعنی دغه جنتي ته د ده د ملګري حال ورښود کيرري چې بيخي د دوزخ منځ کې به پروت وي» د ده له لیدلو 
څخه به دی عبرت اخلی» او د الله تعالی فضل او احسان به یی په یاد ورشی» او هغه ته به داسی وایی: «ای کمبخته ! 
تا غوښته چې ما هم له خپل ځانه سره یار او ملکری کړې»» محض د الله تعالی فضل او احسان خما لاس ونيو او له 
دغه مصیبت څخه یی بچ کړم» چې ځما قدم د اسلام د سمې لارې څخه ونه ښوييده» که نه نن به زما حال هم ستا په 
شان وو تا غوندي به زه هم نيول کېدم» او په دغه دوزخ کې به غورخول کېدم» او دغه سخت دردناک عذاب به مې 


موندو. 


الصافات (۳۷) ۱۳۷۵ ومال (۲۳) 


مات مین اموا ال راهن ورین ه ات هت هفولع » لوغر 
2 ین : و 


ان العیلونه 


آیا پس نه یو مونږ (جنتیان) مړه کېدونکي (بلکه نه یو). مکر همغه مرک ځمونږ رومبنی په (دنی 
کې) او ه پومونږ په عذاب کری شوي. بېشکه چې دغه (ابدي خوندور حیات) خامخا همدغه 
په مراد رسېدل بری ډېر لوی دی. خاص لپاره د مثل د دې (نعمتونو) پس ښابي چې عمل وکړي 
عمل کوونکي (نه لپاره د جاه او مال د دنیا چې فاني دي). 
تفسیر: په دغه وخت کې به له ډېره مسرّته ووايي: آیا دغه واقعي خبره نه ده» بلکه ده چې ماسوا له هغه پخواني مر ګه 
چې په دنیا کې مونږ ته رسېدلی دی؛ وروسته له دې نه مونږ له سره نه مرو او نه له سره له دغه عیش او عشرت او 
راحت څخه وځو» بېشکه چې لوی بری او كاميابي همدې ته وايي» او دغه دی اعلی مقصد چې ښايي د هغه د 
تحصیل لپاره هر قسم زحمتونه او تکالیف پر خان واخیستل شي له او هر دول ایثار او فداکاري په دغه لاره کې 
وکړی شي !. : 


آڈلك کر مرج ار قورع ٍناجََلْبَامِنَلِنَم انها رة رمق ال 

یا دغه (نعماء د جنت) غوره دي له جهته د مپلمستیا (جنتیانو ته) یا ونه د زقوم (غوره ده دوز خیانو 

ته). ببشکه مونږ ګر خولی مو ده دغه ونه فتنه عذاب لپاره د ظالمانو. بېشکه چی دا ونه چی راووخی 

په بيخ د دوزخ کې. ۱ ۱ ۱ ۱ 
تفسیر: «زقوم» د کومې ونې نوم دی چې ډېره ترخه او خورا بد خونده ده» لکه چې په هندوستان کې د (تهر) یا 
(سېهند) ونه همدغسې ده د دوزخ پ په منځ کې الله تعالی پخپل قدرت سره دغه ونه زرغونه کړې ده» همغه یې دلته په 
ماقم سره موسومه کړې ده هغه يوه بلا ده ظالمانو لره په آخرت کې» ځکه څه وخت چې دوزخيان له 
لوږې څخه ډېر په عذاب او بېقراره شي؛ نو همدغه خوراک به دوی ته ورکاوه کیږي. او د دوی له ستوني (حلق) 
خيني د هغه له تبرولو یا تېرېدو څخه وروسته له دې څخه مخصوص بد اثر پیدا کیږي» چې له هغه ځنې یو ځان ته 
مستقل عذاب پر دوزخیانو نازل او مسلط کیږي؛ او په دنیا کې هم د وني تذ کره ه یو شان ته ابتلاء او ازموینه ده چې 
منکران د هغې له ذکره په قرآن کې په ضلالت او کمراهی کې لويري؛ ځینې وايي چي: : شنه ونه به د دوزخ په اور 
کې څرنګه زرغونيري؟ حال دا ممکن دي چې د دې وني مزاج ناري وي» لکه د «سمندر» مزاج چې د اور په چنجي 

سره مشهور دی او د هندوستان د سهارنپور د بلدي په عمومي باغ کې خینی داسې ونې هم شته» چې د هغو تربیت 
په اور سره کيرري. 


نیا تین یز 
وري د هغې كواكي سرونه د شیطانانو (په عمومي قباحت او کراهیت خپل سره). 


تفسیر: يعني د سخت بدرنگه شیطان په صورت يا یې مارانو (منگورو) ته شیاطین ويلي دي» يعنې د هغې ورري یا 
واښکي به یې د منگرو د سرونو په شان وي» لکه چې په هندوستان کې په تشبیه سره يوي ونې ته «ناګیهن» وايي؛ یعنی 
د منكري پرانستلی خوله. 


الصافات (۳۷) ۱۳۷۶ ومال (۲۳) 


ویر رز نتوین ی 


777د7577 0 

د نسو خپلو (له جهته د ډېرې لوږې نه). بيا ببشکه دوی ته پر هغه (ونه د زقوم) خامخا ګډول 

(څښول) به وي له اوبو بشولیو شویو څخه (چې کلمې به یې ټوټې ټوټې کوي). 
تفسیر: کله چې دوزخیان «زقوم» وخوري؛ تږي کیږي» دلته سختې تودې یشبدلی اوبه پر دوی څښولی کیږي» چې 
د هغو په اثر د دوی کلمې ټوټې ټوټې لاندي ترې لویږي: رم عبانم الور EE‏ سوت 
رکوع (۱۵) آیت) أعاذنا الله منها. 


قوس مد 0 دولر و 
اتمه زرل جیوه 
بيا بېشکه ورتله د دوی به هرومرو اور ته وي. 
تفسیر: او کله چې دوی ډېر وږي کیږي؛ نو له اوره بو خنک ته بیول کیږي» او دغه خوراک او اوبه پر دوی 


خورلی او څښلی کیږي» نو بيا ببرته په همدغه اور کې غورخول کیږي» او دوی د دغه عذاب ځکه مستحق 
دي چې: 
بو وی رب و ۱ چا وم زو م 
تلو ایاء همض الین 5 ھل رھم هروه 
بېشکه چې دوی موندلي دي پلرونه خپل ګمراهان. پس دوی په قدمونو د هغوی پسې خغلي 
منډې وهي (د هغوی تقلید کوي» دلیل او برهان ته نه ګوري). 
تفسیر: دغه وروستني کفار د پخوانیو کفارو په روند تقلید ګمراه شول» په کومه لاره چې پخواني کفار تللي وو» 


هم پر همغو لارو په منډو شول» او هغه کندو ژورو ته ي يې له سره فکر او دقت ونه کي او د حت متابعت يې 
پر 3 


و تفن رک لاو ذز رمن « اترگ کان 
اقب لابدنه a‏ 


او خامخا په تحقیق ګمراه شوي وو پخوا له دوی نه اکثر د ړومبنیو (اممو څخه په تقلید او ترک 
د دلیل). او خامخا په تحقیق ليرلي مو وو په دوی کې ويروونكي (انبیاء له عذابه؛ نو دوی هغه 
نه منل؛ نو هلاک مو کرل). پس وګوره چې څرنګه وو عاقبت آخره خاتمه د ویرولیو شویو 
(له جهته د عذابه چې ټول هلاک شول). مګر هغه بند ګان د الله چې پاک کری شوي وي (له 
عصانه؛ خلاص دي له عذابه). 


تفسیر: يعني په هره زمانه کې له انجامه خبروونکي او له آخرته ویروونکي انبیاء راغلي دي» د هغو کسانو عاقبت او 
آخره خانمه څرنګه شوه؟ چې د هفوی خبرو ته یې غوږ کښېنښود؟ یواځې د الله تعالی همفه مخصوص او منتخب 
بند کان له عذابه محفوظ او مصنون پاتې شول» چې له الله تعالی څخه وبربدل, او د آخرت فکر له هغوی سره وی 
وروسته له دې نه د خینو منذرینو (لویروونکیو) او د ځینو منرینو (لویرولیو شویو) قصي اورلی کیږي» خو مکذبین تري 
عبرت واخلي» او ممنین پري داده او متسلي شي. 


الصافات (۳۷) ۱۳/۳۷ ومال (۲۳) 


مس و 2وو وم ووو ر ذا ر عم و سجوصي 2 4 از مر د دم م ںہ مو 

نومیم المجییون ودنه واه من لکن العظیی وجه لت در هر 
ہہ و رصا ہے رورا مہ ۾ د کے و ۶ 5 اف رجا Art‏ < ووو 
ایک ایو فیک س عل مرن لین انلك ری لحم 
NN o 0‏ ر رم 7ے و 

من ییاد تاوزن لحرن و 


او خامخا په تحقیق غږ کری وو مونږ ته نوح؛ پس خامخا شه دعا او سوال قبلوونكي وو. او 

نجات ور کر مونږ دغه (نوح) ته او اهل د دغه (نوح) ته له غمه ډېر لوی (چی ایذاء قوم او 

غرق وو). او وکرخوله مونر اولاده د دغه (نوح) هم دوی باقي پاتې کيدونکي. او پري مو 

ببشکه چې دغه (نوح) وو له (خاصو) بند کانو مؤمنانو ځمونږ نه. بيا غرق کړل مونږ هغه نور 

(کفار په سؤال د نوح). 
تفسیر: تقریبا تر یو زر کاله پورې نوح عليه السلام خپل قوم ته پند او نصیحت کاوه» او دوی یې د دوی په خير او شر 
پوهول» مګر د دوی شرارت او ایذاء رسول پرله پسی تزیید او ترقي موندله» بالااخر نو ح عليه السلام له ډ پر مجبوریت 
د خپل ليررونكي دربار ته متوجه شو او عرض یی وکړ: (فد ماران معب تر (۲۷ جزء د القمر سورت (۱) رکوع 
(۱۰) آیت) «ای ربه ! بېشکه چې زه پر مغلوب یم ته له ما سره مدد او مرسته وکړه» نو وګورئ چې الله تعالی د ده 
دعاء څرنګه مستجابه او په څه شان يي ورسره مدد وکر؟ نوح عليه السلام ته یې سره د ده له کورنۍ او اتباع د کفارو 
د هغه مسلسل او متوالي ضرر رسولو څخه نجات و رکړ» او د هولناک طوفان په وخت کې يې د ده حفاظت و کر او 
یواخی بيا د نوح عليه السلام له اولادې او د ذریاتو خخه یې دنیا ودانه کړه» او تر خو چې دنیا ودانه وي؛ د ده د خير 
السلام پر نامه ياديري. 


وان نوبو رة 
او بېشکه يو له تابعانو د دغه (نوح) خامخا ابراهیم دی. 


تفسیر: انبیاء علیهم السلام د دين په اصولو کې ټول سره یو او پر يوه سمه صافه لاره روان دي» او هر یو وروستنی نبي د 
پخوانیو انبیاوو تأیید او تصدیق کوي» نو ځکه ابراهیم عليه السلام یی د نوح عليه السلام له دلی خخه وفرمایه: واي هن 
ام وولو » (۱۸ جزء د المؤمنون سورت (۴) ر کوع (۵۲) آیت). 
دیسرن 
کله چې راغی (ابراهیم) رب خپل ته سره له زره ښه سالم پاک بې له شکه. 


تفسیر: یعنی له هر قسمه اعتقادي او اخلاقي رنخوری او مرض خخه يې خپل زره پاک کر !» او د دنيوي 
اند پښنو او خرخشو څخه یی مان خلاص کر» سره له تواضع او انکسار د خپل رب په طرف راغب او متمایل 
شو او خپل قوم ته یې هم پند او نصیحت و کر چې له کفر: شرک او بت پرستی او عصیان خخه خپل خانونه 
ساتئ. 
وس يئ 


الصافات (۳۷) ۱۳۷۸ ومال (۲۳) 


الله كۇم اة ارغان او رة 


کله چې وویل (ابراهیم) پلار خپل او قوم خپل ته: څه شی دی چې عبادت بې کوی تاسي. ایا په 
دروغو سره معبودان نور غیر له الله غواړئ تاسې (او عبادت یې کوئ). 
تفسیر: يعني دغه د تیږې بتان څه شی دي او خه حیثیت لري چې تاسو یې په دې اندازه عزت او احترام کوئ؟ او له 
الله تعالی خخه مو مخ اړولی او له بتانو سره مو خپل عابدانه مناسبات ترلي دي» آیا په واقع سره د دوی په لاس کې د 
ټول جهان واک« اختیار او حکومت دی؟ او د کوم وړو کي یا لوی نقصان او نفعې مالکان دي؟ آیا تاسي ولې له خپل 
حقيقي الله او مالک أجل وأعلی شأنه و أعظم برهانه څخه مخ ګرځوئ؟ او د دغو باطلو او د دروغو حاکمانو او بٌتانو 
خوشاند او حتانت کوئ؟: 


پس څه کمان مو دی پر رب د عالمیانو (چی بې له عذابه به مو پريردي بلکه نه مو پريرردي). 
تفسیر: بعنې آیاد ده په وجود کې خه شک او شبهه شته؟ آیا تاسي د هغه له شان او رتبي څخه ببخبره او ناپوهان پئ 
چې (معاذ الله) تيرري له هغه سره شریکان دروئ. یا د ده له غضب او انتقام څخه ناواقفه بی» چې پر داسي کستاخی او 
بې ادبۍ زرور شوي يئ؟ بالآخر دا راوښيئ چې تاسي د رب العالمین په نسبت څرنګه افکار او خبالات لری؟. 


مرن اين قال انی سوه فو وا عنه میتی رال ایهم قال 
مهو رھ 
لاون 
پس نظر یې واچوه یو نظر په ستوریو کې. پس وویل (ابراهیم) چې بېشکه زه ناجوړ یم. .پس 
وګرځېدل هفوی له ابراهیم څخه حال دا چې شا کوونکي وو. پس پټ راغی (دغه ابراهیم) 
معبودانو د دوی ته» پس وویل (ابراهیم دغو بتانو ته) چې: ایا نه خوری (تاسي له دغو درته 
ایشودلیو شویو طعامونو خخه؟). 
تفسیر: د ابراهیم عليه السلام په زمانه کې د نجوم علم ډ بر مترقي وو ده خپل قوم ته د ورښوولو لپاره ستوریو ته وکتل» 
او ویې ويل چې: ځما طبیعت ښه نه دی یا یې مطلب دا وو چي: زه ناجوره کپدونکی یم ځکه چې ناروغي د مزاج 
د بې اعتدالی سره مرادفه ده» او له موت څخه پخوا هر سري ته همدغه صورت وراندي کپدونکی دی په هر حال د 
ابراهیم عليه السلام مراد صحبح وو لیکن ستوریو تهب بې د کتلو په وخت د ده له داسې وینا ام څخه خلق داسي 
وپوهبدل. چې دی د نجوم په وسیله وپوهبد چې ده نزدي ده چې رنځورېږم» دغه خلک دیو لوی جشن په طرف د 
ښاره د باندی روان وو نو د ابراهیم عليه السلام د وینا په اوریدو سره دده په نه ورتګک د معذوریت په علت وپوهیدل. 


یو وا 


تتبیه: د پاس تقریر څخه ظاهر شو چې د ابراهیم عليه السلام ور ويل په واقع کې دروغ نه وه هو له هغه څخه 
اور بدونكي په په کوم مطلب چې پوهيدلي دي. د هغه په اعتبار خلاف الواقع وی ځکه په بعض الا حادیث الصحیحه 
کې پر دغه د کذب د لفظ اطلاق کری شوی دی. حال دا چې دغه: «کذب» نه بلکه في الحقیقت «توریه؛ دهء او داسی 
توريي د شرعي مصلحت په وخت کې مباح دي» لکه چې د هجرت په حدیث کې رسول الله صلی الله عليه وسلم د 
«ممن الرجل» چې دا سری د کوم خای دي» په خواب کې «من ماء» چې دا اوبو نه دی چې رسول الله صلی الله عليه 
وسلم مقصد دا وو چې زه د نطفی د اوبو نه یم خو په ظاهر کې هغه سري پری پوه نه شو چا چې دده نه دده خای په 


الصافات (۳۷) ۱۳۷۹ ومال (۲۳) 


تعلق پوشتنه کړي وه. وفرمایل» او ابو بکر الصدیق رضي الله عنه د يوه سوال په ځواب کې ويلي وو: «رجل بهديني 
السبیل» هو ! څرنګه چې دغه «توریه؛ هم دابراهیم علیهالسلام د لور (اوچت) مقام په لحاظ خلاف الأولی وم نو ځکه 
د «حسنات الأبرار سیثات المقربین» په ساس په حدیث کې «ذنب» ورته ویلی شوی» والله أعلم. 
سا 22 ۶ رم 
څه شوي دي پر تاسې چې خبرې نه کوئ (او جواب نه راکوئ تاسې مالره؟). 
تفسیر: کله چې د بتانو له طرفه د خوړلو او نه خوړلو په ن نسبت ابراهیم عليه السلام کوم جواب وانه ورېد؛ نو ویې ويل 
چې: : تاسې خبرې ولې نه کوئ؟ حال دا چې ستاسې اعضاء او صورت د انسانانو په شان جوړ کری شوی دی؛ لیکن 
ويي نشو کری چې د انسانانو روح هم په تاسې کې وغورځوي؛ نو با د تعب ځای دی چې خوړونکي» څښونکي. 


ویونکي انسانان د دغو بې حسه او بې حر کته د انسأن په شان شکاریدونکیو بُنانو په مخ کې ولې سر په سجده لويرري؟ 
او خپل حاجات او مهمات ترې غواړي؟ 


ره FES‏ 2 9 
پال 


پس پټ ننوت پر دوی په وهلو سره په قوت (يا ښي لاس سره). 
تفسیر: يعني په زور سره یې ودرزول» او کرد یې سره مات او ګوډ کرل د انبیاء په سورت کې دغه قصه مفصله تبره 
شوې ده چې ابراهیم عليه السلام داسې ة قسم یاد کری وو: رتاو یدن امعام کر ). 


مرج وس سا د مو 


فاد و زیي 


پس مخامخ شول (متوجه شول نمرودیان) دغه (ابراهیم) ته چې رامنډې یې وهلی. 
تفسیر: کله چې خلق له خپلې مېلې او چر چې خخه ببرته راو کر خبدل؛ څه ګوري چې د دوی بتان ګوډ او مات ټوټې 
ټوټې پراته دي» نو له قرائنو أو اماراتو څخه وپوهبدل چې دغه کار پرته له ابراهيم څخه بل چا نه دی کړی. لکه چې 
کرد د ده په چارچاپېر کې سره راټول شول» او ورته پې وویل چي: دغه ځمونږ معبودان دې ولې مات كري دي؟. 


وا لبون ما ماتوتونه 8 ومد ورا و9 


وویل (ابرا هيم دوی ته جولبّ) یا عبادت کوئ تاسي د هغه چې تاسو یې تراشوی (او پخپلو لاسو 

۷ حال دا چې الله پیدا کړي يئ تاسي او هغه (عمل) چې کوئ يې تاسي (نو ولي د 

غیر الله عبادت کوئ؟). 
تفسیر: یعنې هر چا چې دغه بتان مات کړي دي: تاسو هغه پسي ولي ګرځئ؟ تاسی پخپله ولي داسي احمقانه حر کات 
کوئ؟ آیا د تیږو بېځانه بت چې تاسې يې پخپلو لاسو جوړوئ د عبادت لايق کېدی شي؟ کله چې الله تعالی د ټولو 
موجوداتو خالق او رب دی؛ نو تاسې ولې د نورو اشیاوو په عبادت کې مشغول او لګیا کېږئ؟. 


لیالد بنِيَادا الق وکن لوت ارادا يه کین تلم سوه 


وویل (کفارو) چې جوره کری دغه (براهیم) ته يوه بناء وه رن رو 
ورواچوی) پس وغورخوی دغه (ابراهیم) د اور په ديري کې. پ پس اراده و کره دوی له ابراهیم 
ودب وه ونور پس ویو شر دوم د کو ا 


الصافات (۳۷) ۱۳۸۰ ومال (۲۳) 


تفسیر: : کله چي د ابراهیم علیه السلام د دغو معقولو خبرو خواب دوی ورتشو کری؛ نو داسي تجویز پې سره غوټه کر 
چې راخی يوه لویه آتشخانه جوره کرو او ابراهیم د هغي په اور کې وغورخوی خو په دغه تدبیر د خلقو په زرونو کې 
د بتانو عقیده بېرته ټینګه شي او په عين زمان کې د دوی یو خرف او هيبت هم په زرونو کې پیدا شي او کرد سره 
وپوهيري چې د مخالفت انجام څرنګه کیږي؟ څو وروسته له دې نه بل څوکک له سره داسې یو حرکت ته جرأت او 
اقدام ونه کړي» مګر الله تعالی بيا هم دوی سیک او ذلیل وګرځول او هغه ډېر زورور اور یې پر خپل خلیل ګلزار کړه 
چی له هغه څخه علی رؤوس الأشهاد دغه خبره ثابته شوه چی تاسی او ستاسی معبودان که ټول سره خپل لاسونه یو 
کړئ؛ خو بيا هم د الله تعالی د يوه مخلص بنده يوه ويښته ته هم څه ضرر او زیان نشي رسولی او له سره د دې خبري 
مجال نه لري چې د ابراهیم عليه السلام د رب او د الله تعالی له اجازې څخه ماسوا یو ویښته يي هم وسوځوئ. 


وال اند اهال رن سټفیښڼه 
او وویل (ابراهیم) بېشکه زه تلونکی یم رب خپل ته» ژر به لاره راونیی ماته (رب ځما). 
تفسیر: کله چې ابراهیم عليه السلام له خپل قوم څخه مأیوس او ناامیده شوه او پلار یې هم پري سختي او شدت شروع 
کر نو د هجرت اراده یی وفرمایله» او الله تعالی د شام لار ورته ورونوده. 
مب ی اضوينه 
ای ریه حا راز شا ته (غوی) له سالات 
تفسیر: يعني کله چې ټبر او قوم او کور کهول مې پرېښود؛ نو ښه اولاد راته عطا کړه» چې په ديني چارو کې ځما مدد 
و كري» او د دوی سلسلې ته دوام ور کړه. 
E‏ و31 ها و 
فبشرنه بخ لو حَيرٍه 
پس زپری و کر مونر په دغه (ابراهیم) په داسي هلک چې ډېر تحمل والا به وي. 


تفسیر: یعنې له دې نه معلوم شو» چې ابراهیم عليه السلام د اولاد په نسبت چې دعاء کړې وه او د الله تعالی په دربار کې 
قبوله شوه؛ نو همدغه هلک يې د الله تعالی په دربار کې د قربانۍ په شان وروړاندې کر » له موجوده تورات څخه هم 
ثابت دي: کوم هلک چې ابراهيم عليه السلام ته د ده د دعا په اثر ورعطا شوی وو هغه هم دغه اسماعیل عليه السلام 
دی او ځکه یې نوم اسماعیل عليه السلام کېښود چې معنی یې «واور ېد الله» ده» لکه چې «اسماعیل» له دوو لفظونو 
خخه جوړ دی چي: اسمع -اوربدل» او «ایل -الله» دی» يعني الله تعالی د ابراهیم عليه السلام دعا واوربده» او مستجابه 
یې وګرځوله او دغه هلک يې ورعطا کر. 


هی قال يد اى ف لیدبت درا اترئ َال باب 
اف ما ومو سید ان اء اه من الطیریق0 
پس کله چې ورسېد اسماعیل سره له پلار خپل حد د سعي ته؛ وویل (ابراهیم) ای خویکیه 
ځما ! بېشکه زه پرله پسې وينم په خوب کې داسې چې بېشکه زه ذبحه کوم تاه پس ته هم نظر 
وکړه ه چې څرنګه مصلحت ګڼې؟ وویل (اسماعیل): ای پلاره خما ! وکړه ته همغه چې حکم 
یې درباندې شوی دی ژر ده چې وبه مومې ته ما که اراده فرمايلي وي الله له صبر کوونکیو 


(په حکم د الله). 


الصافات (۳۷) ۱۳۸۱ ومال (۲۳) 


تفسیر: څه وخت چې اسماعیل عليه السلام لوی خلمکی او د دغه کار وړ او قابل شو چې د خپل پلار په مخ کې منډې 
ووهي» او ورسره وځغلي» او د ده په کارونو کې ورسره سعي» کوښښ وکړي؛ نو په دغه وخت کې ابراهيم عليه 
السلام خپل خوب دغه خپل په زره پورې یو ځوی ته ووایه څو د ده افکار او خبالات ځان ته معلوم کړي» چې په 
خوښۍ سره دغه کار ته تیاریږي؟ که جبر او اکراه ته هم وار رسیږي؟ وايي چې: ابراهیم عليه السلام پرله پسې درې 
شپې همدغسې خوب ليده په درېمه ورځ کې يې خپل وی ته هم د هغه اطلاع ورکړه» چې خوی یې هم بلا توقفه 
هغه ومنله» او ویې ویل: ابابا جانه ! نو ولې دیل او ځنډ کوئ؟ هر هغه حکم چې لوی مالک له جانبه تاسې ته شوى 
دی» ژر تر ژره یې اجراء او نافذ کړئ !» په دغسې کارونو کې هیخ صلاح او مشورې ته ضرورت نشته» د الله تعالی 
د حکم په امتثال کې نه ښايي چې د پلارتوب شفقت مانع شي» ځما له جانبه بيخي مطمئن او ډاډه اوسی ! ان شاء الله 
تاسې به وګورئ چې زه په څه صبر او تحمل سره د الله تعالی د دغه حکم تعمیل کوم» په زرګونو رحمتونه دې وي 
پر دغسې پلار او خوی باندې. 


ARES 

پس کله چې غاړه کېښوده (دواړو حکم د الله ته) او وايي چاوه دغه (اسماعیل) پر ښي اړخ د ده. 
تفسیر: «یا وايي چوه پړمخی پر وچولي د ده» پرمخی یې ځکه واچوه څو د خوی مخ ورته مخامخ نشي» نه چې د 
پلارولۍ مینه او محبت په جوش راشي» او د دغه حکم په تعمیل کې څه دیل او ځنډ واقع شي وايي چې دغه خبره 
خوی خپل پلار ته ور وښوده» زیات له دې نه الله تعالی نه دي فرمایلي چې خه کیفیت او ماجرا تبره شوه؟. 

وت ا 
او غږ وکړ مونږ ده ته داسې چی ای ابراهیم !. په تحقیق رشتبا کر تا خوب (خپل او ومو مانه هغه 
له تا). 


تفسیر: يعنې بس ! بس !! پرېږده !!!تا رښتیا کر خوب خیل ‏ او قبوله مې کره دغه قرباني ستا !» ځمونږ مقصود 
خو ستا د خوی د حلالولو نه دی !» او تش مو ستا ازموینه او امتحان منظور وو. چې ته په هغه کې پوره بریالی او 
کامیاب ووتی. 
و 9 و 
اک کنات زی ئي مات هد هو اانه 


بېشکه مونږ همداسی (لکه نبکه جزاء د ابراهیم ده) جزا و رکوو (نورو) محسنانو نیک و کارانو ته. 
بپشکه چې همدا (ذبحه) خامخا همد ابتلاء ازموینه وه ښکاره. 


تفسیر: یعنې داسی سخت او مشکل حکمونه د امتحان او ازمويني لپاره صادروو او با هغه مستقیم او ثابت قدم د هغه 


په تعمیل کې کرخوو بيا ورته لويي درجي ور کوو. 
مَكَدَهْبِبوِعَظِه 


او فدیه مو ورکړه دغه (اسماعیل) ته په مذبوحې لویی (جنتي پسه سره). 


تفسیر: يعنې د لويي درجې چې له جنته راغلې وه» یا ډېره قیمتداره یا سمینه» خربه او تیاره» بيا همدغه د قرباني رسم د 
اسماعیل عليه السلام د عظیم الشأن یاد کار په شان د تل لپاره همبشه قایم او دائم پاتې شو. 


الصافات (۳۷) AY‏ وما ئی (۲۳) 


و ۲ 


ليون اضر ملع بوره 

او باقي پرېښود مونږ پر ده په وروستنیو خلقو دا چې. سلام دی پر ابراهیم. (يا باقي پرېښود مونږ 

پر ابراهیم ښه ثناء او مدح په وروستنیو خلقو تر قیامت پورې). 
تفسیر: سلام دی ځمونږ پر ابراهیم باندې» یعنې مونږ تر نن پورې ابراهیم عليه السلام په عزت او عظمت او حرمت سره 
یادوو» على نبینا و عليه ألف 1 وتحية. 


ی یی ئه من باد تون 
همداسي (په مثل و نبکه) جزاء ور کوو (نورو) محسنانو نیکو کارانو ته. 
ببشکه چې دی له هغو (خالصو) بند کانو ځمونږ دی چې (خاص) مومنان دي. 
تفسیر: يعني ابراهیم عليه السلام ځمونږ له اعلی درجه ایماندارو بند کانو څخه دی. 
ES‏ اسحق تام من لفن۵ 
او زبری ورکر مونږ دغه (ابراهیم) ته (پس له اسماعیل) په اسحاق سره چې نبي وو له صالحانو. 


تفسیر: معلوم شو چې هغه رومبنی زېری د اسماعیل عليه السلام وو او د ذبحې د قصې ګرده واقعه پر هغه مبني وه. 
GE‏ و ول رم وین درک ما اس که لد EE‏ 


7 0000٢٢ 

دوارو څخه څ وک نیک وکار دي (په ایمان او طاعت سره او څ وک ظالم دي په ځان خپل 

شکاره (په کفر او معصیت سره). 
تفسیر: یعنې د دوی اولاد (خوخات) ټول سره یو شان نه دي» په دوی کې داسې نېکان او پاکان هم شته چې 
د خپلو آباوو او اجدادو نومونه روښانه او ژوندي کوي» او ډېر بدان او خراب سري هم په کې شته چې د خپلو 
بدو عملونو او بدو چارو لامله هغوی ته د دغې معظمي کورنی ننک ویلی شي» او د بدو سزأوو وړ او مستحق 
دي. 
تنبیه: عمومًا مفسرینو د ضمیر د «وَمنْ ریما ما ابرا هيم او اسحاق په طرف راجع کری دی» مکر شاه صاحب (رحمه الله) 
د اسماعیل او اسحاق علیهما السلام په طرف راجم کری: او مضمون ته یی زبات وسعت و رکری دی. 


رماع مود وم زیت وین راون زب لت 


او خامخا په تحقیق احسان مو کری وو پر موسی او هارون. او نجات مو ورکر دغو دوارو ته او 

قوم د دوی ته له غمه ډېر لوی نه. 
تفسیر: یعنی د فرعون او د ده د قوم له ظلم او ستم خخه یې نجات ور کب او د قلزم له بحيري څخ يې پوري ایستل په 
ډېرې اسانی سره. 


® انوا هل‎ Fr 


الصافات (۳۷) ۱۳۸۳ ومال (۲۳) 


او نصرت مو و رکر دغو (سبطیانو) ته پس وو همدوی بریالیان ( کامیاب) (پر قبطیانو دښمنانو خپلو). 
تفسیر: يعني فرعون او د فرعونیانو لاولشکر یې کرد (ټول) سره غرق او دوب کړل» او ب بني اسرائیل یې غالب» مظفر او 
منصور و گر خول, او د هالکینو قبطیانو د املاکو او اموالو وارثان یی همدغه سبطیان او اسرائیلیان کرل. 
کب نة 
او ورکری مو دی دغو دوارو (وروڼو) ته کتاب (تورات) ډ پر ښه بیانوونکی (شرائعو لره). 


تفسیر: يعني تورات شریف چې په هغه کې د الله تعالی احکام په ډېر تفصیل او ایضاح سره بیان شوي دي. 


رت ون 
او ښودلې مو وه دغو دوارو (وروڼو) ته لاره سمه (رسوونکی مقصود ته). 


تفسیر: یعنی په نو افعالو او اقوالو کی مونږ هغوی ته ثبات او استقامت ور په برخه کړل» او پر سمه صافه لاره مو دوی 
رهي کړل» او هغه اوصاف او صفات مو ورعطاء کرل چې د انبیاوو د عصمت له لوازمو خخه دي. 


ی رت لعل موی رهم و5 اک کن لك زی ای مر 
من تام 
او پري شود مونږ په دې داورو (وروڼو) په وروستنیو خلقو کې دا. چې سلام دی (د الله له طرفه) 
پر موسی او هارون. بېشکه مونږ همداسی (په مثل د نېکې جزاء د موسی او هارون؛ نبکه) جزاء 
ورکوو (نورو) محسنانو نیکو کارانو ته. ببشکه دوی دواره له هغو (خالصو) بند کانو ځمونږ دی 
چی (خاص) مؤمنان دي. 
تفسیر: یعنی خمونر د کاملو ایماندارانو بند کانو خخه دی. 
2 رام ېچ 12 7 لل tr‏ 2 ووو د وېي وړ ےم وم م 
وا لياس لین المرمی د کال لته الاتتتوت» ادن بۇ درون خسن 


کر 
DEES 1 ۱‏ 


او بېشکه الیاس خامخا له مرسلانو څخه دی. کله جې وبې زبل نوخ بل ته ته: يا نه ویر پری (له 
عذابه د الله څخه). آیا تاسې عبادت کوئ د (هغه بُت چې نوم یې) بعل (دی)؛ او پرېږدئ تاسې 
(عبادت) د ښه پیدا کوونکي. 
تفسیر: د خینو په نزد الیاس عليه السلام د هارون عليه السلام له نسله دی» الله تعالی الیاس عليه السلام د شام په ملک 
کې يوه ښار ته چې د «بعلبکک» په طرف کې وو؛ ولېږه» د هغه خلق د هغه بت په عبادت کې مشغول وو چې د ابعل» په 
نامه سره مشهور وو الیاس عليه السلام دوی د الله تعالی له قهره او غضبه وویرول» او د بت پرستۍ له بد انجام او عاقبت 
خخه یې پوره او خبردار کرل. 


وی ی لە 


چې الله دی رب ستاسي او رب د هغو پلرونو ستاسي چې رومبی وو. 


الصافات (۳۷) ۱۳۸۴ ومال (۲۳) 


تفسیر: بعنې هسې خو په دنیا کې بني آدمان هم د تحلیل» تر کیب تعدیل» تحویل او نورو وسایلو په ذریعه ظاهرًا 
ډېر شیان جوړوي» مګر ډېر ښه خالق» صانع او جوروونکی همغه پاک الله دی چې د ټولو اصولو» فروعو جواهرو؛ 
اعراضوء صفاتی موصوفاتو او نورو مخلوقاتو حقيقي خالق دی هغه لوی ذات چې تاسې او ستاسې پلرونه او نیکونه 
یې پیدا کړي دي؛ نو بيا به دغه کار چبري جایز او روا وي چې هغه ۾ اش انللتان» پرېږدئ او د «بعل» بٌت په عبادت 
کی بوخت او لکیا شئ» او له هغه څخه امداد او مرسته وغواری» چې په ظاهري دول سره د يوي ذري د پیدا کولو قت 
او قدرت هم نه لري» بلکه د هغه وجود د ده د منونکیو د کار او زحمت رهین دی» چې د خپلو دغو عابدانو په لاسونو 
کې څرنګه چې د دوی زره غوښت؛ جوړ شوي» او پخپل ځای کې درولی شوي دي. 


پس تکذیب و دوی د هغه» پس بېشکه دوی خامخا حاضر ی شوي دي (دوزخ ته). 
كت 


تفسیر: یعنی د دروغجن ګڼلو سزا دوی ته هرومرو وررسيرري. 


اباد اله له 
مګر تکذیب ونه کر (د ده هغو) بند ګانو د الله چی مخلصان دي. 
تفسیر: يعني نور ګردو هغه ته د دروغو نسبت و کړ» مګر د الله تعالی مخلص او غوره بند کانو د هغه تصدیق وکړ» نو 


ترا عون | رشن ول لياس 


٢٣٧۰‏ هقی را و و ناس کدی 
اه 
وي. يا به د هفوی نوم «یاسین؛ او آل؛ لفظ به مقحم او زائد وي» لکه چې په «کما صلیت علی آل ابراهیم» کې ابراهیم 
عليه السلام مراد دی» یا چې په «اللهم صل على ال آبي آوفی » کې مراد ابی وفی هم دی. 


تاکن لت ری المخرتای؟ کمن باد امن مَان لوطا لرن سین 
72 م a‏ و مک ار 


اذنخبته امه ان وران الیو 
بپشکه مونږ همداسي (په مثل د نېکې جزاء د الیاس؛ نبکه) جزاء ور کوو نبکو بند کانو ته. بېشکه 
چې دی له هغو بند کانو ځمونږ دی چې (خاص) مؤمنان دي. او بپشکه چې لوط وو خامخا له 


مرسلانو څخه. کله چې نجات ور کر مونږ ده ته او اهل د ده ټولو ته ته. مکر يوي زري ښځې ته چې 
وه دا په باقي پاتې کبدونکیو (د عذاب) کې. 


تفسیر: يعنی د ده ښځه چی له معذبینو سره یی تعلق او ارتباط درلود. 


۳ 0 دوه الله 
خر مر اضر 


بيا مونږ کرد سره هلاک کرل نور (کفار). 


الصافات (۳۷) ۱۳۸۵ وما ی (۲۳) 


تفسیر: یعنی ماسوا له لوط عليه السلام خخه او د ده له کورنی ځنې نور د هغو کلیو پر کردو هستبدونکیو باندي د دوی 
کلي وارولی شو(عْذالو"ل. دغه قصه پخوا له دې نه په څو خایونو کې په په تفصیل سره ليكلي شوي ده. 
اښ و9 ےکر ووو وس کرم نک اوس 
ولک امرون او مسين مال ان نیون 
او پپشکه چې تاسي خامخا تیرېږئ (ای اهل د مکی) پر دوی په دې حال کې چې صبا کوونکي 
يئ (د ورځې). او د شپې (يعني هر وخت پرې تېرېږئ»» آیا پس عقل : نه چلوی (چی عبرت تري 
واخلئ). 
تفسیر: دغه یې مکیانو ته فرمايلي دي» ځکه چې کوم قوافل چې له معظمې مکې څخه شام ته تلل او راتلل» او د دوی 
د لاري به من کې د لوط عليه السلام د قوم په بل مخ اوښتیو کلیو به یې سترګې لګېدلې» يعني سره له دې چې دوی 
ترتله پر همغو ورانو قریو تېرېدل» او د عذاب او عبرت علائم او هغه د قدرت لویې نښې یې لیدلې؛ خو با هم دوی 
ها مه رونا د د بل یو نافرمانه قوم 
شوی وي؛ همغسې احوال پر بل یو نافرمانه قوم هم راتلونکي دي 


وک یت رل ال اف الکو وو ڼه ضَاهم کانمن لسن حضشن 6 
مهوت همد 

او بېشکه چې يونس خامخا له مرسلانو څخه دی . کله چې وتښتېد (له خپل قوم څخه) طرف 

د هفي ببری د کی ته. پس قرعه یې واچوله (له دغو خلقو د بېړې (سره) دري کرته؛) پس 

شو له مغلوب کریو شویو (په قرعه کې» بيا ځان بې سیند ته واچوه). پس يوه مری کر دغه 

(یونس) لره مهي» حال دا چې دی پخپله د خپل ځان ملامت کوونکی وو (په دغه بلا اذن 

راتلو کې). 
تفسیر: يعنې بېړۍ د سیند په منځ کې په چورلبدلو شروع و کره» پر بېړۍ سورو خلقو وویل چي: خمونر پر دغې بېړۍ 
کې داسي کوم مريي هم سور دی چې له خپل باداره تښتېدلی دی» نو د کردو پر نامه څو خلي پچي واچولی شوې» 
خو په هر خلی به پچه (قرعه) د همدغه يونس عليه السلام پر نامه خته» دغه قصه د «یونس» او د «انبیاء؛ په سورتونو کې 
په تفصیل سره تبره شوې ده» هلته دې د هغې تحقیق ولوستل شي. د ده الزام هم دغومره وو چې د اجتهادي خطا په 
اقتضاء بې له دې نه چې د الله تعالی حکم ته يې انتظار کولی, له هغه کلي څخه ووت. او د الله تعالی د عذاب د نزول 
ورځ یې تعيین فرمايلي وه. 

IN ۳۹‏ وم ور َطيه سو دوه وړ 
کا انه کان من اجنآ کون بط ال توت 

کم رسد در ۳[ 

وو په نس د دې مهي کې تر هغې ورځې پورې چې بيا ژوندي راپاخولی شي (خلق). 
تفسیر: یعنی کله چې د مهي په ګېډه کې او پخوا له هغه څخه به يونس عليه السلام د الله تعالی په ذکر او یاد کې ډېر 
مشغول وو نو ځکه مونږ هغه ته ډېر ژر نجات ورکړ» که نه تر قیامته به دې د همغه مهي په ګېډه کې پاتې ووه او د 
باندي وتل به ب اک( 
تسبیح دغه وه: : 4051( آنی شك ِ سك ۳ ESE‏ 


الصافات (۳۷) ۱۳۸۶ ومال (۲۳) 


<A Nit‏ وړ ووه اه کر مک 
یدنه یلح و وهو سکره تایه 0 


. 
ص يل 


O ٢ 

مونږ پرې پوه ونه له کدو نه. 
تفسیر: پر مهي حکم وشو چې دی يونس عليه السلام له خپلې ګېډې څخه قۍ کړي» او په يوه خلاص میدان کې یې 
وغورځوي. غالبا بونس عليه السلام به د کافي غذاء او هواء او نور ضروریاتو د نه رسېدلو له سببه رنځي او نحیف 
شوی ووه وايي چې د ده ضعف او نحيفي دې اندازې ته رسېدلې وه» چې د لمر پلوشې او د مچ او نورو کښېناستل هم 
د ده پر بدن بد لگبده الله تعالی پخپل قدرت د ده په څنګ کې د کدو یو بوټۍ سمدلاسه زرغون او لوی کړ» » چې د 
هغه سیوری د ده پر جسم لوېده. 


واه رل ماکان ار نة 
او بيا مونر ولبره دغه (یونس) سلو زرو (خلقو) ته يا زیات له دې نه. 
تفسیر: يعني یواځې که د دوی عاقلان او بالغان شمبرل کېدی؛ نو د هغوی شمپر یو لک تنه وو» او که ټول واره او لوی 
سره وشمېرل شي؛ نو د هغوی شمېر زیات وو یا داسې ووایئ چې: له یو لک تنو څخه زیات ووه او دوو لکو ته نه 


رسبدل د زرو کسور ورسره مه لګوئ. نو یو لک یې ووایی» او که کسر ورسره لکوی؛ نو د يوه لک څخه به څو زره 
د پاسه وي» والله أعلم. 


ما وی ر ۳ 
یا 
پس ایمان راوور (هغوی پرې) پس نفع مو ور کره دوی ته تر يوي نبتي پوري. 
تفسیر: بعنې د ایمان او يقین په بر کت یې د الله تعالی له عذابه نجات وموند» او په خپل مقدر عمر پوري له دنيوي لذائذو 
او ژوندون خخه متمتع او مستفید شول. 
دغه قصه پخوا له دې نه د «یونس» او د «انبیاء» په سورتونو کی هم لبکلی شوي ده هلته دې ولوستلی شي. 


پ aus‏ 3 سا وسو د ور سور ورز 2 کا ۷ ا 
اسهم لرك منت ولمم نویه آمعت رکه ناتا وهم شید ون 0 من 
As 2.‏ اک 
اکم ایتولونت وکن له واو 
پس وپوشته ته (ای محمده !) دغه (کفار) آیا رب ستا لره لوڼې دي؟ او دوی لره خامن دي؟. او 
که مو پیدا کړي دي پرښتې ښځې (لونی د الله) حال دا چې دوی حاضر وو (په وخت د پیدا کولو 
د پرښتو کی). خبردار ! پوه شه !» چې بېشکه دوی له دروغو خپلو خامخا وايي. (داسې) چې ولد 
راوړی دی الله حال دا چې بېشکه دوی خامخا دروغجنان دي (په دې وبلو خپلو). 
تفسیر: يعني د انبیاوو حال خو مو واورېد چې د نوح» ابراهيم» اسماعیل؛ موسی» هارون, الباس لوط او يونس علیهم 
السلام د ګردو مشکلات د الله تعالی په امداد او اعانت سره حل شول» خورا ډېر لوی مقرب انسانان هم د الله تعالی له 
امداد او معاونت څخه مستغني او بې پروا کېدی نشي» اوس وروسته لږ څه د پرښتو او د پیریانو حال واوری» چې کفارو 
د دوی په نسبت څرنګه چتي عقائد له خپله ځانه جوړ کړي دي» لکه چې د عربو خینو قبائلو به ويل چې: پرښتې د الله 
تعالی لوڼې دي؛ کله چې له دوی نه پوښتنه کېده چې ښه نو د دوی ميندي څ وک دي؟ نود لویو لویو پیریانو لوڼه به یې 
ورښوولې په دې شانې چې (العیاذ بالله) د الله تعالی تَعلّقات به بې له پیریانو سره تړل. 


الصافات (۳۷) TAV‏ ومال (۲۳) 


الله تعالی فرمايي چې :اوس لږ شاني له دغو جاهلانو څخه پوښتنه وکړئ چې آيا داسې د لوی عظمت او قدرت والا 
الله تعالی (معاذ الله) د خپل ځان لپاره که د اولاد تجویز هم کوي؛ نو آیا د خپل ځان لپاره لوڼې غوره کوي؟ او تاسې ته 
هلکان د رکوي !؟ یو خو دغه بې ادبي او ګستاخي شوه چې تاسې الله تعالی ته د اولاد نسبت کوئ او بيا په اولاد کې 
هم ورته کمزوي او ښکته او ضعیفه اولاد؛ او پرښتو ته هم د اناثو (ښځو) نسبت کوئ. آیا کوم وخت چې مونږ پرښتې 
پیدا کولې؛ دوی ځمونږ په څنګ کې ولاړ وو؟. 


نی کل وی ند 
آیاغوره کړي دي دغه (الله) لوڼې پر ځامنو. om‏ 
څرنګه حکم کوئ تاسې. آیا پس پند نه اخلئ تاسې (چې الله پاک دی له ولو عیوبو). 
تفسیر: بعنې لږ ذره خو غور او دقت وکړئ» د عیب ترلو لپاره هم لیافت او علمیت پکار دی که مو داسې يوه غلطه 


عقیده له خپله ځانه جوړوله؛ نو ښايي چې دغسی بی اساسه او بي منطقه به مو نه جوړوله» دغه کوم عدل او انصاف دی 
چې د خپل ځان لپاره هلکان غوره او پسند کړئ؟ او پاک الله ته د لوڼو نسبت و کړئ؟. 


اک 8 ره ولاوځو U‏ ی 
مرس نب ۳۹ إن حصيتنیه 


آیا شته تاسي ته کوم برهان سند ښکاره (چې الله اولاد لري). پس راوری تاسې هغه کتاب خبل 

که چبري يئ تاسې صادقین رنتین (په خپل قول کې). 
تفسیر: يعني بالآخر دغسي مهمله او بې اساسه خبره مو له کوم خای څخه راايستلي ده؟ له عقل او فهم او علمي اصولو 
سره خو د دغي خبري هی اړه او ارتباط نشته» نو یا کوم نقلي سند د دغې عقيدي د اثبات لپاره لرئ؟ که داسي وي؛ 
نو بسم الله ! راوراندي یې کړئ !. 


لاب ویساک نا و مت لته اه رد وعد مين 2 0 


0 44٢ 

او خامخا په تحقیق پوهيري پیربان چې بېشکه دوی خامخا حاضر کری شوي دي (دوزخ ته). 

پاکی ده الله ته له هغو (خبرو) څخه چې وايي یې دوی (چي شریک او ولد ورته نيسي). 
تفسیر: یعنې دغو حمقاوو د پیریانو سره (معاذ الله) د الله تعالی د خوموالي (دامادی) تعلقات قائم کړي دي» سبحان 
لله !» دوی خرنکه خبري کوي؟ که موقع ومومی؛ نو لږ شانې له دغو پیریانو خخه پوستنه و کری چې د هغوی عقیده 
او افکار د خپلو خانونو په نسبت خرنکه دي؟ او خبل خانونه خرنکه ګڼي؟ دوی ته دغه خبره په ښه شان سره معلومه 
ده چې دوی هم لکه نورو مجرمینو نیولی کیږي او د الله تعالی په مخ کې وراندي کولی شي» ایا له خوم او داماد سره 
همداسی معامله کوله شی؟ خینی اسلافو له نسب خخه مقصد اخیستی دي چی دغو خلقو شیاطین الجن د الله تعالی 
مقابل حریفان کل لکه چی مجوسیان د یزدان» او «اهربمن؛ قائلان کدی یعنی بوه له د لېک خدای او بل ته د بدی 
خدای وایی ۱ ۱ 


اباد اوا لمكو 


مګر هغه بند ګان د الله چې پاک کری شوي دي (منزه دي له دغه نسبت او احضار د دوزخ). 


الصافات (۳۷) ۱۳۸۸ وما ئی (۲۳) 


تفسیر: یعنی له پیریانو یا انسانانو نی د الله تعالی غوره او منتخب بندکان له نیولو او په عذابولو څخه آزاد دي» 


پوشتنه کیږی. 
ا انون ما ا اه 


علیّه بنتنس ر 


فين [لامن‌هو صا جیوه 


پس بپشکه تاسو چې يئ او هغه چې عبادت یې کوئ تاسې. نه يئ تاسې (ای عابدانو او معبودانو 
په دغه بت پرستۍ سره) فتنه اچوونکي (د هیچا). مکر د هغه چې ننوتونکي د دوزخ دي (د الله 
تعالی په علم کې). 
تفسیر: ډېر خلق داسې ګڼي چې د پیربانو په لاس کې د بدۍ او پرښتو په لاس کې د د نېکۍ واک او اختبار شته» هر 
چا ته چې دوی وغواړي ښېګڼه وررسوي او الله تعالی ته یې مقرب ګرځوي» او هر وه ته چې دوی وغواړي؛ بدي 
او تکلیف رسوي» یا یې ګمراه کوي» ښايي د دغو مفروضه وو اختباراتو په بناء بې دوی د الله تعالی اولاد یا ځځسر 
ګرځولي وي» نو دلته یې د دغې ځواب ورکړی دی» چې نه ستاسې او نه د دوی په لاس کې څه مستقل اختیار شته؛ 
تاسې او هغه شياطین چې تاسو بې عبادت کوئ که کرد سره یو ځای " شئ؛ د دغې خبرې قوت او قدرت نه لرئ چې بې 
د الله تعالی له مشیته یو متنفس هم په جبر او اکراه سره ګمراه کړی شی» ګمراه خو همغه څ وک كيري چې الله تعالی 
دی د ده د بد استعداد په بناء دوزخی لیکلی وي او د خپلې بد کاری په سبب خپل ځان دوزخ ته رسوي» (بیا وویل 
جبریل عليه السلام محمد صلی الله عليه وسلم ته): 
مس ۱ وم GO‏ ۷۲ 
امه مور 
او نشته له مونږ ځنې هیخ وک مکر چې مقرر دی ورته یو مقام ځای معلوم. 
تفسیر: الله تعالی دغه کلام د پرښتو له ژبې او د دوی له جانبه فرمایلی دی لکه چې په د پرو خایونو کې د انسانانو له 
جانبه دعاوې فرمايي» ر يعنې د هرې لویی پرښتې لپاره یو حد مقرر دی» چې دا له هغه حده نشي وړاندې کېدی» دا یې 
ځکه وفرمایل چې کافران وايي چې: : پرښتې د اله تعالی لوڼه دي» چې د پیریانو له ښځو څخه پیدا شوي دي» حال دا 
چې پیریانو ته د دوی حال په ښه شان سره معلوم دی او پرښتې داسې وايي چې: مونږ د دغي خبرې له سره طاقت او 
توان نه لرو چې د الله تعالی له احکامو د يوي ذرې په اندازه هم تجاوز او تخلف وکړی شو. 
دا انحن الصَانمَ 


تفسیر: یعنی په خپلو حدودو کی هر خوکک د الله تعالی عبادت او د ده د احکامو د منلو لپاره تیار ولاړ دي» او 
له سره هیخ یو د دې خبرې طاقت او توان نه لري چې له هغه څخه د ویوه ویښته په اندازه هم وړاندې وروسته 
وسوييري. 


و لانن السیخونه 


تفسیر: یعنی تر دې خای پورې د پرښتو کلام ختم شوء وروسته له دې نه د مکې معظمې د خلقو حال بیان فرمايي 


الصافات (۳۷) ۱۳۸۹ ومال (۲۳) 


وت رشن َو لبوا کک اپو هری 

و( یې داسي. چې که چېرې ببشکه وی له مونږ سره 

ذکر (کوم کتاب) له پخوانیو (کتابونو) څخه. نو خامخا وو به مونږ بندکان د الله مخلصان. (يا 

چې ورته راغی دغه قرآن؛) پ پس کافران شول په دغه (کتاب)» پس ژر ده چې پوه به شي دوی 

(په عاقبت د دې کفر خپل). 
تفسیر: د عربستان خلقو څه مهال چې د انبیاوو نومونه او قصي اور ېدلې» او د دوی له علم څخه بې خبران وو؛ نو پخپلو 
منخ کې به یې سره داسي ویل: «که مونږ ته د دغو پخوانیو علوم حاصل وی با پر مونږ باندې هم کوم اسماني کتاب 
با د پند او نصیحت خبري نازلبدی؛ نو مونږ به پر هغو په ډېر ښه شان سره عمل کوه» او خپل حسن الأعمال به مو نورو 
ته هم ښوول» او په معرفت او عبادت کې به مو ت تر دغي اندازي پوري ترقي او پرمختک کاوه. چې د الله تعالی په 
مخصوصو او منتخبو بندګانو کې به شاملبدو» اوس چې د دوی په منځ کې نبي الله صلی الله عليه وسلم مبعوث شوی 
دی؛ دوی له خپلو هغو خبرو څخه اوښتي دي او هغه خپل قول او اقرار یې هېر کری دی, نو د دغه انحراف څخه کومه 
نتیجه او انجام چې دوی ته پېښې پېښېدونکی دی؛ دوی به یې عنقریب ‏ وګوري. 


ون سبتت یلال اوتا سم پد انوم a A‏ وا جد له نویه 


او خامخا په تحقیق پخوا لا صادر شوی دی حکم خمونر لپاره د بند کانو ځمونږ مرسلینو. چې 
بېشکه دوی هم له دوی سره مدد کری شوی دی. او بېشکه لښکرې ځمونږ خامخا همدوی 
بريالياني دي (په کفارو). 


تفسیر: یعنی دغه خبره د الله تعالی پ په علم کې مقرره شوي ده چې د منکرینو په مقابل کې پاک الله له خپلو انبیاوو سره مدد 
آو معاویت کوی: او اردان تعالی تشک خالب او بربالین کیره اکر که ضمتا سالات په هر وول او هر وشت سره 
واوري او لوتونه وخوري؛ مکر فتحه» بری او کاميابي هرومرو د مخلصو بند کانو لپاره ده او دغه نصرت هم د حت او 
ا «جند الله» وي. 


رم ووو مس بل 7 ار او ود ووه 
مل توح جن وابوره صرد رونت 
پس مخ وګرځوه ته (ای محمده !) له دوی نه تر يوه وخته پورې. او ګوره ته دوی ته پس ژر ده 
چې وبه وبني دوی (عاقبت خپل). 
تفسیر: يعني اوس څو ورځې نور هم دوی ته خه مه وايئ ‏ او په صبر او استقامت سره د دوی حال ته وګورئ» دوی 
به هرومرو خپل انجام وګوري» لکه چې ويي هم ليد« کله چې وویل منکرانو تمسخرّا چې کله به وي نزول د عذاب؟ 
نو نازل شو: 
ورپ ete‏ چ < ت ات میم ا 
اعد باون8 E‏ بساحت کا صب 1 وه 


آیا پس (په راتلو) د عذاب ځمونږ تلوار کوي دوی. پس کله چې نازل شي (عذاب) په میدان 
(غولي) د دوی؛ پس بد به وي سبا د ویرولیو شویو. 


الصافات (۳۷) ۱۳۹۰ ومال (۲۳) 
تفسیر: ی (ژر دی چې وبه وینی عذاب) شاید د اورېدلو په اثر به دوی داسې ويلي وي چي: اوس نو ژر شه ! 
ځمونږ عاقبت خاتمه او انجام مونږ ته اونیه !» نو د هغه خواب یې داسي ور کر چي: پر خپل ځان باندي د آفت د ژر 
غوښتلو دغه شورماشور چې تاسې نښلولی دی» کله چې وخت يې راش شی؛ هغه به ډېر بد وخت وي. د الله تعالی عذاب 
داسې درځي لکه چې کوم دښمن سړي ته شوک په پټوني کې د شپې پټ ناست وي» او ګهیځ د وخته یو ځلي په 
میدان کې ځان ورښکاره كري» او پر خپل غلیم په دانک پيلي (ښکاره) داړه واچوي د الله تعالی د عذاب د نزول په 
وخت کې به د هغو خلقو حشر هم داسې كيري چې دوی پخوا له دې نه ویرولي شوي دي او له خرې خاتمې څخه 
په ښه دول پوه او مطلع کری شوي دي لکه چې د مکې معظمې په فتح او په نورو ځایونو کې همداسې وشو اوس بيا 
لله جل شأنه و أعظم برهانه لپاره د تسلۍ ۰ ۳ سم سو 


وکوا لم عم نیج ۶ و بارش وف و 
بر یرون 


او مخ و کرخوه (ای محمده وه 

چې وبه ويني دوی (احوال خپل). 
تفسیر: ښايي چې رومبنی وعده د دنيوي عذاب وه او دغه به د اخروي عذاب وي. يعني تاسي ورته ګورئ چې 
وروسته له دې نه دغه کفار په آخرت کې خه څه عذابونه مومي. 


.اس ريس رد وو ٤‏ 992 ے ور کے دو ۳ ور 
سمحن ریت تب الیو عاي شون قوس ال لمر سين رر کب یت 
پاكي ده رب ستا لره (له هره عیبه او نقصانه) چې رب د عزت (قوت غلبي دی او پاک دی) له 
هر هغه خیزه چې (مش ر کان پې ورته) نسبت کوي. او سلام دی پر (ټولو) مرسلینو استاخیو. او 
وله ثناء صفت خاص الله لره دی چې رب پالونکی د ټولو عالمیانو دی. 
تفسیر: د سورت په خاتمه کې يې د کردو اصولي مضامینو خلاصه بیان کړه» یعنی د الله تعالی ذات له تولو عیوبو او 
نقاتصو څخه پاک او منزّه دی» په ګردو کمالیه وو صفاتو او محاسنو موصوف دی او ګردې ښېګڼې د ده په پاک 
ذات کې مجتمعي دي» پر ګردو انبیاوو او رسولائو د ده له طرفه سلام راځي» چې د دوی د عظمت او عصمت او 
سالمیت او منصوریت دلیل دی. 
تمت سورة الصافات بفضل الله تعالی ومئه 


ص (۳۸) ۱۳۹۱ وما ی (۲۳) 


«د (ص) سورت مکي دی» (۸۸) آیته (۵) ر کوع لري؛ په تلاوت کې (۳۸) او په نزول کې هم (۳۸) سورت دی» وروسته د «القمر؛ له 
سورت څخه نازل شوی دی». 


سراف امین 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
ص ار زی له بل یروا نوتاه 


قسم دی په قرآن چې څېښتن (خاوند) د پنده ذکر بیان شهرت. عظمت دی. بلکه هغه کسان چې 

کافران شوي دي په کب سر کښۍ کې دي (له قبوله د حق» او په مخالفت کې دي (له مسلمانۍ سره). 
تفسیر: يعني دغه عظیم الشأن» عالي مرتبت قرآن چ چی په ډېرو عمده وو نصائحو سره ډک او په نهایت مؤثر طرز خلقو 
5ا ارصورف غو ور کے الرخوږ دای کے کم یاه شور کر هغه خلق چې له قرآني 
صداقت او د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم له رسالت څخه منکر دي» د هغه سیب داسې نه دی چې د قرآن په 
تعلیم یا تفهیم کې څه نقص يا قصور شته یا رسول اکرم صلی الله عليه وسلم د ده په تبلیغ او تبيين کې (معاذ الله) مقصر 
بر صمربخثطک اص ور سرړره سا 
نفاق د جذباتو په جال کې ند نښتي دي» که چېرې دوی لږ څه له دغه دلدل څخه ووځي؛ ؛ نو د حق او صداقت ډېر صاف 
وغه کحفمیو کرو ګن 

و رور کل او و چ HF‏ انر اف 
کرت امن بد نتر تاد واولات جن متاور ۹ 

(نه كوري منکران چی) خومره ډېر هلاک كري دي مونږ پخوا له دې څخه له اهل د زماني» پس 

نارې به یې وهلی (عند نزول العذاب) حال دا چې نه به وو هغه وخت د خلاصېدلو. 
تفسیر: بعنې دوی ته دې معلوم وي چې د همدغه غرور او تکټر په سبب او د انبیاء الله د مقابلې او مجادلې په علت 
پخوا له دې نه ډېر اقوا م او ملل سره تباه او برباد شوي دي» هغه خلق هم تر ډېرو مودو پورې د الله تعالی له انبیاوو سره 
جنگيدلي وو با څه وخت چې پر هغوی هغه بد ساعت راغی» او د الله تعالی عذاب دوی له څلورو خواوو څخه چار 
چاپېر ونیول؛ نو سخت وویرېدل» او شورماشور او غلغله یې ونښلوله» مګر د خلاصي او نجات موقع تېره شوې وه او 
وخت او فرصت نه وو پاتې. 

«لات؛ د «لیس؛ په معنی دم چې «ت» تأکیدا پرې زائده شوې ده او له احین» سره مختص دی» چې ترې اسم یا 

خبر عمومًا محذوفيري «مناص؛ د واوي اجوف مصدر دی. 


کوان جا ھی شن زیت وال اگوی هار كاي 


او تعجب کوي (کفار) له دې نه چې راغلی دی دوی ته (نبي) ویروونکی له دوی نه او وايي دا 
کافران چې: دغه (ویروونکی نبي) ساحر کوج کر دی دروغجن. 


ص (۳۸) ۱۳۹۲ ومال (۲۳) 


تفسیر: يعني دوی وايي: که له اسمانه کومه پرشته راتلی» خو بيا هم يوه خبره وه» خمونر له منخه یو سری راپورته 
شوی» او ځمونږ په ویرولو او ژړولو بې شروع کړې ده» او داسي وايي چي: زه د اسمان والا الله له جانبه راغلی یم دغه 
يوه ډېره عجیبه خبره ده» اوس ماسوا له دې نه بل خه وویل شي: چې يوه کود کر يوه د دروغو ننداره جوره کړې ده» 
او د کودو په زور دغه ننداري او کرشمي رانيي؛ او ورته معجزه وايي او څو د افساني خبري یې هم راتولي کړي دي» 
او د هغو په نسبت داسي دعوی کوي چې دغه د الله تعالی راليرلي شوي علوم دي» او زه یې رسول یم. 


لاله مامتان ۱1 و ماب هوانطی الک یم آن مسا ا“ و ر یت 


۱۳ yS 
نور معبودان پر پږدئ» او د بوه الله عبادت کوین؛) خامخا یو څیز ډپر عجیب دی (چي مثل نه‎ 
لري). او لاړل په تلوار سره مشران له دوی نه (له مجلسه چې سره ويونكي وو یو بل ته) چې ځئ‎ 
(پاشی له دې خایه» او صبر و کری (او محکم اوسی) پر (عبادت د) معبودانو خپلو.‎ 


تفسیر: يعني دغه بل هم درواخلی ! د دومره ببشماره معبودانو دربارونه دی بندوي» او پواخی یو الله یې پرینی دی له 
دې نه بله لویه د تعجب خبره به څه وي چې د دغومره لوی جهان انتظام یواخی همدغه يو الله ته وسپارلی شي؟. 

په روایاتو کې راغلي دي چې د ابو طالب په رنخوری کې ابوجهل او د قریشو خو نور غتان ابو طالب ته 
ورغلل» او هغه ته یی د رسول الله مبار ک شکایت یوور. چې دغه ستا وراره ځمونږ معبودانو ته بدي ردي خبري 
کوي» او مونږ ته په څو خو ډوله (قسمه) احمقان او ناپوهان وايي تاسو ده ته نصیحت وکړئ !» کله چې ابو طالب 
دغه خبرې رسول الله صلی الله عليه وسلم ته و کړې؛ ده د هغه په خواب کی وویل: «ای تره ! زه تشه له دوی نه 
بوه کلمه غواړم چې وروسته له هغه به کرد عرب د دوی مطیعان او عجمیان به د دوی خدمتګاران شي» او نور 
ادیان به ورته جزیه وړاندې کړي»» دوی خوشال شول او ورته ویی ویل: «چی هغه څه شی دي؟ تاسو خو همغه 
يوه کلمه ووایی» مونږ ستاسی د لسو کلمو منلو لپاره تیار ولاړ یو»» رسول الله صلی الله علیه وسلم مبا رک وفرمایل: 
«نه ! هغه خو همدا يوه د «لا اله الا الله» پاکه کلمه ده»: کله چی هغوی دغه خبره واور بدله؛ ډېر په قهر او غصه 
شول» او تاو کړي له هغه مجلسه پاخبدل او ویې ويل چې: مونږ دومره ډېر معبودان پربردی او فقط ستا په خوله 
يوا ځې همدغه يو الله معبود ومنو نو !» خی چې خو !» نه چې د ده په دغو تبلیغاتو سره د کوم ضعیف الاعتقاد سړي 
پښه ځمونږ د دغې پخواني آبائي او اجدادي طریقی څخه وښوبيږي. او دی پخپل مقصد بریالی (کامیاب) شي» د 
ده د دغې بليغي سعيي او کوښښ په مقابل کې مونږ ته هم لازم دي چې د بر زیات صبی استقلال او استقامت له 
خپله خانه ورشکاره کر وا. 


هدا کی تون 
بېشکه دغه شی (توحید) خامخا یو شی دی چې اراده يې کړی شوې ده (له مونږ څخه). 
تفسیر: يعني محمد صلی الله عليه وسلم ځمونږ د معبودانو په خلاف په جهاد لاس پوري کری دی» ضرور په دغه 
کې د ده خه غرض شتهء او هغه دا دی چې دی د يوه الله په نامه اخیستلو سره مونږ کرد خپل خان ته مطیع او محکوم 
وګرځوي» او خپل ځان ته حکومت او ریاست حاصل کړي» نو لازم دي چې مونږ دی پري نردو چې پخپل دغه 
مقصد کې بریالی او کامیاب شي» غینی مفسرین د هدالوا مطلب داسی بيانوي: ببشکه دا همغه شی دی چی 
محمد صلی الله عليه وسلم د هغه ټینګه اراده کړې ده او په هیڅ صورت له هغه څخه لاس اخیستونکی نه دی. 


ص (۳۸) ۱۳۹۳ وما ئی (۲۳) 


مامیعتابهد ان اة ضقان د ال اخی دی 


نه دی اوربدلی مونږ دغه (توحید» وحدانیت) په دين وروستني (عيسوي) کې» نه دی دغه 

(توحید) مګر له خپله ځانه جوړ کړی شوي دروغ دي. 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) ليكي: «چي خپل د پلرونو او نیکونو دين ته یې پخوانی دين ونه وایه یعنی پخوا مو 
داسې اورېده چې پخوانیو خلقو به هم داسې خبرې کولې» مګر ځمونږ پلرونو خو داسې نه دي كري» او نه یې دي 
ویلي»» او ممکن دي چې له پخوان ني دین څخه عيسايي د دين مراد وي» لکه چې د اکثرو اسلافو قول دی» یعنی نصرانیان 
چې له آهل الکتاب څخه دي» د هفوی په نسبت هم مونږ داسې نه دي اورېدلي چې ګرد نور معبودان له منځه لرې 
كري» اوتش یو الله یې پریښی وي؛ آخر دوی خو هم درې معبودان مني» او دوی هم دغه رسول د رسول په حیثیت نه 
مني» او وايي: که د ده د دغو ویناوو کوم اصل په نورو کتابونو کې وی؛ مونږ به هم ضرور منلی وی» معلوميرري چې 
دغه خبرې ګردې له خپل ځان څخه جوړې کری شوي دي» (العیاذ بالله). 


ازل عل اکنا 
77272727 25 ۱[ 
تفسیر: : یعنې بالفرض دغه قرآن هم مونږ په نامنلي زره د الله تعالی کلام منو» مګر څرنګه محمد صلی اله عليه وسلم په 
نبوت سره منتخب شو؟ یا په ټوله دنیا کې پرته له محمد صلی الله عليه وسلم بل د دې کار لپاره لايق نه وو؟ او همدغه 


لوی کار فقط همدغه ته پاتې وو؟ او بل کوم مشر» غټ» ستر» مالداره» جایداد لرونکی او بااعتبار سړی په دنیا کې نه 
مونده کبده چې خپل دغه کلام او د نبوت مهم یې د ده په لاس کې ور کری وی؟. 
و و. ۳ 3/7 موه 
بل هه کت تن وک یاعدا 

بلکه دوی په شک کی دی له ذ کره قرآنه پنده ځماء بلکه نه دی شکلی دوی عذاب ما ( که نه 

شک به یې ورک شوی وی). 
تفسیر: دغه د الله تعالی له طرفه د دوی د دغې خبري خواب شو يعني د دوی دغه خرافات او واهیات هیخ اصل او 
حقیقت نه لري» خبره فقط هم دغومره ده چې اوس دوی ته ځمونږ د خبرو په نسبت خه شک او اند ېښنه ورپیدا شوي 
ده» او دوی پر دغه خبره یقین او باور نه لري چې هغه خوفناک مستقبل چې دوی ته یې خبر او اطلاع و رکوله کيرري؛ 
هرومرو واقع کبدونکی هم دی ځکه چې دوی تر اوسه پوري د الله تعالی د ویشتلو خوند نه دی څکلی» څه مهال چې 
دوی د الله تعالی د ویشتلو خوند او مزه وځکي؛ ؛ نو دغه کرد شک وک او شبهات به یې لري کیږي. 


منت زاین مور لاي لالم دض وم 
ورن بای 
یا په نزد د دوی دي خزانی د رحمت د رب ستا چې دبر غالب قوي ښه بنیونکی دی؟. آیا دوی 
لره دی سلطنت د اسمانونو او ځمکې او د هغو ګردو شیانو چې په منځ د دغو کې دی؟ پس ودې 
خيژي (دوی اسمان ته) په اسباب (رسوونکیو) سره. 
تفسیر: يعني د رحمت خزائن او د اسمانونو او د ځمکې کرد حکومت د الله تعالی په لاس کې دی الله ډېر زبردست او 
لوی بخشش والا دی؛ پر هر چا چې د هر انعام اراده و كري؛ هیخ وک د هغه مانع نشي کرخبدی. او نه پري خه تنقید 


ص (۳۸) ۱۳۹۴ ومال (۲۳) 


او اعتراض کولی شي» که الله تعالی پخپل حکمت او علم سره کوم بشر ته د نبوت او رسالت په منصب سره افتخار 
وبښي؛ نو تاسې د هغه په نسبت خه مداخله کولی شی؟ آیا د رحمت د خزائنو او د اسمانونو او د ځمکې وا کداره هم 
دا تاسي يئ؟ که يئ؛ نو خپل کرد (تول) وسائل» اسباب مو په کار واچوئ. او په اسمان پوري خپلې رسی وتړئ او پر 
علویّاتو هم قبضه و کری ‏ او سم له خپلې مرضی سره د اسمانونو او خمکو په تدبیر او انتظام کی که مو له لاسه پوره 
وي؛ ګوتی ووهئ !ء او که دغه مو له واکه نه وي پوره؛ نو د اسمانونو او د ځمکی د حکومت او د رحمت د خزائنو د 
مالکیت دعوی بيخي غلطه ده. 


یزاین[ 


دوی خو یو لښکر کوتی دی په دغه خای کې چې ماتي و رکری شوې» له هغو ډېرو لښکر خخه 

دی. 
تفسیر: يعني هیخ نشته ‏ د اسمانونو او د ځمکې له حکومت او د رحمت د خزاتتو له مالکیت سره دغه خواران خه 
اره او تعلق لري؟ دوی خو د څو ماتو او هزيمت خورلیو انسانانو يوه ډله او جمعیت دی» چې د پخوانیو سپېرو او تباه 
شوواقوامو په شان لا له اوسه تباه او برباد په نظر راځي» لکه چې دغه منظره د خلقو له نظره د «بدر له غزوي څخه د 
مکې معظمې تر فتحې پورې تېره شوه» شاه صاحب (رحمه الله) لیکي: ئ پخوان ني اقوام تباه شول» که دوی هم پر 
خپل طغیان او عصیان کې همداسې مداومت و کړي؛ نو د هفوی په شان دوی هم تباه او فنا كيري» ګواکې د دغه آیت 
ربط یې له پخواني یت سره وشود وله أعلم. 


E 4 E 2727 ORK‏ ا 
کد بت اهم قوه دوج و اون دوا اه 


تکذیب کری وو پخوا له دوی نه ۳ د نوح او (قوم د) عاد او (قوم د) فرعون چې خاوند د 
میخونو وو. 


تفسیر : يعني زور او قوت او لاو لښکر والا چې په دنیا کې یې د خپل سلطنت میخونه په ځمکه کې ټک وهلي وو او 
خيني وايي: هغه خ وک چې سړی به ي یې په میخونو سره واژه» نو د دغه لامله د هغه نوم هم داسې: ده مخ والا 
مشتهر شو والله أعلم. 


ہو وکو لوم اصعب ولب کوب رن کن ردب لسن تت قاي 


او (قوم د) مود او قوم د لوط او اهل د e‏ 
(همغه) لويي لويي ډلې وې. نه ده (هر يوه د دغو ډلو) مکر نسبت د دروغو یې کری وو رسولانو 
د (الله) لم مر ار ات موف ته). 


تفسیر: يعني دغو ټولو لویو زورورو او طاقتورو افواجو هم څه وخت چې د الله تعالی رسولان دروغجن وشمېرل؛ د الله 


مَينّرْموَِالَامَيَة اح ةمالمامنئته 


دیل بېرته ګرځېدل. 


ص (۳۸) ۱۳۹۵ ومال (۲۳) 


تفسیر: يعلې د صور (شپېلۍ) د غږ منتظر دي» چې پوره سزا خو دوی ته په هغه وخت کې و رکوله کيري: او ممکن دي 
چی له «صیحه» څخه دلته فقط يوه چغه او انضجار مراد وي. 


مَكَالقارَبتَاعَحِلْنَاِِنَا ترا به 
او وايي (کفار تمسخرّا) ای ربه و عملنامه خمونر پخوا له ورځې 
د حساب. 
تفسیر: بعنې هر کله چې دوی د قيامت خبرې اوري؛ نو په ټوکو او مسخرو سره وايي چې ځمونږ د هغه وخت برخه 
اوس راکړه !تر څو مونږ همدا اوس خپله اعمالنامه وګورو او لاس په لاس له خبلی سزا څخه فراغت ومومو. 


ضرعل مایق ولون واد ک عبت ده اهارا 


(فرمايي الله) صبر تحمل کوه (ای محمده !) پر هغې خبرې چې وايي o‏ 


(قصه) د بنده ځمونږ داود خاوند د قوّت (په عبادت کې)» چې بېشکه دی ډېر رجوع کوونکی 
وو (عبادت د الله ته). 


تفسیر: شاه صاحب فرمايي: «په دغه خای کې ده ته د داود عليه السلام قصه ور په يادوي؛ چې ده هم د «طالوت» د 
حکومت په عهد کې ډېر صبر کری ووه و بالآخر حکومت ده ته ورسېد» او «جالوت او نوره مخالفین کرد (ټول) 
سره په جهاد کې پره او مغلوب شول» چې همدغه وضعیت او نقشه ځمونږ رسول الله صلی الله عليه وسلم ته ورپېښه 


سوه. 
ان غد وار او م a wa‏ 
سرا ایال معه یخن انی ولترایه 
N‏ به یې ورسره ويلي 
په آخره او په اوله برخه د ورځې کې. 
تفسیر: یعنی سبا او ببکا کله چې داود عليه السلام په تسبیح کې مشغولبده؛ نو غرونو به هم له ده سره تسبیح ویل» د ده 
په متعلق څه مضمون د «سباً» په سورت کی تبر شوی دی هلته دې ولوست ش 
لو نکر 


او (بل تابع او مسخر کړي وو مونږ) مرغان حال دا چې ټول کری شوي به وو (صفونه صفونه) هر 
یو (له دوی) به ده ته رجوع کوونکی وو (په طاعت سره). 


تفسیر: یا به کرد (ټول) له ده سره یو خای کبدل او د الله تعالی په طرف به یې رجوع کوله کما قال بعض المفسرین. 
و 
او قوي محکم کری وو مونږ ملک سلطنت د دغه (داود). 


تفسیر: یعنی پر دنیا باندي د ده د سلطنت رعب او دأب مو کېښودی وو او پخپل نصرت او اعانت سره مو ورته د 
مختلفو اقسامو کثیر التعداد افواج ورکړي وو او د ده قدرت او اقتدار مو په ښه شان سره تینکک کری وو. 


ص (۳۸) ۱۳۹۶ وما ئی (۲۳) 


اه رض ای 


او ور مو کر ده ته حکمت (نبوّت تدبیر د ټولو امورو) او فصل الخطاب (د حق او باطل بیان شافي 
په هر مقصد کی). 
تفسیر: يعني لوی مدبٌر او پوه وو د هرې خبري فیصله به یې په ډېر ښه صورت سره کوله» د وینا په وخت کې به یې 
ډېر فیصله کوونکی تقریر او وینا کوله» په هر حال الله تعالی ده ته نبوٌت» ښه تدبیر» د فیصلې قوّت. او راز راز علمي او 
عملي کمالات ورعطاء فرمایلي وو لیکن د ابتلاء او امتحان څخه ده هم نجات ونه موند. چې د هغه قصه اوس بیان 
فرمايي 
و E‏ رو sl?‏ ۳ ور ۱ دا 
وهل ننک تلود روانش رار لذ دخلا عل د اود تیه 
او یا راغلی دی تاته (ای محمده !) خبر د جکره کوونکیو کله چې راوختل په دیوال عبادتخاني 
ته. کله چې ننوتل پر داود باندي (او ده ولیدل) پس وویربد (داود) له دوی نه (چي دوی ولي 
راوختل له دیواله؟ او ولې راننوتل بې له اجازي نه؟). 
تفسیر: داود عليه السلام دري ورخي يې سره داسي تقسیم فرمايلي وې» چې يوه ورخ د عمومي دربار او فصل 
الخصوماتو لپاره وه» يوه ورخ له خپل اهل او عیال سره اوسېدل» يوه ورخ به خالص د الله تعالی د عبادت لپاره وه چې 
په دغه ورخ کې بيخي په خلوت کې کېناستل» او پیره دارانو ته به یې امر ور کاوه چې هیچا ته اجازه مه ور کوی چې 
ماته راشي. 
يوه ووی چي داود غه اسم په ضاعت کی مشغول ووه پر ناخاپه خو ری سديراله رای ده مامح 
ودر ېدل» داود عليه السلام سره له خپله هغه فوق العاده قوت او شو کت د دغه خلاف التوقع حرکت څخه وویربد او 
متحیر شوه الغرض يو ناڅاپه یی د دغی عجیبی او مهیبی واقعی له لبدلو څخه یی افکار او خبالات مشوش او متفرق 
۰ سس سس 
9% پو 7 مع و ر س2 اد 4 ر 
تاوا لاہ میں ټی باعل بض کا خک ر یکت ا را یی کرک وط ارال سوام 
راواه 
وویل دوی: مه ویر ېږه (مونږ دوه ډلې) جګړه کوونکي بو چې ظلم کری دی خینو ځمونږ پر 
خینو نورو» پس حکم و کړه په منځ ځمونږ کې په حق سره» او لري مه غورځوه (ظلم مه کوه پر 
مونږ باندې)» او برابر کړه مونږ سمې لارې (د انصاف ته). 
تفسیر: دغو راتلونکیو ورته وویل چې: تاسې مه ویرېږئ !او له مونږ ځنې پخپل زره کې خه فکر او اند ېښنې ته لارې 
مه ورکوئ ! مونږ دواړه ډلې د خپلې يوي جګړې د فیصله کولو لپاره ستاسې په خدمت کې در حاضر شوي يو او 
غوارو چې تاسې د هغې په نسبت يوه منصفانه فیصله وفرما ن یی !» کومه بې لارې يا د ټال ورکولو خبره دې ښايي په 


کې نه وي» ځکه چې مونږ د عدل او د انصاف د سمې لارې د معلومولو لپاره راغلي یو ښايي د دوی د دغې خبري له 
عنوانه داود عليه السلام به لا مبهوت او متعجب شوی وي. 


ھی َد تس هو کون مه ول نی تاد فتال امن ن اار۹ 


ص (۳۸) ۱۳۹۷ وما ی (۲۳) 


بپشکه چې دا (سری) ورور خما دی ده لره نهه نوي مېړې دي» او ما لره ه يوه مېږه ده» پس وایی 
دې ماته: کنیل وګرځوه ما د دې (يوي مېږې» او ماته یې راکړه)» او 2 غلبه یې کړې ده پر ما په 
خطاب خبرو کی هم. 


تفسیر: يعني ځمونږ جګړه دغه ده چي: خما د دغه ورور سره )٩٩(‏ نهه نوي مبرري دي: او له ما سره يواخي يوه مېږه ده» 
خو دی غواري چې همغه يوه مېږه هم له ما ځنې په هر دول سره چې وشي واخلي» او خپل سل مېږې پري پوره کړي» 
او بل مشکل دغه دی چې دغه ورور مې همغسي چې په مال او دولت کې له مانه مور او لور دی» په ژبه او خبرو کې 
هم له ما څخه لور او غور دی هر کله چې دی خبري کوي ما مغلوب او پر کوي» او کرد اوريدونكي د ده په لوري 
ګرځي او خبري کوي» لنده ر بې دا چې ځما د حق د اخیستلو لپاره په جبر او تيري سره خبري کوي. 


ال مات وال یت رل زعا ېه“ 


وویل (داود) خامخا په تحقیق چې ظلم کړی دی ده پر تا په غونتلو د مېږې (ګډې) ستا (چی یو 
ځاي يې کړي) له مبرو (ګډو) خپلو سره. 
تفسیر: داود عليه السلام به د شریعت په قاعده ثبوت او نور شیان طلب کړي وي. او په خر کې بې داسې وفرمایل چې: 
«بېشکه که ستا دغه ورور همداسې کوي؛ خو دغه د ده تبری او اانصافي ده» او غواړي چې په دغې وسيلي د خپل 
غریب او خوار ورور مال وخوري»» مطلب دا چې مونږ یې نه پرېږدو چې داسې وکړي. 


دات تن تکام مت بقل ت لک انب امناو اواالشرحت وکیل تاهو 


E 

(تبری) نه کوي هغه کسان چې ایمان بې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه» او ډ پر زیات 

لږ دي (داسې کسان په منځ) د دغو شر کاوو کې. 
تفسیر: يعني دغه د شریکانو عادت دی چې یو پر بل باندې ظلم او تبری کوي» قوي حصه دار غواړي چې ضعیف 
وخوري؛ او له منځه بې لرې کړي» یواځې د الله تعالی ایمانداره او نک بند کان له دې نه مستثنی دي چې د هغوی 
e‏ 


ج ادن فر رما وک دنه بل" 


هن و 
له رب خپل او پرمخی پرپوت په دغه حال کې چې رکوع سجده کوونکی وو (الله ته) او بېرته 
راجع شو (الله ته په توبه سره). . پس ومو بښله مونږ ده ته هغه (خطا د ده). 


تفسیر: د دغې قصې په اثر داود عليه السلام متنبه شو چې دغه ځما په حق کې يوه فتنه او امتحان وو په مجرد د دې 
چې دغه خیال ور پیدا شو له خپلې دغې خطا څخه یې معافي وغوښتله» او په ډېر عجز او نیاز یې سر په سجده کېښود. 
آخر الله تعالی د هغه خطا ورمعافه کړه» د داود عليه السلام هغه خطا کومه وه؟ چې د هغې په نسبت په دغو آیتونو کې 
اشاره دم دهغه په نسبت مفسرینو ډېرې اوږدې قصې ليكلي دي» مګر حافظ عماد الدین ابن کثیر (رحمه الله تعالی) 
د هغوی په نسبت ليكي: «وقد ذ كر المفسرون ههنا قصة أکثرها مأخوذ من الأسرائیلیات» ولم يثبت فیها عن المعصوم 
حدیث يجب اتباعه» «دلته مفسرینو يوه قصه ذ کر کړې ده» چې زیاته برخه یې اسرائیلیات دي» او د رسول الله صلی 
الله عليه وسلم څخه په کې داسې حدیث صحیح نه دی راغلی» چې د هغي پيروي واجب وګرځي». 


ص (۳۸) ۱۳۹۸ وما ی (۲۳) 


راه کم وکا دوو م ۱ 
وان له عند نالزلفی وحن یه 
او بېشکه ده ته په نزد خمونر کی خامخا مرتبه ده» او ښه خای د ورتلو دی. 
تفسیر: یعنی لکه د پخوا په شان خمونر د دربار له مقربانو څخه دی او په دغی غلطی سره د ده په تقرّب او په مرتبه کی 
خه فرق او توپیر نه دی راغلی. 
٣‏ د وک اه اوځو 79 ام يب یس اا ۳ دواسد مرو 
ی اوا جنك لمن ار انب الاس رال رای ات عن 
يل الو دا اَن اون ن سل الو اب شري 
ای داوده ! بېشکه مونږ کرخولی مو یې ته خلیفه په ځمکه کې (چې لوی سلطنت مو د رکړی 
دی)» پس حکم و کړه په منخ د خلقو کی په حق سره او متابعت مه کوه د هوا (د نفس په احکامو 
کې)» پس ګمراه به کړي (دغه هوا) تا له لارې د الله» بېشکه هغه کسان چې ګمراه کیږي له لاري 
د الله شته دوی ته عذاب سخت. : 
تفسیر: ای داوده ! الله تعالی په ځمکه کی ته خلیفه کرخولی يی لهذا د هغه پر احکامو عمل او تک وکړه 4 او د 
معاملاتو فیصله سم د عدل او انصاف او د الله تعالی له شریعت سره موافق وکړه !» څو په هیخ بوه معامله کی هم د يوي 
ذرې د نفساني خواهش ادنی شائبه هم پیدا نشي» ځکه چې دغه شی انسان د الله تعالی له لاري څخه بې لاري کوي» او 


اه 
په سبب د هپرولو د دوی ورځې د حساب لره. 


تفسیر: یعنی د الله تعالی د احکامو د هېرولو په سبب به د قیامت په ورځ کې پر دوی باندې سخت عذاب نازليري. 


رح 


اول وله ذلك کن رکف واقوی نک زاون 
الکاره 


او نه دی پیدا کری مونږ دغه اسمان او خمکه او هغه کرد مخلوقات چې د دغو دوارو په منخ کې دي 

په باطله سرهء دغه (پیدا کول د دغو په باطلو سره) کمان د هغو کسانو دی چې کافران شوي دي؛ پس 

عذاب هلاک خرابی ده لپاره د هغو کسانو چی کافران شوي دي له اوره (چی سوخی به په کی). 
تفسیر: بعنې داسې دې نه ګڼي چې فقط همدغه دنيوي ژوندون دی چې هغه به په خوړلو» څښلو او چر چو سره په 
پای رسوو او وروسته له هغه حساب» کتاب» ثواب» عقاب هیخ نشته» دغسی خیالات همغه کسان لري چې وروسته له 
مرګه پر بل ژوندون اعتقاد نه لري» او ترې انکار کوي» نو د دغسې منکرانو لپاره د دوزخ اور تیار دی. 

تین تنعل زيي ان رس اتون کب 

1 وبه ګرځوو مونر هغه کسان چې ایمان یې راوری دی او كري یې دي ښه (عملونه) په شان د 

فساد کوونکو په ځمکه کی؟ (بلکه نه یي کرخوو) |یا وبه کرخوو مونږ پرهب زکاران په شان د 

بد کارانو؟ (بلکه نه یې کر خوو). 


ص (۳۸) ۱۳۹۹ وما ی (۲۳) 


تقسیو: يعني ځمونږ د عدل او حکمت اقتضاء داسي نه ده چې نبک ایماندار بندګان له شریرانو او مفسدانو سره برابر 

او یو شان کرو يا له ویریدونکیو سره هم هغسې معامله و کرو لکه چې له غاړه غروونکیو او پپخوفه شریرانو سره بې 
کوو» نو ضروري شوه چې یو وخت د حساب او کتاب. واب او عقاب لپاره وتا کلی شي» لیکن مونر په دنیا کې کورو 
چې خورا ډېر نبک او ایماندار سړي په راز راز مصائبو آفاتو او بلټاتو کې اخته او مبتلا وي او د بر شریران» بد کاران 
او بیحبا سري مزې» چړ چې» عيش عشرت کوي. نو لا محاله د دې خبري تسلیم لازميرري؛ چې وروسته له م رکه یو بل 
حقيقي ژوندون شته» چې په هغه کی سم د صادق مخبر له وینا سره د دغې خبري فیصله سم د حکمت او مصلحت 
د اقتضاء سره كيري او هلته به د هر صالح او طالح» نبک او بد د اعمالو په نسبت لازمه جزاء سزا صادريري» نو بيا 


کته بات مُم یکره ریت کر آولوا لو ره 


۱۲۳۳ سم و‎ "٢ 
دې چې فکر و كري (کفار) په آیتونو د ده او لپاره د دې چې پند واخلي پري خاوندان د صافو‎ 


تفسیر: ايعني کله چې د نېکک او بد انجام سره یو شان نشي کبدی؛ نو ضروري وو چې کوم هدایت کوونکی کتاب د 
رب الأرباب له خوا نازل شي» څو خلق په ښې او معقولې او مقبولې طريقي سره د دوی له انجام څخه مطلع او خبردار 
کړي» لکه چې په دغه وخت کې دغه کتاب نازل شو» چې ورته قرآن المبین وايي چې د هغه په الفاظو حروفی 
نقوشوء معانیو» مضامینو او نورو هر هر خیزونو کې خير او بر کت دیء او په دغه غرض نازل کری شوی دی» خو خلق 
د ده پرآیتونو غور او دقت وکړي» عقلمندان د ده له نصائحو څخه متمتع او منتفع شي» لکه چې د دې آیت نه پخواني 

آیت ته وګوري چې په څه صاف فطري او معقولې طريقي سره یې د «معاد؛ مسئله حل کړېده» چې ډېر لږ عقل 


: 


لرونکی سری هم که پرې غور او فکر وچلوي؛ نو پرې صحیحی نتيجي رسیږي. 


ووا لرا ود وسا : ندرالا اون 
او ومو باښه داود ته سلیمان چې ښه بنده وو بېشکه چي دی ډېر رجوع کوونکی دی (الله ته). 
تفسیر: يعني سلیمان عليه السلام مو ورته وباښه» چې د ده موی او د ده په شان نبي الله او باچا وو. 


۱ 
9 پد 


عرص عليه م ص مت حب ارعن ورن حت 
توازث اوجاب د رد وها طفق ایو هرت رتګره 
E‏ باندي په آخر د ورځې کې هغه ګړندي خاصه اسونه په دریو 
پښو ولار او د يوي سوی ن وکه یې په ځمکه لګولې. نو وویل (سُليمان) بېشکه زه چې یم غوره 
مې کړه مینه د اسونو په ذ کر د رب خپل تر هغه پورې چې پټ شو (لمر) په پرده کې. (بیا وویل 
سلیمان): ببرته راولی دغه آسونه ماته (نو ورته رايي وستل) پس شروع وکره ه (سلیمان) په وهلو د 
دې (اسونو) په پنډ یو او غارو(يعني پۀ پښې او غاړې یې تري پري کړې). 
تفسیر؛ کله چې شلیمان علیه للم د انون بدهبتالد و کار کي مشخول پاتي شو نود هغه وشمت بالات ارا 
کې ذهول پېښ شو او نسیان د انبیاوو په حق کې محال نه دی» نو وبی فرمایل چې: و کوری !د دنيوي مال محبت چې 


ص (۳۸) ۱۴۳.۰ وما ئی (۲۳) 


د دې خبري سبپ شو چې زه د الله تعالی له باده غافل شوم ثر دې چې د لمر تر پربوتو پوري هم خبله وظیفه مې ادا 
نه کړه» سلمنا چې د دغه مال په محبت کې هم د عبادت يوه دده وه او په هغه کې هم بالمآل د ذوالجلال یاد ووء مګر 
له خواصو او مقربینو سره دغه فکر او اندېښنې هم لګېدلي دي» چې د هر عبادت هر وخت چې مقرّر دی شايي په هغه 
وخت کې له سره څه تخلف واقع نشي او که احيانٌا په کې څه توپیر واقع شي؛ ؛ نو د هغه د غم اواندېښنې څخه سخت 
متأثر او ناآرامه كيري اکر که د معذوریت له جهته هم وي. 

کله چی هغه اسونه ببرته راوستل شول؛ نو د الله تعالی د محبت له غلبی او د غیرت له شد ته یی په توره سره د هغوی 
غاړې پري او پنډۍ غوخی کړې. 


ین نال زب مان ناب« 


٢ 7‏ و موز و 

روحه) بيا رجوع و کره ده (الله ته). 
تفسیر:په صحیح حدیث کې راغلي چي شلیمان علیهالسلام قسم باد کر چي: ازه نن شپهد خبلو کردو شر کره کې 
چې شمبر یې اویاء يا نوي» یا سلو ته نژدي ښځې وې» او خما هره يوه ښځه به یو یو هلک وڅېږوي» چې دغه ټول به 
د الله تعالی په لاره کې جهاد وکړي» پرښتې دغه خبره ورالقا کړه چی «ان شاء الله» وواي يئ !» سره له دې چې «ان شاء 
ید وکو خا د ی ودد مر وزو N E‏ 
ده د دومره ښځو کره یو وروکی هم پیدا نشو» یواخی له يوي ښځې څخه یو ناقص مولود موجود شو»» خيني مفسرین 
وايي چې: دایه همغه ناقص مولود د ده پر تخت وغورخوه او ورته یې وویل: «درواخله دا ده ستا د قسم نتیجه !» همخه 
بې دلته په «جسد) (جثه) سره تعبیر کړی دی د دغه وضعیت له لیدلو څخه سُلیمان عليه السلام سره له افسوسه او ندامته 
د الله تعالی ب په طرف رجوع و کره» او د «ان شاء الله» په نه ویلو یې استغفار و کر «هو !مقرّبینو ته زیات ربرونه (تکلیفونه) 
او زحمتونه پیښیږي»» په حدیث کې راغلي دي: :که ان شاء الله بې ويلي وی؛ نو بېشکه الله تعالی به همغسې کړي وی 
چې د ده ارزو او تمنا وه». 


ال رب ا حورل وب مر تن نی کت وتاب 


وویل (سلیمان): ای ربه ځما ! مغفرت بښنه و کره ماته» او راکره ه ماته داسې ملک لوی سلطنت 
چې نه ناييرري (او نه وي) بل هي هیچا لره وروسته له ما څخه يشکه هدا له (ای ځما ربه ا .ویر 


بښونکی ور کوونکی بي. 
تفسیر: يعني داسی عظیم الشأن سلطنت عنایت وفرمایه چې ماسوا له ما ځنې د بل هیچا په برخه نه وي او نه بل څو ک 
د هغه اهل ثابت شي» ښايي د سلیمان عليه السلام دعا پدي خاطر وي چې د الله د دين په نشر کې زیات کوش وکړي» 
شن ؟ 75 7 5 


هلر ری با , اتا فاص اب وا یوی کل برد غوا 9 


r 
چې اراده به وشوه د ده .او (مسخر کرل مونږ ده ته پیریان) شیطانان هر بناء کوونکی (د عمارتونو)‎ 
او غوټه وهونکي (په لویو بحارو کې لپاره د ایستلو د جواهرو).‎ 


ص (۳۸) ۴۰۱ وما ی (۲۳) 


تفسیر: يعني پیریانو د سلیمان عليه السلام پ په حکم ډېر لوی لوی عمارتونه جوړول» او مرغلرې او نور قیمتداره شیان به 
يې بحارو او سيندونو څخه په و و وهای سزه سس عوااز د پيريانو د نسخیر او تابع ګرځولو په یت پخواله دې 
نه د «سبأ» په سورت او په نورو خایونو کې لازمه تفصیلات ليكلي شوي دي. 


وا خرن مین لاصناوه 
او (تابع مو کړل سلیمان ته) نور (سر کش شیطانان) ترلي شوي په خنخیرونو کي. 


تفسیر: یعنی ډ بر نور پیریان وو چې هغوی د سر کشی او تمرّد لامله په بندي خانه کې غور ځولي شوي وو. (داسي ومو 
فرمایل سلیمان ته): 


هداع طاو اقام ناو امس هر یه 
دغه (سلطنت او تسخیر) عطا بخشش خمونر ده» پس احسان کوه (له هر چا سره) با یی وساته 
(له خپل ځان سره) بی حسابه. 
تفسیر: يعني که چاته عطاء او بخښنه وركري يا ورنه کړې؛ مختار یې؛ دومره ببحساب يې ور کي او بيا د حساب او 
کتاب قید يې هم تري لري که » شاه صاحب ليکي: «دغه بله مهرباني ده چې دغومره دولت او دنیا یې ور کړه» او مختار 


یې وګرځوه» حساب او کتاب پې هم ورمعاف کر » مګر ده به پخپله د خپل لاس له ګټې څخه ډوډۍ خوړه» چې 
ټوکرۍ به یې جوړولې». 


وان تالز و حش تابن 


او بېشکه چی ده ته په نزد ځمونږ خامخا قرب دی (په دنیا کی) او ښه ځای د ورتلو دی (په عقبی 

کی): 
تفسیر: یعنی سره له سلطنته هغه مرتبه چې ځمونږ په نزد سلیمان عليه السلام ته حاصله ده» او په اعلی فردوس کی له 
اعلی څخه اعلی خای چې د ده لپاره تیار دی؛ هغه خو علیحده او جلا دی. 

"0 اا مړ او وځ 4 
es‏ 1 د ذْى ره ان مت ا ۶ 
او یاده کړه ه (ای محمده !) بنده خمونر a‏ بېشکه زه 
چې یم مس کړی یم شیطان په ایذاء او تکلیف سره. 


تفسیر: د عظیم الشأن قرآن له تتم شخه ظاهريري؛ چې په هغو امورو کې چې په کوم پلو کې شر یا ایذاء وي» يا کوم 
صحیح مقصد فوتيري؛ د هغه نسبت د شیطان په طرف كيري؛ لکه چې د موسی عليه السلام قصه کې راغلي دي 
I)‏ تیه این آنآذ نز » (۱۵ جزء د الکهف سورت 69 رکوع (۶۳) ایت خمونر د دغه مبارک کسی( ځکه 
چې علی الأکثر د دغه قسم شیانو قريب سبب يا بعید سبب په پوه نه پوه درجه کې شیطان وي» د همدغې قاعدي په 
موجب ایوب عليه السلام د خپلې رنځورۍ یا د تکلیف او ربړ نسبت د شیطان په طرف و کر ګواکې تواضعا يا أدبا يې 
دغه شکاره کره چې ضرور له ما ځنې څه تساهل یا کومه غلطي ځما له درجي سره سمه صادره شوي ده» چې د هفي 
په نتیجه کې دغه آزار راورسېد با د مرض په حالت او شت کې به شيطان د وساوسو د غورځولو کوښښ کری وي؛ 
او ده به د هغه په مدافعت کې تکلیف او تعب احساس کړی وي نو هغه یې په انصب؛ او «عذاب» سره تعییرفرمایلی 


دی والله اعلم. 


ص (۳۸) ۱۴۰۲ ومال (۲۳) 


تنبیه: د ايوب عليه السلام قصه د «انبیاء» په سورت کی تبره شوي ده. هلته دې و کتله شی !. 
سدييس هه هر 


اسا به و مه کو موم 


رکب e‏ اشراب وال ECE‏ 
وکر ی داریا 


O سک‎ 

(نو غسل یې و کره اوبه یې وڅښلې جوړ شو). او ومو بښل دغه (ايُوب) ته اهل د ده او په مثل د دوی له 

هغوی سره له جهته د مهربانی له خپله طرفه؛ او لپاره د ذ کر پند اخیستلو خاوندانو د صافو عقلونو ته. 
تفسیر: کله چې الله تعالی داسی اراده وفرمایله چې ايوب عليه السَلام روغ او جور و كرخوي؛ و پري حکم یې و کر 
چې خپله پښه پر ځمکه ووهه» همدا چې ده خپله پښه پر ځمکه ووهله» د الله تعالی په کامله قدرت له هغه خایه د خو 
اوبو چینه وخوټېده» چې ده په هغه کې غسل وکړ» » او له هغو اوبو خخه بې وځښلې» او همدغه د ده د شفاء سبب شو» 
او د ده د هغې کورنی خلقو په مقابل کې چې مره شوي وو؛ پخپلې مهربانۍ او فضل سره دوچنده خیلخانه ورعطاء 
کړه» څو عقلمن خلق د دغو واقعاتو له لیدلو څخه په دې ښه وپوهیږي» هغه بنده چې په مصائبو کې مبتلا کیږي؛ ښايي 
صبر وکړي او الله ته رجوع وکړي» ځو یې د ده حفاظت» کفایت» کفالت او اعانت په ښه شان سره وفرمايي» (ومو 
فرمایه ټوب ته داسې): 

م و و ر 49 5 ی اوح لما ۰ 2 ووط 
وخ نپ اقام مرب په ولا نت نا ودنه ما 7 

oe ٢‏ -ډ کو) سره (شخه 

خپله)» او مه حانثوه ځان خپل (په ترک د وهلو کې بېشکه مونږ وموند دغه (ابټوب) صبرناک 

(په سختیو) ښه بنده وو دی» بېشکه چې دی ډېر رجوع کوونکی وو الله ته. 
تفسیر: اټوب عليه السلام د رنخوری په حالت کې پر کومې خبرې خفه شوى وو او قسم یې یاد وو؛ کله چې زه روغ 
شوم نو پر خپله ښځه به سل ګزارونه وکړم» حال دا چې دغه بي بي د ابتلاء په حالت کې د ده صادقه خدمتګاره او 
صمیمه خادمه وه» اوچندان داسې کوم قصور او خطا یې هم نه درلوده» چې د وهلو وړ وی» نو الله تعالی د ده د قسم د 
رشتیا کولو يوه طریقه وروښوده» چې فقط همده ته مخصوصه ده» او که نن خ وک داسې قسم يادوي؛ نو د هغه د پوره 
کولو لپاره به دغومره يوه خبره کافي نه وي. 


وا یبرم اعطق حوب او لی ای اجره 
او یاد کړه (ای محمده !) بند کان خما ابراهیم او اسحاق او یعقوب خاوندان د قوت او بصیرت 
وو (کوونکي د صالحو اعمالو لیدونکي د یات الله). 
تفسیر: یعنې په دين کې د قوت او بصیرت خاوندان ووء چې د الله تعالی طاعت او بند کي یې په پوره توګه سره کوله» 
او الله تعالی ورته په دين کې پوهه و رکړې وه. 
€ 


نیاوی اق 


2 


بېشکه مونږ خالص کړي دي دوی په خالص خوی سره په ذ کر یادولو د کور (د آخرت). 


ص (۳۸) ۴۳ ومال (۲۳) 


تفسیر: د انبیاوو امتیاز دا دی چې د دوی په شان بل هیش وک د الله تعالی او د آخرت يادوونكي نشته او د همدغه 
2 ين الین لمصطتان الا یار واد را A e‏ دال وکن ن کار 


و په نزد ځمونږ خامخا له غوره کریو شویو بهترو خلقو (د زماني خپلی) وو. او ياد 
کره ه (ای محمده ) اسماعیل او الیسع او ذوالکفل (خاوند د ضمانت)» او دغه تول (مد کورين) 
وو له خاوندانو د خير (په خلقو کی). 


تفسیر: د اسماعیل عليه السلام او ذوالکفل عليه السلام ذ کر پخوا له دې نه تبر شوی دی» او الیسع عليه السلام د الیاس 
عليه السلام خلیفه وی چې هغه ته هم الله تعالی نبوت ورعطاء کړی وو. 


حال دا چی دغه (بیان د انبیاوو) ذکر پند دی (هر پند اخیستونکی ته» یا په دنیا کی شه ذکر د 
دوی دی). ۱ 


تفسیر: يعني دغه مذ کور خو د انبیاوو ذ کر وی وروسته له دې نه د عامو متقیانو انجام واورئ : 


اى لیت شنم یم مه 
او بېشکه لپاره د پرهېزګارانو خامخا ښه ځای د ورتلو دی (په آخرت کی). جنتونه دي د همېشه 
هست و کنی په دې حال کې چې تل پرانستلي وي دوی ته دروازي (د جنتونو). 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه لله) ليكي: « کله چې جنتیان په جنت کې ننوځي؛ نو هر یو جنتي به بې د بل چا د ورښوولو 
سم برابر خپلې مانی او باغ او ټاکلي ځای ته ورځي» او د دې خبري ضرورت به ورته نه وي پاتي چې غږ وکړي. يا 
نارې ووهي. یا د وره د پرانستلو په انتظار کې ودريري. 


متا هل نزن یه کت راب © 


تکیه وهلي (ناست به وي مؤمنان) په دغو (جناتو) کې چې غواري به په هغو کې مبوي د بري او 
(خیزونه د) خنلو. 
تفسیر: قسماقسم مېوې» دانی. خوراکک او نور مطلوبه شیان به دوی ته غلمان سم د دوی له غوشتنی سره سم د لاسه 
ورحاضروي. 
۳ و وځ 11 ۳۹ 0 
مَعِنْدَهُعْقوِرتَالْربَارَابا 
او وي به په نزد د دوی ښځې بندوونکې د سترګو (مبرو -خاوندانو خپلو ته) همخولی (پخپل منځ 
کي یا له مېړو -خاوندانو سره). 
تفسیر: یعنې ټولې ښځې به پيغلي نوې جونې او په يوه عمر او يوه منک وي. یا په اشکالو» شمائلو عاداتو» او اطوارو 
کې به له خپلو ازواجو سره هم عمر او یو شان وي نو د الله تعالی له جانبه پرښته به ورته داسې وايي 


ص (۳۸) ۴ وما ی (۲۳) 


هدا ماود وت لیم اماب" ان هت الرزشاماله من تفار 


دا هغه دي چې وعده به یې کوله کېده له تاسو سره (په دنیا کې لپاره د خوښۍ) د ورخي د 
حساب. ببشکه چې دغه وعده خامخا داسې رزق ځمونږ دی چې نشته ده لره خلاصېدل. 


تفسیر: یعنی غير منقطع او لازواله نعمتونه دي» چې د هغوی سلسله به له سره هيچبري نه ختمیږي او نه کمیږي. 


ad 1 72‏ ام 9 مر پور و٨‏ ر 
1 مدا نان لن لشاپه يزاین الْبهَادت ها کلين ووک خپ 
تاق 
دغه (حال د مطیعانو وو)» او بېشکه لپاره د سر کشانو خامخا بده مرجع ده. (چې هغه) دوزخ دی 
چې ننوځي دوی په هغه کې» پس بده بستره ده (دا دوزخ). دا دی عذاب د کقارو» پس ودې 
كي دوی دا ایشېدلې اوبه (چې ټوټې ټوټې كيري گلمي د دوی) او (د دوخیانو د جراحاتو 
بدبویه) زوي. 
تفسیر: یعنی د متقیانو او پرهبز کارانو انجام مو واوربد. وروسته له دې نه د شریرانو انجام واوری ! او ببشکه لپاره د 
س رکشانو خامخا بده مرجع دوزخ دی» چې ننوخي دوی په هغه کی پس بده بستره ده دا دوزخ دا دی عذاب» پس 
ودې ځکی دوی داء یعنی درواخله ! دغه درحاضره ده د هغه خوند وڅکه ل له «غساق» خخه خینی وایی چی د 
دوزخیانو د پرهارو زوي او ويني او نوري چټلۍ مراد دي» چې په هغو کې به د مارانو او لرمانو او د نورو زهر هم ګډ 
وي. او د خینو په نزد «غشاق» خورا ډېرو بخ او بې نهایته سرو اوبو ته وايي» ج چی د هغو له خکلو خخه له حده زیات 
تکلیف او اذیت وررسيري: ګواکې په دغه تقد یر سره دغه د ؛ ایا آر کامل ٣‏ 


۳ 


وه سر نون افو ام 2 و زا آامربابهم وط صالو ار 28 الوا 
وم و خُدے ۶ َد وم ے 
و رکنم من ال زو 


aR ms‏ ۳۳| دغه ۰ یو فوج دی (د تابعانو) چې 

ننوتونکي دي په سختی له تاسې سره» نه دي وي خوشالي خای د آرامۍ دوی ته» بېشکه چې 

دوی ننوتونکي دي اور ته . وايي (دغه تابعان متبوعانو ته) بلکه تاسې چې يئ؛ نه دې وي خوشالي 

په تاسې (په ځای موندلو د آرامی» تاسې راوړاندې کری دی دغه (عذاب) مونږ ته» پس بد قرار 

خای دی (دا دوزخ). 
تفسیر: دغه خبري او اتري به دوزخیان په خپلو منخونو کې سره کوي» خه وخت چې پرښتې دغه دوزخیان پرله پسي 
په شرلو او ټېل وهلو سره د دوزخ پر خنایو (غارو) ودروي» رومبی دله به د غټانو او سردارانو وي» وروسته له هغه به د 
دوی د تابعانو او پیروانو وي» د دغو تابعانو د لیدلو په وخت کې به له لري څخه دغه متبوعان وايي چي: «دغه دی بو 
بل فوج له ناو سره بو ای په تبل وهلو او کشولو او راښ کو دلو سره په دوزخ کې د غورخولو لپاره په زوره راوستل 
کیږي. د الله تعالی قهر او غضب دې وي پر دوی باندې» دوی هم دلته د عذاب کاللو لپاره راغلل الله تعالی دې وکړي 
چې دوی ته په بل کوم ځای کې کوم ارت مکان ورنه کر شي» د دغي خبري د اورېدلو په اثر به هفوی د دوی جواب 
داسې و رکوي: «ای کمبختانو ! پر تاسې باندې دې د الله تعالی قهر او عضب وي !» پاک الله دې تاسو ته هیچبري د 
هوسایی (راحت) او آرامی ځای در نه کړي مده او وع چی خمونړد اغراد او اصلال وسال مورا بار کری 


ص (۳۸) ۱۴۰۵ ومال (۲۳) 


وو او مونږ ستاسې له لمسونه او غولولو نه په دغه کنده کې ولویدی او په دغه سخت مصیبت او آفت کې اخته شی 
اوس دغه راونیی چې چبري لاړ شو؟ هر څه چې دي هم دغه شحای د در بدلو ځای دی په هر دول (طریقه) سره چې 
كيري همدلته خپل ځانونه تر هغه پوري تینکک او کلک کړئ ! چې کرد (ټول) سره ومری !» او یو پر بل باندي خوله 
ولکوی ل او په خپلو منخونو کې سره وخری !. 


ورام ماه ارده اعمان ارو 


وبه وايي (تابعان) ای ربه خمونرٍ !هر چا چې رومبی تیاره کړې ده مونږ ته دغه لاره (د کفر)؛ پس 
زیات کره ورته عذاب دوچنده په اور کی. 
تفسیر: يعني په خپل منخ کې به یو بل ته ته طعن او لعن وايي» او بالآخر الله تعالی ته به داسې عرض کوي چي: «ای ربه ! 
هغه کسان چې له خپل شقاوته یې دغه بلا او مصیبت ځمونږ پر سر راوستلی دی؛ د دوزخ په دوچنده عذاب يې اخته 
او مبتلا کړه !4. 
4 مس سا ۳2 لو ۶ و با بر 1 و 2 ٩‏ ۳ 2 31 
وَفَالامَلَالارِی رجا اين هرمن ال اښ شَرَا رھ اص صا ارات ع اجار 
وبه وايي (مش رکان د کفارو) څه مانع ده مونږ ته چې نه وینو هغه سړي چې وو مونږ چې شمېرلي 
مو وو هغوی له اشرارو څخه. آانيولي مو وو دوی په مسخرو سره یا که كري (چپې) شوي دي 
له هغوی څخه ست رګې ځمونږ (چې نه يې وینو په دوزخ کې). 
تفسیر: هلته به دوی وګوري» چې کرد د دوی دوستان» أشنایان» خپلوان او نور ټولی اعلی او ادنی خلق سره یو ځای 
غونډ او ټول کړی شوي دي» چې کرد سره یو ځای په دوزخ کې وغورځول شي» مګر د هغو مسلمانانو پته او د رک 
به دوی ته نه وي معلوم چې دوی له هغوی سره آشنايي او پپژند كلوي درلوده (لرله)» او پرې ټ وکې او مسخرې به 
یې کولې» نو په حيرت او افسوس سره به داسې ووايي چې: مونږ څرنګه غلط کارونه کول چې له هغوی سره به مو 
مسخرې او ټو کې کولې» حال دا چې دوی د هغو وړ (لایق) او قابل نه وو همدا ده چې نن هغوی هیخ د دوزخ په 
شاو خوا او اطرافو کې : نه ښکاري» یا خو هفوی هم په همدغو خلقو کې دي» مګر په سترګو نه ښکاري؛ یا ځمونږ له 
ست رکو څخه بيخي چبري الوتي دي. 


ل ذلك عق تام آهل کارت 


بېشکه دغه (مذ کوره قصه د اهل النار) خامخا حقه رشتیا ده جکره کول د دوزخیانو په منځ خپل 
تفسیر: : یعنې په ظاهر سره دغه خبره خلاف القیاس ښکاري» چې په هغې و ېرې او خوف او پرېشانۍ کې به دوی یو له 
بل سره جګړې او مناقشې كوي او دوی به خرنکه د عذاب په دغي هولناکي منظري کې بل لوري ته متوجه کپدی 
شي؟ مګر په ياد يې ولره چې همداسې به کیږي» او دغسې پېښه بيخي په یقیني او واقعي ډول پیښیدونکې ده چې په 
کې هیڅ د شک او شبهې خای نشته او په حقيقت کې دغه د هغوی د عذاب تکمیل دی 


نکم ناون لوز اة اَي رب ترت اض راتان 


وواه (ای محمده !دوی ته) بېشکه همدا خبره ده چې زه ویروونکی يم (له عذابه)» او نشته هیڅ 
بل حق معبود بې له الله چې بودی» ډېر قهر کوونکی دی . رب د اسمانونو او د ځمکې او د هغو 


ص (۳۸) ۱۴۳۶ ومال (۲۳) 


ټولو شیانو دی چې په منخ د دوی کې دي (ملکا لا وعبيدًا)» ښه غالب قوي دی (په انفاذ د 
احکامواښه ېښونکی دی (د طا . 


تفسیر: ووایه ای محمده منکرانو ته ! چې ځما کار خو هم دغومره دی چې تاسې د هغه راتلونکي خوفناک 
ساعت له راتکه باخبره کرم» باقي ستاسې معامله او سوال او ځواب له هغه حاکم او قاضي سره چې واقع 
کپدونکی دی؛ هغه خو همغه أحکم الحا کمین واحد الله تعالی دی» چې د هغه په مخ کې هیخ لوی او وړو کی 
له سره سا نشی اخیستی» او هر شی او هر خوک د ده په مقابل کی عاجز ناتوانه او ضعیف دی» د اسمانونو او 
ځمکې په منځ کې هیخ یو شی داسې نه دی چې د ده تر تصرّف لاندې نه وي» تر هغه وخته پورې چې د ده 
اراده وي؛ دغه علویات او سفلیّات قائم ساتي» او خه وخت چې اراده وفرمايي؛ ويجاروي یی د دغه عزیز قوي 
غالب الله تعالی لاس خ وک نیولی شي؟ او د ده د زبردستې قبضې څخه هیخ وک نه وتلی او نه تنتبدلی شي؟ 
او ورسره د ده د لامحدوده او بې نهایته رحمت او بښنې په محدودولو او محصورولو کې هیخ وک هیخ وسعه 
او اقتدار نه لري. 
“(fars‏ و وو 
قل فو نبو اظ ارعن عون ه 

ووایه (ای محمده ! دوی ته) دغه (قرآن یا عذاب) خبره ډېره لویه ده چې تاسې له دې نه مخ 

ګرځوونکي يئ (او هیڅ غور په کې نه کوئ). 
ښ بي ورن OD‏ دو ورول 9 
چې زه د هغه خبر تاسې ته در کوم: عَقكسَِونَ ٭ عن الال * زی هم نیو وی 4 (۳۰ جزء د النبأسورت (۱) رکوع 


ا هوو اسر اه ی ای بي که يئ» او پر هر هغه شي چې د تاسې د خير او ښېګڼې 
(فائدې) لپاره ويل کیږي؛ هیڅ فکرء غور او دقت نه کوئ. 


ماکان من ایالم واک دیون رن یوی رل( انم نان 


نشته مالره اس۹مو دون ۱۲۳ 
کولې. وحي نه کوله كيري ماته مګر د دې چې ببشکه همدا خبره ده چې زه ویروونکی یم 
کاب العا 


تفسیر: املا الأعلی» یعنی پاسنۍ ج ر ګه» د مقرّبینو ملائکو او د نورو مجلس دی» يعني په «ملاً الأعلی؛ کې د عالم د نظام 
د فناء او بقاء په متعلق کوم تدابیر یا ابحاث او قیل او قال چې کیږي؛ زه له هغو څخه نه وم خبر» چې تاسې ته به مې د 
هغه بیان کاوه» پر کومو خبرو باندي چې زه د الله تعالی له طرفه مطلع شوی یمء هغه مې بیان کړي دي» زه هر څه چې 
وایم د همغه الله تعالی د وحي له مخې بې وایم؛ ماته داسې حکم راکړی شوی دی چې کرد عالم د هغو له راتلونکي 
مستقبل څخه خبردار کړم» پاتي شوه دغه خبره چې قيامت کله راتلونکی دی؟ نه د انذار لپاره زه دغې خبري ته څه 
ضرورت لرم» او نه د دې خبرې اطلاع چاته ور کری شوې ده. 


د قال ری للم رکه ان عالی بر من طار 


اه که وت چي رال وب سا پرښت ت چگ زيا نیب در 


ص (۳۸) ۱۴۳۰۷ وما ئی (۲۳) 


۳0 سږزروو) ٤‏ دو ,و 


سوه ونفتپیوین ري 
پس کله چې برابر کر ما (قالب د) هغه (په ښه شکل سره) او پو کر ما په هغه قالب کی له روح خپل. 


تفسیر: یعنی قالب کالبوت يې په ډېر ښه دول سره جوړوم» بيا په کې خپل روح پوکم» شاه صاحب ليکي: «روحي 
خپله سا» یی ځکه وفرمایله چی هغه له اوبو او خاوری څخه نه دی جوړ شوۍ او د غیب له عالمه راغلی دي» خه 


مضمون د روح په متعلو د ابنی اسرائیل» په سورت کی ځمونږ په دغه مبا رک تفسیر کی پخوا لیکلی شوي دي» هلته 
د روح پر اضافت هم خه رڼا غورخولی شوې ده سايي چې هغه دې ولوست شي !. 

وی (٥‏ ين r‏ ر r‏ لا ټې )ورد ورس ده ره ہے لوم 

عازه یوین سجد الم ېه هعون 6 الا ی اتک ر کان من زین 


پس پرېوځئ (تاسې ټول ای پرښتو ! تعظیمّا) ده ته سجده کوونکي. پس سجده وکړه ملائکو 
ټولو دوی ګردو. مګر ابلیس (چې هغه ونه کړه سجده) او لويي وکړه» او وو دی (په علم د الله 
کی) له کافرانو. 


تفسیر: دغه د آدم عليه السلام قصه په «البقره؛ او «الأعراف» او په نورو سورتونو کې پخوا له دې نه هم تبره شوي ده او 
د «الاعراف؛ په تفاسیرو کې مو مفصل بحث پري کری دی هلته دې ولوستل شي !. 


هرمن 

وفرمایل (الله): ای ابلیسه اخه خیز منع کری يې ته له دې نه چې سجده وکړې (ته) هغه خیز ته 

چې پیدا کړی دی ما په دوارو لاسونو خپلو. 
تفسیر: دا یت په دې خ ر ګند دلیل دی» چی د الله تعالی لپاره دوه لاسونه دي څرنګه چی د هغه د شان سره مناسب وي» 
تشبیه بیانول یا کیفیت بیانول یی کفر دی, او په معنی کې یې تحریف باطل دی. 

اع مس نموه 

آیا تکټر دې وکړ یا که یې ته له لوبانو. 

تفسیر: آیا په قصد او عمد سره دې خپل ځان لوی و کانه يا په واقع کی ته خپل مرتبه لویه بولی. 
کال یت ۳ ا 2 من کار لته ي طا 9 
وویل (ابلیس په ځواب کی) زه غوره يم له دغه (آدم) څخه» پیدا کړی دې یم زه له اوره» او پیدا 
کری دې دی دغه (ادم) له خټو. 


تفسیر: د «الأعراف» په سورت کې د دې بیان تېر شوی شاه صاحب ليکي: «اور دی ګرم» پرجوشه. او خاوره ده بخه 
او خاموشه ابلیس اور ښه وګاڼه» او پاک الله خاوره غوره او خوښه کړه». 


لاخر ا نانك روو 


وفرمایل (الله): پس ووځه له جنته» پس بېشکه ته رټلی شوی بې. 


ص (۳۸) ۱۴۳۰۸ وما ئی (۲۳) 


تفسیر؛ کی ان جت ته تا مت د فلافات کب دورو ارس لهاهغه ځا به رريست شر ار رر وول شر کي 
ووځه له جنته» پس بپشکه ته رټلی شوی یې له رحمته» ویشتلی شوی يې په شغلو سره. 


9 2 ۱ 
5 
ج 


او بپشکه پر تا دی لعنت ځما تر ورځې د جزاء پورې. 


تفسیر: یعنې تر هغه وخته پورې پر تا باندي ستا د اعمالو د شامت لامله لعنت وریږي» او ستا د شقاوت مرتبې زياتير.ي» 
وروسته له هغه چې عذاب او بلّات چې پر تا نازلیدونکي او ته په هغو کې اخته کبدونکی بې د هغه له احواله څه 
پوښتنې مه کوه وروسته راځي چې ول هروك ونيك مهن د اخروي لعنت په مقابل کې دغه دنيوي 
لعنت هڅ اهمیت نه لري. 


تال رب اظ ر ز ال وم موه 
وویل (ابلیس) ای ربه ځما ! پس مهلت راکړه ماته تر هغې ورځې پورې چې پورته کولی شي 
مړي له قبرونو نه. 


تفسیر: بعنې د صور (شپیلی) تر دويمي نفخي پورې. 


قال الك من لمرن مال يَوْم الَرَْت المعلورو 


وفرمایل (الله): E OS‏ .تر ورځې د وخت 
معلوم پورې» (چې نفخة الأولی ده). 


2 4 + ور 7 2 ۳7 و وم کا اه 
کال روت فیک جیوه رکوہ ادل رنه موی قال تالح یایاوز 
N TS LEE ys‏ 
مګر هغه بند ګان ستا له دوی څخه چې خلاص کری شوي دي (له ش رک شک عصیان 
خخه چې مؤمنان دي). نو وفرمایل (الله) چې پس حقه خبره همدا ده او حقه خبره زه 
وایم. 
تفسیر: يعني ځما ګردې خبري رنتیا او په واقع سره برابري او منطبقي وي. 


امک جه رونك وین تک منم این کل ما سره من جر وم دامن 
الیش ان هروه وتک تب بش جي ۀ 
خامخا ډک به کړم دوزخ له تا نه (او ستا له اولاد نه) او له هغه چا نه چې متابعت یې کری وي ستا 


له دغو (انسانانو) نه له ټولو خخه. ووابه (ای محمده ! دوی ته) نه غواړم زه له ت تاسې په دې (قرآن 


يا تبلیغ) ځان ته هیخ اجر او نه یم زه له تکلف کوونکیو نه (په جوړولو د قرآن کې له ځانه). نه 
دی دغه (قرآن) مګر پند دی لپاره د عالمیانو. او خامخا عالمان پوه به شئ په خبر (د صدق) د دې 


(قرآن) لر وروسته (پس له یو مدت چې د قیامت ورځ ده). 


ص (۳۸) ۱۴۳۹ وما ئی (۲۳) 


تفسیر: یعنی له نصیحت څخه دا غرض دی چې تاسي د خپل دوست او دښمن په منخ کې سره فرق او تمییز و کری !او 
د لعین شیطان په لاره چې ستاسي ازلي دنمن دی مه ځئ ! د انبیاوو خبره ومنی چې ستاسي د خير غوښتنې لپاره ليرلي 
شوي دي» زه له تاسې څخه د دغه نصیحت څه اجر صله او معاوضه نه غواړم» او نه څه شی له خپله خانه جوروم» چې 
تاسي ته یې وایم هر هغه شی چې پاک الله زه پري پوهولی یم؛ همغه زه له تاسې سره وایم او دررسوم یی لږ مدت 
وروسته تاسي به پخپله معلوم کړئ چې دغه اخبار او اطلاعات چې تاسي ته در کری شوي دي: تر کوم خای پوري 
صحیح او درست دي؟ او کوم نصائح چې کری شوي دي» خرنکه رښتیا او مفید وو. 


تمٌت سورة«ص» بعون الله رب العباد» وحسن توفيقه» ولله الحمد والمنٌة. 


الزمر (۳۹) ۱۴۳۰ وما ی (۲۳) 


«د (الرّمر) سورت مکی دی» پرته له (۵۲» ۵۳» ۴ آیتونو چی مدنۍ دي» (۷۵) آیتونه او (۸) رکوع لري» په تلاوت کی (۳۹) او په 
نزول کی (۹۵) سورت دی وروسته د «السبأ» له سورت څخه نازل شوی دی». 


0و الد کالیه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


تن لکش ین نره 
رالبرل د دې کتاب (قرآن پر محمد) دي له (جانبه د هغه) الله چې ډېر زبردست قوي غالب؛ د 
حکمترار کان دی؛: 
تفسیر: کله چی زبردست او زورور او غالب (په انفاذ د احکامو) دی» نو ځکه د هغه کتاب انتشار او انفاذ او اجراء 
مومي» او هیخ یو مقابل او مزاحم د ده د شیوع او د انفاذ مخه نشي نیولی؛ او حکیم دی چې هر کار په تدبیر او مصلحت 
سره کوي» نو ځکه د دنیا هیخ بو کتاب د ده له محاسنو او ښېګڼو سره مقابله نشي کولی. 
تع ایت اذب باش تانر اه 1 


سس 
ببشکه مونږ نازل کری دی تاته (ای محمده !) کتاب (قرآن) په حقه سره پس عبادت کوه د الله 
حال دا چې خالص کوونکی یې دغه (الله) ته د دين (خبل له ش رک). واوری خبردار اوسی ! 
خاص الله لره دی دین (او طاعت) خالص. 
تفسیر: یعنی حسب المعمول د الله تعالی 7 تل داسې بند كي کوئ چې د شرک او ریاء او له نورو شوائبو خخه پاک وي» او 
د الله تعالی ر په طرف قولا او فعلا خلقو ته دعوت او بلنه کوئ !او اعلان وفرمای چې الله تعالی همغه بند كي قبوله فرمايي؛ 
چې خالصه د هغه لپاره وي د الله تعالی په دربار کې د هغه عمل له سره پوښتنه نه کیږي چې له اخلاصه تش وي. 


ور بو ووو س : بد اب سب طب || خو رن 
انين اتن ژامندونه ا عب هم هم ار ایو دال ادلی یلک 
وی موم 
تا في فون ڈ 
او هغه کسان چې نيولي یې دي غير له دغه (الله) څخه نور دوستان (وابي) نه کوو عبادت د دوی 
مګر لپاره د دې چې نژدې کړي دوی مونږ طرف د الله ته نژدې کول بېشکه الله به فیصله کوي 
په منخ د دوی کې په هغه یز کې چې دوی په هغه سره اختلاف کوي. 
تفسیر: عمومًا مشر کینو به داسې ويل چې: مونږ د دغو ور و کیو معبودانو او بتانو عبادت ځکه کوو چې دوی ځمونږ د 
نزدیکی او قرب وسیله د پاک الله په دربار کې کیږي. او هغه پر مونږ مهرباني وفرمايي چې په دغه وسیله سره ځمونږ 
کار یو سر او صورت نیسي» د هغه خواب يې وفرمایه چې په دغو چټي حبلو (بهانو) سره چې تاسې په خالص توحید 
کې جګړې او مناقشې وړاندې کوی, او له اهل الحق سره اختلاف کوئ نو د هغه عمل فیصله به د الله تعالی له طرفه 
وروسته له دې نه وکړه شي. 


الزمر (۳۹) ۱۴۱ وما ی (۲۳) 


SAE‏ نس مد مان کا 
بېشکه الله نه یی سمه لاره د هدایت هغه چا ته چی دی دروغجن وي ناشکره. 
تفسیر: يعني هر چا چې پخپل زره کې دغه خبره غوټه کړي وي» چې زه به له سره رښتیا خبره نه منم» او تل به په دروغو 


او ناحقو خبرو ینک ولاړ یم» او له حقيقي منعم څخه مخ اړوم» او د باطلو معبودانو عبادت کوم؛ نو د الله تعالی دا 
عادت دی چې دغسی بد باطنانو ته د فوزه فلاح» بري او کامیبایی لاره نه ښيي. 


ود هنکن وا لدا صطن ی ایق مایا ییک ا2 


که چېرې اراده فرمايلي وی الله د دې چې ونيسي ولد؛ نو خامخا غوره کړی به بې وی له هغه 

مخلوقه چې پیدا کوي بې هر هغه چې اراده یې فرمايلي وي؛ پاکي ده الله لره (له ولده او ټولو 

عبوبو). 
تفسیر: مطلب دا دی: که په فرض المحال سره الله تعالی داسې اراده فرمايلي وی چې د ده کوم اولاد وي؛ نو ښکاره ده 
چې ده به له خپله مخلوقه کوم یو د دغه کار لپاره غوره کوو خکه چې له دلایلو څخه ثابت شوي دي چې له يوه الله 
خخه ماسوا نور ټول شیان د همغه الله مخلوق دي» اوس ظاهر دي چې په مخلوق او خالق کې په هیخ توکه اشتراک 
نشته یا یو د بل پلار یا څوی څرنګه کبدی شي؟» علاوه پر دې فرض بې کری که دغه کار محال هم نه وي؛ نو بيا 
د پرښتو لوڼې کرخول خو په هیخ دول په فهم او پوهه کې نشي راتلی؛ نو کله چې له مخلوقه څخه انتخاب وا کلی 
(مقرر کری) شي ؛ نو با د دغې خبري مقصد به څه وي چې خوار او سپک اولاد (يعني لور کانی) خان ته غوره كري؛ 
او دروند او يت پتمن اولاد تاسي ته غوره او در یې کړي. 


رادل الواح لفیا 
همدی دی الله یواخی (بی شریکه) د ېر غالب (پر هر شي). 
ته اړ او محتاج دی» نو بیا د اولاد جو ړول او لرلو معنی او غرض به خه وي؟. 
خی اموت لص بل یرل عل ال ار وکوا هارع ی 


پیدا کړي دی (الله) اسمانونه او ځمکه په حقه سره (چې دلیل ش شي په وجود د صانع مطلق او په 
استحقاق یواځې د هغه د عبادت)» تاووي (نغاړي داخلوي الله) شپه پر ورځې» او تاووي (نغاړي 
داخلوي الله) ورځ په شپه کې (يا زياتوي د شپې نه په ورځې او له ورځې نه په شپې باندې). 
تفسیر: په ماښام کې که د لمرخاته په لوري و کوری؛ نو داسې به درښکاري چې افق څخه يوه تکه توره لویه پرده 
راپورته کیږي» چې له خپل مخ څخه د ورځې را د لمر لو ېدلو په لوري تاووي او ورنغاري يې همداسې ګهيځ (سحر 
وختي) د سپېده داغ په وخت کې داسې ښکاري چې د ورځې رڼا د شپې تياره د لمره خاته له خوا راشړي» او د لمرخاته 
له خوا راشړي» او د لمر پرېوتلو په لوري بې تبل وهي. 


رن رز رن تنس نزن 


الزمر (۳۹) ۴۳ ومال (۲۳) 


او مسخر کړي په کار لګولي یې دي لمر او سپوږمۍ» چې هر یو روان دی تر نېټې معلومي 
کری شوې پورې (چې ورځ د قيامت ده واورئ خبردار شئ چې: الله زبردست قوي غالب ښه 
بخښونکی دی. 
تفسیر: بعنې په همدغه زبردست قدرت سره يې دغه انتظام قا يم او دائم او ینک کری دی د خلقو ګستاخي» سپین 
و ا هه هرو دو 
کله چې الله تعالی لوی بښونکی او درګزر کېدونکی ذات دیء نو د خپلې عفوې او مغفرت له شانه یوخلی داسې نه 
کوي. 


رو سا 2 4 و و زد 4 رورمےه 0٧‏ 
خرن سای ت مرجم وین انام یه 
() یا گرب تسي تفس بو (آدم) هي دا گر ۳ 
خخه جوره د ده (حوا ۶ او نازل (پیدا) بې کړل ستاسو د نفعي لپاره له چارپایانو څخه (لکه 
اوښان» غوایان پسونه» اوزي) اته جوري (نر او ښځې). 
تفسیر: یعنی آدم عليه السلام او د ده جوره بي بي حواء رضي ي الله تعالی عنها یې پخپل قدرت سره پیدا کړل» يعني نر او 


ښځې او ستاسې د نفعي او ګټې اخیستلو لپاره په انعامو او مواشیو کې یې هم اته جوړې پیدا کړې» اوش؛ غوايي» پسهه 
وزه» چې د هغوی ذکر د انعام په سورت کې تبر شو. 


دار پوه نوس ین سه % خلت 
7٢‏ ۳۳۳۳ ۱7 
پیدایښت په تيارو دریو کې (چي مشيمي او د رحم او د ګېډې دي). 
تفسیر: یعنی په تدریج سره مو پیدا کړه مثلاً له طفې څخه علقه او له علقی څخه مضفه او بيا مو تري هډ کي پیدا او 
د هغه له پاسه مو غوښه ورشنه کړه» او بيا مو په هغه کې روح ورپو کب فشبحان الله آحسن الخالقین. 


EN‏ لا + «په تيارو دريو کې؛ » یعنې يوه ګېډه بل رحم» درپم هغه پرده (پبلار) چې په منخ کې يې مولود پیدا 
کیږي. او مولود په کې تاو شوی متولد کیږي. 


ESE ئ‎ AR 
ذرکرالد ره لت[ ھر کان تفه‎ 
|۱1 ر7ن72و٨-٧--‎ 
نشته بل هیخ وک لايق د عبادت مکر همدی يواځې» پس کوم طرف ته کرخولی شئ تاسي (له‎ 
عبادت د ده نه).‎ 
تفسیر: يعني کله چې خالق» رب مالک او ملک همدی دی؛ نو ماسوا له ده خخه بل خ وک خرنکه معبود کبدی شي؟‎ 
وروسته له دې نه چې تاسې واحد الله تعالی په دغو صفاتو سره موصوف کنی او پري اقرار کوئ نو بيا نورو مخلوقاتو‎ 
ته ولي عبادت کوی؟ مطلب دا چې وروسته له دومره ورنژدي رسبدلو نو بيا ولي سمه لاره در څخه ور کيرري؟ او دغه‎ 
پر بلې لاري ولي درومی؟.‎ 


روا هو ول ی بل 


الزمر (۲۹) ۱۴۳ وما ی (۲۳) 


که چبري کفر اختیار کړئ تاسي؛ پس بپشکه الله غني بې پروا دی له تاسي (او ستاسې له عبادته)» 

او نه خوښوي (الله) لپاره د بند کانو خپلو کفر. 
تفسیر: یعنې که کافر کېږئ. او د الله تعالی له انعاماتو او حقوقو خخه انکار کوی؛ نو په دغه کې پخپله ستاسي نقصان 
دی او د الله تعالی هیخ یو شی تاسې نشئ خرابولی» هو ! هرومرو الله تعالی ه کی ان اتسار د ار 
بند کانو پر کفر نارضاء کيرري او دغه شیان دوی ته نه خوښوي. 


ومع 
او که شکر وباسی؛ نو خوښوي دغه شکر ایستل تاسې ته. 
تفسیر: یعنی که بند کان د الله تعالی حق ومني او ده ته مطیع او شکر ګزار شي؛ نو دغه خبره د الله تعالی خوښه ده» او 
د هغه نفعه هم دوی ته رسيرري. 


۳ يه 2۶ 
مزر وازر وزماخری 
او وابه نخلي بار هیڅ بار اخیستونکی بار د کناهونو د بل چا. 
تفسیر: يعني داسې کیدونکي نه دي چې یو سری ناشكري و كري» او په جرم او ګناه یې بل څوک ونیولی شي. 


شرا ایک کیک اھر یوید اب دوه 


ړ سر س 2 تاسې پر هغو (عملونو) چې 

وئ تاسې چې کول به مو (په دنیا کې)» بې بېشکه دغه (الله) ښه عالم دی په خبرو د سينو (د زړونو 

په پټو نیاتو هم). 
تفسیر: کله چې دوی هلته وررسیږي» د دوی کرد ښه او بد اعمال د دوی په مخ کې وړاندې کیږي» او د دوی هیخ 
لوی يا وړ کی کار به له منځه نه ورک كيري» ځکه چې د الله تعالی له محیط علم څخه هیخ یو شی خارج نه دی الله 
تعالی د زړونو له پټو خبرو او نیاتو څخه هم علیم او خبیر دی او په هر شي په ښه شان سره پوهيرري. 


ا رشان مدع 


ہلاس الان مقر يلاو 5و و تى 
ون 
او کله چې ورسيري انسان ( کافر) ته کوم قسم سختي؛ و بولي رب خبل په دې حال کې چې 
رجوع کوونکی وي خاصه همده ته» بيا هر کله چې و رکړي (الله) ده ته نعمت له خبل جانبه؛ نو 
هیر کړي هغه (ذات الله) چې وو دی چې په کې باله به پې (تضرّع به یې کوله) هغه (الله) ته پخوا 
له دې نعمته» او ګرځوي الله ته شریکان (په عبادت کی) لپاره د دې چې ګمراه کړي (خلق) له 
لارې د الله (چی دين د اسلام دی). 


22 نا نوا 


یهن 


تفسیر: يعني د انسان حالت او وضعیت عجیب دی» کله چې پري کوم غم او مصیبت واقع شي؛ نو مونږ یې په بادیپروه 
خکه چې دی ښه پوهيري چې ماسوا الله څخه بل هیخ وک د دغه مصیبت لرې کوونکی نشته بيا هر کله چې د الله 
تعالی په مهربانی سره لږ څه آرام او اطمینان یې په نصیب شي؛ سمدلاسه دی خپل همغه پخواني ي حالت ته مراجعت 


الزمر (۲۹) ۱۴۴ وما ی (۲۳) 


كوي او هغه پاک الله تري هيريرري چې همدا اوس د هغه په دربار کې یې عرضونه او دعاوي کولې» او ناري او سوري 
یې وهلې» او د عيش او تنعم په نشو کې داسي مست او غافل كيرري چې ګواکې له سره ځمونږ سره یې واسطه او علاقه 
نه وه د الله تعالی د ور کر یو نعمتونو نسبت نورو معبودانو ته منسوبوي» او له هغوی سره همغسې سل وک او معامله كوي 
چې ښابي له واحد الله تعالی سره و کری شي لء په دې دول سره همدوی پخپله کمراه کیږي» او هم پخپلو دغو اقوالو 
او اعمالو سره نور خلق بې لاري او کمراه کوي. 


کی وس 2 ۹1 يِن کو 
کم یک لے یاز من ای لته 
sr‏ 
خاوندانو د اور (د دوزخ) بی. 
تفسیر: یعنی ښه ده» څو ورخی د همدغه کفر په حالت کې دلته عیش او عشرت و کړئ» او تر هغه پورې چی الله تعالی تاسي 
ته مهلت د رکری دی د دنیا له نعمتونو څخه فانده واخلئ !»او ترې متمتع شئ !» وروسته له دې نه به ستا د هست و کنی خای 
دوزخ وي» چې له هغه خایه له سره نشې وتلی» او تل به هم هغلته پراته پی» او له سره به دې نجات نه په برخه کیږي. 


کن موی ان سین زیر نمی 
ی ؟ سو د ح بون ان ها ولو ایاپ 


آیا هغه څ وک چې دی طاعت کوونکی وي په ساعتونو د شپې کې سجده کوونکی او ولاړ 
(په لمانخه» ويريري (له عذابه) د آخرت. او اميد لري د رحمت د رب خپل؛ (داسی دی لکه 
هغه څ وک چې بې فرمانه وي په کفر او نورو بدیو)؟ ووایه (ای محمده ) یا برابر دی سره هغه 
کسان چې پوهيري او هغه کسان چې نه پوهيرري (جاهلان وي؟ بلکه برابر نه دي): بېشکه همدا 
خبره ده چې پند اخلي خاوندان د خالصو عقلونو. 


تفسیر؛ تغتی هر هغه بنده چې د د شپي خوب او آرامي پريردي او د الله تعالی په عبادت کې لګیا کیږي» کله د ده په 
حضور کې لاس ترلی دريرري: کله په سجده ورته لويري له يوه جانبه د ده زره د آخرت له و ېرې بې قراره کړی شوی 
وي از لرل جاب دال تعالى رتست او مهربالۍ ته هلس وي | با دغه مع پننه ان هغه دیک اسان چی د گر نی 
پاسو وشو چې د مصیبت په وخت کی الله تعالی ته نارې وهي: او څه مهال چې مصیبت له ده نه لري كيري نو الله هم 
ترې هیریږي؛ سره برابر کدی شي؟ بلکه نه ! له سره نشي سره برابر کېدی» په همدغې خبرې باندې همغه پوهپدی 
س 


لواو الین مرلن عون هدو لسع 


ووایه (ای محمده !دوی ته د الله له جانبه) ای بند کانو ځما هغه چې ایمان یې راوړی دی (يعني 

ای مؤمنانو !) وویرېږئ له (عذابه د) رب خپل» شته هغو کسانو ته چې نيكي یې کړې ده په دغه 

دنیا کې (په طاعت سره) ښه حالت» نيكي ( ده په آخرت کې چې جنت او رضوان دی). 
تفسیر: بعنې هر هغه څ وک چې په دنیا کې نيكي و کړي؛ نو په آخرت کې هم د ده لپاره ښه حالت دی يا پې دا مطلب: 
هر چا چې نیکي و کړه هغه ته پخوا له عقبی په همدغې دنیا کې هم ښېګڼه ور په برخه کیږي اعم له دې نه چې ظاهري 
وي که باطني. 


الزمر (۳۹) ۱۴۵ وما ی (۲۳) 


وارض الو راک یو الضرونَجره ماب ه 


هميرج 


او ځمکه د الله ارته ده» بېشکه همدا خبره ده پوره ورکاوه شی صابرانو ته اجر ثواب د دوی بی 

حسابه (ډېر زیات). 
تفسیر: یعنی که په يوه ملک کې خلق له نبکی او ښېګڼې څخه ممانعت کوي؛ نو د الله تعالی ځمکه ارته او پراخه 
دهء بل ملک ته لاړ شئ څو هلته په آزادۍ او خپلواکی سره د الله تعالی احکام په ځای راوړئ» بېشکه په دې صورت 
کې به د ترک الوطن له سببه تاسې په ډېرو مصاثبو اخته او مبتلا کبری» او په راز راز خلاف العادت او خلاف الطبیعت 
امورو باندې په صبر او تحتل کولو | ړ او مجبوریری» لیکن دا مو په یاد وي چې د هغه په مقابل کې به ډېر ثواب هم 
دررسیږي» چې د دغه اجر او ثواب په برابر کې چې داسې مهاجرینو ته ور کول کیږي؛ دغه ګردې سختۍ او تکالیف 
هیخ شی دي. 


نان رت آن ای انه علص که تا رت رن ار اول لغ په 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) بېشکه زه چې يم امر حکم کری شوی دی ماته د دې چې عبادت 
کوم یواځې د الله چې خالص کوونکی یم ده (ته) دين (بند کی خپلی). او امر حکم کری شوی 
دی ماته چې شم زه اول د مسلمانانو (د دې امّت). 


تفسیر: لکه چې ته په عالم الشهادت کې د دې امّت په لحاظ د الله تعالی له ټولو ځنې رومبنی حکم منونکی او مطیع 
بنده یې» صلی الله علیه وسلم. 
ود و ووو وا ور .اد 
فلا فان خصیت رن اد مت 
و و 
تسیر - - شان بو معصوم او مزب بنده هم که په فرض محال سره افرمني وکري؛ نو به ده ورخ کي له 
عذاب څخه نشي مأمون او مصنون کبدی, نو د نورو خه پوښتنه کوئ؟. 


AT 2‏ و 7و ویو وو 


لاله آخبل خِْصَلَهُ ونی کاعبنوامآ شن دو 
ووایه (ای محمده u e o‏ 
خپل (له شر که). پس عبادت کوی تاسي د هر هغه خیز چې اراده یې و کری تاسې غير له الله. 
تفسیر: یعنې زه خو د الله تعالی له حکم سره موافق په نهایت اخلاص او صمیمیت سره د هغه واحد احد الله تعالی 
عبادت کوم؛ تاسي مختار یی چې د هر چا چې عبادت کوئ؛» او هر چاته چې مو زره غواړي سرونه ښکته کړئ» هو ! 
دغومره فکر او دقت و کری !او له غور څخه کار واخلی ! چې ستاسي آخره خاتمه او انجام به څرنګه کیږي؟ چې په 
دې سره مقصد دوی ته توبیخ او رینه ده. 


2 1 وم ۳ اد ۹ ۳۹ نوا ېړ - ور دوم ۳ 

ثل اشوین این حراش هم راهنو وم اقم ت ارذ لت هوان اه 
ووایه (ای محمده !) بېشکه زیان کاران هغه کسان دي چې زیان یې رسولی دی خانونو خپلو ته» او 
اهل خپل ته په ورځ د قيامت کې» واورئ خبردار شئ | چې دغه (خسران) همدغه دی زیان ښکاره. 


الزمر (۳۹) ۱۴۳۶ وما ی (۲۳) 


تفسیر: يعني مشر کین نه خپلو خانونو ته د الله تعالی له عذابه نجات ورکولی شي» او نه خپلې مورنی او خبلخانی ته خه 
فائده او نجات بښلی شي او کرد د جهنم د شغلو خنی جارولی (قربانولی) شې» له دې به زیاته نوره خه خساره وي؟. 
وسو کر و ۵ واد رمک ود وړ 
من تقوم طلل من التارومن نوم ظلل 
وی به دوی ته له پاسه د دوی طبقات له اوره» او له لاندی د دوی طبقات (د اور). 
-۲۱۲ د ۳ 
EN‏ سن 
ذلك وف اه یاد وباد امور 


دغه (مذ كور عذاب) oT‏ بندګان (مؤمنان خپل)» ای بند کانو خما ! پس 
وویربری له ما (په اجتناب د معاصیو). 


تفسیر: يعني ای بند کانو خما ! وپوهېږئ چې دغه شی د ویر بدلو وړ او قابل دی که نه؟ که د ویر بدلو ور او قابل وي؛ 
اس 


ا جوا الكل اعور تا آن دما واناد وال الوم رن 


e 

کړي وي طرف د الله ته شته دوی ته بشارت زېری. 
تفسیر: يعنې هغو کسانو چې د شیطانانو خبرو ته ي یې له سره غوږ نه دی ایښی» او له ګردو شر کاوو ځنې یې مخ ارولی 
دی او خاص اله تعالی ته یې خپل مخ ګرځولی دی؛ د هفوی لپاره ډېر لوی بشارت او زېری دی. 

I 29229‏ وور و 4 
کرادت الین اعون الول نيعون جنه 

پس زېری وکړه (ای محمده !) پر بندګانو ځما. هغو چې اوري خبره (د قران)» پس متابعت 

کوي دوی ډېر ښه د هغه. 
تفسیر: يعني ګردې (ټولې) خبرې اوري» بيا د هغو له منځه پر همغه خبره عمل کوي چې دپره ښه وي» يا یې دا 
مطلب چې د الله تعالی خبري اوري او پر هغو هدایاتو یې چې له اعلاوو ځنې اعلا وي؛ عمل کوي» مثلاً که يوه خبره 
د رخصت او اباحت په نسبت واوري» او بله د عزیمت؛ نو د عزیمت په لوري منډې وهي» او ځان هم هغه لوري ته 
رسوي» او خامخا د ترخیصاتو ت تتبع نه کوي» یا یی داسې ترجمه وکړئ: چې د الله تعالی کلام اوري. او د هغه د ډېرو 
دوو ME GC CS‏ 
الله تعالی) د دې مطلب په یو بل دول سره بیان فرمایلی دی :«درومی د هغه پر نیک باندي !يعني د هغه پر نېکو احکامو 
درومی چې پري تعمیل و کری, او پر منم باندي غوږ ږدئ چې نه ور نژدي کېږئ» چې د هغه کول ښه کار دی او د 
دغه نه کول شه کار دی». 


اوبات ات هد الله اوليك هم ولو لاه 


دا هغه کسان دي چی سمه لاره شوولی ده دوی ته الله» او دغه کسان همدوی دي خاوندان د خالصو عقلونو. 


الزمر (۳۹) ۴۷ وما ی (۲۳) 


تفسیر: یعنی د بري او کامیایی لاره هم دوی موندلې ده» خکه چې هغوی له خپل عقل او پوهې څخه کار اخیستی دی؛ 
او د خالص توحید او د انابت الى الله لاره پې غوره کړې ده. 


ټم ر 


ی 4 وره ارو 
اَي کلمه العتاب اقات ومن ن الارن 
سو شن CS‏ 
چې په اور کې وي؟ (بلکه نه یې شې خلاصولې). 
اوو شش پر هقیتع دور عدارعاداراراطبا یه + علآپ سک به اول ري دیا 
کوم یو سری یې له اوره د باندې ایستلی شي؟ او سمه لاره ورښوولی شْ شي؟» ښه نو دغسې کمبختان چې د خپل ازلي 
شقاوت له سببه په اور کی لويدلي دي» څرنګه د نجات وړ کېدی شي؟ او څ وک یې له اوره ایستلی شي؟ او په سمه 
صافه لاره یې بیولی شي؟. 


وس وگو زو gef‏ سو راه ډو 3 
لک الَنِين تاره 1 
7 ۱۳| 
نورې ماڼۍ بناء کړی شوي دي. 
تفسیر: دغه د جنت د درجاتو په طرف اشاره ده» او دا چی هغه د آماده او تبار دی» نه دا چی د قبامت په ورځ به 
تفسیر تو چې سې چې په ورځ : 
تياريرري. 
ری من کیا اذھ رڈ وکا ملف هليا ترا اَل الم او ماك اتم 
لاش 


چې بهيري لاندي د مانیو (او ونو د هغې خلور قسمه) ویالې» » (وعده کړې ده) وعده کول د الله 

نه كوي مخالفت الله له وعدي خپلې. آیانه ويني ته ببشکه الله نازلې کړي دي له (طرفه) د اسمانه 

اوبه» پس ننه ايستلي یې دي دا (اوبه) په چینو په ځمکه کې. 
تفسیر: یعنی د وریا او باران اوبه د غرونو او د خمکو په مساماتو کی جذب او بيا د چینو په حیث له ځمکې خخه 
راخوتيري. ۱ ۱ 


یر به رخاوا 
بیا راوباسي په دغو (اوبو) سره کښت (فصل) حال دا چې مختلف وي رنگونه د هغه. 


تفسیر: يعني شین» زېړ» سپین» سور او داسې نور یا د مختلفو اقسامو کښتونه راوباسي: مثلا غنم» جوار» شولې وغیر 
ذلک. 


رار ره ممصا له خُطاما ریز ذلك وزی لول لباب 6 


بیا وچ شي پس ویني ته هغه شین رنګی تک زیر پس ګرځوي دغه کښت رژپدلی مات شوی» 
بېشکه په دغو (اوبو او وښو) کی خامخا ډ بر لوی پند دی خاوندانو د خالصو عقلونو ته. 


الزمر )۳٩(‏ ۱۴۱۸ ومال (۲۳) 


تفسیر: يعني عقلمن سری د کښت (فصل) حال ته ګوري او تري نصیحت حاصلوي» خرنکه چې د هغه رونق او 
شینوالی د خو ورخو له مخي وي او بيا وج کلک او مات او بوس بوس کولی شي» د دنیا د دغه عیش او نشاط او باغ 
او بهار حال همداسي دی ښايي چې انسان د دغې دنیا پر عارضي بهار مغرور او مفتون او د آخرت له انجام څخه غافل 
او بې پروا نشي 

یو داسې وخت راتلونکی دی چې دغه کشت (فصل) به ورپبل شي» او ښه میده او بوس بوس به کیږي. بيا به له 
هغه څخه هر یو جزء د هغه مناسب ځای ته ورسول شي» نیکي او راحت به خپل م رکز او مستقر ته رسول کیږي» او 


بدي او تکلیف خپلې خزانې ته رسیږي» الغرض د کښتونو (فصلونو) د مختلفو احوالو له لیدلو ځنې عقلمن ډېر مفید 


و ردو و شت س ط9۱2 ہ۱2 ے مہ کے اد2 و نی 2 ۶ ار دو 
اتن اله صف ره لاسا م هو 20 رمن ژبه : یل یتلوم من د رال اوليكف 
و و 

صلل ان © 


یا پس هر هغه څ وک چې پرانستلی او ارته کړي وي الله سینه د ده (قبول د) اسلام ته» پس وي 

به دی په را (د هدایت) له (طرفه) د رب خپل» پس افسوس هلاک خرابي ده هغو کسانو ته چې 

سخت وي زړونه د دوی له ذ کره ‏ الله» دغه کسان په ګمراهي ښکاره کې دي. 
تفسیر: يعني دواړه سره کله برابر کبدی شي» یو هغه چې الله تعالی د هغه سینه او ټ ټټر د اسلام د قبول لپاره پرانستلی ده» 
دې نه د اسلام په حقانیت کې څه شک او شبهه لري» او نه د اسلامي احکامو له تسلیم څخه خپل څه انقباض ښکاره 
کوي» الله تعالی ده ته د توفیق او بصیرت يوه عجیبه رڼا او انوار ورعطاء کړي دي چې د هغو په رڼا کې په نهایت سکون 
او اطمینان سره د الله تعالی پر لاره په منډو ځغلي» ان داد سه O‏ 
نصبحت پرې اثر نه کوي» او نه د خير کوم څاڅکی ږ په کې ننوتلی شي» هي هیشکله د الله تعالی د یادولو توفیق نه مومي» او 
همداسی خوشی چني د اوهامو آ ای ارز ار وور او ررد ده نار کي حبران اوسر گردان کر 


وه خسن الب ا 


شش و د 
رصم ما ءء 
متعامتان 


(او دغه پاک کتاب ډېر شایسته خوږ کلام) مشابه ول ی E‏ 


تفسیر: يعني داسې صحیح» صادق» مضبوط نافع» معقول» فصیح او بلیغ دی چې په هیخ يوه یت کې یې هیخ صوري 
و ورد وو نس E O I E IS‏ 
نشته» د بلکه د اکثرو آیتونو مضامین داسې متشابه سره واقع شوي دي چې د وه یت د راجع کولو څخه بل یت ته د 
مھ وی اوا رمو ر یفتر بعضٌه بعضا» او د «مثاني» يعني غب رګ مکرر مطلب دا دی چې 
ډ پر احکام» مواعظ» قصص او نور په مختلفو عناوینو او اسلوبو سره بیان شوي دي» څو په ښه ډول سره په یاد او په زره 
کې خای ونیسي. په تلاوت کې هم خو څو خلي آیتونه مکزریږي» او خینو علماوو د «متشابه؛ او د «مثاني» څخه داسي 
مطلب اخیستی دی چې په خینو آیتونو کې د بوه قسم مضمون سلسله تر لرې ځای پورې اوررديري او هغه متشابه دی» 


الزمر (۲۹) ۱۴۹ وما ی (۲۳) 


کی دوه 0 وه ی وس 
ولق اَل تین + ور لفیا رکف ججتر4 با عاو ین انا فوا × تع نَمْالََا باي يا اه تمه 
TY‏ 


موه ۶ و و و کو وس وې تون رام e‏ وو و لو ووو گوووو 
مُتعرینه جو د ال شون رهم * تن له ۳۳ لول وک انم 


کر او ea‏ 
(آرام نيسي) پوستکي د دوی او زړونه د دوی طرف د یادولو د الله ته. 
تفسیر: يعني د کتاب الله له اوربدلو خخه د الله تعالی خوف او د ده د کلام له عظمته د ده زره مرتعش ش او لړ خيرري» او 
ویښتان یې شک پک (نبغ ) دريري» او پوستکي یې پاسته کیږي. مطلب دا چې د خوف او رعب کیفیت پر دوی طاري 
كيري او د دوی قلب او قالب» ظاهر او باطن د الله تعالی له یاده متمایل او راتيتيري او د الله تعالی یاد د دوی پر روح 
او بدن پر دواړو یو خاص اثر پیدا کوي. 


دل ك هدی املو یھی به من ا ومن لل له ماله من مره 


ی کر 


دغه (قرآن) هدایت دی د له سمه لاره ښيي په دغه (قرآن) سره هر هغه چا ته چې اراده وفرمايي؛ 

او هر څ وک چې بې لاري یې کړي الله؛ پس پیدا به نشي هغه ته هیځو ک لاره ښوونکی. 
تفسیر: یعنی د هر چا لپاره چې د الله تعالی حکمت مقتضي وي؛ داسې د بري او کامیابۍ لارې ورخلاصوي. او په دغه 
شان سره د مقصود د منزل پر طرف درومي» او هر هغه چاته چې الله تعالی د ده د سوء استعداد له وجې د هدایت توفیق 
ورنه کړي؛ نو بل خوک به له هغه سره څه مرستې و کړي» او څنګه به یې لاس ونيسي؟. 


وگو 2 ر مه و و شو 3ود 
ان یه ملع اب بو هرقن لطق دونو اماک نه 


یا پس هغه څ وک چې ان ساتي په مخ خپل سره له سختی د عذاب د ورځې د قیامت (په شان 

د هغه مأمون دی؟ بلکه نه دی)» او وبه ویلی شي ظالمانو ته چې وشکی (خوند) د هغه عمل چې 

وئ تاسي چې کوه به مو (په دنیا کې چې د انبیاوو تکذیب وو). 
تفسیر: د انسانانو قاعده ده کله چې د مخامخ له لوري پري څ وک حمله او برغل راوري؛ نو په لاسونه سره د هغه مخه 
نيسي» لیکن په محشر کې به د ظالمانو لاسونه بند وي څو د عذاب څپېړې برابري د دوی پر مخ ولګیږي نو آیا داسې 

یو انسان چې د داسي سخت کزار مخه پخپل مخ سره ونيسي» او ورته وویل شي چې اوس د هفو کارونو مزه وشکه 

چې په دنیا کې دې کړي وو؛ د هغه مؤمن په شان کبدی شي چې هغه ته به په آخرت کې د هیخ یو قسم تکلیف 
او زحمت رسېدلو فکر او اندېښنه نه وي او د الله تعالۍ په فل او مرحت هده یک سه ار مت که ه اوسيري؟ 
له سره یو نه دي !. ۰ 


کد ب ان ین من ھم تاھ ناب من حت تعر اد انامه الین 
الو لی تاوا رة اک انانسرنه 


سلود دل د 0ه 00 
دوی ته عذاب له داسې طرفه چې نه به پوهېدل. پس وبه څکوله په دی الله خواري او رسوايي په 


الزمر (۳۹) ۱۴۳۰ وما ی (۲۳) 


دغه ژوندون لږ خسیس کې او خامخا عذاب د آخرت ډېر لوی دی که چبري وی دوی په دې 
عالمان (نو ایمان به یې راوری وو). 


تفسیر: يعني + پر اقوام د انییاوو د تکذیب په سبب هلاک او رسوا کری شوي دي او د آخرت امد عذاب 
لا د هغوی لپاره همغسې پوره پاتي دی نو آیا دغه موجوده مکذبین ډاډه او مطمتن دي چې له هغوی سره به 
دغسې معامله نه كيري هو ! که دوی د پوهی او فکر او غور خاوندان وی؛ نو په دغه مورد کې به یې فکر او 


غور کوو. 


ولنم ر الگ اسن دا القرال من کلم مکُل کلم یدرون رانا اع ی 
وه 


او خامخا په تحقیق بیان کړی دی مونږ خلقو ته په دغه قرآن کې له هر مثله (چې په ديني امورو 

کې پكاريري) لباره د دې چې دوی (پرې) پند واخلي. په دې حال کې چې دا قرآن دی لوستلی 

شوی په عربي ژبې سره چې نه دی خاوند د کوږالي» لپاره د دې چې دوی وساتلی شي (له 

معاصيو او کفره). 
تفسیر: دغه د دوی نه پوهبدل د دوی له غفلته او حماقته دي» پاک قرآن خو هره يوه خبره په مثالونو او دلیلونو سره 
پوهوي» څو خلق په هغه کې غور او دقّت و کړي» او په هغه سره خپل عاقبت اصلاح کړي» قرآن په يوه صافه عربي 
ژبې رالبرلی شوی کتاب دی» چې د ده د رومبنیو مخاطبینو مورنۍ ژبه ده» په دغه قرآن کې هیڅ يوه کړه او ناموافقه 
خبره نشته» او ډ بري ښې صافې سمې خبرې په کې شته» چې سلیم عقل يې په ېر ښه شان سره قبلوي» هیخ قسم اختلال 
او کوږوالی د ده په مضامینو او عباراتو کې نشته. 


رب اف متلا ری زت د شرا متتاکمون ورملاسکمارجل کل رین مځ 


٩‏ ټول بدخویه سره 
ناسازه» او یو بل سړی وي (هغه هم مريي خو) سلامت ټول د پوه سري وي» ایا برابر دي سره دغه 
دواړه مثلونه (د مریو؟ بلکه نه دي سره برابر» همداسي دی حال د کافر او د مؤمن). 


تفسیر: یعنی که څو تنه حصه لرونكي په يوه مربي یا نوکر کې شریک وي» او له دغو خخه هر یو حصه لرونکی 
ضدّي او عنادي واقع شوى وي او له دوی ځنې هر یو هم دغه غواري چې هغه مريي یا نو کر یواخی د همده خدمت 
او کار وکړي» او نور شر کاء ورسره څه اړه او علاقه ونه لري» نو ښکاره خبره ده چې په دغه فکر کې دغه خدمتکار 
سخت وارخطا او پرپشان کیږي» په خلاف د دې هغه مربي او نو کر چې يواخي پوه سره وي» نو هغه ته به یو شان یو 
جانبه طمانیت حاصل وي او د خو تنو بادارانو د خوښ ساتلو فکر او د دې خوا او هغی خوا خغلولو اند ېښنه به ورسره 
نه وي» اوس ښکاره خبره ده چې دغه دواړه مریان بيخي نشي سره برابرېدلی» همداسی وګڼئ مش رک او موخد د 
مش رک زره په څو جانبه ویشلی شوى وي او د څو تنو باطلو معبودانو د خوښ ساتلو په په فکر کې مشغول وي» پر 
خلاف د دې مود خپل کرد توجهات خیالات ار تباطات او تعلّقات د واحد الله په طرف مصروفوي او د ده مرجم 
او مرکز د تل لپاره د همغه پاک الله دربار دی» موحد په پوره اطمینان او ټول زره سره د الله تعالی د رضا او خوښۍ 
په فکر کې مشغوليرري» او پوهيرري چې وروسته د پاک الله له خوښې خخه د بل چا خوښې او خوشالی ته چنداني ار 
(محتاج) نه یم. 


الزمر (۳۹) ۱۴۲۱ فمن اظلم (۲۴) 


٠ل‏ ط و سا ولاو هه ووم 
دنه بلک رهی ون8 
ټوله ثناء صفت خاص الله ته دی» بلکه زیاتره د خلقو نه پوهيرري (په نفع او ضرر خپل). 
تفسیر: يعني کرد محاسن او محامد هغه پاک الله ته دي چې په داسې اعلی مطالبو او حقایقو سره مو په داسې صاف او 
په زره پورې مثالونو او شواهدو پوهوي» مګر سره له دې ډېر داسې بد نصیبه کسان دي چې د دغو واضحو مثالونو په 
پوهېدلو توفیق نه مومي. 


ع ین 9 گے د مدوم خر شمه رو ام هد تاره ی وو 
3 میت و و لته تیوه که یوم تمعن تجرتختصمون 


77 075444 بيا بېشکه تاسې په ورځ 

د قیامت کې په نزد د رب خپل جګړه به کوی (په ديني امورو کې). 
تفسیر: یعنی د دغه اختلاف اثر چې د مش رک او موخد په منځ کې دی د قیامت په ورځ کې على رؤوس الأشهاد 
ظاهریږي» څه مهال چې نبیان به سره له خپلو امتیانو یو خای کړل شي او کافران به د انبیاوو او مؤمنینو په مقابل کې 
جګړې او مناقشي وکړي» او حښتونه او دلائل به راوړاندې کړي» شاه صاحب (رحمه الله) لیکي: « کقار به منکریږي 
چې له سره مونږ ته ستا حکم نه دی رارسېدلی» بيا د دوی د دغه انکار په مقابل کې د پرښتو او د ځمکې او د اسمان او 
د دوی د لاسونو او پښو او نورو اعضاوو په شهادت به پرې ابتيرري»؛ چې دوی پخپلو دغو ادعاوو کې دروغجنان دي» 
همداسې د نورو ګردو جګړو فیصلې به هم په هغه ورځ کې د پاک الله په حضور کې صادريري بهتر همدا دی چې 
د «اختصام» لفظ عام کېښود شي» څو د احادیثو او آثارو څخه مخالف نشي 


په دې آیت شریف کې ښکاره دلیل دی چې رسول الله صلی الله عليه وسلم وفات شوی د او د دنا د ژوند سره 
یې علاقه پري شوې ده هو ! د انبیاوو علیهم السلام او د شهداوو په اړه چې د ژوند کوم نصوص راغلي دي» مراد 


و مسب و ووم و َ. 


ورخخه برزخي ژوندون دی لکه چې د شهداوو په اړه الله تعالی فرمايلي دي: یرجه نوم یرفن 


من اظ نکب عل او کب بالق یی نجھ موی 


ام وس 


OF م‎ 


e a a aS EE 
ښځې)» او دروغ شميري رښتيا خبره (قرآن) کله چې راشي (دغه قرآن) دغه (مکذب ته آیا نشته‎ 
په دوزخ کې خای لپاره د کافرانو؟ (بلکه شته).‎ 


تفسیر: پر الله تعالی باندې یې دروغ وویل» یعنې شریکک یې ورته ودراوه» با یې اولاد ور تجویز کر» .»یا یې داسې صفات 
ورمنسوب کړل چې په واقع کې د ده د ذات او صفاتو سره وړ اولایق نه وي او رښتیا خبره کله چې ورته ورسېده؛ 
دزی بي وشمې له کې هغه وها خبرې چې انياوو عبهم ااسلام د الدتمالی له طرفه راوړلې: هغری ته يې د دررغو 
نسبت وکړ» » او هیڅ يې په کې خپل فکر او غور ونه چلاوه بلا شبهه هغه څ وک چې له حق او حقانیت سره دومره 
عداوت او دښمني لري» له هغه ځنې ډېر لوی ظالم بل څ وک کبدی شي؛ او د داسې ظالمانو د ورتلو او هستوګنې 
خای ماسوا له دوزخه بل به چېرې وي؟. 


وگن ی جار بالق ومد به اولك هالکتونه 


الزمر (۳۹) ٢‏ فمن اظلم (۲۴) 


او هغه (محمد) چې راغی په (خبرې) رشتیا سره» او هغه (مؤمنان) چی رښتیا یې وشمېرله دا 
(خبره)؛ دغه کسان همدوی دي پرهېزګاران (له معاصیو او له شر که). 


تفسیر: يعني الله تعالی د ویریدونکیو شان داسې وي چې تل رښتیا ووايي او د رنتیا تصدیق وکړي. 


هم شا یاون عند ر توعد لك جوا اسان یز الله نهاس ای فا 
رھم رهم باحس نی کانوایتملونه 


شته دوی ته (په جنت کې) هر هغه (نعمت) چې غواړي يې په نزد د رب د دوی» دغه (مذ کور 
کرامت) جزا ده د محسنانو نیک و کارانو. لپاره د دې چې ورژوي الله له دوی نه بدتر د هغو کناهونو 
چې کړي بې وي او چې جزا و ر کړي (الله) دوی ته اجر د دوی په سبب د هغه ډېر ښه عمل چې 
وو دوی چې کوو به یې (په دنیا کې). 
تفسیر: یعنې الله تعالی متقینو او محسنینو ته د دوی د ډېرو ښو کارونو اجر او بدل ورکوي» که په غلطه کوم بد عمل 
تري صادر شوی وي؛ هغه وربښي. 


يداب و زین من دور ون یل اه لین مار ون 
ال ین نز لش یمزر زی انجتاره 


یا نه دی الله كافي بس کپدونکی د بنده خپل (بلکه کافي دی)» او ويروي (کفار ای محمده !) 

تا په هغو بُتانو (چي عبادت یې كوي کفار) بې له الله» او هر څوک چې کمراه بې کړي الله؛ پس 

پیدابه نه شي دې (کمراه) ته هیش وک سمه لاره ښوونکی. او هر چاته چې سمه لاره ونيي الله؛ 

پس نشته ده ته هیش وک کمراه کوونکی آیا نه دی الله ډېر زبردست غالب قوي څېښتن (خاوند) 

د بدل اخیستلو؟ (بلکه دی). 
تفسیر: مش رکینو ځمونږ رسول الله صلی الله عليه وسلم له بتانو ویراوه» او ويل به يي: «کوری تاسې ځمونږ د معبودانو 
تحقیر او توهین مه کوئ ‏ او دوی پر خپل ځان مه خپه او مه قهرجنوئ لء نه چې دوی (معاذ الله) له تا څخه بالکل روغ 
لبونی او تیار پاګل جوړ كري» نو دلته د هغه ځواب ورکوي: «هر هغه چې د لوی زبردست الله بندګي ځانته غوره 
کړي وي؛ نو دی به کله له دغو عاجزانو او ناتوانانو باطلو معبودانو څخه ويريرري آیا د هغه عزیز منتقم الله تعالی امداد 
او اعانت ده لره بس او کافي نه دی» چې له بل چا څخه وویریږي؟ يا ورته څه هیله اميد ولري؟ دغه هم د دغو مشر کینو 
ګمراهي ده» چې د واحد الله بندګان له هسې چټي شیانو څخه ويروي رنتیا خبره خو هم دا ده چې پر سمه صافه لاره 
روانول او نه روانول دغه کرد د الله تعالی په قبضه او اختیار کی دي. 


رن ارقن اق رل اع و 

مدو الوا ناراد ن اط بژ هل ه هن کشت مو ٢ک‏ اا 

وه لت هو یه "قل حى و د الله یه تول ال هید 
او خامخا که وپوښتې ته (ای محمده !) له دغو (مشرکانو) چې چا پیدا کړي دا اسمانونه او ځمکې؛ ؛ نو خامخا وبه وایی 
چې الله (پیدا کړي دي)» ووایه (ای محمده ! دوی ته) يا ر پس نه و نیع تاسی هغه بٌتان چی بولئ (عبادت یی کوئ) 


الزمر (۳۹) ۱۴۲۳ فمن اظلم (۲۴) 


تاسې بې له الله که چېرې اراده وفرماي يي ماته الله د ضرر رسولو؛ آیا دي دا بتان لري كوونكي د ضرر د هغه (له مانه؟ 
بلکه نه دي !)» یا که اراده وفرمايي (الله) ماته د رحمت (د نفعې رسولو)؛ آیا دي دغه ابُتان) منع کوونکي د رحمت 
د الله (له مانه؟ بلکه نه دي !)» ووایه (ای محمده ! دوی ته) بس دی ما الله خاص په هم دغه الله تو کل کوي ت وکل 
کوونکي (په هر حال او هر کار کې» او خپل ټول امور هم هغه ته ورسپاري). 
تفسیر: يعني یو طرف خو قدوس الله تعالی چې پخپله تاسې د اقرار سره موافق د ټولو اسمانونو او ځمکې خالق او مالک 
دی اویل طرق دغه د تیرو او بې سا بُتان یا عاجز مخلوقات چې که هفوی کرد سره یو ځای هم ش شي؛ د الله تعالی د 
راليرلي شوي بو ادنی زحمت يا راحت مخه نشي نیولی او نه بې نوعیت بدلولی شي» نو تاسې پخپله دغه خبره راوښيئ 
چې له دغو دواړو څخه کوم بو داطمینان او اعتماد وړ (مستحق) او لايق کبدی شي؟ او کوم و د خپل مدد لپاره كافي 
او بس وګڼلی شي؟ د هود عليه السلام قوم هم ويلي وو: رن تقو( تقو لا عتریل خض از بش و چې د هغه خواب هود عليه 
۲ داسې ورکری وو: َلَان يد الله و تادرو * من دونو کی دون ا رون 6ه و وت کل ورن وره 
ون لاد موان دتا میاق رن تن مرا اش تیلیر» (۱۲ جزی د هود سورت (۵) ر کوع. ۸۵۴ ۵۵» ۶ آیترنه» E‏ 
ده و و قوم ته داسي فرمايلي وکا ف ارون ا وق کی ویر کل تیلم اقا کت کرو ن * وََيقَاتَاهَمَاً 
کرک افون هلو َو لسا لا لف ای بان کون (۷ جزی د الانعام سورت (۹) رکوع. 
(۸۱-۸۰) آیتونه). 


قل يقر مور الوا عل مک ۳۹ وای عامل موف کت و 6 من یه ابید 
رح ۴ من تالم 0 
وه مره 
سر هلگ گکگ کگ ٥‏ 
عمل کوونکی یم (په حال د تو کل او صبر خپل)» پس ژر ده چې معلوم به کړئ تاسې (ځما او 
له تاسو نه) هر هغه چې رابشي هغه ته داسې عذاب چې وبه شرموي دی او نازل به شي په ده 
عذاب همېشه. 
که تفسیر: یعنی عنقریب دغه خبره واضحه او څ رګنديږي چې د واحد الله بندګان غالبان کیږي» که د دغو سلهاوو دروازو 
فقیران؟ واقعات به ډېر ژر دا راونيي چې هر هغه بنده چې د الله تعالی په حمایت او پنا کې راغلی دی؛ د هغه مقابله 
کوونکي بالااخر کرد سره خوار زار او تباه کیږي. 
و دو 


تنبيه: له عاب زر يه خخه دنيوي عذاب. او له داب ققيمٌ ې څخه اخروي عذاب مراد دی» والله أعلم. 


کت میک ال ټ لاس با لحن قمن اهتدی که ومن صل ایض ل عا 
یات یوم بويلق 
بېشکه مونږ نازل کری مو دی پر تا کتاب (قرآن) لپاره (د انتفاع د ټولو) خلقو په حقه سره» پس 
هر چا چې سمه لاره یې وموندله؛ پس نفس د ده لره ده (فانده بې)» او هر څو ک چې ګمراه شو؛ 
پس بېشکه همدا خبره ده چې ګمراه کیږي پر ځان خپل (چې ضرر بې ګالي» او نه ب یې ته پر دوی 
وکیل (ساتونکی). 
تفسیر: يعني ستا په ژبه او د دغه کتاب په ذریعه د نصیحت رښتیا خبرې ويلي شوي دي او د دين سمه صافه برابره لاره 
ښوولې شوې ده زیات له دې نه هر انسان دې خپله ګټه او تاوان وسنجوي» هر څ وک چې پر نصبحت عمل او تک 


الزمر (۳۹) ۴ فمن اظلم (Y6)‏ 


کوي؛ خپل ځانته فائده او ګټه رسوي» که نه خپله آخره خاتمه او انجام خرابوي. پر تا د دوی نور هیڅ مسئولیت او ذمه 
واري نشته» چې په زور او جبر سره دوی پر سمه لاره راولې» ستا وظیفه تش د الله تعالی د پیغام رسونه ده» چې دغه 
فریضه تاسې اداء کړې ده» وروسته له دې نه نور کرد معاملات هغه پاک الله ته وسپارئ چې د ده په لاس کې ژوندي 
کول مره کول» ویده کول او ویشول او نور "کرد شیان دي. 


سم ۹ و دور و روېی يپوو وص ۳ ۰-5 ی 
نله یون انش جبن متها وال لورت رق ماما میس ال تضی ليه 
0 لاسکی نن د تی لو یرون 
لله راکاږي (قبضوي) نفسونه په وخت د م رګ د دوی» او هغه نفس چې نه وي مړ (هغه راکاږي) 
په خوب د هغه کې» پس وساتي (هغه نفس) چې حکم یې کری پر هغه د م ر ګ» او بېرته رالیږي 
(بدن ته) هغه بل (نفس) تر نېټې په نامه کړی شوې پورې» ببشکه په دغه (قبض: امسا کک ارسال) 
کې خامخا ډېر دلائل د قدرت دي لپاره د هغه قوم چې فکر کوي (او عبرت ترې اخلي» لیکن 
نه کوي فکر په په کې کفار). 
تفسیر: شاه صاحب لبکي«یعنی په خوب کې هر ورخ روح اخلي» او بيا بې بېرته ورليري همدغه نښه ده د اخرت» 
معلوم شو چې په خوب کې هم لکه موت سا اخیسته کیږي» که خوب وځنډیږي؛ نو هم هغه مرک دی» مګر دغه روح 
هغه دی چې ورته ظاهري هوش وايي؛ او هغه روح چې په هغه سره تنفس جریان لري او نبضین خوځیږي» او خواړه 
هضمیږي؛ هغه بل دی» چې پخوا د مرګ له وقوع څخه نه ایستل کیږي»» (موضح القران). 


آ وان دون نله شعاد 


ایا نیولی دی دغو (مشر کانو) غير له الله شفاعتکران (بتان چې زاری و کړي الله ته). 
تفسیر: یعنی مشر کین د بتانو په نسبت داسی دعوی كوي چی دوی د الله تعالی په دربار کې ځمونږ سپارښت او شفاعت 
کوي» او د همدوی له سپارښت خخه ځمونږ کرد کارونه هلته جوريري» نو خکه مونږ د دوی عبادت کوو حال دا 
چې اول د شفیع کبدلو لپاره معبودیت لازمي نه دی بل شفیع هم هغه څو ک کرخبدی شي چې ورته د الله تعالی له 
طرفه د شفاعت حکم او اجازه وي» او یواځې د هغو کسانو په حق کې شفاعت په عمل راتلی شي» چې دوی د الله 
تعالی په نزد غوره او مقبول وي» لنډه یې دا چې د شفیع لپاره اذن او د مشفوع لپاره مرتضایت یو ضروري امر دی» او 
دلته دغه دواړه خبرې نشته» نه ٌانو ته اذن ثابت دی او نه د کقارو مرتضائیت؛ نو د دوخ دغه دعوی غلطه شوه. 


تلاو کائ نزن تیا لايق نە 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) آیا اکر که وي دوی په داسې حال کې چې مالکان نه وي د هیخ 
شي او نه عقل لري (دوی چې ستاسي عبادت ورته معلوم شي ځکه چې جمادات وي). 
تفسیر: يعني بان نه اختیار لري او نه پوهه» نو بيا د دوی شفیع کبدل ډېر عجیب دي. 
قل یامه یاه مش الکمویت وضع تبون 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) خاص الله ته (اختیار د) شفاعت دی ټول (او بل هیچا لره دخل نشته)؛ 
خاص الله ته دی سلطنت د اسمانونو او د ځمکې» بيا خاص همده ته ببرته ییول کېږئ (لپاره د جزاء). 


الزمر (۳۹) ۱۴۲۵ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: یعنی في الحال هم پر اسمانونو او خمکه کی د همدغه الله تعالی سلطنت دی او في المآل هم د ګردو رجوع 
او ببرته ورتک هم هغه ته دی» نو بې د الله تعالی له خوښې او رضا هیخ وک د دې خبري قوّت او قدرت نه لري» چې 


خپلې شونډې هم وخوخولی شي. 
وداد رادل وح شارت قوب ب اين ینوی يلا ورد اد راز من دود 
راهم یرون 


دو درد دا و 

کسانو چې ایمان نه راوړي په آخرت باندې» او په هغه وخت کې چې یاد کرل شي هغه (بتان) بې له 

دغه (الله)؛ ناڅاپه دوی خوشاليري (مخونه بې راڼه او وچولي تندي يې خلاص شي له خوښۍ). 
تفسیر: د مشر کانو دغه يوه خاصه ده چې په خینو اوقاتو کې تش پخپلو ژبو د الله تعالی د عظمت او محبّت اعتراف 
کوي» لیکن د هغوی زرونه د واحد الله له ذکره او حمد او ثنا څخه نه خوښیږي» هو ! که د نورو بتانو یا ورو کیو 
معبودانو تعریثف ورته وکړی شي؛ و له وب کرب اوخوشالۍ پخپلو جانو کې نه ځايږي ډاو د صبرت آثار د دوي 
له څېرو څخه له ورا (لرې) خر كنديري (ښکاره کیږي» د افسوس او حسرت ای دی چې نن ورځ علی الأکثر تش 
په نامه سره مسلمانانو همداسې یو وضعیت ځانته غوره کړی دی مثلا که د واحد الله قدرت» قوّت؛ عظمت او د ده د 
لامحدوده علم وسعت بیان کر شي؛ نو د دوی په مخونو کې د انقباض آثار احساس کیږي؛ مګر که د کوم پیر» فقی 
حضرت؛ شیخ» ملنکک» صاحبزاده» خواجه» سید او د ورو متعارفه وو خوارقی رښتیا دروغ کرامات او نوري چټي او 
مهملې خبرې دوی ته وویلی شي؛ نو د دوی په خبرو کې د وجد او نشاط علائم قائمیږي او په زرونو کې يې د سرور 
او انبساط امواج پیدا کیږي» بلکه پر اوقات د خالص توحید بیانوونکي د دوی په نزد د اولیء الله منکر ګڼل کيرري؛ 
«فالی الله المشتکی وهو المستعان». 


ی یز افش خرن رو تشر بیج 
رت 
ووایه (ای محمده !) ای الله !» پیدا کوونکی د اسمانونو او د ځمکې ! ای عالمه خبرداره په پټو او 
په نسکاره وو !» ته حکم کوې (په قيامت کې) په منخ د بند کانو خپلو کې په هغو (دینیه وو امورو 
کې) چې وو دوی چې په کې اختلاف به یې کاوه. 


تفسیر: یعنی هر کله چی دوی په داسی غټو خبرو کې هم جګړې کوي» او د الله تعالی دومره عزت او وقار هم د دوی 
په زړونو کې نشته» نو اوس زه ستا پاک دربار ته عرض او فریاد کوم» څو پخپله د دغو جکرو په منخ کې يوه پرپکره 
او فیصله وفرمايي 


لوا لکن تنظ موا مان اض جیما وله معه کمن واه من سور العنّاب یوم 
۳۹۹ ۳ اه مره و00 مََبْوامَعَاق 
ھم ا6ا دوٌا ب۹ ۴ 
او که چېرې بېشکه په اختیار کې شي د هغو چې ظلم یې (پر نفسونو خپلو په په کفر سره اختیار) 
کری دی هغه (اموال مبالغ) چې په ځمکه کې دي ټول او په مثل (هم د هغه) نور ورسره شي؛ 


الزمر (۳۹) ۱۴۲۶ فمن اظلم (۲۴) 


ار په په ورکړي دوق په هغه منره له بدرنګه عذایه په ورځ د امت کې او ښکاره به 
شي دوی ته له جانبه الله هغه (عذاب) چې نه وو دوی چې کمان به بې کاوه (د هفه). او شکاره 
به شي دوی ته (سزا او عقوبت) د هغو اعمالو چې کړي وو دوی» او چاپېره نازله به شي په دوی 


(جزاء د) هغه څیز چې وو دوی چې په هغه پورې به یې مسخري کولې (چې الهي قهر او ابدي 
عذاب دی). 


تفسیر: يعني د قيامت په ورځ چې د دغو اختلافاتو فیصلې اورولی کيري: په دغه وخت کې به د دغو ظالمانو چې په 
شک او شرکک سره يې د الله تعالی شان تنقیص کوو؛ ډېر بد حال وي» فرض يې کړئ که په دغه ورځ د د ځمکې د د مخ 
ګردې خزانې ې بلکه له هغوی ځنې زائد مبالغ هم له دوی سره موجود وي» او وغواړي چې دغه کرد اضعافًا مضاعفه 
خزائن د خپلې فديي په دول و رکړي» او خپل ځان خلاص کړي؛ مګر هغه ترې نه قبلیږي» او هر څه بد اعمال چې ده 
کړي دي؛ بو په یو یې په مخ راوړل کیږي؛ او د داسې راز راز ویروونکیو عذابونو خوند به وڅکي چې هیڅکله به د 
هغه مثال او نظیر د ده په وهم او خیال کې هم نه وي کرخبدلی؛ الغرض هغه کسان چې پر خالص توحید او حق دين 
پورې یې ټ کې او مسخري کولې» د هغه ربړ او وبال یې دوی هرومرو ګالونکي دی او په هغو عذابونو کې چې دوی 
ورپورې مسخرې کولی؛ دوی پخپله په کې اخته کېدونکي دي. 


دام اسان ضرعت 


پس کله چې ورسیږي (جنس د) انسان ته خه قسم ضرر؛ نو بولي مونږ (دفع د هغه ته). 


تفسیر: يعني چې د هغه الله تعالی له ذ کر څخه چې اوس خپه او ناراضه کیږي؛ د مصیبت په وخت کې ورغر او ناري 
وهی او د ده ذ کر چې د مصائبو په وخت کې پري خوښیږي؛ د مرفه الحالی (د خوشحالی او مستی) په وخت کی له 
دوی نه هيريرري. 


نهر او وه نعم مک ال اک نید عل و 


بيا کله چې ور کرو مونر ده ته کوم نعمت له (جانبه) خیله؛ وايي ببشکه همدا خبره ده چې راکری 
شوي دی ماته دغه (نعمت) په سبب د پوهی (خماء نه ده داسی). 
تفسیر: : يعني قباس خو همدغه غوښت چې دغه نعمت ځما په برخه شي» ځکه چې په ما کې د دغې خبري لیاقت 
ووه او د هغه د ګټلو ذرائع ماته ښکاره او معلوم وی او الله سال کا اداد او آغللت: گر که وی توا په 
هغه ولې ماته نه رسبده؟ الغرض چې ده پر خپل لیاقت او عقل نظر و کرٍ» او د الله تعالی پر فضل او قدرت يې نظر 
۳ 


بل هی فده رلک )ګاره مکی 


٢‏ سر 
استدراج» امتحان دی دوی ته). ۱ 


تفسیر: يعني داسي نه ده» بلکه دغه نعمت د الله تعالی له طرفه یو امتحان دی» چې بنده د هغه پر موندلو تر کوم حد 


پوري د حقيقي منعم شکریه اداء کوي؟ او د احسان او انعام حق یې پپژني؟ که ناشكري یې و کر له؛ نو دغه نعمت ورته 
نقمت او د ده د ځان وبال کرخی. 


الزمر (۳۹) ۱۴۳۷ فمن اظلم (۲۴) 


٤ ‫َ 224‏ ومر -." عا و کرو سرو 4٩‏ وو 
وله زیت ون رایع کا ویک ون هیا صانه رمیات ماک یواد 
ا ۳ وسر وب سو لام ۳ 2 
وازن موا من هوو سيصِيبهمميات ما سا و امه 
په تحقیق ویلې ده دغه خبره هغو کسانو (چې تبر شوي دي) پخوا له دوی نه (لکه قارون او قوم د 
ده)؛ پس هیخ قدر دفع د عذاب ونه کړه له دوی ځنې هغه (دنيوي مال او متاع) چې وو دوی چې 
کسب (د ګټې د هغو) به بې کوو. پس ورسېد هغو (پخوانيو) ته (جزاء د هغو بدو) اعمالو چی 
کول به دوی (په خسف سره» او هغه کسان چې ظلم بې کری دی (په اختبارولو د د کل له دغه 
(قوم ستا ای محمده !)؛ ژر ده چې وبه رسيري دوی ته سزا او عقوبت د هغو اعمالو چې کړي دي 
دوی» او نه دي دوی عاجز کوونکي (مونږ لره له تعذیب د دوی نه). 
تفسیر: لکه چی قارون همداسی فیلی وو د هغه څه حشر او آخره خاتمه شوه؟ د هغه ذکر پخوا له دې نه تېر شو 
يعني څرنګه چې پر پخوانیو مجرمینو د خپلې ګناه سزا او وبال ولوېد؛ پر دغو موجوده وو مشر کینو هم د دوی د بدو 
اعمالو سزا او وبال لوبدونکی دی» څه وخت چی پاک الله تعالی د دوی د سزا ورکولو اراده وفرمایی» نو دوی له 
سره خپل خانونه نشي پتولی او نه چبري تري تښتېدلی شي» او نه په کوم چل او تدبیر سره دی ستړی» ستومانه؛ او 
عاجزولی شي. 
رورو وو د و ا 8 یه ۶و م 
لات ده یط الق لین یناز ری رن ن لا ی لترو نویه 
یا نه پوهيري دوی په دې چې ببشکه الله پراخوي رزق روزي هر هغه چا ته چې اراده وفرمايي؛ 
او تنګوي (په اندازه کوي بي)» بېشکه په دغه (بسط او قبض) کې خامخا ډېر دلائل دي لپاره (د 
هغه) قوم چې ایمان راوري (په الله چې باسط او قابض دی). 
تفسیر: يعني په دنیا کې محض د روزي پراخي او تنګي د کوم سړي د مقبولیت او مردودیت دلیل نشي کېدی» نه د 
روزي ګټل دومره په عقل» ذهانت» علم او لیاقت پورې منحصر دي» وګورئ چې څومره بېوقوفان او ناپوهان په ډېر 
اطمینان او هوسايي سره ژوندون کوي» او څومره عاقلان, فاضلان او نبکان په لوږو سره ش شپې او ورځې تېروي. 


«ِ یم رر ري م يرالد وب 


قل دعب 
ده وم هوالح رازم 


ووایه (ای محمده 77 ۱7| 

دی پر نفسونو خپلو ! مه نااميده کېږئ له رحمته د الله (ځکه چی) ببشکه الله مغفرت كوي 

نی کناهونه ټول (اکر که وپر هم وي بي له شرکه) ببشکه چې الله همدی دی ښه بښونکی (د 

خطیا تو) ډېر رحم کوونکی دی. 

تفسیر: دغه یت د أرحم الراحمین د بې پایانه رحمت بیان او د ده د عفوي او د عظیم الشأن تېرېدلو اعلان کوي» او 
د خورا ډېرو سختو مأیوس العلاجو مریضانو په حق کې د شفاء د اکسیر حکم لري» مشر ک» ملحد» زندیق» مر تده 
بهودي» نصراني» مجوسي» مبتدع فاسق» فاجر او نور عاصیان او باغیان هر څ وک چې وي د دغه ایت له اورپدلو 
خخه وروسته د الله تعالی مهربانی ته امیدوار کیږي» ځکه چې د هر چا په نسبت چې الله تعالی اراده وفرمايي؛ د هغه 
ګناه معافوي: او هیخ وک د ده لاس نشي نیولی؛ بيا بنده به ولې ناامیده کیږي؟ هو ! دغه ضروري ده چې د الله تعالی 


الزمر (۳۹) ۴۲۸ فمن اظلم (۲۴) 


لهتوږو اعلاناتو مره شم کی په هغو کی تصر يم شوې ده چې د کر او شر کد جرم به بي له توبې او بې له ااب 
قبلوي. ښابي چې يق بح له منت سره مقیده وګڼله شي» خو سره له هغه د دغې خبرې تقیید 
یې هم فرمایلی دی: : لتا ایض ان بر به رما ون دک ینیع (۵ جزء د النساء سورت (۸) رکوع (۱۱۶) آیت؛ 
له دغه تقیید څخه دغه نه لازميرري چې الله تعالی بې له توبې هیخ يوه لوبه یا وړوکي ګناه نشي معافولۍ» او نه یې یې 
داسې مطلب كيري چې د هیخ بو جرم لپاره له سره د توبې ضرورت نشته» او بې له توبې به کرد ګناهونه معافيرري» قید 
يواخي د مشیت دی» او د مشیت په متعلق په نورو آیتونو کې دا ښوولي شوي دي چې هغه په کفر او شر ک کې بې له 
توبې ممکن نه دی» لکه چې د دغه آیت شان نزول هم پرې دلالت کوي. او د دې وروستني آیت له افادې څخه هم 
معلومیږي» نو الغرض الله تعالی ټول ګناهونه کله چې وغواړي بند ګانو ته معافوي» خو شر کک بغیر له توبې نه نه معاف 
کیږي» نو دا آیت د الله تعالی د پراخه رحمت بیان کوي چې ګناهګار بند ګان دې نه ناامیده كيري که د الله تعالی نه د 


ګناهونو د معافولو غوښتنه : الله تعالی یې معافوي. 
نیو ال رک راهن تب ان ييول رون 


ور کرش نې رب بل( رواد کدی دهن پخرال هغه چې 
شي تاسی ته عذاب» بيا به مدد درسره نشي کولی (په دفع د عذاب کی). 
To o‏ 
عصیان لاره پر پږدئ ل او د هغه کریم رب په طرف رجوع وکړئ ل او خپل ځانونه هغه ته وروسپاری !» او د ده 
د احکامو په مقابل کې په په نهایت عجز او اخلاص سره غاره کېږدئ !» او ښه وپوهېږئ چې په حقیقت کې نجات 
بواحی د ده په فضل او کرم سره ممکن دی» ځمونږ رجوع او انابت هم بې د الله تعالی له فضله او کرمه نشي میّر 
کېدی. 


ا i‏ مال ن رر من بل ان اتی کو الین اب امه 


اوماېعت وزج دی وره حکم د هغه (قرآن) چې ال کړی شوی دی تاسې ته له هد 

رب ستاسی پخوا له هغه چې راشي ي تاسې ته عذاب یو ناخاپه» حال دا چې تاسي به نه پوهبری 

(چي له کوم لوري راخي). 
تفسیر: له ښې خبرې څخه مراد قرآنکریم دی» یعنی پر قرآني هدایتونو عمل وکړئ ل اود عذاب له راتګه پخوا د خپل 
مستقبل په په فکر او اندېښنه کې اوسئ که نه د عذاب له معاینې څخه وروسته به د هغه هیڅ تدا رک او انتظام نشي 
کبدی: او هیخ یو تدبیر به مؤثر نه لویږي» د الله تعالی عذاب به مو داسې یو ناڅاپه راګېر کړي» چې تاسې به له سره د 
هغه پر راتک نه خبر پږئ. 


ان تقول می يق کل اك نج الو وان کمن الس خرن 


Se‏ ۲7 :ای ارمان او ندامت 
مې دی پر هغه چې تقصیر مې کړی دی په طرف (په حق د طاعت) د الله کې» او بېشکه چې وم 
زه خامځا له مسخره کوونکبو څخه. 


تفسیر: يعني په هوا اوهوس» رسم» تقلید او دنيوي خوندونو او چر چو کې اخته او مشغول او د الله تعالی له ذ کره 
او یاده بلکه د ده له وجوده بیخی غافلان شوي وو د ده دين او رسول او د هغه هولنا ک انجام په نسبت به مو چې 


الزمر (۳۹) ۱۴۹ فمن اظلم (۲۴) 


رسول الله صلی الله عليه وسلم مونږ ویرولو؛ ملنډې» توکي او مسخري کولې» او د دغو شیانو په حقیقت نه وو 
پوهيدلي د ډېر افسوس خای دی چې د الله تعالی په پپژندلو او د ده د حقوقو په منلو کې مونږ په خه اندازه سره 
غفلت او قصور کری دی» چې د هغه په نتیجه کې : نن له دغي بدي پېښې سره مخامخ شوي یو کفار به دغسې 
خبري په محشر کې کوي» که د يت مضمون کفارو او عصاتو لره عام کېښود شي؛ نو د اک ی الشخون» 
معنی به «ما به د مسخره کوونکو غوندې عمل کولو» وي» «علمت عمل ساخر مستهزئ» (کما فسر به ابن کثیر 


9 ون اله A7 9s. ٣‏ د 
وتقول لوان اه هلت من الم 


یا (پخوا له دې نه) چې ووايي : که چپري داسې وی چې بپشکه الله سمه لاره ښوولې وی ماته؛ نو 
خامخا وم به زه له متقبانو پرهپز کارانو (له شر که او له معاصي نه). 


تفسیر: کله چې په حسرت او افسوس سره کار ونه چليري؛ نو د خپل فهم غلطولو لپاره دغه ګوډ عذر وراندي کوي» 
و ا هدابت رانه کي که الله اراده فرمابلي ړئ؟ نو ی 
دغه ځواب وروسته داسې راځي: بل َد كَدَجَآِئكَالِيَ». 


که وم ومم وس دمه س بش - وص 
رفول جنن‌تری لناب لو کر کون من امه 

يا (پخوا له دې نه) چې ووايي (نفس) په هغه وخت کې چې وويني عذاب: کاشکی وی ماته 

یا بپرته ورتګک (دنیا ته)؛ پس وم به زه هلته له نیکو کارانو (موحدانو هم په عقائدو هم په اعمالو 

کی). 
تفسیر: کله چې حسرت او اعتذار دواړه ببکاره ثابت شي؛ او د دوزخ له عذابونو سره مخامخ شي؛ ؛ نو په دغه وخت کې 
به د اضطراب وارخطايي له شدٌته داسې وايي :په هر ممکنه صورت سره چې کیږي. یو ځلي مې بيا دیا ته ولېږه لك او 
د توبې او اطاعت فرصت او موقع راکړه !» او وګوره چې زه په څه صلاح او تقوی سره ببرته درحاضرېږم»» فرمايي الله 
تعالی چې: ولې مې هدایت نه وو درته کری بلکه درته کړی مې وو: 


Kes WW‏ امد EAE HERG‏ 2 6 د 
بلق ا تك ایی با واستلبرت و من الک 60۰ 


رلا هي ی را و الا وو کا ی کرو ظار 

سره او تکټر دې کری وو او وې ته له کافرانو (نامنونکیو نه). 
تفسیر: بعنې غلط وايي یا اله تعالی درته سمه صافه لاره نه وه درښوولې؟ او خپل انبياء یې سره له معجزو او احکامو 
نه وو درليرلي؟ مګر د هغوی خبرې دې و نه منلې» او هر هغه شی چې تاته ویلی کېده» هغه مو سره له غروره او تکبر 
تکذیب کوو او ستا هم دغه لويي او تکبر د حق له قبوله مانع ګرځېده» او خبره همدا ده چې الله تعالی ته له ازله دغه 
خبره معلومه وه چې ته به د ده له آیتونو څخه انحراف او انکار کوې» او په تکټر او سر کښۍ سره به وړاندې کېږې» ستا 
کت او مزاج غونتنه او اها همداسي ده چي که زر کرته د ناه طرف ببرته وکرخولی شی؛ باه بخپلو هم 
هغو واهیه وو حرکاتو کې مداومت کوې او له هغه څخه له سره لاس اخیستونکی نه یې: ماداب الم ادهو انه و 
کون (د «الأنعام» سورت (۳) رکوع (۲۸) یت د داسې خلقو په نسبت د الله تعالی داسې عادت نه دی چې دوی 
بریالیان او کامیاب کړي» بلکه خائب او خاسر کوي یې. 


الزمر (۳۹) ۱۴۳۰ فمن اظلم (۲۳۴) 


وله می اکن ک ربوا عل ادلو وجو هھ سود لین ن جه موی 


مر و 7 


E وک‎ 


او په ورځې د قیامت کې به ووینی ته هغه کسان چې دروغ یې تړلي دي پر الله پورې (په نسبت 

د ش رکك او نوروعیوبو) مخونهد دوی به تور کری شوي وې آیانشته په دوزخ کې خای لاره 

د منکرانو ( کافرانو؟ یعنی شته !). 
یکره رن اا کی فا رای اوه هروک میت کر لش خم جع ر نای جرخ 
ترل دي» ځکه چې دروغ شمپرونكي داسې دعوی کوي چې الله تعالی هغه خبره نه ده فرمایلی: حال دا چې په 
واقع کې به یې فرمايلي وي نو د دغو دروغو توروالی د قيامت په ورخ د دوی پر خبرو کې خركنديرري (نکاره 


کیږي). 


2 ورم ښیو و سم وک مر ووو سوه ور 
وی | له انسیا نموایمقارتهمنلا یمهم اور هروه 
او وبه ساتي الله (له دوزخه) هغه کسان چې خان یې ساتلی وي (له شرکه) په سبب د خلاصي 
موندلو د دوی» نه به رسيرري دوی ته سختي او نه به دوی غمجن کيري. 
تفسیر: یعنی الله تعالی متقیان د دوی د ازلي فوز او فلاح په سبب د بري او كاميابي پر هغه لور (اوچت) مقام رسوي؛ چې 


ال الیک یو شىلئ تى کله همین موب والارض دا وا 
پاتا اولك هلو 


الله پیدا کوونکی د هر خیز دی» او دغه (الله) پر هر څیز وکیل (ساتونکی متصرف) دی. خاص 

همدغه (الله) لره دي کلیکانی (د خزانو) د اسمانونو او د څمکې» او هغه کسان چې کافران شوي 

دي په آیتونو د ال دغه کسان همدوی زیانکاران دي (چې ځأی يې ابدي دوزخ دی). 
تفسیر: يعني الله تعالی هر شی پیدا کری دی او وروسته له پیداینته د ده د بقاء او تحفظ ذمه واري يې هم پر خپل 
ار صا وم مد ره ار یه هرش رو 
کنجیانې له ده سره دي» نو له داسې الله څخه مخ اړول او نورو شیانو ته مخ ګرځول فضول او ببکاره خبره ده» ښايي 
چې انسان د الله تعالی له غضبه وويريرري او د الله تعالی رحمت او مهرباني ته امیدوار اوسي. 


نوریب نها تیه 
آیا پس تاسو امر کوی ماته چې بې له الله تعالی د بل چا عبادت و کرم ای جاهلانو ناپوهانو !. 
تفسیر: پعني انتهايي ناداني» حماقت او جهالت دا دی» چې انسان الله تعالی پريرردي» او د نورو په عبادت کې 
بوخت شي؛ او له رسول الله صلی الله عليه وسلم څخه داسي غوښتنه کوي» او تري طمع كوي چې دی (معاذ الله) 
د کفر او ش رک لاره د دوی له سببه غوره کړي» په خینو روایاتو کې راغلي دي چې مشر کانو رسول الله صلی 
الله عليه وسلم ته دعوت ور کری وو» چې راخه ځمونږ د معبودانو عبادت کوه» نو ځکه دغه پاس آیت د دوی په 
خواب کې نازل شو: 


الزمر (۳۹) ۱۴۳۳۹ فمن اظلم (۲۳۴) 


ولد اوی لیت رال الزن من بلس تک کین ان شرفت لسع و انوس 
یی رتهب و که 


او خامخا په تحقیق وحي کری شوي ده تاته او (وحي کری شوي ده) هغو کسانو ته چې رومبی 

له تا نه وو (داسي چې قسم دی) که شر کک پیدا کر تا (فرضا)؛ نو خامخا خراب به شي هرومرو 

عمل ستاء او خامخا شې به ته هرومرو له زیانکارانو (نو ځان وساته له شر که !). بلکه (یواځې) د 

الله عبادت کوه او اوسه له شکر کوونکیو (په نعمت د توحید او عبادت). 
تفسیر: یعنې که له عقلي حیئیته و کتلی شي» د ګردو اشیاوو پیدا کول باقي پر پښودل» او په هغه کې د هر دول تصرفاتو 
جاري لرل یواخی د الله تعالی کار دی نو د عبادت مستحق ماسوا له الله څخه بل هیخ وک نشی کېدی» او که له نقلی 
حیئیته ملاحظه و کړئ؛ نو ټول انبیاء الله او سماویه ادیان د توحید په صحت او د ش رک په بطلان متفق دي» بلکه هر 
نبي ته د وحي په ذریعه دغه ښوولی شوي دي چې په آخرت کې د مشر کانو ټول اعمال بيخي ببکاره دي» او د ش رک 
انجام د خالص حرمان او خسران څخه سوا بل شی نه دی» لهذا پر هر انسان لازم دي چې له ګردو باطلو معبودانو څخه 
ځان وشکوي ل او له الله تعالی سره د خپل عبودیت تعلقات ونښلوي» او د الله تعالی وفادار او شک ر ګزار او احسان 
پېژندونکی بنده شی» د ده عظمت. قدرت» جلال او کمال ښه وپېژنی» عاجز او ناتوانه مخلوقات د ده شریک ونه 
ام 


ص دروا الە ىن سم 


ب--- دو 0[ 
تفسیر: يعني مش رکینو د الله تعالی عظمت» علویت. کمال: جلال» لوبي او بز رګي تر هغې اندازې او مرتبې پورې ونه 
پېژندله چې تر هغې اندازې او مرتبې پورې پر يوه بنده د هغه معرفت او پېژند كلوي لازمه ده چې هغه وپېژني» د الله 
تعالی د رفیع شان او لوړې مرتبې د اجمالي تصوٌر کوونکی آیا د عاجز او محتاج مخلوق حتی د ببخایه ګټو او بتانو 
شرکت له الله تعالی سره تجویز کولی شي؟ حاشا و کلا ! وروسته له دې نه د الله تعالی د عظمت او قدرت» د جلال او 
کمال د خینو شئونو بیان دی. 
رډره ی م وږوا وم وو سوه کې ا 2١‏ م72 مر 2 ړطوو را بر ر 
رارض جَِيعَاَوملَْمَِوَاكلوسْمَطرسرِِِي سه وتک نع 
وه مووم 
سر 83 
او ځمکه ټوله به په موټي د الله تعالی کې وي په ورځ د قيامت کې» او اسمانونه به نغښتلي 
شوي دي په ښي لاس د ده کې» پاکي ده ده ته او لوړ لوی دی له هغو شیانو چې دوی یې 
شريکوي (له الله سره بتان او نور شیان). 
تفسیر: د الله تعالی د عظمت حال خو دادی چې په ورخ د قیامت کې به ټوله خمکه په يوه موټي کې ونيسي» او اسمانونه 
به په ښي لاس کې راونغاړي» په صحیح حدیث کې راغلي دي» ابو هربرة رضي الله تعالی عنه فرمايي چې: : ما له 
رسول الله صلی الله عليه وسلم نه اوريدلي دي چې ویې فرمایل: الله تعالی به خمکه په موټي کې راونيسي؛ او اسمانونه 
به په ښي لاس کې راونغاري او بيا به وفرمايي: زه بادشاه ی چپرته دي د ځمکې بادشاهان؟ یعنې په دغه ورخ به 
څرګنده شي چې حقيقي بادشاه الله تعالی دی د نورو بادشاهي به ختمه شوي وي» بواخي د الله تعالی په واک کې به 
وااو ساب به ورسره کبری: 


الزمر (۳۹) ۱۴۳۲ فمن اظلم (۲۳۴) 


تل تک هله و سم و 7 دو 81 و 9ج 
خرن ال رصیق من ن لصبرت من ف اض لمن شا اه وای 
سس ٧ه‏ 


او پ وکل به و کری شي په شپېلۍ کې» پس ببخوده مره به شي هر هغه چې په اسمانونو کې دي 

او هر هغه چې په ځمکه کې دي. مګر هغه څ وک چې اراده وفرمايي الله (د نه وژلو د هغه) پیا 

به وپ وکل شي په هغې شپېلۍ کې بل لي؛ پس ناڅاپه دغه خلق به (چې مره وو تول) ولاړ وي 

منتظر وي (چې څه رأباندې کیږي). 
تفسیر: د اکثرو محققینو علماوو په نزد ټول به دوه ځلې د صور نفخې کیږي. په اوله کې به د ګردو حواس ورکیږي» 
بيا هغه کسان چې ژوندي دي مره كيري بيا به بله نفخه کیږي» چې د هغې په اثر د مریو ارواح به د ابدانو په طرف بېر ته 
راګرځي» او ټول ببهوشان به په هوش کیږي. په دغه وخت کې د محشر د دې عجیبو او غریبو مناظرو د لیدلو څخه 
کرد مخلوقات حیران کیږي» بيا به په ډېر سرعت سره د قدوس اله په مخکې وړاندې كيري» او کرد سره ورحاضرولی 
تنبیه: له «الَامَن سا الۀ) خخه خینو جبرئیل» میکائیل» اسرافیل او داسی نور علیهم السلام مراد نيولي دي» او خینو له 
سوسقث9اگنکگ اا لیس ور ۰ 
TOT‏ ء طاري کيږي» لن لك اليو مو 


رب لو ره وض اکب موق ال الد اوی هبای 


وھک 9239 


موه 
او روښانه به شي ځمکه په نور د رب د دغی (ځمکې لپاره د فیصلې د بند کانو) او کېښود به شي 
کناب (عملنامې لپاره د حساب» او راتله به وکړل شي په انبیاوو (محشر ته) او په شهداوو سره 
(له هر امته؛ او حکم به و کر ش شي په منځ د دوی کې په حق اوعدل سره» او پر دوی به ظلم ونه کر 
شي (هیخ قدر په تزیید د عقاب یا تتقیص د واب). 
تفسیر: الله تعالی به د حساب لپاره څرنګه چې د ده د شان سره مناسب دي؛ راشکته شي» او خمکه به د ده د نور او ریا 
په وجه وځلیږي انبیاء او شهداء به راوستل شي» او د بندګانو په منخ کې به د عدل او انصاف فیصله وشي. 
ین یت 
او پوره به ور کره شي هر نفس لره (جزا د هغه) عمل چې کری يې وو (ده). 
تفسیر: يعنې د نېکۍ په بدل کې تنقیص او د بدی په بدل کې تزیید نه واقع کیږي» د هر چا هومره چې ښه یا بد عمل 
وي؛ هغه کرد د الله تعالی په علم کې دی» سم له هغه سره بدل ورکول کیږي» چې د هغه څه تفصیل وروسته له دې 
نه راخی. 
داي 


وه ومو ا 5 


٢٢‏ ی 


الزمر (۳۹) ۱۴۳۳۳ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: يعني شاهدان راخي د دوی د ملزم کولو لپاره» که نه له الله تعالی خخه هیخ یو شی پټ نه دی (کذا في 
الموضح). 
کہ در هيور سرپ ود 
رین ال کول جه زمر" 
او شرلی راشکلی كيرري (په شذت سره) هغه کسان چې کافران شوي دي طرف د دوزخ ته ډلې 
۳ 
تفسیر: يعني ټول کافران په تبل وهلو او په نهایت ذلت او خواری سره د دوزخ په طرف شرل او بیول کیږي» خرنکه 
چې د کفر اقسام او مراتب ډېر دي؛ نو هر قسم او هره درجه د کفارو وله سره ببله ببله کوله شي 
مر نسم 5 و م و صوس و 
ځا اواج روما نیت نوابها 
تر هغه پوري چې راشي ي دوی دوزخ ته حال دا چې وبه پرانیستلی شي دروازي د دغه (دوزخ). 
تفسیر: هم هغسې چې د دنيوي بنديخاني دروازي خلاصې نه وي» هر کله چې کوم بندي په کې ننویستل کیږي» ور 
یې ورته خلاصوي» او وروسته د ده مرمو--ن000 و و 


ته نژدې رسیږي» د دوزخ دروازې ې پرانيستلږٍ کیږي» او دوزخیان په ټېل وهلو سره په کې غورخولی کیږي» او با 
دروازې ترلی کیږي» کما قال الله تعالی: (اتَيَاعَْْعَقيْصَدَة) (همزة). 


سه ود بي ور و ۶ و ڪر 
وال لو رنھ یرس د 
او وبه وايي دوی ته خزانچیان (متصرفان) د دغه (دوزخ) 1 نه وو راغلي تاسې ته رسولان له 
تاسی نه. 
تفسیر: یعنی هغه پرښتې چې د دوزخ محافظانی دي» دوی به کفارو ته د ملامتی په دول سره داسی وايي: يا نه وو 


درغلی تاسی ته رسولان له تاسی»» یعنی چې له هغوی خخه له دې سببه چې ستاسی له جنس خخه وو؛ فائده اخیستل 


هسوسو ور ود وو سا ا ۶ اه طے ٢۰‏ سم و و دمص 
یحلو در ات رت و نورق ء یو ک هدا وال لکن حقَت کم 
اماب عل که 
چې لوستل به دغو (رسولانو) پر تاسي آیتونه (د قرآن) د رب ستاسې» او ویرول به دوی تاسي له 
ملاقات د هغې ورځې ستاسي چې دغه ده» وبه وايي (کفار چې ولي نه وو راغلی) بلکه راغلی 
وو ولیکن ثابته شوي ده کلمه (حکم) د عذاب پر کافرانو. 
تفسیر: یعنې ولې انبیاء نه وو راغلي !؟ بلکه ضرور راغلي وو او د الله تعالی کلام یې راوړی وو او له نن ورځې خخه 
«پرزیات ویرولی شوي ووه لیکن مونږ له خپلي بدبختی او نالایقی د هغو پندونو ته غوږ کښېنښود» خو بالاخر د الله 
ه١‏ اد ا ا 
وم الب اَي 4 (الملک). 


مُحْلْدَاا نام سر ۱ ورس مها > وم ی 2 وا 
قیل اواب جهن رین نها شی که 


الزمر (۳۹) ۱۴۳۳۴ فمن اظلم (۲۴) 
وبه ويل شي دوی ته: ننوځئ دروازو د دوزخ ته په دې حال کې چې همپشه اوسيدونكي اوسی 
په ده کې؛ پس بد دی ځای د هستوګنې د متکبرانو (دا دوزخ). 
تفسیر: يعني تاسې د خپل» تکبر» لويي او غرور له سببه د الله تعالی خبره ونه منله» نو اوس تاسې تل په دوزخ کې پراته 
اوسئ !» او د هغه د عذابونو خوند وخکی !. 
وق ین نوارب رل که زمره 
او بیول كيري به هغه کسان چې ویر پدل به دوی له ربه خپله طرف د جنت ته ډلې دلی. 


تفسیر: بعنی کله چې د ایمان او تقوی مدارج متفاوت دي» د هرې درجي متیقن مزمنین جلا او د هرې يوي دلي به 


سره ببلی وي. او دغو کردو جماعتونو ته ډېر زیات تشویق او ترغیب ورکول کیږي» او په ډېره مینه او محبت سره د 


جت په طرف لرل کرت 
کی لدا جاو کاو فیح ت انوابها رال لھم کر ھا سل وبك قادخلوها 
خلت ¢ © 


تر هغه پوري چې راش شي دوی جنت ته حال دا چې پرانيستلي شوي به وي دروازي د دغه (جنت)؛ 

او وبه وار يی دوی ته خزانچيان (متصرفان) د جنت: سلام دې وي پر تاسې» پاک ږ يئ تاسې (له 

کاهولز پس رای جنت چ دي جال کے چی همبشه اوسيدونكي اوسیع (ه ده کے 
تفسیر: خرنکه چې د مبلمنو له راتکه خخه پخوا د مبلمستون دروازي پرانيستلي کیږي. او د هغوی لپاره د هوسایی 
وال او وسات پارو شي؛ کله چې جنتیان هلته ورسیږي» نو د جنت دروازي به د دوی په مخ کې پرانیستلی 
خلاصې وي» لکه څنګه چې د «ص؛ سورت په (۴) رکوع کې راغلي دي: لاب ) او د الله تعالی پرښتې به 
په نهایت اعزاز او اکرام سره په سلامونو او ثناوو او نورو د دوی استقبال کوي» او ورته «هر کله راشئ ! ښه راغلئ !» 
وابي» او د جنت د تل اوسبدلو بشارات او زيري به ورته کوي. 


و الوا انلو ای صد تود 
او وایی به دغه (جنتیان): وله ثناء صفت خاص الله ته دي» هغه (الله) چې رشتینه یی کره له مونږ 
سره وعده خیله. ۱ ۱ 
تفسیر: یعنې د الله تعالی شکر او حمد وایی هغه وعدي چې مونر د انبیاوو له خولي خخه اوربدلي دي» د هغو تصدیق 
مونږ پخپلو ست رکو وینو. 


ال حمث از 4 


و و ما 
ورام ض تئیه امن 

لر تن کی تسس ی سیب 
تفسیر: شاه صاحب ليکي: «جنتیانو ته حکم شته هر چبري چې زره یې غواري. هم هغلته دې وسيرري: لیکن د هر جنتي 
زره به هم هغه خای خوښوي چې د ده لپاره لا له پخوا خخه مخصوص او معین کری شوی دی» د خینو په نزد مراد 


الزمر (۳۹) ۱۴۳۵ فمن اظلم (۲۴) 


یې داسي دی: چې په جنت کې د تللو او راتللو او له يوه ځای بل خای ته ورتک هیڅ ممانعت نه دی او هر جنتي هر 
چبري چې یې زره وغواري؛ هم هغلته وردرومي. 
4 و ]وو ۳ کر بے ربوم وسو و و۶ږرڼوو سر ري خدسورماه د 
یع م جرا لین © وزی لکد امن حول لع ون بس ونی 
ووو يې وه دص 4 ۹ وم ع 
بيَهُم اس وقل اروب لیت 
پس ښه دی اجر د (نبک) عمل کوونکو (دغه جنت). او وینی به ته (ای محمده !) پر ښتی طواف 
کوونکی (چار چاپبر) له عرشه چې تسبیح به وايي دوی (پیوسته) له حمده ثنا د رب د دوی سره 
او حکم به و کری شي په منخ د خلقو کې په حق سره» او وبه ویلی شي چی: وله نا ده خاص الله 
ته چی رب پالونکی د عالمیانو دی. 
تفسیر: بعنی څه وخت چی الله تعالی د حساب او کتاب لباره د فیصلو میدان ته راشی» په دغه وخت کی به پرښتو د 
عظیم عرش په چار چایبر حلقه تړلې وي» او كردي به د خپل رب په تسبیح او تحمید کې مشغولي وي» او د کردو 
بند کان د اعمالو ول به په ویر تضاف سره و کری شي چې د هغې په اثر په له هر لوري څخه په ویر چرش او 
خروش سره د َالْعَبُذِيلوِرَتِالْعلَِنَ نارې پورته کیږي» یعنی ټوله ثنا صفت او محامد هغه پاک الله ته لايق دي» چې د 
کرد جهان رب او پروردګار دی» او د ټول عالم په نسبت یی ښه احکام او عمده فیصلی صادرې کړي دي. 


تمت سور ةالزمربعون الله و توشقهء قله الحمد والمنة. 


الموّمن (۴۰) ۱۴۳۶ فمن اظلم (۲۴) 


«د (المؤمن) سورت مکي دی» پرته له (۵۶ ۵۷) آیتونو شخه چې مدني دي» (۸۵) آیته او )٩(‏ ر کوع لري. په تلاوت کی (۴۰) او په 
نزول کی (۶۰) سورت دی» وروسته د (الزمر) له سورته نازل شوی دی». 


وسواو الخ ای 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
سا رگ و ۱ ۳ #۶ و سوک حا نو مس ۳ 
ول تال الک من الو َو الم وکاب لقن 
نازلبدل د دې کتاب (قرآن) له (جانبه) د الله دي» چې (دی) ښه غالب قوي (په انفاذ د احکامو) ښه 
عالم دی (پر هر خیز). بښونکی د کناهونو دی (عاصیانو لره» او قبلوونکی د توبي دی (تاثبانو لره). 
تفسیر: بعنې توبه قبلوي او له کناهونو خني تائب داسي پاک او صافوي چې ګواکې له سره بې خه ګناه او خطا نه وي کړي. 
رید یاپ زی لول 
سخت دی عذاب (د ده کفارو لره) څېښتن (خاوند) د فضل دی. 
تفسیر: یعنی بې نهایته د قدرت او وسعت او غناء څېښتن دی» چې پر بند کانو د انعام او احسان بارانونه وروي. 
کاله رمو یه اموینره 


نشته لايق او حقدار د عبادت بل هیخ وک مکر يواحي هم دی دی» خاص همده ته بېرته ورتلل 
دي (لپاره د حساب). 


تفسیر: چې هلته له وررسبدلو څخه وروسته هر يوه ته د دوی د اعمالو مکافات او بدل ور کول کیږي. 
بل ایت الوا ایت روا 
جګړې نه کوي (طعنې نه وایی) په ایتونو د الله کی مګر هغه کسان چې کافران شوي دي. 
تفسیر: یعنی د الله تعالی کلام او خبرې او د ده د عظمت او قدرت دلائل داسی نه دي» چې په هغه کی خه مناقشه. 
مجادله او جګړه وکړه شي» مګر هغه خلق چې دا بې له خپلو خانونو سره غوټه کر بده چې د خورا روښانو دلائلو او 


براهینو او له ډ ېرو ښو ښکاره وو شواهدو څخه به هم انحراف او انکار کوي» نو دوی پر دغو د رښتیا خبرو په ناحقه 
سره جګړې او مناقشې کوي. 


رن کو 


پس نه دې تبر باسی تا کرخبدل د دوی (په هوسابی سره) په شارونو کی (ځکه چی عاقبت د 
دوی دوزخ دی). 


المؤمن (۴۰) ٧۷‏ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: یعنې د داسې منکرینو انجام تباهي او هلاکت دی اګر که دوی في الحال په ښارونو او کلیو کې ګرځي» 
سیلونه» سیاحتونه او سوداګري کوي» او پخپلو چړ چو کې مشغول دي. نو نه ښايي چې تاسې د دوی پر دغه راحت او 
هوسایی وغولېږئ» خکه چې دغه د الله تعالی له طرفه امهال او استدراج دی. 


کت 94و ورتم وم مراب من بي بي هم رهت کل ام رھ د 
نیشن واه ای فان کت فلت کان قار 


دروغجن شميرلي وو (رسولان خبل) پخوا له دوی نه قوم د نوح او نورو اقوامو وروسته له 

دوی نه» او قصد وکړ هر امّت (له دوی نه) پر رسول خپل چې ونيسي دوی هغه (رسول او ضرر 

ورورسوي» او جګړې به کولې دوی (له دغو رسولانو سره) په باطله سره لپاره د دې چې پټ 

کړي په دغه (باطل سره) حق (توحید)» پس ومو نيول دوی (په عذاب سره)» پس څرنګه وو سزا 

عقوبت ځما (دوی لره؟). 
تفسیر: د هر امت اشرارو د خپلو انبیاوو د وژلو یا د زحمت او تکلیف وررسولو ارادې کړې وي او همېشه هغوی 
دداسې چلونو په جوړولو کې مصروفېدل» چې د هغو په وسیله حق او رښتیا دين ته ماتې او شُ شکست و رکړي. لیکن د 
دې په ځای چې دغه اشرار ځمونږ انبیاوو ته لاس وروغځوي» یا یې ونيسي؛ مونر همدغه اشرار پخپل غضب او قهر 
کې اخته او سختې سزاوې مو ورته ورکړي دي بيا وګورئ چې د دوی بېخ او بکر مو څرنګه له بېخه وویست؟ نن 
هم د هغو سپېره شویو اقوامو څه آثار چبري شته او په نظر راځي» چې د هغو د لیدلو څخه یو انسان د دوی د تباهۍ په 
نسبت څخه فکر» غور او تصوٌر کولی شي. 

۱۷٨‏ یچ سس و ھم رو ٣وو‏ » و رص م2 
ول حف ت کت ريك عل اکن ن وا آتَبْمَاَعْصْبالكرنَ 

همداسې (لکه وجوب د عذاب پر دغو مکذبینو) واجبه شوې ده خبره (د عذاب) د رب ستا پر 

هغو کسانو چې کافران شوي دي (هغه کلمه دا ده چې) بېشکه دوی ملګري د اور (د دوزخ) 

دي. 
تفسیر: یعنې هم هغسې چې پر پخوانیو اقوامو د عذاب راتلونکې خبره پوره نازله او منطبقه شوې ده پر اوسنیو منگرینو 
یی هم نازله وبوله. او هم هغسې چی د انبیاوو د اعلان سره موافق پر کفارو دنيوي عذاب نازل شوی دی؛ ستا د رب 
<<« سح 

و وې ډرو .دو از هه ےو DEKI‏ » هم 
نن يونا العرش ومن حو حول س خو ن م ربوم ونومون یه سفن َنِم 
مب 

هغه کسان (له ملائکو) چې پورته اخلي عرش او هم هغه (پرښتې) چې چارچاپبري دي د عرش 

تسبیح وايي سره د حمده ثناء د رب د دوۍ او ایمان یې راوری دی په دغه (الله)» او مغفرت 

غواري (له الله نه) هغو کسانو ته چې ایمان یې راوری دی. 
تفسیر: يعني د عظیم عرش حاملین او د هغه په چارچاپبر کې ببشماره مطوفيني پرښتې چې د دوی غذاء يواخي د الله 
تعالی تسبیح او تحمید دی» او د الله تعالی د دربار د مقربیت لامله په اعلی درجی سره د ایمان او يقین لرونکی دي» 
دوی د الله تعالی په حضور کی د مومنینو لپاره دعاء او استغفار کوي. 


المومن (۴۰) ۱۴۳۳۸ فمن اظلم (۲۴) 


اه و اه 114 ین ابوا و اتا سك ت همع اب الَجَحِمُوتَِ 


و پس 
مغفرت وکړه ٥‏ هغو کسانو ته چې توبه ي بې ايستلي ده» او متابعت یې کری دی د لارې ستاء او وساته 
دوی له عذابه د دوزخ نه. 


تفسیر: دغه یې د پرښتو د استغفار صورت ښوولی دی یعنی د الله تعالی په دربار کې داسې عرض کوي: «ای ځمونږ 
ربه ! ستا علم او رحمت په هر شي محيط دی» پس هغه څوک چې ستا په محيط علم یې بد کارونه پريښي وي» او 
د زره په صدق سره یې ستا په طرف رجوع کړي وي او ستا پر سمه لاره یې د تللو زیار» کوښښ ایستلی وي» او د 
بشریت په اقتضاء څه کمزوري او خطاوې له دوی نه صادرې شوي وي؛ ته پخپل فضل» رحمت او کرم سره هغه 
۰ ۰ ۰ . ۰ ۳۹ ۰ 2 
۳ ۳ <<" << 


2 95 سب و سوک وو ماو صَلَه ین 9 سل و 
رد ا وي هم اَدْوَاجِِمَ وذرن توو 


ك نت ام مرج 


TT‏ !او ننه باسه دوی په جنتونو د همبشه هست و کنی کې هغه چې وعده 

کړې ده تا له دوی سره» او څ وک چې نبک شوي له پلرونو د دوی او (له) ښځو د دوی, او (له) 

اولادو د دوی» بېشکه چې ته هم ته یې ښه غالب قوي (په انفاذ د احکامو) ښه حکمت والا ( چې 

هر کار يه تدبیر او مصلحت سره كوي). 
تفسیر: یعنی اګر که ج جنت هر چا ته د ده د عمل په صله کی وررسیږي» لکه چې دلته هم د چپ ږ چله قیده شکاره ده» 
او بې له خپل ایمان او اصلاح ښځه. اولاد مور و پلار او نور کسان یې هیخ په کار نه ورځي» لیکن ستا حکمتونه داسي هم 
دي چې د يوه له خاطره ډېرو کسانو ته د دوی له عمله زیات په اعلی درجه رسوې» لکه چې د «الطور» سورت په لمړۍ 
رکوع (۲۱) آیت (۲۷) جزء کې راغلي دي این اَم رک بلیا تا مهم نم نن رهن گت ) نو 
هغه به هم په حقیقت کی د هم هغه صالح سري د اکرام او مداراتو یو صورت وي» چی د هغه مور او پلار او ښځه او اولاد 
هم په هم هغي درجي کې ورسره پرېښودلی شي. 

ص ا ag‏ ا هدور د۴ )و ENE‏ ع 
وق ھم الیب ات ومن تق اشنا وم تن رجمته رد لاک هو الور لوب 

او وساته دوی له بدیو خني !» او هر څ وک چې وساتې ته له بدیو خخه په دغه ورخ د قيامت کې؛ 

نو په تحقیق رحمت دې و کر پر او دغه (ساتل ستا له عذابه) همدغه دی بری ډېر لوی. 
تفسیر: يعنې په محشر کې دوی ته هیخ قسم بدي مثلا وېره» پرېشاني او نور لاحق نه وي» او دغه عظیم الشأن بری او 
کامیایی خاص ستا په مهربانۍ او مرحمت حاصلبدی شی خینو مفسرينو له «سیثات» څخه سیثه اعمال مراد اخیستی 
دي» يعني وروسته له دې نه دوی یې له بدو کارونو څخه محفوظ وفرمایل؛ او د دوی خوی او عادت یې داسي 
و کرشاوه چې د بدی په لوري متمایل نشي» ښکاره ده هر هغه چې نن دلته له بدی ځنې خان وساتي؛ پر هغه ستا لوی 
فضل او کرم شوی دی» او همدغسی سری به هلته اعلی بری او کامیاپی حاصلوي په دغه تفسیر کی د «یومثذ» ترجمه 
دې: د «هغی ورخی» په خای په «دي ورځې» سره و کره شی؛ شاه صاحب (رحمه الله تعالی) لیکی: «یعنی که ستا لطف 
او مهرباني وي؛ نو له بدیو خني به دوی خان وساتي» او پخبل عمل سره هیخو ک خبل ځان نشي ساتلی, له لږې یا 
ډېرې بدی څخه خ وک تش دی؟» په دغو الفاظو سره دغه دواره تفاسیر منطبق کبدی شی. 


المؤمن (۴۰) ۱۴۳۹ فمن اظلم (۲۴) 


لن اکن ین کقروایتادون مقت او )کین مر انش کر عون 
الان نون 


بپشکه هغه کسان چې کافران شوي دي (چی دوزخ ته داخل کړل شي)؛ نو غږ به ورته و کر شي: 
خامخا دنمني (او قهر) د الله (پر تاسي باندې) ډېر لوی دی له دښمنۍ (او قهر) ستاسي له خانونو 
خپلو سره» کله چې وبه بللی شوئ تاسې (په دنیا کې) طرف د ایمان راورلو ته» پس کافران 
کېدئ به تاسې (او له ایمانه به تښتېدلئ). 
تفسیره دغه به د قيامت په ورځ کې وايي؛ شاه صاحب (رحمه لله) ليکي: «یعنې نن تاسې له خپل نفس څخه پېزاره ی 
او پر خپل ځان لعنت وايئ. په دنیا کې چې کافران کېدئ؛ په دغه وخت کې الله تعالی له دې نه زیات پر تاسې لعنت 
لېږه» او ستاسې له حرکاتو به نارضا وی چې د هم هغه بدل نن ورځ مومئ». 


الوا امتا تتن 1 وَاخَاان 


(نو) وبه وايي (دا کفار) ای ربه ځمونږ !مره دې کرو مونر دوه خلی» او ژوندي دې کرو مونږ 
دوه خلی. 
تفسیر: شاه صاحب لیکی: «پخوا له دې نه تاسي خاوره وئ يا نطفه» په دوارو تقدیرو سره مره او ببخانه وی بيا په تاسي 
کې سا ننوته» نو ژوندي شوی. بيا مره شوئ. بيا به ژوندي راپاخول کېږئ» همدغه دي دوه ژونده او دوه مړینې» لکه 
څنګه چې الله تعالی د البقري سورت په (۳) رکوع (۲۸) ایت (۱) جزء کې فرمايلي دي: ( کیت کون اوو نش روج 
کشک تیه نت ایو ترجغوی) خینو نور تفسیرونه هم كري دي» خو ظاهر همدا تفسیر دی. 
موه 2 9 9و ام 
اعترفلین بویت 


یذ نوی 
پس قایل شو مونر په کناهونو خبلو. 

تفسیر: هر کله چې مو دا حالت چې له مونږ سره یې وعده شوي وه په سترګو ولیده؛ نو اوس په خپلو کناهونو 

قایل شو. 


نبا ۶ م 


په و ! 94و 
فھل ال خرو ممن سبله 
هك RUE pêd‏ 
تفسیر: يعني افسوس چې اوس حسب الظاهر له دې خایه د خلاصېدو او تښتېدلو هیڅ يوه چاره او لاره نه راښکاري 
ماسوا له دې چې تا پخپل قدرت سره مونږ ته دوه ځلې موت او حیات راکری دی» دربیم ځلې مو هم دنیا ته ولبرری» 
څو دا خلی هلته صالحه اعمال و کرو او سره له ډېرو نبکیو بېرته درحاضر شو 
O‏ رور ان راد که وا »ارو رآ اس هځ 
ذل کر یاه ادا دی اله رکه کش تم وان ر به ونوا زمر 
دغه (ابدي عذاب) تاسې ته په سبب د دې دی» کله چې وبه باله شو الله بواځې (بې له نورو معبودانو 


ستاسې)؛ نو کفر به اختیار کړ تاسې» او که شریکان به هم وبللی شول له الله سره؛ نو ایمان به راوړ 
تاسې» پس حکم خاص الله لره دی (چې هر خه کوي دغه الله) ډ ېر پورته دی» ډېر لوی دی. 


المومن (۴۰) ۱۳۴۰ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: یعنی بېشکه اوس د دیا په لوري د ببرته ورتکک هیخ یو صورت نشته» اوس تاسی د خپلو پخوانیو اعمالو سزاوي 
درواخلی» ستاسي په نسبت د ابدي هلاکت دغه فیصله ځکه شوې ده چې تاسې د واحد الله او حقيقي معبود غږ ته غوږ 
کشت هو نا موه ده له وتات هه انار کی که له تاسې نه د کوم دروغ او باطل معبود په لوري بلنه کپده؛ 
نو على الفور به مو متا وصلقنا» ویل» او په هغه پسې به مو منډې وهلي. 


وان ی يرک الت بسن | ماو رده روما دومن یه 


الله هغه ذات دی چې نبي تاسي ته دلائل خپل. او نازلوي تاسې ته له (طرفه) د اسمانه رزق روزي 

(باران چې سبب د روزی دی) او پند نه اخلي (په دغو دلائلو) مکر هغه چې راكرخيدلي وي 

(له شر که او معصيته توحيد أو طاعت ته). 
تفسیر: یعنې د الله تعالی د عظمت او وحدانیت دلائل او نښې په هر خیز کې ظاهرې دي انسان ته ښايي چې بواخي 
پخپلې روزی او رزق کې لږ غور او دقت وکړي» او ودې كوري چې په خه وسائلو او وسائطو سره هغه وررسيرري» 
حتی چې د هغه سامان له اسمانه هم هيه کیږي. بيا په ورو شیانو کې هم د ده عقل او پوهه رسیږي: لیکن که څ و کک 
هغه لوري ته له سره رجوع هم ونه کړي او له غور او فکر څخه کار وانخلي» نو له کوم شایه او په کومي وسيلي سره 
به پوهه حاصله کری شي؟. 


دوا نله ملين له ابن ولوک ر5 اكرون © 

پس وبولئ تاسې الله په دې حال کی چې خالص کوونکی اوسئ دغه (الله) ته (د) دين (له شر که)» 

اواګر که بد ګڼی دغه کافران (دغه اخلاص ستاسی). 
رجوع و کړي» او هم هغه دې وبولي او عبادت دې وکړي» او د ده په بندګۍ کې دې بل چا ته شرکت ور نه 
کړي» بېشکه چې د مخلصو بند کانو د دغه موحدیت. د واحد احد الله د عبادت کولو څخ کفار او مشر کان 
خپه کیږي» چې دوی ولې نور کرد معبودان له منخه لري کړي دي؟ او صرف واحد الله قبلوي؟ او يواخي 
د همغه قدوس الله په عبادت کې مشاغلت لري؟ مکر پوخ او حقيقي موحد هم هغه دی چې د مش ر کانو 
دز رورو و ا ا ا ا 


ریم الک رت ڈو العش یتیالو من مر عل من رن جباده 


7 SESE Ee 

(جبرئیل با پټې خبرې) په امر حکم خپل پر هغه چا چې اراده وفرمايي له بند کانو خپلو. 
تفسیر: له پټو خبرو څخه وحي مراد ده» چې پر انبیاوو علیهم السلام نازلیږي» او د دوی د ورثه وو په وسیله نورو بند کانو 
ته هم رسیږي» لکه چې د قیامت تر ورځې پورې به رسيري. 


یر يوم اللاي 


لپاره د دې چې وويروي (خلق) له ورځې د ملاقات. 


المؤمن (۴۰) ۱۴۴۱ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: يعني په هغه ورځ کې چې ټول اولین او آخرین به به سره یو خای د پاک الله په حضور کې حاضريرري» او هر 
بو سری به د خپلو ښو با بدو اعمالو له بدل سره ملاقات كوي» با ارواح له اجسادی با اعمال له عمالو؛ با مظلومان له 
ظلاموء یا عابدان له خپلو معبودانو سره ګوري. 


دوس شو ما و 


دوه هع بایس‌ژن ۶ 
په هغه ورخ کې چي دوی به راښکاره وي. 
تفسیر: یعنی له قبورو څخه به ووځي» او په يوه داسی ډاک سم صاف هوار میدان کی به حاضريري چې هلته به هیخ 
غر او غونډۍ او نور حائل نه وي. 
EY‏ وو و 
[ایخنیعل الو منھمشی* 
پټ به نه وي پر الله له دوی نه هیخ خیز. 
تفسیر: بعنی ښه وپوهبری چی د هغه أحکم الحا کمین په دربار کی حاضرېدل دي» چې له هغه څخه ستاسی هیخ 
احوال پټ نه دي او کرد ظاهري او باطني اسرار او احوال ورته ښکاره او څ ر ګند دي» او د دوی کرد اعمال به دوی 
ته وروړاندې کیږي. او خپله جزاء مومي» بيا به داسې وفرمايي الله جل جلاله پس له نفخې د صور: 
لمن ام یرجه 
چالره دی سلطنت؟ (نو خواب فرماد بي پخپله الله) نن ورخ خاص الله لره دی (سلطنت) چې یو 
دی شه غالب قوي. 
تفسیر: یعنې په هغه ورخ کې په ظاهري او مجازي دول به هم د هیچا سلطنت او باچاهي نه وي پاتي؛ او بواخي د هم 
هغه مالک الملکوت او صاحب الکبریاء والجبروت حکومت او ساطنت به دائم او قائم وي» چې د ده په مقابل کې 
ا 
هف کل ند رھ وط 2 یو مه امس وو ووو سوص 
الوم جا نش يماکبت لاخ ظم الم من از لله سريم ابت وان زهو بوم 
ور یرک 
نن ورخ به جزاء ورکړه شي هر نفس ته په قدر د هم هغه عمل چې کری يې دی نشته هیخ قدر 
ظلم نن ورځ» ببشکه چې الله ډېر ژر حساب کوونکی دی. او وویروه (ای محمده !دغه کفار 


له عذابه) د ورخی رانژدې» کله چې زرونه به په نزد د چنغر کو وي» په دې حال کې چې غم 
کوونکي به وي (خاوندان د زړونو). 


تفسیر: يعني له ډېرې وېرې او خوف زړونه به یې تربيري» او تر ستونو پورې به پورته کیږي» او خلق به په دواړو لاسونو 
سره هغه ټینک ونیسي؛ او له دې نه به ويريري چې چېرې د دوی زړونه د دوی له تنفس سره یو ځای د باندې ونه وځي. 


مال لظ لین من حول فيو یعون 


e os 


المؤمن (۴۰) ۱۴۴۲ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: بعنی داسي کوم شفاعتگر په نه وي چې د هغه خبره به خامخا اورپدله كيري؛ سپارنست به هم هغه څ وك کولی شي؛ : چې 
د الله تعالی له طرف مجاز او مأذون وي او د هغه انسان په حق کې کبدی شي؛ ؛ چې شفاعت د هغه لپاره غوره او پسند وي. 
ماه کمن وما نشف الد وره واه قوی الق" 
٢س E I a‏ 
په حقه (عدل) سره. 
تفسیر: يعني له مخلوقاتو ځنې خپلې ست رګي وژغوري» او په پټه او مخفي دول سره پر کوم یو شي نظر وغورځوي. یا 
د ست ر ګو په يوه کنج یا په غلا سره وګوري. يا پخپل زره کې کوم نیت وکړي» يا د کومې خبرې اراده با خیال پخپل 
زره کې تېر کړي» له دغو ګردو شیانو څخه پر ولو او پر هر يوه باندې الله تعالی علیم او خبیر دی او فیصله يې په عدل 
ر2 و۸ وا ووط مس وم ۳ وو ع 
وان ين يد عون من دنه لا شون نې ن الله موالسمهم بيرف 
او هغه کسان چې بولي یې دوی غیر له دغه (الله)؛ حکم نشي کولی دوی په هیخ خیز» بېشکه الله 
همدی دی ښه اورېدونکی (د اقوالو) ښه لیدونکی (د اعمالو). 


تفسیر: يعني فیصله صادرول د هم هغه ذات کار کبدی شي چې ښه اورپدونکی ښه پوهېدونکی وي» ښه نو دغه ببخانه 
تيري او بې روحه بُنان چې تاسې هغوی ته معبود وایئ» او په بندګۍ کې يې لکیا بی؛ څرنګه به فیصله وکړی شي» بيا 
هغه یز چې د فیصله کولو قوت او قدرت نه لري» نو هغه څرنګه معبود کبدی شي؟. 


اوم یروا دض یروا ات ان ءاه ان رامن که انوا هوا 


هوقو رن از لض 


آیا نه ګرځي (دغه مشر کان) په خمکه (ملکونو) کې پس چې وګوري دوی چې څرنګه وو 
عاقبت آخره خاتمه د هغو کسانو چې وو پخوا له دغو (مش ر کانو)؟ چې وو هغوی دبر سخت له 
دغو (کفارو) څخه له جهته د قوت أو آثار (چې پریښې يې دي) په ځمکه کې. 


تفسیر: یعنې ډېرې کلکې او مضبوطې کلاوې» عالي شانه عمارتونه» او د مختلفو اقسامو ياد ګارونه. 


ومد شماه بن در به ما6 ن لن لومن‌گاقه 
سو لاس MONEE‏ 
هیڅ وک ساتونکی. 
زرو ته صسینیجسمه د 1 
نز ماب نک زو مره شرب لکا په 


eB 
لله (هلاک یې کړل)» بېشکه چې‎ E E e دا‎ 
دغه (الله) قوي ښه زورور سختوونکی د عذاب دی.‎ 


المؤمن (۴۰) ۱۴۴۳ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: یعنې تاسې هم د هغوی په شان د رسول الله صلی الله عليه وسلم په تکذیب کې فلاح نه شئ موندلی» او 
بالاخر رسوا او هلاک کبری. او قدوس الله به پخپل زور او قوّت سره خپل رسول فاتح» غالب» مظفر او منصور 
ګرځوي. په همدغه مناسبت الله ا کرم شأنه وأعظم برهانه اوس د موسی عليه السلام او د فرعون قصه دغسې بیان 
فرمايي 
ناسا َْمَامُوْلی 7 یوت مسلط نه 

مه 
تفسیر: له «آیتونو او دلائلو» ځنې یې معجزات او له «برهان سند ښکاره» څخه پې ماسوا له معجزاتو نور قسمونه 
دلائل او براهین مراد فرمايلي دي یا دې له «ایات» څخه تعلیمات او احکام او له سل ټیښن) خنی معجزات مراد 
واخیست شي. 

وحم هم و 
رل کون زامن وقارژت 

طرف د فرعون ته او هامان ته او قارون ته. 
تفسیر: هامان د فرعون وزير وو قارون د بني اسرائیلو ډېر لوی متمول او تاجر وو چې د موسی عليه السلام پر خلاف 
د فرعون پر مرضی به يی اقدامات کول پخواله دې نه د ده قصه تبره شوی ده. 

قالاس جرک اه 

پس وویل (دوی چی دا رسول) ساحر کو ډ ګر دی دروغجن دی. 
تفسیر: يعني ساحر او کوډګر دی د دغو معجزاتو په نموولو کې دروغجن دی؛ د رسالت په دعوی کې دغسې به خینو 
د هغو ويلي وي» او نورو به د دوی تصدیق کری وي. 


ما جاه ا خی من نیت الوا فلو ایام الین امنوامعه واس حيرا رمع 


پس کله چې راغی (موسی) دغو (قبطیانو) ته په حقه سره له نزده خمونرٍ؛ وویل (قبطیانو) چې: 

ووژنی تاسې ځامن د هغو (سبطیانو) چې ایمان پې راوړی دی له موسی سره او ژوندۍ پر ېږدئ 

تاسې ښځې (لونی) د دوی (خدمت ته). 
تفسیر: دغه حکم یې دویم خلي د موسی عليه السلام د تشریف راوړلو څخه وروسته ورکړ» څو په دغه سره د بني 
اسرائیلو تذلیل او توهین وکړي» او د دوی تعداد کم کړي» او د دوی په زرونو کې دغه خیال کينوي چې دغه کرد 
مصائب پر مونږ د موسی عليه السلام له سببه راغلي دي» او په دغه علت د هغه ملګرتیا پريرردي. 


یناشن الاق صلل ۵ 
او نه دی کید مکر د کافرانو مکر په ګمراهۍ کی. 


تفسیر: يعني له هسي مکرونی فرپپونوه او تدابیرو خخه هیخ نه کیږي الله تعالی له خپلو مخلصو بند کانو سره امداد او 
معاونت فرمايي» او د منکرینو ګردې حیلی او پلمې ناکامې او غلطي ابتوي. 


المومن (۴۰) ۱۴۳۴ فمن اظلم (۲۴) 
کم 29 موو ووو مر 8 #9 
وال فرعون درون امن مول ی ينر ؟ 
او وویل فرعون (عملی خپلې ته): پرېږدئ (ای مشرانو) ما چې ووژنم موسی او راودي بولي 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) لیکی: «فرعون وویل: ما پرېږدئ ! ښایی چی د ده د سلطنت ار کانو به د موسی د وژلو 
مشوره نه وي و رکړې» او هغوی د ده د معجزاتو له لیدلو څخه متأثر شوي او ويريدلي وو او له دې نه ډارېدل» نه چې 
د موسی رب ځمونږ څخه انتقام واخلي» پخپله فرعون هم ویریدلی وو او سخت مرعوب او منفعل شوی ووء لیکن 
خپل دغه خوف او بیم به یې پټاوه» او په خلقو کی به یې د خپل قوت او شجاعت د اظهار لپاره دغسی خبري کولی؛ 
څو خلق وګڼي چې د فرعون په مخکښې د موسی د وژلو په لاره کې هیخ يوه مانع او رادع نشته» او د فرعون د ارادې 
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په مقابل کې هیخ یو قوت او طاقت نشي در بدلی». 
a‏ 9 مو وس Au‏ رو و 28 بر . ٍَِ‫ ام 
ا حاف ان یبول وتک اوآ نظي ر رن اض تاره 
(وویل فرعون) بېشکه چې زه ویر ېږم چی بدل به کړي (موسی) دين ستاسی (ای قبطیانو !) يا به 
ظاهر کړي (موسی) په ځمکه (د مصر) کې فساد (او مخالفت په منځ ځمونږ کې). 
تفسیر: یعنی که موسی عليه السلام ژوندی پر ېښود شی؛ نو د دینی او دنيوي د دواړو قسمو د نقصان اند پښنه ده» ممکن 
دي چې دی د خپل وعظ او تلقین په اثر ستاسې هغه مذهبي دود او دستور در خراب کړي» چې له پخوا راهیسی جریان 
او دوام لري» یا د سازش او د نورو وسائلو جال په ځمکه کې وغځوي. او په مملکت کې بد امني واچوي» چې نتیجه 
به یې داسي کیږي» چې د تاسی (قبطیانو) حکومت به خاتمه ومومی» او سلطنت به د بنی اسرائیلو (سبطیانو) په لاس 
و لو وج 9 من رري لژوسښو ل وصرسي 
وال مىن عڌ تبر وڪم صن کل مير 
او وویل موسی چې: بېشکه زه پناه غواړم په رب خپل او په رب ستاسې له (شره د) هر متکبره 
تفسیر: کله چې موسی عليه السلام ته د دغو مشورو خبر ورورسبد؛ نو خپل قوم ته یې وفرمایل چې: زه له دغو ویرولو څخه 
له سره نه ویر ېږم» او نه یې پروا لرم» بواخي فرعون لا څه کوې» که د دنیا کرد ن متکبرین او جبّارین هم سره راټول شي؛ 
خو بيا خما الله ما د دوی له شر څخه ساتی, او هغه ماته کافی دی ما خپل خان یواخی د ده په پناه کی ورکری دی هم 
هغه خما حامي او مددکار دی» کما قال الله تعالی: کال نتم نسم وازی» (۱۶ جرء د طه سورت )٢(‏ رکوع (۴۵) 
ایت)؛ ښه وروسته د الله تعالی له حمایته او امداده داسی اولوالعزم نبیان به څرنګه له بوه مغرور انسان څخه وويريرري؟ نو 
ځکه موسی عليه السلام وویل: بېشکه زه پناه غواړم په رب خپل او په رب ستاسې له شره د هر متکبّره سر کښه. 


ېوو و سو 24 م ت 

ون َو الجسّابه 
چې نه راوري ایمان په ورخ د حساب. 

تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله تعالی) لیکی: «څو ک چی په حساب او کتاب یقین او باور ولري؛ نو هغه به څرنګه ظلم 


وکړي؟). 


المومن (۴۰) ۱۴۴۵ فمن اظلم (۲۴) 


لکن ل رن بر کی ین رب 
وج یی ون رید لك که وان یل اه 
بعص ان ی بولک 


او وویل یو سري مؤمن له خپلوانو د فرعون څخه چې پټاوه ده ایمان خپل (له نورو قبطیانو): ایا 
وژنی تاسې داسي یو سری چې وايي رب ما له دی» او حال دا چې په تحقیق راغلی دی تاسې 
ته په ښکاره دلائلو له (طرفه) د رب ستاسې» او که چېرې وي (موسی) دروغجن ؟ نو پس په همده 
ده (جزاء د) دروغو د ده او که چېرې وي (موسی) صادق رښتینی؛ نو وبه رسيرري تاسې ته خيني 
د هغه عذاب چې وعده کوي (موسی د هغه) له تاسې سره. 


تفسیر: EONS a‏ ساللع وړ.د 
ورن اشن ونی په ځواب کې د بې داسې وویل: «آیا ته د داسي یو سري په ناحقي ويني تویولو پسې خپله ملا 
تړې چې هغه علاوه له دغه اظهاره بله هیخ ګناه نه لري» چې ځما رب يواخي الله دی» او دی ولې يواخي يوه 
لله ته خپل رب وايي؟ حال دا چې دی د خپلې دغې دعوی په تصدیق کې ښکاره دلائل هم لري» چې تاته يې 
درښوولي دي» او ته د هغو وژلو ته دومره ضرورت هم نه لرې» بلکه امکان لري چې د هغه وژل تاته مضر هم 
واقع شي» فرض يې کړه: که دی پخپلې دغي دعوی کې دروغجن هم ثابت شي؛ نو پر دغسې لویو دروغو یې 
خامخا الله تعالی هلاک يا رسوا کوي» د الله تعالی عادت داسې نه دی چې هغه داسې کاذب ته دومره موقع او 
فرصت ور كري چې ترقي وکړي يا بری ومومي» د دې لپاره چې د دنیا خلق د تل لپاره پرې تبر نه وخي او له 
دغه التباس او اشتباه خخه ووځي» که په واقع سره دی صادق او رښتینی وي؛ نو له هغه دنيوي او اخروي عذاب 
څخه به چې دی خپل مخالفین او مکذبین ویروي» خه نه څه برخه علی الیقین تاته به هم دررسېدونکې وي» لهذا 
به پومبني تفدپر سره د ده په وژلی کې تلوار کول عبث او پپکاره دي» او په دویم تقدير خو يخي د نقصان او 
خسران موجب دی». 
لن اه وھد ی من رو کاب 

و 0 ۱0| 

دروغجن وي. ۱ 
تفسیر: يعني که بالفرض موسی عليه السلام دروغجن وي؛ نو له سره به الله تعالی ورته داسي سمه لاره نه ښووله» او هغه 
به داسي متوالًا او او مسلسلا خپلي معجزي نشوي راښوولې» او په بري او کامیابۍ کې به د یې دغومره ترقي او پرمختکک 


نه کاوه» او که ته داسي دروغجن یې چې عمدًا يوه رنتین ین او صادق نبي ته د دروغو نسبت کوي؛ نو بالآخر به دې الله 
تعالی کیل ابا اون کامري. 


و يقو كارت بطم نق اک ارق من تن من باس ادله ان جَاء د ۳ 


o‏ ورخ په دغه حال کې چې غالب یې په خمکه 
(د مصر کې پر سبطیانو) پس خ وک به نصرت وکړي له مونږ سره له عذابه د الله که راشي (دا 
عذاب) مونږ لره (په سبب د قتل د موسی؟) (بلکه ناصر نشته» نو مه یې وژنی !). 


الموّمن (۴۰) ۱۴۳۴۶ فمن اظلم (۲۴) 


rG ES‏ شي؟ او دغه 
ستاسی کرد ساز او سامان به همداسی ویجار او وران پاتی کيري. 


قال فرعو ن م اا ریک الاما ازی واا ھک سيل الاھ 


وویل فرعون چې: زه نه ښیم تاسې ته مکر هم هغه (مصلحت) چې وينم زه (په وژلو د موسی 
کی اون يم RL O‏ لاه E‏ 
تفسیر: ستا په دغه تقریر سره ځما خیالاتو تبدیل نه دي موندلی؛ هر هغه خیز چې خما په نزد خير او مصلحت وو؛ ؛ هم 
هغه مې تاسو ته وویل» او غواړم چې تاسي په ښه شان سره خانونه پري پوه کړئ» ما په خیال د بهتری او صواب 
هم هغه لاره چې په کی امنیت؛ راحت او نجات مرکوز دی همدغه لاره ده چې د دغه سري خبرو ته دې سمدلاسه 
خاتمه و رکړه شي. 


منم 2و rt]‏ رږو و 4۵ سو ےا لا چوے ےم و هو 
و وال ان ی امن ر يوران حاف مل دور اراپ ٥‏ ممل داب رور 
EOI 5‏ طوراگزش من بب مد بر ظا ویاوو 


او وویل هغه (سري) چې ایمان یې راوری وو: ای قومه خما ! بېشکه زه ویرېږم پر تاسې (په 

تکدیب « موسی کی) په غفا د د ورشي « ولو ( پخوانبوپه سیب د تکذیب د انیوو) 

په مثل د حال د قوم د نوح (چي دوب شول) او (په شان) د عادیانو (چې په باد صرصر هلاک 

شول) او (په شان د) ثمودیانو (چی په چغه مړه شول) او هغه کفار چې وروسته له دوی نه وو او 

نه دی الله چې اراده لري د ظلم پر بند کانو خپلو. 
تفسیر: یعنی که تاسی همداسی پر تکذیب او عداوت ینک ولاړ اوسی؛ نو سخته اندېښنه ده چې تاسی هم هم هغه 
عذاب ونه کوری چې پخوانیو اقوامو د خپلو انییاوو د تکذیب په مقابل کې لیدلی دی» په یاد یې ولرئ چې د الله تعالی 
په دربار کې ظلم» ها بې انصافي بيخي نشته. که پر دغسې سختو جرائمو تاسي ته یا ورو اقوامو ته سخته سزا 
د رکړي» او سپپره او تباه مو کړي» نو دغه اهلاکک به د عین العدل او تفس الانصاف تقاضا وي. 


۳ اغ عاف سو 2 و موم يَرْمَالِّتَادِو 
ا a‏ 2 سس 
تفسیر: عمومًا مفسرین له «یوم التناد» د (نارې سورې بلنې ورخ) قيامت مراد اخلي» ځکه چې په محشر کې وج 
کبدلو او حساب ورکولو لپاره د هر چا بلنه کيري او پرله پ پسی دخلقونو نومونه ياديري او اهل الجنت به اهل النار 
و بالکس او اهل الأعراف پخپلو منخونو کې بو پر بل ناري وهي» څو بالآخر داسي غړ وشي: «يا هل الجنة خلود 
لا موت. ويا أهل انا خلود لا مرته ای ای په جت کی به هه اوس مر کید در باندی ته راش از ای 
جهنمیانو په جهنم کې به تل اوسی» مرګ به در باندی نه راځي. 


زرف وو 


پوه دول مت 


هغه ورځ چې وګرځئ تاسې شا اړوونکي (موقف ته په طرف د دوزخ). 


المؤمن (۴۰) ۷ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: يعني په محشر کې به په شا اړولو سره د دوزخ په طرف په منډو منډو سره شرلی او تښتولی شئ» يا د عذاب د 
نزول په وخت کې به د تښتېدلو لپاره ناکامه زیار او کوښښ کوئ. 


مان دایمن امو منص اه تمه من هاوه 


نو نه به وي تاسو ته له (عذابه) د الله هیخ وک ساتونکی او هر هغه چې کمراه یې کړي الله؛ نو نه 
به وي ده ته هیڅو ک هادي لارشوونکی. 
تفسیر: هیخ وک به مو د الله تعالی له عذاب خخه بچ نه کړي. 


ا ا اج e ۳٢‏ رارق متام یه یف اه 2 
ار کر یی تس یتک ز ق شك مم اجا ء يه حی هلك تلم 


ی اه ور و 
ی مت ٧"‏ 


او خامخا په تحقیق راغلی وو تاسې ته بو سف پخوا له (موسی خخه) په ښکاره دلائلو» پس 
همبشه به وئ تاسې په شک (ګمان) کې له هغه (حکمه) چې راغلی وو دی ای ته په هغه سره؛ 
تر هغه پورې کله چې وفات شو (یوسف) نو وویل تاسي چې: له سره به راونه لیږي الله وروسته 
له دغه (یوسفه) هیڅ رسول. 
تفسیر: يعني خی ! خبره پای (آخر) ته ورسېده ! نه دغه رسول وو نه وروسته له دې نه بل کوم رسول راتلونکی دی» 


ګواکې بيخي یې د رسالت له سلسلې څخه انکار و کر. 


۱2 4 سو ږروږ 7989 ۱۳9 3 پو 1 
نکب الله من مومت رت راب 0 کین اد وت ایت وشات کر 
ناليم او 
همداسې (لکه دغه اضلال) کمراه كوي الله هر هغه لره چې مسرف له حده تبرپدونکی وي» 
شک راورونکی وي (په دين د الله کې). هغه (مسرفین او مرتایین) چې جګړې كوي (له انیاوو 
سره) په (ابطال) د دلائلو د الله کې , بې له کوم برهان علمي سنده چې راغلی وي دوی ته ډېر لوی 
دی (دغه جدال) له جهته د خش په نزد د الاو په نزد د هغو کسانو ج چې ایمان یې راوری دی. 
یی ی ا وھ که تلع تشز کی کي ر 
لوی زیاتی او بیبا کی خه وي؟ نو الله تعالی او د ده ایماندار بندګان له دغو خلقو خخه زیات نارضا او ببزاره وي» چی 
دغه د دوی د انتهایی ملعونیت سبب دی. ۱ 
کات یی ال تل منک زاره 
همداسي (لکه دغه اضلال) مهر وهي الله (د کفر او شقاوت) پر هر زره د متکبر (س ر کش) ډ پر 
جبر كوونکي. 
تفسیر: هغه خلق چې د الله تعالی په مخ کې له ډېر غرور خخه خپله غاره شکته نه کړي» او د انبیاوو د ارشاداتو په مقابل 


ری ات ی روب عا ی ار ی 


المومن (۴۰) ۱۴۴۸ فمن اظلم (۲۴) 


وال ون اھان ان اکیلم بل رابت اساب لمرب َال لق 
او وویل فرعون: ای هامان ! جوره کړه ماته یو ماڼۍ ډېره لوره اوچته» ښايي ورسپږم لارو ته (په 


دغو ختلو سره). لارو د اسمانونو ته پس چې زه وخېژم په طرف د الله د موسی (چی ایا شته که 


نشته؟). 
تفسیر: هر کله چې فرعون وپوهېده چې دغه اله چې موسی عليه السلام ورته دعوت و رکوي بره دی؛ نو د انکار په دول 
يې دغه خبره وکړه» چې د دې یت څخه خ ركنديرري چې څ وک د الله تعالی د اوچتوالي څخه انکار کوي؛ د فرعون 
په مذهب دی» او څوک چې پرې اعتراف کوي د موسی عليه السلام په لاره دی. 
رام رک 
وان له کازبا 
او ببشکه زه ګمان کوم پر دغه (موسی) د دروغجن. 


تفسیر: : یعنې د رسالت په دعوی هم او په دغې دعوی کې هم چې په ټوله دنیا کې ماسوا له هغه هم يوه احد واحد الله 
څخه چې بره دی بل هیڅ که حقيقي معبود نفد ماه خو مسوا له خپل ځانه بل هیڅ یو رب په ظر راځي؛ لکه 
څنګه یې چې د ( ۰ جزء د القصص سورت په (۴) رکوع (۳۸) آیت) کی ويلي دي: المت کین اوعد 


وکن ل ك رن لف رڪون سو مله وک عن اليل 
او همداسې (لکه ښایست د دغې دنیا)؛ ښایسته کړی شوې وه فرعون ته بدي د عمل د ده» او منع 
کری شوی وو دی له سمې لارې (د هدایت څخه). 
اکن رون زر ن تیا 
او نه وو دغه کید مکر د فرعون (په جورولو د دغي مانی کې) مکر په زیان کاری هلا كوالي کې وو. 


تفسیر: : یعنې د فرعون هومره جرګې» مشورې» تدابیره چل» پلمي؛ او نور چې وو هغه کرد خوشي ې او بې حقیقته وو ده 
پخپله د خپلې تباهی لپاره اقدامات و کرل» او موسی عليه السلام ته بې هیخ ضرر ونه شو رسولی. 


رال کی انيور اگين کین تارج 


او وویل هغه (سري) چې ایمان یې راوړی وو: ای قومه خما ! متابعت وکری خما چې ونیم 

تاسې ته لاره د هدایت (او صواب). 
تفسیر: کله چې فرعون ويلي وو وم بلس الَا د هغه په ځواب کې مؤمن سري داسې وویل چې «ِيَيُلَالّعَد 
«د نېکۍ او بهترۍ لاره» هغه نه ده چی فرعون یی تجویز کوي» بلکه تاسی په ما پسی راځئ !» خو د فايدي او بهترۍ 
لاره ومومئ : 


اما و یره ی متام وت اللخ رای ی داز انتزاره 


ای فومه خما e‏ -فائده لږه) ده او 
بېشکه آخرت هم هغه دی کور د قراری (بي زواله). 


الموّمن (۴۰) ۱۴۳۴۹ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: بعنې په فاني او زائل ژوندون او دغو خو ورخنیو عيش او عشرت کې مه غافلبرری !» او تل د اخرت په فکر او 
ذکر کی مشغول اوسی او مه یی هبروی » دغه دنيوي ژوندون په هر دول سره چې وي» ښه یا خراب؛ پای ته رسيرري 
تسس 00-۳ 


سه 2 1 و ی هیا وو ص 
من عمل سيه يج کیج زی هاون من د دکراوانی وه مويل 
ی و دم په په 


هر څ وک چې و كري بد کار؛ پس جزاء نه و رکوله کیږي (هغه ته) مګر په قدر د هم هغي بدی؛ 
او هر خوک چې وكري نبک کار؛ له نارینه وو وي يا له ښځو وي: حال دا چې دی مؤمن وي؛ 
پس دغه (صالحان مومنان) ننه به وځي په جنت کې» رزق روزي به ور کوله كيري (دوی ته) په 
دغه جنت کی بی حسابه. 


تفسیر: په دغه سره د اخروي ژوندون لږ خه تفصیل سوولی شوی دی. چې اخروي حیات خرنکه ښه کبدی شي؛ 


معلوم شو چې هلته ایمان او صالح عمل په کار دی د مال او متاع هیخ قدر او قیمت هلته نشته» او دا هم ظاهر شو چې د 
الله تعالی رحمت د ده پر غضب غالب دی عاقلانو ته ښايي چې دغه طلايي فرصت او موقع له خپل لاسه ونه باسي. 


الاو کال توق وین وخ ال التارف 
او ای قومه خما ! خه دي ما لره چې بولم تاسی په طرف د نجات. او بولی تاسی ما په طرف د 
اون ۱ ۱ ۱ 
ور 


تفسیر: یعنې ځما او ستاسې معامله هم سره عجیبه ده» زه غواړم چې تاسې د ایمان پر لاره روان کړم» او د الله تعالی 
له عذابه مو وژغورم» او ستاسې کوښښ دا دی چې ماهم له خپلو خانونو سره په دوزخ کې ارتاو کړئ. له يوه جانبه 
داسی دوستی او خير غوښتنه» له بل جانبه داسی دشمنی او بده غوښتنه. 


کن خو لا کف الوا به مالیل به ملد 


بولی تاسی ما لپاره د دې چې کفر اختیار کرم په الله» او چې شریک ونیسم له دغه (الله) سره هغه 
(خبز) چې نشته ماته په الوهیت د هغه هیخ علم. ۱ 
تفسیر: یعنی ستاسې د کوښښ حاصل دا دی چې زه معاذ الله له واحد الله خخه انکار وکړم» د ده او د ده د انبیاوو خبري 
ونه منم» او د ناپوهانو جاهلانو په شان هغه شیان معبود او مستحق د عبادت وبولم چې د دوی الوهیت په هیخ يوه دلیل 
او علمي اصولو سره هم نه دی ثابت. 


وا غين ۳ عتارم 
حال دا چې زه بولم تاسې هغه (الله) ته چې ښه غالب قوي دی (په انفاذ د احکامو) ښه مغفرت 
کوونکی (د خطیّاتو) دی. 
تفسیر: يعني ځما منشأً دا ده چې په هیخ شان ستاسی سرونه د هغه واحد الله تعالی له درشله لري نشي؛ او تل مو سرونه 
د هغې دروازي په مخکښې ښکته وي» چې نهایت زبردست هم دی او ډېر زیات د خطاوو بښونکی هم دی او که 
مجرم ونیسي؛ نو هیش وک د هغه ژغورونکی (بچ کوونکی) او خلاصوونکی هم نشته دی» د همدې خبرې وړ (لایق) 


المومن (۴۰) ۱۴۵۰ فمن اظلم (۲۴) 


او مستحق دی چې انسان د ده په مقابل کې سره له خوفه او رجاء او وبري خپل د عبودیت سر شکته کړي» په یاد یې 
ولری چې زه د هغه پاک الله په پناه کې راغلی یم چې تاسی د هغه په طرف بولم. 


رر ٣‏ 7 وو ء+ و دوم .و یهت 
کج رانک غو یه لین له عة ن نی ون الضَة 
حقه او رښتيا (دغه) خبره ده: بېشکه هغه (معبود) چې بولئ تاسې ما (عبادت د) هغه ته؛ نشته هغه 
ته (قوٌت د) بلنې (نه) په دنیا کې او نه په آخرت کی (چی شفاعت و كري د چا). 
تفسیر: بعنی ماسوا د الله تعالی څخه بل هیخ شی داسي نه دی چې په دنا با عقبا کې د ډېرې ادنی نفعي او ضرر مالک وي» نو 
SRT‏ و تن من ون منک تب لاوما ښوا من 
یوم خینلوی × وادا راتاس کنو له اشیآ2 6اا بوبادتهمکرنن) (۲۶ جزء د الأحقاف سورت (۱) رکوع» (۵ -۶) آیتونه» 
آخر داسي عاجزو او ناتوانو اجه یی تعظیم او تکریم کوي او بولي یې؟ د ننداري وړ خیز دا 
دی چې په دغو کې ډېر شیان هغه دي چې دوی پخپله د خپل خان په طرف دعوت نه ور کوي» بلکه د دعوت ور کولو 
او ویلو قدرت او قوّت هم نه لري. 


ران رل اطر راق نشرهتن هراب کله 
او بپشکه چې ورتله ځمونږ (د ټولو) خاص الله ته دي. او بپشکه چې مسرفان له حده تیریدونکي 
(مشرکان) همدوی ملګري د اور (د دوزخ) دي (چې تل پ په کې اوسیږي). 
تفسیر: یعنې د کار په انجام د هر ډول تک او راتک رجوع او بېرته ورتله د واحد الله په طرف دي» کله چې انسان هلته 
ورسيرري د خپلو ګردو تجاوزاتو او زیاتوو نتیجه به ورڅ رګنديږي» راونیه ! چې له دې نه بل زیاتی به خه وي؟ چې 
عاجز مخلوق ته د خالق درجه و رکړه شي. 


کله چې فرعونیانو د هغه مؤمن د قتل قصد و کر؛ نو ده ورته داسې وویل چې: 


نع مو خي 


پس ژر ده چې ياد به کړئ تاسو (په وخت د لیدلو د عذاب کې هغه) چې زه یې وایم اوس تاسې 


ته . 
تفسیر: یعنی کله چې وروسته له دې نه د خپل تيري تجاوز او زياتي د خوند څکوونکو پئ» نو په هغه وخت کی به 
ځما دغه پند او نصیحت يادوئ» چې هو ! د الله تعالی وه بنده مونږ ته دغه ګردې خبرې ښوولې وې» او رښتیا بې 
فرمايلي وې» لیکن د دغه وخت یادونه بيخي مفیده نه واقع کیږي. 


افوص ام ری ال اون الله َو با لاد 9 


او سپارم ار یک یا Na‏ تولو اقوالو او افعالو) د 

بند کانو. 
تفسیر: يعني ما د الله تعالی حجت درتمام کری دی او د نصیحت خبري مو درپوهولي دي» که تاسو یې نه منی؛ نو زه 
له هغه سره څه کار او غرض نه لرم» اوس زه خپل خان بيخي پاک الله ته سپارم» او پري پوره اعتماد لرم» که تاسي خما 
ربرولو او ضرر رسولو پسې لوېږئ؛ نو هم هغه الله تعالی خما حامي او ناصر دی او ټول بندګان د ده تر کتنې لاندي 


المؤمن (۴۰) ۱۴۵۱ فمن اظلم (۲۴) 


دي» هغه ستا او خما دوارو معامله ګوري» د هیچا هیخ یو حرکت له ده خخه پټ نه دی د يوه قانت مؤمن کار دا دی 
و 5 


وه الله ميا مامگرواوعاق بال فرعون شور سای 


پس وساته دغه (موسی يا مؤمن سري) لره ه الله له سختو (عذابونو) د هغو چې مکر کری وو دوی» 
او (بالعکس) چاپېر شو په آل د فرعون (سره د فرعون) بد عذاب (د غرق په نیا او بد عذاب په 


عُقبی کې). 


تفسیر: يعني د حق او باطل د دغه کشمکش اخري نتیجه داسې شوه چې الله تعالی موسی عليه السلام او د ده ملګرو ته 
سره له هغه مؤمن سړي چې له آل فرعون څخه وو؛ د فرعونیانو له شره او کیده نجات ورکړ» او محفوظ یې وساته» او 
د فرعونیانو هیڅ یو مکر او فرېب ته یې د اجراء موقع ورنه کړه» بلکه د دوی هغه مکر او فرېب يې پخپله پر هم دوی 
واړاوه» نو هغه کسان چې د حق منونکو تعاقب ته وتلي وو؛ ووژلی شول» او قوم د قلزم په بحیره کې مغروق او تر اوبو 
ا ووم د ډوم ما صا 
ررضو ن هعشا" 
a‏ 
تفسیر: يعني د دوزخ ځای چې په هغه کې به د قيامت په ورځ ننه ایستلی کیږي» هر سبا او بېګا به دوی ته ورښوول کیږي؛ 
څو د نمونی په دول د هغه راتلونکی عذاب خخه خوند تل وڅکې» دغه د برزخ د عالم احوال شو له احاديثو څخه ثابت 
دي چې همداسې د هر کافر په مخکې دوزخ او د هر مسلمان په مخکې جنت صبا او بېګا وروړاندې کیږي. 


تنبیه: له دغه یت څخه یواځې د فرعونیانو د معذب کېدلو حال په عالم البرزخ کې ثابت شوی وو» وروسته له دې نه 
رسول الله صلی الله عليه سح ته معلوم کړی شوء چې ټول کفار بلکه د مؤمنینو عصات هم په برزخ کې معذب کيري 
(أعاذنا الله منه) كما ورد في الأحاديث الصحیحة. 

ودوم قوم ال كاه قاد لۇ ال عون اگ اعدا په رر يحاجن ن الکار 

سول لصف ناوات کک گم تما فھل | نکر مون عَتَاسِيْها 

صن ‌الشاره 


او په هغه ورځ کې چې قایم شي قیامت (نو وبه ویلی شي له جانبه د الله ملائکو ته) ننباسی تاسې 

آل د فرعون (سره له فرعون) په ډېر سخت عذاب کې (له عذابه د برزخ) او (یاد کړه) هغه چې 

جګړه به كوي (دوزخیان د دوزخ) په اور کې» » پس وبه وايي ضعیفان (کشران تانغان) هغو 

کسانو ته چې سر کشان (او مشران متبوعان وو) : بېشکه وو مونږ تاسې ته تابعان» پس آیا اوس پئ 

تاسې (ای متبوعانو !) دفع کوونکي له مونږ څخه کومه برخه له اوره (د دوزخ). 
تفسیر: يعنې په دنیا کې مو پر مونږ خپل اطاعت او اتباع کوله» چې د هغه لامله مونږ نيولي شوي يو» اوس دلته خو مونږ 
ته څه ګټه او نفع راورسوئ !» اخر مشرانو ته لازم دي چې د د خپلو کشرانو لږ خبر او احوال واخلي» آیا ګورئ چې نن 
مونږ په څرنګه سخت عذاب او مصیبت کې اخته یوگ آیا ستاسې له لاسه نه دي پوره چې له دغو مصائبو کومه برخه 
له مونږ څخه لري او سپکه کړئ؟. 


المؤمن (۴۰) ۱۴۵۲ فمن اظلم (۲۴) 


قال ليس اسک واا فل نها له دحك بين اناوه 


وايي هغه کسان چې تکټر یې کری وو (س رکش او متبوع وو چې خنکه به دفع کوو عذاب): 
ببشکه مونږ ټول په دوزخ کې بو بېشکه الله په تحقیق حکم کری دی په منځ د بندګانو کې 
(داسې چې هر څ وک یې خپلو خپلو هغو محایونو ته چې له دوی سره وړ (مستحق) او لایق وو؛ 
ولبرل مستحقان د جنت» جنت ته» او لایقان د دوزخ دوزخ ته). 
تفسیر: يعني هغه کسان چې خپل ځانونه بې په دنیا کې لوی ګڼل» اوس داسې خواب و رکوي چې مونږ او تاسې دواړه 
په دغه مصیبت کې اخته او مبتلا یو الله تعالی ځمونږ د هر يوه په نسبت سم د مونږ له جرمه سره خپله فیصله اورولي 
دم چې د ده دغه صادر حکم بيخي قاطع او لا یتغټّر دی» او د دغې خبرې موقع نه ده پاتې چې یو د بل په کار ورشي؛ 
کله چې مونږ خپل دروند مصیبت نشو سپکولی؛ نو بيا به تاسې ته څه کته دررسولی شو؟. 
وتال این الگا ر رة جھ م اد وا ر ربمت عَتَاممَامْنَ لداب ه 
او وبه وايي هغه کسان (چي زا وا دو ته چې: : دعاء 
وکړئ (ځمونږ لپاره) رب خپل ته چې سپک کړي له مونږه يوه ورځ له عذابه (چې لږ څخه په 
ارام شو: 
تفسیر: یعنی کله چې له خپلو دغو مشرانو څخه بې هيلي او مایوس شي؛ نو له هغو پرښتو څخه به داسې غوښتنه کوي 
چې د دوزخ په انتظام مسلطي دي» چې خير تاسې خپل رب ته ووایی چې اقلا د يوي ورځې له مخې خو خمونر په 
دغه عذاب کې څه تقلیل» تخفیف او تعطیل وفرمايي» څو مونږ لږ څه په ارام شو. 


الاو کم کف تاک رسد مرا ارت سوا ولو باک الا یا ی 

ارب اک که 
وبه وايي (متصرّفان د دوزخ دوزخیانو ته) آیا نه وو راغلي تاسې ته رسولان ستاسې په دلائلو 
شکاره وو؟ وايي: (ولي نه وو راغلي) بلکه راغلي وو نو وبه وايي (متصرّفان د دوزخ) پس وبولی 
تاسې (پخپله الله) او نه ده دعاء د کافرانو مکر په په کمراهی کې (چې هیخ فائده ورته نه رسوي). 


تفسیر: يعني په هغه وخت کې مو د هغه خبره ونه منله» او د انجام فکر مو ونه کر چې په هغه سره څه کته تاسې ته 
دررسېده» اوس مو موقع له لاسه وتلې ده» اوس په هیخ ول سعي» کوښښ سره څه کار نشي کېدی» اوس همدلته 
ال اوس اد به زرا او انګولا سره اوفات تبروئ ار وال واژعدابونه کال ز 


انف ررس تا این موان | وة الا 


بېشکه چې مونږ خامخا مدد کوو له رسولانو خپلو سره» او (مدد کوو له) هغو کسانو سره چې 
ایمان یې راوری دی په ژوندانه لړ خسیس کې (په حجت او په ظفر او په انتقام له اعداوو د 
دوی). 
سرعحا له سوه وساد سر وسصض- - د د0 ۷ 
تعالی په امداد او نصرت سره په هغه کې مظفر او کامیاب کیږي» په علمي حي حت او با او ی کان سره خو تل 


المؤمن (۴۰) far‏ فمن اظلم (۲۴) 


دوی فائزان او بریالیان دي» لیکن مادي فتحه او ظاهري عزت او رفعت هم بالآخر د همدوی په برخه کیږي؛ الله تعالی 
د خپلو رسولانو او مؤمنانو سره د دې وعده کړېده چې هم په دنیا او هم په اخرت کې به یې کامیاب او بريالي لري؛ 
په دنیا کې یې بربالیتوب په حجت او دلیل کې او هم په مادي لحاظ سره وي او په آخرت کې یې بریالیتوب جنت 
ته داخلبدل او د اور څخه نجات موندل دي» لیکن واضح دې وي چې هغه وعده چې په دغه یت کې له مؤمنینو سره 
کری شوې ده؛ په هغه تقدیر سره ایفاء او انجام مومي چې مزمنین هم په حقيقي اوصافو سره مؤمنین او د سید المرسلین 


E ان‎ 2 


ضيح ESE E a‏ من (د آل عمران سورت (۱۴) رکوع (۱۳۹) آیت) د مؤمنینو خصال په 
پاک قرآن کی خای په ځای مذ کور دي» ښایی چې هر مسلمان د خپل ایمان او ايقان زر د دغه محک په تیږه (ګټه) 
ومږي» او د هغه حسن او قبحه سره او ناسره ځانته معلوم کړي 1 


و واو لا 
وكوم يقو ما سهان 
او په هغه ورځ چې وبه دریږي شاهدان (له ملاتکی انبیاوو» مؤمنانو پر منکرانو باندې). 


تفسیر: یعنی د حشر په میدان کې کله چې اولین او آخرین کرد سره ټولیږي» حق سبحانه وتعالی پخپل فضل علی 
رؤوس الأشهاد د دوی سرفرازي عزت او رفعت ښکاره کوي» په دنیا کې لږ خه شبهه پاتې کیږي او التباس هم واقع 
کیږي. لیکن هلته به لږ څه ابهام او التباس هم باقي نه پاتي کيرري. 


بو یت ل دس سوه او ی پم الکحتة ولهم و لت ارم 
مسب کم در 
لرپوالی له رحمته؛ او شته دوی ته ناکاره کور (د دوزخ). 


تفسیر: يعني له دوی سره به هیڅ مدد او مرسته او لاس نیوی نه کیږي» د مقبولینو په مقابل کې يې دغه د مطرودینو 
ا ر 


ون اتا موس الین ی واو رشت ایی ام رال الب هی وکریلال 
اأکلباپه 
او خامخا په تحقیق ورکری وو مونږ موسی ته هدایت (تورات)» او په میراث مو ورکړ بني 
اسرائیل اولادې د بعقوب ته کتاب (د تورات). په دې حال کی چی هدایت سمه لاره ښوونکی 
وو او ذکر پند (او پوهه) وو لپاره د خاوندانو د خالصو عقلونو. 
تفسیر: يعني په دنیا کې و کوره چې فرعون او د ده قوم سره د دومره زور او قوت د الله تعالی د دښمنۍ له سببه څرنګه 
سپېره هلاک او برباد شول» او د موسی عليه السلام په لار ښوونه د بني اسرائیلو مظلوم او کمزور قوم خنکه ترقي او 
وداني وموندله؟ او د دغه عظیم الشأن کتاب (تورات) وارث و کرخاوه شوء چې د دنیا د عفلاوو لپاره یی د هدایت د 
ديوي په شان کار ور کوو. 


م در سرو ی9 سم 22 وه 2 تښ ا اھ انیا ۳ 
امس رر ان وعد الوح فان بك وس بحم بك ب الع ی وال ارو 


پس صبر و کره ه (ای محمده ! په ایذاء د کفارو) بېشکه چې وعده د الله حقه ده (په نصرت د 
نبیاوی په اهلاک د اعداوو)» او مغفرت وغواړه لپاره د کناه خپل (له الله)» او تسبیح وایه سره 


المؤمن (۴۰) ۱۴۵۴ فمن اظلم (۲۴) 


له ثناء د رب خپل هم په آخره د ورځې کې او (هم) په اوله د ورځې کې (يعني تل تسبیح 

تحمید وایه). 
تفسیر: يعني ای محمده ! تاسي هم ډاډه او متسلي اوسی» هغه وعده چې له تاسې سره کری شوې ده؛ هغه هرومرو پوره 
کبدونکی ده الله قوس په دواړو دارینو کې تاسې او ستاسي ګردو متبعینو ته عّت او سرلوري عطاء فرمايي؛ ولي 
دغه خبره ضروري ده چې د الله تعالی د خوښې او رضا حاصلولو لباره پر هر قسم شدائدو او واثبو صبر وکړئ او له هر 
چا خه په هره درجه چې د تقصیر امکان وي؛ له الله تعالی څخه د هغه بښنه او معافي وغواړئ ل او همبشه سبا او بېګا 
د خپل د رب تسبیح او تحمید قولا او فعلاً ورد او عادت ولرئ !» په ظاهر او باطن کې د الله تعالی له یاده غافل نشئ» پیا 
د الله تعالی امداد او مرسته (مدد) بقینی ده» په دغه سره بی د رسول الله صلی الله علیه وسلم مبا رک مخاطب کرخولی 
دي» او بالوسیله کرد امت محمدي ته یی اوروي. 


اک کین جاو لون ن بت اطو بت سس آش هنن دور ھکر ما 
هر ازیو" 


بپشکه هغه کسان چې مجادله جکره ه كوي په (بطلان) د آیتونو د الله بې له کوم برهان علمي سنده 

چې راغلی وي دوی ته؛ (بله هیڅ خبره نشته !) بېشکه چې نه ده په سينو د دوی کې مکر کبر او 

سر کښي ده چې نه دي دوی رسبدونكي هغه (بُرهان) ته. 
تفسیر: بعنې هغه کسان چې خامخا د الله تعالی د توحید په دلائلو او په اسماني کتابونو او د انبياء الله په معجزاتو او 
هدایاتو کې خامخا جګړې او مناقشې کوي» او بې سنده خبرې وايي؛ او د حق غږ بې اثره ګرځوي او بطلان یې 
غواړي» حال دا چې د دوی په لاس کوم حُججت دلیل او رهان هم نشته» او نه فې الواقع په هغور ښکاره وو شیانو کې 
د څه شک او شبهې موقع شته او یواځې تکّ غرور» لويي د دغې خبرې مانع ده چې حق ته غاړه کیږدي. او د نبي 
متابعت و كري؛ دوی دبر خپل خان لوی او پورته ګڼي» او غواري چې له نبي څخه پورته وي با اقلا د نبي پ مکی 
خپل سرونه ښکته نه کړي» لیکن په یاد یې ولرئ چې دو له سره په دغه مقصد کې بری نه مومي» او هرومرو مجبور 
دي چې د نبي په مخکې د اطاعت سر ښکته کړي» که نه ډېر سخت ذلیل او رسوا کیدونکي دي 


سی باشو ئە هر الیم یرو 
پس پناه ونیسه په الله پورې (له شره د دوی)» بېشکه دغه (الله) همدی دی ښه اورېدونکی (د 
اقوالو) ښه لیدونکی (د افعالو؛ نو جزاء به و رکړي دوی ته). 
تفسیر: یعنې له الله تعالی څخه پناه وغواړه !» چې هغه د دغو مجادلینو له دغو خیالا تو څخه نجات د رکړي» او د دوی له 


شره دې وساتي» وروسته له دې نه د ځینو هغو مسائلو تحقیق دی چې په هفو کې خلق سره جګړې کوي» مثلاً بعث بعد 
الموت وروسته له مر که بیا ژوندي راپاخبدل چی دغه امر دوی محال ګاڼه با د الله تعالی له توحیده يی انکار کوو. 


کیا لبرت لارض که منیا لکا ولک نتاس مه 
خامخا پیدا کول د اسمانونو او د ځمکی ډ پر لوی دي له پیدایښته د خلقوء ولیکن اکثر د خلقو نه 


پوهيري (په اسانی د دغه دویم پیدایښت لکه د اول). 
تفسیر: يعني ظاهرًا له مادي حیثیته د اسمان او د ځمکې د عظمت او جسامت په مخکښې د انسان حقیقت څه دی؟ حال 
دا چې دغه خبره مشر کین هم مني چې داسمان او د ځمکې پیدا کوونکی هم هغه واحد قدوس الله دی بيا هغه لوی 


المومن (۴۰) ۱۴۵۵ فمن اظلم (۲۴) 


ذات چې د دغومره لویو مخلوقاتو پیدا کوونکی وي؛ یا هغه ته د انسانانو اول ځلي یا دویم ځلي پیدا کول کوم سخت 
س 


وس وی الد غه راز الم و يلوا عولط 1 9 ولال 
۳ لي شت ښه 


او نه ا ا را جاهل) او بل کتونکی (ذا کر -عالم) او (همداسی نه برابريرري 

سره) هغه کسان چې ایمان پې راوړی دی» او کړي بې دي ښه (عملونه) او نه هغه چې بد کار 

دي» ډ پر لږ پند اخلئ تاسي (ای خلقو). 
تفسیر: بعنې یو داسې ړوند چې د حق سمه صافه لاره نشي لیدلی» او یو لیدونکی چې په نهایت بصیرت سره صراط 
المستقیم کتلی شي؛ او پري پوهيري؛ آیا دواړه سره برابر کبدی شي؟ یا د پوه لیکو کار مؤمن او د بد کار کافر انجام 
سره یو شانې کبدی شي؟ که داسي نه وي؛ نو ضرور دي چې يوه داسي ورخ به وي چې د دغو دوارو په منځ کې به 
فرق او تفاوت ښکاره شي» او د دغو دوارو د علمونو او د عملونو د ثمراتو نتائج په ډېر اکمل صورت سره ظاهر او 
سس 


د اکا کی کرت نها اکر اکا کیره رورغ 

2و ۳ 9 

و 
بپشکه چې قیامت خامخا راتلونکی دی نشته هیخ شک په (راتللو د) دغه (قیامت) کی ولیکن 
زیاتره د خلقو ایمان نه راوړي (په قیامت او تصدیق د یی نه كوي). او فرمايي رب ستاسي (ای 
بندګانو ځما !) تاسې وبولئ ما چې قبلوم تاسې ته (دعاء ستاسې). 


تفسیر: یعنی ماته عبادت وکړئ ! چې د هغه بدل او جزاء به د رکړم» او له ما څخه وغواړئ ! چې ستاسې دغه غوښتنه 
به توی او تشه نه خی 


اټ اکن د رو کرو ٌو عن عِبَادَق سيد ا 22 2 خيش 5 


--- 1۳ 
دوزخ کې په دې حال کې چې خوار او سپک وي. 


تفسیر: د بند کی شرط له الله تعالی څخه غوښتنه دم نه غوښتل تکټر او غرور دی او له دې آیت څخه معلوميري چې 
الله تعالی ته د بند کانو غږ او دعاء وررسیږي» دغه خبره خو ببشکه برحقه ده مګر د دې مطلب داسی ته دی چې د هر 
بنده هر دعاء قبلوي. يا ښايي چې قبوله یې کړي. یعنی هر هغه شی چې غواړي؛ هم هغه شی ورته و رکړي نه ! د ده 
دادعا اجایت ځو اقسامه او انواع لريه چي په احادیتو کي بيان کر شوی دی د کوم‌شي ورک او عطاء :د الله ای 
پر مشیت موقوفه او د ده د حکمت تابع ده» لکه څنګه د «الأنعام» سورت په (۴) رکوع (۴۱) آیت کې بې فرمايلي دي: 
ینف ما دځ يول 4 په هر حال د بندګانو کار د الله تعالی له درباره هم دغه غوښتنه ده او دغه غوښتنه في حد ذاته 
یو عبادت دی. 


ال از جک اوي لکنک راوه الا ر شیر“ 


المؤمن (۴۰) ۱۴۵۶ فمن اظلم (۲۴) 


لله هغه (ذات) دی چې ګرځولي يې ده تاسې ته شپه لپاره د دې چې ارامي و کری تاسې په هغې 
کې او (ګرځولې يې ده) ورځ لیدلو ته. 
تفسیر: د شپې په مستریحه يخه او تیاره فضاء او د هوسایی او د راحت په هوا کې ټول خلق د استراحت خوب کوي» 
هر کله چي ورخ شي؛ نو په نوي نشاط او تازه قوت سره پاڅیږي او د لمر په رڼا کې پخپلو کارو او چارو کې بوخت 
او لکیا کیږي» په دغه وخت کې د د تګ او راتک لیدل کار کول او د نورو اعمالو لپاره مصنوعي ریا بيخي ضرورت 
به وی. 


هند ا سو ی 
اک ال وشل على الس ےلکن اکثرَالتاس دكؤن 
بیشکه الله خامضا ځېښتن د فضل دی پر اسانانوه ولیکن زياتري د انسانانو شکر نه وباسی (په دغو 
نعماوو د الله). 
تفسیر: يعني د حقيقي منعم پېژندل هم دغه وو چې په قول او فعل او په ځان او زره یې شکر اداء کولی» خو ډېر خلق د 
شکر ایستلو په ځای شر ک اختياروي. 


دک رن له اک ههد ۳٢‏ نا تون 


دغه (ذات) تاسې ته (وایم): الله دی رب پالونکی ستاسی چې خالق پیدا کوونکی د هر خبز دی؛ 
نشته هیڅوک لابق د عبادت مګر همدی دی یواځې» پس کوم طرف ته ګرځولی شوي يئ 
تاسې (له عبادت د ده). 
تفسیر: يعني د شپې او د ورځې نعمتونه د الله تعالی له طرفه منئ» نو ښايي چې بند كي هم همغه ته وکړئ !» وروسته د 
دغه مقام له رسېدلو بيا تاسې ولي بې لارې کېږئ» چې حقيقي مالک یو ذات وي او عبادت وکړی شي د بل چا؟. 
حَْلِك یوق اکن سو يت امو یدن م له اتزن جَعَنَلَكالَضی 
کارا ئ الت ارتا ویرک اخسن صو رکم دم مرن عبت د کر په 
راكد الات ات م 
همداسې کرخولی کیږي (له حقه) هغه کسان چې وو له آیتونو د الله به یې انکار کوو. الله هغه 
(ذات) دی چې ګرځولې بې ده تاسې ته ځمکه ځځای د قرار (چې پرې ګزران او معاش کوی)؛ 
او (ګرځولی یې ده تاسې ته) اسمان چت (د قبې په شان» او صورتونه بې تړلي دي ستاسې پس 
+ پر شایسته بې جوړ کړه صورتونه ستاسې» او روزي یې در کړې ده تاسې ته له طیباتو پاکیزه وو 
(لذ تن کو شیانو دغه (خالق» مصوّر: رازق) الله دی رب پالونکی ستاسې» پس دبر بر كتي (ډېر 
پورته دی شان) دی الله چې رب پالونکی د ولو عالمیانو دی. 


تفسیر: یعنی له کردو سا کضانو څخه د انسان صورت ښه» بهتر» او شکلی او د ده روزي يی پا که صافه کر خولی ده. 


هرال 


هم دی ژوندی دی» تل په یو حال باقي قایم تدبیر والا. 


المؤمن (۴۰) ۵۷ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: چې له هیڅ يوه حیثیته او جهته له سره فناء او موت نه پرې طاري کیږي او نه طاري کبدی شي؛ او ظاهر دی کله 
چی د الله تعالی حیات ذاتي او دائمي دی؛ نو د ده د حیات کرد (ټول) لوازم ذاتي او دائمي وي. 


لا له اهو فادعوه مخلصب لهال اد من یلو رت له 


نشته بل هیڅ وک لایق د عبادت مګر همدی دی» پس یواځې وبولئ همدی په دې حال چې 
خالص کوونکي يئ تاسې خاص دغه (الله) لره (د) دين (له شرکه)» ټوله اء ده اص الله لره 
چې رب پالونکی د ټولو عالمیانو دی. 


تفسیر: يعني کرد کمالات» محامد» محاسن» د حیات د وجود تابع دي» هغه چې علی الاطلاق حي دی؛ همدی د 
خوروو )4 


عبادت وړ او مستحق دی او د ګردو (ټولو) کمالاتو مالک دی» ځکه چې په ی پسې وروسته يې (الحمِدَيِثُورتٍ 
اون وفرمایل. 
ني نت ان نند ی تفن من مي اک جازم ین تن 
ارت ان اد میارب الیش 
ووابه (ای محمده دوی ته) بېشکه زه منعم کړی شوی يم له دې نه چې عبادت وکړم د هغو (بتانو) 


چې بولی یې تاسې غير له الله کله چې راغلل ماته ښکاره دلیلونه (د توحید) له (جانبه د) رب پالونكي 
ځماء او امر حکم کری شوی دی پر ما چې غاړه کېږدم رب پالونكي د (تمامو) عالمیانو ته. 


تفسیر: يعني هر کله چې ماته صفا او ښکاره دلائل را کری شوي دي» نو د دې څخه منع شوى یم چې د غير الله عبادت 
تب ۸۹ مأمور شوی یم. 


تفسیر: یعنی ستاسی پلار آدم» یا تاسی مو په داسی شان له خاورو څخه پیدا کړئ. هغه نطفه چې تاسی تري پیدا کېږئ؛ 
د هغو ما کولاتو او مشروباتو خلاصه ده چی له خمکی خخه پیدا کیږي. 
که وشو ری ٣‏ من که 
من همه نهر 
o‏ 


تفسیر: يعني بني آدم اصلاً د اوبو له څاڅکي د مني له قطرې څخه مخلوق دي» چې وروسته تړلي وینه کیږي. او د 
حیات نور مدارج پرې کوي. 


تون کر یره ورن منکن رن 
مس کش رد 
اجلامستی 


بيا راوباسي تاسې (له ارحامو د میندو) اطفال واړه (يا تربیت کوي ستاسې) لپاره د دې چې 
ورسېږئ تأسی منتها د قوت خبل ته» بيا (ژوندي ساتي تاسې) لپاره د دې چې شئ تاسې زاره (بي 


المومن (۴۰) ۱۴۵۸ فمن اظلم (Y6)‏ 


قو ته» بې مجاله)» او خینی له تاسی هغه دي چې مره کولی شي پخوا له دې (بلوغه» او (ساتي مو) 

لپاره د دې چې ورسېږئ تاسي تر هغې نېټې معلومي پوري (چې وخت د مرک دی). 
تفسیر: يعني له وړو کیتوبه خلمي کیری» او له خلمیتوبه زور توب ته رسېږئ. او خيني سري پخوا له خلمیتوبه یا زور توبه 
مري؛ په هر حال کرد تر يوه ټاکلي مین میعاد او ليكلي شوي وعدي پوري رسيري له موت او حشر شخه هیش و ک 
نه دي خلاص او نه ترې مستثنی کبدی شي: اب د هك دنورا ). 


9 ۸ ر‎ aE 
او لپاره د دې چی تاسی د عقل څخه کار واخلی (په دلائلو د وحدانیت او قدرت د الله او په بعث‎ 
بعد الموت).‎ 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) لیکی: «یعنی ښه فکر او دقت وکړئ !» چې دومره احوال او ادوار پر تاسي تبر شوي‎ 
دي» ممکن چې يو بل حال او دوره هم پر تاسې تبره شي» چې وروسته له م رکه بيا ژوندي راپاخبدل دي» نو هغه تاسې‎ 


ولې مشکل او محال کنی:؟. 
موی یکی ویریت دق وتیل له کن نیون 


(الله) هم هغه (ذات) دی چې ژوندي کول کوي» او مره کول کوي» پس هر کله چې اراده حکم 
وكري د يوه کار؛ پس بپشکه همدا خبره ده چې وايي ورته چې (موجود) شه پس هغه موجود 
شي (بي له مهلته). 
تفسیر: یعنی د ده کامل قدرت او د «کن فیکون» د شان په مقابل دغه څه سختی او اشکال لري چی وروسته له م رکه 
مو بيا ژوندي کړي؟. ۱ ۱ 


|ړ, 


ترا نزن وت ن ایت الو اَل بضرفوی لل زښ کد با کلب دیما معا 

به رس ناهوت ییون الال ناته مالسل" 
ان و کوي په آیتونو (قرآن) د الله کې» پس کوم طرف 
ته ګرځولی شي دوی له تصدیقه د هغو. هغه (کسان) چې تکذیب بې کری دی په دغه کتاب 
(قرآن» او په هغو (شیانو) چې راليرلي مو دي په هغو سره رسولان (پخواني) خبل» پس ژر ده 
چې پوه به شی دوی (چی د دغه تکذیب بده نتیجه څه كيري؟). کله چې وي به (د اور) غا کی 
په غاړو د دوی کې» او خنخیرونه به هم وي (په پښو د دوی). 


تفسیر: د خنخیر یو سر به په غاړه پورې نښتی وي او بل سر به یې د پرښتو په لاسو کې وي او په دغه دول دوی د 
مجرمانو او قیدیانو په شان راوستل کیږي. 


وو نیون ره يف الما بجَرَونَ 


چې راښکلی کيري به دوی. په اوبو ډېرو تودو کې بيا به په اور (د دوزخ) کې سوخولی وریتولی 
شی دزی. 


المومن (۴۰) ۱۴۵۹ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: یعنی په دوزخ کی به کله په ایشبدلو ډېرو سوخوونکیو اوبو سره او کله به په اور سره عذاب ورکول كيري 
(أعاذنا الله منهما). 


رتیل لھم این ما کون ین دون اد 
یا به وویل شي دوی ته چې چپرته دي هغه (معبودان) چې وی تاسې چې شریکول به مو (له الله 
سره په عبادت کې). بغیر له الله (چې اوس خلاص کړي تأسې له عذابه)؟. 
تفسیر: يعني په دغه وخت به له دوی ځنې هیخ یو په کار نه ورځي» که مو له لاسه پوره وي او توانېږئ؛ نو هغوی خپل 
مدد ته راوبولئ !. 
ےم ےم ته 
اضعا 
نو وبه وايي (کفار) چې: ورک شول له مونږ څخه (هغه معبودان ځمونږ). 
تفسیر: يعني له مونږ څخه خطااو ورک او مونږ ترې تبر شوه شايي په دغه وخت کې به عابدین او معبودین سره ببلولی 
شي» يا به د لسع مطلب داسې وي چې:اګر که موجود دي» مګر کله چې له دوی نه کومه فائده نه رسيرري؛ 
نو د دوی وجود او عدم سره برابر بر دي. 
بک رن وین نی 
بلکه کویا نه وو مونږ چې بلل به مو (په عبادت سره دغه معبودان) پخوا له دې نه هیخ شی 
تفسیر: اکثرو مفسرینو د دې مطلب داسي اخیستی دی په دنیا کې مونږ هغو کسانو ته چې بلنه کوله؛ اوس راښکاره 
شوه چې هغوی په واقع کې هیخ شی نه وو. 
کیت اه الکښ © 
همداسي (په شان د دغو مجادلانو) کمراهان كوي الله کافران (چې سمه لاره به نه مومي). 


تفسیر: يعني لکه چې دلته له ډېر انکار کولو خخه ونوییدل او وویرېدل. او داسي اقرار یې وکړ» په دنیا کې هم د 
همدغو کفارو هم دغه حال وو. 


راک یلص یتر الک ویم اک رة 


دغه (ګمراهي او عذاب) تاسې ته په سبب د هغه دی چې وئ تاسې چې خوشالي به مو کوله په 
ځمکه کې په ناحقه سره او په سبب د هغه چې وئ تاسې چې تکبر به مو کولو په ناحقه سره. 


تفسیر: يعني ومو ليد چې د ناحق غرور» تکبر او لوبي آخره خاتمه او عاقبت داسې کیږي» اوس مو هغه لويي او ښودنه 
چېرې لاړه؟ او بيا وبه ويل شي دغو منکرینو ته د الله تعالی له جانبه داسې چې: 


اوخوا ابواب جر 


ننوځئ تاسي په دروازو د دوزخ کې. 


المومن (۴۰) ۱۴۳۶۰ فمن اظلم (۲۴) 
ن 


لل“ .و د اا ازس وم مه RASER‏ سوام سوه 
سل فیها بش موی المککری 0 الوق اما ريك بعش 
مغ ارگ 
٢‏ و او 2 یتک عون 


1 OOOO 

دی. مرو (ای محمده ! په ضرر د کفارو) ببشکه چې وعده د الله (په نصرت د اولیاوو او 

اهلاک د اشقیاوو) حقه ده» پس که وښیو مونږ تاته ځينې د هغه عذاب چې وعده یې کوو مونږ له 

هغوی سره؛ (نو ډېر ښه ده !)» يا قبض کرو مونږ تا پس خاص مونږ ته با بېرته راوستلی شي دوی. 
تفسیر: یعنې الله تعالی ده ته د عذاب ورکولو کومه وعده چې فرمايلي وه؛ هغه یقینا پوره او ایفاء کیدونکې ده ممکن 
دي چې ځينې مواعید د رسول الله صلی الله عليه وسلم مبا رک په حیات کې په سر ورسیږي لکه چې د بدر او معظمې 
مکې فتح او نور فتوحات» یا د دوی له وفاته وروسته» په هر حال دوی له مونږ څخه خپل ځانونه نشي ژغورلی» او نه 


یې چېرې ایستلی شي 
وقد انار اکن تب ما تن قعص اليك وم من في 


او خامخا په تحقیق لبرلي وو مونږ رسولان پخوا له تانه چې خيني له هغوی هغه انبیاء دي چې 

قصي د هغو كري دي مونږ تاته» او خيني له دغو هغه انیاء دي چې قصي نه دي كري مون تاته. 
تفسیر: يعني د ځینو انبیاوو تفصيلي حال یې تاسې ته بیان کری دی او د خینو یې نه دی کړی» او امکان لري چې د دې 
ودون ری ها ی وا داد اه 2 
پر هغو باندي تفصیلا او پر هغو چې نوم او نور حالات یې نه دي معلوم؛ اجمالا ایمان راوړل ضروري دي: رقب 
این نره 


وماکان لرسولآن يا بابللا باب الو 


او نه وو هیخ رسول ته (او نه یې مقدور وو) دا چی راوړي کومه بوه معجزه مګر په اذن حکم د 
ا 
تفسیر: يعني د الله تعالی په مخکښې ټول سره عاجزان دي» رسولانو ته هم د دې خبرې واک او اختیار نشته» چې هر 
معجزه چې د دوی زره وغواړي؛ هم هغه معجزه ور وښيي» دوی بواخي هم هغه معجزات ښوولی شي چې د هغې د 
ښوونې اجازت د رب العزت له طرفه دوی ته شوی وي. 


اد جر مراد ی بای وخر رم 29 لیا ؟ وو بطو 
پس هر کله چې راغی امر حکم د الله؛ فبصله به و کره ه شي په حقه سره او زیان به و كري هلته 
باطلوونكي (د حق دروغجن شمبرونكي). 


تفسیر: يعني څه وخت چې د الله تعالی حکم رسیږي» د رسولانو او د دوی د اقوامو په منخ کې په عدل او انصاف سره 
حکم فیصله صادريري؛ په دغه وخت کې رسولان کامیاب او فائز المرام کیږي» او د باطلو منونکیو په برخه پرته له 
ذلته او رسوایی بل هیخ شی نه رسيرري او حکمت په نه واقع کبدلو د دغو کې دا دی چي: 


المومن (۴۰) ۱۴۶۱ فمن اظلم (۲۴) 


آنل زین جَعَلَ تکام لقا منیا وونها تا کون نو متام 
و 2 اه ا ڪاه ق صدَُوْرِنوْ 
الله هغه (ذات) دی چې پیدا کړي یې دي تاسي ته چارپایان لپاره د دې چې سوربری پر خینو د 


دوی» او له ځینو د دوی خورئ تاسي .او دي تاسې لره په دغو چارپایانو کې د بري نفعې» او لپاره 
د دې چې ورسېږئ تاسي په دوی سره هغه حاجت ته چې په سينو (زرونو) ستاسي کې وي. 


تفسیر: مثلا د دوی له پوستکي» خرمنی وریو ویستانوه او نورو څخه راز راز فائدي اخلی» پر دوی باندي سورلي 
پخپل خای کې یو مقصد دی او د سورلی په وسیله انسان ډېر ديني او دنيوي مقاصد حاصلولی شي. 


وع 2 وع له ۳ يا یت 


او پر دغو چارپایانو (په بر کې) او پر بېړۍ (په بحر کې) سورول کېږئ تاسې. 
تفسیر: يعني په وچه کې د څاروو پر شاه او په سیند کې پر بېړیو سواره ګرځې او مال او اسباب مو هم پرې باروی. 
ورایت نای امت انرون 9 
او ښيي تاسې ته دلائل خپل» پس له کوم يوه له دلائلو د الله څخه انکار کوئ تاسې. 


تفسیر: یعنی سره د دومره ښکاره وو دلائلو له لبدلو بیا انسان تر کوم حد او اندازې پورې پخپل شک او انکار کې 
تینک ولاړ دی لا نه دي معلوم چې الله تعالی د خپل قدرت خومره نورې نښې او دلائل هم ورنيي؟. 


ران لف ينظ رو ایت کان عَاټۀ اکن من تھے واک 
مراک 5 اعارا ایض تب نی متا E‏ 


آیا پس نه دي كرخبدلي دوی په خمکه کې» پس چې وګوري دوی چې خرنکه شو عاقبت 

آخره خاتمه د هغو کسانو چې پخوا له دوی نه (تېر شوي) وو چې وو هفوی ډېر زیات له دغو 

(کفارو) څخه» او ډېر سخت وو په (بدني) قوّت او (مدني) آثارو په ځمکه کې» پس هیخ دفع ونه 

کړه ه له دوی نه هغو (اعمالو) چې وو هغوی چې کسب او پیدا کول به یې (چې اموال او رجال 

او نور وو). 
تفسیر: يعني پخوا له دې نه ډېر داسي اقوام تبر شوي دي» چې په سرو او ملاتړ» زور او قوت او نورو شیانو کې له دغو 
موجوده وو کفارو ځنې ډېر قوي و هغوی له دوی ځنې زیاتی او مهمې نښې او يادوني په خمکه کې پريني دي؛ 
لیکن څه وخت چې د الله تعالی عذاب ورنازل شو؛ نو هغه زور آوقوت سامان او وسایل هیڅ د دوی په کار ورنغلل» 
اوسردله هکی سره هلا کاو تاه شرل. 


ييايب اتک نالو وعاق ھم ما اداه وزی © 


پس هر کله چی رابه غلل دوی ته رسولان د دوی په ښکاره دلائلو؛ نو خوشاله به شو په هغه چی 
له دوی څخه به وو له علمه (اخباره پوهنه)» او چاپبر (محیط منعکس) شو پر دوی هغه (عذاب) 
چې وو به دوی چې په هغه پورې به یې مسخرې کولې. 


المومن (۴۰) ۱۴۳۶۲ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: کوم علوم او فنون چې له هغوی سره وو او پر هغو غلطو عقیدو چې دوی خبل زرونه ترلي وو او پر هغو به یې 
تکبر» تفاخر او لويي کوله. او د انبیاوو علیهم السلام علومو او هدایاتو ته به یې په سبکه کتل» او په تحقیر به یی لیدل» 
او پري ټ و کې او مسخري به یې كولي؛ بالآخر داسي بو وخت راغی چې هغوی ته د خپلو هم هغو ټ وکو او ملنډو نتیجه 
او حقیقت پخپله ورنکاره شو او د هغه تمسخر او استهزاء مورد خیله همدوی و کر خبدل. 


۳ و‎ o سو وم ئي‎ AVA A 
0 باس الوا ا اراو وح دد وکش ابا کایه مش رکښ‎ ۳۹ 
پس هر کله چی وبه ليد دوی (په نیا کی) سخت عذاب خمونر؛ نو وبه یې ویل: ایمان مو راوړی‎ 
دی په الله یواځې» او کافران شو مونږ پر هغو خیزونو چې وو مونږ په سبب د هغه خیز مشرکان‎ 
(چی باطل معبودان دي.‎ 
تفسیر: یعنی خه وخت چې دوی له عذاب سره مخامخ شول, او د الله تعالی د عذاب معاینه يي و کره؛ نو د ایمان راورلو‎ 
او توبه ایستلو په فکر کی ولو بدل, او وروسته له هغه په دې وپوهبدل چې یواخی د واحد الله په لطف او مرحمت سره‎ 
کار چلبدی شي» هغو شیانو ته چې مونږ د معبودیت درجه و رکړې وه؛ هغه کرد عاجزان وو او مونږ ډېر احمقان او‎ 
جاهلان وو چې داسی چتي او ببکاره شیان مو د الوهیت پر تخت كنبنولي وو.‎ 


کرد رمک ربمت 


پس نه وو (دا کار) چې نفع ورسوي دوی ته ایمان د دوی هر کله چې وبه ليد دوی سخت عذاب 
و 
تفسیر: يعني اوس افسوس او ارمان او د تقصیر له اقراره او اعترافه هیڅ يوه فائده نه وررسیږي» د ایمان او د توبې وخت 
تبر شوی دی د عذاب له لیدلو څخه خو هر يوه سړي ته بې اختیاره یقین او باور پیدا کیږي» مګر دغسي یقین د نجات 
موجب نشي کېدۍ او نه د داسې بقین په واسطه نازل شوی عذاب منع کبدی شي. 


- م9 سل 2 1 رڅ (fg get‏ : ۴ 
(طریقه ایښی ده الله) طریقه د الله هغه چی په تحقیق تبره شوې ده په بند کانو د دغه (الله)» او زیان 
کاره شول په دغه خای کی کافران (چی ښکاره شو هغه متمادي خسران د دوی). 
تفسیر: یعنی دغه وضعیت له پخوا راهيسي تل دوام لري» چې خلق رومبی د انکار او استهزاء له لارې وړاندې کیږي» 
بيا هر کله چی په عذاب کی اخته او مبتلا شی؛ نو شورماشور لګوي» او پر خپلو اغلاطو اعتراف کوي. د الله تعالی دا 
عادت دی چې اوخته توبه نه قبلوي. بالآخر منکرین د خپلو جرائمو په بدل سپېره» خراب او برباديبري. 
تت سور ةالمُؤمن: وله السمد والیة, 


عم السجدة (۴۱) ۱۴۶۳ فمن اظلم (۲۴) 


«د (حع السجدة) سورت مکي دی» (۵۴) آیته او  )۶(‏ رکوع لري؛ په تلاوت کی (۴۱) او په نزول کې (۶۱) سورت دی» وروسته د 


واو لخن الرجینوه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


سوت 27 جوا س 


حول رتل من لص الق 
(دغه قرآن) رالبرلی شوی دی له (هغه الله) چې خورا (ډېر) مهربان ډېر رحم کوونکی 
دی. 
تفسیر: یعنی د الله ډېره زیاته مهرباني او رحمت پر خپلو بند کانو دی» چې د دوی د هدایت لپاره یې داسی عظیم الشأن 
او ببمثاله کتاب نازل فرمایلی دی. 
وڼ تا 
داسی کتاب دی چی په تفصیل سره بیان شوي دي آیتونه د ده. 
تفسیر: په لفظي دول سره د آیتونو ببل ببل توب خو ښکاره دی» مکر له معنوي حیثیته هم د سلهاوو اقسامو علومو او 
مضامینو تفصیل په بېلو ببلو آیتونو کې ور کری شوی دی. 
وار سےر رالسو ووو 
يرلیه 
په دې حال چې لوستلی شوی دی په عربي ژبه لپاره د هغه قوم چې پوهيرري. 


تفسیر: يعني عظیم الشأن قرآن په اعلی درجې صافې عربي ژبې نازل کړی شوی دی» چې د ده د رومبنیو مخاطبینو 
مورنۍ ژبه وه» څو هغو خلقو ته د ده په پوهېدلو کې څه تکلیف ورپېښ نشي» او دوی ژر او ښه پرې وپوهیږي. او بيا 
نور انسانان هم پرې په ښه شان سره وپوهوي» مګر سره له هغه دغه خبره هم ظاهره ده چې هم هغه خلق له دغه قرآن 
څخه منتفع او ګټور کبدی شي؛ چې د عقل او پوهې خاوندان وي ناپوه او جاهل خلق د دغه عظمی نعمت څه قدر او 
عزت کولی شي؟. 


زبری ور کوونکی دی (دا کتاب مومنانو ته په جنت) او ویروونکی دی (دا کتاب کفارو لره له 
دوزخ). 
تفسیر: یعنی دغه پاک قرآن خپلو منونکیو ته د نجات او فلاح ز بری اوروي او منکرینو ته د دوی له بده انجامه وپره 


ور کوي. 


حم السجدة (۴۱) ۴م فمن اظلم (۲۴) 


اعرف لعرض یره دوم لايسمکو؛ مته 
پس مخ و کرخاوه زیاترو د دغو (کفارو) پس دوی نه اوري (حق په اوربدلو د قبول سره). 
تفسیر: یعنی سره له دغو ګردو خبرو تعجب دی» چې له دوی نه ډېر کسان د دې کتاب دغه ډ پر قیمت لرونکیو پندونو 
او نصائحو ته غور او دقت نه کوي» کله چې دې ته بيخي د دوی فکر نشته؛ نو ولې به ب یې اوري؟ او فرض يې کړئ که 
دوی دغه قرآن پخپلو غورونو سره هم واوري. لیکن د زره په غوږونو سره بې نه آوري؛ او د ده د منلو او قبلولو توفیق 
نه ورحاصلوي» نو د دوی دغه اورېدل د نه اوربدلو په شان دي. 


لفاو جا ن کک وکا غو ارہ وق رت وفرگمن ناميا تاغل ا 
۳ 
او 
او وايي (دغه کفار محمد ته) زړونه مو پ په پردو کې دي له (فهمه) د هغه خیزه چې بولې ته مونږ 
هغه ته (چې توحید يا قرآن دی) او په غوږونو ځمونږ کې دروندوالی دی (چې نه آورو وینا ستا)» 
او په منځ ځمونږ او په منځ ستاسې کې پرده (د مخالفت) ده» نو عمل وکړه ته (پر دين خپل) 
بېشکه مونږ هم عمل کوونکي یو پر دين خپل). 
تفسیر: دوی به دا ويل چې: ستا د دعوت په وجه زرونه مو په غلافونو او پردو کې پټ دي؛ او غوږونه مو درانه دي؛ او 
ستا او ځمونږ په منځ کې پرده حائل ده» چې مونږ او تاسو سره بیلوي» نو ته خپل کار کوه» او مونږ به خپل کار کوو. 
ستا خبري پر مونږ تأثیر نه کوي. 


لک ۳ له اس ی ا سب 0 

Sa Ss a 

مې دا دی چې) وحي کيري ماته (له طرفه د رب ځما) داسې چې بېشکه همدا خبره ده چې معبود 

ستاسې معبود یو دی؛ پس سم مستقیم ورځئ ده ته (په توحید)؛ او مغفرت وغواړئ له ده نه !. 
تفسیر: يعني نه زه معبود او الله یم چې په زور سره ستاسې زړونه وارولی شم او نه هغه پرښته یم چې د هغې د رالپږلو 
غوښتنه تاسې کوئ او نه کوم بل مخلوق یم» بلکه ستاسې له نوعې او له جنسه یو انسان یم چې خما خبره پوهېدل 
ستاسې د همجنسۍ له سببه تاسو ته اسان دي» او هغه انسان یم چې د الله تعالی له جانبه آخري او د خورااکملې وحي 
لپاره غوره شوی يم» بناء عليه هومره چې تاسې له هغه څخه مخ واړوئ؛ زه خامخا د پاک الله پیغام تاسې ته اوروې 
ما ته د وحي په وسیله دا ښوولي شوي دي چې ستاسې ټولو معبود یو دی» چې ماسوا له هغه بل هیخ وک د عبادت 
لایق نه دی لهذا پر ټولو لازم دي چې په ګردو احوالو کې سم د هم هغه واحد الله تعالی په طرف مخ و ګرځوي» او 
د ده د سمې صافي لارې څخه يوه خاشه د پخوا او هغې خوا ته لاړ نشي» او هغه بې لارې او کاږه تلل چې پخوا له دې 
نه ستاسې څخه صادر شوي دي؛ د هغو معافي د الله تعالی له درباره وغواړئ» چې پاک الله کرد ړومبني او وروستني 
ګناهونه دروېښي. 


و رد ات لبون الکو مهم یاضر موه 


او افسوس هلاک خرابي ده لباره د مش رکانو. هغه چې نه وركوي ز کات (يا نه كوي هغه کار چې 
پري پا کيري) او دوی پر آخرت (حساب کتاب واب عقاب) همدوی کافران منکران دي. 


حم السجدة (۴۱) ۱۴۶۵ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: د هغو خلقو معامله چې له الله تعالی سره داسې وي چې عاجز مخلوق د ده په عبادت کې شريكوي: او له 
بندګانو سره داسې وي چې د صدقي او کات پيسي پر کوم فقیر او محتاح نه لگوي, او نه غواري چې مساکین پري 
خوشاله شي» او ورسره له آخرته او انجامه هم بيخي بېفکره ه او غافل دي» ځکه چې دوی له سره دغه خبره نه مني چې 
له مرینی څخه وروسته بل کوم ژوندون» حساب. کتاب» ثواب او عقاب شته» د دغسې خلقو مستقبل ماسوا له اهلاکه 
خرابۍ بربادی او سپکتیا بل شی نه دی. 


ات الَيْين امَنُرْاوَالشْلِبِلممَاجْرعَمَُْينَ 


بېشکه هغه کسان چې ایمان یې راوری دی او کړي یې دي ښه (عملونه) شته؛ دوی ته اجر چې 

نه دی قطع کپدونکی. 
تفسیر: یعنی هيڅکله به نه منقطع کیږي» او تر آبد الاباده پوري به جاري وي» کله چې جنت ته ورسيرري؛ نه به دوی او 
نه به د دوی ثواب فناء او انقطاع مومي. 


اش و بس و a‏ مرو م و وم کا ا 
قن سو تن ریخا لا وم وج له ان ادا ذلك رس 
اش 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) آیا بپشکه تاسي خامخا کافران کېږئ په هغه الله چې پیدا کړې یې 
ده خمکه په دوو ورځو کې» او کرخوی له خپل ځانه (دغه الله) ته شریکان؟ دغه ذات (چي 
خمکه يې په دوو ورخو کې پیدا کړې ده) رب د عالمیانو دی. 
تفسیر: یعنی خومره د حيرت او د تعجب خای دی چی د «رب العالمین» د وحدانیت او کمالیه صفاتو څخه انکار 
کوی. او نور داسی شیان له هغه سره برابروی چې د يوي ذرې په اندازه هم د کار او اختیار مالکان نه دي. 


عل زرهاروایی من توا ورل فیا وک ره افو تا 


E ممسم‎ 

هک وک ورد( ان کر مرکا ی 

روزي (د اهل) د دي. 
تفسیر: «اوبیا یې ب ر کت کېښود په دغه ځمکه با غرونو کې» بعنې قسم قسم کانونه» ونې» مېوې» ثمرات. غلې» داني او 
حیوانات او نور له ځمکې شخه وځي» «او مقرره او په اندازه کړې بې ده په دې ځمکه کې روزي د اهل د دې» يعني 
پر ځمکه باندې یې د هستبدونکو خواړه په يوي خاصې اندازې او حکمت سره په ځمکه کې کېښودل لکه چې د هر 
اقلیم او د هر ملک د هستېدونکو له طبایعو او له ضروریاتو سره یې موافق خواړه مهيا او تهیه فرمایلي دي او الله أكرم 
شأنه وأعظم برهانه پیدا کړه ه ځمکه» س 


ENSUES 
په څلورو ورځو کې» برابر دي کوونکیو (له پیدا کولو د ځمکې او د ما فیها).‎ 


تفسیر: يعني کرد کارونه په خلورو ورځو کې وشول» په دوو ورځو کې خمکه پیدا کړی شوه او په دوو نورو ورځو 
کې د دوی د نورو متعلقاتو بندوبست وشو» هر څو ک چې پوښتنه کوي يا د پوښتنې کولو اراده لري؛ هغو ته دغه 


حم السجدة (۴۱) ۱۳۶۶ فمن اظلم (۲۴) 


وروښیه ! چې دغه ټول په خلورو ورخو کې بې له تزییده او تنقیصه په وجود راغلي دي» شاه صاحب (رحمه الله تعالی) 
ليکي: «يعني د پوښتنې کوونکیو خواب پوره شو 

تنبيه: دلته له ورځو ځنې په ظاهري صورت سره همدغه معروفی او متبادري ورځې نشي مراد کېدی» شکه چې د ځمکې او د 
لمراو د نورو موجوداتوله وجوده پخواد هغه وجود له سره نه دی متصور لا محاله له دغو خلورو ورخو څخه به د هغو مقدار 
مراد وي» يا به هغه ورځې تري مراد وي چې د هغو په نسبت بې فرمايلي دي: یوت رت 6ال موی حون (۱۷ جزء د 
الحج سورت (۶) ر کوع (۴۷) آیت ځمونږ د دغه مقدس تفسیر) واه أعلم. 


و سکوی ال الما وهی ان 


سر دد صمص2ه سن 0 O O O‏ 
هفوی یی سره تقسیم کړل» او په اوو اسمانونو سره یې وویشل» لکه چې وروسته له دې نه ب یې ذ کر راځي 
تنبیه: ممکن دي له «دخان» څخه د اسمانونو د مادې په طرف اشاره وي. 


ان لها دض ابی اط وکا ا وکیا تال اسنا ابوه 


پس وفرمایل (الله) دغه (اسمان) ته» او (دغې) ځمکې ته چې راشئ دواړه پخپلې خوښې سره یا 

په زور سره وویل اسمان او خمکی: راځو مونږ (فرمان ستا ته) په خوښۍ سره. 
تفسیر: یعنی اراده یې وفرمایله چی د دغو دوارو اسمان او خمکی له یو خای کبدو خخه دنا ودانه کړي» اعم له دې 
نه چې دوی دواره پخپل طبیعت سره یو خای شي که په زور سره» په هر حال د دوارو له یو خای کولو سره یی دغه 
نظام جو ړول مقصود وو او دغه دواړه سره یو خای شول» پخپل طبیعت له اسمان د لمر اشعی راغلی» او تودوخی پیدا 
شوې» هواوې جاري شوې» د هغو دوري او بخار پاس پورته شو بيا له هغه خخه اوبه تويبدي او د باران په صورت 
وورېدې» چې د هغو په وسیله راز راز شیان پیدا شول. او پخوا یی فرمايلي وو چی: «به خمکه کی یی د دوی خوراکونه 
کېښودل»» بعنی په خمکه کې يې داسې قابلیت کېښود چې دغسی شیان تري پیدا گيرري. 


مرو م 2 


سس کم سیم سموایر ی دومن 
پس مقرر جوړ کرل (الله لوګي ځنې) اووه اسمانونه په دوو ورخو کې. 


تفسیر: يعنې څلور ورځې هغه وې» او په دوو ورځو کې بې اسمانونه پیدا کرل» چې ګردې (ټولې) سره شپږ ورخي 
شوې» لکه چې په بل حای کې د د تيل تصریح شته. 


تنبیه: په هغو مرفوعه احادیثو کې چې د کائناتو د تخلیق پ په متعلق د ورخو تعیین او ترتیب راغلی دی» چې هغه دغه 
شیان الله تعالی د هفتی په دغو او هغو ورشو کې پیدا کړي دي؛ په هغو کې کوم یو صحیح حدیث تر اوسه پوري په 
نظر له دی راغلي» کی چ داب و هرپ د رضي الله تال غد حديت په ملق چې په صحیح مسلم کې دی ابن جرا 
ليکي:: «هو من غرائب الصحيح» وقد علله البخاري في التاريخ» فقال : رواه بعضهم عن أبي هريرةعن کعب الأحبار» وهو 
الأصح» «يعني دا حدیث امام بخاري په خپل تاریخ کې معلول کری دی او وبلي يې دي: خینو دغه حدیث له ابوهربره 
رضي الله عنه څخه چې هغه له کعب بن الأحبار نه روایت کری دی او همدغه روایت اصح دی» يعني حدیث د 
اسرائیلیاتو له جملی څخه دی د رسول الله صلی الله عليه وسلم نه په صحیح سند سره ثابت نه دی. 


حم السجدة (۴۱) ۱۴۳۶۷ فمن اظلم (۲۴) 


سا 
وأدَن ار 

او ویی لېږه (مقرر یی کر) په هر اسمان کی کار (مناسب تدبیر) د هغه (اسمان). 
تفسیر: یعنی هر هغه حکم چې د هر اسمان لپاره مناسب وی شاه صاحب (رحمه الله تعالی) ليکي: «دغه رب ته معلوم 
دي چې هلته څه قسم مخلوق اوسيري؟ او د دوی اسلوب وضعیت. او هیئت څرنګه دی؟ په دغه ځمکه کې چې په 
زرهاوو کارخانې دي؛ نو آیا دومره لوی اسمانونه به څرنګه تش پراته وي». 

وت اسما الد تاوصاب رفا ذلك ییاجر یرو 

او ښایسته کری مو دی دغه اسمان نژدي په دیوو (ستوریو) سره» او (ساتلی دی مونږ دا اسمان) 

په ساتلو سره (له غوږ کبنودلو د شیطانانو)؛ دغه (مخلوقات) اندازه کول د الله شه غالب قوي (په 

انفاذ د احکامو) ښه عالم (په هر خیز). 
تفسیر: يعنې په لیدلو سره داسي معلوميرري چې دغه کرد ستوري پر همدغه اسمان باندي ختلي دي؛ د شپې له مخي 
په دغه قدرتي دیوو سره اسمان خرنکه سکلی او ډک له رونقه ښکاري؟ بيا یې خومره محفوظ ګرځولي دي؟ چې د 
هیچا لاس او قدرت ورته نه رسیږي» د پرښتو زوروري پيري ولاړې دي» هیڅ طاقت او قوت پر دغه تینک نظام کې 
څه درخ او چاود نشي غورځولی» ځکه چې هغه د الله تعالی له خوا جور او قايم شوی دیء چې له کردو خخه لوی 
زبردست او باخبر ذات دی. 


د ۳۹9 ضْواد قل اندر ۱٥‏ هل 0-7 E‏ 
فان اعرد لصو عارونمووت 


OT ٢ 
له سخت عذابه په مثل د سخت عذاب د عادیانو (لکه باد د صرصر) او ثمودیانو (لکه چغه د جبریل).‎ 
تفسیر: یعنی که د معظمې مکې کفارو د داسې عظیم الشأن آیتونو د اورېدلو څخه وروسته بيا هم د نصیحت له قبلولو‎ 
او د توحيد او د اسلام له لارې د غوره کولو څخه مخ واروي؛ نو تاسې دوی ته وفرمايئ:«زه تاسې په دغه خبروم چې‎ 
ستاسی خاتمه هم د «عاد» او «ثمود» او نورو معذبینو اقوامو په شان کیږي».‎ 


رایلم في ای ده وین لام 


کک ا دی کے ا کردا کے درن ن 1 

دوی ( کفارو له هر طرفه)؛ او وبې ويل دوی ته داسې: 
تفسیر: يعني له هر طرفه ښايي چې ډېر رسولان به ورغلي وي» مکر مشهور دا دي چې دا رسولان هود او صالح (علی 
نبنا وعلیهما أفضل الصلاة وأ تم التسلیم) دي» یا به له 9۹ َنِم څخه داسي مراد وي چې : دوی د ماضي 
u‏ 


تین ولاه فالا لواد ریا رل ملک ینیما اتر هکون 


هم مب 7۳| 
وي رب ځمونږ (په لېږلو د رسولانو)؛ نو خامخا ليرلي به یې وی پرښتې» پس بېشکه چې مونږ په 
هغه خیز چې راليرلي شوي يئ تاسې په هغه سره؛ کافران بو. 


حم السجدة (۴۱) ۱۳۶۸ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: یعنی د الله رسول څرنګه بشر کپدی د شي؟ که الله په واقع سره کوم رسول لېږه؛ نو له اسمانه به یې کومه پرښته لېږلې 
ا ‏ چآ««" 


دصر ایض باي والو من نوک 


۱77 

څ وک دي زیات سخت له مونږ ځنې په قوت کې. 
تفسیر: ښايي کله چې رسولانو دوی له عذابه ويرولي وي؛ دوی به د هغوی په ځواب کې داسې ويلي وي چې له مونږ 
څخه زیات زورور او طاقتور بل شوک دي؟ چې مونږ له هغه څه وویریږو؟ آیا ځمونږ په شان پر زورورو انسانانو خپل 


رعب او 9 کېنولی شي؟. 
ادلی وان له یی له هواد منم دو وک نورب نو 


آیا نه ويني (او نه پوهبدل) دوی چې بېشکه الله هغه (ذات) چې پیدا کړي یې دي دوی؛ هغه ډ بر 
سخت دی له دوی نه په قوت زور کی؛ او دوی وو په دلائلو ځمونږ چې انکار به بې کوو (سره 
له علمه په دی باندی چی هغه حق دی). 

اړو اک« 


سل مهم رم وتاب وناب زين رلتیه 


نن يمهم 


پس راومو لبره 7 a‏ 
نوي ري ار دوې ښې ای په دغه ژوندون 
تفسیر: شاه صاحب (رحمة الله علیه) ليکي: «د دوی د غرور ماتولو لپاره د يوه کمزور مخلوق په وسیله هغوی پناه او 
سپېره شول» اوه شپې او اته ورځې مسلسل سخته سیلی چلبده» ونې» غنې» انسان» حیوان» ودانی او عمراني شیان یې 

بيخي له ځمکې څخه يووړل» او هیخ یو شی یې باقي پري نښودا. 
ا 97 پا یا ۳9 

یداب ارو خی وه رون 

|۱7 ٢٢ 

(په دفع د عذاب کې). 
تفسیر: یعنی د آخرت رسوايي خو ډېره لویه دم چې د هیچا په منع کولو او مخه نیولو سره نه معطلیږي» او نه بېرته 
اوړي» او نه هلته یو بل ته څه کومک او مدد رسولی شي» له هر سري سره به د خپل ځان فکر وي» د محبت او مینې او د 
همدردی ډېر مدٌعیان به هلته له خپلو دوستانو خپلوانو او مینانو څخه ست رګې اروي؛ او په پټه او په غلا سره به ورګوري. 


وکا اس سیوا انی عل لياف 


او هر چې ثمودیان وو» پس سمه لاره مو وښووله دوی ته (په لبرلو د رسولانو سره پس غوره 
کر دوی روندوالی (ضلالت) پر هدایت (او رهنمایی). 


حم السجدة (۴۱) ۱۴۳۶2۹ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: بعنې د ات له هغې ری څخه چې خمولر وسول الله جل اه سل وم ورشرولې وه؛ دون خی 
سترګې وتړلې» او روندوالی یې خانته غوره کړ» بالآخر الله تعالی همدوی د همدوی په خوښه سره په هم هغه حالت 
پرېښودل. 


َد لااب الو با ان و 


پس ونیول دوی لره سختې چغې د عذاب سپکوونکي په سبب د هغه (ش رک او عصیان) چې وو 

دوی چې کول به یې (چې تکذیب د صالح وو). 
تفسیر: یعنی داسی يوه سخته زلزله راغله چی له هغی سره ډېره سخته چغه هم وه چې د هغه غږ له شد ته د دوی زهره 
وچاوده: او د زړونو حرکت يې بند شو. 


تس منوا وا ویتفون ۵ 


او نجات e‏ ایمان یې راوری وو او وو دوی چې پرهېزګاري به یې 
کوله. 
تفسیر : بعنې هغه کسان چې ایمان یې راوور. او له بدی خخه يې خانونه وزغورل؛ الله تعالی دوی ته له عذابه نجات 
و رکری دی» او د عذاب د نزول په وخت کې لږ څه صدمه او تود باد هم نه دی وررسېدلی. 


E E‏ ك ا د دمه 
و دو میج راعد او اشوا الگا 2 SSS‏ 
او (یاده کره) هغه ورځ چې راټول به کړل شي دښمنان د الله اور (د دوزخ) ته پس دوی به ډلې 
ډلې کړل شي. 
تفسیر: يعني د هر يوه قسم مجرمانو ډلې او جماعتونه به سره بېل بېل وي» او دغه کرد جماعتونه به یو د بل په انتظار کې 
جهنم ته نژدي درول کیږي. بيا چې ټول سره یوځای شي؛ نو روان به کړل شي دوزخ ته. 


ES‏ عاي و حوو لو 3 ۳9 Fey‏ 99 وهی وَیمو» 


تر هغه وخته پورې چې راشي دوی دغه (اور ته) شاهدي به و رکړي پر دوی باندې غورونه د 
دوی» او سترګې د دوی او پوستکي (او نور اعضاء) د دوی پر هغو (کارونو ) چې وو دوی چې 
کول به یې. 


تفسیر: په دنیا کې يې پخپلو غورونو سره تنزيلي آیتونه واورېدل» او پخپلو ست ر ګو سره یې تكويني آيتونه ولیدل» مګر 
سره له هغه د الله تعالی وحدانیت او د ده د رسول رسالت يې ونه مانه» او په هر حیث او هر جهت د الله تعالی عصیان او 
نافرمانۍ ته متوجه شول» خو له دې نه بېخبره وو چې د ګناهونو کرد دفاتر یادا شتونه د همدوی په وجود کې محفوظ 
او دک کری شوي پراته دي» چې په لازمه وخت کې , به لولول او اورول کيرري؛ له روایاتو څخه معلوميري چې په 
محشر کی به کفار له خپلو جرائمو څخه پخپلو ژبو سره انکار کوي» نو په دغه وخت کې به داسي احکام صادريري 
چې د دوی د هغو اعضاوو او جوارحو شهادت وراندي کر شي چې دوی د هغوی په ذریعه د دغو کناهونو مرتکب 
شوي دي؛ لکه چې کرد وجود به یې پري شاهدي و رکوي؛ او په دې صورت د دوی د هغه اظهار چې پخپلو ژبو سره 
یې رومبی کری وو؛ تکذیب کیږي. دلته به دوی حیران او مبهوت او هک پک پاتي کیږي» او خپلو اعضاوو ته به 


حم السجدة (۴۱) FY:‏ فمن اظلم (۲۴) 


وايي چي: ای کمبختانو ! لري او و رک شئ !ما خو دغه مدافعه ستاسې له وجهی کوله» او جګړې مې ستاسی په ګټه 
٣و‏ 3و ے ونځوس 
وال جود هیر لت ییاه 
او وبه وايي (کفار په تعجب سره اعضاوو او) پوستکیو خپلو ته: ولی شاهدي و کره تاسی پر 
تفسیر: دغه منکرین : به واد بي: کله چې بخبله ژبه سره مونږ داسي انکار کوو؛ نو پر تاسي داسي کوم مصیبت رالوبدلی 
وو چې خامخا مو په ورسوولو شروع وکړه» او په آخر کې دغه وینا تاسي ته چا دروښوده؟. 
ا وس ۳ وی سه وص و 2 
الوا نطتالله ان ی انطی شی 
نو وبه وايي (دغه پوستکی دوی ته چې مونږ پخپله نه یو غږیدلي» بلکه) غررولي یو مونږ الله هغه 
ذات چې غرولی یی دی هر خیز. 
تفسیر: د هغه لوی ذات قدرت هر ناطق ته د وینا قوت وربنلی دی؛ نن ورخ هم هغه لوی ذات مونږ ته هم د وینا قوت 
او قدرت راکړ» نو که مو خبري نه کولې» او شیان مو نه وی ښوولي؛ نو څه شی به مو کړي وی. کله چې د هغه مطلق 
قادر اراده وشي چې یو شی خبرې وکړي؛ نو کوم شی توانيري او قدرت او مجال لري چې وینا ونه کړي؟ هغه لوی 
ذات چي ژبې ت ته پې د وینا قوت او قدرت وربخنلی دی» آیا همدغه قوت لاسو او پښو او د بدن نورو اندامونو ته نه 
شي بښلی؟ نو دغه دی چی مونږ هم د الله تعالی په اراده دغسی شهادت اداء کړ. 


وه لقو اول مرو وا وه 


حال دا چې الله پیدا کړي يئ تاسي اول خلي؛ او خاص همدغه الله ته ببرته بیولی شئ (مجازاتو 
ته). 


تفسیر: دغه مقوله با خو د الله تعالی ده» با خو د پوستکو ده» دواړه محتملې دي. 


2و ۶ و : 
يي وما 2 کون ن ا دنو عا س بصا مودک 


ود وص رر 

د دې) چې شاهدي به ورکړي پر تاسې غوږونه ستاسې» او نه سترګې ستاسې» او نه پوستکي 

ستاسې (ځکه چې د خپلو اعضاوو په شهادت مو باور نه درلود -لرلو). 
تفسیر: يعنې له نورو ځنې په پټه سره مو ګناه کوله» او له دې نه نه وئ خبر چې ستاسې لاسونه او پښې به ستاسې هغه 
مخفي اعمال څ ر ګندوي (ښکاره كوي» ښابي چې تاسې هغه ګناه له دغو اندامونو څخه هم پټه کړي وی» حال دا چې 
تاسو همداسې کول هم غوښتل» دغه مو له قدرته او واکه نه وو پوره. 


ولکن طت 371 ن الله یی ت شا ڪٿ را مبان وم ټه 


E N O 
تاسو.‎ 
سو‎ 


حم السجدة (۴۱) ۱۴۷۱ فمن اظلم (۲۴) 


کت کډ لته بویتوی خرن تزا 
یکین وروی اه 
او دغه (فاسد کمان) ستاسی هغه کمان ستاسي دی چې کوو به تاسې دغه (ګمان) په رب خپل» 
هلاک كري يئ تاسي (دغه کمان په آخرت کی) پس نن وګرځېدئ تاسې له زیانکارانو څخه. 
پس که صبر و كري دوی (په دې عذاب یا یې ونه کړي) پس اور (د دوزخ) ځای د هست و ګنې 
دی دوی ته او که رضا د الله (او قبول د توبې یا رجوع دنا ته) غواړي دوی؛ پس نه به وي دوی 
له قبول کری شویو (په طلب د رضا د الله). 
تفسیر: شاه صاحب (رحمة الله علیه) ليكي: «یعنې په دنیا کې خینی بلاء په صبر سره اسانيرري؛ هلته که صبر و كري يا یې 
E‏ واا روس دږ غو و فا راک GE‏ 
خوشامند او تملٌق سره لرې کېدونکې دي» ولې هلته دغه شیان له سره مفید نه واقع کیږي» او هومره زاري خواري او 
و 


ی لین فرع 
او مقرر کړي مو دي دوی ته ملګري (له شیاطینو) پس ښایسته کړي یې دي دوی ته هغه خیزونه چې 
وړاندې له دوی دي او هغه خیزونه چې وروسته له دوی دي (له هوا او هوس او انکار د آخرت). 


تفسیر: يعني پر دوی باندې یو یو شیطان مقرر شوی دی. څو دوی ته خراب کارونه چې پخوا یې کړي وو يا وروسته 
له دې نه یې کوي؛ ښه وروښيي. او د دنیا تباه کوونکی ماضي او مستقبل هغوی ته ښه او ښکلی ورښکاره کړي» او 
د دغو شیاطینو قزر هم د دوی د اعراض عن الذ کر نتیجه وم لکه څنګه چې الله جل جلاله په (۲۵ جزه د الزخرف 


سو مرو 


سورت په (۴) ر کوع (۳۶) آیت کې فرمايلي دي): (ومن تعن والرحْين تقيض لد هن ). 
ای وو ا 3 8# يې سل 1.8 
PETES‏ خلت من من الجن واوش 
yy‏ رھ 
دوی نه له پیریانو او له انسانانو. 
تفسیر: يعني هم هغه خبره چې د دوی په نسبت په ابتداء کې فرمايلي شوې ده: لم جهلء من اة ولا اب اج یش (۱۲ 
جزء د هود سورت ( ۰) رکوع» (۱۱۹) یت ځمونږ د دغه مقدس تفسیر). 
نوا خرف 
بېشکه چې دوی وو زیانکاران (په دوارو جهانونو کې). 
تفسیر: کله چې انسان ته خساره واقع کیږي؛ نو همداسې سامان ورمهیاً کیږي. 
ے9 ی ê ٩‏ مد واے 71٣‏ 
وگال زر کف وا واه الزن َالْقراِ عك تخبون م 
E‏ ۱9| 


وی او شورماشور واچوئ په (وخت د لوستلو د) ده کي ښايي چې تاسې غالب شئ (پرې او 


حم السجدة (۴۱) ۴۳۲ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: يعني د عظیم الشأن قرآن غږ د برق په شان د اوربدونکیو پر زړونو اثر غورځوي. او هر څ وک یې چې اوري 
مک وي کرو نو عکهد دض فد زاو کنارو ده برهطر کال گرب مقر هس رن 
لوستلی کیږي؛ دوی غوږ ورته نه نيسي» او دومره شورماشور اچوي چې نور يې هم وانه وربدی شي» او داسي به 
بې ګڼل چې ځمونږ په دغه شورماشور سره د قرآن غږ پورته نشي» او پر خلقو خپل تأثیر ونه غورځوي نن ورخ هم 
جاهلان همداسې تداییر کوي» چې د کار د خبرو په مقابل کې شورماشور کوي» څو بل څ وک يې وانه وري» مګر د 
حقانیت او صداقت کړنګهار او تڼهار کله د میاشو او مچانو په بڼهار پت او مغلوببدی شي؟ او سره له دغسې تداییرو هم 
د حق غږ د زرونو تر ژورو پورې رسیږي؛ او هم هغه هلته خپل اثر غورځوي. 


لدب تین کترو من سیم تنیز کنو یدزی 
aS‏ را ور I‏ 
عذاب سخت. او خامخا جزاء به و رکړو مونږ هرومرو دوی ته ډېره بده سزا د هغو اعمالو چې وو 
e‏ 
لت واو ولتار فاد ازا خی زیم فان بیج 


مر مهم 
۷۳ ې 


ون ۵ 


دغه (سخت عذاب) جزاء ده د دښمنانو د الله (یعنې) چې اور دی ش شته دوی ته په دغه اور کې 
کور د همېشه والي (لپاره د جزا ء) په جزاء ورکولو په سبب د هغه چې وو دوی (په دنیا کې) چې 
په آیتونو ځمونږ (قرآن) انکار به بې کوو. 


وال ان سس کش و ارت ۱٢‏ تښ الا الجن الاش نجل و IEE‏ 
یمن ات0 


او وبه وايي (په اور کې) هغه کسان چې کافران شوي دي ای ربه ځمونږ ! وښیه مونر ته هغه (دوه 

تنه) چې کمراهان کړي یې وو مونږ له پیریانو او له انسانانو چې وګرځوو (واچوو) دوی لاندي د 

قدمونو خپلو لپاره د دې چې شي دوی له ښکته (سپکو ذلبلانو خلقو څخه). 
تفسیر: بعني خير مونږ خو په آفت کې اخته شوو لیکن له انسانانو او پیریانو ځنې هغه شیاطین چې ځمونږ د ګمراه 
کولو او د غولولو سبب ګرځیدلي دي؛ او مونږ د دوی له لاسه په دغه مصیبت كي مبتلا شوي یو له مونږ سره يې 
مخامخ کړئ» څو یی مونږ تر خجلو پښو لاندې ذرې ذرې او لتاړ کرو او په نهایت ذَلٌت او خوارۍ سره یی د دوزخ په 


ډېرې ښکتنۍ طبقې کې وغورخوی او په دغه دول خپل انتقام ترې واخلو» او لږ خه خپل زړونه پرې ساره کړو. 


لت انیبن اوه تاسقام وار ل ع ایی الملیکة تافو ول هون یرو 
کات نموه 
بېشکه هغه کسان چې ويلي بې دي صدقا له زره چې رب خمونر الله دی بيا نینک ولاړ وي 
(په دغه توحید او نورو اعمالو د دین)؛ رانازليري به ب پر دوی پرښتې (د سا ختلو په وخت او په قبر 
کې چې داسي به وايي) مه ویربری او مه خپه کېږئ او خوشاله اوسی تاسې په جنت هغه چې وئ 
تاسي چې وعده بې درسره کری شوي ده (په ژبی د انبياء الله سره). 


حم السجدة (۴۱) ۱۴۳۷۳ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: یعنې په زره سره ي بې اقرار وکړ او په هغه قائم پاتي شو او د الله تعالی په ربوبیت او الوهیت کې یې بل څ وک 
کرک ر درو ار د یو ای ار تفه وس کش تر لحظې پورې وانه وښته» او نه يې خپل رنکک بدل کې 
هر هغه شی یې چې په ژبه سره ويلي وو» د هم هغه پر مقتضاء ء عملاً او اعتقاداً ټین پاتې شو او د الله تعالی د کامل 
ربوییت حق بې په پوره دول سره وپیژاند. او هر هغه عمل یې چې و کر خاص د ده د خوښې او شک ر کزاری لپاره بې 
وکړ» د خپل رب ټول عائد کړي حقوق او فرائض يې په ښه شان وپېژندل» او په ښه ډول سره یې اداء او په خای یې 
راوړل» الغرض له ماسوا الله خخه بې مخ واړاوه» او يواخي د هم هغه په جانب متوجه شو او د هم ده پر سمه صافه 
لاره رهي (روان) شو» پر داسې مستقیم الحال بند کانو د م رک په وخت او د قبر د رسبدلو په فرصت او وروسته له هغه 
د بيا ژوندي راپاخبدلو په وخت کې پرښتې نازلیږي» او دوی ته تسکین تسلي و رکوي» او د جنت د دخول زبری 
وراوروي» او ورته وايي چي: اوس تاسې ته له هیڅ جهته د وېرې او د اندېښنې موقع نه ده پاقې» د فاني دنیا ټول 
فکرونه او غمونه ختم شوي دي» او د بل کوم راتلونکي آفت او مصیبت اند پښنه نه ده پاتې» اوس په ابدي دول هر قسم 
جسماني او روحاني خوښي او عیش تاسې لره دی؛ او د جنت هغه مواعد چې د انبیاء علیهم السلام په ژبو له تاسې سره 
کړی شوي وو؛ هغه کرد اوس له تاسې سره ایفاء كيدونكي دي» دا هغه دولت او نعمت دی چې د هغه د رارسېدلو د 
بقین له حاصلېدو څخه وروسته هیخ یو غم او فکر د انسان په شاوخوا کې نشي ګرځېدلی. 


سوو لون ته 173 ه ١‏ صا هو 2 

تن لقن ونان یره 
(بل داسې ورته وايي ملانکی) مونر یو دوستان ستاسی په دغه ژوندون لږ خسیس کې (په حفاظت 
او نصرت) او په آخرت کې (چې به درشخه لري کرو وحشت د قبر» او وبه مو رسوو جنّت ته). 


تفسیر: خینو دغه د الله تعالی کلام ښوولی دی بعنی د پرشتو کلام له دې نه پخوا ختم شوى دی او د اکثرو په نزد دغه 
نسغرردد؛؟ ‏ کففغغیتفغتغانو و 


د فتاه ی 1 ھی ادس کوک ns‏ رت 


غو مور صا در ونورز ته په 


وی رر بل 1 
û ûû‏ ل 6006غص٥٢"02۱٥٢)02طا0002‏ )00 
"وي پ ۶و م 
رین خر ورخ 
O O O‏ 
تفسیر: يعني ښه وپوهېږئ چې هغه غفور رحیم به له خپل مبلمه سره څومره ښه سلو ک وکړي؟ او دغه څومره یو لوی 
عزت او توقیر دی» چې یو ضعیف بنده د خپل رب العزت مبلمه شي. 
من َمَن ومن دعل انلو وعیل وتف من و6 


عمل كوي نبک. او وايي ببشکه زه له مسلمانانو غاړه اینودونکو د الله تعالی احکامو ته یم 


حم السجدة (۴۱) ۱۴۷۴ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: پخوا په لام کې د هغو مخصوصو بندګانو ذ کر وو چې هغوی بواخي د يوه الله پر 
الوهیت خپل اعتقاد تینک کری وو او د خپل استقامت ثبوت یې و رکری وی دلته د هغوی د يوه بل اعلی مقام ذکر 
فرمايي يعني دبر ښه سړی هغه دی چې خپل ځان پاک الله ته بيخي وسپاري: او د الله تعالی د پوره طاعت او کامل 
انقیاد اعلان وکړي؛ او همدغه غوره دين او سمه لاره خانته اختیاره کړي» او د ده قول او فعل نورو بندګانو ته د الله 
تعالی په طرف د راتللو لپاره ډېر ښه محر ک» مؤثر او سایق شي» او دوی د دنیا نورو خلقو ته هم د الله تعالی په طرف 
دعوت ور کړي» او د دين په طرف یې جذب او کش کړي» او د هغې نبکی په طرف چې دی خلق رابولي؛ دی پخپله 
هم پري عامل وي او د الله تعالی په نسبت د خپلې بند کی او احکام منلو د اعلان په وخت کې هيچپري او هیشکله ونه 
ويريري او نه خه اندېښنه ورته پیدا شی. 

دغه یت په شان د محمد صلی الله عليه وسلم کې دی یا مراد تري صحابه رضي الله تعالی عنهم» یا عالمان» یا 
محتسبان یا مؤذنان با نور هغه څ وک دي چې په کې دغه ښه صفات وي. 


وای الست ة و یه وم ال هی آحْسَن یادا ی بتك و به داو مر ول 
2 


او نه برابريرري سره نيكي او نه بدي (په جزاء اوحسن عاقبت کی) دفعه کوه (ته هغه بدي) په هغه 
خصلت سره چې هغه ډېر ښه وي» پس ناڅاپه هغه څ وک چې په منځ ستا او په منځ د هغه کې 
عداوت دښمني وي؛ لکه چې دی به دوست وي ډېر مهربان. 


تفسیر: په دغو آیتونو کې يوه رښتین داعي الی الله تعالی ته د هغو ښو اخلاقو تعلیم ورکوي» چې دوی ورته ضرورت 
لري» يعني ښه وپوهېږه چې بدي له نېکۍ سره» او نيكي له بدي سره قطعًا نشي برابربدی: او د دواړو تأثیرات سره بېل 
دي» بلکه يوه نیکي له بلې نېکۍ سره او يوه بدي له بلې بدۍ سره په اثر او نتیجه کې متمايزي دي » لهذا د بوه قانت مؤمن 
مخصوضّا د يوه داعي الى الله مسلک ښايي داسې وي چې د بدۍ جواب دې له سره په بدۍ ورنه کړي» بلکه حتی 
الامکان د بدی مقابله دې په نبکی سره وکړي» که څو ک ورته کومه سخته خبره وکړي یا بده معامله ورسره وكري؛ نو 
د هغه په مقابل کې دې دی داسې رویه او د عمل طرز خان ته غوره کړي چې له هغه څخه بهتر او ښه وي» مثلا د قهر او 
غصي په مقابل کې دې له حلم او تحمل خخه کار واخلي !؛ او د کنخلو جواب دې په تهذیب او انسانیت سره په دعاء 
او د سختی جواب دې په نرمۍ او مهربانی سره ور کړي» د دغه وضعیت او مسلک له غوره کولو خخه به په نتیجه کې ژر 
درښکاره شي چې ډ پر سخت دمن به هم ستاسی په مقابل کې نرم او پوست شي اګر که په زره او اساسي دول سره به 
ستا دوست او خير غوښتونکی : نه ګرځي» خو په ښکاره دول سره به دې دوست و كرشي» اومتد رجا دغه ظاهري دوستي 
هبطني دوستی تبدی او تحویل موم او ددښمتی اوعداوت ټول خیالات د ده له زړهاوافکارو شخهبيخي وي 
کما قال الله تعالی: تیال ان کچل یکوین ازن 2ا هرت » (د الممتحنه سورت (۲) رکوع (۷) آیت (۲۸) جزء). 


کیت مرا ازلو زمره 
او نه ور کول كيري دا (نېک خصلت د بدۍ دفع په نېکۍ سره) مګر هغو کسانو ته چې صبر 
تحمل کوي» او نه ور کول کیږي دا (نېک خصلت) مګر خاوند د برخی ډېرې لویې ته. 


تفسیر: يعني ډېره لویه حوصله په کار ده» چې انسان په هغې سره د بدو خبرو تحمل وکړی شي» او د هغه مقابله په ښه 
سره وکر ی دغه به اخلاق او اعلی حصلت د الله تعالی له درباره ٍ پرو نو او خوش قسمته او اقبالمنو شر پو ته ورېښلی 
كيري» (ربط) تر دې خایه پورې د هغه حریف او دښمن سره د معاملی او ښه سل وک ښوونه وه چې په ښو معاملو او 


حم السجدة (۴۱) ۱۳۷۵ فمن اظلم (۲۴) 


ښو اخلاقو سره متأثر کبدی شي» لیکن خني داسي دښمنان هم پیدا كيرري چې په هیڅ حالت او صورت سره له دښمنۍ 
خخه لاس نه اخلي» که څ وک ورسره هومره ملاطفت او محبّت وکړي» د هغه شقاوت او عداوت مراتب لا پسي 
زیاتیږي» او هغه تل په همدغه فکر او ذ کر وي چې هرومرو تاته خه ضرر او اذیت درورسوي» نو د داسې پخو شیطانانو 
دای از او ایام ھک وان مات کد اوښ دغ الله کال مان ق ما ئی جرد 


د٣ دو ور 7 ط رم ال‎ ۱ ES 
و ايارع ك من الك تَرْء فامتون اوه السرم لت‎ 


مد ده وښ 
پس پناه نیسه په الله (له شره د ده)» بېشکه الله همدی دی ښه آور پدونکی عالم. 


تفسیر: ی داسي شیطان مدال کی له ترمی او عفر او په کېرېدلو سره کار نه جلړي» يواځي د هغه له د نجات 
لپاره یو تدبیر شته چې د الله قدوس جل وأعلی شاه و أعظم برهانه په پناه کې راش شئ !» دا هغه مضبوطه کلاده چې هغې 
ته له سره شیطان نشی رسبدی. 


من په وره سر ٣‏ 


او ځینې له دلائلو د الله شپه او ورځ ده (چې په وه کې لباس او په بل کې معاش دی) او (بل خيني 
ل و ا ی 
تفسیر: له «دعوت الی الله» سره خو سماویه او ارضیه دلائل هم بیان فرمايي خو په هغو سره «داعي الی الله» ته د الله 
تعالی دعظمت او وحدانیت او بعث بعد الموت او نورو اهمو مسائلو په پوهولو کې مدد ورسيري په دغه ضمن کې 
دې لوري ته هم اشاره وشوه چې له يوه جانبه د الله تعالی مخصوص بند ګان پخپل قول او عمل سره خلق د الله تعالی 
په طرف رابولي» او له بل جانبه د لم » قم اسمان» خمکی او د نورو مخلوقاتو عظیم الشأن نظم او نسق» غور او دقت 
کوونکو ته د هغه واحد الله په طرف د راتللو دعوت و رکوي. 
وفی کل شیئ له ]ية ( تدل علی أنهو اك 
غو ۰  .‏ 
7 ور ۳ مس و ,7و 92و و 
وي ینوا لس ولوا ايل ای کمن ان مایا یدو 
تت 2:007 7-72 
كري یې دي دا (خلور علامی) که چېرې يئ تاسې چې خاص همده (الله) ته عبادت کوی. 
تفسیر: د لمر» سپورمی» او د نورو شیانو عبادت کوونکو به هم په ژبه سره همداسي ويل چې: ځمونږ غرض د دغو شیانو 
له عبادته د پاک الله عبادت دی» مګر پاک الله دغه وښوول چې دغه شیان بيخي د عبادت لیات نه لري» د عبادت لايق 
SS‏ 


لور عند ررك حون له ایل دالا روھ مون © 


۱ په نزد د رب 
ستا دي (له پرښتو) تسبیح وايي دغه (الله) ته» هم په شپه کی او هم په ورخ کې» حال دا چې دوی 
(له دغه تسبیحه او عبادته) نه ستړي کيرري. 


حم السجدة (۴۱) ۱۳۷۶ فمن اظلم (۲۴) 


تفسیر: يعني که غرور» تکبّر لويي د حق له قبلولو مانع ده او د توحید د دلائلو له وضوح سره د واحد الله د عبادت 
په جانب نه غواري چې راشي؛ نو نه دې راځي» دوی خبلو خانونو ته نقصان رسوي الله تعالی له سره د دوی پروا 
نه لري» هغه لوی ذات چې د ده عظمت او جبروت داسي وضعیت لري چې بې حسابه مقربین ملائک شپه او ورخ 
دده په عبادت تسبیح او تقدیس کې داسی مشغول او لکیا دي چې له سره په کې نه خپه. نه ستري او ستومانيرري» نو 
د دوی په مقابل کې دغه خواران څه شی دي» دوی په دغو دروغو» تکبّر او غرور خامخا خپلو خانونو ته ضرر او 
نقصان رسوي. 


ومن ایی انك ری ازور حارش د اد لالا ماوت ورتا اي زی‌اعیامالشی 
ال SERRI‏ :ې 
او خینی له دلائلو د دغه (الله) دا دي چې بېشکه ته وینې ځمکه وچه کلکه» پس هر کله چې 
نازلې کړو مونږ پر دغې (خمکی) اوبه (د باران)؛ نو سره وخوځیږي» او وپړسيږي (او شنه شي)؛ 
بېشکه هغه الله چې ژوندۍ کړی يې ده دا (خمکه) خامخا ژوندی کوونکی دی د مړیو» ببشکه 
الله پر هر شي باندي ښه قادر دی (چي خینی پې همدغه ژوندي کول او مره کول دي). 
تفسیر: یعنی خمکی ته و کوری چی دغه خواره چپ چاپ. ذلیل او سیک تر درانه بار لاندي ده» د وچوالی په وخت 
کې یې له هرې خوا خخه دوري او خاوري پورته كيرري: لیکن همدا چې د باران پرخه پري ولوبده؛ یو خلي د طراوت؛ 
رونق تازګۍ او نشونما او د لیدلو وړ تحولات په کې خر کندبري آخر دغه اقلاب د کوم ذات لاس تصرّف او نتیجه 
ده؟ هغه اله جل جلاله چې وچې کلکې مړې مکی ته یې طراوت شینوالی او ژوندون وربنلی دی» آیا هغه پر دغه 
نه دی قدیر چې د انسانانو په ابدانو کې بيا روح واچوي؟ او آیا هغه مطلق قادر نشي کولی چې مرو زرونو ته د دعوت 
الى الله له تأثیره بيا له نوي سره ژوندون او جدید حیات ورعطا کړي؟ بېشکه الله تعالی هر شی کولی شی او د الله تعالی 
د قدرت په مقابل کې هيح شی مانع او مزاحم نشي کبدی. 


SHAE‏ ود و وم ون( تون و یت آقمن کین لا تار وو من باو اماو اة 
اخلواما دشر 9 4یا لون صر 


بېشکه هغه کسان چې ميلان کوي له حقه باطل ته په آیتونو (د قرآن) ځمونږ کې نه دي پټ دوی 
پر مونږ (نو د دغه الحاد جزاء به ورته و رکرو) آیا پس هغه څوک چې ورغورخولی شي په اور 
کې غوره دی» یا هغه څ وک چې رابه شُ شي په امن (له عذابه) په ورځ د قبامت کې» (نو تهدیدا 
دوی ته ویلی كيري چې) کوئ تاسې هر څه چې مو خوښ وي (ای کفارو) بېشکه الله پر هغو 
اعمالو چې کوئ یې تاسې ښه لیدونکی دی (نو جزاء به د اعمالو د رکړي). 


تفسیر: يعني د الله تعالی په به لوري د دعوت کوونکو له ژبو څخه د تنزيلي آیتونو له اورېدلو او د دهر پر قرطاس د تكويني 
آیتونو له لیدلو څخه هم چې دغه خلت له کرو تلو بېرته نه ګرځي» او په سمو صافو خبرو کې واهي او تباهي شبهات 
پیدا او ترې کږې وږې خبرې جوړوي» با یې خامخا سره اړوي رااروي او یو غلط مطلب ترې وباسي» یا خوشې چټي 
بل کوم عذر او بهانه وراندي کوي» او د آیتونو په منلو کې وړاندې وروسته تحریف او تبدیل کوي؛ د داسې کرو 
تلونکو پر اوضاعو پاک الله ډېر ښه پوهیږي» ممکن دي چې دغه پر خپلو مکاریو او چالا کیو ډېر مغرور وي» مګر 
له الله تعالی ځنې د دوی هیخ احوال نه دی پټ څخه وخت چې دوی له الله تعالی سره مخامخ ودرول شي: هلته به 


حم السجدة (۴۱) ۱۳۷ فمن اظلم (۲۴) 


دوی وپوهيرري چې في الحال الله تعالی هغوی ته مهلت ورکری وو خکه چې الله تعالی سمدلاسه مجرمین : نه نيسي» 
له همدې جهته وروسته فرمايي: با غلواما شنت( نيما لون بر4 يعنې ښه دی» څرنګه چې پوهېږئ هم هخسي ‏ وکړئ !» 
مګر ښه وپوهېږئ چې ستاسې کرد ح ر کات د پاک الله تعالی تر نظر لاندې دي او په پوه ورځ د هغه سزا تاسې ته یو 
خای پوره د رکوي» او بالآخر د هغه تکلیف او زحمت تاسي موندونکي يئ» اوس تاسي پخپله فکر او غور وکړئ» هغه 
سری چې د خپلو شرارتونو په علت په ډېر سخت سوخوونكي اور کې ولوبري» او یو بل سری چې د خپل شرافت او 
سلامت خوښولو په ب کت تل په امنیت او طمأنیت کې اوسيري» آیا له دغو دوارو څخه کوم یو ښه او بهتر دی؟. 
تنیه: هغه څ وک چې د الله په آیتونو کې الحاد کوي» یعنی معناګانې ي یې بدلوي» تحریف په کې کوي» لکه د الله تعالی 
د نومونو او صفتونو څخه بدلې معناګانې اخلي» او الله تعالی ته بې په هغه شان او صفت نه ثابتوي چې الله تعالی د ځان 
لپاره ثابت کړي وي؛ نو هغه هم ددی آیت لاندي راځي. 


ات ای ويلك کا جاء هی 
بېشکه هغه کسان چی کافران شوي دي په ذکر (قرآن) کله چی راغی دوی ته (نو ژر به په 
عذابيري دوی). 
تفسیر: یعنې دوی خامخا د خپلو کررو تللو په علت د پند او نصیحت په خبرو کې شبهات پیدا کوي» حال دا چې په هغه 
کی د دروغو خای او کنجايش له سره نشته» هغه ذ کر پند نصیحت څه شی دی؟ یو صاف» واضح؛ مضبوط او محکم 
sS‏ 


1يک و ېو رو و واو رځو 
کله کب رین یله اجان من بت ور یه 
7 0 
مخي (له طرفه) د دې» او نه د شا (له طرفه) يې (بوجه من الوجوه)؛ رالېږلی شوى دی له طرفه د 
حکمت والاء ثنا ويلي شوي (لله). 
تفسیر: یعنې د الله تعالی په رالبرلی شوي کتاب کې که دروغ راغلي دي؛ نو له کوم خای خخه راغلي دي؟ او دهغه 
کتاب د ساتلو ذمه چی هغه پخپله په غاره اخیستی ده؛ نو ناحق او باطل خه قوت او مجال لري چی د هغه شاوخوا ته 
ورنژدي شوي دي. 


یمالک الم تنل سل م ن کیت إن اکن مهرد وعتاب یره 


نه ويل کیږي تاته (ای محمده !) مکر (هم هغسې) وینا ج چې په تحقیق ويلي شوي وه رسولانو ته 
چی پخواله تا تبرشوي ووه بيشکه رب ستا خامخا ینش د مغفرت دی راو ٥‏ او خبشتن 
د عذاب دردنا ک دی ( کافرائو لره). 


تفسیر: يعني د منکرینو کومه معامله چې له تاسې سره ده؛ همدغه معامله به د هرې زماني منکرینو له خپلو انبیاوو سره 
درلوده» انبیاوو به تل د دوی لپاره خير غوښت» او هغوی به د هغه په مقابل کې هر راز تکالیف او مصائب خپلو انبیاوو 
ته رسول» بیا هم هفسي چې هغو انبیاوو پر هغو تکلیفونو او سختیو کې صبر او تحمل کوو؛ تاسي هم پر دغو مصاعبو 
صبر او تحمل و کرین په نتيجه کې به خيني توبه کوي» او پر سمه لاره به راخي چې د دوی لپاره د الله تعالی له جانبه 
معافي او بښنه ده او څه نور کسان به پر خپلو هم هغو کرو تللوء ضد او عناد تینک او قایم پاتې کیږي» چې بالآخر دوی 
د دردنا کي سزا مستوجب کيري. 


حم السجدة (۴۱) ۱۴۷۸ فمن اظلم (۲۴) 


وهی کت هی ون 


سا 


او که کرخولی مو وی دغه قرآن په ژبه د عجمو؛ نو خامخا ويلي به وو (دغو د عربو کفارو) ولې 
واضح بیان شوي نه دي آیتونه د دې (په ژبې فصیحی عربي دغه قرآن» آیا عجمي دی» (او نبي 
یې) عربي دی؟. 


تفسیر: يعني که يوه سړي داسې اراده کړي وي چې يوه خبره نه مني» نو په زرګونو حيلي او بهانې ورته جورولی شي؛ 
د معظمې مکی کفارو کله چې بل شی ونه موند؛ نو په داسې ویناوو یې شروع وکړه چې: «صاحبه ! مونږ خو د عربي 
نبي په معجزي باندې هلته قایل او معترف کیدو» چې دغه قرآن ماسوا له عربي ژبي په بلې کومې ژبې راغلی وی» لیکن 
فرض یې کړئ ! که همداسی هم کپدی؛ نو د هغه د دروغجن شمبرلو لپاره به دوی داسي ویل: اښ صاحبه ! چپري 
داسي بې اساسه او بې منطقه خبره به ليدلي شوي وي چې پخیله رسول عربي او د ده قوم چې د دغه کتاب رومبني 
مخاطبین دي هم عرب. مګر دغو ته دغسې کتاب رالبرلی شوی دی؛ چې پر يوه توري یې هم دوی نشي پوهبدی!. 


,9 و 2 2 49 ۳ 
قل ھو زین متا هد یکت از 


م00 توت وه چې ایمان یې راوری دی 
هدایت او شفاء دی. 


تفسیر: یعنی لغو او چټي (ببکاره) شبهات خو به له سره نه ختميرري» هو ! دغومره تجربه هر یو سری کولی شي» هغو 
کسانو چې پر دغه مقدس کتاب ایمان راوړی دی او پري عمل کوي» په څرنګه عجیب هدایت او بصیرت. عقل او 
پوهی نائل او فائز شوي دي او د دوی د سلهاوو کلونو او قرنو امراض او رنخوری یې لري او ور که کر بده» او له دوی 
ځنې یې ظاهري او باطني روغ رمټ انسانان جور کړي دي. 
2 و 2 5 ۰ ع موہ ام 2 
رای تینوی ناد انو وتر ووی 

او هغه کسان چی ایمان نه راوړي په غوږونو د دوی کی دروندوالی دی» حال دا چی دغه (قرآن) 

پر دوی باندې روندوالی پتوالی دی (نو نه ويني دوی هغه جمال او کمال د ده). 
تفسیر: یعنی هم هغسې چې د خفاش (څکالي - ښاپې ر ک) سترګې د لمر په رڼا کې تړلې کيري او دی هیخ یو شی 
پري نشي کتلی؛ دغه منکرین هم د قرآن په رڼا کې رانده او هیخ یو روڼ شی نشي لیدلی» نو په دغه کې د قرآن 


خه قصور دی؟ منکرینو ته لازم دي چې د خپلو لیدلو دغه ضعف ته ښه خیر شي» او محسوس یې کړي !او بيا د هفي 


اوليك ادون ین 4 اب تم 


2-۰ 
I 7 ٢ 
پوهیږي).‎ 

تفسیر: یعنی که یو سري ته له لرې څخه غږ او نارې وکړې؛ هغه یې نه اورې» او که وايي وري؛ ښه پرې نه پوهيرري؛ 

همداسی د قران منکرین هم د دغه صداقت او منبع د صداقت څخه دومره لرې لويدلي دي» چې د حق غږ د هغو د زره 

غوږو ته له سره نشي رسېدی» او که چېرې هم وررسیږي؛ نو دوی د هغه پر مطلب په ښه شان سره نشي پوهېدی. 


حم السجدة (۴۱) ۱۳۷۹ اليه يرد (۲۵) 


وتن اتی ناموس 2 21 0 


او خامخا په تحقیق ورکری وو مونږ موسی e‏ و کر شو په (تصدیق 
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تفسیر: يعنې هم هغسې چې نن د «قرآن» د منونکو او نامنونکو په منخ کې اختلاف واقع شوی دی» پخوا له دې نه د 
(تورات) په متعلق هم همداسې اختلافات واقع شوي وو بيا و کوری چې د هغه انجام خرنکه شوى وو؟. 
مک ام سے س 2 ر مو ډوو 
وه سیم ڻر يڪ قى بيهم 
او که چېرې نه وی هغه خبره چې رومبی شوې ده له (طرفه) د رب ستا (چې تأخیر د عذاب دی)؛ 
نو خامخا حکم ب به کړی شوی وو په منخ د دوی (په دنیا) کې. 
تفسیر: هم هغه خبره صادره شوې ده چې د دغو ګردو شیانو فبصله په آخرت کې کيري. 


همه مره 
او ببشکه چې دغه (دروغ جورونکی) خامخا په داسی شک کی دي له دې (قرآنه با له تورات) 
چې موجب د اضطراب دی. 
تفسیر: يعنې مهمل شک وک او چتي شبهات دوی ته اطمینان او هوسايي (آرام) نه ور كوي او تل د دوی په زرونو کې 
اند پښنی دي. 
ميعن مالیا لته ومن اسار ییا ومارك بک ملل م 


هر خ وک چې و کړي نېک (کار) پس لپاره د ځان خپل یې دی او هر خ وک چې بد کار وکړي؛ 

پس هغه بار دی په ده» او نه دی رب ستا ظلم کوونکی پر بند ګانو (چې بې موجبه یې په عذاب 

کړي). 
تفسیر: یعنې د الله تعالی له جانبه ظلم نه كيري» هر سری به د خپل عمل بدل مومي» څه چې یې کړي وي؛ هم هغه به 
یې په مخه ورشي نه د هیچ نيكي هلته ضایع کیږي. او نه د يوه بدي د بل چا په غاړه کې لويږي» (ربط): کله چې د 
نېکۍ او بدۍ پوره بدل د قیامت په ورځ ور کول کیږي» او کفارو به علی الأکثر دغسې پوښتنې کولې چې قیامت کله 
راځي؟ نو ځکه د هغه په نسبت اوس aS‏ 


SE 
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تفسیر: یعنی یواخی الله تعالی په دې عالم دی چې قیامت کله راځي؟ ډېر لوی رسول او ستره پرښته هم د قیامت د 
وخت له تعیینه عاجز او ناتوانه دي» که څو ک د قیامت د قیام پوښتنه له دوی نه کوي؛ نو ځواب به یې داسی اوري: «ما 


المسثول عنها بأعلم من السائل». 
ومام من ھر ن اما ها تین من ان روت مرو پور" 


حم السجدة (۴۱) ۱۳۸۰ اليه یرد (۲۵) 


او نه راوځي هیخ قسم له مبوو خخه له غلافو د دوی خخه او نه اخلي بار هیخ شخه (له انسانه او 
حیوانه) او نه زېږوي بار (حمل) خپل مکر په په علم د الله سره. 
تفسیر: يعني د الله تعالی علم پر هر شي محیط دی» هیخ يوه خرما له خبل واښکي» او هیخ يوه دانه له خپل وږي» 
او هیخ يوه مبوه او ثمره له خپلی خولی (غلافه) د باندي نه راووخی چې الله تعالی ته هغه نه وي معلوم (بلکه 
معلوم دي) د هیخ يوي ښځې یا د ښځې ساکښ (ذي روح) په ګېډه یا په هګۍ کې به داسې ورو کی مولود 
او موجود نه وي چې الله تعالی ته هغه نه وي معلوم (بلکه معلوم دي او هر هغه چې دوی یې ځېږوي. يا ترې 
ووځي؛ هغه کرد د الله تعالی , په علم کې شته همداسې وپوهېږئ چې د دغې موجودې وړې دنیا د نتیجې په 
پروه خرس غین اوه امت فرع هرغروفر په سل رای د من وکن او چ ج هدغه وټ ایب 
معلومه او ښکاره ده چې کله راځی؟ هیخ يو انسان یا پرښته په دې نه دي خبر» او نه دغه ضروري ده چې خ و کت 
پرې خبر شي. 
سر 2۶ 2 ده 
ویو باد همان شرا ی 
او په هغه ورخ غږ به وکړي (الله) مشر کانو ته چې څه شول شریکان ما (په زعم د تاسي). 


تفسیر: یعنی هغه خپل معبودان راوبولئ چې هغو مو ځما په الوهیت کې شریک درولي وی چې اوس هغوی چېرې 
¢ 
دي . 


ةَالَوَدلكَْمَمَكَامنَ وی 6 


نو وبه وايي دغه (مش رکان) چې خبر کړې مونږ ته (اوس) چې نشته ځمونږ نه هیخ وک شاهد 
(په دې چې تاته شریکک شته). 


تفسیر: يعني مونږ په صافو او ښکاره وو الفاظو د تا په حضور کې عرض کری دی چې مونږ له سره پخپل جرم او ګناه 
اقرار او اعتراف نه کوو.او نه د هغه د قبلولو لپاره حاضر بو (کواکی په دغه وخت کی په نهایت لجاجت او سپین 
سترګيتوب په درواغو سره له خپل کفر شر ک» او عصیان انکار کوي)» خینو د «شهید» معنی شاهد اخيستي ده» او 
داسې مطلب تري اخلي چې په دغه وخت کې هیخ یو ځمونږ هغه شر کاء دلته نه وینو او راخخه ورک شوي دي. 
سی وووتاري و رو وور IAs‏ يش ود س ۶ نه و 
وضل حا اا ناي خو ئی بل ولو این تن یه 
او و رک به شي له دوی نه هغه (معبودان) چې وو دوی چې عبادت به یې کاوه (د هغو) پخوا له 
دې نه (په دنیا کې او یقین به راشی د دوی چې نشته دوی ته هیخ خای د تېښتې (له عذاب د 
الله څخه). 
تفسیر: یعنې هغو شیانو ته چې تاسې په دنیا کې د الله تعالی شریکان ویل» او د هغو په عبادت کې لګیا وئ» نن د هغوی 
هیڅ درک او پته نه ده معلومه چې چېرې دي؟ د خپلو عابدانو مدد ته ولې نه راخي؟ او د عابدانو له زړو ځنې هم هغه 
د بللو او د عبادت کولو خیالات او افکار غائب شوي دي» هغوی اوس ښه پوهيدلي دي» چې د الله تعالی له سزا څخه 
له سره نشي خلاصېدی» او خپل مرۍ د ده د سزا له منګلو څخه په هیڅ وسیله نشي خوشې کولی» بالآخر بې هیلې 


او ناامیده كيري او له هغو ځنې بيخي خپله بې تعلقي او بېزاري ښکاروي» چې د دوی په حمایت به له انبیاوو سره 
جنګېدل» او د هغو پند به یی نه اورېده. 


حم السجدة (۴۱) ۱۳۸۱ اليه يرد (۲۵) 


یر شان من دعر اردان کته یلو اه ورن ادمه مان 
یمامت لیوا هت ال توبن اتمه ی دش ال ی زنل 
۳ 


نه ستړی کيږي انسان له غونتلو د خير (او د انواعو د ښېګڼو)» او که ورسیږي ورته کوم شر پس 

ناامیده وي دی ډېر سخت (له رحمته د الله) .او قسم دی خامخا که و خکوو ده ته رحمت (مهرباني 

غنا اوصحت) له (جانبه) ځمونږ پس له هغې چې رسېدلې وي ده ته (له فقر او مرض)؛ نو خامخا 

وبه وار بي دی هرومرو چې دغه (غناء او صحت لایق) ځما دی (په سبب د عمل ځما)» او کمان 

نه کوم پر قیامت د در ېدونکي (چې رابه شي)» او قسم دی که (بالفرض) ببرته وګرځولی شم په 

طرف د رب خپل؛ نو ببشکه ځما لپاره به وي په نزد د دغه (الله) کې خامخا نيكي (جنّت). 
تفسیر: بد انسان د خير په غوښتلو نه ستری کیږي» او که بدي مصیبت ورته ورسیږي؛ نو با ناهیله او ناامیده وي او که 
د رحمت نه پرې وروسته راحت راشي» د مرض نه وروسته د ښه صحت خاوند شي» د فقر او لوږې نه وروسته مالداره 
او موړ شي؛ نو هغه بیا د خپل تدبیر او کمال نتیجه ګڼي» د الله تعالی رحمت ته متوجه نه وي» او چې کله ورته د قيامت 
ذکر وشي؛ نو د هغه د واقع کپدو نه منکر شي» او وايي چې: اول خو واقع كيري نه او که بالفرض قیامت راشي؛ ؛ نو 
هلته به هم زه د ښې مرتبې خاوند يم. 


سو وم هر سو ۸ وه 9u‏ مه 2 . 
ات کم اما کی اوا ودن تین عد اپ ميه 


پس خامخا به خبر ور کرو هرومرو هغو کسانو ته چې کافران شوي دي په هغو (عملو) چې کړي 
یې دي او خامخا وبه څکوو هرومرو پر دوی له عذاب سخته لویه. 


تفسیر: يعني خوښ شئ ! چې له دغه کفر او غرور سره به هم هلته مزې او چړ چې کوئ؟ کله چې هلته ورسپږئ» پیا به 
به درخ ر ګنده (ښکاره) شی چې منکرین څرنګه سختی سزاوي کالی (برداشت کوي) او په خه شان سره د خپل کرد 
عمر د اعمالو په سزا (هیداد) رسيري؟. 


وا تال اران آغرص وتا بانب ولد مه ار دن ودعاو عریض5 
او کله چې انعام و کرو مونږ پر انسان نو وګرځي (له حقه او په څنګ شي له شکره)» او لري شي 
(له سمې لارې) په سبب د غرور (لويي) خپلې» او کله چې ورسيرري ده ته کومه سختي (بلاء)؛ 


پس دی خاوند د دعاء اورردي وي (يعني تل مشغول وي په سؤال او زاری سره). 


تفسیر: بعنې د الله تعالی د نعمتونو څخه د مت نان گ زود دوج ورد د 
څخه اعراض کوي. او مخ ترې اړوي» او بيخي ترې بې پروا کیږي» او په بل اړخ اوړي» بيا هر کله چې کوم تکلیف 

او مصیبت وروراندي شي؛ نو هم هته پاک الد له خپل د عجز لاسی کر او اوردي دعاري کوي: او له دي نه ز 
شرميري چې په کوم مخ او خوله تري دغسي غونتني و کرم او ويي بولم د تماشا خای دا دی چې خيني اوقات پر 
اسبابو او وسائلو نظر اچوي. او پخیل زره کې مایوس کیږي او په دغه حالت کې هم له ډېرې مایوسی او وارخطایی 
ترهور کیږي او د پاک الله په طرف بی اختیاره د دعاء لاس پورته كوي, اکر که په خپل زره کی بی هیلی او ناامیده 
هم وي» خو پخپلې ژبي سره در کرده الله تعالی يادوي. 


حم السجدة (۴۱) ۱۴۳۸۲ اليه يرد (۲۵) 


شاه صاحب (رحمة الله علیه) ليکي: : «دغه کرد د انسان د قصور او د نقصان بیان دی» چې نه پر سختۍ صبر او نه پر 


نرمی شکر کوي». 
کل اون کانمن جنر لو شک ُو ِد مَنْ صن وشن مرن شمان بب 9 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) آیا وینی تاسې (نو ما هم خبر کړئ چې) که چبري وی (دغه قرآن) 
له نزده د الله پیا کافران شئ تاسې په دغه (قرآن) نو څوک دی دبر کمراه له هغه چا چې دی په 
مخالفت لرې کې (له حقه) وي؟. 


تفسیر: پاس يی د انسان د طبیعت عجیبه او غریبه نخچه وایسته» او ده ته د ده پر کمزوریو او ناروغیو په نهایت مؤثر 
بیان سره توجه ور کره شوه» اوس تنبیه كوي چې دغه کتاب تاسې ته ستاسي په کمزوریو او نقائصو پوهوونکی. او د 
انجام په طرف مو متوجه کوونکی دی که د الله تعالی له جانبه راغلی (لکه چې په واقع کې دی» بيا نو تاسي یې ولي 
نه منی؟او له دغسی اعلی او برو قیمتدارو نصائحو څخه ولې منک بری؟» او د خپل عاقبت فکر او اند پښنه نه کوی؟ 
بلکه د حق په مخالفت کې دبر لري تښتئ» نو آیا له دې نه بله کومه لویه ګمراهي» نقصان او خساره شته؟. 


نان لان و نیع یناف 

a ٢ 

دوی کې دي» تر هغه پورې چې ښکاره ش شي دوی ته چې بېشکه دغه قرآن حق دی. 
77 ی و ا ا رس ر ی ایی ی کرو 
دوی په خپلو ځانونو کې او د دوی په اطرافو او اکنافو کې او په کرد عربستان بلکه په ټول جهان کې د د خپل قدرت 
هغه دلایل او نښې ورڅرګندوو چې په هغو سره د قرآن او د پاک قرآن د حاملینو صداقت بيخي د رڼې ورځې په شان 
تر سترګو روښان او عیان شي» هغه نمونې څه دي؟ هغه د اسلام د عظیم الشانو او محر العقولو هغه فتوحات دي چې 
د ظاهري اسبابو له سلسلې څخه بيخي مخالف او د قرآن له وراندوینو سره يې عينٌا موافق وقوع ومونده» لکه چې د بدر 
په غزا کې کفارو پخپلو خانونو کې او د معظمې په فتحه کې د عربستان په م رکز کې او د راشدو خلفاوو په عهد کې 
په کرد جهان کې د هغه نمونې ی دوی پخپلو سترګو وليدلي. 


او لین رر ت ائه عل تى ويد 
یا کافي نه دی رب ستا (بلکه بس او کافي دی)» بېشکه الله پر هر خیز شاهد حاضر ګواه دی. 


تفسیر: بعنې ته پاک قرآن حق او رښتیا ومنه ! که بل څ وک یی نه مني» نو آیا بواخی د الله شهادت لږ دی او کافي 
نه دی؟ چې هغه پر هر شي شاهد او ګواه دی» او پر هر خیز باندي له غور کولو څخه د ده د شهادت ثبوت مونده 


کیږي. 
لآ لمق م رین لقاو رتو تفیل تزا ُو 


واوره ! خبردار شه ! چې بېشکه کفار په شک کې دي له ملاقات د رب خپل (ځکه منکران دي 
له بعثه)» واوره خبردار شه ! چې بېشکه الله پر هر یز چاپېر کپدونکی دی (په علم او قدرت 


خپل» او جزاء د کفر به ورکړي). 


حم السجدة (۴۱) ۱۳۸۳ اليه يرد (۲۵) 
تفسیر: يني دوی په دې تبروتلي دي چې مونږ له الله تعالی سره مخامخ کېدونکي نه یو او له سره د ده مخ ته نه بيولي 
کیری حال دا چې الله تعالی په هر وخت او هر شی باندې محاط او چاپپر دی او په هیخ وخت کی هیخ وک د ده له 
قبضي او احاطي څخه نشي وتلی» که له مړ کبدلو څخه وروسته د دوی د ابدانو ذرات له خاورو سره ګډ یا په اوبو کې 
خلط او وبهيري یا په هوا منتشر شي» خو بيا هم د دغه پر هرې يوي ذري د الله تعالی علم او قدرت محیط دی او هغه 
بیا جمع کول او له نوي سره بيا ژوندي پاخول ورته هیخ سختي او اشکال نه لري. 


تمت سورة حم السجدةء فلله الحمد والمنة. 


الشوری (۴۲) ۱۴۳۸۴ اليه یرد (۲۵) 


«د (الشوری) سورت مکي دی پرته له (0۲۳ ۲۴ء ۲۵» ۲۷) آیتونو څخه چې مدني دي» (۵۳) آیته (۵) رکوع لري؛ په تلاوت کې (۴۲) 
او په نزول کی (۶۲) سورت دی وروسته د «حم السجده» له سورته نازل شوی دی. 


دراه لخن الوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې د پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


حول عَسی 0 گنلک لو ليت وال از من قلت له یرالیه له مان الموت 
وه ا لعل العظنوج 


په مثل (د وحی) د همدې (سورت) همېشه وحی کوي تاته (ای محمده !)او (وحي مو کړې وه) 

هغو انبیاوو ته چې پخوا له تا وو الله ښه غالب قوي (په انفاذ د احکامو) ښه حکمت والا (چي 

هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). خاص همده لره دی هر هغه شی چې په اسمانونو کې 

دی او هر هغه شیان چې په خمکه کې دي (سره له اسمانونو او ځمکې ملکا خلقا او عبیدا)؛ او 

هم دی دی ډېر پورته ډېر لوی. 
تفسیر: يعني هم هغسې چې دغه سورت (چي په نهایت اعلی او اکملو مضامینو مشتمل دی) ستا په طرف وحي کاوه 
شي» همداسې د الله تعالی عادت دی چې دغه وحي ستا په طرف او د نورو انبیاوو په طرف دائمه وليرري چې په هغې 
سره د حکمت شان او د حکومت اظهار تل تر تله وشي. 


3 ا وت بترن م من کون 

۳ همو ی‎ ٢٢ 

درب العزت)». 
تفسیر: یعنی اسمان به د الله تعالی د عظمت او جلال له زوره خيري شي (يا به وچوي). یا د بې حسابو پرشتو له دروندوالي 
یاد دوی د ذکر له کثرته یو خاص تأثیر تولید او د هغه په اثر به ځیریږي» رسول الله صلی الله عليه وسلم فرمايلي دي: 
«په اسمانونو کې د خلورو کوتو په اندازه هم داسي یو خای نشته چې په هغه کې به پرښتې سره په سجده نه وي پرتې»» 
مینو د دې آیت مطلب داسې اخیستی دی: کله چې مشر کین الله تعالی ته شریکان» ځامن او لوڼې دروي؛ نو د پاک 
الله په دربار کې داسې ب بې ادبي» سپین سترګي او ګستاخي له اثره هیڅ لرې نه دی چې د اسمان پاسنی سطحه خيري او 
ټوټې ټوټې د لاندې ولو بري لکه خنگه چې الله جل جلاله د مریم په سورت کې فرمايلي دي: ۾ تاد الس موت يتفظ رن ونه 0 
ی وی ان اد * آن وهن وی مکر د الله تعالی د رحمت او مغفرت له شانه او د پرښتو د تسبیح او استغفار 
له وجهی دغه نظام قوام لري» او تینک ولاړ دی. 


وو سو رس و ردد ده دوو رد د وې دل 
۹ 8 نت مده وستفقون نن لالض 


yy‏ ی رس ای سا 
کې دي (له مؤمنانو). 


الشوری (۴۲) ۱۴۸۵ اليه یرد (۲۵) 


تفسیر: یعنی ای الله تعالی ! د مؤمنینو خطا او شوییدل معاف وفرمایه !» او کفار یو مخلی مه نیسه» او بیخی يی مه سپېره 


او مه یی پوپناه کوه : 
الک ری اه هو الخ و لورت 
واوره ! خبردار شه ! چی بېشکه همدغه (الله) ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډ ېر رحم کوونکی 
دی. 


تفسیر: یعنی د خپلې مهربانی له امله د پرښتو دعاوي قبلوي او د مؤمنینو خطاوي ورمعافوي او کفارو ته تر يوي 
نبقی پوري مهلت و رکوي» که نه د دنیا دغه نظام او قوام او دغه لویه کارخانه به په يوه رپه کې دري وړې خرابه او 
ويجاربري. 


ی این و ی عونت موز بوک 


او هغه کسان چې نيولي ۲۳٢‏ ار یې کوي) الله 
ښه ساتونکی دی پر دوی او ټول احوال یې ورمعلوم دي چې جزاء به ورکړي» او نه یې ته پر 
دوی وکیل (مسلط کری شوی). 


تفسیر: یعنی په دنیا کې خو مش رکینو ته مهلت و رکوي» لیکن داسې مه ګڼئ چې هغوی د همېشه لپاره نجات وموند 
د دوی کرد اعمال او احوال د الله تعالی په نزد محفوظ دي» چې پخپل وخت به ور ر ګندیږي» تاسی په دغه فکر او 
اندېښنه کې مه لوېږئ چې دوی ولي ځما دعوت او تبلیغ ته غوږ نه ږدي؟ او د نه منلو په صورت ولی سمدلاسه نه تباه 
او نه برباديري؟ تاسي د دغو خبرو ذمه وار نه یئ» ستاسي کار یواخی د حق تعالی پیغام رسول دي» وروسته له هغه 
ځمونږ کار دی چې مونږ د دوی حساب او کتاب کورو او عادلانه فیصله د هغه په نسبت صادروو. 


و مر صر 


گنلک وحیتا رلک درا ا عبر رای ومن وا 
او همداسې (چي هر نبي ته مو وحي کوله) وحي مو کر پده تاته (ای محمده ) قرآن عربي (په 


ژبه د قوم ستا) لپاره د دې چې وويروي (اهل د) مرکز د ښارونو (چې مکه ده) اوهغه کسان چې 
چاپېر دي له دې نه. 


تفسیر: ام القری (لوی کلی) یې مکی معظمې ته وفرمایل چې د ګردو اعرابو مجمع به هلته سره کېده» او په ټوله دنا 
کې د الله تعالی کور هلته دی او هم هغه کور د ځمکې پر مخ له ګردو ځنې ړومبنۍ اول معبد ټاکلی شوی دی بلکه 
له روایاتو څخه معلوميري چی د خلقت په ابتداء کی الله تعالی د خمکی په غوړولو. ارتولو او لویولو له همدغه خایه 
شروع کړې ده» چېرې چې اوس کعبة الله واقع ده او د معظمې مکی له شاوخوا څخه اول عربستان او بيا کرد جهان 
مراد دی. 
ریم و ریک وی ری ن ون کیره 

او چې وويروي (خلق) له ورځې د جمع کېدلو (چې ورخ د قیامت ده چې نشته هیڅ شک په 

(وقوع د) دغه (قيامت کې) يوه فرقه به وي په جنت کې (چې مؤمنان دي)» او بله فرقه به وي په 

دوزخ کې (چې کافران دي). 


الشوری (۴۲) ۱۳۸۶ اليه یرد (۲۵) 


تفسیر: یعنې دوی خبردار کړئ چې يوه داسې ورخ هم راتلونكي ده چې کرد رومبني او وروستني مخلوقات به دخبل 
حساب» کتاب واب» او عقاب لپاره د الله تعالی په حضور کی حاضريري» دغه يوه بقینی او قاطعه خبره ده» چی په 
هغې کې هیخ قسم تردد. اشتباه» فرېب» شک او شبهه نشته» پر هر انسان لازم دي چې د هغې ورځې لباره ځان تیار 
کړي» په دغه وخت کې به ټول مخلوقات په دوو فرقو سره تقسميري يوه فرقه به جنتیان وي» او بله فرقه به دوزخیان 
وي» نو تاسي پخپل خان غور او دقت وکړئ چې په کومه فرقه کې به پی؟ که نه؟ او څه سامان مو ورته تهیه کړی 
دی؟ که نه؟. 


,و 


وه او سم EA‏ لجح لھ اة اه لکن تذل من ٤٤‏ ۶ مه لبون ما 
سو نل اه 


او که اراده فرمايلي وی الله؛ نو خامخا کرخولی به یې وو دغه ټول مخلوق فرقه بوه (په دين د 

اسلام)؛ ولیکن ننباسي (لله) هر هغه څوک چې اراده وفرمايي په رحمت خپل کې» او ظالمان 

چې دي نشته دوی ته هی و ک دوست (نافع) او نه مدد کار (دافع د عذاب). 
تفسیر: یعنې بېشکه الله تعالی قدرت درلود که اراده یې فرمايلي وی؛ نو کرد خلق به یې یو شان جوړ او پیدا کړي 
وی» او په يوه لاره به یی لکولی وی» لیکن د ده د حکمت اقتضاء داسی شوه چی خپل د رحمت او د غضب د 
قزاور کسی غات اظهار ے وای تر شکه دنه کاو په اسرال کی اعلاف او عقاو کر بود ول 
يې د خپل عبادت او اطاعت له سببه د رحمت مورد و کرخوله او بله ډله بې د دوی د ظلم» طغیان» او عصیان 
په علت له خپل رحمت خخه لرې وشړله» هغه کسان چې له رحمت څخه لرې شوي دي» او د غضب مستحق 
كرخيدلي دي» او د الله تعالی د حکمت اقتضاء پر دوی خپله سزا جاري کړې ده؛ نو د دوی د آرامی او هوسايۍ 
خای هيچبري نشته» او نه دوی کوم دوست. رفیق او مدد ګار موندلی شي» چې دوی ته د الله تعالی له عذابه نجات 


ور کړي. 
نان و ناولم لیام مرول وهو الوق هو شی رب 


Cl o o 

الله چې دی همدی دی دوست (په حق سره) او همدی ژوندي کوي مړي» او همدی پر هر خیز 

باندي ښه قادر دی (چي خيني يې همدغه ژوندي کول دي). 
تفسیر: يعني که رفیق او مدد کار د خپلو خانونو لپاره نیسی؛ نو پاک الله خپل خانته ولي او دوست و ګر ځوئ» چې کرد 
کارونه جورولی شي» تر دې پورې چې مري هم ژوندي کولی شي او پر هر خیز پوره قدرت او توان لري» دغه عاجز» 
مجبور او ناتوان رفیقان هيڅ ستاسې په کار نه درځي. : 


متفه من تم لاله 


او په هغه خبره کې چې جګړه کوئ تاسي (له کفارو سره) په هغه کې له کوم خیزه؛ پس حکم 
(فیصله) د هغه (مفوض) دی الله ته. 
تفسیر: يعني ښايي چې د کردو جکر و فیصله هم هغه ته ورسپارلی شي عقاید وي که احکام عبادات وي که معاملات؛ 
په هر خیز کې چې جکره او اختلاف واقع شي؛ د هغه ډېره ښه فیصله همدا ده چې پاک الله ته وروسپارله شي ! 


الشوری (۴۲) ۱۴۳۸۷ اليه یرد (۲۵) 


و اتیب 


اه 
ماء او خاص همده ته رجوع کوم (په هر حال په اطاعت سره). 


تفسیر: یعنی زه تل پر الله اعتماد او اطمینان لرم» او په هره معامله کې تل د هم هغه په طرف رجوع کوم. 
قاطرالموتءاارض جل رین انفیکر از جاو من الا ازجا" 


(الله) پیدا کوونکی دی د اسمانونو او د ځمکې» پیدا کړي دي (الله) تاسو ته له خانونو ستاسي 
جوري (له جنسه ستاسي ښځې)» او له چارپایانو جوري (نر او خه). 


دنه رن یه توت راولب 


تفسیر: يعني له چارپایانو خخه یې جوري (نر او ښځه) در پیدا کړي دي» چې هغه ستاسي په کار درځي» او تري منافع 
اخلین. 


2 و 


بذارو میهد 
خواره کړي یی دي تاسی په دغه (طریقه د توالد او تناسل) سره. 


تفسیر: یعنی د انسانانو ببلی بېلې جوړې يې پیدا کړي دي او د نورو ساکښانو بېله جوره یې پیدا کړې ده» او د دوی 
ډېر نسلونه یې خباره واره او منتشر کړي دي» چې د ځمکې پر مخ کې په هر ځای کې په خپلې روزۍ او معیشت پسي 
ګرځي» او په جدوجهد کې مشغول او لګیا دي. 


2 ا 
اسا ۳4 بل سی 


نشته په شان د دغه (الله) هیخ خبز (په هیخ خیز کې). 
تفسیر: یعنی نه په ذات کې ورسره ممائل دي» او نه په صفاتو کې» او نه د ده د احکامو او فیصلو په شان د بل چا حکم او 
فیصله کبدی شي او نه د ده د دين په شان بل کوم دين دی او نه دی کومه جوړه» سیال, شریک. خپل او خپلوان لري. 


مَقَْالسۀالبیم 
او همدغه (الله) دی ښه اوربدونکی (دټولو اقوالو) ښه لیدونکی (د کردو اعمالو). 
تفسیر: يعني بېشکه الله هر شی ويني او اوري بی: مګر د الله تعالی لیدل او اورېدل هیڅ د د مخلوقاتو په شان نه دي» کرد 
کبالات د ده جام ااصفات دات کی مجمرع دی شو د ده هڅ يو کمال داس نه دی چی دهغه کیت بان کړی 
شي» ځکه چې د هغه مثال او نظیر هيچپري نشته» الله تعالی د مخلوقاتو له مشابهت او مماثلت څخه بيخي پاک» مقدس 
او منژه دی» نو بيا د ده د صفاتو کیفیت به څرنګه په فهم او پوهه کې راشي؟. 
سسنز وو 2 7 و وه ږو و ۳ که و و مس وگ 
که مین مورب و لبط الرژی لس کا و ییا بل َو اه 
خاص دغه (الله) لره دي کلیکانی (چابیانې) (د خزائنو) د اسمانونو او د خمکي » پراخوي رزق» 
روزي د هر هغه چا چې اراده وفرمايي» او تنګوي (يي پر هغه چا چې اراده وفرمايي) ببشکه دغه 
(الله) پر هر یز باندې ښه عالم دی. 


الشوری (۴۲) ۱۳۸۸ اليه یرد (۲۵) 


تفسیر: : د کردو خزائنو کلیګانې د ده په لاس کې دي» همده ته دغه قدرت او اختیار حاصل دی» چې له هرې خزاني 
خخه هر چا ته هر خومره چې اراده وفرمايي؛ ؛ ور یې كري؛ ګردو ذوي الأرواحو ته همدی رزق او روزي ورکوې؛ 
لکن ده رادت از متا تین سم له خپل حکمت سره کوي» پاک الله ته دغه خبره ډېره ښه معلومه ده چې چاته 
خومره شی ورعطا کری شي؟ او د ده استحقاق څومره دی؟ او د هغه په حق کې د څومره ور كري مصلحت دی؟ کوم 
حال او وضعیت چې د روزی په نسبت دی؛ د نورو عطایاوو په متعلق بې هم همفسی وګڼئ !. 

کے لا س 2 ٢‏ ۱ 4 روم وم و رورم بر وررو 

شر کر الزش ماعطی به نوحاو ری تیک وما تایا بره ومو لی 


9 2 


وعسی 


مقرر کړی» بیان کری دی (لله) تاسي ته له دين څخه هغه چې وصیت (حکم) یې کری وو په 
هغه سره نوح ته» او هغه (خیز) چې حکم وحي مو کړې ده تاته (ای محمده !)» او هغه (خیز) چې 
کری وو مونږ په هغه سره ابراهیم ته» او موسی ته» او عیسی ته. 

تفسیر: له ادم عليه السلام څخه وروسته او له ګردو څخه رومبنی رسول نوح عليه السلام دی بلکه ببايي چې وویلی 
شي: في الحقیقت د تشريعي احکامو سلسله له همدغه نوح عليه السلام څخه شروع شوې ده او وروستني رسول محمد 
رسول الله صلی الله عليه وسلم دی» چې پر دوی رسالت او نبوت خاتمه موندلي ده» په منځ کې هومره انبیاء او رسولان 
چې راغلي دي په دوی کي اراظم موس» عیسی علیهم ااسلام همدعه در راړه هم زبات مخهرر هرې دی وج 
دوی نوم اخيستونكي په هره زمانه کې ډېر کسان موجود وو» خيني دغو پنځو تنو رسل الله ته «أولوالعزم» رسولان هم 
وايي: په هر حال په دغه ځای کې الله تعالی په صاف دول سره وښود چې په اصل کې دين تل ترتله یو وو» که چې 
عقائد» اخلاق, او د دیانت په اصولو کې ټول سره یو او کرد سره متفق وو هو ! په خینو فروعو د هرې زمانې د مصالحو 
په موجب څه تفاوت واقع شوی دی او هم د دين د قیام طور او طریقه یې په هر وخت کې بېله درولې ده چې هغه بې 


په بل خای کې داسې فرمایلی دی: ولل جَعَلَامِتِقِرَة ماب 


و مو ل 0 واد 
ان قیال وا 
داسي چ ٢ک۹ککک‏ کر کت 


تفسیر: يعني پر کردو انبیاوو او د دوی پر امتونو همداسي حکم صادر شوی دی» چې د الله تعالی دين پخپلو اعمالو او 
DS‏ 


کب لن مان غ ای اک دومن برد ی انومن بیبط 


O SS 

ته (غوره کوي) هغه څ وک چې اراده وفرمايي (د غوره کولو یې او سمه لاره : ښيي دين خپل 

ته هغه چاته چې رجوع و کړي (الله ته). 
تفسیر: یعنې د توحید د هغه دين په طرف چې تاسې خلقو ته دعوت ورکوی؛ پر مش رکینو هغه ډېر دروند واقع کیږي» 
ګواکې تاسې کوم نوی عجیب شی خلقو ته وروړاندې کوئ» چې هیچا د هغه نظیر او مثال پخوا له تاسې نه دی وړاندې 
کری: نو ښه د توحید په مثال بو صاف معقول» ښکاره او متفق علیه شی هم کله چې سخت او دروند ورښکاره شي» 
او په هغه کې هم خلق د اختلافاتو له غورځولو څخه پاتي نشي» نو یا د دوی جهالت او بدبختي خپلې انتهايي اندازې 


الشوری (۴۲) ۱۴۸۹ اليه یره (۲۵) 


ته نه ده رسبدلی؟ رشتیا خبره همدا ده: هدایت او نور شیان کرد (ټول) د الله تعالی په لاس کی دي» په هر قسم چې 
اراده وفرمایی؛ خپل بند کان غوره کوي» او خپل طرف ته یی وربولی او په خپل رحمت سره د قرب او اصطفاء په 


ماک وین اھر بی دتما ره ٩‏ 7و یلم بيان ا > A‏ د وړي 
ف شی ال ب را رو کب ره یه 


سن 1 
علم له جهته د حسده په منځ خپل کې» او که چېرې نه وی يوه خبره چې رومبی ويلي شوې ده 
له (جانبه) د رب ستا تر نېټې په نامه کړی شوې پورې؛ نو خامخا حکم ب به کری شوی وو په منځ د 
دوی کې (په عذاب د کفارو په دنیا) کي او ېشکه هغه کسان چې ورته په میراث ورکړی شوى 
دی کتاب پس له هغوی څخه؛ خامخا په داسي شک کې دي له دې (قرآنه) چې په اضطراب 
اچوونکی دی. 
تفسیر: په توحید او نورو اصولو کې د مخكيني امتونو اختلاف د حسد او عناد له کبله وی که د الله تعالی دا خبره د 
مخکښې نه وه شوې چې د هر خیز د عاقبت لپاره يوه نېټه ده مقرره شوي؛ نو د دوی په منخ کې به الله تعالی فیصله 


کړي وی. 


دنک کارا ا مت مر 2 ت و ها e‏ ن 
کب رارت کیل هره ٢٥٣٢٣٥٣٢٣٢‏ لاحَجَه 


ځ ره 


ینا وک مت وه 2 
مصر 


پس دغه (توحید) ته پس وبوله (ای محمده ! دغه خلق)» او محکم ولاړ اوسه (په دې دعوت) 

لکه چې امر حکم کری شوی دی تاته او مه کوه ه متابعت د خواهشونو د دوی» او ووابه (ای 

محمده !دوی ته) ایمان مې راوری دی پر هغه چې نازل کری دی الله له (جنسه د سماوي) کتاب 

څخه» او امر حکم کری شوی دی ماته چې عدل وکړم پ په منخ ستاسي کې الله رب دی ځمونږ او 

رب دی ستاسې» مونږ ته ده (جزا د) اعمالو ځمونږ او تاسی ته ده (جزاء د) اعمالو ستاسې» نشته 

هیخ جکره په منخ ځمونږ او په منخ ستاسي کې الله جمع به و كري په منځ ځمونږ (او تاسي کې 

لپاره د فیصلی» او خاص همده ته بيا ورتلل دي. 
تفسیر: يعني کله چې د حق دين په متعلق د تفریق او اختلاف داسي طوفان له څو لرو خواوو خخه پورته شوی دی نو 
ستاسې فریضه دا ده چې په غير متزلزل عزم او تينكي ارادي سره د دغه دين په طرف خلقو ته هم هفسي بلنه» دعوت او 
تبیغ وکړئ چې آدم او نوح او وروسته له هغو نور کرد انبياء علپهم السلام نور خلقء الله ته بلل» تاسي شخصًا د الله تعالی 
له حکم لږ شاني هم د پخوا او هفي خوا ته مه غورځېږئ ! قولاء فعلاه عملا او حالا برابر پر هم هغې سمي صافي لاري 
روان اوسی !» چې تر اوسه پوري پري روان بی» د مکذبینو او معاندینو د غوښتنو هیخ پروا مه کوی !»او په صاف او 
ښکاره ډول سره د خپل تبلیغ اعلان و کری !» او داسې ووایی چي: زه د الله تعالی پر ټولو نازل کری شویو کتابونو اعم 
له دې نه چې «تورات» وي که انجیل, با قران يا بله کومه صحیفه» چې په هره زمانه کی پر هر یو نبی نازل شوی دی؛ د 
زره له صدقه ایمان. ايقان لرم» ما کار د پخوانیو صداقتونو تکذیب نه دی بلکه زه هغه کرد منم او باقي یی پر ېږدې 


الشوری (۴۲) ۱۴۹۰ اليه يرد (۲۵) 


او پر ما حکم صادر شوی دی» چې ستاسي په منخ کې عدل او انصاف و چلوم او د هغو اختلافاتو فیصله په عدالت او 
انصاف سره صادره کرم چې تاسي پخپل منځ کې غورخولي دي» او د احکامو او شرائعو په تبلیغ» یا د خصوماتو په 
حل او فصل کې د عدل او مساوات اصول قائم ودروم» هر هغه صداقت او رښتیا بې له تکلفه ومنم او تسلیم یې کړم؛ 
ی و وس ی وړ په طرف رابولم» له 
تاسي څخه رومبی زه پخپله هم پر هغو پوره عمل کوم» او غواړم چې دخپل پوره اطاعت. صمیمیت او عابدیت تثبیت 
کر حکه چي زه به پوهبرم چي شما او ستاسي رب هم هغه بو رب العلمین کی و ای چي مون ۵ هفه ‏ ری 
او استرضاء لپاره زيار او کار و کرو» که تاسي داسي ونه کری؛ نو له تاسې سره زه هیخ تعلق نه لرم او غرض نه نیسم؛ ما 
خپل د دعوت او او د تبلیغ فریضه اداء او له هغې خني په ښه شان سره فارغ شوی یم له مونږ خني هیخ یو د بل چا د 
اعمالو ذمه وار کبدی نشي» د هر چا عمل له هغه سره مل دی» او هر خه یې چې کړي وي» هم هغه یې په مخ ورځي» 
او هر څه یې چې کرلي وي؛ هم هغه به ريبي» نو ښايي چې هر خوک د خپلو اعمالو نتائجو ته تیار او په انتظار اوسي؛ 
وروسته له دې نه د دې خبري ضرورت نه دی پاتې چې زه له تاسي سره جګړه» مباحثه او تکرار و کرم» مونږ او تاسي 
او نور مخلوقات د الله تعالی په حضور کې خپل د حساب او کتاب لپاره حاضرپدونكي یو هلته به هر يوه ته د دغي 
خبري اطلاع حاصليرري چې ده له دنیا ځنې څه یز د خپل ځان لپاره کیلی او راوړی دی؟. 


تنبیه: دغه آیت مکی دی» او د قتال آیات په مدینی منوري کې نازل شوي دي. 


وان تونن | ومن بح ما يب له حج اه و 17 ن درد هب 9 


و زر 09 مت مه ه 
ماب تیه 


او هغه کفار چې مخاصمه كوي په (دین د) الله کې وروسته له دې نه چې قبولوالی کری شوی 

دی (حکم د الله) لره» خصومت» حت د دوی باطل دی په نزد د رب د دوی» او پر دوی غضب 

دی (د الله)» او شته دوی ته عذاب ډېر سخت. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی دین؛ او د ده کتاب او د ده د خبرو صداقت په علانیه صورت ظاهر شوی دی تر دې پوري 
چې د زیاتو عقلاوو او پوهانو له خوا قبول اومنل شوی هم دی» او عل الا کثر سره له دې چې تر اوسه یې دغه دين نه 
دی منلی؛ خو سره له هغه د ده په حقانیت او صداقت اقرار کوي» نو سره له دې چې حق او حقيقت د ظهور او وضوح 
دغې درجي ته رسبدلی دی ولي خلق خامخا د دين په مورد کې سره جنګ او جګړې نښلوي؟ او د محمدي دين د 
متابعینو سره مناقشی کوي؟ دوی د الله تعالی د غضب او د سخت عذاب مستوجب دي» د دوی دغه کردی د دروغو 
جګړې او تمام ابحاث چټي باطل او بې اساسه دي. 

الاک ی ازل لالح ونان 

الله هغه (لوی ذات) دی چې نازل کری یې دی کتاب (قرآن) په حقه سره او مبزان تله یې هم 

مقرره کړې ده (چې خرڅوونکي او اخيستونكي دواړه نقصاني : نه شی). 
تفسیر: الله تعالی مادي تله هم نازله کړې ده» چې په هغې سره اجسام تلل کیږي» او معنوي علمي تله یې هم چې هغه 
ته سلیم عقل وايي. او اخلاقي تله هم چې هغې ته عدل انصاف او مساوات ويل کیږي او له ګردو ځنې لوی او مهم 
ميزان «حق دین» دی چې د خالق اومخلوق حقوق په ډ بر ښه صورت سره تصفیه او بېلوي» او په هغه کی ګردې خبري 
په ښه دول سره داسې تللي شوي دي چې هیخ تزیید او تتقیص په کی نشته. 


الشوری (۴۲) ۱۴۹۱ اليه یره (۲۵) 


مره هع یه 


| ٧٢ 

(کر هه شو اال ووت تار شی !). 
تفسیر: یعنی خپل اعمال او احوال د «حق دین» په تله کی یی وتلئ !» او دغه خبره په ښه شان سره ځان ته معلومه کړئ 
چی په خه اندازه ستاسو اعمال خالص او کامل دي؟ دغه چاته معلومه ده چی د قيامت ساعت به ډېر نژدې رارسبدلی 
وي با په هغه وخت کې به هیڅ نشی کبدی. هر هغه فکر او ذکر او تیاری چې کوئ بايي د هغه له رارسبدلو خخه 


که چل بها ال 2 3 ھا وان امو ام د کو مشفتون مته او لی ړود اا 
ES‏ 9 وکل وډه 


N E E O A 

هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی؛ ويريدونكي دي له دغه (قیامت)» او پوهيري په دې چې 

بیشکه دغه (قامت) حق دی واوره ! خبردار شه ! بېشکه هغه کسان چې مخاصمه جګړې کوي 

په (راتللو د) قيامت کې خامخا دوی په کمراهی لري کې دي (له حقه). 
تفسیر: يعني هغه کسان چې پر قيامت یقین نه لري» نو هغوی د ټو کو مسخرو په دول په ډېر بې فکری او لاقیدی 
سردو ی چیو ضاخه که کا یمک کله رای ؟ ولی دوس د (ایشار فا او تقطیل په کي کیږئ؟ وی ژر 
نه واقع کیږي؟ لیکن هغه ته چې الله تعالی ایمان او يقین ور په برخه کری وي؛ هغوی د هغه هولناک ساعت 
له تصوره څخه ویریږي» او ريردي او لړځیږي» او په دې ښه پوهيرري چې همدغه شی واقع کپدونکی دی» او 
هیڅ وک د هغه د وقوع مخه نشي نیولی» نو خکه تل د هغه په ذ کر او فکر او تیاری کې مشغول او لګیا اوسیږي. 
نو له دې نه وپوهېږئ چې د دغو جګړه کوونکو منکرانو حشر او نشر به څرنګه کیږي؟ کله چې یو سړی د 
قيامت په راتکک یقین نه لري؛ نو دغه به څه تهیه او تیاری ورته وکړي؟ هو ! هومره چې له دغه ثابت حقیقت 
څخه انکار او پرې تمسخر کوي؛ هومره په ګمراهۍ او ضلالت کې ترقي او پرمختکک او له مسلمانۍ او هدایت 
څخه مباعدت کوي 1 


َلُلَطِيّبَادِ 
الله ډېر لطف کوونکی دی ښه مهربان دی پر بنداګانو خپلو. 
تقسیر: يعني (أكرم شأنه وأعظم برهائه) سره له تکذیبه او انکاره د هیچا روزي نه بندوي» بلکه د بند کانو د خورا نریو 
نریو احوالو رعایت کوي» او په نهایت نرمي او لطیف تدبیر سره د دوی تربیت فرمايي 
یر من وهو اوی جر 
رزق» روزي وركوي (الله) هغه چاته چې اراده وفرمايي» او همدی قوي زورور ښه زبردست د بر 
غالب دی. 


تفسیر: یعنی د هر چا په نسبت هر خه چې اراده یې وي؛ ور كوي بي. 


الشوری (۴۲) ۱۴۹۲ اليه یرد (۲۵) 


نا یر کرت لو بر دز 
هر خ وک چی وي دی چی اراده لري (په عمل سره ثواب) کښت (فصل) د اخرت؛ نو زیادت 
کوو په کشت د ده کی. 
تفسیر: د يوي نبکی لس چنده ثواب ورکوي» بلکه تر اووه سوه چنده او له دې نه هم لا زیات. او په دنیا کې د ایمان 
او صالح عمل په بر کت کومه پرا- خي او بر کت یې چې پر برخه کیږي؛ هغه ببل دی. 
3 ۳ وو سوم روص 25 و و دنت 
من کان مربب حر ناته ما ونان الاجر من میب 
او هر څو ک چې وي دی چې اراده لري (په عمل خپل سره متاع) کښت د دنیا؛ نو وربه کرو ده 
ته له هغه ( که اراده وفرمایو) او نه به وي ده ته په آخرت کې هیڅ نصیب برخه (بي له جهنمه). 


تفسیر: هر څو ک چې د دنیا لپاره محنت او زحمت وګالي» نو سم له خپل قسم سره برخه تري مومي» خو له دغه نه 
زیاته هڅ يوه فانده په آخرت کې نه وررسيري, لکه څنګه چې اله جل جلاله (د ۱۵ جزء ‏ بني اسرائیل سورت په (۲) 
رکوع (۱۸)] یت) کې فرمايلي دي: ( لها تفالی‌ژزن یاج 


آم ھتش رکا شر خو اون لین مام یادن یه اند" 
یا دي دوی لره شریکان چې سازه کړې دوی لاره هغوی ته له دين (د جاهلیت) هغه (خبز) چې 
اذن حکم نه دی کری په هغه سره الله (دې کفارو ته لکه شر ک او نور معاصي). 
تفسیر: یعنی الله تعالی د خپلو انبیاوو په ژبه د دين د آخرت حقه لاره ښوولی ده یا ماسوا له الله څخه بل څو ک داسی 
شته چې د بلې کومې لارې د مقررولو حق او اختیار ورته حاصل وي؟ چې هغه د الله تعالی حرام کړي شیان حلال 
پا حلال کړي شیان حرام کړي؟ نو بيا دغو مش ر کانو د الله تعالی هغه لاره چې انبیاوو علیهم السلام شوولی ده» ولي 
پربشوده؟ او بله لاره د بې له کومه راویستله؟. 


ولا کلم لقص یی یه وان الس هرمن یره 


او که چېرې نه وي (وبلی شوي) خبره د فیصلې (د تخیر د عذاب) نو خامخا حکم ؛ به کری شوی 
وو په منځ د دغو (کفارو او مؤمنانو) کې» او ببشکه ظالمان ج چې دي شته دوی ته عذاب د پر درد 


ورکوونکی. 
تفسیر: یعنې د فيصلي وعده ده په خبل وخت. 
ترّی الیل ۳۹ مشفق مب کسبوا وهو وَاقه اقه دمه 


وبه وینی ته (په قيامت کی) ظالمان ويريدونكي له جهته (د جزا کت" | 

دي» حال دا چې هغه (خامخا) به پربوتونكي واقع کېدونکې وي پر دوی. 
تفسیر: يعني د خپلو اعمالو له نتانجو خخه که نن نه ویربری؛ نو په هغه ورخ کې به خو هرومرو وویربری» او دغه وپره 
خامخا پر دوی لویدونکی ده» حال دا چې دوی به د تېښتې د خلاصی او نجات لپاره هیخ يوه لاره نه مومي. 


الشوری (۴۲) ۱۴۹۳ اليه یرد (۲۵) 


اکن اموا کم لوا الضلحت ن تطت لجع یرما یش ون عند 
رنه دلگ هوا سل اه 


او هغه کسان چې ایمان یې راوری دی او كري يې دي ښه (عملونه) په (خورا ښو پا کو) باغونو د 
جنت کې به وي؛ وي به دوی ته هغه (نعمتونه) چې خوښ وي د دوی په نزد د رب د دوی» دغه 


(مذ کور کرامت) همدغه دی فضل ډېر لوی. 
تفسیر: يعني په جنت کې هر قسم روحاني او جسماني راحتونه او د خپل رب قرب شته» چې همدغه خورا لوی فضل 
دی د دنیا عیش او راحت د دې په مقابل کی خه حقیقت لري؟. 


لک نید ورال ر ام مک لطیلین 


ده عم 


دغه (ثواب) هغه دی چې زبری ۱۳| 
دی او كري يې دي ښه (عملونه). 


تفسیر: يعني الله تعالی کوم زپری چې ورکری دی؛ هغه خامخا واقع کبدونکی دی. 


ليالد 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې نه غواړم له تاسې په دغه (پیغام رسولو) اجر لیکن دوستي 

غواړم په قرابت خپلوۍ کې. 
تفسیر: د قرآن په شان دولت تاسې ته د رکوم؛ او د ابدي نجات او فلاح لاره درښیم» او د جنت زپری د رکوم» دغه ټول 
محض لوجه الله دي» د دغې خير غوښتنې او احسان څه معاوضه له تاسې ځنې نه غواړم» تش يوه خبره غواړم چې له 
هغه نسبي او كورني او قومي تعلقاتو څخه اقلا سترګې مه پټوئ» چې زه يې له تاسې سره لرم» آخر ستاسې معامله له 
اقاربو. خپلوانو او عزیزانو سره ځرنګه ده؟ ډېر کله د دوی بې موقعه حمایت هم کوئ» ځما وینا دا ده: که تاسې ځما 
خبره نه منئ» مه یې منئ !» که ځما دين نه قبلوئ» يا ځما د تأیید او حمایت لپاره که نه درېږئ؛ هم څه خبره نشته» لیکن 
اقلا د قرابت او صله رحمۍ لږ څه خیال او رعایت په کار دی» ښابي چې له ظلم او ضرر رسولو او لاس غځولو څخه 
ستانه (منع) 0 قنل د اق 
دغومره دوستۍ تۍ او فطري محبت استحقاق هم نه لرم؟ 

میرف حَسه ناسا ان الله وروی 

او هر څوک چې وكري نبک کارونه؛ زیات به کرو مونږ ده ته په هغه (نبکک کار) کې ښایست» 

بېشکه الله ښه مغفرت کوونکی (د معصیت) ښه قبلوونکی (د طاعت) دی. 
تفسیر: يعني که انسان دنېکۍ او ښېګڼې لاره اختیار کړي؛ نو الله تعالی هم د ده نیکي او ښېګټه زياتوي؛ په آخرت کې 
د اجر او ثواب په اعتبار او په دنیا کې ښه اخلاق او ښایسته خویونه ورعطا کوي» او د داسې سړي ښوييدل هم بښي» 
ښایي دلته د دې مضمون ذ کر یې ځکه فرمایلی وي» چې اقلا د قرابت محبت مطلوب دی» چې د هغه حاصل د ایذاء او 
ظلم څخه ممانعت وو لیکن که خ وک له دې نه زیاته نيکي وکړي؛ نو هغه دې ښه وپوهیږي چې د الله تعالی په دربار 
کې د هيچا نيكي نه ضایع کیږي. بلکه زياتيري. ۱ 


الشوری (۴۲) ۴4۴ اليه یرد (۲۵) 


ون ی ال لوان همع کیت ویم اه بایان بیش او 
کمته کته ن سور 


آیا وايي (دا کفار) چې له خپل ځانه ترلي دي (محمد) پر الله دروغ» پس که اراده وفرمايي الله؛ نو 

مهر به كيردي (د صبر) پر زره ستاء او محو كوي (یا) که اراده وفرمايي الله؛ نو مهر به كيردي پر 

زره ستا (زائله به كري نازله شوي وحي له تانه)» او محو كوي الله باطل» او ثابتوي حق په کلماتو 

خپلو سره» ببشکه دغه (الله) ښه عالم دی په خبرو د سينو (زرونو) باندي هم. 
تفسیر: يعني که په فرض محال سره ته کومه خبره په دروغو سره جوره او د هغې نسبت پا ک الله ته وکړې؛ نو الله تعالی 
قدرت لري چې ستا پر زره مهر ولګوي» او ب بيا پرښته سره له دغه معجز نظام کلام پر تا نازله نشي» او د وحي سلسله 
درڅخه منقطعه شي» بلکه هغه خبري چې پخوا له دې نه پر تا نازلي شوي دي؛ هم درڅخه سلب او هېرې کړي» لکه 
خنکه چې الله جل جلاله (په ۱۵ جزء د بني اسرائیل سورت په ( ۰) ر کوع (۸۶ - ۸۷) آیتونو کې) فرمايلي دي: وکين 
EEE‏ ِالَذ ماي كِنُ شون اك سوک جهن وق که کان عك یر 4 


رحسمرالب 


تبیه: د دغه یت په تفسیر کې دپر اقوال شته» ځما په نزد همدغه مذ کور مطلب بې تکلفه دی چې پاس ولیکل شو 
په دغه تفسیر سره د یه ال جمله مستأنفه شوه» لکه چې له ترجمي غخه هم ظاهر دي» او اکثرو محققینو 
همدغه غوره کړې ده البته د مضارع معنی مترجم (رحمه الله) په حال سره کړې ده: چې هغه بيخي صحیحه ده» مګر 
ځما په خیال سره دلته د استقبال معنی اخیستل تري زیات ښه لكيري؛ والله أعلم. 


مومس 


ورا هرای فل لوب عن باو وجتواگر لح الات و AES‏ و سی سیب الزن امتا 
r‏ وو سو 
لالض لحت ور هم منص" 

او الله هغه (مهربان ذات) دی چې قبلوي توبه له بند کانو خپلو او عفوه کوي له بدو کارونو 

(د دوی پس له پښېمانۍ) او ورمعلوم دی هر هغه کار چې کوئ یې تاسې. او قبلوي (الله 

دعا ء) د هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی» او کړي یې دي ښه (عملونه) او زیادت 

کوي (دوی ته) له مهربانۍ خپلې. 
تفسیر: یعنی نبي د الله تعالی کلام دررسوي» تاسی هغه رشتیا ګڼئ که دروغ؛ وروسته له هغه د بند کانو کرد معاملات 
له الله سره دي» له هر يوه بنده سره په دنیا او آخرت کی سم د ده له حال او استعداد سره معامله كيري؛ د توبه کوونکو 
توبه قبوله فرمايي» او سره له دې چې پر هر شي ښه علیم» خبیر او پوه دی له د برو بدو معاملو څخه تيريرري» او بښي بي؛ 
هغه ایمان دار او نېک بند ګان چې دده خبرې اوري» الله تعالی هم د دوی دعاوې اورې» او د دوی طاعاتو او عباداتو ته 
د قبول شرف بښي» او د هومره اجر او ثواب استحقاق چې دوی سم له عمومي ضابطې سره لري» هغوی ته پخپل فضل 
او مرحمت سره له هغه څخه زیات مرحمت فرمایی 


وروی یت رو وه زیم ان از کین 
جر 


او کافران ح چی دي شته دوی ته عذاب ډېر سخت (د دوزخ). او که چبري پراخه كري وی الله 
سه مر ای ان ای ی به کړې وه دوی په خمکه کې» 


الشوری (۴۲) ۱۴۹۵ اليه یرد (۲۵) 


ولیکن نازلوي (روزي الله دوی ته) په هغې اندازي چې اراده وفرمايي» بېشکه الله پر بند کانو خپلو 

ښه خبردار دی ښه لیدونکی دی. 
تفسیر: د الله تعالی په خزانو کې د هیخ یو شي تقلیل نشته» که الله تعالی اراده وفرمايي؛ نو خپل ټول بندکان غني 
کرشولی شي لیکن د الله تعالی حکمت د دې خبرې مقتضي نه دی چې ګردو مخلوقاتو ته بې له مېچه او اندازې 
روزي و رکړي. او ټول په عيش او عشرت کې آرا م او هوسا وساتي» که داسې وکړل شي؛ نو بالعموم خلق طفیان او 
تمرٌد اختیاروي» او په دنیا کې یو لوی شورماشور جوريري» نه به د الله تعالی دربار ته سرونه ښکته کوي؛ او نه به د 
مخلوق څه رعایت او خاطر کوي. او نه به پر هغو سامانونو چې هغوی ته ورعطا كيري خپل قناعت ښکاره كوي د 
دوی حرص او طمع به لا زیاتیږي» لکه چې مونږ دغه حالت په همدغه موجوده حالت کې بالعموم په هوسا (آرام) او 
ور الال ار و 

پر دغه یواځې پاک الله ښه پوهيري او عالم دی» چې د چا په حق کې په کوم حال کې کوم وضعیت او صورت 
اصلح او اولی دی؟ ځکه چې کرد رومبني او وروستني حالات د پاک الله په محیط علم کې حاضر او موجود دي. 
یی یک نب ماو مه وه رل لین 

او الله هغه لوی ذات دی چې نازلوي باران وروسته له هغه چې ناامیده شي (خلق له ورپدلو 

یې) او خوروي رحمت (باران) خپل (په ټولو خایونو کې)» اوهمدی دی ولي دوست» کار 

جوړوونکی» ډېر ثنا ویلی شوی. 
تفسیر: يعني ډېر کله د ظاهري اسبابو او حالاتو په ملحوظ څه وخت چې خلق له باران او وریا څخه مایوسیږي؛ نو 
په همدغه وخت کې اله تعالی پخپل فضل او مرحمت سره باران نازلوي؛ او د خپلې مهربانۍ آثار او د برکاتو علائم 
خلور خواوو ته خوروي» خو پر بندګانو ثابت شي چې د رزق په شان د رزق اسباب هم د الله تعالی د قدرت په قبضه 
کې دي. لکه چې الله تعالی په يوي خاصې اندازې سره عطا کوي» باران هم په خاصو اوقاتو او په خاصو مقدار سره 
مرحمت فرمایی» خبره دا ده چی کرد کارونه د ده په واک او اختیار کی دی. او هر هغه شی چی دی يی کوی؛ عین 
د حکمت او صواب دی ځکه چې ټول محاسن او کمالات د ده په مجمع الصفات ذات کې مجموع دي او د هر راز 
کار جورول امداد او اعانت د همده له درباره کبدی شي. 


ومن لته خی الوت اض 
او ځینې له دلائلو د الله پیدا کول د اسمانونو او د ځمکې (او مافیهما) دي. 
تفسیر: یعنې هم هغسې چې رزق رسول او د هغه د اسبابو (باران او نورو) مهيأ کول د ده په قبضه او واک کې دي؛ د 


دغو اسبابو سماویه او ارضیه اسباب او د هغو آثار او نتایج هم د همده مخلوق دي. 


مایت ماين ا 


او (پیدا کول) د هغو اشیاوو دي چې خواره کړي يې دي په اسمانونو او په ځمکه کې له دې 

روح خوځېدونکو. 
تفسیر: له دغه یت څخه ظاهراً همدا معلوميري چې د ځمکې په شان پر اسمانونو هم د ساکښانو (ذي روحو) په شان 
کوم مخلوق موجود دی. 


الشوری (۴۲) ۱۴۹۶ اليه یرد (۲۵) 


ومع جوم بر کر 
او دغه (الله) په جمع کولو (بیا راتولولو) د دوی (محشر ته) هر کله چې اراده وفرمایی؛ شه قادر 
دی. 
تفسیر: يعني هغه ذات چې دوی یې کرد خواره واره کړي دي؛ هم هغه کولی شي چې دوی کرد سره یوخای کړي» 
۰ 
و و ورم يه ]مس و وو 
اصَبَْصن ممصت ميا کت ایی یکر و يفوا عن‌کناره 
او هغه څه چې رسيري تاسې ته (ای مؤمنانو) له کوم مصیبت پس له (شامته) د هغو اعمالو دي 
چې کړي دي لاسونو ستاسې» او عفوه کوي (الله) له ډېرو (ګناهونو). 
تفسیر: يعني هم هغسې چې نعمتونه په بو خاصې اندازې او په خاصو اوقاتو او احوالو په رعایت ور کول کیږي؛ د 


مصائبو نزول هم د خاصو اسبابو او ضوابطو ما تحت وي» مثلا بندګانو ته چې کومه سختي او مصیبت وروړاندې 
کیږي؛ د هغه قريب یا بعید سبب د همدغو بندګانو خيني اعمال او افعال وي. 


فیرش قالش مالک دون اومن و اتمه 


او نه د يئ تاسي عاجز کوونکي (د الله ای مشر کانو ! په انفاذ د احکامو خپلو سره) په ځمکه کې» 
او نشته تاسې ته غير له الله هی و ک ولي دوست کار جوروونکی: » او نه مدد کوونکی (د دفع د 
غذاب له تاس بر 
تفسیر: يعني محض پخپلې مهربانی سره یې معافوي» که پر هر جرم چې د سزا ور کولو اراده وفرمايي؛ نو مجرم چبري 
تري تشتبدلی او پټېدلی هم نشي» او له ماسوا الله خخه بل خوک د ده د حمایت او امداد لپاره در پدلی شي؟. 


4ص رو د ووه 


ون التو وان الب لین 

او خینی له دلائلو (د قدرت) د الله روان جهازونه دي په بحر سیند کی په شان د غرونو (په لویوالی 

که 
تفسیر: لکه چې د ځمکې پر سطح غرونه د باندي وتلي دي» د سمندر لوی لوی جهازونه هم لوړ (اوچت) په نظر 
و 

ان اکن لز کنر ولو کل هرن 
که اراده وفرمايي (الله)؛ نو وبه دروي دغه باد (مح رکه قرّت) پس وبه ګرځي (دغه جهازونه) 
ولار په شاد دغه (بحر). 


تفسیر: یعنی (مح رکه قوه او) هوا هم د الله تعالی په قبضه کی ده» که دغه محر که قوه او هوا ودروي چې ونه چليرري؛ 
نو ټول بادوان لرونکي جهازونه د سمندرو پر شا چبري چې ولاړ دي هم هغلته به ولاړ وي» الغرض اوبه او هوا اونور 
ټول شیان د الله تعالی د حکم او د فرمان تابعان دي. 


الشوری (۴۲) ۱۴۹۷ اليه یره (۲۵) 


۳۵ وی سم وی لا 
ان ذل قت صبار شکزرن 
بپشکه په دغه (حر کت د جهازونو) کې خامخا لوی دلائل (د قدرت) دي لپاره د هر صبر کوونکي 
(په مصیبت) شکر کوونکي (په نعمت). 
تفسیر: د سمندرونو په سفرونو کې د موافق او ناموافق له دواپو قسمو حالاتو سره د مسافرینو سابقه لويرري» نو ځکه 
دغه امر ډېر ضرور دی چې انسان پر موافقو حالاتو شا کر او پر ناموافقو اوضاعو صابر اوسي» او د الله تعالی قدرت او 
نعمت په ښه کان سره وپپژني» نو که اراده وفرمايي الله جل وعلا شاه وعظم برهائ: 
۳۳ 2 ما بوا ودف ع کنر 
a‏ مد کدی یوعد ی 
او عفو كوي (الله) له ډېرو (کناهونو؛ نو خکه يې نه غرقوي). 
تفسیر: یعنې ښايي چې د بعضو مسافرینو د خینو اعمالو په بدل تباه او مغروق کړل شي» مکر د دغه تباهی په وخت کې 
هم الله دوی معافوي او بښي بي. 
ا وه وس لوہ ۳ و2 u‏ و 
HENS‏ ن ایام همین ن نحیصر 6 
یک 
خای د خلاصېدو. 


تفسیر: یعنی د دې لامله به تباه کرل شي؛ څو دوی د خپلو خینو اعمالو بدل ومومي» او خورا ډېر لوی جګړه کوونکي 
هم وګوري» چې بېشکه د الله تعالی له نیولو څخه هیخ وک نشي وتلی؛ او نه تنتبدلی شي» او نه چېرې ترې د پټېدو 


خای موندلی شي. 
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ده (چې زائليري» او هغه ثواب چې په نزد د الله دی؛ خير غوره او ډېر باقي پاتې کېدونکی دی 

ارهد هغو کسان چې ایمان یې راوړی دی او (خاص) پر رب خپل تو کل کوي دوی. 
اسردي د دفو در یی له ورپدار خخه وووسته ایا لا دی چی < ال تعلی رشن اا په فکر 
کې واوسي او پر دغه خو ورخني ژوندون او فاني عيش مغرور نه شي» او ښه وپوهيري چې ایماندارانو ته کوم عیش 
او رام چې د الله تعالی له جانبه ورعطاء کیږي» هغه به د دغه دنيوي عيش او آرام څخه ډېر ښه او بادوامه وي» او نه به 
په هغه کی هیخ قسم کدورت وي او نه به یې د فناء او زوال خه اندېښنه وي. 

لن ین و الیش رو هریز د 
او بل لپاره د هغو کسانو چې خان ساتي دوی له غټو کناهونو او له فواحشو (قبائحو نورو کناهونو 
نه)» او هر کله چې په غضب شی؛ هم دوی بښنه کوي. 


الشوری (۴۲) ۱۴۹۸ اليه یره (۲۵) 


تفسیر: د دې بیان د «النساء» په سورت کې د « ان موی بو نهک کسیر ۷ په تفسیرو کې لیکلی شوی دی؛ 
هلته دې بيا ولوستل شي !» ښايي دلته له «کباثر الائم؛ څخه به هغه لویه ګناه مراده وي چې د نظربه وو فرت له بدو 
کارونو څخه پیدا کیږي» مثلا بدعیه وو عقائدو او «فواحش» هغه ګناهونه چې په هغو کې د شهوانیه وو قواوو د بې 
اعتدالیو مداخله وي او په (َوَادَامَاَضِبا مرو » کې خو ظاهر دي چی د غضبیه وو قت اندفاع او انسداد کری شوی 
دی والله أعلم. 
ا د a a‏ اد بدا موو 
وال امابوا رو موا قامواالضلوة ام وی ون 
او بل لپاره د هغو کسانو چی اجابت کوي (د احکامو) د رب د دوی» او قائموي (اداء کوي سره 
له ولو حقوقو) لمونځ» او کار د دوی (په) مشورت (سره) وي په منخ د دوی کې. 
تفسیر: په مشوره سره کال کول د الله تعالی خوښ دي» اعم له دې چې دغه مشوره په دنيوي امورو کې وي یا په 
اخروي امورو په شیونو کې وي؛ رسول الله مبار ک د امورو په مهماتو کې برابر له کرامو اصحابو سره مشوره کوله» 
د جنګونو او نورو امورو په موضوعاتو کې او د خینو مسائلو او احکامو په نسبت هم بلکه د راشده خلافت بنیاد پر 
٧-00٠‏ 
ی ناشم از هریت زوم 
او له خینو د هغو شیانو چې ور كري دي مونر دوی ته؛ نفقه ور كوي (په لاره د الله). او بل لپاره د 
هغو کسانو کله چې ورسيري دوی ته ظلم تعذي له طرفه د (کفارو)؛ نو دوی انتقام اخلي (له هغو 
متجاوزو خلقو). 
تفسیر: یعنی چبري چې معافول مناسب وي؛ معافوي بې» مثلاً د يوه سړي پر يوه حر کت يې غصه راغله» او هغه سره له 
ندامته پر خپل عجز او قصور اعتراف و کر او دی یې معاف کړي؛ دغه محمود دی» چبري چې بدل اخیستل مصلحت 
وي. مثلاً کوم سری خامخا بې سببه او بې جهته له خلقو سره منګولې لګوي یا خوله اچوي» او په ظلم او زور سره د 
مخلوق تعجیز او تحقیر ته یې ملا ترلي وي. یا د خه نه وبلو او تأدیب نه ور کولو څخه د ده حوصله او جرأت لا زیادت 


مومي» یا څمونږ له شخصي حیثیت خخه قطع نظر د دين اهانت یا د مسلمینو د جمعیت ذلت په کې متصور وي؛ نو په 
قغو باس ھور کی دی دای پل و اا ن رد ره او اوی ا ورم راه 
سزانه و رکوي. 


رر ې سا ور 
و اچ 
وجزۇاسيتة سح متها 


ys 
تفسیر: د بدل او انتقام په طور سره کومې بدۍ چې له چا سره کولی شي» هغه حقیقتا بدي نه بلکه صورتًا بدي وي» د‎ 
«سیثه» اطلاق پر هغه «مشاکلة» کری شوی ده.‎ 
بط وم‎ ۸ ٠ و 2و 4 م7‎ 
من عقا واک جر عل لای‎ 


پس هر چا چې عفو و کره او صلح یې وکړه؛ پس اجر د ده پر الله دی» » بېشکه الله نه خوښوي 


ظالمان (شروع كوونكي په په ظلم سره). 


الشوری (۴۲) ۱۴۳۹ اليه یرد (۲۵) 


تفسیر: یعنی ظلم او زیادت د الله تعالی په نزد په هیخ يوه حالت کی پسند نه دی ډېر ښه خصلت همدغه دی چې انسان 
هغومره بدل او انتقام چې اخیستی هم شي له هغه خخه هم منصرف شي او په دې چې د همدغو تبر پدلو په سبب هغه 
خبره اصلاح ومومي. 
وَلَمَن مرن 11 له ناه کا نسيل 

او خامخا هغه ځو ک چی واخلی حق خبل پس له مظلوم وکبدلو د ده؛ پس دغه کسان (چی خپل 

حق يې اخیستی دی) نشته پر دوی هیخ لاره (د معاتبت او ملامتیا). 
تفسیر: بعنی که مظلوم له ظلم خخه خبل بدل او انتقام اخلي؛ نو په دغه کی پري هیخ الزام او ګناه نشته. مګر د هغه 
معافول او تري تبربدل ډېر ښه» احسن او افضل دي. 


مین عل رین ییون القاس 
بېشکه همدا خبره ده چې لاره (د معاتبت) پر هغو کسانو ده چې (ابتداء په) ظلم كوي پر خلقو. 
تفسیر: یعنې ابتداء په ظلم کوي. يا په انتقام اخیستلو کې د خبل استحقاق له حده تجاوز او تبری کوي. 


NE E 


ویر و م 1 درو 2۸۳ اس ۱۶ 6 92۱ EAE‏ ها ۳ 
و بغرن ولیک لھ عد اٹ الیرم وکس صر و عمق ده 
هن عر مام 
yy‏ 
عذاب دردناک. او خامخا هغه څ وک چې صبر (او تحمٌل یې وکر ب په ظلم او آزار) او بښنه یې 
وکړه؛ بېشکه دغه (صبره غفران او عفو) خامخا له عزم الأمور غورو کارونو څخه دی. 
تفسیر: بعنې د قهر او د غصې ځغمل او د ایذاء او ضرر ګالل» او د ظالم بښل او معافول د لوی همت او د تحمل او 
حوصلي کار دی په حدیث کې راغلي دي: «هغه بنده چې ظلم پرې شوی وي او هغه محض د الله تعالی لپاره ترې 
تيربرري؛ او بښي يې» نو الله تعالی ضرور د هغه عزت او پت زیاتوي» او مدد او اعانت ورسره فرمايي». 


ومن لل الله لین کل من بو 
او هر هغه خوک چې کمراه یې کړي الله؛ پس نشته ده ته هیخ وک ولي دوست کار جوروونکی 
وروسته له (ګمراه کولو د) الله نه. 
تفسیر: بعنی محض د الله تعالی په توفیق او لاس نیونه انسان ته د عدل» انصاف. صبر او غفران اعلی خصائل حاصلبدی 


شي» که الله تعالی ده ته د دغو ډېرو ښو اخلاقو په طرف لارښوونه ونه کړي نو څوک به يې لاس وني ي او د دغې 


نی لن ارو ال ابو ون هل ال تر ترفن ست 


او وینې به ته ظالمان ( کافران) هر کله چې وويني دوی عذاب (په ورخ د قيامت کې)؛ وايي به 
دوی: آیا شته بېرته تللو (د دنیا) ته کومه لاره (چې نبک عمل وکړو). 


الشوری (۴۲) ۱۰۰ اليه یرد (۲۵) 


تفسیر: يعنې کومه داسي لاره هم شته چې مونږ په هغې سره ببرته دنا ته ستانه شو» او دا خلي له دنیا خخه سره له ښو 
عملونو ببرته راحاضر شو. 
و 9998 م وم اه مه لا د 
وضو عم شین من ال شون من وکین 
٣ه‏ ها 
له خوارۍ» ګوري به دوی (دغه اور ته) په کتنې پټې (له ډېر هیبته به د سترګو له کنجونو ورته 


گوري). 
تفسیر: يعني د يوه و پر ويريدونكي مجرم په شان د ډېر خوف ذلت او ندامت له سببه به په ټیټو سترګو سره ګوري» او 
هیچا ته به په هسکه غاړه او اوچتو سترګو نه شي کتلی. 


ONE 2 ۳ ۳-۶ 79 6‏ وو إا 
وتال اننا منوا ن رین ازن ران اهلو وم الق 
او وايي به هغه کسان چې ایمان یې راوری دی (داسې چې) بېشکه زیانکاران هغه کسان دي چې 
زیان پې رسولی دی نفسونو خپلو ته» او کورنۍ خپلې ته په ورځ د قیامت کې. 
تفسیر: يعني دغه بدبخت له خپل ځان سره خپل متعلقین او کورنی او کرد یې سپېره او په عذابونو کې اخته کرل او 
ټول یې تباه» برباد کړل. 
۳۹191 22 نا و را ردو وو ووو وو 12 
الال القلیان ق عَذَاب موه ور یامه ایند ون اه وه من‌نضلل 
له لین سیر 
واوره ! خبردار شه ! چې بېشکه ظالمان په عذاب همېشه کې دي. او نه به وي دغو کفارو ته 
هیڅ وک له دوستانو چې مدد وکړي له دوی سره (په دفع د عذاب کی) غير له اله او هر هغه 
چې ګمراه یې کړي الله؛ پس نه به وي ده ته هیڅ لاره (حق ته په دنیا کې» اوجنت ته په آخرت 
کې). 


تفسیر: یعنی نه یې په دنیا کې هدایت ورپه برخه کپ او نه یي په آخرت کی نجات ور په برخه شو. 
تاکز کیل لام اد 


اجابت وکړئ (ای خلقو !) رب د تاسې ته (په ایمان او توحید سره) پخوا له هغه چې راشي (هغه) 

ورخ چې نشته هیخ رد او دفعه هغې (ورځې) لره ه له (جانبه د) الله. 
تفسیر: يعني هم هخسي چې په دنیا کې د عذاب مؤخر کبده او وروسته لوبده؛ په هغه ورخ کې به نه وروسته او نه به ټال 
خوري (بلکه حتمّا او خامخا عذاب به واقع کیږي). 


من لن ونو 
پومين یامن ر 


نه به وي تاسې ته هیخ د پټېدلو (تښتېدلو) خای په دغه ورځ کې او نه به وي تاسې ته هیخ لاره 
د انکار (له کناهونو). 


الشوری (۴۲) ۱2۰۱ اليه یرد (۲۵) 


تفسیر: يعني له انکار خخه به مو هیخ فائده نه وررسيرري او ابن کثیر (رحمه الله) داسې معنی کر بده: چې هیخ يوه داسي 
موقع به نه پیدا كيرري چې تاسي به هغه نه پپژنی. 


ها یی میک ان سیک روز 


پس که مخ و کرخوو (دغو مشر کانو له دعوته ستا ای خما رسوله !) پس نه یې لبرلی مونږ ته پر 

دوی ساتونکی» نشته پر تا مګر یواځې تبلیغ (د احکامو دی» او کړی دی دا ای محمده دا کار). 
تفسیر: يعني ای محمد صلی الله عليه وسلم ! تاسي د دې خبري مسؤول او ذمه وار نه يئ چې يواخي هرومرو په جبر 
او اکراه او زور سره دغه خبره پر هغوی ومنی» ستاسې فریضه او وظیفه همدا ده چې د الله تعالی پیغام دوی ته ورسوی 
ا 


کاک تا ونان ہکا ر به ران تمه مت تماق ارا ره 


ا 

صخت)؛ نو خوشاله شي دی په هغه» او که ورسيرري دوی ته کوم قسم بدي (لکه مرض یا فقر) 

په سبب د هغو بدیو چې پخوا لیږلي دي لاسونو د دوی؛ بېشکه چې (جنس د) انسان ناشکره دی 

(چي نعمت هیروي» زحمت يادوي). 
تفسیر: يعني تاسي د دوی د مخ ارولو او اعراض خخه مخه خفه کېږئ اه د انسان طبیعت همداسی واقع شوی دی الا 
من شاء الله» چي: پاک الله پری نعمت. احسان او انعام وفرمايي؛ نو دی له هغه سببه تکبر» لوبي» فخر او غرور پیدا کوي» 
بيا هر چېرې چې ده ته د ده د بدو اعمالو له شامته کو عه افر ار ضر رانم کېړي؛ نز یا هله کرد نعمترله او 
احسانات یې له یاده وځي» او هيروي یې» او داسې منکر او ناشکره كيري چې ګواکې پرې ښه وخت له سره نه وو تبر 
شوی؛ هو ! د قانتینو مزمنینوشان همداسې او طریقه همداسې ده» چې په سختۍ او مصیبت کې صبر» او د وسعت او 
پراخۍ په حالت کې د حقيقي منعم شکریه اداء کوي» او په هیڅ حالت کې د الله تعالی انعامات او احسانات نه هيروي؛ 
او له ناشکری ځنې ځان بچ کوي. 


يلو نلك اك موت واررض لی مامتا رهب لمن کارا اکوھب من يولد له 
اتسن يا ۹ ETE‏ 


کر میت ی وهای او د ځمکې» پیدا کوي (الله) هر هغه شی چې اراده 
وفرمايي» بد بښي لپاره د هر هغه چا چې اراده وفرمايي لوڼې» او بښي (الله) لپاره د هر هغه چا چې 
اراده وفرمايي ځامن» يا جوره و ركوي دوی ته (الله) خامن او لوڼې» او ګرځوي هر هغه ش و کک 
چې اراده وفرمايي (الله) شنډه» بېشکه دغه (الله) دی ښه عالم (په فائدي د هر چا) ښه قادر. 


تفسیر: یعنی سختي وي يا نرمي وي؛ کرد احوال د الله تعالی له لوري لبرلی شوي دي» په اسمان او ځمکه او پر هر شي 
د هم هغه سلطنت دی او د همده حکم چليرري: د هر هغه شي اراده چې وکړي؛ هم هغه پیدا کوي» او د هر چا لپاره 
چې د هر شي د اعطاء اراده وفرمايي؛ ورعطا کوي یې» او هر چاته چې د عدم الاعطاء اراده وفرمايي؛ نه یې ور کوي» 
زا راوغه. ګډابد راګ ولاو ته کرږئ چې طلا وړ د سره اوه با( د از خريم کش ارلې اري: دربیم تښ 
خامن لري» خلورم هم خامن او هم لوڼې لري» جوره جوره یا جلا جلا په دغه کې هیخ هیخ دعوی نه ده هم هغه حقيقي 


الشوری (۴۲) 1۵۰۲ اليه یرد (۲۵) 


مالک پوهيرري چې د کوم يوه سړي په کوم حالت کې ساتل مناسب دي» او همدی سم له خپل علم او حکمت سره 
تدبیر کوي» هیچا ته د دغی خبرې قوّت او مجال نشته چی د الله تعالی د ارادې مخه ونیسی» يا د الله تعالی پر تخلیق 
او تقسیم څه تنقید اعتراض و کری شي» د عاقل کار دا دی چې په هر قسم تودو او سړو حالاتو کی د هم هغه الله په 
طرف رجوع وکړي» او تل دې خپل ناچیز حقيقت تر خپل نظر لاندې ونیسي ! او د تکبّر او د نعمت له کفرانه دې 
.9 
کان لیران ييامین د رای ججا اویل وتا ی بده يدا 

7-027 ی ۱۳۳ 

يا په الهام سره) یا وروسته له پردي څخه» یا وليري (الله) کوم رسول استاځی (له ملائکو لکه 

جبریل)» پس وحي يوسي په اذن حکم د الله سره هغه چې اراده وفرمايي (الله). 
تفسیر: هیخ یو انسان پخپل عنصري خلقت او د موجوده وو قواوو په اعتبار د دې خبري طاقت نه لري» چې له الله 
قوس سره په دغې دنیا کې مخامخ شي او ورسره بالمشافهه کلام وفرمايي» او دی بې تحمل و کری شي؛ نو که د 
کوم بشر له الله تعالی سره خبري او کلام کول دري صورتونه لري: 


لمري: چې الله تعالی د کوم يو نبي کریم عليه السلام په زره کې خبره واچوي» چې هغه په دې شک نه كوي چې 
دا د الله تعالی له خوا ده. 


دوهم: دا چې د پردي تر شا الله تعالی د کوم نبي سره خبري وکړي» لکه چې الله تعالی د موسی عليه السلام سره 
خبري کړې وی. 


دریم : دا چې پرښته ورته راشي» او د الله تعالی کلام او پیغام ورته ورسوي» لکه چې جبریل او نوري پرښتې به 
انبیاوو ته راتللی. 


ببشکه دغه (الله) ډېر پورته دی» ښه حکمت والا دی (په صنعت خیل کی). 


تفسیر: یعنی د الله تعالی علو له دې نه مانع دی چې بې حجابه خبري و كري: او حکمت یې د دې مقتضي دی چې په 


وکن لت اليك وان انیا 


او همداسې (لکه چې وحي مو کړې وه نورو انبیاوو ته) وحي راولېږله مونږ تا ته (ای محمده !( 
روح (قرآن» پرښته) په امر حکم خپل سره. 
نل تک 


2 کب کل امان 


نه وې ته چې پوهېدې چې خه دی کتاب؟» او نه (پوهېدې په دې چې څه شي دي شرایع او) 
ایمان. 


الشوری (۴۲) 1۵0.۳ الیه یرد (۲۵) 


تفسیر: : یعنی ایمان او د ایمانیه وو اعمالو دغه تفاصیل چې د وحي په ذریعه اوس معلوم شوي دي» پخوا له دې نه چېرې 
معلوم وو اګر که په نفس الایمان سره تل ترتله متصف وو. 


رر ۳ و و 
وج واھ ى رە من ان ارا 
ولیکن کرخولی دی مونږ دغه (روح کتاب؛ ایمان) داسي يوه رڼا چې سمه لاره ښیو په هغه سره 
هغه چاته چی اراده وفرمایو مونر له بند کانو خپلو. 
تفسیر: د پاک قرآن په رڼا کې د هر هغو بندګانو په نسبت چې مونږ اراده وکړو؛ نو هفوی د سعادت او فلاح پر لاري 
بیایو. 
وق 
او بپشکه ته خامخا ښودل كوي (خلقو ته) په طرف د لاري مستقيمي برابري. 
تفسیر: يعني تاسو خو ټولو بند کانو ته د پاک قرآن په ذریعه تر الله تعالی پوري د رسېدلو سمه صافه لاره وربنیی» اعم 
له دې چې خوکک پر هغې لار شي که لاړ نشي. 
عاط امه همان لکوت ومان لضف 
سمی لارې د هغه الله ته چې خاص ده لره دي هر هغه شیان چې په اسمانونو کې دي (له علویاتو) 
او هر هغه شیان چې په ځمکه کې دي (له سفلیاتو سره له اسمانونو او ځمکې خلقًا ملگا عبيدً). 
تفسیر: یعنی سمه صافه لاره هغه ده چې پر هغې باندې له تللو څخه انسان تر واحد الله تعالی پورې ورسبدی شي» هر 
خوک چې له دې لارې څخه بې لارې شي؛ نو هغه له الله تعالی ځنې بېل پاتې کيري. 
لل او کور امور 
واوره ! خبردار اوسه ! خاص الله ته ببرته ګرځي ټول کارونه (د مخلوقاتو په قيامت کې). 


تفسیر: یعنې کله چې د ګردو کارونو انجام د هغه په طرف دی؛ نو ښايي چې انسان له شروع څخه د عاقبت په فکر 
او ذ کر کې اوسي» او پخپل اختبار سره پر داسې يوي لارې لاړ شي؛ چې هغه سم ورورسیږي» اللهم اهدنا الصراط 
المستقیم. وتا عليه 


تت سو رة الشو رئ حون الله و توضقه» فله الحمد والمة. 


الزخرف (۴۳) 1۵.۴ اليه یرد (۲۵) 


«د (الزخرف) سورت مكي دی» پرته له (۵۴) آیت څخه چی مدني دی» (۸۹) آیت او (۷) رکوع لري. په تلاوت کی (۳۳) او په نزول 


کی (۶۳) سورت دی» وروسته له «الشوری» څخه نازل شوی دی. 


پښن او الخ الوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
مي ولوب ی هعرق 
قسم دی په دغه کتاب روښان بیانوونکي. چې بېشکه مونږ ګرځولی مو دی دغه (کتاب) قرآن په 
عربي ژبه لپاره د دې چې تاسې پرې وپوهېږئ (عقل په کې وچلوئ). 


تفسیر: ځکه چې عربي ژبه ستاسې مورنۍ ژبه ده او ستاسې په ذریعه به د دنیا نور اقوام هم دغه کتاب زده کوي» او 
پرې پوهيري به. 


وق راکب الین عون 
او ببشکه دغه کتاب (ثابت دی) په اصل د کتاب (لوح محفوظ) کې په نزد ځمونږ خامخا خاوند 
د لويي مرتبي ډېر مستحکم دی. 
تفسیر: بعنی دغه پاک قرآن د اعجاز پر وجوه او پر عظیمه وو اسرارو د اشتمال له وجی نهایت لوره مرتبه لری او له 
تبدیل او تحریف ځنې د محفوظیت او مصئوئیت له سببه نهایت مستحکم دی. ۰ 


eg ET‏ ۸4 -ټ 2 7و /9و2 و۶ ور 
اضرب ان کر صف ان ماشه 


آیا پس بند کرو (وکرشوو) له تاسي دغه ذ کر پند(قرآن) بندېدل (کرشدل) له دې سببه چي بی 

تاسې یو قوم مسرف له حده تېر پدونکی. ۱ 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: «له دې سببه چې تاسي حکم نه منی؛ نو آيا مونږ به د حکم لېږل موقوف کرو؟» يعني 
دغسې توقع له سره مه کوئ !د الله تعالی حکمت او رحمت د دې خبرې مقتضي دی چې سره د دغو زیاداتوه تجاوزاتی 
او شرارتونو چې ستاسي له خوا کیږي؛ د الله تعالی د کتاب نزول او د تبلیغ دعوت» نصیحت. او د پند سلسله ونه ترله شي» 
ځکه چې د بر نور سعید ارواح له هغه څخه مستفید كيري او پر منکرانو په کامل طور سره د حجت اتمام کيري. 


ور 


و و 1 یں ٠‏ ۵ وحم 2و و وله س را روم 
ووا رامن بین امل نه و مایا تیه مشن نی 6ا دوا ره که زونه 
او خومره ډېر مو ليررلي دي له انبیاوو څخه په پخوانیو (خلقو کی). او نه به راته دوی ته هیخ نبي 


الزخرف (۴۳) ۵۰۵ اليه یرد (۲۵) 


تفسیر: يعني له پخوانیو انبیاوو سره هم داسې استهزاء کړی شوې وه او د هغو تعلیماتو ته د دروغو نسبت کری شوی 
e‏ 


مهم و ۶ بل مت میم رنه 
a 0 ٢‏ 
دی (څو خایه په قرآن کې) مثل صفت د رومبنیو خلقو (چې اهلاک او تعذیب وو). 
تفسیر: یعنی د عبرت لپاره د هغو مکذبینو د تباهۍ او هلاک مثالونه وړاندې کری شوي دي» او پخوا له دې نه مذ کور 
شوي دي» چې په زور او په قوت کې له تاسې څخه ډېر زات وی کله چې هغوی د الله تعالی له عذابه نجات ونه موند؛ 
نو تاسې په څه شي مغرور پئ؟ وروسته له دې نه د الله تعالی د هغه عظمت او قدرت. او د تصرّف د کمال ذ کر راځي» 
چې تر يوي اندازې پورې د دوی په نزد هم منلی شوی او مسلٌم وو. 


ی وه Alj‏ ۳۹ سور 4z‏ لص ای ليف 4 و 
لن سال نحل موس وار وق که انعر الل اَی جل 
الا 3S ZR Al‏ سا 
تکولارض ماجح ل لوھ سد ا 
او قسم دی خامخا که چېرې پوښتنه وکړې ته له دغو کفارو چې ځوک دی هغه ذات چې پیدا 
كري یې دي اسمانونه او خمکه؟ نو خامخا وبه وايي دغه کفار هرومرو چي: پیدا كري دي (تول 
هغه الله چې) ښه غالب قوي دی (په انفاذ د احکامو) ښه عالم دی غفه (ذات) نی کر خولی س 
ده تاسې ته ځمکه فرش (ځای د قرار) او ګرځولې (بی) دي تاسي ته په دغي ځمکې کې لاري 
لپاره د دې چې تاسې سمه لاره ومومئ (مقاصدو خپلو ته). 
تفسیر: يعني تر هغه خایه پورې چې انسان هلته هستوګنه کوي» او یو له بل سره ګوري اوتک راتک کوي؛ او پخپلو 
منځونو کې سره لارې لري. او په دغه تللو راتللو سره په دنيوي او اخروي مقاصدو کې د بري او کامیابی لارې ځان 
ته معلومې کړي. 
ی د څل پس جخ اص ام 
وی رل مت مدز 
او (هغه) ذات چې نازلی کړې یی دي له (طرفه) د اسمانه اوبه په اندازه سره. 
د۲د ان .سس سس 
27 اک م مادء وو ر 
کاش رتاه بل ة میتاکنالك رجن ۵ 
پس ژوندی کړې ده مونږ په دغو اوبو سره کلي مره (وچې کلکې خمکی) په شان (د دغه 
ژوندې کېدلو د د ځمکې)؛ راوبه ایستل شئ تاسې (هم بيا ژوندي له قبورو). 
تفسیر: يعني څرنګه چې په وچې کلکې مړې ځمکې کې د باران د اوبو په وسیله نوی ژوندون او حیات پیدا او تکه شنه 
ودانه او زرغونه کوي يي؛ همداسې په مړو اجسامو کې هم روح غورځوي» او بيا مو له مقابرو څخه ژوندي راپاخوي. 


وا عکق ادوا کواب 
o‏ 


الر خرف (۴۳) ۱5۶ اليه یرد (۲۵) 
تفسیر: يعني په دنیا کې د هومره اشیاوو جوري چې دي او د مخلوقاتو هومره اقسام او متماثل يا متقابل انواع چې دي؛ 
د هغو کردو خالق الله تعالی دی. 
ص ہے کاو ںہ 292 ۹ ےو ٨٤‏ ۶د 
وکل لون الم نمام مرو تون هورم 
او کرخولی یی دي تاسی ته له ببریو (جهازونو) او له چارپایانو هغه چی سوربری تاسی پرې (په 
ارا : لي 3 1 3 1 
لونده او وچه کې). لپاره د دې چې سم برابر کبنی تاسې پر شاوو (د هر بوه) د هغه. 
تفسیر: یعنې په وچه کې د خینو چارپایانو پر شاوو او په بحر (سیند) او فضاء او نورو کې د بېړۍ او جهازونو او طیارو 


او نورو مرا کبو پر شاوو سوریرین. 
224 ريم sss‏ سے وام N‏ 0 
نيد روان مه سردا | استوینمعیه ر مزب ای سک Rl‏ 
ّ- 


بيا ياد کړئ (قلًا) تاسې نعمت د رب خپل کله چې برابر کبنی (سواره شئ) پر هغه» او ووایی 

تاسې: پاکي ده هغه (لوی ذات) ته چې مسخر کړي يې دي مونږ ته دغه (مذ کور له مراکبو) او نه 

وو مونږ ده لره په ضبط (او قید) کې کې راوستونکي (په وس خپل). 
777 تا ر اوی تت تت تت کت ای دس تت انم انا 
او احسان یادونه پخپلو زرونو کې وکړئ چې الله تعالی مونږ ته دومره عقل» پوهه» تدبی قوت او قدرت او نور رابښلي 
دي چې پخپل عقل او تدبیر او نورو سره دغه شیان مونږ تر خپلې ادارې لاندي راوستلي دي» دغه محض د الله تعالی 
فضل او احسان دی که نه په مونږ کې دومره قدرت. او طاقت کوم دی چې داسې شیان مو قابو کړي وی لازم دي 
چې په ژبه سره هم پر نقلیه وو وسایلو د سورېدلو په وخت کې دغه الفاظ ووايئ: سن الد رتا هد وا له مفریان × 
وال رد AI‏ ټ) نور اذ کار او ادعیه هم په احادیثو کې راغلي دي» چې د حدیث او تفسیر په کتابونو کې مذ کور دي. 


ا موی 
وال دیا 
او بېشکه چې مونږ رب خپل ته خامخا بپرته ورتلونكي یو. 


تفسیر: یعنی د دغو سفرونو په تقریب د آخرت د سفر په یادونه کې ولو پږئ» رسول الله صلی الله عليه وعلی اله وصحبه 
وسلم خو د سورپدلو په وخت هم دغه تسبیح فرمایله. 


رر وط ee‏ ووو ۶ وو نامګ O A‏ ۱۵ ۳ 
حول من حباره جر( اسا لکفور شیر ام انیم بت وَاصشتَو 
اه 
او ګرځوي (مقرروي کفار) الله ته له بندګانو د ده يوه برخه (اولاد چې ملانکو ته د الله لوڼه 
وايي» ببشکه چې (کافر) انسان خامخا ناشکره دی ښکاره. آیا واي يئ تاسې چې (لله) نیولی دی 
له هغه مخلوقه چې پیدا کوي بې لوني (چي اخس او ادنی دي؟) او غوره کړي يې يئ تاسي په 
ځامنو (چې اشرف او اعلی دي له لوڼو نه). 
تفسیر: یعنی لازم خو داسې وو چې د الله تعالی نعمتونه به یې پېژندلي او د هغو شکریه به یې اداء کړې وه دوی صريحي 
ناشکری ته اوښتی وو او د الله تعالی دربار ته سپین سترکی او کستاخی کوي» له دې نه لویه کستاخی او ناشکري به 


الر خرف (۴۳) ۱5۷ اليه یرد (۲۵) 


څه وي چې د هغه لباره داولاه توویز و کر ی شې؛ او هغه هې له ند ګانو څخه او هغه اوي اول :اولاد د مور او پلار د 
وجود یو جزء وي» نو قوس الله ته د اولاد د تجویز کولو معنی دا ده چې ګواکې دی له اجزاوو څخه مر کب دی او 
د مر کب حدوث ضروري دی» دویم: په ولد او والد کې ښايي چې مجانست وي» که دواړه له يوه جنسه نه وي؛ نو د 
ولد يا والد په حق کې عیب دی دلته د خالق او مخلوق په منځ کې د مجانست تصور هم نشي کېدی» درېیم: : جوني د 

جسمي او عقلي قواوو په اعتبار د هلکانو په نسبت عمومًا ناقصې او کمزوې وي» ګواکې معاذ الله که الله تعالی د د خپل 
ځان پر اولاد هم اختيار کری وي هغه هم یب او ناقص, یا اسي ته شرم له دوځي چي پخپلو برخو او حصو کې 
دو دیب اي از با 


وه بیش ر احد هم وو ا مت للك حن مطل وي 459 مسوا اوک 04 


دو O‏ ۳ 
یی دی رحمن ته په مثل (او شبیه دهغی؛ ؛ نو) وګرځي مخ د ده تک تور (له ډېره غمه) حال دا چې 
دنه ووی له ظمه. 


تفسیر: یعنی هغه اناثیه اولاد چې د الله تعالی لپاره دوی تجویز کړي دي» هغه د دوی په زعم کی داسی عیب دار او 
ذلیل او حقیر دي» چې که پخپله دوی ته د هغه د تولد زبری ورکری شي؛ نو له ډېره رنځ او خفګانه د دوی مخ تک 
تور اوړي» او وضعیت یې سخت تغیر مومي» او پخپل زره کې سخت پیچونه او تاوونه خوري» د دې پوره تقریر د 
«صافات» د سورت په آخري رکوع کې پخوا له دې لبکلی شوى دی. 


او ی رو پو - 
نیون ای وشن الصا تایه 
آیا (مقرروي دوی الله ته) هغه خوک چې لوبولی شي په ګاڼو کې حال دا چې هغه په وخت د 
جګړو کې نشي ښکاره کولی (بیانولی مطلب خپل). 
تفسیر: یا الله تعالی خپل اولادیت ته جونې غوره کړي دي؟ چې عادتا په دول او سینکار سره نشو او نما مومي» دګاڼو 
او زبورو په شوق کې مستغرقې اوسي» چې د دوی د راي یې او عقل پر ضعف باندې دلیل دی» او دوی د فکربه قوت 
له ضعفه د مباحثې په وخت کې بيانیه قت هم ونه لري؛ لکه د ښځو په تقریرونو کې که څ وک لږ مه غور وکړي؛ 
نو ګوري به چې دوی نه خپله دعوی په کافي بیان سره ثابتولی شي» او نه د نورو دعاوی ماتولی شي» او تل ناقصې او 
ناتمامې خبرې کوي» او نورې داسې فضولې او چټي (ببکاره) خبرې له هغې سره ګډوي» چې له هغه موضوع سره به 
رورو وړم م 9 ۶ 
وَجَعَلوالْمَليِّكَة اب َ‌هَمَمِ السا 
سمسیعکمبد لزور رن کم اس د 
ښځو او نه د نازينه وو له جسه دی بلکه دوی دالله تعالۍ یو پیل عليحده مخلوق ده. 


2 هو موسوو ر Il‏ عم مساو 29 که 
خلتهم سکب ددهم وس‌ون 


ازرد ر وا ارد بد نار زو طرو د 
ژر ده چې وبه لیکلی شي شاهدي د دوی او پښتنه به هم تري وکړه ه شي (په آخرت کی). 


الز خرف (۴۳) و اليه یرد (۲۵) 


تفسیر: يعني کوم یو عقلي یا نقلي دلیل خو له دوی سره د دغي دعوی د اثبات لپاره نشته» نو آیا دوی په هغه وخت 
کې چې الله تعالی پرنتي پیدا کولې ورته ولاړ وو؟ او دوی پخپلو سترکو پرښتې ليدلي دي چې پرښتې نارینه نه دي 
ښځی دي؟نه دی د دوی دغه شهادت د اعمالو په دفتر کی لیکلی کیږي» څه مهال چې دوی به د الله تعالی د عدل 
او انصاف په دربار کې وراندي كيري؛ نو هلته به د دې موضوع په نسبت هم له دوی نه پوښتنې كيري» چې تاسي ولی 
داسي خبري کولې» او له کومه تاسي ته دا معلومات په لاس درغلي وو؟. 


لاوما لکد ملعي 


او وايي (دغه مش رکان) که اراده فرمايلي وی رحمن؛ نو عبادت به مو نه وی کری د دغو (باطلو 
معبودانو). 


تفسیر: يعني دوی د خپلو دغو د شرک» ب بې ادبی او کستاخی په جواز او استحسان کې یو داسي عقلي عقلي دلیل هم وراندي 
کوي» چې که الله تعالی اراده کړي وی؛ نو مونږ ته به یې موقع نه راکوله چې له ماسوا الله څخه د نورو شیانو عبادت 
و کرو او هرومرو به یې ځمونږ مخه نیوه» کله چې مونږ برابر پر خپل همدغه دود او دستور دوام کوو چې هغه یې 
ګوري؛ نو ثابت شو چې دغه کار بهتر او د ده خوښ دی نو الله تعالی د مش رکانو د دغې وینا تردید داسې فرمايي: 


یناک من علرتان هلیسو 


نشته دوی ته په دغي (وینا خپلې) هیخ قغدر علم» پوه نه دي دوی مکر دروغ وايي (خوشي چتي) 
ایکلونه چلوي (ځکه چې الله راضي نه دی په کفر). 


تفسیر: یعنی دغه خبره خو رښتیا ده چې بې د الله تعالی له ارادي څخه هیخ شی نشي کبدی, لیکن د کوم شي ښېګڼه 
(فائده) او بهتري ځمونږ باه له دې نه نه ابتیږيء او که داسې وي؛ نو په نیا کې به هیڅ کار بېکاره او هیڅ شی خراب 
او بد نه پاتې کبده او په کرد جهان کې به محض خير وه او بس او د شر تخم به له سره نه پیدا کېده» او هر یو دروغجن 
ظالم او مکار به همداسې وايي ي: که د الله تعالی اراده نه وی؛ نو زه به پې نه پرېښودم» چې داسې ظلم او تبری به مې 
کاوه» او کله یې چې ماته د ظلم» ستم» او تيري موقع راکړه؛ نو معلومه شوه چې دی په دغه کار خوښ او راضي دی؛ 
په هر حال په مشیت او رضاء کې د لزوم ثابتول کوم علمي اصول نه دي» او محض د ګمان او اټکل غشي دي» چې د 
هغه بیان (د ۸ جزء د الأنعام سورت په (۱۸) رکوع (۱۳۸) آیت) کې) د دغه آیت په تفسیر کې پخوا لیکلی شوی دی: 
سیول زیت اشوا وشا مله ما رک 


اراک ار ا ° هم دوے سرو ارم ت 
تلهم ناشن له ميه مسا کون بل کا لوالا وین تا بارا عل امَة کل 
اترھم نهدن 
آیا ورکری مو دی دوی ته کوم کتاب پخوا له دغه (قرآن) پس دوی په هغه کتاب منګلې 
خنوونكي (حجّت نيوونكي دي. نه ده داسې) بلکه وايي دغه مشر کان بپشکه مونږ موندلي مو 
دي پلرونه خپل پر يوي لاري (دین) او ببشکه مونږ پر قدمونو د دوی لاره موندونکي تلونکي یو 
یعنې د هم هغو خپلو پخوانیو په پلونو ځو او د خر اه عبادت کوو). 
تفسیر: د عقلي دلیل حال خو مو واورېد یا ماسوا له هغه څخه بل کوم نقلي دلیل پخپلې دعوی باندې وړاندې 
کولی شئ؟ یعنی د الله تعالی له منزله وو کتابونو څخه کوم کتاب د دوی په لاس کی شته؟ چې په هغه کی د 


الز خرف (۴۳) ۱5۰۹ اليه یرد (۲۵) 


شر ک غوره والی لیکل شوی وي؟ ظاهر دی چې داسي کوم سند له دوی سره نشته» نو ماسوا له دې نه چې د 
خپلو پلرونو او نیکونو روند تقلید دلیل وراندي کړي؛ بل خه شی له دی سره نه دی پاتې شوی. همدغه د دوی له 
کردو څخه زبردست دلیل دی چې د هرې زمانی مش رکانو به همدغه دلیل وراندي کاوه. چې وروسته له دې نه 
د همدغه بیان دی. 


رھ اسنا میت کف ره نک ۳ یه 
دل كما اسان ر رون تنل مرها ونا 
87 و ۶۶و و ا 2 1۶ 2 
َوه e‏ رک 
2د دددد--د ۱ ۳ ۱۳ 
(له عذابه يعني نبي)؛ مګر وبه ويل هوسا او نعمت لرونکیو (خلقو د هفو کلیو): ببشکه مونږ چې 
یو موندلي مو دي پلرونه خپل پر يوي لارې» او ببشکه مونږ پر قدمونو د دوی اقتداء کوونکي 
تلونكي بو وبهویل (نبي دوی لره)آیا(کوی تاسي متابعت د پلرونو خان اکر که راتله كي 
دي ما تاسي ته په ښه لاره ښوونکي له هغه شي څخه چې موندلي دي تاسي پر هغه شي باندي 
پلرونه خپل؟. 
تفسیر: يعنې نبي الله فرمايلي دي چې :ستاسي .د د پلرونو او د نیکه ګانو له لارې څخه بهتره يوه ښه سمه صافه لاره تاسې 
ته درښیم» خو آیا تاسې سره له هغه د خپل هغه پخواني جهل او عناد څخه مخ اړوئ؟. 


کا لوالاب ہشکر کن یه 


وبه ويل دوی: بېشکه مونږ چې یو په هغه (دین) چې ليرلي شوي يئ تاسې په هغه سره 
کافران یو. 
تفسیر: یعنی هر څه چې وي؛ مونږ ستاسې خبرې نشو منلی» او له خپل هغه پخوان ني دود او دستور څخه چې له پلرونو او 
نیکه ګانو څخه راته پاتی شوی دی؛ نشو ګر ځېدی. 


سرت کان ماه لبنت ذال لبر هدیو کو 


بین 


OED 


پس انتقام مو واخیست له دوی نه» پس وګوره چې څرنګه وو عاقبت آخره خاتمه د دروغجن 
گپونکیو (انبیاوو خپلو ته). او (یاد کړه) هغه وخت چې وویل ابراهیم پلار خپل (آزر) ته» او قوم 
خپل (نمرودیانو) ته چې بېشکه زه بېزاره یم له هغو بتانو چې تاسې یې عبادت کوئ. مکر هغه 
الله چې پیدا کری بې یم زه» پس بېشکه چې هغه (الله) به ثابت لري ما په هدایت (او دين خپل) 
باندې. 
تفسیر؟ یعنې صرف له پږه پا ک الله سره ما علافه دم چې هغه خما عالق دی او هم هغه مې دمقصود منزل پر لاره 
تر آخره پورې بيايي. 
تنبیه: دلته یی دغه قصه پر دې بیان فرمایلی ده چې و ګورئ ستاسې مسلم پلار او پپشوا کله چې د خپلو پلرونو لاره غلطه 
وموندله؛ هغه یې پرېښوده» تاسې هم هغسې ‏ وکړئ !. 


الز خرف (۴۳) ۱۵۱۰ اليه یرد (۲۵) 


او ګرځولې ۳ وب 7 ۱7۳۳ 

د دې چې دوی ببرته راو ګرځي (توحید ته له شر که). 
تفسیر: یعنی د ابراهیم عليه السلام اولاده دې يو له بل څخه د توحید بیان او دلائل واوري او د حق د لارې په طرف 
دې زجوع وکړي. 


مد سم و و AAS IT‏ ۳ ح وسو # + دو 


بل معت ھول وا اء هخی ج سول تین 90 


(دوی هم هغسې ونه کړ) بلکه نفعه ور کړې وه ما دغو (مش رکانو) ته او پلرونو د دوی ته تر هغه 
پورې چې راغی دوی ته حق (دین قرآن) او رسول (محمد) ښکاره بیانوونکی (د شرعي احکامو 
وی لرها. 


موادت یرون )رنه 
او څه وخت چې راغی دوی ته حق (دین؛ قرآن)؛ وویل (کفارو) دا سحر (کوډې) دي» او 
بېشکه مونږ پر دغه قرآن کافران یو (او نه پې منو). 
سپ سم ږن || 
وال نزن دنت مل تت ری و 
او وویل (کتّارو) ولي نه نازلوه شي دغه قرآن پر يوه سري له دغو دوو قریو خخه (چې مکه او 
طائف دی» چې دغه سری) هم دبر لوی دی (لکه ولید په مکه کې» او عروه په طائف کې)؟. 


تفسیر: یعنی که خامخا د قرآن نزول د پاک الله مقصود وو؛ نو ايي چي هفه يې د معظمي مکي يا طائف پر کرم مشر 
نازلوه» دغه خرنکه د باور کولو وړ (لایق) دي چې لوی لوی. غټان» مشران او د مالونو د د شتو خاوندان خخه پاک الله 
منصرف شوی دی او د رسالت د لوی منصب لپاره یې داسې یو سری غوره او منتخب فرمایلی دی چې د دولت او 
ریاست په اعتبار د هیخ يو امتباز خاوند نه دی. 


نو پاک الله جل وعلا شأنه وأعظم برهائه جوا د دوی په رد کې داسی فرمايي: 
هم ی مون رح نت ريت 
با دوی تقسيموي رحمت (نبوّت) د رپ ستا (لکه چی دوی وایی)؟. 
تفسیر: یعنی یا د نبت او د رسالت د مناصبو تقسیم ستاسي په لاس کې د رکری شوى دی چې د هغه پر انتخاب داسي 


مباحثی کوی ؟. 


> و یس وم سم > هدع | ود وت دوه وو وم مدږ سم تلع سي > ورد 
ن یش و الد نیا ورقعتابعت ام توق بض کج تون بعضه 
42 ا 


4 


الز خرف (۴۳) ۱2۱ اليه یرد (۲۵) 


(نه ده داسې» بلکه پخپله) مونږ ویشلی قسمت کری مو دی په منخ د دوی کې معيشت د دوی 
په دغه ژوندون لږ کې» او پورته كري مو دي خینی د دوی له پاسه د خینو نورو په مرتبو کې 
د دې لپاره چې ونيسي شین د دوی (چې غنیان دي) خيني نور (چې فقیران دي) تابعان کار 
ووک 
تفسیر: يعني خيني يې غني او شتمن او خيني یې فقیران او خوار ګرځولي دي بوه ته یې بې حسابه دولت ور کری دی» 
سرو و سه 9و6 ین ساوسو دس 
ورحمت ربك رما یعون 


Da 


او رحمت د رب ستا (جنت) خير ډېر غوره دی له هغو (اموالو) چی ټولوي یی دوی (په دنیا 


تفسیر: یعنی د نبوّت او د رسالت شرف خو د ظاهري مال او جاه او د دنيوي ساز او سامان خخه ډ بر اعلی او اولی دی» 
کله چې الله تعالی دنيوي روزي د دوی په فکر او تجویز سره نه ده ویشلې؛ نو د نبوت او رسالت تقسیم به ولې د دوی 
په تجویز سره سم و کړي» وروسته له دې نه د مال او دولت او د مادي سامانونو د بې وقعتۍ او حقارت بیان فرمايي 


لوان يون لاش مه واد سافن و اة 
ر ارت ۳۹2 دم باب و OE‏ اي 


او که نه وی دغه (خطره) چې شي دا خلق وله يوه (متفق په کفر)؛ نو خامخا ګرځولي به مو وو 

هغه چا لره چې کافر كيري په رحمان لپاره د کوټو د دوی چتونه له سپینو زرو او زینه پايي (به 

مې هم له سپینو زرو ورجوړولې» څو په هغو سره) پر دغو (کوټو) به ختلی دوی (لپاره د حاجتونو 

خپلو). او لپاره د کوټو د دوی (د سپینو زرو) دروازي به وې او تختونه (به وو د سپینو زرو) چې پر 

هغو به یې تکیې وهلې دوی. او (له) سرو زرو (نور د زینت شیان به مې هم ورلره و رکړي وو). 
تفسیر: يعني د الله تعالی په نزد دغه دنيوي مال او دولت هیڅ قدر او اهمیت نه لري» او نه د دنيوي مال اعطاء څه د قرب 
او د وجاهت عند الله دلیل دی دا خو داسې بې قدره او حقیر شی چې که کوم خاص مصلحت مانع نه وي؛ نو الله تعالی 
د کفارو کوټې» چتونه» زینې» دروازې» درشایي» قلفونه» تختونه» چو کیګانې او نور اثاث البیت به یې کرد له سرو او 
سپینو زرو څخه جوړول» مګر په دغه صورت کې به به خلقو د دغه وضعیت له لیدلو څخه چې کفارو ته دغسې اسباب 
او سامان ور په برخه كيري؛ عمومّا د کفر لاره اختیاروله (الا ما شاء الله او دغه شی د الله تعالی له مصلحته مخالف 
دیء نو ځکه داسې ونه کړه شوه. 

وان کن ذلك امتا ول وود جنک ررك ین 5 
او نه دي دا ټول (مذ کور شیان) مکر متاع نفعه د دغه ژوندون لږ خسیس او (متاع نفعه د) آخرت 
(جنت) په نزد د رب ستا لپاره د متقیانو دی. 


تفسیر: يعنې دنيوي عيش او عشرت او خوند کې خو کرد سره شریکان دي. مکر آخرت سره له خپلو ابدي نعماوو او 
الاوو د متقینو لپاره مخصوص دی» چې متقیان له الله جل جلاله څخه ويريرري؛ او ځان له معاصیو ساتي. 


الز خرف (۴۳) ۱۵ اليه یره (۲۵) 


ونور و وکرالرحین 2 قش له شیا وله و9 
ما 
وص يښن دو لر 


ea‏ غو ۸ مره سم ځور 

مونږ پر هغه باندې یو شیطان» پس هغه به له ده سره (دائمي) ملکری وي (چې بې لمسوي ګناهونو 

ته» او لغزوي يي له سمې لارې نه). 
تفسیر: يعني هر خوک چې له رښتیا نصیحت او د الله تعالی له ذ کره ه او یاده اعراض کوي؛ او مخ ترې اړوي؛ پر ده 
باندې یو شیطان په خصوصي ډول سره مسلطوه ه شي» چې تل ترتله یې اغواء کوي» او د ده په زره کې راز راز وسوسي 
اچوي؛ دغه شیطان به تر دوزخ پوري هم د ده له ملګرتوبه لاس نه اخلي. : 


وص د کې ون م2 مه و حسوعووم ۳ مت 


|0۳ ay 

سترګې پټوونکي کار له حقه) داسي چې ببشکه دوی د سمي لاري موندونكي دي. 
تفسیر: یعنی شیاطین به تل د دوی مخه د نېکۍ له لارې څخه نيسي؛ مکر د دوی عقلونه هم تر دې اندازي پوري مسخ 
كيري چې هغه غاطه لاره د دوی په نظر کې سمه لاره ښکاري او ښه یې ګڼي» د بدی او د نبکی تمییز هم په دوی کې 
پاي کېږي. 


سر لت رخ 2۱ سو موو را 4 بپ ادم دوو 
خی لدا جاء ا تال کیت یی وبتك بخ یش لین 


تر هغه پوري چې راشي مونږ ته؛ نو وبه وايي: (دغه 170-0 ۳ ته) کاشکې 

چې وی په منخ ځما او په منخ ستا کې لري والی له مشرقه تر مغربه» پس بد ملگری (یې ته ځما). 
تفسیر: يعني هر کله چې د الله تعالی په حضور کې ورسيري؛ هلته به دغه خبره په ښه شان سره ورخ ركنديرري چې دغه 
ملكري یې خومره بد او خراب ملګري وی هلته به له حسرته او قهره داسي وايي چې: کاشکی ما او ستا په منخ کې 
د مشرق او مغرب فاصله وی !» او يوه شبه به مې هم ستا په صحبت کې نه وی تبره کړې» ای کمبخته ! اوس خو لږ 
شاني له ما څخه لرې شه !. 


نو پاک الله جل وأعلی شأنه وأکرم وأعظم برهائه داسی فرمايي: 
ور من نا مر 


او له سره به څه فائده ونه رسوي تاسي ته نن ورخ (له دې جهته) چې ظلم کری دی تاسي (په 

ش رک سره) دا چې ببشکه تاسي (سره له ملکرو خپلو) په عذاب کې سره شریکان يئ (لکه چې 

په کفر کې سره شریکان وی). 
تفسیر: د دنیا قاعده ده: په کوم مصیبت کې چې په عمومي دول سره لوی او واره ټول سره شریکان وي؛ نو هغه لږ 
شاني سپک او آسان ښکاري» مشهور متل دی چې: «په ګډه مرګ کې لویه چر چه وي» مکر په دوزخ کې د تولو 
شیاطین الانس والجِنَ او د تابعینو او متبوعینو په اشتراک او ګډون کی دوی ته هیڅ يوه فانده اوګټه نه وررسيري؛ د 
عذاب شدت به دومره زیات وي چې په داسې سطحي خبرو له سره دوی نشي متسلي کبدی. او دوی ته له هغه ځنې 
E‏ 1 ۰ 


الز خرف (۴۳) ۱2۱۳ اليه یرد (۲۵) 


ge rE‏ ق ا 5 کا که ووو 
کات تسروم له اوي ابی وم کان ن صلل ش2 نك ونم 
ی هن 25 و و ۳ مر وځچه 2۱ لا 
ن ريت وم زر تر E‏ ا 
م 
ترا 
آیا پس ته به (ای محمده !) اورول وکړې کنو ته؟ یا سمه لاره به وښیې ړندو ته؟ او هغه چا 
ته چې وي په ګمراهي ښکاره کې» پس که بیول و کرو مونږ خامخا په تا سره؛ پس بپشکه 
مونږ له دوی نه انتقام اخيستونكي یو (په آخرت کې). یا به وښیو تاته (په حیات ستا کې) 
هغه (عذاب) چې وعده بې کوو له دوی سره پس بېشکه مونږ په (عذاب د) دوی قادر 
یو (په هر حال کې). پس منګولې خښې کړه ه (ښه عمل وکړه) په هغه (قرآن) چې وحي 
کری شوی دی تاته (ای محمده ۲ ببث ته پر لارې سمې روان يې (نو ژر به مطلب ته 
ورسېږې). 
تفسیر: يعني ړندو ته د حق لاره ښوول» کنو ته د غږ اورول» او هغو کسانو ته چې په صريحي غلطۍ او 
ګمراهۍ کی سر ګردانه حیرانه کرخیء سمه صافه لاره ښوول» او د کفر» شر ک» شک او عصیان له تيارو 
تعالی اراده وفرمايی: نو سنا هغی کي وید کو به هر حالتاسي داسي غم او ند پننه مه کوعا چي 
دغه کرد خلق ولې حق نه مني؟ او ولې خپله آخره خاتمه خرابوي؟ د دوی معامله پاک الله ته وسپارئ؟ هم 
هغه به دوی ته د دوی د دغو اعمالو سزا ور کوي» که د دوی دغه په سزا رسول ستاسې له وفاته وروسته واقع 
شو؛ او یا هم ستاسو په ژوند کې مو تاسو ته ددوی عذاب دروښوول» په هر صورت دوی ځمونږ له وا که او 
اختیاره وتلي نشې او نه چبري تللی شي او نه به مونږ دوی بې له سزا ور کولو خوشي پربردو ستاسي کار 
همدا دی: کومه وحي چې راغلي ده او کوم حکم چې تاسي ته در کری شوی دی؛ پر هغه په ډېر مضبوطي 
سره تینکک ولاړ اوسی 4 او برابره خپله فریضه اداء کوی !» ځکه که د دنیا نور خلق پر بلې لاري لاړ شي؛ نو 
ته د الله تعالی په فضل او کرم سره پر سمه لاره روان یی» چې له هغه خنی یو قدم د پخوا یا هغې خوا ته د هیسته 
کپدلو ضرورت نه دی پاتې» او نه د کوم هواپرست په غوښتنه» هیله ارزو او تمنا ته کوم بل لوري ته کتلی او 


التفات کولی شی. 
وه کر ات ولقورای» 
او بپشکه دغه (قرآن) ذ کر پند (شرف عزت) دی تاته (ای محمده !) او قوم (امّت) ستا ته. 
تفسیر: لوی قران ستاسي او ستاسي د قوم لپاره د خاص فضل او شرف سبب دی نو که عقل او پوهه لري؛ نو د دغه 
لوی نعمت قدر دې وکړي» او د دې په هدایاتو دې عمل و کري. 
و ور 9 ٨ه‏ 
ف ون۵ 
او ژر ده چې پوښتنه به وکړه شي له تاسې (په ورخ د قيامت کې). 


7 یر: يعني مخ کې به د دې خبرې پوښتنه كيرري چې تاسې د دغه عظیم نعمت خه قدر کری وو؟ او د دغه لوی فضل 
او شرف شکریه مو په څه شان سره اداء کړې وه؟. 


الزخرف (۴۳) 3۵۱۴ اليه یرد (۲۵) 


وت من SE‏ رګ اد O ee‏ انس اف O‏ 

e A CS Ea. او پوښتنه و کره‎ 

د معراج کې» یا له علماوو د دوی» آیا مقرر کړي وو مونږ بې له رحمن نور معبودان چې عبادت 

به یې کاوه شو. 
تفسیر: يعني ستاسی لاره خو هم هغه ده چې د پخوانیو انبیاوو لاره وه» هیخ یو نبي د شر ک تعلیم نه دی ورکری او 
نه الله تعالی په هیڅ يوه دين کې شر کیه اعمال جائز درولي دي» چې ماسوا الله خخه د بل چا عبادت هم و کری شي؛ 
او دغه ارشاد چې پوښتنه وکړه يعني هر کله چې له دوی سره ملاقات و کری ! لکه چې د معراج په شپه کې وشو یا 
د دوی احوال له کتابونو خخه تحقیق وکری ل په هر حال د تحقیق او تفتیش ذرائع چې وي؛ هغه کرد تر استعمال 
لاندي ونیسی !4 له هغو څخه به په صاف دول سره ابتيرري چې په هیخ سماوي دين کې هیڅ کله د شر ک اجازه نه ده 
ورکری شوي. 


لاه و 4 رور س َا وس يې ۲۱۹ 9 )سس م2 
و موی بل فرکون يله تقال ای رل رب لم تک اجار 
-- 1۳ کک 
او خامخا په تحقیق لبرلی وو مونږ موسی سره له (نهو) دلائلو خمونر فرعون ته او مشرانو د دغه 


(فرعون) ته» پس وویل (موسی): ببشکه زه چې یم رسول د رب د عالمیانو یم. پس کله چې 
راغی (موسی) دوی ته سره له دلائلو خمونر؛ ناڅاپه دوی په دغو دلائلو به بی خندل. 


تفسیر: يعني پر معجزاتو یې ټو کې مسخري کولې. 


امن رهی یرن انم 


او نه مو ښوده دوی ته (هیخ دلیل) له دلائلو (د عذاب) مکر چې هغه لوی وه له ملګري د دې 
(یعنی له هغه تبر عذابه). 


ها را 
کاب 8 


او نيولي وو مونږ دوی په عذاب سره لپاره د دې چې دوی را وګرځي (له کفره خبله). 


تفسیر:بالآخره مو هغه دلائل ورولېږل چې د عذاب پوشان رنکک دهفوپه متخ کې ړو ېي د الأعراف» 
سورت په  )۱۶(‏ رکوع (۱۳۳) آیت) کې مذ کور دي: (فَاَْاَلِوالطوفَانَ وا لداع الم یب ات قصلي 4 او له دې نه 
غرض داوو څو دوی وویریږي او له خپلو هغو حرکاتو خخه مخ وګرځوي؛ نو هغوی برهونه کر یدل کله چی لاب 
يې ولید؛ نو داسې فریاد یې وکړ: 


او وویل (قبطیانو موسی ته) ای ساحره ! 


الز خرف (۴۳) ۱۵۱۵ اليه يرد (۲۵) 


تفسیر: د دوی په محاوراتو کې عالم ته به یې «ساحره ویل» ځکه چې لوی علم د دوی په نزد همدغه سحر وو 
شايي د دغه عجزه زارۍ» خوشامد او تملق په وخت موسی عليه السلام یې په دغه ظاهري تعظيمي لقب سره 
بللی وي. 
رر وی سا موس و و م 
oo‏ 7 
کړي عذاب) بېشکه چې مونږ خامخا لاره موندونکي یو (په آیمان راوړلو سره په تا باندې ای 
موسی !). 
تفسیر: يعني د دعاء هغه طربقه چې تاته رب ښوولې ده» او هغه عهد چې مونږ له تاسې سره کری دی» سم له هغه 
دعاء سره داسې وشو؛ نو ضرور مونږ به هم پر سمه لاره راخو او ستا خبرو ته به غوږ ږدو؟ نو سمه صافه لاره به 
پیامومو. 
سم وص ووو ورم دور 
نلا كفا عتهم من اب او هر 
پس کله چی لرې مو کر له دوی نه عذاب (په دعاء د موسی سره) ناڅاپه ماته کړه دوی (هغه 
وعده خیله): 
تفسیر: یعنی څه مهال چې هغه تکلیف مرتفع او د مصیبت ساعت له دوی نه پورته او مندفع شو؛ یو ځلي ټولو سره له 
خپلو هغو مواعیدو څخه مخ واړوه» او داسې یې ورښکاره کړل چې مونږ له سره تاسره څه عهد او پیمان نه وو کړی» 


وتا ینن ويه قال شه لمك موه نو لد رین منک 
2 نه 


وور عون مخ پد وم کېل کي (د جرب سیله وی عر ای قومه 

ځما !]یا نشته ما لره ه ملک سلطنت د مصر او دغه ویالی چې بهيري (او اصلي منبع یې نیل دی) 

لاندي تر (مانی) خماء ایا پس نه وینی تاسې (دغه لويي» جاه او جلال ځما)؟. 
تفسیر: په دغو اطرافو او حوالیو کې د مصر حا کم ډېر لوی سری کنیل کبده. او نهرونه یې همده کينودلي وو او د نیل 
اوبه یې په همدغو ویالو کې غورخولي وې» او خپل باغ ته یې هم را ایستلی وې» مطلب دا چې سره د دغو سامانونو او 
وسایلو د موجودیت یا ځمونږ دغه حیثیت او وضعیت له دې خبري سره وړ او متقاضي دی ؛ چې د موسی عليه السلام 
په شان د يوه معمولي حیثیت والا خبرو ته غورو ونیس او غاره ورته کیردو؟. 


امانا ین انی مومونن*13 یدنه 
بلکه زه بهتر يم له دغه سړي (موسی) چی هغه سپک (او حقیر دی او نه دی نژدې (دي ته چی) 
صاف بیان (د مطلب) وکړي. 
تفسیر: یعنی له موسی سره نه څه مال او دولت شته» او نه حکومت او نه عزت او نه کوم ظاهري کمال» تر دې چې په 
خبرو او اترو کې یې ژبه هم په صاف دول سره نه چليرري» او نته کيرري. 


الزخرف (۴۳) 1۵۱۶ اليه یرد (۲۵) 


9 ی او سوه هم ام SON‏ ا 2 
لول الق‌عله یاس ورمن ده اوه مه ملک مر یلق 
7 077 ھت ھ ھت 1 

تفسیر: وايي چې فرعون به پخپله د جواهرو وښي پخپلو لاسونو کې اچول. او پر هر وزير او امیر او مشر به یې چې لطف 
او مهرباني کوله؛ د هغه په لاسو کې به بې هم سم د ده له حال سره مناسب وښي اچول د ده په مخ کې د ده لاوو لښکر 
صف ترلی وو» مطلب يې دا کله چې مونږ چا ته عزت و رکوو؛ نو دغسې وضعیت ورسره کوو نو آیا کله چې دی 
الله تعالی دارسالت مدعی دق توولی د ده اه د ده په لاسو کی وښی نه دې اچولی؟ او له سره بی د ملانکو يو اشکر 
نه دی رالبرلی؟. 


امتح تومه ماع منوا وما شقن 
پس سپک بې عقل وموند (فرعون) قوم خپل پس اطاعت یې و کره د هغه (فرعون په مطلب د ده 
کې)» ببشکه چې دوی وو یو قوم فاسقان. 


تفسیر: یعنی په دغو چتیو او غلطو تبرایستونکیو خبرو سره د بې له خپل قوم خخه ناپوهان جوړ كري دي او هغه ټول 
احمقان د ده خبرو ته غوږ ردي» حقيقت دا دی چې د دغو خلقو طبائع د الله تعالی په نافرمانی له ابتداء خخه عادت او 
معتاد شوي وو دغه یې اوس د هغه عصیان او طغیان لپاره يوه نوي حیله او پلمه و کر خوله. 


پس کله چې په غضب يې کرو دوی مونږه (په ډېر طغیان خپل سره). 
تفسیر: یعنی هم هغسې کارونه یې وکړل چې په هغو سره عادتا پاک الله په قهر او غضب کيري. 


انام ووږ میاه جه ا سک ات 


نو انتقام واخیست مونږ له دوی نه پس غرق دوب مو کړل دوی ټول (په بحیره د قلزم کې). پس 
ومو ګرځول دوی پبشوایان (لپاره د عبرت اخیستلو) او مثل لپاره د وروستنیو (خلقو تر قیامت 
پورې). 


تفسیر: یعنی وروسته راتلونکیو نورو نسلونو ته د دوی قصه د يوي عبرتناکې پېښې په شان ذ کر او بیانیږي. 
دور رم ۹ ۳ م ‏ 2 »دم مو ۶ 
ولاض رب این ر ر مر وينه مه بصده و6 وج او امه ه 


EES LS 77 

خوشالتیا (آو خندا) کوي او وايي (دغه کفار) یا معبودان ځمونږ غوره دي ا و که هغه غوره دی؟ 

(هر کله چې عیسی په دوزخ کې شو» خو ځمونږ بان دې هم په دوزخ کې وي). 
تفسیر: پعني کله به چې د عیسی المسیح عليه السلام ذ کر کېده؛ نو د عربو مشرکانو به ډېر شورماشور نښلاوه» او راز 
راز غرونه به یې پورته کول په خینو روایاتو کې راغلي دي» څخه مهال (وخت) چې رسول الله مبارک دغه آیت 


مس ر 


ولوست: کرو تشون من دون الو حصب جَيَِ) (۱۷ جزء د الأنبياء سورت (۷) رکوع (۹۸) خمونر دغه تفسیر)؛ 


الزخرف (۴۳) 1۵1۷ اليه يرد (۲۵) 


نو مش رکانو وویل چې: نصاری د مسیح عليه السلام عبادت کوي؛ او راوښيه چې ستاسې په خیال ځمونږ معبودان ښه 
دي؟ که مسیح عليه السلام؟ ظاهر دی چې تاسې مسیح ته ښه وایئ» کله چې مسیح (معاذ الله) د دې آیت په عموم کې 
داخل وي؛ نو خير دی ځمونږ معبوان دې ورسره داخل وي» په ځينو روایاتو کې راغلي دي چې نبي کریم صلی الله 

عليه وسلم یو ځلې فرمایلې وو: «لیس أحد بُعبد من دون الله فیه خیر»؛ نو کفارو وویل چې: آیا په مسیح کې هم څه خير 
او ښېګڼه (فانده) نشته؟ ظاهر دی چې د آیت او د رسول الله صلی الله عليه وسلم د دې الفاظو مطلب له هغو شیانو سره 
متعلق وو چې مش ر کان د هغوی په عبادت کې لکیا وو او په دغو معبودینو کې د دغې خبرې قوت او قدرت هم نه وو 
چې د خپلو عا کر جو اپ ا ا ی ی کے ا در ی له دغه ااه عبات ځمخه منع کړي» يا د خپلې 
بېزارۍ اعلان هغوی ته واوروي» مګر د دغو معترضینو منشأً تش جګړه کول او اعتراض ایستلء او د مناقشې او مجادلې 
خبرې پیدا کول او د حق لتاړول وو نو ځکه قصدا به یې داسې خبرې جوړولې» چې د د متکلم له مراده مخالفې وې. 


و خر بط مر دوک وا و 9-5 ډو 42 
هن یهن هو متام و کل 
ریت 


نه بيانوي دوی دغه مثال تا لره ه مکر محض لپاره د مجادلی خصومت جكري بلکه دوی یو قوم 

جکره ه کوونکی دی (په هر کار کې). نه دی دغه (عیسی) مګر یو بنده دی چې نعمت کړی وو 

مونږ پرې» او کرشولی مو وو دی يو مثل لپاره د بني اسرائیلو. 
تفسیر: يعني يواخي په همدغه مسئله کې د دوی دغه جګړې نه دي محدودې» بلکه د دوی په طبیعت کې جګړه او 
جنجال واقع دی» سمې او صافې خبرې هیخ کله د دوی په مغزو کې غای نه نیسي» همداسې مهملې او چټي مباحثې او 
لرې له مقصده جګړې راوباسي» چېرې هغه شیاطین چې پر خلقو خپل عبادت اجرا کوي؛ او پر هغو دوی خونيرري: يا 
هغه د تيرري (ګټې) ببخانه بتان چې پر دغه بيخي قوت او قدرت نه لري چې خلق له کفره او ش رکه منع کړي» او چبري 
د لوی الله هغه مقبول بنده چې پرې الله تعالی خپل خاص فضل او کرم فرمایلی دی او د بني اسراثئیلو د هدایت لپاره یی یې 
ری ووه چې دی بخپله پر خبل برد بت مت ووه او هم خپل امت يې د وحدانیت په طرف ا او هوک به په يې 
داسي ویل: لیا ایل هرن زیکر دعب و هناور وی نو آیا دغه مقبول بنده ته (العباذ بالله) «حصب جهنم) با «لیس فيه 
خير ویلی کبدی شي؟ یا د تیررو بتان له هغه سره برابري او سيالي کولی شي؟. 


علض نره 


او که اراده فرمايلي وی مونږ؛ ۱ 
چې خلیفګانې شوي به وی. 
تفسیر: که الله تعالی اراده کړي وی؛ نو ستاسو په عوض به یې پرښتې په ځمکه کې ګرځولې وی چې یو په بل پسي 
راتلې» لکه چې تاسې یو بل پسې راځئ» الله تعالی ته پوره قدرت حاصل دی. 
)1 رې 
واه ايۇ اة 
او ببشکه دغه (عیسی) خامخا علامه نښه ده لپاره د فیامت (په اعتبار د نزول سره). 
تفسیر: يعني د عیسی علیه السلام اول ځلي راتلل خو خاص د بني اسرائیلو لپاره يوه د قدرت نښه وه» چې بې له پلاره 
پیدا شو او عجیبی او غریبې معجزې یې ورښکاره کړې» او د ده دویم ځلي راتکک به د قيامت له نښو څخه وي» د ده 
له نزوله به خلق معلوم کړي چې قيامت بيخي نژدې رارسېدلی دی. 


الز خرف (۴۳) ۱2۸ اليه یرد (۲۵) 


گر وی نن بهاویحی په ط ن ه داقن لاي یضک تک شيط تاک 1١‏ € و 


د 


پس شک مه کوئ تاسې په (راتلو د) قیامت کې» او متابعت وکړئ ځما (په توحید کی) دغه 

لاره ده سمه برابره (چې نه پرې ګمراه كيري هیځ و ک). او نه اړوي تاسې شیطان (له دغې سمې 

لارې)» بېشکه چې (دغه شیطان) تاسې ته دښمن دی شکاره. 
تفسیر: یعنې د قیامت په راتکک کې شک مه کوئ !او د توحید او د ایمان پر هغې سمې لارې چې زه یې 
تاسې ته درننیم؛ وار ا ی ای ر کد ی ای دی ۵ چ چ وا 
مو ونيسي. 


ونی ۱2 پا ل ZH‏ جک ا EOS ES‏ 


او کله چې راغی عیسی په دلائلو ښکاره وو سره وویل (عیسی) چې: : په تحقیق راغلی يم زه تاسې 
ته په حکمت (نبوّت» شریعت» ښه درایت پخې خبرې» او لپاره د دې چې بیان کړم تاسې ته 
خینی له هغو احکامو چې وی تاسې چې اختلاف به مو کاوه په هغو کې (له امورو د دين نه). 
هوش دشر اخ كله مرمع خی لس دد درولی شوي وو؛ د هغه حلت بیان 
ا و ا لصو د وله و دی لش منص ای خم 
ی 


وله ایکون م ان اده هودن و ریک عبد و داو راط متیر 


پس وویربری له (عذابه د) الله او اطاعت وکړئ خما (په شرعي امورو کې). بېشکه الله هم هغه 

دی رب ځما او رب ستاسو» پس عبادت کوئ یواځې د دغه (الله» او حکم پې منئ)» دغه لاره 

ده سمه برابره. 
تفسیر: دغه تعلیم وو د عیسی عليه السلام؛ وګورئ چې په څومره صفایی او ذرستی سره يې د واحد الله عالی د زبوبیت 
او معبودیت بیان فرمایلی دی» او همدغه توحید اتقاء او د رسول الله صلی الله عليه وسلم اطاعت يې صراط المستقیم 
درولی دی. 


لکا موی وڅ 


فَاخْتَلَتَالْاَحََابِ من دنھ 
پس مختلف شول سره دغه قومونه (د نصاری) په منخ خپل کی. 
تفسیر: یعنی اختلاف واقع شوء یهودان تري منکران شول» او نصرانیان پري قائلان شولء بيا وروسته له دې نه نصرانیان 
هم سره خو ډلې شول» خيني مسیح عليه السلام ته د الله تعالی خوی وايي» خيني بې له دري معبودانو یو معبود ګڼي» 
ځینې یو خه واي يي او خيني بل خه وايي» د مسیح عليه السلام پر اصلي تعلیم خو یو تن هم نه دی پاتي. 
¢ 9س گنس َو 6 یت 
فو و امن عَدَاب نوز 3 هل رقن اال اة ان ا وه 


ار 


الزخرف (۴۳) 1۵۹ اليه يرد (۲۵) 


پس افسوس هلاک خرابي ده لپاره د هغو کسانو چې ظلم یې کری دی (په باب د عیسی کې) 
انه د ورڅې دود ورکرونکي. آیا منتظر دي (دغه احزاب يا کفار د مکې» يعني نه دي) مګر 
قیامت ته چې رابه شي دوی ته یو ناڅاپه» او دوی به نه پوهيرري (په وخت د راتلو یې قبل الظهور). 

تفسیر: يعني له داسې ښکاره وو او واضحو بیاناتو او هدایاتو سره هم که دغه خلق د حق او صدق منونکي نه دي؛ و 
بالاخر دوی د څه شي په انتظار کې دي؟ د دوی د دغه وضعیت او احوال له لیدلو څخه داسې ويل کپدی شي چې 
که قيامت بو ځلې ناځاپه د دوی پر سرونو ودريري؛ نو هلته به یې ومني» حال دا چې د هغه وخت منل له سره په درد 
نه خوري» او مفید نه واقع کیږي. 


E SES‏ و عض عد ولک iD‏ یرلا 
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نورو سره به دښمنان وي مګر (پاتې به وي دوستي) د متقیانو. 
تفسیر: په دغه ورځ کې به دوست له دوست څخه لرې تښتي» نه چې زه هم د ده په شامت ونیولی شم د دنیا دغه 
ګردې دوستۍ او محبتونه او خپلوی به سره منقطع کيري: انسان به افسوس او ارمان کوي چې ولې مې له هغه شریر 
سري سره دوستي کړې وه» چې د هغه په غولولو او لمسولو سره زه نن په دغه مصیبت کې اخته شوم په دغه وخت 
کې به ډ بر خوږ او مین محبوب هم د خپلې خوږې او ميني محبوبې له لیدلو ځنې ویریږي به» او یو د بل له لیدلو څخه 
به بېزاره وي هو ! د هغو کسانو محبت او دوستي به په کار ورځي» چې خاص د الله لپاره وي او نداء به وکړه شي پر 
دغو مؤمنانو باندې د الله أعظم شأنه وأکرم برهانه له جانبه داسې چې: 


۳4 


2 مس AA‏ اس ویو 
يحبادللخوف عََيَواليوَه ولا سلو ورد 
ای بندګانو ځما ! نشته هیخ وېره پر تاسې نن ورځ او نه به غمجن کېړئ. 


تفسیر: يعني نه د وړاندې ويره او نه به د وروستي غم اندېښنه ورسره وي» او د دوی صفت دغه دی. 


ای اموا اوه نو متیر 


هغه کسان چې ایمان یې راوری دی په آیتونو ځمونږ» او وو دوی مسلمانان (په دنیا کې). 
تفسیر: يعني په زره سره يې یقین او پخپلو نورو جوارحو او اعضاوو سره یی د ده احکام په ځای راوړل» او د اطاعت او 
نابت غاره یې ورته کېښوده» له دې غایه دیمان او اسلام فرق ظاهريږي؛ که چې د جبریل عله السلام په حدیث کې 
د دې مفصٌل بیان شوی دی» پيا به وویلی شي دغو مؤمنانو ته له جانبه د الله کرم شأئه او أعظم برهائه داسي چي: 


ورت اف نوراف من د کی اکا ربا 
مه ۳۳ وت > 


ننوخی (ای خما بندګانو) جنت ته تاسي او ښځې ستاسې چې خوشاله به کړل شی. کرخولی 
کيرري به (د غلمانو له خوا) پر دغو جنتیانو کاسې کلاسونه له سرو زرو څخه او (طلايي) صراحي 
ګانې» او (وي به دوی ته) په دغه (جنت) کې هغه خیزونه چې خواهش کوي د هغو نفسونه (د 
دوی) او چې خوند اخلي سترګې (د دوی ترې). 


الر خرف (۴۳) ۱۵۲۰ اليه یرد (۲۵) 


تفسیر: له ولو خخه اعلی او اولی خیز چې تري سترګې په لیدلو سره رڼې او بخي او زرونه آرامي او هوسايي (راحت) 
مومی؛ د الله تعالی لقاء ده رزقنا الله تعالی بفضله ومنه. 


E 


او تاسې په دغه جنت کې همېشه اوسېدونکي بی. او دغه جنت دی هغه چې په میراث د رکړی 

شوی دی هغه تاسو ته په سبب د هغو (نېکو عملونو) چې وئ تاسې چې کول به مو په دنیا کې. 
تفسیر: یعنی ستاسی د پلار دم عليه السلام میراث تاسې ته بیا درورسېده او دغه د الله تعالی فضل او مرحمت او ستاسې 
د اعمالو ثمره ده. 


ووه ۳ بر شهائافلونهری| وو بری نن 0 ا 3 جم دورف 
ای E‏ زرفو مل ا ا 


شته تاسې په دغه (جنت) کې (ښې غورې منتخبې) مېوې ډېرې چې له هغو څخه به یې خورئ 
تاسې. بېشکه چې مجرمان (کافران) په عذاب د دوزخ کې به همېشه پاتې كيدونكي وي. نه به 
سپکاوه شي له دوی ځنې (عذاب) او دوی به په دغه عذاب کې ساکت نأامیده وي (له نجاته او 
نشاطه). 


تفسیر: يعني عذاب به نه کوم وخت ملتوي کیږي» او نه سپکاوه شي» دوزخیان به اامیده کيرري چې اوس په هیڅ 
صورت له دې ځاپه نشو وتلی او نه د وتلو خه سبیل او لاره شته. 


ماک 2 ون اوا ۳ SEN:‏ 


او نه دی کری مونږ ظلم پر دوی ولیکن دوی وو هم دوی ظالمان (پر ځانونو خپلو په کفر 
سرد 
تفسیر: یعنی مونږ په دنیا کې د نېکۍ او بدی هره خوا او هر پلو دوی ته ښوولی او پوهولی وی او انبیاء الله مې ليرلي وو. 
او پر دوی مې د حجت اتمام کری وو او هیخ یومعقول عذر مې دوی ته باقي نه وو پریښی» خو سره له هغه دوی ونه 
منل» او له خپلو تبریو او زیاتو څخه یې لاس وانه خیست. که داسې ظالمینو او متجاوزینو ته سزا و رکره شي؛ نو څوک 
دغي سزا ته ظلم ویلی شي؟. 
ور 24 راد ور یم 
وکادهابراث ایض عار رك 
او غږ به وکړي (جهنمیان) چې ای مالکه (خازنه د دوزخ) حکم دې و كري پر مونږ رب ستا (د 
مر ک). 
تفسیر: «مالکك» د هغې پرښتې نوم دی چې پر دوزخ مو کله ده» او د اور داروغه ورته ویلی شي» دوزخیان به ده ته 
غږ کوي او نارې به وهي چې مونږ نه مرو او نه خلاصی مومو ته دې خپل رب ته ووایه چې: یو ځلې دې مونږ ته 
عذاب راکړي» او کار مو دې له بېخه تمام کړي» ګواکې له نجاته بې هيلي او مایوس کیږي. او د مرک په ارمان 
کې لويږي. 


الز خرف (۴۳) ۱2۲۱ اليه یرد (۲۵) 


ای ووو 
ال کنو 
وبه وايي (مالک خازن پس له زرو کلو په خواب کې د دوی) چې ببشکه تاسي (ژوندي) پاتي 
کیدونکي يئ (په دوزخ کی). 
تفسیر: یعنی له چیغو او شورماشور خخه هیڅ فائده نه دررسيري» تاسې په همدغه خپل حال تل ترتله پاتی کیدونکي 
يئ وايي چې دوزخیان به تر یو زر کاله چغې وهي» ناري سوري به كوي بالآخر دوی ته به داسي یو جواب اوراوه 
اک 
باق لکن رین کف 
٢٢‏ ۲0| 
حق لره بد ګڼونکي يئ (چي حق به مو نه قبلاوه). 
تفسیر: یعنی هغه سزا تاسې ته پر دغه جر م د رکړی شوې ده» چې تاسې علی الا کثر د صداقت او حقانیت په خلاف 
اقدامات کولء او زیات له تاسې د ړوندو په شان په هغه پسې لويدلي وئ. 
وماوع دَ 
بلکه محکم کړي دي (کفارو په خلاف د انبیاوو) یو کار پس بېشکه مونږ هم محکم کوونکي 
تفسیر: د عربو کفار خمونرٍ د رسول الله صلی الله عليه وسلم په خلاف راز راز پلمې او حيلي جوړولې» او قسم په قسم 
پټ تدبیرونه به بې سره تړل» مګر د الله تعالی خفیه تدبیر د دوی پر دغو ګردو پلمو باندې اوبه بهولې. 
0 ور ې وم و وم ړو اس اوس وور 
ا مسیون انالا دہع سوھ وکو ی بل سنا ند کتښه 
آیا ګمان کوونکي دي (کفار) چې بېشکه مونږ نه اورو پټې خبرې د دوی او پټې مشورې د دوی؟ 


(نه ده داسې) بلکه اورو یې» او رسولان ځمونږ (چې حفظه ملکې دي) له دوی سره دي چې 
ليكي (ټول اعمال د دوی). 


تفسیر: يعنې دوی د زړونو پر اسرارو نيٌاتو» او پټو خبرو مونږ پوهیرو او د دوی پټې جرګې او مشوري مونږ اورو او 
سم د د حکومت د انتظامي ضابطي سره ځمونږ پرښتې (کرام کاتبین) د دوی کرد اعمال لیکي» دغه کرد دفاتر به د 
قیامت په ورخ وروراندي کیږي. 


او ۳ 1 ۱ 
تلان کان تنعل الي ۵ 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) که وي (بالفرض والتقدیر لکه چی تاسی وایوع) رحمان ته ولد 


(ځوی لور)؛ پس زه به (دغه ولد لره) ړومبنی له عبادت کوونکیو وم (خو الله له کردو (تولو) 
عیوبو څخه پاک دی او ولد نه لري). 


تفسیر: یعنې له دې نه لوی ظلم به بل خه وي چې الله تعالی ته خامن او لوڼې تجويزيري» تاسي ووابی غ: که به فرض 
محال سره الله تعالی اولاد درلودی؛ نو رومبنی سړی به زه وم چې د ده د اولاد عبادت به مې کاوم ځکه چې په دنیا 


الز خرف (۴۳) ۱5 اليه یره (۲۵) 


کې رول کرت خی 2 دای ډادت ګرر کی یار حرها عب «رير: 222 2۱۵ لي سر ږرئ! 
په هم هغه تناسب ښايي د ده له اولاد سره یې هم وي» بيا څه مهال (وخت) چې زه سره له اوّل العابدینتّوبه د هیڅ یو 
موجود په ولدیت الله ته قایل نه یم؛ انس که وا کے ق اس توک ی دد تر فرضی اولاده حقوق 
هم منئ؟. 


وو سنرب اموت دض رت العش عون E‏ 


پاکي ده رب د اسمانونو ته» او (رب د) ځمکې ته» رب د عرش ته له هغه خه چې بيانوي (دوی 

ورته چې نسبت د ولد او شریکک او نور عيوب دي). 
ایر یی دهع خبرونسبت چي دخه خلګه اف علیته کي اراک و نزه له هر کردو شني دان علی لت 
پورته او منزه دی» د ده په ذات کی د دې خبری له سره امکان نشته چی معاذ الله د چا پلار با خوی شی. 


۶ دوو ۶و و 7 اک و اوو دو ووو 
فن رهم وضوا لاح بلقو ا ومهم نی وعد و 


بس پربرده دوی چې غوټې وهي (په باطلو خبرو)» او لوبې کوي تر هغه پورې چې ملاقات 
وکړي له ورځې د دوی سره هغه هغه ورخ) چې وعده کری شوې ده (له دوی سره په دغه ورځ 
د قبامت کی د عذاب). 
تفسیر: يعني دوی د غفلت او حماقت په نشو کې هر څه چتي او چپولې خبرې چې کوي؛ ودې کړي» او تاسې 
له سره ورته تو جه او التفات مه کوئ !» دغه خلق د څو ورخو له مخې په دنيوي عیش او عشرت او چړ چو کې 
خپلې ورځې تېروي. بالااخر هغه موعوده ورځ راتلونکې ده» چې په هغې کې دوی ته د دوی دغه بي ادبي 
او ګستاخي او نور شرارتونه یو په یو وړاندې کیږي» او د هغو په مقابل کې به دوی د هر يوه د خوند او مزې 
څکوونکي وي. 
7 پوه اه 
منامام له و الكرض إل َمُوَالَعَرمَالَعوّت 
او الله هغه (لوی ذات) دی چې په اسمانونو کې معبود دی او په خمکه کې معبود دی» او همدی 
دی ښه حکمت والا ښه عالم. 
تفسیر: يعنې نه په اسمان کې پرښتې» لمر» قمر» او ستوري معبود کرخبدی شي او نه په ځمکه کې اصنام اوثان» او 
بتان او نور» د کردو علویّاتو او سفلیّاتو او ما فیهما حقيقي معبود هم هغه واحد احد الله تعالی دی» چې له فرشه تر عرشه 
پوري د کردو اشیاوو مالک او خالق دی او د تولو اکوانو او امکنه وو ازمنه وو پخپل علم او اختیار سره مالک او 
متصرّف دی. 
مك را 7 مر ۵ و 2S‏ ره 
راز یلدم مُلْكُ و والاض وم موه علزاس اد 2 
او بر کت ناک دی هغه (لوی ذات) چی خاص ده ته دی ملک سلطنت د اسمانونو او د خمکی او 
د هر هغه خه چې په منخ د دغو دوارو کې دي» او (خاص) له همده سره دی علم د قیامت. 
تفسیر: يعنې قيامت کله راځي؟ د دې خبري علم یواځې له هغه مالک الملکوت او صاحب الکبریاء والجبروت الله 
أجل وأعلى شأنه وأعظم وأكرم برهائه سره دی. 


الزخرف (۴۳) 1۵1۳ اليه يرد (۲۵) 


ن 
وای رجو 
او خاص همدغه (الله) ته به ببرته بیولی شئ (ټول قیامت ته لپاره د جزاء). 
تفسیر: بعنی کله چی هلته ورسېږئ» د ګردو حسناتو او سیثاتو حساب او کتاب به مو کیږي» او د هغو ثواب او عذاب 


به دررسيري. 


وم ووور دو وو هم ونم موه 
لك اش بل عون من دوه امد من یهد بالحن وهم یعون 

او اختیار نه لري هغه معبودان چې دوی یې عبادت كوي بې له دغه (الله) د شفاعت (لکه چې 

منکران ګمان کوي) مکر هغه څ وک چی شاهدي يی ویلی وي (په ژبه) په حقه سره حال دا 

چې دوی پوهيري (او علم یې وي پر هغو باندي په زره سره). 
تفسیر: یعنی دومره سپارنست کولی شي» هر هغه چا چې له خپل علم سره موافق د اسلام حقه کلمه ووائي او د هغې 
ګواهي ور کړي او د اسلام دحقې کلمې د کواهی پرته هیخ خوک د هیچا سفارش نشي کولی» او دغومره سپارنست 
به هم هغه صالحین و كري چې د دوی په رنتین توب خبردار وي او په دې باندي ښه پوهيري چې دغه په ژبه او په 
زره سره مسلمان دی نورو ته به داسی اجازه نه وي. 


وب سکن وی دک 


"٢"‏ منم اه 
وايي: هرومرو (خامخا) دوی چې الله (پیدا کړي دي)» پس کوم طرف ته ګرځول كيري دغه 
(مشر کان له عبادت د الله). 


تفسیر: يعني کله چې ږ پیدا کوونکی همدغه یو الله دی؛ نو د بند کی او د عبادت مستحق ولي نور شول؟ عبادت د انتهايي 
تذل نوم دی او دغه تذل د هغه ذات لپاره ښايي چې وکړي شی چې د انتهايي عظمت او جبروت څېښتن دی» ډېر 
د تعجب خای دی چی دوی مقدٌمات تسليموي لیکن د هغو له نتایجو څخه منکران کيرري. 


مد ۳99 وگ وه ووم در 
شوب . مایمن 


07٢‏ چې ای ربه ځما ! ببشکه دغه (قريشي 
منکران) یروم دي انا ت رازری به عون به شو رفي 


تفسیر: یعنی د نبي دغه وینا هم الله تعالی ته معلومه ده. 


دو رو عووو روو 2 اک 
فصنم عَنْهَموَقلْسَلوْ 
پس مخ وګرځوه له دوی (او طمع پر بکره له ایمانه د دوی» او ووایه (ای محمده ! دوی ته غواړم 
له شره ستاسو) سللامتی. 
تفسیر: يعنې غم مه خوره ! او زیات په دوی پسې مه لوېږه ! محض د دعوت او تبلیغ فریضه دې اداء کوه !» نو بيا له 
دوی خنی خبل مخ وګرځوه لء او ووایه: ښه ده که تاسی ځما خبرو ته غوږ نه ږدئ؛ نو ځما سلام دې وي تاسې ته: 


(و کان هذا قبل الأمر بالقتال)؛ (چی دا حکم د جهاد کولو د حکم نه مخکی وو). 


الزخرف (۴۳) ۵1۴ اليه يرد (۲۵) 


4 4 99 سر څغ 
0 


سو ئ‌يعلمونۍۍی 
پس ژر ده چې پوه به شي دوی (په عاقبت د کفر خپل). 
تفسیر: یعنې بالآخره دوی ته به دغه خبره ښکاریږي چې دوی په څرنګه لوبي غلطۍ کې لويدلي وو؟ لکه چې پر خپلو 
دغو تبروتو باندې شيني کسان لږ څه په همدغه جهان کې پوه شوي هم دي» خو د هغه په پوره تکمیل په آخرت کې 
کېدونکي دي. 


تمت سورة «الز خرف» بعون الله و توفیقه» فلله الحمد والمنة. 


الدخان (۴۴) ۱۵۲۵ الیه یرد (۲۵) 


تس 


سا 


O RG TT E TT 


له سورت څخه نازل شوی دی». 
باشو لخن الرجنوه 
7 سا 
وو اتر ند وه 
نه ایب الم د يلهو کو مر 


007757447557777 

هغه په شپه بر کتناکه کې. 
تفسیر:د ابر کت شپه په» د قدر شپه ده» لکه څرنګه چې الله تعالی د «القدر» په سورت کې فرمايلي دي: لیر چې 
د رمضان المبا رک په میاشت شت کې واقع ده له قوله تعالی: «شَهرمَضَا ماج نی رل نی ار رن (د البقره سورت (۲۳) کرم 
(۱۸۵) آیت)» په دغه شپه کې عظیم الشأن قرآن له لوح محفوظ څخه سماء الدنیا ته نازل کړی شوی دی» او بيا له هغه 
خای متدرجا په درویشتو کلونو کې پر رسول الله صلی الله عليه وسلم نازل شوی دی» هم په همدغه شپه کې پر رسول 
لله صلی الله عليه وسلم مبار ک د پاک قرآن ابتدايي نزول شروع شوی دی. 


اکتا منیرتقه 
بپشکه مونږ یو ويروونکي (په رالبرلو د قرآن). 


تفسیر: بعنی اورول همېشه ځمونږ کار او دستور وی چې له هغه سره موافق دغه پاک قران هم نازل شوی دی. 


خ یآ 


تسين تن نیا 
په دغه (شپه) کی بیانوه شي ببلاوه شي هر کار حکمتنا ک (داسی تینکک چې نه بدليرري). حکم 
له نزده خمونر. " ۱ 
تفسیر: يعني د ټول کال په متعلق د قضاء او قدر کرد د حکمت او د مصلحت ډ کې قاطعي او نه بدلېدونکې فيصلي په 
دغې عظیم الشأنې شپې کې له لوح محفوظ څخه نقل کیږي. او هغو پرښتو ته سپارلی كيري چې د تکویناتو په شعبو 
کې کار کوي. 
رة 


تفسیر: Eola E. ٢٢٧‏ 
سره له پاک قرآن محمد صلی الله عليه وآله وصحبه وسلم ته ولبره. 


الدخان (۴۴) 1۵0۲۶ اليه یرد (۲۵) 


مةن ريك که هو میم لین 

Gs AEE aC El mel 

اقوالو» ښه عالم (په ټولو احوالو). 
تفسیر: بعنې الله تعالی د ټول عالم له ګردو حالاتو څخه باخبر دی» د دوی غږ او دعاء اوري» ځکه په عین ضرورت کې 
يې خاتم النبیین صلی الله عليه وسلم ته قرآن ور کره او د عالم لپاره یې د لوی رحمت په شان ولېږه. 

رټ للب دالا اھان د۹ 
(رحمت دی ولو ته له طرفه د) رب د اسمانونو او (رب د) ځمکې او (رب د) هغو شیانو چې په منخ 
د دوی کې دي که چبري یی تاسي یقین کوونکي (نو يقین و کری چې محمد د الله رسول دی). 


تفسیر: بعنې که په تاسي کې پر کوم شي د بقین لرلو صلاحیت وي؛ نو له کردو شیانو خخه رومبی شی د یقین کولو 
قابل د الله تعالی عمومي ربوبیت دی» چې د هغه آثار په هره هره ذره کې له روښانې ورځې څخه زیات ښکاره او 
څرګند دي» او د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم رسالت دی. 


مهوت و کک ورب ابابکرنوښه 
نشته لايق د عبادت بل هیخ وک مکر همدی دی» چې ژوندي كوي او مره كوي (دغه الله) رب 
ستاسي دی او رب د پلرونو رومبنیو ستاسي دی. 


تفسیر: : يعني چې د هغه الله په قبضه کې ژوندي کول او مره کول او د وجود او عدم واک او اختیار د هغه په لاس کې 
وي او کرد اولین او آخرین یې تر پالنې او تربیت لاندي دي؛ آیا ماسوا له هغه د بل چا عبادت او بند ګي جایزه ده؟ دغه 
بو دام صاف اوښکاره کک دی چ په هغه کی د د شک او شبهی هیڅ خای او کنجایش نشته. 


وه ۱ 6 
لن شي 
(یقین نه کوي) بلکه دوی په شک کی دي (له بعث نه) چې لوبې مسخرې کوونکی دي (په 
مؤمن به شیانو). 
تفسیر: يعني د دغو واضحو نښو او دلائلو اقتضاء خو داسې وه چې دغو خلقو به هغه منل» » مګر سره له هغه دوی يې نه 
مني» بلکه دوی د توحید او د نورو حقه وو عقایدو له طرفه په شک وکو او شبهو کې لويدلي دي. 
تن E E‏ 
پس منتظر اوسه (ای محمده ! دوی ته) په هغه ورځ چې راشي دا اسمان په لوګي ښکاره سره. 
چې پټ به کړي ټول مخلوق. (وبه وايي دوی) دغه عذاب + بر دردنا ک دی. 


تفسیر: له الوګي» څخه دلته خه مراد دي؟ په دغه مورد کې د اسلافو دوه قوله دي: ابن عباس رضي الله تعالی عنهما 
او نور وايي چې: : قيامت ته نژدې به یو لوګۍ پورته کیږي» چې کرد خلق به پټوي» نبکو سریو ته به د ده ډېر لړ خفیف 
څه اثر د زکام په شان ورسیږي او د کفارو او منافقینو په ستونیو او دماغو کې ننوخي او بې هوشه کوي بې دلته هم 
هغه لوګی مراد دی» ابن مسعود رضي الله عنه په ډېر قوت سره ادعاء کوي» چې له دغه یت څخه مراد هغه لوګۍ نه 


الدخان (۴۴) ۱2۳۷ اليه یرد (۲۵) 


۱ سر‎ E ay 
ووه‎ CC ESE وون اه یول نل‎ 
پوستکو او له هډ وکو څخه خورل» غالبا په همدغه دوران کې د «یمامه؛ رئيس ثمامه بن آثال رضي الله عنه په اسلام‎ 
مشرّف شو او د ما کولاتو د هغو کودامونو لېږل یې منع کړل» چې له هغه ځایه مکې معظمې ته ته تلل» الغرض مکټّان د‎ 
لوږې له لاسه مره کپدل, او دغه مسلٌمه او ښکاره خبره ده چې د مسلسلې وچکالۍ او قحط په زمانه کې به د اجو يعني‎ 
د ځمکې او اسمان په منځ کې لوګي په شان دوړي او غبار په نظر راځي» په دغه تقریر په یلگ کې به له خلقو‎ 

څخه مراد مکیان وی ګواکی هغه بوه وراندوینه وه چی پوره شوه کما بدل عله قوله کال رب 


لین اماب رتیه 


ای ربه خمونرٍ ! لرې کړه له مونږ دغه عذاب بېشکه مونږ ایمان راوړونکي یو 


تفسیر: بعنی کله چې په هغه عذاب کی مبتلا کیږي. نو داسی به وایی چی: اوس له دغه آفت څخه نجات راکړه» 
وروسته له دی نه مو توبه ده !» اوس مونر ته پوره یقین حاصل شو بيا به طغیان او شرارت نه کوو او پاخه مسلمانان 
کیږۍ وروسته له دې نه د دغې خبرې الله تعالی أعظم برهائه وأکرم شأنه داسې جواب فرمايي: 


لټ کن شه یه َو من لامرن 


چبري به نفع ورسوي دوی ته پند اخیستل (پس د عذاب له نزوله) حال دا چې په تحقیق راغلی 

وو دوی ته رسول ښکاره» بیانوونکی. بيا همداسې و کر خبدل دوی له هغه (اجابت د رسول نه)؛ 

او وویل (کفارو): ده ته ښوونه کری شوي ده (د قرآن له بل چا نه) لپونی دی. 
تفسیر: بعنې اوس له پوهبدلو او له نصیحت خخه د فائدي اخیستلو موقع چبري پاتي ده» په هغه وخت کې مو دغه 
پندونه ونه منل» چې ځمونږ رسول سره له ښکاره نښو او واضحو هدایاتو درغلی ووء هلته به مو داسې ويل چې دغه 
لبونی دی» کله به مو ويل چې : دی دغه خبري له بل چا څخه زده كوي او بيا د هغه له مخي دغه کتاب جوروي؛ د ابن 
عباس رضي الله تعالی عنهما د تفسیر سره سم د دې آیت مطلب داسې شو او د ابن مسعود رضي الله تعالی عنه له تفسیر 
سره موافق معنی به د یې داسې وي چې: مکیّان له قحط او نورو مصائبو څخه په تنګ شول» او له رسول الله صلی الله عليه 
وسلم څخه یې غوښتنه وکړه چې دغه آفت له مونږ څخه لرې کړئ» په شینو روایاتو کې راغلي دي چې ابو سفیان او 
نورو مش رکانو د رسول الله صلی الله عليه وسلم په حضور کې عرض او فریاد وکړ» چې تاسې خو فرمایی چې زه ارحمة 
للعالمین» یم او دغه دی ستا قوم له قحط او د وچکالی له لاسه تباه او فنا کیږي» نو مونږ تاسې ته د مرحمت او شفقت 
او د قرابت وسائط در وړاندې کوو خو د دغه مصیبت د لرې کېدلو لپاره دعاء و کری» که دغه قحط او مصیبت له 
مونږ څخه پورته شو؛ ؛ نو مونږ ټول سره ایمان راوری لکه چې د دوی په دعاء سره باران وشو او له یمامې څخه د غلې 
کوم ګودامونه چې منع کری شوي وو؛ هغه هم د رسول الله صلی الله عليه وسلم له حکم سره سم بېرته جاري شول» 
مګر سره له دې هم دوی مسلمانان نه شول» د همدې په نسبت فرمايي: هل يعني دغه خلق د دغې خبري 
له سره منونکي نه دي» په دغه قسم شیانو دوی په زرهاوو تأویلات له خپله ځانه جوړوي» هغه شیان چې بيخي لکه د 
لمر په شان عیان او روښان دي یعنی ستاسې نبوت دوی نه مني» او تاسې ته د مجنون نسبت کوي او خینی داسې وايي 
چې: دی له هغه رومي مربي څخه ځنې خبري زده کړي دي او بيا یې پخپل عبارت سره اداء کوي» له داسې متعصبو 
معاندینو څخه د کوم شي د پوهېدلو څه توقع کبدی شي؟. 


الدخان (۴۴) 3۵01۸ اليه یرد (۲۵) 


١‏ په هه و 
زگا مَاشُْوَالَدَا ب دى 
بېشکه مونر لري کوونکی يو د دغه عذاب ( په دعاء دنبی) لر مدت. بېشکه تاسی بېرته ګر خیدونکی 
يئ (کفر خپل ته). 
تفسیر: بعنې که مونږ د لږ څه مدت له مخي له دوی ځنې عذاب لري کرو؛ دوی به بيا پخپلو هم هغو حر کاتو لاس 
پوري كوي» چې پخوا له دې نه به یې کول او د ابن مسعود رضي الله تعالی عنه له تفسیر سره موافق به یې داسي مطلب 
کيري: درواخلی مونږ د لږ څه مدت له مخې دغه عذاب له دوی ځنې لري کوو تاسې وکوری چې دوی به په هم 
هغسې اعمالو مداومت کوي چې پخوا له دې نه هم په هغه کې مشغول وو. 
2-2 و و واه ۱2 یود هم 
بط له یرون 
(یاده کره) هغه ورخ چې وبه نیسو مونږ (دغه کفار) په نیولو سختو لوبو سره» ببشکه مونږ خامخا 
انتقام اخیستونکي یو (په دغه ورخ کی). 
تفسیر: د ابن عباس رضي الله تعالی عنهما په نزد به لویه نیونه په قيامت کی وي» غرض دا دی چې د آخرت عذاب له 
سره نه منع او نه بېرته کر خبدونکی دی د ابن مسعود رضي الله تعالی عنه په نزد له لویې نیونی څخه د «بدر» غزا مراده 
دی چې په دغی غزوي کی له کفارو خخه بدل او انتقام واخیست شو. 
و وو وم وږرورر رڅلاوږ CINI‏ و9 
ون هم مرو و جر ول کرک 
او خامخا په تحقیق ازمويلي وو مونږ پخوا له دې نه قوم د فرعون, او راغلی وو دوی ته رسول 
(موسی) عز تمند (په نزد د الله). 
ته تفسیر: يعني د موسی عليه السلام په ذریعه د دوی امتحان واخ خیست شوء چې آیا دوی د الله تعالی پیغام قبلوي 
که نه؟. 
تا 
(او وویل موسی فرعونیانو ته) چې وسپاری تاسي په ما باندي بند کان د الله ! 
تفسیر: یعنی د الله تعالی بند کان خپل مریان مه ګرځوئ له بنی اسرائبلو ته له مرییتوبه آزادي ور کری او ماته یي 
وسیاری» چې هر چپري خما خوښه وي؛ دوی له خبل خان سره بوخم. 
لوسر و وه o LIAN‏ 3 ار ۳( 
کرو او وان وص موان وک یں رة 
بپشکه زه تاسي ته رسول مکرم امانتکر یم. او (وویل موسی فرعونیانو ته) چې سر کښي مه کوی 
پر الله (په اهانت د وحی) ببشکه چی زه راورونکی یم تاسی ته د برهان حخت دلیل شکاره 
وج 
تفسیر: «برهان» حجّت. دلیل شکاره واضح؛ هغه معجزات وو چی موسی عليه السلام ښوول لکه عصاء يد بيضاء» یعنی 
«(همسا» او «سپین لاس» او ور. 


الدخان (۴۴) ۱2۳۹ اليه یرد (۲۵) 


وق ن PSE‏ نو 
ودل وښ اک( 


5 ری ددر هار ورور رارک ی ا انی ف کی ااا کد وای وا ا 
کر پده» هغه ځما حمایت کوي» او د الله تعالی پر حفاظت زه پوره اعتماد او اطمینان لرم. 


ران ردول قازار 


که ا راو ی (ای رور رپس په شش( یبد ما 


تفسیر: یعنی که ځما خبره نه منئ؛ نو اقلا ماته څه ضرر او ایذاء مه رسوی !» او په دغه سره خپل جرم مه درنوی» شاه 
صاحب (رحمه الله تعالی) ليکي: «يعني چې خپل قوم بوځم» ته مې لار مه نیسه !. 


نارن ان هل من دار ویاو با کون 


پس دعا و کره (موسی) رب خپل ته داسې چې ببشکه دغه (قبطیان) یو قوم دی کنهکاران 

(کافران). (نو وفرمایل الله موسی ته چی): پس بوخه بند کان خما (سبطیان) د شپې» بېشکه تاسي 

متبوع يئ (د قبطیانو) (تاسو پ پسی د فرعون لښکری درځی). 
تفسیر: يعني بالآخر مجبور شو او د الله تعالی په حضور کې یې عرض او فریاد وکړ» » چې دغه خلق له خپلو جرائمو 
څخه لاس اخيستونكي نه دي نو اوس ته ځمونږ او د دوی په منځ کې فیصله وکړه ود ده دعاء فورًا مستجابه او پر 
موسی عليه السلام امر وشوء چې بې د فرعونيانو له اطلاعه بني اسرائیلو سره د شپې له مخې له مصره ووځئ روس 
کهیخ (سحر) له مخې به وروسته له دې نه چې ستاسې له تګه خبر شي؛ ؛ نو د تاسې د تعاقب لپاره درپسې وځي؛ ل 
E CS‏ دون سف سر دن د 
لرې كيري او په منځ کې وچه صافه لاره تاسي ته پیدا کیږي» چې ته به سره له خپل قومه له هم هغې لارې تېرېږئ. 


اتد ارو رک 
او پرېږده بحر سیند ولاړ (ساکن کوڅې کوځې) بېشکه دوی لښکرې دي ډوبې کری شوې. 


تفسیر: یعنې د دغې خبرې په فکر او اند ېښنې کې مه اوسه دغه لاره چې د الله تعالی په قدرت په دغه سیند کې شوې 
ده بېرته پاتي نشي» پرېږده چې دغه لاره هم دغسي پر خپل حال پاتي وي» څو فرعون او فرعونیان یې وګوري او پر 
تاسې پسې د راتلو همت او ځغرد (جرأت) وکړي» لکه چې هفوی هم په همدغې وچې کې ننوتل» کله چې ټول د 
سیند منځ ته ورسېدل؛ دلته الله تعالی د سمندر اوبو ته حکم و رکره چې بيا سره یو خای شي» او په دغه ترتیب سره یې 
هغه کرد لاو لښکر ډوب او مغروق کپ نو فرمايي الله کرم شأنه وأعظم برهائه چې: 


گرترگزاین ج ویون زرو یو وما کیره عة يل‫ کنلاق" 
اوشم اوا خرن © 


خومره ډېر پرشودل دوی له باغونو او (له) چینو (د اوبو). او (له) فصلونو او خایونه عمده 
مخصوص نایسته. او (له) نعمتونو (او له هسی د هوسایی - ارام سامان) چې وو دوی په هغو 


الدخان (۴۴) ۱۵۳۰ اليه یرد (۲۵) 


الع نو) خوشال خوندور. همداسي (هلاک کوو مونږ مکذبینو لره) او په میراث مو و رکرل 

(دغه شیان) قوم بل (سبطیانو) ته. 
تفسیر: یعنی د ب بني اسرائیلو په لاسونو کې یې ورکرٍ» لکه چې د «الشعراء» په سورت کې دي. له دې نه معلوم شو چې 
د فرعون د غرقبدلو شخه وروسته د بني اسرائیلو تصرّفات او مداخله په مصر کی شروع شوله» او که دغه ثابت نشي؛ 
مطلب به یې داسي وي: د هم هغو اقسامو سامانونو په شان چې له فرعونیانو خخه پاتي وو؛ هم هخسي شیان مونږ بني 
اسرائیلو ته هم ور کرل والله أعلم. 


کراولش 
سکس ی 


تفسیر: په روایاتو کې راغلي دي چې د مؤمن د وفات په تقریب کې د اسمان هغه دروازه ژاري چې له هغې خخه به 
وق رو ار ی يا هغه ور ارو چې په هغې کې د ده صالح عمل پورته خوت او هغه ځمکه به هم ژاړي چې ده 
به پرې لمونخ کاوه» يعنې افسوس چې هغه سعادت له مونږ ځنې واخیست شوه کله چې له کفارو سره د صالح عمل 
تُخم نشته؛ نو ده پسې به اسمان یا ځمکه ولی وژاري؟ بلکه ممکن دي چې د دوی پر مرک خوښ هم شي» چې ښه 
شو چې دغه يوه بلا له دنیا و رکه شوه. 


راو ووم ف لر که ار وه مه و و و دوموم ورد ور 
د وت ان میتی ای ان کین زونه نعزا 
وو کی ا الله 
ن السرزتنه عل ولو وع لما 
۱ بنی اسرائيلو ته له 
عذاب سپکوونکي (د قبطیانو). چې له (طرفه د) فرعون وو (چي مجسم مصیبت او آفت وو)؛ 
بیشکه دغه (فرعون) وو سر کنه متکتر له مسرفینو له حده تبربدونكي سر غړوونکي (په شرکك 
کی). او خامخا په تحقیق غوره کړي مو وو دغه (بني اسرائیل) په علم خپل پر خلقو (د زمانې د 
دوی). 
تفسیر: يعني اګر که د بني اسرائیلو کمزوري او نواقص هم مونږ ته معلوم وو» خو سره له هغه مونر دوی ته د هغې زماني 
پر کردو خلقو فضیلت ورکړ» او ځینې جزئیه فضائل خو هم هغه دي چې تر نن پوري د بل هیخ قوم په برخه نه دي 
شوي. مثلا د ډېرو انبیاوو په دوی کې مبعوثبدل. 


اهنا 7 5 ۵ 2 6 
وان الات هبه امین 


او ور مو کر دوی ته له دلائلو (د قدرت خپل په لاس د موسی) هغه چی په هغو کی ازمایش مدد 
وو جار 


تفسیر: یعنې د موسی عليه السلام په ذریعه مثلا د امن او سلوی» نزول د وربخو سيوري غورځول وغیر ذلک. 


وی نش رونت لول وم ینوی © 
بېشکه دغه (کفار) خامخا وايي چی: نه دی دغه عاقبت خمونر مکر همدا ړومبی م رګ خمونر 
دی (په دنیا کې او نه یو مونږ راپورته کړی شوی (له قبورو). 


الدخان (۴۴) ۱۵۳۱ اليه یرد (۲۵) 


تفسیر: په منخ کې د موسی عليه السلام د قوم ذ کر استطرادا راغلی وو له دې خایه بيا د رسول الله صلی الله عليه وسلم 
د قوم تذ کره شروع کیږي» يعني دوی وايي چی: خمونر اخري حالت فقط هم دغه دی چې موت پر مونږ راځي» هر 
کله چې مره شو؛ نو وروسته له م رکه بيا نو نوري خبري اتري له سره نه دي پېښېدونکي» او له موجوده ژوندون خخه 
ماسوا بل ژوندون بیخی نشته» حشر او نشر» ثواب او عقاب خه شی دی؟ او حساب او کتاب چېرې کيري. 
ول .79 
فنص ره 
پس (ژوندي) راولئ پلرونه ځمونږ که چېرې يئ تاسې صادقین رنتيني (په دغې وینا خپله 
کا 
تفسیر: يعني رسول الله مبا رک او مؤمنانو ته کفار وايي : که تاسې پخپلې دغې وینا کې يئ او دغه عقيده مو صحیحه 
وي چې وروسته له مرګه با ژوندون هم شته؛ نو ډېره ښه دم تاسې خو ځمونږ دغه مره شوي پلرونه او نیکه ګان 
راژوندي کړئ چې مونږ یې پخپلو سترګو سره ووینو» او په کیفیت بې وپوهیرو. 


و 99و و9 62 لا 
آهخیر 


سوت 
(نو فرمائي الله چې) آیا دغه (قریش) غوره دي (په مال او قوت) که قوم د تبع). 
تفسیر: «تبع» د یمن د باچا لقب وو چې د ده حکومت پر سبا» حضرموت او نورو ټولو وو اَبْع؛ ډېر تېر شوي دي الله 


تعالى شاعالم دئ چی دی کرم وراد دی ؟ مر حال وره ری ماو شر دعه فرع دور ترت او مدرگ 
خاوندان وو» چې د خپل طغیان او تمرٌد په سبب هلاک او تباه شو ابن کثیر (رحمه الله تعالی) له دغه قوم څخه د سباً 


قوم مرادوي» چې د هغه ذ کر د سب په سورت کې تېر شوی دی» والله آعلم. 
از يد نیمز 
او هغه کسان چې پخوا تبر شوي وو له دغو (قوم د ثبع لکه عاد او نمودء بلکه قوي نه وو په مال 
او قوٌت؛ نو سره له هغه هم) هلاک کړل مونږ دوی» بېشکه دوی وو ګناهګاران (کافران منکران 
تفسیر: مثلاً عاد او ثمود او نوس الله تعالی دغه ټول د دوی د کناهونو په بدل هلاک او تباه کړل» آيا تاسی له دوی نه بهتر 
زیات زورور طاقتور یئ چې نه مو هلاکوي؟ يا مو نه شي هلا کولی؟. 


مََاَلفَنَات ري راکش ول تیه ماع ال الک لک ان 
۸۰٠‏ 
او نه دي پیدا کړي مونږ اسمانونه او خمکه او ټول هغه شیان چې پ په منځ د دغو دواړو کې دي حال 
دا چې لوبې کوونکي یو (یعنې عبث). نه دي پیدا کړي مونږ دغه دواړه مګر په حقه سره» ولیکن 
زیاتره د دغو (مشرکانو) نه پوهيري (په دې چې فعل د حکیم هيچبري له حکمته خالي نه وي). 
تفسیر: يعني نه مې دي پیدا کړي دغه ټول علویات او سفليّات بې مطلب او عبث. او دغه لویه کارخانه د خه لوبو او 
تماشو لپاره نه ده جوړه شوې» بلکه په ډېر لوی حکمت سره پیدا کری شوې ده» چې د هغې نتیجه ضرور يوه ورخ 


الدخان (۴۴) ۱5۳۲ اليه یرد (۲۵) 


مت یج تنل نزن تا 
زوسن کیره و لر ر 
و 1 
په دغه ورخ کې د تولو حساب په يوه وخت کې كيرري). هغه ورخ چې دفع به نشي کولی هیخ 
دوست خپلوان له دوست خپل خخه هیخ شی (له عذابه)» او نه به له دوی سره (له کوم طرفه) مدد 
وکری شي (او نه مرسته رسبدی شي). مکر هغه څ وک چې رحم پري و كري الله (چې مؤمنان 
- سر د 


سم پو لا عم ی 
ان شجرت ال قووت طعام نوخ 
بېشکه (مبوه د) ونی ی د زقوم. طعام خواړه د (ډېرو لویو) کناهکارانو (کافرانو ) دی. 
تفسیر: یعنی د کومې ادنی مشابهت لامله ورته «زقوم» چې په اردو کې ورته (سیهنډ) وايي ويلي شوي دي» که نه د 
دوزخ د زقوم کیفیت خاص الله ته معلوم دی» لکه چې د جنت شيني نعمتونه له دنيوي نعمتونو سره نوم اشترا ک لري» 
همداسي د دوزخ په نسبت هم وپوهیږئ. 
مووا دې ه8 7 )کا کے ۳ .,. و و ےم دو 
َال يل ن البطون کل وه ذه وَلعيلدَل سور توق 
په شان د مس (او ژبر) ولي کړی شوي» چې ايشيري په ګېډو کې. په شان د اوبو خو ټېدونکيو. 
(وبه فرمايي الله خازنانو د دوزخ ته چې) ونیسی دی پس راکاږئ دی برابر منخ د دوزخ ته. 
ون سا 


EE 


واوق یدمن داب الحو 


e ٢ 


تفسیر: دغه اوبه به د پوزو او دماغو له لارې د دوی ګېډو ته ننوځي» او د دوی کلمي پرې کوي» او د هغو ټوټې د باندې 
لويري (أعاذنا الله منه). 


وق انت اریز انوه 
(وبه ويل شی ده لره) وڅکه (دغه عذاب) ! بېشکه ته هم دغه ته عزتمن غټ مشر (کافر) وې 
(په زعم خپل). 
3 تفسیر: يعني ته خو هم هغه یې چې په دنیا کې دی خان لوی معزٌز او مکرّم ګاڼه» او خپل مشرتوب او سرداري به دې 
ثابتوله» اوس دې هغه مشرتوب چبري لاړ؟. 


iz وهو‎ 


٩‏ ناما يه رونت 


ی ره 


الدخان (۴۴) ۱2۳۳ اليه یرد (۲۵) 


تفسیر: يعني تاسې کله داسی یقین او باور درلود» چی له دغه ورخی سره به مخامخ کبری؟ تاسی په دغه شک او شبهه 
کې وی چې فقط مونږ همدلته لوبی او چړ چې کوو او په هم دغې مشغولتیا کې خپل عمر تېروو» کله چې مره شو؛ نو 
له خاورو سره ګډوډ کیرو او وروسته له هغه بل هیخ شی پر مونږ نه دی راتلونکی» اوس خو مو پخپلو سترګو وليدي 
چې هغه ټولې خبري رښتیا وي» چې انبیاء علیهم السلام به د هغو بیان تاسي ته کاوه. 
س# د« کد 
CNX EIS‏ 
اق لاه 
بېشکه چی متقیان به په خای د امن کی وي (له ټولو مکروهاتو). 

تفسیر: یعنی هغه کسان چې دلته له الله تعالی څخ ويريري هلته به ډاډه» هوسا او مطمئن اوسيرري او هیخ دول خوف 
او غم به دوی ته نه رسيرري. 


قح جن ور سووږے و وو د 0 ورلا 
یو بسن من سدس لټر مصلښنه 


۱ جامې) له ورېښمو نا زک او له ورېښمو پېړو (غتو) 

په دې حال کې چې سره مخامخ به ناست وی. 
تفسیر: يعني د دوی پوښاک (لباس) به له نریو او پرپرو ورپنمینو کالیو (کپرو) خخه وي» او یو جنتي به له بل جنتي 
خخه له سره اعراض نه کوي» او مخ به تري نه اړوي. او بې تکلفه لکه ډ پر خوارره دوستان خپلوان به سره مخامخ کيني» 
او خبري اتري به سره کوي. 


ط 


اَم وي 
همداسې به وي (بې تغیره او بې تبدیله)» او ملګرې به کرو مونږ دوی له پیغلو سپین پوستو غټو 
(شایسته) سترګو سره. 
تفسیر: يعني له دوی سره به د دوی جوري (ښځې) یو خای کوي. 
يل غو .د۸ ال ریه 
ووي په دوئ په ده 2 کیل عر کم ری ان ات کی ب وی شاع او 
ضرر د مبوو او هر مکروه نه). 
تفسیر: یعنی هره هغه مېوه چې د دوی په زره کې وګرځي» او دوی یې وغواري؛ فورا دوی ته ورحاضروله کیږي» او هیخ 
ا 
وم وراد رو دال 
اقوت نىا اموت موه 
نه به څکي دوی په دغه جنت کې مرګ مګر خو هغه م رګ رومبنی (چې تېر شوی دی په دنیا کې). 


تفسیر: يعني هغه موت چې پخوا له دې نه راغلی وو اوس وروسته له دې نه به له سره مرګ او درد تاسې ته نه راځي» 
دائم به په همدغه عيش او نشاط کی خوښ او خوشال اوسېږئ» چې نه ستاسی خوندور ژوندون ته خه فناء او زوال 
رسیږي. او نه د هغه وسائلو او وسائطو ته. 


الدخان (۴۴) ۱5۳۴ اليه یرد (۲۵) 


ع و ر دم د لا پو الو صاحط| د 

و4 َد | ابوت فضا یك د لت مََالْمالَطِتِ 
او وبه ساتي (الله) دوی له عذابه د دوزخ نه. له جهته د فضل له طرفه د رب ستاء دغه (انعام او 
اکرام) همدا بری دې ډېر لوی. 


تفسیر: يعني له دې نه به بل لوی بری او کامیابي څه شی کبدی شي چې د الله تعالی له عذابه محفوظ او مأمون پاتي وي» 
او تر آبد الاباد پورې د الطافو او افضالو مورد ګرځی !. 


کی لص" 


پس بېشکه همدا خبره ده چې اسان کری مو دی دغه (قرآن) په ژبه ستا لپاره د دې چې دوی پند 
واخلي (ښه وپوهيري او ایمان پرې راوړي). 
تفسیر: يعني پخپلې مورنۍ ژبې سره په اسانی پرې وپوهيري او یاد یې کړي. 


وو و و کرو وم ۶ 


فارتیب [نهمرنرتقیون 6 
پس منتظر اوسه ته (هلاکت د دوی ته) بېشکه دوی هم منتظر دي (هلاکت د تاته). 
تفسیر: يعني که دوی ونه پوهیږي؛ نو تاسې څو ورځې انتظار و کری» د دوی بد انجام د دوی په مخ کې راتلونکی دی» 
دوی خو د دغي خبري په انتظار کې دي» که کومه بده پېښه پر تاسي واقعه شي» لیکن تاسي هم د دوی اخري خاتمي 
ته و کوری چې هغوی ته خه خه شیان ور دمخه کېدونکي دي؟. 
تمٌت سورة ال خان بفضل الله تعالی ورحمته» فله الحمد والمنة. 


الجاثية (۴۵) ۱۵۳۵ الیه یره (۲۵) 


« (الجائية) سورت مکي دی» پرته له (۱۴) آیت څخه چې مدني دی» (۳۷) آیتونه (۴) رکوع لري» په تلاوت کې (۴۵) او په نزول کې 
(۶۵) سورت دی وروسته د (الدخان) له سورت خخه ازل شوی دی». 


شبن مینیب 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
در اړ 2 2 20 7 Al‏ ردسون ۶ وم ط 
سوت کنزین لي من دعر ان امود اکر ایی ووی 
نازلپدل د کتاب له طرفه د الله دي چې ډېر غالب قوي دی ښه حکمت والا دی. بېشکه په 
(پیدایشت د) اسمانونو کې او په ځمکې کې خامخا ډېر دلائل دي مؤمنانو ته. 
تفسیر: یعنی که انسان ومني؛ نو په همدغه د خمکی او د اسمانونو په پیدا کولو او د دوی په دغه منظم او محکم نظام او 
قوام کې له غور او فکر کولو خخه پر دغه خبره په ښه شان سره پوهپدی شي» چې خامخا د دغو علویه وو او سفلیه وو 
موجوداتو داسې پیدا کوونکی او ساتونکی شته» چې دغه یې پخپل کامل قدرت» او حکمت سره په دغسي محاسنو 
او مزایاوو سره جوړ کړي دي او پخپل لا محدود قدرت سره د هغه حفاظت هم کوي. 
رپوس ومد يا RON gs‏ وور لا 
و مات من او ابت لقو وروی 
او په پیدا کولو (د هر یوه) ستاسې کی او په هغه خه کې چې خواره کړي دي (الله په ځمکه 


کې) له هر قسم داټې (خوخبدونکیو)؛ ډېر دلائل دي لپاره (د هغه) قوم چې بقین کوي (پر بعث 
باندی). 


تفسیر: يعني که انسان پخپل خلقت او د نورو ساکښانو (جاندارو) او ذوي الارواحو په خلقت کې غور او فکر وکړي؛ 
نو د عرفان» او ایقان تر درجو پوري رسوونکي په زرهاوو دلائل او نښې په نظر ورځي چې هر يو یې لوی برهان او قوي 
استدلال دی په وجرد د اله العالمین» او په دې چی بواخی همدغه الله تعالی د عبادت مستحق دی. 


الاب الیل وا روم رل لت الَبَمِن رت 


او په اختلاف د شپی او د ورخی (په تباره» او رڼاء تزیید او تنقیص او نورو کی) او په هغه کی چی 
نازل کری دی الله له (طرفه د) اسمان له (اسباب د) رزق (باران» حرارت). 


تفسیر: یعنې اوبه یې د اسمانه له طرفه رانازلي كري» چې د رزق او روزي ماده ده. 
موم 8 روم مر 2 اد 22 و 2 
یا لص بعد مویها و تمرف الولو ایس موه 
پس (الله) ژوندی کړې ده په دې (اوبو) سره خمکه پس له م رکه (وچوالی) د هغې» او په بدلولو 
د بادونو (په یو قسم بل قسم سره) دلائل دي لپاره د (هغه) قوم چې عقل چلوي. 


الحاثية (۴۵) ۱۵۳۶ اليه یرد (۲۵) 


تفسیر: یعنې که لږ څه هم له پوهي او عقل څخه کار واخلی؛ نو دغه درمعلوميرري چې دغه امور پرته د هغه زبردست 
قادر» او حکیم له قوته او قدرته د بل هیچا په واک او اختیار کی نشته» لکه چی پخوا له دې نه په خو خو خابونو کی 


مت 
وک یت ا تت وما کیک رامق بای ریاد ال ايت لته 


e‏ ره را ها 


کت ی 

پس له (خبری) د اھ (قرآن) او پس له دلائلو د له ایمان په راورري دوی؟ (بلکه له بی 

راوري). ۱ 
تفسیر: يعني له ماسوا الله څخه بل کوم شی د بند کی او عبادت ور او مستحق دی؟ او بغیر د الله له خبرو خني بل کوم 
کلام داور ېدلو او منلو قابل دی؟ کله چې د داسي لوی مالک داسې ربتیا او صافې او سمي خبري هم کوم بد بخت 
SS‏ 


ويل اتلد انیت د ۹ د ۷ تل N4‏ و و سير د تا 


خرابی هلاکت افسوس ین ۳ چې اوري ایتونه د الله چې لوستل 
كيري پر ده بيا لا ښه کلک ش شي په کر ل په دي حال کي چي کر (کر عار کی وني له 
ایمانه) دی: لکه چې يې نه دي اور بدلي هغه (آیتونه. 
تفسیر: يعني د ضد او غرور له سببه د الله تعالی خبري نه اوري» او تکټر او لويي ورته اجازه نه وركوي چې له خبل 
جهالت او حماقت خخه لاس واخلي» کله چې حقه او رښتیا خبره اوري داسي تري مخ اړوي لکه چې له سره یې نه 
وي اور پدلي. 


ين لو امن تیا زد ماهر اوت ایند اتف 


پس زبری ورکړه ده ته په عذاب دردنا ک سره. او کله چې پوه شي له آیتونو (د قرآن) ځمونږ 

پر يوه خه شي؛ ؛ نونيسي يې په ټ وکو او مسخرو» دغه (دروغجنان متکبران مسخره کوونکي) شته 

دوی تعذاب سکره کی 
تفسیر: بعنې څرنګه چې دوی له آیات الله سره د اهانت او استخفاف معامله کوي؛ نو د هغه سزاوي به همدوی ته سره 
له سخت اهانت او ذلت وررسيري» چې ذ کر یې دغه دی. 


مر جک وُي کالم دون دزن ال 


وروسته له (مرګه) د دوی دوزخ دی» او دفعه به نه کړي له دوی نه هغه خیز چې کسب کری 
وي دوی. هیخ خیز (له عذابه» او نه (به دفعه کوي) هغه معبودان چی نیولي دي دوی بې له الله 
دوستان. 
تفسیر: یعنی اموال او اولاد او نور شیان به سره هلته پکار ورنشی. او نه هغه شیان په کار ورخی چی هغوی له ماسوا 
الله خخه معبودان دوستان او رفیقان ګرځولي شوي وو او له هغوی خنی يې د د پر امداد او اعانت توقعات هم 


درلودل. 


الحاثية (۴۵) ۱۵۳۷ اليه یرد (۲۵) 


وداب وی هلکا ھی اَي ایب و لغم عاب تن جر 
او شته دوی ته عذاب دپر لوی (د دوزخ). دغه (قرآن کامل) هدایت دی او هغه کسان چي 
کافران شوي دي په آیتونو د رب خپل شته دوق ته عذاب له (هغه ور میخت) عذاب درد 


رسوونکي نه. 


تفسیر: يعني دغه لوی عظیم الشأن پر کت او ستر هدایت دی ج چی د هر راز ب ښو او بدو لارې او چارې انسانانو ته ښيي» 
کو هته شر کا چي هدغه ارت ترآ اکا ایا ني هغه دې جل کات دور سے عبط او دروا ک طا 


ګاللو لپاره آماده او تیار کړي ! 
لا 
لله هغه (ذات) دی چې مسخر (تابع) کری یې دی تاسې ته بحر سیند لپاره د دې چې ګرځي 
بېړۍ په دغه (بحر) کې په امر حکم د الله سره. 


تفسیر: يعني د سمندر په شان مخلوق مو تاسې ته داسې تابع او مسخر کر خولی دی» چې تاسې بلا تکلفه د خپلو ببر بو 
او جهازونو په وسیله پرې کرخی, او له میلونو میلونو ژورو اوبو له پاسه پرې تبربری؛ او له بوي وچې څخه بلې وچې 
ته پرې رسېږئ. 


ې ا eld s2‏ کک 
لسيموامِڼ قضله لعل رو 


E نم‎ ٣ 


تفسیر: یعنې بحري تجارت وکړئ !» يا ښکار وکړئ ل یا د ده له منځه مرغلرې او نور شیان وباسئ» او د دغو ګردو 
منافعو ار قواندو د خاصلولو په وخت کې هغه حقيقي ملس مدمېروئ اه او د ده حق اداء کری !او قدر یې په ښه شان 
سره وپېژنئ له او په ژبه او زره او قلب او قالب سره بې شکریه اداء کړئ !. 


وسر کا ن التموت وتان رض جریا من 


او په کار لګولي مسخ کړي یې دي تاسې ته هر هغه شیان چې په اسمانونو کې دي (لکه لمرء 
قم نجوم) او هر هغه شیان چې په ځمکه کې دي (لکه اوبه» خاوره» او حبوانات او نور) ټول 
(مسخر) له (طرفه د) الله (دي). 


تفسیر: یعنی پخپل حکم او قدرت سره یې دغه کرد شیان ستاسی په کار کې لكولي دي؛ دغه د الله تعالی لویه مهرباني او 
فضل دی؛ چې دغسې عظیم الشأن مخلوقات بې د انسانانو د خدمت» منفعت» او چر چو لپاره په کار کې لكولي دي. 
لق خلت لا لور رو 
ببشکه په دغه (تسخیر) کې خامخا لوی دلائل دي لپاره د هغه قوم چې فکر کوي (په دغو 
مخلوقاتو کې). 
تفسیر: که انسان فکر او غور و كري؛ نو پوهپدلی شي چې دغه شی د ده له توانه» قوّته او قدرته وتلی وو محض د الله 
تعالی په فضل او د ده د کامل قدرت په بر کت دغه کرد شیان خمونر په کارونو کی بوخت او لګیا دي. 


الجاثية (۴۵) ۱۵۳۸ اليه یره (۲۵) 


a‏ و 9.۶7١‏ ې و 
لزن ام مرو رون ایا ماو 
ووایه (ای محمده) هغو کسانو ته چې ایمان یې راوری دی چې مغفرت (بښنه) و کړي (د ازار) 
هغو کسانو ته چی امید نه لري د ورخو (وقائعو حوادئو) د الله. 
تفسیر: له «أیام الله» یعنی د الله له ورځو څخه هغه ورځې مراد دي» چې په هغو کې الله تعالی خپلو دښمنانو ته کومه 
خاصه سز و کړې: پا پر خبلوبند کانو کی مخصوص انعم او کرام ابذال اواحسان كري» لهذاله 121283 


یرو خخه هغه کفار مراد دي چی د الله تعالی له رحمت څخه بیخی ناامیده او د ده له عذابه خخه بیخی بی 


ّپ 
ےم ٣و‏ ومر ٣۲٢‏ وو ص 
يجْزِىَكَوْابمَاعَاروَايِرَ 
لپاره د دې چې جزاء و رکړي (الله) هغه قوم ته پر هغه چې وو دوی چې کسب کول به يې. 


تفسیر: یعنی ای مسلمانانو ! تاسې د دوی د بدل او انتقام اخیستلو په فکر کې مه اوسئ !» د هخوی معامله پاک الله ته 
وسپارئ !» هغه پخپله دوی ته د دوی پر شرارتونو کافي او پوره سزا و رکوي» او د مؤمنینو د صبر» تحمٌل» عفوې او 
تېرېدلو مناسبه صله هم و رکوي. 


من د سوا 
هر هغه خ وک چې وکړي (کوم کار) نېک؛ نو ( و کړه ده دا کار) لپاره (د نفع) د ځان خپل» او هر 
هغه خوک (چې وکړي کوم کار) بد؛ پس پر همده دی (وبال» او ضرر یې). 
تفسیر: يعني د ښو کارونو مناسبه صله هغو کار کوونکیو ته رسبدونکی ده الله تعالی هغه ته هیخ ضرورت نه لري» او 
بدي کوونکی پخپله په خپل حق کې خراب تخم شندي او کري يي. 
١‏ مو 
رال ریو جنه 
یا خاص رب ستاسی ته به بیول کبری (په قیامت کی لپاره د جزاء د اعمالو). 
تفسیر: یعنې خه مهال چې هلته ورسېږئ؛ نو د دوی ټول ښېګڼه او خرابي د دوی په مخه ورځي» او هر یو به د خپلو 


اعمالو او چارو نتیجه او سزا ومومي» او د خپل عمل د مېوې خوند به وځکي. 


نون اب ور رن یی 


او خامخا په تحقیق ور کری وو مونږ بني اسرائیلو (اولادي د یعقوب) ته کتاب (تورات)؛ او حکم 

(په تورات په ما بین د خلقو کې» او نبوت (موسی او هارون ته له دوی نه» او روزي ور کری مو 

وه دوی ته له خیزونو پا کو حلالو (لکه من او سلوی). 
تفسیر: يعني «تورات» بې در کر او سلطنت یا د فیصلی قوت یا د پوهني خبرې. يا د دين پوهه بې درعطا کړه» او ډېر 
زیات انبیاء الله یې په تاسې کې مبعوث کرل دغه خو روحاني غذاء وم که جسماني غذاء ته وګورئ؛ هغه یې هم په 
کثرت او افراط سره تاسې ته درعطاء کړې ده» تر دې چې «من» او سلوی» یې هم پر تاسې نازل کړل. 


الجاثية (۴۵) ۱۵۳۹ اليه یره (۲۵) 


ومع الکن ن7 
UE BEES ey‏ 
تفسیر: يعني د هغې زمانې پر ګردو خلقو دوی ته کلي فضیلت حاصل وو او د خینو جزئیه وو فضائلو په اعتبار نو د 
هغې زمانې قید لګولو ته هم دومره ضرورت نه پاتې کیږي. 
و اھ شی 
واتت ومنت ن له 
او و رکړي وو مونږ دوی ته ښکاره دلائل له امره (له دیني احکامو). 
تفسیر: یعنې نهایت واه ضح او مفصّل احکام» یا ښکاره واضح معجزات چې د دين په باب کې د حجت او برهان په شان 
وړاندې کول کيري. 
کار امن ۳ د ماجاء هڪ الي بني ايھ ڪن ریک یقضی ھم وم اة 
یی د 
د هغه ضد او عناد چې وو په منخ د دوی کې» بېشکه رب ستا به حکم و كري په منځ د دوی (او 


ستاسې) کې په ورخ د قيامت په هغه شي کې چې وو دوی چې په هغه کې به یې سره اختلاف 
کاوه. 


تفسیر: يعني دوی له ضده او عناده او له خپل نفسانیته اصلي کتاب پریښی دی» او بېشماره فرقي جوري شوي دي» چې 
د دوی عملي فیصلی به د قیامت په ورخ کیږي او هلته به دوی ته ښه معلوم او دغه پته به ولګیږي» چې د دوی منشأً 
ماسوا د نفس پاللو او هوا او هوس خونولو پرته بل هیڅ شی نه وو. 
نه رو 2 د ۰د سا ده 
ت جاك عل یمن ام ر اها ولا تیم هرام الزن يون 
٢١‏ :ھت ۲۲۳ 
مه کوه د ارزوګانو د هغو کسانو چې نه پوهيري دوی (په حقيقت د توحید). 
تفسیر: یعنې د دغو اختلافاتو او د ګوند (ډلې) اوګوندبازۍ (ډله بازی) په موجودیت کې مونږ تاسې د دين په 
صحيحه لاري قائم کړئ»نو تاسې ته او ستاسې ات ته لازم دي چې پر دغسې سمې صافې برابرې لارې باندې برابر 
او مستقیم واوسی, او هیخ کله په خطأ او تېروتلو سره هم د دغو جاهلانو او ناپوهانو په فکر غوښتنه او خواهشونو 
مه ځئ !. 
اه لن یواح مِن الله کد 
بېشکه چې دوی له سره به دفعه نه کړي له تا له (عذابه د الله تعالی) هیخ شی 
تفسیر: يعني د دوی په طرف ستاسې متمایل کبدل تاسې ته د الله تعالی په نزد هیخ په درد نه خوري» او په کار نه 
درخی. 


الحاثية (۴۵) ۱۵۴۰ اليه یره (۲۵) 


ا وم ٢‏ وږو یط 2 ۳ ت 
وا الع ویاو بض امه ول اَي 0 
او بېشکه چی ظالمان خینی د دوی دوستان دي د خینو ورو او الله دوست دی د متقیانو (په 
اعانت نصرت اثابت سره). 
تفسیر: یعنی منصف او رښتیا خوښوونکي مسلمانان د ظالمانو او بې لارې کفارو رفیق او ملکری له سره نشي کېدی» 
دوی خو د الله تعالی مطیع بندګان دي. او الله تعالی هم د دوی رفیق ناصر او مدد کار دی لازم دي چې دوی پر هغې 


مکی َضَ ونوفده 


دغه (قرآن) بصیر تونه پندونه دي لپاره د خلقوء او هدایت لار ښوونه ده» او رحمت دی لپاره د 

هغه قوم چې یقین راوړي (پر بعث باندې). 
تفسیر: یعنی دغه قرآن پر ډېر بصیرت زیاتونکیو مشتمل دی خلقو ته د کار ښې خبرې ښيي او د بري او کامیابۍ لارې 
هغوی ته ښيي» او هر هغه خوش قسمته او بختور سړی چې پر دغو هدایاتو او نصائحو باور او بقین وکړي او په ښه شان 
سره پرې عامل شي؛ نو د دوی په حق کې په خصوصي دول سره دغه قرآن رحمت برکت او لوی نعمت دی. 


وم و رن وم OE‏ ل اون و' 
آم کت انس اجر السات ن له کال ن امو او لیم 
ومما مه سا EAC‏ 
آیا ګمان کوي هغه کسان چې كري یې دي بد کارونه (د ش رک او کفر) د دې چې وبه ګرځوو 
مونږ دوی (په آخرت کې) په شان د هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی» او کړي بې دي ښه 
(عملونه) برابر (یو شانې) به وي ژوندون د دوی او م رګ د دوی؟ (بلکه نه دي برابر» بد دی هغه 
چې حکم كوي دوی (چې دا برابري ده). 
تفسیر: يعني د الله تعالی د حکمت پر شتون له نظر اچولو څخه آیا کوم عاقل داسې اټکل او کمان کولی شي چې له بو 
بد عمله او له یو صالح انسان سره به رب المتّان څرنګه یو شان معامله و كري؟ او د دغو دوارو آخره خاتمه به څنګه سره 
برابره کړي؟ داسي له سره کپدونکی نه دي» نه دغه دواره په دغه ژوندون کی سره یو شان دي» او نه به له مر کبدلو 


خخه وروسته یو شان وي او هغه د علو نصرت او مغفرت وعدي چې دلته ورسره کری شوي دي؛ هغه د يوه بد کار 
کافر په برخه کله کبدی شي 


وق لااب الم بای ينی کل یں یما دب له 
O DG O‏ 
جزاء و رکړه شي هر نفس ته په هغه عمل سره چې کړی يې وي او پر دوی به ظلم ونه کری شي 
(په تزیید د سیئاتو یا تتقیص د حسناتو). 
تفسیر: يعني ځمکه او اسمانونه یې همداسې خوشې او چتي نه دي پیدا کړي» بلکه په نهایت حکمت سره یې د کوم 
خاص مقصد او مصلحت لپاره پیدا کړي دي» خو مخلوق د هغو پر احوالو غور او دقت وکړي» چې کوم شیان 
يې جوړ كري: او له هغو ځنې دغه خبره ځان ته معلومه کړي» او اندازه بې ولګوي چې يوه ورخ هرومرو د دغو 


الجاثية (۴۵) 108۴1 اليه يرد (۲۵) 


موجوداتو او د دغی عظیم الشأنی کارخانې نتیجه هم ظاهر پدونکی ده چې هغه ته آخرت وايي؛ او هلته به هر چاته د 
ده د اعمالو جزاء او سزاء ثمره او نتیجه ور وړاندې کیږي» او هر خه یې چې کرلي وي؛ هغه به ريبي. 


د عمل له مکافاته غافل مه شه ««0» له غنمو غنم کیږي له اربشو نه اربشه 


سم م کم | 9 2 
ریت من له هوه اض که له نی 
ایا پس ويني ته هغه څو ک چې نیولی وي ده معبود خپل خواهش (د نفس) خپل» او کمراه کړی 
وي ده لره الله په علم باندي (چې استعداد یې ورته معلوم دی په ازل کې)» با سره له علمه. 
تفسیر: يعن الله تعالی ته معلوم دي چې د هغه استعداد خراب دی او د دغي خبري وړ او مستعد دی» چې له سمي 
لاري څخه دې لوري ته او بل لوري ته درومي. يا دا مطلب چې هغه بدبخت وروسته له علم» پوهې» ايقان او اذعان 
کمراه شوی دی. 


9 اتلت رن‎ E E 


oy‏ ۱۳| پر سترګو د ده 

پرده» پس څوک به لاره ونيي ده ته پس له (کمراه کولو د) الله (ده لره)؛ پس آیا تاسي پند نه 

اخلی (او غور او دقت نه کوئ بلکه پند پري واخلی). 
تفسیر: يعني هغه سری چې محض خبل نفساني خواهش خبل حاکم او معبود ‏ وكرخوي. او هر چبري یې چې 
خواهش وي؛ هغه لوري ته لاړ شي» او د حق او باطل د معلومولو او بپلولو معیار له ده سره هغه د ده نفساني خواهش 
او غوښتنه وي؛ نو الله تعالی دی د ده په هم هغې خوښې کړې کمراهی کې پريردي بيا د ده حالت داسي کیږي 
چې نه یې غورونه پند او نصیحت اوربدی شي» او نه یې په زره کې رنتیا خبري خای نیولی شي» او نه پري 
پوهپدلی شي» او نه د ده په سترکو کې د بصیرت رنا بريني» ظاهر دی چې الله تعالی هر هغه خ وک چې د ده د 
اعمالو په سبب داسی يوه حالت ته رسوي» بل به کوم قوت او طاقت وي چې وروسته له هغه دی پر هغې سمي 
لاري راولي. 


4 ۳ و دو َد ۳ 4 
و مالعا الا دوت وکیا ماي لاله 
او وايي (کقار) نشته ژوندون مګر همدغه ژوندون ځمونږ دی په دغې دنیا کې» چې مره کیرو او 
ژوندي کیرو او نه مو هلاکوي مګر زمانه. 
شی کفار وايي: ماسوا ل زوا بل ژوندون ویس هدک کیاد چی مرا به کي ژوندون کی از 
مرو لکه چې د باران په اثر په ځمکه کې شينكي او تر کودی زرغونيري» لويبري: وچيري او بيا له منخه ورکیږي. د 
انسان حال هم پر همدغه قياس کړئ» چې یو وخت پیدا کیږي؛ او تر يوه معینه وخته پوري ژوندون کوي او بالاخر د 
زمانی چورلبدل او تدویر یې له منخه پورته کوي» او ژوندون ته یې خاتمه ورکوي. 


لمات من نطو © 


او نشته دوی ته په دغه (انتساب د م رک زمانی ته) هیخ قدر علم پوهه» نه دي دوی مکر کمان 
کوي (او اټکل چلوي او دغه خبره بی دلبله وایی). 


الجاثية (۴۵) ۱۵۴۲ اله یره (۲۵) 


تفسیر: یعنې «دهر) د زمانی نوم دی چې هغه هیڅ کار کوونکی نه دی» خکه چې په هغه کې نه حس شته او نه 
شعور او نه اراده لا محاله» د دوی مقصد به له دې نه بل کوم شی وي چې هغه د دوی په زعم نه معلوميرري لیکن 
په دنیا کې د هغه تصرّفات چلیږي» نو بيا د همدغو تصرّفاتو او تحولاتو نسبت ولې پاک الله تعالی ته ونه کړی شي؛ 
چې د ده وجود او علی الاطلاق متصرفوالی له فطري دلا ثلو او عقلي او نقلي براهینو څخه ثابت شوی دی او د زمانې 
تحوّلات تبدیلات او انقلابات او د ورځې او د ش شپې تبدیل او اختلاف او نور ټول د ده په لاس کې دي» همدغه معنی 
پس کے رزوی کرد ی هر ھا ای چ ودرا وول شک شوخت چ کان 
«دهر» ته بد وایی» په دې نیت یی وایی چی: د دهر حوادث ورته منسوبيري» حال دا چی د دهر ټول حوادث د الله 
تعالی په مشیئت او ارادې سره کیږي نو د دهر بد ويل په حقيقت کې د الله تعالی په حضور کې بې ادبي او ګستاخي 
ده اعاذنا الله منه. 


ال عیشت نی ماکان جنران تال ابا تآزن نطو صرق 


او هر کله چې ولوستل شي پر دغو (کفارو) آیتونه (د قرآن) ځمونږ ښکاره؛ نو نه وي حت دلیل 

د دوی مګر دا چې وايي: راولی پلرونه ځمونږ که چبري يئ تاسې رښتیني (په دغي وینا خپلې 

کې چې پس له م رکه با ژوندون دی). 
تفسیر: يعنی کله چې د لوی قرآن آیات یا د بعث بعد الموت دلائل دوی ته اورول کیږي؛ نو وايي چې: مونږ له سره د 
دغو دلائلو منونکي نه یو هو ! که تاسي پخپله په دغي دعوی کې رنتيني یی؛ نو ځمونږ مره پلرونه او نیکونه راژوندي 
کړئ» او راویی ښیئ» نو خامخا مونږ به ستا دغه ګردې خبري منوء چې ببشکه پس له م رکه په حقه او رښتیا سره بيا 
ژوندي کبدل شته. 


و له ٨‏ هو 7 3 سور پو دم ۴ 
قل هجهل بو الیم رب ويه لوق تکاس لا 
ی 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې الله ژوندي کوي تاسي بيا مړه کوي تاسي بيا به سره تولوي 
سرب ی وو و سایق 
نه پوهیږي. (نو ځکه ترې انکار کوي). 
تفسیر: يعنې هغه ذات چې یو ځلې مو ژوندي کوي» او بيا مو وژني؛ هغه ته دغه کار خه سختي او اشکال لري چې 
تاسي بيا ژوندي کړي» او بيا مو کرد سره یو خای راټول او جمع کړي؟. 


2 ۳ 2و رڅ ور ۸و َ‫ 
ووك ابو واکرض موم امه ور یاوه 
او خاص الله لره دی سلطنت د اسمانونو او د ځمکې (سره له اسمانونو او ځمکې» خلتًاء ملگاه 
وعبیدا) او په هغه ورخ کې چې ودريري قیامت» نو په دغه ورخ به زیانکاره شي مبطلان 
(کافران). 
تفسیر: په هغې ورځې کې چې ذلیل» سپک او خوار ودريري؛ نو هلته به دوی ته دغه خبره ښکاره او خ ركنديرري چې 
تېروتلي او غولېدلي وو. 


الجاثية (۴۵) ۱۵۴۳ اله یره (۲۵) 


وتر یکل ا 4 تل ایند ال ها لص حر ره یه 


او وبه ويني ته (ای کتونکیه په قیامت کې) هر امّت ناست پر ځنګنونو خپلو (له خوفه او هیبته)» 

هر یو اّت به رابللی شي په طرف د کتاب اعمالنامې خپلې (نو وبه ويل شي دوی ته له جانبه د 

الله چې) نن ورځ به جزاء د رکړه ه شي (تاسې ته د) هغو (اعمالو) چې وئ تاسې چې کول به مو 

(په دنیا کې). 
تفسیر: يعني د اعمالنامې په طرف بلل کیږي» چې راځئ سم له دې سره حساب راکری ‏ نن هر سړي ته د ده له هغه 
عمل سره سم بدل جزاء او سزا وررسيري» چې په دنیا کې یې کړي وي. 


هذ ابطق علیکم الک 
دغه کتاب ځمونږ دی خبرې کوي (او شاهدي وایی) پر (اعمالو د) تاسی باندې په حقه سره. 
تفسیر: یعنی هر هغه کار چې کړی يې وي» دغه اعمالنامه به هم هغه په پوره او کامل صورت سره درښیي» او د يوي 
ذرې به هم په هغه څه تزیید او تنقیص نه کيرري. 
لاک تنو رم نویه 
بېشکه مونږ وو چې امر به مو کاوه په لیکلو سره د هر هغه خه چې وئ تاسې چې کول به مو (په 
دنیا کې). 
تفسیر: بعني ځمو ځمونږ په علم کې هر شی له ازله شته» مګر د دوی د انضباط لپاره ځمونږ پرښتې مقررې دي» چې د دوی 
کرد اعمال حقا حقا ولیکي» نن د دوی لیکلی شوی مکمل رپورټ ستاسې په مخ کې پروت دی. 
ی ا و وو کو ورود 1 اد و 
ریت امنوا وبوا لین نین ھر رم نهد ات هوا فور یه 
پس هر چې هغه کسان دي چې ایمان یې راوری دی او كري يې دي ښه (عملونه)؛ پس ننباسي 
دوی رب د دوی په رحمت (جنّت) خپل کې» دغه (ننوتل د جنّت) همدغه بری دی ښکاره. 


۰ ًّ 


تفسیر: يعني په جنت کې به الله تعالی مؤمنان داخلوي» چې هلته په اعلی درجه سره رحمت او هر قسم مهرباني وي. 


اکاک کان تن کیک امک ونر وا گرم شتر من © 


او هر چې هغه کسان دي چې کافران شوي دي (وبه ويل شي دوی ته داسی) یا نه وو آیتونه (د 


قرآن) چې لوستل کېدل به پر تاسې باندې؛ پس تکبر مو و کر (او ایمان مو پري رانه ووړ)» او وی 
تاسي قوم کناهکاران ر کافران). 


تفسیر: یعنی ځمونږ له طرفه د پندونو او نصیحتونو پوهولو او د حجت د اتمام ګردې خبري دوی ته ور رسولی شوي 
دي او له هیخ پلوه هیخ یو قصور او لنډون په دغه مورد کې نه دی پاتې» خو سره له هغه هم د دوی د غرور او تکبر 
و و ۶۱96و وم 


سر ښکته نش او بالآخر د پخو مجرمانو په حیثیت واوښتل» یا له رَمَمِْن) شخه داسی مطلب واخیست شي 
چې تاسې لا له پخوا څخه جرائم کوونکي خلق وئ. 


الجاثية (۴۵) ۵۴۴ اليه یره (۲۵) 


واد اقل ان ومد الوح کالم امه لاریب قبها فک کان ری ما الاه نلا 


3 وو 9 
ومان د ٧:"‏ 


او هر کله چې وبه ويل شو (تاسو ته ای کفارو چې) بېشکه چې وعده د الله حقه ده (په با ژوندون 
سره) او قیامت» نشته شک په (راتلو) د هغه کې» نو به ويل تاسې: : نه پوهیررو چې څه شی دی 
قیامت» ګمان نه کوو مګر ګمان لږه او نه یو مونږ يقین راوړونکي (په راتلو د قیامت). 
تفسیر: بعني مونږ په دې باندې هیخ نه پوهیرو چې قیامت به څرنګه وي؟ ته د قيامت کوم عجیب او غریب احوال چې 
بیانوې؛ مونږ پر هغه له سره یقین اوباور نشو کولی» هو ! دغو خبرو او اترو او ستا د ډېرو اورولو په اثر یو لږ څه ضعیف 
امکان او يوه توره تیاره خیال یې ځمونږ په افکارو کې کله نا کله راځي» چې هغه ببله خبره ده. 


ود لمات ع لاوحا بوا ناسون ه 

او ښکاره به شي (په قيامت کې) دوی ته ناکاره والی (بدې جزاوې) د هغو (بدو اعمالو) چې 

کړي وو دوی (په دنیا کې) او چاپېر (نازل) به شي په دوی (عذاب د) هغه چې وو دوی چې په 

هغه پورې به یې مسخري کولې. 
تفسیر: يعنې خه مهال چې قیامت راشي» د دوی دغه ټول بد کارونه او د هغو نتائج به د دوی په مخ کې وروړاندې 
كيري او د عذاب او د نورو انذارونو په نسبت خه ټو کې ټکالې چې دوی به کولې؛ هغه ټول به د دوی په مخ کې 
راځي» او دوی چپ له خپل تصوٌره په هم هغو کې اخته او ککړ کیږي. 

د عذاب ملانکې په ژبه دغو کفارو ته د الله جل جلاله آعلی شأنه وأعظم برهانه له جانبه دغسې خطاب کیږي 

چی: 


يلم کیره یکره 
او وبه ويل شي چې نن ورخ به هبر کرو (د هبروالي معامله به درسره و کرو) مونږ تاسي (په دوزخ 
کی) لکه چې هپر کړی وو تاسي ملاقات د ورخي ستاسې دغه (چي ورخ د قيامت ده). 
تفسیر: يعني په دنیا کې دغي لويي ورخي ته مو هیخ فکر او خیال نه وو او بيخي مو هغه نه يادوله» نن مونږ هم په لطلف 
او مهربانۍ سره ستاسې یادونه نه کوی او تل تر تله مو په همدغه عذاب کې هم هغسې سره خوشې پرېږدو» لکه چې 
تاسې په دنيوي مز مېلو» او چړچو کې ډوب تللي وئ. : : : : 


واو یالتار وما لک صن تور درک بایان تایب او هو وی یه 


او خای ستاسي اور دی او نشته تاسو ته هیخ وک له مدد کارانو (چي مو تري خلاص کړي). 

دغه (تعذیب له دې سببه دی) چې بپشکه تاسي نيولي مو وو آیتونه (د قرآن) د الله په ټ وکو سره 

او مغرور کړي وئ تاسې دغه ژوندون لږ خسیس. 
تفسیر: یعنې په دنيوي مزو او چر چو کې داسې مشغول او لکیا شوي وئ» چې له سره دغه خبره ستاسې په فکر او خیال 
کې نه ګرځېده چې کله به دلته راحی» او له الله تعالی سره مخامخ کېدونکي يئ؟. 


الحائية (۴۵) ۱۵۴۵ اليه یره (۲۵) 


۲( ١٥۱ر‏ ېوو وو ځوږووم 
ايۇ م اجون ما لهمي ەيون و 
نو نن ورخ وبه نه ایستلی شي دوی له دوزخه او نه به د دوی عذر قبول (او توبه ومنله) شي. 
تفسیر: يعني نه دوی له دوزخه ایستل کیږي او نه داسې کومه موقع دوی ته ورکوله کیږي چې په هغې کې خه عبادت 
او ریاضت و کړي» او د رب العّت د رضاء میمنت خان ته حاصل کړي. 


ومو طا 


2 هن اه ان 3 ا ^9 942 ره - 
لواحن رب الوت ورب الایض زب سین وله لکتر رازن اشرت ولاض وهر 
ے 2 2 
العزیزا کر 
پس خاص الله لره ده توله ثناء صفت چی رب د اسمانونو او رب د خمکی دی رب د تولو 
عالمیانو دی. او خاص الله لره ده لويي په اسمانونو او په خمکه (په علويٌاتو او سفلیّاتو) کی او هم 
دی دی ه غالب قوي (په انفاذ د احکامو)؛ شه حکمت والا (چی هر کار په تدبیر او مصلحت 
سره كوي). 
تفسیر: ښايي چې انسان الله تعالی ته متوجه شي او د ده د احساناتو او انعاماتو قدر و كري !»او پر هدایاتو یې تک 
وکړي» او له نورو کردو څخه ځان وشكوي !» او محض د ده خوښې او رضا خان ته حاصله کړي !» په حدیت قدسي 
حدیث کې راغلي دي: «الکبریاء ردائي» والعظمة إزاري» فمن نازعني واحدا منهما قذفته في النار» « کبریاء خما خادر 
دی او لويي ځما ازار دی» نو هر څ وک چې په دغو دواپو کې له ما سره منازعه یا کشمکش و كري؛ زه به یې په 
سخت اور کې په غورخولو سره وغورځوم» 
تمت سو رة الجاثية بعونه وصونه. فلله الحمد والمنة وبه التوفیق. 


الأحقاف (۴۶) ۱۵۴۶ خم (۲۶) 


XC 


«د (الأحقاف) سورت مکي دی پرته له (۰۱۰ ۰۱۵ ۵ آیتونو څخه چې مدني دي. (۳۵) آیته (۴) رکوع لري» په تلاوت کې (۴۶) او 
په نزول کی (۶۶) سورت دی» وروسته د «الجاثية» له سورته نازل شوی دی». 


انو لخن الرینوه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې د بر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


مه : E‏ دد وړ ۹ م مو عو ی 
مرن رل ال من ال ییون مخت لک مور و[ ض ماهبا 
۳ ییا مس tA‏ 
الال وجل نی 
رالبرل د دې کتاب (قرآن) دي له طرفه د الله نمه غالب قوي (په انفاذ د احکامو) ښه حکمت والا 
دی (چي هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). نه دي پیدا کړي مونږ اسمانونه او خمکه او 
هر هغه څیزونه چې په منخ د دې دوارو کې دي مکر په حقه (لپاره د دې چې دلالت و كري په 
قدرت او وحدانیت ځمونږ)» او (په) ټاکلي (مقرر کړې) وعدې سره. 
تفسیر: يعني اسمان او خمکه او دا ګردې کارخانی الله تعالی خوشي چتي نه دي جوري کړې» بلکه هغه ګردې يې د 
يوه غرض او مقصد لپاره پیدا کړي دي. چې تر يوه تا كلي مدت او اینود شوي نېټې او معین میعاد پوري به همداسي 
چليري» کله چې د دې نری نتبجه راشکاره شی؛ نو هغه ته به اخرت وایه شي. 


7 7 : و وم 
وازتکم وا ان روا مترطو9 
او هغه کسان چې کافران شوي دي له هغه خیزه چې دوی پري ویرولی شي (چې قران دی) مخ 
كرخوونكي دي. 
تفسیر: یعنی له بد انجام خخه نه ويريرري او د اخرت لپاره خه تیاری نه کوي» کله چې د اخرت خبري اوري؛ نو په يوه 
غوږ یې ننوځي. او له بل غوږ یې وځي» او ژر تر ژره یې هيروي. 


ل رین مان خون من دون ال هرن ماد ا لوان دض آَمْلَمْمْب ن لوت 


ووایه (ته ای محمده !) آیا وینی خبر کړئ تاسی ما په (حال د) هغو (معبودانو) چې بولی یې 
عبادت یې کوئ تاسي بې له الله» وښيئ تاسی ماته ! کوم دی هغه یز چې پیدا کری دی دوی 
له ځمکې شخه؟ آیا شته دوی ته څه شر کت په (پیدا کولو د) اسمانونو کې؟ (یعنې نشته له الله 
سرد ریک 


تفسیر: يعني قوس الله تعالی اسمان او ځمکه او کرد مخلوقات پیدا کړي دي» ایا په رښتیا سره وبلی شئ چې د ځمکې 
کومه ټوټه یاد اسمان کومه برخه بل چا پیدا کړې ده؟ يا یې پیدا کولی شي؟ ؟ نو دوی بيا ولې هغه خپل باطل معبودان له الله 
تعالی سره بولي؟ بلکه زیات له هغه څخه یې ولي ګڼي؟ او ولي غوښتنې ورځنې کوي؟ دام بمعنی د همزي د انکار دی. 


الأحقاف (۴۶) ۱5۴۷ خم (۲۶) 


اون یک يب ن بل هد او اشرق شن ع وران CENE‏ 


[9 Gay 

دلیل له علمه (د پخوانیو انبیاوو) که چېرې يئ تاسي رښتیني (په دې کې چې په عبادت کولو د 

دې معبودانو به الله ته نژدې کېږئ). 
تفسیر: یعنی که دوی د خپل ش رک په دعوی کې رښتین وي؛ نو د کوم اسماني کتاب سند دې درښکاره کړي» یا په 
داسې یو علمي اصول سره دې دا خپله وینا جوته کړي چې د عاقلانو په منځ کې د منلو وړ وي» که پر یو خیز باندې نه 
عقلي او نه نقلي دلیل په لاس وي؛ نو هغه په څه ډول د منلو او اورېدلو وړ کبدی شي؟. 


وم ص رن وان دون ادل من کیب کال هه لوط عند ماهنغنلټڼه 
او څو ک دی ډ پر ګمراه (یعنې هیخ وک نشته ډېر ګمراه) له هغه چا چې بولي بې له الله څخه هغه 
چې نشی قبلولی هغه لره (دعاء سوال) تر ورخی د قیامت پورې» او دغه (مدعو) له دعاء او بلنی 
د دغو (عابدانو خخه) بی خبره دی. 
تفسیر: بعنی له دې څخه به لویه کمراهی او زیات حماقت څه شی وي» چې يو ناپوه خپل الله تعالی پريردي او له 
داسې یو بې ژوند او بې واک مخلوق څخه د خپلو اړتیاوو او احتیاجاتو په پوره کولو کې امداد او مرستې وغواړي 
چې هغوی پخپل مستقل اختبار د هیچا غږ نشي اور بدلی. 


درا شوب تک 


او کله چې راټول کرل شي خلق (لپاره د حساب) وي به (وبه ګرځي) دغه (معبودان) دغو 
(خپلو عابدانو) ته دښمنان» او وي به (وبه ګرځي) دغه (معبودان) په عبادت د دغو (عابدینو خپلو) 
منگران. ۱ 
تفسیر: یعنی په آخرت کې چې امداد او معاونت ته بې د بره ارت او حاجت وي؛ نو دا بې وسه معبودان خپلو عابدانو ته 
څه مرستې رسولی شي؟ بلکه لکه دښمن د دوی په مخكي ودريرري او له دوی څخه به خپله بيزاري او خپګان ښکاره 
کوي» تر دې چې داسې به هم وايي: افا اا4 ( ۰ جزء د القصص سورت (۷) رکوع (۶۳( آیت): يعني 
دا خلق مونږ نه پېژنو او نه یې زمونږ بندګي کړې ده نو تاسې فکر وکړئ چې په هغه وخت کې به دوی ته څومره 
حسرت او ندامت ورپېښیږي. 


وال ماي قال اکن کم ورای نامام هرد خرن ۵ 
او کله چې ولوستل شي پر دغه (اهل د د مکې) باندي آیتونه ځمونږ ښکاره؛ نو وايي هغه کسان 
چې کافران شوي دي حق (قرآن) ته کله چې راشي ي دوی ته؛ چې دا سحر جادو دی کاره. 


تفسیر؛ زک دا خلق اوس دآنعرت هیخ ګر کی او نه نصیحت اوه پند او نه بووئیتهغور ردي» که د پاک قرآن 
آیتونه دوی ته واورول شي؛ ؛ نو په غرد سره وايي چې دا خو ظاهر سحر کوډې او جادوی دی. 


آم اف وط 


میقولون اګره 


الأحقاف (۴۶) ۱۵۴۸ خم (۲۶) 


بلکه وار بي دوی له ځانه یې جوړ کری دی (محمد دغه قرآن او د الله له جانبه نه دی راغلی). 


تفسیر: : یعنې د جادو وبلو څخه زیاته قبیحه او شنیعه د هغوی دا دعوی ده چې قرآن مجید محمد صلی الله عليه وسلم له 
SS‏ ته کوي (العیاذ بالله). 


رنه كو لمن ال کب 


o 
تاسی مالکان (خلاصوونکي) ما لره له (عذاب د) الله په مخکی هیخ قدر (نو ولی به تړم دغومره‎ 
تفسیر: يعني پر الله تعالی باندي دروغ ويل دپر لوی جرم دی؛ که په فرض محال سره داسي جسارت هم وکړم؛ نو‎ 
وکری» هغه سري چې پخبل ټول عمر کې پر بند کانو باندي دروغ نه وي ویلي» او په ډېرو کوچنیو کوچنیو معاملو‎ 
کې د الله تعالی له باره ريرردي؛ نو خرنکه به یو ناڅاپه پر الله تعالی باندې دروغ وايي: او خپل ځان پخپل لاس په داسې‎ 

لوی عذاب کې اخته کوي» چې د دنیا هیڅ یو قوّت له هغه شخه ژغوروونکی نشي کپدی. 
ی ا 2 ی - 2 دو 2 
هو اع یما ون نیگن يه میم ایی و بیو 
دغه (الله) ته ښې معلومې دي هغه خبرې چې تاسې لکیا یئ په هغو کې» کافی دی دغه (الله) ښه 
شاهد حق ښوونکی په منځ ځما او په منځ د تاسې کې (چې دغه قرآن له جانبه د الله دی). 
تفسیر: یعنی هغه خبرې چې تاسې يې ویونکي يئ الله تعالی ته هغه ښې معلومې دي» که د الله تعالی حق رسول ته 
کاذب او مفتري وایی؛ نو د دې خبري پای (آخر) دروند دی» ولې چې الله تعالی ته ځمونږ او ستاسې هیخ کومه پټه 
خبره پټه نه ده» هغه په خپل صحیح او محیط علم سره موافق د هر چا له چاري سره سمه معامله کوونکی دی؛ زه هغه 
پاک الله د خپل او ستاسي په منځ کې شاهدوم هغه به د خپل قول او فعل سره راښيي چې کوم یو رنتيا وايي؟ او کوم 


هافر لیب 
او همدغه (الله) دی ښه مغفرت کوونکی (د خطیٌاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: يعني که اوس هم له هغو خبرو خخه خپله خوله ونیسی؛ نو وبه بنبلی شئ» او وپوهېږئ چې دا بښنه د الله له 
لوريني (مهربانی) او بخښنې او حلم خخه ده. 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) نه یم زه اول له رسولانو (بلکه خما نه پخوا هم رسولان تبر شوي دي. 


تفسیر: : یعنې تاسې خما له دې خبرو څخه ولې دومره بد وړئ؟ ما کوم نوی شی له خان سره نه دی راوری. له ما خخه 
مخکې هم د نبوت او رسالت سلسله جاري وم زه هم هغه خبره کوم چې هغوی کوله له هغو کردو پیغمبرانو څخه 
وروسته زه د الله تعالی له لوري رسول او استاخی شوی یم. 


الأحقاف (۴۶) ۱5۴۹ خم (۲۶) 


وم آذری میسن ن ولا لن هل میتی ال وم تا مره 


1" a 

تاسو سره (په دنیا کې)» نه کوم زه پيروي متابعت مګر خو د هغه (حکم) چې رالبرلی شوى دی 

ماته (چې قرآن دی)» او نه یم زه مګر ویروونکی یم شکاره (له عذابه). 
تفسیر: یعنې زه له دې خبرې سره هیڅ اړه او کار نه لرم» چې ځما د دې کار وروستنۍ نتیجه څه کیږي؟ او له ما سره 
به الله تعالی څه معامله کوي؟۱ و له تاسې سره به څه چارې کوي؟ او نه اوس زه پوره پوره تفصیلونه د خپل او ستاسې 
د انجام په نسبت ښوولی شم» چې په دنا او آخرت کې به څه څه پېښې پېښېدونکي وي؟ يوه خبره کوم چې ځما کار 
يواځې د الله تعالی د وحي اتباع او د الله جل جلاله د حکم امتثال او د کفر او د عصیان له خرابو نتانجو څخه په ډېر 
ښکاره دول سره د خلقو پوهول دي. 


فلار کانمن عدر املو ره ون شای ینب نوئن تل ونه نان 
وق ال تی الوم اة 


ووایه (ته ای محمده ! دوی ته) یا وین خبر کړئ تاسې ما (چې څه حال به وي ستاسو) 
که چېرې وی دغه (قرآن) له جانبه د ال حال دا چې کافران شوي یی تاسې په ده سره» او 
بيا شاهدي ویلې ده بوه شاهد له (علماوو) د بني اسرائیلو پ په مثل حقيقت د داسې یو کتاب 
باندې» پس اس وروی ری عقه کا رک کی یي تاسې (له ایمان راوړلو 
ا د ا 


تفسیر: په دغه زمانه کې د عربو ناپوهان د بني اسرائیلو له علم او فضل څخه مرعوب وو» کله چې ځمونږ د پیخمبر 
دنبوٌت اوازه (انکازه) خوره شوه؛ نو کرد مشرکانو د دوی د بعث په نسبت د بني اسرائیلو له پوهانو څخه پوښتنې 
کولې» او غوښتل یې چې د هغوی په خولو دوی دروغجن ونيي. او د خپلو ویناوو لپاره کومه خبره زده کړي اوویې 
وايي» چې وګورئ ! د علم خاوندان او اهل الکتاب هم د ده خبرې دروغ ګڼي» خو په دې مقصد کې هم مشر کان 
تل ناکام شول» او الله تعالی د هم هغو بني اسرائیلو په ژبو ځمونږ د پیغمبر تصدیق او تأیید وفرمایه: او دا یې ورښکاره 
کره چې هغوی هم لکه پاک قرآن غوندې یو اسماني کتاب چې «تورات» دی او یو پیغمبر چې موسی عليه السلام 
دی؛ لري» نو ځکه د رسالت دعوی او د قرآن نزول او راښکته کېدل کوم نوی شی نه دی؛ له بهودانو خینی عالمانو 
په ښکاره ډول سره هم اقرار وکړ چې بېشکه ځمونږ په «تورات» کې ليكلي دي چې: له عربو څخه به بو عظیم الشأن 
رسول مبعوث شي» چې دیوه مقدس اسماني قران لرونکی به وی او دا رسول هم هغه موعود پیغمبر راښکاري» او 
دا کتاب یې هم هغه اسماني کتاب دی چې مونږ په «تورات» کې لوستلی دی د یهودانو د عالمانو دا شهادتونه في 
الحقیقت له هغو پخوانیو ویناوو سره سم وو چې سره له زرهاوو تحریفونو او تبدیلو تر اوسه پوري په «تورات» او 
نورو کتابونو کې لیکل کیږي» چې له هغو خخه رانسکاريرري چې د بني اسرائیلو ډېر لوی او مقدس کواه موسی عليه 
السلام په زرهاوو کلونه پخوا له دې نه داسي شاهدي وركري ده چې د , بنی اسرائیلو له اقاربو او وروڼو خخه په بني 
اسماعیل کې به ځما په شان یو پیغمبر راشي: نو سره له دومره شهادتونو که تاسې د خپلې لويني او غرور لامله هغه نه 
منی؛ نو وپوهېږئ چې له دې خخه به کومه سخته ګناه بله نه وي» او داسې ظالم او کناهکار ته نه ښايي چې د نجات 
او فلاح خه توقع ولري. 


الأحقاف (۴۶) ۱۵۰ خم (۲۶) 


ول اکن FES 2 IER‏ سوه 


او وايي هغه کسان چې کافران شوي دي په حق د هغو کسانو کې چې ایمان یې راوری دی 
(داسی) که چبري وی (دا ایمان راورل) خير بهتر؛ نو نه به وو رومبي شوي (دغه خوار مؤمنان) 
پر مونږ باندي هغه ته. 
تفسیر: یعنې زیاتره مسلمانان کمزوران» غریبان؛ او مریان دي» که دا دين ښه وی؛ نو ښو سریو به منلاي وروهلې» او د هغه په 
منلو کې به یې ځمونږ په شان پوهان لویان» عزتمندان او مالدار خرنکه له دې مریانو او وینخو څخه وروسته پاتی کبدل؟. 


و یهد وای سو سه وه ژو م HE ٧‏ 0 


DS E a 
دوی: دغه (قرآن) دروغ پخواني دي.‎ 
تفسیر: يعني پخوانیو خلقو هم تل داسې خبرې سره جوړولې» ښابي چې دا به د تین شا دنب لون او د‎ 
نن واد‎ 1 
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ss oe e 
او (سبب د) رحمت وو (پر دوی» او دغه (قرآن) یو کتاب تصدیق کوونکی دی (هغو پخوانیو‎ 
کتابونو لره).‎ 
تفسیر: يعني دا پخواني دروغ نه دي» بلکه پخواني رښتیا دي» چې په زرهاوو کلونو پخوا له دې نه «تورات» هم د‎ 
همدې اصولو تعلیم او ښوونه کړېده. او د هغه اقتداء کرو پیغمبرانو او ولیانو کوله» او پخپله بشارتو د تعلیم سره یې‎ 
ګردو راتلونکیو نسلونو ته د هدایت رشتیا ښې لارې وروښوولې» او د رحمت ورونه یې ورپرانیستل.‎ 


سك ربلد ادن ليوام لانن © ای ادي يلا ربلد ماما 


راد ت 


َو مور و مهو 


yy‏ دی لپاره د دې چې وويروي (دغه قرآن) هغه کسان چې 
یې کری دی» «پر ځانونو خپلو په ورن سن ٣ a‏ 
(په جنت سره). بېشکه هغه کسان چې وايي: رب ځمونږ الله دی بيا ینک ودريري (په عبادت د 
ده)؛ پس نه به وي (هیخ) وېره پر دوی» او نه به وي دوی چې خپه به شي (په آخرت کې). 
تفسیر: همداسی آیت د «حم السجده» سورت په خلیرویشتمه سیپاره کی تبر شوی دی شايي چې د هغه فوائد هلته 
نت مب ره 
اوت ایب جک خرن فد جر وب 


دغه کسان پاران اوسیدونکي د جنت دي په دې حال کې چې همبشه به وي دوی په دغه (جنت) 
کې» و رکوله به شي دوی ته جزاء په سبب د هغو (نبکو عملونو) چې وو دوی چې کول به یې 


(په دنا یا کې). 


الأحقاف (۴۶) ۱۵۵۱ خم (۲۶) 


تفسیر: يعني د نبکو چارو په سبب د حق تعالی په رحمت به همبشه په جنت کې پاتي گيرري. 
رشان EOS‏ 


او وصیت حکم مو کری دی هر انسان ته له مور او پلار خپل سره د احسان نبکی کولو. 

تفسیر: د قرانکریم په څوځایونو کې حق تعالی خپل حق د مور او پلار له حق سره یو ځای بیان فرمایلی دی» ځکه 
٢‏ مغما رود ی 7 لد I‏ 
تعالی د ربوبیت د شان خاص مظهر وایه شي» دلته هم رومبی په وټان زک د تم کې د الله تعالی د حقوقو 
تمس ی کولس کی سیه ايض اص هسک ور کے ودی هخر وغ بره سرا که 
وکړي ل د هفوی تعظیم: محبت» خدمت کول او خوښي خپل سعادت وګڼي له په بل ځای کې ي بې دا ښوولي دي؛ 
که والدین مش رک هم وي؛ بيا هم له هغوی سره په دنیا کې ښايي ښه معامله وكري » په تېره یا د مور خدمت کول 
چې د خینو وجوهو لامله د هغې حق دې له پلار څه زیات اداء کر شي» لکه چې صحیحه احادیث په دې باندې دال 
دي» ځکه چی: 


مته امه رما ضحت ضحت نا 


پورته کړی (ساتلی) يې دی ده لره (په نس خپل کې) مور د ده په سختی سره او (بیا) يې ایښودلی 

(خبررولی) دی ده لره په سختی سره. 
تفسیر: بعنې کله چې حمل د څو میا شتو شي» د هغه دروندوالی معلوميري؛ چې مور په دې وخت کې او د تولد په 
وخت کې څومره صعوبتونه اوتکلیفونه پر ځان اخلي. بيا خپل کوچني ته شودې ور کوي» او تر کلونو کلونو هغه هر 
راز تکلیفونه په ځان ګالي» روزنه او پالنه یې کوي» خپله آرامي او هوسايي د هغه په هوسايي او رامۍ باندي جاروي» 
پلار هم تر زیاتې اندازې پورې په دغو تکلیفونو کې مل وي» او د هغه د روزنې وسيلي ورغونډوي» بېشکه چې دا 
ګردې چارې د فطرت په تقاضا کیږي» او د همدې فطرت تقاضا وي چې اولاد د خپل مور او پلار دا محبت او شفقت 
محسوس کړي» او د هغوی د هغه محنت ایثار او قدر و کري. ۱ 


دوکر اکاک که 
وه وف له تون مر 
او (دا) پورته کول ساتل د ده (په نس د مور کی) او جلا کول د ده (له تی نه) دپرش مياشتی وي. 
تفسیر: ښايي د اکثریه عادت لامله یې داسي فرمايلي وي» شاه صاحب (رحمه الله تعالی) ليکي: «که هلک قوي وي؛ 
وروسته له بوویشتو میاشتو څخه له شودو بیلیږي» او نهه مياشتي د هغه د حمل دی یا داسي ووایی چې: لړ تر لږه د 
حمل مدّت شپږ میاشتی دی او په دوو کلونو کې کوچنیان عمومًا له تي څخه جلا کیږي» چې ګرده مدت سره دبرش 
نا" 


۰ه ار سا ایت 0 


خی ِوَبلَ امک وک 
تر هغه پوري کله چې ورسبد دی قوت (د هوشیاری) ۳ ته» او ورسبد څلویښت کلونو ته. 


تفسیر: په څلویښت کلنی کی عمومًا د انسانانو عقلی او اخلاقي قوتونه پخيري نو خکه د انبیاوو علیهم السلام بعشت 
اکثر پخوا له خلویشت کلنی خخه نه دی شوی. 


الأحقاف (۴۶) 1۵۵۲ خم (۲۶) 


کال رټ ولك یات ع ول ملق وان تغل موش واي 
1 


وویل ده: ای ربه خما ! الهام و كري ماته په زره کې توفیق راکړې په دې چې شکر اداء کړم د 

نعمت ستا هغه چې انعا م کړی دی تا پر ما باندې» او په مور او پلار ځما باندې» او (بل دا راته الهام 

ردان کل غو کا کرو میت رس ر 

ځما کې بېشکه ما توبه کړې ده تاته» او بېشکه یم زه له حکم منونکیو څخه (فرمان ستا ته). 
تفسیر: یعنې سعادتمند سړی داسې وي چې د هغو احسانات تو شکریه ادا کړي؛ چې الله تعالی په هغه باندې او د هغه په مور 
او پلار باندې احسان كري دي او د راتلونکي نبک عمل توفیق له الله څخه وغواړي» او د خپل اولاد په حق کې هم د 
نېکې دعاء طلب وکړي؛ او له هغه تقصیر او لنډوالي څخه چې په حقوق الله او حقوق العباد کې له هغه څخه شوی وي؛ 
توبه وکړي او د خلوص او تواضع او بندګۍ له لارې څخه د خپل مخلصانه عبودیت او فرمانبرداری اعتراف وکړي !. 


- 


وک این نکیل عنم راخ بانتجا وز عن میاه دع اوعد لزق يی 
دواد 


دغه (ټول چې دا یې حال او وینا وي) هغه کسان دي چې قبلوو مونږ له دوی نه ډېر ښه د هغو 
(کارونو) چې کړي دي دوی, او تیریرو له ګناهونو د دوی نه په دې حال کې چې وي به په بارانو 
اوسپدونکیو د جنت کې» وعده کړې ده الله وعده رنتيني هغه (وعده) چې وو دوی چې وعده به 
یې ورسره کولی شوه (په دنیا کې). 
رر ا کک 1 تت غد ا در ی ٤‏ 
وعدې سره سم جنت دی. 


وای فا لَلَلِ يداي 
او هغه (سړی) چې وبې ويل مور او پلار خپل ته ( کله چې راویې باله ایمان ته) قباحت او کراهیت 
دې وي تاسې دواړو لره. 
تفسیر: د سعادتمن اولاد په مقابل کې يې دغه د بې ادب او نالایق او نافرمان اولاد ذکر وفرمایه» چې مور او پلار هغه 


ته د ایمان خبرې کوي؛ او پرې پوهوي یې» مګر هغه پرې نه پوهیږي» او په ډېرو بې ادبو خبرو سره ورته غريري؛ او 
سپک خطابونه ورته کوي» او ایذاء وررسوي» او دغسې هم هغوی ته وايي چې: 


اتید نی ان ارم يكلم میک ° 


آیا وعده کوئ تاسې له ما سره (يا وېروئ ما) چې وبه ایستلی شم (له قبره) حال دا چې په تحقیق 

تبر شوي دي ډېر اهل د زماني پخوا له ما څخه (او یو هم نه دی ژوندی شوی» نو زه به څرنګه بيا 

ژوندی شم؟). 
تفسیر: بعني د مړ کبدلو څخه وروسته له ژوندي کبدلو خخه انکار کوي» او هیخ له قيامت او پوښتنې خخه نه ويريرري» 
او وايي چي: خومره قومونه او پبرونه پخوا له ما څخه تبر شوي دي» نو آیا له هغوی خخه کوم یو سری تر اوسه پوري 
با ژوندی شوی دی؟. 


الأحقاف (۴۶) ۱۵۳ خم (۲۶) 


سو ١‏ گم وم 


لاه يك ام وع لوح 


او هغو دواړو زارۍ کولې الله ته (په دغه حال کې چې ويل دوی) خرابي ده تاته» ایمان راوړه ته ! 
پېشکه وعده د الله (په بعت بعد الموت سره) حقه رشتیا ده 
تفسیر: یعنی د ده په ګستاخۍ باندې له يوي خو الله تعالی ته فریادونه او دعاوې کوي» چې ده ته د حق د قبول 
توفیق ور په برخه شي؛ او له بلې خوا یې وپوهوي» چې کمبخته ستا کور وران شو» اوس هم وخت دی فکر 
وکړه !» او وګوره چې د الله تعالی وعده رنتیا ده» د بعث بعد الموت کوم خبر چې د الله تعالی له لوري ورکړ 
شوی دی؛ بالکل حق او هغه پخپل ټاپې او وعدې پوره کبدونکی دی او په هغه وخت کې به ستا د دغه (انکار) 
نتیجه ښه درشکاره شی. 


ور KAA‏ وم 
یلاها سول 
پس ووابی ي دی : نه دی دا (قول په بعث) مکر دروغی قصي د پخوانیو خلقو دي. 
ری ی اورېدلې دي» د پخوانیو وختونو قصې داسي د بري مشهوريري» چې په رستیا سره 
هغه ګردې دروغ دي» او هیخ خارجي مصداق نه لري» (العیاذ بالله). 
۶ 4 ر وهه و مد ها ي رش 3 
اولك این ی عم لول ن میرن تن کمن ابن لاف 
دا هغه کسان دي چې حقه ثابته شوې ده پر دوی باندې خبره (د عذاب) په جمله د نورو امتونو 
خلقو کې» چې په تحقیق تبر شوي دي پخوا له دوی څخه له پیربانو او انسانانو. 
تفسیر: د عذاب خبره هم هغه ده چې د (الم السجدة) په دویمه ر کوع کې لمن جهو من اد وال سآجمیان» راغلي دي» 


يعني څرنګه چې ډېرې ډلې له پیریانو او له بني آدمانو څخه پخوا له دې نه د دوزخ مستحق كرخيدلي دي؛ دا بدبختان 
هم په هغوی کې ګډ دي. 


تم وا یرنه 
بېشکه دوی وو زیان کاران (په دنیا کې). 
تفسیر: الله تعالی له خپل رحمت د ایمان او د سعادت تخم د هر سړي په زره کی په فطري دول سره کرلی دی» 
هغه هم د دې کمبختانو له لاسه ضایع شوی دی له دې څخه به زیات نقص او خساره څه وي» چې یو سری په 
تجارت کې د ګټې په خای د خپلې ناپوهی» غفلت او حماقت له سببه خپله پنګه او رأس المال هم ضایع او له 
لاسه وباسی. 


ور LAr‏ ملو 
او هرې فرقی ته (د مومنانو او کافرانو) مرتبی دي له (جزاء د) هغو چې کړي يې دي (په دنیا 


تفسیر: یعنی د اعمالو د تفاوت لامله چی د جنتیانو په در جاتو کی فرق او توییر (تفاوت) دی» همدا راز د دوزخیانو په 
درجاتو کې هم فرق شته. 


الأحقاف (۴۶) ۵۵۴ خم (۲۶) 


رال وه رن0 


او (مقررې کړي درجې) لپاره د دې چې پوره به و رکړه شي دوی ته جزاء د عملونو د دوی» حال 
دا چې پر دوی به ظلم ونه کړ شي (د نبکی په کمپدی او بدۍ په زیاتبدو). 


تفسیر: نه د کومی نېکۍ ثواب لږ ورکاوه شي او نه د کومی بدۍ سزا د هغه له مبچه پورته او نامناسبه ټاکل کيري. 
رور وور A‏ یس ره ووه 4 ره و مم 92 این 
یوم دض الزن کم وال لار آذ هب بيو یاک لیوا ستمتعتویها» 
او یاده کړه ه (ای محمده !) هغه ورخ چې وراندي کر شي هغه کسان چې کافران شوي دي پر 
اور (د دوزخ باندې» او وبه ویلی شي ورته): چې وري دي تاسي لذائذ نبکی خپلی په ژوندون لږ 
خسیس کې اونفع اخیستې ده تاسې په هغه سره (په دنیا کې). 
تفسیر: د کافرانو په هیخ یو کار کې د ایمان روح نه وي» يواخي د د نېکۍ د يوه قالب او نمونې غوندې یو شې وي» د 
دې راز فاني نېکۍ اجر هم فاني وي» چې په دې ژوندون کې د مال د شو از اد کوت روخشاه عز ت شهرت او 
۷ تاسې د د خپلو صوري نبکیو مزي په دنیا کې اخيستي دي. او په 
هغه ځای کې یې له لذاتو څخه متمتع شوي يئ هغه عيش او آرام چې د ایمان راورلو په تقدیر تاسو ته په آخرت 
کې رسبده» ګواکې د هغه په خای مو په دنیا کې مزي وکړې» اوس دلته تاسو په عيش او مزو کې هیخ برخه نه لری. 


وم رواب انیم نو ترون رن اکر براحن ریما کته 


> و هو مرک 


پس نن ورخ به جزاء درکوله شُ شي تاسې ته د عذاب سپکوونکي په سبب د هغې چې وئ به تاسو 

(په دنیا کې) چې تکټر لوبي به مو کوله په ځمکه کې په ناحقه سره» او په سبب د هغې چې وئ 

تاسو چې نافرماني به مو کوله (په دنیا کې). 
تفسیر: یعنې نن تاسې ته د دروغو لافو او غاړه غړولو په سزا کې ذلیل او رُسوا کوونکی عذاب در کاوه کیږي» همدا 
بو شی تاسې لره دلته پاتي دی» وروسته له دې نه د خینو زورورو او متکټرو اقوامو احوال فرمايي چې پخوا له آخرته 
د هغوی انجام څرنګه شوی دی. 


وا وکر تاعا ولد اند مه امان 


او یاد کره (ای محمده ! دغو منکرانو ته قصه) د ورور د عاد (هود) کله چې وویراوه ده قوم خپل 
په (رپکستان چي نوم یې) احقاف دی (له عذابه). 


تفسیر: يعني د هود عليه السلام چې د «عادیانو» قومي ورور وو؛ قصه دغو معاندانو ته و کره» کله چې وبراوه ده قوم 
خپل له عذابه. 

د «ارج ض القرآن» مؤلف تر «بلاد الأحقاف» لاندي ليکي: د یمامې» عمان؛ بحرین؛ حضرموت. او د مغربي یمن تر 
منخ هغه لویه صحراء چې د (الهناء) يا (ربع الخالي) په نامه پرته دم اګر که هغه د ودانی وړ (لایق) نه ده» خو د هغه 
په شاوخوا کې چېرې لږې ډېرې خمکی د ودانۍ وړ (لایق) شته» په تېره با په هغي برخې کې چې له حضرموت څخه 
تر نجران پورې پرتې دي» ګواکې اوس هم هغه نه ده ودانه» خو په پخوانیو وختو کې د همدې نجران او حضرموت تر 
منځ د «عادارم» نومیالی قبیله ودانه وه» چې د الله تعالی د نافرمانی په سبب پناه شوه. 


الأحقاف (۴۶) ۱۵۵۵ خم (۲۶) 


رو 2و ته ص و نحص 2 4 7 بو ری 2و 4 ۳ 
وقد حلت امن بشید په ومن خلینه الا نبد الل اش ای حَانْ عيكو عاب 
کون 
او په تحقیق تبر شوي وو (نور) ويروونكي (انبیاء) وراندي له دغه (هوده) او وروسته له ده څخه 
(په دې سره) چې عبادت بند كي مه مه کوئ د هيچا د بې له اله» ببشکه زه ویر برم پر تاسې باندي له 
عذابه د ورځې لویی (د قيامت نه). 
تفسیر: یعنی له هود عليه السلام څخه وراندي او وروسته ډېر ويروونكي انبیاء راغلي دي» کردو به هغه ويل چې هود 
عليه السلام ویل» يعني د يوه الله بندګي کوی !؛ او د کفر او د معصیت له بد انجام څخه وویرېږړئ ه ممکن دی چې د 
عاد په قوم کې , به هم برسېره له هود عليه السلام نور ويروونكي هم راغلي وي. والله سبحانه وتعالی أعلم. 


لاردف کا عن امتا قاتا یماتید تن گنت من ال۵5 
وویل (هود ته قوم بي) آیا راغلی یې ته مونږ ته چې و ګرځوې مونږ له معبودانو خپلو» پس راوړه 
مونږ ته هغه (عذاب) چې وعده بې کوې له مونږ سره که چېرې يې ته له رښتیا ویونکیو څخه. 


تفسیر: يعني مونږ د خپل آبائي طريقي څخه بېر ته ګر ځېدونکي نه یو که ستا دا ویرول رښتیا وي؛ نو ولې په په کې ځنډ 
کیږي؟ هغه چې په ژبه سره یې وايي؛ سايي چ چې په کولو یې هم راښکاره کړې. 


کال ااا لی رند ادلو و کرک ارت بو ولک ارک توما جنه 


وویل (هود قوم خپل ته) بېشکه همدا خبره ده چې علم په (راتلو د عذاب په) نزد د الله دی او 

رسوم زه تاسې ته هغه څه (احکام) چې پرې رالبرلی شوی يم زه په هغو سره» ولیکن زه وينم 

تاسې یو قوم جاهل ناپوه (ځکه چې په زوره خپل خان ته عذاب غواړئ). 
تفسیر: يعني داسې غوښتنه او مطالبه ستاسو ناپوهي او جهالت دی زه د الله رسول یم هغه پیغام چې خما په وسیله لبرلی 
شوی دی زه هغه دررسوم» زیات له هغه څخه نه علم لرم» او نه د اختیار خاوند یم او علم له الله تعالی سره دی» چې 
منکران کله د دنيوي سزا مستوجب کیږي؟ او تر کله هغوی ته مهلت و ر کوي؟. 


۹ راد اا ا اور ١ک‏ ا s9‏ اهاط 

قارا 4 خا قالواهنا عارش ما 
پس کله چې ولید دوی (هغه عذاب په شکل د) يوي پلنې ورېځې مخ کوونکې کندو کښتو 
(فصلونو) د دوی ته؛ نو وویل دوی: دا يوه پلنه ورېځ ده باران وروونکې پر مونږ باندې. 


تفسیر: يعني له مخامخ خوا خخه یو ورېځ په پورته کبدلو سره شکاره شوه خلقو وګڼل چې د دې ورېځې له وربدو 
څخه به ګردې درې او خوړونه وبهيرري» او د ځمکې مخ به له اوبو څخه نه ښکاري» نو ويي ويل چي: ډېره وروونکي 
ورېځ پورته شوه» اوس به ډېره ښه ووريري» او ځمونږ کار به پرې جوريري, ځکه چې په هغه وخت کې د بوي 
اوږدې وچکالۍ او سو کړې له سببه خلق ډېر پرېشان او له قحط په تکلیف وو او اوبو ته یې ډېر ضرورت درلود. 


نک یاهع بآ 


(نو وویل هود: نه ده دا ورېځ) بلکه دا هغه عذاب دی چې تلوار به مو کاوه تاسو په هغه» یو باد 
دی چی په ده کی عذاب دی دردناک. 


الأحقاف (۴۶) ۱۵۵۶ خم (۲۶) 


تفسیر: یعنی دا اوروونکې وربخ نه ده» بلکه د الله تعالی د عذاب طوفان دی» چې د هغه ژر راتللو ته تاسي سترګې په 
سح« 


تد رڪ 6 و سے وم ۳ x‏ و فص E‏ ۶ و م 
تدشرکل شی با مرم ھا قا یراک ری لکت ھ مالك جز ی الْقَوم 
e‏ 
چې هلا كوي (او له بېخه راو کاږي) هر خیز په امر حکم د رب خپل» بيا صباح ته پاتې شول داسې 
چې نه به لیدل شو مګر کورونه (خالي) د هغوی» همداسې (لکه چې مو جزاء ور کره هعاديانو ته) 
جزاء و رکوو مونږ قوم ګناهګارانو ته (چې کوي جرمونه په شان د هغوی). 
تفسیر: اوه شپی او اته ورځې پرله پ پسې داسې غضبناک طوفان راوالوت» چې د هغه په مخ کې ونې» سړي او 
څاروي لکه خځلې ښکارېده» او هر شی به به یې له بنسټه (ببخه) ایستلء او چارچاپېر پرته (علاوه) له خرابۍ او ورانۍ 
څخه بل شی نه ښکارېده» په پای کې پرته له نړ پدلیو کنډوالو څخه بل هیڅ غیز په سترګو نه راتله» ومو لیدل 
چی د الله تعالی د مجرمانو دا حال دی شایی د دې پېښو له اور بدلو څخه په هوش راشئ» که نه ستاسی احوال به 


وکن مک ینماان موس 
٢ه‏ مب 7 
مو نه دی درکری تاسی ته (ای قریشو !) په هغه کې. 
تفسیر: يعني هغه مال» اولاد» کور» کهول او جسماني طاقت چې هغوی ته و رکړی شوي وو؛ تاسې ته نه دي درکری 
شوي» کله چې د الله تعالی له جانبه عذاب راغی؛ هیڅ یو شی د هغوی په کار ورنغی» بيا نو تاسې په کومه خبره مغرور 
يئ؟. 
ر 4 رو ومر کس له وم وو قو رم و 
تا لهمرسمعاوبصاراو۱ 1۳91۶ ایام سمعه مول ابضاره 
۹ه پو هر و 
"1 1 
او ګرځولي دي مونږ هغوی ته غورونه (سماعت) او سترګې (بصارت) او زرونه (بصیرت) بيا 
دفع نه کر ه ری ۵ وروی سامت افرض وص OES‏ موف ار نه زرد 
7 بصیرت) د دوی هیخ قدر (له عذاب خخه). 
تفسیر: بعنې د نصیحت اوربدلو ته یې غوږونه او د قدرت د دلائلو ته یې سترګې او پوهبدلو سنجولو ته یې زرونه 
هغوی ته ور کړي وو خو یو له هغوی شخه د دوی په کار ورنغی» ړانده» کاڼه او لیونیان شول» د پیغمبرانو په مخکښې 
ودرېدل» تر څو چې سره د لرلو د دې ګردو قوّتونو د الله تعالی عذاب هفوی راچاپېر کړل» او هیڅ یو دنني او باندني 
قوت هغه ونشو کرخولی. 


رد ایجحَدون بایت الو مَحَاقَ بھ م براه نک ES‏ 


له دې جهته وو دوی چی انکار به یې کاوه په دلائلو د الله او نازل شو په هغوی هغه (عذاب) چې 
وو دوی چې په هغه پوري به یې مسخري ټو کې کولې. 


الأحقاف (۴۶) ۱۵۵۷ خم (۲۶) 


تفسیر: یعنی په هغه عذاب باندي چې هغوی خندا کوله او ملنډې یې پري وهلی؛ اخته شول. 


ولد اناما مال من القلای 


تفسیر: يعني پرته د «عاد» له قومه د مود د قوم» د لوط د قوم او د نورو کلي همدا راز وران شوي دي» چې ستاسې په 
شاوخوا کې پراته وو دا خطاب مکټانو ته ځکه شوی دی چې هغوی د خپل تک او راتک په وخت کې هغه خایونه 
پخپلو سترګو سره ويني 
مایت لزنه 

او مکرر مو بیان کړي دي دلائل لپاره د دې چې دوی ببرته راو ر ګرځي (له کفر نه). 

تفسیر: مګر سره له دومره پوهولو بیا هم هغوی له هغو چارو څخه مخ ونه ګرځاوه. 
ر وم وه 2 و 
لوا نرهم الزس ان امن دون الله 3 ربا یه 

پس ولې مدد مرسته ونه کړه ه له دوی سره هغو (بتانو) چې نيولي وو دوی (هغه بتان) بې له الله لپاره 

د نژدېوألي (الله ته په زعم خپل) نور معبودان. 
تفسیر: یعنی د هغو بتانو په نسبت به یې ويل چې: مونږ د هغوی عباد ت ځکه کوی تر څو هغوی مونږ الله ته نژدې کړي» 
او لويي درجې راوبښي» نو هغه بتان د دې اړې (حاجت) په وخت کې ولې د هغوی په کار ورنغلل. 

دا شی س ووي 
بل ضاوا عمهھ 

بلکه ورک شول (بتان په وخت د عذاب کی) له دوی خخه. 
تفسیر: یعنې نن ورځ د هغوی هيچپري پته نشته» چې د عذاب په وخت کې هغوی ته غږ وکړي. آخر هغوی چپرته تللي 
دي؟ چې د داسی مصیبت په وخت کی هم په کار نه ورځي. 

مج ی و 
لك اكه وم انوا يەرۇ 
او دا (نیول د بتانو) دروغ د دوی وی او هغه چې وو دوی چې له خپل ځانه به یې جوړول (پر 
الله). 


تفسیر: يعني درښکاره شوه چې بتانو ته الله ویل» او هغو ته هیلې لرل» او په زره پورې خبرې له هغوی څخه غوښتل؛ 
ګردې چټي (بېکاره) او اپلتې خبرې وې او لکه د لرګیو پښې د درېدلو وړ (لایق) نه وې. 

(ربط) په ړومبنیو آیتونو کې د انسانانو د تمرّد او سر غرولو خبرې وې» وروسته له دې نه د پیریانو د اطاعت او غاړه 
ایښودلو خبرې راځي» تر څو له هغه څخه راښکاره شي هغه قوم چې په طبيعي دول سره سخت متمرّد او س رکښ دی» 
له هغو خینی افرادو څرنګه د الله تعالی خبرې اوربدلی دي؟ او د هغه په مقابل کې لکه موم غوندې پاسته شوي دي» 


او غاړه یې کېښودلې؟. 


الأحقاف (۴۶) ۱۵۵۸ خم (۲۶) 


متاك تشن الجن يعون اران دَلَبَاحَعَرَوُه قاو نووا بای 
23 و 2 ۰ وه 
ولال كِِْمِمْتتِځه 


او یاد کړه ه (هغه وخت ای محمده !) کله چې وګرځول مونږ تاته یو تولی له پیریانو څخه چې 
غوږ به یې اینود قرآن ته» پس کله چې حاضر شول (دوي قرآن ته)؛ وویل دوی په منځ خپل 
کې: چپ شئ تاسې ای پیریانو بيا کله چې تمام شو (د قرآن تلاوت) بېرته وګرځېدل قوم خپل 
ته ويروونكي (له عذابه). 
تفسیر: له محمدي بعثت څخه پخوا خینو پیریانو ته لږ څه اسماني خبرې راښکارېدې» کله چې ځمونږ په پیغمبر باندې 
د وحي راتلل شروع شو؛ دا سلسله تقريبًا بنده شوه او په ډېر کثرت د شهاب سره ویشتل شروع شو پیریانو ته دا خیال 
ولوبد چې هرومرو کومه خبره پېښه شوي ده» چې د هفي په وسیله اسماني پېښې کلکی ساتلي او سختي پيري پري 
دربدلي دي» د دې خبرې د پلټنې لپاره پیریان څو څو لوبې ډلې په مشرق او مغرب کې سره خواره شول» له دوی څخه 
يوه دله (بطن نخله) ته ورسېده» چې اتفاقًا هلته ځمونږ پیغمبر صلی الله عليه وسلم سره له څو تنو اصحابو د سهار لمونخ 
اداء فرمایه الله تعالی د پیریانو د دې ډلې فکر د محمد صلی الله علیه وسلم د قرآن لوستلو پ په لوري و ګرځاوه» د قرآنکريم 
غږ د هغوی په غوررونو کې ډېر عجیبه غریبه مؤ 1 ثر او زره ورونکی اثر او اغېزه وکړه» او د هغه عظمت» هيبت او لويني د 
هغوی په زرونو کې ولوبدي او پخپلو منخونو کې یې سره وویل: «چپ شئ !او د زرونو له کومي څخه یې واوری !» 
تر دې چې پاک قرآن دهغوی زرونه په خپل لوري ور کش کرل او په دې خبره باندې یې باور وشو چې همدا هغه نوي 
خبره ده» چې د هغې په سبب پیریان له اسمانه شړل کیږي» کله چې رسول اکرم صلی اله عليه وسلم د قرآن له لوستلو 
څخه فارغ شو د پیریانو ډلې پخپلو زړونو کې د ایمان او ايقان سوغات نیولی د خپلو ټبرو په لوري رهي شوه او دا ګردې 
خبري یې هغوی ته وویلې» او لازمه ښوونې یې هغوی ته وکړې» چې مفصلې خبرې یې د (جن) په سورت کې راځي. 


الالو مالاس اکا بل نتب موی 
وویل دوی: ای قومه ځمونږ ! بېشکه مونږ واموورېده داسې یو کتاب چې نازل کری شوی دی 
وروسته له موسی. 
تفسیر: په پخوانیو کتابونو کې د موسی عليه السلام کتاب «تورات» غوندي بل کتاب» احکام» او شرائع لرونکي نه وو. 


چې د بني اسرائیلو ګردو انبیاوو په هم هغه باندې عمل کاوه. 


ا 
په دې حال کې چې تصدیق کوونکی موافق دی له هغو (کتابونو) سره چې پخوا له دې نه وو. 


لرونکې وه با به له قرینو څخه پوهيدلي وي. 


ی لل ال وال طني 
لاره ښيي حق دین ته او لارې سمې ته. 


تفسیر: یعنی رشتینی عقّیده او د عمل سمه لاره. 


الأحقاف (۴۶) ۱۹ خم (۲۶) 


نه 


ما وی انناو واوا 


ای قومه ځمونږ !قبول کری e yT‏ 
تفسیر: یعنی د هغه خبره ومنی ۳ : 
لین دک 
e‏ 
تفسیر: یعنی هغه ګناهونه چې د کفر په حالت کې مو کړي دي» اوس د اسلام له بر کته هغه کرد درمعافيري؛ او پس 


له دې نه به بل دفتر شروع كيري» خو په یاد یی ولرئ چی دلته د (حق الله) ګناهونو ذ کر دی» او د حقوق العباد معافي 
له دې څخه څه نه ښکاري. 


ویرک تن داب لنوت ومن لامب دای انه کی پنغوزن اش ولش 
من 
او حلاص به کړي (الله) تاسی له عذاب دردناک خخه. او هغه څوکک چې ونه مني (بلنه د) 
بلونکي د الله؛ پس نه به وي عاجز کوونکی (د الله په تېښته سره) په ځمکه کې» او نه به وي ده ته 


بې له هغه (الله) څخه دوستان مدد ګاران. 


تفسیر: : یعنې نه دوی پخپله په تښتېدلو سره د الله تعالی له ویشتلو څخه ځان ژغورلی (بچ کولی) شي او نه یې بل خ وک 
سب - 
نم مره ولد یران له ای خی لبرت وار وم هن 
e‏ نه کوي (منکران د بعث) چې بېشکه الله 
هغه (ذات) دی چې پیدا کړي یی دي اسمانونه او ځمکه حال دا چې نه دی ستړی شوی په پیدا 
کولو د هفوی کې. 
تفسیر: په دې لفظ کی د يهودانو د عقيدي تردید دی» چې ويل به یې: االله تعالی په شپږو ورخو کی خمکه او اسمان 
پیدا کړل» او په اوومه ورخ کی يی هوسايي (آرام) وفرمایله» العیاذ بالله. 


ا نه دی الله: 


لا ASST‏ ۶ لم هه ۵ وو و 
یرس ان می ان بل کلف تیوه 
قادر په دې باندي چې ژوندي کړي مري؟ بلکه قادر دی؛ ببشکه دغه (الله) پر هر خیز باندي ښه 
قادر دی (چی خینی يی بعث بعد الموت دی) 
تفسیر: يعني لوی عذاب به وروسته له مړ کپدلو څخه وي» تاسو په دې چرت کې مه اوسی چې وروسته له مريني څخه 
یا ژوندون چېرې دی؟ الله جل جلاله ته دا کوم ګران کار نه دی» د ځمکې او د اسمان په بیدا کولو کې هیخ ستړی 
شوی نه دی نو یا ستاسي دا دویم ځلي پیدا کول کوم مشکل کار دی؟ بلکه دبر ورته آسان دی. 


الأحقاف (۴۶) ۱3۶۰ حم (۲۶) 


لک یک ال ی تب ور 


e 
(وبه ويل شي دوی ته) آیا نه وو دغه (عذاب) حق رښتیا؟ نو وبه واي يي دوی چې: هو ! حق او رشتیا‎ 
ده قسم دی ځمونږ په رب ځمونږ.‎ 
تفسیر: يعني په هغه وخت کې به ويل کیږي چي: آبا دوزخ شته او د هغه عذاب رنتیا دی؟ په پای کې به کرد خر‎ 
دی» او مونږ په غلطه سره له هغه څخه انکار کاوه.‎ ٩75757 


قال فن رتالاب بم ا ركن ® شَبَمَاصََرَاولوَاالْعَِن الرس ول سبلم 


فرمايي: س و صبر کوه ته 
لکه چې صبر کری وو خاوندانو د عزم تینک ودربدلو (په حق) له رسولانی او تلوار مه کوه ه (په 
غوشتلو د عذاب) دوی ته. 
تفسیر: يعني کله چې ښکاره شوه چې د منکرانو سزا ورکول په دنیا کې وي يا په آخرت کې» یو ضروري امر دی؛ 
تاسي د دوی په معاملو کې تلوار ونه کړئ ‏ بلکه تر ټاکلې نېټې پوري صبر وفرمایی» لکه چې نورو اولوالعزمو 
هم شر کی او که وف ریاس کی ی نو دی کارم 
تنييه: خینو آسلافو ويلي دي چې: کرد اولوالعزم پیخمبران همت لرونكي وو خو په عرف کې پنخه پیخمبرانو ته په خصوصي 
دول ويل كيري: نوح» ابراهیم» موسی» عیسی» محمد رسول الله صلی الله تعالی علیهم و على آلهم وأصحابهم وسلم. 


کم دی مرو کر من تما 


و کی ووی ی ی رحخه: بې ررمره کرله د شي؛ نه دی دیل 

کړی (په دنیا کې) مګر یو ساعت يوه ګړۍ له يوي ورځې څخه. 
تفسیر: يعنې په دنیا کې هیخ دیل او تأخیر په کې نه دی شوی؛ يعنې اوس خو دیل او تأخیر درښکاري» او درګرده 
وايي چې: ولې هغه عذاب ژر نه رارسيري» خو په هغې ورځې کې به وپوهېږي چې هغه عذاب ډېر کرندی راغلی 
دی او په دنیا کې هغوی فقط يوه ګړۍ ژوندون کری دی» يا به د قبر د هستوګنې موده ورته يوه ګړۍ معلوميرري؛ دا 
بوه عمومي قاعده ده چې تبره شوې موده ډېره لږه ښکاري» په تېره با د سختۍ او مصیبت په وخت کې د عيش آرامی 
ډېره موده خورا لږه په نظر ښکاري. 


فا ےم و ووح 9 ی 
لكيل اف الوم النیمون 

دغه (قرآن) پند رسونه ده» نو یا هلاک به کر شي (بلکه نه هلاک کيرري) مکر قوم فاسقان سر 

غروونکی (له احکامو د الله). 
تفسیر: يعني مونږ د نصیحت خبري تاسي ته دررسولي» او د ښو او بدو لارې مو درښوولې دي» اوس هر هغه چې دا پند 
نه اوري؛ هم هغه تباه او پناه كيرري ځمونږ له خوا د حجت اتمام شوی دی» مونږ هیځ وک بې قصوره نه نیسو» هم هغه 
سري خرابوو چې په خرابی پسې يې ملاوي ترلي وي. 

تمت سورة الأحقاف» ولله الحمد والمنَةۀ. 


محمد (۴۷) 1۵0۶۱ حم (۲۶) 


ایر اب سر يو NEA‏ 


E 
1 
سو امل‎ 


«د (محمٌد) صلی الله عليه وسلم سورت مدني دی» پرته له (۱۳) آیته چې د هجرت په لاره کې نازل شوی دی (۳۸) آیته (۴) رکوع 
لري» په تلاوت کی (۴۷) او په نزول کی (۹۵) سورت دی» وروسته د (الحدید) له سورت څخه ازل شوی دی». 
واو الخ الوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
تیک ات ان یل له 
هغه کسان چې کافران شوي دي او منع کړي یی دي (خلق يا منع یې راوړې ده) له لاري د الله 
(اسلام) نه. 
تفسیر: لکه چې د کفارو د مشرانو دا عادت وو» چې په ځان» مال» او اولاد او نورو شیانو سره پې په دې لاري کې 
کوښښ کاوه. 
مایمن 
خراب (ابته) کړي دي (الله نبک) عملونه ددوی. 
تفسیر: : یعنې هغه چارې چې دوی ښې ګڼلي دي. د ایمان د نه لرلو په سبب هغه نه منلي کیږي» بلکه له هغو څخه خيني 
چارې د عتاب موجب ګرځي» لکه د اسلام د نه خورېدلو په لاره کې د پیسو لګول. 
وان اموا ویو ! فلحت وونل عل یں ی هو من که کعمس 
وم اهر © 


او هغه کسان چې ایمان یې راوری دی او كري یې دي ښه (کارونه)» او ایمان یې راوری دی په 
هغه (قرآن) چې نازل کړی شوی دی پر محمد او هغه حق (دین) دی له (نزده د) رب د دوی؛ 
وبه رژوي له دوی څخه (الله) ګناهونه د دوی» او ښه به کړي (الله) حال د دوی. 


یهو سه هم 


تفسیر: :يعني خراب عادتونه به الله جل جلاله له هغو څخه لرې» او د هغوی احوال به ښه کړي» چې ورخ په ورځ په ښه 
والي کې پرمختک کوي او په آخرت کې د هغوی له ګناهونو څخه تیریږي» او ښه ورخ ورکوي. 


تب اَي کرو تحاط ا اَذ امو ناشین کر گنل ك يقرب امه 
کس الله 
دغه (د کفارو د ښو اعمالو تخریب او د مسلمانانو د بدیو مغفرت) په سبب د دې دی چې بېشکه 
هغه کسان چې کافران شوي دي» متابعت بې کری دی د باطل (د شیطان» او بېشکه هغه کسان 


چې ایمان یې راوړی دی متابعت یې کری دی د حق (قرآن) له جانبه د رب د دوی» همداسې 
(په مثل د دې بیان) بيانوي الله خلقو ته مثالونه (احوال) د دوی. 


محمد (۴۷) ۱۶۲ خم (۲۶) 


تفسیر: یعنی الله تعالی خلقو ته داسی ښه ښکاره د هغوی د ب ښو او بدو احوال ورښوولی او په کردو خبرو باندي یې پوه 
كري دي» تر څو د باطلو خوښولو نحوست او شامت او د حق منلو بر کت او کرامت د هغوی په زرونو کې په ښه ډول 
سره کيني. 

هر کله چې الله تعالی حقوالی د مؤمن او باطلوالی د کافرو بیان کر اوس د کافرو بیان دی؛ يعني چې داسي ورسره 


يوار لابقا شوه تشد وا وکا وتا مک وت نم 


نو کله چې مخامخ شوئ (په جنک کې) له (هغو کسانو) سره چې کافران شوي دي؛ نو ووهی 
وهل د ورمېږونو (د هغو)» تر هغه پوري چې ښه ډېر مو ووژل دوی او پري غالب شوی؛ و 
(وتری دوی) بيا سخت محکم کړئ ترل (د دوی چې در څخه خلاص نه شي)» پس بیا ی احسان 
ورسره و کری احسان کول وروسته (له بندي کولو او ترلو یې او یا تاسي فدیه کړئ دوی فد یه 
کول (په عوض يې مال واخلی؛ یا مسلمانان بندیان راخلاص کړي). 
تفسیر: يعني د حق او باطل مقابله تل وي» کله چې د مسلمانانو او کافرانو په منخ کې جنک شروع شي؛ نو مسلمانانو ته 
ښایي چې په هغه کې په ډېره مېړانه او بهادری سره توره وکړي» د باطل زور هلته ماتيرري چې خورا شریر سړی ووژلی 
شي» او د هغوی دلي ورماتی شي» نو ځکه د جنک او جګړې په ډګر کې لټي» بې زره توب وبره» توقف. تردد او 
تېښته خورا بد کار دی پر مسلمانانو باندي لازم او ضرور دي» چې د الله تعالی د دښمنانو په ورمېږونو وهلو کې بیره 
(تلوار) و كري» او د دوی د ويني تویولو خخه وروسته کله چې د هخوی قوت دبدبه ماته شي» او زور يې پاتي نشي؛ 
نو د هغوی بندي ساتل هم کافي دي» د ( ۰ جزء د الأنفال سورت په )٩(‏ ر کوع (۶۷) آیت) کې مونږ داسي یو آیت لولو: 
(9 لي ان يناسر ی يښن الرښ) دا قد او بند ممکن دی چې د هغوی لباره یو لوی عبرت او وینتوب شي» 
او دوی ته د مسلمانانو له دې نژد بوالی خخه داسې يوه ګټه په لاس ورشی چې په خپل او د مسلمانانو په حال او احوال 
باندي په ښه شان خانونه پوه کړي» او پخپل وراندي او وروسته باندي فکر ووهي» او ورو ورو هغوی د حق او صداقت 
لاره غوره او له اسلامي تعلیماتو څخه ګټور شي. 
بيا که مو مصلحت وشي؛ نو بي له کرم معاوضي د احسان په دول هغه خر کي کړئ په دي دول ښابي چي 
ډېر افراد ځمونږ له دې ښو اخلاقو څخه متأثر شي» او ځمونږ د اسلام په لوري راغب وګرځي» او ځمونږ له دين سره 
مینه او محبت پیدا کړي» داسې هم کولی شئ چې نغدې فدیې ورځنې واخلی» با بې د مسلمانانو له بندیانو سره مبادله 
کړئ» په دې دوو هر يوي کې ډېرې ګټې او راز راز فائده شته» لنډه یې دا که دا د جنګ کافر بندیان د هفوی د وطن 
او هیواد په لوري لېږئ دوه صورتونه لري: 
:)١(‏ په معاوضه باندې خوشې کول. 
(۲): بې له معاوضی پر ېښودل» په دې دواړو کې هر یو چې اسلامي ټولواک (باچا) ته ښه ښکاریږي» او اصلح وي؛ 
هم هغه دې غوره او اختیار کري. ۱ ۱ 


حَق تم رن اوتا رما 
(جنک ورسره کوئ) تر هغه پوري چې کیږدي (جنگیالیان د) جنګ وسلي خپلي. 


تفسیر: یعنی د دې حرب. ضرب قید او بند سلسله به تر هغه پوري جاري وي» تر څو چې خپله وسله کيردي او جکره 
بنده شی. 


محمد (۴۷) ۱۵۶۳ خم (۲۶) 


دوکر ما تیه ۱ لن یلوا برض روه ط 


oT‏ هموزر ی سا 

اخیستی وو الله له دوی څخه (بې له جنکه)؛ ولیکن (امر پې درته و کر پ په جهاد له دوی سره). لپاره 

د دې چې ازموینه وکړي الله د خینو ستاسو په خینو نورو (په جنګ کی). 
تفسیر: يعنې الله قدرت لري چې پر دې کافرانو باندې کوم اسماني عذاب نازل کړي؛ او لکه عاد او ثمود غوندی دوی 
هم هلاک کړي. خو د جهاد او قتال له مشروعیت څخه د بندګانو امتحان مقصود دی. او الله دوی ازمويي چې څو ک 
د الله تعالی په پاک نامه باندې خپل نوم نښان» ځانء مال اولاد او نور شیان جاروي» او د کفارو په مخکښې څومره 
مسلمانان له تنبيهي کاروائیو څخه وينيرري؟ او څومره کسان له دې مهلت څخه فائده اخلي» چې الله تعالی هغوی ته 
ورکړی دی» او هفوی لکه پخواني قومونه يوځلي په سزا نه رسوي؛ او نه ب یې استیصال کوي. ۰ 


E LT o‏ وه یځو و 2 ار یم 

ون بل لین نیل ن9 مت يم لك 

او هغه کسان چې وژلی شوي دي په لاره د الله کې؛ پس له سره به ضایع نه کړي (الله) عملونه 

د دوی. ژر به سمه لاره وشيي دوی ته (الله په دنا او په آخرت کې» او ښه به کړي حال د دوی 

(په دارینو کی). 
تفسیر: يعني هغه کسان چې د الله جل جلاله په لاره کې شهیدان کیږي» اګر که په ښکاره ډول سره دوی پاتې او ناکام 
په نظر راځي؛ خو په رښتیا سره هغوی بریالیان (کامیاب) دي الله تعالی د هغوی چارې نه ضایع کوي» بلکه د کار په 
پای کې د هغوی هغه ربرونه ګټور کیږي» او دوی ته د جنت په لوري لاره ورکوي» او د )(خرت په ګردو منازلو او 

FS LAE 

او داخل به کړي (الله) دوی په جنت کی چی معلوم کری دی (الله) دغه (جنت) دوی ته. 
تفسیر: یعنی په هغه جنت کی داخليري چې د هغه احوال دوی ته د انبیاء علیهم السلام په ژبه ورښکاره شوي دي» 
وروسته له دبنه چې هلته ورسيري: هر جنتي د خپلې هست و کنی ځای پخپله پېژني» او د هغه د زره کشش به په هم هغه 
لوري وي چې د هغه دهستوګنې لپاره تا کلی شوی دی. 
تنبیه: ابن عباس رضي الله تعالی عنهما د هم معنی (طیها لهم) اخيستي ده» یعنې جنت هغوی ته هسې خوشبویی 
ورشيندي چې د هغه د هغو نو وږمو په وسبله به پېژند كلوي دوی ته [سانيرري. 


اهاز مامت هت روا همه وت ] بت اي2 وی 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (يعني ای مؤمنانو !) که مدد ګاري و کری تاسی له (دین 

د اله» او رسول د) الله سره؛ نو مدد به وکړي (الله) له تاسی سره (په غلبه پر دښمن» او ثابت به 

كري قدمونه ستاسي (په خای د جنک). 
تفسیر: يعني په جهاد کې به د الله جل جلاله په مرسته ستاسې قدمونه ینک پاتي کیږي» او د اسلام په اطاعت کې به 
ثابت قدم اوسېږئ. چې د هغه په نتیجه کې به مو په اصراط» کې ثابت قدمي په برخه شي. 


محمد (۴۷) ۱۵۶۴ خم (۲۶) 


توهش ونر 

او هغه کسان چی کافران شوي دي؛ پس هلا کوالی شرمول دي دوی ته (له الله)» او عبث خراب 

به کړي (الله خامخا نېک) عملونه د هغوی. 
تفسیر: يعني هسی چې د مسلمانانو قدمونه تينگوي؛ پرته له هغه د کفارو په پښو کې رېږدېدل او په زرونو کې یې وبره 
غورخوي او هسې چې مسلمانانو ته د الله تعالی له لوري مرستي رسيرري د کافرانو کارونه خراب او ابته کيرري. 

دای با کمک رهوام رل الله قأحبطاعما له 
دغه (هلاکوالی» او د دوی د اعمالو تخریب) په سبب د دې دی چې بپشکه هغوی بد کیلی دی 
هغه (قرآن) چې نازل کری دی اله (پر محمد باندې)؛ پس الله عبث کړل (نېک) عملونه د دوی. 


تفسیر: يعني کله چې هغوی د الله جل جلاله خبرې نه اوري؛ نو الله تعالی به څرنګه د هغوی کارونه خوښوي» او هغه 
څیز چې د الله تعالی په دربار کې نامنلی وي؛ هغه به خوشې چټي او بېکاره یز وي. 


م دوو 99 اک ۹ 43( “ab‏ 1 غو دو 

ری رن ال نظ روا کیت کان فة اذز مِنْ رات 

امتالهه 
یا پس نه ګرځي دوی په خمکه کې پس چې و كوري دوی (په نظر د عبرت سره) چې څرنګه 
وو عاقبت |خره خاتمه د هغو کسانو چی پخوا له دوی خخه وو هلاکت راوست الله په دوی 
باندې » او شته لپاره د کافرانو مثالونه (حالونه د هلاکت د پخوانیو کفارو). 


تفسیر: :یعنې په همدې دنیا کې وګورئ چې منکرانو ته څه پیښیږي؟ او د هغوی کرد تدبیرونه څنګه په ځمکه لویږي؟آیا 
په دې ورځو کې به هغوی لره داسې سزاوې نه ورکولی کیږي؟. 


ذلك بان انه مول این امنواوان الکن مول لین 


دغه (نصرت د مؤمنانو» اهلاک د کافرانو په سبب د دې دی چې) بېشکه الله دوست مدد ګار د 

هغو (کسانو) دی چې ایمان یې راوړی دی او بېشکه چې کافران نشته (هیخ) دوست مدد ګاران 

دوی لره. 
تفسیر: يعني الله تعالی د مؤمنانو او صالحانو رفیق دی» چې په ټاکلي وخت کې له هغوی سره مرستي کوي» د کافرانو 
هسې ملکری به خوک وي چې د الله تعالی په مخکښې ودريري. 


نله نجل َنِم اموا وک لوال جَْي ری من خا نھر راکو کف وا 
نا 9 0 ال ارت رالتاز موی له 
ببشکه الله داخل به به کړي هغه کسان چې ایمان یې راوری دی او کړي یې دي ښه (عملونه) په 
جنتونو کې بهيري به له لاندې (د ونو او مانیو د هغو خلور قسمه) ویالې» او هغه کسان چې کافران 
شوي دي؛ (لر) ‏ نفع اخلي (په دنیا کې او خوراک به کوي لکه چې خوراک کوي چارپایان» او 
اور(د دوزخ) 2 د ورتلو (او کور د اوسبدودی) دوی لره. 


محمد (۴۷) ۱۵۶۵ خم (۲۶) 


تفسیر: یعنی د دنیا سامان غونډوي او له ډ ېر حرص څخه لکه بهاتم غوندې ګرځي» خوري او مزې کوي» او د خپلو 
اعمالو له نتانجو څخه نه دي خبر چې د دوی د خورلو او څښلو پای به څه کیږي؟ ښه دې دلته په دنیا کې خو ورځې 
مزې او چړچې کوي» په آخرت کې دوی ته د اور کور تیار دی. 
س و کو مسو که اکا 5 
وان ن یھی ال وة من يك ال احرج اه هم تتام رهه 

او ډېر له (اهل د) کلیو نه چې هغوی به ډېر سخت محکم وو له جهته د قوت نه له (اهل د) کلي 

ستا نه» هغه (کلي) چې یې ترې ایستلی بې ته (ای محمده !؛ اهل د هغې قریی) هلاک مو کړل 

هغوی» پس نه به وو هیش وک مدد کوونکی هغوی سره (په دفع د عذاب کې). 
تفسیر: يعني هغو قومونو ته چې په زور او قوت کې د مکې معظمې له خلقو څخه ډ پر لور (اوچت) وو» سخت هیدادونه 
او سزاوې یې و رکړي دي» چې د هغوی مرستې ته هیخ وک حاضر نه شول» نو بيا دوی په کومې خبرې دومره مغرور 
دي؟. 
تنبیه: له ريټك ال مره څخه مراد مکه معظمه ده» چی خلقو یی داسی حر کات وکړه» چی د هغوی په سبب 
ځمونږ لوی پیغمبر صلی الله عليه وسلم هغه خپل محبوب او مالوف نار پرېښود. 


َال بون رټ کمن ین له سوه عله و و رار 


|۱۳ 0٢ 


ښایسته کړی شوی دی ده ته ناکاره کار عمل د ده» او متابعت یې کری وي د خواهشاتو خبلو 

(بلکه نه دي سره برابر). 
تفسیر: یعنی هر یو سری چې په ښکاره دلائلو باندي ولار وي» او په بصیرت سره په صافه لار روان وي» دا د هغه چا 
په شان دی چې بد او ناوړه عمل ورته ښه ښکاري» او د ښو او بدو تمییز نه شي کولیء (بلکه برابر نه دي» او د دوارو 
انجام یو شان نه دی). 


مل الیو ایی وو اون هان کرام 
O r‏ انث ١‏ 
دي له اوبو چې نه به وي بد خوندې (بدلېدونکې په مزه او بوی کې). 


تفسیر: يعني له ډېرو ځنډېدلو یا د کوم شي له ګډېدلو څخه د هغوی بوی او وږم نه خرابيري له شهدو څخه 
ډېرې خوږې او له شودو څخه ډېرې سپینې وي» هیخ دول تغییر او بدخوندي په کې نه پیښیږي» بلکه تل صافي 
خوږي وي. 


نیشن کن ا e2‏ 


O DD ٢٢ 


تفسیر: یعنی نه ښایی چی د هغو قیاس د دنیا په شودو باندې و کر شی په دې شودو کی سره له تبرپدلو د زیات مدت 
خه تغییر او فرق نه پیدا كيري بلکه تل به صافی خوري وي. 


محمد (۴۷) ۱۵۶۶ خم (۲۶) 


نهر ردو سر 
او ویالی دي له شرابو چې مزه ور كوونكي دي (هغه) خنونکیو ته. 
سو یعنی د جنت په شرابو کی به بو صاف لذت او شه خوند او مزه وی نه په کی نشه وي او نه ماتبدل او نه سر 
کر خبدل او نه بل کوم تریخوالی» او نه څه عیب او نقصان په کې لیدل کیږي. 
۶ یو حر ۱ هر مزر 
واه 5 من عسل مص 1 
تفسیر: يعني صاف او شفاف چې تکذر چبري حتّی د يوه نري خکک نښه به هم په کې نه ښکاري. 


تنبیه: دلته د خلورو قسمو ویالو ذ کر شوی دی چې په دوی کې اوبه داسي یو خیز دی چې د انسان ژوند په هغوی 
باندي ترلی دی» او شودي د لطيفي غذاء کار ورکوي» شراب د خونی او د نشاط څیز دی» او شهدو ته بې «شفاء 
للتاس» فرمایلی دي. 


مور موه و ریه ۳ 
ور فیهامن‌ش لت 
(او شته) دوی ته په دغه (جنت) کی له هر راز مبوو. 
تفسیر: له مشروباتو څخه وروسته یې د دې ما کولاتو ذ کر وفرمایه. 
مر د موی با 0 ي 2 ۸ 
ومَعْْره شن بصن هوحن ن اروت 
او مغفرت له (طرفه د) رب د دوی» ( يا دغه څښتن د نعمتونو) په شان د هغه دی چی تل دی په 
اور د دوزخ کې وي. او ورڅښولی به شي پرې. 
تفسیر: یعنی الله تعالی د دوی ګردې خطاوې بنی, او په جنت کی به یې داخلوي» د جنت له ننوتلو څخه وروسته به 
هیخ کله د خطاوو ذکر نه کیږي» چې د هغوی د خپګان سبب شي» او وروسته له هغه به هم د کومې خطا پوښتنه تري 
نه کیږي. 
مرح نتم مهو 
اوبه ډېرې تودي پس پري به کړي (توتی ټوټې به کړي دغه اوبه) کولمی د دوی (بلکه دوی 
۱ 
۰ «أعاذنا ۳ منه). 


۳ وی من سم ات شاد جوامن نی الوا EAN‏ الیرم وال ای 


او ځینې له دغو (کقارو) څخه هغه دي چې غوږ ردي تاته» تر هغه پوري هر کله چې بهر ووځي 
ووی هغ کمانو ته چې و کړئ وې د وراره علم څه وویل 


محمد (۴۷) ۱۵۶۷ خم (۲۶) 


تفسیر: پورته د مؤمنانو او د کافرانو حال بیان شوه په دې آیت کې د هغه راز کافرا نو حال بیانیږي چې هغه ته منافق وایه 
شي» یعنی په ښکاره خان په مسلمانانو کې ګډوي او په پټه کې له هغه څخه انحراف کوي» یعنې دا خلق په ښکاره 
دول د پیغمبر صلی الله عليه وسلم خبرې ته غوږ نيسي» خو په زره کې ورته توجه نه کوي» او نه يې په يادوي» او نه 
پرې پوهيري» کله چې له مجلس خخه د باندې ووځي؛ نو پوهانو ته وايي چې: دغه سړي محمد صلی رسول الله صلی 
الله عليه وسلم اوس څه وویل؟ ښايي له دې پوښتنې څخه به د دې خبرې تعریض وي» چې مونږ د هغه خبرې د اعتناء 
ور نه بولو» او غوږ ورته نه ږدوه او نه ورته متوجه کیری با څه حکم یې وفرمایه؟ ځمونږ ورته ښه فکر نه وو» یا خو 
مونږ پرې هیخ پوه نشو. 


اوليك ان طبع انلعل فلوزبهم واب نفوترهوه 


دوی هغه کسان دي ۳9 په کر ولار دي او 
متابعت کری دی دوی د خواهشاتو خپلو (په نفاق کې). 
تفسیر: یعنې د دې راز نالایقو حرکتونو اثر او اغبزه دا كيرري چې الله تعالی د هغوی په زرونو باندي مهر لګوي» او با 
دوی ته د نېکۍ توفیق هیخ نه پاتی کیږي او یواځې پر خپلو غوښتلو پسې درومي او پيروي یې کوي. 


g99 e 29‏ وم 


وان اهنوا زادهتوهد ی 3 


همه 
او هر چه هغه کسان دي چې سمه لاره یې موندلی ده» زیات کری دی دوی ته (الله یا قرآن) 
هدایت. بصیرت. او ور كري ده (الله) دوی ته پرهېزګاري د دوی. 
تفسیر: يعنې د هدایت د لاري د تک اثر او اغبزه دا كيرري چې سړی ورخ په ورخ په هدایت کې ترقي او پرمختکک 
کوي؛ او د هغه پوهه. هوش. عقل» پرهېزګاري او اتقاء او ایمان زياتيرري. 


وی امک ن تاھ ہد اء شرا طها کان لکا جار نی 
رم 


پس انتظار نه كوي دوی مکر د قیامت چې رابه شي دوی ته ناخاپه نو په تحقیق راغلی دي 

علامي نمی د هفه (قیامت» پس پیا حرنگه به(لفع ورسوي) دوی ته هفه وخت چي راشي ي دوی 

ته (قیامت) پند اخیستل توبه ایستل د دوی؟. 
تفسیر: بعني د قرآن نصیحتونه؛ د پخوانیو قومونو عبرت لرونکی قصې» د جنت وعدي. او د دوزخ وعیدونه یې کرد 
واورېدل» اوس د هغو د منلو لپاره د کوم وخت په انتظار کې دي؟ آيا دې خبري ته دوی ست ر كي نيولي دي چې قيامت 
ناڅاپه د دوی په سر باندې ودریږي؟ د قيامت څوعلامې او نښې خو اوس هم راښکاره شوي دي» خو کله چې پخپله 
قیامت راودريري؛ نو هلته به دوی ته د پوهنې د حاصلولو وخت کله پاتې وي؛ يعنې د هغه وخت منل او پوهبدل چتي 
او بېکاره دي» ځکه چې په هغه باندې نجات او ژغورېدل نه حاصلیږي. 


دوز ای 


yy 
بښنه غواړه د ګناه خپلې» او لپاره د مؤمنانو سړیو او مومناتو ښځو‎ 


محمد (۴۷) ۱۵۶۸ خم (۲۶) 


تفسیر: د هر سري ذنب (ګناه) د هغه له مرتبي سره سمه وي» د کوم کار ډېره ښه خوا پرېښودل او لره ښه خوا غوره کول که 
څه هم د جواز او د استحسان مرتبه ولري» خيني اوقات د مقربینو په حق کې ذنب «کناه» ګڼل كيري د «حسنات الأبرار سیئات 
المقربین» معنی همدا ده» په حدیث کې راغلي دي چې «نبي کریم صلی الله عليه وسلم به د ورځې سل کرته استغفار فرمایه). 


رخ 
او الله ته معلوم دی خای د کرخبدلو ستاسي (په ورخ کې یا په دنیا کې)» او خای د هستوګنې 
تاس (په شه کي باه آحرت کی 


تفسیر: په هومره پردو کې چې وګرځئ؛ بيا به جنت یا دوزخ ته ورسېږئ» چې هغه ستاسو اصلي ای او کور دی. 
رو ۳ م2 2و 
ويول انس اماللاطات سور 


او وایی هغه کسان چې ایمان یې راوری دی: ولي نه نازلول کیږي یو سورت (د قران په باب د 
قتال د کفارو سره). 
تفسیر: داسی یو سورت چې په هغه کې د جهاد اجازه وي. 


ادا ی ٣۳‏ و سرو 


0[ 
تفسیر: په داسې محکمو او مضبوطو او یا کلیو حکمونو باندي مشتمل وي» چې نه وي منسوخ شوي. او پوره پخبل 
مهال سم راښکته کیږي. او معنی بې دغسې ظاهريري چې په کې بل احتمال نه وي غير له قتاله. 


رنه وتان ریت تن ن کاو بورض عون یک کر امین يون اون 
یت 

او یاد کړی شوی وي په هغه کې جنګ؛ نو وینې به ته هغه کسان چې وي په زرونو د دوی کې 

ناروغي (د نفاق) ګوري تاته لکه کتنه د هغه چا چې بيخودي راغلي وي پر هغه باندي له وېرې د 

م رک نه» پس هلاکت دې وي دوی لره. 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) لیکي: «مسلمانانو سورت غوښت» يعني د کافرانو له ربرونو څخه چې ډېر په تکلیف 
وو هیلې به یې کولې که الله جل جلاله د جهاد امر راکړي؛ نو هغه چې خمونر له لاسه کېدی شي هغه به مونږ و کرو 
کله چې د جهاد امر راغی؛ نو پر منافقانو او خامو خلقو باندې دروند شوه په وېرېدلو او ټېغو ختلیو ست رکو سره به بې 
پیغمبر ته کتل» او د حال په ژبې سره به یې ویل: کاشکې مونږ له دې امر څخه معاف اوسو !. په زیاته وېره کې د 
ست رکو رونق او ښایستوالی نه پاتې کیږي» لکه چې د ځنګدن په وخت کې د ست ر ګو نور ورک کیږي. 


کا5 و اوقت ٨۶ E‏ اکان ۳2 وو5 
وولو د ارمام فوصت 2 


١ 710000٢ 
شي کار (د جهاد) پس که چېرې رښتیا ويل کړي وی دوی له الله سره (په اظهار د حرص جهاد‎ 
ته)؛ نو خامخا به وو دغه رښتیا ويل بهتر دوی ته.‎ 


محمد (۴۷) ۱۵۶۹ خم (۲۶) 


تفسیر: په ښکاره سره دا خلق امر مني» او په خپلو ژبو سره په اسلام او د هغه په احکامو باندې اقرار کوي» مګر د کار خبره 
دا ده چې نايي په عمل سره هم هغوی د الله او د رسول هر امر ومني» ښې او معقولې خبرې وکړي» او بيا د جهاد او د نورو 
زورورو کارونو په مهال کې د الله جل جلاله رښتیني بند ګان ثابت شي» نو دا صورت به د هغوی د ښېګڼې او بهتری وي. 


چهرو 922 ASE‏ و ۹ ی و 
ھل ينن دان اض مه 
پس آیا نژدې يئ تاسې (ای منافقانو) که چېرې بادشاهان او متصرّفان شئ» نژدې يئ دبته چې 
فساد به کوئ په ځمکه کې» او پري به کړئ تاسې (خپلولی او) قرابتونه خپل. 
تفسیر: د حکومت او اقتدار په نشه کې خلق په عمومي دول په اعتدال او انصاف باندې قائم نه پاتې کیږي» او د 
دوی دنيوي حرص لا زیاتیږي» بيا د مال او د جاه په کشمکش کې د غرض خوښولو جګړې پیدا کیږي» چې د هغه 
وروستنۍ نتیجه داسې شې چې په دنیا کې عمومي فتنه او فساد پورته کیږي» او یو له بل څخه خپل تعلقات او اړیکې 
پرې کوي» شاه صاحب (رحمه الله) ليكي: «يعني له خپل ځان په تنک کیږئ او د جهاد اروز کوئ» نو که الله تعالی 
همدا تاسی غالب کړي» او بری د رکړي؛ نو فسادونه به وکړئ». 


الك وین هله مووا شی اه 


دا (مفسدان) هغه کسان دي چې لري کړي دي دوی الله (له رحمت) پس نو کاڼه کړي یې دي 

دوی (له اورېدلو د حق نه)» او ړندې کړي یې دي سترګې د دوی (له لیدلو د حق نه). 
تفسیر: د حکومت په غرور کې کاڼه او ړانده شوي ظلم کوي او ضرر رسوي» او د نورو په پوهولو هم پخپل خير او شر 
باندې نه پوهيري د الله جل جلاله له لعنت څخه بالکل سنګدل او کلک زره کرخبدلی دي او دا ټول د هغوی د بد 
اختیار او د استعداد له قصوره ډګر ته راوتلی دي. 


مس موه 2 شوه AAT, se Es‏ 
اقلا ب رون اران ال کلب نالل 
اي فکر نه کوي دوی په قران کې؟ بلکه پر زړونو (د دوی باندې) قلفونه د زړونو د دوی دي. 
تفسیر: : منافق په قرآن کې غور نه کوي» با د هغوی د شرارتونو لامله د هغوی پر زرونو باندې مهر او قفل لکبدلی دی» 


چې د نصیحت د تللو لاره بنده شوې ده» که د قرآن د پوهبدلو توفیق د دوی په برخه وی؛ نو په آسانی سره به پوهېدل 
چې په جهاد کې خومره اخروي او دنيوي ګټې شته. 


زق لي ارک وا عَل بار ھن بحب ما ین لھم الم دی ان سل له 


بېشکه هغه کسان چې بېرته کر خيدلي دي (له ایمانه) پر شاوو خپلو پس له هغې څخه چې ښکاره 
شوې ده دوی ته سمه لاره؛ شیطان بنایسته کړي دي دوی ته (ګناهونه)» او مهلت ښکاره کری 
دی (شیطان) دوی ته. 


تفسیر: منافقان وروسته د اسلام له اقراره او د هغه د رښتیا ګڼلو له اعتراف څخه کله چې د ازمويني وخت راش شی؛ د خپل 


قول او اقرار څخه غاړه غړوي او په جهاد کې له مسلمانانو سره ملګر توب نه کوي» شیطان هغوی ته دا خبره ورښوولې 
ده چې که جنګ ته لاړ نشي؛ ؛ نو تر ډېر مدت پورې به ژوندون کوي» نو خامخا به د جنک له ورتګه او په هغه کې له 


مر کبدلو شخه خه کته دررسيري. 


محمد (۴۷) ۱۵۷۰ خم (۲۶) 


ی ۶7 او و" ال و «٧‏ 
ذْلِك انم الاکن نک رانائ اسیک فص اروا له يع سنوت 

دغه (مهلت دوی ته په سبب د دې دی چې) بېشکه دوی وویل هغو کسانو ته چې بد یې ګاڼه هغه 

(قرآن) چې رالېږلی دی الله : ژر به حکم ومنو ستاسې (او فرمانبرداري به وکړو) په شینو کارونو 

کې (چې مرسته ۱ «مدد» ده په جنګ او عداوت د رسول الله کی او الله ته معلومې دي پټې خبرې 

(او مشورې) د دوی هم. 
تفسیر: منافقانو به له بهودانو او کافرانو سره ویل: که څه هم مونږ په ښکاره دول سره مسلمانان شوي بو خو مونږ به له 
مسلمانانو سره نه یو خای کیږو او نه به د هغوی په مرسته جنګ و کرو بلکه که مو د لاسه وشو؛ ستاسې سره به مرستې 
و کرو او په ګردو چارو کې به مونږ ستاسې خبرو ته غوږ ږدو. 


234 او ردو مسج 2 ووم ووو مو 
کت ادانو کشم الما بطونون وجوههم واو مه 


نو خرنکه به وي (حال د دوی) کله چې قبض کوي دوی لره پرښتې (سا یې را كارري) وهي به 
دوی مخونه د دوی» او شا کانی د دوی. 
تفسیر: په هغه وخت کی به له موت خخه خرنکه خلاصيري؟» ببشکه په هغه وخت کی به د نفاق خوند خکی. 


ذلك يا اتبعواماسعط له گر وارض وان خبط عم 


دغه (سا وښکل د دوی په دغه سختی سره په سبب د دې دي چې) بېشکه دوی متابعت کری وو 
د هغه شي چې په غضب کاوه به یې الله او بده یې ګڼله خوښي د دغه (الله)» پس ابته (ضایع) 
خراب کرل (الله نېک) عملونه د دوی. 


تفسیر: د الله جل جلاله د خوښولو لاره یې نه ده خوښه کړې» او په هفي لارې باندې یې ټګک کړی دی چې د هغه نه 
وه خوښه» ځکه د مړ کېدلو په وخت کې ډارېدونکی او اوتر ښکارېده» او الله تعالی د هغه کفر او طفیان په سیب د هغه 
کرد عملونه بېکاره کړل» او هیخ یو عمل هغه ته په بل ژوندون کې کته ونه رسوله. 


اا اي 3 خوکاد ررض ۳ a2:‏ 

آم حب الین ن قو بوم سرض ان کن يم ناجرم 
آیا ګمان کوي هغه کسان چې په زړونو د دوی کې ناروغي (د شک او د نفاق) ده؛ چې نه به 
ښکاره کوي الله تعالی پټې کینې د دوی له مؤمنانو سره؟ بلکه ظاهرې به یې کړي. 


تفسیر: منافقانو پخپلو زړونو کې له اسلام او مسلمانانو سره حسد او ډ بر عداوتونه لري» او له هغوی سره دښمني او کینې 
کوي» آیا دوی داسې خیال کوي چې دا به د هغوی په زرونو کې پټ پاتې کیږي؟ او الله تعالی به هغه نه ښکاره کوي؟ 
او مسلمانان به د هغوی په مکر او فر ېب باندي نه خبريري؟ هیشکله به داسې نه کیږي !» بلکه د هغوی د باطن خبیث به 
هرومرو ښکاریږيء او د ازموینی په داسې بهتی کې به اچول کیږي» چې هلته به ټولې ککر تا او خیري له پاکو شیانو 
ځخه جلا کیږي. 


و ېس وږو 4 2 9 موو سوم 3 ق کن و 


او که اراده وفرمایو مونر؛ E o‏ پېژنې ته دوی په 
(علائمو د) خبرو د دوی» او (قسم دی چې) خامخا وبه پېژنې ته دوی په ګرځولو اړولو د خبرو کي. 


محمد (۴۷) ۱۵۷۱ خم (۲۶) 


تفسیر: که الله تعالی اراده وفرمایی؛ نو منافقان به فردا فردا وتا کی او تاته به یی دروضیی او نامه په نامه به یی درڅرګند 
کړي» چې په دې مر که کې دغه او هغه سري منافقان دي خو د الله تعالی بالفعل حکمت د داسی سپینو ویلو متقاضي 
نه دی برسېره په دې الله تعالی تاسې ته اعلی درجه د فراست نور او رڼا دربښلي دي» چې تاسو هغوی له خبري او 
بشري خخه پپژنی» او وروسته له دې څخه هغه خلق د خبرو اترو او د وین له دوله هم پپژندلی شئ» خکه چې د منافقانو 
او د مخلصانو د خبرو کولو او ویلو لهجه او د کفتکو چل سره جلا وي» هغه زور» شو کت او د خلوص رنک چې د 
مخلصانو له خبري خخه له لري ښکاري؛ هغه د منافقانو په خبرو کې هیخ نه وي. 


وین اه 

او الله ته معلوم دي ټول اعمال ستاسي. 
تفسیر: له بند کانو خخه د کومي خبري پتپدل امکان لري» مکر الله تعالی ته ستاسي ګردې چاري که پټې وي که 
څرګندې وي؛ ورنکاره دي. 

خامخا او هرومرو مو آزمویو تاسې (په جهاد او نورو تکالیفو سره) تر هغه پوري چې معلوم او 


اهر کرو و جنګ کوونکي له تاسي څخهه او صېر کوونکي (په جهاد او هنورو آحکام او 
تفسیر: د جهاد او د نورو شیانو د احکامو ازموینه مقصود ده» په همدې سختې ازموینې کې دا ښکاره كوي چې کوم 
کسان د الله تعالی په لاره کې خپلې ويني تويوي؟ او په ډېره سخته ازموینه کې ثابت قدم دريري؟ او کوم سری ترې 
تښتی؟ او هغه په ښه شان سره جلا کرو او تاسو ته یې درښکاره کړو. 


رو ور | 
وبا رکه 
او ازمویو مونږ عملونه حالونه خبرونه ستاسی (د ایمان چې یا رنتیا ده که دروغ؟). 


نآ 


0 ی ا د دو نای ی | 
اي اکن کرو وڏوا عن سل امو و افوا الول ینب اين هر الذي 
مج 
ببشکه هغه کسان چې کافران شوي دي» او منع کوي یعنی رااپوي نور (خلق) له لاري د الله 
څخه» او مخالفت کوي له رسول سره پس له هغه چې ښکاره شوه دوی ته لاره سمه؛ له سره 
به ضرر ونه رسوي دوی الله ته هیخ شی او ژر ده چې ابته (ضایع) خراب به کړي (الله -نبک) 
عملونه د دوی. 
تفسیر: د خپلو خانونو نقصان کوي» الله تعالی ته په دې کی خه نقصان نشته» نه د هغه دين او نه د هغه پېغمبر خه خرابولی 
شي» هغه قدرت لرونکی الله تعالی د هغوی ګردې پلمي (تدبیرونه) ورخرابوي. او ټولې داسي چاري رنگوي او د 
هغوی زیارونه ( کوننونه) ورانوي. 


محمد (۴۷) 1۵۷۲ خم (۲۶) 


اموا یو ده و وی لول ول بو اه 


o نس‎ ٢ 
رسول الله او مه باطلوئ تاسې عملونه خپل (په معاصیو سره).‎ 
تفسیر: په جهاد یا د الله په لاره کې بل کوم محنت او ریاضت هلته منلی او مقبول کیږي» چې د الله او د رسول الله له‎ 
احکامو سره سم وي» او یواخی پخپل شوق» ذوق» خواهش او د طبیعت په غوښتنې سره نه وي» که نه داسې عملونه‎ 
ببکاره او ابته کیږي» او توی ځي» او ضایع کیږي. هیخ یو مسلمان داسې کار نه کوي چې د هغه کوم ښه کار توی لاړ‎ 
شي. یا له کوم سببه ضایع او ببکاره شي.‎ 


ان ان نک واوم صگ وان سل انلو تخر مان او هوک رل دوه 


e موه‎ 

مره شی شي او دوی کافران وي؛ پس له سره به مغفرت ونه کړي الله دوی ته. 
تفسیر: هیخ یو کافرچی د کفر په حالت کې مړ شی د الله تعالی له خوا نه بخښل کیږي. په تبره بيا هغه کافران چې نور خلق 
- - "۴۳۳ص کچ 


امن هَزه 


۲۳۶٢‏ 0 ۲۹| تاسې (کفار) روغې ته 
(بلکه جنک ورسره وکړئ). 
تفسیر: مسلمانانو ته ښابي چې د کفارو په مقابله کې سُست او کم هت نشي ل او د جنګ له سختیو څخه ونه ویریږي» 
او د جهاد په موقع کې د روغې په لوري ونه خغلي !» که نه دښمن زړور کیږي» او په تاسې باندې به خپل پر زور او 
قوت غورخوي. او د اسلام تولی ب به مغلوب او رسوا کیږي هو ! کله چې د اسلام مصلحت او د مسلمانانو ښېګڼې تر 
سترګو لاندي وي؛ نو هلته روغه بده نه ده» لکه چې وروسته د «الفتح» په سورت کی راخي؛ په هر حال د روغی بنا 
 <.‏ 00 


تکمین والله مع ولج 
حال دا چې همدا تاسي غالب يئ (ای مؤمنانو ! پر منکرانو باندې) او الله له تاسې سره دی (په 
ثبات نصرت کې)» او له سره به ناقص او ضایع ن نه کړي له تاسي عملونه ستاسې (بلکه په قيامت 
کې به پوره جزاء در كري). 
تفسیر: د ویر بدلو هیڅ يوه خبره نه ده» که صبر او استقلال ونیی» او د الله تعالی په احکامو باندي ثابت قدم واوسی؛ نو الله 
تا 


^ وو 1 و 5 1 و موم صرق وم ال 
اة الل ایت وھ هو وان توما و تو اوتا > جور کو وتك اما o,‏ 
بېشکه دا ژوندون لږ خسیس لوبې او مشغولېده دي» او که ایمان راوړئ تاسې او پرهېز وکړئ (له 


معاصیو)؛ در به کړي تاسې ته (الله) اجرونه ستاسې» او نه به غواړي له تاسې (ټول) مالونه ستاسې 
(بلکه مفروضه ز کات درڅخه اخلي یا نه به غواړي له تاسې هیخ مالونه د تاسې ځکه چې غني دی). 


محمد (۴۷) ۱۷۳ خم (۲۶) 


تفسیر: د آخرت په مقابل کی د دنیا حقیقت د يوي لوبی او تماشی غوندي دی» که تاسی ایمان او تقوی غوره کړئ» 
او له دې لوبو او تماشو خخه لږ خپل خانونه وژغوری؛ نو الله تعالی به د هغه بدل تاسی ته پوره در کوي» او ستاسی مال 
به هم له تاسی څخه نه غواړي» هغه مال ته هیخ ار (مجبور) نه دی» دی پخپله مال در کوونکی دی. 


دو مسوم و٢‏ سل ځ 2 لو ای اس 
ناویرم آضتاه که 
که رقو ری دی له تاسي څخه هغه (مال): پس ښه کر ښښ و کی په غوښتلو کې (په تاسې): 


نو بُخل به وکړئ تاسو (په دغې سره) او راوه به باسي (په دغو غوښتلو یا بخل سره) پټې كيني 
دښمني ستاسې (له اهل اسلام رف 


تفسیر: که الله تعالی په سختۍ سره د هغوی کرد مال وغواړي» چې هغوی ته یې وربښلی دی؛ نو خومره د الله بندګان 
به وي چې په خلاص زره او رون تندي د دې امر په مقابل کې (لټیک) ووايي» زیاتره به هغه سړي وي چې د بخل او 
.ار صى>< 


1 وو E‏ 
هلام ند عون تنغو ا قاَيَمِلِ اه 
واورئ ! خبردار شئ ! تاسې چې يئ ای دغو کسانو چې بللي شوي يئ لپاره د دې چې نفقه کړئ 


مال ولګوئ په لاره د الله کې (په هغو طریقو سره چې فرض کړې يې دي په تاسې لکه زکات 
او جهاد). 


دا اس« 1 


و EE‏ وښ یل قات املع سه 21 
O ss‏ 
لګوي؛ نو بېشکه چې بخل کوي خپل خان ته (چې محروموي بې له ثوابه). 
تفسیر: ستاسې دنیا ستاسې د فائدې لپاره ده» که یې نه ور کوئ؛ نو د خپل ځان نقصان کوی. الله تعالی ستاسې د و ر کولو 
ا ا 


نش نفک 
او الله غني بې پروا دی (له نفقي د تاسې او له هر خیزه او تاسي فقیران محتاجان يئ (الله ته). 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: د مال د لکولو هغه تا کیدونه چې تاسی ب بې اوروی؛ داسي خیال ونه کړئ چې 
لله تعالی یا د هغه رسول له تاسې څخه سوالونه کوي» داسې نه دی» دا ګردې ويناوي د تاسې د د ښېګڼې لپاره دي» بيا 
د يوه په مقابل کې په زر کونو عوضونه تاسې ته رسیږي» که تاسې له داسي ګټې څخه مخ اروی؛ نو الله تعالی او د هغه 
رسول ستاسې څه پروا نه لري. 


لن یر ی له 


oy‏ نو الله) به بدل کې راولي یو قوم بل بې له تاسې» پيا به 
ون 0 


محمد (۴۷) ۳۴ حم ۲۶( 


تفسیر: الله تعالی په هغه حکمت او مصلحت چې خپلو بندګانو ته د خرڅ کولو امر ورکوي؛ د هغه حاصل کېدل پر 
تاسې باندې څه انحصار نه لري» فرض کړئ ! که تاسې بخل او کيني و کری او الله تعالی له امره مخه واړوئ؛ نو الله 
تعالی ستاسې په ځای بل کوم قوم دروي» چې هغه قوم به تاسې غوندې کنسک او بخیل نه وي او په لوی زره او ډېره 
خوښۍ به د الله تعالی د احکامو تعمیل او د هغه په لاره کی به خپل مال لګوي» په هر دول د الله جل جلاله حکمتونه او 
مصلحتونه پوره کېدونکي دي» خو تاسې له دې سعادته پې برخې پاتې کېږئ. 

تمت سورة محمد صلی الله عليه وعلی آله وصحبه وسلم» بتوفیق الله تعالی واعانته فله الحمدٌ والمتة. 


الفتح (۴۸) ۱۵۷۵ خم (۲۶) 


«د (الفتح) سورت مدني دی» (۲۹) آیته او (۴) رکوع لري» په تلاوت کې (۴۸) او په نزول کې (۱۱۱) دی» د (الجمعة) له سورت 


خخه وروسته نازل شوی دی. 


بوا لخن لوہ 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ ېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
د دې سورت په مختلفو آیتونو کې د متعدٌدو واقعاتو په لورې اشارې دي» چې د فهم د سهولت 
لپاره د هغو خلاصه او لنډون داسې بیانیږي: 


الف: پیغمبر صلی الله عليه وسلم په مدینه کې ځوب ولید چې: «په امن او امان سره مکی ته داخل او عمره يې 
ادا کړې» حلق او قصر یې فرمایلی دی» دوی دا خوب صحابه وو ته ووایه» خو د ورتک نېټه بې ونه ټاکله (مقرر نه 
کړه)» مګر د شدٌت اشتیاق څخه د دپرو داسې خیال کېده چې سږ کال به عمره میشره کیږي او اتفاقًا دوی هم د 
عمرې قصد وفرمابه. 


ب: دوی له یونیم زر سریو سره د عمرې په نیت د مکې په لوري و خوشبدل» او «هدیې» هم له دوی سره وې» کله 
چې دا خبر مکې ته ورسېد؛ قریشو يوه لویه جرګه جوره او په هغې کې دا خبره غوټه کړه چې دوی به نه پریرردو چې 
مکې ته راشي» سره له دي چې سم د مکې معظمې له اصولو سره دښمنانو حق درلود (لرلو) چې حج او عمره وکړي» 
کله چې محمدي قافله مکې ته نژدې او (خدیبیی) ته ورسېده؛ نو د دوی اوښه هلته چو شوه» او سره له ډېرو وهلو او 
خوځولو او کشمکش هیخ له خپل ځای څخه ونه خوځېده» تر څو چې رسول الله صلی الله عليه وسلم وفرمایل: «حبسها 
حابس الفیل» او ویې ویل: «قسم په الله که د مکی خلق له ما څخه د داسې خبرې مطالبه و كري چې په هغې کې د 
حرمات الله تعظیم قائم وي؛ زه به هغه منم» نو په هغه خای کې بې قیام وفرمایه. 

ج: محمد رسول الله مبارکک صلی الله عليه وسلم مکیّانو ته سري ولېږل» چې «مونږ د جګړې لپاره نه یو راغلي» 
مول پربودی چی خبله عمره و کروه او ببرته لار شوه کله چي د نبوي صلی الله عابه وسلم ځواب ور ونه رسبد؛ نو 
نبي کریم صلی الله عليه وسلم د عثمان رضي الله تعالی عنه په خوله هم دا خبره هغوی ته ولېږله» او هغو نارینه وو او 
ښځو مسلمانانو ته یې زبری ور کر چې هلته مخلوب او مظلوم اوسبدل: : «نژدي ده چې په مکه کې اسلام غالب شي»» 
قریشو عثمان رضي الله تعالی عنه ستون کړ؛ » کله چې د شمان رضي الله عالی عنه بېرته راتک وځنډېد (ایسار شو)؛ دا 
خبره خوره شوه چې هغه هلته وژلی شوی دی دلته رسول الله مبارک په دې خیال چې ښايي اوس د جګړې وار هم 
راورسیږي؛ کرد اصحاب کرام رضي الله تعالی عنهم تر يوي ونې لاندې کبنول او د جهاد بيعت يې ترې واخیست؛ 
کله چې قریشو د بيعت خبره واورېده؛ وویرېدل» او عثمان رضي الله تعالی عنه یې بېر ته ولېږه. 

د: بيا د مکې څو غټان د روغې په غرض د محمد رسول الله مبا رک صلی الله عليه وسلم په حضور کې حاضر شول» 
او صلحنامه یې ولیکله دلته پر خینو خبرو باندې بحث او مناقشه پېښه شوه او مسلمانان په قهر شول» او ويي ويل چې 
د داسې خبري پرپکره په توره وکړي» خو رسول الله مبارک د مکیانو ګردې غوښتنې ومنلې» او مسلمانانو د رسول 
الله مبارکک په وینا او د کفارو د ډېرو اصرارو لامله له ضبط او تحمل څخه کار واخیست. او روغه غوټه شوه» په دې 
روغلیک (صلحنامه) کې یو شرط د کفارو له لوري دا وو چې سږ کال تاسې مسلمانان ببرته لاړ شئ» کال ته بې وسلې 


الفتح (۴۸) ۱۵۷۶ خم (۲۶) 


شئ او عمره وکړئ لړ د و و 
O 00 6 0 ul‏ د 
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له حلق او قصر يې خپل احرام خلاص کر او مديني منورې ته بېرته راغلل. 


هن په لاره کې همدا د (الفتح) سورت نازل شو دا ګردې پې پېښې د هجرت په (۶) کال کې پېښې شوې. 

۹٢ #۹۷٧۷‏ د a UNE RSE EGE‏ له تړون سره 
د «عمرة القضاء» لپاره مکی ته تشریف يووړ او په امن او امان او په زره پورې يې عمره اداء کړه. 

ز: د هغه روغلیک (صلحنامې) هغه خبره چې تر لسو کلونو پورې به جنګ نه کیږي؛ د قریشو له خوا ماته شوه نو 
خکه د هجرت په (۸) کال د رمضان المبار ک په مياشت کی مکه معظمه د مسلمانانو په لاس فتحه شوه. 


وتات کات و هت ار 4 ان َو گر 


رم 7 


بپشکه چې مونږ فتح او بری مو درکری دی تاته فتحه او بری ظاهر» او ښکاره. لپاره د دې څو 

چې وبښي تاته الله هغه چې پخوا تیر شوي دي له ګناه د تا څخه» او هغه چې وروسته دي (له ګناه 

څخه). 
تفسیر: د حدیببی روغه که خه هم په ښکاره ډول د ذلت او مغلوبیت روغه په نظر راځي» او د هغې د شرائط له لوستلو 
څخه په بادي النظر کې دا محسوس کيږي چې ګردې خبري د قریشو په ګټه دي» لکه عمر الفاروق رضي الله تعالی عنه 
او نورو اصحابو کرامو رضوان الله تعالی علیهم آجمعین د دې روغې د ښکاره توری له کتلو څخه سخت خپه» محزون» 
مضطرب او پرپشان ووء دوی خیال کاوه چې د مسلمانانو د دې یو نیم زر (۱۵۰۰) سر جارونكي (قربانوونکي) لښکر په 
مخکښې به قرش او د هفوی نور طرفداران څه اهمیت لري» ولي د دې راز کردو جګړو پربکره او فیصله په توره سره 
ونه کړه شي؟ مګر د رسول الله صلی الله عليه وسلم سترګې هغه احوالو او تیجو ته وې چې د نورو له سترګو څخه به پټې 
وې» ځکه چې الله جل جلاله د دوی ټټر (سینه) د ډېرو سختو پېښو د تحتل لپاره پریستلی وو دوی په بې مثاله استغناء» 
توکل» تحمل تحمٌل» او ایثار سره هغه شرطونه ومنل» او خپلو اصحابو ته یې په دې لنډو توریو (لله ورسوله أعلم) سره ډاډینه 
(سکون) او تسلي و رکوله. یعنی الله تعالی او د هغه رسُول په داسي خبرو باندي ډېر ښه پوهيري, تر څو چې دا سُورت 
نازل شو او الله تعالی د دې روغې او فیصلی نوم افتح میین؛ کېښود خلقو په دې باندي هم تعجّب کاوه» او ويل به يې 
چي :یا رسول الله صلی الله عليه وسلم ! دا بری دی؟ نبي صلی الله عليه وسلم به فرمایل چ چي: «هو ! لوی بری دی». 


nl‏ روص ) سوم 
ویلم نصته علیلت 


او (بل لپاره د دې) چې پوره كري (الله په فتحه د مکې او د نورو ښارونو سره) مهرباني خپله پر 
تا باندي. 


تفسیر: يوا وص اکآ( 
پورې درسره شوی دی د هغه تکمیل او تتمیم هم کاوه شي 


و وی رانا ییات 


1177 ٢٢ اا‎ 


الفتح (۴۸) ۱٧‏ خم (۲۶) 


تفسیر: تل به دې د هدایت او استقامت لاره کی قائم لري د اسلام د حکومت د قائمبدلو په لاره کې به تاته هیخ 
مشکلات نه در پیښیږي» خلق به ډلې دلی ستاسو په لار ښوونه د اسلام په سمه لاره راخحی» او په دې دول د تا د حسناتو 
په ذخیره کی ببشماره زیادت کيري. 


ره کر اعرا 
٢‏ ی غالب زیردست. 
تفسیر: د الله تعالی داسې مدد به راشي چې هیخو کک به یې نشي بندولی؛ او د هغه په مرسته به فتح او ظفر ستاسې له 
قدمونو سر مل وي. 


موی رن کیک رن لو لن وم رم 


دغه (الله) هغه ذات دی چې نازله کړې یې ده سکینه. او ډاډینه (سکون) په زرونو د مؤمنانو کې 

لپاره د دې چې زیات کړي دوی لره ایمان سره له امان د دوی 
تفسیر: اطمینان او ډاډینه (سکون) یې راښکته کړه یعنې سره له دې چې د هغوی له طبعې څخه خلاف ووء د رسول 
الله صلی الله عليه وسلم په حکم باندې تینک ودرېدل» او له ضد کوونکیو کافرانو سره پې ضد ونه کر نو د هغه په 
ب رکت د دوی ایمان نور هم زیات شو اول د جهاد په بيعت سره يې ثابته کړه چې مونږ د الله جل جلاله په لاره کې د 
جنګ کولو او ځان جارولو (قربانولو) لپاره حاضر يو دا هم د ایمان یو رنک وو وروسته له دې کله چې پیغمبر صلی 
الله عليه وسلم د مسلمانانو له جذباتو څخه پرته (علاوه) روغه وکړه؛ نو دغه د هغوی د ایمان د رن بله ننداره وه چې 
خپل جوش؛ جذبات او عواطف یې په زور سره ینک کړل او د الله او د رسول الله صلی الله عليه وسلم د فيصلي په 
مقابل کې يې غاړه کېښودله» رضي الله تعالی عنهم ورضواعنه. 


ور جنود السَموت ؛ الا نا اله لاک 
او خاص الله ره دي لښکرې د اسمانونو او د ځمکې ( که اراده وفرمايي الله د نصرت د دين خپل؛ 
بې له تاسي څخه یې هم کوي» او دی الله ښه خبردار ښه حکمت والا. 
تفسیر: دغه خبره همغه پاک الله تعالی ښه معلومه ده چې کوم وخت تاسو ته د قتال امر کول مصلحت دی؟ او په کوم 
وخت کې له قتال څخه ببرته درېدل» او روغه کول تاسي لره ښه دي؟ که تاسي ته د قتال امر در کر شي؛ ؛ نو هیخ د کفارو 
د کثرت له خياله تردد ونه کړئ» ځکه چې د ځمکې او د اسمانونو د لښکرو مالک همفه الله تعالی دی» چې سره د لږتوب 
ستاسې امداد او مرسته په غيبي لښکرو سره هم کولی شي» لکه چې په «بدر» احزاب» ځنین» او ورو کې بې وکړه. 


8 ها و او و رومام »د یا سے 5 
امین اجب ری من نو لد عبات 
لپاره د دې چې داخل کری مؤمنان سري او مومناتی ښځې په جنتونو کې چې بهيري د لاندي 
(د ونو او مانیو) د هغو (خلور قسمه ويالي) حال دا چې همبشه به وي دوی په هغو (جنتونو) کی؛ 
سن ور دو تم وی 
a‏ و که SS‏ د تعالی 


الفتح (۴۸) 1۵۷۸ خم (۲۶) 


اطمینان ډاډینه (سکون) او سکینه راښکته کړله» او د مؤمنانو ایمان يې لا زیات کر تر څو دوی په ډ پر اعزاز او اکرام 
سره په جنت کې داخل کړي» او د هغو ګردې خرابۍ او کمزوری معاف کړي» په حدیث کې دي: هغو اصحابو چې 
د خدیبیی بیعت کری دی؛ هیڅ یو له هغو څخه هم دوزخ ته نه ځي. 


وان كعد الو ور عل 


دی دغه (غفران او ادخال د جنت) په نزد د الله په مراد رسېدل» بری موندل دبر لوی. 


تفسیر: خینی نقال صوفیان یا مغلوب الحال لویان وایی چی: «جنّت غونتل د ناقصانو کار دی» له دې خای څخه 
راښکاره شوه چی د الله تعالی په نزد دا لوی کمال دی. 


موم با ۱ ۳ || و 
وب یواوه لش رصن و اللشرکی 
او (لپاره د دې) چې عذاب کړي (الله) منافقان سري او منافقانی ښځی او مشرکان سري او 
مش رکانې د ښځې. 
تفسیر: د مؤمنینو په زړونو کې يې د صلحی او روغې له خوا ډاډینه (سکون) پیدا کړه» او د اسلام اساس او بنسټ یې 
نینک کم او د اسلامي فتوحاتو او ترقیاتو ورونه یې خلاص کړل» چې په پای کې به د کافرانو او منافقانو د مصیبت او 
د ماتې سبب کیږي» او هغوی ته به سخته سزا رسيرري. 


اش بان او 
چې کمان کوونکی دي پر الله باندي کمان د بدی (چی الله به هیڅ کله رسول الله ته بری نه 
وركوي). ۱ ۱ 


تفسیر: :بد ایکلونه؛ دا دي چې د مدینی د تک په وخت کې منافقان پرته له «جد بن قیس» څخه کرد هلته پاتي شول» 
او پلمي یې ځان ته جوړې کړې» ولې چې هغوی داسی اټکل کاوه چې په مکه کې ضرور جنګ پیښیږي» او دا کرد 
مسلمانان په ښکاره دول عمرې ته راغلي دي» خو په چل سره غواړي چې په معظمه مکه باندې تصرّف وکړي. 


42 ١ 
وه‎ 
پر دوی باندي دي راګ رخبدل د بدی (په دلت او عذاب) سره.‎ 
تفسیر: د زماني په ګردش او د مصیبت په احاطه کې راغلي تر کومه به احتیاط او وراندي کتل و کري.‎ 
وص و و مر مس وس آ ید۲ َ‫ و‎ 
خضب اله وروم وال لم ھی وس موزل دلو وار ان‎ 
کک‎ 


او غضب کری دی الله پر دوی باندې» او لرې کړي دي (الله دوی له رحمت خپله)» او تیار کړی 
دی الله دوی ته (عذاب د) دوزخ» او بد خای د ورتللو دی (دغه دوزخ). او خاص الله لره دي 
لښکرې د اسمانونو او د خمکی او همبشه دی الله ښه غالب قوي (په انفاذ د احکامو) ښه حکمت 
والا (چی هر کار په تدبیر او مصلحت سره كوي). 


الفتح (FA)‏ ۱۵۷۹ خم (۲۶) 


تفسیر: که هغه سزا د رکړي؛ نو څ وک به مو وژغوري؟ خدايي لښکر به مو په يوه شببه کې وړې ذرې کړي» خو هغه 
ذات سره د زبردستی حکمت لرونکی هم دی» او د الهي حکمت داسی مقتضی نه دی» چی سمدلاسه هغوی ته سزا 
ور کړي. 
نت عا مان نوات 
رمک مَاماوَسَشْرَاوَنَدِ 
بېشکه مونږ لېږلی یی ته (ای محمده !) شاهد او زېری ور کوونکی او ویروونکی. 

تفسیر: تاسې د الله امر منونکیو ته زېری د خوښۍ و رکوئ» او غاړه غړوونکو ته وېره اوروئ. او خپل احوال ښیئ» لکه 
چې له اقا څخه تر دې خای پورې درې واړه مضامین راغلي دي. او په آخرت کې هم پر خپل امت او هم پر 
انبیاوو علیهم السلام باندې ګواهي ورکوئ. 

باو ومول رلو 


لپاره د دې چې ایمان راوړئ تاسې په الله او په رسول د دغه (الله)» او مدد وکړئ د هغه د دین» او 
تعظیم و کری د هغه. 
سو ووو 


تفسیر: د بر4 ٤‏ او د ونورو ضمیرونه که الله ته راجم شي؛ نو د الله له مدد کولو څخه د هغه د دين او د هغه د 
غقن ور ري 0-0 2د 


سر 131 يله 
ی تا 


لق اکن بی ای عونت اتم اا یعون املد الو وی کیو 
بېشکه هغه کسان چی بیعت کوي له تا سره بېشکه بیعت کوي له الله سره» او لاس د الله له پاسه د 
لاسونو د دوی دی. 
تفسیر: خلقو به خپل لاسونه د رسول الله صلی الله عليه وسلم په لاس کې ورکول او له هغوی سره یې بيعت کاوه» نو 
دا یې وفرمایل چې دنب الله په لاس باندي بيعت کول داسي دي لکه له الله تعالی سره بيعت کول» ځکه چې محمد 
رسول الله صلی الله عليه وسلم په حقیقت کې د الله تعالی له جانبه بيعت اخلي؛ او د هغه د احکامو تعمیل او تأ کید د 
پیعت په وسیله کوي» نو دا هسې ده لکه چې د (۵ جزء د النساء سورت په (۱۱) رکوع ( ٠۰‏ آیت کی دي: منم 


د 


له سول فَْطاع له ). 


نک واک یکم تل يه وم اون بم مس له بر 


YY 
همده ته راجع کیږي) او هغه شوک چې وفا وکړي په هغه شي چې عهد او اقرار یې کری دی‎ 
پر هغه له الله سره؛ پس ژر ده چې ور به کړي الله تعالی ده ته اجر او بدل ډېر زیات (چې د جنّت‎ 

عطاء او د الله لقاء ده). 


الفتح (۴۸) ۱۵۸۰ خم (۲۶) 


تفسیر: هغه خبري چی د بيعت په وخت کی کولی کیږي» که خ وک هغه ماتوي؛ نو خپل خان ته عار او نقصان پېښوي» 
او الله تعالی او د هغه رسول ته هیخ يو نقص او ضرر نشي رسولی او هغه ته د عهد ماتولو سزا ورسیږي» هر خ وک چې 
خپل استقامت نکاره کړي او په خپل عهد او پیمان باندي په ټینګه سره ولار وي؛ نو هغه ته به د هغه پوره اجر او بدل 
وررسيري. 


سيول ك افون ين الكغراي سكت النَاوَاموَامَِنَا 


ژر دی چې وبه وايي تاته وروسته پاتې شوي (له تللو د Es‏ ھ 1 

مشغول کړي بې مونږ مالونو ځمونږ او کورنی ځمونږ» نو بښئه وغواړه مونږ لره (د ګناه ځمونږ). 
تفسیر: له مدينې څخه د وتلو په وخت کې رسول الله مبا رک مکی معظمې ته د خپلو تللو اعلان کړی وو او مسلمانانو 
ته یې له خپل ځان سره د ورتګك تشویق او رغبت ورکری ووه بايي له قرائنو څخه دوی ته هم د جګړې د پېښېدلو 
کرم احتمال وریا شوی وی» خر له مې څخه مغر کلي وااورضعرانباتوچي هتو را بمان د ری په زړونو کی د ښه 
خای نه وو نیولی؛ خپل خانونه یې پټول» او پخپلو منځونو کې به یې سره ویل: يا مونږ د هغه قوم کورونو ته لاړ شی 
چې هغوی د محمد صلی الله عليه وسلم پر کور مدینې باندې راغلل» او د هغه ملګري اصحاب يې ورځنې ووژل» 
آیا مونږ چې د هغو توره دلته ليدلي ده؛ هلته له هفوی سره جنکبدی شو؟ وګورئ چې دا تلونکي هم له دې سفر 
بېرته راتلونکي نه دي او کرد به هلته سره تباه شي» په دې آیتونو کې حق تعالی د هغوی پټې خبرې راخ ګندې ( 
راښکاره) کړې» او د هغوی د مديني له رسېدلو څخه پخوا په لاره کې یې ورښکاره کړه چې ستاسي د صحیح او سالم 
بېرته راتللو په نسبت به دا خلق د خپلې غير حاضرۍ راز راز دروغ او عذرونه ووایي» او دول دول هيلي بهانې پلمې 
به جوړوي. او وايي به چې: مونږ د خپل کور او کهول له چارو څخه نه وو و کار با مو شوک په کورونو کې نه وو 
چې وروسته له مونږ څخه د مال اسباب؛ اهل او عیال سرپرستي و کړي» په هر حال له مونږ څخه لوی قصور شوی دی؛ 
اوس ته له الله تعالی څخه ځمونر مخفرت او بنننه وغواڼه. 


زد ای کی نف 


o 


تفسیر: پخپلو زړونو کې پوهيري چې دا غذر بيخي غلط د او استغفار او د بښنې غوښتل هم یو ظاهر داري ده او 
رښتیا او له زره نه ده» شکه چې دوی نه دا کومه ګناه ګڼي» او نه په داسي څه اعتقاد لري. 


نيلك کرش ایا ان اراد یرما اوا راد یکر منیا یل کان لا کمن 


ووایه ته (ای محمده ! دوی ته) نو څ وک دی چې مالک به شي تاسې لره په دفع د عذاب کې 
د جانبه د الله څخه د یو یز که الله اراده وفرمايي ستاسې د ضرر او نقصان؟ یا الله تعالی اراده 
وفرمايي ستاسو د نفع او ګټې؟ (بل هیڅ وک نشته چې ضرر او نفع یې په قدرت کې وي)» بلکه 
دی الله په هغو ګردو کارونو چې کوئ یې تاسې ښه خبردار. 
تفسیر: هر راز ګټه (فائده) او نقصان د الله تعالی په لاس کې دی د هغه د ارادي او مشیت په مخامخ کې هیخ وک هیخ 
شی نشي کولۍ الله تعالی پخوا د تاسې له دې دروغو حیلو او عذرونو ویلو څخه خبر راکړی دی او ستاسې حال 


الفتح (۴۸) ۱۵۸۱ خم (۲۶) 


او احوال یې ماته را خ ر ګند (راشکاره) کړي دي او اراده یې فرمايلي ده چې ستاسی د دې ناوړه (ګنده) اعمالو او 
حر کاتو په سبب تاسي د حدیبیی د غزوي له راز راز ب رکاتو او ګټو څخه بې برخې کړي» او تاسې ته له دې در که 
نقصان او خساره ورسوي. که تاسي وایین چې : مونږ د مال» اولاد» کور او کهول لامله په دې غزوي کې شر کت ونه 
کړ؛ نو که الله وغواري چې ستاسي مال اولاد. کور او کهول ته ستاسي په حضور کې څه زان او ضرر ورسوي؛ نو 
ستاسی له لاسه څه کبدی شي؟ یا فرض کړئ: : که اه تعالی تاسی يا د تاسی اهل او عیال او مال ته کومه کته (فائده) 
رسوي؛ نو ستاسې نشتوالی او مسافرت د هغې مانع کبدی نشي» او هرومرو یې دررسوي. نو د الله او د هغه د رسول د 
خوښۍ په مقابل کې داسې خبري ته خیر کبدل او د داسې شیانو پروا کول پرته (علاوه) له حماقت او ضلالت خخه 
بل شی نه دی» او داسې فکر هم مه کوئ چې په پلمو (تدبیرونو حیلو بهانو او خبرو سره به د الله تعالی او د رسول 
صلی الله عليه وسلم خوښي حاصله کړئ. او په دې ښه پوه شئ چې الله تعالی ستاسو په کردو خبرو اترو او پلمو 
خبردار دی. 


توب ون له نارابد زي هتکن 
او وم ورام 
دا عذروه هي چي ای کی داي )که کمان ب کی ی ۸ 
یا به له سره بېرته راونه ګرځي رسول الله او مؤمنان (له حديبي نه) کورونو خپلو ته هیشکله؛ 
او ښایسته کری شوی دی دغه (کمان د تباهۍ د مؤمنانو) په زړونو ستاسي کې (ای منافقانو)؛ 
او ګمان کری وو تاسې ګمان بد شوی (په علم د الله کې او وئ تاسې یو قوم هلاک کړی 


سو ئ.ء 
تفسیر: په رښتیا سره ستاسې د نه ورتګ سبب دا خبرې نه دي چې تاسې یې وایی» بلکه ستاسې ګمان داسې وو چې 
اوس پیغمبر او د هغه ملګري له دې سفره په روغ صورت بېرته راونه ګرځي» دا ستاسې د زره ټینګه خبره وه چې دا 
ګمان مو بيخي غلط او چټي (بېکاره) ثابت شو نو ځکه تاسې خپل حفاظت او ګټې د جلا اوسبدلو په صورت کې 
سنجولې وې او حال دا دی چې په دې صورت کې ستاسې خسران او تباهي وه او الله تعالی ته ښه معلوم وه چې تاسې 
باه او برباد کېدونکي بی. 


من کین دل ټل ان نت( میرم روما ی راو 
نک زب سم ون وان 
او هر هغه چې ایمان یې نه وي راوری په الله او په رسول د دغه (الله)؛ نو بپشکه مونږ تیار کړی 
دی مونږ کافرانو ته تود اور (د دوزخ). او خاص الله لره دی سلطنت او باچايي د اسمانونو او د 
ځمکې (ملکا خلقا وعبیدا» بښي هر هغه چې اراده وفرمايي (د مغفرت یې). او په عذاب کې 
اچوي هر هغه چې اراده وفرمايي (د عذاب یې)» او همبشه دی الله ډېر ښه بښونکی (د خطټاتو) 
ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: هغه خوک چې د الله تعالی اراده د هغه بښنې ته نه وي تللی؛ نو زه یې خرنگه بښنه وغواړم» هو ! که الله تعالی 
مهرباني پر تاسې باندې وفرمايي؛ نو تاسې ته توفیق د رکوي چې توبه وکاږئ. او د هغه بښنه ځان ته وګټئ» د هغه 
رحمت په هر حال کې د هغه په غضب باندې سابق دی. 


الفتح (۴۸) ۱3۸۲ خم (۲۶) 


سه وو وره e‏ ۰ لتا ما کان د۶3 و و و ٩‏ فا 
سيول المخقون و اتطف ور ال مان لتاخنو وا ره تانيع در ريون ان E‏ 
٧س EKE 2 ١‏ کو ۶۱ 
6لا قل لن عا كَلِسَمْدَالَامُدْميَْبدِ 
ژر به ووايي (تاته) وروسته پاتې کیدونکي (خلق) کله چې روان شئ تاسې غنیمتونو (د خیبر 
ته) (لپاره د دې) چې واخلی تاسې هغه (غنائم) ! پرېږدئ مونږ چې درځو په تاسې پسې (لپاره د 
جنګ او غنیمت)» اراده لري دوی چې بدلې کړي دوی د الله خبرې» ووایه (ای محمده ! دوی 
ته) چې له سره به متابعت ونه کړئ تاسې ځمونږ» همداسې فرمايلي وو الله پخوا له دې څخه. 
تفسیر: د حدیبیی له راتګ څخه وروسته رسول اکرم صلی الله عليه وسلم ته امر ورسېد» چې پر (خیبر) باندي برید او 
تعرض وکړي !» چې هلته هغه غذاران بهودان اوسېدل» چې د (احزاب) په غزا کې یې کافرانو ته د مديني لارښوونه 
کړې وه حق تعالی خپل رسول ته خبر ور کړ چې هغه صحرائیان چې حديبيي ته نه وو تللي؛ اوس به د (خیبر) په غزا 
کې له تاسې سره د ورتګ غوښتنه وکړي» ځکه چې هلته و بره له او د ولجې (غنیمت) هيلي ډېرې دي» تاسې هغوی 
ته ووایی چې : ستاسې له دې غوښتنې څخه لا پخوا ماته الله تعالی ستاسې په نسبت هدایت را کړی» دا چې تاسې په دې 
سفر کې هم هر کز نشئ تلی» نو آیا په دې ضُورت کې به تاسې له مونږ سره تلی شئ؟ که ځئ نو د دې تک معنا به دا 
وي چې د الله تعالی خبره بدله شوې ده» حال دا چې د الله تعالی احکام هیشکله بدلیدونکي نه دي. 


ور E TA‏ 
پیا به ژر ووايي چې حسد او کینه کوئ تاسې له مونره سره (په کته ځمونږ کې ای مؤمنانو !). 
تفسیر: الله تعالی هیڅ نه دي فرمایلي» تاسې محض دا غواړئ چې مونږ ته څه ګټه ونه رسیږي» او د غنیمت مال يواخي 
تاسی ته پاتی دی. 
انو ال یفتهون تل ۰ 0 
e‏ 
تفسیر: ډېره لږه پوهه لري» او دا ناپوهان په دې نه پوهيري چې د مسلمانانو د زهد او د قناعت مرتبه دومره لوړه ده 
چې هغوی هیخ دنيوي ګټو ته نه ګوري. 
له د تس و مر چو 3 2 ,9 ۴ 
من ون غاب سنن کرت تم ادلا شَدِيْد نار تیه اوي ونان 
یع و ادوا له ا احا e‏ 
ووایه (ای محمده !) وروسته پاتې کبدونکیو ته له صحرائي خلقو: ژر ده چې راوبه بللی شئ 
تاسي طرف د جنګ د يوه قوم ته چې خاوندان د جنګ سخت وي» یا به جنګ کوی تاسي 
له هغو سره (چی ایمان یې نه راووړ)» یا به مسلمانيري هغوی؛ نو بيا که امر ومنی تاسي د دغو 
بلونکیو دربه کړي تاسي ته الله اجر ثواب ښه (چی عرّت او غنیمت دی په دنیا کې» جنّت او 
رژیت دی په عقبا کی). 
تفسیر: لږ خه صبر و کری» دې غزا ته نشی تلی» خو وروسته له دې نه نوري جګړې ډېرې راتلونکي دي» او د خورا 
سختو جنکیالیو قومونو سره به د مسلمانانو جنکونه پينيدونكي وي» او د هغه سلسله به تر هغه پوري اورديري تر خو 


الفتح (۴۸) ۱3۸۳ خم (۲۶) 


هغه اقوام یا د اسلام په دين مشرّف شي. یا جزبه ورکړي. او خان مطیع الاسلام وشمبري» که په رښتیا سره تاسي د 
جهاد مینه لری؛ نو هلته د جهاد ډګر ته ننوځئ !او خپل شجاعت مبرانه (بهادري) او توره رانکاره کړئ» که چې په 
هغه وخت کی د الله تعالی امر او حکم ومنی؛ ؛ نو الله تعالی به خورا ښه بدل او جزاء تاسې ته د رکړي. 

تبیه: له دې جنگیالیو قومونو څخه (بنو حنیفه) يا نور مراد دي» چې د کذاب مسیلمه تبر و یا (هوازن) ی (نقیف) او 
نور دي» چې د حنین په غزا کې له هغوی سره مقابله وشوه یا به هغه مرتدان وي چې له هغوی سره د ابوبکر الصذیق 
رضي الله تعالی عنه په خلافت کې سخته جکره پېښه شوه يا به د پارس» روم» خراسان» پنتونخوا کرد او نور هغه 
توريالي قومونه وي» چې د راشدو خلفاوو په وخت کې له هغوی سره سخت جنگونه ونښتل. 


نک ینکن یزرم 


١‏ که و کرخبدی تاسې لکه چې كرخيدلي وئ پخوا له دې خخه؛ نو په عذاب به کړي (الله) 
اس ی 
ری کي هر مده رم د اي روي 


ور ۹ سدروے وم is‏ 2 ام سرد س و رو ا ا 

ین ایی حرج لدی رح لالح ومن بط له ورین 

کو ا 4 | سا و وم س و و سک و 

ریصن تا لانهروم نول په ا په عم 
تا 
باندي هیخ ګناه او تکلیف (ځکه چې جهاد پر دغو معذورانو باندي فرض نه دی او هر هغه 
څ وک چې اطاعت و كري: حکم ومني د الله او د رسول د دغه (الله)؛ نو داخل به یې کړي (الله) 
دی په جنتونو کې چې بهيري له لاندې (د ونو او مانیو) د هغو (څلور قسمه) ویالې» او هر هغه 
څ وک چې وګرځېد (له احکامو د الله)؛ نو (الله) به په عذاب کړي دی په عذاب ډېر دردناک 
سره. 
تفسیر: په ګردو امورو او معاملو کې عامه ضابطه همدا ده چې متخلفین معذب کړي. 


اه ار 7 


ری اده عن انش یمیت اج رز 


خامخا راضی او خوښ شوی دی الله تعالی له مؤمنانو نه هغه وخت چی بيعت یی کاوه له تا سره 
د لاندې د ونی. 
غور ومر الد 


تفسیر: دا د « کیکر» ونه وه» غالبا د هی اله 
چې د هغه مفصله قصه د دې سورت په شروع کې تېره شوه. 


تمان لۇھ 


بيا معلوم کر (الله په ظاهري علم سره هم) هغه (اخلاص) چې په زړونو د دوی کې وو. 
تفسیر: د ظاهر اند پښنه او د زره تو کل حسن نیت» صدق» اخلاص اسلامي مینه او نور. 


ناوین الآبة - د فرمایلو له سببه دغه بيعت ته (بيعة الرضوان) وايي» 


الفتح (۲۸) ۱3۸۴ خم (۲۶) 


که رو تمه کدف 


بيا راښکته کره (الله) سکینه او دادینه (سکون) پر دوی باندې» او عوض يې ورکر (الله) 
دوی ته بری نژدي (چې فتح د خیبر ده)؛ او ولجي (غنیمت) ډېري چې وابه خلي دوی هغه 


ولج 


تفسیر: مراد له فتحې نژدې څخه فتحه د خیبر ده» چې د خديبيي له بېرته راتک څخه سمدلاسه پېښه شوه» او زياتي 
ولجې (غنیمت) په لاس ورغللې» چې له هغو سره مجاهدین هوسا او خوښ شول. 
(E‏ 
وان اه عزیزا ما 
او دی الله همبشه قوي غالب ډ بر حکمت والا. 
تفسیر: الله تعالی ۾ په خپل زور او حکمت سره د خديبيي نقصانونه ! په دې ځای کې تلافي او معاوضه کړل» او په فتحه 
د مکی معظمي او ځنین کې همداسي تلافي او معاوضي په ظهور ورسپدي. 
مر محر 2 اف ی و 
ول کاله معازم يره داحد وال لر هن ې 
وعده کړې ده له تاسې سره الله د غنائمو او ولجو ډېرو چې وابه بې خلئ تاسې هغه نو (الله) ژر 
در کرل تاسې ته دا (غنائم او ولجې). 
تفسیر: وروسته به ډ ېرې ولجې او غنیمتونه دررسېدونکي وي» چې له هغو یو همدا د خیبر غزا ده» چې ستاسې برخه په 
دې کې د رکړه شوه. 
ol e‏ 
وکګاښی الئاس نیکم 
ارا یه شوب شديي و خی کی بر امه سيخ ضر راو ان هساو 
او ستاسی په نشتوالي کې هیچا ستاسې اهل او عیال کور او کهول ته هم لاس ونه غځاوه. 


کرو 22۳6 
ولْنَ ايه ومين 
رط اکر فر :اك له ا 


تفسیر: مسلمانان دې وپوهیږي چې د الله تعالی قدرت خرنکه دی؟ او د هغوی درجه د هغه په دربار کې کې خومره 
ده؟ او بل دا چی وروسته له دې څخه هم د هغه ورې ګردې وعدې همداسی پوره کبدونکی دي. 


AEE 0.‏ امان لا 


او الله ښيي تاسې ته لاره برابره. 
تفسیر: د الله تعالی پر وعدو باندې دادینه او د هغه د لا محدود قدرت پېژندنه او همغه ذات ته د ځان او د جهان سپارنه؛ 
د لا زیات اطاعت او حکم منلو ترغیب در کوي» چې همدا ده د تو کل برابره او تمه لا رو 


الفتح (۴۸) ۱۵۸۵ خم (۲۶) 


ری لت را هان اعاظ الله باو کان ال ع ی کل ی یی را0 


او بل ایې د رکړي دي تاسو ته غنیمتونه او بری) چې لا نه وی قادر تاسي په هغو (غنیمتونو) 
باندې» په تحقیق (علمي) احاطه کر ده الله په هغو (غنائمو) باندي هم او دی الله تعالی پر هر شي 
باندې ښه قادر او توانا. 
تفسیر: د دې بيعت په انعام کې یې د خیبر فتح د رکره» او د مکې شريفي فتحي چې په هغه وخت کې په لاس درنغله» 
وروسته له دې څخه به په لاس درشي» ځکه چې الله د هغه وعده کړې ده» چې په حقیقت او عالم اسباب کې همدا د 
خدیبيې صلح د مکی شریفی د فتحې مقدمه او توطئه ده. 


وت ان واوو بارش ابید ون وب توا 


او که جنک و كري له تاسي سره هغه کسان چې کافران شوي وو؛ نو خامخا به یې ګرځولې وې 
شاوی خپلې» بيا به یې نه وو موندلي شوک دوست ساتونکی او نه مدد کار. 
تفسیر که کک وعدا و بری بهستامي و او کافراوبه شا لول و الت و مده کوولکیوبه دوی له آنه 
شو ژغورلی» خو د الله تعالی د حکمت داسې اقتضاء وشوه» چې سمدلاسه روغه وشي؛ او د روغي د عظیم الشأنو مرو 
څخه مسلمانان مستفید او ګټور شي. 


سک لوا قدحت من کل وکن مد له اللو ییاه 


(طریقه ايني ده الله د غالببدو د حق) په طريقي هغی سره چې په تحقیق سره تبره شوې ده پخوا 

له دې نه» او هیڅ کله به نه مومي ته طريقي د الله لره تبدیل او اوستل. 
تفسیر: کله چې د اهل الحق او د اهل الباطل په منخ کې په کومه فیصله کوونکي موقع کې سره مقابل وشي؛ نو په دغي 
مقابلی کې به بالآخر اهل الکتاب غالب او اهل الباطل مغلوب او مقهوريري د الله همدا عادت له پخوا راهیسی جاري 
دی. چې هیخ تغییر او تبدیل په کې پېښېدونکی نه دی هو ! دومره شرط په کې شته چې اهل الحق په هیئت مجموعي 
سره په پوره حق منلو باندي تینک ولار دی. 


ی کک نیمز ی مان رد 


O o 

له هغوی خخه په منځ د مکې کې پس له هغې څخه چې غالب یې کړئ تاسې په هفوی باندې. 
تفسیر: د مش رکانو څو ډلې حديبيي ته راغلي وې» چې که لاس یې بر شي؛ رسول اکرم صلی الله عليه وسلم په شهادت 
ورسوي» با یو نیم مسلمان ګوښې ګېر کړي» او ويي ربړي» لکه چې داسې څو پېښې هم راپېښې شوې» او په دې منځ 
کې یو مسلمان هم په شهادت ورسپده چتي خبرې او د جنګ د اور د بلېدلو هم وشوې» تر دې چې اصحاب کرامو 
رضي الله تعالی عنهم أجمعین هغه قاتل ونی او د رسول أکرم صلی الله عليه وسلم حضور ته یې وړاندې کړ» او رسول 
الله د هغه د انتقام څخه سترګې پټې کړې» او ویې باښه» په دې یت کې د همدغو واقعاتو په لوري اشارې دي» او 
(ببطن مکة) د مکی د ښار له منځ څخه مقصد د ښار هغه نژدې منطقه ده چې له ډېره نژديوالي څخه داسې ښکاري 
لکه مځکه د حرم» او یا مابین د ښار. 


الفتح (۲۸) ۱۵۸۶ خم (۲۶) 


را ډو سر 
کان اله بمان لون براه 


r وو0نن‎ 


ی وه ص و ی السو ا ا ا دی ا 


Ss ٢ 
او (منعه کړې یې وې) قربانۍ د تاسې په دې حال کې چې بندې کری شوې وې له دې نه چې‎ 
ورسيري خای د حلالولو خپلو ته.‎ 
تفسیر: د حرم تر هغې برخې پورې يې د قربانۍ حیوانات پر ېنښودل چې هلته یې بوځئ» او په مشروعه طریقه سره یې‎ 
ذبح کړئ» او همالته په حديبيي کې بند پاتې شول.‎ 


کوک ره 
دل اط زيي مت 
که چبري نه وئ (پټ په گفارو کی) خو سري ایمان راوړونکي» او خو ښځې ایمان راوړونکې 
چې نه پپژندل تاسې هغوی لره (به صفت دا یمان د ها تعطره » چې پایمال کړي وو تاسي هفوی 
(هم سره له کفارو» پس رسبدلی به وو تاسی ته له هغوی څخه ځه ضرر او غم په ناپوهۍ سره 
(نو د جهاد حکم به یې در کری وي؛ لیکن حکم يې در نه کر) لپاره د دې چې داخل کړي الله په 
رحمت خپل کې هر هغه چې اراده وفرمايی (د داخلولو یې). 
تفسیر: هغه مسلمانان نارینه او ښځې چې په مکې کې مظلوم او مقهور اوسبدل او د مديني منوري مسلمانانو له 
هغوی سره پوره پېژند کلو نه درلوده» هغوی به په جنک کې د ناپوهی په سبب پایمال او لتاړ کېدل» که دا وپره نه 
وی نو سمدلاسه به د جنکک کولو امر کیده؛ شر کهداسی امر صادرپدی؛ نو تاسی به په دی قومی نقصان باندې 
متأسف او خپه کپدی» او کافرانو ته به د داسي ویناوو موقع په لاس ورتله چي: « و کوری ! مسلمان د خپل مسلمان 
پت هم نه ساتي» نو ځکه مو جنک منع کر تر خو هغه مسلمانان محفوظ او ساتلي پاتي وي. او پر تاسې باندي د 
دې ببمثاله صبر او تحمّل له سببه الله جل جلاله خپل رحمت ووروي» او له دې کافرانو خخه هغه سړي چې د هغو 
مسلمان کبدل مقرّر او مقدر دي؛ بايي په دې خطرنا کی جګړې کې له لاسه ونه وځي» او د الله تعالی په رحمت 
کې اي ال شي. 


وتر لوا دیاین کم ام نوراب لاه 


که چېرې جلا (جدا) O‏ 

وو هغه کسان چې کافران شوي دي له دغو (اهل د مکې) څخه په عذاب ډېر دردناک 

سښوه: 
تفسیر: که مسلمانان له کافرانو څخ جلا اوسېدی» او مسلمانان له هغوی سره داسې ګډوډ نه وی پراته؛ نو تاسې به کتل 
چې مونږ کافرانو ته د مسلمانانو په لاس څومره خوږوونکې سزاوې ورکولې. 


الفتح (۴۸) ۱۵۸۷ خم (۲۶) 


اَل ان کقرورن ق لولمه یه مرج تتزل یه کل 
وله ول ین 


کله چې ګرځولی وو هغو کسانو چې کافران شوي وو په زړونو خپلو کې ننک هسې ننک چې 
د جاهلیت ناپوهي وه؛ نو راښکته کړه الك ډاوينه او اطسيان خپل پر رسول خپل او پر مهتاو 
باندې. 


تفسیر: د ناپوهۍ ضد دا دی چې سږ کال عمره ونه کړئ» هغه مسلمانان چې له مکی څخه هجرت کوي؛ هغوی بېرته 
رالیږي. کال ته دې عمرې ته راشې» او زیات له دريو ورځو څخه به په مکه کې نه اوسی» علاوه پر دې وسلې له خپله 
ځانه سره ونه لري» په روغلیک کې «بسم الله الرحمن الرحیم؛ مه لیکی » د «محمد رسول الله» په ځای یواځې «محمد 
بن عبد الله» ولیکئ» رسول آکرم دا ګردې خبري ومنلې» او اصحابو سره د سخت انقباض او اضطرابه د پیغمبر له ارشاد 
ک اند دد 57د وو د 


همه زیی و رانک وټان فل ناماخ 


مس ۱7۳ 

سره» او اهل د دې (کلمې د تقوی» او دی الله تعالی په هر شي باندې ښه پوه. 
تفسیر: له الله تعالی وویرېږي او د نافرمانۍ له لارې څخه ځان وژغوري» او د کعبې په ادب باندې په مضبوطۍ سره 
ینګ واوسي» او ولې به نه اوسي چې تاسې په دنیا کې د واحد الله تعالی رښتین منونکي او د (لا له لا له محمد 
رسول الله) زبردست قایلان عاملان او حاملان يئ» او د يوه پوخ او موخد پیغمبر محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم 
مطیع او وفادار امتیان یی» او خپل جذبات او جحانات مو په جوش کې د الله جل جلاله په خوښۍ او د هغه د شعاترو 
په تعظیم کې جار کړي دي» حقيقي توحید همدا دی چې سری دهغه واحد الله تعالی اوامر او احکام واوري» او د خبل 
عت او د ذلت خبرې د هغه په مخکنی يوي خوا ته کېږدي» ښابي د همدې لامله په حدیث کې د (کلمة التقوی) 
تفسیر: په 444 سره شوی دی» ولې چې زیاتره د طهارت او د تقوی اساس همدا پاکه کلمه ده» چې د دې د منلو 
او د حق د اداء کولو لپاره الله تعالی د رسول آکرم أصحاب غوره کړي وو او بپشکه همدوی د اله تعالی پ په علم کې 
د دې خبرې اهل او مستحق هم وو. 


ورو رس حووک ی وه بح تن ووه دو مور 2 لاوس م2 
لس اه الال ِد خسن الحا مان شا رال امین ان 
ووو روند E‏ ات 
ووی ومقصارين اون 
خامخا په تحقیق رښتیا ښودلی دی الله رسول خپل ته خوب د ده په حقه او رښتیا سره» چې 
خامخا به داخل ش شئ تاسې مسجد حرام ته که اراده وفرمايي الله په امن او آرام سره حال دا چې 
خریونکي به وی د سرونو خپلو او لنډوونکي به وی (د ویښتو خپلو» او نه به ویربری تاسې (له 
هیچا هیچېرې). 
تفسیر: د دې سورت په ابتداء کې ذکر شوی دی» چې په مدینی منوٌرې کې رسول أکرم صلی الله عليه واله وسلم 
خوب ولید» چې مونږ په مکی کې کې داخل شوي يو» سر خرييلي او وینتان پریکړي. له احرامه وتلي» حلال شوي یو 
لکه چې د خدیبیی له کال څخه وروسته همداسی هم وشو په دې یت کی يې همدا فرمايلي دي چې په تحقیق سره 


الفتح (۴۸) ۱۵۸۸ خم (۲۶) 


الله خپل رسول ته رښتیا خوب ورلیدلی وو پاتې شو د ( ان شاء الله) فرمایل» د «ابن کثیر» په نزد دا (ن شاء الله) د تحقیق 
او تو کید لپاره ده» (سیبویه) وايي: په داسې خایونو کې چې د يوه ش شي په قطعي دول سره ورښوول د خینو مصلحتونو 
له مخي مقصود نه وي» او کول یې منظور وي؛ داسی عنوان غوره کاوه شي» یا محض لپاره د تبر کت الله تعالی (اٍن شاء 
لله) فرمايلي دي. یا لپاره د تعلیم د بندګانو خپلو يې فرمايلي دي» يعني هر مؤمن لره مناسب دي چې د راتلونکو کارونو 
په نسبت «ٍن شاء الله» ووایی. 


مرا د سوا مهه پل ۳ دون داك ا ره 


رد نر د اون نو ویې ګرځوله پخوا 

له دغه داخلېدو دمکې نه فتحه او بری نژدې. 
یرال هالى له خول عه علم سرد سم د واقعاتو سلسله قانمه کړه الله تعالی ته دغه خبره معلومه وه» چې د 
لک ورت وله نت نو 
لور دو ند ود نون سور رر ون وه نوا 
سمدلاسه یو بل بری دروباښه» يعني د خیبر بری یا د خدیبیی روغه چې هغې ته اصحاب الکرام رضي الله تعالی عنهم 
او د وه هم دق رو و و هو را صا 
کړي دي. 

وم E‏ ال 
هوان ی سمل روه بالهدی وون ای 

دغه (الله) هغه ذات دی چی رالبرلی يی دی رسول خپل په (ښوونه د) سمی لارې او دین حق سره 

(چي دینک اسلام دی). 
تفسیر: د اصولو او فروعو او عقائدو او احکامو په اعتبار دا دين رشتیا دی او همدا سمه لاره ده چې محمد صلی الله 
عليه وعلی آله وأصحابه وسلم راوړې ده. 


لپاره د دې چی غلبه و رکړي (پورته کړي هغه دین) پر دینونو ټولو باندي. 
تفسیر الله تعالی دا دين په ښکاره دول تر سلهاوو کلونو پوري پر ګردو مذاهبو باندي غالب کری دی او مسلمانانو تر 
خو پېړ یو پوري په ټول بشریت باندې حکومت او تسلط درلود او په راتلونکی زمانی کی د دنیا له ختمبدو سره نژدي 
همداسي یو وخت راتلونکی دی» چې په هر حای کې به د دې حق دين حکومت او تسلط وي» د استدلال او خجّت 
له مخی به هم د اسلام دين تل غالب وي؛ لکه چې اوس هم غالب دی. 


تن را ین ۵ 
او كافي بس دی الله ښه شاهد (حق تق ابت کوونکی). 


تفسیر: الله تعالی د دې دين په حقانیت باندی کواه دی او همغه ذات پخپل قدرت سره حق ثابت کوونکی دی یا 
کافي بس دی الله شاهد په وعدو خپلو با په بوت او رسالت د رسول ځپل يعنې محمد صلی الله عليه وسلم لکه چې د 
دوی عالي شان په وروسته کې داسي بيانيري. 


الفتح (۴۸) ۱۵۸۹ خم (۲۶) 


2 دوو و 6 9 ضر E‏ ی 
شد سول لوزن معد ینت کل لفتار 


محمد رسول او رالېږل شوی د الله دی (په حقه سره او هغه کسان چې له ده سره دي سختي 
كوونكي دي په کافرانو باندي. 
تفسیر: دکافرانو په مقابل کې هسې سخت. مضبوط او قوي دي چې له هفو څخه کرد کافران ويربري» او له کفر 
شخه نفرت او ببزاري ښکاره کوي. لکه چې الله تعالی (د ۱۱ جزء د توبي د سورت په  )۱۶(‏ رکوع (۱۲۳) آیت کې) 
»وليه هو فرمايلي دي: » او همداسي (د «توبی) په لسمه ر کوع (۷۳) آیت کې )وواه او د (۶ جزء 
e‏ سورت په اتمه رکوع (۵۴) آیت کې) يي: ERTIES‏ کی فر ابا دي. 


Ts و‎ 


را 


مهربانان او زره سواندي دي پخپلو منځونو کې 


تفسیر: دوی پخپلو منځونو کې یو تر بله ډېر شفقت او مهرباني کوي» یو په بل باندې د ضرورت په وخت کې سر 
ایږدي» له مال» خان. اولاد ټولو نه ورته تیریږي. 


توا کیا سید اتخون فض امین او ورانا 


یی به ته هغوی» رکوع کوونکي او سجده کوونکي» غواړي دوی په دې عبادت سره فضل او 
مهرباني له الله تعالی نه» او غواړي رضامندي د هغه. 
تفسیر: دا هغه خاص بندگان د الله تعالی دي» چی په ټولو عملونو کې خصو صًا په لمانځه کی چې يو لوی رکن د اسلام 
دی» یواځې او یواځې اخلاص او عجز الله تعالی ته ښکاره کوي» مهرباني او رضا د هغه غواړي» هیخ ریا كاري او نور 
باطل غرضونه د دوی په شان کې نه لیدل کيرري. 


امن وهو ن ثرا اه 


نښې د دینداری د دوی ثابتي دي په مخونو د دوی کې له اثر د سجدو نه» یعنی هغه انوار چې په 

اودأسه. لمانځه او سجدې سره په وجود د بنده کې پیدا کیږي؛ هغه نورانیت د دوی په وجودونو 

کې له ورایه بريني. 
تفسیر: په اداء د لمانځه سره بنده ډېرو لوړو کمالاتو ته رسيري مشکلات د دنیا او د آخرت په لمانځه سره حل کېدی 
شي» خو په شرط د دې سره چې لمونځ کامل شي» اصحاب د أحمد صلی الله عليه وسلم اولین اشخاص دي چې دوی 
لمونځ کمال ته رسولی وو نو ځکه الله تعالی د دوی صفت په قرآن کې بيانوي: اثر د نورانیت یې په سجدې سره د دې 
لپاره خاص ذ کر کړی چې په سجده نه کولو سره شیطان له درباره د رحمت نه ورټل شو او انسان به د همدې سجدې 
له لارې لوړو (اوچتو) کمالاتو ته رسيري د اووم اسمان ملائکې د پیداینت د وخته نه تر پو کولو د شپېلۍ د اسرافیل 
عليه السلام پورې په سجده پرتې دي» دا د سجدې په اهمیت او کمال بند کی ښایې. 

ذلك مرن اد 
دا اوصاف هغه اوصاف دي» چې مثالونه ر یې په تورات کې بیان شوي دي او دا هغه اوصاف دي 
چې مثالونه ي یې په انجیل کې بیان شوي دي. 


الفتح (۴۸) ۱۵۹۰ حم (۲۶) 


تفسیر: د اصحابو د محمد مصطفی صلی الله عليه وسلم د فضائلو او د کمالاتو بیان په نورو اسماني کتابونو کې هم 
راغلی دیء همدا وجه ده چې دبرو پوهانو له اهل د کتاب نه چې تنکک نظري نه درلوده» اصحاب کرام به یې چې 
ولیدل؛ نو به یې سمدلاسه تصدیق کاوه» چې دوی په مثل د حواریونو د مسیح عليه السلام غوندي ښکاري. 


گر شا ء ریسکا تسین موه 


لکه هغه کښت (فصل) چې راوبا :7-7-5774 

خانکه بيا ودريري دغه کشت (فصل) پس له ضعیفی او نرمۍ نه په پنډیو او بېخونو خپلو باندې. 
تفسیر: الله تعالی صحابه په تقویه د دين کې له کښت (فصل) او زراعت سره تشبیه کوي» يعنې لکه څنګه چې کشت 
او زراعت په خلورو مراحلو او مراتبو سره ثمر او پخوالي ته رسیږي؛ همدارنګه اصحابو خصوصّا راشدو خلفاوو پخپلو 
دورو د خلافت کې دين د اسلام یې درجه په درجه ثمر او پخوالي ته ورساوه» که د دوی مقام علمي» مناقب او تاریخ د 
کارنامو ولټول شي» دا څلور کلمې د دوی له کارنامو سره په ابلغه وجه سره داسې تشبیه کبدی شي. حرطا دوره د 
صدیق» اَ4 دوره د فاروق» داسفلا دوره د ذي نورین؛ امز ىل موه 4 دوره د اسد الله !» دوی هغه برجسته او غیور 
شخصیتونه دي» چې په کارنامو خپلو سره ي یې تاریخ د بشریت او د اسلامیت د همېش لپاره روښانه او ژوندی ساتلی دی. 


2 هم 
یب الم 
په داسې حال کې چې قوت د دې کښت (فصل) په تعجب کې اچوي (خوشحالوي) بزګران (زمیدار). 

تفسیر: تشبيه د اصحابو له بزګرانو (زمیدارو) سره په تدبیر او غیرت کې او تشبیه د دين د اسلام له کښت سره په قوت او 
کثرت کې؛ ډېره ابلغه او مناسبه تشبيه ده» يعني لکه څنګه چې اصحاب کرام په صدر اسلام کې ډېر کم او په يوه حالت د 
غربت او ناتوانی کې وی خو وروسته ډېر قوت او کثرت ته ورسېدل» حتی چې د نړۍ په ډیره برخه باندې مسلط شول» او 
همدارنګه دين د اسلام هم په يوه حالت د غربت او ناتوانۍ کې وو» خو وروسته وروسته په ډېر زر وخت کې داسې قوت 
دو اک 


یخی يھ انار 


دا قزت د دې لپاره دی چی په قهر راولي کان 
ا یر: اسلام په دې قوت او رونق سره» د کفارو په زرونو کې د حسد او کيني اورونه بلوي؛ چې دا کار پخپل ذات کې 
د دوی په زرونو او فکرونو کې لوبه فتنه او مرض ګرځي. 
و 299 ا يل TIE‏ 14 اعد 
وعداه ان اما یلوا ات همخف و ریما 
وعده کړې ده الله تعالی له هغو کسانو سره چې ایمان یې راوری» او عملونه نب نبک بې کړي دي؛ 
دوی لره د بښنې او د اجر و پر لوی» چې (جنّت» لقاء او رضا د الله تعالی ده). 


تفسیر: دا وعده له هغو کسانو سره ده چې ایمان لرونکي وي او ښه عملونه کوي» هغه خوک چې په داسې صفتونو 
موصوف وي» صحابه دي. 


تمت سورة الفتح» وله الحمد والمتة. 


الححرات (۴۹) ۱۹۱ خم (۲۶) 


اس ره ll‏ 
- 


سو 92 


«د (الخجرات) سورت مدني دی؛ اتلس آیات او دوه رکوع لري» په تلاوت کې (۴۹) او په نزول کې (۱۰۴) سورت دی د 
(المجادلة) سورت څخه وروسته نازل شوی دی. 


یرنه الخ الینوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
2 و ام ےس ان 
نزن امتلان مراب ی ال رو 
ی ار په مخکښې له صدوره د 
اواز دا اودر لافار رح ایر هر 
تفسیر: په کوم کار او فیصله کې چې د الله تعالی له طرفه او د رسول د هغه» له طرفه کومه اميدواري د اصدار د حکم 
لرئ؛ نو عجله مه کوی چې پخپلې راي بې او فکر سره حکم وکړئ. بلکه انتظار وباسئ حکم د ذات احد لره» کله چې 
پیغمبر صلی الله عليه وسلم ارشاد درته وفرمايي؛ او په ور شه مکوت ارادب سره »د دوی مار کر ارشاداکن ته غړږ 
ونیسی,» او په ډېر پا کې عقيدي سره یې قبول او په عمل کې بې پیاده کړئ. 
تنبیه: په انسانانو خصوصا په مسلمانانو لازمه ده» چې اراء او افکار خپل په ټولو امورو کې !» تابع د اسلامي امورو 
وګرځوي» ځکه انسان په آراوو خپلو سره په ټولو امورو کې اعتماد نشي کولی» ‏ بلکه په سلو کې سل خطا کیږي او 
ناکامیږي. او پيروي د آراوو انسان له ټولو بدمرغیو او کړاوونو سره مخامخ کوي. 
یواځې او يواء ځې اسلامي احکام دي» چې په ټولو لاری چارو باندې سل په په سلو کې تیک وي» نو همدا وجه ده 
چې الله تعالی په مقابل د امر خپل او د رسول د هفی کې اختيار د بنده سلبوي» او فرمايي: ونیا EEE‏ 


موو 


رود مرن کون همال رومن اع 
که په دقت سره خبرل وشي؛ ولو ته په تجربه او مشاهده سره ثابتيرري» چې تولي بدمرغی او کړاوونه بشریت ته د 
پيروي د آراوو او خواهشاتو نه وررسيري. 
وان االهاق| و و و یه لوق 
ys‏ رد وس 
تفسیر: حقيقي فرمانبرداري د الله تعالی هغه ده» چې د زره له کومې وي او که په خوله نارې سورې د اسلام او اصلاح 
وهي» او په زره کې یې نفاق او عمل یې هم د فساد وي؛ داسې رویه د هیچا په درد نخوري. 
ږو وس ما ۶72 دوس رو ۸ ی ) ۳ سم و وه ې 
ینس اموا رصا ماوق صرت الد ولاتجهرو له بالتو لکجهر بع کر 
وه دض مد الما 0 
لع آن عبط عالکرو رون 


ای هغو کسانو چې ایمان مو راوړی دی ! مه پورته کوئ آوازونه خپل برسبره پر آواز د 
پیغمبر او په لوړه مه پورته کوئ ده لره آواز په خبرو کې لکه په لور آواز خبري د بعضو د 


الحجرات (۴۹) ۱۵۹۲ حم (۲۶) 


تاسو له بعضو نورو سره له جهته د وبري د دې چې ضایع به شي عملونه د تاسې» او تاسي به 

پرې حبر به يئ 
تفسیر: د رسول الله صلی الله علیه وسلم په په مجلس کې به په داسې شور او غوغا سره غږ ېدل» لکه چې پخپلو منځونو 
کې به په هغې سره غږ ېدل» چې دا کار په داسې عالي حضور کې ډېره لوی : بې احترامي او بې ادبي ده او په , اد 
سره انسان له لطف د رب او د رسول او د هر حضور عالیه ځنې محروم پاتي کیږي؛ په ادب سره مقام د انسان له ملائکو 
ځنې پورته کیږي» او په بې ادبی سره مقام له خاورو سره خاورې کيرري. 

صالح اولاد په مقابل د مور او پلان صالح شاګرد په مقابل د استاذه صالح مأمور په مقابل د آمر کې څومره ادب 

ساتي» نو تر ټولو نه چې مهمتر او اول تر ادب وساتل شي» په مقابل د محمد صلی الله عليه وسلم کې دی خکه د هغوی 
مقام تر هر څه نه عالي او لوړ دی که لږڅه تغییر په فکر د رسول الله صلی الله عليه وسلم کې پېښ شي !ډ بر خطر د دې 
شته چې عملونه ستاسې هبت او ضایع شي او تاسې به پرې خبر هم نه يئ 


ای ال بخضون] ۳ صا ْلِ ال اولك ال اکن ره له هو 


ی نزد د رسول الله دا وله هغه کسان دي چې 
ازمويلي دي الله تعالی جل جلاله زرونه د دوی لپاره د پرهبز کاری او وبري له ده ځنې. 
تفسیر: هغه څو ک چې د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم پ په مجلس کې په تواضع او ادب سره خبري كوي: او د 
پیغمبر صلی الله عليه وسلم په مقابل کې آوازونه خپل نه پورته کوي؛ دوی هغه کسان دي چې الله تعالی جل جلاله د 
دوی زرونه د تقوی او پرهېزګارۍ لپاره آماده کړي» يعنې خپل الهي توفیق یې له دوی سره ملګری کړی دی. 


2029 فر وول دو 
مخ یطبر 


دوی لره ده بخښنه» عوض او واب لوی. 
تفسیر: کله چې دوی په ډېر اخلاص او غیرت سره د شعاثر الله احترام ساتي» او له رحمت للعالمین سره ډ پر احترام او 
ادب ساتیء نو که کله وخت له دوی نه څه کوتاهی او خطا پیښیږي الله تعالی + بر مهربان دی د دوی کناهونه بنبی» 
او لوی اجرونه ورته نصیب کوي. 


0 76 ۶و و 29 aN‏ ا |> 2 و و 
ناکین یناد ونك من کرام عجرم تون 0 ضوح یهت 
Arf‏ مو و 2 وووم د 
وه 
بیشکه هغه کسان چې چیغې وهي تا لره» د کورونو د أُمّهات الممنیونو نه له هغه خوا؛ اکثر د 
دوی عقل ن نه لري» که چېرې دوی صبر کری وی تر هغو پورې چې راوتلی وې ته دوی ته؛ نو دا 
صبر به په خير تمامېده دوی لره او الله ال نا جلا وش و کی او میاق کے 
تفسیر: د بني تمیمو قوم د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم د لیدلو لپاره مديني منورې ته راغلل» او رسول الله صلی 
الله عليه وسلم په کور کې تشریف درلوده دوی د بیرون نه ورته چغې وهلې: ای محمده ! راووخه ل دا د دې نه وه چې 
دوی پوهه نه درلوده» او ایجابات اخلاقي د یې نه مراعات کول» محمد صلی الله عليه وسلم بې یو عادي شخص فکر 
کاوه حال دا چې محمد صلی الله علیه وسلم عالي شخصیت دی. 


الححرات (۴۹) ۱۹۳ خم (۲۶) 


کنن مون جا ۶ک سی د و مه و َو ان اَل بح وو حر عل باعل 
ا و 


ای هغو کسانو چی تاسو ایمان راوړی !» که چېرې راتک وکر تاسو لره فاسق او بد کار په يوه 
خبره سره؛ نو تاسو ښه تحقیق په کی و کری !؛ له جهته د وبري د دې چې وبه رسوی تاسو يوه 
قوم لره ضرر اوتاوان په ناپوهی سره نو پس وبه کرخی تاسو په هغه څه سره چې مو عمل کری 
دی؛ خفه او پښېمانه. 
تفسیر: ټولې شخړې او جګړې. بغض او عداوت انسان ته د دروغو له لاري پیښیږي» نو له دې خاطره الله تعالی جل 
جلالهبند کانو خپلو ته ارشاد فرمايي: که چبري تاسو ته کوم بد کاره انسان په کومه موضوع کې خبر در كوي !» تاسو 
په هغې که ډ پر ۀ فکر وکړئ. حق او باطل» رشتیا او دروغ یې ښه خان ته ثابت کړئ» وروسته له هغي څخه په حل د 
موضوعاتو باندي اقدام وکړئ. لپاره د دې چې په احساساتو او تنګ نظری سره مو کومه خرابي او ضرر رسولی وي؛ 
بيا یې جبیره مشکله او پښېماني یې هم خه په درد نخوري» چې په دې صورت کې به ظلم برقرار او عدالت نر بدلی وي؛ 
او حال دا چې انسان بايد عدالت برقرار کړي» او د ظلم رینی له ببخ څخه وباسي. 
٤ ۲‏ 2 ل طا د ادو چ 2 تیا ۵و بو 
دول کرس ول ادل و یع من ترفن الم ر عام 
او پوه شئ تاسې چې په منځ ستاسې کې رسول د الله دی (نو مه وایی دروغ) که چېرې پيروي 
وکړي رسول الله صلی الله عليه وسلم تاسې لره په دٍ پرو امورو کی چی هغه خلاف د واقعیت او 
حقیقت وی؛ نو خامخابه تاسی په مشقت او ګناه کی لویدی. 
تفسیر: که رسول الله صلی الله عليه وسلم د کوم سري پر رای او غوښتنې باندي عمل ونه کړي؛ نو تاسی مه خپه کېږئ 
ځکه چې حق د خلقو د غوښتنو یا د يوه او د بل د رايي نه تابع کیږي. که داسي وشي؛ نو د خمکی او د اسمانونو كردي 
کارخانی سره خرابیری. 


و ابر یمان وین فوب لير الک والضوق والوصيان اوليك 
کاو مت رم 


اکن اه داښ بل هدرښت اروب اک رای دی تاسي ته ایمان او سایسته کری یې 
دی دغه (ایمان) په زرونو ستاسې کې» او بد او منفور یې ګرځولی دی تاسو لره کم فسق» او 
نافرماني له اوامرو د الله تعالی نه (هغه تحقیق کوونکي په خبرونو کې) همدوی دي ثابت په دين 
حق باندی. له جهته د فضله له طرفه د الله نم او د نعمت د ده له طرفه. 


تفسیر: که تاسې دا غواړئ چې محمد صلی الله عليه وسلم ستاسې هره خبره ومني؛ نو خورا زیات مشکلات به پیښیږي» 
خو د الله تعالی شکر وکړئ چې هغه د خپل فضل او احسان په واسطه د قانتینو مؤمنانو په زړونو کې ایمان محبوب 
ګرځولی دی او د گفر او معصیت نفرت پې په کې اچولی دی» چې د هسې بې هودګیو په شاوخوا کې نه نژدي 
کیږي. په هغې مجتمع کې چې رسول الله صلی الله عليه وسلم تشریف ولري. په هغې کې د بل چا د رايو او فکرونو منل 
چې پرته له منلو د هغه څخه وي؛ نشي کېدۍ او نه ښايي چې وشي» نن اګر که رسول الله صلی الله عليه وسلم ځمونږ 
په منځ کې تشریف نه لري» مګر د هغوی پاک شریعت او د هغو وارثان او ناثبان شته» او تل به وي. 


الححرات (۴۹) 1۵۹۴ خم (۲۶) 


واه عم 
او الله تعالی ښه عالم ښه حکمت والا دی. 
تفسیر: الله تعالی ته د ګردو استعداد ښه معلوم دی او هر يوه ته پخپل حکمت سره هغه احوال او مقامات فرمایی» چې 
د هغه استعداد د ده په ځان کې وي. ۱ 
وان كش مس ومن افوا ی مهو سیم وان یتنعل ای تََايرْ 
موه با جع وی ]211 و و و رصو PIN‏ ]2 او 2۶ 2902 
ایم حَی تن ال مامتان کارت لاي لال وش ط و رهم لو۹ 


که چبري دوه ډلې د مؤمنانو (پخپلو منخونو کې) سره په جنګ او جګړه کې ولویږي؛ پس روغه 

او صلحه وکړئ (ای نورو مؤمنانو) په منځ د هغو دواړو جنګ کوونکیو کې په نصیحت سره او 

٢د‏ حکم د اه ود ور نو که ظلم او تبری کر يوي له دغو دوارو به هي پلي 

ډلې بأندې» بعنې چې صلح قبوله نه کړي. او حکم د الله او رسول الله ته راضي نشي؛ ؟ پس ج 

وکرع تاسو ټول ای مومنانو له هقی (ولی) سره چی ظلم او تجاوز كوي (پر هقی بای مظلومي 

ډلې باندې)» تر هغه پوري چې ببرته راوګرځي دوی حکم د الله تعالی ته او غاړه ورته كبردي؛ 

او که چپرته و کر خدله (دغه ډله د بې انصافه له ظلم نه» او د الله تعالی حکم یې ببرته ومانه) پس 

صلح او روغه وکړئ تاسې پ په منخ د دوی کې په عدل او انصاف سره عدل او انصاف کوی 

تاسې ای مؤمنانو په هر کار کې» ځکه چې بېشکه اله تعالی دوست لري عدل او انصاف کوونکي 

(په قول او فعل کې). 
تفسیر: سره له دې ګردو مخ نیونو که د مسلمانانو د دوو ګوندو (ډلو) په منځ کې جنګ او جګړه پېښه شي» نو تاسې 
زیات کوښښ وکړئ چې هغه جګړه لرې شي» که په هغه بری ونه مومی» او يوه وله په بلې ډلې باندې بريد او تعرض 
وکړي؛ او ظلم او زياتي ته ملاوي وتړي؛ نو تاسې د هغوی سیل او ننداره مه کوئ. بې پلوي او ببطرفي مه غوره کوی» 
بلکه تبری او تجاوز له هرې خوا چې وي کرد مسلمانان دې په هغې کې سره یو شي او له هغې سره دې جنک وکړي» 
تر څو هغه ډله مجبوره شي او روغې ته ځان وروړاندې کړي» او د خپلو تبریو او زياتي څخه لاس واخلي» او د الله د 
امراو حکم په لوري راشي» او روغې ته ځان وروړاندې کړي» نو مسلمانانو لره ښايي چې د دواړو ډلو په منځ کې په 
عدل او انصاف سره روغه وکړي او يوه له بلې سره یو خای کړي» او د دواړو ډلو په مابین کې په طرفداری کې د حق 
د لارې نه د پخوا او هغه خوا چپ (غلط) نشي 


تنییه: ریش مر ومد E E‏ 
(خزرج) په نامه سره مشهوري دي او دوی پخپلو منخونو کې ډېر جګړې سره کولې» رسول اکرم صلی الله عليه 
وسلم د دې آیت په اساس د هفوی دواړو په منخ کې سره روغه وفرمایله» لکه چې په (۴ جزء د سورت آل عمران په 


و و ور س وېي 


() ر کوع (۰۳ ٠‏ یت) کی دي: وات اوعد ن ا۶ال نيا قلود مضه( اا ې الابة. 


ام رون اخ 0 0 يم وا 2 ود ۹ 


ببشکه چې مؤمنان ټول په دين کې سره ورونه دي» نو پس صلح او جوړښت کوئ تاسي (ای 
مومنانو) په منځ د ورونو خپلو کې (تل ترتله» او وویرېږئ له الله تعالی څخه (په هر څیز او په هر 
وخت کې) او ځان ساتئ (له معاصیو) ښايي چې درباندې رحمت و کر شي (له جانبه د الله). 


الحجرات (۴۹) ۱۵۹۵ خم (۲۶) 


تفسیر: د روغي او د جګړې په وخت کې بلکه په هر حالت کې بايي دا تر سترکو لاندي وي» چې د دوو وروڼو 
روغه یا جګړه دې د دښمنانو او کافرانو په څېر ونه بلله شي !» کله چې دوی سره وروڼه کیږي؛ نو هغوی هم هغسې 
مه پرېږدئ. بلکه په ذات البيني اصلاح کې یې ډېر زیات کوښښ و کری» او د دې کوښښ کولو په وخت کې تل له 
الله تعالی څخه وویرېږئ !» چې له کومې خوابې خایه طرفداري ونه شي» یا د انتقامي جذبې له کبله کومه نښه په منځ 
کې ونه لیدله شي. 


ART‏ وه 0 ایک قوس ډو 7-2 1 سرد وا کارا دا ا ب 
یانما زین منوا جردو مون وو علی ان ونوا را نییان 


اشرت نر و 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (يعني ای مؤمنانو !) ټ و کې او سپکاوۍ دې نه کوي هیخ 

یو قوم له تاسې څخه په بل قوم باندې» خکه شايي چې وي به دغه (مسخره کری شوی) بهتره او 

غوره (په نزد د الله) له دې (مسخره کوونکیو) څخه» او (نه دې ټ وکې او سپکاوی کوي) یو تولی 

ښځې له تاسې په نورو ښځو ځکه ښايي چې هغه (مسخرې کری شوی) به بهتري او غوره وي 

(په نزد د الله له دې مسخره کوونکیو څخه)» او مه عیب جويي کوی بعضې د تاسو د بعضې ورو؛ 

ځکه چې بيا د تاسو عیب جويي هم كيري (چې دا په حقيقت کې د ځان عیب جويي ده)؛ او مه 

غواړئ تاسې یو تر بل په بد نومونو او القابو سره. 
تفسیر: رومبی يې د مسلمانانو د نزاع او جګړې د لرې کولو تدبیرونه راوښوول» بيا یې دا راوښوده که اتفاقا اختلاف 
پېښ شي؛ یر هه هلص سا وز 0 شي؛ ښايي 
کوښښ وکړ شي چې لړ تر لږه د منافرت او مخالفت جذبې زیاتې او مشتعلې نه شي 


په دې یت کې الله تعالی مونږ ته داسې حکم فرمايي» چې يوه ډله دې له بلې ډلې سره مسخرې او ټ و کې نه کوي» 
او نه دې یو په بل باندې ناوره غرونه کوي !او نه دې بو په بل پسې د عیب لټولو لپاره لويرري او نه دې په بدو نومونو او 
ناولیو لقبونو سره یو بل ياد کړي» ولې چې له داسې خبرې څخه دښمني او نفرت ورځ په ورخ زياتيرري او د فتنې او د 
فساد اور لا تیزیږي» سبحان الله !دا خو قيمتداري لارښوونې او هدایات دي !» که نن مسلمانان لږ څه خیر شی» د دوی 
د ګردو جګړو او جنگونو او د نورو اخلاقي سسوم و اک( 


بسن شون ین الما 


بد دي دا درې نومونه د (سخریی. تلمز تنابز) له جهته د فاسقې وروسته له ایمان درلودلو (لرلو) 


حخه. 

تفسیر: د بل سري د خراب نوم په اخیستلو سره پخپله هم هغه نوم اخیستونکی ګناهګاریږی» که پر هغه باندي هغه بد 
اثر وکړي» که یې ونه کړي» خو دی پخپله ځان بد تهذیب. فاسق» او کناهکار او خلق ربروونکی ښکاره کوي» خیال 
و کری چې مؤمن له ښکلي لقب سره دا بل لوری ښه ښکاري؟ او بل تفسیر یې داسي کبدی شي: کله چي بو څوک 
مسلمان شي؛ وبیا هغه ته په هغو پخوانیو خبرو باندي طعنه ور کول با د هغه وخت په بدترینوالقابو یادول لکه پرنگی» 
يهود هندو او داسې نور؛ ډېر مذموم حر کت دی همداسي هغه سری چې په کوم عیب کې اخته وي» چې هغه يې په 
واک کې نه وي» با بې له کومې ګناه څخه فرض یې کړئ توبه کړي وي؛ له هغه څخه د ژغورنې لپاره د هغه یادول 


شه نه دی. 


الححرات (۴۹) ۱2۹۶ خم (۲۶) 


اې ته 


او هغه چی توبه یی ونه ایستله؛ نو دغه کسان همدوی دي ظالمان (پر خانونو خپلو). 


تفسیر: هغه ګناه چی پخوا شوی له هغی څخه توبه و ئ !» که د دې هدایاتو او حکمونو د اورېدلو څخه وروسته 
دوی له هغو جرائمو څخه توبه نه کوي؛ نو د الله په نزد به اصلي ظلم همدا وي. 


اھان لزن اموا اجنوا ورام من لب لقن وتوا لب ابش بت 


ای هغو کسانو < چې ایمان یې راوړی دی (ای مؤمنانو !) خان وساتی تاسې له ډېرو بد کمانیو او 

تهمتونونه (په لو بندي) بیشکه شيني بد گمائونه او تهمتونه گنه ده؛ او مه لېړئ قاس ې 

عیبونه د مسلمانانوه او نه دې کوي غیبت ځینې ستاسی د مینو نورو. 
ته تفسیر: د دوو تنو د اختلاف او تفریق په ډېروالي کې دا امور په خصو صیت سره داخل دي» یو فریق په بل فریق باندې 
داسې بد ګمان کوي چې خسن ظن لره چې په حدیث کې راغلی دی؛ هیخ خای نه پاتې کیږي» او له هرې يوي 
خبرې خخه څه ناڅه مخالفت کوي» که د هغه په خبرو کی د ښه والی له زرو احتمالاتو څخه د بوی خرابی احتمال 
هم متصور وي؛ نو د هغه فکر او چرت د هم هغې خرابۍ په لورې وردرومي» او له هغو ټولو ښېګڼو څخه یې سترګې 
پتري او د هم هغې کوچنی خرابۍ په شاوخوا کې چورلي» او هم هغه خرابه او کمزورې خوا ته يوه قطعي او يقیني بڼه 
او شکل وربښي» او پخپل مقابل فریق باندې د نُهمت په الزام شروع کوي نو پاک قرآن له دې ګردو ویناوو او ځرافاتو 
څخه منع کوي» که مونږ مسلمانان د پاک قران په احکامو باندې عمل و کرو نو هغه کرد اختلافات چې له بد قسمتۍ 
راپينيري له خپله حده نه تيريري» او د هغو ضررونه به محدود پاتې کیږي. بلکه په لږ مدت کی به د هغه نوم او نښه 
هم ور کیږي» الزام لګول او د پټو خبرو لټول او د هر چا په شا خبرې کول؛ هیچا ته او هیخ کله روا نه دي. 

وٹ ادان تال ميه یمیا در ود 

آبا خوښوي یو له تاسې څخه دا چې وخوري غوښې د ورور خپل» حال دا چې مړ وي؛ پس بد 

ګڼي تاسې هغه؛ نو همدارنګه بد وګڼئ د مسلمان ورور غیبت او عیب لټول. 
تفسیر: د خپل مسلمان ورور غیبت کول داسې ګنده کار دی؛ لکه چې څ وک د خپل هسې مره ورور غوښه چې سخا 
شوي هم وي؛ پخپلو ن وکانو سره شکوي» او خوري یې نو آیا د ده دا چارې کوم انسان خوښوي؛ نو وپوهېږئ چې 


غیبت کول له دې نه هم یو شنیع او خراب کار دی» ټولې کيني او دښمنۍ او حتی داسې نور ډېر بد عواقب ټول له 
غیبت نه پیدا گيري. 


اما اله رات تیه 


وویرېږئ تاسې له الله تعالی څخهه بپشکه الله ښه توبه قبلوونکی؛ ډېر رحم کوونکی دی. 


تفسیر: په دې نصیحتونو باندي هم هغه څ وک عمل کوي» چې په زره کې یې د الله تعالی وبره وي» که د الله تعالی 
وېره نه وي؛ نو هیخ نه کیږي» که پخوا د دې حکم له لوستلو څخه کومه غلطي یا تېرواته له هغوی څخه شوي وي؛ نو 
اوس ښایی د پاک الله په مخکنی د زره له کومی توبه وکړي او د هغه له مهربانۍ او لورینی څخه خپله بښنه او مغفرت 
وغواري چې مغفرت يې و کړي. 


الححرات (۴۹) 1۵4۷ خم (۲۶) 


یسح کرد کی وج ی و و ٧‏ ایل لیاوا و اون یال کک 


a ay‏ يوي ښځې چې 

(حوا) ده» او ګرځولي يئ مونږ تاسې څانګې او قبیلې قبیلې» لپاره د دې چې وپېژنئ يو له بل سره؛ 

بېشکه چې ډ پر مکرّم او معزٌز له تاسې څخه په نزد د الله ډېر متقي ادب لرونکی ستاسې دی. 
تفسیر: زیاتره د غیبت» طعن» ذم او عیب لټولو منشأً کبر او غرور دی» چې آدمي خپل ځان لوی ګڼي» او نورو ته په 
حقارت او سپکه ګوري» نو ځکه الله تعالی دلته دا راښیی چی انسان لره نه ښایی چی پخپل اصل او نسب او لویی او 
عرّت باندې مغرور شي» بلکه ودې پوهيري چې د انسان اصلي لويي او عرّت په دې کې دی چې ښه روش او ښه 
خصلتونه ولري» او تل له الله وویریږي» مودب او پرهب زکار وي» تر خو د دې ښو صفاتو په مېچ او اندازه د الله تعالی په 
دربار کې معززه مکرّم او محترم شي» د نسب حقيقت خو دا دی چې کرد نارینه او سري له آدم او حوَاء علیهما السّلام 
څخه پیدا دي» سيدي» عثماني» فاروقي» صديقي انصاري» شیخي» خاني» خویتوب. او نوري ستايني (صفتونه) د ښه 
علم» عمل او تقوی په مقابل کې هیڅ دي او دا خاندانونه» صفتونه» او ستايني پرته له دې څخه چې خلق پرې پېژندل 
کیږي. او په تعارف کې کار ورکوي؛ بل کوم قدر او قیمت نه لري» اصلي قدر او قیمت د هر سړي په دې کې دی 
چې متقي» پرهېزګاره او پوه وي. 


اوو 0 
لن اله علو یر۵ 
بېشکه چې الله تعالی ښه عالم ډ ېر خبردار دی. 
تفسیر: تقوی او ادب په اصل کې د زره کار دی الله تعالی ته دغه ښه معلوم دي هر هغه سری به چې په ښکاره دول 
سره متقي او مدب په نظر را" ځي؛ هغه په واقع کې خنکه دی او وروسته له دې څخه به خرنکه شي؟ ؟ عبرت آخري 
خاتمي لره دی. 
کر کر و lst‏ 2۶121 و او 
ای ارب امنا فل کی وینوا ولا ولو مت ولا دل الايمان ن هدو 
وویل صحرائیانو ایمان راوری دی مونرء ووایه (ای محمده ! دوی ته) له سره ایمان نه دی راوری 
تاسې» ولیکن ووایی: اسلام راوری دی مون او له سره نه دی ننوتی ایمان په زرونو ستاسي کې. 
تفسیر: دلته دا رانيي چې ایمان او يقین کله چې په پوره دول په زره کې راښخ شي او بيخ ونيسي؛ نو په هغه وخت 
کې غیبت. عیب لټول» او نور خراب خصلتونه له سري خني لري کیږي» هر هغه سری چې د نورو عیبونه لتوي» او ازار 
ورسوي؛ نو دی دې وپوهيري چې تر اوسه پورې ایمان په پوره دول په زره د ده کې خای نه دی نیولی. 
تنبيه: له دې آیت څخه د ایمان او د اسلام فرق نكاريري او همدا خبره له حدیث د جبرئیل او نورو څخه هم 
ثابتیږي. 


<و 9-١‏ 0 و 2 2 ووه شم 
وان نیوا ده ول ی اال کر ما ان اله تکیت 


او که حکم ومنی تاسي د الله او د رسول د دغه (الله په اخلاص سره)؛ نو نه پري كوي نه كموي 
(لله) له (جزاء د) عملونو ستاسی څخه هیخ شی» بېشکه چې الله ښه مغفرت کوونکی دبر رحم 
کوونکی دی. 


الحجرات (۴۹) ۱۵۹۸ خم (۲۶) 


تفسیر: که اوس هم د الله تعالی د اوامرو د منلو لار غوره کری؛ نو د رومبنیو کمزوریو لامله ستاسې له هیخ یو عمل 
خخه د هغه ثواب نه کموي. 


4 ۰۶2۶ 72۰ وو دوو له شک راد اس e‏ ورسوو خا د 
اتمالموینوت! ار ار شلوا وھ دوا بام و الهم د آنشهمرن یل 
۳۹ وليك هم لطیفرنه 
بپشکه چې (صادقان) مؤمنان هغه کسان دي چې ایمان یې راوری دی په الله او په رسول د دغه 
له باندي پیا شک نه كوي (په ایمان کې)» او جهاد کوي دوی په مالونو خپلو سره (چې لګوي 
بې په اعلاء د کلمة الله کې)» او په ځانونو خپلو سره چې جهاد كوي په لاره د الله کی؛ دا کسان 
همدوی رنتینی دي (په دعوی د ایمان کی). 
تفسیر: د رښتیني مؤمن شان دا دی چې په الله تعالی او د هغه په رسول باندي پوره او پوخ اعتقاد ولري» او د هغه په لاره 
کې په هر قسم سره چي وي؛ په مال او خان سره حاضر وي. 


قل اون اه ریک وید کمن الک موت ومان الک وله یفن ی مه 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) یا خبروی پوهوی تاسي الله په دين د تاسې سره حال دا چې الله ته 
معلوم دي هر هغه څیزونه چې په اسمانونو کې دي» او هر هغه خیزونه چې په ځمکه کې دي» او 
الله تعالی پر هر خیز باندې ښه خبردار دی» هیخ شی ترې پټ نه دی. 
تفسیر: که په رښتیا سره واقعي دين او پوره بقین تاسې لره حاصل وي؛ نو له تش ویلو څخه څه په لاس درځي؟ له هغه 
پاک الله سره چې ستاسو معامله ده» هغه ډېر ښه پرې پوهیږي» هر شی ورته ډېر ښه ښکاره او معلوم دی. 


سو و کان اسو 


تون ‌عليټك 
احسان باروي دوی په تا باندې (ای محمده () د دې چې تش مسلمانان شوي دي دوی. 


تفسیر: ځینې کوچیان او صحرائیان راځي» او وايي: وګورئ چې مونږ بې له جنګه او جګړې مسلمانان شوي يوه 
ګواکې دوی خبل احسان بنکاره کوي؛ او د دې خواب وروسته له دې نه داسي ور کاوه کیری: 


۶ و -وع ۳ رو ۶و م و و ری و و ماو‎ DAG 
و سکام کو بل امل یمن کم ان مد کر رمان (ن کر‎ 
يوه‎ 
حور رر برد بر د« وغ‎ 
احسان كوي په تاسې باندې د دې چې لاره بې وښووله تاسې ته د ایمان راوړلو» که يئ تاسی‎ 
ربنتيني او صادقان (په دعوی د ایمان کې).‎ 
تفسیر: که په واقعي دول تاسی د اسلام دعوی لرئ. او په رښتیا سره ایمانداران يئ؛ نو دا ستاسی احسان نه دی» بلکه د‎ 
الله احسان دی چې تاسې ته یې د ایمان په لوري لاره دروښوده» او د اسلام په لوی دولت یې سرفرازي در کره.‎ 
ګواکې د دې سُورت په پای کې یې تنبیه فرمایلې ده» که تاسې ته پر قرآني هدایاتو او اسلامي تعلیماتو باندې د‎ 
عمل کولو توفیق په لاس درځی؛ تو هغه د احسان په ډول مه ورښکاروئ 1 بلکه د الله تعالی آکرم شأنه وأعظم برهائه‎ 
د شکر او انعام حق اداء کری» چې تاسې ته یی داسې توفیق در کری دی.‎ 


الحجرات (۴۹) ۱۹۹ حم (۲۶) 


اک اه لمعب الب وَالْضْ واه یمن 5 
بپشکه الله ته ښه معلوم دی غيب د اسمانونو او د ځمکې» او الله تعالی ښه لیدونکی دی په هغو 
کارونو باندې چې کوئ یې تاسي. 
تفسیر الله تعالی ته د زړونو پټې خبرې او شکاره چارې ګردې ورمعلومې دي» نو د دغه علیم او خبیر په مخکې خبرې 
او بهانې مه جوړوئ !. 
تشک سورة الحجرات. ولله الحم والمنٌة. 


«د (ق) سورت مکي دی» پرته (۳۸) آیت څخه چې مدني دی» (۴۵) آیتونه (۳) رکوع لري» په تلاوت کې (۵۰) او په نزول کې (۳۴) 
سورت دی» وروسته له (المرسلات) سورت څخه نازل شوی دی. 


یرال الرَخین الرجنوه 


٢-ه‏ س <<" 


ولل یت بیان دمحا E E‏ 
و کاراب زا 7 و ووي 


قسم دی پر قرآن چې لوی شان لري. او خی رر ا اروا با سب 

كوي دوی له دې نه چې راغلی دوی ته ویروونکی له دوی څخه» نو وویل کافرانو: دا (ویرول) 

یو شی عجیب دی. .آیا کله چې مړه شو مونږ او شو مونږ خاوري (بی به هم ژوندي کیرو؟» دغه 

بېرته راتلل ډېر لرې دي (له عقله). 
تفسیر: له تعالی په قرانکريم قسم کوي چي د رسول ال صلی الله علبه وسلم نبّت» او د که نه پس ژوندون حق 
دی لیکن کافران دا تعجب کوي» چې څرنګه به مونږ راژوندي شو په داسي حال کې چې خاوري شو» خو دوی 
په اول ځل پیدا کولو کې فکر نه نه کوي» چې الله تعالی څرنګه پیدا کل نو ده ته دوباره راپورته کول د دوی څه 
ګران دي؟. 


تن لما انمض الارش یه 
07 
له وجوده د دوی. 


تفسیر: کرد وجود نه خاورې کیږي» روح سلامت پاتې کیږي. او د بدن اجزاء تحلیل کیږي» او په هر 
لوري تیت او پر ک کیږي» خو الله تعالی ته هغه کرد ښکاره دي» او کولی شي چې بيا هغه تیت پیت اجزاء 
سره راټول کړي» او بيا ي یې لکه اول ځلي جوړ او غوښه» پلې» رګونه او پوست پري زرغون او سا په کې 
واچوي. 


لاټ ووه 
او مونږ سره یو کتاب دی په یاد ساتونکی د هر شي چې لوح محفوظ دی. 
تفسیر: دا نه ده چې له نن څخه راښکاره او معلوم دي» بلکه د قديمي علم مو دی» تر دې چې له هغه څخه پخواني 


قبل الوقوع کرد حالات هم په یو کتاب کې چې لوح محفوظ نوميرري ليکل شوي دي» او تر اوسه پورې هغه کتاب 


ق(۵۰) ۱۶۰۱ حم (۲۶) 


للاج نه 


اجه 
ګډو ویو مختلفو خبرو کې (مضطرب) دي. 
تفسیر: بواخی تعجّب نه بلکه په شکاره دول بې دروغ بولي» او ځمونږ د پیغمبر صلی الله عليه وسلم نبوت قرآن؛ بعث 
بعد الموت او نور اعتقادي شیان هم دروغ ګڼي» او عجیبی ګډې وډې مختلفې او راز راز ويناوي کوي» بپشکه هر هغه 
سړی چې رننتیا خبري دروغ بولي» په همداسی شک وکو اضطرابونو حیرانتیاوو؛ تردد» تحير او تذبذب سره غاره په 
غاره کیری, او د ناپوهی په غرومبي (کرداب) کې لویږي» ځکه چې له داسي يوه غ رګند (ښکاره) امر نه انکار کوي» 
چې ثبوت یې له لمر نه هم روښانه دی» خو که نصوص او دلائل ولتول شي. 


کرو اما کو کی کیت ری وم امن ره 


پس نه ګوري دغه (منکران د بعث له غفلته) طرف د اسمان ته د پاسه د دوی چې خرنکه 
Sa‏ 
(عیب). 
تفسیر: اسمان ته وګورئ !» چې په ښکاره ډول سره نه کومه ستنه په کې په په نظر راځي. او نه کومه پایه لري» او نه له 
کوم شي سره ترلی شوی دی» داسې عظیم الشأن جسم یې څرنګه مضبوط او مستحکم درولی دی؟ د شپې له مخې د 
ستوریو په کرورونو قنادیل ديوي په کې بليري او د هغې منورې کرې له لرې لکه د برېښنا لويي ونې رابر ېښي» او په 
مجموعي دول څومره په سنګار او رونق ډولي ښکاري» له ګردو څخه غوره خبره دا ده چې سره له تبر پدلو د زرګونو 
قرنو خخه نه کوم سوری يا چاود په کې لوبدلی دی نه یې کومه ګنګوره نړېدلې ده» نه یې پلاستر مات دی» نه یې 
رنګ الوتی دی أخر دا کوم یو لاس دی؟ چې داسې مخلوق یې جوړ کری دی؟ او بيا یې له ډېرو پپریو راهيسي 
همداسی ساتلی دی؟. 


وش وج ری وتونم وروی کو 
oF‏ 


سب 


او (آيا نظر نه کوي دوی) ځمکې ته (چې څرنګه ښه) غوړولې مو ده» او غورځولي مو دي په 
هغې کې درانه بارونه محکم غرونه» او زرغونه کړي مو دي په هغې (ځمکې) کې له هر قسم 


تازه ګیاوې .د رونق شیان لپاره د ښوونې (د قدرت خپل)» او د پند او نصیحت هر هغه بنده ته چې 
زجوع کوونکی وی الله ئه. 


تفسیر: دویمه نښه د قدرت پیدایشت د خمکی دی: 


(ب): اچول د غرونو او مبخ کول د ځمکې په هغوی سره. 
(ج): زرغونه کول د هر قسم کیاه او تازه بوټو په رونق سره. 


(د): هر يوه د دې نښو خخه درس د عبرت ګرځي رښتينو بند کانو لره. 


یه ۱۶۰۲ خم (۲۶) 


متام لَمَاه تارج باي 


۸( 
او نازلی راشکته کړي دي مونږ له (طرفه د) اسمانه اوبه ډېرې بر کتناکې؛ نو زرغونه مو کړل په 
دغو (اوبو) سره باغونه (چې هر راز مېوې لري» او دانې د کښت چې فصل یې رپلی کیږي. 
تفسیر: در پیمه نښه د قدرت د اوبو راښکته کول دي له اسمانونو نه: 
(الف): اوبه مبا رکې او باب رکته چې هر شی په هغې سره ژوندی کیږی. 


(ب): باغونه او دانې د کښتونو (فصلونو) چې په هغې سره زرخونيري؛ غله هغه ده چې له هغې سره بوټي یې هم ربل 
کیږي. او د باغ ونې سره له دې چې مېوې یی شکولی کیږي؛ ونې یی پ پخپله پاتې کیږي. 


اال ب يرت ټ لھ اط فيد , 699 
او (زرغونې مو کړلې په دغو اوبو سره ونې د) خرماوو لوړې» هغې لره وږي دي لاندې باندې. 


تفسیر:( ج): زرغونول د خرما د ونوه لوړې لوړې چې دوی لره وري دي لاندې باندې» چې روزي ده لپاره د بند کانوه 
په ډېر کثرت او وفرت سره» چې د هغو وږي په لیدلو کې هم ډ ېر ښه ښکاري. 


زی کا وباو وا جییتابه بن اک نلك ارو 


تبینایه 
رزق روزي لپاره د e‏ او ژوندي کرل مونږ په دغو (اوبو) سره کلي او ښارونه مره همداسي 
دي راوتل (د مریو له قبرونو نه). 
تفسیر: (د): الله تعالی ژوندي کوي په دې اوبو د باران سره ښارونه او کلي مره» یعنی چې بوتي او کیا تولي وچي او 
خزان وي» بيا بې ژوندي کوو او زرغوني کوو یې» نو نتیجه د دې دريو نښو سره له اجزاوو یې دبته شوه» چې تاسي 
انسانان هم داسی راوتونکي او ژوندي کولی شی؛ لکه چې ګیاوې زرغونې کیدونکې او راوتونكي دي نو که تاسو 
عقل لری په خبل ژوند کې پس له مرګه هیخ شک او شبهه مه کوی ل لکه چې د باران په ورولو سره مړه ځمکه 
ژوندی كوي؛ همداسې د قيامت په ورخ مري هم ژوندي کولی شي. 
7 کا 0 ٩‏ ا 2 يو ودھو 2922 E‏ ړو ین 
کن بت تلهم فوم نووا صب الرس ونمودن وعادوّفرعون دا وان لاه وا اسب اة 


رو 


وقو مريو" 


نسبت د دروغو کری وو پخوا له دغو (کفارو) قوم د نوح (نوح ته)» او ملګري د کوهي (نبي خپل 
ته)» او ثمودیانو (صالح ته)» او عادیانو (هود ته» او فرعون (موسی ته او وروو د لوط (لوط 
ته)» او خاوندانو د ځنګله (شعیب ته او قوم د ټم (خپل نبي ته). 


تفسیر: د دې قومونو قصې د «حجرا؛ افرقان» «دخان» او په نورو سورتونو کې تېرې شوي دي» هلته يې بيا ولولئ !. 


ره م - م 


کب لح وَعیّد © 


دوی ولو نسبت د دروغو کری وو پیغمبرانو خپلو ته؛ نو بيا حق او ثابت شو ځما عذاب پر 
دوی. 


ق(۵۰) ۱۶.۳ حم (۲۶) 


تفسیر: د انبیاوو د دروغجن شمېرلو (ګڼلو) لامله له هغو شیانو څخه چې دوی ویرول شوي وو؛ هغه ور د مخه راغلل» 
او په هم هغه عذابونو کې چې دوی تري ویرول شوي وو؛ ولوېدل. 
انح ومو 223 ۶و ښیو ږر و 8 
و وھ 7 O‏ 
ی فعییتایالخلق ال وله لین ون خلق جروت 
ایا پس نو مونږ ستري شوي وو په پیدایښت اول باندې (يعني نه یو ستړي شوي» بلکه دوی په 
شک کې دي له جورولو او ژوندي کولو نوبو څخه. 
تفسیر: د دویم ځلي نوي ژوندون په نسبت هغوی ته خوشې او فضول بو شک پیدا شوی دی هغه فادر مطلق چې دوی 
بې اول خلي پیدا كري دي» یا دويم خلي هغه ته د هغوی بيا پیدا کول کوم کران کار دی؟ یا دوی هسي کمان كوي 


چې (معاذ الله) هغه به په اول خلي د دې ګردې دنا له پیدا کولو شخه ستری شوى وي؟ د هغه مطلق قادر په نسبت 
داسي توهمات غوره کول د پر سخت جهالت او سپین ستر کیتوب دی. 


EN‏ شمان وتف توش دنه 


او په تحقیق پیدا کړی دی مونږ جنس د انسان په داسې حال کې چی مونرٍ پوهیرو په هغه خیز چې 
وسوسه او خطره كوي په هغه سره زره د ده له فکرونو عبثو او ناکارو سره. 


تفسیر: د انسانانو د هر قول او فعل خخه مونږ خبردار یو» تر دې چې له هغو پټو خبرو چې د وسوسي په دول د هغو په 
زړه کې تیریږي؛ هغه هم مونږ ته معلوم دي: کک ات له (۲۹ جزء لهری رکوع (۱۴) آیت). 


کب ومع وه 
1۳| 
تفسیر: يعني ځمونږ ملانکې انسان ته د ورمېږ د رګ (شا ر ګ) خخه نژدي دي» چې الله تعالی ملائکو ته د دې قدرت 


ورکری دی. 
کل لش نی له 

(او یاد کړه) کله چې اخلي دوه اخيستونکي پرښتې چې يوه له ښي طرف نه ناسته وي لیکلو د 

نېکۍ ته او بله له کین طرف نه ناسته وي لیکلو د بدۍ ته. 
تفسیر: دوه پرښتې د الله په حکم سره د همېش لپاره د هر سړي په کتنه کې دي» هر هغه لفظ چې د دوی له خولې څخه 
ووځي» یا هر کار چې دوی یې کوي؛ سمدلاسه یې ليکي؛ د نېکۍ لېکونکې ښي خوا ته او بدی لیکونکی کینی خوا 
ته ناستې او ټاکلې (مقرر کری) شوي دي» څه زیادت او نقصان نه کوي» بلکه په ډېرې امانتدارۍ سره لیکنې کوي: 
7 وق یرطب (جزء عم د الانفطار سورت). 


٧‏ ی 
٧‏ م من ولاه رق مث 


ریپ علیدا 


el ی‎ ٢ 
ول‎ 


0 ۱۶۴ حم (۲۶) 


تفسیر: دا دوه پرښتې لیکلو ته همبش تباري وي» او هیشکله نه تري جدا کیږي» هغه چې د ورخي له طرفه 
موظفی دي؛ د نمازدیکر په وخت کی عملونه د بندګانو ثبت ته رسوي او هغه چې د ش شبي له طرفه موظفې دي؛ 
په وخت د صباح کې عملونه د بندګانو رب العالمین ته پورته کوي» رسول الله صلی الله عليه وسلم وايي چې: الله 
تعالی له دې ملائکو نه پوښتنه کوي چی: خما بندګان په څه حالت کی وو؟ هغوی ورته وایی چی: په سجده وو 
نو رب العالمین ملائکو ته په هغوی باندي افتخار کوي» نو له همدې وجې نه بايد په دې دوو لمونځونو باندې 
ډېر خیال وشي !. ۰ 


وجاءرت س رة اموت بال 
او راغلې بې هوشي سختۍ د م رګ لپاره د دې چې په ست رګو یې وويني په حق سره. 
تفسیر: له يوه لوري دفتر او دوسیه تیاره شوې ده او له بل لوري یې د مر ګي په کنده باندې رسبدلی دی مړ کپدونکی 
دی او د خنکدن په تکلیفونو کې غوټې خوري» نو هلته دا ګردې خبرې ورته رښتیا ښکاري» چې الله تعالی او د هغه 
پیغمبرانو د هغه خبر ورکری وو او د مړي له مخې د هغه د سعادت او شقاوت پردې لري کیږي» او د داسې پېښې 


پېښېدل يقيني او قطعي دي» ځکه چې د مطلق حکیم ډ ېر حکمتونه د ده سره اړې لري» نو په دغه وخت کې به وویلی 
شي دغه منکر انسان ته داسي چې: 


ذلك ناته OEE‏ 
دام رک هغه دی چی وې به ته له ده څخه په څنګ کېدونکی» او نه وې پرې اقرار کوونکی. 
تفسیر: سری ډېر زيار کوي چې له مرک څخه خان وژغوري (وساتي)» او د هغه د بد خوند او وحشت څخه تل خان 
وساتي» او دبخوا او هغې خوا سر او پښې ووهي» خو سره له دې د م رګي شپبه چېرې وروسته کېدونکې ده» خر هغه 
و 
ف فالشورذلك لك م0 
وی 
٢‏ سو a‏ 
تفسیر: وړ و کی قیامت خو د مرك وخت دی» وروسته له دې لوی قیامت حاضر دی؛ فقط چې په صور او شپېلۍ کې 
وپ وکلی شي» هغه ویروونکې ورځ موجوديږي» چې انبیاوو او پیغمبرانو خلق ترېنه ويرولي وو. 
ر و هم ۳ ام 
ما کش وه 
او راځي هر نفس په دې ورخ کې چې وي به له ده سره یو شرونکی (محشر ته) او شاهدي 
ور کوونکی (پر اعمال یې لکه لاس» پښې او داسې نور). 


یں گام د عفر کول ی ج و هیاس وف ی خر داریا 
به یې عملنامه نيولي وي» چې د ده د ژوندانه کرد احوال او خبري په کې ليكلي شوي وي» ښایي چې دا به همغه دوه 
reels‏ ا : 


پرښتې وي چې ورته کی وايي» او د هغو په نسبت یې فرمايلي دي: وک ایل الآبة او بمايي چې کومه 
بل وي» والله أعلم» نو وبه ویلی شي ده ته د الله تعالی له جانبه داسې چې: 


ق (۵۰) ۱۶۰۵ حم (۲۶) 


نتوین دک وا3 بعر ره 


دد ه له 
تا څخه پرده د غفلت ستأء نو سترګې ستا نن ډېرې تېزې دي (چې پري ويني خپل کرد اعمال). 


تفسیر: په هغه وخت کې به وویلی شي دوی ته چې: تاسې د دنیا په خوندورو شیانو کې مشغول وی او له دې ورخي 
څخه بېخبر او بې پروا وئ» او ستاسې سترګې د شهوات تو او غوښتنو تياري او پردې پټې کړې وې» هغه ښوونې چې 
پيغمبرانو تاسې ته کولی؛ هغو ته مو فکر نه کاوه» نن هغه پرده ستاسې له سترګو څخه لرې کوو او ستاسي لیدنه خورا 
زیاتووه ترڅه ښه وکوری: آیا هغه خبرې چې تاسې ته کېدلې؛ صحیح وې او که غلطې؟ ثابته وه او ابته شوه چې دا 
ټولې خبرې رښتیا وي. 


۲۲٢‏ 0:00 شی چې ما سره حاضر دی (د دفاترو د اعمالو د 

ده). 
تفسیر: پرښتې به یې له اعمالنامو سره حاضرې وي. ځينې له (فرین) څخه شیطان مرادوي» يعني شیطان به وايي: دا 
مجرم حاضر دی» چې ځما له خوا اغوا شوی وو او هغه مې د دوزخ لپار تیار کړی دی» مطلب دا چې هغه اغوا ځما له 
لاسه شوې ده» خو په ما کې دومره زور او تسلط چبري وو» چې هغه مې په جبري ډول سره په شرارت کې اخته کړ» 
دی پخپل اختبار اراده او واک ګمراه شوی دی. 


م۴ ادوس نی رلک ۷ وا رک ۶ ووے 
ین نی مکرلنستيزبه 


(نو وبه ويل شي دوو پرښتو ته) وغورشوی تاسې په دوزخ کې هر یو کافر عناد کوونکی. من 


کوونکی د خير» تبرپدونکی له حدودو مشروعوء ظالم او شک کوونکی (په دين کی). 


اشبر ی دوا زه په هته سک دوو پرښتر ته وک چي دامې سر یخې په دوزخ کې ی کی | 
بيجع لوالا رین ساب یی 


هغه (کافر) چې کرخولی یې دی له الله تعالی سره بل معبود» نو وغورخوی دی په عذاب سخت 


کې. 


تفسیر: داسی سړی په دوزځ کی د ډېر سخت عذاب مستحق دی» ځکه چې تر مشر کینو نه لوی ظالمان نور په دنیا 


IL‏ انا ليه 


ضلل بيدا 


وبه وايي ملکری د ده يعني شیطان: ای ربه خمونر ng‏ 

دی پخپله په ګمراهۍ لري کې له حقه خني. 
تفسیر: خما زور پر ده باندي نه رسبده لړ خه اشاره مې چې ورته و کره؛ دغه کمبخت پخپله کمراه شو» د نجات او 
فلاح له لاري خخه لري ولو ېد» شیطان په داسي ویناوو سره غواري چې خپل جرم سپک ورښکاره کړي. 


ق (۵۰) ۱۶۰۶ حم (۲۶) 


225 7۶ *2 9 
ال موی رن مت راومه 
وبه فرمايي (الله هرا چې) جکره مه کوئ تاسي دلته له ما څخه چې فائده نه كوي جګړې د تاسي 
په دې خای کې او په تحقیق رومبی لبرلي وو ما تاسې ته وبرول خپل په ژبو د انبیاوو. 
تفسیر: تاسې چټې او اپلتي خبري مه کوئ. په دنیا کې مې هر چا ته د ښو او بدو لاري ورښوولې وې» اوس هر يوه ته 
د هغه له جُرم سره سمه جزاء و رکوله کیږي» هغه چې کمراه شوى دی» او هغه چې له دوی څخه بې لاره ور که کړې 
ده؛ دواره به د خپلو جرمونو سزاوي ومومي. 


کل الله ېره 


ر 


نه شي بدلېدلې هیخ خبره په دې باره کې په نزد خماء او نه یم زه ظلم کوونکی پر بندګانو چې 

بې له ګناه پې په عذاب کړم. 
تفسیر: ځمونږ له لوري به ظلم نه كيري هغه فیصله چې صادريري؛ عین حکمت او انصاف به وي» «او خبره به نه 
بدليري»» یعنی کافران به نه بښلی كيري» نو د دې لوی کافر شیطان بښنه به چېرې کیږي. 


و سک د عص گے و موی و ۶ هم و 
دوم نمول ل هل امُعَللكِ وتو هلمن ټرڼیه 
(یاده کړه هغه ورخ) چې وایو مونږ دوزخ ته داسی: یا ډک او مور شوي ته له خلقو نه؟ او وبه 
وایی هغه: آیا نور هم څه زیات شته» بلکه شته بعنې زیات کړه !» زه لا ښه مور شوی نه یم. 
تفسیر: د دوزخ وسعت او ارتوالی به له دومره خلقو څخه نه ډ کيري» او د قهر له شدته به نور کافران او نافرمانان هم 
ورغواري. 
2 سو وو ور عم 
وار لقي اة ل تین عرب © 


او رانژدې به کر شي جنت لپاره د ویریدونکیو پرهېزګارانو چې نه به وي لرې (له دوی نه). 
تفسیر: جنت به له دوی څخه لرې نه وي» دوی به له ډېر نژدې څخه د هغه تر او تازګی» ښایست او سینگار وینی. 
ا ۹9 نو نا 22 د 2 ا 2 و لع 
دان ادون لىل زاب فیط " مر خی الزن بالغبب وج ارب خی ماس 
فرماد بي الله چې: دا هغه دی چې وعده به یې کېده له تاسې سره» لپاره د هر رجوع کوونکي الله 
لرهء او د هر ساتونكي حدودو د هغه لره ه. هر هغه زره چې ويريري له عذابه د رحمان په غيب 
سره او راتلونکی وي په زره رجوع کوونکي سره الله ته؛ (نو وبه فرمايي الله:) خی ننوځئ په کې 
په سلامتیا سره. 
تفسیر: هغه کسان چې په دنیا کې یې الله تعالی یادوه» او له ګناهونو څخه یې خانونه ژغورل. او د الله په لوري به یې 
درد a‏ وول او هره دع E‏ ره 
په حضور کې حاضر شوى وو د هغه جنت وعده له داسې سریو سره کړی شوې وه» اوس يې وخت رارسپدلی 
دی» چې په سلامتیا او عافیت سره په کی ننوځئ. او پرشتی دوی ته سلام اچوي» او د پاک پروردګار سلام هم 
وررسوي. 


ق (.۵) ۱۶۰۰۷ حم (۲۶) 
و 22 
لت توما ود 
دا ورخ د ورننوتلو په جنت کې ورخ ده د همبشه توب په هغه کی. 
تفسیرد په حديتک کې وای اة چې نت ته توځي د ووته وپل کيري: کو کی یبا موانو م رکف ع 


دوزخیانو ته په وخت د ننوتلو کې دوزخ ته همداسې ويل کیږي» نو هغه ورخ هر چا ته هر خه چې وررسیږي؛ 
د تل لپاره وي. 


۱۳۹9 رو ها و مین 


وي به دغو (مومنانو) لره هغه چې غواري دوی په دې جنت کې او له مونږ څخه یې زیادت هم 
شته په هغو باندی. 


تفسیرد هر شی چې وغواري؛ هغه وررسیږي» برسېره په هغه داسې نعمتونه هم وررسيري» چې د هغوی په خیال کې نه 
وي رسېدلي» لکه د الله تعالی لقاء او لیدنه» او ممکن دي له (ََلَدَيًْ من خخه دا غرض وي چې له مونږ سره ډېر شیان 
دي» هر څومره چې د جنتیانو له خوا وغوښت شي؛ هغه کرد به ورکړل شي. 


وک هرمن درن هماد وو نم اون لسن 9 0 قر 


ES E 
سخت او قوي وو له دغو (کفارو د مکې) څخه له جهته د قوته؛ نو ډېر خایونه د پنا یې‎ 
ولټول په ښارونو کې» چې ګوندې پیدا به کړي ځای د ساتنې له مرګه ځنې» خو پیدا یې‎ 

نه کر » » آیا شته دوي ته خلاصیدل له هلاکه؟ 


تفسیر: رومبی د کفارو د اخروي تعذیب بیان وو. په منځ کې د هفوی په مقابل کې د اهل جنت د تنم ذکر راغی؛ 
اوس بيا د کفارو د سزا ورکولو ذکر فرمايي؛ یعنې پخوا له آخرته په دنیا کې مونږ ډېر داسي شریر س رکښ او غاره 
غړوونکي قومونه تباه او خراب کړي دي» چې په زور او قوت کې له موجوده کافرانو څخه ډېر لور وو او په ډېرو 
ملکونو کې ګرځیدلي وو او راز راز تصزفات یې په کې کړي وو کله چې د الله تعالی عذاب ورسېد؛ نو د تښتېدلو او 
پټېدلو لپاره هغوی ته په کرد جهان کې په هیخ یو ځای کې داسې ځای نه پيدا کبده: مانکونوا یلځ البوت هلو 
و4 الاية -(د النساء سورت (۱۱) رکوع (۷۸) آیت). 


ان ذلك و کی لمن کان له تلاو الق الم وه لود "دمه 


بېشکه په دغو (مذ کوره وو شیانو) کې خامخا ذ کر او پند دی هر هغه چا لره IS‏ 
فکر کوونکی» با كيردي غوږ نصیحت ته په داسې حال کې چ چې دی حاضر متو جه وي په زره سره. 


فر کی کر سای ای راھ کو کک کی ود اوق کی ښ در سین 
کې هسې پوهبدونکی زره وي» چې یا پخپله په خبرې باندې پوهیږي. یا د نورو له پوهولو څخه پوهه ومومي» اوغوږ 
ورته ونیسي» ځکه چې دا هم د پوهنې بوه درجه ده» چې سری پخپله نه پوهیږي» خو د نورو له ویسولو څخه متنبه او 
هونياريري» او منفعت ترې اخلي» هغه چې نه پخپله پوهیږي. او نه د نورو پوهولو ته غوږ ږدي» او نه یې په زره کې 
خای و رکوي» نو له هسې سري څخه لوټه او تیره ښه ده. 


۵5 ۱۶۰۸ حم (۲۶) 


وک هل و رمن یک و 

aS O ووه که‎ as 

(اسمانونو او ځمکه) کې دي په شپږو ورځو کې. 
تفسیر: د دې بیان پخوا له دې تبر شوی دی. 

امن یه 

او نه وه رسېدلې مونږ ته هیخ ستوماني. 
نر که چي دی داول ځلي هید کرل رڅخه نه دی ستری کرئالرددری ځلې په بیدا کول کې و کی 
کیږی؟ او تباه او برباد کول خو له جورولو خخه ډېر اسان دي. 

A 1‏ ا 

نو صبر کوه (ای محمده !) پر هغه چې وايي یې دوی» او تسبیح ووایه پیوست له حمده د رب خپل. 

تفسیر: که دا خلق په داسې غټو خبرو باندي هم نه پوهيري؛ نو تاسې مه خپه کبری ! بلکه پر داسې چتي خبرو باندي 


صبر و کرین ل او دا حکم د جهاد د حکم نه نه مخکې وو او د هغه الله تعالی په یاد کې د زره له کومې مشغول اوسی له 


چې د ګردو اسمانونو او ځمکې پیدا کوونکی دی» او د هر ش شي په ودانولو او ورانولو باندي قدرت لري. 
A54‏ 9 لو موم هم رر وص اک مه 
بل لو ال ال رو ی ومن ا َ 
پخوا له راختلو د لمږيدنې او دميه ار پر وبا ھت "17 
مازدیکر او په نی برخی د شپی ی نه پس تسبیح وایه د دغه الله يعني لمونځ د تهجد او ماسختني وکړه. 
ی ادا فی ار کو ی کے او وای ای کیو 7 7 
سودادده اس« 
3 با ورو ښو کارونوباندي په دغو وشتونو کې مشغول اوسي؛ او معمور يې ولري» په حدیث کې راغلي دي: 
(علیکم بالغداة والروحة وشي من الدلجة) ځينې وايي چې : له قبل الطلوع څخه د سها ر لمونځ او له قبل الفُروب څخه 
د ماسپننین او مازدیگر لمونځونه او له (من اللیل) څخه د ماښام او ماسختن لمونځونه مراد دي. 
ور زره 
او وروسته له سجدو د لمونخونو خخه هم تسبیح ووایه ! 
تفسیر: وروسته له لمانخه خخه دې څه تسبیح او تهلیل و کر شي» چې هغه عبارت له سنتو لمونخونو او نوافلو خخه دي» 
او یا عبارت له هغو اذ کارو څخه دي چې په احادیثو کې راغلي: لکه دري دپرش کرته سبحان الله دري دپرش کرته 
الحمد لله څلورد برش کرت الله أکبر» او یا داسې نور اذ کار او اوراد چې په نصوصو کې راغلی. 


دارم کان وريت 


او واوره غوږ کېږده (ای محمده !) هغه ورځ چې اواز وکړي اواز کوونکی له خای نژدې نه. 


(۵۰) ۱۶۹ حم (۲۶) 


تفسیر: وايي چې د بیت المقدس پر تيري باندې به صور او شپېلۍ پو کل کیږي» نو ځکه یې نژدې ويلي دي؛ یا یې دا 
مراد دی چې د هغه غږ به په هر حای کې له ډېر نژدې څخه اورېده کیږي او ټول به یو شانې اوري» له صور څخه نور 
غررونه هم د الله تعالی له لوري اورول کیږي» چې خيني له دې آیت څخه هم هغه غرونه مرادوي» چې په هغې ورځې 
کې پرته له صور څخه له ډېر نژدې څخه غوږونو ته رسیږي» خو ښکاره نفخ صور دی والله آعلم. 


Re‏ سا یه بالخ دك وماخ ره 
I 7 ۷٣‏ تک 1 
قبورو) نه. 
تفسیر: کله چې دویم ځلي صور او شپېلۍ پو کله کیږي» نو خمکه بالکل سره بپرته كيرري» او کرد مړي تري ژوندي 
راوخی. او په میدان دريري. 
۳و ېو که | 12 و 
داح 2 می هيت وَالِيدالِره 


بېشکه همدا مونږ ژوندي کول کوو او مره کول کوی او شته خاص مونږ ته راګرځېدل (د ټولو 
امورو). 
تسین پد هر حال مرت او یات کرد د الله تعالی په لاس کې دی» او د هر ورل (طریقه) ګرځېدالو پای (آخر) < ال 
تعالی په لوري دی» هیش وک له دې څخه نه شي خلاصبدی. : 


تزع رت 
RD‏ 
مونږ ډېر اسان. 


تفسیر: خمکه به چوي» مړي به له هغې څخه راووځي» او د حشر د میدان په لوري به سره په منډو غونډیږي الله تعالی 
به کرد ړومبي او وروستني مخلوقات سره یو خای ټولوي» او داسې کول هغه ته کوم لوی کار نه دی. 


حن آعکریمایتولون وما انت علوم ویار قد ڪڪ را لمران من ياف ويي 


مونږ ته ښه معلوم دي هغه خه چې وايي یې دوی» او نه یې ته په دوی باندې زور کوونکی (په 

راو ړلو د ایمان)؛ نو پند ور کوه په قران سره هغه چاته چی ويريري له وعیدونو او ویرولو خما په 

عذابونو د آخرت سره. ۱ 
تفسیر: هغه خلق چې له حشر څخه منکران دي» هغوی چټي اپلتې کوي» دوی پرېږدئ چې هسې چټي خبرې كوي؛ 
او د هغوی معامله مونږ ته راوسپارئ» مونږ ته دوی کرد معلوم دي» او په هغو خبرو مونږ ښه پوهیرو چې دوی یې 
وايي: ستاسو دا کار نه دی چې په زور او زباتی سره په هر سري باندې هره پوه خبره ومنئ» هو ! هغوی ته قرآنکريم 
واوروئ !» او مخصوصا هغوی ته نصیحت او لار ښوونه وکړئ !» چې د الله تعالی څخه وویریږي» او په دې معاندینو 
پسی ډېره زیاته هڅه مه کوئ !. 


تمت سورة (ق) بتوفیقه تعالی. 


الذاريات (۵۱) 121۰ خم (۲۶) 


«د (الڏاریات) سورت مکي دی» (۶۰) آیتونه او درې رکوع لري» په تلاوت کې (۵۱) او په نزول کې (۶۷) سورت دی» وروسته د 
(الأحقاف) له سورت نه نازل شوی دی. 


بو اش الخ الینوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
٢1 "۷ 2‏ 87 َ 92 2 2 
وال رید ۵ اتوش ریت ۳9 رات ولتت ام من 


قسم دی په هغو بادونو باندې چې تيتوي (الوخوي) خاوري او نور شیان په الو تلو خپلو سره. پس 

قسم دی په ور ېځو پورته کوونکیو د اوبو درنو سره. اشر وی ا ا 

په سر د اوبو. پس قسم دی په (ملائکو) قسمت کوونکو د کارونو لویو په حکم د الله سره «لکه 

ارزاق باران او داسی نور). 
تفسیر: ړومبی ډېر سخت بادونه او سيلي الوځي» چې د هغو له دورو اوغبار څخه ورېځې پورته کیږي» بیا له هغو خخه 
اوبه جوريري: او هغه پيټي پور ته ګرځي» بیا د ور دلو په وخت کې سپکه هوا چلیږي. بيا د الله تعالی له حکم سره سم 
و Sd‏ هت د5 مر د 
عالمان له (ذاریات) څخه هواوې» له (حاملات) خخه ور بخی. او له (جاریات) څخه ستوري» او له (مقسمات) خخه 
پرښتې مرادوي» كوا کي د مقسم په ترتیب له ښکته والي څخه د پورته په لوري شوی دی» له عل (رضي الله تعالی 
عنه) او نورو څخه روایت دی چې (ذاریات) هواوې» (حاملات) ورېځې» (جاریات) ببری: او (مقسمات) هغه پرښتې 
دي چې د الله تعالی پ په حکم خواره او نور شیان تقسيموي ځواب د قسم دا دی چي: 


ادون ماویه وك لین ورن 
رلکاعن بي ی یی مه رت دی ار زرندي کراريي 1 مرک 


ځنی؛ خامخا يوه وعده رښتیا ده. او ببشکه چې جزاء د عمل خامخا واقع کېدونکې او راتلونکې 
ده (نو ځانونه ورته ښه تیار کړئ !). 
۴و و و دد وس ی و 
اموراتو فیصله کول په عدل او انصاف سره هم ضروري دي» کله چي پ په نړۍ کې یو باده ورښ؛ هوا هم بې له نتيجي 
نه ښوري» نو یا دا دومره لویه کارخانه به خرنکه ر بې له کومی نتيجي پخپل سر ګرځي؟ خامخا دوی لره به هم کومه 
عظیم الشأنه نتیجه وي» چې هغه ته مونږ آخرت وایو. 
2 7 : 
وَالَبَاِدّات لیت 
او (قسم دی) په اسمان خاوند د لارو» خلقي وو مزینو. 


تفسیر: په صاف» مضبوط او ډېر ښه رونق لرونکي اسمان باندي قسم دی» چې پر هغه باندي د ستوریو جال لوپدلی 
رانسكاري او په هغه کی د ستوریو او پرښتو لاري شته» جواب د قسم دا دی چی: 


الذاریات (۵۱) ۱۶١۱‏ خم (۲۶) 


و" خی يون ړوو رو 
رن کول ند َُّْدَعَنَمَنْايَبَه 
۱[ . کر خول کاوه شي له دغه (نبي؛ 
قرآن او ایمان ځنې په هغوی سره) هغه څ وک چې کر خولی شوی دی له هدایتهپه علم د الله کې. 


تفسیر: د قيامت او د آخرت خبري هرومرو ستاسو د جګړو مورد ګرځېدلي دي. دا هغه سړی مني» چې د زبوبیت له 
درباړ ره خدفغان ولري هغه چې له دې دربارو لي اوق رای وي »د خير اودسعادت له لارې ځنه ګرځېدلي وی 
نو هغه د دې شیانو له تسلیم او منلو او قبلولو څخه تل بې برخې پاتې کیږي» که دوی يواحي د اسمان په نظم او نسق 
باندې فکر وچلوي, او غور وکړي؛ نو یقین یې راځي چې په هسې خبرو کې جګړې کول ناپوهي او حماقت دی. 


و 
لعنت کری شوی دی پر دروغ ویونکیو اتکل کوونکیو باندي. 
تفسیر: په دوی ځکه لعنت شوی دی چې دوی د دين په خبرو کې اټکلونه وهي: او پخپل کمان او اټکل سره د 
قطعیاتو تردید کوي. 
زین هرن غور ساهو 
هر O‏ 
و 


ًّ‫ 
ون ین دوم از 


۱۹| (او د جزاء). 
تفسیر: : د انکار او خندا په دول پوښتنې کوي: غه ځاته مته عدل gE N‏ 
وځنډېده؟ نو فرمايي الله أکرم شأنه وأعظم برهائه په ځواب د دوی کې چې: : واقع به ش شي دا جزاء. 
ورس وهو بې .د و ر 
يي هع رتیه داليم 
هغه ورخ چې دوی په اور باندې معذب شي. (ورته وبه ويل شي) تب 
ستاسې» دا دی هغه (عذاب) چې وئ تاسې چې په جلتی سره مو غوشت دغه عذاب په دنیا کې. 


تفسیر: دا د الله تعالی له لوري هغوی ته جواب ور کری شوی دی» چې لږ صبر و کری !» هغه ورخ راتلونکی ده» کله 
چې تاسې په اور کې سره سم او کاږه واره ولوېږئ. او ښه په کې وسوخی ‏ نو هلته به تاسې ته وویل شي: واخلی 
وخکی دا مو د شرارت او استهزاء مزه او خوند او دا ده هغه ورخ چې تاسي ژر غوښتله درغله. 


اوگ2 د لا ب درو مر 
رټ لقنن جي عون ادن ما ا رنھ 


بېشکه ويريدونكي له الله او ځان ساتونکي له معاصیو به په جنت کې وي» او په چینو کې به وي» 
یعنې څښونکي د آوبو د دې چینو به وي. اخیستونکي به وي هغو نعمتونو لره ه چې ورکری وي 
دوی ته رب د دوی. 


الذاریات (۵۱) ۱۶۱۲ خم (۲۶) 


تفسیر: په ډېره خوښۍ هغه نعمتونه قبلوي چې اله تعالی دوی ته وربښلي » چې بو له هغې څخه انواع د چینو دي 
لکه سلسبیل: ناسکی میا «الدهر» تسلیم: : وماج من ْو سنيو * عَبدَاتْرَبهَااَرْنٍَ «المطففین» جاریة: 
ماع جارية ية «الخاشية». 
کو 7 س قو Ö7‏ 
ناا بل ذلك تیه 
بېشکه دوی وو پخوا له دې څخه يعني په دنیا کې محسنان او نیکي کوونکي. 
تفسیر: له دنیا څخه سره له ډېرو ښېګڼو (فائدو) راغلی ووه نن د هغو ښېګڼو مبوه مومي» وروسته له دې د ښېګڼو لږ څه 
تفصیل هم راخي 
2 2 , هو وو دچ ۶ و وک 9 . 07 
این بل اده عون ملد ریه 
وو به دوی (په دغه وصف) چې لږ برخه د شپې کې به اوده کبدل او په اکثره د شپې کې به بې 
عبادت کاوه. او په وخت د چك بانک (له سیا ختو نه مخکی) کې دوی مغفرت غوښت له 
اد ناو لو شرا 


تفسیر: د شپې زیانه برخه د الله تعالی په عبادت کې تبروي» او د چ راک بانک (له سبا ختو څخه مخکې) په وخت 
کی کله چې شپه پای (آخر) ته ورسیږي؛ له الله تعالی شخه د خپلو تقصیراتو بښنه خواري. 


الو 00 ووو 
ون مرا لمح سل متیر 
او په مالونو د دوی کې حق او برخه وه سوالکرو لره» او صبر کوونکو لره (یعنی مسکین سوال 
نه کوونکي لره). 
تفسیر: محروم هغه ار او محتاج دی» چې له هیچا څخه هیخ شی نه غواړي» مطلب یی دا دی چې دوی برسېره پر 
«زکات» له خپلو مالونو او ش شتو څخه پخپلې خوښې سره سائلانو او محتاجانو ته برخې تا کي چې د التزا م لامله ګواکې 
رور دد سا E‏ ووو دور د دول E‏ 
غواړي. 
7٣ 2 ٤٧ 7‏ و 2 
ون اش اب EEE‏ 
اه 
ستاسې کې هم علامي د عبرت دي. ایا نو تاسي یې نه وینی» چې تري پند واخلی. 
تفسیر: له دغو نښو د قدرتونو د الله تعالی شخه چې په آفاقي او انفسي» يعني په ځان او جهان کې شتهء که سری پخپل 
ځان یا د ځمکې د د مخې د موجوداتو په احوالو باندې فکر او غور وکړي؛ نو دا تفکر او تعقق هر انسان په دې متیقن 
کوي چې د هرو نېکو او بدو جزاء په هر ډول چې وي» ضرور رسېدونکې 2 
7 اه ۳ رال 
ون ماو و نون 
او په اسمان کې دی (سبب د) رزق ستاسي چې (باران دی)؛ او هغه چې له تاسو سره یې وعده 
کری شوي ده (د ثواب او عقاب). 


الذاریات (۵۱) 1۶۳ حم (۲۶) 


تفسیر: په سائلانو او محتاجانو باندي له لکولو خخه مه ویرپرری» په دې معنا چې که مونر خپل مال» اقرباء او فقیرانو ته 
ورکرو؛ نو له کومه به یې بيا وخوری او مه په لکولو سره په مسا کینو باندي څه منت او احسان ږدي» ځکه چې مونږ 
ستاسي کردو روزي» اجر او ثواب سم له کړی شوي وعدي سره د ر کوی او د هر يوه روزي رسېدونکې ده هیخ وک 
يې مخه نشي نیولی» او لګونکي لره به ډېر احترام اجر او ثواب نور هم وررسيري. 
u Tt: 47 7 7‏ بر 2۱22و 
ورب اروش دص مک موی 
نو قسم دی وي خما په رب د اسمان او خمکی باندې» ببشکه دا خبره چې وعده یې کری شوي 
ده؛ خامخا حقه او رښتیا ده» په مثل د هغې حقیقت او واقعیت چې تاسو پري خبري کوی. 
تفسیر: : هسي چې ستاسي په وینا کې څه شک نشته» هم هغسې په دې خبري کې هم څه شبهه نشته» په بقین سره دا 
ورخ رسپدونکی ده» او د قيامت لویه ورخ دربدونکی ده آخرت راتلونکی دی او د الله تعالی ګردې وعدي پوره 
کپدونکی دي. 
هل ادلی حف میب ابرم له 
آیا رسبدلی او راغلی ده تاته (ای محمّده) خبر د مبلمنو د ابراهيم چې مکرمان او عزتمندان وو 
(په نزد د الله). 


تفسیر: دا مېلمانه هغه پرښتې وې چې په اوله کې ابراهیم په هغوی باندې د بني آدمانو ګمان کری وو. 


اروت اسان سوب 


کله چې ننوتلې دغه (پرنتی) پر دغه (ابراهیم)؛ نو وی ويل (سلام کوو مونږ پر تا) په سلام کولو 
سره وویل (ورته ابراهیم چې) سلام دې وي پر تاسو (او په زره کې یې دغه تبره شوه چې دوی 
یو) قوم نااشنا دي. 

تفسیر: د سلام خواب یې په سلام سره ور کړ او پخپلو زړونو با په خپلو منخونو کې یې سره وویل: چې دوی خو اوپره 


مشک مد 
تالآ بل بل روم قال اکر تاه 
پس ورغی (ابراهیم) کور خپل ته نو رايي وړ بو خوسی (سخی) تیار وریت کری؟ نو ورنژدي 
یې کر هغوی ته ويي ویل: ولې نه خوری (يعني وخوری تري). 
تفسیر: په ډېر اهتمام سره یې په مبلمستیا لاس پوري کپ او په دبر تهذیب او خوږه ژبه یې دوی ته وفرمایل: کرانو 
مېلمنو ! ولې تاسو ډوډۍ نه خورئ؟»» کله چې هغوی پرښتې وې» او خواړه یې نه وو پکار؛ نو دوی ورته وویل چې: 
له يې خورو. 


ری ما 9 هرت ووه بقل موه 


پس پټه کړه Ty‏ . ورته وویل دوی: مه ویرېږه (مونږ لېږلې شوي 
د رب ستا یو)» او زبری بې ورکړ ده ته په وه هلک ښه عالم هوښیار سره. 


الذاريات (۵۱) ۶۱۴ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: : دلته ابراهیم عليه السلام وپوهېده چې دوی بي آدمان نه دي» بلکه ملائکې دي دا قصه پخوا له دې څخه په 
تفصیل سره د (هود) په سورت او د (حجر) په سورت کې تبره شوي ده هلته دې و کتله شي. 


2 ا اما HE‏ ا تس اې و 
2 قلت چو 
0 


فلت امات ق صر 
پس مخ یې وروا 0:00١‏ ھت ٧"‏ 
چې: زره بوډۍ یمه شنډه (نو څرنګه به وخبروم زه ځوی؟). 


تفسیر: بي بي ساره رضي الله تعالی عنها چې يوه ګوټ کې ولاړه وم د هلک د ځېږېدلو د زيري له اورېدلو څخه په 
چغو سر شوه او بلې خوا ته متوجه شوه او له ډېره تعجبه یې په څپېړو خپل مخ ووهه او ويي ویل: «دا څرنګه د منلو 
وړ خبره ده» چې يوه هسې زره بوډۍ او شنډه ښځه لنګه شي» چې په ځوانۍ کې يې اولاد نه دی شوی. او اوس چې 
ډېره زره او کړوپه شوې ده؛ د هلک مور شي؟». 


اکن مل که هیر رمرم 


وویل دغو (ملائکو) همداسی (لکه چې بشارت مو درکر) ويلي دي رب ستاء بپشکه هغه 
(الله) ښه حکمت والا ښه خبردار دی. 


تفسیر: مونږ دا خبره له ځانه نه وایو بلکه ستاسې پرورد کار همداسې فرمايلي دي: او هم هغه پاک الله ته دغه ښه معلوم 
دي چې چا ته څه شی؟ او په کوم وخت کې و رکړ شي؟ او بيا تاسې سره له دې چې د نبوت له کورنی څخه يئ؛ ؟ و 
ولې په دې زيري باندې تعجب کوئ؟. 

تنبیه: له ګردو آیتونو څخه دا راښکاري چې دا هلک اسحاق عليه السلام دی» چې د هغه زپری مور او پلار دواړو ته 
ورکری شوی دی. 


‫َ سا ۷ سر سا‎ A 
قال فاحَطِيَرَاهَالِسَلمنَه‎ 
تفسیر: يعنې ابراهیم عليه السلام له پرښتو څخه پوښتنه وکړه چې آخر تاسې د څه لپاره راغلي بی؟ ښابي چې له قريني‎ 
څخه پوهيدلي وي چې دوی د کوم ضروري او اهم مقصد لپاره راغلي دي.‎ 
وراج څو وم للم بو‎ A 
وآ نل رن یبن تلم جاراین وز‎ 
وویل دوی: بپشکه مونږ چې یو رالیرلی شوي یو طرف د يوه قوم کنهکار (کافر) ته. لپاره د دي‎ 
چې ولیرو پر هغوی باندي تيري (کتی) له خټو (پخو شوو په اور کې لکه پخې خښتې).‎ 
تفسیر: یعنی د لوط عليه السلام د قوم د سزا ورکولو لپاره ورلېږلې شوي دي» تر څو یې د کنکرو د دبرو په ورولو سره‎ 
ووژنو.‎ 
شي ةركل ۳ پو‎ 


نښان داره کړی شوې (په نامه د هغه چا چې پرې ویشتل کیږي) په نزد د رب ستا لپاره د مسرفانو 
له حده تېرېدونکو (په کفر او فجور کي لپاره د هلاک کولو). 


الذاریات (۵۱) ۱۶۱۵ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: یعنی د الله تعالی له خوا په هغه باندي نښې لکولی شوي دي (پر هرې ګټې باندي يې د هغه چا نوم ليكلي وو 
چې پري ویشتلی کبده او هلا کبد ۰ دا د عذا ب کاڼي بواخي پر هغوی باندي لګیږي» چې د عقل» دين او د فطرت 
له حدوده وتلی دي. 


تام ن کان زاین لن مارم داف ارب من الین 
7770 ی وب پس بيا ونه مونده 
مونږ په دغو کلیو کې پرته له يوه کوره د مسلمانانو (د لوط) او کورنۍ د ده. 
تفسیر: یعنی په هغه کلي کې یواخی لوط عليه السلام کورنی د مسلمانانو یو کور وو» چې مونږ هغه له عذابه وژغوره 
(وساته) او ټول هستېدونکي یې روغ رمټ پاتې شول. او نور ټول سره هلاک او فناء شول. 
روم وس ن ا وم 
رومام زین یا نون داب یره 
او پرپنوده مونږ په (هلاکت) د دغو (کلیو) کې يوه نښه (لویه د عبرت د هلاکت) لپاره د هغو 
کسانو چې ويريري له عذاب دردناک خخه چې له بدو څخه خان وژغوري (وساتي). 
تفسیر: یعنې تر اوسه هلته د تباهی علائم او نښې شته» او د دوی دغه ويروونكي وژل ویریدونکیو لره لوی عبرت دی» 
او په دې قصی کی د عبرت او نصیحت نه پندونه لیدل کیږی. 


2 ارس موسوے ۱ و سم ا بو و 
وق موی د تال فرکون بسا په ول ريه وتال ان 


او (پر بز بښي دي مونږ ویریدونکیو ته علامي د قدرت) په (قصي د) موسی کی کله چې ور ومولېږه 

دغه (موسی) طرف د فرعون ته په برهان وا ضح دلیل ښکاره سره (یعنې سره له معجزې او براهین). 

بيا نو مخ واړاوه (فرعون له ایمان 0 سره 37 قّت زور او لاولنکر خپل» او وویل (فرعون چې 

دغه) موسی کوډګر دی يا لبونی 
تفسیر: يعني فرعون پخپل زور او قوت باندې مغرور شوی» د حق له لارې څخه یې مخ واړاوه» او د دولت ارکان او 
ټبر بې هم له خپل ځان سره یو ځای دوب کرل» فرعون به ويل چې چی: «موسی یا بو ګړندی کوډګر دی یا لبونی دی؛ 
او له دغو دوو خبرو څخه خالی نه دی». 


د2 ١و 9l‏ سم 2 ودی ور و ردو 
اڪن نه وجو دک تن نهر ال وهو ماو 
نو ونیوه مونږ دغه (فرعون) او لښکر د ده» نو وغورځول مونږ دوی په سیند کې (نو غرق شول)» 
او هغه ملامته کری شوی وو. 
تفسیر: یعنی مونږ په هغوی باندې څه زیاتی نه دی کړی» هغوی پخپله ګرم او ملزم دي» چې ولې یې کفر او غاړه 
غړول» او سر کشي غوره کوله» او سره له پوهولو هم ونه پوهېدل» |خر هغه چې کرلي يې وو؛ ويي رپبل. 
پس ۳ ۳ س و SAN‏ پو مد 7 سور ے ۶ ظط 
ون عاو لدا لیر مرن ی تت عَدَيه الجَملنه کایرت 


SE E Ca O AS 
شناي. نه به پرېښوده (دغه باد) هیخ شی (له نفس او مال) چې وابه لوت په هغه باندې» مګر خو وبه‎ 
یې ګرځاوه لکه وچ زور رژېدلي (واښه ټوټې ټوټې).‎ 


الذاریات (۵۱) ۱۶۱۶ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: یعنې د عذاب هغه سخته سیلی. راوالوته» چې له سبلمي له خير او بر کته تشه وه» او د مجرمانو سټه یې وویسته او 
په هر شي باندي چې الوته؛ د هغه دوړي به ر یې ايستلي. 


ود داد قا اا َعَواحَی سل 


او (پرید بښي دي مونږ علامې د قدرت) په (قصې د) ثمود کې کله چې وویل شو دوی ته: نفع واخلئ تر يوه وخته (د 
راتللو د عذاب) پوري. 

تفسیر: يعني صالح عليه السلام ثمودیانو ته وفرمایل: «ښه ده خو ورځې نور هم د دنیا مزي وخکی !؛ او د دې ځای 
سامان درغونډ کړئ » په پای (آخر) کې به د الله تعالی په عذاب کې اخته شئ 


عون ام رر هم کانلوه وهم ینظروی» فما اطا غوامن یل ما 


ووه وس 
. 
سص مرک 


نو سر یې وغراوه له امره حکمه د رب خپل؛ نو ونیول دوی ټکې (د تندر عذاب هلاک کوونکي)» 

او دوی به (ورته) کتل. نو بيا نه توانېدل دوی چی پورته شی (وتشتی له عذاب د الله څخه» او نه 

وو دوی بدل اخیستونکی (له مونږه» مقابله کوونکی له عذاب الله سره). 
تفسیر: بعنی د دوی شرارت ورځ په ورځ پسې زیاتبده آخر د الله تعالی عذاب راغی» يوه سخته ټکه (تندر) 
ولوېده» او په یوې کتنې هغوی ټول يخ پخ شول» د دوی د بوه له لاسه دومره ونه شو چې له سرګردانۍ څخه 
وروسته له خپل خای څخه وخوځیږي» نو دوی به څرنګه انتقام او بدل اخلي؟ او څه دول به نور خپلو مرستو 
(مدد) ته وغوشتی شي؟. 


سو کج ور یاود هش تو )2242 ی وم ۶ 
وکو مدو ن تیل ا مرکا نوا وما تښ 
او (هلاک کری وو مونږ) قوم د نوح پخوا له دې (اهلاک د دې قومونو)» بېشکه دوی وو قوم 
فاسقان وتونکی له فرمان. 
تفسیر: یعنې له دې قوم خخه پخوا د نوح عليه السلام قوم د خبل بغاوت او سر کښۍ په سبب تباه شوی دی» ځکه چې 
هغوی په نافرمانی کې له حده تبری کړی وو. 


الما ھا ایند اب یعون 


٧ 00000000٢٢ 
شی مو له واک (اختیار) او قدرته پوره دی).‎ 


تفسیر: یعنې الله تعالی اسمان غوندې بو لوی خیز پخپل قدرت او قوت سره پیدا کړي دي» او هغه ته له اسمان او له 


۳ اور فرشا یم الم ون 


او ځمکه غوړولې ده مونږ نو ښه . یو مونږ. 


الذاریات (۵۱) ۱۶-۷ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: یعنی اسمان او خمکه ټول د الله تعالی پیدا کړي اجسام دي» او هغه ټول د الله تعالی په واک او قبضه کی دي» 
نو د دې مجرم به چېرې وتښتېدی شي؟ او کوم خای ته به پناه يوسي؟ 


ون کلم و حا اک ANS‏ 0 


ی ویس د 
واخلی (پوه شئ چې فردیت او وحدانیت یواخی د الله صفت دی). 
تفسیر: يعني پیدا کړي دي مونږ نر او ښځه لکه چې «ابن زید» ويلي دي او نن نوي حکماء هم په هغه باندي اعتراف 
کوي. چې په هرې نوعی کې د نر او ښځې تقسیم شته» یا له (زوجین) څخه متقابل او متضاد شیان مراد دي» لکه شپه 
ورځ» اسمان خمکه ریا تباره» تور سپین» روغتیا ناروغتیاء ایمان کفره او د دوی په شان نور» پس ووایه ای محمده ! 
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و 2 6 وه ع کاس پراش دو 9و0 
واا اطعا کک ریه کن ترس د وم ا کرای کون تز بر یه 
لوو سه سو د 
ویروونکی شکاره ر یم. او مه ګرځوئ مه شریکوی تاسې له الله سره بل څوکک معبود. بېشکه زه 
اسۍ ته له رق 0 ورور کیا 
تفسیر: يعني کله چې اسمان او ځمکه او کرد کائنات د واحد الله تعالی پیدا کړي شیان دي» او د هغه تر واک او 
حکومت لاندي دي» نو بنده لره ه ښايي چې له هرې خوا څخه لري شي !»او د هغه لوري ته په منډه وروخغلي !. 
کرت مق زین من تلهم تو (و یه 
همداسی (لکه چې وايي تاته قوم د تا ساحر مجنون) نه دی راغلی هغو کسانو ته پخوا له دوی 
څخه هیخ رسول؛ مګر خو ويل هغوی چي: (دی) ساحر کود گر دی یا مجنون لبونی دی. 
تفسیر: یعنی که داسی شکاره تنبیه او انذار ته دا منکران غوږ نه ږدي؛ نو مه غمجن کبری !» له دوی څخه پخوا هغو 
کافرو قومونو ته چې پیغمبران ورتلل؛ هغوی ته به یې همداسی کود کر او لبونی ويل او د هغوی په پندونو او نصیحتونو 
باندې به یې خندل, او ملنډې به یې پري وهلي. 


نصا به بل هم صمطاغودا ا 


صوایدبل 
ایا وصیت کری دی دوی یو بل ته په دې خبري سره؟ (نه) بلکه همدوی دي قوم سر کشان. 
تفسیر: یعنی د هرې زماني کافران په دې خبري باندي همداسي متفق اللفظ وو. لکه چې دوی یو بل ته وصیت کری 
وي» او بيا مره شوي وي؛ چې د الله هر یو رسول چې راش شي؛ ښايي چې هغه ته ساحر یا مجنون ووايي؛ او په واقع کې 
به بې کله وصیت کاوه؟ هو اد شرارت په عُنصر کې کرد سره شریکان او مل دي او د همدې اشرا ک لامله پخوانیو 
شریرانو هم هغسې خبري کړي دي لکه چې اوسني شریران یې هم کوي. 


راد هلو ایتک یی 


پس مخ وګرځوه ته له دوی څخه» پس نه یې ته هیخ ملامت کری شوی (خکه چې پوره تبلیغ 
شی ت وه یږ دمه ر له مووا ته 


الذاریات (۵۱) ۱۶۸ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: یعنی تاسي د تبلیغ او دعوت فرض هسې چې ښايي؛ اداء کړي دي» اوس د زیات غمجن کبدلو او فکر وهلو 
ضرورت نشته» په نه منلو باندې کوم الزام چې راتلونکی دی؛ هغه پر هم دغو نه منونکیو او معاندینو باندي دی هو ! 
پوهول ستاسی کار دی نو دا د پوهولو سلسله جاري ولری !» د هر چا په قسمت او برخه چی ایمان وي؛ هغه ته دا 
پوهول نافع او ګټور واقع کیږي. 
اَل ياښ ی 

او نه دي پیدا کړي ما پیریان او انسانان مګر لپاره د دې چې عبادت وکړي دوی ځما. 
تفسیر: شیخ الهند (رحمه الله) د دې آیت ترجمه داسی کوي: او هر څه چی مو پیدا کړي دي» جن او آدمی خو لپاره د 
بند کی خپلی» یعنی د هغو له پیدا کولو څخه شرعا بند کی مطلوبه ده» نو حکه خلقتا په دوی کی داسی استعداد اینود 
شوی دی» چې که وغواري؛ پخپل اختیار د بندګۍ په لاره کې تلی شي. 

A‏ و 2 س2 م 9 و 2 ٩۹‏ زور 5 ۶ ور وس و 
انر ق کم ارت ان توت لن امه مرت رلو امین 

او اراده نه لرم زه له دوی څخه د هیخ رزق روزي (ما لره او ځانونو خپلو ته)» او اراده نه لرم 

زه د دې چې طعام راکړي ما لره دوی (او ځانونو خپلو ته). بېشکه الله همدی ښه رزق روزي 

و رکوونکی دی» څېښتن (خاوند) د قت محکم مضبوط دی. 
تفسیر: یعنې د دوی له بند کی خخه ماته هیڅ کته نه رارسیږي» بلکه د همدوی ګټه په کې ده» زه له دوی څخه رزق او 
خواړه او نورې ګټې نه غواړم» بلکه هغوی ته زه پخپله خواړه او ګټې وررسوم. 

عا پک ده ٣و‏ خپوراسي په اود ع يه په 
ان زین ادبم وب اضوهع تاره 

وسو کر ره کے تو ورشورخلو وت مدای 

ده» پشان د حصی د عذاب د یارانو هلاک کری شوو د دوی» پس تلوار دې نه کوي دوی !(په 

ما باندې په غوښتلو د عذاب کې» که یې چېرې وروستی کړم). 
تفسیر: یعنی که دا ظالم د بندګۍ په لوري نه درومي» نو وپوهېږئ چې د نورو ظالمانو په شان د ده سلواغه او بو که هم له 


کفر او شر ک څخه ډ که ده او اوس ډوبیږي» نو خامخا د هغوی په ژر سزا ورکولو کې تلوار مه کوئ» لکه چې نورو 
کفارو ته له الهي سزا څخه برخه رسبدلی ده؛ دوی ته هم رسيرري. 


وسو وم ر 2۶و وڳ و وومووم ٤‏ 

فویل رن ححم وام و مهد الي بعد ونت 
پس افسوس هلاکت خرابي سخت عذاب دی هغو کسانو ته چې کافران شوي دي له ورځې د 
عذابه د دوی څخه» هغه ورځ چی وعده یی ورسره کری شوې ده. 


تفسیر: يعنې د قيامت په ورخ با له هغې څخه به پخوا د سزا کومه بل ورخ راځي» لکه چې د مکې مش رکانو ته د «بدر» 
په غزا کې سخته سزا ور ورسبده. 


تت سورةالذارياثته وله الحمد ات 


الطور (۵۲) ۱۶۹ قال فما خطبکم (۲۷) 


«د (الطور) سورت مكي دی» (۴۹) آیتونه (۲) ر کوع لري؛ په تلاوت کی (۵۲) او په نزول کې (۷۶) سورت دی» وروسته د «السجدةه 


له سورت څخه نازل شوی دی». 
پښ هو ايوالبَعُس ‌الَّمِينِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
ول 


قسم دی په (غره د) طور باندې. 


تسیر یحتي داطور) غر چي په هغه باندې مود علیه السلام نه الله تعالى سره خبرې اتري کو ليا يه تر ې مر آدمطلق 
غرونه وي» ځکه چې د ځمکې مبخونه دي او په کې د مخلوقاتو لوی منافع دي» او په دوی کې د الله تعالی کرم شأنه 
واعظم برهانه لوی لوی نعمتونه دي. 


او په کتاب ليكلي شوي باندې. په کاغذ ارت خور کری شوي کي. 
تفسیر: له دې کتاب څخه ښايي لوح محفوظ مراد وي یا د خلقو اعمالنامي» یا قرانکريم یا د طور په مناسبت «تورات» 
يا عام سماوي کتابونه مراد دي» دا ټول احتمالات شته. 
د و ر 
وات اورت 
او (قسم دی) په کور معمور ودان کری شوي باندې (په اسمان کی). 
تفسیر: ښايي چې له دې خخه کعبه شریفه مراد وي یا د کعبی له محاذ سره سم په اووم اسمان کی د پرښتو کعبه ده» 
چی هغی ته بیت المعمور وابی» لکه چی له احادیثو خخه ثابته ده. 
وق سه 
او قسم دی په چت پورته کری شوي باندي (چی اسمان دی). 


تفسیر: يعنې په اسمان باندي قسم دی چې پر مکی باندي لکه چت داسی دی يا به له «السقف المرفوع» خخه 
عرش عظیم مراد وي» چې له کردو اسمانونو څخه هسک (اوچت) دی او له روایتونو څخه ښکاري چې هغه د 


جنت چت دی. 
2 ی 2 
لوت 


او (قسم دی) په بحر سیند تود یا ډک کری شوي باندې. 


الطور (۵۲) راي قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: یا به د دنیا کوړم او خارخوري سیندونه (دریاهای جوشان) مراد وي» يا به هغه سیند مقصد وي چې د ګردو 
اسمانونو د پاسه او تر عرش عظیم لاندې بهيرري او له روایتونو څخه ثابت شوی دی ځواب د قسم دا دی چی: 
٠‏ و م7 
ناب اقم ۵ ٥‏ اله من داف اقرف 
بېشکه عذاب د رب ستا خامخا واقع کېدونکی دی (په مستحق یې). نشته هغه لره هیخ و ک دافع 
لرې کوونکی. 
تفسیر: یعنې دا کرد شیان چې قسم پرې ياد شو شهادت ور کوي چې الله تعالی ډېر یو قوت او قدرت لرونکی او 
باعظمت ذات دی: نو په هغو کسانو باندې به چې د ده احکام نه مني؛ ولې سخت عذابونه نه راځي؟ او کوم یو داسې 
طاقت به پیدا شي چې د هغه د راليرلي شوي عذاب مخه ونيسي؟. 
مسا سیا سی 
رز 
هغه ورخ چې وخوخيري اسمان په خوخبدلو سره. 
تفسیر: يعني اسمان به ول ړځیږي. او د ډېرو خوخبدلو او لړځېدلو لامله به وشليرري» وبه چوي. 
او روان به شي غرونه په راونبدلو سره. 
تفسیر: یعنې غرونه به له خپلو خایونو څخه وخوخيرري او پاغوندو غوندي به بوي خوا او بلی خوا ته رغړي» او د 


ورېځو په شان به يوه او بل لوري ته درومي. 


4 2 4® 1 
ون وم[ لی ن وض بو 
a Sy‏ 
خبرو جوړولو کې لوبې مشغولتیا کوي. 
تفسیر: یعنی چې نن په لوبو تماشو او نندارو کې مشغولیږي» او راز راز خبرې جوړوي» او د لويي ورخي تکذیب کوي» 
ا او تباهۍ به بل کوم شی نه وررسيرري. 
موم وسرژو م | ې وو مکو د 
م ون ال ترجه کات زو رن یهاگ ون ه 
هغه ورخ چې تبل وهلی به شي دوی اور د دوزخ ته په ټېل وهلو سره. (وبه ویلی شي دوی ته) دا 
دی هغه اور چې وئ تاسې چې په دې به مو دروغ ويل (یعنې تري منکران وئ). 
تفسیر: بعنې پرښتې به له هفوی سره په سخت ذلت او خوارۍ معامله کوي. او په ټېل وهلو سره بې تر دوزخ پورې 
بيايي» او هلته ورته وايي: دا دی حاضر او تیار دی هغه اور چې تاسې به هغه دروغ ګاڼه. 


ا وو ۳ لن لر 9 


هدااملم 


آیا پس سحر کوډې دي دا (عذاب چې وینی تاسو)؟ که د يئ تاسې چې نه یې وینی؟ 


الطور (۵۲) ۱۶ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: : يعني تاسې به په دنا کې انبیاء علیهم السلام ته کود کر (ساحر) او د هغوی وحي ته به مو کوډې (سحر) ويلي؛ 
اوس نو لږ څه راونیی چې دا دوزخ چې د هغه خبر تاسي ته انیاوو علیهم السلام در کړی وو؛ یا په رښتیا سره جادو 
کوډې يا نظربندي ده؟ يا دا چې په دنیا کې ستاسي سترګې د حق له لیدلو څخه عاجزي وې او نه مو شوي لېدلې» دلته 
با 


اصَلَوْفَادَاصبره ووا ان يرقا سم ا : تو تم و ما ماس ده تون © 


ay‏ تاسې یا مه کوئ صبره برابر دي (دغه دواړه 

کارونه) په تاسې باندې» بېشکه همدا خبره ده چې جزا در کوله شوي تاسې ته د هغو (کارونو) 

چې وئ تاسې چې کول به مو (په دنیا کې). 
تفسیر: يعني کله چې په دوزخ کې ولوبری او هلته وویرېږئ. او ډېر شورماشور چغې په کې و کری؛ نو سره له هغه به 
هیخ وک ستاسې چغو ته غوږ کېنږدي» او نه به مو مرستې ته څ وک درشي» که په فرض محال تاسې لږ څه چپ شی؛ 
نو پر تاسې باندې به څو ک رحم کوونکی او زره سوځوونکی هم نه پیدا کیږي. 


۵ اگوی وم وو بل 0107 ور e‏ اوو د۰ کو ووو راه ور که 
إن القن ن جت نوت وهنا ای نع و رنهمعد اب | ی 


بېشکه ویریدونکي (له الله 7 یو ۱ 

به وي. مېوې خوړونکي خوشالیدونکي به وي په هغو (شیانو) چي ورکړئ دي دوی ته رب د 

دوی» او ساتلي دي دوی رب د دوی له عذاب د دوزځ. 
تفسیر: يعني هغه کسان چې په دنیا کې له الله تعالی څخه ویرېدل» په جنت کې به بالکل مأمون او بې فکر اوسیږي» هلته 
به دوی ته د هوسایی. آرامی» او د عيش هر راز اسباب او سامان موجود وي» پرته له هغو څخه چې آیا يواحي دا بښنه 
او انعم لږ دی» چې الله تعالی به یې د دوزخ له اوره وساتي؟. 


ری سو بد ړ 
دوا که وې وم وو ړوو ومد 
واوا ری وا ییا لون تنعل درم دوه 


خورئ 4 e‏ تاسې چې کول 
به مو (په دنیا کې). حال دا چې تکیه کوونکي به ناست وي دوی پر تختونو باندي چې برابر به 
اینود شوي وي صف صف. 
تفسیر: یعنی د جنتیانو مجلس به هسې وي چې کرد جنتیان به لکه باچاهانو غوندې پخپلو تختونو باندي یو له بل سره 
مخامخ ناست وي: او د هغوی ترتیب به خورا (دبر) ښه وي. 


ا وو 


وو 2 9و Gu!‏ رور د وو ررځ دو 
وز 00 و اموا وای د یه بامان السمتا همد همو و 
او سے من عم همین شی و ود 


ی او هغه کسان چې ایمان یې راوړی 
دی او متابعت کری وي د دوی اولادونو د دوی په ایمان سره؛ نو پیوست به کرو مونږ په دوی 
پوري اولاد د دوی او کم به نه کرو مونږ دغو (پلرونو) لره له (جزاء د) عملونو د دوی هیخ شی. 


الطور (۵۲) FY‏ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: يعني د کاملانو اولاد او د دوی متعلقین که په ایمان باندي قائم وي» او د همدغو کاملانو په لاره باندي لاړ شي؛ 
او هغه خدمتونه چې د دوی اسلافو انجام کړي دي. دوی هم د هغو په انجام او تکمیل کی سعي و كري؛ نو د الله تعالی 
په فضل او کرم به دوی په جنت کې له هغوی سره یو خای کیږي» که څه هم د دوی اعمال او احوال د دوی له اعمالو 
او فعالو څخه په څنګه والي او خومره والي کم او کیفیت کې راښکته وي نو با هم د هغو لویانو د عزت او اکرام دپاره 
دا تابعان له متبوعینو سره یو ځای کیږی او ممکن دي چې ینو ته پوره همغه ځای او مقام هم ورکړ شي» لکه چې له 
روایتونو څخه معلوميري او ښکاري» په دې صورت کې داسې کمان دی ونه کر شي چې د دې کاملانو له خینو ښو 
خخه به خه قدر لږ کر شي؛ او د هغه په بدل کی د دوی خوخات ته خه واب ور کاوه کیږي» نه دا به د الله تعالی له فضل» 
کرم او احسان څخه وي چې د قاصرینو لږ عمل ته ډېر موقعیت وربښي؛ او هغه د کاملینو تر مقام پوري رسوي. 


مر کب من که 


هر سری په هغه عمل چې کری پې وي؛ کرو آخته دی (که نېک وي که بد). 


تفسیر: پاس د «فضل» بیان ووه دلته د «عدل) | ضابطه راښيي» يعنې د عدل اقتضاء دا ده: هر سری چې ښه یا بد عمل 
وکړي؛ له هغه سره سم خپل بدل مومي» زیات له دې څخه د الله تعالی فضل او کرم دی چې هغه تقصیرات بښي» يا 
یې کومه درجه لوړوي (اوچتوي). 


ومد دنم بدَاهَةٍ یاون 
او مدد به و کرو مونږ له دوی سره په ورکولو د مبوو (په هر وخت کی) او د غوښو له هغه خیز 
چې د دوی زره یې غواري. 
تفسیر: بعنې هر راز غوښې بې چې زره غواړي» او هره مبوه یې چې په زره کې وګرځي؛ بې له دیله او توقفه ورته 
او ها کاسا ل تخویمهاو لا ديرم 
یو له بله به اخلي دوی په دغه (جنت) کې پیالی (د شرابو) چې نه وي چتي ويل په هغي کی. او 
په نسبت کول د ګناه یو بل ته. 


تفسیر: بعنې کوم وخت چې د شراب طهور دوره وشي؛ ؛ نو جنتیان به د خوش طبعۍ په دول يو د بل له لاسه کاسې 
(کلاسونه) سره اخلي» خو په دې پا کو شرابو کې به يواحي خوند نشاط او مزه وي» نشه چتي خبري او اپلتې به نه 
وي» او په هوش او عقل کی ه نقصان او فتور نه ورپپنوي» او نه به کناه کی غه مرسته كوي» او نه کومه بده رده 
ورځنې پیښیږي. 


وي رانک ی نان © 
o ay‏ 
په حسن او پاکۍ کی) مرغلرې پټې په غلاف کې ساتلې شوي به وي. 


تفسیر: یعنې لکه مرغلرې پخپل پوښ (غلاف) کې به بالکل پاک» صاف: او شفاف وي» هیخ دوړه کرد او غبار ورته 
نه رسيرري: د دوی د پاکۍ او ستر حال به هم همداسی وي. 


الطور (۵۲) ۱۶۳۳ قال فما خطبکم (۲۷) 


نت مخ تل مي کت رنه کا نی ؟ يره 
سم ور ومد اا ار راا من يل ن غو یه یر هر KÎ‏ بو 


او مخ ی ی یعس سک 
تشکرا). وبه وار بي دوی چې: : بپشکه مونږ رومبی له دې نه وو په اهل خپل کې ويريدونكي 
(له عذابه). نو احسان و کر الله پر مونږ باندې» او وبې ساتلو مونږ له عذاب د تودوخې ګرمۍ (د 
دوزخ). بېشکه مونږ وو مونږ پخوا له دې څخه (په دنیا کې) چې عبادت به مو کاوه د دغه (الله)» 
بېشکه چې دغه (الله) همدی دی ډېر ښه احسان کوونکی خورا(ډېر) رحم کوونکی دی. 


تفسیر: يعني جنتیان به په هغه جنت کې يو د بل په لوري متوجه كيرري» او خبري به سره کوي» او د خورا(ډ پر) مسرّت 
او امتنان له سببه به یو بل ته داسې وايي: «وروڼو ! مونږ په دنیا کې له الله تعالی څخه ویریدو او په دې اند پښنې کې تل 
اوسېدو چې وروسته له مريني به په مونږ باندې څه راځي؟ د الله تعالی دې احسان ته وګورئ ! ! چې نن مونږ څومره 
دایم مطمئن او مأمون یو چې د دوزخ یو تود باد او وږمه هم مونږ ته نه ده رسېدلې». 
0( مت ريك اهن مرن 

پس پند ورکوه ته (ای محمده ! خلقو ته) پس : نه یې ته په سبب د فضل نعمت د رب خپل سره 

فال ګر (خبر ور کوونکی له غیبه) او نه مجنون لوی 
تفسیر: کفارو ځمونږ پیغمبر صلی الله عليه وسلم کله لبونی؛ کله کاهن» کله له پیریانو او شیطانانو څخه خبري اور پدونکی 
باله» او ويل به یې چې : دوی له هغوی څخه خه خبري اوري» بيا له هغه سره نوري خبري ګډوي. مکر بې عقلان په دې 
باندې نه پوهېدل چې تر اوسه پورې کوم یو کاهن» شاعر» یا ليوني داسې پندونه» او حکیمانه اصول او داسې خوري 
خبرې او هسې ښې ويناوي کړي وي؟ نو ځکه الله عالی خپل حبیب صلی الله عليه وسلم ته وايي چې تاسې د هغوی 
له پوهولو څخه لاس مه اخلئ ل او د خپل رسالت پندونو ته دوام ورکړئ 4 او د دوی له دې چټي خبرو څخه مه خپه 
کېږئ !» خکه چې د الله تعالی له فضل او کرم څخه نه تاسی لیوني» نه کاهن يئ؛ بلکه د هغه مقدس استاخی او رسول 
وو نا 


وی تکرش یه تب نزن 


آیا واه ٢ک‏ 7 1 


شی ېي دغه یبر ی له عله وسلم چې دغر نک ریو ته د الله تغالی یری اوووي» او پندونه و رکوی آلا 
خلق يې ځکه نه مني» چې هغه محض شاعر ګڼي» او د دې خبرې په انتظار کې دي؛ هسې چې د پخوانۍ زمانې ډېر 
شاعران د زمانې په ګردش کې مره شوي دي؛ دی به هم مري؟. 


روا یامن الارن ۹ 
روو خمد دی دا سر اوي ) تاسې (هلاکت ما ته)» پس بپشکه زه له تاسې سره له 


هه کل رګ ٨-۹3۹‏ 1 7 
به درښکاره شي چې څو ک خائب او خاسر دي؟. 


الطور (۵۲) 2۲۴ قال فما خطبکم (۲۷) 


شار احلامهر پود اام کو نة 


یا امر حکم کوي دوی ته عقلونه د دوی په دې (کار) یا دوی یو قوم دی سر کښه شر خوشوونکی 

تېر پدونکی له حده (جکرو او په عنادونو کې). 
تفسیر: يعني پیغمبر صلی الله عليه وسلم ته له ليوني وبلو څخه دا ښکاري چې ګواکې هغوی ډېر پوهان او عقلمندان 
دي نو اد دوی عقل او پوهه دا وربنيي چې دپر صادق» أمین» » پوه عاقل او په رښتیا پیغمبر ته شاعر» کاهن او لبونی 
ووايي؛ او د هغه له ښوونې څخه ستر كي واروي: که دوی د شاعرانو او پیغمبرانو د ویناوو په منخ کې څه فرق او توپیر 
نه شي کولی؛ نو دوی خرنکه پوهان او عقلمندان دي؟ مکر حقيقت خو دا دی چې دوی پخپلو زرونو کې په کردو 
ا 


آم یک 
ام يغولون موا ومون تست مون تراصب 


۳ سم سو رم سوا 

(تکبرا عنادا)» پس رادي وري دوی يوه خبره (جوره کری شوي) په شان د دې (قرآن په فصاحت 

او بلاغت کی) که چبري وي دوی رنتيني په دې (وینا). 
تفسیر: یعنې داسي خیال كوي پیغمبر صلی الله عليه وسلم هغه چې اوروي؛ هغه د الله تعالی کلام نه دی بلکه هغه دی 
له خپله خانه جوړوي. او د هغه د دروغو خبرو نسبت الله تعالی ت ته کوي؟ که خ وک وغواري چې دا ښکاره خبره ومني؛ 
نو دومره خبره د هغه د منلو لپاره کافي ده» چې د دنیا کرد طاقتونه که سره بو خای شي؛ ؛ نو د دې پاک قرآن په شان یو 
کتاب نشي راوړی. 


آمشیفوام یری مها یشوه ام تفر اکم وت وار بل ووو نة 


ایا پیدا کړی شوي دي دوی بې له بو خیز (خالق پخپل سر)؟. یا که دوی پخپله پیدا کوونکي دي 

د خانونو خپلو؟. یا پیدا کړي دي دوی اسمانونه او ځمکې؟ (نه ده داسې» خالق د ټولو الله دی)» 

بلکه یقین نه کوي دوی (او نه یې مني چې ایمان راوړي په هغه باندې او بندګي ‏ وکړي د هغه). 
تفسیر: یعنې دغه منکران د الله تعالی د پیغمبر صلی الله عليه وسلم خبري ولې نه مني؟ یا په دوی باندې هیخ یو هسي 
الله نشته چې د هغه حکم منل په دوی لازم وي؟ آیا دوی پرته له کوم پیدا کوونکي څخه پخپل سر پیدا شوي دي؟ 
آیا دوی خپل ځان خدای ګڼي؟ داسې خیال کوي چې اسمان او ځمکه د دوی جوړ کړي شیان دي؟ دوی هم پخپلو 
زړونو کې ښه پوهيري چې هرومرو الله تعالی شته» چې همغه الله تعالی د دوی او د ځمکې او اسمان پیدا کوونکی دی 
مګر سره له دې علمه دوی له هغه ایمان او يقین څخه چې شرعًا مطلوب دي؛ ؛ محروم او بي برخې دي. 


ایند کا ۳ مھ و 
تاکن رک امهم الم رة 
آیا له دوی څخه دي خزانې د د رب ستا؟ آیا همدوی دي واکداران؟ (زوروران چې کوي هر کار 
پخپل سر بلکه دوی ټول د الله تعالی تر حکم لاندې دي). 


تفسیر: آیا دوی داسې خیال كوي چې ځمکه او اسمان د الله تعالی له جوړ کریو شیان څخه دی» خو الله تعالی د خپلو 
خزانو مالکان دوی گر شولي دي؟ اننطکا5الاکان I‏ ۱0 
سره له دومره تسآط» تصرّف او اقتدار څرنګه مطیع او منقاد کبدی شي؟. 


الطور (۵۲) ۱۶۳۵ قال فما خطبکم (۲۷) 
7 و کو وو سیو E‏ وو ووو وا ۶و و 
آملهمرس یعون زب فلیات سهم شتسطینښه 
یا شته دوی ته اندرپایه (چی پري خيژي اسمان ته او) اورېدل كوي په هغې باندي (خبرو د 
ملائکو ته؟ پس را دی وري هغه اوربدونکی د دوی یو برهان سند ښکاره (په صځت د اور بدلو 
د ده باندی). 
تفسیر: یعنی آبا هغوی داسی دعوی كوي چې دوی پوری درولی؛ پر اسمان باندي ختلي دي» او هلته یې له ما الاعلی 
څخه خبري اوريدلي دي» کله چې دوی پخپل سر تر هغه درباره پوري رسېدی شي؛ نو د بل چا متابعت ته اړ نه دي؟ 
څ وک چې هسي دعوی کوي؛ نو بسم الله رادي شي» او خپل خجت» قاط سند. لامع برهان او بیان دې راوراندي 
کړي» اوس په حماقت او جهالت د مشر کانو کې فرمايي چي: 


بو راو ووو ےر 5 
لاله 
یا هغه (الله) لره لونی دي (په زعم ستاسی)؟ او تاسی لره ځامن دي. 
تفسیر: یعنی یا دغه منکران الله تعالی له خپل ځان څخه ښکته کنی؟ معاذ الله لکه چی د دوی د لوڼو او ځامنو له ویشلو 
څخه راخ رګندیږي» نو خکه د هغه د احکامو او هدایتونو په مخ کې غاړه ايښودل د خپل شان کسر بولي. 
د و 21| ود با و دور کے 3ور د 
آم لھم جرا وین حر مقون 
یا ته غواړې له دوی څخه (ای محمده !) څه اجر بدل؟ پس دوی له تاوان (د هغه) درانه کړی 
شوي دي؟ (او ځکه در څخه تاووي مخ او نه ممنانيري له عناده). 
تفسیر: یا دا خلق ځکه ستاسی خبري نه مني» چې الله تعالی دې نه کړي تاسی په ارشاد او تبلیغ باندې له هغوی څخه 
څه باړه مزدوري او معاوضه غواړئ» چې د هغه د دروندوالي لامله تور خوري. 


و وم وو 7وو 


و ووو مج 
موده الیب ده ییون © 
یا په نزد د دوی (علم د) غیب دی نو دوی یې لیکې (له هغه نه). 


دوی یې لیکي» لکه چې د انبیاوو علیهم السلام وحي لیکلی کیږي» نو ځکه دوی ستاسې پيروي ته څه ضرورت 
نه لري» بلکه نه ده دا خبره چې له دوی څخه علم د غیب وي» بلکه دوی صرف ضد نیولي» نو ځکه ایمان نه 
راوړي. 


وه ووور سو ؤ Sl RD‏ هرس و وو هکت 

ایدو ن كيدا فان نکم اهم یوت 
یا اراده لري دوی د مکر کولو (او د چل په اهلاک د تا)؟ پس هغه کسان چی کافران شوي دي؛ 
هم په دوی باندې مکر کری شوی دی (او خپله جزاء مومي). 


تفسیر: يعني له دغو پاسو خبرو خخه هیخ يوه خبره نشته» نو بيا ایا داسې اراده لري چې له پیغمبر سره فر بب دروغ چل 
او مکر و كري؟ او په خفیه تدابیرو په پټو غوټو سره حق مغلوب يا یې له منخه وباسي؟؛ که داسې وي نو په یاد یې 
ولرئ» چې هغه مکر» چل» او فرېب کرد د همدوی په غاړه کې لويري» ژر به دوی ته دا څرګنده شي چې ایا حق 


الطور (۵۲) ۱۶۶ قال فما خطبکم (۲۷) 


مغلوب کبدونکی دی؟ که دوی پخپله له منخه وتونکی او فناء کبدونکی دي؟ بلکه حق خامخا غالب دی» او پخپله 
همدوی په همدغه خپل كنستلي کوهي کې لويرري. 


للم الیکا رکه 


ایا شته دوی ته کوم معبود بې له الله؟ پاکي ده الله لره له هغه شي چې دوی یې ورسره شريكوي 
(نور). 
تفسیر: یعنی آیا بې له الله تعالی بل کوم حاکم يا معبود یې تجویز کری دی چې د مصییت په وخت کې د هغوی 
مرسته وکړي. او د هغه عبادت دوی د الله تعالی له عبادت خخه بې پروا کړي دي؟ نو په یاد یې ولری» چې دا کرد 
اوهام او وساوس دي. او الله تعالی ذات له کردو څخه پاک او د هغه هیش وک شریک. مثیل» مقابل او مزاحم نشي 
کدی. 


ونان اَم ماو اب وڼم 


او که وويني دوی يوه ټوټه له اسمانه رالوبدونکی؛ نو وبه وايي (دا) ورېځ ده پربره (غټه) بو پر 
بلی باندي سوره شوي. 
تفسیر: يعني په حقیقت کې له دوو خبرو خخه هیخ يوه هم نشته» او یواځې يوه خبره ده چې هغه عناد او ضد دی, او 
د هغه لامله دا خلق هر رښتیا خبره دروغ ګڼي» او د هغې په دروغ بللو باندي تینک ولاړ دي» د دې خبري کیفیت دا 
دی: + که د دوی له غوښتني سره سم د اسمان يوه توبه هم زاولوبریه او دوی هغه پخېلو سر کی سره هم و ونی تو یا 
هم هغه ته خبرې جوړوي. او څه په څه تأویل پ په کې کوي» مثلا وايي به به چې دا د اسمان ټوټه نه ده» بلکه د وربخي يوه 
پرېړه (غټه) حصه ده چې منجمد شوې راولوېده. 
2 و وه ا لاد مت پو ووحو 7 اد نھد روو و 2 21 
ف رھم ج یلو | کو مھا اَي نِيه فی د رنه وم يی و‫ همع ده 


ووصوو وس ط 


مرون © 


نو پرېږده دوی تر هغه پورې چې یو خای شي (مخامخ شي) دوی له ورځې خپلې سره» هغه چې 

په کې وبه لويري پر دوی باندې ټکه (تندر) (د برېښنا یا بې هوشه هلاک کری شي). . هغه ورځ 

چې وبه نه کړي دفع له دوی نه کید مکر د دوی هیخ خیز (له عذابه د الله)» او نه به له هغوی سره 

څه مدد مرسته وکړه شي. 
تفسیر: يعني په هسې معاندینو پسې زیات لوېدل دومره په کار نه دي» پر پږدئ چې د څو ورځو له مخي لوبې وکړي» 
او خبرې جوړې کړي» آخره هغه ورځ راتلونکې ده چې د الله تعالی د قهر برېښنا (تندر) پرې ولويري او د دوی هوش 
او حواس والوځي» او د ژغورنې هیخ ترتیب به پې په کار نه ورځي» نه له کوم لوري ورته مرسته رسیږي» غالا له دې 
خخه به قیامت مراد وي. 


ان کنن یواعد ا ادون د لك وک © 


-0-د454420دا2ك؛9494545 ۱۲| 
(دنيوي) عذابه» ولیکن زیاتره د دوی نه پوهيرري (نو ځکه مخ كرخوي له ایمانه). 


الطور (۵۲) ۱۶۳۷ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: يعني له دوی څخه زیاتره سري په دې خبر نه دي چې پرته له آخرته په دنیا کې هم دوی ته يوه سزا او هیداد 
رسپدونکی دی ښايي چې له دې خخه د «بدر؛ غزا او د نورو غزواتو سزاوي مراد وي. 


او صبر کوه ته (ای محمده !) حکم د رب خپل ته» ببشکه ته خمونر د سترګو لاندي یی» چې 
وینو دې او حفاظت دې کوو. 
تفسیر: يعني له صبر او استقامت سره د خپل رب د تكويني او تشريعي حکم انتظار وباسی» چې ژر به ستاسی او د هغو 
په منخ کې فیصله وکړي» او تاسي ته به د مخالفینو له خوا هیخ نقصان نه رسيري ځکه چې تاسې ځمونږ تر سترګو 
لاندې بی» او ستاسی ساتنه او حفاظت خمونر په غاړه دی. 
ریو م تاه I29‏ 
وسم حمر ربك جن هومه 
او تسبیح وایه پیوست له حمده د رب خپل سره په هغه وخت کی چې راپاخبری (له خوبه یا له 
مجلسه). 
تفسیر: یعنی له صبر» تحمٌل» سکون او اطمینان سره تل د الله تعالی په تسبیح» تحمید او عبادت کولو کې مشغول 
اوسئ ل په تبره بيا کله چې له خوبه راپاخبری له یا لمانخه ته ودرېږئ ل یا له مر کې خخه تشریف یوسی, په دې 
حالاتو کی د تسبیح او تهلیل او نورو اذ کارو ډېر ترغیب او تأ کید شوی دی. 
ت 2 ین و ۶ س Su)‏ ء 
وون اليل حه ولد بارالنجۇ م6 
او په بعض د شپي کی پس تسبیح ووابه د دغه (الله)» او د وروستو د ستوریو خخه (يعني د شپې 
په اخره کې هم تسبیح ووایه). 
تفسیر: د شپې له برخي څخه ښايي چې د تهجد وخت مراد وي» او د ستوریو نه شا کرخولو وقت کهیخ (سحر) دی» 
ځکه چې په دې مهال کې کرد ستوري د سحر په رڼا کې پټیږي. 
تت سور الطظرون وهه الحمد وال 


النجم (۵۳) ۱۶۳۸ قال فما خطبکم (۲۷) 


«د (النجم) سورت مکي دی» پرته (علاوه) د (۳۲) آیته څخه چې مدني دی (۶۲) آیته (۳) ر کوع لري» په تلاوت کې (۵۳) او په نزول 
کی (۲۳) سورت دی وروسته د «الاخلاص» له سورته نازل شوی دی». 


واش و الخ الینوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
7ا 2۱ ٣‏ و 
وال موی مال بو 
قسم دی په ستوریو باندي کله چې پربوخي (غروب وکړي. يا راوخيژي طلوع وکړي). نه دی 
کمراه شوی ملکری (رسول) ستاسې» او نه یې لاره و رکه کړې ده. 
تفسیر: له صاحب» او «رفیق» او ملكري څخه نبي کریم صلی الله عليه وسلم مراد دی يعني نه دی د غلط فهمی لامله له 
لاري څخه وتلی دی او نه په خپل قصد او اختیار سره پوهبدلی بې لاري تللی دی بلکه هم هغسې چې د اسمان ستوري 
له ختلو څخه نيولي تر پرپوتلو پوري په يوه ټاکلې تګ او لاري باندي درومي او بوي خوا بلي خوا ته نه خوځیږي» د 
نبوت لمر هم په همغه دول د الله تعالی په ټاکلي لاري باندي برابر ځي» او هيچبري يوه او بل لوري ته نه خي. 
2ے جر پک و هس دوک 
وباتطیص الهوۍ إن هوالاوی نمی 
او خبرې نه کوي (محمد) له هوا (خپلی) نه. نه دی دغه (قران) مګر وحی ده چې ورته لېږلې 
شوې ده. 
تفسیر: يعني مخالف عمل او کار چبری؟ د دوی له مبار کې خولې څخه داسې یو توری هم نه دی وتلی چې د دوی 
په نفساني غوښتلو باندې مبني وي» بلکه دوی هر هغه شی چې د ديني امورو په نسبت فرمایلی دی؛ هغه د الله تعالی 
رالېږلې وحي ده او هغه کرد د الله تعالی له حکمونو سره سم وو» د دوی په منځ کې متلوً وحي ته قران او غير متلو 
وحي ته حدیث ویلی شي. 


موم وو له 


2 بط 
شيد القوی* دو مرو 
ښوولی ده ده ته د سختو قوتونو مالک (جبرئیل). چی خاوند د ښه قوت صورت عقل دی. 
تفسیر: يعني اصلي وحي لبرونکی الله تعالی دی. خو د هغه په وسیله چې دا وحي تر دوی پوري رسيرري: او هغه چې 
په ښکاره دول ده ته شوونه کوي؛ هغه د ډېرو و تونو خبنتنه» خورا زوروره» او وجیهه پرشته ده» چی هغی ته «جبریل 


سس و و 
۳۹ 


آمین» وایه شي» لکه چې د (التکویر) په سورت کې پې هم د «جبریل آمین» په نسبت فرمايلي دي: ونه قول سول ڪون 


× فى قىد ۈىالعرش مکی الاية - 
موی وهو بلاق لات 


بيا برابر کېناست. او هغه وو په کنارو لوړو (اوچتو) (له اسمانه). 


النجم (۵۳) ۱۶۹ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: له لوړو (اوچتو) کنارو خخه زیاترو مفشرینو شرقي افق مراد کړي دي» چې له هغه خایه سپبده داغ بريني؛ 
نبي کریم صلی الله عليه وسلم ته د بعشت په اول کې یو ځلې جبریل امین پخپل اصلي صورت سره ورښکاره شو چې 
په يوه کرسی باندي ناست ووه په هغه وخت کې د اسمان وه څنډه تر بلې څنډې پوري د هغه له وجود څخه ډ که 
ښکارېده» او خورا لویه او ویروونکی په نظر راتله» چې له دې امله ځمونږ رسول اکرم صلی الله عليه وسلم له دوی 
څخه دومره وویرېد چې د (مدثر) سورت نازل شو. 


فد اتد کی ۵ ان کاب وم اواد وٹ دام ال عب ریه 


بيا نژدې شو (جبریل محمد ته) پس ښه نژدې شو. پس وو په منځ د نژدېوالي د دوو لیندو یا 

ډېر نژدې له دې نه هم. پس وحي وکړله (الله په ژبه د جبریل) بنده خپل ته هغه چې وحي یې 

وکړه. 
تفسیر: یعنی جبریل عليه السلام سره له دې چې له خپل اصلي مستقر سره تعلق لري» خو سره له هغه هم راښکته شوه 
او رسول الله صلی الله عليه وسلم مبار ک ته دومره نژدي شو چې د دوارو په منخ کې د دوو لاسو یا د دوو لیندو خخه 
زباته غاصله ته وه ياتي؛ په خپل هغه وت کي الله الى یل خا سن یله محمد مرول للق الله فل و يلم اندي 
وحي ورنازله کره» غالبا له دې څخه د «المدثره سورت دا آیتونه مراد وي: لمیر * قران سر4 الاية - يا به تور 
احکام وي. 


مس يور 
با کب اناد یزاوه 
نه وو ويلي دروغ زره (د محمد) هغه چې لیدلی یې وو (په ست ر ګو) (جبریل). 
تفسیر: يعني محمد صلی الله عليه وسلم جبریل عليه السلام په خپلو سترګو سره ولید. او زړه یې ورته وویل چې: په دې 
وخت کې په زره پوري هم هغسې چې ښابي ته جبریل عليه السلام ته وګوره» او په دې کې ته هیڅ غلطي نه کوې» او 
۲ 


اقم روه عل ای 
N‏ 
تفسیر: یعنی وحي لبرونکی الله او وحي راوړونکې هسی پرښته ده چې د هغه صورت» سیرت» فهم» حفظ او نور 
صفات کرد شایسته او ښه او د هغې کرد قوتونه کامل دي» او بیا داسې سره نژدې شول او وحي يې ور ورسوله چې 
پیغمبر هغه پخپلو سترګو سره ولید» او د هغه صاف او رون زره د هغه تصدیق وفرمایه» نو آیا په هسې ليدلي شوي او 


ښه اورېدلي شوي یز کې تاسې لره د داسې چټي او اپلتي خبرې کولو څه حق شته؟ چې خامخا په کې فضول بحثونه 


او بېکاره جگري او تکرارونه وکړئ. 
وکن را تلد اځ CE‏ اوه عِنّدَمَاجةالمَاِیه 


او خامخا په تحقیق لیدلی وو محمد هغه (جبریل) په راښکته کېدلو کې بل ځلې په نزد د ونې 
د بېرې سدرة المنتهی (چې منتها د علم د خلقو دی). په نزد د هغې دی جنّت المأوی (یعنی ځای 
د هستو ګنی د مومنانو). 


النجم (۵۳) ۱۶۳۰ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: «دویم خلي یې جبریل عليه السلام پخپل اصلي صورت د معراج په شپه په اووم 
اسمان کې د بېرې له وني سره ولید. چې هغه د پورتنیو او ښکتنیو مخلوقاتو په منځ کې وېش سرحد دی» يعني چې 
پاسني خلت لاندې او ښکتني خلق پورته نشي تلی؛ او د هغه په خوا کې جنّت یې هم وگوت» 


۳ السدَرَةً مه 


(لیدلی وو محمد جبریل لره) کله چې پټې کړې هغي ونې د ببري لره هغه څه چې پټ کړې یې 

وو. 
تفسیر: يعني د حق تعالی انوارو او تجلیٌاتو پر دې ونې باندې پلوشې اچولي دي او د پرښتو د هجوم او کثرت دا حال 
وو چې د دې وني له هرې پاڼې سره يوه پرښته په نظر راتله» په خینو روایاتو کې راغلي دي چې (ما بخشی) پتڼونه 
(پتنګان) دي» بعني ډېر ښه صورت لري چې د هغي په لیدلو سره زره خوښیږي» په دې وخت کې د دې ونې د بهار او 
د سینکار او د هغې د حسن او جمال داسې یو حال دی چې هیخ یو مخلوق د هغې صفت په الفاظو سره نشي کولی. 


وسسوم 
مارا اوماق م 
نه وې ګرځېدلې ست ر ګې د (محمد بلې خوا ته) او نه دی تېر شوی (له حده). 
تفسیر: يعنې هر هغه شی چې د محمد صلی الله عليه وسلم سترګو ولید؛ په پوره تمگن او اتقان سره وو نه کتنه که 
شوي ده او ښي او کینی او ښکته او پورته خوا ته اوښتې ده او نه د یې له مبصر خخه تجاوز کری وراندي تبره شوي ده 
پس په هغه شي باندي نښتې وه چې د هغه ښوونه منظور وه. 


< تن 


دایمن اه نر" 
خامخا په تحقیق لیدلی دي (محمد) له (خینو) د لائلو د رب خپل چی د بر لوی وو. 


تفسیر: د نع در په تفسیر کې هغه بیان چې شوی دی» برسېره په هغه باندې هغه نور شیان چې لبدلي او 
اوریدلی یې وي؛ هغه الله تعالی ته ښه معلوم او شکاره دي. 


01 م 2 2۶ 
اد توالایوالعیت َو للع الحخیه 
آیا پس وینی تاسې لات او غرّی او منات (په مرتبه کې) درییم بل له دغو (يعني دغه بان بيخي 
ببکاره شیان دي). 
ق اک 
تنبیه: «لات -عزی ات وي وای کار ناو بط مبدن نومه ديد دوی له مه (لات)د ماو 
په نزد ډېر معظم وی او (منات) د اوس او خزرج او زاعه په نزد او (عرّی) د قرب يشو او بني کنانه او نورو په نزد و پر 
معز ووه چې له هغو دوو رومبنیو څخه یې ده ته عت ورکاوه» او (مُرّی) چې په مکه مکرٌمه کې نخلې ته نژدې وو 
بيا (لات) چې په طائف کې وو بيا له دوی څخه وروسته په درپیمه درجه (منات) چې له مکې څخه لرې او مديني 
ته نژدې وو په خینو تفاسیرو کې پر دې خای کې يوه قصّه نقل کوي چې د محدّئینو د جمهورو له اصولو سره سم د 
صحت تر درجې پورې نه رسیږي. 


النجم (۵۳) ۱۶۳۱ قال فما خطبکم (۲۷) 


سرو نه موم وا پا 
اکر الد روه ار ه لش وهی 
آیا تاسی لره (ای کفارو) هلکان دي او دغه (لله) لره لونی دي. دا (قسمت د اولاد) په دې شان 
قسمت دی ډېر کور نا کاره. 
تفسیر: ياقوت په (معجم البٌلدان) کی لیکي چی: کافرانو دا بتان د الله تعالی لوڼې بللی. خو اول الله هغه لوی ذات دی 
چې صفت يې په لین« لول سره شوی دی» او بالفرض که د اولاد تقسیم هم ومنل شي؛ نو دا تقسیم خومره 
sS‏ 
د سځي 2 و ووو 4 ا ۳ 
نم اسک یتم وھا ان داب ژر نو له بهاین تِن 
خو | يښي دي تاسي دوی لره ه تاسې او پلرونو ستاسې» نه 
دی نازل کری الد په دغه (عبادت د کاو ب دی کرم برهان -علمي سند. 


تفسیر: يعني په تیررو او ونو باندي یو خه نوم ږدي» چې د هغوی پر الوهیت باندي کوم برهان او علمي سند نه لري» بلکه 
د هغوی پر خلاف دلائل قائم دي» هغوی ته چې تاسې پخپلو خیالونو کې که د الله تعالی لوڼې یا د هغه هلکان یا بل 
شی وايي؛ دا ګردې چټي او د خولې خبرې دي» چې هیڅ صحیح نه دي او څه حقيقت نه لري. 


6 وور و E‏ ردو ڼو ەرو وو 
نوت رال وم انهو ی اش تن جا رفن یه 
متابعت نه کوي دوی مکر خو د کمان خپل» او د هغه شي چې غواري یې نفسونه د دوی» او 
خامخا په تحقیق سره راغلی دی دوی ته له ربه د دوی څخه هدایت او لارښوونه. 
رمع مر الو ام ودې رادررې سردا راهب 
هغو اوهامو او د هغو خبرو چې ددوی په زړونو کې ګرځي؛ متابعت کوي» اود ګمانونو په توره تیاره کې سره نښتي دي. 


مان ی3 و ارۇ ۇل د 


آیا شته (کافر) انسان لره هغه چې غواري يې (له نبوت اواخروي سعادت؟ بلکه نشته). پس خاص 

الله لره دی (سلطنت او باچايي د) آخرت او د دنیا. 
تفسیر: یعنی هسې اټکل او ګمان کوي چې دابتان به ځمونږ سپارښت کوي» دا خو تش خیال او تا تشې ارزوګانې دي» 
یا هر هغه تمت او ارزو چې سړی یې وکړي؛ هغه یې په لاس ورځي؛ په یاد پې ولرئ چې د دايا او آخرت ګردې 


من مليف الوت ادن شام تیا لا من بیان یادن املس کا رور 


او ډېرې دي له ملائکو څخه په اسمانونو کې چې نه دفع کوي شفاعت سپارښت د دوی هیخ 

شی مګر وروسته له هغه چې اذن حکم وفرمايي الله لپاره د هغه چا چې اراده وفرمايي او راضي 

وي په شفاعت يی . 
تفسیر: یعنی د دې بتانو حقیقت څه دی؟ د اسمانی هستبدونکیو د مقرّبو پرښتو شفاعت او سپارښت هم هیخ په کار نه 
راځي» هو !د هر چا په حق کی چی پاک الله د سپارښت کولو حکم وکړي؛ هغه د کار شی دی. او هغه له هر چا څخه 


النجم (۵۳) ۱9۳۲ قال فما خطبکم (۲۷) 


چې خوښ وي؛ همغه ګټور دی» ښکاره ده چې هغه نه بتانو ته د سپارښت کولو اذن ورکری دۍ او نه دی له کافرانو 
څخه خوښ دی. 


ده و 9 چ 2 ELICITED‏ ۶7« و لو ووم 
اټ الزن ویون پا خرو ون الم ی لاه رِالهُميه من علوان ييمون 
ار اقا لین من الک مب 
بپشکه هغه کسان چې ایمان نه راوري په آخرت باندې؛ خامخا نومونه ږدي پر ملائکو باندي په 
نوم اینودلو د ښځو سره. مسدر٢ندکگکگکا a‏ 
مکر خو د ګمان» او ببشکه کمان نه دفع كوي له حق څخه هیخ شی 
تفسیر: هر خ وک چې په آخرت باندي یقین او باور نه لري؛ هغه له سزا او هیداد څخه بېفکره كيري» او په داسې ببپا کی 
او بېفکرۍ کې اخته كيري چې الله تعالی ته بد نسبتونه کوي» او مثلاً وايي چي: پرښتې ښځې او د هغه لوڼې دي دا 
محض د دوی جهالت او ناپوهي ده» ځکه چې پرښتې له نارینتوب اوښځيتوب سره هیڅ تعلق او علاقه نه لري؛ او الله 
تعالی به څرنګه اولاد ولري؟ که خ وک په رنتیا او ټینګو خبرو باندې قائم وي؛ نو په داسې ګمانونو اټکلونو او اوهامو 
او چټي خبرو پسې چې هیخ کار ورځنې نه جوړیږي» نه ګرځي. 


ار کن من ول ڪن وکوا وله وتات ذلك من لول 


پس مخ وګرځوه ته له هغه چا څخه چې مخ بې کرخولی دی له ذکره پنده ځمونږ ر. او نه لری 
اراده مګر خو د ژوندون لر خسیس. دا (اخهارول د ده دیا ها کان درسېدلر د دوښ دی له 
علمه پوهې (د دوی). 


تفسیر: یعنې د هر چا بړستن او نالی چې د دنیا دا خو ورځې ژوندون دیء او په هغه کې هسې منهمک شي چې الله 
تعالی او آخرت ور څخه هبر وي او هیخ خپل فکر ورته نه نیسي؛ ؛ نو تاسي د دوی اپلتو او چتي (ببکاره) خبرو ته زیات 
مه متوجه کېږئ !» هم هغسي چې هفوی له الله تعالی څخه مخ اړوي» تاسې هم د هفوی له شرارت او بدی څخه مخ 
واړوئ !» د دوی علمي جداوجهد یواخي د بهائمو په شان د ګېډو ډ کول او د شهوت شرل دي» پرته له نفساني غوشتنو 
خخه بل شي ته نه متوجه کيرري. 


لیر هام رو من صن سيه وه آَعُرْص‌افکلیِه 
اا فو ی یت 
(چې اسلام دی او همدی ښه عالم پوه دی په هغه چا باندي چې سمه لاره یې موندلې ده. 


تفسیر: يعني هغه چې په کمراهی کې پروت دی او هغه چې پ په سمي لاري باندي روان دی» دوی ټول سره د هغوی د 
مخفي استعداداتو له ازل راهيسي پاک الله ته معلو م او الله تعالی پري ښه خبر دی او سم له هغه سره هر کار کپدونکی 
کا کی کی د وا سوا روه کا و کی ووي هار 


وه ما ق لټ هوت ومان الارض لپجری اَي ا ساروا ب ما عملوا وزی الزن سوا 
اه 


او خاص الله ته دي هر هغه څه چې په اسمانونو کې دي» او هر هغه چې په خمکه کې دي (سره 


له اسمانونو او ځمکې ملکا وخلقا وعبيدًا) (پیدایښت)» لپاره د دې چې جزاء ور كري (الله) هغو 


النجم (۵۳) وو قال فما خطبکم )۷( 


کسانو ته چې بدي یې کړي وي په (سبب) د هغه (بد) عمل چې کری يې وي او جزاء و رکړي 

هغو کسانو ته چې نيكي یې کړي وي په نېکو عملونو سره (په جنت). 
تفسیر: يعني د هر سړي احوال الله تعالی ته ښه معلوم دي» او د ځمکې او د اسمان پر هر شي باندې د هغه واک او 
قبضه دهء بيا نو د ښو او د بدو په بدل ورکولو کې د هغه په مخ کې څه ممانعت موجود کېدی شي؛ بلکه که په غور 
سره وګورئ؛ نو ځمکه او د اسمان دا ګردې کارخانې د همدي لپاره پیدا کری شوي دي چې د هغو په نتیجه کې د 
ژوندون يوه بله غير فاني سلسله قائمه کړه شي» تر څو په هغې کې بدانو ته د هغوی د بدۍ او نېکانو ته د هغوی د نېکۍ 
بدل ورکړ شي. 


م EN‏ بن سو کیرات والْقواحش للم 


ری a‏ و وتات سین 
څخه» مګر وړې وړې ګناه (لکه نظر کول حرامو ته» او نور د دې په شان بښل کيري له جانبه د الله 
په سبب د اجتناب له کباثرو نه). 


تفسیر: د صغيري او کبیرې فرق د «النساء» سورت په تفاسیرو کې پ په تفصیل سره تېر شوی دی» د (لمم) په تفسیر کې 
خو خبرې شته» ځینې وايي: هغه خیالات او چرتونه دي چې د ګناه په نسبت په زړونو کې ګرځي» خو له قوې څخه 
فعل ته نه و < ځي؛ هغه لمم دی» خيني له هغه څخه صغیره ګناه مرادوي» خيني وايي: هغه ګناه چې په کولو باندي یې 
اصرار نه کوي. یا یې خپل عادت ونه ګرځوي» يا هغه ګناه چې توبه ورخنی و كري مراد دی. 
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وه 
بېشکه رب ستا وا سع (پراخ کوونکی د بن بښنې او) د مغفرت دی. 


E‏ او توبه قبلوي او کنهکاران نه مأیوس كوي, که په هره لویه او 
وړه ګناه باندي یې پوښتنه کولی؛ نو د امید خای به چېرې پاتې کېده؟. 


E‏ ا 0 ناشاک 1 و وق بو ايل گۍ یدو تلاسر ان که هرمن 


اک > 


ایت 
هغه ښه عالم دی په تاسې باندې کله چې پیدا یې کړئ تاسې له ځمکې خخه او کله چې وئ 
تاسې (پټ) بچي په ګېډو د میندو خپلو کې؛ نو مه ستایی مه پاکوئ تاسو ځانونه خپل» همدغه 
(لله) ښه عالم دی په هغه چا باندې چې ويريرري (له الله او ځان ساتي له معاصیو). 
تفسیر: یعنی که د تقوی څه توفیق الله تعالی چاته ورکړي؛ نو دی دې لوبي نه کوي !» او خپل ځان دې نه ستايي !» 
ځکه چې پاک الله د هر سړي له لویی او پاکی او تقوی نه په ښه شان خبردار دی او له هغه وخته و رشکاره ده چی 
دوی لا د دې وجود او شتوالي په داثره کې قدم او پل نه وو ایښی. 


اتان تت 


آبا پس لیدلی دی تا هغه څوک چې مخ يې واړاوه (له ایمانه او مرت شو). 


النجم (۵۳) ۱۶۳۴ قال فما خطبکم (۲۷) 
تفسیر: يعني خپل اصل يې هېر کړ» او د خپل اصلي خالق او حقيقي مالک له لوري یې مخ واراوه. 
isl ٣٧٠۷‏ 
واغلی تایه 
او ور یې کر لږ شی (له مقرره مال څخه)» اومنع یې کرل نور (او سخت پري تینک شو). 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: «يعني لږ خه ایمان یې راوړ بيا یې زره کلک شو»» مجاهد (رحمة الله علیه) 
او نور يكي چې دا آیت د (ولید بن مغیره) په باره کې نازل شوی دی. چې هغه ځمونږ د پیغمبر لږ څه خبري 
واورېدې» او د اسلام په لور یې لږ څه رغبت پیدا شوه او د کفر له سزا څخه ووبربده» نژدي وو چی مسلمان شی» 
چې يوه کافر ته وویل: داسی مه کوه ! چې زه ستا کرد جرائم پخپله غاړه اخلم» او ستا له لوري کرده سزا زه په 
خان تبروم» په دې شرط سره چې لړ خه مال ماته راکړې» هغه دا خبره ومنله» او د مقرر شوي رقم خه قسط يې هم 
ور ورساوه او بيا یې انکار و کره؛ نو په دې صورت سره د (واغلی ود معنی به داسې کیږي: چې څه مال یې 
ورکړ او بيا یې لاس وویست. 
ادنیل لب نویه 
ایا شته له ده څخه علم د پتو (مخفي شیانو) پس دی ويني (نجات خپل). 
تفسیر: یعنې آیا دا د غيب خبر یې لیدلی دی چې هغه ته به د کفر سزا نه رسيرري؟ او بل سری به خپل ځای ودروي؛ او 
په رښتیا سره دی دی خلاصيري؟. 


بصعت لین یی زیون 
آیانه دی خبر کړی شوی دی په هغه (شي) چې وو په صحیفو پاڼو دموسی کې. او په (صحیفو 
پاڼو) دابراهیم کې هغه (ابراهیم) چې وفاء یې کړې وه (په احکامو د الله). 
تفسیر: يعني ابراهیم عليه السلام پخپله وینا او عهد او پیمان باندې پوره تینک ولاړ وو او د الله تعالی کرد احکام یې په 
خای کړل» او د هغه د احکامو په تعمیل کې یی لږ څه تقصیر هم ونه کړ. 
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ال زر وازره وِتْرَارِین 
(په صحف مذ کوره وو کې دا دي) چې نه پورته کوي هیخ نفس پورته کوونکی بار پېټی د بل 
تفسیر: یعنی د موسی او د ابراهیم عليه السلام په صحیفو کې داسې مضمون وی چې د الله تعالی په مخکې یو مجرم د 
بل مجرم پېټی نشي اخیستی. او هر یو سری خبل سوال او خواب او ښه او خراب پخیله غاره اخلي. 
وان کش للاشان (لماسی5 
او بله دا چې نشته هیخ انسان لره مکر (جزا د هغه شی) چې کړی یی دی. 


تفسیر: یعنې سری چې هر خه پخپل زيار او کوښښ سره ګټي؛ هغه د ده دي» او هیخ وک د بل نيكي او بدي نشي 
اخستی. 
جس 


النجم (ar)‏ ۱۶۳۵ قال فما خطکہ )۲٢(‏ 


E 


مه ود2 ۶ه و 1 
وان سیهسوتبزی SESE‏ 
او بېشکه (دا چې) جزا د سعي عمل د ده ژر ده چې وبه ښوولی شي (ده ته). بيا به جزاء ور کړی 
شي هغه ته جزاء پوره بدل ښه (د نېکۍ نېکه -د بدی بده). 
تفسیر: یعنې د هر چا سعي او کوښښ به د هغه په مخ کې کېښود شي» او د هغه پوره پوره بدل به ورکاره کيرري. 
وا لل ريك هی( 
او بېشکه (دا چې) رب ستا ته ده انتهاء د ګردو (مخلوقاتو پس له مرګه چې ورځي ورته لپاره د 


تفسیر: یعنی د ګردو علومو او افکارو سلسله او د وجود انتهاء د الله تعالی په لوري کيري» او ټول شیان په پای 
کې هغه الله تعالی ته رجوع او ورتکك کوي» او د ده له مخی به هر چا ته د هغه د ښو او بدو ثمره ورکوله 


کیږي. 
کت وکلک رتدوز کرو 
او (دا چې) بېشکه همغه (الله) خندوي او ژړوي. او بېشکه همغه (الله) وژني او ژوندي کوي. او 
(دا چې) بېشکه همغه (الله) پیدا کړې بې دي جوړې نر او ښځه. 


تفسیر: یعنی په دې نړۍ کی کرد متضاد او متقابل احوال هغه لوی ذات پیدا کړي دي» د شر او د خير خالق همغه الله 
تعالی دی» د خوښۍ او د غم کیفیّات د هغه په لاس کې دي» خندول. ژرول لارښوول» ګمراه کول ژوندي کول او 
سس اک ...<< «ِ 


سرو رس 2 E‏ ۳ و 
من همه انیت وان یه الما الله 


اآ7اضاث له نه o‏ 
تفسیر: یعنی هغه ذات چی له يوه خاخکی څخه یې نر او ښځه پیدا کړي دي» نو هغه ته بيا پیدا کول څه مشکل دي؟ د 
يوه پیدایش له ښوولو خخه يې په بل پیدایش باندې هم تنبیه وفرمایله. 


ران هرای واه 


او (دا چی) بېشکه همغه (الله) غنی کوي او خزانی وركوي (يا خواروي). 
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تفسیر: یعنی مال» خزانه» جایدادونه ټول د هغه بښنه ده» خینی د (اقنی) معنی (افقر) اخلي» يعني هغه ځينې غني کوي» 
ای هه ی ی و و 
پورې راغلی دی او که اول مطلب واخیست شي؛ نو د هغه په مقابل کې نايي چې اهلا ک کېښود شي» چې ذ کر یې 
وروسته راځي» يعني خزانې» مال» او دولت هغه و رکوي او زياتوي بي؛ او همغه ډ پر لوی دولتمندان او طاقتوران اقوام 
او ټېرونه تباه او بربادوي. 


النجم (۵۳) ۱۶۳۶ قال فما خطبکم )۷( 
اه وه و مَُرَتالِمْعِیة 


og 
تفسیر: «شعری» یو لوی ستوری دی» چې خینو له اعرابو به د هغه عبادت کاوه» او داسي يې ګاڼه چې د عالم په پېښو‎ 
کې هغه ډ پر تأثیر او اغبزه لري» دلته دا راښکاره کوي چې د «شعری» رب هم الله تعالی دی او د دنیا ګردې پېښې او‎ 
لاندې باندي او نور د ده په لاس او واک کې دي بې وځلې (شعری) هم لکه یو معمولي مزدور د هغه احکامو په ځای‎ 
راورلو کې زيار (کوښښ) كوي او په هغه کې کوم مستقل تا ثیر او اغبزه هیځ نشته.‎ 
و معا ارولف‎ 
او (دا چی) بېشکه همغه (الله) وژلی هلاک كري دي عادیان ړومبی.‎ 
تفسیر: يعني د هود عليه السلام قوم.‎ 
ا‎ MoS rag مو خځو و‎ ۹ 
ایت وتو تویر ینک وښن‎ 
او (هلاک کړي یې دي) ثمودیان؛ پس باقي یې پري نه شود بل هیخوک (له هغوی نه). او‎ 


(هلاک کری يې دی) قوم د نوح پخوا له دوی نه ببشکه چې دوی وو هم دوی ډېر ظالمان او 
ډېر سر کښان. 


تفسیر: يعني تر سلهاوو کلونو د الله تعالی رسول نوح علیه السلام ته بې هسې د پر سخت ضررونه او ايذاوي رسولي چې 
د هغه له ویلو څخه د هر سړي زره خورريرري او راتلونکیو لره یې بده لاره وپرانیستله. 
یتیک اَم ۹ تباماعتیت 
او هغو کلیو ارولیو شویو لره یې ښکته راوغورخول (ځمکې ته پس له پورته کپدو نه). پس 
راولوبد په هغه باندي خه چې راولوبد (يا پس پټ يې کره هغه لره په هغه خه چې پټ یې 
کرل». 
تفسیر: یعنی د تیرو باران او وریا یې پرې و کره دا د لوط عليه السلام د قوم یادونه ده. 
پس په کومو نعمتونو د رب خپل شک کوې ته (ای کافر انسانه؟). 
:ينيد داسي مفسدات» ماو یت تا کول وه منشه لري کول او ور که کول هم ال تالی ور لوی 
انعام او بښنه ده آیا د داسی نعمتونو له لیدلو څخه وروسته هم انسان خپل الله تعالی ته د دروغو نسبت کوي. 


ابر وله 


دغه (محمد رسول الله هم) ویروونکی دی له (جملی د) ویروونکیو رومبنیو خخه. 
وراندي نورو پیغمبرانو هم کفار ویرول. 


النحم (۵۲) ۱۶۳۷ قال فما خطبکم (۲۷) 


یک لرك ينن ناکت 
را نژدې شو راتلونکی (قیامت). نشته هغه لره پرته له الله شکاره کوونکی (راوستونکی). 
تفسیر: يعني قيامت د پر نژدي شوی دیء خو د هغه یا کلی وخت پرته له الله تعالی بل چا ته په ښکاره دول نه دی معلوم» 


او کله چې یا کلی وخت یې راشي ؛ نو هیخ یو طاقت هغه نشي ستنولی» که الله تعالی اراده وفرمایی؛ د هغه په دقع باندي 
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قن ها ان ریت رَفْحَِ ون د انکر سيهُؤن؟ 


اا بی ل دی یری ان شم ت کو تاسې (انکارًا ای منکرانو). او خاندی تاسې 
(تمسخرا) او نه ژارئ (خوفا. او تاسې غافلان پئ (له هغه شي چې مطلوب دی تاسې ته) چتي 
(ببکاره) لوبي کوی. 
تفسیر: یعنی قیامت او د هغه نژدېوالی د خبر له اوربدلو خخه بايد چې تاسی د الله تعالی له وبري په ژرا کبدی او 
بربدی» او د خپلې ژغورنې تیاری به مو کاوه» مګر تاسي په خلاف د هغه تعب کوی او خاندی» او په غفلت او 


ببفکری کې په چتي لوبو کې اخته یی. 


الک 
فأسجدواوله واعبد واه 


پس سجده کوئ تاسې (خاص) الله ته» او عبادت کوئ د همدغه (الله !ي نه د نورو). 
تفسیر: یعنې یو عاقل او پوه لره نه ښابي چې له انجامه غافل شي او په پند. نصیحت او پوهولو باندې ټو کې او مزاح 
و كري او پري وخاندي بلکه ښايي چې د بند کی لاره غوره کړئ ل او مطیع او منقاد اوسئ لء د عاجزې او نیاز وچولی 
د الله تعالی په دربار کی کبردی !. 
تنبیه: په روایتونو کې راغلي دي چې رسول اکرم صلی الله عليه وسلم کله چې د (النجم) سورت ولوست» دی پخپله 
هم په سجده پرپوت. او نورو ګردو مسلمانانو او مش ر کانو هم چې هلته حاضر وو؛ سجده و کړله. 
تَمّت سورة النجم» وله الحمد والمة. 


القمر (۵۴) ۱۶۳۸ قال فما خطبکم (۲۷) 


EES 
E ۷ 


ESE ا‎ 


«د (القمر) سورت مکی دی» ماسوا له (۴۴» ۴۵» ۶ ) آیتونو څخه چی مدني دي» (۵۵) آیته )٣(‏ رکوع لري» په تلاوت کی (۵۴) او په 
نزول کی (۳۷) سورت دی وروسته د «الطارق» له سورت څخه نازل شوی دی». 


یاه الخ الرینوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې + بر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
سم ااا چیه رقم 
کرب السَاعة وای القر؟ 
را نژدې شو قیامت او خيري دوه ټوټې شوه سپوررمی. 
تفسیر: له هجرت خخه پخوا رسول اکرم صلی الله عليه وسلم په (منا) کې تشریف درلود؛ د کافرانو بوي لوبي جر کي 
له دوی خخه يوه معجزه وغوښته» دوی وفرمایل چي: د اسمان په لوري و کوری ! ناخایه سپورمی له منخه دوه توتي 
شوه يوه ټوټه بې د لمر خاته په لوري: او بله ټوټه يې د لمر پربوتو په لوري لاړه» په منخ کې يې غر حائل وو» کله چې 
د کافرانو جرګې دا لویه معجزه ولیده؛ سره یې وویل ج چې: «محمد صلی الله عليه وسلم پر مونږ یا پر سپوږمۍ باندې 
سحر جادو کوډې کړي دي دغې معجزي ته (شق القمر) وايي» او دا بوهنمونه یا نښه وه د قيامت چې وروسته له دې 
څخه به هر شی لکه دا شليري او چوي» طحاوي او ابن کثیر اونورو د دې واقعې د تواتر دعوی کړ ېده» او له کوم عقلي 


دلیل سره ت تر اوسه پورې د هسې واقعاتو محال کبدل نشي ثابت کېدی او یواځې د استبعاد په بناء داسې قطعي الثبوت 
شیان نه شي تردید کبدی» بلکه استبعاد خو اعجاز لره ه لازم دی. 


ود 5 ٩‏ وتو رخ رف 


وان‌تروایة 
GO E‏ د غه aE‏ 
ترې» او وايي به دوی (دغه) سحر کوډې دي قوي چې له پخوا راهیسې راخي. 
تفسیر: يعنې پخوا له دې هم د نبوت دعوی کوونکیو د داسې سحر او کوډو دعاوی کړي دي» هم هغسې چې هغه 
تللي دي؛ دا به هم ځي 
موی ره وم 0 وح 
وک اوا مع ۳ هوارهم ون موم 
او دروغجن ګڼي دوی (حق لره)» او متابعت كوي دوی د خواهشونو خپلو» او هر کار قرار 
نیوونکی دی (سره له کوونکي خپل په نعیم یا جحیم کې). 
تفسیر: یعنی د هغوی عذاب هم په خپل وخت باندي راتلونکی دی» او هغوی لره هغه هلاکت او كمراهي چې د الله 
تعالی د به علم کې ټاکلې شوي ده؛ هیڅ وراندي وروسته کېدونکې نه ده. 
و ار و و سم 902 و م6 
امین ابا مرو 
او خامخا په تحقیق راغلي دي دوی ته خبري او اهلاک د پخوانیو امتونو هغه شی چی په هغه کې 
امتناع او سرزنش وو (له کفره). 


القمر (۵۴) ۱۶۳۹ قال فما خطبکم (۲۷) 
تفسیر: يعني د قرآنکريم په وسیله هر راز احوال او د تباه شویو قومونو واقعات درنکاره شوي دي» که په هغو باندي 
غور وکړئ؛ نو د الله تعالی له لوري لویه تنبیه او ویسول دي. 
راغلي دي دغو منکرانو ته دغسې پند چی: 
۳2 4 اق هو لا 2ے ووم 
که تما نورق زا 
حکمت دی کامل نهایت ته رسېدلی» پس هیڅ نفع نه رسوي (دوی ته) ويروونكي (انبیاء قرآن؛ 
مواعظ). نو مخ وګرځوه ته له هغوی خخه. 
تفسیر: یعنی قرآن مجید د پوره عقل او حکمت د خبرو مجموعه ده که څ وک يې په ښه نیت او پوره توجه سره ولولي؛ 
نو په زړونو کې یې خای نيسي او په کې لويرري مګر د افسوس ای دلته دی چې سره د دومره لارسوونی او د هدایت 
د اسباب د شتو بيا هم دوی هدایت نه مومي» او په سمه لاره نه راځي» نو ځکه د هسې غټو زرونو او سنکدلو بدبختانو 
په فکر کې دپر زیات مه اوسئ» تاسو د خپل تبلیغ فرض او د دعوت وظیفه او دنده په ښه شان او سلوک سره اداء 
وفرمایی» اوس نو د زیات تعاقب ضرورت نشته» پرېږدئ چې هغوی د خپلې هست و کني د خای په لوري ور درومي. 
وم و و کوش" لا 
دوم الک اع ال تی رن 
(او یاده کړه هغه) ورخ چې رابولي (دوی لره) بلونکی یو شي ناآشنا ته (چې حساب او جزاء د 
اعمالو ده). 
تفسیر: يعنې د حشر د ډګر به لوري د شمېر (حساب) ور کولو لپاره. 
زاف 
حال دا چې ويريدونكي خړې خواري به وي سترګې د دوی. 
تفسیر: يعنې په هغه وخت کې به ي یې د خوف او ندامت لامله په ډېر ذلت او ندامت سره سترګې خوري او مړې وي» 
او له ډېره شرمه به ځمکې په ورش 
9 و9 ,رم 6( ولا و وس 
یرون من انام همطل الا 


راوخي به دوی له قبرونو خخه ګواکې دوی به ملخان وي خواره واره. چي تلوار کوونکي به وي 

په لوري د بلونکي خپل. 
تفسیر: یعنې کرد ړومبني او وروستني خلق به له خپلو قبرونو څخه ووځي» اود ملخانو په ډول سره به په ځمکه کې تیت 
پیت او خواره شي» او د الله تعالی په مخ کی به د خپلو چارو د جزاء لپاره په ډېر تلوار سره حاضریرري. 


لاله 


وايي به کافران دا ورځ ده ډېره سخته. 


تفسیر: يعنې د هغې ورځې د ویروونکیو احوالو او شدائدو لامله او د خپلو جرائمو له تصوره به کفار داسې 
ووايي» چې دا بده سخته ورخ ده وبه ليده شي چې نن به څه را باندې تیریږي» وروسته دا رانيي چې قیامت او د 


القمر (۵۴) ۱۶۴۰ قال فما خطبکم (۲۷) 


آخرت عذاب پخپل وخت باندي راتلونکی دی ډېرو دروغجنانو ته له هغه خخه پخوا په دنیا کې هم يوه سخته 
ورخ په مخ راغلي ده. 
رو وک وون وو څو پ 2 اغ 2 | ۳ 
بت یلم کوم نوي د یدنا واا نون رادج رھ 
EEE ys‏ 
دوی بنده ځمونږ» او ویی ويل چی: (دغه نوح) لبونی دی او منع کری شوی دی (له دعوت د 
خلقو نه). 
تفسیر: کفارو به تهدیدا ویل: ای نوحه ! که ته له خپلو هسی خبرو څخه نه اوړي» نو مونږ به دې تر ډبرو لاندي کرو ! 
ګواکې په داسي ویرولو سره یې د هغوی خبرو ته غوږ نه نوم او د ده خبري به توی تللې» ځینې د ومر معنی داسي 
کوي چی: لبونی يا بادسار یا رنځور دی او سد (هوش) او عقل ترې ور کک. (العیاذ بالله). 


دحا اماب وه 


SS yy 
واخله (له کقارو).‎ 
تفسیر: بعنې له سلهاوو کلونو پوهولو سره هم کله چې څ وک د دوی په خبرو باندې ونه پوهېدل» نو دوی هغوی ته‎ 
شبري وفرمايلي» او ويي ویل: «ای ربه !زه اوس د دوی له لارښوونې څخه عاجز شوی يم» پر دوی باندې ځما هدایت‎ 
او لارښوونې هیخ اغبزه او اثر ونه کړ» اوس نه ته د خبل دين او پیغمبر بدل او کسات واخله !» او پر خمکه باندي هیخ‎ 
0 یو کافر ژوندی مه پرېږده‎ 


ففتینا تواب الک ویاو ھور رتا اک وی لن اما 


نو وپرانیستل مونږ ورونه د اسمان په اوبو ډېرو راتویې شویو سره (له اسمانه). او وبهولی مونږ له 

ځمکې څخه (هم) چینې» بيا سره ګډې شولې ټولې اوبه (د اسمان او د ځمکې) په هغه کار باندي 

چې تا کلی مقرر شوی وو (چی اهلاک د قوم د نوح وو). 
تفسیر: يعني اوبه داسې سختي راوشور پدي لکه چې د اسمان کرد ورخونه خلاص شوي دي او لاندي د ځمکې 
ټولې اوبه هم له يوي مخې دباندې راخوټېدلي دي» او دومره زیاتې اوبه راووتې» لکه چې د ځمکې مخ ولون 
چینو يوه مجموعه شوه بيا د لاندې او د باندې او دا دواره اوبه سره کی شوې د هغه کار لپاره حاضرې شوې 
چې د الله تعالی له خوا لا پخوا له هغه ټاکلی (مقرّر) شوى وو یعنی د نوح عليه السلام د قوم تباهي» هلاکت او 
ډوبېدل. 


N29 ۱‏ د٩‏ ۳ 4 لا و و و 

ومیل دات وروت ری 
او سور کری وو مونږ دغه (نوح) پر (بېړۍ چی) خاونده د تختو پلنو او میخونو پریرو (غټو) وه. 
چې تلله ګرځېده خمونرٍ د سترګو لاندي چې مو ليده او خارنه مو ورله کوله. 


تفسیر: يعنې د دې ويروونكي طوفان په وخت کې د نوح عليه السلام بېړۍ ځمونږ د سترګو تر کتنې حفاظت او نګرانۍ 
لاندې وه او په ډېره هوسایی او رامۍ سره د اوبو په سر ګرځېده. 


القمر (۵۴) ۱۶۴۱ قال فما خطبکم (۲۷) 


ا و روه مو 
نون ره 
(واقم شوی وو دا طوفان) لپاره د امداد د هغه چا چې کفران د احسان یې کری شوی وو (چې 
تفسیر: يعني کفارو د نوح عليه السلام بې قدري وکړه او الله تعالی د خبرې له منلو څخه یې مخ واړاوه» دا وه د هغه سزا 
او انتقام چې د لوی طوفان او سخت ځپان په دول ورورسبده. 


ی رک او د 2 
ولتد راه لین شک ره 
او خامخا په تحقیق پرېښودله مونږ دغه (بېړۍ) یو دلیل (د قدرت خپل» نو یا شته څ وک 
یادوونکی پند اخیستونکی. 
تفسیر: يعني فکر کوونکي لره په دې واقعي کې د قدرت ډېر دلائل او د عبرت زياتي نښې دي. يا یې دا مطلب چې نن 
د کشتی وجود په دنیا کی هغه قصه راپه یادوی او د الله تعالی د لوی قدرت لویه نښه ده. 


2 . ۳ و 7 9 و 
کان عن ونر 


پس څرنګه وو عذاب خما (په دوی چې مې هلاک کړل ټول په طوفان) او ویرول خما (په ژبې 

تفسیر: یعنی خما عذاب يې ولید» خومره ویروونکی د او ځما ډارول خومره په خای او رښتیا دې. 
وسو ۳ لد در رھ و وم 
يلا ينره 

او خامخا په تحقیق اسان 7 دی مونږ قرآن لپاره د یادولو او پند اخیستلو؛ نو آیا شته څوک 

یادوونکی پند اخیستونکی. 
تفسیر: یعنی له قرآنه پند اخیستل ډېر اسان دي» ځکه هغه مضامین چې د ترغیب؛ ترهیب انذار تبشیر او نورو په نسبت 
دي؛ هغه کرد بالکل صاف؛ سهل» ساده او اسان دي» او مؤثر دي» او دومره سهل او صاف دي چې هر سری په لږ فکر 
او غور سره پري پوهيرري. 


ماو وم و نه بل رس ر ا ورو سو ق 


مرن ورن 


E‏ که وتا 
ربرح-ت سر ریو دور هنا دي 
دوی باندي ج چې په کې هلاک شو 
تفسیر: شاه صاحب لیکی: اه 
هغوی لره وه نه تل» په قرآنکریم کی تصریح شوي ده چې هغه عذاب اووه ث شپې او اته ورخی پرله پسې وو. 


52 و د E‏ رورو رو 
فاسيا ْمَاَعْجَارْمل قر 


E a E ٢ 
چې له بېخه رايستلي شوې په خمکه پرېوتلې وي.‎ 


القمر (۵۴) ۱۶۴۲ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: د عاد قوم ډېر پ پیاوری قوي او د لویو جثو او ونو خاوندان وو» خو دوی د دې سخت باد او د لویې سیلی له ورښه 
داسې سره په څټ راولوېدل» لکه چې د کجورو ونې چې له سټه او ببخه وویستلی شي» او هغه خوا وغورځولی شي. 
3 7 نع و و ی مگ و سه VN NAILS‏ ۳4 4 د E‏ 
في کان عَدان ونذره ولد ب رتا فان لان رمل ین مکره کیت 
اله 
نو څرنګه وو عذاب ما او ویرول ځما (له بپخه ایستل مې)؟ .او خامخا په تحقیق اسان کری دی 


مونږ قرآن ذ کر پند اخیستلو تهء نو آیا شته کوک یادوونکی پند اخیستونکی. دروغجن ګڼلي وو 
ثمودیانو (انبیاء او نور) ويروونکي. 


تفسیر: يعني صالح عليه السلام یې دروغجن شمبرلی وو او حال دا دی چې يوه ن نبی دروغجن بلل عیّا د تولو پیغمبرانو 
فر ودعو a e‏ دد 
- 2 اد ۸ َ‫ 
رانا تمه و تفع ته 
پس وویل دوی آیا یو بشر لره له مونږ خخه چې یو دی؛ متابعت و کرو (مونږ چې ډېر یو) ده لره؟ 
بېشکه مونږ په دغه وخت کې خامخا به یو په ګمراهۍ او لبونتوب کې (نو نه يې کوو متابعت). 
تفسیر: یعنی دغه خو کومه اسماني پرښته نه دی» بلکه مونږ غوندې یو سړی دی هغه هم یو بېکس او یواخی چې هیخ 
قوت او ملکری ورسره نشته» دی غواړي چې مونږ راښکته او د خپل ځان تابع وګرځوي او حال دا دی چې دا کار له 
سره هیڅ کبدونکی نه دی» که مونږ د ده په خبرو باندي وغولیری او د ده په لومه کی بند شو؛ نو دغه به ځمونږ سخته 
غلطي ناپوهي او حماقت څرګند کړي» بلکه دا کار به له لبونتوب سره سم وي. 
ومو ماو ر 6 
اتی الکو مین هویب 
ایا غورخولی شوی دی ذ کر وحي په ده باندي په منخ ځمونږ (نه ده شوې وحي)؟ بلکه دی ډ بر 
دروغجن متکبر دی (چی پخپله خان غتوي). 
تفسیر: يعني پیغمبری ته د نورو خلقو په منخ کې یواخی همدغه پاتي وو؟ ګردې خبري بې دروغ دي» او خامخا خای 
لوی راښيي» تکټر كوي او وايي چې: زهکالله تغالى ی ی اش ی او کرد فقوم ته ښايي ی خماخورې 
ته غوږ كيردي او اطاعت مې وکړي» او حکم مې ومني» نو تردیدًا فرمايي الله أ کرم شأنّه وأعظم برهاله داسې چې: 


سیون عدا الکن اب شوه 


ژر ده چې پوه به شي دوی صباح (په وخت د نزول د عذاب کې» یا په ورځ د قيامت کې) چې 
ځڅوکك وی هغه ډر دروغجن مشک 


تفسیر: يعني ډېر ژر معلوميري چې د دې دواړو په منځ کې دروغجن او متکبر څ وک دی؟. 


AEST WA 


بېشکه مونږ لېږونکي یو د اوښې لپاره د فتنې ازمویښت د دوی. 


القمر (۵۴) ۱۶۳۳ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: يعنې د هغوی له غوښتنې سره سم مونږ له تيرري څخه اوښه را وویسته. او ور ومو لېږله» او د هغې په وسیله مو 
دا په عملي دول هم شکاروله چې له هغوی خخه کوم یو د الله تعالی او د هغه د رسول خبري مني؟ او کوم یو د خبل 
نفس په غوښتنې کار کوي؟. 


ا ٣‏ بر وا برت وتران المَامِْمَهُ به ل شر رف پ تدر 


پس منتظر اوسه ته (ای صالح !) دوی ته او صبر وکړه a‏ 

او خبر کړه دوی (په دې) چې بېشکه اوبه ويشلي شوي دي په منځ د دوی (او د اوښې) کې» هر 

وار د اوبو ته حاضر کری شوي دي (خاوندان د اوبو پخپل وار). 
تفسیر: شاه صاحب لیکي: هغه اوښه به په هر وار چې اوبو ته تله؛ نور څاروي او حبوانات به له هغې څخه ویر ېدل او لرې به 
ر ي اوبه څښلې» او بله ورخ به نورو حیواناتو. 


اد فَعَقُرم 


صاجبه قا 
نو راوباله دوی 944722272 047474747 00072704 
(د هغي اوښې او مره یې کړه). 
تفسیر: شاه صاحب لیکی: «بوه بد کاره ښځه وه چی حیوانات يی دبر وو هغی خپل بو اشنا ولمساوه؛ او هغه د دې 
اوښې پښې پرې کړې» اوویې وژله» نو پس له دریو ورشو نه پري عذاب نازل شوه. 


کت کان عدن ودره لا ارس ایهم م ملا کته 


د د ۱ 

نو شول دوی لکه وچ مات شوي (ټوټې ټوټې خس خاشاکک واښه شپول جوړوونکي). 
تفسیر: يعني پرښتې يوه سخته کرېکه وکړه» چې د هغې لامله د هغو ګردو زړونه وچاودل او ټول سره هک پک او 
حیران پاتې شول» او هسې راوبرېښېدل» لکه چې د وښو يوه لویه کوټه د څاروو تر پښو لاندي غوبل شوي وي» او کرد 
سره ګوډ او مات او چیت او بوس بوس شوي وي. 


ملت ران ال لین شک ره کیت ٤وو‏ تن ره 


تر ات[ ری 
يادوونكي پند اخیستونکی؟. دروغجن کری وو قوم د لوط ويروونكي (انبیاء لره). 
تفسیر: يعني دوی لوط عليه السلام ته دروغجن وویل او په داسې کار سره چې د يوه نبي تکذیب یې وکړ» » ګواکې د 
ګردو انبیاوو تکذیب یې و کر: یا قوم د لوط دروغجن وګڼه لوط په ویرولو او پند و رکولو د ده سره دوی لره. 


کرت هلال و هرت رمم وتنا دهج نره 


ببشکه مونږ لبرلی وو مونږ پر دوی باندي باد کاڼې ویشتونکی مکر کورنی د لوط ومو ژخورل 
دوی په پپشمني کې له جهته د مهربانۍ له نزده ځمونږ» همداسې (د آل لوط په شان) جزاء ور کوو 
مونږ هغه ته چې شکر وباسي حق منونکی وي. 


القمر (۵۴) ۶۴۴ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: يعني لوط عليه السلام په پېشمني کې له خپلو کورنیو سره روغ رمټ ووتلو» او هغوی ته هیڅ ربر او عذاب ونه 
رسېد» او ځمونږ عادت همداسې دی چې حق پپژندونکیو او شکر ویستونکیو بند کانو ته هسې جزا ورکوو. 


ونان همع ا کا تما ابره 
او خامخا په تحقیق ويرولي وو (لوط) دوی لره له نیولو ځمونږ څخه» نو شک و کر دوی په 
ویرولو (د هغه کې). 


تفسیر: يعنې د هغو په خبرو کې به یې چتي ويناوي شبهي جګړې کولې» او هغه به یې دروغجن ګڼلو (په ویلو د ده کې). 


ی ره 4 سه AE‏ مدو ۳ 
ول راود وک عن فبيقه تااعبنم کو 


دان ودره 

او خامخا په تحقیق غوښتي وو دوی له دغه (لوط خخه) مبلمانه د هغه (بد کاری ته)؛ نو محو 
ړندې کړې مونږ ست ر ګې د دوی» پس (وفرمایل الله دوی ته په ژبه د ملاتکو چې) وخکی تاسې 
ثمر د عذاب خماء او د ویرولو خما. 


تفسیر: پر هغو پرښتو باندې چې د نکلیو هلکانو په اشکالو کې راغلی وې» دوی د انسانانو کمان کری او د خپلو بدو 
اخلاقو او بدو رشو په غونتنه پر دوی باندي د لاس اچولو په فکر کی شول» و مونږ هغوی رانده کرل چې هر لوري 
ته کر خبدل, او له هر شي سره لګېدل» او هیخ شی به هغو ته نه ښکارېده» نو ورته ومو ويل چی: رومبی تاسی د دې 


عذاب خوند وخکی !. 
وان“ سم وو وان 4 ملد بت ۳-9 توا عدن ونر 


وغ رر و ا کی 
(په دوی باندې). نو (وفرمایل الله دوی ته په ژبه د ملاتکو چې) وڅکئ تاسې ثمره د عذاب ځما 
ارو ا 


تفسیر: یعنی له ړندولو څخه وروسته مو د هغوی کلي واړول» او پر دوی باندې مې له پاسه تيرري وورولې» له هغه 
وړو کي عذاب خخه وروسته دا لوی عذاب وو چې پر دوی باندې له پاسه د صباوون په وخت کې راولوبد. 


ونر الان لن لاو ھل ین شککرن قن جار ال رون اسر 
او خامخا په تحقیق اسان کری دی مونږ قرآن لپاره د ذ کر یادولو پند اخیستلو؛ نو آیا شته څ وک 
یادوونکی پند اخیستونکی؟. او حامخا په تحقیق راغلي وو (فرعون او) قوم د فرعون ته ويروونکي. 
تفسیر: موسی او هارون علیهما السلام او د هغوی ويروونکي نهه مشهوري معجزي. 
کک بوا با یاضما یا تن نھ وا خن رز 
دروغجن و کنل هغوی آیتونه ځمونږ ټول» نو ویول مونږ دوی په نیولو د ذات ډپر غالب او قادر سره. 


تفسیر: : یعنې د الله تعالی نيول زبردست نیول دي» چې د هغه له لاسه هیخو ک چېرې نشي تښتېدلی» 
کرد لاولښکر یې سره له فرعون د قلز م په بحیره کې هسي دوب کرل چې یو تن هم د هغو له منځه خلاص نشو 


القمر (۵۴) ۱۶۴۵ قال فما خطبکم (۲۷) 


رن او ای کیااک ریز اوبرت آم یوون عن جریم وره 


آیا کار ستاسې (ای عربو !) غوره دي له رومبنیو (کفارو) د تاسې شخه يا تاسې ته (حکم) د 

خلاصی دی په (رومبنیو) کتابونو کې. آیا واب يي دوی (چی) مونږ یو تولی مرستې (مدد) کوونکی 

یو له بل سره بدل اخیستونکی؟. 
تفسیر: الله تعالی د رومبنیو قومونو قصه اوروي» او د هغې په منخ کې موجوده وو خلقو ته خطاب کوي چې ایا له دې 
موجوده وو کافرانو خخه پخواني کافران کم قوّته او کم ش وکته وو؟ یا دوی له هفوی ځنې قوي او ښه دي؟ کله چې 
مونږ هغو تبرو کافرانو ته د هغوی د کفر او طغیان په سزا کې تباهي ور کره؛ نو آیا د دوی تباهي کومه سخته خبره ده؟ 
با دوی ته د الله تعالی له لوري کوم لیکلی امر ور کری شوی دی» چې هومره مو چې زره غواړي؛ شرارت او سر کښي 
وکری. تاسي ته هیخ وک سزا نه دركوي» يا یې داسي ګڼلي او تا كلي دي چې ځمونږ مجمع او ټولنه ډېره لویه ده 
مونږ به یو له بل سره مرستې کوو او کرد به په دې وسیله له سزا خخه خانونه سات او هیخ وک به نه پر پردو چې ځمونږ 
په مخ کې بريالي شي» نو فرمايي الله جل جلاله: 


نوی ره 
O ٣‏ 


تفسیر: يعني ژر ده چې دوی ته به د هغوی د دې مجمع حقیقت ورښکاره شي» او د مسلمانانو په منخ کې به ماتي 
ومومي» او شا به وګرځوي» لکه چې په بدر احزاب او نورو غزاګانو کې دغه وراندوینهرانکاره شوه» په دې وخت 
کې ځمونږ د لوی استاځي په ژبه دا آیت جاري وو: E)‏ لل 


7 با کا ام 
بل التناعة موی وال اة یوس 
(دغه قتل او ماتی کافی نه ده دوی ته) بلکه قیامت دی وخت خای د وعدي (د عذاب) د دوی» 
او قیامت ډ ېر سخت دی (چي نه لري هیڅ علاج) او ډېر تريخ دی (له عذابه د دنیا نه). 
تفسیر: یعنی دلته به څه ماتی ومومی» د دوی اصلی ماتی به په هغه وخت کی وي چې قيامت په سر راودريري او هغه 
به د سخت مصیبت وخت وي. 


هم مد و و م 


اك الَنجرمان ن ضلل رسو کون ن نان وھ د وواک ره 


MSE‏ 17 . هغه ورځ 
چې راکش کړل به شي دوی په اور (د دوزخ) کې په مخونو د دوی (وبه ويل شي دوی ته زجرا 
چې) وڅکئ تاسې (مزه) د مس کولو رسېدلو (د آور) د دوزخ. 
تفسیر: يعني په هغه وخت کې د غفلت لامله هک پک او حیران پاتې کیږي» او دا سودا ب بی هلته له ککری څخه 
راووځي» چې په زېړو سترګو او مات اورمېږه د دوزخ په اور کې وگو ول شي» او وبه ۰ شی دوی ته زجرا د 
ملائکو په ژبه چې: «واخلی !اوس لږ څه د دې ګرم اور مزه هم و خکی !. 
تاکن شی حه بر9 


بېشکه مونږ هر شی پیدا کری مو دی په (ړومبني ازلي) اندازه سره. 


القمر (۵۴) ۱۶۴۶ قال فما خطبکم (۲۷) 


3 تفسیر: هر راتلونکی شی لا له پخوا خخه د الله تعالی په علم کې شته» او کټمټ (هو بهو) هم هغسې لیکلی شوى دی» 
او له هغه څخه هیخ یو شی وړاندې وروسته کپدونکی نه دی. 
کاک واج کو بره 
او نه دی امر ځمونږ (یو شي لره چې اراده مو کړې ده د هغه د پیدا کولو) مګر (امر) یو څل لکه 
رپول د سترګو. 
تفسیر: يعنې د سترګو په رپولو کې د هر خیز اراده چې الله تعالی وفرمايي» هم هغسې كوي الله تعالی ته د يوه شي په 
جوړولو یا د يوه څیز په ورانولو کې هیخ ځنډ نه واقع کیږي. او نه څه ربړ او مشقت وريبنيري. 
نانبل وت نره 
او خامخا په تحقیق هلاک کړي دي مونږ مشابه نظاثر ستاسې (له سابقه وو امتونو)» نو آبا شته 
څوک یادوونکي پند اخيستونکي؟. 
تفسیر: يعني تاسې غوندې ډېر کافران مو تباه کړي دي» نو په تاسي کې دغسې کوم فکر کوونکی نشته چې د هغو له 


احواله عبرت واخلي او په صدق سره ایمان راوړي؟. 


زره ۶ ویو 16و 
ول تی تلود ن ابو 
او هر هغه شی چې کری دی هغوی (لیکلی شوى دی) په (پاڼو د اعمالنامو د دوی او په) لوح 
تفسیر: یعنی هر یو نبک او بد عمل وروسته له کولو څخه د هغوی په اعمالنامو کې لیکلی کیږي. او د پوښتنې په وخت 
کې دا کرد کاغذونه او دفترونه وروراندي کیږي. 
؛ و کم وکام 
و صغرولّ رمستطرن 
او هر وروکی او لوی (عمل که خير وي که شر وي) لیکلی شوی دی (په لوح محفوظ کې). 
تفسیر: يعني پخوا له دې څخه د هر ور و کیو او لویو شیانو تفصیل په لوح محفوظ کې لیکلی شوی دی او کرد دفترونه 
رووا رف -د ی 
یگ دو té‏ و 
ل لقنن جذ جذ ونھرھ رن ممع ص دق عند مين ررق 


بېشکه ويريدونکي (پرهېزګاران) به په جنتونو کې وي او په ویالو کې وي (چې څکي له اوبو؛ 
شرابو» شاتوه شودو د هغو). په مجلس (حق) رښتیا (د جلت) کې په نزد د باچا لوی قدرت 
لرونکي (چې هیخ وک یې نشي عاجزولی). 
اک رو میرم ی ا کرای ی کو و عل ا و 7 ٢7171‏ 
استاځي له رښتیا وعدي سره سم په يوه غوره ځای کې وي» چې هلته به یې د مالک الملک والملکوت د قرب دولت 
په لاس وي. 


تمت سورة القمر بعون الله و توفیقه. 


الرحمن (۵۵) 1۶۴۷ قال فما خطبکم (۲۷) 


«د (الرحمن) سورت مدني دی» (۷۸) آیتونه (۳) ر کوع لري په تلاوت کې (۵۵) او په نزول کې )٩۷(‏ سورت دی» وروسته د (الرعد) 


له سورته نازل شوی دی». 


سس رال الرَخین الرَجنوه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې د بر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
وک سک مځ 
تعکر نه 
رحمان. ښوولی دی قرآن (هفه چا ته چې اراده یې شوي ده د قرآن ښوولو). 
تفسیر: یعنی دغه قرآنکريم د الله تعالی په عطایاوو کې لویه عطیه ده» او د ده په نعمتونو کی له ګردو څخه لوی نعمت 
او رحمت دی د انسان بساط ته او د هغه ظرف ته خیال وکړئ. او د قرآن د علم دا بې څنډې لرونکی بحر او سیند ته 
وګورئ او بيا خیر شئ چې انسان ته یې سره له دومره ضعفه خومره عرّت او لويي د عظیم الشأن قرآن په وربښلو سره 
و رکړې ده. 
تنبیه: د «النجم» په سورت کی يی وفرمایل چی: عم سید لو الاية او دلته یې راڅ ر ګنده کړه چې د قرآن اصلي 
شوونکی الله تعالی دی» که څه هم د پرښتو په وسیلی سره یې رابښي. 
A ls A A‏ 
حَ الان كمه وه 
پیدا کری یې دی انسان. بیا یې ورښوولی دی بیان (خبرې چې د زره مقصدونه یی پرې اداء 
کیږي). 
تفسیر: «ایجاد؛ یعنی د وجود عطاء فرمایل د الله تعالی له لویو نعمتونو څخه دي» بلکه د ګردو نعمتونو بېخ دی» او هغه 
په دوه ډوله دی ایجاد د ذات» او ایجاد د صفت. نو الله تعالی اول سری پیدا کړ» او په هغه کې يې د علم بیان صفت 
هم کېښود» يعني قوت يې وروباښه» چې د خپل زره خبره په ډېره صفايي» حسن او ښه والي سره اداء کړی شي؛ او د 
نورو په خبرو او اترو باندې هم ښه وپوهيرري. 


لش 
لمر او سپوږمۍ (جاري او روان) دي په حساب سره (چی پخپل تک کی نه تيريري له هغه نه). 


تفسیر: یعنی د دوارو طلوع او غروب زیاتوالی او لروالی یا په یو احوال باندي قائم پاتی کېدل» بيا د هغوی په وسیله د 
فصلونو او موسمونو بدلېدل. او په سغلیّاتوباندي راز راز تأثیرات غورځول؛ د اګرد تر يوه خاص حساب او ضابطي او 
مضبوط نظام لاندي دي» مجال نشته چې د هغه له ټاکلي داثري خخه بهر ووځي» او د خپل مالک او خالق له ور کر بو 


الرحمن (۵۵) ۱۶۴۸ قال فما خطبکم (۲۷) 


9 
او ستوري یا نباتات (چي ساق نه لري د ودرېدو) او وني (چې ساق لري د ودر بدو) سجده كوي 
دوی دواره (الله تعالی ته دغسې سجده چې له شان د دوی سره مناسبه ده» او ټول د الله تعالی 
تسبیح وايي چې بل پري نه پوهیږي). 
تفسیر: يعني د علوّاتو په شان سفلیّات هم د خپل مالک مطیع او منقاد دي» له وړ و کي تر کودې (نباتات) خخه نيولي تر 
غځېدلو پنکو جلغو (تاکو) لویو ونو او غنو؛ کرد د هغه د تکوینی امر په مقابل کې سر په سجده دي» که بند کان دوی 
پخپلو چارو کې ولګوي؛ نو له هغه څخه هم انکار نشي کولی. 


اما ارم را وان اران اق الوزن بايا لایر 
ییاه 
او اسمان پورته کری دی (الله) هغه (پر خمکه باندې» او ایښی یې دی ميزان (تله د عدل پر 


خمکه). لپاره د دې چې ونه کړئ تاسي تبری په ميزان تله (د عدل) کي. او برابروئ وزن تول په 


انصاف سره او مه کموی میزان قال (او کمی, مه کوی په تول کی). 


تفسیر: د ميزان څخه عدل او انصاف مراد دی الله تعالی اسمانونه او خمکی د عدل د پلی کولو په منظور پیدا کي 
دي. او په دې عدل ټول نظام د دنیا ولاړ دی نو انسان ته نه ښايي چې عدل او انصاف پرېږدي» او یا د ميزان څخه دا 


معروفه تله مراده ده» چې انسان بايد د تللو په وخت کی زیاتی ونه کري. 
موم مرس مسر لا 
واورض وال اتام 
او خمکه غورولی ټیټه کړې ده (الله) لپاره د خلقو. 
تفسیر: یعنې خلق په هغې باندې په آرامۍ او هوسایی سره تک وکړي. او راشه درشه ولري» او خپل کاروبار دنده ( 
ر‫ 4 8 2 
واي WEE E‏ و والب مالس بایان 


په دې (خمکی) کې (ډول ډول) ميوي دي» او خرماګانې دي خاوندانې د پوښو. او (په دې 
ځمکه کې دي دول دول) دانې خاونداني د وښو او (خاوندانې) د خوشبویی ورقې د ښو ورمو. 
تفسیر: یعنې مېوې او دانې هم له ځمکې څخه راوځي؛ او په غلو او دانو کې دوه شیان وي» اول دانه چې هغه زیاتره د 
انسانانو خواړه دي» بل واښه چې هغه د حیواناتو خوراکه ده» او خيني نور شیان هم له ځمکې ځنې پیدا كيرري» چې يا 
د خوړلو لپاره پکار راځي» یا د خوشبویی لپاره او د ښو وږمو او د نورو چارو او کار فانده ورخخه اخیسته کيرري. 
ين الا 1 ۶ ڪيه 


پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وایی (او منکرېږئ ترې ای انسانانو او پيریانوء 


الرحمن (۵۵) ۶۴۹ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: يعني ای پیریانو او انسانانو ! په پاس آیتونو کې ستاسې د رب هغه عظیم الشّأن نعمتونه او د قدرت لویې نښې 
چې بیان کړی شوې» تاسې به د هغو له منځه د کومو کومو خیزونو په دروغ کنلو باندې خغردوالی او جرات ‏ وکړئ» 
یا دا نعمتونه او نښی د نه منلو او د انکار وړ (لایق) دي بلکه نه دي. 
عالمان د يوه صحیح حدیث په بناء سره لیکي: «کله چې کوم سری دا آیت ولولي: واي الاه رما ڪين يا 
یې واوري؛ نو داسې جواب دې و کړي: الا بشيء من نعمک ربنا نکذب» فلک الحمد» «ای ځمونږ پالونکیه ! مونږ 
ستاسی هیخ يو ن نعمت نه شو دروغ کیلی» حمد او ثناوې ستاینی ( صفتونه) تاته دي). 
حَت اسان من سل کارت وای مان من رن مرج 
يدا کری دی (له) اسان (آدم)ه ې کرنگیدونكي وچی شخه په شان د كودري .او پیدا کری 
دی (الله) (پلار د) پیریانو (ابلیس) له خالصي شغلي شغلي د اور خخه چې دود یې نه درلود. 
ووک دق ا را ری د ولاز ود لسن ی اه دا کی 
دی. 
ر سح نم لیا ١‏ 
یی رورت نټلیه 
اا کوس د هی نا 
تنبیه: (َق اهرما َټّښ) جمله په دې سورت کې (۳۱) یو د ېرش ځلې تکرار شوې ده او په هر ځلې کې د وه 
خاص نعمت په لوري اشاره شوې ده یا د عظمت او قدرت له شئونو خخه یو خاص شان ته توجه په عمل راغلی ده» 
داسې مکرّرات د عربو او د عجمو په خبرو کې ډېر موندلی کیږي. 


ډمو۸ رن غور 4 
رت ری ورت ابید 
دی رب د دوارو مشرقونو (لمر ختو د ژمي او اوري) دی او رب د دواړو مغربونو (لمر پرپوتو د 
زمي او اوړي) دی. 
تفسیر: په اوري او ژمي کې له کومو خایونو څخه چې لمر راخيژي او په کومو کومو خایونو چې لمر پربوخي؛ 
همدغو خایونو ته «مشرقین» او «مغربین» وایه شي» چې د همدي مشرفینو او مغربینو د تغییر او تبدیل خخه موسمونه 
او فصلونه پیدا کیږي او راز راز نقلابات څرګندیږي» د ځمکې هستبدونکیو ته له دې تغیراتو څخه په زرهاوو ګټې 
فوائد او مصالح ور رسيري؛ نو د دوی بدلبدل او یو د بل په ځای راتلل هم د الله تعالی لوی نعمت دی» او د الله تعالی له 
لویو قدرتونو خني یو عظیم قدرت دی. 


ټیان که 


" ۱۳۳ 
بلکه نشیم کبدی). بهولي يې دي دوه بحرونه سیندونه چې یو ځای شكاريري. په منخ د دوارو 
کې يوه پرده ده چې نه ګډ يږي یو په بل باندي. 


الرحمن (۵۵) ۱۶۵۰ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: يعني هسې نه دې چې خوږې او ترخې اوبه یو په بل باندي تبری وکړي» او د مخامخ خوا په خاصیت کې خه 
تزیید او تبدیل وارد کړي. يا د دې دوارو له یو خای کبدلو خخه دومره اوبه زیاتوب وکړي» چې د طوفان او دوببدلو 
وپره پیدا شي. 
ينا شاکوره رل و اسان ۹ ناراگن وله اجار 
شا ن لح كوف 
پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب تاسي دروغ وایی (او منکرېږئ ترې ای انسانانو او 
پیریانو» بلکه نشی کبدی). راوځي له دې دواړو څخه لول او مرجان. پس په کوم يوه نعمت د 
نعمتونو د رب تاسې دروغ وایی (او منکرېږئ ترې ای انسانانو او پیریانی بلکه نشئ کبدی). او 
خاص دغه (الله) لره دي بېړۍ تلونکې نوې پیدا کری شوې لوړې په بحر سیند کې لکه لوی 
لوړ غرونه. 
تفسیر: يعني کشتی او بېړۍ که څه هم په ښکاره ستاسې جوړ کړي شیان دي» مګر ستاسې جوړوونکی الله تعالی دی؛ 
او همغه پاک الله تاسې ته هسې قوّت. قدرت» ساز او سامان دربښلی دی» چې د هغه په وسیله يواخي جهازونه نه بلکه 
په زرهارو تور کیان جوړولۍ کی نو شکه له تعالی ستاسې او ستاسې د ګردو مصنوعاتو او مملو کاتو څېښتن او خالق 
دی او دا کرد د هغه نعمتونه او د ده د قدرت دلائل او نښې دي. 


ان اکر ر کم نت لمن کیا کان مق ميرك بك دولل رارق 


پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وایی (او منکر پږړئ ترې ای انسانانو او پیریانی 

E‏ ټول هغه څوک چې په دې (ځمکه) کې دي؛ فانې کېدونکي دي او باقي 

به پاتې شي مخ د رب ستا چې خاوند د جلال لويي دی» او (خاوند د) اکرام عزت ور کولو: 

عظمت. فضل او احسان دی. 
تفسیر: هیخ وک د ځمکې پر مخ پاتي کپدونکی نه دی» هر خه به فناء كيرري» بواخي د الله تعالی مخ چې د عظمت او 
اکرام خاوند دی؛ به پاتې کیږي. د الله تعالی د مخ ذ کر وشو» چې داد ټول ذات په پاتېکېدو دلیل دی» الله تعالی لره مخ 
ثابت دی څرنګه چې د ده د شان سره مناسب وي» کیفیت بیانول» او تمثیل او تشبیه یې د مخلوقاتو د مخونو سره ناروا 
ده همدا راز په معنی کې یې تحریف کول باطل دي. 


ان ماگل يعاد من ن لي وار کل رهورف 


71 00س 0 ھھثھ‎ ٢ 

بلکه نشئ کبدی). سوال غوښتنه کوي له دغه (الله څخه د رزق د مغفرت او دنورو حوائجو) هر 

هغه څ وک چې په اسمانونو» او په خمکه کې دي» هره ورځ هر وخت دی په يوه کار کې دی 

(لکه ژوندي کول مره کول او داسې نور). 
تفسیر: د محمکی او اسمان ټول مخلوقات د حال او وینا په ژبه عپل حاجات د اله تعالی له غواري او اه تعالی هره 
ورخ یو کار ترسره کوي» څ وک وژني» څ وک پیدا کوي» یو رنځوروي» یو جوروي, له وه څخه دنا اخلي» او بل ته 
یې ور کوي» بو خای ودانوي» بل خای ورانوي» لنډه دا: هر څه چې غواري؛ کوي یې. 


الرحمن (۵۵) ۱۶۵۱ قال فما خطبکم (۲۷) 


72 
وسو 


روا دچ و و2 و سو nk E‏ 3 
...سس << د 
پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وایی (او منکر پرری تري ای انسانانو او پیربانو؛ 
ا ژر ده چې فارغ وزګار ONE‏ 
دوو درنو قبیلو (د انسانانو او پیریانو).پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وایی 
A a N Ey‏ 
ای تولیه د پیریانو او د انسانانو ! که چېرې قدرت لرئ تاسې چې بهر ووځئ (وتښتئ م تاسو) له 
E‏ او (له ځنډو د) ځمکی څخه پس وو زتهي وبهنه وشی وبه نه 
تښتئ تاسې مګر په قوت او زور سره (چې نه يې لرئ !). 
تفسیر: په سې کې مقصود د الله تعالی له جانبه په حساب سره د خلقو ویرول دي » نه وزګارېدل دي له څه کار 
څخه په رښتیا سره» ځکه چې نه مشغولوي الله تعالی یو کار له بل کار څخه» يعني که څ وک وغواړي چې د الله تعالی 
له حکومت خخه وتښتي؛ نو بې له قوت او غلبې څخه به څرنګه وتښتي؟ آيا پرته (علاوه) له الله جل جلاله څخه بل 
څ وک قوتمن او زورور شته؟ نو دی به چپري وتښتي؟ بله باچايي او قلمرو کوم دی چې دی هلته لاړ شي» برسبره 
پر دې د دنیا معمولي حکومتونو ته هیڅ وک بې سنده او بې پاسپورټه نه پريردي چې لاړ شي يا راشي: نو الله تعالی به 
څرنګه چاته اجازه و رکړي چې بې له سنده بل چېرې لاړ شي 
wut e‏ اټ ررر وب ١‏ 
بان الاء ښشاظټښه 
پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وایی (او منکر پړئ تري ای انسانانو او پیریانو» 
بلکه نشی کدی 
تفسیر: يعني داسي په ښکاره ډول به کرد وړاندې او وروسته او لاندي باندي درښيي» او پر هر شي باندي تاسي خبروي» 
چې هر یو له دوی څخه لوی نعمت دی» نو آیاتاسي به د دې لویو نعمتونو هیڅ قدر نه کوئ؟ او الله تعالی هسي عظیم 
الشأن قدرتونه به دروغ ګڼئ. 


سا وا 
سل عم شمان کار تالک تور 


وبه لبرلی شي په تاسې باندي خالصی لمبي له اوره او په لوګي (سره کلب یا خالي له اوره) بيا به 

تاسی مدد نشی کولی یو له سره (په دفع د عذاب کې.) 
تفسیر: يعني کله چې په کنهکارانو باندي د اور صافې لمبي او د لوګي سره ګډې لمبي پرپنودی شي؛ نو 
هیخ وک به د هغو مخه نشي نیولی او نه به یې په دفع پوهيرري او نه به د هغی سزا کوم بدل او انتقام اخیستی 


شي 


ان ریم اه 
پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وایی (او منکر پړئ ترې ای انسانانو او پیریانو» 
بلکه نشئ کېدی). 


الرحمن (۵۵) ۱۶۵۲ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: یعنی مجرمانو ته سزا و رکول او د هغوی د سزا بیان کول هم وفادارانو لره نعمت دی. چې خلق د هغې د اور بدلو 
لامله له هغه جرم څخه خان وژغوري (وساتي)» نو دا یو مستقل انعام دی. 


نی ارام ورد کال ما8 


2 
بيا کله چې وچوي» خيري شي اسمان؛ نو وبه ګرځي کل سور رنګ لکه سري خرمني (یا د 
زیتون تېل). 
تفسیر: يعني د قيامت په ورخ کې به اسمان وچوي» او رنک به یې لکه سره خرمن غوندي بريبي» یا به په شان د تبلو د 
زیتون ځلېدونکې پړقېدونکې وي» نو دا به څه لوی هيبت وي. 
ut‏ ¢ 5 : 144 سوت 
بای الکو رما کین د کیو مین دسل کن دورش ویب 6۵ 
پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وایی (او منکر پږړئ ترې ای انسانانو او پیریانیی 
کے ی نو په دغه ورځ (د چاود ېدلو» خیریدلو د اسمان) کې نه به پوښتېدل كيري له 
ګناه د دوی نه (نه) له انسانانو او نه له پیربانو. 
تفسیر: یعنی له کوم سړي يا پيري څخه به د هغه د ګناه د معلومولو په نسبت څه پوښتنې نه کیږي» ځکه چې الله تعالی 
ته هغه ټول خ ر ګند دي» هو ! د الزا م او توبیخ او ویرولو په دول به پوښتنې ورخنی کوي» لکه چې (۱۴ جزء د الحجر 
سورت کې (۶) رکوع (۹۲) یت کې) داسې راغلي دي: وریت مج با دا مطلب چې له قبر څخه د وتلو 
په وخت کی هسی پوشتنی نه كيري او له هغه خخه وروسته پوشتنه له هغه خخه منافی نه ده. 
یه یت تن بل 
پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وایی (او منکر ری تري ای انسانانو او پیریانوه 
بلکه نشئ کبدی). پپژندل كيري کنهکاران (کافران) په علائمو ننو د دوی سره. 


تقسیر: یعنی د بڼو له توروالي او د ست رکو د شینتوب به مجرمان پخپله پپژندل کیږي» بلکه چې مؤمنان مسلمانان به د 
اوداسه او لمانشه د نښو په لرلو سره له لري هر چاته ښکاري» او د عباداتو انوار او آثار د هغوی سینکار زياتوي. 


ودالوا وی الاو 
نو وبه نیولی شي (دغه منکران) په (وینتو د) ۳ ٢‏ سره او په قدمونو سره (او وبه 
غورخولی شي په اور کې). 


تفسیر: : یعنی ځینې به له پیکیو څخه او خيني به له پښو څخه نیسي؛ په دوزخ کې به بې اچوي» او په راښکودلو سره یې 
د اور په لوري کش کوي. يا د هر مجرم پنډۍ او هډو کي ماتاوه شي» او د هغوی وچولی له پښو سره یو شای کاوه 
شي» او په خنخیرونو او نورو سره پې ترلی په دوزخ کې غورخاوه شي 


که مز يليب با رون6 


پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وایی (او منکرېږئ ترې ای انسانانو او پيریانوء 
بلکه نشیم کبدی). دا دوزخ دی هغه چې دروغ به یې ګڼلو دې لره مجرمانو (کافرانو). 


الرحمن (۵۵) ۱۶۵۳ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: يعني هلته به داسې ورته ويل کیږي» چې دا هغه دوزخ دی چې په دنیا کې ته د هغه له وجود څخه منکر وي. 
مو کوږر م وم در رور م و 
ون ورن ات 


ګرځي به دوی په منخ د دوزخ او په منخ د اوبو ډېرو تودو ډېرو کرمو کی. 


تفسیر: يعني کله به د اور او کله به د ډېرو تودو او ایشپدلو اوبو عذاب مومي:«ای لویه څېښتنه !له دې دوو تکلیفونو او 
له نورو ت تکلیفونو څخه مو تل وساتې !«. 


ان اکر اتک لیف وین ای مقامر مره 6 


پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وایی (او منکرېږئ ترې ای انسانانو او پیریانوء 
که تب نع او هغه چا لره ه چې ويريري (په وخت د ګناه کې) له ودرېدلو څخه په مخ د 
رب خپل کی (حساب ته) دوه رنه دي. 
تفسیر: يعني هغه سری چې په دنیا کې له دې خبري څخه ویربده چې زه به يوه ورخ د خپل پاک پرورد کار په مخ 
کې ودر برم» او د يوي يوي ذري او ککی شمبر به ورکوم او له دې وبري څخه به يې د الله تعالی له نافرمانی خخه 
خان ساته او د تقوی په سمه لاره باندې به یې تک کاوه؛ نو ځکه هسې سړیو ته دوه عالیشان جنتونه ور کول کیږي» 
چې د هغو صفتونه لاندي راخي. 


ا اک اسا > چم 
بای ال ماکز دوات تورث 
پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وایی (او منکرېږئ ترې ای انسانانو او پیریانو» 
بلکه نشئ کبدی). (هسی جنتونه) چی خاوندان د ډېرو ډېرو څانګو دي. 
تفسیر: يعني په جنت کې د مختلفو اقسامو راز راز مېوې به وي» او د وني څانګې به ډېرې مبوي او ښه سيوري لري. 
مرک TA‏ مر دون با ورم د۱ هم 3 
ټیان لوم ماعن بت 
پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وایی (او منکر برری تري ای انسانانو او پیریانوه 
بلکه نشی کبدی). په دوارو (جنتونو) کې به دوه چینې وي چې بهيري به (هر چپرته یې چې 
تفسیر: چې اوبه یې نه لرري کيري او نه وچيري» او تل بهېدونکې دي. او هر چبري چې د دې جنتي زره وغواري؛ هلته 
خی د دغو چینو نومونه دا دي: «تسنیم» او «سلسبیل». 


۳4 


Kd ۳ «۰‏ ۵ مایم | راب و په ۷ ٠‏ 
انا ره نهماین کل ناکټ زوج بان لد ښا يره مین 
کل ین بَطابَْامن سي 
پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وایی (او منکر پږړئ ترې ای انسانانو او پیریانوء 
اه و په دې دواړو (جنتونو) کې به له هرې مېوې (آشنا ناآشنا وچه لمده او نور) دوه 
دوه قسمه وي. پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وایی (او منکر پږئ ترې ای 


الرحمن (۵۵) ۱۶۵۴ قال فما خطبکم (۲۷) 


انسانانو او پیریانو» بلکه نشئ کېدی). تکیه کوونکي به وي پر هسې فرشونو باندې چې استرونه د 
هغو به له ورېښمو کلکو څخه به وي. 
تفسیر: کله چې د هغه استر له کلکو ورېښمو څخه وي» نو له هغې ځنې دې اټکل او قباس وکړ شي» چې د هغه مخ به 


مجنا ی دار 
او شو کول (د مبوي د دغو) دوو جنتونو به تر لاس لاندي وي. 
تفسیر: چې د هغو شو کول دانه دانه کول به ډېر آسان وي» په ولاړه» ناسته» ملاسته او په هر يوه حالت او دول چې 
جنتیان وغواري؛ تولولی بې شي او له هغو خخه په زره پوري خوند اخیستی شي 


ان ار زره نیون مت یکدی رف تا د۹ 


پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب تاسي دروغ وایی (او منکر پږئ تري ای انسانانو او پیربانو؛ 
لک کے کدف په دغو (جتتونو) کې به بندوونکې د سترګو (حوري) وي چې نه وي مسه 
کړي دوی لره انسان پخوا له دغو (جنتبانو مبرونو «خاوندانو» خپلو) او نه پيري. 


تفسیر: یعنی د هغو عصمت ته د هیچا کوته نه ده رسېدلې» او نه دوی پرته له خپلو مبرو خخه د نورو په لوري خپلې 
ست رګې غروي. 
یی ال ښاظزرهه A‏ رتیه بان کر ۳ مانو 
ee‏ ۳ 
بلکه نشیع کبدی) . ګواکې دغه (حورې) ياقوت لعل وي (په صفايي) او مرجان وي (په سپينوالي 


کې).پس په کوم پوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروځ وایۍ (او منکرېږئ ترې ای انساناو او 


ر ا 
هَن جَرَاء اسان ل شاه 
نه ده جزاء بدل د احسان نيکي مګر احسان نیکي ده. 


تفسیر: یعنی د ښو بند کانو بدل پرته له ښه ثوابه بل څه کپدی شي؟ دې جنتیانو په دنیا کې د الله تعالی داسې ډ پر ښه 
عبادتونه کړي وو» ګواکې هفوی الله تعالی پخپلو سترګو سره لیدی او الله تعالی هم هغوی ته انتهايي بدل و رکړ. 


ان الم رتصماگزینه وین دونو ما جن 6 


پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب تاسي دروغ وایی (او منکربری تري ای انسانانو او پیرینوه 
بلکه نشیم کبدی). او بې له دغو (دوو جتتونو) دوه جنتونه نور هم دي. 


تفسیر: شايي وراندنی باخ مقربینو لره وي» او دا دوه باغونه شو ولو (اصحاب یمین) لره وي. 


الرحمن (۵۵) ۱۶۵۵ قال فما خطبکم (۲۷) 


۳4 


2 7 ےپ ¥ ومهم 
نالا ریما ڪ ينت نهاش 


پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وایی (او منکر ری ترې ای انسانانو او پیریانوء 
بلکه نشئ کېدی). تک تور به وي (له ډېر شينوالي څخه). 


تفسیر: بو خیز چې ډ ېر زبات شین شي؛ توروالي ته اوري. 
اس لیا سا ی عم پو سم u‏ مس 29 ۵ ۱ .29 
بای الاو ور رر بان ا تما زیت نیا 
23737 4 
هه وف وان ق 
پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وایی (او منکرېږئ تري ای انسانانو او پیریانوه 
بلکه نشیم کبدی) . وي به په دغو (جتتونو) کې دوه چيني جوش وهونکي. پس په کوم يوه نعمت 
د نعمتونو د رب تاسي دروغ وایی (او منکرېږئ تري ای انسانانو او پیریانی بلکه نشی کپدی). 
وي به په دغو (دوه جنتونو) کې هر راز مبوي او خرما او انار. 
تفسیر: خو د دنیا په انارو او کجورو باندي دې قياس ونه کرل شي» ولي چې د هغو مبوو کیفیّت او خنکوالی بل رنګ 
دی او بواخی پاک الله تعالی ته معلوم دی. 
قیال ارتم اکان یھن رف چا 
پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وایی (او منکر پږړئ ترې ای انسانانو او پیریانوء 
ی کت وي به په دغو (ټولو جتتونو) کې حورې پيمخي نېکې ښایسته. 
با 
ایا ی ر ۶ 
E Oy‏ 
بلکه نشیم کبدی). حورې به وي پټې کړی شوې په خیمو کې. 


تفسیر: له دې څخه راښکاري چې د د ښځې لویه بز رګي او صفت ستر او پرده ده» او د شب ښځې اصلي دول او سینکار په 
توا دص رای ری 


ی رم يره توھ نبا ڼة يَان الما شپره تب کل 
رن کی ساره بان اک 2 تاس ری دی مدای 


پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وایی (او منکرېږئ تري ای انسانانو او پيریانوء 
بلکه نشی کېدی). چې نه به وي مسه کړې دوی لره سري پخوا له دغو (جنتیانو مبرو خپلو) او نه 
پيري. . پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب تاسي دروغ وایی (او منکرېږئ تري ای انسانانو او 
پیربانو» بلکه نشی کبدی). تکیه کوونکي به وي دوی پر بالنتونو شین رنګو باندي» او پر فرشونو 
نفیسو عمده وو شایسته وو باندي. پس په کوم يوه نعمت د نعمتونو د رب تاسې دروغ وایی 


الرحمن (۵۵) ۱۶۵۶ قال فما خطبکم (۲۷) 


(او منکر پرری تري ای انسانانو او پیریانوه بلکه ترې منکر پدی نشی چې دا د الله له جانبه نه دي). 
برکت ناک دی نوم د رب ستا چې خاوند د لويي» سترتوب او د عزت ورکولو او د انعام دی. 
تفسیر: یعنی هغه خ وک چې په خپلو وفادارانو باندي دومره احسان او انعام وفرمايي؛ نو غور وکړئ چې په کردو 
نعمتونو کې اصلي ښه والی د ده د پاک نامه له برکته په لاس راځي» او د ده د نوم اخیستلو په وسیله دا نعمتونه 
حاصليري؛ بيا وپوهېږئ په هغه نامه کې چې دومره ب ر کت وي؛ نو په مسمی کې به یې خومره بر کات او حسنات وي. 
تمت سورة الرحمن بفضل الله الملکک المتان فله الحمد والمتة. 


الواقعة (۵۶) ۱۶۵۷ قال فما خطبکم (۲۷) 


«د (الواقعة) سورت مکي دی بی له (۸۱ ۸۲) آیتونو چې په مدینه کې نازل شوي دي» (۹۶) آیتونه او دري ر کوع لري په تلاوت کی 
(۵۶) او په نزول کی (۴۶) سورت دی وروسته د (طه) له سورت څخه نازل شوی دی». 


یرنه لخن الوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې د پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
و 


GE ریم لا )ور ره مارا‎ e 
ا وت لاهن ليس لومعم ید0‎ 4 
کله چې واقعه شي واقع کېدونکې (قیامت). نشته پپنبدلو د هغي لره هیخ نفس دروغ کوونکی‎ 
(او انکار کوونکی لکه چې به وو تر منکر په دنیا کې).‎ 
تفسیر: يعني کله چې قيامت شي؛ نو دا به ښکاره شي چې هغه يوه رښتیا خبره وه» او هیخ وک یې مخه نشي نیولی» او نه‎ 
بې ببرته شرلی شي» او هسي دعوی چې الله تعالی مري نه ژوندي کوي او نور کرد دروغ ثابتيرري.‎ 
وه و وس را‎ 
امه انیت‎ 
(قیامت) ښکته کوونکی دی (د کفارو په جحیم) پورته کوونکی دی (د ابرارو په نعیم).‎ 


تفسیر: يعني يوه له به پورته ببوله كيري او بله وله به ښکته شرله کيرري او لوی متکبرٌان چې په دنیا کې دوی خپل 
خانونه لوی ګڼل؛ د آسفل السافلین په لوري راشکودل شي» او د دوزخ په اور کې به سوځي» او ډېرو متواضعینو او له 
الله تعالی خنی ویربدونکیو ته به چې په دنیا کې به وړو کی او حقیر ښکارېدل؛ د ایمان او صالح عمل په وسیله دجنت 
لور خایونه وربښل کيرري. 


في لش ری بمب لېما با ۵ کات مرت 
کله چې وخوشولی شي ځمکه په لر خولو سختو سره. او ورپژول شي غرونه په رپژولو سختو 
سره. نو شي به دا غرونه بوه دوره خوره کری شوي. 
تفسیر: یعنی په خمکه کی به سخته رېږدېدنه (زلزله) پیدا شي» او کرد غرونه به ټوټې ټوټې شي او له بخ رکو څخه به 


یې هسې دوري او کردونه پورته کیږي» چې وله دنیا به په هغه کې دوبيري. 


مووک وسم يا اس رپ 
نبا 
او شئ به تاسې صنفونه درې (دوه جنتیان او یو دو زخیان). 
تفسیر: يعني د قيامت له وقوع څخه وروسته کرد خلق په درې برخو ویشل کیږي» دوزخیان عام جنتیان او د مقرّبینو 
خواص چې د جنت په اعلی درجاتو رسیږي» وروسته د دې درې واړو ذ کر په مجمل دول سره راځي» او بيا د هغو 
احوال په ته تفصی سره بیانیږي. 


الواقعة (۵۶) ۱۶۵۸ قال فما خطبکم (۲۷) 


کاب امد موب موق 
پس اران ملكري د ښي لاس خومره ښه دي پاران ملګري د ښي لاس. 

تفسیر: يعني هغه خلق چې د عظیم عرش په ښي خوا کې وي» او هغوی د میثاق اخیستلو په وخت کې هم د آدم عليه 
السلام له ښي خوا څخه ایستلی شوي وو او د هغوی اعمالنامي هم د هغوی په ښي لاس کې ور کولی کیږي او پرښتې 
بې هم د دوی له ښي لاس څخه اخلي» نو هغه ورځ د دوی ښه والی او برکت ډېر زیات او د دوی مرتبه به ډېره لوړه 
وي» ځمونږ پیغمبر صلی الله عليه وسلم د معراج په شپه کې د همدوی په نسبت داسې يوه ننداره کړې وه چې آدم عليه 
السلامبه کله چي خی ببي لاس ته کانه؛ نو مسکبدل او شم به يي کاو او کله چي بي ل کین لاس ته و کل 
نو له ژرا پوري راوري کېده» نو دغه «أصحاب الیمین؛ خورا ښه نېک بختان دي» او د داسي ښو درجو او نعمتونو 
خاوندان دي» چې هر څ وک پري تعجب کوي. 


ویب امه دیب مش 
او پاران ملګري د کین لاس خومره بد سپک دي اران ملګري د کین لاس. 
تفسیر: یعنې دا خلق د آدم عليه السلام له کینی خوا خخه ایستلی شوي» او د عرش عظیم په کینی خوا کې ودرولی 


شوي» او د دوی اعمالنامي هم په کین لاس ورکولی كيري» او پرښتې بې د هفوی له کین لاس څخه کش کوي» نو 
دوی د بر بدبخت او په ډېرو د برو ربرو او نحوستونو اخته دي» چې هر څ وک پري تعجب کوي. 


واللیقوی یقرت ارات امون ف ن جذ الم یره 


او رومبی کېدونکي (حسناتو ته) هم دوی رومبی کېدونکي دي (جنت ته). هم دوی نژدې کری 

شوي دي (الله ته). په جنتونو د نعمتونو کې به وي. 
تفسیر؛ بعنې هغه خلق چې په دنیا کې د علمیه وو او عملیه وو کمالاتو او د تقوی د مراتبو لامله وړاندې وي؛ نو په 
آخرت کې به هم د ښي لاس له ډلې خخه وراندي تيريري؛ او لورو مرتبو ته خيژي؛ نو دوی به د الله تعالی په رحمتونو 
او تقب او وجاهت په مراتبو کې له کردو څخه په مخکې وي او ابن کثیر (رحمه الله) وايي چې :دا خورا منلی سړي 
به پیغمبران» رسولان» صدیقان شهیدان وي» چې الله تعالی ته به مخامخ ودريري. 


ین ره وم لا یو . وم ط 
وښ وقلیل د ین اضرف 
لویه ډله به وي له اوّلینو رومبنیو څخه. او لږ دي له آخرینو وروستنیو څخه. 
تفسیر: شاه صاحب ليکي: «رومبی یې رومبني امٌتونه یاد کړل» او وروسته یې دا (محمدي) امت ياد کر» » يا به له وړاندې 
او وروسته څخه د همدې محتدي امت مقدم او مؤخر کسان مراد وي» يعني اعلی درجه سري پخوا ډېر وو او وروسته 
به لړ کیږي»» ابن کثیر (رحمه الله) له دې آیت شخه یو درپیم مطلب هم اخیستی» چې مونږ ته هغه غوره ښکاري» يعني 
د هر امت په وراندینیو پېړیو کې د نبي د صحبت يا د قرب عهد له بر کته اعلی درجه مقرّیین هومره چې زیات وي» په 
وروستنیو پپریو کې بې دومره نه پاتي کیږي. 


CEN 


ناست به وي (جنتیان) په تختونو اوبدلیو شویو چړاو کریو شویو په زرو جواهرو باندې. 


الواقعة (۵۶) دا قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: چې دغه جتتي تختونه په سپنسو د سرو زرو او جواهرو سره اوبدلی شوي وي. 
h792 29 14‏ او 
تین امت ري و 
چې تکیه وهونکي به وي (جنتیان) په هغو (تختونو) باندي مخامخ کېناستونکي یو بل ته. 
تفسیر: یعنی د دوی کبناستل به په داسي یو دول سره وي چې د هیخ بوه شا به د بل په لوري نه وي او یو به د بل په 
لیدلو سره خوشاليرري. 
بط عم ان ود 
کرخی به په دوی باندي (لپاره د خدمت) هلکان تل پاتی کیدونکی (په هلکوالی سره). 
تفسیر: یعنی د دوی د خدمت لپاره به هسي هلکان ټاکلی شوي وي» چې تل به هغوی په همغه يوه صحیح او اندازه عمر 
او منک وي او ګرځي به دغه هلکان پر دغو جنتیانو. 
الاب کا ری دس قن مین سک خی کار نویه 
77777 0[ 
به سر خورريرري له دغو (شرابو) او نه به بې هوشه كيرري چتي وييري (ترې). 


تفسیر: بعنی ډېر ښه او پاک شراب چی د هغو قدرتی چینی به په جنت کی بهيري او د هغو له څښلو څخه به نه په سر 
کې خوږ پیدا كيرري» او نه به یې څښونکی چتي او اپلتي خبري کوې .شکه چې په هغو کې به نشه نه وي» او يواخي د 
خونی» سرور» خوند» لذت او خوشالی څخه به ډک وي. 


EECA 


د E‏ 
مرغانو سره له هغه ډوله چې زړونه یې غواړي. 
اا و چې موه زره ا ازهورار غرمه ې چ خر مار ېاي ارضه و 
رونت دال الول تور 
او (ګرځي به په دغو جنتیانو باندي) حوري پیمخی غټ سترګې په شان د لؤلؤ مرغلرو ساتلیو 
شویو په پوښو کې. 
۳ یر: يعنې لکه صافې او پاکې مرغلرې غوندې چې د هیخ کرد او دورو اثر او اغېزه به په کې نه وي. 
س و دومژو د و وم 91 / 2/۹ 7 
ج زایا کاو تاو لم فیها نراد انما سوه 


جزاء بدل ور کول دي په هغو چې وو دوی چې کول به یې (له حسناتو په دنیا کې). نه به اوري 
دوی په دغه (جلّت کې) چټي خبرې او نه د ګناه خبرې. مګر اوري يوه خبر سلام سلام (يعني تل 
به سلام اچوي جنتیان بو په بل باندې په جنّت کې). 


الواقعة (۵۶) ۱۶۰ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: يعني چټي خبرې» لغویّات او واهیات به هلته بيخي نه وي او نه به خ وک دروغ وايي: او نه به پر چا باندي تهمت 
او تور ترل شي» یواځې له هرې خوا څخه د سلامونو غررونه پورته كيرري» چې جنتیان به یو بل باندي سلامونه اچوي؛ 
او پرښتې به همدوی ته سلام اچوي» او د الله تعالی سلامونه به هم دوی ته وررسیږي» چې هغه خورا د عزت او احترام 
صورت لري» او په ډېر اعزاز او اکرام سره اجراء کيرري. 


رب یب اه وتو 
و 
تفسیر: چې په راز راز خوندورو ګلانو کې پټې وي. 
هبل ضوف قطن نموت 
o uy‏ 
کې به وي. 
تفسیر: بی نه د لس تیف وی او ی ی و 


هسي وخت وي لکه چې د لمر ختو له وخت شخه لږ څخه پخوا وي او هسې یو برابر او ښه اوږد سیوری وي؛ چې ډېر 
e‏ تري وتلی. 


ا پ0 کنر ښوه لماصو عة موو 
E‏ او په مېوو ډېرو که به وي. چې نه به قطع 
کولی کیږي په هیخ وخت. او نه به منم کولی كيري په هیڅ عذر سره. 
تفسیر: يعني هر راز مبوي به وي چې پرته له جنتیانو څخه به هیچا ګوتې نه وي وروړې» او نه به چا پري کړې وي: او 
نه د دناد موسمي میوو غوندي وي چې کله وي او کله نه وي او نه به په کې څه ډیل او انقطاع پېښیږي» بلکه تل ښه 
او تاندې او خوندورې مېوې موجودې وي او بلا ممانعت او تکلف به هر وخت ورتقديميري. 
یو. ځ وور 
فرش رفو 

او په فرشونو اوچتو کر یو شویو کې به وي (په پالنګونو باندې). 

تفسیر: یعنی خورا پر پړ او جک به وي» او له ظاهري او باطني حیئیته به هم خورا ښه اعلی عمده او هسک وي. 
نمی زود میارج را توبن لكي المت 

بېشکه مونږ نوي پیدا کړي دي دغه حورې په يوه ښه پیدا کولو سره. نو ګرځولې مو دي دوی 

بکرې پیغلی عاشقانې (پر جنتیانو خاوندانو خپلو) همزولې (په خپل مابین کې). BS‏ 

ارانو د ښي لاس. 


تفسیر: یعنی ځورې او د دنیا ښځی چی په جنت کی سره ګډیږي؛ نو هلته د دې دنیا د ښځو پیدایش وده او ښایست به 
د الله تعالی په قدرت هسی وي چې تل به پیمخې» پېغلې» نایسته او په زره پورې وي» او د هغوی خبرې اترې» طرزه 


الواقعة (۵۶) ۱۶۳۶۱ قال فما خطبکم (۲۷) 


اداء او ناز او طبيعي مینه د خپلو مېړو شوق خان ته و رکش کوي» او تل به دوی د خپلو مېړو سره همزولی هم منګې او 
هم فکره وي. 
9 سه وس لا 2 وین سم 1 
2 من له ون ن َة 
(أصحاب الیمین به) لویه وله وي له اولینو رومبنیو خلقو څخه. او لویه وله به وي له آخرینو 
وروستنیو خلقو نه. 


r 
صُمِب اینال! اسب انال ن موم درت رل فن ورف ابا رگیج‎ 


O‏ په اور تاوده کې به وي او 

په سوخوونکیو اوبو کې به وي. او په سيوري کې به وي د لوګي دبر تور. چې نه به سوړ وي او 

نه به د عزٌت راحت وي. 
تفسیر: يعني د دوزخ د اور تک تور لوکی به پورته کیږي» او دوی به د هغه لوګي تر هغه سيوري لاندې ودرول 
کیږي» چې هلته به دوی ته هیخ یو جسماني او روحاني آرام او هوسايي نه رسيري نه به يخني وررسیږي» او نه به 
هغه د پت او عت سیوری وي» ډېر ذلیل او خوار به د هغه سيوري تر سوځوونکي براس لاندې په ربرو (تکلیفونو) 
اخته وي» دا د هغوی د دنيوي خوشالۍ بدل دی» چی هغوی د هغه په غرور او ضد سره د الله تعالی او د هغه د رسول 
مبخالفت کاوه, ۱ 


2 وتا و ام م2‎ ٧7 OA 
© کل دای مرن © کنو یی وغل ینت‎ 
o 
په نعمتونو کې خوشال. او وو دوی چې دوام اصرار ضد به یې کاوه پر ګناه لویه (کفر) باندې.‎ 
تفسیر: هغه لویه ګناه کفر او ش رک او د انبیاوو تکذیب يا هسی دروغ قسمونه دي چې وايي بی: «له مرینی څخه‎ 


وروسته هیخ کله بیا ژوندون نشته». 


لو تن سا وکا راب زعطاما رون او الله 


او وو دوی چې ويل به يي: آیا کله چې مره شو مونږ او شو خاوري او هډو کی؛ یا بپشکه مونږ 
به بيا خامخا راپورته کری شو؟. او پلرونه ځمونږ رومبني هم (به با ژوندي راپورته کیږي؟ بلکه 


نه کیررو). 
تفسیر: هغه مري هم ژوندي كيري چې له مونږ = خخه پخوا مره شوي دي» يعنې دا خبره د چا په فکر او پوهي کې 
اتل ش ؟. 
راتلی شی ۲ 


E‏ تفیل رب ی 


ووایه ته (ای محمده ! دوی ته) ببشکه چی رومبنی (خلق) او وروستنی (خلق). به خامخا کرد به 
ټول کړل شي وخت د ورځې معلومي ته (چې قيامت دی). 


الواقعة (۵۶) ۱۶۶۲ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: یعنې د قيامت ورخ چې د هغي وخت يواخي الله تعالی ته شکاره دی او د ده په علم کې مقرّر او مقدر 
دی. 
اانا الضالون نون کی مس ناو و من مها بوخ چ 
ته پوت کون من سجرن نره 


يا به ېشکه تاسي ای کمراهان و دروع وی کی خامخا خوړونکي به يئ (په دوزخ کې) له ونې د 
زقوم خخه. .پس + ک کوونکي به يئ له هغې (ونې) څخه ګېډو خپلو لره. 
تفسیر: بعنې کله چې د لوري له لاسه ترهور (مضطرب) شي؛ نو دا ونه دوی ته د خورلو لپاره ورکوله کیږي. او دوی 
به له هغې څخه خپلي ګېډې ډ کوي. 
کطر ین مین لف لت نټ انر د 
پس څښونکي به ب له 
څښونکي به يئ (په شان) د څښلو د اوښانو ډېرو ترو. 


ته تفسیر: يعني هسې چې اوش په ډ ېره سخته ګرمۍ کې د ډ ېرې تندې له لاسه وروسته له دې چې خو ورځې يې اوبه نه 
وي څښلې» او بیا اوبو ته ورورسيري؛ نو اوبه په ډېره وارحطايي سره څښي» چې بو خاخکی هم نه ترې پاتي کیږي» 
دوزخیان به هم همداسې هغه سوځوونکې اوبه څښي» چې د هغوی خولې به تڼاکې او کولمې به یې ټوټې توتي 


سوم هر 


دا (خورل او څښل چې ذکر شول) مبلمستیا د دوی ده په ورځ د جزاء انصاف کي. 
تفسیر: یعنی د انصاف اقتضاء همداسی ده چې د هغو منکرانو مپلمستیا همدا راز وکړه شي. 
س اس تلۇ نص وه 


مونږ پیدا کړي يئ تاسې (له ‏ نشتوالي څخه) نو ولې تاسې باور يقین نه کوئ په ژوندون پس له 

م رکه؟. 
تفسیر: يعني دا خبره ولې نه منئ چې پخوا هم پیدا کوونکی الله تعالی دی» او بيا هم پیدا کوونکی همغه الله تعالی 
دی؟. 


ا د و عَاَ هو دام وو ن ان شه 
اناوت ینی تاسې (چې خبر راکړئ له) هغه اوبو څخه چې څځوئ يې تاسي (پر رحمونو د ښځو 
خپلو کی)؟. آیاپیدا کوی تاسي له دغه (مني نه بشر) که یو مونرٍ پیدا کوونكي؟. 
تفسیر: يعني د میندو په رحم کې له نطفې خخه سری خ وک جوروي؟ هلته ستاسي هیخ ظاهري تصرّف نه چليري؛ 
او د هیچا یو شکاره لاس نه وررسي» او نه خه تصرّف په کې کولی شئ بيا نو پرته له مونږ څخه بل څ وک دي چې له 


الواقعة (۵۶) ۳۹۲ قال فما خطبکم (۲۷) 


> 9و و وا موم 3و م 
ن وروت 
مونږ مقدر کری مو دی په منخ ستاسې کې (ای مخلوقاتو) مر ګک. 
تفسیر: یعنې ژوند بښل» وژل او نوري ګردې چاري خمونرٍ په قدرت او قبضه کې دي» کله چې د وجود او 
د عدم واک او اختیار ځمونږ په لاس کې دی؛ نو وروسته له مريني ژوندي کول هم مونږ ته کوم کران کار 
نه دی. 


14 سو وو یو 7 خو مت وگ سوه در‎ 2) le 
وان بسیووزن ۵ عل ان تنل اماک وه کر ناو ره‎ 
او نه یو مونږ عاجز چې خوک تبری راباندي وکړي. له دې نه چې پیدا کرو بدل ستاسي (نور‎ 
خلق) په شان ستاسې» او مونږ راپورته پیدا کرو تاسی په هغو (صورتونو سره) چې تاسې به علم‎ 
نه پرې لرئ.‎ 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) لیکی: «یعنی تاسې به بلې نړۍ (جهان) ته بیایوه او ستاسی په خای به نور خلق ودروو».‎ 


ول عم لا لول فَوِله کرو 


او خامخا په تحقیق پوهيدلي يئ تاسي په پیدا کولو رومبنیو باندي؛ نو ولي نه یادوی پند نه اخلی 
(د دغه الله تعالی په قدرت. او یقین نه کوئ په بيا پیدا کولو باندي)؟. 
تفسیر: یعنی همغه رومبنی پیدايش په یاد کړئ» او د هغه له مخې او اټکله دا دویم پیدايش هم قیاس کړئ !. 
أَ ی هد ویو مه وو مر e)‏ 
ار وتو مان هویم لته 
ایا پس وینی (چې خبر راکری ماته) هغه چې کری یې تاسي. ايا تاسي زرغونوی هغه که مونږ 
یو زرغونوون 
تفسیر: یعنی په ښکاره دول سره خو تاسی تخم شیندی. ولی دنه په خمکه کی د هغه پالل او د هغه زرغوئول او له هغه 
خخه یو تک شین کشت جورول او بيا هغه ګټور کر خول د چا کار دی؟ د دې په نسبت خو تاسې ظاهري او سطحي 
دعوی هم نشی کولی؛ چې هغه ځمونږ تیار کرری شوی شی دی. 


لاء اجه خطاما تخد کون ا رمو َد عن رون و 


که اراده وفرمایو مونږ؛ نو خامخا وبه ګرځوو مونږ هغه (کښت لره) وچ واښه ذره ذره» نو وبه 
کرخی تاسې تعجب کوونکي او ویونکی د دې خبرې. بېشکه مونږ خامخا تاوان کړي یو (په 
زراعت خپل کی). بلکه مونږ محروم بې برخې کری شوي یو (له رزق نه). 
تفسیر: يعني د کښت له پیدا کولو څخه وروسته د هغه محفوظ او باقي پاتې کېدل هم ځمونږ کار دی» که مونږ 
وغوارو؛ نو کوم یو فت ورولبرو چې په هغه سره کرد کنست خاوري ايري شي؛ او با به تاسي خپل سر پخپلو 
لاسونو نیولی ژاړئ» او پخپلو منشونو کې به سره ناست راز راز خبري به جوروی ‏ او وایی به چې خانه ! تاته خو 
سږ کال دبر لوی تاوان او جنجال در رسبدلی دی» که رشتیا پوشتنه کوی؛ نو زه بالکل خوار او فقیر او تش لاس 
پاتی شوی یم. 


الواقعة (۵۶) ۱۶۶۴ قال فما خطبکم (۲۷) 


اق یفن کشولون ۵ انار موه من من مرن ال © 


E O اه ی‎ 

کی بو (د هغواوبو؟بلکه ی ایا 4 
تفسیر: بعنې باران هم ځمونږ په حکم سره وریږي» او د ځمکې په خزانو کې هغه اوبه هم مونږ تولوی یا تاسي څه زور 
او قوت لرئ چې اوبه جوړې کړئ؟ يا یې په زور او زارۍ له وربخو څخه ووروئ؟. 


ٍ رو کک 
َنَارجَْبَابامِلمنکٌنډه 
که اراده فرمایو مونږ؛ نو وبه ګرځوو دا (اوبه) تروې ترخې؛ نو ولې شکر نه وباسئ (تاسې په دغو 
نعماوو)؟. 
تفسیر: يعني که مونږ اراده وفرمایو؛ نو خورري اوبه ترخې کوو» چې هیخوک بې ونشي څښلی» او نه کښت ته په کار 
ورشي» بيا هم تاسې ځما احسان نه منئ» چې مونږ تاسې ته خوږې اوبه اوروو» او د خوږو اوبو لويي خزانې تاسې ته 
ساتو او له هغو څخه تاسې ته راز راز ګټې رسوو. 


قفرا والکاراک دورن ۶ات نان جر اه عن تون 


آیا پس وینی (چې خبر راکری) تاسې د اور هغه نه چې بلوئ پې تاسې (له هر راز محروقاتو 

نه). آیا تاسې پیدا کړې ده ونه د دې (اور) او که مونږ پیدا کوونکي یو (د هغې ونې او د ټولو 

محروقاتو؟ بلکه ته پې ای الله !). 
تفسیر: په عربو کې داسې خو تکې شنې ونې دي» چې د هغو د دوو لرګیو له سولولو څخه اور پیدا کیږي» لکه 
چې په هندوستان کې د باڼس د ونې له سولولو څخه اور پیدا کیږي. پخوا له دې نه د (یس) د سورت په آخر کې 
د دې په نسبت څه بیان لیکلی شوی دی» يعني په دې ونو کې اور چا ایښی دی؟ تاسي که ما؟ (بلکه تا ایښی دی 
ای الله !). 


يوو سم 
محر جعله ات نکر 
مونږ کرخولی مو دی دغه (دنيوي اور) تذ کره بادول (د دوزخ). 
تفسیر: يعنې دې اورته و کوری او د دوزخ اور یاد کړئ. دا هم د هغه اور يوه برخه او ادنی نمونه ده» او فکر وهونکي 
لره دا خبره ور په ياديري هغه الله چې له تکې شني وني خخه تک سور اور راوباسي: هغه په یقین سره کولی شي او 
قادر دی چې مري هم ژوندي کړي. 
سا وه دت 
َمَتامَللمُقوََتُ 
او (ګرځولی دی مونږ دا اور نفعمن او) په کار راتللو ته لپاره د مسافرانو محتاجانو بې وخلو. 


تفسیر: بعنی د بیدیا او میدان اوسپدونکیو او پردېسانو ته اور ډېر په کاریری په تېره بيا د ژمي او سرو په وخت کی او 
پرته له دې څخه د نورو هم ډ پر په ښه ورځي» او د مدنیّت ډېر امور پري مربوط دي. 


الواقعة (۵۶) ۱۶۶۵ قال فما خطبکم (۲۷) 


ونو سي ح ‏ ا ۶ال 

نو وکړه نسبت د پاکی نامه د رب خپل ته چې له ګردو خنی لوی دی (او تل شاکر اوسه په دغو 

نعماوو یې). 
تفسیر: يعني هغه ذات چې داسې مختلف شیان او د کار وړ خیزونه یې پیدا کړي دي» او خاص پخپل فضل او احسان 
يې مونږ منتفع ګرځولي بو د هغه شکر اداء کول په کار دي او د کافرانو او منکرانو د هغو چټي او اپلتو خبرو په مقابل 
کې چې هغه الله تعالی ته یې نسبت کوي؛ د هغه د مبا رک نامه پاکي بیانول پکار دي» د تعجب ځای دی چې دا خلق 
سره د داسې باهره وو آیاتونو او نښو د لیدلوبیا هم د هغه الله تعالی په قدرت او وحدانیت باندې هسې چې ښايي نه 
پوهيري. 


2 و سوه افو 
فلا یوق لنجوره 


نو قسم خورم زه په خایونو د پرېوتلو د ستوریو باندي. 


تفسیر: او دویمه معنی یې دا ده چی: قسم خورم د آیتونو په راښکته کېدلو د پیغمبرانو په زړونو باندې» يا د قا ئي آیتونو 
په راښکته کېدلو باندې له اسمانه پر خمکی باندې چې لږ لږ او ورو ورو رانازلیږي. 


راک اکن یز فانک نزن دوب کڼیة لبناراګازره 


او بپشکه دا قسم خامخا قسم دی که پوهبری تاسې عظیم ډېر لوی. چې بپشکه دا (کتاب لوستی شوی په تا باندي) 
خامخا ق رآنکريم عزت والا دی. (چي لیکلی شوی دی) په کتاب پټ ساتلي شوي (لوح محفوظ) کې. . چې نه مسه 
کوي ده لره او نه دې یې مسه كوي مګر هغه چې پاک کری شوي وي (يعني پاکان). 

تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) لیکی: «یعنی پرښتې په دې پاک کتاب باندي لاس لګوي» هغه کتاب همدا لیکلی 
شوی کتاب دی» د پرښتو په لاسونو سره یا په لوح محفوظ کې» خيني د یس ضمیر قرآن ته اړوي» يعني دې پاک 
قرآن ته لاس نه وروري مکر خو پاک سړي» یعنی هغه کسان چې زرونه بې صاف او اخلاق یې پاک وي» د همداسې 
سریو فکرونه او عقلونه د دې لوی کتاب په علومو او حقائقۍ معارفو او آیتونوباندي هم په ښه ډول سره رسیږي» یا نه 
مسه كوي دا قرآن مکر خو پاک خلق» يعني بې اودسه هغه ته لاس نه وروړي. لکه چې د نبوي احادیثو څخه هم دا 
خبره ثابته شوي ده» نو په دې تقدیر سره د (َِشة) نفي به د نهي لباره وي. 


من تاره 
(هغه قرآن چې ټوټه ټوټه) نازل کری شوی دی له (طرفه د پالونکي) رب د عالمیانو. 
تفسیر: يعني دا کومې کوډې (جادو) او ټ و کې نه دي او نه د کاهنانو چتي او اپلتي خبرې دي او نه د شاعرانو توهمات 
او مبالغات او هسکې استعارې دي : بلکه یو لوی مقدس: معرز پاک او اسماني کتاب دی چې د رب العالمین له لوري 
د ټول عالم او کردو نری والو (اهل جهان) د لار ښوونې لپاره راښکته شوى دیء هغه الله تعالی ځمونږ پاک الله دی چې 
د لمر» سپورمی او ستوریو ډېر کلکك» محکم» عجیب؛ غریب او ښکلی ترتیب او نظام بې قائم کړی دی او هغه کرد 


سماوي اجرام د وه مرتب قانون اومنظم اصولو سره د خپلو ورخنیو ختلو او پرېوتلو او نورو تأثیرات تو او اغبزو سره د خپل 
عظمت» قدرت» قوّت وحدانیت» تصرف او د عظیم الشأن اقتدار مظاهري او په زره پوري ننداري راشيي 


الواقعة (۵۶) ۱۶۶۶ قال فما خطبکم (۲۷) 


۳ 


یا په دې خبري (د قرآن) باندې تاسې سپک کوونکي يئ (دروغ یې ګڼئ)؟. او ګرځوئ تاسې 

روزي برخه خپله (له قرآنه دا خبره) چې تاسې دروغ ګڼونکي يئ (دغه قرآن لره). 
تفسیر: یعنې آیا دا هسې دولت دی چې له هغه ځنې په ګټه اخیستلو کې تاسې سُستي او کاهلي وکړئ او خپله برخه 
همدومره وګڼئ چې د الله تعالی هغه راښوولي حقاتق دروغ ثابتوئ؟ لکه چې د باران د لیدلو په وخت کې وايي چې 
هغه ستوری هغه برج ته راغلی؛ نو ځکه ورښت وشو» ګواکې دوی د الله په قدرت قائل نه دي» او په هسې وینا سره 
دوی د رحمت د دې باران قدر هم نه کوي» چې د پاک قرآن په شکل کې رانازل شوی دی او دا ويل چې د الله تعالی 
له خوا نه دی لبرلی شوی؛ سخته بدبختي» حرمان او بد نصيبي ده» آیا د يوه نعمت شکر ګزاري همداسې کبدی شي؛ 
چې هغه دروغ وبللی شي؟. 


کی لل رو وا 
لاي ها و 


نو ولې په هغه وخت کې چې ورسيري (روح د سري) ستوني ته. او (حال دا وي چې) تاسې په 
دغه وخت حاضر اورېدونکي نظر کوونکي يئ هغه ته. او مونږ ډېر نژدې یو هغه ته (ځمونږ 
پرښتې) له تاسې څخه مګر نه وینی» او نه پوهېږئ تاسې. پس ولې که يئ تاسې چې جزا نه 
در کوله كيري او نه ژوندی کیږئ؛ نو را و ګرځوئ تاسي دا (روح) که چبري يئ تاسي رشتيني 
(په دې کمان خپل کې چې جزاء نشته). 


تفسیر: يعني په داسې بپفکری او بې خوفی سره د پاک الله تعالی خبري دروغ کنی» ګواکې تاسې د چا په حکم او واک 
کې نه يئ؛ با هیخ نه مرئ. او له الله تعالی سره نه مخامخ کېږئ» ښه ! خه وخت چې ستاسی د کوم عزیز او محبوب سا 
په ختلو کې وي او سا یې په ستوني کې بنده شي» او د خنکدن ربرونه پري تيريري» که تاسي له هغه سره نژدي کبنی 
او د ده هغه بې وخلي او ببچا رګي پرېشاني او س ركرداني وګورئ له بلی خوا پرښتې له تاسی خخه هغه ته ډېرې نژدې 
دي» چی تاسی یی نه وینئ» که ستاسی واک او اختیار د بل چا په لاس کی نه دی؛ نو په هغه وخت کی تاسی د خپل 
هغه محبوب او مين سا او روح ولي نه شئ ساتلی؟ او د څه لپاره هغه مین او محبوب مو له تاسې څخه په داسي حال کې 
چې ستاسي زرونه خوريرري» او اوښکې مو بهیږي ببلتون کوي» او تاسي په خپل فراق او بیلتون ژروي. 


نن دوو لت روه 


۱ و 


ان کان ون رمرم یمان نت وه وان کان ون اض له 
نلک منکب ال 
نو که چېرې وي (دغه مری) له مقزبینو څخه (الله ته). نو (شته ده لره) راحت هوسايي ([رام) او 
شه رزق او جنت ډک له نعمتونو خخه. او که چبري وي (دا مری) له بارانو ملکرو د ښي لاس. 
نو سلامتیا ده تا لره له بارانو ملکریو د شی لاس خخه. 


تفسیر: یعنې تاسې د يوي شببی لپاره هم هغه نه شئ ساتلی؛ او هغه خپل خای ته هرومرو رسبدونکی دی» که هغه مر ی له 
مقربینو خخه وي؛ ن نو اعلی درجه روحانی او جسماني» د هوسايي راحت عيش او چر چو سامانونو ته رسیږي» او په ښي 
لاسه ډله (اصحاب الیمین) کی شامليري او هیخ يوه وېره او ربرونه ورته نه پاتی کيري شاه صاحب (رحمه الله) لیکی: 


الواقعة (۵۶) ۱۶۶۷ قال فما خطبکم (۲۷) 


«یعنی د هغوی له لوري ډاډه (خاطر جمع) اوسه !» یا دا مطلب چې د (أصحاب الیمین) له طرفه هغوی ته سلامونه 
رسیږي. یا هغه ته ويل كيري: تا لره په راتلونكي وخت کی سلامتي او هوسايي (آرام) ده» او ته په اصحاب یمین کی 
شامل او ګډ بی. 
2 و وار یں وم ۵ پور 6 9 ها و ے ٤و‏ و ماه و 
ااا ن کانمن امین الضالی» رل تن منوت تِتَسَْةجَِره 
او که چېرې وي (دغه مړی) له دروغ ویونکیو ګمراهانو څخه. نو مبلمستیا ده (ده ته) له 
سوخوونکیو اوبو څخه. او ننه ایستل دي په اور (د دوزخ) کې. 
تفسیر: یعنې د هغه پای او انجام هسي وي چې پخوا له مړ کېدلو څخه هغه ته د هغه راتلونکی حال احوال اوراوه 
کیږي. 
٧ ٣‏ مر خا رهم و تت 
نهد اون ايقن 
بپشکه دا خبره (چي ذ کر شوه په شان د دې دري صنفو کې) خامخا همدا حقه يقيني ده. 
ورکری شوی دی؛ هغه کرد صحیح او بقيني دي» او هم هغسې کېدونکي دي. 
پس و کره نسبت د پاکی نامه د رب خپل ته چې له کردو (ټولو) خخه ډېر لوی دی. 


تفسیر: یعنی په تسبیح او تحمید کی مشغول اوسی !» چی دا د هغه خای لپاره لویه تياري ده» او په همدی شه چاره کی 
بوخت اوسی له او د مکذبینو د زره خورونکیو خبرو څخه زیات مه خپه کېږئ !. 
تمٌت سورة الواقعة» ولله الحمد والمنة. 


الحدید (۵۷) ۱۶۶۸ قال فما خطیکم (۲۷) 


«د (الحدید) سورت مدني دی» )٩٢(‏ آیتونه او (۴) ر کوع لري په تلاوت کې (۵۷) او په نزول کې )٩۴(‏ سورت دی د (الزلزال) له 


سورت خخه وروسته نازل شوی دی». 


واش الخ الوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان ډ پر رحم کوونکی دی. 
مان الو دض 
نسبت د پاکی کوي الله ته هغه چې په اسمانونو او په ځمکه کې دي (سره له اسمانونو او 
ځمکو). 
تفسیر: یعنی د حال یا د قال په ژبه په دواړو سره د الله تعالی حمد ثناء» او تسبیح وايي. 

ړو ور 99 م2 ېپ ووو 7 ۳ 3 شو رو و وع موس y2‏ وو وو 

واا له م الوت رالد نوی ولک شی یره 
او همدغه (الله) ښه غالب قوي ښه حکمت والا دی. خاص دغه (الله) لره ده باچایی د اسمانونو 


او (باچایی) د ځمکی» (همدغه الله) ژوندي کول کوي او مره کول کوي» او همدغه (الله) په هر 
شي باندې ښه قادر دی (چې خینی يې همدغه ژوندي کول او مره کول دي). 


تفسیر: یعنی په اسمان او ځمکه يا په دواړو کی يا هر چېرې د الله تعالی احکام چلیږي» او هر چېرې او هر کله واک 
او اختیار لري» د ایجاد او اعدام او د ګردو چارو ملونی او قبضه د ده په لاس کې ده» هیخ یو قوت او طاقت د هغه د 
تكويني قدرت او تصرف مخه نشي نیولی. 

وم و 

لالز 


همدغه (الله) اول دی (له هر شي څخه چې مخکې تري خ وک نشته» او آخر دی چې وروسته 


تفسیر: کله چی هیخ وک نه وو الله جل جلاله موجود ووء او کله چی هر خه فنا شی؛ الله جل جلاله به موجود وي. 
و1 رګم اوج لس لها > وور 
والقامولباطن یله 
او ظاهر دی بره ترې خو کک نشته» او باطن دی (دنیا کبنی نه لیدل کيري) د ده نه پناه څو کک نشته» 
او همدغه (الله) دی په هر شي باندي شه عالم ښه پوهیدونکی. 


تفسیر: د هر شی وجود او ظهور د هغه الله تعالی له ایجاد خخه دی نو ځکه د الله تعالی و جود که ظاهر او باهر نه 
وي؛ نو د بل چا به وي؟ له عرشه نیولې تر فرش پورې» او له ذرې خخه اخيستي تر لمر او نورو لویو کرو پورې» هر 
یو شی د هغه په وجود او شته والی باندی روښان دلیلونه دي» او ببلی ببلی شاهدی لولی» خو سره له دې د هغه ذات 


الحدید (۵۷) ۱۶۶۹ قال فما خطبکم (۲۷) 


او اصلی حقائقو او صفاتو ته هغسی چې نایی عقل» پوهه او ادراک نه ور رسیږي» او د ده د هیخ يوه صفت احاطه 
کول هم امکان نه لري» او نه پخپل قياس او ادراک سره خ وک د هغه د خنكوالي ( کیفیت) بیان کری شي» نو ځکه 
ویلی شو چې له هغه څخه زیات پټ او باطن بل څو ک نشته» په هر حال سره هغه الله تعالی د باندي هم دی او دننه 
هم دی ظاهر هم شته او په باطن کې هم دی او په هر راز احوالو باندي که پټ دی یا ښکاره؛ ښه خبردار او ډېر 
پوه دی» ظاهر د غالب په معنی هسي چې د هغه له پاسه هیخ یو قوت نشته» باطن داسې چې له هغه ځنې پرته (علاوه) 
هې کړم سای موم به وی چېي خڅ وک ۸*4 درې بب شي ورا ې لعلمه ار پرهي خخه کرم شې ری ارپټ 
وي. د نبي کریم صلی الله عليه وسلم په حدیث کې راغلي دي: «وأنت ت الظاهر فليس فوقک شي» وأنت الباطن 
فلیس دونک شیء». 


ماش خن توت ولد ن رة ایا یر اوی عل العو 


او دغه (الله) هغه ذات دی چې پیدا کړي یې دي اسمانونه او ځمکه په مقدار د شپږو ورځو کې (له 
ورځو د دنیا نه) با اوچت شو په عرش باندې (لکه چې له شانه د الوهیت د ده سره مناسبه وه). 


ی یلار وبا رین 
معلوم دي (الله ته) هغه خه چې ننوځي په ځمکه کې (لکه مري او باران) او هر هغه خه چې 
راووځي له دغه ځمکې نه. 
تفسیر: لکه کښت او تر کودې (نباتات) چې له خمکی څخه راوځې» د دې بیان د (سبأ) په سورت کې پخوا له دې تېر 
شوی دی. 


يَّزْلُمنَالتَماوَما ماع بعر وه" 


م٣‏ 0 E‏ 
خيژي په دغه (اسمان) کې (لکه نېک عملونه او بد عملونه). 
تفسیر: يعني له اسمانه پرښتې حکمونه» د قضاء او قدر فیصلې» وریا (باران) او نور راښکته کیږي» او د بندګانو اعمال 
کار 


که | 

څه چې کوئ یې تأسې ښه لیدونکی دی (نو جزاء به پرې د رکړي). 
تفسیر: یعنې هیشکله له تاسې څخه غائب نه دی» بلکه هر چېرې او په هر حال کې چې تاسې يئ؛ هغه کرد دی ښه 
پېژني» او ټولې شکاره او پټې خبري ښه اوري» او ستاسي اعمال او نور کرد شیان ښه ويني. 


2 ۱ 2 ا وور وو 
هنك اموت ایض یرجم 


a 
ټول کارونه.‎ 


الحدید (۵۷) وی قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: یعنی منکران د الله تعالی له باچایی او قلمرو څخه د باندې وتلی نشی» په ګردو اسمانونو او خمکه کی بواخی د 
هغه وحده لا شریکک له حکومت دی او په پای کی د کردو کارونو فیصله د ده له لوري کیږي. 


یلق امار و بولجرلتهارن الیل 
تفسیر: یعنې الله تعالی کله ورخ لنډوي او شپه اوږدوي (په قوس او جدي کی): او کله په عکس د دې شپې لنډوي او 
ورځې اوږدوي (لکه په جوزا او سرطان کې). 


وهو 3 


لات الصُدُثره 
او دغه (الله) ښه عالم دی په پټو خبرو نیاتو عقائدو د سينو زړونو باندې هم. 


پوهيري او هیخ شی د ده له پوهی څخه د باندې نه دي. 
وو ر ۱ sl‏ و حون وم يو 
اموا اَل فقوا اکر نینک يه 
ایمان راوړئ تاسې (او په ایمان همېشه اوسئ) په الله او په رسول د دغه (الله) باندې» او لګوئ (په 
لاره د الله کې) له هغو (اموالو) څخه چې ګرځولي يئ تاسو (الله) خلیفکان (د پخوانیو) په هغو 
(اموالو) کې. 
تفسیر: بعنې هغه مال او شته چې ستاسې په لاسونو کې شته» د هغو ګردو مالک او څېښتن پاک پروردګار دی» او 
تاسی یواخی د يوه امانتدار او خزانه دار په شان يئ؛ نو ځکه په هر خای او هر چا باندې چی هغه الله تعالی تاسی ته د 
هغه د صرفولو او لکولو په نسبت امر و كري؛ په هم هغه خای کې یې تاسې صرف کړئ او دا خبره مو هم په یاد وي 
چې پخوا له دې څخه دا مال د نورو په لاسونو کې وو» خو اوس د هغوی په ځای تاسې یی او ښکاره ده چې تاسې 
به هم ځئ. 


ی مزر انف له 


Sy 
کې) هغوی لره دی اجر ثواب ډ ېر لوی (په جنّت کې» نو تاسې ته هم نفع رسوي ایمان او خرڅول‎ 
د اموالو د تاسې).‎ 
تفسیر: نو ځکه ضروري ده په هغو کسانو کې چې دا خصلت او صفت موجود نه وي» ښايي چې هغه پیدا کړي او په‎ 
ی‎ sS 


2 ړس لګ 2 ما و‎ EY 
0 رما لکلا تون ا سول ۳ و رون مشاګران نن من‎ 
او څه مانع عذر دی تاسې لره (بلکه هیخ مانع نشته) چې ایمان نه راوری په الله او رسول د دغه‎ 


(الله)» حال دا چی (رسول الله) رابولی تاسې چې ایمان راوړئ په رب خپل او په تحقیق اخيستي 
ده (الله) وعده کلکه د تاسې که چېرې يئ تاسې ایمان راوړونکي (نو ایمان ولې نه راوړئ؟). 


الحديد (۵۷) ۷۱ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: يعني په الله تعالی باندې له ایمان راوړلو څخه یا د یقین او معرفت په لاري باندې له تللو ځنې کوم شیان ستاسې 
مخه نيسي؟ او په داسې چارو او معاملو کې لټي سستي او تقاعد ولې و کر شي الله تعالی او د هغه پاک رسول تاسې د 
کوم پردي او غیر معقول یز په خوا نه رابولي» بلکه تاسې ته ستاسې د حقيقي رب او پالونکي پ په لور بلنه کوي» چې 
د هغه اعتقاد ستاسې په اصلي فطرت کې په ودیعت ایښود شوی دی او تاسې د هغه د ربوبیت اقرار پخوا له دې څخه 
چې دنیا ته راشئ؛ ؛ کری دی؟ لکه چې تر نن پورې د هغه اقرار اثر او اغېزه څه نه څه د بني آدمانو په زړونو کې موندله 
یا بيا په دلائلو» براهینو او د رسولانو په ارسال او د اسماني کتابونو په لېږلو سره د هغه ازلي عهد او پیمان تجدید 
کیږي او پخوانیو انبیاوو له خپلو امتیانو خنی داسی وعده او پیمان هم اخیستی وو چې د خاتم الأنبیاء محمد مصطفی 
صلی الله عليه وسلم اتباع دې هرومرو وکړي !»او له تاسې خخه ډېر سري هسې هم دي چې پخپله د نبي کریم صلی 
پابندی کلک عهد او ترون هم کری دی نو وروسته له دې مبادیو څخه اوس خنکه کپدی شي هغه خ وک چې د منلو 
اراده لري؛ هغه یې ونه مني» او چا چې منلی دی له هغه څخه غاره وغروي: او تري انحراف وکړي؟. 


موان ی یرل عل کیک ابیت لیخ ر کین الیل ود وان له که 
و 
روف کی 
دغه (الله) هغه ذات دی چې ازلوي پر بنده خپل باندي دلائل شکاره (لپاره د دې) چې وباسي 
تاسي له تيارو (د کفر) څخه رنا (د ایمان) ته» او بپشکه الله په تاسې باندي خامخا ښه مهربان ډ پر 
رحم کوونکی دی. 
تفسیر: يعني قرآن یې را نازل کپ او د صداقت لاري بې دروښودې» چې د هغو په وسیله تاسي د کفر او جهل له تيارو 
خخه ووخی. او د ایمان او علم او عمل رڼا ته راشئ» او دا د پاک الله لوی شفقت او مهرباني ده» که سختي یې کولی؛ 
نو تاسو به یې په همدي تيارو کې پري ښودئ» تر خو په کې مره شی؛ یا به یې د ایمان او بقین له راوړلو خخه وروسته 
ستاسي خطاوې او کناهونه نه بښل. 


وا را تنفقوان یل امه ویو رات مرت رش 


او خه مانع عذر دی تاسي لره را( 

الله لره دی میراث د اسمانونو او د 
تفسیر: يعني (مجازي) مالکان فنا کیږي» او ملک هغه حقيقي مالک ته چې الله تعالی دی پاتې کیږي» که نه هسې خو 
د تل لپاره هغه د ده مال وو نو با د ده په مال کې سم د ده له امر سره خرڅ کول او لګول ولې در نه ښکاري؟» که په 
خپلې خوښې او واک سره یې نه ور کوئ؛ نو با واک هم هغه ته رسېدونکی دی» نو د بندګۍ اقتضاء او غوښتنه همدا 
ده چې په خوښۍ سره هغه وروړاندې کړئ !» او د هغه په لاره کې یې خرڅ کری او د فقر» فاقې» افلاس او تنګۍ 
څخه ونه ویرېږئ !» شکه چې د ځمکې او د اسمانونو د خزانو او د شتو مالک او څېښتن پاک پرورد کار دی» نو یا په 


دې لارې کې به پخپلې خوښې سره ٢‏ او لګوونکي وږي پاتې کیږی !؟. 


وناق ون بل ای 


نه دي برابر له تاسې څخه هغه چې لکولی یې دی (مال خپل په لاره د الله کی) پخوا له فتحي (د 
حدیبیی یا د مکې) څخه. 


الحدید (۵۷) ۱۶۷ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: خینو له فتحې څخه د خديبيي صلحه روغه مراد کړې ده او له خینو روایتونو څخه د هغه تأیید هم کیږي. 
اس سا سه زگ ۳2 میرم تم ۳ 
لل اوليك ميه ن َنِم نوا و انا ولا وعد ال الى 


اوبیا یې جنک کری (د کافرانو سره» دا (لګوونکي د مالونو خپلو په لاره د الله کې او جنګېدونکي 

پخوا له فتحې د خدیبیی یا د مکې نه) ډېر لوي دي له جهته د درجې مرتبی له هغو کسانو چې 

لګوي مال خپل په لاره د الله کې وروسته (له فتح د د مکې نه) او جنگيري (لپاره د اعلاء کلمة الله)» 

او له دواړو طائفو سره وعده کړې ده الله د نېکۍ (جِنّت). 
تفسیر: یعنې که هسې د الله تعالی په لاره کې هر مهال هر شی خرڅ کړل شي او جهاد و کر شي؛ هغه ښه دی او الله 
تعالی به د هغه ډېر اجر په دنیا او آخرت کې و رکوي لیکن هغه مقدور لرونکي چې له خپلو شتو څخه یې پخوا د 
ځدیببې له روغې یا د مکې له بري فتحې څخه خرڅ کړي دي؛ او د جهاد شرف یې ګټلی دی؛ هغوی ډېرې لویې 
درجې موندلي دي او وروستني مسلمانان د هغوی په درجو پوري نشي رسېدلی» ځکه چې په هغه وخت کې د 
حق منونکي او په هغه باندې سر قربانوونکي سړي ډېر لږ و او کرده دنیا له کافرانو او باطلو خوښوونکیو څخه 
و که وه په هغه وخت کې اسلام جاني او مالي قربانی ته ډېره اړتیا او احتیاج درلود» او مجاهدینو ته په ښکاره ډول 
د اسبابو اموالو» غنائمو» وسلو» خورو او نورو ضروریاتو هيلي او توقعات ډېر لږ وو په داسي حالاتو کې ایمان 
راوړل او د الله او د هغه د رسول په لاره کې دخپلو الوت او مالونو اود شتو قربانول د عفد لو یی آولوالعزمانو اود 
هغو لویو سړیو کار دی» چې د هغوی ثابت قدمي او ټینګتیا له غرونو څخه هم ټینګه او کلکه وي» فرضي الله عنهم 
ورضواعنه. 


29 م م و6 
وال باون جر 


تفسیر: یعنی الله تعالی له هر شي څخه خبر دی او پوهیږي چې د چا عمل خه درجه لري؟ او د هغه د اخلاص وزن او 
تول خومره دی؟ نو له خپلی پوهی سره سم له هر يوه سره به ببله ببله معامله کوي. 


مد ااکڼی يق ض اه کرضاصایضیقه هو له َو 


E A ١۹ 
کړي (هغه قرض) ده لره» او خاص ده ته اجر ثواب دی نېک (د عرت).‎ 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: «له پور څخه دا مطلب دی چې په دې وخت په جهاد باندې تاسې خپل مالونه او‎ 
شته ولګوئ. بيا همدا تاسې د ډېرو د شتو خاوندان کبری» او په آخرت کې لويي مرتبې او مرادونه مومئ» د دوه ګوني‎ 
معنی هم همدا ده» که نه د نوکر او بادار په منځ کې هسې ګټې وټې نشته؛ که چاته څه شی ورکوي مختیار دی» او که‎ 
نه بې ورکوي؛ هم همدی مختیار او واکدار دی».‎ 
فصو سوم پږړوو کنا‎ N EZ 
بوم ری امین منت يی نورهم بین ای نوم اام‎ 
O (یاده کړه سه د ده و‎ 
ځغلي به رڼا د دوی مخکښې له دوی څخه او له ښي خوا د دوی څخه.‎ 


الحدید (۵۷) ۱2۷۳ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: د حشر په میدان کې کله چې د (صراط) په پل تيريرري» پس ډېره سخته توره تیاره وي» نو په دې وخت کې له 
هر چا سره د هغه د ایمان او ښه عمل ریا وي» ښایي چې د ایمان رڼا چې خای یې زره وي» او د ښو عملونو به په ښې 
خوا کې وي» ځکه چې ښې چارې ګردې په ښي خوا کې سره توليري؛ د هر چا ایمان او عمل په هره درجه اندازه او 
مېچ چې وي؛ په هغه مېچ او اندازه سره به د هغه رڼا او روښانتیا هم وي. 


و e‏ وور (نهرخلن وم وم 9و و ۶ 
منت رن مِن الد نورين يها ذلك ملق عون 
(او وبه وبل شي دوی ته چی) زبری د تاسي نن ورخ دی (ننوتل په) جنت چې بهيري له لاندي 
(د مانیو او ونو) د هغو (خلور قسمه) ويالي؛ تل به وي دوی په هغو کې» دغه دی هم دغه بری 
موندل + بر لوی. 
تفسیر: ځکه چې جنت د الله تعالی د خوښۍ خای دی هغه کسان چې جنت ته رسيري؛ ګواکې د هغو کردو مرادونه 
وررسپدلي وي. 


ومیل اوقت نی اما ارو تس من ورک قل ازجهواورآ رک 
e‏ رب شم بر کاک ويلا اھر من تلو الى 


(یاده کر ه ای محمده ! هغه) ورځ چې وايي به منافقان سري او منافقانې ښځې هغو کسانو ته چې 
ایمان بې راوری دی (داسي چی): و گوری مونږ ته (انتظار وکړئ) چې رنا واخلو له رڼا ستاسی» 
نو وبه ويل شي دوی ته (تمسخړً): چې و کرشی شاوو خبلو ته پس ولټوئ رڼاء پس وبه واهه شي 
په منځ د دغو (منافقانو او مؤمنانو) کې یو دېوال چې هغه لره به دروازه وي» دننه طرف د هغې 
(دروازې کې به چې د جت په جانب دی) رحمت وي (مؤمنانو لره)؛ او د باندې طرف ته د هغه 
(چې جانب د منافقانو دی) له طرفه د هغه څخه به عذاب وي. 


تفسیر: يعني د مؤمنانو او منافقانو په منځ کې به یو لوی دېوال ودرول كيري» چې په هغه کې به یو ور وي» له 
دې وره به مؤمنان د جنت په لوري درومي» او د منافقانو له سترګو څخه به پتيرري» د وره په منځ کې د جنّت 
وږمې او ښې نندارې له لرې بریښي» او له وره د باندې به د الله تعالی د عذاب نښې او د هغه ويروونكي اغيزي 
او منظرې وي. 

ډو ود سلو د هرو 

تاداع نع 

غږ به و كري (منافقان) دغو (مومنانو) ته: یا نه وو مونږ له تاسی سره (ملكري په دنیا کی). 

تفسیر: خبره داسی ده چې رسمي کافران به د (صراط) په پل باندي نه تيريرري بلکه رومبی به په دوزخ کی د هغه 
له وره څخه په ټېل وهلو غورخولی شي» هو !هغه کسان چې د کوم پیغمبر امّت او تابعدار وي اعم له دې چې ښه 
وي با خراب؛ هغه به د (صراط) له پله تيريري» وروسته له دې خخه چی د الله تعالی امر ورته وشی؛ په هغه پل باندې 
به وخيژي په يوه سخته تیاره کې به به کرد خلق ډوبیږي» په دې توره تیاره کې به له ایمان لرونکیو سره يوه رڼا وي» 
چې دوه مخیز (منافقان) به هم غواړي چې د هغې رڼا په شاوخوا کې لاړ شي» خو څرنګه چې مؤمنان ډېر ګړندي 
او تېز لکه الوتکې» موټره بایسکل» اس او نور څغلي؛ نو ځکه هغه رڼا له هغوی لرې 7 تښتی» نو دلته به دا منافقان په 
شورماشور او نارو سورو باندې خولې پرانیځي» چغې به وي او وايي اھ درو خی رز ناب ودروا کین 


الحدید (۵۷) ۱۶۷۴ قال فما خطبکم (۲۷) 


درسره لاړ شو مونر په دا توره تباره کې لکه رانده هسې تیریرری مونږ مه پربردی چې له تاسي څخه وروسته پاتي 
شو لږ خه دیل و کری او انتظار وکړئ» چې مونږ هم ستاسي له دې پا شخه لږ خه کتور شو آخر مونږ په دنیا کې له 
تاسي سره یو حای اوسبدو او په ښکاره دول مونږ هم په مسلمانانو کې شمېرل کبدو دوی به داسي خواب اوري 
چي: ببرته و کرخین !» او خپلو خانونو ته هلته ریا ولتوی !» که یې ومومی له هغه خایه يې واخلی !» د دې خبري له 
اورپدلو خخه دوی ببرته ګرځي» په دې منخ کې به په هسي يوه توره تیاره کې سره لويرري» چې په هیڅ یو شي 
باندي به د دې نظر ونه لګیږي» او هغه دېوال د دوی او د هغې رنا په منخ کې راځي» مطلب یې دا چې دا رڼا په دنب 
کې په نو عملونو سره په لاس راتله هغه ګټه او ریا له تاسې څخه هلته پاتې شوې ده بېرته دنیا ته وګرځئ چې دا 
هلته له تاسې څخه پاتې ده یا به هغه ځای مراد وي چې د (صراط) په پل له ختلو څخه پخوا هلته رڼا او نور هر چا 
ته تقسیم کېده. 


"۷ 7 و ووه وور AEE‏ وم و 2 ه3 مر ريزو 
نتم اکم و روسان حا 7 ماه ور 
۳۳ 
تش ٥7"‏ !وئ (تاسی له مونږ سره) مکر تاسي په فتنه کې اچولی 
وو تاسو کانونه یل او انتظار کاوه تاسې (په آفتونو او حوادثو مؤمنانو ته) او شک به مو کاوه 
تاسې (په اسلام کې)» او غولولي وئ تبر ايستلي وئ تاسې ارزو ګانو خپلو تر هغه پورې چې راغی 


امر حکم د الله (چې مرک ستاسې دی» او غولولي یی تاسې په (کرم د) الله باندې غولوونکي 
(چی شیطان دی). 


تفسیر: یعنی ببشکه په ښکاره ډول په دنیا کې تاسي له مونږ سره وی او په ژبي سره مو د اسلام دعوی کوله» خو 
باطني حالت مو داسي وو چې په لذاتو او شهواتو کې وئ او د نفاق لاره مو غوره کر بوه» او خپل خانونه مو غولولي 
او په هلاکت کې مو اچولي وو او با مو توبه هم ونه کړه» بلکه تل به مو لاري ته کتل» » او انتظار به مو ایستو» چې 
کله پر اسلام او مسلمانانو باندې کومه ټکه لويري: او د دين په نسبت به په شک وکو او شبهاتو کې لويدلي وئ» تاسې 
په همدې فرېب او غلونه کې داسې ګڼل» چې وروسته له دې څخه به ستاسې ځنې هیڅ پوښتنه نه کیږي» او تاسې په 
داسې خیالونو کې مست او بېخبره پراته وی چې د الله تعالی حکم او امر راورسېد» مرکی راغی او تاسې يې راګیر 
کړئ» ګواکې هغه لوی غولوونکي (شیطان) تاسې له لارې څخه وویستئ؛ چې اوس هیخ يوه د ژغورنې او د خلاصي 
لاره دریاتی نه ده. 


مرو یی ان کت وه ماک لاه مودک و الَتزه 

۱ د 

څخه چې کافران شوي وو» خای د ورتلو ستاسې (او د دوی د ټولو) اور (د دوزخ) دی» همغه 

(اور لايق او) ملکری ستاسی دی او بد ځای د ورتلو دی (دغه دوزخ). 
تفسیر: یعنی بالفرض که تاسی منافقان او ښکاره کافران څه معاوضه او فدیه ورکری, او وغواری چې په هغه چل 
سره مو ځانونه وژغوری؛ نو د داسي چاري د منظوری هیڅ یو صورت نشته پس تاسې کرد په همفه کور کې پاتي 
کیدونکي يئ او همدا د دوزخ اور ستاسي د هستوګنې خای دی او همدا مو ملګری دی؛ د بل چا د رفاقت او 
ملکرتوب توقع او هیله او اميد مه لرئ. 


الحدید (۵۷) ۱۶۷۵ قال فما خطبکم (۲۷) 


این لوین امنواان نسم وبمل کر اطو ول من اس 


یا نه دی راغلی وخت هغو کسانو ته چې ایمان یې راوړی دی (د دې) چې وويريري زرونه د 

دوی (له جهته) د ذ کر (وعید) د الله نه او (له جهته د) هغه یز چې نازل شوی دی له حق څخه 

(چې قرآن دی). 
تفسیر: یعنی هغه وخت رارسبدلی دی چې د مؤمنانو په زړونو کې د الله تعالی او د قرآن ياد او مینه او محبت لا 
ښه خای ونیس او د اسلام د حقانی دین په مقابل کی غاره کیږدي» او ښه پاسته شي او له الله تعالی څخه لا 
وویريږي. 

٥ ٠۳٠‏ اوه LO‏ 9 يي ما ل وسرو ود یم و 9 9وو و1 
روا کارت اش من کل تالم لکد تست وی 

ane 

کتاب پخوا له دې څخه» نو اوږده شوه په دوی باندې زمانه» نو سخت شول زرونه د دوی» او ډ بر 

له دوی څخه فاسقان نافرمانان دی. 
تفسیر: یعنې ایمان همغه دی چې زرونه پرې نرم شي» د نصیحت او د الله تعالی یاد په هغو باندې ډېره اغبزه او اثر 
واچوي» او ژر یې قبول کړي» پخوا به اهل الکتابو ښه پندونه د خپلو پیخمبرانو له صحبته اخیستل» له څو مودي راهيسي 
پر هغوی باندې د غفلت خوب غلبه کړې ده» او هر شی له دوی څخه هېر او زړونه یې سخت او په اکثرو د دوی کې 
ډېره سر کشي او یاغیتوب پېښ شوی دی نو اوس د مسلمانانو وار راغلی دی» چې هغوی د خپل مبا رک پیغمبر له 
صحبت شخه ښې ګټې وکړي» او په نرم زره کامل انقیاد او د ذ کر الله په پوره خشوع او زیات خضوع سره د الله تعالی 
او د ده د رسول اوامر او احکام ومني» او په ښو صفاتو سره متصف شي او هغه لوی مقام ته وخيژي چی هلته تر اوسه 
پورې بل کوم امّت نه دی ختلی. 

وص (س رو دص یں وتيا Ms‏ رد 
EEG)‏ کر بد موت ھان یکا اس کک دواو 

پوه شئ تاسې چې بېشکه الله ژوندۍ کوي زرغونوي ځمکه وروسته له موت» وچوالي د هغې 

(په باران سره» په تحقیق ښکاره بیان کړي دي مونږ تاسې ته دلائل او آیتونه لپاره د دې چې 

تاسې عقل په کې وچلوئ (او کار ترې واخلئ په دنيوي او اخروي امورو خپلو کې). 
تفسیر: یعنی د عربو خلق جاهل او ګمراه او داسی وو لکه مره خمکه اوس الله جل جلاله هغوی ته ایمان وروباښه» او 
د علم په روح سره یی ژوندي او په دوی کی يی کرد کمالات پیدا کړل» لنده یې دا چې کوم (روخا) مړ انسان لره نه 
ښايي چې مأیوس بي هيلي او ناامید شي» خکه چې که په رښتیا سره توبه و کاږي؛ نو بيا الله تعالی د هغه په کالبد کې 
د ژوندون روح ننباسي. 


لْمْصَدْقَنَءا المد وُو و رضا حتاف جر 


بت رات وو کرونکی سړي او خراے ود کوونکي این وف شر کی ترخونه یی 
کړي دي له الله سره قرض نېک؛ دوچند به کر نز شي دوی ته (ثواب د قرض د هغوی» او وي به 
دوی ته اجر ثواب ډېر لوی (چې جنت دی). 


الحديد (۵۷) NF‏ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: یعنی هغه څو ک چې د الله جل جلاله په لاره کې په خالص نیت سره د هغه د خوښې په خاطر خرڅ وکړي» 
او خپل مال ولګوي؛ او پرته له الله جل جلاله څخه د کومې بدلې یا د شکریې غوښتونکی نشي؛ ؛ ګواکې هغه پاک الله 


تعالی ته پور و رکوي» نو ډاډه اوسئ | چې د هغه ور کړه به نه ضایع کیږي. بلکه څو چنده به بېرته ورګرځي. 


وان امو باو وله الك هم الضیقوندواشهدآرعنه ره ھم جرهم ونورهو 
وین کف وا وک بوا ی ايتاورك اب انیب 


او هغه کسان چې ایمان یې راوری دی په الله او په (ټولو) رسولانو د دغه (الله)؛ دغه کسان 
همدوی دي ډ پر رښتیني او شاهدان دي (په ورخ د قيامت کې پر دروغ ویونکیو باندې) په نزد د 
رب خپل» وي به دغو (صدیقانو مؤمنانو) ته اجر د دوی او ریا د دوی (چې پرې تيريرري به په پل 
صراط باندې)» او هغه کسان چې کافران شوي دي» او نسبت د دروغو یې کړی دی آیتونو 
ځمونږ ته؛ هفوی دي یاران ملګري د دوزخ (چې اصلا د همدوی لپاره جوړ شوی دی). 
تفسیر: محقق مترجم (رحمه الله) په ښکاره سره د (الشهداء) عطف په (الصّیقون) باندې منلی دی یعنی هغه خلق 
چې په پاک الله او د ده په رسول پوره یقین لري» او د دې یقین اثر د دوی له اعمالو او احوالو څخه هم ښکاري» نو 
دوی رښتیني او پاخه ایمانداران دي او د الله تعالی په مخ کې هم دوی د شاغدانو په ډول د نورو حال او اخوال هم 
ك پزرایت 
راغلی دی: (وکذرك که یلاس کوت امول رت په آخرت کې به داسې رینتونکیو ایماندارانو لره 
O Ts‏ 
مکی یو ال نالوت هوو زيه وم ینکر و ځا شور الوا وا ولرک عي 
اب کار له ۱ لا ۸م 
روان اا وة الق اا متام العْروره 


پوه شئ تاسې (ای تشې دنیا خوښوونکيو) چې بېشکه دغه ژوندون لږ خسیس خوشې بې فائدي 
ار او بپکاره عبت ر ا وت بمایسته او فخر ری کول دي به منخ سناسي یی 
بل باندي او ډېروالی دی په اموالو او (ډ پروالی دی) په اولاد کې» په مثل (د نباتاتو) د بارآن دي 
(چې پر تېزې ځمکې باندي اوري» ښه ښکاري ناشکرانو کوونکو لره زرغونه د دغه (باران)؛ 
یا وچه شي (دا کی نو پس وبه وینې (ای کتونکیه) هغه (زرغونه یا نبات) زېړ شوی (پس له 
شينوالي د هغه)؛ بيا شي هغه (وچ واښه) مات تار په تار او په آخرت کې عذاب شدید سخت 
دی (لباره د هغه چا چې منگولي يې ولګولې په تشو دنيوي امور او آخرت ته يې شا کره)» او 
مغفرت بښنه ده لویه له (جانبه) د الله» او رضوان رضاء خوښي ده (هفه چا ته چې مشغول شي په 
اخروي امورو او دنیا ته شا کړي» او نه دی (دغه) ژوندون لږ خسیس مکر دی متاع اسباب د 
غرور د غولبدلو (چي نه پاتې کیږي). 
تفسیر: هر سړی د خپل عمر په اول کې بازي او لوبې كوي: بيا په جوړښت دول او فېشن او سینکار پسې ګرځي؛ بيا د 
خپل پت او د اعتبار په زیادت پسې لويري؛ بيا یې د مړينې ورځ نژدې کیږي. د مال او اولاد په فکر کې دوب تللی وي» 
چې وروسته له ما ځنې به ځما د کور» کهول. آل اولاد حال او ژوندون څرنګه وي؟ مګر دا کرد ساز او سامان» فکرونه 


الحديد (۵۷) WY‏ قال فما خطبکم (۲۷) 


او جاجونه فاني او زائل دي» لکه چې د کښتو رونق او بهار د څو ورخو له مخې وي بيا زبر شي او وچیږي» او انسانان او 
حیوانات یې ګوډ او ماتوي» او ذره ذره کوي یې» او د هغه د سینکار او رونق نوم او نښه نه پاتې کیږي. د دنیا د ژوندون 
حال او احوال او د هغه ساز او سامان هم داسي ‏ و کنی» چې سری د هغه په عارضي باغ او بهار باندې غوليري او تېروځي» 
او خپل انجام پري خرابوي» ځکه چې وروسته له مر که هیخ یو له دې شیانو ځنې نه په کاریږي او هلته یواځې هغه ایمان 
او ښې چاري او صالحه اعمال په كاريري او په درد بې خوري» چې سري په دنیا کې کړي وي او که کور یې ورانيري» 
په آخرت کې هغه لره د الله تعالی خوښي او رضامندي لاس ته نه ورځي» هغه کسان چې د ایمان له دولت څخه بې 
برخې وي» او د کفر او عصیان او د ګناهونو له پيټي سره آخرت ته حاضریږي؛ هغه ته به سخت عذاب وررسېريدار 
هغو مریو ته چې سره د لرلو د ایمان یې خپلو ايماني چارو کې خه لندوالی او کوتاهي کړي وي؛ د هفوی له قصور سره 
برابره سزا ور کوله کيري: او بيا د يې پاک الله بښي» د دنیا خلاصه هغه وه او د آخرت مجموعه دا ده: 


سایق وای مع شن e‏ راز الاو 
وله لک فل امه من کا وام دول نه 


777 ۱ بښنې ته چې له (جانبه) د رب 

۹ د هن ۱ ۲ 

لکه پلئوالی د اسمان او د خمکی: » تیار کری شوی دی لپاره د هغو کسانو چې ایمان بې راوری 

دی په الله او (ایمان یې راوری دی) په رسولانو د دغه (الله)» دغه (موعود جنت؛ مغفرت رضاء 

لقاء) فضل د الله دی چی عطا كوي يی هغه چا ته چی اراده وفرمایی (د عطا یی» چی مؤمنان 

دي)» او الله خبنتن د فضل عظیم دی. ' ۱ 1 
تفسیر: يعني له موت او مړینې خخه پخوا د هغو شیانو په راغوندولو پسې ولوبری چې د هغو په وسیله ستاسې کناهونه 
وبښل شي» او جنت مو په برخې شي؛ په داسي ښو چارو کې لټي کول او سستي کول ښه کار نه دی او وراندبوالی 
و کری وغفلی تاسې ای مؤمنانو ! هغه جت ته چې پلنوالی یې داسې دی لکه پلنوالی د اسمان او د ځمکې» یعنی که 
خمکه او اسمان دواړه سره یو ځای کرل شي؛ نو له هغو څخه به د جنت عرض او سور جو ړ يږي الله تعالی ښه پوهيري 
چې د هغه طول اورردوالی به خومره وي» تیار کری شوی دی دغه جنت لپاره د هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی په 
الله او ایمان یې راوری دی په رسولانو د الله» دغه فضل د الله دی چې عطاء كوي پې هغه چاته چې اراده پې وفرمايي؛ 
E‏ کول را a‏ ود ی روغد نه ای د 
فضل او کرم پوري اړه لري» که د هغه فضل او کرم نه وی نو له سزا څخه ځان بچ کول سخت دي» او جنت ته رسپدل 
و 


ینش ن اض ودی انی کر ف کنب یمن ان رم 


نه رسيري هیڅ مصیبت آفت غم په خمکه او نه ستاسي په ځانونو کې مګر هغه خو لیکلی شوی 

دی په کتاب (لوح محفوظ) کې پخوا له هغې څخه چې پیدا کری وي مونږ هغه (په دنیا کې). 
تفسیر: په دنیا او نړۍ کې هغه عمومي آفتونه لکه قحط او سو کړه» زلزله» وبا او نور چې راځي» او هغه غمونه او آفتونه 
لکه رنځ» درد ناروي او نور چې په ځینو سریو کې لیدل كيري؛ دا کرد د الله تعالی ‏ په علم قدیم کې شته» او فیصله 
يې صادره شوي ده او په لوح محفوظ کې لیکلی شوې ده: چې سم له هغه سره دا ګردې پېښې واقع کیږي» او د يوي 
ذرې په اندازه او مېچ هم په هغه کې خه شی نه لږ او نه ديريرري. 


الحدید (۵۷) شم قال فما خطبکم (۲۷) 


1 ۳ م‎ ٨ 
إن ذل کل اوی‎ 
بېشکه دا (اندازه پخوا له پیدا کولو) پر الله ډ بره آسانه ده.‎ 


تفسیر: يعني الله تعالی د هر شي علم په ذاتي دول سره لري» او په زحمت او تکلیف یې نه زده کوي» نو بيا هغه ته د علم 
محيط سره سم د ګردو واقعاتو او حوادئو لیکل پخوا له وقوع څخه په هغه کتاب (لوح محفوظ) کې آیا کوم مشکل 
Ty‏ شأنه وأعظم برهانه په دې سره: 


کیک تاسوا عل مافانک ولان چوا یما شوه 


اړږ هپاي ی ۰ E‏ 

نشئ تاسې په هغه څه چې تاسې ت ته یې د رکړي وي (په خوشحالتیا د کبر او هوا سره). 
تفسیر: په دې حقيقت مو ځکه تاسې ته خبر د رکړی دی چې تاسې ښه وپوهېږئ: هغه فائدې چې تاسې لره مقدري 
دي؛ هغه به ضرور در رسېدونکې وي» او هغه چې مقدٌرې نه دي؛ هیشکله په لاس نه درځي» هر هغه شی چې د الله 
تعالی په قديمي علم کې مقرّر او ټاکلی شوی دی؛ هم هغسې کبدونکی دی نو ځکه که کومه کته د چا لاس ته ونه 
رسیږي؛ نايي چې پرې خفه او مضطرب نه شي اه او هغه شی یې چې په برخه ورسیږي؛ په هغه باندې ځان تريخ او 
تریو او مضطرب نه کړي» بلکه د مصیبت او ناکامی په وخت کې صبر او تسلیم» او د هوسابۍ او کامیابۍ په وخت کې 
دې شکر او حمد ووايي. 


ی مرن اس ایض 


او الله نه خوښوي هر متکټر (په نعمت باندې) او فخر کوونکی (په نورو باندې). هغه کسان چې 

(همدوی سل یش کړیه او تاا ری کار 6 وی مرد زز دو لرک ات 

وركوي). 
تفسیر: د زباترو متکټرو مالدارانو حالت داسي دی چې لوبي کوي» خو د لکولو په وخت کې به یو پول او پیسه هم د 
دوی له جیبه خخه نه راوځي» په کوم يوه ښه کار کې به دی پخپله د ورکولو توفیق نه لري» مکر پخپلو ویلو او کولو 
سره ورو ته دا ورنبيي چې په موقع کې خرڅ کول د هغو متو کلانو او همتنا کو کار دی چې له پیسو سره دومره زیاته 
مینه او محبت نه کوي» او پوهيري چې سختي او نرمي او نور کرد هغه علی الاطلاق مالک له لوري دي. 


و ر ول قان الله هوالع این 
lS Sy‏ 
سره» ښه ستایلی شوی دی. 
تفسیر: یعنی ستاسې له خرڅ کولو او نه کولو خخه هغه ته هیخ وه ګټه نه وررسیږي» هغه خو بې نیاز او بې پروا ذات 
e.‏ 


تسا نمشد تیلب زا یکاش رن 


4 


2257-د4هھط ‏ ؛ تت ۲۳ 
هغوی سره کتاب او ميزان تله (قواعد د عدل) لپاره د دې چې ودريري خلق په انصاف باندې. 


الحدید (۵۷) ما قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: : ښايي چې له دې کتاب او ميزان او تلې خخه د تللو تله مراد وي» چې په هغې سره خپل حقوق اداء کوي» او 
راکړه ور کره ه کوي. او د هغې په وسیلی سره عدل او انصاف کیږي» يعني کتاب الله ځکه نازل شوى دی» چې خلق په 
عقائدۍ اخلاقو اقوالو کې د عدل او انصاف په سمه لاره لاړ شي او د افراط او تفریط څخه بالکل ځانونه وژغوري» 
او تله د بې شکه ټاکلې وه» چې په پلورلو او پېرودلو (بیع شراء) او نورو معاملاتو کې د انصاف د تلې پلې چابړې هی 
لوري ته ښکته او پورته نه وي او ممکن دي چې له تلې څخه شریعت مراد وي» چې د ګردو قلبيه وو او قابیه وو 
اعمالو خسن او قبح مونږ ته په ښه دول سره راښيي» والله أعلم. 


لاليب 


ی 


او رالېږلې ده مونږ اوسپنه. 
تفسیر: یعنی الله تعالی «اوسینه» پخپل قدرت پیدا کړه» او په خمکه کی یی د هغه (معادن) کېښودل. 


ویب هس شید متام لاس 
چې په دې کې سخت جنګ ډېر قوت دی او (په کې ډېرې) منافع ګټې دي لپاره د خلقو. 


تفسیر : یعنې چې له دغې اوسپني څخه د جګړې او جن جنک وسلې او نور شیان جوړیږي» او د خلقو زیات کارونه په هغې 
باندي چليري؛ او کرد مدني او عصري امر پرې مربوط دی. 


دمص و وه باه 


او بل لپاره د دې چې عالم شي الله (په علم ظاهري سره) په هغه چا باندي چې مرسته كوي له ده 

سره او له رسولانو د ده سره په غیبو سره (بې له لیدلو). 
تفسیر: یعنی هغه کسان چی د اسمانی کتاب په لارشوونه په سمه لاره رانشی او د انصاف او نیاو تله په دنیا کی سمه 
ونه دروي؛ که ضرروت پېښ شي؛ نو هغوی ته جزاء او كوشمالي ور کوله کیږي» او په ظالمانو معاندینوه مخالفینو او 
نورو کرو تلونکیو باندي به د الله تعالی او د ده د رسول د احکامو وقار او اقتدار قائمیږي» په هغه وخت کې د توري له 
موتي څخه نيول او په يوه خالص اسلامي جهاد کې د داخلبدو وار راځي» چې په هغه کې به له همدي اوسپنی څخه 
کار اخیستل كيري؛ په دې وخت کې به دا خبره راښکاره کیږي» چې کوم یو بنده وفادار دی؟ چې بې له لیدلو د الله 
تعالی د هغه مینه او محجّت او د آخرت په راتللو او د اجر او واپ او په ګناه او عقاب باندی په غیاب سره ایمان؛ یقین» 
او عقیده لري؟ او د هغه د دين او د هغه د رسول او د کتاب متابعت او اعانت کوي؟. 


لک له 
بېشکه الله ډېر قوي دي (په نصرت د احباوو) ښه غالب دی (په ذلت د اعداوو). 


تفسیر: د جهاد تعلیم او ترغیب د دې لپاره نه دی ورکری شوی چې الله تعالی ستاسې مرستې» معاونت» او امداد ته 
څه اړتیا او احتیاج لري» ځکه چې هغه لوی او بې نیز او بې پروا پرورد کار ته دا بې وخلی او کمزوری مخلوق څخه 
مرسته او کومک ورسولی شي؟ او هغه به دوی ته څه اړتوب ولري؟ هو ! دومره ده چې الله تعالی له داسې امر خخه 
ستاسې د وفاداری امتحان او آزموینه کوي» تر و هغو بند کانو ته چې دوی په ازموینه کې بريالي شي؛ لور او اعلی 
مقامات و رکړي. 


الحدید (۵۷) ۱۶۸ قال فما خطبکم (۲۷) 


ITAL‏ ا ۷ وه رارکت 
9 ارستالوحاق ایرهیروج جتان یملع راکیب 
هی ی aE‏ 
ابراهیم کې) نبوت پيغمبري (او نازل کری وو مونږ په اولادو د دوی کې) کتاب. 
تفسیر: با( 


خخه دا لوی دولت د هغوی د ذریت او خبلخاني او خوخات خخه بهر لاړ نشي 


د 2 مهتي ون رهم 3 شتونّه 
ردد 2 مر O‏ 
حقی نه). 
تفسیر: يعني هغو خلقو لره مو چې لبرلي وو يا داسي يې وبولی چې د دې دوارو له اولادې ځنې بعضې په لاره ووه او 
زیاتره کسان نافرمانان ثابت شول. 
وه 21۳ ّ 
تترقمیتاعل ا تاره یرت 


بيا وروسته ولېږل مونرٍ پر آثار قدمونو د هغوی باندي نور رسولان خپل. 
تفسیر: یعنی وروستنیو رسولائو د هغو پخوانیو پیغمبرانو په پل باندي تک کاوه» ځکه چې په اصولي حیثیت کې د 
ګردو رسولانو تعلیم او ښوونه سره يوه وه. 


يی : اي مریم و انه الا بل 


او وروسته راووست مونږ عیسی خوی د مریمې» او ورکړ مونږ ده ته انجیل. 
تفسیر: یعنی الله تعالی په آخر کې د د بني اسرائیلو د انبیاوو خاتم یعنی عیسی عليه السلام ته انجیل و رکر او استاخی یې 
وټاکه» او هغوی ته یې واستاوه. 


ف ی 


ی 2۶ تیعون را 
0:٢٢٢‏ ۱7| 
نرمي» او رحمت مهرباني. 
تفسیر: يعنې د عیسی المسیح عليه السلام ملګري چې په واقعي دول د هغوی په طریقې باندي تلل؛ د هغوی په زرونو 
کی پاک الله نرمی ایسی وه دوی د الله تعالی له مخلوقاتو سره د محبّت او شفقت په دول سل وک کاوه او پخپلو 
منخونو کې به هم تل په مهربانی اوسبدلء او ښه ژوندون یې سره درلود. 


ورفبانیة اد خرها ما نها ایشا رصان الما معوماحی رابت" 


او (پیدا کری وو دوی له خانه) رهبانیت (ترک د دنیا) چې نوی یې له خانه جوړ کری وو دوی 
هغه (رهبانیت) نه وو مقرّر کری مونږ دغه (رهبانیت) په دوی باندی مکر (دوی غوره کری وو 
رهبانیت) لپاره د خوښۍ د الله» پس ونه کر دوی رعایت د دې لکه چې حق د رعایت یې وو. 


الحديد (۵۷) ۸۱ قال فما خطبکم (۲۷) 


تفسیر: يعني په وروستنیو زمانو کې د مسیح عیسی عليه السلام تابعین د بي دینو باچاهانو له لاسه په تنګ شول» او د دنیا 
له مخمصو څخه وویر ېدل» او د زهبانیت یو بدعت یې وویست. چې د هغه حکم د الله تعالی له لوري نه دی شوی» مګر 
د رٌهبانو نیت هسې وو چې د پاک الله خوښي حاصله کری خو بيا یې هغه په پوره دول سره پای ته ونشو رسولی. 
شاه صاحب ليکي: «دا د فقیری او تا رک الدنیا کېدلو رسم پرنکیانو (نصاری) ایستلی دی» دوی به په ځنګلو کې 
يوه تکیه جوړوله» او هلته به کېناستل» نه به پې ښځه لرلهء او نه به د اولاد په فکر کې لوېدل» شپه او ورځ ب به یې عبادت 
کاوه» له خلقو سره به یې خبرې اترې نه درلودي» او له هغوی ځنې به لرې تښتېدل» او حال دا دی چې الله تعالی خپلو 
بندګانو ته داسې حکم نه دی کری چې دنیا داسې پرېږدئ. او له ځېلمې وزګار کېنئ» نو کله چې دوی پخپلو ځانونو 
باندې د دنا تر کت نوم کېشود با نو په په او پردي کې د دنیا غوښنه ډېره لويه ګناه ده د اسلامي حق شريعت له 
فطري اعتدال څخه پرته (متجاوز) د داسې رهبانیت منع فرمایلی ده. 
تنبیه: ابدعت» هغه کار ته وایه شي چې د هغه اصل په پاک قرآن او احاديثو او په هغو پېړیو (قرنو) کې چې مشهود لها 
بالخیر دی؛ نه وي» او هغه د دين او د ثواب کار وګاڼه شی. 


وَاسَبت انس اموا ا مه اجره 4 ر 3 تون 
د مره 


تت N‏ محمد) له هغو څخه اجر ثواب د 

دوی. او ډېر له دوی خخه فاسقان نافرمانان دي. 
تفسیر: یعنی په دوی کې اکثر نافرمانان دي» نو حکه سره له دې چې پر خاتم الأنبیاء صلی الله تعالی عليه وعلی آله 
وصحبه و وی 


این 1١‏ مَوااتََااه و امنا د بوخ لد وه کم رک سه وه و۸ ۳ 
ووو 2 تون به و و[ 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (یعنې ای مؤمنانو پر پخوانیو انبیاوو) ! وویرېږئ تاسې 

(له عذابه) د الله» او ایمان راوړئ په رسول د دغه (الله چې محمد دی)» چې د رکړي تاسی ته دوه 

حصي برخي له رحمته خپله» او چې وګرځوي تاسي لره يوه رڼا چې تلل به کوئ په هغې سره 

(پر صراط)» او وبښي تاسې ته (ګناهونه ستاسې)» او الله ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر 

رحم کوونکی دی. 
تفسیر: يعني ای کتابیانو ! د دغه محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم تابع اوسی !» تر څو دا نعمتونه ومومئ» او ستاسې 
تبري خطاوي وبښلی شي» او د ښه عمل او هر کار دوچنده ثواب در ورسيري» او سره له خپلې رڼا هر چبري وکرخی» 
نې ستامي به د امن رد ری په ومیل رون نورني شيپ آخرت کې هم دا ناساس په مخ او ښي څنګک 
کې له تاسې سره هر چبري لاره شي 


۹۶92 


ار نا لو واک سل یی ییون 
الله وال الیو 


Ss o 
له فضل د الله له او (بل عالمان شي دغه منکران په دې) چې بېشکه فضل لويي په لاس د الله‎ 


الحدید (۵۷) ۱۶۸۲ قال فما خطبکم (۲۷) 


کې ده» وركوي یی هر هغه چا ته چې اراده وفرمايي (د ور کولو یی) او الله خاوند د فضل ډ پر 

لوی دی. 
تفسیر: یعنی اهل الکتابو د پخوانیو پیغمبرانو خبري او قصې اورېدلي» او خبل افسوسونه او ارمانونه یې داسي ښکارول 
چی: کاشکې مونږ هم د هغو په پېړیو کې اوسېدی» تر خو مو هغه درجي او مرتبي موندلي وی» اوس مونږ ته د هغو 
برکاتو موندل ګران دي» نو دلته داسی وایه شي چی: هغه پیغمبران هم د الله تعالی له لوري لبرلی شوي وو او هغه 
دوچنده ثواب ورکول هم د پاک الله له درباره مرحمت کیږي. او حال دا دی چې اوس همغه الله تعالی شته او د هغه 
د فضل او کمال بحار او سیندونه تر څنډو ډ ک خار خوری بهيري. 

تمت سورة الحديد» بفضل الله المجید فله الحمد والمنٌة. 


المحادلة (۵۸) ۱۶۸۳ قد سمع الله (۲۸) 


«د (المجادلة) سورت مدني دی, (۲۲) آیته (۳) رکوع لري» په تلاوت کی (۵۸) او په نزول کی (۱۰۵) سورت دی» وروسته د 
«المنافقون» له سورت خخه نازل شوی دی». 


شیاه الخ الرجنوه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې د پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
<o‏ ےح و١۱۹‏ مه ھ هه CI‏ ]سب وس وه 
قن سیم الله ول ال تجاد لڪ ن روج ھاو رل اب 
په تحقیق اوربدله الله خبره د هغی (ښځی) چی سوال او خواب يی کاوه له تا سره د خپل خاوند 
سای کے ارشکلایت ے کازه ال 
تفسیر: پخوا له اسلام څخه که کوم سري خپلې ښځې ته ويل چې ته مې مور یی؛ نو دا خبره داسې ګڼله کېده چې هغه 
د ژوندون تر آخره پورې په هغه باندې حرامه شوه او بیا به هیخ یو داسی صورت هغه ته نه وو چې هغه ښځه یی با 
تعالی عنه وو» خپلی ښځی ته چی «خوله بنت ثعلبه» رضی الله تعالی عنها نومبده؛ همداسی وویل هغه ښځه د رسول الله 
صلی الله عليه وسلم په مخ کې ودرېده» او دا قصه یې ورته وکړه» رسول الله صلی الله عليه وسلم وفرمایل چې: د دې 
معاملی په نسبت لا د الله تعالی له لوري ماته کوم خاص حکم نه دی رارسېدلی» خو زه خبال کوم چی ته په هغه باندې 
حرامه شوې یی او وروسته له دې څخه تاسی سره ګډ نه شئ اوسبدلی» هغی شخی په نارو او چغو باندې پیل (شروع) 
و کړ» او داسی به یی ويل چی: «خما ودان کور وران او واړه ماشومان مې خوار او پربشان شول»» کله به یی له رسول الله 
صلی الله عليه وسلم سره داسی جګړې کولې چې:«يا رسول الله ! د هغه مقصد د دې الفاظو له ویلو خنی د طلاق اراده 
نه وه»» کله به یې د الله تعالی په دربار کې ژرا او انګولا کوله» او داسې به یې ویل: :] اله العالمینه !زه د خپل یواخبتوب 
او د دې مصیبت شکایت ستا دربار ته کومه» ته مې په عرض او فریاد ورسه ‏ که نه دا ځما ماشومان که له ما سره پاتي 
شي؛ له لوږې څخه مري» او که یې هغه ته ور کرم؛ نو ځما د نه پاللو او نه ساتلو څخه له کاره وخي او ضایع کیږي» ای 
الله تعالی | ته پخپله د )خر الرمان نبی په خوله ځما د ژغورنی (بچ کبدنی) بوه لاره راونیه !» او خما دا مشکل او غوټه 
را وپرانیځه !» نو په دې وخت کی داآیات نازل او د «ظهار» احکام ورانعام شول. 


تنییه: اظهار» په شریعت کې دبته وايي چې: د خپلې ښځې کومه (عضو) د ابدیه محرّماتو: مور» خور» او ورو کومې 
عضوې سره تشبیه ورکړي» چې د هغه کل ده ته حرام او ناروا وي» لکه چې داسې ووايي چې: «أنت علي کظهر 
أُمّی» «ته دې پر ما باندې داسی يی لکه خما د مور شا» د «ظهار» د احکامو تفصیلات دې په فقهی کتابونو کی و کتل 
3 ۱ 
سی هه 


م7 دور ١۱۸‏ ر امه وواه دو 
شکارم ٍت یرتیل 
او الله اوربده سوال او جواب ستاسی. بېشکه چی الله سه اور بدونکی دی (د ټول اقوالو) شه 


کتونکی دی (د ګردو احوالو). 


المحادلة (۵۸) ۱۶۸۴ قد سمع الله (۲۸) 


تفسیر: بعنې الله تعالی هر خیز ويني او اوري یی هغه خبري اتري چې ستاسي او د هخي ښځې په منخ کې 
وشوی؛ نو هغه به یی ولی نه وي اوربدلی» محققه ده چی پاک الله د هغی مصیبتنا کی خی په شکایت چی 


فریاد یې کاوه؛ ورسبده: او د همبشه لپاره یې د داسې حوادثو د ژغورني لاره په لاندي دول سره څرګنده 


کړه !. 

و 9 ووت رده ١ہدا‏ ال «٢‏ توو دروب ار باه آصوواد م os‏ 

لنم يهن مرن ام اشن دم ان د الال ود واھ لبقو لون موا 

سح ی 992 

لول رورا 

هغه کسان چې ظهار كوي (مور وايي) له تاسې خخه ښځو خپلو ته؛ نه كيري دغه ښځې (په بللو د دوی سره) 

ميندي د دوی, نه دي ميندي د دوی مکر هغه ښځې دي چې خبرولي یې وي دوی» او بېشکه دوی خامخا وايي يوه 
خرابه (نااشنا خبره) له خبري او دروغ وايي. 
تفسیر: یعنی ماندینه (منکوحه) کله چی دی یی نه دی خبرولی؛ نو خرنکه د ده مور کبدی شی؟ او څنګه به په محض 
يوه تشبیه سره د تل لپاره په ده باندي لکه حقيقي مور غوندي حراميرري؟ هو ! که کوم سری د خپلي بې تمیزی لامله 
داسي يوه دروغ او چتي او نامعقوله خبره و كري؛ نو د هغې بدله دا ده چې کفاره دې وركري بيا که هغې ته ورنژدي 
شی» یا ورنژدې نشی؛ هغه ښځه د ده ښځه ده او له ظهاره طلاق نه اوړي. 


صا )992421 
وق اه عَفْعَفورت 
او بېشکه الله خامخا ښه عفو کوونکی ښه مغفرت کوونکی دی. 
تفسیر: یعنی هغه ح رکتونه چی د جاهلیت په زمانه کی شوي دي؛ هغه کرد معاف دي» اوس وروسته له هدایته هسی مه 
کوئ !» که په غلطه له تاسی څخه داسی ګناه کیږي؛ نو ژر تر ژره توبه وباسئ !» او پخواله دې څخه چې خپلې ښځې 
ته ورنژدې شئ؛ د «ظهار» کفارت اداء کړئ : 
ع د7 ۱۶ ودود۶ دو يم زگ سوو و و ۳4 ورم GIT (4 su‏ 
واي اروت من یدھم نع یمود وت لاير لن 2 
او هغه کسان (چې مور وايي) ظهار كوي له ښځو خپلو نه بيا راګرځي دوی (ماتولو د) هغې 
خبري ته (چې ويلي یې وي)؛ نو لازم دي دوی ته ازادول د مريي پخوا د هغه چې یو بل سره مسه 
کړي (به وطي سره). 
تفسیر: يعنې د دغه لفظ «أنت علي کظهر أمي؛ له وبلو څخه د مبره او ښځې مسه کول او یو پر بل باندي لاس اچول 
او صحبت کول حراميري: کله چې یو مريي آزاد کړي. یا د دوو میاشتو د روژي خنی فارغ شي» نو بيا یو بل ته سره 


دغه (حکم په کفارت سره) پند در کاوه شي تاسی ته په دغه (حکم) سره). 


تفسیر: د کفارې مشروعیت ستاسې د تنبیه او پند لپاره دی» چې بيا داسې غلطي ونه کړئ لء او نور هم له هسې غلطیو 
ځنې ځانونه وساتئ !. 


المحادلة (۵۸) ۱۶۸۵ قد سمع الله (۲۸) 


تفسیر: یعنی سم د تاسي له احوال سره احکام درلیږي» او په دې باندي پوهيرري چې تر کومې اندازي پوري تاسي په 


هغو باندي عمل کوی. 
په و وم و و sS‏ کل آنا ا کی م5 KEC‏ 
من رید یرون ماعن من بل موم نف حا 


پس هغه چا چې ونه موند (مريي) نو (پري از و روژه نيول دي د دوو میاشتو پرله پسې» پخوا 

با ود له نوف ول هه 

(پرې لازم) طعام ور کول دي شپېتو مسکینانو ته. 
تفسیر: یعنې که د غلام آزادولو توان نه لري؛ نو پرله پ پسې دوه میاشتې داسې روژې دې ونيسي ج چې په کې بې له عذره 
ف یود اور ک وا کي که په روزه راراي بي هو وران رق اتر کیو تو اکررانو او مر او ودي 
طعام او خواړه و رکړي» د دې مسئلي نور تفصیلات دې په فقهي کتابونو کې وکتل شي !. 


ذلك لتو اياله وسل 
دغه (تخفیف په کفاره کی) لپاره د دې دي چی ایمان راوړئ تاسی په الله او په رسول د دغه 
(الله). 
تفسیر: يعني د جاهلیت د زمانې خبرې پرېږدئ 4 او د الله تعالی په حکمونو باندې تک وکړئ. او هسې چارې وکړئ 
چې مؤمن لره ښايي» او د مؤمن له شان څخه وي. 


وک دود له ليم عناب الب ىاډ دم الله ور وله تاکن 
مِ نكيل وین راتا اياي و لكين ا ۳ 


او رر 

بېشکه هغه کسان چې مخالفت کوي له الله نه او له رسول د دغه (الله) څخه؛ خوار هلاک به کړل 

شي دوی لکه خوار هلاک کری شوي وو هغه (کسان) چې پخوا له دوی څخه وو او په تحقیق 

نازل کړي دي مونږ دللائل روښانه» او کافرانو منکرانو ته عذاب سپکوونکی» رسوا کوونکی دی 

(په دنیا يا عقبا کې). 
تفسیر: یعنې مسلمانانو ته نه نمايي چې د الله تعالی له ټاکلیو حدودو څخه تجاوز وکړي» پاتې شول کافران چې د الله 
تعالی د حدودو څه پروانه کوي» او پخپل فکر او غوښتنه سره حدود ټاکي؛ نو تاسي هغوی پرېږدئ چې هغوی لره 
درد رسوونکی عذاب دی داسې خلق به پخوانیو زمانو کې هم ذلیل او خوار وی اوس هم خواريري د الله تعالی د 
قدرت د دلائلو له لیدلو او د رڼو او ښکاره وو نښو له اورېدلو څخه وروسته با پخپلو انکارونو باندې کلک پاتي کېدل» 
د الله تعالی د احکامو عزت او احترام نه کول؛ د خپل ځان د ذلت او سپکتیا او د بې احترامۍ او خوارۍ په عذاب کې 
ځان اخته کولو سره مرادف دي. 


المحادلة (۵۸) ۱۶۸۶ قد سمع الله (۲۸) 


ا گرم وو 
و هه یکت« ۳ 


(یاد کره ای محمده ی 

کړي (لله) دوی په هغو کارونو باندي چې کړي یې وي. 
تفسیر: بعنې هر هغه کارونه چې دوی کړي وي. د هغو له نتيجي سره به مخامخ كيري» د دوی به هیڅ عمل غائب 
کبدونکی نه وي. 


- 24 باعل کل شی هیا 


اه 

ښه شاهد. ښه خبردار دی (نو ور به کړي دوی ته جزاء موافقه). 
تفسیر: يعني هغوی ته د هغوی د کرد عمر کارونه او اعمال هیخ په یاد هم نه دي پاتي شوي. یا هغوی ته یې هیخ توجه 
نه ده شوې» لیکن د الله تعالی په نزد هغه کرد یو په یو محفوظ او ساتلی شوي دي» دی به هغه کرد دفترونه په هغه ور 
کې پرانيخي. او د هر سري په مخ کې به یې ږدي. 


وتا دنل ران ی انآ یوجر 
هوس اوس اون من ذلك وراه اهو مع اناا 


1 0ه‎ e 

هر هغه څه چې په ځمکو کې دي (بلکه خبر یې نه به وي پټې خبرې ایو د بله په غورونو کې) 

د درې تنو مګر خو دغه (الله) به څلورم د هغوی وي (په اعتبار د علم سره» او نه به وي پنځه تنه 

(راز ویونکي) مګر خو دغه (الله) به شپږم د هغوی وي (په اعتبار د علم سره) او نه به وي لږ له 

دې (عدد) نه او نه به وي ډېر (له دې عدد نه) مګر خو وي به دغه (الله) له هغو سره (په اعتبار د 

علم سره) هر چېرې چې وي هغوی. 
تفسیر: يعني د الله تعالی علم یواځې د دوی په اعمالو باندې منحصر نه دی» بلکه د هغه په علم کې د اسمان او ځمکې 
هر وړو کی او لوی شی شته» هڅ یو مجلس» مشوره» ج رکه مرکه» پټه خبره» ګنګوسه او پس پسې به نه وي چې الله 
تعالی به په هغوی باندې نه خبريري د ده محیط علم په هر شي او هر خای باندې رسیږي» هر چبري چې درې سري 
سره کېني» او خبرې اترې سره وکړي؛ دوی دې داسې نه ګڼي چې دلته بل خلورم څوکک نشته او پنخه ګونې م رکه 
دې خیال ونه کړي چې له مونږ سره کوم شپږم اوربدونکی نشته» تاسو وپوهېږئ ! چې درې وي که خلور یا پنځه» با 
له دې څخه لړ یا ډېر» هر چېرې چې وي او په هر حالت کې چې وي؛ الله تعالی په خپل محیط علم له هغوی سره شته» 
اس 


روس و 0 سن و م2 و رس رم مس 9 > و ۵ وو و 
رهبا ام رت لب لک رال اَي اح وی دون ما 
EES‏ ۳ ان ومعصبت ال 


بيا به خبر کړي (الله) دوی په هغو (دنيوي اعمالو) چې کړي یې دي په ورخي د قيامت کې» 
بېشکه الله په هر خیز باندي ښه پوهپدونکی ښه خبردار دی. یا نه ويني ته» نه بې خبر؟ هغه کسان 


المحادلة (۵۸) ۱۶۸۷ قد سمع الله (۲۸) 


چې منع کړی شوي وو له پتو خبرو څخه» بيا ببرته ور وکرخبدل دوی هغه شي ته چې منع کری 

شوي وو دوی له هغه څخه» او پټې خبري کوي دوی په ګناه سره» او په تجاوز دښمنۍ ظلم سره؛ 

او په معصیت افرمانی د رسول (د الله) سره. 
تفسیر: ځمونږ د پیغمبر محمد صلی الله عله وسلم په مر که کې دوه مخو او منافقانو به پخپلو منخونو کې پټې خبري 
سره كولي؛ د م رکې په سړیو باندي به یې مسخري کولې» او عیبونه به یې څ ر ګندول» یو د بل په غوږو کې به یې پس 
پسۍ کولې» او د سترګو او د سر په اشارو سره به ي بې له خپلو ملګرو سره خبرې کولوء چې له دې حرکاتو څخه صادقو 
او مخلصو مسلمانانو ته تکلیف پېښېده» او د رسول الله صلی الله عليه وسلم د خبرې له اورېدلو څخه وروسته به یې 
ويل چې:«دا مشکل کار ځمونږ له لاسه کېدونکی نه دی» اکر که پخوا له دې څخه د (النساء) په سورت کې له هسې 
سرګوشۍ او پټې خبرې څخه هم هغوی ته ممانعت شوی وو خو دغو مؤذي او بې حیاء منافقانو سره له هغه د خپلو 
دې بدو عملونو څخه لاس وانځخیست دا دی اوس بيا د هغه په نسبت داسی ممانعت وشو. 


ورد ریم بد اله قولوت لي ایبول خو 
شیاین يم ال سوه 


او کله چې راشي دوی تاته (ای محمده !)نو پېشکشي در کوي» سلام اچوي تاته په هغه شي سره 

چې پېشکشي نه ده مقرره کړې تاته په هغه شي سره الله او وايي دوی په نفسو زرونو خپلو کې: 

ولې نه په عذابوي مونر الله په هغه څه چې وایو یی؟ (نو فرمايي ألله) بس دی دوی ته (په تعذیب 

کې) دوزخ چې ورننوځي په کې» نو بد خای د ورتللو دی (داً دوزخ). 
تفسیر: يعني پاک الله له نورو پیغمبرانو سره تاسې ته داسې دعاوې فرمايلي (سلام علی المرسلین» او (سلام علی عباده 
الذین اصطفی) او د مؤمنانو په ژبه د یې داسې ویل: «السلام علیک أيها النبي ورحمة الله وبر کاته»» مکر ځینې بهودان 
به کله چې د هفوی حضور ته راتلل؛ نو د «السلام علیک» په عوض به یې په ژوبلې ژبي سره ویل: «السام علیک» چې 
د هغه معنی داسې ده چې:«تا باندې دې مر ګی راشي !» ګواکې د هغو د سلامتیا د دعاء په عوض کې چې الله تعالی 
هفوی ته و رکری وو؛ دوی ښېراوې کولې» بيا به یې پخپلو منخونو کې سره ویل: که دی په رښتیا سره پیغمبر دی؛ 
نو د داسې وینا له ویلو سره سمدلاسه ولي پر مونږ باندي عذاب نه رانازلیږي؟ نو د دوی د دې سوال په خواب کې 
فرمايي: (َعَ بي يعني: تلوار مه کوئ !» داسي کافي پوره عذاب به درورسيري: چې د هغه په مقابل به د بل عذاب 
ضرورت نه پاتي کيري. 


دا څ وص E #١‏ که ور یا 3 و وم سر ۴ ر ري ٩‏ 
نا انس املا امه َلَاََا بالاتووالمن وان ومعوییت الرسول ونا جوا ا باه 
وائ 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (يعني ای مؤمنانو !) کله چې پټې خبرې کوی تاسې یو 
له بله سره (په غوږونو کې)؛ پس مه کوئ پټې خبري پخپلو منځونو کې په ګناه سره او په تجاوز 
دښمنۍ ظلم سره او په معصیت نافرمانی د رسول (الله) سره» او پټې خبرې مصلحت کوئ پخپلو 
منځونو کې په احسان نېکۍ او پرهبز کاری سره. 
تفسیر: يعني صادقو مسلمانانو لره ښايي چې د منافقینو له داسې عاداتو څخه ځانونه وژغوري» او د مسلمانانو پس پسۍ 
او ګنګوسۍ او مشوره نه ښايي چې د ظلم او عدوان او د الله تعالی او رسول الله صلی الله عليه وسلم د نافرمانی لپاره وي» 
بلکه د د نېکۍ. د تقوی او د معقولی او ښې خبري د اشاعت لپاره وي. 


المحادلة (۵۸) ۱۶۸۸ قد سمع الله (۲۸) 


ده اکن نوش رون 


O ٢ 
جزاء ته.‎ 
.! او ښکاره پټه نه ده» نو خکه د هغه د وېرې او د پرهېزګارۍ خبرې وکړئ‎ 


اناا یی یگیم لین زین منوا ليس رال یادن الو وعل له 
توص اوه 
بېشکه چې پټې خبري (په کناه) (له کارونو) د شیطان دي» لپاره د دې چې خفه كري هغه کسان 
چې ایمان یی راوری دی او نه دی (شیطان یا پټه خبره) ضرر رسوونکی دغو (مؤمنانو) ته د هیڅ 
شي مګر په آذن حکم اراده د الله او ښابي چې خاص پر الله پس ت وکل دې و كري مؤمنان. 
تفسیر: یعنی د منافقانو دا سرکوشی او پس پسی د دې لامله وي چې لږ خه مسلمانان خپه او په سودا کې ولويرري؛ 
وويريري او پخپلو زرونو کې ووايي چې آیا دا خلق خه غوټه کوي؟ او څه سره واي يي؟ او په څه تړون کې سره بوخت 
دي؟ دا کار شیطان په هغوی باندي کاوه» مسلمانان دې په ياد ولري چې د شیطان له لاسه هیخ شی کېدونکي نه دي» 
او هیخ یو خیز د هغه په واک کی نشته. ګټه او نقصان د الله تعالی په اختیار کې دي» که د هغه خکم او اراده نه وي: که 
هر خومره مشوري او منصوبې او ترون و كري؛ تاته هیخ نقصان نه شي رسولی» نو ځکه په خای د دې چې تاسی خفه 
او پربشان شی؛ ضایی چې الله تعالی ته هیله او امید او اسره وکړئ !. 


ایا کش ولد اقب لک شخان امیس اس الم لک" 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (يعني ای مؤمنانو) ! کله چې وویل شي تاسې ته: خای 

ارت کړئ په مجلسونو کې؛ ؛ نو ځای ارت کړئ چې پراخي و كري اله تاسي لره ه (په جنّت کی). 
تفسیر: يعنې ای مؤمنانو ! په مجالسو کې داسې سره کېنئ چې د کنبناستلو خای نورو ته پاتې شي» او ټول موقع 
ومومي» او د نورو ځای تنګ نه شي» کله چې تاسو خایونه ارت کړئ خلقو ته؛ نو پاک الله به هم تاسې له تنګۍ څخه 
وباسی» او د خپل رحمت ابواب او ورونه به در پرانیخی. 


موه و ا 
ود ال انُشُرُوافَاَبُوا 


او کله چې وویل شي (تاسي ته) چي: پورته شئ !(کوم ښه کار ته لکه لمونخ او نور)؛ نو پورته 


شئ 4 


تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: ادا د مجلس ادب دی که کوم سری راشي او د هغه د کېناستلو خای نه وي؛ و 
نورو ته ښايي چې لږ لږ سره وخوشيري, تر څو د مجلس حلقه لویه او ځای ارت شي» يا له خپلو ځایونو څخه ودريرري 
او لږ څه ارته بله حلقه او پېنډه سره جوړه کړي» که بالکل د تللو په نسبت دوی ته وویل شي؛ نو لاړ دې شي» په داسې 
حرکت کې غرور او بخل کول ونه کړئ» ځکه چې په ښو خویونو په سړي باندې الله تعالی مهربان او له بدو خویونو 
څخه الله تعالی ببزار دی. 


المجادلة (۵۸) سا قد سمع الله (۲۸) 


راتس امن منطو راکنا وتوا لورت 


پورته کوي الله هغه کسان چی ایمان یی راوری دی له تاسی خخه. او (خاص پورته کوي) هغه 
کسان چې ورکړی شوی دی دوی ته علم پوهه په درجو مرتبو کې. 
تفسیر: يعني صادق ایمان او صحیح علم سړي ته ادب او تهذیب ورنيي او متواضع کوي يي علم او د ایمان خاوندان 
چې هومره کمالاتو ته ورسيري» او لورو (اوچتو) مرتبو ته وخيژي او پرمختک وکړي؛ هومره خان ښکته» مات 
ماع اوا کی و اا تعالی د هسې سریو درجي لا پسې وچتوي» او دوی لا د پت او د عزت خاوندان 
کوي (من تواضع رفعه الله)» دا د متکبٌرانو» د بې دینانو جاهلانو» ناپوهانو کار دی» چې په لږ خبره باندې جګړې 
نښلوي. 


م7 رور م 3 
وام بما نتخاون ا 


تفسیر: یعنی هر يوه ته د هغه له کار لیاقت او درجی سره سمه مرتبه بښې» او هغه الله أ کرم شأنه وأعظم برهانه ته ښه 
معلوم دی چې کوم یو په رشتیا سره ایماندار او د علم خاوند دی. 


ان ین ا مور 5 ّّ 4 ابش‌یدی رک رکه الك لك و واه يان 
سو 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (يعني ای مؤمنانو ) کله چې (اراده کوئ) د پټو 
خبرو له رسول سره؛ نو وراندي کړئ په مخکښې د راز خپل څه صدقه» خیرات دغه تقدیم د 
صدقې پخوا له پټو خبرو نه خر بهتر ډ پر غوره دی تاسې لره او ډېر پاکیزه دی» نو که پیا نه مومی 


کوونکی دی. 


تفسیر: منافقانو به بې فائدې خبري د رسول الله صلی الله عليه وسلم په غوږ کې ویلې» او په دې چل به يې خپله لويي او 
نژد پوالی نورو ته ورښوده او خینو مسلمانانو به هم غير مهمې خبرې د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم په غوږ کې 
په ورو سره ویلې» او د هغوی وخت به يې خرابولو او نورو ته به یې موقع نه ورکوله چې د پیغمبر صلی الله عليه وسلم 
له ارشاداتو مستفید شي» يا که کوم وخت رسول الله مبا رک غوښتل چې ګوښې کیني» او لږ څه خلوت شي؛ نو هلته به 
هم خلق ورننوتل» او هغه خای به یې هم تنکووه او دوی به یې پخپل فکر نه پرېښودل» او د هغوی په چار چاپېر کې به 
ډېر سړي غونډېدل» خو رسول الله صلی الله عليه وسلم د مروت او اخلاقو له سببه هیچا ته هیخ نه ویل» نو ځکه داسې 
حکم رانازل شو: «هر څوکک چې غواړي له رسول الله صلی الله عليه وسلم سره پټې خبرې او څه مصلحت وکړي؛ 
ښايي چې پخوا له هغه فقیرانو او مسکینانو ته خه خیرات و رکړي !» د دې حکم په منلو کې خو ګټې دي» د غریبانو 
او فقیرانو سره امداد او معاونت کيري او د خیرات ور كوونكي د نفس تطهیر او تزکیه په عمل راځي» او د منافق او 
مخلص مسلمان معرفي او پېژند كلوي په ښه شان سره کیږي» او د پټو خبرو د کوونکیو لږ توب په عمل راځي» که له 
چا سره به د خیرات ور کولو خه شی نه وو؛ نو هغه له دې قید معاف وو» کله چې دا حکم نازل شو نو منافقانو د بخل 
او کنسکی لامله هغه عادت پر ېښود» او مسلمانان هم وپوهپدل چې ډېرې پټې خبري کول د الله تعالی نه خوښیږي» او 
د دې لپاره ر بې داسي حکم را نازل کړی دی» په پای (آخر) کې يې دا حکم په راتلونكي آیت سره منسوخ وفرمایه: 


المحادلة (۵۸) 1۶۹۰ قد سمع الله (۲۸) 


لنمو یکی خبطم صََفِيْ مت 
ار یج 


آیا ویر پږئ تاسې (له فقر) چې وراندي کری په مخکښې د پټې خبري ستاسي صدقات خیراتونه؛ 

پس په هغه وخت کې چې ونه کړ تاسي دغه (خیرات) او رجوع په رحمت سره و کره ه الله پر 

تاسې باندي؛ نو قائم کرو سم ودروی (سره له ټولو حقوقو) لمونځ» او ورکری تاسي زکات» او 

حکم ومنی تاسې د الله او (حکم ومنی تاسی) د رسول د دغه لاو الله ښه خبردار دی په هغو 

اعمالو باندي (هم) چې کوی تاسي (نو جزاء به پې د رکړي). 
تفسیر: يعني د صدقي د و رکولو له حکم څخه کوم مقصد چې وو؛ هغه حاصل شو اوس مو دا موقت حکم له تاسي 
څخه پورته کړ» ښايي چې تاسی د هغه حکم پ په تعمیل کې په صدق او د زره له کومې خخه زيار (کوښښ) وکری 
چې هیخ منسوخ کبدونکی نه دی» او هغه لمونځ روژه او نور حسنات دي» چې له دوی څخه د تاسې د نفس پوره 
تطهیر او تز کیه کیږي. 


ترا این دوو تباب اه لا 
آیا نه كوري ته (ای محمده ۱7 
چې غضب کری دی الله پر هغوی باندي. 


تفسیر: دا خلق منافقان او هغه قوم او ټبر یهودان دي (چی دغه منافقین له هغو یهودانو سره دوستی او همدردي 


کوي). 
یکرت 


نه دي دغه (منافقان) له تاسې (مؤمنانو) خخه او نه له هغو (یهودانو) خخه. 


تفسیر: یعنې منافق نه په پوره دول په تاسې مسلمانانو کې شامل دی ځکه چې په پټه کافر دی» او نه په پوره دول په هغو 
KES‏ ۱ ۳۵9۲ 2 39۹ 


بهودانو کې ګډ او شامل دي ځکه چې ! په شکاره سره ځان مسلمان بولي: ينبن بت رازن وه ولا ال ھول 4 
و اک مه 
او قسمونه خوري (منافقان په دعوی د اسلام) په دروغو باندي حال دا چې دوی پوهيري (پخپلو 
دروغو). ۱ 


تفسیر: قسمونه خوري منافقان په دعوی د اسلام او احترام د سید الأنام صلی الله عليه وسلم» حال دا چې دوی پوهيري 

چې دروغ وايي» او دروغ هم له بېخبرۍ او غفلت شخه نه بلکه په قصد سره پر دروغو خبرو باندي قسمونه خوري؛ 
ان زا انهم لونک ) «هغوی له تاسې خخه دي او تاسي غوندي په رښتیا سره مسلمانان دي» او حال دا دی 
چې هغوی له اسلام سره له لري نه هم څه نسبت نه لري. 


مس امین 


تیار کری دی الله دوی ته عذاب ډېر سخت. 


المحادلة (۵۸) ۱۶۹۱ قد سمع الله (۲۸) 


تفسیر: : چې د هغوی په نسبت د دې پاک قرآن د (النسا ء) د سورت په (۲۱) ر کوع (۱۴۵) آیت کې داسي ويلي شوي 
دي: در تاکز اکن ین الان 


راهن یرنه 
ببشکه دوی لره بد دی هغه شی چې وو دوی چې کول به یې (له کناهونو). 


تفسیر: یعنی که خه هم اوس هغوی ته د دوی بد کارونه په نظر ورنشي» خو هغوی د نفاق په کارونو کې هسی سره 
بوخت دي چې خان ته ډېر خراب تخم کري» او خپل خانونه پخپلو لاسو سره په بلا اخته کوي. 


ین اماک که تسا د بس وو 3 
سس الله ما وله ۱و 144 يَهَاْطلممَه 


ګرځولي د بې دي قسمونه خپل دال (چي پري ساتي سر او مال خپل)» پس منع کړل دوی (په دغو 
قسمونو سره مؤمنان) له لارې د الله څخه» پس دوی لره دی عذاب سپکوونکی. هسر بددن نه 
ي له د ی څخه (په قیامت کی) مالونه د دوی» او نه اولاد د دوی له (عذابه د) الله خخه 
و وی» او نه او و هيڅ 
خیزء دغه کسان یاران ملګري د دوزخ دي» دوی به په دې دوزخ کې تل اوسېدونکي وي. 
تفسیر: یعنی د دروغو په قسمونو سره خپل خانونه او مالونه د مسلمانانو له لاسو څخه ساتی» او خپل ځان مسلمان 
ورښکاروي» او د دوستۍ او خپلوۍ په دول نور سړي هم د اسلام له لارې څخه باسي» نو په یاد یې ولرئ چې داسي 
خلقو ته په دې دول سره هیڅ یو پت او عزت نه پاتې کيري: او د ذلت او سپکتیا په سختو ربړو او عذابونو ککړ کيرري 
کله چی د سزا وخت راورسيري؛ نو دوی د الله تعالی له لاسه خپل خانونه نشی ژغورلی» او دوی ته د دوی هغه مالونه 
او اولادونه څه مرسته او مدد رسولی نشي» چې دوی د هغو د حفاظت لپاره په دروغو سره قسمونه پرې خورل. 


دوم يبه الله جریا د لو وم له کم موی کون ان و 2 یی 


(یاد کړه ای محمده !) هغه ورخ چې ژوندي پورته کړي (دوی) الله ټول؛ نو قسمونه به خوري 

دوی هغه (الله) ته لکه چې قسمونه خوري دوی تاسې ته (په دنیا کې ای مسلمانانو)» او کمان به 

كوي (دوی) چې ببشکه دوی په یو کار دي (نفعمن او پر کومه ښه لاره درومي). 
تفسیر: يعني د دې ځای هغه روررد شوي عادت به هلته هم له دوی سره وي» لکه چې دلته ستاسی په مخ کې په دروغو 
سره خانونه ساتي» او داسي ګڼي چې مونر ډېر هوښيار یو او ډېر ښه چالونه چلوو د الله تعالی په مخ کې به هم د دروغو 
قسمونو په یادولو سره خان تياروي» او وايي: ای پروردګاره ! مونږ خو داسې نه ووه او داسي وو ښايي دوی داسي 
ګڼي چې هلته به هم په داسې اقوالو او افعالو او وبناوو سره نجات مومو !. 


همهم الکن بون 
واورئ ! خبردار شئ ! چې بپشکه دوی هم دوی دي دروغجنان (چي له الله سره هم دروع 
وایی). 


تفسیر: بېشکه چې اصل او ډبل دروغ هغه دي چې د الله تعالی په مخکښې یې هم وايي. او د خپلو هغو دروغ ویلو څخه 
هیخ نه شرمیږي. 


المحادلة (۵۸) 1۶۹۲ قد سمع الله (۲۸) 


سود عاد عا لکت کش در رود 
غالب شوی | دی شیطان له دوی نه ذکر - ياد د الله. 
تفسیر: پر هر چا باندې چې شیطان داسې پوره لاس ولري؛ نو د هغه زره او دماغ داسی مسخ او بدلیږي چې هم یو شی 
یې په یاد نه پاتې کیږي. او په دې باندې هیڅ نه پوهيري چې آیا پاک الله هم شته؟ که نه؟ دا کمبخت د الله تعالی له 
عظمت. » لویی» جلال او کبریاء څخه ځان نه خبروي» او داسې خیال کوي چې په قيامت کې به هم د دروغو په مرسته 
خپل خان وژغوري. 
2 کوب eC‏ 5 ۷ 
و سب ال تنب لکلب خی 
(دغه هیروونکی کسان) لننکر د شیطان دی واوری ! خبردار شئ ! بېشکه لښکر تابعان د شیطان 
همدوی دي زیانگاران. 
تفسیر: : د شيطاني لښکرو انجام ضرور خراب دی نه په دنیا کې د دوی مکر» فرېب» منصوبي د وروستني بري مخ لیدلی 
شي او نه په آخرت کې له سخت عذاب خخه خپل خانونه ژغورلی شي. 
وم ود سر روو ۶9 2 رر سر سرو سے غورد ط ر سا ام 
لن انیت یاون رورت رن اد ه کب امه غلب مرلن الله 


- يا 


توق عزبزه 

و سر ای 

هر و ری ار EE‏ 

دی. 
تفسیر: یعنی له الله تعالی او د ده له رسول الله صلی الله عليه وسلم سره مقابله کوونکی چې د حق او صداقت په خلاف 
جنګیږي؛ سخت ناکام» سپک او ذلیل دي» پاک الله په لوح محفوظ کې ليكلي دي چي: په پای کې بواخي حق او 
حقانیت لره بری او غلبه ده» او د ده پیغمبران هرومرو (خامخا) مظفر او منصور کیږي» دغه تقربر پخوا له دې په خو 
خو نورو خایونو کې هم تبر شوی دی. 


ایوا م۲ مورب 


وم مو مرو و مس و کو 
ایی انر ادون من حادادله موه ولوکادا باع ماو هر 
ا 2 ق747 أ هم و وم 
لح , ا 00 بِمعَالَايَانَ 
او نه به مومې ته (ای محمده ! او نه ښاییږي چې بيامومي) یو قوم چې ایمان یې راوړی وي په 
الله او په ورځې آخري (د قبامت) چې دوستي تي به کوي دوی له هغه چا سره چې مخالفت کوي 
له الله او له رسول د دغه (الله) نههاګر که وي (دغه مخالفین) پلرونه د دوی؛ او مخامن د دوی؛ يا 
وروڼه د دوی يا (نور قبیله) خپلوان د دوی» دغه (قوم چې له دښمنانو د الله سره دوستي نه كوي) 
لیکلی دی (الله) په زرونو د دوی کی ایمان. 
تفسیر: یعنې ایمان د هغوی په زرونو کې داسې ینک ثبت شو لکه هغه لیکه چې پر دبره باندي ليكلي شوي 
وي. 


المحادلة (۵۸) 1۶4۳ قد سمع الله (۲۸) 


وه روه َه 


او وي كري يې دې دوی په مدد له نزده خپل خخه. (او قوي کړي فرت ور کری دی اله تعالی 

دوی لره په روح رحمت نصرت خپل سره» یا په نور رڼا د زره یا په قرآن عظیم الشأن سره). 
تفسیر: يعني غيبي رڼا یې ورته عطاء وفرمایله. چې له هغې خخه زره ته یو راز خانته معنوي ژوندون وررسيرري يا د 
۱۳ 


نی میرن من گنها لته رخارین مهار ی اه عم روط اعد 


او داخل ور او ماڼيو) د هغو (خلور 
قسمه) ویالې» تل به وي دوی په هغو (جنتونو) کې» راضي شو الله له دوی څخه. او راضي شول 
دوی له الله څخه. (او خوشال شو الله تعالی له دوی نه په سبب د طاعت سره په دنیا کې» او خوشاله 
شول دوی له الله تعالی څخه په موندلو د لقاء او رضاء او عطاء د جنّت په آخرت کې). 


تفسیر: يعني دا خلق د پاک الله لپاره له ګردو اعداء الله څخه خپه او ناراض شوي دي» نو الله تعالی له هغوی څخه خوښ 
دی» له هر چا څخه چې الله تعالی خوښ وي؛ نو دی نور خه غواړي. 


ای رب العالمینه ! وګرځوه مونږ له دغو څخه . 
أو لك جرب رالات جرب ومع امروف 


دغه (خلق) دی حزب لښکر د الله» واورئ ! خبردار شئ ! چې ببشکه لښکر د الله چې دی هم 

دوی دي په مراد رسبدونکی بریالیان ( کامیاب). 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) لیکی: «یعنی هغه ځو ک چی د الله تعالی له مخالفینو سره دوستی نه لري» اکر که یی 
پلار وي یا نور خپلوان هم وي؛ هغه هم رښتوني مسلمانان دي او هغو ته هم دا درجه وررسیږي» د کرامو صحابو 
هسې شان وو چې د الله تعالی او د ده د رسول الله صلی الله عليه وسلم په معاملو کې به یې د هیڅ خیز او هیچا پروا نه 
کوله» په همدې سلسلی کی د أحد په غزا کې ابو مبیده رضی الله تعالی عنه خپل پلار وواژه» د بدر په غزا کې ابو بکر 
الصدّیق رضي اله تعالی عنه د خپل ځوی د مقابلې لپاره ځان تیار کید مصعب بن عُمیر رضي الله تعالی عنه شید بن 
عمیر وو وواژه» عمر بن الخطاب رضي الله تعلی عنه د خپل ماما عاص بن هشام» علي بن آبي طالب» حمزه عبیده بن 
الحارث رضي الله تعالی عنهم, د خپلو خپلوانو مخې ته چې عتبه» شیبه؛ او ولید بن عتبه وو؛ ووتل او هغوی پې ووژل» 
او رئیس المنافقین عبد الله بن ابي یعنی د عبد الله خوی چې هغه هم عبد الله نومېده» او ی لمسی وو؛ د رسول أکرم 
صلی الله عليه وسلم په مخ کې د مریسیع بسیح په غزا کې عرض و کر چې يا رسول الله صلی الله عليه وسلم ! که ستاسې امر 
وي؛ نو زه د خپل پلار سر اوس پري کوم» او ستاسي په حضور کې يې لکه یو پنډوس غورخوم» خو د رسول الله صلی 
الله عليه وسلم دا خبره خوښه نه شوه» فرضي الله عنهم ورضواعنه. 

تمت سورة المجادلت فلله الحمد والمتة. 


الحشر (۵۹) ۱۶۹۴ قد سمع الله (۲۸) 


«د (الحشر) سورت مدني دی (۲۴) آیته او دري رکوع لري په تلاوت کې (۵۹) او په نزول کی (۱۰۱) سورت دی» وروسته د (لبینة) 
له سورته نازل شوی دی». 


اه الخ الرَینوه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې د پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
رون موب رن الد وهو انعرز وکین 


نسبت د پاكي كوي الله ته هر هغه چې په اسمانونو کې او هر هغه چې په ځمکه کې دی (سره له 
اسمانونو او ځمکې)» او همدغه (الله) ښه غالب دی ښه حکمت والادی. 


تفسیر: لکه چې د هغه د زبردستۍ غلبی او د حکمت له آثارو څخه يوه پېښه او واقعه وروسته له دې نه بیانیږي. 
هُوالَد الت کم امن هل لب من جیهم لوا 
دغه (الله) هغه ذات دی < چې ايستلي یې دي هغه کسان چې کافران شوي وو له اهل د کتابونو 
ۍغل کرو اه الد سار کی 


تفسیر: له مديني منورې څخه د مشرق په لوري د څو کروهو په فاصله (واټن) کې د بهودانو د قوم او ټبر یو کلی وو 
چې بني نضیر» باله کبده. دا ټبر د ډېرو سریو او شُ شتو -مالونو خاوند وو او پخپلو کلکو او مضبوطو کلاوو باندې یې 
زیات اطمینان او ډېره دادینه لرله. 


ځمونږ پیغمبر محمد صلی الله عليه وسلم کله چې هجرت وفرمایه» او په مدینې منوري کې يې هست وګنه غوره کړه؛ نو 
رومبی دوی له مسلمانانو سره د روغي ترون و کر او داسي پې غوټه کره چې مونږ به ستاسې په مقابله کې د نورو مرستي 
نه کوو يعني د عدم تعض معاهده یې وترله؛ پا دوی د خیانت له مخي د مکې معظمي له کافرانو سره په پټه مکاتبې» 
لیکنې» خبري اتري کولې» تر څو چې د دوی یو لوی مشر «کعب بن الأْشرف؛ له څلوېښتو سورو سره مکې معظمی ته 
ځان ورساوه» او له بیت الله سره مخامخ د مسلمانانو په مخالفت له قریشو سره بې معاهده او تړون وکړ» څه موده وروسته 
د الله او رسول صلی الله عليه وسلم له امر سره سم دغه (کعب) د خپلې دغې درغلۍ او خیانت لامله د «محمد بن مسلمه» 
رضي الله تعالی عنه له لاسه وواژه شو با هم د بني نضیر له لوري د غداری او بد عهدۍ سلسله جاري وه» د مکر» فرېب او 
دغابازۍ له مخې دوی رسول اکرم صلی الله عليه وسلم سره له خو تنو اصحابانو وبلل چې پخپلو کورونو کې یې په مکر» 
فرېب او درغلۍ سره ناڅاپه په شهادت ورسوي. یو ځلې یې د بوي لوړې په څنګ کې پر رسول الله صلی الله عليه وسلم 
له پاسه یو د ژرندې پل ور وغړاوه» چې که ځمونږ په پیغمبر صلی الله عليه وسلم باندې لکبدلی وی؛ نو په شهادت به 
رسبدلی وو مګر په دې ګردو مواقعو کې د الله تعالی په په فضل او مرحمت سره اسلام او مسلمانانو د دوی له شرورو خخه 
نجات ومونده بالآخر رسول أکرم صلی الله عليه وسلم له مسلمانانو سره يوه جرګه وکړه» او په هغې کې بې دا سره غوټه 
کړه چې له بني نضیر سره دې غزا وشي» کله چې مسلمانانو په ډېر سرعت ګړندیتوب او تلوار سره په هغوی باندې حمله 
برغل ور ووړ» او د دوی ګردې کلاوې او کلي یې کلابند او محاصره کړل؛ نو دوی سخت مرعوب شول. او وویرېدل» 


الحشر (۵۹) 1۶۹۵ قد سمع الله (۲۸) 


او د وبري او دار لامله له خپلو کلاوو څخه د باندي په ډګر جګړې ته راونه وتل» او عمومي جنګ ته وار ونه رسبد» او با 

یې د روغي غوښتنه وکړه» تر دې چې رسول الله صلی اله عليه وسلم په دوی باندي داسې مرحمت او مهرباني وفرمایله 
چې دوی دې له مديني منوري څخه د باندي ووځي. د دوی سرونه او ويني به ساتلي وي» دوی دې د خپلو منقوله وو 
اموالو څخه هومره شیان چې وری بې شي؛ بودي سي» خو د دوی غير منقوله مالونه به د مسلمانانو په لاسونو کې وي د 
الله تعالی ب په حکم هغه کلاوې او ځمکې او نور د مسلمانانو په لاس او قبضه کې ولوېدل» خو د غنائمو په ډول ونه ویشلی 
شوې» بلکه یواځې ځمونږ د پیغمبر صلی الله عليه وسلم په واک کې پاتې شوې» محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم د 
دې ځمکې زیاتره برخه پر مهاجرينو باندې وویشله او د هغو مصارفو بار او پېټی یې د انصارو له اوررو څخه سپک کر 
چې انصارو به پر مهاجرینو کول او په دې دول سره دوارو ته له هغه خني ګټې ورسېدې» او هم رسول آکرم صلی الله 
عليه وسلم د خپلې کورنی خرڅ او د نبوت د مقام کلني مصارف له همدي جایداده اخیسته» که له داسي مصارفو خخه 
خه شی بپرته پاتی کبده؛ هغه به یې د الله تعالی په لاره کې صرفول. 

په دې سورت کی د همدې قصی په لوري اشاره شوې دهء چې الله تعالی همغه غالب قوي حکمت والا ذات دی» 
چې لپاره د ذلیل کولو یې وویستل هغه کسان چې کافران شوي وو له اهل کتاب څخه چې يهودان د بني نضیر وو له 
کورونو خپلو نه» چې په ځمکه د مديني منورې کې وو په اول د جمع کبدلو د لښکرو سره» يعني یواځې په همغه یو 
یرغل سره وډار شول» او په همغې ړومبنۍ جګړې کې یې خپل کور او کلی او کلکې کلاوې ويجاري پرېښودلې» او 
له مدینی څخه وتښتېدل» او هیخ يوه مېړانه او ثابت قدمي يې له ځانه ورښکاره نه کړه. 


017 ان اسم من الو يا له من عم لبوا ۳ 
هم تر نلو اقب 


ګمان نه کاوه تاسې (ای مؤمنانو) چې وبه وځي دوی (له مدینې نه)» او کمان کاوه دوی چې 
بېشکه دوی لره منع کوونکې ساتونکې دي کلاوې د دوی له (عذابه د) الله» پس راغی پر دوی 
(عذاب د) الله له هغه ځایه چې ګمان نه کاوه دوی» او واچوله (الله) په زړونو د دوی کې وېره. 


تفسیر: یعنی د هغوی د ساز او سامان» تینکو کلاوو او د توربالي توب او مېړانې په نسبت به ستاسې خیال داسې نه وو» 
چې تاسې دومره ژر به هغوی پړه کړئ. او دوی به خپلې وسلې له لاسو غورځوي. او نه د هغوی داسې خیال وو چې دا 
وړ وکی او بې وسلې او بې سامان د مسلمانانو تولی دوی هسې مغلوب او منکوب کړي» هغوی د غفلت په دې خوب 
کې تللي وو چې دا مسلمانان چې د هغوی په سر باندې د پاک الله لاس دی؛ ځمونږ تر ټینګو کلاوو پوري چېرې 
رسبدی شي او ښایي چې مونږ به د خپلو ښو وسلو» او کلکو مورچلو او مېړانې په سيوري کې د الله تعالی له عذابه 
ساتلي بو مګر خو هغوی ولیدل چې هیخ بو قوت او طاقت د الله تعالی د حکم مخه نشي نیولی؛ پر دوی باندې د پاک 
الله حکم له هغي خوا راورسېد» چې له هغي خوا نه د هغوی خیال او کمان هم نه وی يعنې د هغوی په زرونو کې الله 
تعالى وېره واچ ر له از د بې وسلو او بي شتو مسلمانانو وار ی پر هقی باندې کبشود بر رهغری د خپل عظر کم 

بن الأشرف» له ناڅاپي وژلو څخه ډېر مرعوب او ترهور وو اوس نو د مسلمانانو له دې ناڅاپي حملې او یرغل ځنې 


یې خبل حواس بالکل له لاسه وویستل. 


په وود ووو و 


وون بمو دهم يابدا یی یی لسن 


چې ورانول به یې کورونه خپل په لاسو خپلو سره» او په لاسو د مؤمنانو سره (چي وران کړي 
شحای د پناهی او ارت شي ورته ځای د جنګک). 


الحشر (۵۹) 1۶۹۶ قد سمع الله (۲۸) 


تفسیر: یعنی د حرص» فیظ غضب او قهر په جوش کې به يې د خپلو ودانیو خنخیرونه» ورونه» دري او نور شلول» 

ماتول» ورانول او نرول به یې» تر خو له هغو شیانو خخه چې دوی يې له خپلو خانونو سره نشي وری؛ مسلمانان ګټور 
نشي» په دې کار کې مسلمانانو هم له هفوی سره ښې مرستې کولې» بعنې له يوه لوري هغوی په نړولو سره مشغول او 
بوخت وو او له بل لوري مسلمانانو هم د هغوی هغه ودانی ورانولي» چې دوی هلته مورچل نیولی ووء که په غور سره 
و کتل شي؛ هغه ورانی او تباهی چې د مسلمانانو له لاسه رسبدلی وه؛ هغه هم د همدي بدبختانو د بد عهدیو او شرارتونو 


په نتیجه کې وه. 
290 7 یدای و الخصاره 


پس عبرت واخلئ تاسی ای خاوندانو د سترګو (عقلونو په احوالو د دوی). 


تفسیر: یعنی خاوند د بصیرت ته په دې واقعي کې لوی عبرت دی الله تعالی دا ورښوول چې د ظلم» کفر» شر ک» او بد 
عهدی انجام خرنکه کیږي؟ او یواخی په ظاهري اسبابو باندي ډاډه کبدل او د الله تعالی له قدرت څخه غافل اوسبدل 
د پوهانو کار نه دی. 


ولوان کی امه علهیمالیلار ند لبم همق الاو ۳ وتاب الگارج 


| o 

کړي به وو (الله) دوی لره په دنیا کې (په وژلو او بندي کولو سره)» او دوی لره دی په اخرت کې 

عذاب د اور. 
تفسیر: يعني د هغوی په برخه له وطنه جلا کپدل ليكلي وو» که دا یې په قسمت کې نه وی ليكلي؛ نو بله کومه دنيوي 
سزا به هغوی ته ور کوله کبده» او د ابني قریظه ووه په شان به وژل کپدل, لنډه یې دا چې له سزا څخه به دوی خپل 
خانونه نشو بچ کولی: دا د الله تعالی حکمت دی چې د وژلو په خای د هفوی په جلا وطنی سره اکتفاء وشوه؛ مګر 
خو دا تخفیف يواځې د هغوی په دنيوي سزا کې شوی دیء شکه چې د آخرت ابدي سزا په هیخ دول سره له کافرانو 


ځنې نه کميري. 


وو میژر سس وو په درو راس دو 
ذلك يانه رشافوا ده وسو وم يع الله ان اله س اویه 


دغه (تعذیب د دوی) په سیب د دې وو چې ببشکه وو دوی چې مخالفت به یې کاوه له الله او له 
رسول د دغه (الله) سره» او هر هغه چې مخالفت کوي له الله څخه؛ نو بېشکه شدید سخت دی 
عذاب د اللَه. 


ار 
رال تن و وم مر زا اه 
o‏ 
بپخونو خپلو باندي؛ نو دغه (ټول) په اذن حکم د الله سره دي. 


تفسیر: کله چې دا قوم کلابند شو نو رسول الله مبا رک صلی الله علیه وسلم اجازه وفرمایله چې د هغوی خيني کم 
اصلی ونې دې پرې کری شي » او هغه باغونه دې ویجاړ شي چې دوی د هغو تر شا پر مسلمانانو ګزارونه کوي» 


الحشر (۵۹) 1۶۹۷ قد سمع الله (۲۸) 


تر څو چې د هغو د درد لامله په بهر وتلو باندي مجبور شي؛ او په ډګر کې وجنگيري: او د ډګر د جګړې په وخت 
کې و و خرو ړا رتکليف ررپېښږ له شي» د دې امر په سبب خيني ونې ووهلی شوې» او خيني یې 
پاتي شوې» تر څو له بري خخه وروسته د مسلمانانو په ښه ورشي» کافرانو په داسي طعنه ور کولو باندې شروع که 
چې دوی خلقو ته پندونه وركوي چې له فساده خانونه وژغوری مکر دوی پخپله فساد کوي» آبا د ونو پري کول او 
سوخول فساد نه دی؟ نو ځکه دا یت نازل شوء چې دا ګردې چاري د اله تعالی أجل وأعلی شأنه په اذن او حکم سره 
سمې شوي دي او د الله تعالی د حکم تعمیل ته هیڅ کله هیڅ وک فساد نشي ویلی» ځکه چې هغه په ژورو حکمتونو 
او مصلحتونو باندې مشتمل وي» لکه چې د دې حکم خيني حکمتونه او مصالح پاس ولیکل شول. 


ولیخزی الم 
او (بل لپاره د دې دي) چې رسوا کړي (الله) فاسقانو نافرمانانو (بهودیانو) لره. 
تفسیر: يعني چې مسلمانانو ته عزت و رکړي» او کافران خوار او سپک کړي» لکه هغه ونې چې پاتي وې؛ په هغو کې 
د مسلمانانو ګټې او د کافرانو غیظ او خفګان وو» ځکه چې هغوی به د دې پاتې ونو له کتلو څخه ويل چې :دا ونې به 
د مسلمانانو شي» او هفوی به له دې ځنې ګټې اخلي» او هغه ونې چې پرې شوي يا سوځولی شوي دي؛ په هغو کې د 


مسلمانانو بری ووء چې د غلبي د آثارو ظهوره او د کفارو هسې غیظ او غضب منظور ووء چې مسلمانان ځمونږ په شیانو 
کې څرنګه تصرفات کوي؟ نو ځکه دواړه امور جائز او په حکمت باندې مشتمل د دي. 


اکاک اکل تولو نت ین کر للج سکن 
ردو من کا وا هل ول شون تب وچ 


او هغه مال چې راکرخولی دی الله په رسول خپل باندې له مالونو د دوی» پس نه وو ځغلولی 

تاسې پر دوی هیخ اس او نه هیځ اوش لیکن الله سلطوي بری ور کوي رسولانو خپلو ته پر هغه 

چا باندې چې اراده وفرمابي» او الله پر هر خیز باندې ښه قادر دی. 
تفسیر: شاه صاحب ليکي: «په غنیمت او فيء کې همدا فرق او توپیر شته» هغه مال چې د جګړې او د جنګ په ډګر 
کې په لاس راځي؛ هغه غنیمت دی» چې د هغه پنځمه برخه د الله تعالی نذر دی» چې د هغه تفصیل د لسمې پارې په 
شروع کې تېر شوی دی او نورې څلور برخې يې پر لښکرو باندې ویشلی کیږي؛ او هغه شیان چې بې له جنګه په 
لاس راځي؛ هغه د ټولو مسلمانانو په خزانو کې ایښودل کیږي» او د هغوی په عامو مصالحو او ضروري کارونو کې 


لګول کیږي. 
۶۶ + 1 کار لاهم 
رال ول ول الیو و 

هغه شی چې راکرخولی دی الله پر رسول خپل باندي له (مالونو د) اهل د قریو کلیو (بي له 

جنګه)؛ نو (هغه) دی الله لره» او رسول (د الله) لره. 
تفسیر: په رومبنیو آیتونو کې يواخي د بني نضیرو د مالونو د لکولو ذکر و اوس د «فيء» د مالونو په نسبت عمومي 
ضابطه راښيي. یعنی په «فیء» باندي د رسول الله صلی الله عليه وسلم» او وروسته له دوی خخه د امام قبضه او تصرف 
وي» چې پر دغو خلقو یې وويشي د الله تعالی ذ کر دلته تب رکا شوی دی» ځکه چې دی د کردو شیانو مالک دی هو ! 
د کعبی شریفی او د مساجدو صرفیات چی د الله تعالی په نامه ياديري» ممکن دي چې په کې درج وي. 


الحشر (۵۹) 12۹۸ قد سمع الله (۲۸) 


ی و ۱ 
ونی لقن 
او (دغه اموال دي) خپلوانو د رسول (الله) لره. 

تفسیر: یعنې د رسول الله صلی الله عليه وسّلم خپلوانو خرنکه چې د نبي کریم په زمان کې له دې مالونو خخه هغوی ته 
و ر کول کېدل» او په هغوی کې د فقر او مسکنت قید هم نه وو لکه چې نبي کریم صلی الله عليه وسلم خپل تره عبّاس 
رضي الله تعالی عنه ته چې يو بډاي (غني مشر) وو برخه ورکړه» اوس هم وروسته له دوی څخه د پیغمبر صلی الله عليه 
وسلم خپلوانو ته چې ار او محتاج وي؛ پر نورو ارو او محتاجانو باندې ترجیح ور کوله کیږي» او ښابي چې امام هغوی 
ته پخوا له نورو څخه په مخکې برخه ورکړي. 


وی وسين وین اليل ئ ريمون دة ین لیا و 


او (دغه اموال دي) بتیمانو لره او مسکینانو لره او مسافرانو لره» (مقرر کری دی الله دا قسمت) 

لپاره د دې چې ونه ګرځي (دغه اموال) دولت په منخ د غنیانو کې له تاسې څخه (چې له خپله 

حقه زیات واخلي او فقراوو ته لږ و رکړي). 
تفسیر: يعني دا مصارف ځکه راښوولي شوي دي» چې مسلمانان تل د پلار مړ یو ارو بېکسانو او عامو مسلمانانو په پالنه 
او پوښتنه کې متوجه اوسي ! او تل د اسلامي عمومی ضروریاتو او مصالحو ته خیال ولري» ځکه چې داسې مالونه د 
بډایانو او دولتمندانو راکړه و رکره ه او نورو ګټو لپاره نه دي» او نه ښابي چې هغه د هغوی د مخصوص جایداد په منزله 
وګرځي» او يواخي بدایان پرې مزي وکړي» او خوندونه ترې واخلي» او غریبان او اکربان له لوږې څخه ومري. يا 
عمومي مصالح خراب او ویجار پراته وي. 


و شک لولحم و ماھ کر ته کنو اتترا مق اله‌شییه لقاب د 


او هغه څه چې د رکړي تاسې ته رسول (د الله)؛ نو وايي خلی» ويي نیسی» قبول یې کری !؛ او 
هغه څه چې منع کوي (رسول الله) تاسې له هغه څخه؛ نو ببرته شئ تري (مه يې غواری !)» او 
وویرپری له (عذاب د) الله په ځان ساتلو له معاصیو بېشکه الله سخت دی عذاب (د ده). 


تفسیر: یعنې مال او جایداد او نور چې سم د پیغمبر صلی الله عليه وسلم له امر سره تقسيميرري؛ هغه د تقسیم امر دې په 
ډېرې خوښۍ سره ومنلی شي !» هغه چې دررسیږي؛ هغه په خوښۍ سره واخلی ! او هغه ته چې ورنه کر شي؛ هغه دې 
لاس واخلي ‏ همداسی د ګردو احکامو او نواهیو منل او پابندي په کار ده. 
ځکه چې د رسول الله صلی الله عليه وسلم نافرماني د الله تعالی نافرماني ده» او وویرېږئ که چېرې د رسول الله صلی 
SS‏ 
Ak‏ 2 هو م 246 ور 
شترا هرس رن احجان د مت صاش ال وا 


بص رون الله ورس ې 
(دغه اموال دي) لپاره د فقیرانو هجرت کوونکیو (هغه مهاجران) چې ایستلی شوي دي دوی له 
کورونو» کلیو خپلو څخه» او له اموالو خپلو څخه» په دې حال کې چې طلبوي دوی فضل بښنه 
مهرباني له الله او رضا (د ده» او مرسته کوي له الله او له رسول د دغه (الله) سره (په نفسونو او 
مالونو خپلو سره)» دغه (مهاجران) همدوی دي صادقان رښتینی (په ایمان او جهاد کی). 


الحشر (۵۹) 1۶۹۹ قد سمع الله (۲۸) 


تفسیر: يعني هسي خو په دې مال پوري د کردو مسلمانانو حوائج او ضروریات تعلق او اړه لري مکر په خصوصي دول 
سره د ځان قربانوونکو او ایثار خوښوونکیو رشتینو مسلمانانو حق مقدم او وراندي دی» چې هغوی يواځې د الله تعالی 
په خوښې او د رسول الله صلی الله عليه وسلم په محټّت او اطاعت له خپلو کورونو او مالونو او شتو خخه لاس وینخلی 
دی او بالکل په تش لاس له خپل هېواده راوتلی دي» تر څو د الله تعالی او د هغه د رسول الله په کارونو کی په زره 
پورې پخپل سر او آزاد کار و کری شي او هغه ته په ښه دول مرسته ورسوي. ۰ 


وان ن تب وال ارو امان من به 
او هغو (انصارو لره دي دغه اموال) چې خای یې نیولی دی په (دې) کور (مدینه) کې» او (خالص 
کری یې دی خپل) ایمان پخوا له دغو (مهاجرانو) څخه. 


تفسیر: له دې کور خخه مدینه طټبه مراده ده» او دا خلق د مديني منوري انصار دي» چې د مهاجرینو له راتکه وراندي 
یې په مديني منوري کې هستوکنه لرله او د ایمان په لارو کې زیات مضبوط او مستقیم شوي وو. 


بو من مَاجِرا راهم 
خوښوي محبت كوي دوی له هغه چا سره چې هجرت بې کری دی دوی ته. 
تفسیر: يعنې په مینه او محبت سره د مهاجرینو خدمت کوي» تر دې چې پخپلو مالونو او شتو کې يې هغوی ته برابره 
"سس 


٧‏ و وم دود و وو 


رفن صنورهمرحاة ستاو اوت لا یرم ولوان CHYET‏ 


او نه مومي دوی په زړونو سینو خپلو کې i EE E E‏ 

وي (مهاجرانو لره» او غوره کوي (مهاجران) مقّموي یې پر خپلو ځانونو او اګر که وي پر دوی 

باندي تنګي. 
تفسیر: یعنی مهاجرینو ته هغه فضل او شرف چی الله تعالی عطا فرمایلی دی» یا د فیء په مالونو او نورو کی هغه برخه 
چې رسول الله صلی الله عليه وسلم هغو ته عطا فرمايي؛ د هغوی له لیدلو څخه د انصارو زرونه نه خفه كيري او په 
هغوی باندي کینه او حسد نه کوي» بلکه پري خونيري, او په هر خیز کې هغوی پخپلو ځانونو باندي وراندي ګڼي» 
پخپله دغه انصاریان مصاعب» متاعب» سختياوي او ربړونه وچتوي» او په لوره یې تبروي» مکر هغوی ته هرومرو خه نه 
خه وررسوي, داسي بې مثله او بې ساری ایثار په دنیا کې تر اوسه پوري هیڅ قوم د بل قوم لپاره نه دی کری. 


2 و چو تسه کوک اون ف ع 
او هر هغه څ وک چی وساتلی شی له بخل د نفس د ده نه؛ نو همدغه کسان دی همدوی مراد 
موندونکي په مراد رسيدلي. 
تفسير: يني دپر بریالي او کامیاب دي» هغه قوم چې د الله تعالی په توفیق او لاس نيوي د هغوی په زړونو باندي طمع» 
حرص او بخل هیخ اغبزه ن نشي اچولی: ځکه چې طمَاع او بخیلان کله خپلو نورو وروڼو ته خه ایثار او ګټه رسولی شي؟ 
او د نورو په خوښې او هوسایی باندي کله خوښیږي؟. 


الحشر (۵۹) ۰ قد سمع الله (۲۸) 


ېوو کم 


وازن امن بح هم 
او (اموال) هغو (کسانو لره دي) چې راغلي دي راخي وروسته له دغو (مهاجرو او انصارو) نه. 
تفسیر: یعنې هغه کسان چې له مهاجرینو او انصارو خخه وروسته د وجود په عالم کې راځي» يا وروسته له دوی څخه 
د اسلام په حلقه کې داخلیږي. یا له وراندنیو مهاجرینو ځنې وروسته یې هجرت کری مديني منوري ته راغلي دي» او 
غوره رومبنی قول دی. 
.5 وس بت 2 ا ۰ 2و ع ‪‫ 2 
يقو ونا رانا و وال سبق و تابا ان و عل ن لالز اس موا 
یم رس 
سس ۳ 
وايي دوی چې: ای ربه ځمونږ !مغفرت و کره مونږ ته او هغو (ديني) وروڼو ځمونږ ته چې رومبی 
داخل شوي دي (له مونر څخه) په ایمان کې» او مه کر شوه په زرونو ځمونږ کی بغض او کینه 
د هغو کسانو سره چې ایمان یې راوړی دی» بېشکه ته (با الله) ښه مهرباني کوونکی خورا رحم 
کوونکی يي. 
تفسیر: بعنې دغه اخلاف او وروستني کسان هغو اسلافو او سابفینو وراندنیوته د بښنې دعاء كوي؛ او د خپل هیخ بو 
مسلمان ورور په نسبت بغض او کینه په خپل زره کې ن نه لري» امام مالک (رحمه الله) له همدي خایه فرمايي: «هغه 
سری چې د صحابه وو په نسبت بغض او 4 کینه ولري» او د هفوی بد كويي و كري؛ هغه لره د (فيء) په مال کې هیڅ 


يوه برخه نشته). 


لور اکن ن تاقوا ولون انهم الَو نک وام آمل الڪ تي لین ا حر 
رجن مع کر وک نوم ادن قران وټین ریک 


آیا نه ګورې ته هغو کسانو ته چې منافقان دغابازان شوي دي» وايي هغوی هغو وروڼو خپلو 
(یهودانو) ته چې کافران شوي دي له اهل د کتابونو: قسم دی که خامخا وویستل شئ تاسې (له 
مدینی څخه)؛ نو خامخا وبه وځو مونږ هرومرو له تاسې سره» او نه به منو (خبره په ضرر د تاسې 
کې) د هیچا هیڅکله» او که چېرې جنګ شروع کر شي له تاسې سره؛ نوخامخا مدد به وکړو 
مونږ هرومرو له تاسې سره. 
تفسیر: عبد الله بن أبي او نورو منافقانو د بني نضیر بهودانو ته پیغام او پټه خبره ورلېږلې وه چې تاسې مه ویربرری» او 
خپل خانونه يواخي مه ګڼئ» که مسلمانان غواري چې تاسې له مديني څخه وباسي؛ ؛ نو مونږ به له تاسې سره درېږو» که 
د جنک او جګړې وار ورسېد؛ نو مونږ به له تاسې سره مرسته کوو دا ځمونږ قطعي او ناګرځېدونکې ټینګه فیصله او 
پرېکړه ده او پرته له دې څخه مونږ ستاسې په جنک او جګړه کې د هیچا خبره نه اور او نه د هیچا پروا کوو. 


رو و و ۱۲٠‏ وو م 
یهن گنوی 
او الله شاهدي کواهی ور كوي چی ببشکه دوی خامخا دروغجنان دي (په همدغو خبرو کی). 


تفسیر: يعني دغه منافقان بهودانو ته دغه خبري له زره څخه نه وايي» یواخی د مسلمانانو په مخالفت خلق ورپورته کوي او 
هسی خبري كوي چې هغه د مسلمانانو په ګټه نه وي» او هغه خبري چې په ژبه وايي؛ په هغو باندي هیخ عمل نه کوي. 


الحشر (۵۹) ۱۷۰۱ قد سمع الله (۲۸) 


7 و می | و ووو >2 
کین اجو کا ارو ان مهم وکین ولوا سرو چ 
قسم دی که وویستل شي دغه (یهودان) (له کورونو خپلو نه)؛ نه وخی دغه (منافقان له هغو 
یهودانو) سره (له کورونو خپلو نه)» او که جنک و کر شي له هغو (یهودانو) سره؛ نو مرسته مدد 
نه کوي دغه (منافقان) هخوی سره. 
تفسیر: کله چې په مديني منورې کې جګړه ونښته» او د «بني نضیر» بهودان محصور شول» په هغه ناز ک حال کې هیڅ 
یو منافق د دوی مرستې او مدد ته ونه رسبد» په پای کې کله چې هغوی وویستل شول» دغه منافقان په دې وخت کې 
هم په ډېرې خوشالی سره پخپلو کورونو کې ناست وو. 


و APES‏ و( ليه يَ۱ْصمَه و0 


[9 

(منافقان) په تېښته سره شاوې خپلې» بيا به مدد مرسته ونه کری شي له دوی سره (منافقانو بهودانو 

سره وروسته له ماتې). 
تفسیر: یعنی که په فرض محال سره منافق د هغو بهودانو مرستي ته راغلي وی؛ نو نتیجه به خه کبده؟ پرته له دې خخه 
چې د مسلمانانو له مقابلې څخه ببرته وتښتي بل نتیجهنه لري او بيا به د دوی مرسته څرنګه کېده؟ نو د دوی د مرستي 
لپاره به هم څ وک نه رسېده. ۱ ۱ 


څوځوځے ره موه گر و 9 لام و ده 22 و وم 

کرای رهی ق صد یزوین الله دلت توس هون 
خامخا تاسو (ای مؤمنانو) ډېر سخت يئ له جهته د وېرې په سینو زړونو د دغو (منافقانو) کې له 
(وېرې د) الله دغه وېره (د منافقانو له مؤمنانو څخه) په سبب د دې ده بېشکه چې دوی (داسې) 
قوم دی چې نه پوهیږي (نه پېژني الله). 


تفسیر: یعنی که د الله تعالی په عظمت باندې دغه منافقان پوهېدی» او د هغوی په زړونو کی د الله تعالی خوف او و بره 
وی؛ نو کفر او نفاق به یې ولې غوره کاوه؟ هو ! د مسلمانانو د شجاعت او مبرانی څخه ويريري: ځکه د مسلمانانو په 
مقابل کی نه شی ودربدلی او نه د جنک په و کر کی له خانه څه ثبات او توره او مېړانه ورښوولی شي. 
وم او دو يس 
یلاق فری تة زین راو حدر 
جنک به ونه کړي دغه (بهودان) له تاسي سره (ای مؤمنانو) ټول په ګډه سره مکر په قریو کلیو 
نینک کریو شویو کې» یا وروسته له دېوألونو سنگرونو څخه. 


تفسیر: :يعني څرنګه چې د دې خلقو په زرونو کې د مسلمانانو وېرې او حوف خای نیولی دی؛ نو ځکه د جنک په د کر 
کې نشي جنکبدلی؛ هو په کلیو او ټینګو کلاوو کې سنگرونه نیولی او جګړې کولی شي؛ یا که د دیوالونواو ونو او 


نورو شیانو تر شاوو ځانونه پټ کړي؛ نو جنکبدی شي. 


وو ی 1۳ 7 


اسه بير 
جنک د دوی په منځ د دوی کی ډېر سخت دی. 


الحشر (۵۹) ۱۳ قد سمع الله (۲۸) 


تفسیر: : يعني په جګړو کې چې دوی یې پخپلو منځونو کې كوي ؛ ډېر تېز او ګړندي او سخت ښکاري. لکه چې پخوا 
له اسلامه د «اوس) »او «خزرج» د جنګونو تجربه ځمونږ په مخ کې پرته ده» مګر د مسلمانانو په مقابله کې د هغوی وينه 
وچه توره» پڅه» ژبه بنده او مېړانه و رکه شي. 


ا 2 avs‏ و 1 سپ لت باه کو ا 
ود 71 و6 


و 


O oyy 
سبب د دې دي چې بېشکه دوی داسې یو قوم دی چې نه پوهيري.‎ 
تفسیر: يعني د مسلمانانو په مقابله کې د هغو په ظاهري اتفاق او اتحاد مه غولبرری» د هغوی زرونه هیشکله سره غونډ‎ 
نه دي» او بالکل جلا دي» هر یو د خپل غرض او غوښتنې مین» او د هر يوه فکر او خیال بېل دی» نو ځکه د دوی په‎ 
منځ کې حقيقي اتحاد او یو جهتي هيچبري نه پیدا کیږي» که دوی پوهه ولري؛ نو پوهېدل به چې دا نمايشي اتحاد او‎ 
د ښودنې یووالی هیخ نه پكاريري.‎ 


CU ENE ال‎ 


مثال د دوی (په نه ایمان راو ړلو کې) لکه مثل (قصه) د هغو کسانو دی چې وو پخوا له دوی نه په 

نژدې زمانه کې» چې وڅکله هغوی وبال سزا د بدو چارو خپلی او شته هغوی ته عذاب دردناک 

(په په عقبا کې). 
تفسیر: يعني اوس په نژدې زمانې کې د «بني قینقاع» بهودانو د خپلې درغلۍ» خیانت. او غدارۍ خوند څکلی دی کله 
چې هغوی بد عهدي وکړه؛ نو مسلمانانو له هغوی سره يوه مختصره جګړه ونښلوله» او وروسته د بوه وړو کي جنک 
څخه یې هغوی د باندې وشرل. او له هغه ځنې په مخ کې په قریبه ماضي کې مکټانو هم د «بدر» په ورځ کې خپله سزا 
وموندله؛ همغسې د ابش نضیروه انجام هم و کورئ !» چي په دنیا کې د مسلمانانو له لوري پخپل انجام او سزا ورسبدل» 
او دوی ته د آخرت درد رسوونکی عذاب هم هغسې چې دوی ته ټاکلی شوی دی» هم وررسیږي. 


کیل لین اد قال نانم لاک ال ان بر من ان اف اهب 
امین کان عاقجتهم اسان الا رخال دس نها و لت جروا اة 


(مثال د منافقانو په مخالفت د وعدي کی) لکه مثل (قصه) د شیطان داسې دی» کله چې وايي 
اسان ته چې؛ کافر شه !» نو کله چې (انسان) کافر شي؛ وايي (شیطان): زه ببزاره جلا یم له تا 
څخه» ببشکه زه ویرېږم له الله چې رب (پالونکی) د تولو عالمیانو دی. پس دی عاقبت انجام د 

دوارو (کمراه کوونکي او کمراه شوي) داسې چې بېشکه هغوی دواړه به وي په اور (د دوزخ) 

کې» تل به اوسيري دوی (دواړه) په هغه (اور د دوزخ) کې او همدا جزاء د ظالمانو ده. 
تفسیر: يعني شیطان په اول کې انسان ته د کفر او معصیت تشویق او تحضیض ور کوي» کله چې سری د ده د اغواء 
په لومه او دام کې ونښلي؛ نو وايي چې: زه له تا څخه جلا او د تا له کاره بيخي بېزاره یم» زه خو له الله تعالی ویرېږم» 
«دا وینا به هم د ریا او مکاری له مخې وي» نتیجه به داسې وي چې دی به هم د دوزخ خس او بوټي دړې کیږي او 
د هغه د دوزخ د لوېدلو سبب به هم ګرځي» شاه صاحب (رحمه الله) لیکي: «شیطان به په آخرت کې دا خبره وايي: او 
د «بدر» په ورځ کې بې هم د يوه کافر په شکل او بڼه نور خلق په جګړه کې اچولي وو» کله چې سترګې يې پر پرښتو 


الحشر (۵۹) ۱۳۳ قد سمع الله (۲۸) 


باندې ولګېدې؛ نو ژر وتښتېد» - لکه چې د هغه بیان د (الأنفال) په سورت کې پخوا له دې څخه ځمونږ د دغه پښتو 


تفسیر کې تېر شوی دی- همدا مثال د منافقینو هم دی» «هغه بني نضیر؛ ته د خپل حمایت او رفاقت یقین ورکړی وو 
او په دې چل سره یې د مخالفت ډګر ته را وویستل» کله چې هغوی په مصیبت سره اخته شول؛ دی جلا (جدا) شو او 
لرې ترې کښېناست» ولې آیا هغه په دې ډول د اله تعالی له عذابه خلاصبدی شي؟ هیشکله نه خلاصيږي؛ او د دواړو 


د هستوګنې ځای دوزخ دی. 


۳9 رر 2 »2 کی ۳ 4 
یارس | نوا منوا الله ول ر نش مَأقَدَمت لین“ 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی ! وویر بری له (عذابه د) الله» او ښايي چې ودې ګوري 
هر نفس هغه شي ته چې رومبی يې لبرلی دی لپاره د سبا (قیامت). 


تفسیر: بعنې ای مؤمنانو ! له الله تعالی خخه وویربری !» او خپلو خانونو ته د طاعاتو او عباداتو سرمایه ذخیره برابره 
کړئ. او فکر و کری چې سبا به څه څه شیان در د مخه کېدونکي وي؟ او د قيامت لويي ورځې لپاره مو څه ذخیره او 
سو د اک( 


: وور 
توا اده ن الله حر ر خيش بماتعملونه 
او مس ۱ دی په هغو عملونو چې کوئ تاسو. 
تفسیر: یعنی ستاسی هیخ يو کار له الله تعالی خخه پټ نه دی نو ځکه له هغه الله تعالی خخه وویربری !او د تقوی او 
پرهبز کاری لاري غوره کری ل او له کناهونو او معاصیو ځنې خپل ځانونه وژغوری !. 
ږو ۳ و وور و وم 
کون انين واه قات م انه اوليك مُْرَالِْمُرْنَه 
او مه کېږئ تاسی (ای مومنانو !) په شان د هغو کسانو چی هبر کری دی هغوی الله با هبر کر الله 
په دوی حق د ندسونو د دوی» دغه خلق همدوی دي فاسفان نافرمانان. 
تفسیر: یعنی هغه کسان چې د الله تعالی حقوق یې هبر كري دي او د هغه له باده غافل شوي دي» او د ده د اوامرو او 
نواهیو هیخ پروانه کوي؛ نو الله تعالی هبر کړي دي په دوی باندي حق د نفسونو د دوی» چې له راتلونکیو آفتونو ځنې 
۹« 
2ود جح ېمو ر 8 AE‏ ۳ الد و 
یوی مدب اللا روضحب اة اص اة ۸ دنھ 
o e e ٧‏ 
همدوی دي مراد موندونکي په مراد رسيدلي (په لقاء د الله او نعماوو د جنت). 
تفسیر: يعني ښابي چې هر سړی خپل ځان د جنّت د داخلېدو وړ وګرځوي» چې لاره یې پرته د قرآنکريم د هدایاتو او 
احکامو په مخکې له غاړې اینودلو بل شی نه دی. 
هدک اشرات ل کیل کرای امات زاون شیر 
تت a o‏ 


الحشر (۵۹) ۴ قد سمع الله (۲۸) 


تفسیر: بعني د افسوس او د حسرت خای به وي؛ چې قرآن مجید د انسانانو پر زړونو باندې هیڅ بو اثر او اغېزه ونه 
کړي» حال دا چې د قرآن شریف اثر او اغېزه دومره زبردسته او قوي ده» چې که هغه پر غرونو غوندې یو کلک شي 
باندې هم راښکته شوی وی» او په هغه کي د پوهپدلو داسي يوه ماده چې په انسانانو کي وي شته وی؛ نو هغه په د 
متکلم د عظمت په مقابل کې ویر ېده» او چاودېده. او له ډاره به یې ټوټې ټوټې کېده. 


لك نکر نکاس لفن یسدنه 
او دا مثالونه بیانوو اوروو مونږ هغه خلقو ته (لپاره د دې) چې دوی فکر غور و كري په کې. 


تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) لیکی: «یعنی د کافرانو زړونه ډېر سخت دي» سره له دې چې د الله تعالی کلام اوري» خو 
با هم ایمان نه پري راوړي» که غر د دې پاک کلام په مفهوم باندي وپوهیږي؛ نو هغه به هم له ډېرې و پري وشلیږي». 


0 م 4 میج وم و ۸ 
هدهع رواد وکین الیرم وه ای 
ه۸ و 
ل5 ال لاه امک دوس المد اون 
دغه الله هغه ذات دی چې نشته بل هیخ معبود بر حق مګر خو همدی (دی یواخی)؛ عالم دی په 
غیبو باندې» او (عالم دی) په ښکاره وو باندې» هم هغه (الله) دی خورا مهربان ډېر رحم کوونکی. 
دغه الله (هغه ذات دی) چې نشته بل هیخ معبود بر حق مکر خو همدی دی» (یواخی) بادشاه دی؛ 
ښه پاک دی (له تولو قبائحو خه) سالم دی (له کردو عیوبو) څخه» امان ور کوونکی دی. 
تفسیر: یعنې الله تعالی أجل وأعلی شأئه وأعظم برهانهُ له کردو نقائصو او کمزرویو څخه پاک منزّه دی او له ټولو 
عیوبو او آفاتو څخه سالم دی» هیخ يوه خرابي او نقصان نه د هغه دربار ت ته رسېدلی دی» او نه به وررسیږي. د «مؤمن» 
ترجمه يې په «امان و رکوونکي» سره کړې ده او د مینو ورو مفشرينو په نزد د «مصلّق» په معنی هم راغلی دی» يعني 
پخپل قول او فعل سره د خپلو پیغمبرانو د اقوالو او ویناوو تصدیق کوونکی دی» يا د مؤمنانو په ایمان باندې د تصدیق 


د مهر ثبت کوونکی دی. 
امین العریز اصَيار الہک سین الو عماج ركن 


شاهد حافظ دی (په اعمالو د بندګانو)» ښه زبردست دی د وېرې خاوند دی» لوی څېښتن دی» 
پاک دی ذات د الله له هغو شیانو چی (مشر کان پی) ورسره شریکوي. 
تفسیر: یعنی د الله تعالی په ذات او صفاتو او افعالو کې هیخ وک ورسره مل او شریک نه دي. 


هُوَالهالعَالِن بای امور 


دغه الله (هغه ذات دی) چې پیدا کوونکی دی راویستونکی دی (له عدم نه وجود ته) صورت 
ورکوونکی دی. 
تفسیر: د (خالق) او د (باري) د فرق په نسبت مو د ر بني اسرائیل په سورت کې د دې آیت د تفاسیرو په ضمن کې خه 
اشاري کړي دي» ځمونږ دغه مبا رک تفسیر بيا ولولی !. 


«المصوّر» صورت جوروونکی: لکه چې په نطفه باندي یی د انسان تصوير جوړ کری دی. 


الحشر (۵۹) ۱۷۵ قد سمع الله (۲۸) 
له الما الحا د 
همدغه (الله) لره دي نومونه نبکک (ډير ښائسة) عمده مخصوص. 
تفسیر: یعنی هغه نومونه چې په اعلی درجه په ښه والی او کمالاتو او صفاتو باندې دلالت کوي. 
سم لد مان الکملوت والکروز > 
یسم له مان موی والارزض 
په پاکی سره يادوي هغه (الله) لره هر هغه څه چې په اسمانونو کې دي» او (هر هغه څه چې په) ځمکه کې دي. 
تفسیر: یعنی د قال یا د حال په ژبه سره چې په هغه باندې مونږ او تاسې نه پوهیرو. 
وهو العزي ر البو 
او همدغه (الله) ښه غالب دی ښه حکمت والا دی. 
پښت مور الحشر بمته و كر هة لله الحمدوالمة: 


الممتحنة (۶۰) ۶ قد سمع الله )۸( 


«د (الممتحنة) سورت مدني دی (۱۳) آیتونه او دوه رکوع لري» په تلاوت کی (۶۰) او په نزول کی )١٩(‏ سورت دی وروسته د 
(الأحزاب) له سورت څخه نازل شوی دی». 


ښوا الخ الوه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
ځمونږ پیغمبر صلی الله عليه وسلم په «حدیبیی» کې له مکیانو سره روغه وفرمایله» چې د هغې 
ذ کر ځمونږ د دغه پښتو تفسیر د (الفتح) په سورت کې پخوا له دې نه تېر شوی دی» تر دوو کلونو 
پورې دا روغه قائمه وه بیا د کافرانو له لوري هغه ماته شوه» نو دلته رسول الله صلی الله عليه وسلم 
د حربي له اصولو سره سم په پټه خوله افواج ټولول» او د مکې معظمي د بري فتح لپاره یې ترتیبات 
نیول» د خبرو اترو او لیکونو په لېږلو باندې یی ممانعت او بندشونه کېښوول» چې تر څو د مکې 
معظمې کافران د دوی له دې تياري څخه خبر نشي» او هغوی هم د جګړې لپاره ځانونه تیار نه 
کړي» او په دې دول سره په حرم شریف کې د جګړې مخه ونیوه شي» بوه مسلمان چې «حاطب 
بن آبي بلتعه» رضي الله تعالی عنه نومیده» او د «بدر» له مهاجرینو څخه وو مکیانو ته یې یو لیک 
و ه چی: : «د محمد صلی الله عليه وسلم لښکر پر تاسي باندي لکه د شپې تیاره یا د لوی سیلاو 
د اوبو په شان درتلونکی دی» دا خبره رسول الله صلی الله عليه وسلم ته د وحي په وسیله ورښکاره 
شوه دوی علي «رضي الله تعالی عنه» او څو نورو اصحابو ته امر ورکر چې يوه ښځه د مکې 
شریفی په لوري روانه ده» تاسې ورپسي ورشی؛ تاسې به له هغې سره په فلاني خای کې مخامخ 
کبری» له هغی سره یو لیک دی؛ هغه ورځنې واخلی ل او له خان سره پې راوړئ. دا آصحاب 
په تلوار روان شول» او هغه ښځه یې په همفه خای کې وموندله» هغي ښځې ډېر «لیت او لعل؛ او 
وراندي او وروسته وک خو سره له هغه هم همفه لیک (خط) یې وروسپاره» چې د هغه له لوستلو 
څخه دا خبره ښکاره شوه چې د «حاطب بن آبي بلتعه» رضي الله تعالی عنه له لوري د مکی معظمي 
د کافرانو په نامه لیکلی شوى دی» او هغوی ته پې د مسلمانانو د تعرّض اطلاع ورلېږلې ده» ځمونږ 
پیغمبر صلی الله عليه وسلم «حاطب بن آبي بلتعه» رضي الله تعالی عنه راوباله» او ترې يې وپوښتل 
چی: : دا څرنګه یو حرکت دی؟ ده وویل: یا رسول الله ! نه زه کافر یم او نه مې له اسلامه مخ 
ارولی دی؛ رښتیا خبره خو دا ده چې ځما کور او کهول په مکه معظمه کی دی أو هلته د هغوی 
ساتونكي او پالونكي هیخ وک نشته؛ نو مې غوښتل چې پر کافرانو باندي خپل یو احسان واړوم تر 
څو هغوی د هغه په معاوضه کې ځما له اهل او عیال سره خه غرض ونه لري بلکه له هغوی سره 
خه ښېګڼې هم وکړي» زه پوهبرم چې له دې څخه ماته دپره ګټه (فانده) رارسيري؛ خو اسلام او 
مسلمانانو ته له هغه خني هیڅ یو ضرر نه رسیږي» هغه د فتح او نصرت وعدي چې تاسې ته د الله 
تعالی له لوري شوي دي؛ هغه په بقيني دول سره پای (آخر) ته رسېدونکې دي» او د هغو مخه 
هیخ وک نشي نیولی» لکه چې د ده د هغه خط په منځ کې همدا مضمون لیکلی شوى وو: قسم په 
الله که رسول الله صلی الله عليه وسلم يواخي هم پر تاسې باندې حمله وکړي؛ نو الله تعالی به ورته 
مدد و رکوي» او هغه وعدې چې له هغه سره شوي دي؛ خامخا پوره کېدونکې دي. 


الممتحنة (۶۰) ۱۳۷ قد سمع الله )۸( 


بلا شبهه د «حاطب بن أبي بلتعه؛ رضي الله تعالی عنه څخه دا غټه خطايي شوي ده» خو «رحمة 
للعالمین» وفرمایل: «لا تقولوا له الا خیرا» «مه وایی ورته هیخ شی پرته له خیره» او ويي فرمایل: 
اچې حاطب د «بدر» د اصحابو څخه دی او تاسي ته نه دي معلوم چې الله تعالی د «بدر» د 
اصحابو کرد ګناهونه بښلي دي» د دې سورت زیاتره برخه همدې قصې لره نیوونکې ده لکه 
چې الله أجل وأعلی شأنه وأعظم برهانه داسې فرمايي چې: 
هی دس و E‏ ان 5 کو 9 ري ړو مرا موه لل یچ 
ات تال ینوا وى کر و لاتقو ن اي الم ود وید کف دایم اجا کن لت 
ای هغو کسانو ح چې ایمان یې راوری دی !مه نیسی تاسي دښمنان خما او دښمنان خپل دوستان په 
دغه حال کې چې غورځوئ لېږئ تاسي خبرونه هفوی ته په سیب د دوستی سره (په منځ ستاسي 
او د دوی کې) حال دا چې په تحقیق کافران شوي دي هغوی په هغه شي چې راغلی دی تاسې 
ته له حق (دين از فرآن) که 
تفسیر: یعنې د مکې کافران هم د الله تعالی جل جلاله دښمنان دي او هم ستاسې» نو له هغوی سره دوستي مه کوی له 


او هغوی ته دوستانه پیغامونه لېږل مسلمانانو لره ښه نه دي» او په تحقیق کافران شوي دي هغوی په هغه خه چی راغلی 
دی تاسی ته له حق دين خخه نو د دې لامله د الله تعالی دښمنان شول. 


۶ وو م ١ ١)‏ راط 
مرج مسولً واا دران ووی انلو رز 
چې وباسي دوی رسول (د الله) او هم تاسی (له خپل وطن مکی څخه ځکه) چې ایمان راوړی 
دی تاسی په الله چی رب ستاسی دی. 
تفسیر: یعنی پیغمبر ته او تاسې ته یې څنګه ربرونه او زحمتونه درورسول: او تاسې یې د خپل هپواد او وطن په پر پنوولو 
باندي اړ کړئ. يواځې په همدي خبره سره چې تاسې ولي د يوه الله تعالی چې ستاسي او د کردو (تولو) مخلوقاتو 
پرود کار دی؛ عبادت کوئ؟ نو له دې خخه به لویه دښمني او عداوت خه وي؟ د تعجب خای دی چې تاسي له داسي 
سریو سره دوستي کوئ؟ او د خپلوی لاسونه وروراندي کوئ؟. 
لژو نا ورم و اس 
ان یرادا سبلن ابا 
که چېرې يئ تاسې چې راوتلي ي e‏ 
او لباره د رضا کرس خوشلو کا 
تفسیر: يعني که ستاسې له کوره وتل ځما د خوښۍ لپاره او خما په لاره کې د جهاد لپاره وي» او خاص ځما د رضا لپاره 
تاسې نور د خپلو ځانونو دښمنان کوئ؛ نو با په هغې دښمنۍ کې د دوستۍ ارتباط د څه لپاره دی؟ آیا د هغو کسانو په 


ناراضۍ چې تاسې د الله تعالی رضا ګټلې وه» اوس غواړئ چې هغوی له خپلو ځانونو ځنې رضا او خوښ او الله تعالی 
ناراض کړئ؟ (العباذ بالله). 


له 


وم او تشم مد 
ES‏ اناع ويا | عل 


| 
چې پټوئ تاسې» او په هغه څخه چې شکاروی تاسي. 


الممتحنة (۶۰) ۱۳۸ قد سمع الله (۲۸) 


تفسیر: يعني که یو سری وغواري چې یو کار له ګردو خلقو او نړیوالو څخه په پټه اجرا کړي؛ نو آیا هغه له الله عالی 
خخه هم پتولی شي؟ و کوری چې «حاطب بن آبي بلتعه» رضي الله تعالی عنه خومره زيار وکړ» او کوښښ بې وکړ 
چې د خپل لیک اطلاع هیچا ته ورنه کړي» خو الله تعالی له هغه څخه خپل رسول خبردار کر او دغه پټه خبره پخوا 
له وخته ورخ ر کنده شوه. 


ررو وص کله منک فن اح ما الس ا © 
او هر څ وک چې وکړي دغه (کار) له تاسې څخه؛ نو په تحقیق ورکه کړې يې ده سمه صافه 
لاره. 
17 تفسیر: يعني که سره له مسلمانی داسي کار وکړي. او داسي یو وګڼي چې دی به د هغه په پټو ساتلو کې بری ومومي؛ 


نو سخته غلطي او زیات تبرواته کوي. 
ٍن CS DEINE‏ 


که چېرې ظفر بری ومومي (کفار) په تاسې باندې (نو) شي به دوی تاسې لره دښمنان» او 

اوږده به کړي تاسې ته لاسونه خپل (په وهلو او وژلو د تاسې)» او (اوږدې به کړي) ژبې 

خپلې په بدۍ (ویلو د تاسې) سره او خوښوي به دوی (دغه) چې کافران شئ تاسې (لکه 

چې دوی دي). 
تفسیر: يعنې له دې کافرانو څخه په موجوده حالت کې خه هیله او اسره مه لری ئ !»که خه هم تاسې زیاته پپرزوینه او 
رواداري پر هغوی باندي وکړئ او د دوستی تۍ اظهار و کری ؛ هغوی هیخکله د مسلمانانو خير غوشتونكي نشي کبدی» 
او سره له دې انتهايي رواداریو که د هغوی لاسونه پر تاسې باندې بر شي؛ نو له هیخ راز خرابۍ او دښمنۍ ځنې خپل 
خانونه نه منم کوې» په ژبو او لاسو سره هر دول ضررونه او ايذاوي تاسې ته دررسوي» او داسې غواړي هم هغسې چې 
هفوی له صداقته منکران دي؛ تاسې هم منکران کړي. نو آیا داسي شریران او بد باطنان د دې خبري وړ دي چې هغوی 
ته هسې پیغامونه ولبررل شي؟. 


آن تمق کر ارس موز ماقم يفص بیت واھ ما تانب 


تسان صن 

ورځې د قيامت کې فیصله به وکړي (الله) په منځ ستاسې کې او الله په هغو عملونو چې کوئ یې 

تاسې ښه لیدونکی دی. 
تفسیر: حاطب رضي الله تعالی عنه هغه خط د خپل اهل او عیال لپاره لیکلی وو» نو په دې باندې داسې تنبیه فرمايي 
چې اولاد او خپلوان د قیامت په ورځ هیخ نه پکاریږي» الله تعالی د هر يوه سړي اعمال تر ذرې ذرې پوري هم 
ګوري. او سم له هغه سره فیصله او پرېکړه کوي» د الله تعالی دا فیصله هیخ بو څوی» لمسی» کروسی خپل» 
خپلوان او عزیزان نشی ماتولی» نو بيا دا کومه عقلمندي ده چی يو مسلمان د خپل اهل او عیال لپاره الله تعالی له 
خپل ځان څخه نارضا کړي» په ياد یې ولرئ چې له هر شي څخه د الله تعالی رضامندي او خوښي وړاندې د که 
دی له مونږ څخه راضي وي؛ نو د هغه په فضل او کرم سره کرد کارونه ښه کیږي. او که الله تعالی نارضا شي؛ نو 
هیخ شی نه پکاریږي. 


الممتحنة (۶۰) ۱۳۹ قد سمع الله )۸( 


مور کات لک اسو اس هر وازن مى“ قا لاقو مھ اتا بر وام کرو مادو 
من دون اک ان کا یکو تاتا و رای او الست اواب و و حتی تايالو وحد؟ 


په تحقیق شته تاسې لره (ای مؤمنانو !) طریقه ښه (چي اقتداء پسې کولی شی) په (قول او فعل) 

د ابراهیم کې او په (قول .فعل د) هغه چا کې چې ده سره وو (له مؤمنانو)» کله چې وویل (دغه 

براهیم او اتباعو پې مشر کانو د) قوم د دوی ته چې: بېشکه مونږ جلا بېزاره یو له تاسې خخه او 

(بېزاره یو) له هغه خیزه چې عبادت یې کوئ تاسې بې له اه منکران شوي یو مونږ (په باطل دین) 

ستاسې باندې» او ښکاره شوی دی په منځ ځمونږ او ستاسې کې عداوت» دښمني او بغض حسد 

ابدي همبشه تر هغه پورې چې ایمان راوړئ په الله باندې یواځې (چې واحد لا شریک دی). 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې سره له اسلامه د ابراهیم (علیه وعلی نببنا أفضل الصلاة والسلام) سره ملګري شوي دي» هر 
يوه په خپل وخت کې په خپلو فعلونو او قولونو سره له هغو کفارو خني د ببزاری او ببلتون اعلان کری دی او ابراهیم 
عليه السلام سره له نورو مؤمنانو اتباعو خپلو هغو مش رکانو د قوم خپل ته وویل چې: په تحقیق سره مونږ ببزاره یو له 
تاسې څخه» او ببزاره یو له هغه شي څخه چې عبادت یې کوئ تاسي بې له الله چې بتان دي» او کافر شوي یو مونږ په 
دین با په معبود ستاسو باندی يعني تاسی ای کفارو شرنگه چی له اه تعالی څخه منکران ئی از د له تعالی د احکامو 
پروا نه کوی؛ نو مونږ هم ستاسي له طريقي څخه منکران يو او د يوي ذري په مېچ هم ستاسې فکر او پروا نه کو 
او ښکاره شوی دی په منخ ځمونږ او ستاسې کې عداوت» دښمني او بغض کینه همېشه تل تر هغه پوري چې ایمان 
راوړئ تاي په ی باندی ی یی اس ات ته رسيرري چې تاسې ش رک او کفر پربرردی» او 
د همغه يوه مالک الملک والملکوت أکرم شاه وأعظم برهالهُ هسې بندګان او چوپړان شئ لکه چې مونږ بې هم 
بند کان او تابعان يو. 


الا کول یلو تخیر ن امن لوین ی : 


E 

9 د ا ا ا ه له 

عذابه د الله د هیخ خیز 
تفسیر: يعني یواځې دعا کولی شم» د کومې ګټې او نقصان مالک نه یم. الله تعالی هر څه چې وکړي کولی یې شي: او 
د هغه مخه هیش وک نشي نیولی» شاه صاحب (رحمه اه)ليکي: «يعنيابراهیم عليه السلام هجرت و که او بيا يې خپل 
,بر سه ار E A‏ 
خپل پلار ته بې دعا و که او هر کله چې دا خبر ورمعلومه شوه چې مشر کان له غُفران څخه محروم دي؛ نو چپ شو 
اوس چې هغه خبره تاسې ته ښکاره شوه؛ نو ځکه د کافرانو بښنه مه غواړئ !. 


او ويل ابراهيم عليه السلام او اتباعو ي یې داسې چي: 


یک راتا ولاك نما ولیک موز 


DG 
(خاص) تاته بېرته ګر ځېدل د ګردو دي (په اخرت کی لپاره د جزاء).‎ 


الممتحنة (۶۰) ۱۷۰ قد سمع الله )۸( 


تفسیر: يعني کرد مو پرېښوول» او تاته مو هیله وکړه» او د خپل له قوم او له بر خخه مو پرپکره وکړه» او له تا سره مو 
سا سا 2 2 یږ 


ادن کفرو راغ لتا را کل انت ازاون 


دنه مک هف سو 
لره چې کافران شوي دي او بښنه وکړه مونږ لره ای ربه ځمونږ» بېشکه هم ته یې ښه غالب قوي 
شه حکمت رالد 


تفسیر: بعنې مونږ د کافرانو لپاره فتنه او د ازموینست محل د مشق تخته مه ګرځوه ل او مونږ پخپل فضل او کرم سره 
په دغسې حالت کې وساته» چې د هغو له لیدلو څخه کافران خوښ نشي او پر اسلام او مسلمانانو باندې د تمسخر 
او استهزاء غږونه وکړي» او ځمونږ په مقابل کې , په خپل حقانیت باندې استدلال وکړي» بپشکه هم ته یې ښه غالب 
قوي په انفاذ د احکامو ښه حکمت والا چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي» يعنې ځمونږ تقصیرات او کوتاهي 
وبښه» او را معاف یې کړه» ستا د زبردست قوّت او حکمت څخه همدا هیله او توقع دم چې خپل وفا لرونکي بند کان 
سب دو ی اق 
أکرم شأنه وأعظم برهاله داسې ارشاد فرمايي 


نموه من کان ده هلود ان اله هوا الق 


خامخا په تحقیق ده تاسې لره 174 
حسنه ښه (چې اقتداء پسې کوی؛ او دا اقتداء ده) هغه چا لره چې وي چې اميد لري د الله» او 
ويريري د ورځې آخرې (د قیامت» او هر هغه څ وک چې مخ وګرځوي د الله تعالی د احکامو 
څخه؛ نو بېشکه الله همغه دی غني بې پرواء ښه ستایلی شوی (په ښو صفتونو). 
تفسیر: يعني تاسې مسلمانانو ته يا په بل لفظ هغو خلقو ته چې د الله تعالی د لیدلو او د آخرت د قائمېدلو هیله لرئ. د 
براهیم عليه السلام او د ده د ملګرو حسنه اسوه او نېکې طریقی غوره کول پکار دي» که څه هم ټوله دنا تاسې ته 
متعصّب او جاهل ووايي: تاسې خپل مخونه د هغې لارې څخه مه اړوئ !» چې د دنیا هغه لوی موحد هغه پخپل تک 
او طرز عمل سره قائم کړي» د مستقبل وخت ابدي کامیابي او بری د همدې لارې په تللو سره په لاس درتلی شي» 
که چپ (مخالف) له دې نه لاړ شئ» او د الله تعالی له دښمنانو سره خپله دوستي تینکه کړئ؛ نو تاسې پخپله نقصان او 
زیان مومئ» خکه چی الله تعالی د هیچا د دوستۍ او دښمنۍ پروا نه لري» هغه پخپل ذات سره د ګردو کمالاتو او هر 
راز ښېګڼو مالک او خبننتن دی» او هیخ ضرر ورته نه رسيري. 


اله ان ل من ان انم ۳ الله و عب 


شاييرري چې الله پیدا کړي په منځ ستاسې کې او په منځ د هغو کافرانو کې چې دښمني لرئ 
تاسې له هفوی سره دوستي» او الله ښه قادر دی او الله ښه مغفرت کوونکی دی» ډېر رحم 
کوونکی دی. 
تفسیر: يعني د الله تعالی د قدرت او رحمت څخه بعید نه دي» چې د نن ورځې دبر کلک کافر سبا ښه پوخ مسلمان 
و كرخوي او په دا دول ستاسی او د هغوی په منځ کې د دوستی تعلٌقات قائم شي» لکه چې د مکې معظمې په فتحه 


الممتحنة (۶۰) ۱۳۱ قد سمع الله )۲۸ 


کې همداسي وشوه» نژدي مکیان مسلمانان شول» او هغه کسان چې پرون به یې یو د بل په مخ توري وښکلې؛ نن بو پر 
بل باندي شان قربانوي» په دې یت کې مسلمانانو ته اطمینان او تسلي ور کری شوي ده: چې د مکټانو په مقابل کې د 
مسلمانانو دا د خپلوی شلول او ت رک موالات او جهاد د خو ورخو له مخې مؤقتي دی» بيا به هغه ته څه اړه او ضرورت 
نه پاتی کیږي او له چا ځنې چې په دې لاره څه بې اعتدالي شوي وي؛ الله عال دده د هکی خطاېدونکی دی ځکه 
چې همغه لوی بښونکی دی. ۰ ۰ 


یکره کن اک کو تاو وکن لش کے رچ وکن ویارک ران تروهم و نطو 
ابوا الب الط 


نه منع کوي تاسې (ای مؤمنانو) الله له (دوستۍ د) هغو کسانو چې نه یې دی کری جنګ له تاسو سره په (کار د) دين 
کی او نه یې ايستلي يئ له کورونو خپلو څخه (له دې نه) چې نیکي وکړئ تاسې له دوی سره» او چه عدل او انصاف 
و کری تاسې له هغوی سره» بېشکه چې الله مینه کوي له انصاف او عدل کونکو سره. 

تفسیر: بعنې په مکه معظمه کې داسې خلق هم شته» چې دوی پخپله مسلمانان شوي نه وو خو له مسلمانانو سره یی څه 
ضد او مخالفت هم نه کاو او به یې د دين په چارو کې له هغو سره جګړې کولې» او نه به يې ربرونه ورپېښول» او نه 
به یې د هغوی په ایستلو کې د ظالمانو مرستې کولې» له داسې کافرانو سره له ښېګڼې او ښه سل وک کولو څخه اسلام 
هیڅ ممانعت نه کوي» کله چې هغوی ستاسې سره عدل او انصاف نرمي او رواداري کوي» نو د انصاف تقاضا همدا 
ده چې تاسې هم له هغوی سره ښه تینکک او مناسب سل وک وکړئ. او دنیا ته وروښیئ چې د اسلامي اخلاقو معیار 
خومره هسک دی؟. 


کی نکن اي وکن ره و پکون تن 
رد لك هم ۳1 وه 


١‏ ی کی ی 

دی له تاسي سره په (کار د) دين کې» او چې ايستلي یې يئ له کورونو د تاسي څخه» او کومک 

مرستي یې كري دي له دښمنانو ستاسي سره په ایستلو ستاسي کې» له دې څخه چې دوستي 

وکړئ تاسې له هفوی سره او هر هغه چې دوستي کوي له هغوی سره؛ دغه (خلق) همدوی 

دي ظالمان کنهکاران. 
تفسیر: يعني له هسې ظالمانو سره دوستانه تعلقات قائمول بپشکه سخت ظلم او ګناه ده» (ربط) تر دې ځای پوري د 
کفارو د دوو ټوليو (فغاند -مسالم) سره د معاملي ذ کر وو» وروسته له دې نه دا راښيي چې له هغو ښځو سره خه معامله 
و کرو چې له (دار الحرب) خخه (دار الاسلام) ته راش شي؟ یا په (دار الحرب) کې هستوګنه ولري؟ خبره دا ده چې د 
ځدیبیې په روغه کې مکي والو داسې ټاکلي وو چې: ځمونږ هغه سري چې د مسلمانانو په لوري راش شي؛ ښايي چې هغه 
بېرته ولېږلی شي» لکه ځمونږ پیغمبر دا خبره منلې هم وه او د هغه په اثر څو سري چې مدینې منورې ته راغلي وو؛ 
بېرته مکې معظمې ته ولېږل شول وروسته له هغه څخه څو ښځې هم راغلې» که دا ښځې هم ببرته لېږلې کېدې؛ نو د 
کافر نارینه په کور کې د مسلمانې ښځې هستوګنه له اسلامي غير ته لرې ښکارېدل» او د هغو ناسته ملاسته سره حرامه 
وم نو په دې باندې دا وروستي آیتونه رانازل شو معلوميرري چې وروسته له دې نه د ښځو په بېرته لېږلو کې کافرانو 
اصرار ونه کړ» او که نه هغه روغه به روغه نه پاتې کېده. 


الممتحنة (۶۰) 11۲ قد سمع الله )۸( 


زین نوالا کر ینت ریز مودک امک زنب نویه 
یاد ليس امنوا الاجا ال موه انها رپا اهر 


ای هغو کسانو < وت تاسې ته مؤمنانې (ښځې) هجرت 

کوونکې وطن ET‏ نو وازمویئ تاسې هغوی» ا مھا دی ایمان د دوی. 
تفسیر: یعنې د زړونو احوال الله ته ښه معلوم دي» خو په ښکاره دول سره تاسو د هغو ښځو تفتیش او تحقیق په ښه ډول 
سره وکړئ !» چې آیا په رنتیا سره مسلمانې دي؟ آیا په رنتیا د مسلمانی لامله دوی هجرت کری دی او خپل وطن 
نی پرمۍ دل زاغلی دئ؟ ابا کومی دیزی با قبا کر دفوی حجرت اررانګگه نیب طوقدی؟ به ځبو 
روایتونو کې راغلي دي چې عمر رضي الله تعالی عنه به د دوی امتحان اخیستلو» او ازموینه بې کوله» او د رسول الله 
صلی الله عليه وسلم له لوري به ب یې د هفوی بيعت اخیست: کله کله به پخپله رسول أکرم صلی اله عليه وسلم هم د دوی 
بيعت مانه» چې وروسته په الم ىلدا جاو ك نیت الاية - کې مذ کور دی. 


7 موه موب وه د اه حل له ون ھن وار 0 
ت ماوق e‏ ار لاهن حل جلون 
کارا رۇ 9 وني 
شن د انو 


نو که وپېژنئ تاسې دوی (په قسم سره) مؤمنانې ؛ نو بېرته مه لبری هغوی د کفارو طرف ته» نه دي 

دغه (مؤمنانې ښځې) حلالې هغو (کفارو سریو) لرم او نه هغه (کافران) حلال دې (مؤمنو ښځو ) 

لره» او ورکړئ تاسې (هغو کافرانو) ته (چې مېړونه د هغو ښځو دي) هغه څه چې لګولي بې دي 

(له مهره» او نشته هڅ ګناه پر تاسې باندې چې نکاح وتړئ تاسې له دې ښځو سره په شرط د دې 

کله چې و رکړئ تاسې هغو ته مهرونه د دوی. 
تفسیر: داسې حکم وشو: که له زوجینو څخه یو مسلمان او بل مش رک وي» نو د دارینو په اختلاف سره د نکاح تعلقات قائم 
نه پاتي کیږي. که د کوم کافر ښځه مسلمانه شوي وي او دار الاسلام ته راشي: هر هغه مسلمان چې د دې نکاح تړي؛ د 
ده په غاړه ده چې هومره مهر چې هغه کافر په دې ښځې ورکری دی؛ هومره بېرته وركري: او اوس د دې ښځې مهر هر 
څه چې ټاکلی شوی وي؛ هغه جلا دې ښځې ته وروسپاري» نو وروسته له دې څخه د هغې ښځې سره نکاح ترلی شي. 


انی یپوی اتکافرو سلوا مرول لواما افو دللوخاوادده یناه 

ی کا 
تاسې هغه څه چې خرڅ رغ کړي دي تاسي (ېر دغو کافرنو» او ودې ې خواري (دغه کفار هم) هغه 
څه چې خرڅ کړي وي هغوی (له مهرونو پر دغو مهاجرانو)» (دا مذ کوره احکام) حکم د الله دی؛ 
حکم کوي (الله په دغه سره) په منځ ستاسې کې او الله ښه علم والا دی ښه حکمت والا دی. 


تفسیر: د ړومبي حکم په مقابل کې وروستنی داسې حکم وشو د هغه مسلمان سړي ښځه چې لا کافره پاتې وي؛ دغه 
مسلمان دې هغه ښځه پريردي ل بيا هر کافر چې له هغې سره نکاح وتړي» د دې مسلمان لکولی شوی مهر به بېرته 
وررسوي» په همدې دول هر یو له دواړو فریقینو څخه دې يو له بل ځنې خپل حق وغواړي» کله چې دا حکم راښکته 
شو؛ نو مسلمانان دې خبرې ته تیار شول» چې هم یې و رکړي. او هم به یې واخلي» خو کافرانو ورکول ونه منل» نو 
که دا راتلونکی آیت رانازل شو. 


الممتحنة (۶۰) ۱۳۳ قد سمع الله (۲۸) 


3 و نا وگ ۳ وم و ٢‏ و مغ ما ا 
وان اروا چ کرای ات رفعام توا نو ایند هبت زو اجه مل ما انقو اه 
لته فر ن‌ه 

E‏ پس غزا 

مو و کره (او غنیمت مو واخیست تاسې په غزا کې)؛ پس ور کړئ تأسی هغو کسانو ته چې تللې 

وي ښځې د هغوی (کفارو ته) په مثل د هغه (مهر) چې و رکړی دی دوی (هفو ښځو لره)» او 

وویرېږئ تاسي له الله هغه چې تاسو پر هفو باندي ایمان راوړونکي بی. 
تفسیر: يعني که د کوم مسلمان ښځه مرتده او دار الحرب ته لاره شي» او کافر د هغه خرڅ ببرته نه و رکوي» نو که د 
کوم کافر ښځه د مسلمانانو کره راشي» د هغه هر خومره خرڅ چې کیږي؛ ښايي د هغه کافر په خای دې مسلمان ته 
و رکړي چې ښځه یې کافر کره تللې ده» او حق یې سوخبدلی دی» هو ! دومره ده که د دغه مسلمان د حق له ورکولو 
څخه خه شی بېرته پاتې شي؛ هغه به همغه کافر ته وررسوي !» خینو عالمانو لیکلی دي: که کوم مسلمان د کافر خرڅ 
نشي ورته رسولی؛ نو هغه دې د مسلمانانو په بیت المال کې ور تحویل کړي الله كبر !دا څومره د عدل» انصاف تعلیم 
دی !» خو په دې باندې عمل کوونکی به همغه څو ک وي چی د هغه په زره کی د الله تعالی وېره وي» او په هغه باندې 
پوره او کامل ایمان ولري. 


هل ترتع آن کیش وکن رو وتف ول 
فتن آولادشی 


ای نبي ! کله چې راشي تاته مؤمنانې ښځې چې بيعت کوي له تا سره پر دې شرط چې نه به 
شريكوي دوی له الله سره هیڅ شی» او نه به كوي غلا دوی, او نه به كوي زنا دوی» او نه به وژني 
دوی اولاد خیل. 
تفسیر: یعنی ای محمده ! بيعت واخله له ښځو څخه په دې خبره چې نه به شريكوي دوی له الله تعالی سره هیخ خیز» 
او غلا به نه کوي. او زنا به نه کوي» او نه به وژني اولاد خپل لکه چې د جاهلیت په زمانه کې رواج وو د معمولي 
ننک او عار لامله به یې جونې ژوندۍ په هدیرو کې خښولې» او په خینو وختونو کې به ب یې د لوږې له وبري هم خپل 
اولاد واژه. 
۹ ووصا يوے ٢, E‏ 
ولا ان مهن یرنه سجن یوق راجت 
او نه به راتله کړي په دروغو سره چې جوروي يې دوی په منځ د لاسو او پښو خپلو کې (يعني 
له خپله ځانه). 
تفسیر: او بيعت واخله ای خما پیخمبره ! له ښځو څخه په دې خبره چې: نه به راځي په دروغو سره چې جوړوي هغه 
دروغ په منخ د لاسونو او پښو خپلو يعنې چې حرامزاده اولاد رانه وړي او په بل چا باندې په دروغو سره دعوی کوي» 
با په دروغو سره شاهدي ورکوي. يا په کومه معامله کې له خپل ځانه خبره جوره کړي په دروغو سره او قسمونه 
خوري. بله معنی یې دا ده چې: د خپل ځیږولي اولاد نسبت په دروغو سره بل چاته کوي. يا د بل چا اولاد پټوي» او 
داسې وايي چې: دا مې له خپل مېړه دی» يعنې په مکر او فرېب» دروغ؛ درغلۍ او ناروا سره خپل اولاد بل ته یا د بل 
اولاد ځان ته کوي. 


الممتحنة (۶۰) ۱۷۴ قد سمع الله (۲۸) 


ر سو ورد دوصو 9 يحم و دم 
ولایو بتكن مَعزوِف مبایعهن 
او نه به كوي نافرماني له تا څخه په معروف بو چارو کې؛ نو بيعت وکړه له دوی سره. 

تفسیر: پخوا بې فرمايلي وو: هغه مسلمانې ښځې دې چې په هجرت کولو سره راځي؛ وپوښتلی شي !» دلته دا رانيي 
چې د هغوی پوښتل دا دي: که دا کرد حکمونه چې په دې یت کې دي هغوی ومني؛ د امان تست وک 1 
دې آیت ته د بيعت آیت وایه شي» مونر د پیغمبر صلی الله عليه وسلم : په مخ کې به چې ښځو بيعت کاوه نو همدا 
اقرار به یي له دوی ځنې په ژبه سره اخیست» لیکن د بيعت په وخت کی د رسول أکرم صلی الله عليه وسلم لاس د هی 
يوي ښځو لاس ته نه دی رسبدلی. 


واس 7 2 4697 و 
سکع ھن اد اله عفورکی ره 
او مغفرت بښنه وغواړه لپاره د دغو (ښځو) له الله» بېشکه چې الله ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) 
ډپر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: یعنې په دې چارو کې هغه کوتاهي چې پخوا له دې څخه شوې ده یا د دې احکامو په خای راورلو کې 
وروسته له دې نه کوم تقصیر ورپېښ شي؛ نو ځکه تاسې د هغوی په حق کې د مغفرت او بښنې غوښتنه وفرمایی» تر 
څو الله تعالی ستاسی په دعا د دوی تقصیرات وروبېښی. 


اک د موق و 


ای هغو کسانو ح ۱۳| چې په قهر 

شوی دی الله پر دوی باندی. 
تفسیر: هغه خبره چې د دې سورت په شروع کې وه» د دې سورت په ختم کې يې هم د هغه یاد وفرمایه يعني د مؤمن 
په شان کې نه دي چې له هغه چا سره رفاقت او دوستي و كري چې الله تعالی ورته په قهر وي. په هر چا باندې چې پاک 
۲ 


وان الاجر کمایس تام نآضمي لورت 
٢‏ 7۳| 
ملکرو د هدیرو خخه. 


تفسیر: يعني منکران داسې توقع نه لري چې له هديري خخه به خ وک پاخيري؛ او با به په بل ژوندون کې یو له بل سره 
وګوري» دا کافران هم هم هغسی ناامیده دي. 

تنبیه: د خینو مفشرینو په نزد مب اور » د کفارو بیان دی» يعني هغسې چې هغه کافران چې هدیرو (مقبرو) ته 
رسبدلي دي او د هغه ځای له حال او احوال څخه خبر شوي دي؛ او د الله د مهربانی او خوښۍ ځنې بالکل بې هيلي او 
ناامیده شوي دي؛ همدا راز دا کافران هم د آخرت له لوري بالکل ب بې اسري او ناامیده دي. 


تمت سورة الممتحنة بفضل الله تعالی ومئه و کرمه. 


الصف (۶۱) ۱۷۵ قد سمع الله )۲۸ 


NS 3‏ پر سرا اسلا د لر " 2 AT‏ 
0 7 سو صز 2 
fes‏ 


«د (الصف) سورت مدني دیء (۱۴) آیتونه دوه رکوع لري» په تلاوت کی (۶۱) او په نزول کی (۱۰۹) سورت دی» وروسته د (التغابن) 
له سورت څخه نازل شوی دی». 


بو انو لخن الرجنوه 


۲ . 


سومان الموت ومان الَرض رورم باه زین امتوالم ولون مالا 
وه ام ی اشۇ ید تین 
ا ا بيان صوص ن 


و 
نسبت د پاکي کوي الله لره هر هغه خیزونه چې په اسمانونو کې دي» او (هر هغه خیزونه چې) 
په ځمکه کې دي (سره له اسمانونو او ځمکې). او همغه (الله) ښه غالب قوي دی» ښه حکمت 
والا دی. ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری ! ولې واي بئ تاسې هغه (خبره) چې نه یې کوئ. 
لویه ده له جهته د غضبه په نزد د الله (دا خبره) چې واي پئ تاسې هغه څه چې نه یې کوئ. بېشکه 
الله خوښوي هغه کسان چې جنګ کوي په لاره (د دین) د دغه (الله) کې صف تړونکي ګواکې 
دوی بناګانې په قلايي سره ټینګې کری شوې (ښې محکمی). 


تفسیر: هر بنده ته ښايي چې له لوبی» ځانمنۍ او باټې (لافې) وهلو او له ناحقو دعوی ځنې وويريري !» ځکه چې 
وروسته به په جنجال او ربرو کې اخته شي» له خولې څخه د يوي خبرې ایستل ډېر آسانه دي» مګر د هغې سر ته 
رسوونه ډېر سخت کار دی الله تعالی له سره هغه سري نه خوښوي چې په ژبه بو شی وايي: خو کول یې هسې نه 
وي» په روایاتو کې راغلي دي چې په یو ځای کې څه مسلمانان کرد سره ټول شوي وو؛ نو وئ ویل: که مونږ ته دا 
خبره راښکاره شي چې الله تعالی د د کوم کار له کولو څخه ډېر خوښیږي؛ مونږ ټول به همغه غوره کوو» په دې خبرې 
باندې دا آیتونه رانازل شول» چې خبردار وګورئ ! په احتباط سره خبرې کوئ !» دا ده ! در وايي خلئ» د الله تعالی 
په دربار کې هغه سړي ګران او زیات محبت ورسره کوي» چې د الله تعالی په لاره کې د هغه د دښمنانو په مقابل کې 
لکه د اوسپنې دیوال تینکک ولاړ ودريري» او د جهاد په کر کې خبل معنوي صفونه داسې وتري چې ګواکې داسې 
یو مضبوط دېوال دی چې له سریو څخه رېژېدلی شوی دی, او په هغه کې له هیخ لوري کوم کنډاو او رخنه نه وي 
لو ېدلې» نو اوس په دې معیار سره هر سړی خپل ځان ته وګوري !نو هلته به دا خبره ورښکاره شي» چې په تاسې کې 
ډېر سړي داسې دي چې په دې معیار سره اکمل» کامل» جور او مناسب ښکاري» مګر خینی به داسې څ ر ګندیږي چې 
ام 


2 (2د | Sr‏ 2 
ولد قال موی لقو مه لقو ملم تود ونی ود تعلمون ان رد نشیک 


او (یاد کړه ۱۳۳۳ 
ای قومه خما !ولی اذیّت رسوی تاسي ماته (په بد ولو سره) حال دا چې په تحقیق پوهېږئ تاسي 
په دې چې بپشکه زه رسول د الله یم تأسی ته. 


الصف (۶۱) ۱۳۶ قد سمع الله )۸( 


تفسیر: یعنی د ښکاره دلیلونو او څ ر کندو معجزاتو په لیدلو سره تاسې پخپلو زرونو کې باور کوئ چې زه د الله تعالی 
رښتین رسول او پیغمبر یم بيا خو مې په ډېرو ناکاره او زره خفه کوونکیو حرکتونو سره ولي ربروی؟. 


فلاا خی ارام الله فلوم وله یی ات9 
نو هر کله چې و کر خبدل دوی (له احکام الله نه)؛ نو و کر خول الله زرونه د دوی (له هدایت او 
يقن نه) او الله نه ښيي سمه صافه لاره فاسقانو نافرمانانو ته. 
تفسیر: قاعده ده چې د ډ رو بدیو کولو څخه زره تک تور او سختیږي» تر دې چې د بو کارونو لپاره په هغه کې هیخ 
777د د-2 ها 
اختلاف کاوه او درګرده به یې په کرو چالونو سره تک کاوه» تر څو چې مردود شول, او الله تعالی د هفوی زرونه 


هسې کاږه کړل چې د سمې خبرې د منلو صلاحیت هیڅ په کې پاتې نه شو له داسې ضد کوونکیو نافرمانانو سره د 
الله تعالی همداسی عادت دی. 


کل اي روز ی ال رش ا یمن زد 
او (یاد کره ه ای محمده ! هغه وخت) کله چې وویل عیسی خوی د مريمي داسي چې: ای بني 
اسرائیلو (اولاده د یعقوب !) ببشکه زه رسول لېږلی شوی د الله یم تاسې ته» (حال دا چي) تصدیق 
کوونکی یم د هغه کتاب چې وراندي خما دی له (تورات) خخه. 
تفسیر: يعني اصلاً زه د دې خبري تصدیق کوم چې (تورات) د الله تعالی له لوري راغلی دی او په اخبارونو او احکامو 


یې يقین او باور لرم» او خما کرد تعلیم او ښوونې په حقیقت سره د همغو اصولو باندي مبني دی چې په (تورات) کې 
شوولی شوي دي. 


وسر مرا وول انا من یی وو اس 


او زبری کوونکی یم په هغه رسول سره چې رابه شي وروسته له ما څخه چې نوم د هغه احمد 

دی. 
تفسیر: يعنې د رومبني تصدیق کوم. او د وروستني زبری اوروم هسې خو نورو پخوانیو پیغمبرانو هم د خاتم الأنبياء 
د تشریف راورلو زبری اورولی دی» خو په هغه صراحت او شکاره ډول سره چې مسیح عليه السلام په ډېر اهتمام سره 
د محمد رسول الله صلی الله عليه وعلی آله وصحبه وسلّم د راتک زبری اورولی دی» هغسي له نورو ځنې نه دی منقول 
شوی. ښابي چې د قرب العهد له وجې دا خصوصیت د ده په برخه کې راغلی وي» ځکه چې وروسته له دوی څخه 


پرته د نبي آ خر الزمان صلی الله عليه وسلم بل کوم پیغمبر راتلونکی نه دی. 
RAVAGE‏ ار 9 


بيا کله چې راغی هغه (رسول) دوی ته په ښکاره وو معجزو سره؛ وویل (بني اسرائیلو) دا (قرآن) 

سحر کوډې دي ښکاره. 
تفسیر: یعنی مسیح عليه السلام سره له ښکاره نښو راغی یا د هغه شي زېری یې چې ور کری وو؛ احمد مجتبی مصطفی 
صلی الله عليه وسلم له هغو شکاره وو معجزاتو سره راغی؛ نو خلقو هغه سحر کوډې او جادو وبللې. 


الصف (۶۱) ۱۳۷ قد سمع الله )۸( 


نالگ افتریعل الب وهو یی ال ازمر اده کدی ی القور یی 
او خ وک دی د پر ظالم (بلکه هیخ وک نشته) له هغه چا څخه چې له ځانه تري په الله پوري دروغ» 
او (حال دا چې) دی بللی شوی دی طرف د اسلام ته او الله نه ښيي سمه صافه لاره قوم ظالمانو 
بې انصافانو ته. 

یریس غو وو ان سورخ جوووي ورس 
صلی الله عليه وسلم باندي له ایمان راورلو خخه مخ اړوي» هغوی پر الله تعالی د بشر یا په بشر باندي د الله حکم کوي» 
په اسماني کتابونو کې تحریفونه کوي» او له هغو شیانو خخه چې واقعیت او حقیقت لري منکریږي» او هغه شیان چې 
هیخ حقیقت نه لري په اسماني کتابونو کې داخلوي» نو له دې څخه به لوی ظلم خه وي؟ او د الله تعالی له جانبه داسي 
ې اتصافانی ته به عدابت ېرې په برخه کدی شي د 


ووو و راق | سپ 
عون یف نو رنه انآ هه واه مر ولوک اجره 
اراده لري» غواري (منکران) چې مره کړي رڼا د الله (شریعت د محمد) په خولو خپلو سره او الله 
پوره کوونکی د ریا خپلې دی اګر که بد ګڼي دغه (اتمام د رڼا لره) کافران منکران. 
تفسیر: یعنی که کافران منکران بد وګڼي او خفه هم شي» خو سره له هغه پاک الله خپله رڼا پوره رڼوي. او د الله تعالی 
د مشیت په خلاف کوښښ کول هسې دي لکه چې کوم احمق د لمر رڼا پخپله خوله سره مره کوي» همدا حال دی د 
محمد مصطفی صلی الله عليه وسلم د مخالفانو او د مخالفانه وو زیار وو. 


وای رل روھ دی ورن ْو لور لیت 
دغه (الله) هغه (ذات) دی چې رالبرلی یې دی رسول خپل (محمد) په هدایت سمه صافه لاره» او 
په دين حق لپاره د دې چې غلبه ورکړي (الله) دغه (حق دین) ته پر دینونو ټولو باندې» اګر که 
بده ګڼی (دغه غلبه) مشر کان. 


n. ۳ 


ایی وال اکل ارز یر ون ا ای له ورن اله EEE‏ 
مل اللو پا اا مان هریت شوک اکا اااي 
ځو و ری من ھا اھر و 


صصه7ه-گک--تھثثث ‏ 7 ٣۴‏ 
نجات در كوي خلاصوي تاسې له عذاب دردناک. (پس دغه تجارت او سوداګري کوئ چې 
هغه دا ده): ښه تینک محکم مضبوط اوسی په ایمان باندې» چې لرئ يې په الله باندې او په رسول 
استاځي د دغه (الله)» او جهاد جنک کوئ تاسې (ای مؤمنانو له دښمنانو د الله تعالی سره) په لاره 
د الله کې په اموالو خپلو سره» او په نفسونو خپلو سره (چي جنګ ته بې وړاندې کوئ)» دغه 
(تینک ایمان او مالي او جاني جهاد) خير بهتر دی تاسې ته که چېرې يئ تاسې چې پوهېږئ؟. 
نو وبه بښي (الله) تاسې ته کناهونه د تاسې» او داخل ؛ به کړي تاسې په جنتونو کې چې بهيري له 

لاندې (د مانیو او ونو) د هغو ويالي. 


الصف (۶۱) وا قد سمع الله )۲۸ 


تفسیر: یعنی دغه دين ته پر نورو ادیانو باندي بری ور کول د الله تعالی کار دی» خو پر تاسی باندي دا فرض دي چې 
پخپل ایمان باندي په ښه دول سره مستقیم اوسی !» او د هغه په لاره کی په ځان او مال سره جهاد و کړئ 4 دا هغه 
تجارت او سوداګري ده چې هیخ زیان په کی نشته» که مسلمانان وپوهيرري نو دا تجارت د دنیا له کردو تجارتونو 
خخه بهتر دی. خکه چې د هغه ګټه کامله مغفرت او دائم جنت دی» چې له هغه څخه پورته او ښه بری او مراد 
انا 2 سپ 
وسن نین جن عد 
او (داخل به مو کړي) په خایونو ښایسته وو پاکیزه وو کې (چي جوړ شوي دي) په جنتونو د 


تفسیر: يعنی هغه پا کیزه ماڼۍ به د هغو جنتونو په مخ کې وي چې هلته مؤمنان اوسیږي» دا خو د آخرت کاميابي ده 
وروسته له دې د دنیا د اعلی او انتهايي کامیابی او بري ذ کر هم راخي چي: 


324 و و 2 ط 
ذلك ون واخری توا نرو او وضو قرب 


دغه (مغفرت او ادخال د مؤمنانو جنت ته) فوز عظیم» بری موندل» په مراد رسبدل ډېر لوی دي. او (الله تاسي ته 
ای مؤمنانو در کری دی) بل (دنيوي نعمت چی) خوښوئ غواری تاسي هغه (نعمت) نصرت کومک حفاظت دی له 
(جانبه د) الله او فتح قریب» بری نژدي دی. 
تفسیر: يعني اصلي او لوی بری او كاميابي خو هغه ده چې په جنت کې و رکاوه شي» چې د هغه په مقابل کې د 
اوو اقلیمو او د ټول جهان شهنشاهي هیخ ده» خو په دنیا کې هم بو داسي شی تاسي ته در کاوه کیږي» چې هغه 
ستاسې په نزد طبعا ډېره غوره او محبوب دی او هغه و4 دی» يعني د الله تعالی له لوري بو ځان ته 


مخصوصه مرسته او امداد او ژر حاصل کېدونکې فتح او ظفر چې له دوی ځنې به هر یو له بل سره هسي تعلق لري 
لکه خوله او لاس. 


ریش © 


le 


او بشارت زپری ور کړه (ای محمده !) مؤمنانو ته (په دنيوي فتح نصرت او اخروي مغفرت او 


جنت). 
ء٠‏ 
اننا منوا و ارال 
Go‏ 
مرسته کر پوه حواریونو). 
تفسیر: یعنی د هغه الله تعالی د دين او د ده د رسول الله صلی الله عليه وسلم او استاخي مرسته کوونکي او مدد ګار 


شئ !» لکه چې د دې حکم د تعمیل په اثر د الله تعالی په فضل او احسان او توفیق سره په مسلمانانو کې یو خان ته فرقه 
د «انصارو) په نامه پیدا شوه. 


الصف (۶۱) ۱۷۹ قد سمع الله 1۲۸ 


َال ابن موی حاون سن لق َال راه 
لکه چې ويلي وو عیسی ځوی د مریمې حواریونو (ملګرو خپلو) ته ! څ وک دي مرسته کوونکي 
ځما په لاره د الله کې؟ نو وویل حواریونو (ملکریو د ده): مونږ یو مرسته کوونکي (د دین) د 
الله 


تفسیر: حواریین د مسیح عليه السلام اران لږ څه ښه او غوره سړي وو» چې د خپل حسب او نسب په اعتبار سره دومره 
زیات معززان نه ګڼل کېدل» دوی د عیسی المسیح عليه السلام دين ومانه» او د عيسوي دين په دعوت او بلنه کې لويي 
قربانۍ ور کړې» تر څو یې چې په ښارونو او کلیو کې خپور کړ. 


As TS Tsu TANT‏ سر واصلار ځا صکه دصاني 2 اود سوت و پڅودزوو 
ام امه مسان ورت لفات اون اموا عل عد وهم فَاصبَْدا 
1 ورمع 
نو ایمان راوور يوي طاثفي ډلې له بني اسرائیلو نه (په عیسی باندې چې بنده د الله دی» پورته شوی 
دی اسمان ته)» او کافره شوه پرې بله طائفه ډله (چې ويل یې عیسی خوی د الله دی» پس دوارو 
طائفو جنک سره و کر) نو قوت مو ورکړ هغو ته چې ایمان یې راوړی وو پر دښمنانو د دوی 
تفسیر: يعني بني اسرائیل په دوو فرقو وویشل شول» يوه یې په ایمان باندې قائمه پاتې شوه او بلې له هغه څخه غاړه 
وغروله بيا د مسیح عليه السلام ځنې وروسته دوی دواړو سره منګولې ولګولې» او شخړې به یې سره کولې» په پای 
کې د الله تعالی په مرسته په دې مباحئو مناظرو او جګړو کې عیسویانو پر منکرانو باندې بری وموند» او د مسیح عليه 
پاتې سریو ته چې صحیح عقیده یې درلوده؛ حق تعالی ځمونږ د نبي |خر الزمان په وسیله پر نورو باندې بری او غلبه 
وروبښله» چې د دوی داغالبیت او بری هم د حجت او برهان په اعتبار او هم د سلطنت» قوت او حیثیت له پلوه د افتخار 
ور وو فلله الحمد والمتة. 


تمت سورة الصف بفضل الله تعالی ومنه و کرمه فلله الحمد والمتة. 


الحمعة (۶۲) ۱۷۳۰ قد سمع الله (۲۸) 


«د (الجمعة) سورت مدني دی (۱۱) آیتونه (۲) رکوع لري» په تلاوت کی (۶۲) او په نزول کی (۱۱۰) سورت دی» وروسته د 
(الصت) له سورته نازل شوی دی». 


ښاوالبَعُض الیو 
yS‏ 


ومر و یه ناموت وان المض ښ الماك القدوه س‌العریز ا هون 1 ۷ سس ۳ 
وه رز رب له 249 تال لني 


نسبت د پا کي کوي خاص الله لره هر هغه خه چې په اسمانونو کې دي (له علویاتو) او هر 
هغه څه چې په ځمکه کې دي (له سُفلیّ تو) چې باچا تولواک دی» ډېر پاک دی له هره عیبه» 
ښه غالب قوي دی» ښه حکمت والا دی. دغه (الله) هغه ذات دی چې پورته کری لبرلی 
یې دی په آمیّانو ناپوهانو کې یو رسول (محمّد) له دوی څخه» چې لولي پر دوی باندې 
آیتونه د دې (قرآن» او پااكوي دوی (له ش رکه او له نورو رذیله وو آخلاقو) او ښيي دوی 
ته کتاب (قرآن) او احکام (د قرآن)» اګر که وو دوی پخوا له (بعثه د محمده) خامخا په 


کرای ښکاره. کې. 
تفسیر: ې ) نالوستو عربو ته چې په دوی کې علم او هنر هیڅ نه وو نه یې کوم اسماني کتاب درلود» په معمولي 
لیک او لوست باندې هم د دوی ډېر لږ سړي پوهېدل» د دوی وحشت او جهالت په دنیا او نړۍ کې ضرب المثل وه 
الله تعالی یې بالکل هېر وو» پر بت منلو او اوهامو غوښتلو» فسق او فجور باندې یې د ابراهيمي ملت نوم ایښی وی او 
تقریبا کرد قوم په صریحی ګمراهۍ کې دوب تللی وو ناځاپه د الله تعالی له لوري په دې قوم کې یو رسول مبعوث 
شو چې د هفوی امتيازي لقب «نبی أُمَّیَ» دی؛ خو سره د دې امّیتوب یی خپل قوم ته له ګردو څخه زیات عظیم الشأن 
کتاب راوړ» او وايي وراوه» او د علومو او معارفو او د حکمت او پوهني عجيبي او غيبي خبري وروښوولې» او دوی یې 
هسې پوهان او حکیمان کرل چې د نړۍ لویو لویو حکیمانوه پوهانی علماوی عرفاوو او نورو به له دوی ځنې د علم 
او معرفت او کریمه اخلاق زده کول. 
ا O‏ وی 
ورین من اتاروم 
او (الله پورته کری لبرلی دی محمد لره په منخ د نورو راتلونکیو کی) له مومنانو چې نه دي 
رسيدلي دوی هغو (پخوانیو) ته (په فضیلت کی). 
تفسیر: یعنی همدا رسول الله صلی الله عليه وسلم د نورو راتلونکیو خلقو د هدایت لپاره هم یو واسطه دی» ښايي هغوی 
ته د مبدأً او معاد او اسماني شرائعو باندي د صحیح علم او پوره پوهي د نه لرلو په واسطه مونږ آمي او نالوستی ویلی 
شو لکه د بلخ» هرات» سیستان» غزني» کابل» خراسان پارس» روم» چین» هند او نور قومونه چې وروسته له دې نه د 
دې امیّونو په دين کې داخل او په اسلامي خوت وروری کی شامل شول. 


الحمعة (۶۲) ۱۷۱ قد سمع الله (۲۸) 


تاو 
او دغه (الله) شه غالب قوي دی ښه حکمت والا دی. 


تفسیر: چې د هغه زبردست قوّت او حکمت د دې جلیل القدر پیغمبر په وسیله تر قيامت پوري د عربو او عجمو د تعلیم 
نک 


دک فصل امه من تور نله لقصل العطتوه 
e‏ 
ور کولو يي؛ او الله څېښتن د فضل ډېر لوی دی. 
تفسیر: یعنی الله تعالی محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم ته داسې لويي و رکړه» او دې امت ته یې داسې د لويي 


مرتبې څېښتن رسول وروباښه» وروسته له دې نه د یهودانو مثال د عبرت په دول بيانوي» چې هغوی د خپل پیغمبر په 
کتاب کې ډېر زیات غفلت» بې پروايي کړې ده. 
سرو ۸ هک یم اتل ورا 2 ط 
مل اَي يلاوي لمال الم فا 
مثال د هغو کسانو چې مکلف کری شوي وو هغوی په «تورات» (چې پرې عمل وکړي» بيا بار 
نه کر هغوی هغه (تورات چې عمل یی پرې ونه کر» مثال د دغو کسانو چې علماء د بهودو دي) 
په مثال د خره دی» چې په شا وړي کتابونه» او نفع ترې نشي اخیستی. 
تفسیر: یعنې پر یهودانو باندې د «تورات» پبتی اینود شوی وو او دوی د هغه ذمه وار ګرځولي شوي وو» خو هغوی د 
هغه د تعلیماتو او هدایاتو هیخ پروا ونه کړه» او نه یې محفوظ وساتل» او نه یې پخپلو زړونو کې خای ورکر او نه یې 
پرې عمل و کری او نه د الله تعالی له هغو فضلونو او انعامونو ځنې ګټور شول چې د هغو له لوري هغوی ته ورعطا او 
بښلي شوي وو بېشکه هغه «تورات» چې دوی یې حاملان ټاکلي شوي وو؛ د ربٌاني هدایتو او حکمتونو يوه لوه خزانه 
وه نو کله چې دوی له هغه څخه منتفع نه شول» نو د دوی مثال هسې شو لکه چې یو خر چې د علم او د حکمت دبر 
لوی کتابونه پرې بار شوي وي نو هغه ته پرته له دې څخه چې د هغه پېټي لاندې ستری ستومان شي بله کومه ګټه نه 
وررسيري. 


بش مل الوم یی کد جوا بای له 
E ay‏ 


تفسیر: يعني خراب قوم دی هغه قوم چې د هغوی مثال داسي وي الله مو دې تري پخپله پناه کې وساتي 4 الله تعالی 
په اتورات» او نورو کتابونو کې کوم زبری چې د نبي آخر الزمان په نسبت ورکری دی او هغه دلائل او براهین چې د 
دوی پر رسالت باندي غات دي؛ د هقو درو بال دال تعالی آیتونه دروغ کنیل دي. 


DE‏ ری لاله 
او الله نه ښيي سمه صافه لاره قوم ظالمانو ته ( کافرانو ته). 


تفسیر: یعنی هسې معاندانو زورورانو او بې انصافانو ته د هدایت توفیق نه و رکوي. 


الحمعة (۶۲) زو قد سمع الله (۲۸) 


نزن دنومو لاس کتک الوا نر 
ىئ ھر این مامت 1 یی نهد وا مره 


ووایه ته (ای محمده !) ای هغو کسانو چې یهودان شوي يئ ! که ګمان دعوی کوئ تاسې 

(د دې) چې بېشکه تاسې دوستان يئ د الله پرته له نورو خلقو (چې مؤمنان دي)؛ نو (فرمايي الله) 

ارزو وکړئ د مرګ که چېرې يئ تاسې صادقان رښتیني (په دغه لدّعاء د دوستی کې). حال دا 

چې وبه نه کړي دوی ارزو د دغه (م رکک) هيچپري په سبب د هغو کارونو چې مخکښې لیږلي 

دي لاسونو د دوی, او الله ښه عالم دی (په احوالو د) کردو ظالمانو. 
تفسیر: یعنې سره له دې ناپوهۍ. جهل او حماقت داسې دعوی کوي چې مونږ بې د نورو له شر کته د پاک الله دوستان 
بو او جّت واکوالان او حقداران یو کله چې له دنیا څخه ولټیږو؛ تر نسمدلاسدحنت ای که به رشا سره دوی 
خپلو زړونو کې داسي یقین لري» او پخپلو دغو دعوو کې رنتین دي؛ نو ضرور وو چې دوی د دیا له مكدر عیش 
څخه خپل زړونه شکولي او د حقيقي محبوب او د جنّت الفردوس په تمتا کې به ب بی د مرک ارزو کوله» ځکه هغه چاته 
چې دا خبره یی ښکاره وي چې ځما در جه د الله تعالی په دربار کې ډېره لویه دم او هلته ځما لپاره هیخ يوه خطره او 
وبره نشته» نو هغه بېشکه په مړ کېدلو باندې خوښیږي. 
تنبیه: په همدې مضمون یو بل یت د (البقرة) په سورت ځمونږ د دغه مبا رک تفسیر کې هم تېر شوی دی دلته دې هم 
د هغه تفسیر بيا وکتل شي» د خینو اسلافو په نزد د موت د تمنا مطلب «مباهله) وه» یعنې معاندانو بهودانو ته وویل شو: 
که «هغوی په رښتیا سره د خپلو اولیاء کېدلو يقین لري» او مسلمانان په باطلو باندې ګڼي؛ نو داسې تمنٌا دې وکړي د 
دواړو فریقینو له منخه هر څو ک چې دروغجن وي؛ مړ دې شي اه مګر هفوی به هیشکله داسې نه کوي» ځکه چې 
ی وی د کدپهاره علم بلبن حاصل ده ابن کر او این ا (رحمهما الله) او نورو هم دا توجیه غوره 


کر بده» والله أعلم. 


ناموت نزن رن موُن رل یپ رات درم نام 
اه 
ووایه (ای محمده ! دغو یهو دانو ته) بېشکه مرګ هغه چې تن ټل تاسي له هغه نه اوند بي فا 
پس بېشکه هغه مرګ ضرور رسبدونکی دی تاسې ته بيأ به بوتلی ش شئ تاسې په لوري د (هغه) ښه 
پوهیدونکي په پټو او په ښکاره وو باندې» پس خبر به کړي تاسي په هغو (کارونو باندې) چې 
وئ تاسې چې کول به مو (په دنیا کې؛ نو جزاء به پرې د ركري). 
تفسیر: يعني ای بهودانو ! که تاسې له مرګه ویرېږئ؛ نو چېرې به تښتئ او ځئ؟ که په زرګونو خلي کوښښ هم و کری» 


او په هسي کلک و کلاوو کې سنگر (مورچه) ونیسی چې ورونه يې تړلي وي نو هله به هم له مرګه له خلاضیږئ؛ او 
وروسته له مرګه بيا همغه د الله تعالی عدالت دی او تاسی. 


یار منوا د نوری لاضلوة من وم اليَْةِفَاسعَللِ لاله 


ای جنر کار اا ی ر ا کی ا رو او ورک 
جمعي کې؛ نو ځغلئ منډې ووهئ طرف د ذکر د الله ته» او پرېږدئ (بیع او شراء - پلورل او 
پېردول). 


الحمعة (۶۲) ۱۳۳ قد سمع الله (۲۸) 


تفسیر: شاه صاحب ليکي: «د هر اذان حکم داسي نه دی» ځکه چې بل جماعت هم موندل کیږي» او د جمعي لمونخ 
په ی از ک ا ی ای ا ای څخه شطه مر ای ل ت د هغه 
په عمومیت کې داخل دی يعنې په داسې وخت کې ښايي چې مونږ مسجد ته ورشوه چې خطبه واورو» په دې وخت 
کې پلورل او پېرودل (اخیستل او خرځول) حرام دي» او له منډې وهلو او ځغلېدلو او سعي څخه په پوره اهتمام او 
استعداد سره ورتکک مطلوب دی» او منډې وهل مراد نه دي. 

تنبيه: په قرآنکریم کې له یې څخه هغه اذان مراد دی» چې د دې آیت د نزول په وخت کې وو يعني هغه اذان چې 
امام ته مخامخ پخوا له خُطبې څخه ورکاوه کیږي. 


با نه 
ان تلم 
us ٢٣‏ 
نفع او نقصان خپل). 
تفسیر: ښکاره ده چې د أخروي ګټې په مقابل کې دنيوي فائدي هیڅ یو حقیقت نه لري. 
سو و .تن 4 سو : مو 22 و 2 222 2 اس ۱2۵ و وم 
ادا قدت الضلوة فاق اللرض ابوا من فصل اله واد پروالله نیرا یک ملحن 
نو هر کله چې اداء کړی شي لمونځ (د جمعی)؛ پس خواره شئ تاسې په ځمکه کې (خپلو 
حوانجو ته که بې لرئ)» او ولټوئ تاسې له فضله د الله او یادوی تاسې الله (په یادولو) ډېرو سره 
ښاییږي چې ومومئ تاسې ښېګڼې خلاصی» مراد. 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) لیکی: «د بهودانو په نزد د عبادت ورځ د شنبې ورځ وه» چې په ګرده ورځ کې سود 
سودا منع وه» نو ځکه یې وفرمایل چې: وروسته له لمانځه څخه د روزۍ په لټولو پسې وګرځئ له او په هغه وخت کې 
هم تاسې د الله تعالی له اده غافل مه اوسئ !. 


ولد ايار اوھ وال ناكما مل ماع ورین الهو ومن ارو 
واه خنرالازوتژق 


او کله چې وويني دوی تجارت سوداګري يا کومه لهو تماشا ننداره؛ نو خوريرري دوی په لوري 

د هغې» او پرېږدي دوی تا ولاړ (خطبه ویونکی پر منبر)» ووایه (ای محمده ! دوی ته) هغه څه 

(ثواب) چې په نزد د الله دی خير ډېر بهتر غوره دی له لهوي تماشې ننداري او له تجارت 

سوداګرۍ څخه او الله خير ډ پر بهتر غوره له ګردو رزق تفا ور کرو کو دی 
تفسیر: یو ځلې رسول آکرم صلی الله علیه وسلم د جُمعې په ورخ خطبه فرمایله» چې د سوداګرانو جوپې له باندې 
خنی خواړه او غله راوړه» چې له هغه سره د خبرتیا لپاره طبل تغاري او ډمامې هم وهلې کېدې» غرنکه چې په ښار 
کې غله ډېره لږه وه؛ نو خلقو ورمنډې وهلې چې هغه جوپه واړوي» ګواکې دوی داسې ګڼل چې د خطبي حکم هم 
لکه د نورو وعظونو غوندې دی» چې په هغو کې د ضرورت په وخت کې سری پاڅېدی شي او پا لمانځه ته ځان ور 
رسوي» يا به لمونځ شوی وي لکه چې د خینو قول دی چې: په هغه وخت کې د جمعې لمونځ پخوا له خطبي څخه 
کېده» په هر حال د خُطبې احکام لا ښه ښکاره نه وو چې خطبه هم د لمانځه په شان ده» ډېر خلق لاړل» رسول صلی 
لله عليه وسلم سره له دولسو سریو چې په هغوی کې راشد خلفاء هم وو پاتې شول. نو په دې نسبت دا آیت را نازل 


الحمعة (۶۲) ۱۷۴ قد سمع الله ۲۸( 


شو یعنی سوداګري او د دنیا لوبي او تماشي خه شی دي» هغه ابدي ګټه حاصله کری !: چې له الله تعالی سره ده» او 
د رسول الله صلی الله عليه وسلم د صحبت او مجلس په برکت او د ذ کر او عبادت خخه په لاس راځي» پاتې شوه هغه 
اندېښنه چې تاسي ته د خورو او قحط له پلوه پیدا شوي وه او د هغي لامله داسې ولتبدلی نو په یاد یې ولری چې رزق 
روزي د الله تعالی په لاس کې ده او همغه ډېر ښه روزي و رکوونکی دی, او د هغه مالک هیخ يوه بنده ته نه ښايي 
چې په دې باره کې اند پښنه وکړي» وروسته له دې تنبیه څخه د صحابه وو شان داسي وو چې د (النور) په سورت کې 
راغلی دی: رال نوہ تیار ی بی وکنوکراک ). 

تنبیه: لهو هر هغه شي ته وایه شي چې سری د الله تعالی له یاده وباسي» لکه لوبې» نندارې» او ښايي چې د هغې طبل» 
تغارې او ډمامې غږ ته لهو ويلي شړی وي. 


تت سورة الجمعة بفضل الله ومنه و کرمه. 


المنافقون (۶۳) ۱۷۷۵ قد سمع الله (۲۸) 


اد (المنافقون) سورت مدني دی» (۱۱) آیته (۲) رکوع لري؛ په تلاوت کې (۶۳) او په نزول کې (۱۰۴) سورت دی» وروسته د (الحجَ) 


له سورت څخه نازل شوی دی». 


واا لخن ١‏ لجنوه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


باون الو اشد زنك رسو الله وله عم اك رس وله واه هدرن لمعن 
وم څ 
یوق 

کله چې راشي تاته (ای محمده) منافقان نو وايي دوی: شاهدي ور کوو مونږ چې ببشکه 

ته خامخا رسول د الله یی او الله ته معلوم دي چې بېشکه ته خامخا رسول د دغه (الله) یی 

او الله شاهدي ورکوي په دې چی بېشکه منافقان خامخا دروغجنان دي (په دې شهادت 

خپل کې). 
تفسیر: يعني منافقان دروغ وايي چې: هغوی له زره ستا په رسالت باندې اعتقاد لري» په رښتیا سره هغوی ستاسې په 
رسالت قائل نه دي» او بواخي د خپلو اغراضو لامله په ژبه سره داسې خبرې کوي» او پخپلو زړونو کې وايي چې: مونږ 
دا خبرې په دروغو سره وایو» بيا ددوی دروغ په دې خبره باندې نه دي منحصر بلکه دروغ ويل ددوی امتيازي 
خصلت او شعار گر خیدلی دي. 

4 ]999 ۶ 
نخد وا لاه جه 

نيولي دي دوی قسمونه خپل دالونه (چې پرې ساتي سرومال خپل). 
تفسیر: بعني په دروغو سره قسمونه خوري چې مونږ مسلمانان بو» او د اسلامي مجاهدینو له لاسه د خپلو خانونو او 
مالونو د ساتنې لپاره د داسې قسمونو تر سيوري لاندي خبلي شپی او ورځې تبروي کله چې له دوی ځنې د پوښتنې وړ 
کوم کار خ رګنديږي. او د مسلمانانو له لوري د مؤاخذې وپره پیدا کیږي؛ نو سمدلاسه دوی په ناحقو قسمونو یادولو 
باندي شروع کوي. 

ےو | حو صو اط 229 ٢‏ رو سوم 
فصوا عن یل اللو ل اکا اغلوی © 

پس اړوي (دوی خلق په دغو قسمونو سره) له لارې د الله څخه» بېشکه دوی چې دي بد دی هغه 

عمل چې دي دوی چې کوي یې. 
تفسیر: يعني د اسلام او مسلمانانو په نسبت طعن» تشنیع وايي او عیبونه یې لټوي» او د اسلام له ننوتلو څخه نور خلق منع 


کوي» او خلق هم د دوی په ښکاره مسلمانۍ باندې غولیږي» نو د دوی د دروغو قسمونو ضرر او فساد تر دوی پورې 
محدود نه پاتې کیږي» بلکه نورو ته هم متعدي کیږي» نو له دې څخه به لویه خرابي څنګه وي؟. 


المنافقون (۶۳) ۱۷۶ قد سمع الله (۲۸) 


EKS‏ اد 4 2 اون 
دق ام موا ار كلم هح لاله 
a n‏ 
شوي دي» بيا مهر وهلی شوی دی په زړونو د دوی باندي؛ پس دوی نه پوهيري. 
تفسیر: يعني په ژبه سره د ایمان دعوی کوي» او په زره کې له هغوی څخه انکار کوي» سره د ایمان د دعوی د کافرانو 
په شان کارونه کوي» د دې بې ایمانی او انتهايي مکر او فرېب او اثر داسې شو چې د هغوی په زړونو باندې مهر ولکبد» 
چې پر هفوی د ايمان» خیر» صداقت او امانت ګردې لارې وترلي شوې» او هیخ یو ښه شی په هغه کې نه شاييري؛ 
ښکاره ده چې اوس دې حالت ته رسيدلي دي چې له هغوی ځنې د پوهبدلو او په لار راتللو هیخ يوه هیله او قوقع نشي 
کبدی. کله چې د سري زره د بد کاریو او د ب بې ایمانیو څخه بالکل خراب او مسخ شوی وي؛ بيا نو په دې کې د ښه او 
بد پوهپدلو هی صلاحیت نه پاتې کیږي. 


۵ و طو و وم 7 وید هږو 
ار ییات اجام هوان غو لواشمم ولو 
او کله چی ووینی ته دوی؛ په تعجب کی تا اچوي اجسام جثي بڼې د دوی له جهت د نایست. او 
که خبري کوي دوی؛ اوري غور ږدې ته خبرو د دوی ته له جهته د فصاحته او بلاغته. 


تفسیر: بعني زره خو مسخ شوی دی» مکر که بني (جسم) ته و کتل شي؛ ډ پر ډولي» نایسته» روغه رمټه» لویه درنده 
ښکاري» په خبرو اترو کې دبر غور او ښه غريري په فصاحت او بلاغت کې بې مثال او بې نظیر ښکاري» او خامخا 
د اوريدونكي فکر او توجه ځان ته وراړوي» او د هغه د څېرې د ظاهري سطحي له لیدلو څخه هر سړی د هغه منلو او 
باور کولو ته حاضريري. 


و و وی وس اط 
2 9ام بل ٣‏ 


حال دا چې په واقع کې ګواکې دوی لرګي وج دي درولي شوي د پوال ته. 
تفسیر: هغه وچ او بېکاره لرګي چې له دیوالونو سره یې لګولي دروي» محض بې ځان او لایعقل او د نشوونما او د ودې 
څخه بې برخې وي په لیدلو سره ډېر لوی او پنډ ښکاري» مګر يوه شببه هم بې له تکیې او استناده نه شي ودرېدی» هو 
یواخی د سوځولو په کار راتلی شي» همدا حال د دې خلقو دی چې د هغوی ښه شکل او ښایسته جثه او ښکاره دول 
ودیل ډېر ښه ښکاري» خو په منځ کې تش او بې ځان وي» او یواځې د دوزخ خس کبدی شي. 
رو موز ارت سو مه و و 
سبون کل صح عل 
ګڼي دوی هر غږ (هسې چې بلاء راغله) پر دوی باندې. 
تفسیر: : هسې بزدل» نامرد او ویریدونکي دي» چې په لږ شوروشر سره د هغوی زړونه لړځیږي. او داسې ګڼي چې 
سمدلاسه پر مونږ باندې کومه لویه بلا يا آفت راتلونکی دی» د خپلو درنو جرمونوه درغلیوء دروغو او خیانت لامله هر 
کله د هغوی په زړونو کې 700 وي. 


1 I 


المنافقون (۶۳) ٧‏ قد سمع الله (۲۸) 


تفسیر: یعنی لوی ويروونكي دنمنان او غلیمان همدوی دي» د دوی له مکرونو او چالونو څخه تل خبردار شئ ‏ او 


ادن وی 
هلاک دې کاندي دوی لره الله» خرنکه کرخولی شوي دي دوی (له سمي صافي لاري نه). 


تفسیر: بعنی وروسته د ایمان له اظهاره دا بی ایمانی» او پس له دی نه چی د حق او صداقت په ریا کی ننوتلی دي» د 
دوی دا ظلمت - تیاره خوښول د بر عجیب او حيرانوونكي دي. 


ال اززل ام زا رم ور نزن مىرى 


او کله چې وویل شي دوی ته راشی (په عذر غونتلو سره) چې بښنه وغواري تاسې ته (محمد) 
رسول د الله؛ تاو كري دوی سرونه خپل (مخ تري اروي) او وینې ته دوی چې خنک كوي 
(له درتللو نه په خدمت د تا) حال دا چې وي دوی لوبي کوونکي (له توبې او استغفار نه). 


تفسیر: بل که چبري ۵ دي ماقنی کوم شرارت په صافت دول سره رکند داد دود کذاب او خیانت ده 
وشليري؛ نو خلق دوی ته وایی ي: اوس لا هم وخت شته» ورخی د رسول الله صلی الله عليه وسلم په خدمت کې حاضر 
شی او د هفوی په وسیله د الله تعالی له لوري خپلې بښنې وغواړئ» تر ځو الله تعالی د رسول الله صلی الله عليه وسلم 
د استغفار په وجه ستاسي دا خطاوي وبښي؛ نو دوی د لويي او تکټر او غرور له پلوه غاري غروي او سرونه اړوي» او 
اوږې پورته غورځوي» او خپله بې پروايي ښکاروي» بلکه خيني کمبختان په غوره ژبه سره وايي چی: مونږ ته د رسول 
الله د استغفار هیخ ضرورت نشته. 


سوام ھا و سرت هام ومسان 2 17 ۴ رادل اٍن اه لادی موم اة و9 
e‏ 


برابره ده پر دوی باندي چې بښنه غواري ته (ای محمده !) دوی ته او که بښنه نه غواړې ته 

(ای محمده !) دوی ته» له سره به بښنه نه كوي الله دوی ته بېشکه الله نه ښيي سمه صافه لاره قوم 

فاسقانو نافرمانانو ته. 
تفسیر: یعنی ممکن دي چې تاسې له ډېر رحمت او شفقت له کبله د هغوی په موجوده حالت باندې زره سوی وکړي» 
او هغوی ته بښنه وغواری» مګر الله تعالی په هیڅ صورت سره هغوی نه بښي» او داسی نافرمانانو ته د هغه په لوري د 
ابت رال مور کاو کرت 


ن موو ون لا ا ا فوا لی من ند سول انلوح ی 0 


a ٢٢ 
باندې چې په نزد د رسول الله دي (له فقراوو د مهاجرینو) تر څو چې متفرّق خواره شي دوی‎ 
(ترې).‎ 
تفسیر: په یو سفر کې دوه تنه سره په جنګ شول» چې یو مهاجر او بل انصاري وو هر يوه له دې دوارو څخه خپلو‎ 
ملګرو ته غږ کې او يوه لویه شخره ه ترې جوړه شوه» کله چې دا خبر د منافقانو مشر «عبد الله بن أي بن سَلُول» ته‎ 
ورسېد؛ نو ویې ویل: که مونږ دغو مهاجرینو ته پخپلو کورونو کې خای نه ورکولی؛ نو دوی به ولې ځمونږ په مخ‎ 


المنافقون (۶۳) ۱۷۸ قد سمع الله (۲۸) 


کې داسي پورته کېدل» همدا تاسي یی چې د دوی پالنه کوئ» چې دوی د دې محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم 
په شاوخوا کې سره ګرځي» تاسې د دوی دا خبر اخیستل او پوښتېدل پرېږدي؛ نو دوی د خپلو خورو له لاسه په تنکک 
کیږي» او کرد سره خواره کیږي» او د دوی دا تولنه سره تار په تار کیږي» دا یې هم وویل: : که مونږ له دې خپل سفره 
بېرته و گر خبدو او مدینی ته ورسبدو؛ نو ښایی هغه کسان چې د زور او اقتدار خاوندان دې نور سپک» ذلیل او بې قدر 
خلق وشري ل یعنی مونږ چې مالدار» او عزتمندان یو؛ ښايي دا خوار مسلمانان له مدینی ځنې وباسو» یو صحابي چې 
زید بن ارقم رضي الله تعالی عنه نومیده. کله چې دا خبري يې واور بدي؛ هغه یې بو په بو رسول الله صلی الله عليه وسلم 
ته واورولې» رسول الله صلی الله عليه وسلم عبد الله بن ی او نور سري خپل مخ ته وروغوښتل» او لازمه تحقیقات یې 
وفرمایل؛ نو منافقانو په قسم خورلو باندي شروع و کره. او ټولو سره وویل چې: دا ګردې خبري دروغ دي» چې د زید 
بن آرقم رضي الله تعالی عنه له لوري ځمونږ په خلاف په دښمنۍ سره جوړې شوي دي نو خلقو پر زید رضي الله تعالی 
عنه باندي په مسخرو شروع ‏ و کره او دی ډېر خفه» نادم او محجوب وو په دې وخت کې دا ایتونه رانازل شول» نو 
رسول الله مبا رک زید رضي الله تعالی عنه راوغوښت» او ورته ویې فرمایل: چې ته د الله تعالی له لوري رشتین شوي. 


ان ول ماع لیر 

او خاص الله لره دي خزاني د اسمانونو او د ځمکې» ولیکن منافقان نه پوهيرري. 
تفسیر: یعنې دا احمقان ناپوهان منافقان دومره هم نه پوهیږي» چې د د ګردو اسمانونو او د ځمکو د خزانو مالک الله تعالی 
دی نو یا هغه خلق به چې يواخي د هغه د خوښې لپاره د ده د رسول په خدمت کې سره بوخت دي. په لوره سره وژني؟» 
او که خلق په هغوی باندې د خوړو ورونه وتري؛ نو الله تعالی به هم د خبلرخورراررزق ور پر دوی باندي وتري؟ بلکه 
نه یې تري رنتیا خو دا ده: هغه بندګان چې پر دې «اهل الله» باندې خپل مالونه لګوي» هغه هم پر هغوی باندې پاک 
پروردګار کوي» که د هغه له لوري دوی ته توفیق په برخه نه شي؛ نو په ښو کارونو کې به یو پول او پیسه ونه لګوي. 


سوه ها ووو ۹ م وی پر 
ون لین مال لن از من لد وله لمال بل 
الاب کش 
وابی منافقان: : که چېرته بېرته وګرځو مونږ د مدینی طرف ته» نو خامخا به وباسي هرومرو ډېر 
عزتمن رار کم زو خلق او خاص اه لره دی مرک اوغا او وسول ددم اره دی او همان 
لره دی» ولیکن منافقان نه پوهيري. 
تفسیر: یعنې منافقان په دې باندي نه پوهيرري چې زورور او عزتمن خوک دي؟ په یاد یې ولرئ چې اصلي او ذاتي 
عزت خو د الله تعالی دی» وروسته له هغه له اله تعالی سره د علاقه لرونکو ذواتو دی: چې درجه په درجه د هغه د 
تعلقاتو له مخي مراتب لري» یعنی بيا رسول الله صلی الله عليه وسلم او د نورو مؤمنانو دی. 


اډ اش اموا ام مک اواد کر عن گرا ومن نعل لك ته 
اتیززیه 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی ! مشغول غافل دې نه كري تاسي مالونه ستاسي او 


نه اولاد ستاسې له ذ کره یاده د الله څخه» او هغه وک چې وکړي دا کار؛ نو همدغه کسان 
همدوی دي زیانکاران. 


المنافقون (۶۳) ۱۷۹ قد سمع الله (۲۸) 


تفسیر: بعنې هر سري ته دا لوی زیان دی چې باقي دولت پربردي, او په فاني پسي وردرومي. او له اعلی خني مخ 
اروي؛ اوه ادي کي پربوشمي؛ همت مال او اه ره کاو کی چي سر د ال تعالی له اه نه عافلړي او هخرت له 
کاره یی نه وباسي» که کوم سړی په دې شیانو کې داسي اخته كيرري: او له الله تعالی څخه غافلیږي؛ نو آخرت يې له 
لاسه ووت او د دنا په جنجالونو کې هسي کبووت؛ چې هغه ته به د زره دادینه او اطمینان هیخ په نصیب کې نه وي: 
ماخر عَن زا له مق ولوت 


اا OS‏ ینت آن؛ eS‏ ام د r‏ رپ لول رال ال آجَلة قر 
یدمن شه من يوش راکفا جار بل 


او نفقه کړئ -ولګوئ تاسې له هغو مالونو څخه چې د رکړي مو دي تاسې ته پخوا له هغه ځنې 

چې راشي یو ستاسې ته (اسباب) د م رګ» نو وبه وايي :ای ربه ځما !ولې دې وروستی نه کر ما 

لره تر اجل نېټې نژدې پورې چې صدقه خیرات وکړم زه» او شم زه له صالحانو نبکانو خخه. (نو 

فرمايي الله) او له سره به نه وروستی کوي الله هیڅ نفس لره (له مرګه) کله چې راشي نېټه بي. 
تفسیر: دا ښايي د منافقانو د دې وینا ځواب وي چې: َال على من ود رول لل الایة -دی» يعني په خرڅ کولو کې 
ستاسې ښه ده» هر څه خیرات او صدقات مو چې له لاسه پوره وي؛ هغه ژر تر ژره همدا اوس وکړئ !» که نه موت او 
یه مو پر سر رسېدوتکې ده نو هلته به افوس او اومان کوئ چې ولې مو څه د اله تعالی په لاره کې ونه لګول؟ کله 
چې مر ګی د شوم او بخیل په سر باندې راځي؛ نو هلته دی ارزو او تمتا کوي» چې ای الله تعالی ! څو ورځې نور مې 
په مرک کې دیل او معطلي وفرمایه !» چې زه ښه خیرات صدقات ور کړم» او ځان ښه سنبال کړی په اصلاح او توبه 
راشم» خو هلته به کله مهلت ور کاوه کیږي؟ هر سړي لره هومره عمر او نېټه او میعاد چې یا کلی شوی دی؛ د هغه د 
اا ا 


له 4 با وم 


جیار نا 35 
اه 
تفسیر: یعنی هغه الله تعالی ته دا خبره هم ښه ورمعلومه او شکاره ده» که بالفرض ستاسی مرک ملتوي کړي. يا مو له 
محشره د دنیا په لوري ببرته وروليري» نو هلته به بيا خرنکه چاري وکړئ؟. 
تمت سورة المنافقون بفضل الله تعالی. 


التغابن (۶۴) ۱۷۳۰ قد سمع الله (۲۸) 


«د (التغابن) سورت مدني دی (۱۸) آیته دوه رکوع لري» په تلاوت کې (۶۴) او په نزول کې (۱۰۸) سورت دی» وروسته د (التحریم) 


له سورت څخه نازل شوی دی». 


۳ لخن ١‏ لح 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ بر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


سومان اك وت وماق ال له ام وله ا لحد و ھول کل شی یره هو 
انی ڪڪ م ن کار ونر هوين" 
نسبت د پاکۍ کوي الله ته هر هغه چې په اسمانونو کې دي (له علويٌاتو سره له اسمانونو) او هر هغه 
څه چې په ځمکه کې دي (له سفلټاتو سره له ځمکې)» خاص همدغه (الله) لره دی ملک باچايي؛ 
او هم ده لره ه وله ثنا ستاینه ده» او همدغه (الله) په هر یز باندي ښه قادر دی. همدغه (الله) هغه 
ذات دی چې پیدا كري یې يئ تاسې» پس خيني له تاسي کافر دي» او خيني له تاسي مؤمن دي. 
تفسیر: د هر چا حکومت او تولواكي چې په دنیا کې کې ليده کیږي؛ په حقیقت کې هغه د الله تعالی سلطنت او 
ټولواکي ده» او د هر سري چې ستاینه او تعریف کاوه شي» هغه په واقع سره د همغه الله تعالی حمده ثنا او ستاینه ده 
همدغه پاک الله تعالی خمونر او د کردو مخلوقاتو خالق او پیدا کوونکی دی او ناييرري چې ګردو به په ده باندي 
ایمان راوری وي او د هغه حقيقي منعم اطاعت به یې کری وي» مکر ځينې کسان منکران شول» او ځینې ایمانداران 
وګرځېدل» بېشکه چې الله تعالی هر سړي ته داسي یو قوت او استعداد وربښلی دی» چې د هر لوري د حرکت او د 
تک قوّت په کې شته الله تعالی رومبی کرد خلق په صحیح فطرت سره پیدا کړل» بيا خینی پخپل همغه صحیح فطرت 
باندي تینک پاتي شول» او ځنې نور له شاوخوا له حالاتو څخه متأثر شول. 


Ld‏ 6 2772 ام من 23 رر ور 
ایکا قتان بر م ای ادرت اش رل نان شرب 
موه 
او الله په هغه خه چې کوئ تاسي ښه لیدونکی دی. پیدا کړي یې دي اسمانونه او خمکه په تدبیر 
حق سره او صورتونه یې ترلي دي ستاسې بيا یې ښایسته کړي دي صورتونه ستاسې» او هغه 
(الله) ته بېرته ورتلل دي ستاسی. 
تفسیر: په ګردو ساکښانو (ذي روحو) کې د انسان خلقت ښه دی» په لیدلو کی ډېر ښه ښکاري» پخپلو ملکاتو او قواوو 
هم له کرد عالم څخه لور» غوړ او ممتاز دی» بلکه د ټولو ښو مجموعه ده. 


رن مرت والازض یام ماو وه ما تون وله لبنت اص نره 
ایر ایک نیوا اکن شک وان کیل افو وبا رهم هداب نه 


التغابن (۶۴) ۱۳۳ قد سمع الله (۲۸) 


ښه معلوم دي دغه (الله) ته هغه خه چې په اسمانونو او په ځمکه کې دي او ښه معلوم دي دغه 
الوا ند هچ وئ تامی از هه شه چینشکارء a‏ وان هه ملو دي 
ا ی ی 
هغو کسانو چې منکران شوي دي پخوا له دې نه؟» پس ويي څکل وبال سزا د کار خپل» او شته 
دوی ته عذاب دردناک. 


تفسیر: يعني له تاسې څخه پخوا ډېر قومونه لکه عاد او مود او نور هلاک شوي دي» او د آخرت عذاب جلا دی دا 


خطاب د مکې مکزمي هستېدونکیو لپاره دی. 
خلت یاک کات ایو دسافم باي برد وت کرو تور 


دا (عذاب دوی تد د دې لپاره دی چې وو به دوی چي راتلل په دوی ته رسولان د دوی په 
کاود دلاو سره رول دنري د تعجْبًا وتسمخرا) چې آیا بشر سړی (لکه مونږ) لاره ميي 
مونږ ته» بيا به کافران شول (په رسولانو) او مخونه به یې وګرځول. 


تفسیر: یعنی ځمونږ غوندې پر يوه سړي باندې يې د لارې ښوونې او د هادي نوم ایښی» او هغه یې مونږ ته رالېږلی 
دی؟ که مونږ ته هادي لېږونکی وو نو ښایي پرښته یې رالېږلې وی» ګواکې د دوی په نزد د بشریت او رسالت 
په منځ کې منافات وو نو ځکه هغوی خپلو ځانونو ته کفر غوره کر او د پیغمبرانو د خبرو له منلو څخه یې مخ 
واړاوه. 


۳٧ : AEA 7 واه‎ 


سورد فقفق ا 


و E a‏ :دد صصق د زو 


انس وان تن بعش واه 


دعوی كوي هغه کسان چې کافران شوي دي چې له سره به بيا ژوندي راپورته نه کری شي 
دوی. 


تفسیر: هم هغسې چې دغه کار پخپل زعم د انیاوو له رسالت څخه انکار کوي» د بعث بعد الموت ځنې هم انکار 
کوي. 


مق و نا ٨‏ 7 م وو 4 

قل بل ور نُب عب ترود لك عل وسيك 
ووایه (ای محمده دوی ته چې) هو بيا به ژوندي راپورته کری شئ» قسم دی په رب ځما چې 
خامخا ژوندي پورته به کړل شئ هرومرو تاسې (پس له مر ګه)» بیا خامخا خبر به کړی شئ تاسې 


هرومرو په هغه څه چې کړي دي تاسې په دنیا کې» او دا (ژوندي پاخول جزاء ور کول) په الله 
باندی و پر اسان دي. 


التغابن (۶۴) ۱۳۳ قد سمع الله (۲۸) 


تفسیر: يعني د دویم ځلي بيا ژوندي کول او د کردو حساب کناب اخیستل الله تعالی ته کوم سخت او کران او مشکل 
کار نه دی» پوره بقین ولری ! چې دا کار ضرور کپدونکی دی» د چا له انکار کولو خخه هغه ټاکلی شوی کار هیخ 
سسغص اس اس ۲۷ 


۳ ۳ په سم رود و هام و > و5 
ماه رو له مرلو ای الوا الله یما حون ره 
نو ایمان راوری په الله او په رسول د ده (محمّد) باندې» او په هغي رنا (قرآن) باندې چې نازل 
کری دی مونر» او الله په هغه خه چې کوئ يې تاسي شه خبردار دی. 
تفسیر: يعني ایمان سره عمل هم یو ضروري شی دی. 
ا ّ »و مورا 2 7 

(یاد کړه) هغه ورځ چې راجمع N‏ د جمع کېدلو 
بد کد و ا 


تفسیر: یعنې دوزخیان به پړه کیږي. او جنتیان به كاميابيرري پړه کېدل دا چې هغوی به د الله تعالی ور کړي قوتونه 
ببخایه لكولي وي رأس المال او پنګه به یې هم له لاسه وتلي وي» بری دا چی د لویي فائدې په بدل کې په زرهاوو ښه 
مومي» اوس د همدې خبرې لږ څه تفصیل داسې راځي چې: 


ی ون ماک نه ده 

او هغه چې ایمان راوري په الله او و کړي عمل نبکك؛ لري به کړي (الله) له ده خخه بدي د ده. 
ند سرد همهم نا 
یلجت تج ری نیج لک نهر خرن فیهابت ذلك الیرم 

او داخل ب Et‏ خسن EN ee‏ ای 


د هغو (خلور قسمه) ویالې» تل به وي دوی په هغه کې ابدي همبشه دغه (مغفرت او جنّت) بری 
خلاصی ډېر لوی دی. 


تفسیر: یعنی هر خوک چې جنت ته ورسیږي؛ ټول مرادونه يې په لاس ورځي» ځکه چې جنت د الله تعالی د لیدلو او 
د هغه د رضاء موندلو خای دی. 


وان 0 ا 0 یت ول کاب الکار خا a SEE‏ بصنصنبه شه 
لا بأذب لو ومر من تین دک 
او هغه کسان چې کافران شوي دي او نسبت د دروغو کوي آیتونو ځمونږ ته» دغه کسان دي 
یاران ملګري د دوزخ» تل به وي دوی په هغه (دوزخ) کې او بد مای د ورتللو دی (دوزخ). نه 


رسيري هیخ مصیبت. غم» درد هیچاته مګر خو (رسيري) په اذن حکم د الله سره» او هغه څ وک 
چې چې ایمان یې راوری دی په الله باندې؛ لاره ښيي (الله) زره د ده ته (د صبر او ثبات). 


التغابن (۶۴) ۱۳۳۳ قد سمع الله (۲۸) 


تفسیر: په دنیا کې هیخ يوه سختي او مصیبت بې د الله تعالی له رضاء مشیت خخه نه رسيرري: کله چې مؤمنان په دې 
SS E eS‏ 
فیصلې باندې رضا وي» او تل دې هسې وينا وکړي» تر څو چې الله تعالی یې زره کلک کړی او پدې وپوهيري چې 
هر څه د الله تعالی له جانبه دي. 


را 
او الله په هر خیز باندې ښه عالم دانا دی (پر شاکرانو صابرانو). 
تفسیر: يعني هغه تکلیف او مصیبت چې د الله تعالی له لوري رارسیږي؛ د هغه عین علم او حکمت دی» همغه الله تعالی 
ته ښه معلوم دي چې کوم یو له مونږ ځنې د واقعي صبر» تسلیم او رضا په سمه لاره ځي؟ او د چا زره د کومو احوالو 
او کیفیاتو د مورد ګرځېدلو وړ دی؟. 


درون وی لول وان تو لیو انماع رول تا الیل امه 


او حکم ومنئ تاسې د الم او حکم ومنی تاسې د رسول (د دغه الله)» پس که مخ وګرځوه تاسې 
(له طاعته؛ نو د تاسی نقصان دی» رسول ته څه زیان نه رسيري »څکه چې) نو بېشکه په رسول 


ځما باندې رسونه ښکاره ده (او خپل تبلیغ یې کړی دی). 
تفسیر: يعني په نرمۍ» سختۍ» تکلیف. راحت او په هر صورت کې د الله تعالی او د هغه د رسول حکم ومنئ !» که نه 
ستاسې خپل نقصان دی؛ رسول الله صلی الله عليه وسلم خو تاسې ته ټول ښه او بد درپوهولي دي» او خپل فرض یې ادا 
کری دی او الله تعالی ته ستاسې له اطاعت یا معصیت څخه هیخ یو ضرر یا ګټه نه وورسیږي. 


کالما ورل ع نهک 1 لن 


و د ده 0[ 
ت وکل دې وکړي مؤمنان. 
تفسیر: يعني معبود او مستعان یواځې د الله تعالی لوی ذات دی» بل څ و ککك د بندګۍ او د هيلي او د اسرې وړ 
نه دی. 
IEA 29‏ ود 9 49 
ااي موان من ادوا چو وا ولد وکو عدكالکو 
ای هغو کسانو چی ایمان یی راوری دی ! بېشکه خینی له ښځو ستاسی او (خینی له) ځامنو 
ستاسې دښمنان دي تاسي لره. 
تفسیر: ډېر ځلې داسې کیږي چې سری د نب" ښځې او ځامنو په مینه او محبت کې داسې اخته كيري» چې د الله تعالی له یاده 
غافليري: او د داسې تعلقاتو لامله نور ډېر خراب کارونه هم کوي» او له ډېرو ښو څخه بې برخې پاتې كيري: د ښځې 
او اولاد غوښتنې او د هغوی خوښ ساتل هیشکله دې نه پرېږدي چې بل شي ته خپل فکر واړوي» د آخرت فکر 
تري هيريري» کله چې د آل او عیال د سري د داسې ضرر او نقصان سبب و ګرځي» هغه يې دوستان نه بلل کیږي» بلکه 
داسې دښمنان دي چې سری د دوی د دې دښمنۍ احساس نشي کولی» نو ځکه الله تعالی مو ويښوي چې ځانونه مو له 
داسې دښمنانو څخه ساتئ !» او له هسې چارو ځنې لرې ګرځئ چې د هغو په وسیله دنا تاسې ته ډېره ښه ښکاره شي» 


التغابن (۶۴) ۱۳۴ قد سمع الله (۲۸) 


او آخرت مو له اده ووځي؛ او د دنی لامله مو دين له لاسه وران شي؛ ولي داسي نه دي چې په دنیا کې كردي ښځې 

يا ټوله اولاده او خجلوان هسې وي» چې سری د آخرت له یاده غافلوي» بلکه ځينې بختوري ښځې او هلکان داسي هم 
وي چې له خپلو مبرو او پلرونو سره د هغوی د دين په حفاظت کې مرستي کوي؛ او په ښو چارو کې هغوی ته لار 
ښوونه او لاس نیونه کوي» او هغوی ته عابدي ښځې نعم الصاحبات او نیک مرغي اولاده باقیات الصالحات ګرځي: 
(جعلنا الله منهم بفضله ومته). 


7وو و 


دروم وان تعفواوتصقخرا وتف وق اله غغو ربو 


نو ځان وساتی تاسې له دوی څخه (په مقابل e‏ 

عفوه او ګزشت وکړئ تاسوه او مخ و کرخوی تاسو او مغفرت وکړئ تاسې؛ پس بېشکه الله شه 

مغفرت کوونکی (د خطټاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: يعني که دوی له تاسې سره دښمني وکړه» او تاسې ته ديني یا دنيوي زیان ورسبد؛ نو د هغه اثر او اغبزه به داسې 
کیږي چې تاسې به په انتقام او کسات پسې لوېږئ: او پر هغوی باندې به نامناسبه سختي شروع کوئ» نو له داسې کولو 
څخه به د دنا انتظام خرابیږي» تر هغه خایه پورې چې عقلا او شرعا کنجایش وي؛ له هسې حماقتونو» تقصیراتو ځنې 
تېرېږئ او بښئ بې ! انتقام او کسات پسې مه ګرځئ !؛ چې په داسې مکارمو اخلاقو سره به اله تعالی پر تاسې باندې 
مهرباني کوي او ستاسې خطاوې بښي. 


As‏ - په و 
| موا لكو الد کر ندیه واه یک 1 ج رف۵ 
ببشکه همدا خبره ده چی مالونه ستاسی او اولاد ستاسی يوه فتنه ازمویشت دی. او الله چی دی په 
e‏ 
E SS‏ 
آخرت ډېر لوی اجر او ثواب د دې ځای پر حظوظو او مالونو باندې ښه بولي» او ترجیح و ر کوي؟ او يا خروي باقي 
او غير فانی نعمتونه هېروي» او په بدل یی دغه زائل او فانی شیان اخلی؟. 


انق اده مااس طعا وم اسمعوا وآطیعرا تلو 94 او 
نو وویرېږئ تاسې له الله څومره چې توانېږئ تاسې» او واورئ (خبرې د الله په سماع د قبول سره)» 
او اطاعت کوئ (د احکام الله)» او نفقه کوئ لګوئ ښه شیان لپاره (د نفعې) د ځانونو خپلو یا دا 
غوره ده ستاسو لپاره. 
تفسیر: يعني تر خو مو چې له وسه کيرري له الله تعالی خني وویر بری» او په دې امتحان او ازموینه کې ثابت قدم اوسی 3 
او د هغه احکام واوری !» او عمل پري وکړئ !. 
ass ۴‏ 2 ۳2 
موق که تاو لك هعرلمفا وو 0 
او هغه چی وساتلی شی له حرص بخیلی د نفس خپل خخه؛ نو دا کسان همدوی دي بریالیان په 
مراد رسبدلی (بچ شوي له عذابه په دواړه دارینو کی). 


التغابن (۶۴) ۱۷۳۵ قد سمع الله (۲۸) 


تفسیر: یعنی د الله تعالی په لاره کی به له نفقه کولو او له مال لکولو څخه ستاسی خبلي نبکنی كيري او همغه سړی 
بریالی او په مراد رسیږي چې الله تعالی د هغه زره له دې اند پښنې غونتني ځنې پاک ساتلی وي» او حرص؛ بخل» طمع 
او کنسکي لار په کې ونه لري. 
که # ی و 2 رو 
إن تفرضواادله فزضاستانشه ده که و یور لکد 
که چېرې قرض پور ورکړئ تاسې الله لره (په هغه څه چې فرمايلي یې دي) قرض پور نېک؛ نو 
دو چنده به کړي (الله ثواب د) هغه (پور) تاسی ته او مغفرت به وکړي (الله) تاسي ته. 
تفسیر: یعنی د الله تعالی په لاره کی په اخلاص او نېکک نیّت سره له خپل حلال او طیب مال خنی صرف کړئ او ويي 
لګوئ ل تر څو الله تعالی تاسی ته څو چنده له هغه ځنې زیات ثواب د رکړي» او ستاسي ګردې خطاوي او تجاوزات 
وبښي» همداسې یو مضمون پخوا له دې څخه هم تبر شوی دی پوره تقربر دې هلته وکوت شي !. 
م7 سوام 1 
او الله ښه قدردان دی شه تحمّل والا دی. 
تفسیر: د قدر پپژندلو خبره دا ده چې په لږ عمل سره + بر ثواب ور كوي: او تحمل یې دا دی چې د ګناه په لیدلو سره 
سمدلاسه عذاب نه مقرروي» بيا هم د ډېرو کناهکارانو جرم بښي» او د ډېرو سزا تخفیف کوي. 
2Z‏ وو هم 
eT‏ 
عالم پوهپدونکی د پټ او ښکاره دی ښه غالب قوي دی ډ بر حکمت والا دی. 


تفسیر: یعنې الله تعالی په ښکاره کارونو او پتو نیتونو باندې علیم او خبیر ښه دانا او بینا دی» او سم د خپل زبردست قوت 
او حکمت سره هر چاته بدل و رکوي. 


تمٌت سورة التغابن بفضل الله تعالی ومته» وله الحمد والمتة. 


الطلاق (۶۵) ۱۳۷۳۶ قد سمع الله (۲۸) 


کیب کو 2 


له سورته نازل شوی دی». 


چاه لخن الرینوه 
٠‏ 
امن لیک تور 
yy‏ تاسو ښځې؛ نو طلاقوئ یې په 
(وخت د) عدت د دوي کې (په طهر کې چې خالي له جماع وي). 
تفسیر: اګر که دلته مخاطب نبي صلی الله عليه وسلم دی» مګر په واقع کې کرد امّت مخاطب دی» يعني کله چې کوم 


ددد ۱ ۲ ۱۳۲ ۱۶ 6 و 
عدت سره طلاق ورکړي. 


په طلاق ور کولو کې مشروعه طریقه دا ده چې په طهر کې دې طلاق ور کری شي او له احادیثو څخه هم دا قید 
ثابتیږي» چې په هغه طهر کې چې کوروالی او صحبت په کې نه وي شوی؛ ښايي مبره خپلې ښځې ته طلاق ور کري. 
وضو الیو" 
او وشمپری وساتی تاسو عدت (د نخو خبلو). 
تفسیر: نارینه او ښځې دوارو ته ښايي چې دا خبره په یاد ولري چې چبري د غفلت او سهوي په وسیله له دوی ځنې 


کومه سهوه اوبې احتیاطي ونشي او څه لاندې باندي په منځ کې راتشي» او هم اي چې طلاق داسې و رکړ شي چې 
ات 


قرا اه یلا کو ود وم دو ووه ی 


و لامخرجوهن من بويت 
او ووبربری eT‏ تاسې (دی)» مه وباسی (ای خاوندانو) دغه (ښځې 
خپلې) له کورونو خپلو څخه (چې په کې اوسي دوی» تر هغه پورې چې يې تبر شي عدّت). 


تفسیر: يعني له الله څخه وویرېږئ. او په شرعي احکامو باندې پابندي ولرئ !» چې له هغو څخه یو حکم دا دی چې د 
نن ورن سو O‏ رر 9-01 قا 
د باندې ونه ایستله شي !» او د دې په شان د الله آکرم شأنه وأعظم برهانه نورې ښوونې هم په اخلاص سره منئ !. 


ولا ۳ جن ان ناه 


او نه دې وځي دغه (ښځې هم پخ پخپله له کورو نه تر څو چې عدت د دوی تبر شي) مګر هلته چې 
راشي دوی به فاحشه بی حيايي بکاره سره (لکه زنا) 


الطلاق (۶۵) ۱۳۳۷ قد سمع الله (۲۸) 


تفسیر: بعنې ښځې دې پخپله خوښه هم نه وځي» ځکه چې دا سکتی محض حق العبد نه دی چې د هغه په رضا سره 
ساقطه شي؛ بلکه حق السرع دی» هو ! که ښځه کومه ښکاره ببحيايي وکړي» یا په بدو چارو شغرد وکړي یا د غلا 
مرتکبه شي» يا د خینو علماوو په قول: ژبه وکړي. یا تل په جنک جنجال او جګړه کې لګیا وي» او بې له غمه او 
خفګانه یې بل کار نه وي؛ نو ایستل بې روا دي» که دا ښځه بې موجبه له کوره ووځي؛ نو دا پخپله د دې د صريحي 
بې حیایی یو کار دی. 


ا ۳ سو ره ره e‏ ر9 
ورك حد ود ادلوم ن کک حدود ادو فد تن 
او دا (احکام) حدود اندازه کری شوي د الله دي» او هر هغه چې تيريري له حدودو د الله څخه؛ 
نو په تحقیق ظلم یې کری دی په خان خپل باندي. 
تفسیر: یعنی کناهکار شوي دي. د الله تعالی په نزد د سزا موجب و ګر ځېد. 
ارىل عنینمه هزره 
نه پوهېږې (ته ای طلاق کوونکیه ! يا نه پوهېږي هیخ نفس) ښايي چې الله پیدا کړي وروسته له 
دې طلاق کوم ښه کار او نوی صورت لکه رجوع له طلاقه. 


تفسیر: یعنی ښايي چې بيا د دواړو په منځ کی روغه او صلحه وشي او په طلاق باندې پښېمان او نادم شي 
a‏ اون 2 2 92و . رو و مووو ت 
اج نامس وهن رون و وروی بسعرژت 
بيا نو کله چې ورسيري دغه (ښځې) نبتي خپلی ته؛ نو وساتی (تاسې ای مبرونو) دوی په معروف 
بکی که شان سره با جلاشی تاسې له دوی ځنې په معروف کی ښهشان سره 

تفسیر: يعنې په رجعي طلاق کې کله چې عدت ختمبدلو ته نژدي شي؛ نو تاسې لره له دوو چارو خخه د وې چاري 
اختیار دی؛ چې یا د عدت له ختمېدلو څخه پخوا سم له دستوره هغی ښځی ته رجعت او خپلی نکاح ته دوام و رکړئ : 
یا د عدت په ختمېدلو سره په معقولی طریقی باندې له هغې څخه جلا شئ !» مطلب دا که د نکاح تینکک ساتل مقصد 
وي؛ نو په هغه وخت کې» او که یې شلول مطلب وي؛ نو په دغه وخت کې شغرد (ټینګوالی) پرې وکړئ ل او په 
دواړو صورتونو کې د انسانیت» شرافت اصولو ته په درنه سترګه وګورئ !او داسې مه کوئ چې ساتنه پې مقصود 
نه وي او خامخا د عدت د اوږدوالي لپاره رجعت وکړئ. یا د ساتلو په صورت کی هغې ته ایذاء ورسوی» او طعن او 
تشنیع ور واوروئ !. 


نل ان نل ټلو 
او شاهدان نیسئ تاسی (په دغه رجوع باندی) دوه خاوندان د عدل له تاسی څخه. 
7 بر: بعنی وروسته له طلاق ورکولو او پخوا د عدت له پوره کبدلو که د نکاح بيا ساتل غواړئ؛ نو په دې رجعت 


تب سآأ 


مرلو وط 


7 0 ۹٣٧ 


الطلاق (۶۵) ۱۳۳۸ قد سمع الله (۲۸) 


تفسیر: په دې کی شاهدانو لره هدایت دی چی د شاهدي و رکولو په وخت کی کره او خرابه خبره ونه کړي» او سمه 
صافه او درسته خبره وواییع ! 


زین اج 


[۱۳ 7 ٢٢٢ 

وي په الله او په ورځې وروستی (د قیامت) باندي. ۱ ۱ ۱ 
تفسیر: د جاهلیت په زمانه کې پر ښځو باندې زیات ظلمونه کېدل» او له ښځو سره هسې سلو ک جاري وو لکه چې له 
غواوو او خرو سره یی کوي» يا له خورا سختو او ذلیلو بندیانو سره کاوه شي» خيني ښځې به سل سل کرته طلاقېدې» 
خو سره د هغه به هم د هغوی د مصیبت دوره پای (آخر) ته نه رسېده» قرآن په څو څو ځایونو کې د دې وحشیانه 
مظالمو او بې رحمیو خلاف ويناوي کړي دي او د نکاح او د طلاق په حدودو او حقوقو باندي په ډېر ښه ډول سره 
زور غورخولی دی بالخصوص د دې سورت په منخ کې په نورو حکیمانه وو هداب یتو او نصیحتو کې يې یو نهایت 
جامع او مانع او ټول ښوونکی اصول بیان فرمایلی دی چې: «ََْوََُعْرْيِاْدَارِقرهْيبمَمُِنٍ) دی چې د هغه حاصل 
دا دی چې که ي بې ساتی؛ نو په معقوله ډول او طريقي سره بې وساتی !» او که یې پرېږدئ؛ نو هم په معقوله طربقه سره 
يې پرېږدئ له خو له دې د ښو او زرینو نصیحتو څخه هغه سری منتفع او ګټور کبدی شي چې په الله تعالی او رسول الله 
صلی الله عليه وسلم او په آخرت باندې یقین لري» شکه چې همدا باور او بقین د انسان په زره کې د الله تعالی وېره او 
خوف پیدا کوي» او د همدې وېرې لامله دا خیال د انسان په فکر کې پ پیدا کیږي: همغسې چې يوه کمزوره ښځه له 
بخته او اتفاقه ځمونږ په منکلو او قبضه او اقتدار کې راغلې ده» مونږ هم ټول د يوه لوی قټار الله تعالی په قبضه او اقتدار 
کې پراته یو» همدا یو خیال دی چې په هر حال کې سری له ظلم او تعذي څخه ساتي» او د الله تعالی په امر منلو باندې 
اړوي. د دې لپاره په دې سورت کې په مخصوص دول سره په اتقاء پرهېزګارۍ او د الله تعالی په وېره باندې زیات 
امرونه او توصیې شوي دي. 

٩ سک‎ ٢٢٢ 

دنيوي او اخروي غمونو نه). ۱ 
تفسیر: یعنی له الله تعالی ځنې وویربری !» او د هغه د احکامو تعمیل په هر حال کې وکری !» که خه هم له ډېرو 
مشکلاتو او شدائدو سره مخامخ شئ» ځکه چې الله تعالی د هغو کردو مشکلاتو ځنې د وتلو لاره در خلاصوي او په 
سختیو کې د ګزارې وسيلي هم در برابروي. 


EES 5 IS‏ ال 


ورف من حبث 
او رزق روزي به و رکړي (الله) ده ته له هغه (خایه) چې کمان به نه کوي دی. 
تفسیر: د الله تعالی خخه و پره د دوارو دارینو د خزانو کنجي ده او د ګردو بریو او کامیابیو وسیله ده» له همدی خنی 
کرد د مشکلات اسانیږي» بې قباس او بې کمانه بې رزق روزي او خواړه ور رسیږي» کناهونه یې بښل کیږي» جت 
ورحاصليري» ثواب یې زياتيري او يوه عجیبه د زره ډاډینه» سکون اطمینان او خونی په برخه او نصیب راځی» چې 
د هغه لامله بيا هیخ يوه سختي لکه سختي نه ورشکاري. 


الطلاق (۶۵) ۱۳۳۹ قد سمع الله (۲۸) 


ول الله ميه ان الله الا نجل ان یت 


او هغه څ وک چې توکل و کړي په الله باندې؛ نو دغه (الله) بس کافي دی ده لره (په دواړو جهانو 
کې)» بېشکه الله رسبدونکی دی امر کار خپل ته» په تحقیق ګرځولې ده الله هر خیز لره اندازه. 
تفسیر: يعني پر الله تعالی باندې هیله او اسره ولری» او یواځې پر وسائلو او اسبابو باندې تکیه ونه کړئ ل د الله تعالی 
قدرت په دې اسبابو اړه نه لري» د کوم کار د کولو اراده چې الله وفرمايي؛ هغه هرومرو (خامخا) پوره کبدونکی دی» 
اسباب او وسائل هم د ده د مشیت تابع دی هو !د هر خیز اندازه د هغه له خوا ټاکلې شوې ده» چې سم له هغې سره 
هغه ښکاره کپدونکی دی» نو خکه که د کوم خیز په حاصلېدو کې څه ډیل ښکاره شي؛ نو مت وکل لره نه ښايي چې 
ځان خپه یا پرېشان کړي. 


یش ی 0 جهن ایض ون یس کر ان ام ین مال لي 


او هغه ښځې چې ناامیده شوي وي (په سبب د کبارت یا د مرض) له حیضه له ښځو ستاسې ځنې 

که چېرې په شک کې ي یی تاسې؛ نو عدت د دوی دري مياشتي دی او همداسې ښځې چې نه 

وي شوي حائضې (په سبب د صغارت نو درې مياشتي عدّت دې تېروي). 
تفسیر: يعني پاک قرآن د مطلقي عدت لکه چې د «البقرة» په سورت کې راغلی دی؛ دري حیضه ښوولی دی» که شبهه 
او شک پیدا شي چې چاته حیض ورنشي» یا د ډېر عمر او منک لامله یې حیض بند شوی وي» نو د هغې علّت به څو 
وي؟ دا یې راښکاره کړه ه چې درې میاشتې دی. 


واولاث الخال اسان تفن لو 


او (ښځې) خاوندانې د بار ګېډې (حاملانې بلاربې) عدت د دوی دا دی چې وزېږوي دوی بار 
(حمل) خپل: 
تفسیر: د جمهورو په نزد د حاملې عدت د هغې د حمل تر وضعې او د مولود تر ځېګولو پورې دی» که خه هم هغه 
يوه لحظه او شېبه وروسته وي. یا تر ډېرو میاشتو پورې وځنډيږي. په دې کې د مطلقې او د کونډې حکم یو دی لکه 
چی په احادیثو کی راغلی دي. 


منکن له یل له ون ارا دل كَاَسْرَالهِ نره ایر ومن نی اه کور عه يه 
9۳ 274 
ومفم لاجر و 
او هغه خوک چې ويريري له الله» خان ساتي له معاصیو؛ نو وبه ګرځوي الله ده ته کار د ده کې 
اساني. دا (چې ویلی شوی دی) امر حکم د الله دی چې نازل کری بې دی تاسې ته او هغه 
څوکک چې ويريري له الله» ځان ساتي له معاصیو؛ نو لري به کړي الله له ده څخه ګناهونه د ده او 
لوی به کړي (الله) ده لره ه اجر ثواب (د ده). 
تفسیر: د هرې جملی په آخر کې د اتّقاء او د الله تعالی آأکرم شأئه وأعظم برهائه د وېرې مضمون په مختلفو اسالیبو او 
دول دول پیرایو سره یې تکرار کری دی تر څو لوستونکي د هغه د بار بار ویلو څخه ډېر ویش او متنبه شي» چې د 
ښځو په معاملاتو کې د دې اتقاء او پرهېزګارۍ ضرورت ډېر زیات دی. 


الطلاق (۶۵) ۱۷۴۰ قد سمع الله (۲۸) 


5 ےم و روه us‏ 2 
کنو من حب کنن جیگ 
واوسوی دا (ښځې طلاقی کری شوي) په هغه خای کی چې په کی اوسبری تاسی (سم) له 
طاقت د تاسی (چی توانېږئ !). 
تفسیر: د نارینه په ذمّه باندي ضرور دي چې خپلې مطلقې ښځې ته تر عدت پورې هستوګنې لپاره کور ورکړي» چې 
هغه ته ١‏ «سُکنی» وایه شي» نو کله چې «سکنی» واجبه شي ؛ نو نفقه هم د هغه په ذمّه ثابتیږي» شکه چې ښځه دومره موده 
سک و هر ن ‏ ات و 


1 ا و َو سسدو . 
٣ه a‏ 


تفسیر: يعني ای مپرونو (خاوندانو) ! ضرر مه رسوئ تاسو دې ښځو طلاقو شوو ته په خای د هست و كني چې هغوی په 
تنګې شي او په وتلو سره مجبوري شي. 


وان ناولا ل ناعون وش عفن 


او که چېرته وي دغه (ښځې) خاوندانې د بار ګېډې (حاملانې بلاربې) نو نفقه کوئ تاسې پر 
دوی باندې تر هغه پورې چې وزېږوي دوی بار (حمل د دایار ار يه غ کدی س 


تفسیر: د حمل مدت کله چی ډ پر اورديري؛ نو هغه یی په خصوصیت سره راوښود» چې په هغه کې که هومره اورردوالی 
هم وشي» خو د حمل تر خبر پدلو پورې ښايي هغې ته دې نفقه و رکړه شي» او داسې دې ونه کړي چې درې مياشتي 
نفقه و رکړي» او بيا یی بنده کړي. 


7و وم ورش ار و يک وو 2 
ان ضع ن کو انون اجو رهن وانیو وا بین کرو 


E‏ ۱ تاسې هغوی لره مزدوري 

اه حدو فا ها اق در د او 
E‏ کی ی ره 
هومره و رکړ شي لکه نورو تۍ و رکوونکیو ښځو ته چې ورکاوه کيرري !» او سم له دستوره په معقولې طريقي سره یو 
له بله د دې وړ و كي په نسبت مشوره وکړي» او لازمه قراردادونه وتړي» او خامخا ضد او خراب تک ونه کړي !او یو 
له بل سره د نېکۍ سل وک وکړي» نه دې ښځه د شودو له ورکولو څخه غاړه غړوي !» او نه دې نارینه له هغې ځنې مخ 
اک 


وان تع AE‏ و مدلوت 


او که سختي و کړئ تاسې (ای والدینو په تي ورکولو او اجرت کې)؛ نو لپاره د تي ورکولو دې طلب 
کړي هغه (مولود) لره ه بل ښځه (یعنې دايي دې ورته ونیسي» او په مور باندې دې زور نه کوي). 


الطلاق (۶۵) ۱۷۴۱ قد سمع الله (۲۸) 


تفسیر: يعني که د مخالفت. ضد لامله ښځه په شودو ورکولو باندي راضي نشي؛ نو نارینه دې هرومرو هخي ته نه 
كوري؛ او بله ښځه دې پیدا کړي چې هغه كوچني ته شودي و ركري» او که نارینه پر هغې ښځې باندي خپل ورو کی 
نه پالی او شودو ته یی نه پريردي؛ نو خامخا به بله کومه ښځه پیدا کیږي» او په دواړو صورتونو کی به بلی ښځی ته 
څه ورکول کیږي» نو ولې همدا شی د همغه ورو كي مور ته ورنه کر شي» چې هم وړ وکی په ارام او خوشاله او هم 
مور پرې ډاډه او بې پروا شي 
2 ورد د نيو رس رم ا 92 2-7 2 رز مور همم سم ور ور 
ينف وسو سنه ومن فده لسن بل اه لت نله انا میج 
ا 2 
۱ پعن سور( 
نو نفقه دې ور كوي خاوند د طاقت له طاقته د شتو خپلو نه» او هغه چې تنکک کر شي په ده باندي 
رزق د هفه پس نفقه دې کوي له هغه ځنې چې و رکړي وي هغه لره الله نه ورکوي تکلیف الله 
هیخ نفس لره نب رن ری (له ماله)» ژر به ښکاره کړي الله پس 
هم ی ري 
اکرب او نادار دې د خبل نشتوالي په حيثیت نفقه خرڅ کوي» که د کوم سړي په برخه ډ ېره پراخي او شته نه وي؛ او دالله 
جل جلاله له درباره یې لږ رزق او خواره په برخه شوي وي؛ نو دی دې په هغه کې د خپل کنجایش او قوت په نسبت 
خرڅ وکړي له شکه چې الله تعالی هیچا ته د هغه له طاقت څخه زیات تکلیف نه ورکوي» کله چې کوم سری په تنګه 
ها تست 
ا9 اب رم مے و امن ۳۹ م ردو 2 / 
وان ن ری عت عا وره راد سيا ابا سیکا وع یاعد باکر 
او ډېر وو له کلیو څخه چې ګرځېدلې س رکښي یې کړې وه له امره د رب خپل» او له (امره 
حکمه) د رسولانو د دغه (الله) څخه» نو حساب به و کرو مونږ له هغوی سره حساب سخت (په 
قیامت کی) او په عذاب به کرو مونږ هغوی په عذاب نااشنا ناکاره سخت سره. 
شیخ الهند (رحمة الله علیه) د دې یت ترجمه داسی کړې ده چی: «او څومره (ډېر) وو له کلیو نه 
چې سر کشي یې کړې وه له حکمونو د رب خپل نه او له رسولانو د ده نه؛ پس حساب مو و کر 
له هغوی سره حساب سخت. او په عذاب مو کر هغو په ناکاره ناڅاپه عذاب سره. 
تفسیر: يعني د شریعت د احکامو مخصوصًا د ښځو په نسبت د کردو حکمونو پوره پابندي ولری !» که نافرماني 
و کری؛ نو په یاد یې ولری ! چې خومره کلي او ښارونه د الله تعالی او د ده د رسولانو د نافرمانی لامله ویجار او وران 
شوي دي» » کله چې هغه خلق د د تکټر او حانمنی آخري درجې ته ورسېدل» او مونر د هغوی حساب او کتاب ښه او 
کلک واخیست. او د هغوی یو عمل مو هم بې له پوښتنې پرې نښود او ټول مو په هسې سخت عذاب او آفت کې اخته 
کړل چې د هغه نظیر او ثاني پخوا له هغه څخه هیخ لیدلی شوی نه وو. 


کد اکت وال ار ھاو کان ایب ماش ولو 


نو (وڅکله يا) وبه څکي هغوی سزا د کار خپل (په دنیا کې او دی عاقبت آخر د کار د دوی 
زیان (په آخرت کې چې حرمان دی له جتتونو). 


الطلاق (۶۵) ۱۷۴۲ قد سمع الله (۲۸) 


تفسیر: يعني هغه سودا بیع او شراء» پلورل او پپرودل (اخیستل او خرځول) چې یې په ټول عمر کې کړي وو آخر یې 
l9 at‏ ۳ 2 
اد اله لھم ع اباسا" 
تیار کری دی الله هغوی ته عذاب سخت (په دارینو کی). 
تفسیر: د مخه د دنيوي عذاب ذ کر وو دا د آخروي عذاب ذکر دی. 
اب مس 7 بت فص وود 
تن وا رن مت 
نو وویر پری له الله» خان وساتی ای خاوندانو د عقلونو هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی. 
تفسیر: یعنې د دې عبر تناکو واقعاتو له اورپدلو خخه عقلمند ایماندارانو ته ویر بدل په کار دي» او مونږ لره داسي کار 
کول نه شایی چی د هغه لامله د الله تعالی د قهر او د خبکان مورد و کر خو العباذ بالله. 
٢ل‏ ؛ رون 
په تحقیق نازل کری دی الله تاسی ته ذ کر نصیحت (قرآن). 
تفسیر: یعنی قرآن» که له (ذکر) ځنې (ذاکر) مراد وي» نو هغه پخپله رسول دی. 
سر د 
رسول (چې محمد) دی لولی په تاسی باندې آیتونه ‏ الله چې ښکاره کوونکی دي (د احکامو). 
تفسیر: يعني شکاره نښې او آیات چې په هغو کې د الله تعالی احکام په ډېر ښه دول سره اورولی شوي 
دي. 
و I‏ ووه هس ت ۸ 
زین هللو 
لپاره د دې چې وباسی (الله) هغه کسان چې ایمان یې راوری او كري يې دي ښه عملونه له 
ظلمتونو تیارو (د جهل او کفر) څخه رڼا (د علم او ایمان) ته. 
تفسیر: یعنی د کفر او د جهل له ظلمت او تيارو ځنې ايستلي د ایمان او د عمل رڼا ته مو لار ښوولې ده. 
سرو څک وم ٢١‏ کک اور د ۳ #2 و غو ماو اي || سه ااطږدو وم د 
ومن نن باه وتمل صَلَايْد له ني یی من کا اھر خښ اپ فاح اله په 
را۵ 
او هغه چې ایمان راوړي په الله باندې» او وکړي ښه (عمل)؛ نو داخل به کړي (الله) ده لره په 


جنتونو کی چې بهيري له لاندې (د مانیو او ونو) د هغو ویالی» تل به اوسېدونکي وي دوی په هغو 
کی ابدي همېشه» په تحقیق ښه ورکری دی الله هغه ته رزق روزي. 


تفسیر: او له جنت څخه زیات ښه رزق» خواره او روزي چېرې موندل كيرري 1 


الطلاق (۶۵) ۱۳۳ قد سمع الله (۲۸) 


اله ال زی سیم موب وین لاض تلم 
الله هغه (ذات) دی چې پیدا کړي یې دي اوه اسمانونه او (پیدا کړي يې دي) له خمکی څخه په 
مثل د دي (اوه اسمانونو اوه خمکی). 


تفسیر: یعنی اوه ځمکې هم پیدا کړي دي» لکه چې د (ترمذي) او نورو په احادیو کې راغلي دي. 


نازليري امر حکم (د الله) په منخ د دغو (اسمانونو او خمکو) کی. 
تفسیر: یعنی د عالم د انتظام او تدبیر لپاره د الله تعالی تکوینی او تشریعی احکام په اسمانونو او خمکه کې راشکته 
کيري. 


سو يسه ١‏ روس دو ے TE‏ اه EL‏ 
کیو ان له ملک سی یروا نله کن ا عاط یل نیعلا ن 
(پوهوي مو) تر څو چې وپوهېږئ تاسې چې بېشکه الله پر هر خیز باندې ښه قادر دی او (پوه 
شئ) ببشکه چی الله په تحقیق احاطه فرمایلی ده رسبدلی دی هر شی ته له جهته د علمه قدرته. 
تفسیر: یعنی د اسمان او د خمکی د پیدا کولو او د هغو د انتظامی احکامو له جاري کولو څخه دا مقصود دی چی د 
الله تعالی د علم او د قدرت د صفاتو اظهار وشي. دا خبره د «ابن القيّم» (رحمة الله علیه) له لوري په (بدائع الفوائد) کې 
خر ګنده شوی ده. 


تمت سور ة الطلاق» ولله الحمد والمنٌة. 


التحریم (۶۶) ۱۷۴۴ قد سمع الله (۲۸) 


2000 
(الحجرات) له سورته ازل شوی دی». 


بو اتو لخن الوه 

(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ بر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
د نبي صلی الله علیه وسلم هسې عادوت وو چې وروسته له مازدیګره د خپلو ټولو مطهراتو ازواجو کره د څو لحظو او 
شېبو له مخې ورته» يوه ورځ رسول الله صلی الله عليه وسلم د خپلې ښځې أم المؤمنين بي بي «زینب» رضي الله تعالی 
عنها په کور کې لږ شانې دیل وفرمایه وروسته دا ښکاره شوه چې دوی هلته د هغه عسل شات کبینه څخه څه خوړلي 
وو چې د دوی په مخ کې ور وړاندې کری شوي وه دا د شاتو او د ګبینو د خورلو ډیل او وقغه په هره ورخ پرله پسې 
پىش پېښېده» تر خو چې أم المؤمنين بي بي «عائشة الصديقة» رضي الله تعالی عنها اوآ المؤمنين بي بي «حفصة؛ رضي الله 
تعالی عنها سره ملګرې شوې» او داسې تدبیر بې جوړ کرو چې د هغې لامله نه یواځې رسول کرم صلی الله علیه وسلم 
د شاتو د شربت څښل د هغې کره پرپشود بلکه بي ب بي «حفصة» رضي الله تعالی عنها ته یې وفرمایل چي: «ما د زینب 
کره د شاتو شربت څښلی وو اوس قسم خورم چې وروسته له دې نه يې نه څښم» لکه چې د رسول اکرم صلی الله 

عليه وسلم په خیال دا خبره هم تبره شوې وه: : که له دې خبرې څخه أم المؤمنین بي بي «زینب» رضي الله تعالی عنها 
خبره شي؛ الو هروم وځه کی نو ونو ل الله صلی اه عليه وسلم »ری الله ای عتها ته د یې دا هم فرمايلي 
وو چې: اله دې خبري هیچا ته څه ونه وايي» همداسې بوه خبره د أم المؤمنین بي بي «ماریة القبطیة» رضي الله تعالی 
عنها په نسبت هم پېښه شوې وه «ماریة القبطیة؛ »هم د رسول آکرم صلی الله عليه وسلم ماندینه (بي بي) وه» چې د دې 
له ګېډې څخه د دوی خوی ابراهیم رضي الله عنه خبر بدلی وو» چې رسول الله صلی الله عله وسلم د نورو ازواجو د 
خوښۍ لپاره قسم خورلی وو چې:«پس له دې نه به د هغې کره نه ځم» او دا خبره نشي» خو بي بي «حفصة» رضي الله 
تعالی عنها له دې خبرې څخه په پټه بي بي عائشې رضي الله تعالی عنها ته خبر و رکړ» او دا یې هم ورته وویل چې: پټه 
بې وساتي» دلته د الله تعالی له لوري دا خبرې ځمونږ پیغمبر ته ورښکاره شوې» نو رسول الله صلی الله عليه وسلم بي 
بي «حفصة» رضي الله تعالی عنها ته وفرمایل چي: «ولي دې له دې خبرې ځنې نوري خبرې کړي دي؟ چې په ټینګه 
سره مې درته ويلي وو چې پټه یې وساته» نو هغوی په تعججب سره وویل: «تاسې ته دا خبر چا د رکړی دی؟ نو پيغمبر 
صلی الله عليه وسلم وفرمایل چې: «الله تعالی ماته له دې خبرې ځنې خبر راکړی دی» د همدې پېښې په لړ کې دا 
ایتونه راښکته شوي دي. 


سم رمرم ال اه ایس مرا ت اراك" 
ا ځا موه و حرامرې هغ چې ا کي دې ۲۱ عواري نه( به دې 
حرامولو سره) خوښي د ښځو خپلو. 
تفسیر: د حلال شي په ځان باندې د حرامولو مقصد داسې دی چې د هغه په نسبت چې د عقيدي له مخې حلال او مباح 


ګڼي» هسې عهد او پیمان و كري چې وروسته له دې نه به یې نه استعمالوم» که داسې کول د کوم صحیح مصلحت پر 
بناء وي؛ نو شرعًا جائز دی» مګر د پیغمبر صلی الله عليه وسلم د رفیع شأن سره دا وړ او مناسب نه وو چې د شینو ازواجو 


التحریم (۶۶) ۱۷۴۵ قد سمع الله (۲۸) 


د خوښۍ لپاره داسي يوه (اسوه) قائمه کړي چې وروسته له دې نه به د هغه د امت لپاره د تکلیف سبب وګرځي» نو 
ځکه الله تعالی خپل رسول يې متنټه وفرمایه چې ازواجو سره ببشکه خوش اخلاقي کول او په مینې او محبت سره 
سل وک لرل ښه کار دی مګر نه په دې اندازه او مېچ چې یو حلال شی پر ځان باندي حرام کړي» او خامخا ځان په 
ربر او تکلیف کې واچوي. 


ا کو کے 
وادله عقو ر رج مر 


زمر 
او الله بښونکی دی ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: چې ګناه بښي» او له تاسي ځنې کومه ګناه هم نه ده شوې» بواخي پخپلې درجې کې بو خلاف اوّلی خبره دې 
له خولې څخه وتلې وه. 


موه م ور که وم ١و‏ مو سو هم سه 
قن فرص ال کرت که رنه مودک وهو الع لاعن 
په تحقیق مقرر کری دی الله تاسي لره ه حلالوالی د قسمونو ستاسې (په کفارت سره او الله مولی 
دوست مددکار ستاسي دی او همدغه (اللّه) شه عالم دانا دی ښه حکمت والا دی. 
تفسیر: يعني هغه مالک الملک آعلی شأنه وأعظم برهاه د خپل علم او حکمت له مخي تاسې ته مناسب احکام او 
هدایات درلیږلي دي» چې له هغو خخه دا دي: که کوم سری په يوه نامناسب شي باندي قسم وخوري؛ نو کفاره دې 
و رکړي» او خپل قسم دې حلال کړي» چې د هغه ذ کر د «المائدة؛ په سورت کې راغلی دی. 


وک هرن نل په حا جات برقع عر بره 
و وه وم م عن حه َعْيََنََابَاََِِاانَ رو من اال د ھا ال نا ی 


کله چې پټ راز ووایه پیغمبر خینو ښځو خپلو ته بوه خبره (چي تحریم د عسلو د ماريي یا د 

زينبي وو)؛ نو کله چې خبر ورکړ هغې (حفصې) په دې (خبرې) سره (عائشې ته) او شکاره 

کړه هغه خبره الله پر دغه (خپل نبي پیغمبر) باندې؛ نو ور وپېژندله (نبي حفصي ته) له ځینو هغو 

(خبرو) سره او مخ یې واروو له ځینو خبرو؛ وویل دې (حفصې) چې چا خب رکړې ته په دې 

باندې» وویل (نبي) خبر کړی يم زه ښه عالم دانا ښه خبردار (الله په اسرآرو د کائناتو). 
تفسیر: د دې سورت په شروع کې تاسې د شاتو او د ماريي قبطيي قصې ولوستلې» په یت کې دا راښوولې شوي چې: 
بنده د وې خبرې په هغومره پټو ساتلو کې چې کوښښ وکړي. نو کله چې الله تعالی د هغې ښکاره کول وغواړي؛ 
نو هیخ کله هغه پټه نه پاتې كيري, او هم د نبي کرم صلی الله عليه وسلم د حسن معاشرت او د اخلاقو د وسعت ثبوت 
له دې څخه لا ښه ثابتیږي» چې په هغو چارو کې چې د دوی د طبیعت په خلاف پېښېد ۲ ې» تر کومې اندازي پورې 
تساهل او اغماض فرمایه» او څرنګه پې د عفوي او د کرم له لارې ځنې خبرو ته کتل» ګواکې د د شکایت په وخت کې 
یې پوره الزام نه ور کاوه. 


2 ول اه ف اب اه 


که توبه وباسئ تاسې دواړه (ای بیبیانو) الله ته (قبوله به شي)» نو په تحقیق کاږه شوي دي زرونه 
د تاسې دواړو. 


التحریم (۶۶) ۷۳۶ قد سمع الله (۲۸) 
تفسیر: دا خطاب بي بي عائشی او بي بي حفصی رضي الله تعالی عنهما ته دی که تاسی توبه وباسی؛ نو ببشکه د توبي 
ایستلو موقع ده» خکه چې ستاسی زرونه د اعتدال له لارې ځنې کاږه شوي دي» نو ښابي چې بيا هسېي د بې اعتدالی په 
لوري لاړې نشی» او د بې اعتدالی ځنې خانونه وژغورئ. 


ان کرو الله ومو هجب وال ونر له یک دعب 


م2 72 مه 


او که مرستي ‏ وکری تاسې دواره یو له بلې سره (په ضرر د دغه نبي باندي)؛ نو بپشکه الله همغه 

مدد کار دی د هغه (نبي) او جبریل او صالح د مؤمنانو (يي هم مدد کاران دي) او ملاتكي (يي 

هم) وروسته له دغه (مدد کاری نه) مدد کارانی ې دي. 
تفسیر: د زوجینو په کورنیو چارو کې خيني اوقات خینی خبري رومبی ډېرې معمولي او ورو کي په نظر راخي» خو 
که لږ څه عنان او ملونه یې سسته پرې ښوده شي؛ ؛ نو په پا کې هغه ډېر یو ویروونکی او خطرناک شکل خان ته غوره 
کوي» په تېره بيا ښځه که کومې لويي کورنۍ ته منسوبه وي؛ نو هغه طبمًا پخپل پلار» ورور» خپلوانو او کورنی باندې 
ازبری» نو ځکه پې نه وفرمایله چی و گوریم ! که تاسی دا ار این ر وو 
چې له هغه څخه پیغمبر ته هیڅ ضرر نه رسيري» ولي چې الله تعالی پرښتې او نبکک بخت ایمان لرونكي درجه په درجه 
چې دچا مرسته کوونکي او رفیقان او مددکاران وي» نو د هغه په مقابل کې د بل کوم انسان تدبیر نه چليري هو ! 
بواځې له هسي چارو ځنې تاسي ته نقصان در پينيرري. 


2 27 ر ا ۱ 
ET‏ لذآژواجا شار خَبْرامتن للت ت فُرملت یی ېلت عبدت 


نژدي دی (او قادر دی) رب د دغه (نبي) که چېرې طلاق در کړي تاسې ټولو ته په دې چې بدل و رکړي 

ده لره نورې ښځې بهترې له تاسې خخه (په سیرت او صورت کې)» حکم منونکې» مؤمنانې» لمونخ 

کوونکې» توبه ایستونکې» عبادت کوونکې» روژه کوونکی» هجرت کوونکې» کوڼدې او پېغلې. 
تفسیر: يعني داسې وسوسو ته پخپلو زړونو کې لارې مه ور کوئ چې نارينه لره خو خامخا د ښځو ضرورت وي او له 
مونږ ځنې ښایسته او ښکلې ښځې چېرې پیدا کيري نو ځکه دوی مجبور دي چې ځمونږ ګردې ويناوي واوري» په 
ياد یې ولرئ ! که الله تعالی اراده وفرمايي؛ نو له تاسې ځنې بهترې ښځې هم خپل پیغمبر ته پیدا کولی شي» ولې چې 
د الله تعالی په دربار کې د هیخ يوه شي لږوالی نشته. 


ای اکنا متواقوا اتش کر هلیک تارا وشووما کاس را 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی ! وساتئ تاسې خانونه خپل او کور کهول خپل (په 
اطاعت د الله) له اور څخه چې خس اور لګوني بالنر د هغه سړي او تيرري (ګټې) دي. 
تفسیر: هر مسلمان ته لازم دي چې د خپلو ملګرو او کور کهول والو په دینداری او مسلمانۍ کې هم توجه ولري» او 
د هغوی په سمون او لار ښوونه کې زيار وباسي» په پوهولو» ویرولو» روزلو» مینه» محبت؛ وهلو او نورو وسیلو سره 
کوښښ وکړي چې هغې ته د دیانت چارې ور وښيي» که سره له دې هم هغوی په لاره باندې برابر نشي؛ نو د هغوی 
کمبختي او د ده بې قصوري پېژندی شي د: دالاس وَالِهَارة تفسیر د لمړي جزء په (البقرة) سورت کې ځمونږ 
دغه مبا رک تفسیر کې لیکلی شوی دی هلته دې وکوت شي !. 


التحریم (۶۶) ۱۷۴۷ قد سمع الله (۲۸) 


٢٢ 


تفسیر: یعنی دغه پرښتې پر مجرمانو باندې زره سوی او رحم نه کوي او نه یې پرې رردي» او نه د هغه د زبردست نیولو 
ځنې هی و ک ځان غورلی شي او نه ترې تښتېدلی شی. 
شین وم مرفرویفعان موه 
نه کوي نافرماني دغه (پرښتې) له الله د هغه خه چې امر یې کری دی دوی ته او كوي دوی هغه 
کار چې پرې مأمورې وي (من جانب الله). 
تفسیر: يعني نه د الله تعالی له حکمونو ځنې خلاف تک کوي» او نه د هغو د احکامو په تعمیل کې او په ځای راوړلو 
کې څه ډیل او سستي کوي او نه د حکم په امتثال کم قّته او عاجزانې دي او په قیامت کې ویلی كيري دغو منکرانو 


ته داسې چې: 
هلزلز کین دا »نکن له 


ای هغو کسانو چې کافران منکران شوي یی» یعنی ای کافرانو ! عذر مه کوی تاسي نن ورخ 

(ځکه چې نه قبليري» بېشکه همدا خبره ده چې بدل جزاء به در کر شي تاسې ته د هغه څه عمل 

چې وئ تاسې چې کول به مو (په دنیا کې). 
تفسیر: يعني د قیامت په ورځ کې کله چې د جهنم عذاب په مخ کې شته» نو هلته به منکرانو ته ویلی کيرري چې اوس 
پلمې او بهانې مه راښيئ» ځکه چې نن به هیڅ يوه پلمه او بهانه نه چلیږي» بلکه هر خه چې مو كري دي؛ د هغه سزا 
به تاسې ته پوره درکوله کیږي» او ځمونږ له لورې به په تاسې باندي هیخ یو ظلم او زیاتی نه کیږي. دا کرد ستاسې 
عملونه دي» چې د عذاب په بڼې تاسې ته په نظر راځي. 


لس اما نال الو کوب ساد 


ای هغو کسانو ج چې ایمان یې راوړی دی ! توبه وباسئ تاسې الله ته توبه خالصه رنتیا د زره له کومې. 


یره زو وی ځا ده ای ا یا کر غا درک ووو داری سای 
د ده په زره کی د همغو چټي او خرابو چارو چرتونه او فکرونو ته اندېښنه وګرځېده» نو وپوهېږئ چې د هغه په توبه 
کې څه نقص او کسر شتهء او د ګناه بنیاد یې لا له بېخه نه دی وتلی. 


عل ۍ ورن تعکر وخ کر جلب تج ری ون شیا الهو سمل اه لب 


وان ا په رر 


اميد دی چې رب ستاسې وبه رژوي له تاسې ځنې ګناهونه ستاسې» او داخل ؛ به کړي تاسې هغو 
جلتونو ته چې بهيري له لاندې د (ونو او ماڼیو د) هغو (خلور قسمه) ويالي؛ (دا ننویستل ستاسې 
دي جلت ته) په هغه ورځ کې چې وبه نه شرموي الله نی او هغو کسانو لره چې ایمان یې راوړی 
دی له هغه سره. 


التحريم )۶۶( ۱۷۴۸ قد سمع الله (۲۸) 
تفسیر: یعنی د نبي مقام خو ډ پر لور دی د هغوی ملګرو ته هم ذلّت نه ورپېښیږي» بلکه په خورا اعزاز اکرام د فضل او 
شرف په مناسبو او لوړو مقام کې خای مومي» او د ډېر لوی افتخار او امتیاز خاوندان ګرځي. 
گووقوسو| دوم 9 وم 
نورهم سی بین ایب اينهم امنهر 
ریا د دوی به خغلي وړاندې د دوی خخه او په ښي خوا د دوی. 
تفسیر: د دې بیان د (حدید) په سورت کې پخوا له دې نه تبر شوی دی» وګورئ خمونر دغه مقدس تفسیر. 
ی ر مي کا نوت 4 چ و 
ما نورتا واخ نت عفن دی دیب 
وبه وايي دوی: ای ربه ځمونږ ! پوره کره باقي ولره مونږ لره رڼا ځمونږ» او وبښه مونږ لره (ګناهونه 
ځمونږ)» ببشکه ته پر هر شی باندي ښه قادر یی. 
تفسیر: بعنې ځمونږ رپا تر آخر پوري قائمه ولرهه او مه یې وژنه !» لکه چې د منافقینو په نسبت د (حدید) په سورت کې 


ولیکل شو» چې د هغوی ریا مره كيري او په توره تیاره کې پاتي کيرري. 


ی ام ره 11 یه تن واه سو وي 


وی او ده ضر رم تا ا 
او سختي کوه پر دوی باندې. 
تفسیر: د محمد صلی الله عليه وسلم خلق او پوست خوی په دې اندازي سره زیات ووه چې الله تعالی نورو ته د تحمل 
کولو امر فرمايي او په دوی باندي د سختي کولو امر کوي. 
همش له 
او ځای (د ورتللو) د دوی جهنم دوزخ دی او بد مرجع ځای د ورتللو دی (دا دوزخ). 


تفسیر: ړومبی يې د مؤمنانو د هستوګنې خای ور وشود. او بيا یې د هغوی په مقابل کې د کفارو او د منافقانو د 
هستوګنې ځای او کور راښکاره کړ. 


رب الد له مان مرت نو و ارات فسات ین ين من عباتا 

دس اهاط کت کالم خي ربلد 

مانن امتوا وا مرت فرعون 
۱۳[ 
د لوط چې وې دا (دواره ښځې تر نکاح) لاندي د دوو بند کانو له بند کانو صالحانو ځمونږ» پیا 
خیانت و کر (دي دوارو ښځو) له دغو دوارو (صالحانو خاوندانو خپلو سره)» نو دفع : نه کر (دغو 
پیغمبرانو) له دغو (خپلو) ښځو خخه له عذاب د الله څخه هیخ شی» او وویل شو: ننوخی تاسي 
دواره (دوزخ ته) سره له ورو ننوتونکیو (کافرانو). او بیان کری دی الله بو مثال لپاره د هغو کسانو 
چې ایمان یې راوری دی: ښځه د فرعون. 


التحریم (۶۶) ۱۷۴۹ قد سمع الله (۲۸) 


تفسیر: بعنې نوح او لوط علیهما السلام د الله څنګه نبک بند کان وو مکر د دوارو په کورونو کې د هغوی ښځې 
منافقاني وې» چې په ښکاره دول به يې هغو سره تعلٌقات لرل» خو په پټه به له کافرانو سره ملي وې نو بيا څنګه شول؟ 
له عامو دوزخیانو سره دوی هم د الله تعالی له لوري په دوزخ کې وغور حول شولء او د پیغمبرانو د زوجیت تعلقات 
يوه ذره هم هغوی ته خه فائده ونه رسوله او نه یې له عذابه وژغورل پرته له دې څخه د فرعون ښځه بي بي آسیه 
رضي الله تعالی عنها بنت مزاحم چې يوه پخه ایمانداره او کامله ولیه وه» او د هغې مېړه د الله تعالی لوی باغي وو هخي 
نېکې ښځې خپل مبره له عذابه ونه شو ژغورلی او نه د مېړه د شرارت او بغاوت په جرم هغي ښځې ته کوم اخروي 
رنخ ور ورسبد. 


لت ماي دینک 
کله چې وویل دې: ای ربه ځما ! جوړ کړه ماته په نزد خپل یو کور په جنت کې. 


تفسیر: یعنې خپل قرب دې راعنایت کړه !او په جنت کې راته بوه ماڼۍ ودانه کړه !. 


ومن رون حا , ومن ات رایخ 


او ومې ژغوره (خلاصه) مې کړه له عذاب د فرعون څخه» او له عمل د ده خخه او ومي ژغوره 

(خلاصه مې کړه) له قومه ظالمانو څخه. 
تفسیر: یعنې د فرعون له منګولو څخه مې وژغوره 4 او د هغه له ظلم ځنې راته نجات وبښه» دوی موسی عليه 
السلام پاللی وو» او د دوی له مرستیالانو ځنې ووه وايي: کله چې فرعون ته دا حال ورڅرګند شو؛ نو دا یې په 
خلورو موږو کې وتړله» او راز راز ربرونه او ايذاوي یې ور ورسولی. په همدې حال کی د الله تعالی له لوري هغې 
ته د هغه د جنت خای ور وښوول شو چې د هغه لامله په هغې باندي هغه کرد ربرونه او سختياوي ور اسانې شوې» 
په پای کې فرعون هغه سیاست ووژله» او دې د شهادت کنډول په سر واړاوه» او د حقيقي مالک الملکوت 
أجل وأعلی شأنهُ وأعظم برهالهُ مخې ته ورسېده» په صحیح حدیث کې نبي کریم صلی الله عليه وسلم د دې د 
کاملتوب اعلان فرمایلی» او بي بي مریم سره یې د هغه شتوالی ذ کر کړی دی په زرهاوو رحمتونه دې وي د دوی 
په پاک روح باندې. 


و مرم ابت عِمرنَالاحَسََكْ ۳ 
تت 7 74747474477 ریصن 
نکاح او سفاح څخه). 


تینما 


تفسیر: یعنی د پرنتی په وسیله یی یو روح ور وپ و که جبریل عليه السلام د دې د کمیسه په کرپوان کی پو کلی وو 


التحریم (۶۶) ۱۷۵۰ قد سمع الله (۲۸) 
وسال 2 رهاو : ۱ 


او تصدیق باور کری وو هغی په خبرو د رب خپل او په کتابونو د ده. 


تفسیر: د رب خبرې هغه وې چې د پرښتو په ژبو سره د (|ل عمران) په سورت کې بيان شوي دي» ولذ اټ لڪه یم 
امد 


ات امه افك ور الآية او له کتابونو ځنې به عام سماویه کتابونه مراد وي؛ او د تخصیص ضرورت نشته. 
وت من انیت 6 
او وه دا له امر منونکیو فرمان ورونکیو خخه. 


تفسیر: يعنې د کاملینو نارینه وو په شان په بندکی او طاعت کې ینکه او ثابت قدمه وه» باقي داسي وبوله چې د قانتینو 
له کورنی څخه وه. 
تمت سورة التحريم» ولله الحمد والمّة وبه التوفیق والعصمة. 


الملک (۶۷) ۱۷۵۱ تبر ک الذی (۲۹) 


«د (الملک) سورت مکي دی (۳۰) آیته دوه ر کوع لري. په تلاوت کی (۶۷) او په نزول کې )۷٧(‏ سورت دی» وروسته د (الطور) له 


سورت څخه نازل شوی دی». 


دس شین ایب 
ی 


ږا مس 2 ۶ 2 0 
بر لی ییو ال و ھوک کل شی رین 
ډېر ب ر کت کوي هغه (الله) چې په لاس د ده کې دی ملک سلطنت. او همدغه (الله) پر هر خیز 
باندې ښه قادر دی. 
تفسیر: یعنې لوی بر کتناک او خورا ثابت دی په دوام هغه الله تعالی چې کرد ملک د ده دی او یواځې په هر شي کې 
د هغه واک او اختیار دی» او حکم یې پر هر یز او هر ځای باندې چليري. 


ای خلت الوت الیو یوک ای اخسن عم 


هغه (الله) چې پیدا کری یې دی مرګ او ژوندون لپاره د دې چې وازمويي تاسې چې کوم یو له 
تاسی ډ پر ښه دی د عمل له مخی. 
که بر: يعني د مړینې او د ژوندون سلسله هغه الله قائمه کړې ده» مونږ او تاسې ړومبی هیخ نه وی هم هغه مرک او مړينه 
وګڼئ. بيا پیدا شوه وروسته له هغه مرینه او مرګ پر مونږ راځي بيا مو له هغې مريني او مرک څخه ژوندي راپاڅوي. 
لکه چې د (البقرة) په درپمي رکوع (۲۸) ابت خمونر د دغه تفسیر کې راغلي دي: (و نتم اموا ايا ٿر يک 
ياليو تج جَعَونَ» د مريني او د ژوندون دا ګردې سلسلي د دې لپاره دي چې ستاسي د چارو کتنه او ازموینه 
وکړه شي چې کوم یو خراب کار کوي؟ او کوم یو ښه کوي؟ په ړومبني ژوندون کې ازموینه كيري او په دویم 
ژوندون کې د هغه نتیجه فورًا درښوله کیږي» فرض يې کړئ ! که ړومبی ژوندون نه وی؛ نو چا به عمل کاوه» که 
موت نه راتلی؛ نو خلق به له مبدأً او منتهی ځنې غافل او بې فکره ه پاتې کېدل» او هیخ به نه پسې ګرځېدل» که بيا 
ژوندون نه وی؛ نو د ښو او بدو چارو بدل به چېرې و رکاوه کبده؟. 
۳۳ دد وو وو لا 
وه العزیزالختوره 
او همدغه (الله) ښه غالب قوي دی د پر مغفرت کوونکی دی. 
تفسیر: يعني داسې زبردست دی چې د هغه له نیولو ځنې هیخ وک ځان نشي بچ کولی او لوی لوروونکی مغفرت 


کوونکی او ښوونکی هم دی. 
ال ی خی سب ون یبا 


[۲ 


الملک (۶۷) ۱۷۹۲ تبر کت الذی (۲۹) 


تفسیر: په حدیث کی راغلي دي چی: د يوه اسمان په سر باندي بل اسمان او د هغه د پاسه درپیم اسمان او همداسي 
یو پر بل باندي اووه اسمانونه سره لاندي باندي طبقي دي» چې له يوه اسمانه تر بل اسمان پوري د پنخو سوو کلونو 
مسافه ده. 


راا ظ 
ای نحل الَعْممِن نفو 
وبه نه وینی ته (ای کتونکیه) په پیداینست د رحمان کی هیخ تفاوت خلل عیب فرق. 

تفسیر: يعني قادر ذات پخپل انتظام او کاریکری کې هيچپري هیخ فرق نه دی ایښی» په هر شي کې له انسان ځنې 
اخیستی تر حیواناتوه نباتاتو» جماداتو» عناصرو» علوي او سفلي اجرامو» او اوو اسمانونوه ستوریو او نورو پوري یو 
کی 2 خی شون کت ا د ی اغ ی دای نکن اوی اا 
كري وي (العیاذ باله)» که چېرې چاته هسې کوم شی په نظر ورشي؛ نو ودې پوهيري چې د هغه په خای د ده په عقل 

او نظر کې څه نه څه نقص او قصور شته. 


اجو ابص رهل ری من فطورج 


با واړوه (خپلې) سترګې چې با ويني ته (په کې) خه چاود خیروالی نقصان. 
تفسیر: يعني کرد کافلابتا له د کنه څخه ترپاسه پوري په پوه قاتون او مضبوط نظام سره کړلی شوي دي» او بو لر بي 
له بل لړ سره داسي ند نښتی دی چې هيچبري خه چاود؛ فرق» تفاوت» سوری. خلل» نقصان» عیب او خه د تنقید خای په 
كي که اونهد هغه په کاریگری کت ال او اختلال موندل كيري؛ هر شی همفسي دی اک چي دابز که دا 
آیتونه د اسمان په نسبت وي؛ نو مطلب به یې داسي وي چې :ای اور بدونکیه (مخاطبه) ! پاس اسمان ته و کوره چې په 
کوم خای کې یې څه لاندي باندي درز چاود څیروالی او نقصان موندل کیږي؟ بلکه یو صاف» هوار» متصل» مربوط 
او منظم شی په نظر راخي» چې سره د تبرپدلو د دومره زمانو او د ازمنوو د تطاولو تر نن پوري هیخ فرق او تفاوت نه 


E‏ سوے ر ورو ٧چ‏ وربا 
فراعم ابص کرت ملب الب ال لبر خاي ا وهو بو 


تس ينغلب لب 


بيا و کر خوه ستر کی خپلی (اسمان ته ای کتونکیه !) دوه دوه ځلی» ببرته به راو کرخی پاتی سترګی 

(ستا) ببرته ګرځېدونکې او دغه (سترګې به وي) ذلیلی ستړې ستومانه (له نه لیدلو د خلل نه) 
تفسیر: يعني ممکن دي چې په يوه نیمه کتنه کې سترګې تبروخي: نو ځکه په پوره کوښښ سره خو خو خلي وګوره !» 
چې آیا په کوم ځای کې کوم چاود. کنو غیروالی؛ او رخنه شته؟ ښه غور فکر او دقّت و کرٍ» او ییا کتنه پري وکړه؛ 
چې د قادر ذات په انتظام کې خو چېرې د ګوتې تې ایښوولو خای شته؟ په یاد يې ولری ! چې ستاسې ست ركي له + برو 
کتلو ځنې ستړې ستومانیږي او ذليلي» درمانده خړې پړې به بېر ته راګرځي» خو د الله تعالی په کاریکری او مصنوعاتو 
او انتظاماتو کی به هیخ عیب او قصور نه شي ایستلی. 


يرالد 


0 00 0000۹ 1777 000- 


الملک (۶۷) ۱۷۵۳ تبر ک الذی (۲۹) 


تفسیر: يعني د اسمان په لوري وګورئ !چې د د شپې له مخې د ستوریو اشعه پلوشې» ځلېدل او سینکار په 
ووو عا ی اد کار تر یار وی دی ی دار رک په افو Ba‏ 
تړلې دي. 


۳-4 ۱ 2 ده‎ 
n 


او ګرځولي دي مونږ دغه (ديوي ستوري) ويشتونكي شیطانانو لره. 


تفسیر: د (رجم الشیاطین) مضمون د (الحجر) په سورت او نورو 0 په تفصیل سره تېر شوی دی. 
وحن الځ عدا ب ایرد 


او تیار کړی دی مونږ دوی لره عذاب ډېر سوخوونکی (د 


تفسیر: بعنې په دنیا کې په شهابو سره ویشتل کیږي او په آخرت کې دوی لره د دوزخ اور تیار دی. 


مس وو ېس وحن ار سه ار در ور وق 
ب کش وا ووعد اب جهنم ویش هیر 


ف ده 


lS 
مرجع خای د ورتللو دی (دا دوزخ).‎ 


سا 
IF‏ 29 2 1 4 و 2 مر وولا ر ار 7 هو ط 
دا آلقوازنهامیموالها هیا ره تفورت کاو میرن ال 
OE‏ رت ی 
اواز لوی بده او هغه به خوتيري. نژدي به وي (دا دوزخ) چې ټوټې ټوټې شي له جهته د قهره 
(غضبه پر کفارو باندي). 
ته تفسیر: یعنی په هغه وخت کې به د دوزخ غږ ډېر بد او ویروونکی وي او په بې انتها خوټېدلو او اشتعال سره به هسي 


راښکاري لکه چې له ډېرې غوصې او قهر دې پورې راوری چې اوس به سمدلاسه ټوټې ټوټې الوځي (آعاذن الله منها 


فل مهاي ما تیم رتا یلته 


هر کله چې وغورخوله شي په کې يوه وله (د منکرانو)؛ پوښتنه به و كري (توبیخا) له هغوی نه 
خازنانی د دوزخ (داسي چی) 11 نه وو راغلی تاسې ته (ای منکرانو) ویروونکی (پیغمبر په دنیا 


و 


تفسیر: یعنې دا پوښتنې به د زیاتو ذلیلولی محجوبولو او خرولو لپاره وي» چې تاسی په دې مصیبت ککر شوي یی ایا 
پخوا له دې څخه چا نه وی خبر کړي؟ او نه یې متنبه کړي او ويرولي وئ؟ چې په دې لاره باندي مه خی !» که نه سم 
به په دوزخ کې لوېږئ» چې هلته به داسی سخت سخت عذابونه وي. 


الملک (۶۷) 0۴ تبر ک الذی (۲۹) 


كالذابل کن جا ما َننو نامال هنول صلل اړه 


نو وبه وايي (منکران داسې چې) هو ! په تحقیق راغلی وو مونږ ته e‏ (پیغمبر)؛ نو 

دروغجن وباله مونږ دی» او وویل مونږ (هغوی ته چې) نه دی رالبرلی الله هیڅ شی نه ب پئ تاسې 

مګر په ګمراهۍ لویه کې. 
تفسیر: یعنې خجل او نادم شوي په ډېر حسرت او ندامت سره به جواب ورکوي چې: بېشکه ویروونکی پیغمبر مونږ ته 
راغلی وو مګر مونږ د هغوی خبرې ونه منلې» او دوی به مو تل دروغجن ګڼل» او ورته ويل به مو چې: تاسې غلطي 
خبرې کوی. نه د الله تعالی له لوري رالېږلی شوي يئ او نه پر تاسې باندې وحي راځي» بلکه تاسې د عقل او پوهې له 


لارې څخه لرې تللي بئ» او په سخته ګمراهۍ کې لوېدلي یی 
رالۇ َو اوقل ماکان تحب سپ اشباره 


او وبه وايي (منکران) که چېرې وی مونږ چې اورېدلې مو (خبرې د انبیاوو په دنیا کې په 
سماع القبول سره)» یا مو عقل لرلی (په خير او شر خپل)؛ نو نه به وو مونږ (نن) په اهل ملګرو 
د دوزخ کې. 
تفسیر: يعني مونږ په دې نه پوهیدو چې دا ويروونكي به رښتین راووځي» که مونږ په هغه وخت کې د د کوم پند 
ور کوونکي خبرې اورېدلې وی» او له پوهې او عقل څخه مو کار اخیستی وی او د معاملې په حقیقت باندي 


پوهيدلي وی؛ نو نن به ولې د دوزخیانو په ډله کې ګډ ېدو او تاسې ته به د دې پیغور او طعن ور کولو موقع څرنګه 
په لاس درتله؟. 


وه و 2 ووو -و ے و 
َاعترفواین هم ماب اجره 
نو اقرار یې و کر (قائل شول) دوی په ګناه خپلې باندي نو لري والی دی خاوندانو د دوزخ لره» 
(د الله تعالی له رحمته دي لری و کرخول شي). 
تفسیر: یعنی پخجله دوی اقرار و کر چې ببشکه مونږ مجرمان بو هسې بې ګناه مونږ په دوزخ کې نه یو لوبدلي: خو د 
دې ناوخته اقرار او اعتراف ځنې هغوی ته هیخ ګټه او فائده نه وررسیږي. او هسې ارشاد به کیږي: (سْحَقَالکحب اب لير 
«اوس دې لرې او ورک شي او دفعه دې شي دوزخيیان»» دوی لره د رحمت په شاوخوا کی هیخ د هست و کنی خای نه 
دی پاتی» بلکه دوی ته لرېوالی دی له مهربانۍ د الله خخه. 


اټ این ونرد و و لیب 


ببشکه هغه کسان چې ويريري له رب خپل په غيب سره. 
تفسیر: بعنې الله تعالی یې نه دی لیدلی» مکر پر هغه او د هغه په صفاتو باندي پوره باور لري» او د هغه د عظمت او 
د جلال له تصوّره ريرردي او د هغه د عذاب له خیاله لرخيري يا د (بالغیب) مطلب دا دی چې د خلقو له مجمع 
ځنې جلا په عزلت اوخلوت کې هم په پټه سره خپل پرورد کار يادوي. او د هغه له وبري څخه لر خبدونكي 
ويرپدونكي وي. 


الملک (۶۷) ۱۷۵۵ تبر ک الذی (۲۹) 


-: شور و کا ۳ او و ط 4 ) 7 2 
ھم خف جر یر روا کر اوا جه روا یه ته علد ات الضَدُورو 
شته دوی ته مغفرت (د ګناهونو) او اجر ثواب ډېر لوی (چې جنت دی). او که پټوئ تاسې 
خبره خپله» او که ښکاروئ (هغه خبره» بېشکه هغه (الله) علیم ښه دانا دی په پټو خبرو د سینو 
باندې هم. 
تفسیر: : یعنی اګر که تاسې هغه نه وینی» مګر هغه تاسې ویني» او ستاسې په هره پټه او ښکاره خبره که په خلوت کې 
وي يا په جلوت کې؛ پوهیږي» بلکه پر هغو تولو شیانو باندې هم خبردار دی چې ستاسې په زرونو کې كرشي: لنډه 
یې دا چې سره له دې چې الله تعالی ستاسې له سترګو ځنې پټ او غائب دی» خو بيا هم ستاسې په ټولو پټو او ښکاره 
وو باندې پوه او خبردار دی» او هیخ شی ترې غائب او پټ نه دي. 
I ۱۳۷‏ دو 
ااانا من لق وشوا لليف ار 
1 نه پوهيرري (په پټو اسرارو د زړونو) هغه (الله) چې پیدا کړي یې دي (زړونه؟ بلکه هر 
شی ورمعلوم دی). او همغه (الله) دی علیم دانا (په پټو اسرارو) ښه خبردار دی (په ظواهرو د 
تفسیر: یعنی ستاسی او ستاسې د افعالو او اقوالو د هر خیز خالق او مختار هم همغه الله تعالی دی» کله چې خالق او مختار 
کوم شی پیدا کوي» نو خامخا په هغه باندي پوه او خبردار او پوره عالم هم وي» که نه پیدا کول ناممکن دي» او داسي 
س 
ی il‏ لص ئا ورد مو ا 
۳-9 لر کول مسا اق‌متایها زاین ون رده و وراه نوزم 
۱۳| 


په اورو اطرافو لارو د دې ځمکې کې او خورئ تاسې له (حلال) رزق د دغه (الله)» او خاص 
دغه (الل) ته یا ژوندي راپورته کبدل ستاسو دی (پس له م رکه). 


تفسیر: یعنی ځمکه یی ستاسی په مقابل کی داسی نرمه» پسته» ذلیله. مسخره او منقاده کرشولی ده» چی هر خه 
وغواری؛ په هغې کې تصرّف کولی شئ. او په هغې باندي او د هغې پر غرونو باندي خی او راخی» او تري خپل 
خوراک» څښاک او نور ضروریات ګټئ» مکر دومره په یاد ولری !هغه څ وک چی خواره او نور شیان د رکوي» د 


همغه په لوري پس له م رکه او بيا ژوندي پاڅېدلو ستاسی بيا ورتکک دی. 
م 7 ۳ ٧‏ و2949 s92‏ 
اسو ۳ نن الما آن ی بحست رڪم رص اد اهشَكَبُوُرْن 
آیا مأمون ډاډه شوي يئ تاسې له هغه (الله) ځنې چې په اسمانونو کې دی چې راپورته به کړي 
په تاسې باندې ځمکه (او دوب به مو کړي په کې)؟ بيا به (ناڅاپه) هلته دا (ځمکه) ولړ څیږي 
وخوخيري. 


تفسیر: دړومی يې اتعاماك راښوولي ووه اوس دههر اام او د پوښتنې شان رای ار ویرد يې مود دی بعنې 
بېشکه ځمکه تاسې لره تابعه او مسخره شوې ده» مګر په یاد یې ولرئ چې په هغې باندې حکومت د همغه ذات دی» 
چی.د دی اسمان خاوند دي که وغواری اد به کمک کے داب ورس بارښاره نه شب که نراندیې 


الملک (۶۷) ۱۷۵۶ تبر ک الذی (۲۹) 


پورته کوي» او په هغه وخت کې به ځمکه ولړځیږي» او تاسی د هغې په همدا خوخبدلو سره په کې ډوبیږی» نو ځکه 
سړي لره نه ښايي چې د هغه خالق مختار له دربار ځنې بې وېرې او بې پروا شي او په شرارت باندې لاس پورې کړي» 
او د هغه په ډیل او معطلۍ باندې مغرور شي. 


ا ایق الشسمام آن يلوا 


آیا مأمون ډاډه شوي يئ تاسی له هغه (الله) خني چې په اسمانونو کې دی له دې نه چې وبه ليري 

په تاسې باندې کاڼي ویشتونکی باد. 
تفسیر: یعنی په ډېره خوښۍ سره په ځمکه باندې ځئ راخی» او خواره او نور ضروریات ځان ته ګټئ» خو سره له هغه 
خپل الله تعالی مه هېروئ !» که نه هغه الله تعالی په دې باندې قادر دی چې پر تاسی باندې يوه سخته سیلی دروليرري» 
پا د کاڼو باران درباندې اووروي نو بيا به تاسې څه و کرلی شئ» او ستاسی به دا ګرد خغلبدل, لاندې باندې کبدل په 
ځای پاتې کيرري. ۱ ۱ 


فو نيف دزیر 
نو ژر ده چې پوه به شئ تاسې چې څه رنګه وو ویرول ځما. 
تفسیر: یعنی له هغه عذابه چې تاسې وېرول کېږئ؛ هغه خومره تباه کوونکی او ویروونکی وو؟. 
ولد کاب زین م و 


او خامخا په تحقیق دروغجن ګڼلي وو (کفارو خپل انبی ء) چې پخوا له دغو (کفارو د مکې) 
څخه وو» نو څه رنګه وو انکار د عذاب شما !؟. 


تفسیر: یعنې له عاد او ثمود او له نورو سره کومه معامله چې شوې ده له هغې ځنې عبرت واخلئ ؛ او وګورئ چې د 
هغوی په حرکاتو باندې هم مونږ انکار کړی ووء نو هغه خمونر انکار خه رنګه د عذاب په صورت ورښکاره شو؟. 


دال الكلئْرِكَوكمُمْصَشِي د قيض یوق تفن اَم سی بی ره 


ایا نه ګوري دوی مرغانو ته (په هوا کې) له پاسه د سرونو د دوی؟ پرانيخي وزرونه او ټولوي 
(وزرونه خپل» نه نیسي نه ساتي دوی په هوا کې له پربوتو مګر خو رحمان؛ بېشکه هغه (الله) په 
هر یز باندې بینا ښه لیدونکی دی. 


تفسیر: رومبی د اسمان او د ځمکې ذ کر شوی وو دلته د هغو د منخ شیانو ذ کر دی» یعنی د الله تعالی قدرت ته و کوری 
چې مرغان د ځمکې او د اسمان په منخ کې کله خبل وزرونه غوروي او پرانيشي او خواره بې کړي» څرنګه ورسره 
الوخي؟ او کله یې ټولوي» او سره له دې چې د ثقیل جسم او د درني بني او بشري خاوندان او مائل الى الم رکز دي» خو 
یا هم هغوی لاندي نه رالويري او نه د ځمکې جاذبه قوّه هغه ور و کی مرغه د خپل ځان په لوري راسکلی شي» ونیه 
پرته (علاوه) له الله تعالی د چا قدرت هسي دی؟ چې هغه بې په فضاء او تشتیا کې هسې ساتلی دی؟ بېشکه «رحمان؛ 
پخپل رحمت او حکمت سره د هغوی بڼې هسي جوري کړي دي او په هغوی کې يې داسي یو قُوّت ایښی دی» چې 
د هغه په وسیله هغوی بې تکلٌفه په هوا کې خو څو کری الوتلی او کر خبدلی شي» همفه د هر يوه څیز په استعداد باندي 
ښه پوهيري او کرد مخلوق تر خپل نظر لاندي ساتي. 


الملک (۶۷) ۱۷0۷ تبر ک الذی (۲۹) 


گنه اکن ی موجن لم نص رر دون الح ان الک وت ان عون 


)یا خوک دی هغه (ذات) چې هغه لښکر ستاسی شي کومک مرستي و كري له تاسي سره بې له 
«رحمان»؟ نه دي کافران مکر خو په غرور غولبدلو کې دي. 
تفسیر: منکران سخت غوليدلي دي» که هغوی داسې ګڼي چې د هغوی معبودان او د فرضي بتانو لښکرې دوی د الله 
تعالی له عذابه او له راتلونکي آفت ځنې ژغورلی شي؛ ښه وپوهېږئ ! چې له رحمانه جلا شوي هیخ وک به هغوی 
ته مدد او مرستې ونه رسوي. 


نان رن نز 
آیا خوک دی هغه (ذات) چې رزق دركري تاسي ته که چبري بند کړي (الله) درخخه رزق 
خپل؟ (هیخ وک مو بې له الله رازق نشته). 
تفسیر: یعنې که الله تعالی د خورو سامان او اسباب در بند کړي» نو څو ک به طاقت ولري چې په تاسې باندي د خورو 
ورونه پرانيشي؟. 


بر وي 2 و وی وگو 


بل لَجُواناعِِوّننورِه 
بلکه ننوتلي او محکم شوي دي دوی په سر کشی عناد او تېښته نفرت کې (له حقه). 
تفسیر: : یعنې دا خلق پخپلو زرونو کې پوهبدل چې له الله تعالی ځنې جلا پاتې شوي نه د چا د نقصان مخه نیولی شي» 


او نه چاته کته رسولی شي» مګر یواحی د شرارت او سر کشی لامله کله چې د توحید او اسلام په لوري راوبللی شي؛ 
تس 


ت نشی ماعل وښ هه دی ای سوا عل ص راو اسیو 


۱:0 00000000٢ 
تفسیر: یعنې د ظاهري کامیابی لارې طي کوي» همغه تر اصلي مقصد پورې رسبدی شي» چې په سمه لاره باندې د سر یو‎ 
په شان برابر لاړ شي» هغه څو ک چې په کړه لاره لکه ړانده نسکور ځي؛ نو هغه د مقصود تر منزل پورې نشي رسبدی»‎ 
داد يوه مود او د يوه مش رک مثال دی» په قيامت کې د دوی دواړو په ورتکک کې همداسی فرق لیدل کیږي.‎ 


فل اون کرو ل تکراشم اممارد یآ یی ما نش نَه 


ووایه (ای محمده !) دغه (الله) هغه ذات دی چې پیدا کړي یې يئ تاسې» او دركري ګرځولي 
يې دي تاسې ته غوږونه او سترګې او زړونه» ډېر لږ شکر وباسی تاسې (په دغو نعماوو د الله). 
ووی ان دار از مقر ورن ورلن وگن اد رو ارزو کی هررد 
هغه حقونه ومنو او دا ّتونه په ښه لاره کې مصروف کرو او د هغه طاعت او فرمانبرداري و کرو» مکر داسې شکر 
کزاره سري دبر لږ دي» کافرانو ته وګورئ چې هغوی د دې نعمتونو حق څرنګه په ځای راوړي؟ او د الله تعالی دا 
و رکری شوي قوتونه د هغه الله تعالی په مقابل کې څنګه استعمالوي؟. 


الملک (۶۷) ۱۷۹۵۸ تبر ک الذی (۲۹) 


۶ ۶ وو وور 
هرای درکن لارض دنمرنه 
ووایه (ای محمده !) دغه (الله) هغه ذات دی چې پیدا (خواره) یې کری تاسی په خمکه کی او 
خاص ده ته به راټول کرل شئ تاسي. 
تفسیر: بعنې ابتداء هم له هغه څخه شوي ده او انتهاء به هم پر هغه وي. له هر خایه چې راغلي يئ؛ هلته به ببرته ځئ» 
بایده وو چې له هغه ځنې يوه شېبه هم نه غافلېدئ» او هر وخت د هغه په فکر او یاد کې وی» او زيار وکړئ تر خو د 


ینمی هنود ان ر صیِه 
او وايي دغه (کفار مؤمنانو ته په تمسخر سره) کله به وي دا وعده (د حشر) که چبري يئ تاسي 
صادقان رښتیني (په دغه ویلو کې؟» نو مونږ پوه کړه په زمانه د راتلو د قیامت). 


تفسیر: یعنی مونږ او تاسې به کله ټولیږو؟ او د الله تعالی په حضور ټول کله سره ځو؟ او قیامت به کله وي؟ او ژر یې 
راښکاره کړه . 


کل رتم الو عند ادل وک لا نیتم 
و سار چگ شم تفر 
د الله دی او بېشکه (خبره دا ده چې) زه ویروونکی یم شکا 
تفسیر: بعنې د قيامت وخت او مهال زه ټاکلی نه شم» د هغه علم له الله yy‏ 


راتلونکی دی؛ له هغي ځنې پوهول او د هغه له ويروونكي مستقبل ځنې ډارول ځما فرضي کار دی» چې زه یې 
اداء کوم. 


اراو د ۳ 0ص. N‏ وین کم وا ا ىک به و9 


|۳۳ 7 

(کسانو) چې کافران شوي دي؛ او وبه ويل شي (دوی ته): :دا همغه (عذاب) دی چې وی به تاسو 

چې دغه مو (ژر) غوښتلو (په دنیا کې). 
تفسیر: یعنې اوس خو د هغه د راتک په نسبت شور لګوي. خو کله چې هغه ټاکلی وخت ورنژدې شي؛ د ډېرو لویو 
باغیانو خولې به به چینګۍ پاتې کیږي. او په ویجارو مخونو بدو اشکالو او وچو شونډو به مک پک اریان په ردو سترګو 
وود 


فلار يع ان کک الل وَمَنقَِى اوران کرم یرال راكښ من داب الوه 


ووایه (ای a Ee‏ تاسې ماته ! که چېرې هلاک مې 
کړي الله او هغه څ وک چې ځما سره دي (لکه چې تاسي د دې قصد کری دی یا رحم وکړي 
(الله) پر مونږ باندي په طول د عمر؛ پس خ وک دی چې وبه ژغوري خلاص به کړي کافران له 
عذابه دردنا که خخه. 


الملک (۶۷) ۱۷0۹ تبر ک الذی (۲۹) 


تفسیر: کفارو به تمتا کوله چې که محمد صلی الله عليه وسلم ژر مړ شي؛ نو دا قصه به پای ته ورسيرري (العیاذ بالله)» د 
هغه خواب داسې و رکوي چی: فرض یې کری ! که سم د ستاسي له اټکله محمد صلی الله عليه وسلم او د ده ملګري 
رضي الله تعالی عنهم مره شي» يا سم ځمونږ د مسلمانانو له عقيدي سره محمد صلی الله عليه وسلم او د ده ملگري د 
الله تعالی په رحمت بریالیان او مراد موندونكي شي؛ ؛ نو په دې دوارو صورتونو کې هر یو چې وي» له هغي ځنې تاسي 
ته هیخ يوه ګټه او فائده نه رسیږي» ځمونږ انجام په دنا هر څه چې وي خو آخرت مو ډېر ښه دی» شکه چې مونږ په 
دې لارې کې جداوجهد کوو؛ لیکن تاسې د خپلو ځانونو فکر وکړئ ! چې په دې کفر او سرکشۍ سره تاسې به له 
ولوېږئ !» ولې چې کافران په هیخ دول د الله تعالی له عذابه ژغورېدونکي نه دي. 
4 ین و رر )چ 
قل امن متاه وعو توا 
ووایه (ای محمده دغو منکرانو ته ! الله) رحمان دی چی ایمان مو راوری دی پر هغه (رحمان) 
باندې» او پر همغه (رحمان) باندي ت وکل کری دی مونږ (په ټولو کارونو خپلو کې). 
تفسیر: یعنی خنکه چې خمونرٍ ایمان په هغه الله تعالی باندي دی؛ نو د هغه په مرسته څمونږ ژغورنه یقینی ده» او کله 
چې مونږ په صحیحی معنی سره پر هغه الله تعالی باندي اسره او تو کل لرو؛ په کردو مقاصدو کې مو بری او كاميابي 
یقینی ده. 
وو لص 23 
رب دش اي وخت ديد د عذاب کې) چې شوک دی هه ری دی په 


11 سر اي چې سني کل منکران همغسې يئ چې ځمونږ عقیده ده. 
ماو ۳ ا تع > 0 
قل ار یخان اکر ماو رورا فمن یکو باو تین 


ووایه (ای محمده دغو منکرانو ته) آیا وینی خبر راکړئ تاسې ماته: که چېرې کهیخ و كرخي 

اوبه ستاسی شکته (په خمکه کې ننوتلې ورکی)؛ نو خوک دی هغه چې راولي تاسی ته اوبه 

روانې شفافی پاکی صافي؟. 
تفسیر: يعني د مر‌ینی او ژوندون کرد اسباب د هغه الله تعالی په لاس کې دي» بوه اوبه د مثال په دول واخلی» چې په هغه 
باندي هر شی ژوندی دی فرض يې کړئ که د چینوه ویالو» کوهي او نورو اوبه وچي شي» او د ځمکې لاندني عمق 
او تل ته ورښکته شي» لکه چې زیاتره د تودوخي په موسم کې پیښیږي؛ نو د چا له لاسه به پوره وي چې لکه مرغلري 
غوندي جاري» پا کې» رڼې او صافې اوبه په زیاته اندازه سره راپیدا کړي» چې ستاسي ژوندون او بقا لره كافي وي» نو 
ځکه بو متوګل ومن ره ښايي چې په هغه خالق الکل مالک علی الاطلاق باندي هیله (امید) او اسره ولري. 


تمت سورة الملک بفضل الله وکرمه ومنه. 


القلم ۶۸0 ۱۷۶۰ ترک الذی (۲۹) 


«د (القلم) سورت مکي دی» پرته (علاوه) له (۱۷ آیت تر(۳۳) آیت پورې» او له (۴۸) یت څخه تر ( ۰ آیت پوري چې مدني دي» 
(۵۷) آیتنه او دوه رکوع لري. په تلاوت کې (۶۸) او په نزول کې دویم سورت دی» وروسته د «العلق» له سورت څخه نازل شوی دی؛. 


یرنه الخ الوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
رو ې 9 رو و م لا رو وو 
ن وال ووا سطروند ما رعو ريك ر بِمَجْكُِّيِ 6 
دی په قلم او په هغه څه چې دوی يې ليکي. چې نه یې ته (ای محمده !) په نعمت (فضل 
انعام) د رب خپل سره لبونی. 
تفسیر: د مکی مشر کانو پیغمبر ته (العیاذ بالله) لبونی ویل» ځینو به ويل چې: په دوی باندې د شیطان اثر لو بدلی دی» چې 
داسې یو ناڅاپه له کرد کور کهول او بر خه جلا شوې» داسې غټې خبرې کوې چې هی وک بې نشي منلی» حق 
تعالی د دې باطل خیال تردید او د خپل پیغمبر تسلي وفرمایله» يعني پر هغه چا باندي چې د الله تعالی دومره لوی فضل 
او انعام شوی دی» چې د هغه مشاهده هر لیدونکی په ښه شان سره کولی شي؛ مثلااعلی درجي فصاحت» د حکمت او 


د پوهنې خبرو یې د مخالفینو او موافقینو ‏ په زړونو کې ډېر قوي تأثیر اچولی دی او سره د داسې لوړې رشې (خوی) 
او بو اخلاقو دوی ته لبونی ويل پ بخبله دوو کی لبونتوب نه دی؟. 


E 


2 1 پوردو وو 3 
و لك لاجر عون ن 
او بپشکه چې دی خاص تا لره خامخا اجر بدل ثواب بې انتهاء. 


تفسیر: : یعنې تاسې مه خپه کېږئ» د دوی له دې ليوني بللو څخه ستاسې اجر او ثواب زياتيري؛ او ستاسي غير محدود 
هدایت انساني بني نوعو ته رسپدونکی دی» او د هغو د بې انتهاء ثواب تاسې ته رسبدونکی دی» آیا د لبونانو او پا کلائو 
مستقبل به هسې رون او شاندار او پایدار وي؟ لکه چې ستاسي دی. 


لڪ علخ یت 
e‏ 


تفسیر: بعنې په هغو اعلی اخلاقو او ملکاتو سره چې د الله تعالی له جانبه تاسې ستايلي شوي یی» کله په لېونیانو کې د 
هسې بو خویونو تصوّر کاوه شي ؟ د يوه لبوني په خبرو اترو» کار روز کار کې هیځکله د د نظم او ترتیب اثر نه لیدل 
کیږي» او نه خبرې يې پر چارو باندې منطبقې وي او حال دا دی چې ستاسې په مبار که ژبه باندي پاک قرآن چلیږړي» 
او ستا ښه اعمال افعال او اخلاق د هغه بې غړه تفسیر دی. 


یز رزیت يرل ه 


پس ژر به ووینې ته (ای محمده !) او وبه ويني دغه (منکران هم). چې په کوم يوه له تاسو څخه 
لپونتوب دی. 


القلم (۶۸) ۱۷۳۶۱ تب رک الذی (۲۹) 


تفسیر: یعنی په زره کې پخوا له دې نه ټول ښه پوهپدل لیکن عنقریب دواړو ته به په کتنه سره هم ورښکاره شي» چې 
د دوی په منځ کې کوم هوښيار» عاقبت اند بش او په وروستنۍ اندېښنه کې وو؟ او کوم سری ناپوه او بې سده وو؟ چې 
د هغه لامله یې لکه لبونیان چتي چټي خبرې کولی. 


رتت نریم ضقن سيل هرانک یاهرنه 


بېشکه رب ستا چې دی همغه ته ډېر ښه معلوم دی هغه څ وک چې ګمراه شوى دی له لارې د ده 
ویم دام دی اور وک لور دي). 
تفسیر: یعنی پوره علم خو له الله تعالی سره دی» چې کوم یو په کومه لاره راتلونکی دی؟ او کوم یو له لارې ځنې چپ 
درومي؟ لیکن نتانج کردو ته ښکاره دي او ټول به سره پوهيري چې خ وک بريالي دي» او څو ک د شیطان په لمسون 


هلام الُكَِبِمْنَ م وذو الود هن هنون 


نو ته مه منه (خبره) د دروغجن کنونکو. خوښوي دوی چې که ته نرمي کوې (له دوی سره) نو 
دوی به هم نرمي کوي (له تا سره). 
تفسیر: یعنې په لار راتلونكي او بې لاري کرد د الله تعالی په محیط علم کې ټاکلی شوي دي» نو ځکه د دعوت 
او د تبلیغ په معامله کې د مخ ارولو او د رعایت دومره ضرورت نشته» څ وک چې د لار موندلو وړ (قابل) وي؛ 
هغه هرومرو لار مومي» او هغه چې ازلي محروم وي؛ هغه په هیخ لحاظ او مروت سره منونكي نه وي» د مکې 
کافرانو به خمونر پیغمبر ته ويل ج چي: تاسي د بت پرستی په نسبت خپله دا سخته رویه ترکه کړئ !» او ځمونږ د 
سیو دار پیک تردید مه کو تر ځومونر هم ستا د اه تعظیم کړوداو ستاسي د طول طریق» مسلکك» مشرب 
او له دين سره متعرض نه شو نو حکه حق تعالی تنبيه ورته وفرمایله چې تاسې د دې دروغجنانو خبرو ته غوږ 
مه پردی !» د دوی مقصد دا دی چې تاسې د کفر په نسبت پاسته اوسی ١!‏ ایمان راورل او صداقت منل د هغوی 
مقصد نه دی او ستاسې د بعشت بعثت اصلي مقصد په دې دول سره په لاس نه راځي» تاسې د هر لوري ځنې سترګې 
واروی او خپله وظیفه او فرض اداء کړئ» تاسې د دې خبرې ذمه وار او اجاره دار نه یی» چې څ وک بې مني؟ 
AE‏ رتم 5 لا 
ولانطم لحان هنن 
او ته خبره مه منه د هر د پر قسم خوړونکي سپکك. 
تفسیر: يعني د چا په زره کې چې د الله تعالی د نامه عظمت نه وي؛ نو د دروغو قسم خورل هغه ته يوه خوشي خبره 


ښکاري» کله چې خلق د هغه په خبرو باور نه کوي» نو ځکه د هغو د بقین راورلو لپاره خو خو ځلې قسمونه خوري؛ 
او ځان په دې وسیلې سره ذلیل او بې قدره کوي. 
ووس 


تازا رن ماو مکی اوت عل بین ذلك یی 
عیب ویونکی تلونکی په په چغلۍ سره. منع کوونکی د خيره له حده تب پدونکی (په ظلم کې) ډ پر 


کنهکار. بد خوی سخت ویونکی وروسته له دې ټولو عیبو حرام زاده. 


القلم (۶۸) ۱۷۶۹ تبر ک الذی (۲۹) 


تفسیر: یعنی سره د دې خصلتونو بدنام او بد انجام او د خاص او عام رسوا هم وي» شاه صاحب (رحمه الله) ليکي چې 
«دا کرد د کافرانو وصف دی سری دې دننه خپل خان ته ګوري» که چبري هسی کوم خصلت په کې وي؛ هغه دې 
پر بردي !. 
تنبیه: د «زنیم» معنی د خینو اسلافو په نزد ولد الزنا او حرامزاده دی» د هغه کافر په نسبت چې دا یت نازل شوی دی؛ 
هغه هم داسی وو چې «ولید بن مغیره» نومیده» او د مکی معظمی يو لوی مشر سری او د اسلام سخت دښمن وو. 
4 4 7 ط 
ان کان قاملل یی 
په سبب د دې چی دی وو خاوند د مال او د خامنو. 
تفسیر: یعنی که یو سری په دنیا کی طالعمن او خوش قسمت وي» لکه چې مال دولت ځامن او شته ولري؛ نو بواخي 
په دې سره د دې وړ نه دی چی د هغه هره خبره ومنله شی» اصلی شی په انسان کی شرافت» نجابت او ښه اخلاق 
دي» خوک چی شرافت او ښه اخلاق نه لري؛ ښو مسلمانانو لره نه ښایی چی د هغه خبرې ته غوږ وباسی» یا یی په 
غولوونکیو چارو باندې تېروځي. 


سمل لی ینت قال سالک یه 


TS‏ نو وار يي دا قصې نقلونه دي د پخوانیو 


٢ 717717 ۳‏ مر وو 1 
تفسیر: یعنې د الله ا کرم شأنه وأعظم برهانه خبري په داسي ویناوو سره دروغ کني. 
ص رم 2 
اتل قزر 
ژر دی چې دا اغ به کېږدو ده لره په پوزه (خلتم) باندي (تحقیرٌ رن 
تفسیر: وايي: «ولید بن مغیرة) د قریشو یو سردار وو» چې په هغه کې دا کرد اوصاف مجتمع وو پر پوزه او خلتم باندي 
يې له داغ ور کولو څخه د هغه رسوايي مختوروالی او سپکتیا مراده دم ښايي چې په دیا کې په حشي دول کوم دا به 
ده باندې هم لوپدلی وي. يا به په آخرت کې ورباندې وخيژي. 
کر بوا دب که 
ببشکه مونږ ومو ازمویل دغه کین په قحط سره) لکه چې ازمويلي وو مونږ خاوندان د باغ. 
تفسیر: یعنی د مال او د اولاد زیادت د کوم مقبولیت علامت او نښه نه ده» او د الله تعالی په نزد د هسې شیانو خه قدر او 
قیمت نشته» نو ځکه نه ښابي چې د مکې کافران په دې شیانو باندې مغرور شي» دا خو د الله تعالی له لوري هغوی ته د 
ازموینی لپاره و رکړی شوي دي» لکه چې د پخوانیو خلقو ازموینه هم پرې شوې ده. 


کله چې قسمونه وخورل دوی ټولو چې هرومرو پرې به کرو مېوې د هغه باغ په اول وخت د 
صباح کی. او استثنا یې ونه کړه» إن شاء الله یی ونه ویل. 


القلم (۶۸) ۱۷۶۳ تب رک الذی (۲۹) 


تفسیر: څو ورونه وو چې هغو ته له پلاره په ترکه کې يو مبوه دار باغ پاتې شوى وو» چې په هغه کې کر هم کېده» او 
ګرده کورنۍ د هغه له حاصلاتو ځنې خوشاله وه» د پلار په زمانه کې داسې عادت ووه په هغه ورځ کې چې به د باغ 
مېوې ټولېدې» یا کښت (فصل) رببل کېده؛ نو د ښار کرد فقیران او ار سري به هم هلته ټولېدل» او دې ګردو ته به د 
هغو مېوو او کښتو خني لږ او ډېر ورکول کبدل. او په همدې خير او خیرات سره په هغه باغ کې لویه ګټه او برکت وو« 
د هغه له مره کېدلو څخه وروسته د ده د ځامنو په فکر کې دا خبره وروګرځېده: دومره مېوه او کښت چې فقیران له 
مونږ ځنې وړي» که دا کرد مونږ پخپله سره ټول کړو؛ نو مونږ ته به له هغه ځنې ډېرې ګټې راورسيري؛ ولې داسې یو 
تدبیر به و کرو چې فقراء او ورو ته هیخ ونه رسيرري» او کرد حاصلات ځمونږ کورونو ته راشي» و پخپلو منخونو کې 
یې سره مشوره وکړه» او دا بې سره غوټه کړه» چې سهار د وخته باغ ته خوه او خپلې مېوې ټولوو» چې فقیران او نور 
اس سا 2 


ات یه یت ین کرک مَْمَ مَسْمََت کال رون 


O O 
رب ستاء حال دا چې دوی اوده وو. پس تر کهیخ (سحر وختي) پورې و کر بد (هغه باغ لکه له‎ 
بسخدا ريلی شری کشت یا تک تور لکه توره شپه.‎ 
تفسیر: يعني د شپې له مخې سخته سیلی راوالوته» يا اور ولګېد یا بل کوم آفت پرې نازل شو او کرد کنست او باغ له‎ 
کاره ووت. او تک تور و کر خبد.‎ 


مس و و ۳ ۶ 2257 ۱ 292 ا 
ينماان امد وا ان فر صر یمن انط ھراو ھم تاتون آن لا 
٣ ۳ e‏ و ره 
بيا یې یو بل ته ورغږ کړل په وخت د صباح کې. (داسې) چې صباح له وخته ورشئ کښتو خپلو 
نه که چبري یی تاسي پري کوک مبوي» کک د کي -فصل). نو لارل دوی او دوی 
پخپلو منځونو کې پټې خبرې سره کولې. (داسې) چې داخل نه شي هرومرو هغه (باغ ته) نن ورخ 
پر تاسې باندې هیخ مسکین محتاج اړ مجبور سړی. .او سهار لاړل په منع د فقیرانو سره (باغ ته) 
حال دا چې قادر وو (په منع د فقیرانو په زعم خپل). 
تفسیر: یعنې په دې یقین او باور سره وخوځېدل چې اوس به درومي او کرد کښت او د باغ حاصلات به په لاس راولي. 
۱ وم و موو دووووور 
رآوماتالوالضالوّنه بل کمن مُحْرُْمْهِ 
نا هر که چی وبې کل هه را تب تون سو یی ١!‏ یی ول بېشکه مونر خامخا لاره ور که 
كري ده (د خبل باغ). بلکه مونږ پ پخپله محرومه بې برخي شوي یو (له حاصلاتو په سبب د منعي 
د فقراوو). 
تفسیر: هغه ځمکه او باغ داسې ډاګك دبر شوی وو چې دوی هلته ورسېدل» هغه یې نشو پېژندلی» او داسې یې وګڼل 
چې لار یې ورکه کړې ده او بل کوم لوري ته وتلي دي» نو بيا چې ښه ورته ځیر شول. او غور یې و کرٍ؛ وپوهېدل 
چې خای خو همغه دی چې دوی ورته راغلي دي» مګر دوی له هغه ځنې بې برخې او بې نصیبه دي» او د الله تعالی له 
درباره محروم شوي دي. 


القلم (۶۸) ۴ تبر ک الذی (۲۹) 


ا )21 هو و لاب 
دال أَوسطَْ الال کول 

وویل منځني بهتر د دوی (په عقل کې): اا 0 ولې په پاکی نه یادوئ تاسې 

له او توبه نه وباسی له منع د فقیرانو؟ (یا ولې نه وایی إن شاء الله تعالی). 
تفسیر: د دوی په منځ کې منخني ورور ډېر پوه او هونیار وو ده د مشورې په وخت هغوی ته تنبیه و رکړې وه او دا 
خبره یې ورته ويلي وه چې وګورئ وروڼو !الله تعالی مه هېروئ !» ځکه چې دا ټول د هغه احسان او انعام دی» نو تاسې 
هم له فقیرانو او مسکینانو څخه هغه مه منم کوئ » کله چې چا د ده خبرې ته غوږ کېنښود؛ نو دی هم چپ شو او په 
پټه خوله هغوی سره ملکری شو څرنګه چې دا خرابي یې ولیده؛ نو ژر یې هغه خبره بيا ور په یاد کړه. 


وسين دال اکتا طن ۵ دال سکن ب يرنه 


وویل دوی: پاکي ده رب ځمونږ لره» بېشکه مونږ وو پخپله ظالمان (په منع د فقراوو کې بيا مخ 
واړاوه خینی د دوی پر خینو نورو باندې چې یو بل به يې ملامتوه. 
تفسیر: اوس يې پخپل تقصیر باندي اعتراف و کر او ګردو د الله په لوري مخ واړاوه» او لکه چې د عمومي مصیبت د 
وخت قاعده ده؛ یو په بل باندې یې الزام لګولو او د ر کرده به یې یو بل د دې مصیبت سبب او عامل وشمېره. 


ایکا کا طن عَلى ران یت ی تا کی روھ ارتا زل را بون م 


وویل دوی: ای هلاک افسوس خرابی ده مونږ لره» بېشکه مونږ وو له حده تېرېدونکي. ښايي 

چې رب خمونر بدل راکړي مونږ لره ه خير غوره له دې (باغچی) څخه» ببشکه مونږ رب خپل ته 

رغبت کوونکي یو. 
تفسیر: په پای کې ټول سره یو ځای شول» ویې ویل: چې په رښتیا سره مونږ ګرم او ملامت بو حکه چې مونږ د فقیرانو 
او غریبانو د برخې د خورلو په قصد وتلي وو او د حرص او طمع لامله مو اصلي ګټه هم له لاسه ووتله دا خه خرابی 
چې مونږ ته رارسبدلي دي؛ د هغو ذمه وار مونږ پخپله یو مکر اوس هم مونږ له الله تعالی څخه بې هیلی او ناامیده نه یو 
او د هغه له مهربانۍ او لورینی ځنې دا خبره لرې نه ګڼو» چې هغه له خپل فضل او رحمت ځنې مونږ ته له هغه پخواني 
باغ څخه یو بل ښه باغ را په برخه کړي. 


گناك العا لاب لست کو ادو كمون 

همداسې (راځي آفت e‏ 79۳ 

آخرت بر لوی دی» که چېرې وی دوی چې پوهبدلی (په سختۍ د عذاب د آخرت؛ نو مخالفت 

به یې نه وو کړی). 
تفسیر: بعنې دا خو د دنیا د عذاب يوه وړ و کې نمونه و چې هیچا یې مخه نشوه نیولی» نو د آخرت د خورا لوی عذاب 
مخه به څوکک ونیولی شي» که پوه وی؛ نو ښايي چې سری په دې خبره باندې ښه وپوهيرري. 

رقم رما تم و 
ببشکه ویریدونکیو (له الله ځان» ساتونکیو له معاصیو) ته په نزد د رب د دوی جنتونه ډک له 


القلم (۶۸) ۱۷۶۵ تب رک الذی (۲۹) 


تفسیر: یعنی د دنیا باغ او بهار پسې دومره زیات ولې لويدلي يئ. د جنت باغونه له دې ځنې په خو خو درجو لور ( 
اوچت) او غوړ دي. 


اق شا وو مایب کا مج مه الک کیت ته ا 2 


رر کی a‏ ی از 

ثواب کې؟» بلکه نه یې کر خوو). څه شوي دي تاسی ته» څرنګه حکم کوی تاسي؟. 
تفسیر: بعنې د مکې کفارو د غرور او تکټر له مخې پخپلو زرونو کې داسي تا كلي وو:« که د قیامت په ورخ پر مسلمانانو 
باندې عنایت او بشنه وشی؛ نو پر مونر باندی به له هغه څخه ښه او زیاته مرحمت کيري» او لکه چی په دنیا کی مونر په 
ارامی او هوسایی کی يو هلته به هم له مونږ سره همداسی معامله كيري نو دلته داسی فرمايي چی: دا به خرنکه کبدی 
شي؟ که داسي وشي؛ نو د دې مطلب به داسي وي چې د يوه وفا لرونكي غلام چې تل د خبل بادار د حکم منلو لپاره 
تیار ولاړ وي او د يوه بد کار او باغی سري انجام به سره یو شانته وي» بلکه هغه بد کار به له وفادار ځنې ښه وي» دا هغه 
خبره ده چې سلیم عقل او صحیح فطرت يې هیخ نشي منلی. 


و ۱ م2 و 9 2-2 م 01 و لا - لته ردو 
وا ِ: ره ارون ۵ا لک امان علیتا باه ال یر 
یھ اک ی وک 


آبا له تاسې سره شته کوم کتاب چې په هغه (له اسمانه نازل شوی کتاب) کې لولی تاسې. داسي 

ورد ی رکون اښ آبا شته 

تاسې لره ه قسمونه پر (وعدو د) مونږ باندې چې رسبدلي وي تر ورځې د قيامت پورې بېشکه چې 

شته تاسې ته هغه چې پري حکم کوئ تاسی؟ . پوشتنه و کره له دوی نه چې کوم پو له دوی نه په 

دغه (حکم چې کوي یی) ضامن ذمه اخیستونکی دی (دوی ته). 
تفسیر: يعني دا خبره چې مسلم او مجرم سره یو برابر ‏ و کنیل شي؛ ښکاره ده چې له عقل او فطرت خخه مخالفه ده» بيا د 
دې په تا کید او تأیید کې کوم عقلي دلیل هم له تاسې سره شته؟ آيا په کوم معتبر کناب کې داسي کوم مضمون تاسي 
لوستی دی چې هر هغه شی چې تاسې يې د خپلو خانونو لپاره غوره کوی؛ همغه به تاسې ته د رکاوه ش شي؟ او ستاسي 
ګردې غوښتنې او په زړه پورې خبرې پوره کېدونکې دي؟ يا به الله تعالی تر قیامت پورې داسې قسم خورلی وي؛ 
چې تاسې هر هغه شی چې پخپلو زرونو کې وټاکۍ؛ همغه به تاسې ته د ر کاوه شي؟ او همغسې چې اوس تاسې هم په 
عیش او راحت کې يئ؛ تر قیامت پوري به په همدې حال کې وساتل ش شئ؟ هغه سری چې د دوی له منځه داسې دعوی 
کوي» نو د دې خبري د ثابتولو ذامه واري ښايي پخپله غاړه ونیسي» رایی وله او مخامخ یې ودروه چې ویی وينو او 
ويي پوښتو» چې له کومه وايي؟ او خه غږیږي؟. 


رات اوا ابر ی یقن 


یا شته دوی لره شریکان (په دغه دعوی کې په زعم د دوی)؟ نو رادې ولي هغه شریکان خپل 

که چېرې وي دوی صادقان رښتیني؟ (په دعوی خپله کې). 
تفسیر: بعنې که له هغوی سره هیخ یو عقلي او نقلي نقلي دلیل نشته» او یواځې د دروغو بتانو په نامه داسې ويناوي کوي» 
چې هغوی به له مونږ سره داسي او هسې کوي» او داسې مرتبي رابښي» ځکه چې هغوی (استغفر الله) په الوهیت کې 


القلم (۶۸) ۱۳۶۶ تبر ک الذی (۲۹) 


رخ لرونکي او مله دي؛ نو په داسي دعوو کې د هغوی رنتینوالی هغه وخت ابتيرري چې دوی دي شریکانو ته د 
E‏ بلنه ور كري: او د هغوی په وسیله دې خپلې په زره پورې خبرې او چارې پر دوی 


ده و ڪن ساق وب عون رال اد ی ما لاي يعون ۵ 


(او یاده کر yT‏ 
طرف د سجدي کولو ته (لپاره د امتحان) پس توان به یې ونه شي (سجدي کولو ته). 
تفسیر: د دې آیت کريمه دوه معناګانې دي: 

(۱): په هنه ورځ چي ښکاره په کري شي د اك شالی یی ار ا ا سجدې كرل رنه زاربلر»عناقفین 
به سجده نشي کولی؛ لکه چې امام بُخاري (رحمه الله تعالی) د أبو سعید الخدري رضي الله تعالی عنه څخه نقل 
کری چې فرمايي: :ما د رسول الله صلی الله عليه وسلم څخه اوربدلي دي چې: مو رب به خپله پنډۍ شکاره 
کړي» نو هر مؤمن سری او هره مؤمنه ښځه به ورته سجدې وکړي» او هغه څ وک به پاتې شي چې په دنیا کې يې 
د ریااو د شهوت په خاطر سجده کوله» نو وبه غواړي چې سجده وکړي. خو ملا به یې وچه سمه سيخه وګرځي» 
د سجدې کولو توان به نه لري» نو په دې حدیث کې د الله تعالی د پنډۍ صفت ذکر دی» مونږ پرې ایمان لر 
لکه څرنګه چې واجب دي» کیفیت یا تشبيه بیانول بې د مخلوقاتو د صفتونو سره ناروا دي» همدا راز معنی بدلول 
او تأویل کول په کې باطل دي» لکه خرنک چې مونږ د الله تعالی د نورو صفتونو په کیفیت باندی نه پوهیږو هم 
دا راز د الله تعالی دا صفت هم داسي دي چتی خیالات او فکرونه کول پکی هیخ قسم خای نه لري. 

(۲) «په هغه ورخ چې سختي به ښکاره شي» سخت حالات به راشي» او منافقان به د سجدي کولو توان نه لري» 
چی دا تفسیر د عبد الله بن عباس رضی الله تعالی عنهما او د خینی تابعینو څخه نقل شوی دی. 


حَاشحة هار 

حال دا چې ذليلي ښکته به وي (له شرمه) سترګې د دوی. 
]اه 
رهم له تن انوا ین عون ال السود وهم ویو 


O yS 
د سجدې ته او دوی به وو روغ رمټ (نو سجده به یې نه کوله).‎ 
تفسیر: یعنی په دنیا کې هغوی ته د سجدې حکم ور کړی شوی وو کله چې دوی روغ رمټ وو او پخپل واک یې‎ 
سجدې کولی شوې» هلته دوی په اخلاص سره هیخ سجده ونه کړه» د هغه اثر داسی شو چی استعداد یی باطل شو‎ 
اوس که غواري چې سجده وکړي؛ نه یې شي کولی.‎ 


موم موم هب و ےو ووو نو موو و ۵ 


فذرقی وم رب یهن الست مت رجههرین بتک ییون 


نو پرېږده ما او هغه څ وک چې دروغ وايي په دې خبري (قرآن) باندي» ژر ده چې وبه نيسو مونږ 
دوی ورو ورو (او نژدي به یې کرو عذاب ته) له هغه خایه چې دوی نه دي پري پوه. 


القلم (۶۸) ۱۷۶۷ تبر کک الذی (۲۹) 


تفسیر: یعنی د هغوی په عذاب کی لو ېدل یقینی دي» خو د دوی د دې خو ورخنی توقف او د عذاب د ډیل په 
نسبت تاسی مه خپه کېږئ. او د هغوی معامله ماته پربرردی» زه به پخپله د هغوی چاره و کرم» او داسی په ورو 
ورو او په تدریج سره به یې دوزخ ته بوخم او زینه په زینه به راشکته کرو دوی, او ورو ورو به نژدي کرو دوی 

۰ ۰ 8 - وو ۰ 4 م‎ ۰ ۰ ‫۶ ۰ - ٢ 
عذاب ته چې هغوی په ځان هم خبر نشي» دوی به پخپلو چرتو کې دوب تللي وي» خو د دوی بنسټونه له بېخه‎ 


رامین لمر کی مون 
او یال و رکوم دوی ته (په دنیا کې) بېشکه خما چال کلک دی. 


یر ی 2 کار نتم و 37 سه اا 2 هراب 2 ویو O‏ 


ی هک 

خخه څخه دروند بار کری شوي دي (نو ځکه مخ درشخه اروي؟ بلکه نه یې غواړي). آیا شته په نزد 

د دوی پټه خبره علم الغیب» پس دوی يې لیکي؟ (له هغه څخه دغه حکم د برابری د مؤمن او د 

کافر). 
تفسیر: بعنې افسوس او د تعجب خای دی چې دا خلق داسې د تباهی په لوري ورځي» خو ستاسي خبري نه مني؛ 
آخر د دوی د نه منلو سب څه شی دی؟ آیا تاسي له دوی ځنې کومه معاوضه تنخوا - کمپشن - او نور څه غواری چې 
د هغه لپاره هغوی ځان ببرته راکاږي؟ یا پخپله له هغوی سره د پټو خبرو څه حال او احوال شته؟ یا د الله تعالی وحي 
دوی ته راځي؟ او هفوی هغه په ډېر حفاظت سره لکه قرآن غوندې ليکي؛ نو ځکه ستاسې متابعت ته ځان ار او مجبور 
نه بولي» او آخر به څه نه څه په منځ کې وي» کله چې پر هفوی باندې هیخ یو بار نه اچول کيري او له هغه شي څخه 
دوی مستغني او بې پرواهم نه دي» نو د دوی د دې نه منلو سبب به پرته له ضده» عنادهء انکاره» رخې» او عداوت بل 
شی کبدی نشي. 


از رټ ول کسام فلز تن رخ 
نو صبر کوه و ۷ تنک دلی او تلوار 
کی) لکه خاوند د ماهي کب (په تنگدلی او تلوار کی) کله یې چې غږ و کر او دی وو ډک له 
غم غصي نه. 
تفسیر: یعنې د کب په ګېډه کې تلونكي پیغمبر يونس عليه السلام په شان د مکذبینو په معامله کې تنګدلي او وبره مه 
ښکاروئ» د دوی قصه پخوا له دې نه په خو خو خایونو کې لږه لره تبره شوي ده. 
دی م کله چې غږ و کر او دی وو ډک له غم غصې نه»» یعنی د قوم له لوري له غصې نه ډک شوی 
وی له ډېره قهره یې د عذاب په غوښتلو کې ډېره چالاکي بلکه پپشكويي وکړه. 
وت ۱ مر موم ماو رت ېوچ ۱۳2 مور .7وو 
ون تدرکه همه من ژبه یبن نید بالعرار وھوین مو 
که چپري نه وی دا چې موندلی وی ده نعمت احسان له لوري د رب د ده؛ نو خامخا به پربوتی وو 
دی (له ګېډې د مهي نه) په سپېره و کر (میدان) کې» او دی به ملامت کری شوی وو. 


القلم (۶۸) ۱۳۶۸ تبر ک الذی (۲۹) 


تفسیر: یعنی د توبی له قبول خخه وروسته که د الله تعالی زیات فضل او احسان د هغه لاس نیونه نه وی کړې؛ نو په 
هغه وج کلک لوی میدان کې چې د ماهي له ګېډې خخه د باندي لوبدلی همغسی ملزم شوی به پروت وو او هغه 
کمالات او کرامات به بيا نه ورته بښل کېدل» خو بواخی د الله تعالی د فضل او مهربانی لامله د هغه د ابتلاء په وخت 
کې هم هغه شیان له هغه سره پاتی وو. 

وم ۶ و) یرم 1 وس 

یمه ره نجل ین ااضیجنه 

پس غوره کر دغه (یونس) لره رب د ده (په نبوت سره)؛ نو کرخولی یې وو دی له کاملانو 

تفسیر: یعنی بيا بې د هغه نوره رتبه هم لا اوچته کره: او په اعلی درجه نبکو خلقو کې بې ورداخل کر په حدیث کې 
راغلي دي چې رسول الله صلی الله عليه وسلم فرمايلي دي چې: «له تاسي ځنې دې هیخ یو داسي نه ونه وايي چې زه د 
یونس عليه السلام ابن متی څخه ښه او بهتر یم». 


اناد زر کم وك اکا سوا الیک وولو که لمجو 6 


او ببشکه نژدي وو هغه کسان چې کافران شوي دي چې خامخا وبه نويوي تا (وبه دې غورخوي 

به ځمکه) په مقر کو ای سره هر کله چی راورېده سوه قران رس له »او وای دوی (د 

کینې له مخی) بېشکه دغه (محمد) لبونی دی. ۱ ۱ 
تفسیر: یعنې د قرآنکريم له اوربدلو څخه له غیظ او غضبه خو ټکیږي» او په هسې ردو ستر کو تاسي ته ګوري چې تاسي 
پخپلو سترګو سره له خایه وسويوي یا خامخا هلاک کړي تا لره» یا دې وغورخوي له مرتبي خپلې نه» او په ژبه سره 
هم چټي اپلتې خبرې کوي» چې (استغفر الله) دا سړی لبونی شوی دی او د ده هیخ بوه خبره (نعوذ بالله) د التفات وړ 
نه ده» مقصد دا دی چی داسی غواري چی تاسی وويروي او د صبر او استقامت له خایه مو وخوځوي» مګر تاسي 
همفسي سم پخپل مسلک باندي کلک اوسی !او مه زره تنکه کبری او په هره معامله کې خپل خپګان مه ښکاره 
کوی !»او مه چالا کی کوی !» وبره او مداهنت مه اختیاروی !. 


وماهولادکرعلین6 
او حال دا دی چی نه دی دا (قرآن) مګر خو ذکر پند دی ولو عالمیانو لره. 


تفسیر: یعنی په قرآن کې د لبونتوب او جنون خبري چبري دي» هغه خو د ګردې نړۍ او نړۍ والائو لپاره د خورا لوی 
ذ کر پند او د نصیحت لوبه ذخیره ده» په دې کې د بني نوع انسان اصلاح او فلاح چاري پرتي دي» او په رشتیا سره 
همغه سری لبونی باله شي چې د دې پاک کلام لبونی نه وي» او د زره په اخلاص سره يې نه مني. 


تمت سورة القلم بفضل الله و کرمه ومته. 


الحاَقة (۶۹) ۱۷۶۹ ترک الذی (۲۹) 


«د (الحاقة) سورت مكي دی» (۵۲) آیته (۲) ر کوع لري» په تلاوت کی (۶۹) او په نزول کی (۷۸) سورت دی» وروسته د (الملک) له 


سورت څخه نازل شوی دی». 


واو الرَخمن الوه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


اتاق ااا 

هغه (قیامت) حق واقع کبدونکی. خه شی دی هغه حق واقع کېدونکی؟. 
٧‏ یر: يعني د قيامت هغه ګړۍ چې د هغې راتلل له ازله د الله تعالی په علم کې ثابت او ټاکلی شوی دی» کله چې حق 
له باطل څخه بالکل ښکاره او بې له کوم التباس او اشتباه څخه هر شی بېل او جلا کیږي» او د هغه د ذات په نسبت کرد 


جګړه کوونکي هلته مغلوب او مقهور کیږي» نو هلته به وپوهبدی شي چې هغه ګړۍ څه شی ده؟ او څرنګه احوال او 


sR‏ 2 رم ور ايم 9 ط 
وماآدربكت ماالحاقة ۵ 
او خه پوه کری يې ته چې خه شی دی هغه (قیامت) حق واقع کبدونکی. 
تفسیر: يعني که هر خومره یو خورا لوی سری هر خومره فکر ووهي» او خپل چرت او جاج وچلوي» د هغې ورخي د 
ویروونکی ننداري او زره خوخوونگي پېښې منظري ته یې فهم او ادرااک نه وررسيرري. 


کیت مود وتا ارو 


دروغ ګڼلی وو ثمودیانو او عادیانو (هغه قیامت) ټکوونکي (د زرونو او د غورونو په سختیو 
سره). 
تفسیر: یعنی د مود او د عاد قومونو دا د قيامت راتلونکی کری دروغ وبلله» چې هغه به کرد خمکه. اسمان» لم 
سپورمی» ستوري» غرونه او سري تکوي: او ډېر سخت شیان تري وړۍ وری او ذري کيري بيا و کوره چې د دې 


ما ووو رلو 5 
اس شود نَاهْرِوِاباللِيَوَه 
سر کښۍ خپلي). 


تفسیر: یعنی يوه سخته زلزله له يوه سخت اواز د جبریل عليه السلام سره یو خای راغله» او کرد یی سره لاندي باندي 
کرل یا هلاک شول» مودیان په سبب د س رکشیو خپلو سره چې د صالح عليه السلام ناقه یی کوده او هلا که کړه. 


الحاَقة (۶۹) ۱۷۳۷۰ ترک الذی (۲۹) 


ES‏ ابریصره تیوه 


7 


او هر چې عادیان وو؛ نو هلاک کری شوي وو (دوی) په باد سخت اواز کوونکي (يا په ډېر 
سخت له حده تېر پدونکی يخ باد). 
تفسیر: یعنی هغه باد دومره سخت او شدید وو چی په هغه باندي د هیخ يوه موجود زور نه رسبده تر دې حده چې هغو 
پرښتو له واکه هم د هغه سخت باد اداره کول نه وو پوره» او د هفوی له لاسو ځنې هم الوت؛ چې د هغه باد په اراده 
اد -- 


رگم لوو رور د AO‏ 1 2 گ وم روم انم 21 2و و 91 
سخرهاعلهمٌ سبم لیا ولیه EDE‏ حسوْمَ فاری الوم فد هماع از 

۳ 9 2 4 5 ۷ ۳ 2 

تخل وروت هل تری هن باه 


|۱9 e o 

برابر» نو ليده به تا هغه قوم (د عاد) په هغه کې لوبدلي (مړه پراته په ځمکه باندې)» 

ګوا کې دوی (له جهت د لويوالي د جثو بېخونه) ډډونه د خرماوو دي (هلاک پرېوتلي 

په خمکه باندي). نو آیا وینی ته کوم یو (نفس) له دوی ځنې باقي پاتې شوی (بلکه هیڅ 

ی ترش 
تفسیر: يعنې هغه قومونه چې لنګ وهلي د مباحثی او مناقشی د کر ته راووتي وو او په لورو غررونو سره به یې ویل: 
څ وک به وي چې له مونږ خني زیات زور ولري؟ هغه ځمونږ له هغه زورور باد او ورښ سره مقابله ونشوه کری» او 
ډېر پهلوانان یې د هغه زورور ورښ (باد) د څپېړو په مخ کې داسې کم قوت او بې سبکه او اوررده غځېدل لکه د خرما 
لوی ډډونه چې سرونه یې وهلی شوي او له بېخه او بنسټ څخه راویستل شوي وي نو آبا وینې ته کوم یو له دوی ځنې 
پاتې شوی؟ بلکه وبه نه ويني یو تن هم له هغوی څخه پاتې شوی» يعني د هغو قومونو ذریه او نسل پاتې نشو او د دنی 


له مخ څخه بيخي فنا شو. 
رو رھ 94 اس و ير ۳ ی ay‏ 
و وجارفرعَون ومن له دَالْمُوتَتُ الک 0 فعصو اوه سول رهم قَاحَن هم 
41 خد و کین 


او راغی فرعون او هغه چې پخوا له هغه ځنې وو او (اهل د) کلیو چپه (الټه) کړی شویو په کناهونو 

سره (چې ش رک وو). نو حکم ونه مانه دوی د رسول د رب د دوی, نو (الله) ونیول هغوی په نیولو 

سحتو ښتره. 
تفسیر: يعني وروسته له عاد او ثمود څخه فرعون ډېرې سختې خبرې او تکټر او ځانمنۍ کولې» او پخوا له هغه څخه 
نور څو قومونه هم سره له لوبو کناهونو تبر شوي دي» لکه د نوح قوم او د شعیب قوم او د لوط قوم» چې د هفوی كلي 
سره له کلیوالو د هغو په بل مخ وارول شول» دوی کردو د خپلو خپلو پیغمبرانو خبري نه منلي» او د الله تعالی مقابلي ته 
راوتلي وی او د الله تعالی له احکامو څخه یې غاړې غړولې» په پای کې د الله تعالی له لوري دوی کرد په لویو آفتونو 

سره ککړ شول, او په هسې سختو بلاوو کې اخته شول چې د هغوی ژغورنه له هغه ځنې مشکله وه» هو !د الله تعالی په 

مخ کې د هیچا له لاسه هیڅ شی نه دي پوره. 


الحاَقة (۶۹) ۱۳/۱ ترک الذی (۲۹) 


اطعا الما حملهکُ ی ریق بل یادن اة ج 


بېشکه مونږ هر کله چې طغیان و کم اوبو راپورته شوې په هر شي باندې؛ پورته کړي وو مونږ 
تاسې په تلونکې بېړۍ (د نوح) باندې. لپاره د دې چې وګرځوو مونږ دا (واقعه) تاسې ته تذ کره 
پند (په نجات د مؤمنانو او غرق د کافرانو» او په ياد دې ولري (ودې ساتي) دا (نصیحت) غوږونه 


یادوونکي ساتونکي. 


تفسیر: يعني د نوح عليه السلام په زمانه کې کله چې طوفان راغی» نو ښکاره وه چې په هیخ دول د هیخ یو انسان 
پاتې کېدل او ژغورنه له هغه ځنې ممکنه نه وه» او ځمونږ قدرت او عام انعام» اکرام او احسان وو چې ګرد منکران 
مو یوب کړل» او يواحي نوح عليه السلام او د هغه ملکریو ته مو نجات ورکړه + و ښه په داسې يوه لوی طوفان کې د 
هغې وړ و كي بېړۍ سلامت پاتې کبدل له توقع او هيلي ځنې لوړ کار نه دی؟ او آیا هغه ځمونږ د قدرت او حکمت يوه 
علامه او نښه نه ده؟ تر څو هغه ژغورلی شوي انسانان د هغه لوی طوفان او د خپلې ژغورنې قصې نورو ته وکړي» او په 
دې دول سره دا پېښه تر آخره پورې د هر سړي په ياد پاتي وي» نو دغه خبرې د هغو غوږونو له یاده چې کومه معقوله 
خبره اوري او پرې پوهيرري او په یاد یې ساتي؛ ؛ هیشکله به نه هیریږي چې په يوه زمانه کې د الله تعالی له لوري ځمونږ 
پر پلرونو باندې هسې یو لوی احسان شوی دی او په دې باندې وپوهیږي» لکه چې د دنیا په جګړو او پېښو کې تل 
فرمانبرداران له نافرمانانو ځنې بیلیږي؛ همداسې حال به د قیامت په ویروونکي (حاقة) کې هم کپدونکی وي» وروسته 
له دې نه با الله تعالی أجل شأنه وأعظم برهائه په همدې لوري خپل کلام منتقل کوي. 


ی پدوم 


وان اوح EA AAT E‏ و ایال فاد و این ۵ فبومین 
ركعت لوقعم 


بيا کله چې پو کی وشي په صور شپېلۍ کې پوکی يو. او پورته کړه شي ځمکه او غرونه (له خپلو 
خایونو) نو مات به کړل شي دا دواړه (ټوټې ټوټې) په ماتولو يوه سره. نو په دغه ورځې کې به 
واقم شي (هغه) واقع کپدونکی (قیامت). 
تفسیر: یعنی د صور (شپېلۍ) له پو کېدلو سره به سم ځمکه او غرونه له خپل اصلي صورت ځنې راووځي؛ او کرد سره 
وړوکي ور وكي ذري ذرې او بخركي بخركي کیږي» نو همدا د قيامت د قائمېدلو وخت دی. 


اقب ام رقم نمي معا 


اه او 
ملائکې پرښتې به وي په ځنډو (غارو) د هغه (اسمان). 


تفسیر: يعني نن ورځ چې اسمان دومره کلک او مضبوط دی» چې سره د لکونو کلونو د تېرېدلو بيا هم هیخ یو سوری 
او کنډو په کې نه ليده کیږي» په هغې ورځې کې به شلیږي او ټوټې ټوټې کيري به» کله چې د هغه د منځنۍ برخې 
نړ ېدل شروع کیږي؛ نو پرشتی به د هغه څنډې ته ځي. 


سود 4 ء وو وم ناسون 


کوش رک دو مومت 


و 


الحاَقة (۶۹) ووا تبر ک الذی (۲۹) 
تفسیر: اوس خلورو پرښتو عظیم عرش راپورته کری دی چې د هغه د لويوالي او ارتوالي علم يواځې له پاک 
پروردګاره سره دی» په هغه ورځ کې له هغوی سره خلور پرښتې نوري هم ملګرې کیږي. 
موم ی و 9 
وم عضو ن اتخ منم 


په دغه ورخ کې به تاسی حاضر وراندي کرل شئ (الله ته سره د حساب) پټه به نه پاتې کيرري له 
(اعمالو د) تاسې هیخ يوه پټه خبره. 


تفسیر: یعنې په هغه ورخ کې به تاسي د الله تعالی دربار ته راحاضر کری شی» او د هیچا هیخ يوه نيكي او بدي به نه 


پټیږي» او کرد عام منظر ته به راشکاره کړی شي. 
امن نکن هرق يي د 


CEE‏ وو هن 


شور ی 
نو هغه له ډېرې خوښۍ ځنې هر سري ته ورښکاروي او وايي به چې: راځئ ځما اعمالنامه ولولی. 
EER‏ و اي ما و؟ 
بېشکه ما بقین کاوه (په دنیا کی) چې بېشکه زه مخامخ کبدونکی یم له حساب خپل سره. 
تفسیر: يعنې په دنیا کې یې هسې خیال کاوه چې يوه ورځ به ضرور ځما حساب او کتاب اخیست کیږي» نو ځکه زه 
ویر ېدم او د خپل ځان سره مې محاسبه کوله» نن شکر دی چې د هغه په زره پوري نتیجه وینم» چې د الله جل جلاله په 
فضل خما حساب بالکل صاف او پاک دی. 
د EEE‏ مه لا و عَألسن د او مسا 
هرن شه 2 يهن َة عَليَ وه قطو فاد اي 
نو هغه (شخص) دی په عيش ښه کې (چې دی به پري راضي وي). په جنت عالي لوی اوچت 
کې. چې مبوي به یې ډېرې نژدي وي. 
تفسیر: چې په ولاړه» ناسته» ملاسته او هر وخت کی په وپره اسانی سره په لاس راځي» او په ښه ډول سره شو کولی کيرري. 


اراش وا می ماس فر ن 1 


(ورته وبه ويل شي) خورئ او څښئ په اشتها هضم سره په سبب د هغو عملونو خپلو چې مخکښې 
ليرلي وو تاسې په ورځو تېرو شویو د دنیا کې. 
تفسیر: بعنې په دنیا کې تاسې خاص د الله تعالی لپاره د خپلو نفساني او خواهشاتو مخې مو نيولي وې» او د لوږې او 
تندې ربړونه مو پر خای اخيستي وو» نن هیڅ یو رنځ او تکلیف په تاسې باندې نشته» په ښو مزو او اشتها سره هر شی مو 
چې زره غواړي؛ خورئ او څښئ يې !» ځکه چې نه مو طبیعت خفه او نه منغض او نه منقبض کیږي» او نه د بدهضمی 
او د بولو او غائطو او د بلې ناروغی اند پښنه له تاسو سره شته» او نه مو د دې نعمتونو زوال په تصور کې راځي. 


الحاَقة (۶۹) سو تبر ک الذی (۲۹) 


و امن اون س ڪ ماه يق ل بھی تيه ۵ ول آذرما سفق 
7-1 يه ما اع عى ماه هک عى یه 


او هر هغه څ وک چې ورکر شي کتاب عملنامه د ده په کین لاس د ده؛ نو وبه وايي (له غمه داسې 

چې) ای کاشکې نه وی راکړی شوی ماته دا کتاب اعمالنامه خما. او نه وم پوه شوى زه چې 

مهن وون نو TG‏ سو 
تفسیر: RS‏ راوه E o‏ تس ری 
کمبختي راغلې ده» نو په دې وخت کې په ډېر حسرت سره داسې تما كوي چې کاشکې ما دا أعمالنامه نه وی 
راکری شوې» او زه نه خبربدی چې ځما حساب او کتاب څرنګه دی» کاشکې په په مړینې مې دا قصه پای ته رسېدلې 
وی او زه د تل لپاره مړ پروت وی» او له مړینې څخه وروسته مې بيا دا ژوندون نه په برخه کېدی» او که ژوندی کېدم 
خو بيا زر د مرګي يوه لقمه او نمړۍ کبدلی ! ! افسوس چې هغه مال» جاه» حکومت او دولت مې هیڅ په کار رانغی» 
او نن مې د هغو ګردو شیانو هیخ یو شی په سترګو نه راځي» نه خه دلیل او حجت په لاس لرم» او نه خه عذر او معذرت 
کولی شم 

0000-0-٨‏ جحیم ته داسې حکم فرمايي چی): 


گم و ۶ ۲ >4ووص] -وووم 


4 ور و 3 
خُدَفُهُ موه تا یر صلوه © شون یا لو درعها سورع 
۳ ۷۲ ۵ 
ونیسی دی ! پس په خنخیر سره وتړئ دی !. بيا (اور د) دوزخ ته وغورخوی دی !| بيا په يوه 
خنخیر کې چې کزونه د هغه اويا کزه وي پس ننه باسئ دی (په دوزخ کې) !. 
تفسیر: پرښتو ته به حکم كيري چې هغه ونیسی 4 او غا ړکۍ بې په غاړه ورواچوئ !4 او په اور کې یې غوپه کړئ : 
او په هغه خنخیر کې یې چې اوږدوالی بې اويا ګزه دی وتړئ ل تر خو د سوځېدلو په وخت کې هیڅ ونه خوخبدی 
شي» ځکه چې د دې خوا او هغې خوا له خوځېدلو ځنې سوخبدونکی لږ څه تخفیف حس کولی شي. 
تنبیه: له ګز خنی د هغه خای ګز مراد دی چې د هغه اندازه هم الله ته معلومه ده. 
VIA‏ وء و ۱ و د َّ‫ رو پھ 
که کان لا یمن باه العظجرة ولایخض عل طعاورالمشکی 6 
بپشکه دی وو (په دنیا کې) چې ایمان يې نه راوور په الله لوی باندي. او تأ کید تپزوالی به یې نه 
کاوه په طعام ډوډۍ ور کولو د مسکینانو محتاجانو باندې. 


تفسیر: یعنی چې په دې دنیا کې اوسبده. نه یې د الله تعالی حق پېژنده» او نه یې د بند کانو د حقوقو ساتنه کوله» د فقیرانو 
او د محتاجانو لاس نیونه او ګروېړنه (تپوس) چېرې» حتی نورو ته بې هم په دې مورد کې څه تشو یق او ترغیب ورنه 
کر بيا په الله تعالی باندې همغسی چې ښايي؛ ایمان یی رانه ووړ» نو نجات به چېرې وي؟. 


1 ساه وؤلا 
A e e‏ وف 


نو نشته ده ته نن ورخ په دې ځای کې کوم دوست (دافع د عذاب). 


الحاَقة (۶۹) ۱۳۴ ترک الذی (۲۹) 


تفسیر: یعنی لکه چې هغه الله تعالی یې خپل دوست نه کړ؛ نو نن به د هغه دوست خ وک شي چې د ده حمایت ‏ وكري؟ 
او دی له عذابه وژغوري؟ یا د مصیبت په وخت کې تسلي و رکړي؟. 


۱۳۹۹ لا من غخلفي 8ل يار اون 6 


او نشته هیخ طعام (چي ویې خوري) مکر خو (د دوزخیانو د ز خمونو) له وینو او زوو ځنې. چې 
نه خوري دغه (غسلین) مګر همغه خطا کاران کنهکاران (يي خوري). 


تفسیر: له طعام او خوړو خخه انسان ته قوت رسيرري مګر دوز خیانو ته هیخ یو داسې مرغوبه خواره نه وررسيرري چې د 
هغوی د راحت او د قوت سبب شي هو ! يواخي هغوی ته به د دوزخیانو د زخمونو زوي ور کولی کیږي» چې هغه به 
پرته له هغو ګنهګارانو څخه بل څ وک نشي خوری» او هغه هم د لوږې او تندې له شذته تېروتلي په دې خیال سره پې یې 
خوري او داسې بې ګڼي چې د هغه ځنې هغه ته څه ګټه وررسیږي» وروسته له هغه دا ورښکاريږي چې د هغه خورلو 
د لوږې له ربړه لوی تکلیف ورپېښ کي (أعاذنا الله من ساثر آنواع العذاب في الدنيا والآخرق). 


۳ وم‎ 2 2A2 
لا شم یما نصوویه وما لا یرون له تول تسول کرو‎ 
نو قسم خورم زه په هغو شیانو چې وینئ د یې تاسې .او په هغو شیانو چې نه یې وینی تاسې. بېشکه‎ 
دا (قرآن) خامخا خبره د رسول مکرم عزتمن ده.‎ 
تفسیر: یعنی هر څه چې د جنت او د دوزخ او نورو په نسبت بیان شو ؛ دا کومه شاعري نه ده» او نه د کهانت اټکلونه او‎ 
چتي (ببکاره) خبرې دي» بلکه دا قرآنکريم د الله تعالی کلام دی» چې له الله تعالی له خوا نه یې يوه لویه پرښته جبریل‎ 
عليه السلام راوړي» او یو لوی پیغمبر محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم ته ر یې اوروي» هغه پرښته چې دغه قرآنکریم‎ 
د الله تعالی له خوا نه راوړي» او دغه محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم چې هغه قرآن شریف په ځمکه کې انسانانو‎ 
ته وررسوي؛ دا دواړه عزتمن رسولان دي» د يوه کرامت خو تاسې پخپلو سترګو سره وینی» او د بل کرامت او لوبي‎ 
اک‎ 
ماش 4 5 مه وور‎ 
هبو شاع لیا مانو ينون‎ 
وه‎ 
تفسیر: يعني د قرآنکریم په کلام الله والي باندې کله کله ستاسې په زړونو کې له یقین خيني پلوشې راخليرري» مګر‎ 
ډېر لږ چې د نجات لپاره کافي نه دی» آخر ولې د دې کلام الله په نسبت د شاعرۍ او کاهنی خبرې کوئ؟ ایا د واقعي‎ 
انصاف له مخې دا ویلی شی؟ یا دا د کوم شاعر کلام کېدی شي؟ او د شعر له قسم څخه دی؟ په شعر کې وزن؛ بحر‎ 
او نورو ش شتوالی ضروري دی او په قرآنکريم کې د هغو شیانو نښه نشته» د شاعرانو خبرې زیاتره: بی اصله وي او زیاتره‎ 
مضمونونه یې بواحي وهمي او خيالي وي. او حال دا دی چې په عظیم الشأن قران کې ټول ثابته حقایق او محکمه‎ 
اصول په قطعي دلائلو او بقيني خُجٌتونو سره بیان شوي دي.‎ 


1# ولابَول اھ قلي ب کات کروی طِ 


او نه ده دا خبره د کاهن (ترویتی لکه چی تاسو کمان کوی). لږ پند اخلی تاسی (بلکه نه یې 
اخلی). ۱ ۱ ۱ ۱ 


الحاَقة (۶۹) ۱۷۳/۵ ترک الذی (۲۹) 


یر یی په پوره فکر مره يې رامعلوم کرو او ښه جرت (خیال) په کې ورهن ل چې داد کوم شاعر 
او کاهن کلام نه دیء کاهنان په عربو کې همغه خلق وو چې له انو پیریانو او نورو خرافاتو او رذائلو سره 
یې تعلقات او مناسبات لرل» دوی خلقو ته د کومې جزوي غيبي خبرې په نسبت ځینې مقفا او مسج خبرې 
اورولې» مګر د پیربانو په کلام کې معجزې نه وې» چې هغه غوندې بل خ وک به خبرې نشي کولی بلکه که 
کوم جن کوم ترويتي بامبړ (کاهن) ته کومه خبره ورونيي؛ بل پیری هم همغسې ورښوولی شي» او دا کلام 
يعني پاک قران داسې يوه معجزه ده چې کرد جن او انس که سره یو خای شي» د هغه په شان کومه خبره نشي 
جورولی د نورو کاهنانو او ترویتیانو بامبړانو په خبره کې يواخي د قافيي او د سجعې د رعایت لپاره ډېر الفاظ 
راوړي چې بالکل بېکاره وي» خو په دغه معجز نظام کلام کې یو حرف او توری یو حرکت هم بېکاره او بې 
فائدي نه دی. 


ربمن لب الله 
دغه (قرآن) نازل شوی دی له (جانبه د پالونکي) رب د عالمیانو. 
تفسیر: ځکه چې د ګردې دنا د تربیت ډېر اعلی او کلک اصول په دغه عظیم الشأن قران کې بیان شوي دي. 


تقول ابعص لاله لکعن امه يرير ت طم مته ارون 
منرم حي عن حجوله 


او که له خانه جورولی (محمد) مونږ باندې خینی خبرې (چې مونږ ورته نه وي ویلې). نو هرومرو 
(خامخا) بدل اخیستی به وو مونږ له ده په ښي لاس سره (او يا نیولی به مو وو د ښي لاسه او عذاب 
به مو ورته ورکری وو). بيا به خامخا پري کری وو مونږ له ده رګ د زره (او وژلی به مې وو). 
ا ا ا ی 
(مالره). 
تفسیر: شاه عبد القادر (رحمه الله) ليکي: «یعنی که ده دروغ پر الله تعالی باندې جورول؛ نو اول به یې الله تعالی دښمن 
کېده» او له لاسه به یې نیوه» قاعده ده چې د ورمېږ وهلو په وخت کی جلادان مقتولان له سی لاس څخه اخلی» تر خو 
له خپل خای څخه له سره ونه ښوریږي». 


9 وله لد رل تت ۳ ولا امه و هل نکی 


1 تذ کره پند دی ویرپدونکیو لره ٠‏ (چي نفع تري اخلي). او 
بپشکه مونږ ته خامخا معلو م دي دا چې ببشکه شینی له تاسی څخه دروغ ګڼونکي دي 
(قرآن لر ه). مخ د LE Ens BM‏ 
باندې. 
تفسیر: یعنی له الله تعالی څخه ویریدونکي د دې خبرې له اورېدلو څخه پند اخلي» او د هغو په زړونو کې چې وېره نه 
وي؛ هغه یې دروغ ګڼي» لیکن یو وخت داسې راتلونکی دی چې دا کلام او د هفوی دا دروغ بلل به د سخت حسرت 
او پښېمانۍ سبب شي او هلته به ارمان کوي چې ولې مو هسې رښتیا خبره دروغ وبلله» چې نن د هغې لامله په دې آفت 


ککر شوي يو. 


الحاقة (۶۹) ۱۳۷۶ تب رک الذی )۲٩(‏ 


و رکه لح یه یتح یسرک لوط 
او ببشکه دغه (قرآن) خامخا (عین) حق یقین (محض او د منلو وړ -قابل) دی. پس تسبیح پاكي 
ووایه په نامه د رب خپل چې له کردو خني عظیم ډ پر لوی دی. 
تفسیر: یعنی دا کتاب خو داسې حق او رښتیا دی چې له حده تبر د منلو وړ (لایق) دی او د هغه مضامین له سره تر آخره 
پوري رښتیا او هیخ یو شک او شبهه په کې نشته» ښايي چې هر سری په هغه باندي ایمان راوړي» او تل د الله تعالی په 
عبادت او تسبیح او تحمید کې مشغول اوسي. 
تمت سورة الحاقة بفضل الله ومنه» فلله الحمد والمة. 


المعارج (۷۰) ٧‏ تبر ک الذی (۲۹) 


اه 
له سورت څخه نازل شوی دی». 


جنران الرَخمن الوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
سکن سپ باي اوه هس تورث 
وغوښت غوښتونکي یو عذاب واقع کبدونکی لوپدونکی. (منکرانو) کافرانو لره چې نشته هغه 
ته دفع کوونکی (چې راشي). 


تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: ۱ «یعنې پیغمبر تاسی ته عذاب غوښتی تی دی» چې هغه هیخ وک له تاسي ځنې نشي 
لري کولی» يا به غوښتونکي کفار وي چې ويل به يي: آخر هغه عذاب ولې ژر نه راحي چې وعده یې مونږ ته راکړی 
شوي ده؟ ای الها ! که د محمد دا وینا په رستیا وي؛ نو پر مونر باندی له اسمانه تيري ولی نه وريري؟ دا خبرې به یی د 
انکار او تمسخر له لارې کولی. 


ِنَ اوی اسف 


له طرفه د الله چې څېښتن د لویو لوړو (اوچتو) زینو دی. 


تفسیر: يعني پرښتې او د مسلمانانو ارواح کرد اسمانونه درجه په درجه طی کوي» د هغه دربار ته ورنژدې کیږي» او دا 
درجې د مسافت او د لربوالي او نژدېوالي له پلوه سره مختلفې او متفاتې دي» او فرق او توبیر لري» خيني داسې چې: په 
يوه رپه کې د هغه د لوړوالي سبب کبدی شي» لکه د اسلام کلمه په ژبه سره ویل» او ځینې داسې دي چې يوه ګړۍ په 
هغه سره ترقي حاصليري لکه اودس او لمونځ کولء او خيني په پوره ورخ کې لکه روژه یا په کامله میا شت کې لکه د 
رمضان د مياشتي روژه نیول» او خيني په پوره یو کال لکه حج کول» (وعلی هذا القياس) همدا راز د پرښتو او د ارواحو 
عروج چې په هر کار باندې مقرر دی» وروسته له دې چې له هغه ځنې فراغت ومومي» هم مختلف او متفاوت دي» »او 
د قدوس الله تعالی تدییر او انتظام هسک او ټیټې بېشماره درجې لري. 


72 ور سے و ر 1و ۶9 ٢‏ 
تعر المليكة دالروح یه 
تفسیر: يعني پرښتې» جبریل عليه السلام وغیره الله تعالی طرف ته خیژي» او یا پرښتې او د نورو بند کانو ارواح الله تعالی 
ته خيژي. 
ت کان وال نالک سک 


په هغه ورخ کی چې ده اندازه د هغې پنخوس زره کاله (په نسبت سره کافرانو ته). 


المعارج (۷۰) ٨‏ تبر ک الذی (۲۹) 


تفسیر: د قيامت ورخ د پنخوسو زرو کلونو په مېچ ده» یعنې له اولي شپېلۍ (صور) خخه تر هغه پوري چې جنتیان په 
جنت کې او دوزخیان په دوزخ کې ننوخي؛ پنخوس زره کاله تيريرري. 
تیاه 
نو صبر و کره (ای محمده !) صبر جمیل نېک (بې له شکوه -شکایت -جزع -فزع). 
تاسې تلوار مه کړئ لء بلکه په صبر او استقلال سره اوسئ !» مه مو زره تنګوئ !» او نه د شکایت الفاظ ښايي د تاسې له 
خولې څخه ووخي !» دا ستاسې صبر او د دوی تمسخر او ملنډې وهل به ضرور خپله اغېزه او اثر ښکاره کوي. 
وه ید تر دة کر یبا 
٢٧‏ 7171 1 
تفسیر: یعنې د دوی په خیال کې د قيامت راتک لرې ورځي» بلکه د دوی په زعم وقوع یې هم ممکن نه دی او په عقل 
کې یې له سره نه خاييرري» او مونږ یې ډېر نژدې ګڼو» او هسې بولئ چې اوس راځي. 
و سا 3( وھ اک 2وو تن الجبال اوھ : e‏ 
Sa I SE‏ یا e‏ 
(تورې خټې د تبلو). او وبه ګرځي غرونه په شان د وړۍ نداف وهلې رنکارنک. 


تفسیر: وړۍ مختلف او راز راز رنګونه لري» او د دغو غرونو رنګونه هم سره مختلف او راز راز دي» لکه چې الله تعالی 
sS‏ وون ال جَُمبش فتلت راياد E‏ اود 
«القارعه» په سورت کې یې فرمايلي دي: الین لم «یعنی غرونه لکه رنکینی وهلی شوې وړۍ غوندې به وي» 
دا خوااو هغه خوا به رغري رارغړي. 


ولا 2 و A‏ 2 > رو ط 


ورځي دوی ته هغوی). او ښه به یې پېژني. 
تفسیر: شاه صاحب ليکي: «یعنې کرد به سره په نظر راځي» او دا به ورښکاريږي چې د دوی دوستي چتي او بېکاره 
وه»» هر یو به د بل حال او احوال ګوري» مګر يو له بل سره څه مرسته او حمایت نشي کولی» او هر یو به پخپل فکر 
کې دوب تللی وي. 


وو بت« يب ومین امه وصاجبته وب یه 


رم ەر 


اک زرد وسن اجره ييو 


9[ 
خپلو سره. او ملګرې ښځې خپلي سره او ورور سره. او کا تيلو فان ب هکی سره 


المعارج (۷۰) ۱۳۷۹ تبر ک الذی (۲۹) 


چی خایونه یی ور کول دوی ته په دنیا کی. او هغه څ وک چی په خمکه کی دي تول. بيا 

وژغوري خان خپل. 
تفسیر: يعني غواري چې کرد کور او کهول او خبل که يې له لاسه پوره وي او په درد یې وخوري له خپل خانه قربان 
کړي» او پخپله فدیه کې یې ورکړي. او خپل ځان وژغوري» مکر دا به امکان ونه لري» او حلاص به نشي له عذابه 
ځکه ج : 

چې 


بس اول ل e‏ 
اهانض ۵ تَر اعَ شی 
نه ده داسې چې ارزو کوي دوی. بېشکه دا (اور د دوزخ) لمبې وهونکی دی . ویستونکی دی (له 
کفارو څخه) د ايني (یا د پوستکو د لاسو او د پښو د دوی). 
تفسیر: یعنی هغه اور به مجرم کله پر ېږدي» هغه به یې پوستکی وباسي» او تر ايني (جګر) پورې یې رسیږي» او اينه یې 
هم ترې وباسي. 


ن عام ا را ر ر 
ن امن برو کو لیت و تایه 
رابولي (دا دوزخ) هغه څو ک چې شا یې کړې وي او مخ بې کرخولی وي (له ایمانه). او ټول 
کری يې وي (مال) نو ساتلی بې وي (د الله حق یې ترې نه وي و رکړی). 
تفسیر: یعنې د دوزخ له لوري به یو راښکودل او نارې او سورې وي» هومره سري چې په دنیا کې د حق او رښتیا په 


لوري شاه اړولې او د ښو چارو ځنې يې مخ کرخولی وي او د مالونو او شتو په ټولولو او کلکو ساتلو کې مشغول؛ هغه 
کرد به د دوزخ په لوري راښکودل کیږي. 


اٍن اسان خلی واه رہ 5 امه الور ات اذا مه مسا 


بپشکه انسان بني آدم پیدا کړی شوی دی هلوع حارص بې صبره. کله چې ورسيري ده ته شر 
خرابی؛ صبر نه کوي فریاد کوي. او کله چې ورسيرري ده ته ښېګڼې؛ نو بې توفیق كيري منع 
کوونکی شي (حق لره). 
تفسیر: يعنې په هیخ لوري پخپلې بهادری» کلکتوب؛ پوخوالي» قوت او همّت نه ورښکاروي» که فقر» فاقه» ناروغي 
او سختي پرې راشي؛ نو بې صبري ورښکاروي» ويريرري او ناامیده کیږي» او هسې ګڼي چې اوس د هغه لپاره هیخ يوه 
لاره نه ده پاتې» چې په هغې کې له هغه ربړ او مصیبت نه خان وژغوري» که مال» شته» دولت» روغتی عظمت او پت 
ور په برخه شي؛ نو د ښېګڼې لپاره به هیڅ خپل لاس نه غځوي. او د الله تعالی په لاره کې هیخ یو شی په اخلاص او مینې 
.۲۲ 


إل لصنت ان ين هعرعل‌صلاتهم د امون 


مګر (نه دي an‏ پر لمانځه خپل دائم قائم دي. 

او هیشکله او هيچبري هیخ بو لمونخ ترې نه فوت کیږي. 
تفسیر: يعني د لمانځه ناغه کوونکي نه دي. بلکه په مداومت او انتظام او التزام سره بې کوي او د لمانځه په حالت کې 
په ډېر سکون او اطمینان سره سم برابر لمونځ کوي» او تل لمانځه ته متوججه وي. 


۱۳۸۰ تبر ک الذی (۲۹) 


وَالَزِسش خی لوم © اشاپ ل اروم 


۱7۳ 
صدقات). لپاره د غونتونکیو (فقیرآنو) او محروم (فقیرانو چې سوال نه كوي). 


تفسیر: د «المومنون» په سورت کی د دې تفسیر شوی دی. 


چ ور و نود ردو سو 2 
ورن یص ون لرن 


(V۰) المعارج‎ 


او هغه کسان (هم هلوع نه دي) چې مصدق باور کوونکي دي په ورځ د انصاف جزاء باندې. 
ا 
ان تن افو 
او هغه کسان (هم هلوع نه دي) چې دوی له عذابه د رب خپل وېرېدونکي وي (اکر که په 
عبادت کې یې + پر کوښښ هم کری وي). 
e‏ 


بر رس وپ وو امور( 


عدا دمحم 
بېشکه له عذابه د رب؛ دوی نه دي پر امن کری شوي نک ثل تري ويريري). 
تفسیر: يعني د الله تعالی عذاب داسی یو شی نه دی چې بنده د هغه له لوري خني مأمون شي» او بې وبري کيني؛ 
د 0 
ووو 5 ۵ کی اجه ومو د 
وان منود 5 د٢٢‏ د ووي ما ڪت نماد دهم مر 
DEE‏ سا تن لت وک دن 


مده دا 0 مکر په ښځو 
خپلو باندې او په هغې وينځې خپلې باندې چې بې مالکان شوي دي ښي لاسونه د دوی» نو 
ببشکه دوی نه دي ملامت کړی شوي (ځکه چې خپلې ښځې -وينگي پري حلالي دي). . نو هغه 
چې غواړي پرته له دغو څخه؛ پس همدوی دي له حده تېرېدونکي. 


تفسیر: بعنی که څوکک پرته له خپلې حلالي ښځې با وينخي ځنې بل کوم ځای د شهوت د قضاء لپاره ولټوي؛ نو 
هغه د اعتدال د حد او جواز څخه د باندې قدم ږدي» نو متعه موقته» بهیمه او استمناء ء (په لاس سره منی ایستل) او نور 


ناروا دي. 
وال هم لک تھ موي هیر رون 
او هغه کسان (هم هلوع نه دي) چې دوی امانتونو خپلو لره او وعدو خپلو لره ساتونکي دي (او 


په سر یی رسوي). 


المعارج (۷۰) ۱۳۸۱ تبر ک الذی (۲۹) 


تفسیر: په دې کې د الله تعالی او د بند کانو د کردو حقوق راغلل» ځکه د سري هومره قوّتونه چې شته هغه کرد د الله 
تعالی امانت دی نو ښابي هغه د الله تعالی په راښوولو مواقعو کې صرف کری شي او هغه قول او اقرار چې په ازل کې 
يې ترلی دی؛ له هغه ځنې خپله غاره ونه غړوي 1. 


ان هم بهد تھ م نوی ۵ 


او هغه کسان (هم هلوع نه دي) چې همدوی په شاهدی خپلي باندي سم ولاړ وي. 


تفسیر: يعني که ضرورت پېښ شي؛ نو بې له زیادت او لروالي او لحاظ او رعایت شاهدي ورکوي» او حقه خبره 
هیشکله نه پتوي. 


ورین هه عل صلاتهم یحانطویه 
او هغه کسان (هم هلوع نه دي) چی همدوی پر لمانخه خپل باندي ساتنه كوي (پخپلو وختونو 
يې اداء کړي). 
تفسیر: يعنې د لمونځونو د اوقاتو» شرائطو او آدابو خنی باخبر وي» او د هغه صورت او حقيقت د ضایع کبدلو خنی 


تل خپل ځان ساتي. 
۶ ٢ه‏ ورل قسه وو س 
آرلبتق جت موی 


دغه کسان به (چي موصوف په دغو اتو صفاتو دي) په جنتونو کې به وي مکرّم عزتمن کری 


سوي. 
تفسیر: یعنی د جنتیانو همدا اته صفتونه دي» چې په لمانخه سره او په لمانخه باندې ختم شوي دي تر خو معلوم شي چې 
لمونخ د الله تعالی په دربار کې خومره مهتم بالشأن او الزم او ضروري عبادت دی, د هر يوه مسلمان په وجود کې چې 
دا صفات او ستاینی وي؛ نو په هغه کی به د «هلوع» مذمٌت نه وي. 


تمل از کت وات مه عن ميمص لال عزنت مهن 


۳ و »2 و و مل ٧ EE‏ 
امری نھان د بو لا 


نو څه شوي دي هغو کسانو لره 7 
ښي لوري څخه او له کین لوري څخه ناست ډلې ډلې (حلقه) وهونکي. آیاطمع کوي هر سری 
له دوی ځنې چې داخل ب به کړی شي په جنّت د نعمتونو کې؟. نه ده داسې (چې دوی طمع کوي 
د دخرل د حتت 


تفسیر: ابن کثیر (رحمه الله) د دې آیتونو مطلب داسې اخیستی دی: يعني ستاسې په لوري دا منکرین ولې په ډېره جلدی او 
تلوار سره درځغلي او منډې وهي» او ښي او كيني خوا ته ډلې ډلې پنډیږي» يعني د پاک قرآن له اورېدلو ځنې ولې دومره 
تور خوري او بد وړي او تښتي؟ ؟ نو آیا سره له دې وحشت او نفرت دوی داسې توق او هیله هم لري چې له دوی څخه به 
هر یو سړی بې له اندېښنې جنت ته ننوځي ؟ هر کز داسې نه ده» (هذا کما قال الله تعالی: ملک کرو مرن د «المدثر 
سورت» دویمه رکوع). 


المعارج (۷۰) ۱۳۸۲ تبر ک الذی (۲۹) 


2 اوو با هو سو م 
حقیره ده). 
تفسیر: يعنې د خاوري غوندي یو حقیر شي یا له مني غوندي شي خني پیدا شوي» هغه چبري د جنت ور وي تر خو 
چې په ایمان او وحدانیت سره خبل خان پاک نه کړي» او په رنتیا سره معظم او مکرٌم نه شی. 
E‏ ې اشحف پس ۸ 
لا ایرث اشرت دَالْمَغْرب 
نو قسم خورم په رب (مالک) د مشرقونو او (په رب مالک د) مغربونو. 
تفسیر: لمر» سپوږمۍ او نور ستوري هره ورځ له يوه نوي ځايه راڅ ر ګندیږي» او په یو نوي خای راپتيرري» نو د دې نقطو 


په اعتبار یې مشارق او مغارب ورته وویل. 


۳ تال رو ا ص و هم 
کیرش ان یول روما مغ بمسبووینه 
۷ ۲[ 
مونږ عاجزی کری شوي (له ارادي خپلی). 
تفسیر: يعني کله چې د هغوی په خای له هغوی خني ښه سري راوستلی شو؛ نو پخپله دوی ولي نشو ژوندي کولی؟ با 
دا مطلب: پربردی چې دا د مکی کافران خندا او مسخري و كري» او ملنډې ووهي» مونږ به د اسلام د خدمت لپاره له 
دوی ځنې غوره قوم راولو, لکه چې د قریشو په خای یې د مديني انصار ودرول» او مکه والان بيا د هغوی د واک ځنې 
بهر ونه وتی شو او په پای کې یې د خپلو شرارتونو خوند وخکو. 
تا یو سای هن ری هه ی سوه رو روز شرت 
بدلوي؛ نو یا هغه ته ستاسی بدلول کوم سخت او مشکل کار دی؟. 


7 وو اى ود 21 يي و ۱و ام ال 0 


دد رهم يتوصوا ولعبواحی یلو ابومهم ان ی بوعدونن 


نو پرېږده دوی (ای محمده چي نوش مشخويري لو کي اي کري به ٥‏ 
هغه پوري چې پیوست شي دوی له هغې ورخي خبلي سره چې وعده یې کری شوي ده له دوی 
سره (چی بدر با قيامت دی). 


تفسیر: يعني د لږو ورخو ځنډ دی بيا به د هغوی سزا يقيني وي. 
99و وو مس م 6 وو 2 .کوس 
رت ادایت راا تال نپ ونی 
هغه ورخ چې بهر راویستل شي دوی له قبرونو څخه چې ځغلېدونکي به وي لکه چې دوی په 
طرف د نښو چابک ځغلي. 


تفسیر: يعني څرنګه چې څ وک د کومې خاصې : نښې او علامې په لوري په منډو سره ځغلي» او یو له بله غواري چې 
ژر ورسيري. 


4 | 
حایشعه ارھی همذ له ذلك الم ایکا نو عدون 
حال دا چې ذلیلی خوارې به وي سترکی د دوی چې پټ کری به وي دوی لره ذلت خواری, دا 
ورځ ده (هغه د قیامت) چې وو دوی چې وعده ورسره کری شوې وه (په دنیا کې). 
تمت سورة المعارج بفضا الله ومته وکرمه. 


نوح (۷۱) ۴ تب رک الذی (۲۹) 


«د (نوح) سورت مکي دی» (۲۸) آیتونه  )٢(‏ رکوع لري؛ په تلاوت کې (0۱ او په نزول کې هم (۷۱) سورت دی» وروسته د (التحل) 
له سورته نازل شوی دی». 
بپ َايُوالتَحْس الرَجنوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
ار نیال قو ان زکرمت من کنل ان يب اټ الین 


بپشکه مونږ لبرلی وو مونږ نوح طرف د قوم د ده ته په دې سره چې وویروه ته قوم خپل پخوا له 
هغه ځنی چی راشی دوی ته عذاب دردناک. 
تفسیر: يعني پخوا له دې چې په دنبا کې د خپل کفر او شرارت لامله له یو لوی طوفان سره مقابل او په آخرت کې د 
دوزخ له عذاب سره مخامخ شي» بايي چې مؤمنان شي. 
رر او رو ےہ ووا 4 و ا مه ووو م ۳ لا 
ال مورا ررض ان ۵ آن اغُبسُواالله اموه َاَطعّتَ 
وویل (نوح) ای قومه ځما ! بېشکه زه تاسې ته ویروونکی ښکاره یم (په دې سره چې وایم تاسي 
ته) چې بند كي کوی تاسي الله ته» او وویر بری له الله ځنې» او ومنی تاسي خما خبري !. 
تفسیر: يعني له الله تعالی څخه وویرېږئ !؛ او کفر او معصیت پر پردی ! او د اطاعت او عبادت لاري خپلو خانونو ته 
غوره کړئ !. 


و 4و او ېو و g2‏ 2 و 
یف رلو دلوم و یوخ ال اجل شی 
په نامه کی شوي پوري (چی نېټه د موت ده). 


تفسیر: يعني که ایمان مو راورو؛ نو پخوا له ایمانه هغه حقونه چې تاسو تلف کړي دي هغه به دروبسلی شیء او د کفر 
او شرارت لامله د کوم عذاب راتلل چې مقذر وو؛ هغه به د ایمان راورلو خني وروسته نه راځي» بلکه تاسې ته مهلت 
د رکاوه شي چې خبل طبيعي عمر سر ته ورسوئ او د نورو ساکښانو (جاندارو) د موت او د حیات له عمومي قانون 


سره سم په مقرر شوي وخت کې پر تاسي باندي مرګ راخي. 
اك اج اه 3 جنک 
بېشکه چې اجل نېټه د الله کله چې راشي؛ نه وروستی کیږي. 


تفسیر: يعني د ایمان د نه راوړلو په صورت کې د هغه عذاب وعده چې شوې ده» که هغه پر سر باندې ودريري؛ نو 
خوک یې مخه نشي نیولی» او نه د بوي شپی وړاندې وروسته کیږي. 


نوح (۷۱) ۱۷/۸۵ تب رک الذی (۲۹) 


و شود و 
که چېرې يئ تاسې چې پوهېږئ. 
.<< "اس 


و 7 سل نم لا ےہ 1 


قال بان دحوت قوی ا ليلاو را۵ فلو مد هموعار و ارام 


E‏ 7 و زیات نه 
کړ دوی ته دعوت بلنې ځما مکر تېښته (له ایمان او اطاعت څخه). 


تفسیر: یعنې نوح عليه السلام تر نهه نیم سوو کلونو پوري دوی وپوهول, کله چې د اميد هیخ يوه هیله ورته پاتې نشوه؛ 
نو مأیوس او خفه شو د الله تعالی په دربار کې یې عرض و کر چې ای الله ! ما له خپل لوري د دعوت او تبلیغ حق 
اداء کب او يوه شببه مې هم څه معطلي او دیل نه دی کړی» د ورخي په رڼا او د شپو په تيارو کې مې تل تر تله ستا په 
لوري بلنه کړې ده مکر نتیجه داسي شوه چې هر خو هر خومره مې چې دوی ستا په لوري وبلل؛ دوی هومره له تا 


ووه 7 2و رو مه وی عرص 
وان کا کیاد عو عو تھ لِمَعَ لهجا جعلواصابعش اد انه 


او بېشکه زه هر کله چې وبولم دوی (توحید او اطاعت ته) د دې لپاره چې وبښي ته دوی؛ نو 
ننباسي دوی ګوتې خپلې په غوږونو خپلو کې (چې خما دعوت وانه وري). 
تفسیر: ځکه چې هغوی ځما د خبرو اور ېدل نه غواړي. او دایې پر ځان اخيستي ده چې داغږ خامخا د هغوی غوږونو 
ته ونه رسيري. 


داو سَكَفْصَوَايَابهم 
او چاپېر کړي نغښتلي يې وو ځانونه خپل په جامو خپلو (لپاره د دې چې ما ونه ويني). 
تفسیر: تر څو هفوی خما او زه د هغوی صورت ونه ګورم» که کوم وخت په ګوتو سره هغوی غوږونه په ښه دول بند نشي. 
وان شراخ 
او همبشه والی كوي (په کفر خپل) او سر کشي کوي (له متابعته خما) س ر كشي کول. 


تفسیر: يعنې په هیخ دول هغوی له خبلي طريقي خخه مخ اړوونکي نه دي» او د هغوی غرور دوی ته اجازه نه وركوي 
چې خما د اسلامي دعوت خبرو ته غورر کيردي. 


رن عَ وه هرا 
بيا بپشکه ما وبلل دوی په شکاره (بلنی سره). 


تفسیر: یعنی د هغوی په مرکو او جرګو کی مې ويناوي وکړې» او په مجلسونو کې مې هم دوی په ښه شان سره 
وپوهول. 


نوح (۷۱) ۶ تب رک الذی (۲۹) 
فراعت راښرزف راا 
٢‏ | 
تفسیر: یعنی پرته له جرګو او مجامعو څخه مې هم ګوښې له هغوی سره خبرې وکړې» او صافې مې هم هغوی ته 
وویلې» او په اشارو او کنایو مې هم وپوهول په لور غږ مې هم وینا وکړه» او په ورو مې هم وويل» لنډه یې دا چې د 
پند هیڅ یو عنوان او هیڅ یو رنک مې هم پرې نښود. 
روو ا EG‏ > رب 
E‏ ستحھرو ارک رکه ES‏ 
نو ومي ويل دوی ته: NEE Ne E‏ 
(توبه کوونکیو لره هر کله چې توبه وباسي). 
تفسیر: یعنې سره له سلهاوو کلونو له پوهولو خخه چې په تاسې باندي یې خه اثر ونه کړ» که اوس خما دا خبري ومنی» 
او د خپل حقيقي مالک په لوري مو سرونه ټیټ کړئ؛» او له هغه ځنې د خپلو تبروتنو او خطاوو بشنه وغواړئ» نو 


ستاسي هغه پخواني کناهونه او قصور بښل کیږي» ځکه چې الله تعالی لوی بسونکی دی او ستاسي هغه کرد پخواني 
کناهونه به درمعافوي. 


ی ا اند سم وم لردږرو ره په 
0 دي را یم دم پمال ین یمن آڪ جي 
جل اهر 
SS ٣٢(‏ 
مالونو او خامنو سره» او وبه ګرځوي تاسې ته باغونه او وبه ګرځوي تاسې ته ویالې. 
تفسیر؛ يعني د ایمان او استغفار په برکت به هغه قحط او س وکړه ه چې له خو کلونو راهيسي په هغه کې اخته یی لرې 
کیږي. او الله تعالی «بري ښې وربدونكي ورېځې درليري» چې د هغه د ورپدو لامله به مو کښتونه او باغونه اوبه 
کيري» مېوې او غلې ډېریږي» څاروي او نور ساکښان به څربیږي» شودې او غوړي به ډېریږي» او هغه ښځې چې د 
کفر او معصیت له سببه اوس شنډې شوي دي؛ هلکان به وڅېږوي» لنډه یې دا چې د دیا د عيش او نشاط سره د آخرت 
لويي درجې هم مومئ. 
AY‏ و وو مس لل EE‏ 
مالک ر اجون یله قارا ف 
خه شوي دي په تاسې باندې چې اميد هیله نه لری له الله څخه د عظمت او لويي او یا له الله څخه 
نت 
دروشی او با دا مطلب چی تاسی د الله تعالی په لوبی باندي ولی اعتقاد نه لرئ؟ او د هغه د عظمت او جلال ځنی ولی 
نه ویر بری؟. 
ETE s2‏ )2 


او (حال دا دی چې) په تحقیق پیدا کړي يې يئ تاسې تېرېدونکي په مختلفو حالاتو » او یا راز راز. 


نوح (۷۱) AY‏ تب رک الذی (۲۹) 


تفسیر: يعني د مور په ګېډه کې مو دول دول رنگونه بدل کړل» او د اصلي مادي خخه اخیستی تر مړینې پوري 
سری په راز راز بڼو (صورتونو) او رنکارنک اشکالو اوري رااوري او له ډېرو اطوارو ادوارو سره مخامخ 
کیږي. 
و 2 صن اوا یز ۳ کم 2 مع که فو ا 
ال ترا کیت خی الله سب سوت با قا وَجَعَل التَرَنَ 
وجحَل ال شمس ا9 
یا نه ګورئ تاسې خرنکه پیدا كري دي الله اووه اسمانونه لاندي باندې» او ګرځولې بې ده 
سپوږمۍ په دې اسمانونو کې را روښانه» او ګرځولی یې دی لمر ډیوه بله روښانه. 
س دو ر لا 
واه اومن الوض ااه 
او الله زرغون پیدا کړي يئ تاسې له خمکی ځنې زرغونېده پیدا کېده. 
تفسیر: یعنې له ځمکې څخه يې په ډېر پوخوالي سره پیدا کرٍ» اول بې ځمونږ پلار آدم عليه السلام له خاوري څخه 
پیدا کړ» بيا یې نطفه چې له هغه خخه ور كي ې پیدا کیږي» او د غذا ءاو د خوړو خلاصه او جوهر دی او د ځمکې له 
عناصرو ځنې پیدا کیږي. 


رین کنیا و یځ ر کر اجان 
البعث) رايستل. 
تفسیر: یعنی وروسته له مړینې څخه بيا له خاوري سره کل پږئ» بیا د قيامت په ورځ له هغه ځنې راخېژئ. 
َ‫ مر ۸ 5ے کا و ۳ ور اا 
دالپه جل لکا لاض اا لسکا مھا ساگ فجاجاق 
او الله ګرځولې ده تاسې ته ځمکه غورولی فرش. تر څو چې لاړ شئ تاسې له دغې (ځمکې) نه 
پر لارو لویو ارتو باندې. 
تفسیر: يعني پر هغه باندې کېنئ» کرخی. لاندې باندې ورشئ» او اوده شئ» په هر لوري يې ارتي لارې درايستلي دي» 
که یو سری وغواري او لازم وسایل ورسره وي؛ نو په ټوله خمکه باندې چورلبدلی شي» او د لارې د نشتوالي لامله به 


پسړو سب و 


کال و کت انم عون َابَعُوامن کو رد ماله ولیخ ارا 
وویل نوح: ای ربه تما ! بېشکه دوی نافرماني وکړه ه له ما څخه» او متابعت یې و کر د هغه چا چې 
نه یې دی زیات کړی ده ته مال د ده او اولاد ده (په هیخ بابت کې) پرته له زیانکاری کمراهی. 
تفسیر: يعني د خپلو مشرانو خبري یې واورېدې» چې د هغوی په مال او اولاد کې هیخ یو ښه والی او بهتري نشته» بلکه 
دوی پر هغوی باندي ورغونډ شول» او د همدي لامله هم مشران له دين خني بې برخې شول. او هم يې د ډېر تمرد او 
تجبٌر په سبب کشران محروم کړل. 


نوح (۷۱) MA‏ تب رک الذی (۲۹) 


موم اواج 
او مکر و کر دغو (رژساوو د دوی) مکر د پر لوی. 


تفسیر: يعني کرد یې وپوهول چې د هغه خبره ونه مني» او راز راز تکلیفونه ور ورسوي. 


س وص eel‏ 
ولو حور الھک 
او وویل (مشرانو کشرانو ته) چې مه پربرردی تاسي (عبادت د) معبودانو خپلو. 
تفسیر: یعنی د خپلو معبودانو په عبادت او حمایت باندي تینک اوسی !» او د نوح په لمسون باندي مه غولبری !. 
{q2‏ 2 5 2۶ شو س موو سه 
ولاحَدَ رن ودا ولسو اعاه و لايخو ت و توق وممو6 
و مه پربدی (عبادت د هغه نت چي) ود (نومييري) او مه ردا عبادت د بت چي) سُواع 
۳ 
(نوميرري) او مه (پرپرردی تاسی عبادت د هغو بتانو چې) یغوث او یوق او نسر (نومیږي). 


تفسیر: دا د هغو بتانو نومونه دي چې د هر مطلب لپاره یې یو ببل بت جوړ کری وی په خینو روایتونو کې راغلي دي 
چې په پخوانیو زمانو کې خيني لویان هسي تبر شوي وو» چې خلقو له هغوی سره ډېره مینه درلوده (لرله)» کله چې 
هغوی مره شول؛ نو د شیطان په لمسولو او غولولو خلقو د هغوی تصویرونه د یادولو په ډول ودرول بيا یې د هغوی په 
تعظیم باندي شروع و کره» ورو ورو یې د هغوی په بندګۍ باندي شروع و کره (العیاذ بالله). 


وقد أضلوا یم :ولا کر اښ لاه 

او په تحقیق کمراه کړي دي (دغو مشرانو په سبب د عبادت د بتانو) ډېر (کشران خلق)» او مه 

زیاتوه (ای ربه ځما !) ظالمانو بې انصافانو لره مکر خو ګمراهي هلاک عذاب. 
ر 

ما هماخ روا اداو ارا 5 

سه کنای تر خېل و سره وب تر وغل ودرا كي په د پرو دريابي اوبو کې) نو داخل به 

کړل شي (أخروي) اور ته. 
تفسیر: یعنې طوفان راغی؛ او په ښکاره دول د لوی بحر په اوبو کې دوب شول» خو په رښتیا سره د برزخ عذابونو ته 


ورسېدل» چې ورپسې متصل د آخرت اور هم هغوی ته تیار دی. 


تکزید شین نې امو اشارا ه 
بيا نه موندل دوی د خپلو خانونو لپاره پرته له الله مدد کاران (چې له عذاب خخه یې خلاص 
کړي). 

تفسیر: یعنی هغه بتان: ود سواع» یغوث او نور د دوی د دې اړتوب په وخت کې هیخ په کار ورنغلل» او نه یې مرسته 
له هغوی سره و کره. 


نوح (۷۱) ۱۳/۳۹ تب رک الذی (۲۹) 


وکال سرت لت ررض من اک تن دیاران اک ان كد رهم يض اباد 
لیوا لاجا قاراھ 
او وویل نوح: ای ربه خما ! مه پرېږده پر ځمکه باندې له کافرانو څخه هیڅ اوسېدونکی (یا 
ګرځېدونکی» او ټول هلاک کړه). بېشکه ته که چېرې پرېږدې ته دوی؛ نو ګمراهان به کړي 
دوی (مؤمنان) بند کان ستاء او نه خبرروي دوی مګر خو فاجر بېباکه ناشکره بد کاره له حقه 
تفسیر: یعنی یو کافر هم ژوندی مه پرېږده ! ځکه چې له دوی ځنې هیڅ یو کافر د دې خبرې لايق او وړ نه دی چې 
ژوندی پرېښود شي» که له دوی ځنې کوم یو ژوندی پاتې شي؛ نو خما تجربه دا راښيي چې د هغه له نطفې څخه به 
هم بې حیا بپباک د حق منکر او بې شرم او ناشکره ځوځات پیدا کیږي» او تر هغه پورې چې له دوی ځنې یو سری هم 
پاتې وي؛ نور خلق نه پربردي چې په سمه لاره راشي» او کرد به سره ګمراهان کړي. 


ین ۳ 0 gaa AE‏ 2 وم مر 8 
رپ اخفرّرل ولوالری ولمن دحل بی موا ۇل مین والبومنی" 
ای ربه خما ! وه ما او مور پلار خماء او هغه څ وک چی ننوخی کور ببری مسجد خما ته حال 
دا چې ایمان لرونکی وي» او (وبښه) کرد ایمان لرونکی نارینه او ګردې ایمان لرونکی شخی. 
تفسیر: يعني که سم خما د مرتبې سره له ما نه کوم تقصیر شوی وي؛ هغه پخپل فضل او کرم سره راوبښه !» او خما د 
مور او پلار او هغه ایمانداران چې خما په کور یا ببری يا مسجد کی دي؛ د هغوی ګردې خطاوي ورمعاف کره !» بلکه 
تر قیامت پوري هر خومره نارینه او ښځې چې د ایمان په شرف رسبدلي وي؛ هغو کرد (تول) وبښه !. 
2 بل ده ی ام 
ولا تزد الظلين الاتاراه 
او مه زیاتوه (ای ځما پرورد کاره) ظالمانو (کافرانو) لره مګر خو بربادي هلاک (لکه چې هغوی 
هلاک شول). 


تمت سورة نوح بفضل الله وكرمه» فلله الحمد والمة. 


الحن (۷۲) ۱۷۹۰ تب رک الذی (۲۹) 


«د (الجِنّ) سورت مکي دی» (۲۸) آیته () ر کوع لري» په تلاوت کی (۷۲) او په نزول کې (۴۰) سورت دی» وروسته د (الأعراف) 
له سورته نازل شوی دی». 


یرنه الرَخین الع 
(شروع کوم) په نامه د الله چې د پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
١۶د‏ دور ۱و پور ن 
لای لل اهر ابن 
ووایه (ای محمده دوی ته) وحی راغلی ماته چی بېشکه شان دا دی چی واوربده (قراعت خما) 
يوه ټولي له پیریانو نه. 


دلوا ای یرل الد کامکا ییون تشر پرا احا 


نو وویل (دوی نورو قومونو خپلو ته کله چې ببرته ورغلل چی) بپشکه مونرٍ وامو وربد یو قرآن 

عجیب ( په فصاحت او بلاغت سره). چې هدایت کوي لاره ښيي رشد (ایمان او حق) ته» و 

ایمان راووړ مونږ پر هغه (قرآن» او هرګز به شریکك ک نه کرو (پس له دې ورځې) له رب خپل 

سره بل هیخ و ک. 
تفسیر: د «أحقاف؛په سورت کې تبر شوي دي چې رسول آکرم صلی الله عليه وسلم د سهار په لمانځه کې قرانکریم 
لوست» چې يوه ډله پیریان له هغه خایه تېرېدل» کله چې د قرآن مجید غږ بې واوربد؛ ټول په هغه باندي مین او د زره له 
کومي مسلمانان شول» بيا خپلو ټبرو ته بېر ته لاړل او دا ګردې خبري یې هلته وویلې» چې مونږ داسې یو کلام واورېد چې 
پخپل فصاحت. بلاغت» حسن الأسلوب» قوت تأثير» خوروالي؛ موعظت؛ علومو او مضامینو او پندونو په اعتبار وبر عجیب 
او غریب دی» د معرفت رباني او رشد دنيوي او فلاح آخروي په لوري لار ښيي؛ نو ځکه په مجرد د اورېدلو بلا توقف پر 
هغه مو يقین و کر او هیخ یو شک او شبهه ځمونږ په زرونو کې پاتې نشوه» چې داسي خبري پرته د الله تعالی د بل چا نه 
۳ سس سب سس" 


ائه سل جد رن ماد ما سه وداج 


او بېشکه شان دا دی چې لوی دی شأن لوبي د رب ځمونږ نه ده نيولي (الله) ښځه او نه اولاد 
(لکه چې وايي ي د پیریانو او د انسانانو کفار او مشر کان). 


یرد ينيب ارارک رل ال ۲ 


ول دياع لا 


او (وویل پیریانو قوم خپل ته 2 بېشکه شان دا دی چې ويل به ناپوه ځمونږ (ابلیس) پر الله 
باندې خبرې لويي لرې له حق صواب. 


الحن (۷۲) ۱۷۹۱ تب رک الذی (۲۹) 


تفسیر: يعني خمونر په منځ کې هغه ببوقوفان چې د الله تعالی په نسبت داسي چتي خبري له خپل خانه جوړوي» او لويي 
یې کړې وي. د هغوی په منخ کې له کردو خخه لوی ناپوه ابلیس دی» ښايي خاص همدغه شیطان د (سفیه) له لفظ 
خخه مراد وي. 


2 ۳4 1 
اکتا آڼ تن مول اوش ول عل الوکز بات 
او بېشکه مونږ ګمان کاوه چې هیخکله به نه وايي انسانان او پیریان پر الله باندې دروغ. 
تفسیر: يعني ځمونږ په خیال کې داسې راتلل» چې دومره زیات انسانان او پیریان چې په دوی کې لوی سړي او پوهان 
هم شته؛ څرنګه سره یو ځای شوي د الله تعالی په نسبت دروغ خبرې جوړوي» او داسې جرأتونه کوي؟» په همدې 
چُرت کې مونږ لاره غلطه کړه» اوس د پاک قرآن له اورېدلو څخه هغه ګردې غلطې خبري او دروغ راښکاره شوي» 
او د خپلو مشرانو د تقلید څخه مو خانونه وژغورل. 


ان َال لات وت رال قن الجن فرادوهم متاخ 


2 


[۲ 70:0 yy 
خخه نو زیاته کړه دغو انسانانو دغو پیرینو لره ه سرکشي (په سبب د استعاذې پناه غوښتو د دوی‎ 
له جتاتو نه).‎ 


تفسیر: په عربو کې جهالت + پر وو له پیریانو خني به ي یې د پتو خبرو پوښتنې کولې» او د هغوی په نامه به یې نذرونه په 
غاړه اخیستل او ور کول به یې» کله به چې د کومې جوپې پړاو یا د تېرېدلو لاره پر کومې وېروونکې کندې یا ځای 
باندې لوېده؛ ويل به یې چې: مونږ د دې خای د پیریانو د هغه مشر په حلقه کې ننوځو او ننک وروړو چې د دې سيمي 
د پیریانو سردار دی» تر څو مو هغه د خپل لاس لاندې د پیریانو له شره وساتي» له داسې خبرې به پیریان لا مغرورېدل» 
او په سر به يې ختل, او له بل لوري د داسې ش رک لامله د انسانانو عصیان او طغیان لا پسې زیاتېده» کله چې دوی پخپله 
پر خپلو ځانونو باندې پیریان مسلطول؛ نو هغوی به هم د هفوی په اغواء کې هیخ لږوالی نه کاو په پای کې پاک 
قرآن د دې ګردو خرابیو بېخ وویست. 


ووو مر رھ و و و22۶2 
وم و کم اتشر ان ن نبت انه احا 
او بېشکه دوی ګمان کری دی لکه چې ګمان کړی دی تاسې» چې هر ګز به پورته نه کړي الله 
هیڅو ک (پس له م رکه له قبره). 
تفسیر: مسلمانان پیربان دا كردي خبري له خپلو قومونو سره کوي» يعني لکه چې تاسي خیال کوی د ډېرو سم یو خیال 
همداسي دی چې الله تعالی به مړي هیشکله له هدیرو څخه نه پورته کوي. يا به وروسته له دې نه بل کوم پیغمبر نه 
ميعوئوي پرته له هغه پیغمبرانو چې پخوا له دې نه مبعوث شوي دي؛ اوس له قرآنه راښکاري چې اله تعلی یو عظیم 
الشأن رسول رالبرلی چې ګردو خلقو ته دا ور په يادوي» چې تاسي ټول له مريني څخه وروسته بيا ژوندي کېږئ. او د 
ذرې ذرې حساب به و رکوئ. 


ولمم فون لها مت حره > وون 
من 0 5 


الحن (۷۲) ۱۷۹۲ تب رک الذی (۲۹) 


بپشکه مونږ ورسبدو اسمان ته (لپاره د غوږ نیولو خبرو د ملائکو ته)؛ نو ومو موندو هغه (اسمان) 

ډک کری شوی له خ وکیدارانو سختو (چې ملانکی دي) او له ستوریو سوخوونکیو خخه. او 

بېشکه وو مونږ چې کبناستلو پخوا له لبرلو د دې پیغمبر له دې آسمانه په ځایونو د کبناستلو کې 

اه د اورېدلو نو هغه څوکك چې اورېدل غواړي اوس؟ مومي به لپاره د ځان د اور لمبه منتظره 
تفسیر: يعني مونږ الوتلې نژدې اسمان ته ورسېدو؛ نو هلته مو ولېدل چې ډېرې سختې جنګي پېرې درېدلې دي» چې 
هیخ یو شیطان نه پريردي چې غيبي خبرې واوري» او هر هغه خ وک چې داسې اراده ولري؛ پر هغې باندې د اور لمبه 
او انګار وریږي» پخوا له دې نه دومره سختي او ساتنه او مخ نیونه نه وه پیریان او شیطانان به اسمان ته نژدي په پټ 
خای کې کېناستل» او د يوه لوري او بل لوري څخه به یې خه خبرې اورېدلې» مګر اوس دومره سختي او انتظام او لار 
نیونه شته» چې هر څوکک د اورېدلو خبال وکړي؛ سمدلاسه پرې شهاب اقب ډک مرد ک اوري» او د هغوی تعاقب 
كيري دا بحث پخوا له دې نه د حجر په سورت او نورو خایونو کې تېر شوی دی هلته دې وکتل شي . 


رای« حرط 


و ری اسو يِمَن ق الََنْض آم اراد بهیری بهو ردان 


او بېشکه مونږ نه پوهیږو (چې دغه منع کېدل ځمونږ له اسمانه) آیا شر بد دی چې اراده کری 
شوې ده په هغه چا باندې چې په ځمکه کې دي؟ يا اراده کړې ده په دوی باندې رب د دوی د 
رُشد د لار ښوونې. 


تفسیر: يعني دا نوي انتظامات او د لارو تینکونه الله تعالی ته ښه معلومه ده چې ولې شوي دي؟ یا پر دوی د کوم شر 
اراده شوې» او که د الله تعالی له خوا د دوی په هکله د خير او هدایت اراده شوې. 


اانا لضلِحُوْنَ ادن ذلك کت طرایق رون 


E O SC yy 

له دوی دي» وو مونږ ناست پر لارو مختلفو (د ادیانو). ۰ 
تفسیر: يعني د قرآن مجید له نزول څخه پخوا هم کرد پیربان په بوه لاره نه تله» خینی پې ښه او ښایسته ووه او ډېر یې 
بد کار او بدرنک وو په هفوی کې هم فرقي او جماعتونه دي ځینې مش رکان» ځينې عیسایان» ځینې بهودان او نور 
دي» او په عملي دول باندي د هر يوه د عمل لاري بېلې او فکر» عقیده جلا ده وروسته له هغه چې قرآنکريم راغی» 
د هغه ښوونه د اختلافاتو او تفرقو لري کول دي زیاتره پیریان مسلمانان شول» او حيني همغسې پاتې دي» شکه چې 
داسي خلق چبري پیدا كيري» چې ټول د حق په منلو کې لاسونه سره ی وکړي» او په يوه سمه لاره باندي لاړ شي» نو 
هرومرو اوس هم د هغوی په منځ کې اختلاف او جګړه شته. 


۹/17 وجُو 1۱ ی پو سه مس 

ون جاده رن | رض وا ن جر هی 
او بپشکه مونږ یقین مو کاوه چې له سره به مونږ عاجز نه کرو الله په ځمکه کې (چي تري پټ او 
خلاص شو) او له سره به مونږ نه کرو عاجز دغه (الله) په تېښتې سره (که تري وتښتو). 


تفسیر: یعنی که مونږ قرآن ونه مانه د الله تعالی له سزا څخه نشو خان ژغورلی, نه په خمکه کې چبري تري پټېدی شوه 
نه دې خوا نه هغې خوا تري تښتېدلی يا په هوا کې الوتلی شو. 


الحن (۷۲) ۱۷۳۹۳ تب رک الذی (۲۹) 


وکا لای اماه 
او بپشکه مونږ کله چې واورېد هدایت (د قرآن)؛ نو ایمان راوړ مونږ پر هفه. 


تفسیر: یعنې مونږ لره د فخر موقع ده» چې په پیریانو کې له کردو څخه پخوا مونږ قرآن واور ېد او بې له دیله مو ومانه 
او په ایمان راو ړلو کې مو يوه شېبه ځنډ ونه کړ. 


ین برت لیا الاما 


نو هغه چې ایمان راوري په رب خپل باندې؛ نو نه ويريري له نقصان (د خپلې نبکی) او نه له 
زیادت خخه (په تزیید د بدی). 
تفسیر: بعنی رنتین ایماندار لره د الله تعالی له لوري هیخ يوه اندېښنه نشته» او نه نقصان وررسيري نه یی کومه نيکي 
او محنت خوشي ځي» او نه بل څ وک پري خه زیادت او زبردستي کولی شي» چې د بل جرم او ګناه په هغه باندي 
ورواروي لنډه د یې دا چې ایمانداران له هر نقصان» تکلیف. ذلت او رسوا يي او نورو څخه مأمون او مصون دي. 


1 ر و سک n‏ ٧ک‏ وه ۳9 و رر نر 
راما لمملمون درک لق طون فمن سر اوليك وارد اه اما الق طون انوا جه 
4 
او بپشکه مونږ چې یو خینی له مونږه مسلمانان دي» او خینی له مونږ ظالمان کارره دي (له لاري د حقه 
په کفر سره) نو هر هغه چې (الله ته) غاره كيردي (او ایمان راوري)؛ نو دوی قصد کری دی د سمي 
صافې لارې .او هر چې کږېدونکي دي له سمې لاري؛ نو وي به دوی دوزخ لره ه لرګي د (سوځولو). 
تفسیر: يعني د قرآن له نزول څخه وروسته په مونږ کی دوه ډوله خلق دي» بو هغه چې د الله تعالی پیغام اوري» او د هغه د 
احکامو په مقابل کې غاړه ږدي او مسلمانیږي» دوی همغوی دي چې د حق په تلاش کې بریالیان شوي دي» او د خبل 
تحقیق» تفص او تعمٌّق په وسیله سمې لارې ته رسېدلي دي» بله هغه د بې انصافانو ډله ده چې کږه لاره یې خوښه 
کړې» او د ب سصت نګ ماگ اد هغهو ام 
کسان دي چې هغوی ته د دوزخ او د جهنّم خس وایه شي 
سن سای پزرض سف ررض EE‏ وی ی e JES‏ رو رونت دي اا 
تعالی د خپل لوري څخه د نصیحت خو خبرې ارشاد فرمايي 


انو اتتام داع ری لسع مو عا هودد 


او (بله وحي راغلې ده ماته چې) که دا (خلق اهل د د مکې) برابر شي پر طریقه (سمې لارې د 

اسلام)؛ نو هرومرو به وڅښوو دوی ته اوبه ډېرې (پس له قحطه) تر څو وازمویو مونږ دوی په 

دغه (نعمت) کی. 
تفسیر: یعنې که پیریان او انسانان په سمه لاره باندي تلل؛ نو مونږ به هم د ایمان او اطاعت په ظاهري او باطني خوږو او 
بر کاتو سره دوی خروبول او په هغه کې به هغه هم د هغوی ازموینه مقصد وه چې د دې نعمتونو خخه د منتفع کبدلو 
په وخت کې دوی ځمونږ شکر اداء کوي. او په طاعت کې ښه ترقي او زیادت لیدل کیږي؟ یا په کفران د نعمت کې 
اخته شوي هغه اصلي سرمایه او پانګه هم له لاسه وباسي؟. 


الحن (۷۲) ۴ تب رک الذی (۲۹) 


وَمَنْ برض عن و کر رنه له عبات 


او هغه څ وک چې مخ واړوي له ذکر (قرآن) د رب خپل؛ نو داخل به یې كري (الله) عذاب 
سخت ته. 
تفسیر: یعنی که سری د الله تعالی له ذ کر او یاده مخ واروي؛ هغه ته به هیخ دادینه او خوشالی نه په برخه کیږي» او تل به 
د هغه تک په داسی يوه لاره باندي وي چې له پربشانی او له ربرو څخه ډک وي. او عذاب يې کری په کری زیادت 
ی 


کار الس چک یله قلامنْعوامَ له اعداج 


او (بله وحي راغلي ده ماته) دا چې بېشکه مسجدونه لپاره (د یاد) د الله دي» نو مه بولی تاسې (په 

دغو مساجدو کې) سره له الله بل هیڅ و ک. 

تفسیر:اګر که الله تعالی کرده - خمکه د محمٌدي امّت لپاره مسجد جوره کړې ده؛ لیکن په خصوصیت سره هغه خایونه 
چې د مسجدونو په نامه خاص د الله تعالی د عبادت لپاره جوړ شوي دي» هغه لره زیات امتیاز دی» چې هلته تللی پرته 
له الله تعالی د بل چا بلل لوی ظلم او ډېر بد ش رک دی. مطلب دا چې د خالص واحد الله په لوري راځئ ع !» او له هغه 
سره بل څوک مه شریکوی, او له هغه سره یی مه بولئ !» خصوصا په مسجدونو کې چې د اله تعالی په نامه او یواځې 
د هغه د عبادت لپاره جوړ شوي دي. 


اه لا امه اه 
او بله (وحي کری شوي ده ماته) دا چې بېشکه کله چې ودر ېد (لمانخ ته) بنده د الله (محمد). 
۳ 


و وو وم در له 
يلعو وان علیّدلبن 


n 

(له جهته د ازدحامه). 
تفسیر: يعني کله چې محمد صلی الله عليه وسلم ودریږي» او پاک قرآن لولي؛ نو خلق ډلې ډلې : په ګڼ دول پر دوی 
باندي توییږي» مؤمنانو د شوق د مين او رغبت لامله قرآن اوربده او کافرانو او منافقانو د عناد او عداوت په سبب پر 
دوی باندي هجوم کاوه» خيني مفترین د دې آیت دغسې ترجمه كوي: : او بله وحي شوي ده ماته چې په تحقیق سره 
کله چې پورته شو لمانخه ته په بطن نخله کې بنده د الله محمد صلی الله عليه وسلم چې باله یې الله او عبادت یې ورته 
کاوه» او قران یې لوست او پیربانو قرائت د ده واور پده؛ نو نژدې وو دوی چې کېدل به په ده باندي پرپوتونکي له 
جهته د ډېر شوقه او د ازدحامه. 


قُلْاتََمُعُارن ول اسر یه ده 


ووایه (ای محمده دوی ته) په تحقیق زه بولم (عبادت کوم د) رب خپل» او شریکک نه نیسم له 
دغه (الله) سره هیخ و کث. 


الحن (۷۲) ۱۳۹۵ تب رک الذی (۲۹) 


تفسیر: يعني کافرانو ته ووایه چې تاسي د مخالفت په لاره کې دومره هجوم او بیره ولې کوی» کومه خبره داسې ده 
چې په هغې باندي تاسي خفه يئ» زه کومه خرابه او نامعقوله خبره نه کوم» زه خو يواخي خپل رب بولم» او هی وک 
د هغه شریک نه ګټم» نو په دې کې | 


كلصوا لا 
GS‏ 
نه د څه رشد خير رسولو (ځکه چې پخپله الله هم ضار او هم نافع دی). 
تفسیر: یعنی دا خما په اختیار کی نه ده» چې تاسی په سمه صافه لاره راولم» او که رانشئ تاسی ته کوم ضرر او نقصان 
۲ اک 
ورو ۲ 9 ے 
قن تن عم الوا ون یی ین زیم ملعد 
٧‏ ی 
چېرې مې په عذاب کړي) هیخ و ک او له سره به با نه مومم بې له دغه (الله) څخه خای د پناهۍ. 
تفسیر: بعنې تاسې ته خما که رسول چېرې ې ! ځما خپله ګټه او زیان هم ځما په قبضه او واک او لاس کې نه دی» که 
بالفرض زه پخپلو فراتضو کې څه سستي او تقصیر وکړم؛ ؛ نو هیخ وک مې د الله تعالی له عذابه نشي ژغورلی» او هیخ یو 
خای هم داسی نشته چې هلته وتښتم» او پناه حاصله کړم. 
ان لاو ی 
ای Dee‏ 
تفسیر: یعنی د الله تعالی له لوري پیغام راورل او هغه بند کانو ته رسول همدا یو شی دی چې خما په اختیار کې دی. او 
همدا فرض دی چې د هغه د اداء کولو لامله زه د الله تعالی په پناه او حمایت کې پاتي کپدی شم. 
رن نی هروه اجه اي وا 
او هر هغه څ وک چې نافرماني کوي د الله او د رسول صلی الله عليه وسلم د دغه (الله)؛ نو بېشکه هغه 
لره دی اور د دوزخ حال دا چې تل به وي په هغه کې همبشه (چې نه به خلاصيري ترې هيچېرې). 
تفسیر: یعنی زه د تاسی د ګټې او د زبان مالک نه يم» خو دومره تاسی ته وایم» چې د الله تعالی او ځما د خبرو د نه منلو 
په سبب تاسې ته ضرور زیان رسيرري. 
مه ماد رور هرسو و مس رو اص 4 رم 
حَق دابع ون یو من آضمث تام انعا 


تر هغه پوري چې وويني دوی هغه (عذاب) چې وعده یې ورسره شوي ده؛ نو ژر به پوه شي 
دوی (په وخت د تعذیب کې چی) څ وک دی دبر ضعیف له جهته د مدد کاره او ډېر لږ له پلوه 
د شمبره (آيا مؤمنان دي که کافرأن» بلکه کافران دي). 


تفسیر: يعنې تاسي چې سره راغوند پږړئ» او پر مونږ باندي هجوم راوری او داسي ګڼئ چې د محمد صلی الله عليه 
وسلم او د هغه د ملکریو قوت او شمبر لږ دی او ورسره ضعیفان او کمزوران هم دي» نو کله چی د وعدي وخت 


الحن (۷۲) ۱۷۹۶ تب رک الذی (۲۹) 


CS‏ فلنفال غه 0د : دا وعده به خه 
۹ نو الله فرمايي 


م و‫ ۳ a‏ 2 ی تن 
تن ان ادر ی ریب انوعد وت جحل له رغ اما 
o a ay‏ 
شوي ده او که بې مقرره کړې ده هغه لره ه رب ځما یو زمانه. 
تفسیر: يعني د دې خبري علم ماته نه دی را کری شوی» چې هغه وعده ژر راتلونكي ده؟ که خه مدت خخه وروسته؟ 
شکه چې د قيامت وخت الله تعالی چاته نه دی ټاکلی» او نه بې چاته ورښکاره کری دی دا له هغو پټو خبرو څخه دی 
چې پرته له الله تعالی ځنې بل هی وک په هغې باندې نه دي خبر. 
ا يو Los ۳ ٥‏ 4 ] 7 
کک قلا یظھرعل عه ان کون ال قطی نسم ل انه 


و 9 ا اھ 


من بین يد یه ومن کلنه‌صذ‌ا۵ 
٨‏ دی پر غائبو (اشیاوو) باندي؛ نونه خبروي په غیبو خیلو باندي هیخ و ک. مکر هغه 
څوک چې راضي وي ترې (او غوره کری بې وي په اطلاع د غیباتو) له رسول خپل څخه» 
ا 
٣‏ ه۳ راا و کی د ھت وجو 8 م 
لايق او وړ وي؛ د وحي په وسیله خبر و رکوي» له دې سره د پرښتې پيري او خوکی هم وي» تر څو بې کوم شیطان وانه 
وري» او څه مداخله په کې ونه کړي» او د رسول صلی الله علیه وسلم نفس هم په هغه باندې په ښه دول سره وپوهيرري. 


مو وان َد لوا رب للت ر 
e E 7‏ 
او نورو پرښتو ملګرو د هغه یا رسولانو) پیغامونه د رب خپل (بې له نقصانه او تزییده). 


تفسیر: یعنې ځکه زبردست انتظامات کاوه شي» چې الله تعالی دا راښکاره کړي چې پرښتې پیغمبرانو ته او پیغمبرانو 
نورو بند کانو ته دا پیغامونه په ښه ډول سره بې له تزییده او بې له تنقیصه ورسوي. 


حاط پمال یھ حط یک شی نداق 

9 ٢ r 

دی او شمپرلی ساتلی دی (الله) هر شی د شمېر او عدد له مخې (په ډېر ښه انضباط سره). 
تفسیر: یعنې هر شی د هغه الله تعالی تر کتنې او نګرانۍ لاندي دی هیخ وک د دې خبرې طاقت نه لري چې د الله تعالی 
په وحي کې څه تغیبر او تبدیل او قطع او پرېکړه وکړي» او دا پيري او څ وکۍ د د حکومت دشان د اظهار او د محافظت 
د اسبابو د سلسلې لپاره ډ ېرو حکمتونو لره نیوونکې دي» که نه هغه لوی ذات چې په علم او قبضه کې یې هر شی شته؛ 
داسې شیانو ته هیخ احتیاج نه لري» او نه ورته اړ دی. 

مث سورة الجن بقصضله و گر مب قلله الحمد والمتة: 


المزمل (۷۳) ۱۷۹۷ تبر ک الذی (۲۹) 


پل سو و ۷ 
سرو ړوم مل 


«د (المزمّل) سورت مکی دی» پرته له (۰۱۰ ۱ ٠‏ آیتونو چې مدني دي» شل آیته او دوه ر کوع لري» په تلاوت کې (۷۳) او په نزول 
کی (۳) سورت دی» وروسته د «القلم» له سورت څخه نازل شوی دی». 


یله الرَخن الرجنوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


یله 
ای نغنیتونکیه د ځان په جامه کې (له هیبته د وحي). 


تفسیر: دا سورت له ابتدائي سورتونو ځنې دی» چې په مکه کې نازل شوی دی» په صحیحو روایاتو کې دي چې په 
شروع کې کله چې د وحي له ثقل او دهشته د رسول آکرم صلی الله عليه وسلم بدن رېږدېده؛ نو دوی ځپلې کورنی 
ته وفرمایل: «زٌلوني زملوني ! په کالیو کې مې ونغاړئ په کالیو کې مې ونغاړئ ن !» لکه چې دوی په کالیو کې 
ونغښتل شول الله تعالی په دې سورت کې او په لاندني سورت کې ځمونږ پیغمبر صلی الله عليه وسلم په همدې نامه 
سره يادوي. او په ځینو تورو راویتونو کې راغلي دي چې قریش په «دار الندوة؛ کې ټول شوي وو او د دوی په نسبت 
یې مشورې سره کولې» چې د دوی له حأل سره مناسب کوم لقب ور کر شي» ځینو یې اکاهن» خینو بې «مجنون» خینو 
یې «ساحر؛ وویل» خو یو هیخ يوي خبرې باندې د دوی د رأیو اتفاق حاصل نشو» په پای کې د اساحر» په لوري یې 
رجحان حاصل شو» کله چې ځمونږ پیغمبر صلی الله عليه وسلم له دې جرګې څخه خبر شو نو خفه په کالیو کې بې 
خپل خان نت باتک چې په ام ډول سرهد غم او ېګن ه وخت کې هم اي وضعیت له ښه سرب 
ليده کیږي» نو په دې مناسبت سره حق تعالی د تأنیس او ملاطفت لپاره په دې عنوان سره ورته خطاب فرمايي 


2 295 و لا 
قوالیل (لافلیلات 
ودرېږه (لمانخه ته) په شپه کې مګر خو په لږه (له ټولې شپی نه). 
تفسیر: : یعنی که کومه شپه اتفاقًا ونه شوه؛ نو معاف دي» د ډېرو مفشرینو په نزد د كيل مطلب دا دی چې: د شپې 
له مخې د الله تعالی د عبادت لپاره ودريري؛ هو ! که د شپې په کومه لږه برخه کې هوسا كيرري نو څه مضایقه نشته. غالبا 
له لړو ځنې به مطلب دلته نيمايي وي» ځکه شپه چې د هوسايي لپاره ده» کله چې نیمه یې په عبادت باندې تېره شوه؛ نو 
تر رزو یبد سو هن 
مه آوا ش هخه لیلج اَوَرِدعَنِيّهِ 
(چی هغه نیمه د شپې ده) یا لږه کره مت رخ ی انا يا زیاته کره په هخي 
(نيمي شپې) باندې (چې ثلثان دي). 
تفسیر: يعني له نیمې شپې خني خه ره چې تر دربيمي برخي پوري رسيرري يا له نيمايي ځنې څه زیات چې تر دوو ثلثو 


پورې ورسیږي؛ په قرینی د هغې وین الله تعالی چې وروسته له دې نه ب بې داسې لولو: زان کات تشک ات ترآ من شلتی 
یل ونشته رکه الآیة . 


المزمل (۷۳) ۱۳۹۸ تب رک الذی (۲۹) 


ورش لزان رشک 
او ښکاره واضح لوله قران په ښکاره واضح لوستلو سره (چې وشمپرلی شي حروف بي). 
تفسیر: بعنې په تهجّد کې قران په وضاحت سره لوله» چې یو بو توری بې په صاف دول سره وپوهبدی شي» ځکه چې 


له داسی لوستلو څخه فهم او تدبٌر ته ډېر مدد رسیږي» او په زره باندې زیات اثر کوي» او په شوق او ذوق کی زیادت 
راولي. 
6 و کو اہ اک و 4 
اليك کو تين 
بېشکه مونږ غورخوونكي بو پر تا باندي قول دروند (قرآن» ځکه چې مشتمل دی په اوامرو او 
نواهیی سخت دی پر مکلفینو باندې). 
تفسیر: مطلب مې دا دی چې وروسته له دې نه به پر تاسې باندي پرله پسي مونږ قرآن کریم راښکته کوو» چې د 
خپل قدر او منزلت په اعتبار ډېر قیمتدار او وزندار او د خیلو کیفیاتو او لوازمو په اعتبار ډېر دروند او ګران بار دی» 
په احادیثو کې راغلي دي چې د قرآن کریم د راښکته کبدلو په وخت کې پر رسول أکرم باندي ډېره سختي او 
تکلیف تبرپده د بخنی په موسم کې هم دوی خولې کبدل. که د وحي په وخت کی پر هر خاروي باندي سور 
وو؛ هغه به د دوی د سورلی توان نه درلود» یو ځلې د رسول آکرم صلی الله عليه وسلم پتون د زید بن ثابت پر پتون 
باندي ووه په دې وخت کې وحي نازله شوه زید بن ثابت ته داسې محسوسه شوه کوا کی د هغه پتون له ډېره باره 
ماتیږي. 


ات تاشتَة اليل شه ال وطاوآنوم وین 


بېشکه پورته کېدل د شپې (له خوبه) دغه (پاڅېدل) ډېر سخت دي له پلوه د مشقته پایمال کولو 

د نفس (يا له حیئیته د موافقته د سمع له قلبه سره» او ډېر ښه ثابت محکم دي (دا پورته کېدل له 

خوبه لپاره د ویلو د قران). 
تفسیر: يعني د شپي له مخې له خوبه پاخپدل کوم آسان کار نه دی ډېر دروند ریاضت او نفس وژل دي. او له هغه 
خر وی امل کیش ار راز م او نوري نفساني غوښتنې خرابيري او د شپي په منخ کې دعاء او د 
الله تعالی یاد په ډېر ښه ډول سره کاوه شي» زره او خوله سره ملک تیا کوي» اوهغه خبري چې له ژبې خخه راووخي؛ 
په ذهن کی ښه خای نیسی؛ خکه چې په دې وخت کی شورماشور نه وي او د الله تعالی له نزول خخه د دنیا په اسمان 
کې زره ته یو راز عجیب سکون» او قرار لذت او د اشتیاق کیفیت ورمیشر او حاصليرري. 


لک ن اکتا سنا له 
ببشکه تا لره (ای محمده ) په ورځې کې شغل دی په کارونو اوردو کې (له مخلوق سره). 


E N E E‏ ار سا 
اا ی امل ا ا ي با 
مخې هم کبدی شي 


المزمل (۷۳) ۱۷۹۹ تب رک الذی (۲۹) 


را وت 2 و بر ای 
ودناس سمل البدتبتیلان 
د لر ١‏ :000 
کامان: 
تفسیر: یعنی علاوه د شپی له قيامه د ورخی له مخی هم اګر که په شکاره دول له مخلوقاتو سره معاملات او علایق 
ساتلی کیږي» خو په زره کې د هغه الله تعالی علاقه و پره زیاته وساتی 4 او په تللو او راتللو ناستي ملاستي کې هم د الله 
تعالی په یاد او فکر کې مشغول اوسی ‏ پرته له الله تعالی نورو شیانو ته مه متوجه کېږئ !؛ بلکه له کردو تعلقاتو ځنې 
خان وساتی ‏ او واځې له هغه سره خپل تعلق او علاقې ټینګې ولری !. 
رن والمترپ 
(همدغه الله) رب د مشرق د لمر ختو دی او (رب) د مغرب لمرپربوتو دی. 
یرارق د وی اوعترب د شي ښه ده کواکې اشاره بي و کړه چې شپه او ورخ دواره د هغه مشرق او مغرب 
د مالک أجل وأعلی شأنه وأعظم برهائه په رضا غوښتلو سره ښابي صرف کری شي. 


لاله موه لاه 


نشته بل هیخوک حقاني معبود مکر خو همدی دی یواخی. نو ونیسه دغه (الله) وکیل کار 
ورسپارلی شوی» کار جوروونکی لپاره د امورو خپلو. 


تفسیر: يعني بند كي هم د هغه وکړئ او ت وکل هم پر همغه باندي ښايي چې سری ولري !» کله چې هغه وکیل او کار 
چلوونکی وي؛ نو له نورو ځنې د جلا اوسبدلو څخه هیخ وېره نه ده پکار. 
مرو فا یولوم 
وَاصَْعَل مايقولونَ 
(نو فرمایی الله) او صبر کوه (ای محمده !) په هغه څه باندی چی وابی يی دوی (خما او ستا په 
حق کي 
تفسیر: يعني کفار تاسې ته ساحرء کاهن» مجنون؛ مسحور او نور وايي» او ماته د ښځې او ولد نسبت كوي» تاسې داسي 
خبري په ډېر صبر او استقلال سره واوری !» تحمل وکړئ !. 
وَاهجرهُم جرا جییلاه 
او پرېږده دوی په پرېښوولو نېکو سره. 


تفسیر: ښه پرېښوول دا دي چې ملامتیا په کې نه وي. 


من الك ول نویه یلا 


زین 


او پرېږده ما او دروغ ګڼونکي حق لره چې خاوندان د نعمت دي» او مهلت ورکره دوی ته ( 
مهلت) لر. 


المزمل 0۳۱ ۱۸.۰ تبر کک الذی (۲۹) 


تفسیر: يعني د حق او صداقت د دروغ کنونکو معامله چې په دنیا کې په عيش او آرام دي؛ ماته وسپاری ی 
هغوی سره پوهېږم» مکر لږ وروسته. 


و لد سار ln 2t‏ و2 اتف 
ان تا ا ما د دوع بلاق 
بپشکه په نزد خمونر دي (لپاره د منکرانو په آخرت کی) خنخیرونه درانه او اور سوخوونکی. او 
طعام ننتونکی په مری کې (چې د زقوم او ضریع ونه ده) او عذاب دردنا ک. 
تفسیر: یعنی عذاب دردناک د مارانۍ لړ مانو او الله پوهيري په نورو خه خه راز عذابونو. (العیاذ بالله). 
دود ړو و و ا ا 22 ی 
بوم ررض و یبال وکاب بان ک مان 
(دا واقع عذابونه په هغې) ورځې کې دي چې و خوخيرري ولر خبرري خمکه او غرونه» او شي به 
دا غرونه لکه د شکو ډېرۍ رواني شوې (تیت پیت -خواره واره له ډېره هیبته). 
تفسیر: یعنی د هغه عذاب تمهید له هغه وخت راهيسي شروع کیږي» کله چې د غرونو ببخونه سست شي او په خوخبدو 
ستمسسر ې سک" 
کر 2 7 A‏ 
کت کرس ولک تاھ کا کیک 
7 
باندې (په ورځې د قيامت کې). 
تفسیر: يعني دا پیغمبر به د الله تعالی په مخ کې شاهدي وركوي» چې کوم سري د الله تعالی وحدانیت او د انبیاوو 
رسالت او شریعت منلی دی؟ او کوم سري نه دی منلی؟. 
تال رکون رون 
لکه چې لبرلی وو مونږ فرعون ته رسول (موسی عليه السلام). 
شپر: مې له ی د مرن یه دان تاي م اى مضله صلی عا وام سل دین او عظیم 
الشأن کتاب د رکری دی. 
و 9 5 وان 4 اناد 
فعطی فرتون الرَسُوْلَ انه خثاوییلاه 
نو عصیان نافرمانی و کره فرعون له هغه رسول (موسی عليه السلام) خخه؛ پس ونيو مونږ دغه 
(فرعون) په نیولو سختو سره. 
سب پس دب سر س سا سل رارقا فق و 1 
د محمد صلی الله عليه وسلم منکرین به ولې نه نيسي» چې له ګردو پیغمبرانو * ځنې افضل او برتر دی. 
سم و مس شه ژوم ےد او مو اه 2 رر وما 
فکیت تقو ان کش د يوب نجل الولدان‌شیباه 


پس څرنګه به وساتی (خانونه خپل) که چېرې کافران منکران شئ (تاسي په دنیا کې) له (عذاب د) 
هغې ورځې څخه (چې له هیبته)به وګرځوي هلکان واړه سپین گيري (چي ورخ د قيامت ده). 


المزمل (۷۳) ۱۸۱ تب رک الذی (۲۹) 


تفسیر: یعنې که په دنیا کې خلاص شوی؛ نو په آخرت کې به څرنګه خلاصېږئ؟ ج چې د هغې ورځې د ډېر اوردوالي 
سخترال لاملع هلکان زاره کېړي؛ که شه هم په حقیقت ک خر هلکانغه زاره کے هو د هغي ورځي د سختوالي 
اوردوالی اقتضاء به همداسی وي. 
رو وه ر سو و ی و 0 
السَمَاءْمَنُقَطربه کان وعد مور 
اسمان به وچوي (په سبب د هييت شدت د دغې ورځې) ده وعده د هغه (الله په راتللو د دغې 
ورځې سره) کېدونکې خامخا. 


r Sê 


اق هد۲ کنر فمن اء ان ال ره 

بپشکه دا (آیتونه) ويروونكي تذ کره پند دی (خلقو لره)» نو هر هغه ۳ چې اراده کوي (چې) 

نيسي رب خپل ته لاره (د ایمان په دغه نصیحت سره؛ ودې نيسي). 
تفسیر: يعني نصیحت کری شوی دی نو اوس که خ وک خپله فانده غواري؛ پر هغه نصیحت باندي دې عمل وکړي !» 
او خپل پرورد کار ته دې خان ورنژدي كري او ملجاً دې ونيسي !» خکه چې لاره خلاصه ده او هیڅ ممانعت نشته» 
او نه له هغه خخه الله تعالی ته څه فانده رسيرري بلکه په هغه کې ستاسی ډ ېرې فائدې او ګټې دي نو پر صافه سمه لاره 
لار شیم 
تنبیه: د شپې د وینبدلو امر چې د دې سُورت په شروع کی یاد شو؛ تقریبّا تر يوه کال پوري وروسته له هغه هغه یت 
په دغه راتلونکي یت سره منسوخ شو. 


هم رو رر که و ا سار 0 
ان رك یم انك دفر وم مرادن من شی الیل دَنِصََهُ وئه امه ین اند 
يی 
بېشکه رب د تا عالم دی په دې بېشکه ته چې د یې پاخبري لمانخه ته په شپه کې لږ له دوو برخو 
د شپې شخه او نیمه برخه د شپې» او درپیمه برخه د شپې» او (همدارنګه پورته کېږي لمانځه ته) 
يوه طاتفه له هفو کسانو څخه چې له تا سره دي (په دين کې له مؤمنانو). 
تفسیر: یعنی الله تعالی ته ښکاره ده چې تاسی او ستاسی ملګرو د دې امر تعمیل په ښه شان سره کری دی. کله مو نیمه 
شپه کله مو دوه برخې کله مو تر دريو برخو د شپې پوري د الله تعالی عبادت کری دی لکه چې په روایاتو کې راغلي 
ی 


واه یرایل واللهارع وان لن تحصو ۶ و و 7 ا : رژ ۳ نره سَ 
القران" 
او الله اندازه کوي ساتي شپه او ورځ» پوه دی (الله) په دې» شان دا دی چې هر ګز به طاقت ونه 


لرئ تاسې د هغې (شپې چې پورته کېږئ په کې په هغه ټاکلي مقرر کړي وخت)؛ نو معافي بې 
ولېږله پر تاسو باندې» پس ولولی (په لمانځه کې) هومره چې آسان وي له قرآنه. 


المزمل (۷۳) ۱۸۲ تب رک الذی (۲۹) 


تفسیر: يعنې د شپې او د ورخي پوره اندازه او مبچ الله تعالی ته معلوم دی» همدی په يوي خانته خاصي اندازي سره 
کله شپه او کله ورخ اوږدوي» لنډوي او برابروي یې» خپل کرد بندګان د هغوی د خوب او د غفلت په وخت کې 
چې کله نیمه او کله درې برخې او کله دوه برخې او کله پر ګردې شپې پورې اورديري په ښه دول سره یې ساتي 
او حفاظت یې کوي» په تېره بيا په هغو وختونو کې چې لکه اوس د د ګړیو او کر یالونو او نورو سامان او اسباب نه 
وو او د وخت د معلومولو کار دومره آسان نه وو اصحابو ته یې داسې توفیق وباښه چې پوره پخپل وخت باندې 
پخپل عبادت ودريري؛ دا یواځې د هغه له مهربانۍ څخه وی اګر که خيني کسان ګرده شپه له دې وېرې څخه نه 
ویدېدل» چې په ټاکلي وخت به ویش نشم؛ او د تهجد لمونځ او د شپې قيام به راڅخه پاتې کیږي نو د دې تکالیفو 
لامله الله تعالی پخپل رحمت سره د معافۍ امر هغوی ته ولېږه» او ويي فرمایل چې: تاسې په دې دول سره تر آخره 
پوري نشی در پدلی؛ نو ځکه هر چا لره چې د وینبدلو توفیق وي؛ پادي خيري له او هر خومره یې چې زره خواري؛ 
لمونخ دې و كري او هر شومره بې چې خوښه وي؛ هومره قرآن دې په کې ولولي !» نو اوس پر محمّدي امت 
باندي له د تهجد لمونخ فرض دی او نه ر یې د وخت مقدار او نه د قرآن شریف د تلاوت او د لوست انداز یې تا کلی 
شوی دی. 


ان سین نکر ری وا لحرو ن یروت الََنْض تون من فش ارم" 
و پر ووه به سي حالص ارو وا 
الکو 
پوه دی (الله) شان دا دی چې ژر به شي بعض له تاسې ځنې مریضان ناروغان» او وي به نور له 
تاسې څخه په سفر» مزل به كوي دوی په خمکه کې لتوي به دوی له فضله رزقه د الله» او وي به 
نور له تاسې څخه چې جنکونه به کوي دوی په لاري د الله کې» نو ولولی تاسي (په لمانځه کې) 
هومره چې آسان وي له دغه (قرآنه)» او قائموی سم ودروئ لمونځ (سره له تولو حقوقو پې) او 
ورکوئ زکات. 
تفسیر: یعنی الله تعالی ولیده او ښه ورته معلوم وو چې په تاسې کې به رنخوران او پرد بسیان هم وي» چې د خورو 
د ګټلو یا د علم د زده کولو یا د نورو لپاره به سفرونه کوي. او هم به غازیان او مجاهدین وي» چې د الله تعالی 
په لارې کې جنګونه کوي» نو سره له دې حالاتو د شپې وینپدل او د هغه په احکامو باندې عمل کول به ډېر 
سخت کار وي» نو ځکه يې هغه پر تاسې باندې تخفیف کې او ويي فرمایل چي: په لمانځه کې هومره قرآن چې 
لوستلی شئ؛ ویی لولئ !» او پر خپلو خانونو باندې نور زیات څه تکلیف وانه اخلئ !» هو ! فرض لمونځونه پر 
ډېر اهتمام او توجه سره وکړئ له او له شریعت سره برابر ز کات ور کوئ ! او د الله تعالی په لاره کې خپل مالونه 


ولګوئ !. 
وَاَضْرِضُوا اه رصا 3 
او قرض کوئ تاسی له الله سره فرض ښه مال ور کوئ په لاره د الله کی (په خوښی له حلالو). 
تفسیر: په پوره اخلاص سره د هغه الله تعالی په لارې کی د هغه له احکامو سره سم مال او شته لګول هم هغه ته د ښه پور 


ورکولو پشان دي» که بندګانو ته حسنه قرض ورکړ شی؛ نو هغه په همدغه عموم کې داخل دی» لکه چې په حدیث 
کې یې فضیلت ثابت شوی دی. 


المزمل (۷۳) ۸۰۳ تبرک الذی (۲۹) 


وسو 997 وسو ے ښش ووو 2 2214 
مدا انعم تن خر کجد وه تن ان A HELE‏ 


او هر هغه چې وراندي کوی یې لېږئ يې تاسې لپاره د خانونو خپلو له خه خير نبکی خخه؛ نو بيا 
به مومی تاسی هغه (نبکی) په نزد د الله» دا (پخوا لبررل د حسناتو) خير + پره غوره ده او ډېره لویه 
ده له پلوه د اجر تواب. 
ته تفسیر: يعني هغه نيكي چې تاسي یې دلته کوئ. د هغه بدل به هلته په ډېر ښه صورت سره مومی؛ او ډېر زیات اجر 


SERA 
او بښنه وغواړئ له الله په هر حال کی» بېشکه الله دی ښه مغفرت کوونکی (د خطټاتو) ډېر رحم‎ 
کوونکی دی.‎ 


تفسیر: یعنې تاسې کرد شرعي حکمونه په ځای راوری !» او بيا د الله تعالی له حضوره معافي وغواړئ !» خکه هر 
خومره محتاط سړی چې وي؛ بيا هم له هغه څخه خه نه څه ګناه او خطا کيرري. 


تت سورة المزمٌل بفضل الله ومتب فله الحمد والمتة. 


المدثر (۷۴) ۱۸۳۴ تبر ک الذی (۲۹) 


«د (المثر) سورت مکي دی» (۵۶) آیته او (۲) ر کوع لري» په تلاوت کې (۷۴) او په نزول کې (۴) سورت دی وروسته د (المزمٌل) 
له سورت څخه ازل شوی دی». 


امه لخن الرجوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې د پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
همه اور 
ای په جامه کی نغښتونکیه (له هیبته د وحي) پورته شه !(له خایه د خوبه خپله). نو وویروه (خلق 
تفسیر: دلته دې د «المدثر» په نسبت د «المزمل» تفسیر دې ځمونږ دغه تفسیر کی ولوستله شی» یعنی د وحی له 
ثقاله او د پرښتو له هیبته نه ښايي چې تاسي وویرېږئ. يا ودار شئ» د تاسي کار خو دا دی چې ګردې هوسایی. 


او آرامی مو پري ایښي دوی له الله تعالی څخه وویروی او د کفر او د معصیت له خراب انجام څخه يې ودار 
A7‏ سیو لا 
ورك نکر 
او رب خپل پس په لوبی سره یادوه. 
تفسیر: ځکه چی د الله تعالی د لویی د ویلو او د هغه د عظمت او بزرکی له بیانولو څخه د هغه و پره په زړونو کی پیدا 


کیږي. او د الله تعالی تعظیم او تقدیس داسی یو شی دی چی د هغه معرفت شایی له ګردو (ټولو) اعمالو او اخلاقو 
سرححاضصار یاو لا ام هم ا ووو لا 
وَبيابك فطهرن وَالرجَردَاهَجَرنَُ 
او کالی (جامی) خپل پاک وساته !(له پلیتی نه» لکه چی ځان دې پاک ساتی). او ګند کی ګناه 
او بتان پس تر ک کړه (دائم اوسه په ترک يې لکه چې له نورو ګناهونو څخه په څنګ يې !). 
تفسیر: د دې سورت په نازلېدلو کې حکم شوی دی چې کرد مخلوق د خالق په لوري وبلل شي ! بيا د لمانځه او نورو 
حکم شوی دی د لمانخه لپاره شرط دی چې کالي پاک وي» او له پلیتی ځنې ځان وژغورل شي» دا دي چې هغه 
شیان یې دلته بیان وفرمایل. 
دا ښکاره ده: کله چې کالي پاک ساتل له حسي او معنوي نجاستونو ځنې ضروري دي؛ نو د بدن پاکي به په طریق 
اولی سره حتمي او ضروري وي» نو ځکه د هغه د بیان ضرورت پاتې نشو» خینو عالمانو د کالي له پاک ساتلو ځنې له 
بدو اخلاقو ځنې د نفس پاک ساتل مراد کړي دي. او د ګند ګۍ له لرې کبدلو څخه دا معنی مرادوي چې د بتانو له 


المدثر (VF)‏ ۱۸۰۵ تبر کک الذی (۲۹) 


و تما مت بت ورب فاص 


او مه کوه داسې (لږ) احسان چې بدل یې ډېر غواري. او لپاره د رب خپل پس صبر کوه (او هله 

۰ اک( 
SG Gay‏ !»او 
هغه شداند چې د تبلیغ او دعوت په لاره کې تاسی ته پیښیږي؛ د هغه په مقابل کې له صبر او تحمل څخه کار واخلئ. 


هم لل موو وو 


وق الا مورک نالك ومرن ور 
پس کله چې پو کړه شي په صور (شپېلۍ) کې. نو هغه (وخت د) پ وکي په دغه ورځ کې ورخ 


سخته ده. 
تفسیر: يعني د هغې ورځې په واقعاتو او پېښو کې د صور نفخ او د شپېلۍ پو کل ګواکې یو مستقله ورځ او ځانته پېښه 
سنعتتغ بد ٢‏ 


ن غا 8 


عرسی‌ره 


yy 

تفسیر: يعني پر منکرانو کافرانو باندې به هیڅ ډول اساني نه وي» بلکه د هغې ورځې سختي به لحظه په لحظه پر هغوی 

باندې زیاتیږي. پرته له مؤمنانو څخه چې که دوی سختي هم وويني؛ خو د څه مدت له مخي به وي» او وروسته له هغه 
به با په دې باندې ډېره آساني شي. 


غو ومږو ار دچ بان 


ذر ومن خلقت وجید 
پرېږده ما او هغه څ وک چې پ پیدا کری مې دی يواخي (بي له ماله او بې له مدد ګاره اولاده). 
تفسیر: هر سری د مور له ګېډې څخه یواځې او جره راځي. مال» اولاد فوج» لښکر» سامان او نور شیان له ځان سره 
نشي راوړی» يا به له وحید څخه مراد خاص «ولید بن مغیره؛ وي» چې د هغه په باره کې دا آیات نازل شوي دي» خکه 
چې ولید د خپل پلار یو ځوی وو او د دنيوي ثروت او لیاقت له اعتباره په عربو کې یو نومیالی سری وو مطلب دا دی 
چی د داسی منکرانو په معاملو کی چابکتیا مه کوئ خ !» او مه د دوی له مهلت موندلو څخه خفه کېږئ خ !» بلکه د هغوی 
ګردې خبرې ماته پرېږدئ له زه به ټول پخپل هیداد او سزا ورسوم؛ نو نه ښايي چې تاسې خفه او پرېشان شی. 


رړو و 9 2 ا خرس وم ووو 
جعت له مالسد ودا و بن شهوداج 


دک ساد د سم او خامن حاضر 
(کېناستونکي له ده سره په هره مر که مجلس کې). 
تفسیر: يعني ولید خوی د مغیره د ډېر مال او اولاد او د ډېرو ش شتو خاوند وو» لس واړه ځامن یې تل د هغه په مخکې 
وو په ج ر ګو او مرکو کې به ب یې د خپل پلار عرّت او وقار ډېر زیاتوۍ او نور به تري ویرېدل» د سوداګرۍ په چارو او 
د نورو کارونو لپاره به د هغه په مخ کی ډېر سري وو او هیخ ضرورت نه پېښېده چې ځامن يې د پلاره له مخې څخه 
غائب شی. 
ثب شي 


المدثر (۷۴) ۸۶ تبر ک الذی (۲۹) 
رم ف له هید مه 


O oo oooy 
تفسیر: یعنې ولید ځوی د مغیره په دنیا کې ډېر د عزت خاوند وی او خپل ځان ته یې د ریاست او حکم ډېر ښه‎ 
مسند تیار کړی وو لکه چې کرد قریش به هر مشکل کار کې هغه ته ورتلل» او دی به ب يې د خپلو ځانونو حاکم او‎ 
مشر ګاڼه.‎ 


۵ مم آن آزین‎ E 
بيا طمع كوي اميد لري دی چې لا به ښه زیات کړم (ده لره دغه ټول شیونه).‎ 
تفسیر: یعنې د ولید خوی د مغیره له ژبې څخه سره له دغه ډېر نعمت او ثروت د شکر توری به هیشکله نه وتو او که‎ 
رسول أکرم صلی الله عليه وسلم به د هغه په مخ کې کله د جنّت د نعمتونو ذ کر فرمایه؛ نو ده به ویل: که دا سری په‎ 
خپل بیان کې رښتین وي؛ و زه کامل یقین لرم چې د هغه ځای نعمتونه هم ماته رارسيرري» نو د هغه په نسبت فرمايي‎ 
چې سره له دومره ناشکری او حق نه پېژندلو داسې هیله هم لري چې الله تعالی هغه ته د دنیا او خرت نعمتونه لا‎ 
زياتوي.‎ 
دغه خو بې له ایمانه او شکرانه سره کبدونکی نه دي» لکه پخپله الله جل شأثه وأعظم برهائه داسی فرمایی:‎ 


کل که کان لاا نی اج 


نه کوم داسې (چي مال او سری او نعمتونه یې ډېر کړم)» ببشکه هغه وو آیتونو ځمونږ لره عناد 


کونکی مخالف. 


تفسیر: یعنې کله چې د هغه حقيقي منعم له آیتونو ځنې ولید ځوی د مغیره مخالف دی؛ نو دی هیخ حق نه لري چې 
داسي توقع او هیله ولري. او هسی خيالي پلاوونه پاخه کړي» وايي چې د دې آیتونو له نازل کبدلو ځنې وروسته پرله 
پسي د ده په مال او اسباب کې نقصان پېښېده» تر څو چې ملنک او فقیر شو او په ډېره خواری او ذأّت سره مړ شو. 


ساره E‏ هغه صعوواق 


E o ښیککک‎ 

تفسیر: یعنی اوس هغه «ولید» خوی د «مغیره» ته ډېر په لوړه باندې ختل پاتې دي» او په خورا سختو مصائبو کې يې 
اخته کېدل په مخ کې دي» او په خینو روایتونو کې راغلي دي چې «صعود؛ په دوزخ کې د يوه غره نوم دی» چې په 
هغه باندي کافران تل خبژول کیږي. او بيا د هغه له خوكي ځنې راسکته رغرول کیږي» چې دا هم بالذات یو قسم 

لاب دی 
تنبیه: «ولید» یو ځلې د رسول أکرم صلی الله عليه وسلم په حضور مشرّف شو» دوی «ولید» ته د قرآنکريم څو آیتونه 
واورول چې «ولید» د هغو له اوربدلو څخه لږ څه متأتر شو مکر ابو جهل یې وغولاوه» په قریشو کې یو شورماشور 
ونښت» چې که «ولید؛ مسلمان شي؛ نو کفارو ته به سخته خرابي پپنيري نو ځکه کرد سره راتول شولء او د رسول 
أكرم صلی الله عليه وسلم په نسبت راز راز خبري وشوې» خینو ويل چې: شاعر دی» او خینو کاهن او نور ویل؛ 


المدثر (۷۴) ۱۸۳۷ تبر ک الذی (۲۹) 


«ولید» وویل چې: روطوداصره O O O‏ 
اف هر کی ی ار کیش خلت رون «آخر ستا فکر د هغه په نسبت څه دی؟» ويي ويل چې 
«ماته وار راکړئ چې زه چرت ووهم» په پای کې یې وچولی تریو او خوله یې ورانه کړه» او ويي ويل چې: :هيڅ 
شی نه دی» هغه کوډې دي چې له بابلیانو ځنې نقل شوي دي» حال دا دی چې ده پخوا له دې نه د قرآن د اور بدلو 
په وخت ویلی وو چی: دانه کوډې دي او نه د لېونیانو د خبرو په شان دي» بلکه د الله تعالی کلام دی» مګر یواځې 
د نورو خپلوانو د خوښولو لپاره یې وروسته له خپله ځانه هسې يوه خبره جوړه کړه» لکه چې وروسته د همدې په 
لوري اشاره شوې ده. 


تھ فک وقد فیلکت قد رھ تفن يت قد ر 


بېشکه هغه فکر وکړ (چې خرنکه طعن وکړم په قرآن) او اندازه یې وکړه په زره خپل کې. 
ووژلی شو (ملعون کر شو) خرنکه يې اندازه و کره. بيا دې ووژلی شي (ملعون دې کر شي) 
خرنکه یې اندازه و کره (په طعن د قرآن او محمد کې). 
تفسیر: يعني دې بدبخت «ولید» پخپل زره کې خبره جوړه او داسې یې غوره کړه ه چې قران کوډې دي. الله تعالی دې 
دی غارت کړي او ملعون یې وګرځوي. او ودې وژني» دا یې خومره چتي او مهمل تجویز و کره » بيا دې یې الله تعالی 
غارت كري او ملعون يي و گرخوي» او ودي وژني» چې ده د خبل قوم د جذباتو لحاظ داسي وکر چي سم د هفوی 
له خوښې سره بې يوه هسي خبره ويله چې کرد تري خوښ شول. 


< م لا وس ررر رر 3# ۳ ره سم لا ےم ۳ 
نو ظر۵ نع وبر تاد بر و امح ڪرم نمال | ن هلسر حر 
يُؤْكَرُُ ن هداز مول الشرة 
بيا یې و کتل. بیا یې مخ تریو کر او وچولی (تندی) یې غوټه کر (له کراهیته). بيا یې شا 
واروله (له محمده) او غاړه یې وغر وله (له اسلامیته). نو ويي ویل: نه دی دا (قرآن) مګر خو 
سحر دی چې نقل کاوه شي (له نورو ساحرانو نه). نه دی دا (قرآن) مګر خو خبره د بشر 
بني آدم ده. 
تفسیر: بعنې «ولید» د کفارو ټولنې ته وکتل» او خوله یې ورانه کړه» بيا یې په وینا شروع و کره تر څو ليدونكي 
وپوهيري چې دی د قرآن په نسبت سخت کراهیت او انقباض لري» بيا بې هسي شا واروله لکه چې د يوه منفور شي 
په نسبت وین کوي» او حال دا دی چې پخوا یی د ده د حقٌانیت په نسبت اقرار کرٍی وو اوس دی د خپلوانو د خوښۍ 
لامله له هغې وینا څخه واونت. او په ډېر غرور او تکټر سره یې وویل چی: «بس بل شی نه دی» دا هغه سحر او جادو 
دی چې له بخوانیو نقل شوی راخي او په يقین سره داد سړي خبره ده چې د جادو په ډول لاره له شوی. مېړه له ښځې» 
دوست له دوسته جلا گویا: 


نو اوس الله عظم شأنه وأکرم برهائه د ده د دغی وینا داسی تردید فرمايي: 


(نو فرمایی الله) ژر به داخل کرم دی سقر (اور د دوزخ) ته. 
تفسیر: يعني ژر به هغه په اور کې واچوم. او د ده د عناد او تکبّر خوندونه به هغه ته وروشکوم. 


المدثر (VF)‏ ٨٨۸د‏ تبر کک الذی (۲۹) 


وسَاآدر دک ماسقرف لبتي و ادر 


او څه شي پوره کری یې چې څه دی اور د سقر؟. نه پاتې کيرري (تري هیڅ شی د غوښو بې له 
سوځولو) او نه پرېږدي (هډ و کي بې له سوځولو نه). 
تفسیر: يعني د دوزخیانو هیخ یو شی به داسې نه پاتې کيري چې ونه سوځي» بيا له سوځېدلو څخه وروسته به په همغه 
خپل حال باندې هم نه پاتې کیږي» بلکه دویم ځلي به بيا پخپل هغه اصلي حالت باندې بېرته اوړي» او بيا سوځي» او 
دا سلسله به تل جاري پاتی کیږي. 


ید ۳ للم 3 9 ءاتش e ER‏ عم 


سوخوونکی توروونکی دی (دغه اور بشره د کافرو) سریو لره. په هغه (اور د سقر) باندي مو کلې 
دي نولس پرښتې. 
تفسیر: بعني د د بشرې پوستکی او نور هغه شیان چې د انسان پر بدن په نظر راځي؛ ټول به وريژيري او تک تور به اوري» 
او د دوزخي حيثیت به بيخي خرابوي» شاه صاحب ليکي: لکه چې اوسپنه په اور کې سره شي» او تکه سره برېښي» د 
کافرانو بني آدمانو د ساقونو او د پنډۍ پوستکي او پردې به همغسې رابرېښي» ځينې د د ومر ترجمه داسې 
كوي : ظاهر کپدونکی خلقو لره» يا په نظر راتلونکی پر بدن باندې» َعَم ) «پر هغه اور د سقر باندي مو كلي 
دي نولس پرښتې»» يعني د دوزخ د انتظام لپاره هغه پرښتې لښکرې چې ټاکلې (مقرر) شوي دي؛ د هغوی مشرتوب او 
لار شووني ته نولس مشران مقرّر شوي دي. 
رس سه سال ام ر دم د 
راجت اب الک ارلامَلیکد 
او نه دی کر خولي مونږ خازناني موکلانی د دوزخ مکر پرښتې (ډېرې قوٌتناکې). 
تفسیر: د نولسو د شمبر له اوربدلو خخه کافرانو خندل. او ملنډې یې پري وهلې» او ويل به یې چې: ځمونږ شمبر له 
زرکونو څخه زیات دی» نولس پرښتې پر مونږ باندي څه کولی شي؟ که هفوی دبر زور ولري؛ نو هرومرو ځمونږ د 
لسو تنو له مقابلې ځنې يوه پرښته نشي وتلی» يوه پهلوان د دوی له منشه وویل: «چی زه يواخي د دې نولسو پرښتو له 
منځه اوولسو تنو لره ه بس یم د دوو ورو ساتنه ستاسي په غاره ده»» نو په دې مناسبت دا آیت رانازل شوء يعني دوی 
خو په شمبر نولس دي» ولی پرشتی دي بنیادمان نه دي» او د هرې يوي پرستی قوت دومره زیات دی چې د لوط عليه 
پزو نک 0 


د وما جل تاک زو TEN‏ 
7 چی کافران 
شوي دي (چي استهزاء او ټو کې پري کري؛ چي دا خه عدد دی چي مقرو شوی دئ؟). 


تفسیر: یعنی د کافرانو د عذابولو لپاره د نولسو پرښتو شمبر پر يوه خاص حکمت باندي مبتني دی او د دې شمپر له 
یانولو څخه د منکرانو ازموینه مقصد ده چې آیا د دې له اورېدلو څخه کوم یو ويريرري؟ او کوم بو پرې خاندي او 
ملنډې پرې وهي. 


او بل مو ذکر د نولسو پرښتو و کر لپاره د دې: 


المدثر (VF)‏ ۸۹ رک الذی )۲٢(‏ 
سيقن ان وتو لب ورد اد انس ا منوا لیما تاو راب اوسن أوتوا 
ای اسر يسر ب وَالهُوْمُِو وو ٩‏ 


تر خو چې یقن و كري هغه کسان چې دوی ته ورکری شوی دی کتاب (چي يهود او نصاری 
دي» ځکه چې د دوی په کتابونو کې د خازنانو د اور همدغه عدد وو)؛ او (بل لپاره د دې چې) 
زیات کړي هغه کسانو لره ه چې ایمان پې راوړی دی په محمد له اهل کتابو نه له جهته د ایمان؛ 
ایمان یې زیات کړي (او لپاره د دي) چې ونه کړي شک هغه کسان ج چې دوی ته ورکری شوی 
دی کتاب او مؤمنان. 


تفسیر: يعني اهل د کتابونو ته دا شمبر لا پخوا معلوم وو» لکه چې د «ترمذي؛ په يوه روایت کې راغلي دي» یا لږ تر 
د ورو یداو کتابونو په ذریعه به دومره پوهيدلي وي چې يوه پرښته خومره زور او قوت لري» او حال دا دی 
چې نولس پرښتې هم دومره لړ شمېر نه دی» بله دا چې د تعذیب د انواعو په اعتبار نمايي چې مختلفې پرښتې پر دوزخ 
باندې مأموري وي او دا کار یواځې د يوي پرښتې له لاسه پوره نه دی» په هر حال له دې بیان څخه د اهل کتابو په زرنو 
کې د قرآن د حقیت يقین پیدا کیږي» او د مؤمنانو په زرونو کې له دې ځنې د ایمان قوت لا زیاتیږي» او د دې دواړو 
دلو په زړونو کې د پاک قرآن په بیان کې هیڅ یو شک اوتردید او اشتباه نه پاتې کیږي او نه مؤمنان د کافرانو په دې 
مسخرو او ملنډو باندې تېروځي او غولیږي» او بل مو ذ کر د نولسو پرښتو و کر لپاره د دې: 


ول این ن قلایهم کرش َال ون مادآارا د ادل پهد امک 


او چې ووايي هغه کسان چې په زرونو د هغوی کې مرض ناروغي (د نفاق) ده» او (ووايي) 
کافران: څه شی اراده کړې ده الله پر دې شمبر (د ملائکو) سره له جهته د مثاله. 
وهی ویس وا 


تفسیر: له اٍښنن فیعض خخه منافقان یا ضعیف الایمان سري مراد دي» او له « کافرون» څخه شکاره منکران 
مطلب دي» یعنی د نولسو له بیان خنی مقصد خه وو؟ داسی ناموزونه خبره خ وک منلی شی؟ (العیاذ بالله). 


ذلك یضل اه من اء ودی یمن اد 


همداسې (په شان د ګمراه کولو د د منکرانو) ګمراه کوي الله هر هغه څو ک چې اراده وفرمايي د 
ضلالت بې» او سمه لاره ښيي هر هغه چاته چې اراده وفرمايي (د هدایت یې). 
تفسیر: يعني له يوه خیز ځنې يو بد استعداده سری ګمراه کیږي» او یو سلیم الطبع انسان لاره مومي» څو کت چې 
غواړي کومه خبره ونه مني؛ نو خامخا ښه خبره په بدې باندي اړوي» او له هغې څخه مسخرې او ملنډې جوړوي» 
او د هر چا په زره کې چې د الله تعالی وېره او ایمان وي؛ نو د هغه له اورپدلو څخه د ده ایمان ټینګیږي» او یقین یې 
ترقي کوي. 
ی لس ور سم هو 


۱ e 
تفسیر: یعنی د الله تعالی د بې شمپرو لښکرو شمبر یواځې هغه ته معلوم دی دا نولس تنه پرښتې خو يواخي د دوزخ د‎ 
کار کوونکیو پرښتو مشرانی دي.‎ 


المدثر E (VF)‏ تبر کف الذی )۲٢(‏ 


وماھی [لاذکری لسرن 
سوسښ د ری صن 
تفسیر: يعني د دوزخ ذکر یواخی د عبرت پند او نصیحت لپاره دی. تر څو د هغه د احوالو له اورېدلو څخه خلق د الله 
تعالی له غضبه وويريري او د هغه له نافرمانۍ څخه مخ واروي. 


مرخ رال لذ دبک القع رسمه دی ابر 


نه ده داسې (چې خ وک به انکار وکړي له سقره) او قسم دی په سپوږمۍ باندې. او په شپې باندې 
کله چې شا واړوي. او په کهیخ (سحر) باندي کله چې روڼ شي؛ بیشکه دا (اور د سقر) خامخا 
(بو له بلاګانو) لویو څخه دئ. 
تفسیر: یعنې هغه خورا لوی وېروونکي او ډېر عظیم الشأن شیان چې په قيامت کې ظاهر کېدونکې دي؛ دوزخ له هغو 
لویو شیانو خني یو شی دی. 
کر دنشک زر 
وبروونکی دی (سقر) بشر بني آدمانو لره. هغه چا لره TTT O‏ 
(نبکی» جت ته په ایمان سره) با وروستی شي (شرور ته په کفر سره). 


تفسیر: که وراندي لاړ شي؛ د نبکی یا د جنت په لوري درومي» که ببرته پاتي شي؛ په بدی اخته کیږي» یا په دوزخ 
کې لویږي. 


سس و ېس وگ جح و ام وم ینآ و کار مر 
کدی ب ہا کت هیهت اضعب الس 6 د جنت بت ون۵ عن 
. 3 
روگ 
هر نفس په سبب د هغه چې کړی یې وي ؛ کرو بندي به وي (په سقر کې). مکر خو خاوندان د ښي 
لاس . وي به په جنتونو کې چې پوښتنې به سره کوي یو له بل. له حال د مجرمانو (ګنهګارانو). 
تفسیر: بعنې هغه خلق چې د میثاق په ورځ کې د آدم عليه السلام د شا له ښي لوري څخه وتلي وي او په دنیا کې پې هم 
ښې چارې کړي وي او په سمه لاره تللي وي او په موقف کې د عرش په په ښي خوا چېرې چې جنت وي؛ ودريرري: او په 
همغه طرف رهي کیږي او د هغوی عملنامي هم په ښي لاس کې و رکړی شوي وي؛ نو دا خلق نه یواځې له قیده او رنځ 
څخه خوشې دي بلکه د جنت په باغونو کې خوښ؛ خوشاله؛ او په خپل واک سره ګرځي او په خورا بېفکرۍ او فارغ 
البالۍ سره له خپلو نورو ملګرو یا پرښتو څخه د ګنهګارانو احوال پوښتي» چې هغوی چېرې دي؟ چې دلته نه ښکاري؟. 


ها رم و Els‏ 
امل مَقَرة 
(نو وبه وايي مؤمنان منکرانو ته داسې چې:) څه شي داخل کړي يئ تاسې (ای منکرانو) په 
دوزخ کې. 
تفسیر: يعني کله چې واوري چې کنهکاران په دوزخ کې اچولی شوي دي؛ نو دوی د دې کنهکارانو په لوري متوجه 
كيري او داسې پوستني تري كوي چې تاسي سره له پوهنې او عقل خرنکه د دوزخ په اور کې لويدلي بی؟. 


المدثر (۷۴) 3۸1۱ تب رک الذی (۲۹) 


ورف ین و َ۵ ولنم چم الیش 6 0 وص مہ اابض ن۵ 
کب رتیه کت اة 
وبه وايي (مجرمان په ځواب د مومنانو کې چې) نه وو مونږ (په دنیا کې) له لمونخ کوونکیو 
خخه. او نه وو مونږ چې طعام خواړه مو ورکړي وی مسکینانو ته. او وو مونږ چې ننوتلو شغل مو 


کاوه په (باطلو) خبرو سره له ډېرو خبرو کوونکیو. او وو به مونږ (په دنیا کې) چې دروغ به مو 
ويل په ورخ د جزاء (قیامت) باندي. تر هغه پوري چې راغله مونږ ته (هغه) يقيني خبره (م ر ګک). 


تفسیر: يعني نه یې د الله تعالی حق وپېژنده» او نه یې د بندګانو خبر واخیست. هو ! د نورو خلقو په شان به ي یی د حق 
په خلاف بحثونه کول او په بدو صحبتونو کې کېناسته؛ تر څو د شک وکو او شبهاتو په دلدل کې کبواته؛ او له کردو 
څخه لویه خبره دا ده چې د هغوی باور نه وو چې د انصاف ورخ به هم راتلونکې وي او تل به هغو رښتیا خبرې دروغ 
ګڼلې» تر څو چې د مرګي په کنده کې ولو ېده» او پخپلو سترګو یې ولیده؛ او په هغو ګردو خبرو چې دروغ یې بللې 
پوره» باور وشو. 
ےم 7 رع ا وط 
(نو فرمايي الله) پس نفع ګټه به ونه رسوي دوی ته شفاعت د سپارښت کوونکیو. 
تفسیر: د کافرانو په حق کې به هیخ وک سپارښت ونه کړي» او که بې وکړي؛ نه به منلی کیږي. 
Ata‏ ۳4 24 او دص له 
فما لھ عن تکوم نیون © 
پس څه شوي دي په دوی باندې چې له تذ کره پنده (قرانه) مخ ګرځوونکي دي. 
تفسیر: یعنی سره له دې چې دا مصیبتونه د دوی په مخ کی دي او ښه پندونه هم اوري» خو هیخ نه متأثر کیږي» بلکه 
د هغوی له اورېدلو ځنې هم غاړه غړوي. 


و او ووو زو سا مس ۵ لا 
خپرمسلنفھ 5 


5 فلت من مرو 


کواکی دوی (صحرايي خره) کوره خر دي تښتېدونکي. چې تښتي له خمري (یا له غال مغال) 


حخه. 
تفسیر: يعني د حق او حقیقت د شورماشور له اورپدلو خخه او د الله تعالی د خمریانو له غرمببدلو څخه لکه وحشي 
خره لرې تښتي. 
99 وود 21د ل و 2 Ed‏ 
بل ريد کل امری و هوان دون صحفا مرن 
بلکه غواړي هر یو سری له دوی نه دا چې ورکری شي ده ته پاڼې خورې شوې (په متابعت د 
سو تروضر ری وی اک وی کش فسوی داد و ا 


دال ای فی ا تیه از دیشر يشم وپېژنده شي: لکه چې د الأنعام سورت په پینځلسمه ر کوع (۱۲۴) 
ابت خمونر دغه تفسیر کې راغلي دي: «حَق نون مِنل ما َال 


المدثر (۷۴) 3۸1۲ تب رک الذی (۲۹) 


حطس و 0 
کيل لایتافون اضر 
داسې نه ده (ور به نه کری شی دوی ته دا پانی) بلکه نه ويريري دوی له (عذابه د) آخرت څخه. 
تفسیر: يعني هیشکله به داسې نه کیږي» ځکه چې نه په هغو کې دا لیاقت شته» او نه د دې خبرې د اجراء لپاره څه اړه او 
ضرورت دی يعنې که چېرې دغه پاني هم دوی ته ورکری شي؛ نو بيا هم دوی ایمان نه راوړي» نو پس څنګ کول 
د دوی له ایمانه په سبب د نه راتللو د کاغذونو سره نه دي» بلکه دوی نه ويريري له عذابه د آخرته. 
اه کمن متا كىن 
نه ده داسی چی دوی وایی (قرآن ته چی سحر کهانت دی)» بېشکه دا (قرآن) تذ کره پنده دی. 
پس هر هغه خ وک چې غواري پند دې واخلي له دغه (قران). 
تفسیر: يعني داسي له سره نشي کبدی چې هر يوه ته ببل ببل کتاب ور کړ شي» همدا یو کتاب پاک قرآن د پند لپاره 
بس او کافی دی» فسن كپس هر هغه څ وک چې غواري؛ پند دې واخلی له دغه قران څخه). 
هو وموور 6 26 
وما یڈ کرو ن ال ان اء اله“ 
او نه اخلي پند (له قرآنه) دوی مګر که اراده وفرمايي الله (د هدایت یی). 
تفسیر: یعنی د الله تعالی غوښتل او نه غوښتل اګر که د ده په حکمت باندي مبني دي» چې هیخ يو بشر په هغه باندي 
احاطه نشی کولی؛ همدی د هر سړي استعداد او لباقت په ښه دول سره پپژنی او سم له هغه ورسره معامله کوي. 
ورو و 4 ار اس 9 د 
هو اهل الَتَویوامل المقفرون 
همغه (الله) دی اهل (وړ) د وېرې (چې ترې وویریرو) او اهل د بښنې (چې بښنه ترې وغواړو). 


تفسیر: يعني سری هومره ګناه چې وکړي» خو هر کله چې د تقوی په لارې باندې لاړ شي» او له الله تعالی څخه 
وويريري؛ نو دی به یې کرد ګناهونه وبښي» او د هغه توبه به ومني» ځکه د الله تعالی نه وېره پکار ده؛ او هم دی بښنه 
ثمث سور ةالمد شر بمته وتوفقه» فلة الحمد رتیل 


القيامة (۷۵) ۱۸۳ تبر ک الذی (۲۹) 


«د (القیامة) سورت مکي دی (۴۰) آیته او (۲) ر کوع لري په تلاوت کې (۷۵) او په نزول کې (۳۱) سورت دی» وروسته د (القارعة) 


له سورت څخه ازل شوی دی». 


رنه لخن الرّینوه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


29 ا ر لا 
لا ام یو لته 
قسم خورم زه په ورخی د قیامت باندي. 


تفسیر: یعنی د قيامت د ورخی امکان د عقل له مخی او متيقن الوقوع کبدل يې د داسی مخبر صادق په وینا سره ثابت 
شوي دي چې د هغه په صدق باندي قطعي دلائل قائم دي» زه په هغه باندې قسم خورم چې تاسی په یقین وروسته له 
مرینی خخه بيا ژوندي کبری» او ضرور به د ښو او د بدو حساب کیږي. 
تنبیه: اسلامی شریعت مسلمانانو ته پرته (علاوه) له الله تعالی پر بل شي باندي قسم پادول حرام كري دي. خو د الله 
تعالی شان له بند کانو خنی جلا او ببل دی هغه لوی ذات پرته له خپل ځان څخه په بل باندي هم قسم يادوي او عموما 
پر هغه شیانو باندي قسم يادوي چې د ده په نزد محبوب یا نافع با وقیع او مهتم بالشأن وي» یا مقسم عليه لباره په دول د 
شاهد او حجّت ودراوه شي» دلته د قيامت په ورخ قسم خورل د هغه د نهایت وقع او مهتم بالشآن او عظمت له حیئیته 
دی او په هغه مضمون باندي یې چې قسم ياد کری دی؛ د هغه مناسبت بکاره دی, ځکه چې د بعث او د مجازاتو 
ظرف همدغه قیامت دی والله تعالی أعلم. 
a‏ 4 او خر هه 
راشم انش الَوَامَوه 
او قسم خورم زه په نفس ملامت کوونکي (خان خبل لره په خرابی باندې» اکر که کوښښ یې 
کری وي په نبکو کارونو. ځواب د قسم دا دی چې خامخا به ژوندی کری شئ دویم وار). 
تفسیر: محققینو ليكلي دي چې: د سړي نفس يو شی دی» خو همغه یو نفس د دريو حالاتو په اعتبار دري نومونه 
لري: 
(۱): که نفس د علوي عالم په لوري مائل وي» او د الله تعالی په عبادت او اطاعت کی خوښي ورته حاصله وي: او 
د شریعت په پيروي کې یې اطمینان او تسلي په برخه وي؛ نو دې نفس ته «مطمئنة» وايي لکه چې د (۳۰ جزء 
د الفجر سورت په (۲۷) ایت) کې يې لولو: اھا لنش امه * اس ج یل ریک راخ ترجه 


(۲): که نفس د سفلی عالم په لوري مايل وي» او په دنيوي لذاتو غوښتنو او خواهشوئو کی مبتلااو اخته وياو د بدی 
په لوري یې رغبت او د شریعت له اطاعته مباعدت خوښوي؛ نو دی نفس ته (امارة) وايي» خکه چې هغه سړي ته 
امرور كوي چی په بدو چارو کی مشغول او بوخت شي لکه چې (د ۱۳ جزء د یوسف عليه السلام سورت په اوومه 


۶ 


رکوع (۵۳) آیت کې) ځمونږ دغه تفسیر کې راغلي دي: (وَمَلَِقنٍِنَ للتار بلسو لمرد رن 


القيامة (۷۵) ۱۸۴ تبر ک الذی (۲۹) 


(۳): درپیم نفس کله د عالم سفلي پ په لوري میلان کوي» او په شهوت او غضب کې اخته کیږي» او کله د عالم 
علوي په لوري رجحان غوره كوي. او له کردو خرابو شیانو څخه لري تښتي» او که کومه خرابي با تبرواته 

تري وشی؛ نو په هغه باندي شرميري او خبل خان ملامتوي نو دې نفس ته «لوامة» وایی. 
دلته یې په نفس «لوامي» باندي قسم یاد کرٍ؛ چې که د چا فطرت صحیح وي؛ نو دی پخپله د خپل نفس له لوري په 
دنیا کې په خر ا فا رن فص را رې د 


یسب اسان نج ءادن 


27 سه شو 
ژوندون په ورخ د قیامت)؟. ١‏ ۱ ۱ 
تفسیر: يعنی کافر انسان داسې خیال كوي چې تر هډو کي پوري هم مات او ګوډ او خواره واره شوي دي» او د هغو 
وړ و کي بڅ ر کي هم په خاورو او نورو کې ګډوډ شوي دي نو ښه» اوس به هغه څرنګه یو ځای کیږي؟ او بیا به په خه 
دول سره جور او پيونديرري؟ داسي خو بر سخت او محال ښکاري» داسې نه ده چې مونږ به ج جمع نه کرو خواره واره 
شوي هډو کي د ده. 


بل قرع عل ان سی تدم 


هو ! (بلکه جمع به یې کړو) حال دا چې قادر یو مونږ په دې باندې چې برابر ټول کرو هډ و كي 
او بندونه د ګوتو د ده. 
تفسیر: بعنې مونږ خو د ګوتې بندونه هم جورولی شو د بندونو تخصیص ښايي د دې لامله وي» چې دا د بدن له اطرافو 
ځنې دی» او د هر خیز تکمیل د هغه په اطرافو باندې کیږي» لکه چې ځمونږ په محاورو کې هم په داسې مواردو کې داسې 
ویلی كيري چې: ځما بندونه خوږیږي او له هغه څخه مراد گرد بدن وي بله دا چې په بندونو کې سره د هغو وړ و کي توبه د 
صنعت رعایت زیات دی او عادنٌا ډېر سخت او نری کار دی» نو ځکه هغه شوک چې په سخت کار باندي قادر وي؛ نو هغه 
په آسان کار باندې په اولی طریقه سره قادر دی او یا مراد دا دی چې : مونږ پدې قادر یو چې د ده ګوتې د خپړې او د خنگري 
DS‏ 


یل رب داز و شان لد نا ای ۴ يسلا ايان یلو 


رس کې د ده دی (له 
قامت او حسابه). پوښتنه كوي (کافر انسان استهزاء چې) کله به وي (ورخ د) قيامت؟. 


تفسیر: يعني هغه خلق چې له قيامت څخه انکار کوي» او دویم خلي ژوندون محال ګڼي؛ د هغه سبب دا نه دی چې 
دا خبره ډېره مشکله ده» او د الله تعالی کامل قدرت او نښې ښکاره نه دي» بلکه بني آدم غواړي چې د قيامت له راتکه 
پخوا پخپل راتلونکي عمر کې چې پاتې دی بالکل بيبا او بې پروا شي» او په فسوقو او فجورو کې مشفول پاتي 
وي» نو ځکه له داسي خیال څخه پې زره تل په دده ګرځي» چې تري عيش منغص نشي او په لذت کې يې څه خلل 
ونه لویږي» بلکه د استهزاء او تعنت او د سپین سترکی له مخي پوښتنې كوي چې ښه خانه ! هغه ستاسې قيامت به کله 
راځي؟ که په رستیا سره راتلونکی وي؛ نو میاشت او کال او نبته یې په ښکاره دول سره راوضیه !. 


القيامة (۷۵) ۱۸۱۵ تب رک الذی (۲۹) 


نر 
کله چې خړې» متحيّري شي ست رکی له هیبته. او توره شي سپوږمۍ (رڼا بې لاړه شي). 
تفسیر: يعني د حيرت او وېرې لامله بې سترګې خړې پاتې شي» او لمر به هم سر ته ډېر نژدې راشي» او سپوږمۍ بې 
نوره شي» سپوږمۍ بې ځکه جلا ذ کره کړه» چې عربو د قمري حساب لامله هغې ته په ډېر زیات اهتمام سره کتل» او 
د هغې له احواله به تل خبر وو. 


۳ کوس ین لن کک کرو رھ رل روك 


صن 


مین 


777" .)هه ١‏ په تلو د 

رنا د دوارو سره» يعنې په بې نوری او تت والي کې به دواړه سره شریکک او مله وي). نو وبه وایی 

(کافر) انسان په دغه ورځې کې: چبرته مخای د تېښتې شته؟. (نه دی مناسب طلب د تېښتې) نشته 

خای د پناه. خاص رب ستا ته په دغي ورځې کې ای د قرار د خلقو دی (نو حساب به ورسره 

وکری شي: او جزاء به ورکړه شي). 
تفسیر: یعنی اوس خو وايي چې هغه ورځ چېرې ده؟ او په هغه وخت کې به له وېرې بد حواس کیږي» او داسې به 
وايي چې نن زه چېرې وتښتم؟ او په کوم خای کې پټ شم؟ نو داسې ارشاد به کیږي: چې نن نه د تښتېدلو موقع ده» 
او نه د پوښتنې وخت» نن هیخ یو طاقت هم تاسې نشي خلاصولی» اونه پناه در کولی شي» نن کرد د خپل پروردګار په 
مخ کې حاضريري او د هغه د عدل او انصاف په مخ کې ودريري او هغه هره فیصله چې وغواړي؛ د هر چا په حق 
کې یې کوي. 

4 


مو االدشسار ن ومین من پماتد مو ارق 


خبر به کر شي انسان په دغې ورځې (د قیامت) کې په هغو (اعمالو) چې مخ کې یې ليرلي دي 
(نېک وي که بد) او (په هغو اعمالو چې) وروسته یې پرې ايني وي (نېک وي که بد). 
تفسیر: يعني کرد پخواني .او وروستني اعمال ښه وي که بد وي؛ هغه ته ورخ ركنديري (ښکاریږي)» او پرې 
پوهیږي. 


7 وم جو بر وم لام کل ۶م ورا ط 
بل‌الاشان عل نه بصارة هََلرَالقمَعَاِيِرَنَ 
بلکه انسان په ځان خپل باندی حښت لبدونکی شاهد دی. اکر که وراندي کړي عذرونه خپل 
(قبول به نشي). 
تفسیر: زیاترو مفسرینو د دې تعلق له «ِْ سنوی الاية - سره اخیستی دی» یعنی په ورشوولو باندي هم 
موقوق له دی انسان به و احوالو باندې ی ام وی سره دوی هلته هم بهاني 
جوړې کړي» او راز راز حیلې وروړاندې کړي» لکه چې کافران به وايي: (وَاطْورََنااءُ مشر بلکه دلته په دنیا کې 


هم هغه انسان چې د هغه ضمیر بالکل مسخ شوی نه وي؛ پخپل حال باندې په ښه دول سره پوهیږي» اګر که د نورو په 
مخ کې حبلی او بهانې جوړې کړي او د هغه به مخالفت کې دبر کوښښ وکړي. 


القيامة (۷۵) ۱۸۳۶ تبر ک الذی (۲۹) 


لا توا به اسر مرو ده یدق به غ نع اجه رنه یاه اقا له وا 


.۱ 2 
ادخ 3-4 ات 5 


فراته ان ۳ 


مه خوځوه په دې (قرآن) سره (ای محمده ! پخوا له وحي) ژبه خپله چې تعجیل به به کوې په دې 
(قرائت سره). بېشکه پر مونږ باندي دي جمع کول يې (په سینه ستا کې) او لوستل يې (په ژبه ستا). 

یا مو کله چې ولوست دا؛ نو متابعت کوه ته د لوستلو د ده (غوږ ورته نیسه). بيا بېشکه په مونږ 
اند دی کان یول هه د اعا ر دف س 


تفسیر: کله چې به جبریل عليه السلام د الله تعالی له لوري د قرآن وحي راوړه» د جبریل عليه السلام له لوستلو سره به یو 
خای ځمونږ رسول اکرم صلی الله عليه وسلم هم هغه لوسته» چې ژر یې یاد او زده یې کړي» او د جبریل عليه السلام 
له تللو څخه وروسته وحي يې په ښه دول په یاد پاتې وي» مګر په دې صورت کې دوی ته ډېر تکلیف پېښېده کله به 
چي دوی E a‏ کلم به ‏ دوی په که کي په بنه دول سره RAE‏ 
به هم دوی ته لږ ډېر دقت پېښېده» نو ځکه الله تعالی وفرمایل چې: په دې وخت کې ستا د ژبې د خوځولو او لوستلو 
هیڅ ضرورت نشته» تاسې بالکل د زره له کومې د وحي اورېدلو ته متوجه شئ ل او داسې اند ېښنه مه کوئ چې دا 
به مې نه ياديري او با به یې څرنګه ولولم؟ او خلقو ته به بې په څه ډول وپوهوم؟ د هغو ګردو تورو ستاسو په ټټر 
(سینه) کې حرف په حرف ټولول او ستاسې له ژبې څخه د باندې راایستل او په خلقو یې لولول ځما کار دی» کله 
چې پرښته پاک قرآن ځما له لوري تاسې ته ولولي؛ نو تاسې چپ اوسئ !» پوه او ښه یې واورئ !» د هغه اورېدل» د 
هغه یادول» او د هغه علومو او معارفو ورونه در خلاصول؛ او ستاسي له ژبې څخه نورو ته د هغه رسول» او روښانول؛ 
دا کرد ځمونږ له کارونو ځنې دي» وروسته له دې څخه رسول الله صلی الله عليه وسلم له جبریل عليه السلام سره بو 
ځای لوستل پرېښودل. 
لاب ی ام مد رخ 

نه دي داسې (لکه چې انکار کوي کثار له بعثه)» بلکه خوښوئ تاسې ځغلېدونکې (ژر فاني 

کبدونکی دنیا). او پرېږدئ تاسې آخرت (چې باقي او وروسته راتلونکی دی او د هغه لپاره هیڅ 

عمل نه کوئ). 
تفسیر: یعنی ستاسې دا د قیامت او د نورو حقائقو انکار کول هیخ یو په کوم يوه صحیح دلیل باندې مبني نه دي» بلکه 
واک يئاوه E E‏ یې تاسې غواړئ» آخرت تاسې 
پور کنی او پر بردی يي او وایی چي: : د هغه رارسپدل لري دي. 

زکرم نله یج ال متا ارق 

خيني مخونه (یعنې د مؤمنانو به) په دغې ورخي (د قیامت) کې ښایسته تازه روښانه وي. خاص 

ذات د رب خپل ته به کتونکې وي. 
تفسیر: دا د آخرت بیان دی» يعنې د مومنانو څېرې به په دې ورخي کې د پري روضانه خلبدونکی تر او تازه او ډېرې 
خوښې او بشاشي وي» او د دوی ستر کی به د حقيقي محبوب په لقاء او کتلو سره رڼې وي» له قرآنکریم او متواترو 
احادیثو ځنې په يقيني دول سره معلوم شوي دي چې په آخرت کی به د الله تعالی لیدنه وي خو کمراهان له دي خخه 
گر دي ځکه چی دانعمت د هفوی په برخه کی نه دی 


القيامة (۷۵) ۱۸۳۷ تبر ک الذی (۲۹) 


سو وو وځ و ولا Eda‏ مر رد همر 
وجو ري نَبَمسرَةُ ‏ طن آن تفع به دَاقَرَة 56 بَلَفَتِ النرّرق ۵ 


او ځينې مخونه (یعنې د کفارو) په دغې ورځې (د قيامت) کې به تریو بد خبره وي. یقین به کوې 
چې کاوه شي» واقع كيرري په دغو (مخونو) باندې دوی ته بل لویه چې ماتوونکې وي هډ و کي د 
شا لره. نه ده داسې (چې دنیا خوښوي پر آخرت) کله چې ورسيري (سا) هډو کي د ستوني ته. 
تفسیر: یعنی باور لري چې هغه ناکاره معامله کېدونکې ده. او هغه عذاب د ګاللو دی چې بالکل به ملا ماتوونکی وي. 


E3)‏ الق نه ده داسې چې دنیا خوښوي پر آخرت. کله چې ورسيري ساه هډ و کي د ستوني با پعن 
آخرت لرې مه ګنئ» ځکه چې موت د دې سفر ړومبنی منزل دی» چې هغه ډېر نژدې له همدې ځايه د نورو منزلونو 
په تللو باندې شروع کیږي» تر څو چې وروستني منزل ته ورسیږي» ګواکې د هر سړي مرګ هغه لره د لويي ورځې 
(قیامت) يوه وړ وکې نمونه ده» هر کله چې د مریض روح کرد سره غونډ شي» او چنغر ک هلو کي د ټټر او ورمېږ ته 
ورسیږي» او سا یې په مرۍ کې ونښلي؛ نو وپوهېږه چې د آخرت منزل بې شروع شو. 
هه سو 7 ك و لا 
قبل من راق وطن آنه النواقه 
او وبه ویلی شي (یعنې وبه وايي هغه څ وک چې چاپېر له مریضه دی) څ وک دی دم کوونکی 
(په هغه رنځور باندي چې جوړ شي» او روح يې بېرته ور وګرځي)؟ .او یقین وکړي (هغه مریض) 
چې بېشکه په ده (باندې راغلی) دی وخت د فراق جدايي (له دنا او خپلوانو). 
تفسیر: د داسې مأیوسۍ په وخت کې د طبیبانو او ډاکټرانو له لاسه هیڅ شی نه وي پوره» کله چې خلق له ظاهري علاج 
او تدبیر ځنې عاجز شي؛ نو د دم او دعاء په فکر کې لويرري: او یو له بل سره وايي: «خانه ! کوم داسې ښه سری راولئ» 
چې په دې رنخور خه دم او دعاء وکړي. 
EB)‏ لاق او بقین و كري هغه محتضر چې بېشکه په ده باندي راغلی دی وخت د فراق جدايي له دنیا او 


خبونو» عي مړ کبدونکی به وبوهيري چي پک به دۍ اوس له ردو وو او او اقاربو او محبوبو او مألوفو شیانو 
کے ری سین کاب سای هرک کد 
N2‏ 4 در 
راي الان الاقف 
او تاويري يوه پنلډۍ (د ده) له بلی پنډۍ (د ده) سره (له هيبته د مرګک). 
تفسیر: یعنی په خینو اوقاتو کې د موت د سکراتو لامله وه پنډۍ له بلی پنډۍ سره لكيري او هم د بدن د لاندنۍ 
برخي خني د روح د تعلق له منقطع کېدلو څخه وروسته د پنډیو خوخول او يوه له بلې ځنې ببلول به د ده په واک کې 
نه پاتې کیږي» نو ځکه يوه پندی له بلې پُنډۍ څخه بېواکه لویږي» ځینې اسلاف وايي چې: د عربو په محاورو کې 
«ساق» کنایه ده له سخت مصیبت شخه نو په دې تقدیر به د دې آیت ترجمه داسې کیږي: «یوه سختي به له بلې سختی 
سره یو خای کیږي» » شکه چې مړ کېدونکي ته په دې وخت کې دوه سختې وروړاندې كيري؛ بوه دا چې له دنیا 
ځنې داسي درومي چې مال او اسباب. اهل او عیال. کور او کهول» جاه او حشم کرد ځنې پاتي کيري» غلیمان پري 
خونيري» او پیفورونه و رکوي» او خپلوان یې خفه گيري او په رنخ او خفکان کې لويرري» بله یې له دې خني ډېره 
لویه او وبروونکی ده» چې هغه د قبر او آخرت هسې یبد پېښې او احوال دي چې د هغه کیفیت په بیان نشي راتلی» يعني 
سک ددنیا د آخرت له سیو سره یو ای کيرري. 


القيامة (۷۵) ۱۳۸ تبر ک الذی (۲۹) 


رل و ین تمتا 8 


په لوري د رب ستا په دغي ورخي کې ورتله دي (د ټولو مخلوقاتو لپاره د مجازاتو). 


تفسیر: پعنی د آخرت د سفر ابتداء له دې ځای ځنی ده» کواکی اوس د بنده راښکوول د خپل پرورد کار په لوري 


شروع شو. 
دصَدَ رل صله و ان کب وتو ۵ ند هبل اَم یمیت 


ی ی مکر دروغجن بې وشمبره (قرآن 
لره)؛ او مخ یې و کر خاوه (له ایمانه. بيا لار اهل خپل ته (له مجلس نه) په تبر سره. 


تفسیر: پعنی د رښتین ګڼلو او باور لرلو په خای پیغمبران دروغجن شمېري» او د لمانخه کولو او د الله تعالی په په لوري د متوجه 
کبدلو په خای تل له هغه ځنې غاړه غروي: او په دې باندي یواځې اکتفاء نه کوي» بلکه په خپل تکټر او غرور د خپلو متعلقینو 
او خپلوانو په لوري ځي او داسې راښکاروي چې لکه کوم ښه لوی کار او ډېره مېړانه او د پوهنې کار یې کړی دی. 


ول لك رل ۵ ول اک قالخ 
وړ لايقه ده تاته (ای کافر انسانه هغه شی چی بد يی بولی سختی د مرکت). پس ور لابقه ده 
(هغه شی چې بد یې بولې چې سختي د قبر ده). بيا وړ لایقه ده تا لره ٥‏ (هغه شی چې بد پې بولي 
چې سختي د ورځې د قيامت ده)» پس وړ لایقه ده (تا لره هغه شی چې بد یې بولې چې همېشه 
عذأبېدل ستا دي په دوزخ کې). 


تفسیر: یعنې ای بدبخته ! اوس ستا د هلاکت» افسوس او کمبختۍ وار دی» یو ځلې نه بلکه خو څو ځلې اوس پاتې 
خرابي پر خرابۍ او تباهي پر تباهۍ ده پرته له تانه به بل هیخ وک د الله تعالی د نوې نوې سزا وړ او مستحق نه وي. 


ینب ا(اشان ان یر سهی6 
مان کر ا ا شي دی چټي (ببکاره) بې فیده مهمله ببکاره. 


ا مور دی تسا هی وول و رک ای وس 
قید به په ده باندې نه وي؟ یا له مړینې څخه وروسته به بیا نه ژوندی کیږي؟ او له ده څخه به د نبکیو او د بدیو کرد شمېر 
نه اخیست کیږي؟ او هیخ حساب او کتاب به ورسره نه کیږي. 


آل یل من کرو ی ۵ طرهن ل کن قوی نجل رن رن 

الک رالات ایی ذ لك بقیر عل آن ينف اموق 
آیا نه وو دغه (انسان اول) بو خاخکی له مني څخه چې توبوه شي (اچوه شي پر رحمونو د ښځو 
کې)؟. بيا وو دی يوه ټوټه د وینو؛ نو پیدا کر الله (اندامونه پې) پس برابر کړ (صورت يې او روح 
یې پکې وپ وکول). نو پیدا بې کر له هغه (اوبو د مني) خخه جوړه (دوه صنفه) نارینه او ښځه. 
یا نه دی دغه (ذات) قدرت لرونکی کوونکی د دغو افعالی قادر په دې باندې چې ژوندي کړي 
مړي؟ (بلکه ښه قادر دی). 


القيامة (۷۵) ۱۸۹ ترک الذی (۲۹) 


تفسیر: يعني انسان له نطفي ځنې د غوټه شویو وینو په شکل ګرځي» بيا الله تعالی د دې د پیدایشت کرد مراتب پوره 
كوي او انسان تري جوروي او ټول ظاهري اعضاء او باطني قوتونه یې برابروي» او د يوي بېځانې نطفي خني یو عاقل 
انسان جوروي؛ او هم له همدي نطفی ځنې دوه ډوله (قسمه) بني آدم پیدا کوي» چې د دوی د هر یو ظاهري او باطني 
خصوصیات سره بپل وي» یا هغه مطلق قادر چې له اوله یې کرد خلق په داسې یو حکمت او قدرت سره پیدا کړي 
وي؛ بيا په دې باندي قادر نه دی چې دوی بيا راژوندي کړي؟ (سبحانک اللهم فبلی !» پاک دی ستا ذات ای الها 4 
ولې به یې نه پیدا کوې؟ ته بپشکه قادر یې. 


تمٌت سورة القيامة بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 


الدهر (۷۶) ۱۸۲۰ تب رک الذی (۲۹) 


اد و 


له سورت څخه نازل شوی دی». 


مرا شین انیب 
. ۲ 


و سا a7‏ 05 
هلان علض جدننس الککر وکن َو 
آیا راغلی دی (یعنې په تحقیق سره راغلی دی) پرانسان څه وخت له زمانې څخه چې نه وو دی 
یو شی یاد کری شوی (په وه نامه سره). 


تفسیر: بېشکه ر پر انسان باندي داسې یو وخت تبر شوی دی چې هیخ نوم او نښه یې نه وه» بلکه یو غير مذ کور په انسانیت 
یز ووه او یو جز وو له اجزاوو د عناصرو او د نطفي بيا بې څومره مات طي کر چې د نطفې په شکل کې راووت. 


اَاحَلََِاالْاَْانَِن نُطدَةَاَسعَابة 
بپشکه پیدا کری دی مونږ انسان له نطفي خخه چې ګډوډه شوې ده (د نر او د ښځې). 
تفسیر: یعنی د نارینه او د ښځې د دوو ډولو اوبو ځنې يې پیدا کړ. 
تنبیه: د (امشاج) معنی مخلوط دی نطفه د هغو غذاوو خلاصه ده» چې له مختلفو شیانو ځنې روغه ده» نو ځکه د 


ښځې له اوبو څخه پرته (علاوه) يواخي همغه یو اوبو ته هم (امشاج) وایه شي او پیدا کر مونږ دغه انسان لره په دغه 
حال کې چې: 


یه له میور هدیل الیل زکاساکر وام کفوراه 


ازمایو بې» نو ومو ګرځوو مونږ دغه (انسان) اورپدونکی او لیدونکی. ببشکه مونږ ورښوولې 

ده دغه (انسان) ته سمه لاره (په لېولو د رسولانو او په دلائلو مع سر واوو مج شکر 

کوونکی او یا به وي دی ناشکره. 
تفسیر: یعنی له نُطفې ځنې د ويني غوټه او له هغه ځنې یې د غوښې بوه ټوټه جوړه کړه» همدا راز له څو څو ځلې اړولو 
او ګرځولو څخه یې هغه دې درجې ته ورساوه چې دی پخپلو غوږونو سره اوري» او په سترګو سره ویني» او له هسې 
قوتونو شخه کار اخلي» چې بل کوم یوان له هفو ځنې کار نشي اخیستی» ګواکې نور کرد د ده په مخ کې کاڼه او 
رانده دي. 
تنبیه: د يليه معنی اکثرو مفسّرینو (امتحان) او ازموینه اخیستی ده» د بني آدم له پیداینته دا غرض دی چې دی د 
الله تعالی په احکامو» امر» نهي او نورو مخاطب شي او امتحان ترې واخیست شي؛ او ولیده شي چی دی تر کومې 
انداژې پور د خپل الله تعالی د احکامو تعمیل او خپل اخلاص آو وفاداري ےکوی و ځکه هخه نه ی د اورېدلي 
پوهپدلو اولیدلو قوٌتونه وروبښل» چې پر هغوی باندي د شرعي تکالیفو مدار دی. ۱ 


الدهر (۷۶) ۱۸۳۱ تب رک الذی (۲۹) 


لاھ الابة - - یعنې رومبی بې د اصلي فطرت او پيدايشي عقل او پوهي ځنې» بيا یې د عقلیه او نقلیه دلائلو په 
وسیله هغه له د نېکی لاره وروښوده چې د دي شوونی اقتضاء داسي ده چی ښایی کرد انسانان په پوه سمه لاره باندي 
لاړ شي. خو د شاوخوا د حالاتو لامله او د خارجي عواملو اغېزې او د نورو عوارضو له سببه کرد په یو لاره باندې پاتی 
نشول ځینو اله تعالی ومانه» او حق بې وپېژنده او ځینو ناشکرۍ او ناحقۍ ته ملا وتړله» وروسته له دې نه الله أکرم شاه 
وأعظم برهانه د دې دواړو د پای او انجام ذ کر دغسې فرمايي: 


لل نی سلاو نوتاه 


ببشکه مونږ تیار کری مو دی کافرانو ته خنخیرونه او طوقونه او تود اور (لمبي وهونکی چې تل 
به په کې سوخي). 


ان الْآَيرا رارنتریون من یاس ثٌان راجا كَايَرَاجنَ £ مور سي ورو يب بهَلعِبَادللهِ 


بپشکه ابرار نیکان څښي (په جنت کی) له جامونو د و ور 
چینه چې څښي به له هغې څخه (نبک) بند کان د الله. 


تفسیر: يعني د شرابو هسې جامونه به څښي چې لږ څه کافور به په کې ګډ وي دا کافور د دې دنیا د کافورو په شان نه 
دي بلکه د جنت د يوي خاصی چینې نوم دی» چې د الله تعالی له لوري په خاص دول د الله تعالی مخصوصو او مقرٌبو 
بند کانو ته د هغه له اوبو څخه ور کولی کیږي» ښايي چې د دې سوروالی ښه رائحه او وږم» مفرح» خاصیت. او د تک 
سپین رنک لامله هغه ته کافور ویلی شی 
و سوو 224 ۶۶ 99و2 اه 2 
بمجروتهانتجهرای بوفون انر 
چې بيايي به (مؤمنان) دغي (چيني) لره (هر چپرته چې یې خونه وي په ببولو سره). وفاء کوي 
(ابرار) په (هغه) نذر سره (چي بې واجب کری وي په طاعت د الله کې» پر ځانونو خپلو باندي). 
تفسیر: يعني دا چینه د هغو بند کانو په واک او اختبار کې ده» چې په هر لوري دوی اشاره وکړي؛ د دې د اوبو ويالي 
به همغه لوري بهيري» خيني وايي چې: د دې چ چيني اصلي منبع به د رسول اکرم صلی الله عليه وسلم پ په لوړه مانی کې 
ويه چې له هغه ځایه به د ګردو یوو او صلحاوو او مر ميو ته د هغې ولي يږي اف وروسته 
له دې نه الله کرم شأنه وأعظم برهائه د ابرارو د خصائلو داسې بیان فرمايي 
کک کرای تخیر 1 تت کا یل 
ځان باندې لازم کری خیز پوره کاوه شي؛ نو هغه خبرې چې د الله تعالی له لوري لازمی شوي دي خرنکه به پرېښودی 
- ¢ 
سي |. 


و ی ین ۸ ود 2 2۶۱ 
افون بومًا ا سره تاه 
او ويريري (ابرار) له هخي 7 چې شر یې ٢‏ او تیت (خ رکند) دی. 


تفسیر: یعنی د دې ورخی سختي او خرابي به درجه په درجه پر ټولو عامه» او کردو لره نیوونکی وي» او هیخ و کک به په 


الدهر (۷۶) 1۸1۲ تب رک الذی (۲۹) 


ير امامت مه الوا ور 


ره( ر 
EE e O‏ وف در واي 
پلار مري ته» او اسیر بندي ته. 


تفسیر: يعني د الله تعالی په محبّت کې خپل طعام او خواړه سره له دې چې دی پخپله ورته اړ او محتاج دی او ډېر 
خواهش يې ورته کیږي؛ په ډېر اخلاص؛ شوق او ذوق سره مسکینانوه يتیمانۍ او بندیانو ته یې ورکوي. 


متیر اجه ولا مرج له کات من اسما 
َْطِيرَا 
(وايي ابرار) بېشکه چې مونږ طعام خواړه درکوو تاسې ته خاص د الله تعالی د مخ لپاره (چې ویې 
وینو» او د هغه رضا مو په نصيب شی» نه غوارو مونږ له تاسی څخه جزاء» بدل» او نه شکر ایستل. 
بېشکه مونږ ویریرو له ربه خپله له عذابه د ورځې تریو مخې (غمجنی) ډېرې سختې تریو مخې نه. 
تفسیر: یعنې دا طعام او خواړه ورکوونکي به د حال په ژبې سره داسې ویونکي وي؛ او که چېرې مصلحت وي او لازم 
بې وګڼي؛ د قال په ژبې سره یې هم ویلی شي 
« یبا و4 ځمونږ خواړه ورکول په دې خاطر دي چې الله تعالی ووینو او د هغه رضا او واب مو په 
برخه شي» له تاسو څخه څه بدله» عوض نه غواړو او نه درڅخه د شکر ایستلو او د مننې غوښتونکي يو. 
(اكَاقَانُ»۱ «بېشکه مونږ ویریږو له ربه خپله له عذابه د ورځې تریو مخې غمجنې» ډېرې سختې تریو مخې نه». 


هر و و ۳ 2 و 296 
هم فوش هم اله د ردك الوم ل و نصرة وسرورای 
نو وبه ساتي دوی لره ه الله (په سبب د حسناتو د دوی) له شره سختی د دغې ورځې او ور به کړي 
دوی ته تازګي او حسن د مخونو (او خوشالی د زرونو). 
تفسیر: یعنې له هغه شي ځنې چې دوی دپر ویر ېدل؛ الله تعالی دوی له هغه ځنې محفوظ او مأمون وساتل» او د هغوی 
مخونو ته پې ښایست او تازګي» او زرونو ته یې خوښي او سرور ورعطاء کر. 
رر ۱ و و 0 مه وم وم 
وج ز۷ پماصاره روا جنه یرای 
او جزاء به ور کړی دوی ته (الله) په سب د صبر د دوی جنت او (جامې) ورېښمینې. 


تفسیر: یعنی کله چې دې خلقو د دنیا پر تنګسۍ او سختیو باندې صبر کاوه او له ګناهونو او معاصیو ځنې یې ځانونه 
ساتل» او په طاعت او عبادت کې قائم اوسبدل؛ نو ځکه الله تعالی د هفوی د آرام او راحت لپاره دوی ته د چت ښۀ 
نعماء اعلی باغونه» او فاخره لباسونه مرحمت کرل» اوس الله اکرم شأئه وأعظم برهائه د دغو جتتیانو یو بل ښه وضعیت 

داسی بیان فرمایی: 


کین هم ری هس شم وا زمر 


حال دا چې تکیه کوونکي به وي په هغه (جنت) کې پر تختونو باندي (د باچایانو او ولوا کانو په 
ډول)» نه به وینې دوی هلته شمس لمر (ګرمي) او نه زمهر بر (ساړه). 


الدهر (۷۶) ۱۸۳۳ تب رک الذی (۲۹) 


تفسیر: یعنې د جنت موسم به ډېر معتدل او برابر وي» نه د تودوخی او نه د بخنی او نه به نور څه ربر او تکلیف 
هلته وي. 


و ما وود لت يك 


وه 

به وي مېوې د هغه په تابعداری مسخربدلو تیتبدلو سره (چی شو کول به پې اسان وي). 
تفسیر: بعنې د ونو خانکی د خپلو مېوو سره دوی ته ډېرې نژدې كيري» او د هغوی مبوي به ورخورندي او د دوی 
077ص 0 تا 


ی وین و كا کر ان 1 


٢٢‏ اه 
وي به (دغه ظروف) په شان د شیشو. هسي شیشی چې له سپینو زرو به وي (صاف به وي د شیشو په شان» چې ظاهر به 

یی له باطن او باطن به یی له ظاهره ښکاري). 
تفسیر: یعنی دا ظروف لوښي به په اصل کې د سپینو زرو څخه جوړ وي» او ډېر سپین بې داغه او خوښي بښونکي» او 
داسې صاف او شفاف او خلبدونکی به وي» چې لکه شیشی غوندې به ښکاري» او د هغه د منځ شیان به له باندې څخه 


و سو 29 


وهاتتیبرای 
په اندازه كري به وي هغه (جامونه ساقیانو د جنت جنتیانو ته) اندازه کول. 
تفسیر: یعنی یو جنتي هومره چې څښلو ته ضرورت لري او زره یې غواري؛ په هغه مېچ او اندازه سره به سم 
او برابر په هغه کې شراب وي» چې نه به تري لريري او نه به تري زياتيرري يا په هره اندازه چې جنتیان پخپلو 
زیونو کې ټاکلې او کرخولی وي؛ بې له تزییده او بې له تنقیصه سم د دوی له غوښتنې سره ورته وراندي 


کیږي. 
ود وم 7 2 
فون نیا ما ان مراجها یا 
٢ ٢‏ :ههه ھت ھت ی 
زنجبیل. 
تفسیر: یعنی د شرابو جام یو هغه وو چې د هغه ګډ جنتي کافور دی» دویم یې هغه دی چې زنجبیل (سونډ) ورسره 
ګډوي. مګر دا د دې دنیا زنجبیل او سونډ ونه ګاڼه شي» خکه هغه يوه چینه ده چې «سلسبیل» نومیږي» د سونډ تأثیر 
تود دی او په غریزیه حرارت کې انتعاش پیدا کوي» او عرب هغه ډېر خوښوي. 
په هر حال سره په کوم خاص مناسبت سره دې چینی ته ازنجبیل وایی» د نبکانو په جامونو کی د هغه لږ څه ګډون 
کاوه شي؛ په اصل کی دا چینه لویو عالي مقامو مقربینو لره ده» والله علم. 


الدهر (۷۶) ۱۸۳۴ تب رک الذی (۲۹) 


چینه په دغه (جنت کې چې) نوم یې ایښودلی شوی دی په سلسبیل سره. 


تفسیر: د «سلسبیل» معنی صافی بهېدونکې اوبه دي» (گذا في الموضح)؛ او ځکه ورته «سلسبیل» وایی چی آسانه 
تيريري له حلقه» او ډېرې لذيذي او خونده وري دي په څښلو کې او هر چبرته چې د جنتي زره وغواړوي» همغلته 
ورته بهيرري. 


مور 


ولو لھم ول ںان ٢‏ 
او ګرځي پر دغو جنتیانو باندې هلکان تل پاتې شوي (پخپل حال). 
تفسیر: يعني تل به هلک پاتي کیږي» يا به له جتتیانو څخه هیخ نه اخیست کیږي» او تل تر تله به د هغوی په خدماتو 
کې مشغول وي. 
امه وور | 
کله چې وويني ته دوی؛ ګڼې به هغوی (په صفايي کې) لکه مرغلرې خورې شوې. 


تفسیر: يعني پخپل حسنء جمال» صفايي او ښایست سره په هر لوري ګرځي؛ او داسې خوش منظر معلوميرري لکه چې 
د ډېرو خلبدونکیو او ښایسته مرغلرو په شان پر ځمکې باندې خواره شوي وي. او تخصیص د امتثور» لپاره د دې دی؛ 
چې دا ښایسته او ښي شكاريري له مرغلرو منظومه وو او پییلو شویو څخه. 


و 


ىرايت کرت تون زا 
او هر کله چې و كوري ته دغه (جنت) ته؛ نو وبه وینی ته نعمتونه (ډېر چې صفت یې کبدی نشي) 
او ملک باچايي لویه (لازواله چې انتهاء او زوال نه لري). 


تفسیر: یعنی د جنت حال او احوال خه ووایه شي» که خ وک یې وويني؛ ؛ نو ور معلوميرري چې په جت کی به خه عظیم 
الشآن نعمتونه او خومره لویه لا زواله بپمثاله باچايي يوه معمولي او ادنی جّتي ته ور په برخه كيرري رزقنا الله تعالی 
منها بمته وفضله. 


۱و وم و و ۶ وى | و اداد 
هد تیان سْنّدس خر استبرۍ 
له پاسه پر دوی باندي به کالي د نریو ورېښمو وي چې شنه به وي» او د غټو ورېښمو نه. 


تفسیر: یعنی نري او غټ دوه ډوله د ورېښمو کالي به جتتیانو ته ورکاوه کيرري. 


ول اساوزمن نضَة نف 


او وابه عوسته شُ شي (دوی ته) باه و کان له سپینو زرو. 
7 گ ی ووک رازه سر وود ا اوا زر دوکر رای د ی ای 171747 
ذکر شوی دی» ممکن دي چې دا هم وي او هغه هم وي» خینو ته به دا ور کاوه شي» او خینو ته به هغه» یا به کله دا او 
کله به هغه وروراندي کیږي. 


الدهر (۷۶) ۱۸۵ تب رک الذی (۲۹) 


2 یود یووم 
وسق ھم هراب طهوراو 
او ور وبه څښي دغو (جنتیانو ته) رب د دوی شراب طهور (څښاک ښه پا کیزه). 
تفسیر: بعنې له ګردو نعمتونو وروسته د شراب طهور یو جام به د حقيقي مالک له لوري و رکاوه شي» چې نه په کې 
نجاست وي» او نه کدورت. نه به ورسره څه درد او الم او نه به بدبويي وي او د هغه له څښلو ځنې به زره پاک او 
ګېډه صفا کیږي» له څښلو خخه وروسته له بدن څخه به داسي عرق او خولي وځي» چې د هغه وږمه او خوشبويي به 
د مسکو په خبر زرونه خوښوي. 
ls IN.) Û‏ ر م2 و2 ور E‏ روو 6ص موس ما سک وچ 
نھد اکان لک جر وان سیک سوا فاا تحن ر الیک الما نَ کزان اضر 
مرك 
:: ورد 
(او وبه فرمایی الله دوی ته چی) ببشکه دغه (نعمتونه) وو تاسی لره جزاء بدل (د اعمالو 
ستاسې)» او دی سعي عمل زيار ستاسې مشکور مقبول. بپشکه مونږ همدا مونږ نازل کری 
مو دی په تا باندي (ای محمده !) قران نازل کول. نو صبر کوه حکم د رب خپل ته (په 
نصرت د تا). 
تفسیر: يعني د زیات اعزاز او اکرام او د زړونو د خوښې لپاره به ویلی شي چې: دا ستاسې د اعمالو بدل 
دی» ستاسې زیارونه مقبول او مشکور او سعي مو ومنلی شوې» د دې زېري له اورېدلو ځنې به جنتیان لا 
خوښیږي. 
وانَامَعْئل» الآیة -«ببشکه مونږ نازل کری مو دی په تا باندې ای محمده قرآن نازلول» نو صبر کوه حکم امر د رب 
خپل ته په نصرت د تا»» چې ستا زره مضبوط شي» او خلق ورو ورو پخپلو نو او بدو باندې ښه وپوهيري او معلوم بې 
کړي» چې جنت د کومو اعمالو په وسیله موندل کیږي» که په داسې پوهولو سره هم ونه پوهېده» او پخپل ضد او عناد 
کې نینک پاتي شو؛ نو تاسي د خبل پرورد کار په حکم باندي همغسې ټیڼګ ودرېږئ. او د وروستنی فیصلی انتظار 
وکړئ !. 
شا «دو رم ووو اچ 
ولالطع )اه رکنوراق 
او مه منه خبره له دوی ځنې د هیخ یو ګنهګار او ناشکره (چې تا بولي کفر ته). 
تفسیر: یعتی «عتبه» او «ولید» او د قریشو نور کفار تاسی ته دنيوي ترغیبونه د رکوي» او شنه باغونه درښیی» او په دې 
تحریص او تطمیع سره غواري چې تاسې د تبلیغ له فرضه واړوي. نو الله تعالی تنبیه فرمايي چې: تاسې د دوی په خبرو 
باندې مه تېروځئ» ځکه چی د کنهکار فاسق او ناشکر کافر له وینا منلو څخه پرته له نقصانه بل څه په لاس نه درخی» 
ود داسې شریرانو او بدبختانو خبرو ته غوږ نيول نه دي پکار. 


يي مر 


ھار“ ورس رای و غه 
وا دک راسم رك ره و امین 
او یادوه نوم د رب خپل صباح کهیخ او بېګا ماښام. 


تفسیر: يعني تل هغه پخپل زره کې ولره ! په تبره بيا په دې دوو وختونو کې یې هرومرو یادوه !» کردو اند پښنو علاج 
همدا د الله تعالی ذ کر دی. 


الدهر (۷۶) ۱۸۳۶ تب رک الذی (۲۹) 


ومن کل تسج له مخ يوی که 


0000٢٢٢‏ که 

اوږده کې (یعنی تهجد کوه او). 
تفسیر: لمونخ وکړه !» ښايي چې له دې خني د مغرب او عشاء لمونخونه يا به تهجد مراد وي. که له ومن ايل کَسْجذلد» 
څخه تهجد مراد وي؛ نو دلته به له تسبیح ځنې د هغه متبادره معنی اخیسته کیږي» يعني د شپې له لوري علاوه پر تهجد 
پر ډېرو تسبیحو او تهلیلو کې مشغول شئ 4 که له رومبي «فاسجد» ځنې د ماښام او ماسختن لمونخ مراد وي؛ نو دلته 
به له تسبیح څخه تهجد مراد وي. 


ORT‏ م وو ی 


6 ن هرلو شون الحاجلة ويد رون ورا وهی يوه ايد۵ 


a 
سخته (د عقبی < چې د هغې لپاره خه تیاری او عمل نه نه كوي).‎ 
تمو یی داخان که امیر او مایت ھی د هه هیپ عنم ده کله پې دناب زود لال ناگی‎ 
خیز دی» دوی هم دا غواړي» او د قيامت له درنې ورځې خخه غافل شوي دي» او هیخ د هغه په فکر کې نه دي‎ 


لويدلي. 
يوو خن کلف ود دنه 7 ا هواد اشنا و ی ۹ 


مونږ پیدا کړي مو دي دوی» او بيا مو مضبوط کړل پیداینت بندونه اندامونه د دوی» او کله چې 

اراده وفرمایو؛ بدل به راوړو مونږ امثال د دوی (په خلقت کې) بدل. 
تفسیر: يعني اول مو تاسې پیدا کړئ. او ستاسې کرد بندونه او اندامونه مو جوړ کړي دي» نن ځمونږ هغه قدرت نه دی 
سلب شوی» هر کله چې مونږ وغواړو؛ ستاسې دا موجوده ژوندون پای (انجام) ته رسوو او همداسې يوه بله هستي 
بيا پیدا او ودرولی شوه یا دا مطلب که دا خلق یې ونه منی؛ نو مونږ قادر یو» هر کله چې وغواړو د دوی په خای به نور 
داسې سړي راولو چې کرد سره به مطیع او فرمانبرداران وي» او د دوی په شان به سر کشان نه وي. 


لن ھن تن کر “کمن اء اشد رل مه ميه 
بېشکه دغه (سورت) تذ کره پند دی (خلقو لره)» نو هر هغه څو ک چی اراده کوي نیسی طرف د 
رب خپل ته لاره (په خير او طاعت سره؛ پس ودې نیسی !). 
تفسیر: بعني په جبر او زور سره په دوی باندې خبرې منل ستا کار نه دی» د پاک قرآن په وسیله پند و رکوی !» وروسته 
له دې د هر چا اختیار دی» هر څ وک چې زره یې غواړي د خبل پرورد کار تر خوښۍ پورې د رسبدلو لاره دې ځان 
ته جوره کړي : 


E اء الان اله کا‎ TEE 


رم 


او اراده نشئ کولی تاسې (د هیڅ لاره د طاعت) مګر هغه چې اراده وفرمايي الله (تاسو ته)» بېشکه 
الله دی (پر هر شي باندې) ښه عالم دانا ښه حکمت والا دی. 


الدهر (۷۶) ۱۸۳۷ تب رک الذی (۲۹) 


تفسیر: یعنی ستاسی غوشتنه هم پرته د الله تعالی له غوشتنی نشي کېدی» ځکه چې د بنده مشیت د الله تعالی د مشیت 
تابع دی» دغه الله تعالی ته شه معلوم او شکاره ده چې د چا استعداد او قابلیت خه قسم دی؟ نو سم له هغه سره د هغه 
مشیت کار کوي» با پا ک الله هر چا لره چی اراده ولری د هدایت نو پخجل مشیت په سمی لاری باندی بی بیایی او چا 
سر لره چې د کمراهی اراده و کری نو په کمراهی کې يې پريردي. 
مي من ا مشمیه ال رام 

داخلوي (الله) هغه څو ک چی اراده (د دخول یی) وفرمایی په رحمت خپل کی. او ظالمان 

(کافران چې دي) تیار کری دی (الله) دوی ته عذاب + پر دردناک. 
تفسیر: یعنی د هر چا استعداد چې ښه وي؛ هغه ته به په نبکی باندي د تللو توفیق وروبښې» او د خپل رحمت او فضل 
مستوجب به یې وګرځوي. 

تمّت سورة الذهر بفضل الله تعالی ومته وکرمه. 


المرسلات (۷۷) ۱۸۸ تبر ک الذی (۲۹) 


۹ 9 
1 


وس 1 


«د (المرسلات) سورت مکي دی» پرته (علاوه) له (۴۸) آیته څخه چې مدني دی (۵۰) آیته (۲) رکوع لري» په تلاوت کې (۷۷) او په 


نزول کی (۳۳) سورت دی وروسته د (الهمزة) د سورت څخه نازل شوی دی». 
بوا الخ الوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ بر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
تزا الذي عقا 


قسم دی په هغو بادونو چې لبرلی شوي دي (د الله له طرفه) پی در پی پرله پسې (چې زرونه 
خوښوي) (یا) قسم دی په هغو ملائکو لبرلیو شویو په نبکیو سره (چې امر او نهي دي). بیا قسم 
دی په هغو سخت خوشوونکیو بادونو باندي چې الوځي په زور سره» (یا) پس قسم دی په هغو 


ملائکو تلونکیو په حکم د الله سره كرندي تل. 


تفسیر: يعني اول پسته او ښه نری هوا چليري» چې له هغې سره به د مخلوقاتو ډېر توقعات او منافع ترلي وي» بيا لږ خه 
وروسته همغه يوه نرمه او پسته هوا د يوي سختې سیلی او طوفان جاکر پشان به الوځي» او داسي خرابي او وراني به 
راولي چې خلق به په نارو سورو شي» همدا د دنا او د آخرت مال وکنی !» دپر داسي کارونه دي چې خلق هغه اوس 
مفید او نافع ګڼي» او پر هغه باندي د دوی لویی هیلې ترلي وي او ډېر توقعات تري لري» خو همفه کار کله چې د 
اد-٢‏ ؛ نو کرد خلق به تري پناه غواري. 
قسم دی په هغو خواره 7 بادونو باندي رن ه) پورته کول خورول. 0 دی) په 

من ادا سر و ال 
فضاء کې یې خوروي» بيا په هر هر خای کې چې د هغوی رسونه مقصود وي؛ د الله تعالی په امر هغه هم هغلته رسوي 
او ويشي يي» او له وریا (باران) څخه وروسته بيا ورېځې يوه لوري بل لوري ته خوروي» هوا يواخي له ورېځې سره 
مخصوصه نه ده» بلکه د هغه عمومي خاصیت دا دی چې د ګردو شیانو کیفیات لکه : ښې او بدې وږمې او نور خوروي» او 
د هغوی لطیف اجزاء ځنې بېلوي» او له ځان سره یې وړي. او یو یز له يوه ځایه جلا كوي او له بل سره يې لګوي. 


میت د كران عداو ندرا 


پس قسم دی په هغو (پرښتو) چې راښکته کوونکې د ذکر» وحي» پند دي. لپاره د لرې کولو د 
عذر (الزا م د مؤمنانو) او لپاره د ویرولو (الزام د کافرانو). 


تیت 


تفسیر: شاه عبد العزیز (رحمه الله) له «ِفَالّلِيْتِ - 'ت ذکرا) څخه هم هوا مراد کړې ده» ځکه چې د وحي غږ د خلقو غوږونو 


ته رسونه هم د هوا کار دی. 


المرسلات (۷۷) ۱۸۹ تب رک الذی (۲۹) 


تنبیه: «المرسلات. العاصفات. الناشرات الفارقات» الملقیات» د پنخو وارو مصداق خبنو هواوي ټا کلی (مقرر کری) 
دي» خینو پرښتې خینو پیغمبران او خینو مفسٌرينو لکه چې رومبنیو خلورو څخه هواوې مراد کړي دي» او له پنخمی 
ځنې یې پرښتې آيستي دي چې په ترجمه کې ښکاره ده. ۱ 

شاه عبد القادر (رحمه الله) ليكي چي: «له وحي څخه د کافرانو د دغه الزام لرې کول منظور دي» چې د سزا په 
وخت کې ونه وايي چې مونږ نه وو خبر» او هغو کسانو ته چې په برخه کې یې ایمان دی؛ د وېرې اورول دي چې 
ایمان راوړي». 

اتو لوا 
بېشکه څه وعده چې له تاسې سره کړی شوې ده (د قیامت) خامخا واقع کبدونکی ده. 


اي 


ريست وة سم ر مرجت 
o‏ ۲۳[ 


تفسیر: يعني ستوري محوه بې ریا خړپړ کیږي» اسمان به ټوټې ټوټې را لویږي» او د خیریدلو له وجې به په هغه کې 
ورونه او کر کی څ ر ګند برري. 


رد یبال شت 
او کله چې غرونه والوخولی شي (ویستل شي له خایونو خپلو نه) او روان شي. 
تفسیر: يعني د پاغوندو په شان په هوا کې الوځي» او دې خوا او هغې خوا ګرځي 
ول المل يه 
او کله چې د پیغمبرانو وخت وټاکلی شي (او جمع کړل شي لپاره د شهادت). 
تفسیر: چې له وراندي وروسته تا كلي وقت سره سم د خپلو امتیازاتو سره د رب العزت په دربار کې حاضر شي. 
َير أجلت لو للت 
لپاره د كومي ورخي وروستي کری شوي دي (دا خیزونه؟. لپاره (د شهادت) د ورځې د فبصلي. 


تفسیر: بعنې پوهبری چې دا فیصله کومي ورخي لپاره ساتلی شوي ده؟ هخي ورځې ته چې په هخي کې به د هرې 
خبري بيخي او آخري او قطعي فیصله وي» ببشکه که الله تعالی غوښتلی؛ اوس به به پې د هر خیز فیصله لاس په لاس او 
صاددثاثاقتک ۹« 


مادك خر نو نم : ھول ومر TEENA‏ 


رن وخ د فيصلي . افسوس» هلاکت» خرابي ده په دغي ورخي 
کې دروغ ویونکیو لره (په ورخي د قیامت باندې). 


المرسلات (۷۷) ۱/۸۳۰ تبر ک الذی (۲۹) 


تفسیر: یعنی هیڅ مه پوښتنه چې د فيصلي ورخ به خرنکه وي؟ بس دومره وپوهېږه چې دروغ ویونکیو لره به د تباهی 
هرهس وروی اتسار در ردپ کی تام د درک وق 


ام میات اون نه نهم خرن م كذلك تنعل ميه 


آیا نه دي هلاک كري مونږ (مجرم خلق) رومبني؟ (بلکه هلاک كري مو دي په سب د تکذیب 

سره). بيا ورلېږو په هغو پسې وروستني (مجرمان هم لکه چې له دوی سره مو معامله وکړه). 

همداسي کار کوو مونر له ولو مجرمانو کنهکارانو سره. 
تفسیر: د قيامت منکرانو داسې ګڼل چې د دیا دا لوی ژوندون به په څه ډول پای (آخر) ته ورسيرري؟ او څرنګه به باور 
کبدی شي چې دا کرد بني آدمان به په وه ورځ کې سره مره او انساني نسل به بيخي فنا کیږي؟ دا دوزخ او عذاب 
ویرول ګرد سره فرضي او ساختګي راښکاري» نو د دې چټي خبرو په ځواب کې فرمايي چې پخوا له دې څخه دبر 
خلق مره شوي دي» او ډېر اقوام او ټبرونه د خپلو ګناهونو په بدل د تباهۍ سره مخامخ شوي دي» د وروستنیو په نسبت 
به هم داسې د موت او هلاکت سلسله جاري وي نو پاک الله فرمايي: که خور د ته عادن د مجرمانو ۸ 
ا نا( 


0 ی‎ oooy 
تفسیر: : يعني هغه کسان چې د قیامت راتک یې د دې لپاره دروغ ګاڼه چې کرد انسانان به خرنکه یو ځلې پناه كيرري؟‎ 
او په خه دول به کرد مجرمان په پوه وخت کې ګرفتار او په سزا رساوه کیږي؟‎ 


رف د هم ۳ َجَعَدْوَكَرار 111 کو تلور 


آیانه يئ پیدا کړي مونږ تاسي له اوبو سپکو (د مني) ځنې؟ .نو ومو ساتلي مونږ هغه (اوبه) په خای 
د قرارۍ تینک کې (چې د مور رحم دی). تر نېټې معلومې (وخت د ولادت) پورې. 


تفسیر: يعنې د یوې وقفي په ای کې يې محفوظ وساته» له دې ځنې مراد د مور رحم دی» چې هغه ته (بچه دان) هم 
وایه شي» او علی الا کثر وو کی هلته تر نهو میاشتو پوري وي او خپل خلقت کاملوي. 


فد فقد ردا دحم 2 و لته و و ۇمىن مول کوپ 


پس قادر یو مونږ په دغو کارونو باندې پس ښه ټیکک قادران بو مونږ. افسوس, هلاکت» خرابي 

ده په دغې ورخحي کې دروغ ویونکیو ره (په ایمان او په نعمت باندي). 
تفسیر: یعنی د اوبو هغه څاڅکي ي یې او تر نېټې معلومي پوري په هغه تینکک او مضبوط ځای (رحم) کې ج چی اکثر نهه 
میاشتی وي؛ وساته په تدریج سره یې پوره کړ» او له هغه څخه یې په ورو ورو یو کامل انسان جوړ کر له دې ځنې 
ځمونږ په قدرت او قوت باندې وپوهېږئ. نو آی دا الله تعالی دا انسان وروسته له مړینې څخه نشي ژوندی کولی. 
تنبیه: خینو د «قدرنا» معنی اندازه کول اخیستی دي» یعنی «اندازه مو کړ» او مونږ یو ښه اندازه کوونکي» چې په دومره 
مدت کې له مونږ ځنې هیخ یو ضروري څیز نه دی پاتې» او نه مونږ کوم زائد او بېکار شی پیدا کری دی. 

(اوس الله تعالی جل وعلا شأثه وعظم برهائه ذ کر کوي د خپل احسان پر خپلو بندګانو او داسې فرمايي:) 


المرسلات (۷۷) ۱۸۳۱ تب رک الذی (۲۹) 


و د چم سم و مر ۳ لا 
آم جل الار کیا ئا ۵ احیارواموا ئا 
یا نه ده ګرځولې مونږ ځمکه جمع کوونکې (په شاه خپلې). ژوندیو لره او مړیو لره (په ګېډه» 
نس خپل کې)؟. 
تفسیر: يعنې کرد ژوندي مخلوقات پر همدغې ځمکې باندې د خپل ژوندون چارې برابروي» او د دوی مري هم په 
همدې ځمکې کې خښیږي؛ او ورته رسیږي» انسان ته ژوندون د همدې خاورې په وسیله په برخه شوی دی. او له 


مرينی ځنې وروسته یې همدا خاوره د هستوګنې خای دی نو ايا بيا دویم کرت له دې خاوري ځنې د هغه پورته کېدل 
کومه مشکله خبره ده؟. 
سه دم شم تحص 2 بو اد اه 2A‏ 
وجعلت ام روایی شخت َاَسْقَُكوْمَاةمُرَامَانِ 
او پیدا كري دي مونږ په دې (خمکه) کې غرونه لوی او لوړ» او در ومو څښلې تاسې ته اوبه 
خوږې تنده ماتوونکي. 
تفسیر: يعني په همدغي ځمکې کې مو لکه غر غوندي دروند او سخت جسم پیدا کری دی» چې له خپله خایه هیخ نه 
خوځیږي» او په همدې ځمکې کې مو د اوبو چېنې در بهولي دي» چې د خبلي نرمی او سیلان په سبب تل ترتله بهيرري» 
او په ډېر سهولت سره یې څښونکي خروبيري. 
ویو ویو راپ وم 
ويل توم ڪيرش م 
افسوس» هلاکت» خرابي ده په دغې ورځې کې دروغ ویونکیو لره (په دغو مخلوقاتو او نعمتونو 
باندی). 
ZANG‏ ۸و 2و پډ وو E‏ 
خی ولاړ شئ ! هغه خیز ته چی وئ تاسی چې په هغه (عذاب د اور) به مو دروغ ويل په دنیا 
تفسیر: یعنې د قیامت په ورځ کې به منکرانو ته داسې ويل کیږي» بيا به وویل شي د الله له جانبه منکرانو ته 
داسې چې: 
E a A le‏ ۶ 
الال بل ی تلت په 
ځئ لار شئ تاسی !» هغه سيوري ته چی خاوند د دریو خاښونو ځانګو دی. 
تفسیر: له «قتادة) رضي الله تعالی عنه او نورو ځنې مروي دي چې: د کافرانو د سيوري لپاره یو لوکی له دوزخه راوخي؛ 
چې په چاودلو سره به په دریو خانکو ویشل کیږي. وايي چې: دا لوکی به داسې وي چې له هر يوه منکر به له درې 
خواوو راچاپېر وي» بوه ټوټه به یې د سر له لوري د چترۍ په دول ولاړه وي» او دویمه به یې په ښي لاس او درېمه به 
یې په کین لاس» د حساب تر خلاصېدو پورې به دا خلق تر همدې سيوري لاندي وي» او ایمانداران او نیک کرداران 
به د عرش عظیم تر سيوري لاندې په ډ پره هوسايي او ارام سره ولاړ وي. 


المرسلات (۷۷) ۱۸۳۲ تبر ک الذی (۲۹) 


گ ۶ 2 ۰2۱ TN‏ ط 
لاطی ل لایع من اهب 6 
چې نه به وي (دا سیوری) يخ او نه به دفع كوي (له دوی نه هیخ شی) له لمبې د اور نه. 
تفسیر: يعني بواخي په نامه سره به سیوری وي» داسي کوم ګڼ سیوری به نه وي چې د هغه په وسیله د لمر له تودوخي 
یا د اور له لمبو ځنې منکرین خان وژغوري. یا د تندي د داخلي او خارجي تودوخی مخه ونيسي. 
(نهاتری بشررکالقعرن 
بپشکه هغه (اور) ویشتل كوي په هسي بخ رکو سرو سکروټو سره (چې هره يوه به یې وي) لکه 
لوره (اوچته) غټه مانۍ. 
تفسیر: يعني د دوزخ دغه سکروټې به دغومره لوري وي او هغه سکروتی به د لویې مانی د وچتوالي په مېچ را الوځي» 
یا به د هغه د سکروټو لویوالی د د لویې ماڼۍ له لویوالي سره برابر وي. 
ay‏ و 9 وو د 
ګواکې هغه (بڅر کي سکروټې قطار د) اوښانو زېړو تورو دی. 


تفسیر: يعني که له مانی سره تشبیه په لوروالي (وچتوالي) کې وي؛ نو له اوښ سره به په لويوالي کي هم وي» که هغه 
تشبیه په لویوالي کې وي؛ نو د اله ضر مطلب به داسې وي چې: رومبی به د اور هغه بڅر کي او سکروټې له 
ای سره براري ده یاه ماتې او وړې شي د اوښ په ندازه به کیږي» یاه له اوښ سره په رنګك کې نش ولري» خو 
په دې صورت کې هغو کسانو چې د یت هر ترجمه په «تورو اوښانو» سره کړې ده؛ هغه زیاته ښه لگيري» ځکه 

چې له روایتونو څخه دا ثابته شوې ده» چې د دوزخ اور تک تور دی او عرب تورو اوښانو ته د دې لامله «(صفر» وايي 
چې هغه عمومًا زېړوالي ته مائل وي والله أعلم. 


ول وسن بد به 
14-0٢٢‏ ھ هه 0 
ال 
اه 1و 
O 7 ٢٢٢۲۱‏ 
باندی). 
تفسیر: يعني منگران به خینو مواطنو کې بالکل خبري ونه شي کری» او په هغو مواطنو کې چې وینا كوي؛ هغه به نافع 
نه وي؛ نو په دې لحاظ سره به د هغوی ويل او نه ويل کرد سره برابر وي. 
۳ 29 2و 9 دو یرون 
ولا يدن لهمرفیعکن 
او اذن حکم به ونه کر شي دوی ته چې عذر وغواري 7 به معذرت ورته خه نفع ورسوي). 


تفسیر: ځکه چی د معذرت او د توبی د قبلبدلو وخت تبر شوی دی. 


المرسلات (۷۷) AY‏ تبر ک الذی (۲۹) 


وبل ومیل رن 
٢ک O‏ 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې دغه ورځ د دنیا په عدلیو او محکمو باندې قياس کوي» او داسې یې ګڼلې وي چې که 


هسې کومه موقع راوړاندې شوه؛ نو هلته به هم په غوړو خبرو او په عذرونو او ننواتو سره ځانونه خلاصوو. 


۱ داجو مال EG‏ الله 
E ys‏ 
تفسیر: د دې لامله چې کرد سره راټول کرو او بيا یې بېل بپل سره ودروو» او وروستنی او آخري حکم او فیصله ور 
واوروو. 
ځاو ot‏ مل 2 2 
لن نان کت وي نره 
پس که وي تاسي سره لره څه کید مکر چل (په دفع د عذاب کی)؛ نو وکړئ دغه کید مکر 
چل مو په ما باندي. 
تفسیر: هو که ! دا کرد مو دلته سره را ټول کړي» اوس دې یو له بله سره جرګې او مشوري وکړي !» هر هغه چم او 
مکر فرېب او تدبیر چې ځمونږ د نیولو لپاره جورولی شي؛ هغه دې جور کړي» او راودي ښيي» په دنیا کې خو مو د 
حق په باطلولو او پتولو کې دبر تدبیرونه کړي وو نن مو هم له همغو تدبیرونو خخه هر یو مو چې زره غواري؛ راد 
مور Se.‏ رپ وه ځ 
یوم نیش © 
افسوس. هلااکت. خرابي ده په دغې ورځې کې دروغ ویونکیو لره (په حساب کتاب باندي). 
تفسیر: چې په نورو یې هیله او اسره کړې وه چې هغوی به مونږ په هر دول سره چې وي؛ خلاصوي. 


اا ۳4 ف ظلل ويون e.‏ رکه ھون 2( 29 شربوامب یم نتم ونچ 


خامخا پرهېزګاران ویریدونکي به (د جنت د ونو) په سیورو کې وي. او په (غاړه د) چینو کې 
به وي. او په (منځ د) مېوو کې به وي له هغه قسمه چې غواړي بې دوی. (او واي ئی نه مؤمتانو ته 
پرښتې چې) خورئ تاسې او څښئ تاسې (ای متقیانو) په داسې حال کې چې لذت اخیستونکي 
به يئ په سبب د هغو (صالحه اعمالو) چې وی به تاسې چې کول به مو (په دنیا کې). 


تفسیر: : يعني ویریدونکي له عذابه د الله چې کوي پرهېز له کفر او عصیان څخه؛ رومبی د عرش بيا د جنت په سیوریو 
کې به وي» د مکذبینو په مقابل کې بې دا د متقینو حال بیان وفرمایه, ځکه چې «الأشیاء تعرف بأضدادها. 


الك َمْنی ام ته متته 


اکمیموکارهر کر بش مور مدق و A‏ افسوس» 
هلاکت» خرابي ده په دغي ورځې کې دروغ ویونکیو لره ه (په نعماوو د جنت سره). 


المرسلات (۷۷) ۱۸۳۴ تبر ک الذی (۲۹) 


څخه ښه یو» اوس چې هغوی تاسې په عيش او عشرت کی وینی» او خپل خانونه په تکلیف او زحمت کې مومی؛ نو 
دوی ته لا زیات تکلیف رسيري او رسوا او ذلیل کیږي» او واي بي به منکرانو ته پرنستي داسي چې: 


وا وتو ال ام 7 ونم 


خورئ تاسو و نع واخلئ (ای مکان له نستونو د ثاني دڼا) لري ور بېشکه يئ تاسې 
مجرمان (ګنهګاران په عقبی کې). 


تفسیر: دا خطاب مکذبینو ته دی» چې څو ورځې نورې هم مزې وکړئ ل آخر به د دې خوړلو او څښلو بدل په ښه 
الیم خخه بل شی نه دی. 
ول تومي مين لبق 
افسوس» هلاکت» خرابي ده په دغې ورځې کې دروغ ویونکیو لره (له عذاب دردناک څخه). 
تفسیر: چې د دنیا په عیش عشرت» ساعت تبری او لذتونو کې دوب تللي وي. له دې څخه خبر نه وي؛ هغه څیز چې 
تاسې ته د کلانو آمېل ښکار ېده» او هغه مو پخپلو غاړو کې اچول» هغه بو تک تور سخت چیچونکی مار او منګور 
دی. 
دام مھ 9 وم و وم و 
ولد اویل لھ مارکا رکون 
او کله چې وویل شي (په دنیا کې) دغو (مکذبینو) ته چې رجوع و کری» لمونخ وکړئ تاسې 
(الله ته)؛ نه کوي دوی ر کوع لمونخ (الله ته). 
تفسیر: بعنې مکذبین په لمانځه کی رکوع نه لري» يا د الله تعالی د عامو احکامو په مقابل کې غاړه نه ږدي. 


ويل ده مي للم شه 

افسوس هلاک خرابي ده په دغې ورځې کې دروغ ویونکیو لره (په اوامر او نواهي د الله). 
هَاَيْحَيِبْيَابََاَنِْْوَم 

پس په کومې خبرې باندې وروسته ما سوا له دې (قرآنه) به ایمان بقین راوړي (دغه منکران)؛ 

بلکه په بل شي باندي ممکنه نه ده پرته له (قرآن). 
تفسیر: یعنی له قرآن مجید څخه لور او کامل او مؤثر بیان به د چا وي؟ که دا مکذبین په دې باندې باور نه کوي؛ نو پر 
کومې خبري به ایمان راوړي» آیا له دې پاک قرآن ځنې وروسته د بل کوم کتاب د راتللو په انتظار کې دي» چې له 
مانهب رال که ی 


تمٌت سورة المرسلات بفضله ولله الحمد والمتت وبه التوفیق والعصمة. 


الباً (۷۸) ۱۸۳۵ عم (.۲) 


«د (النبأ) سورت مکي دی (۴۰) آیته (۲) رکوع لري په نزول کی (۸۰) او په تلاوت کی (۷۸) سورت دی» وروسته له المعارج له 


سورته نازل شوی دی». 


یرنه الرَخمنالینوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
وی 
له خه شی خخه پوښتنه کوی (کفار) بو له بله (با له مومنانو خخه په طریقه د مسخری خخه). 
تفسیر: يعني خلک د کومې خبري پته لکولو او د کوم خیز په تحقیق او تفتیش کی مشغول دي؟ آبا په هغو کی داسي 
خه قوت او استعداد شته چې له دیرو پوستنو خخه په هغه خیز باندي وپوهيرري؟ هیخکله به ونه پوهيرري یا دا چې 
کافران دانکار او استهزاء او دنه منلو او مسخرو په دول (طریقه) په خپلو منخونو کې او هم له پیغمبر او مسلمانانو خخه 
پوشتي خانه !هغه لویه ورخ کله راخي؟ ولي دومره وخنه پده (ایساره شوه) اوس ولي نه راخي؟ 
ټم شوه ره وه ہو 2۶ ور ط 
عن اون ایهم فيو تلو ف 
پوښتنه کوي (کفار) دلويي خبرې (قيامت با قران څخه چی مشتمل دی په بعث او نورو اخروي 


امورو). هغه (قرآن) چی دوی په کی مختلف دي (مؤمنان یی په حقانیت اقرار لري» او کافران 


تفسیر: یعنی دقيامت لویه ورخ چې دخلقو په منخ کې په هغې کې اختلاف او شخره ده او کفار په هغه کې سره 


مختلف دي» په انکار او په شک کی با به تپوس کاوه مؤمنانو او کافرانو ټولو» مومنانو دپاره دزیادت دویری او 
د کافرانو له جهته دمسخري نه» خ وک راتګ نه منی» خ وک یی په خبال کی ورته تللی دي. 


رسني سر وړود کر رر نه سو ٣‏ و 
لته و سوه 
نه دی کوي (دا اختلاف او پوشتنی) ژر به وپوهيرري (دا کافران په عذاب دانکار باندی). با 
هیخکله دی نه كوي (پونتنی او اختلاف) ژر به وپوهيري (دغه منکران په هغه څه باندې چی 
حق دی په هغه وقت کی چی مره شي او وڅکي عذاب). 
تفسیر: يعني پیغمبرانو ددنیا له اوله تر اوسه پوري خلق یر پوهولي دي» خو خلقو هیخ کله له خپلو جګړو او پوښتنو مخ 
نه دی ارولی» اوس نژدي ده چی هغه ویروونکی ننداره هغوی ته په مخ کې راشي» نو هلته به وپوهيري چی دقیامت 
لویه ورخ څه شی ده؟ او دهغی پونتنی او جګړې په خه دول دي؟. 
2۲ تچ په 22۱ 
الم عل الارض مها 
ایا نه ده ګرځولې مونږ ځمکه فرش(بلکه ګرځولې ده مونږ خمکه فرش لپاره دهست و ګنې دخلقو). 


التبا (۷۸) ۱۸۳۶ عم (.۳) 


تفسیر: چی خلق په سکون او اطمینان پري ډډې ولګوي. او هستوګنه پري وکړي» او په آرامی او هوسایی (راحت) 
سره ناسته ملاسته په کی و کري. 
وال تاداع 
او (أیا نه دي ګرځولي مونر) غرونه میخونه (بلکه كرخولي دي مونږ غرونه دخمکي میخونه 
چی په سبب دهغو برقراره ده). 


تفسیر: لکه چی یو شی دمیخونو په وهلو سره تينگيري او نه سره بيليري او نه له خپل خاي څخه دبخوا او هغې خوا ته 
خوځیږي؛ همدا راز دخمکی هغه ابتدائی خوز پدل او سره بیلبدل دغرونو د شته والی په سبب شولء او دالله تعالی په 
امر یې په شکاره دول يو راز ارام په برخه شو. 


یم مر د ا وم 
وحَلتد نم ازواجان 
او پیدا كري يئ مونږ تاسي جوره (نر او سخه). 
تفسیر: یعنی الله تعالی د نارینه دسکون او راحت او هوسایی او وخت تیرولو دپاره ښځه دده جوره کړې ده» یا به له 
ازواج څخه مراد راز راز اشکال (انواع اقسام) او نور شیان مراد وي. 
د ور مک 
وم رما 0 
او کرخولی دی مونږ خوب ستاسی قطع د کارونو رام راحت (دابدانو دتاسی). 
تفسیر: يعنې سری چې په اورردي ورځې کې له دیر کار او بار او خوځېدو ستړی ستومانه کيرري نو هر کله چی اوده 
شي؛ نو کرده ستوماني او ستړتیا یی لري كيرري» کواکی خوب د آرامی او هوسایی نوم دی؛ وروسته له دې دخوب په 
ناسبت شپه هم ياديري. 
یج 
او گر خولی ده مونږ شپه لباس (پتوونکی دهر خیز په تياري خپلی سره). 
تفسیر: همغسې چی سری پخپلو جامو سره خانونه پتوي همدارنکه دشپی تیاره هم دخلقو پرده ساتي» او هغه چاري 
چی دپتیدلو وړ وي؛ زیاتره یې دشپي په تیاره کې کولی شی» په هسې او ښکاره دول هم سری له ورځې زیاتره دشپي 
وج لامعا اف 
او ک رخولی ده مونږ ورخ (وقت دطلب) معاش (او د کارونو). 


تفسیر: زیاتره هر راز چاري او ګټې دورځې له مخي کيرري: چی له هغو خخه هر خوک دخپل کور او کهول حوائج 
او ارتياوي لري او خپل زره ډاډه کوي» دشپې او ورځې په مناسبت د اسمان او لمر خبره هم کیږي» با دا چی دځمکې 
په مقابل کی داسمان بیان هم کاوه شي. 


الباً (۷۸) فف ا اا 


ا est‏ اا و و کم رلا 
وبَينا فو کک سبعاشت اواج 
او جوړ كري دي مونږ دپاسه دتاسی اوه محکم (اسمانونه چی نشته په کی هیخ نښه دخلل او د نقصان). 
یر: یعنې اووه ک 5% رپ د د ی ی و 


دي او هیخ یو کنډو په کې نشته» او داسي ټینګ او ك کلک دي چی له سره نه نړیږي» او هیخ یو چاود او درز په کې 
نه ښکاري. 


یه اا ا 
او کرخولی پیدا کړې ده مونږ (په اسمان کی) دیوه روښانه. 


تفسیر: یعنې لمر چې دتودوخې او رڼا دواړه اوصاف په کې شته. 


4 


وم م . 2 
وارلا من امھ ی اجا 
او نازلې راښکته کر ېدي مونږ له نچوړونکو او ورونکیو (ورېځو) څخه اوبه ډېرې توئيدونکي 
پا کې صافې. 
تفسیر: خخيدونكي وریځې با څڅولې هواوې. 
لخ په او بان جت انان 
لپاره د دې چې راوباسو مونږ په هغو (اوبو) سره داني» او واښه. او باغونه یو له بل سره ګڼ 
تفسیر: یعنې ډ ېر ګڼ باغونه. يا دا چې په يوي ځمکې کې یې راز راز ونې او باغونه شنه کړي دي. 
ضر موه اه و و 2+2 
اك بوم لقصل کان میتاا6 
بېشکه ورخ د فیصلی (په مابین د خلقو کی قیامت دی) وخت (مقرر لپاره د ثواب او عقاب په 
حکم د رب ستا). 
تفسیر: د فيصلي ورخ به هغه وي چې ښه او بد داسي سره بيخي په کې بيلير.ي» چې په هیڅ دول اش شتراکک او اجتماع به 
په کې نه پاتې کیږي؛ هره نيكي خپل معدن ته او هره بدي خپل مرکز ته ورځي» ښکاره ده چې داسې کامل امتیاز او 
افتراق په دې دنیا کی نشی کبدی. 


سو 


موم و ور و9 د 
دوم ينق ق الو رانو انوا کان 
هغه ورځ چې وپ وکل شي (دویم ځلي) په صور (شپېلۍ) کې؛ نو راځئ به تاسې ډلې ډلې (له 
قبرونو نه موقف ته). 
تفسیر: يعني ډ پر زیات غونډونه او فرقې سره ټولیږي» چې د هغوی وېشونه د هغو په چارو عقائدو او اعمالو پورې 
تړلې او مربوط دي. 


النباً (۷۸) ۱۸۳۸ عم (.۳) 


فحت الما انت وا 
کسه o‏ 
تفسیر: یعنی اسمان به داسې وپرانیستلی او ټوټې ټوټې شي چې له لرې به دروازي په کې ښکاري. 
وسرت الجبال کات سرا بان 
و روا به کف ی خرونه ر و ی حمکه کهآ 


تفسیر: لکه چې په خلبدونکو شګو باندي له لري خخه د اوبو کمان کیږي؛ همداسي په هغو غرونو باندي به هم اټکل 
کاوه شی» خکه چی هغه به غرونه نه وي» بلکه د شکو کل (سراب) به وي. 


ان هر نت مرصادٌ ان لن ااه 
بپشکه دوزخ چې ای د انتظار (د کتو لپاره د تبرپدونکیو دی). سرکشو لره د ورتللو او د 


هست وکنی خای دی. 
تفسیر؛يعني دوزخ د شربرینوپهانتظار کې دی او هلته د دوی د ورتللو او د هستوكني ځای دی» را ببشکه دوزخ 
څارونکۍ دی او ای د تبربدالو د خلقو خلقو دی؛ نو مؤمن به تري تبر شي او کافر به په کې پربوخي. 


میت وس 
ا ا ا ا و 


"نک لل و 9[ 
رسيري. 


این و قو ن نای ردا ودرا بان لای مادا ۵ 
نه به څکي دغه (سر کشان) په هغه (دوزخ) کې سره (هوا اوبه)» او نه د څښلو (یخ) خبز. مکر پرته 
له ډېرو تودو اوبو او بهپدونکیو زوو له وینو سره. 


تفسیر: بعنې نه د بخنی راحت او هوسايي مومي. نه به د څښلو کوم خوند هغوی ته پیدا كيري» يواخي تودې اوبه 
وررسيري» چې له هغو څخه د هغوی خولې سوځي» او کولمې یې پرې کیږي او له ګېډې څخه د باندې لویږي» او 
بل هغه تکې زيري بهېدونکې زوې وررسیږي» چې د نورو دوزخیانو له پرهارو څخه راووځي الله تعالی دې مونږ له 
دې او له نورو دنيوي او اخروي هر راز ربرو څخه وساتي. 


راء ام 4ار الا يرون جسابا موكد با پاي اكاۋ 
جزاء (ورکوله شی دغو سر کشانو ته) موافقه (له اعمالو د دوی سره). بېشکه وو دوی (په دنیا 


کې) چې نه ویرېدل اميد هیله پې نه لرله د حساب. او دروغ یې ګڼل آیتونه ځمونږ په ډېر دروغ 


ګڼلو سره. 


التبا (۷۸) ۱۸۳۹ عم (.۳) 


تفسیر: یعنې د هغه شي نه چې دوی تری نه ویرپدل او نه یې تری هیله لرله؛ هم هغه وردمخه شو او هغه خبره چې 
دروغ بې بلله؛ پخپلو سترګو يې ولیدله اوس ګورو چې دوی څنګه تکذیب او انکار کوي. 


ول سی ایند 4 
او هر خیز (له طاعته او معصیته) شمېرلی دی مونږ هغه په لیکلو سره (په لوح محفوظ کې لپاره د 
جزاء). 4 


تفسیر: يعني هر خیز د الله تعالی په ازلي او ابدي علم او پوهي کې شته او د هغه د علم المحیط سره سم د لوح محفوظ 
په دفتر کې لیکلی دی» هیڅ یو ښه او بد کار د الله تعالی د علم له احاطي څخه د باندي نه دی» د بوي وري ذري پوستنه 
او شمبر هم کوي» او وبه ويل شي دغو منکرانو سر کشانو ته په آخرت کې په وخت د وقوع د عذاب کې پردوی باندې 
د کرم شأنه وأعظم برهانه له جانبه داسې چې: 


د وکوا فک تز کر ااباق 


پس وڅکئ (سزا خپله) چې له سره نه زیاتوو مونږ پر تاسې پرته له عذابه (د پاسه په بل عذاب باندې). 
تفسیر: بعني همغسې چې تاسې په تکذیب او انکار کې تبری او وړاندې تک کوی؛ نو که بې واکه مرک او مړينه 
تاسي ته درپېښه شي؛ تل به مو همدا وراندي تک وي» اوس د لویو ربرو خوند وشکی ل مونږ به هم ستاسي عذاب 
داسې زیاتوو چې هیڅ تخفیف او سپکتیا به په کې نه وي او د يوه عذاب د پاسه به بل عذاب در کاوه کیږي. او دغه 
اک 

اج ای اك هب ابا ولويب تب 

نن بس 00 باغونه (د مېوې) او د 

انګورو (ونې) دي. او پېغلې انارتیونی همځولې دي. 
تفسیر: يعني داسې انارتيوني پیمخی پېغلې چې دوی د خپل پېغلتوب وروستني مېچ ته رسېدلې وي» او ګردې په يوه 
عمر او يوه ونه وي؛ متقیانو ته ورعنایت کيرري. 

ی9 4 
وهای ۵ 
او (متقیانو ته په جنت کی د شراب طهور) پیالی د کی تر خندو (غارو) دي. 


تفسیر: یعنی د پا کو خوروبي (شراب طهور) په څنډو اونتي جامونه به پر متقیانو مؤمنانو ورخنولی کيرري. 


امعو ن يلعدان 
نه اوري په دغه (جنت کې متقیان) لغو چتي (بېکاره) خبرې او نه دروغ. 


تفسیر: : یعنې په جنت کې چتي خبرې اترې نه وي» او ملنډې نه پکښې اوربدلی کیږي. درواغ او فرېب او درغلي په 
که نه وي» نه څو ک له چا سره جنک جنجال کوي» خکه چې هاته د جګړې او شخړې هیخ يوه پېښه نه وي او نه څه 
ضرورت ورته واقع کیږي. 


التبا (۷۸) ۱۸۴۰ عم (.۳) 


جََّاءمِنَْيْكَعَطاءُ ابا 
(جزاء به ورکوله شي متقیانو ته) جزاء ور کول له ربه ستا نه عطاء ډېره (په حساب د اعمالو 


ود 


تفسیر: يعني د يوي يوي ذرې شمېر به کیږي. او ښه بدل او کافي اجر یې د دوی د رب او پالونکي له جانبه ور کاوه 
كيري هسې رب أکرم شأَنه وأعظم برهاه. 


ناکلاب والکنض یتالکش این منه هباد 


چې رب د اسمانونو او (رب د) ځمکې او (رب د) هغو شیونو دی چې په په منځ د دغو دواړو 

(ځمکې او اسمان) کې دي» بر مهربان دی نه به مالکان كيري (د شفاعت. نه به توانیږي خلق) 

له دغه (الله) سره د خبرو کولو. 
تفسیر: يعني نه به قادريري هیخ وک چې خبري وکړي له الله سره له وېرې» یا نه به مالکان كيري د شفاعت لپاره د هر 
چا مکر خو په اذن د الله تعالی او سره له دومره لطف. مرحمت د هغه الله تعالی عظمت. جلال او لورینه داسی ده چی 
هیڅو ک د الله تعالی په مخ کې خبري نشي کولی» او شونډې نشي خوخولی. 


رود او و الاک 
بو َقَوُم الوم والمليكة صقا 
تفسیر: له روح څخه مقصد کرد ساکښان دي. يا به له هغه څخه (روح القدس) مراد وي» چې جبریل عليه السلام دی. 


نزن من ون انرب 


نه به كوي خبري (هیش وک له وپري په باب د شفاعت کې مکر) پرته له هغه چې اذن حکم 

وکړي ده ته رحمان (د خبرو یا د شفاعت» او ویلی یی وي صواب نه خبره (په دنیا کی چې 

لا اله الا الله ده). 
تفسیر: يعني په هغه دربار کې هر څ وک هر څه چې واي يي؛ د هغه الله تعالی په اذن او حکم اشاره يې وايي» او څه چې 
وايي؛ همداسې خبرې کوي چې د ویلو او کولو وړ او خورا (درستی) او معقولې وي, لکه د کوم غير مستحق سپارښت 
نه کوي» په هغه ورخ کی او د الله تعالی په حضور کی به د سپارښت وړ یواخی هغه څ وک کبدی شي؛ چې په دنیا 
کې له رښتینو او جوتو خبرو څخه زیاتره رښتیا او جوتې خبرې يې له خولې څخه وتلې وي: او د «لا اله الا الله» پا که 
کلمه یې ويلي وي» يعني مسلمان وي نه کافر» ولې چې نه کوي شفاعت مګر خو د مستحق مؤمن» ای الله تعالی ! تل 
دا کلمه ځمونږ په ژبو جاري لره !. 


لت الم من ارتکد ال ربه مَاباه 


دا هغه ورخ ده حقه» پس هر هغه چې اراده وکړي؛ نيسي طرف د رب خبل ته مرجع. 
تفسیر: یعنی هغه د قيامت ورخ خامخا راتلونکې ده اوس هر هغه خوک چې خپله ښه او بهتري غواري؛ بايي چې د 
هغې ورځې لپاره خان تیار کړي» او په زره پوري تیاری ورته ونيسي !. 


التبا (۷۸) ۱۸۴۱ عم (.۳) 


موم ورت ور 9و ASI SORI‏ دی و 2 
اک دبا فر ياه مر الم ماق مت يده و يمول لکافریلیتن رت 
بېشکه مونږ چې یو ویروو مونږ تاسې (ای کفارو) له يوه عذاب راتلونکي نژدې څخه (چې عذاب 
د اخرت دی هغه ورخ چې وبه ويني هر سری هر هغه څه چې په مخ کې لیږلي دي دواړو لاسو 
د ده (یعنی ښه او بده وړاندنۍ وروستنۍ چارې او اعمال یې وروړاندې کیږي) او وبه وايي کافر 
(په ورځ د قیامت کې): کاشکې چې وی زه خاوري. 
تفسیر: يعني کاشکې زه خاوري وی !» په دنیا کې چې هیخ کله پیدا شوی نه وی !» ځکه چې د همدغه پیدایشت له 


سپبه د حساب او کتاب په عذاب اخته شوی یم. 


تمّت سورة النباً بفضل الله تعالى ومته و کرمه. 
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النازعات (۷۹) ۱۸۴۲ عم (۳۰) 


سَوَبَؤالنَانوَانِ 


ود وص ام 


کی يس سېټ 0١۴‏ 


سورت څخه نازل شوی دی». 
بوا لخن الع 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
سب ۳ 
والعت را وللت نصا 
قسم دی (په ملائکو) سخت ونکوونکیو (ارواحو د کفارو لره) سخت وښکل. (او قسم دی) په 
ملائکو اسان وسکوونکیو (ارواحو د مؤمنانو لره اسان وښکل). 
تفسیر: بعنې قسم دی په هغو پرښتو باندي چې د کافرانو په رګونو کې ورننوځي» او د هغوی ارواح په راښکلو سره 
له سرونو د ګوتو او نوکونو نه په ډېره سختۍ سره وباسي» یا قسم دی په ستوریو خغلبدونکیو باندې له مشرق نه 
معربپ نه 
ات تا «او قسم دی په ملائکو اسان وشکوونکیو ارواحو د مؤمنانو لره اسان وښکل» یعنی هغه پرښتې چې 
له مؤمنانو خخه د روح غوټه پرانیځي» او بيا دوی په ډېرې خوښۍ سره د بره په لوري ځغلي» خو په ياد یې ولری چې 
دا ذ کر د روح دی او د بدن نه دی لنډه ي یې دا چې ښه سری په ډېرې خوښۍ سره د بره په لوري ور څغلي» او بد سړی 
ترې تښتي» و ر بې په راښکودلو سره بېر ته بیايي» یا قسم دی په هغو ستوریو باندې چې وځي له يوه برجه بل برج ته. 


لع يا لیف سا 
او قسم دی په تېزو غوټه وهونکیو (ملائکو پ په تعمیل د احکام الله) تېز غوټه وهل. . نو قسم دی په 
زراندی کېدونکيو (ملاتکو) باندي وراندی کبدل (په ارواحو د مومتانو جت ته): 


تفسیر: یعنې هغه پرښتې چې روح له ځان سره اخلي» او د ځمکې خخه د اسمان په لوري په داسي سرعت او سهولت 
سره خغلي» » لکه چې بې له کوم تکلیفه په اوبو باندې ګړندۍ لامبو وهي» با نو د دې ارواحو په باره کې هر هغه امر چې 

د الله تعالی له خوا کیږي؛ د هغه په ځای راوړلو ته په ډېر شوق او تلوار سره ورځغلي» یا قسم دی په تسبیح ویونکو 

باندې په تسبیح ویلو سره» یا په هغو سوریو باندې قسم دی چې وړاندې کيږي بو له بل نه په تللو راختلو او نورو. 


NA‏ تامام 
ا ا ی ا 
دا دی چې خامخا به راپورته کری شئ تاسې لپاره د حساب او کتاب). 


تفسیر: يعني وروسته له هغه د دې ارواحو په نسبت کې د واب حکم كيري که د عقاب؛ د دې دواړو احکامو تدبیر 
رت ای ار و ی په کولو سره مشغوليري؛ يا به مطلقا له هغو پرښتو خخه 
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النازعات (۷۹) و عم (۳۰) 


سر 0 جف لرَّاحَِةُ EY‏ سر وموم بالق 


نس ی پس راخي پس له دې نه هغه وروسته 
راتلونکی (چې ثاني نفخه ده). 
تفسیر: يعنې د قیامت په ورخ کې به ولر يږي غرونه او ځمکه له اول ځلي شپېلۍ او صور له پ و کلو خخه. شاه صاحب 
ليكي چې پرله پسې ځمکه لر خبري ډېرو مفسّرینو له «رادفة؛ څخه مراد دویم صور او شپېلۍ اخيستي ده» والله تعالی 
أعلم. 
قو ا سه ۵ ابه رما خایشیه هغ 


SS‏ ست ر ګې د 

هغوی به سپکې ذليلي ښکته وي (له وېرې). 
تفسیر: يعني د پر ېشانۍ او ویر پدلو له سببه به زړونه رپیږي» او ځانونه به لرخيري د دوی ست ر ګې به خوارې او سپکې 
او ښکته وي» او د ذلت او ندامت او پښېمانۍ ګردې نښې به په هغوی کې له لرې ښکاري. 

م۶ دوو ,خرب ط مر رو bE STIL‏ يم e‏ 
يق ولون رن لبرو ودن ق العافرون دافا عطام اخ رۇ ن کال الا اکن خاس € 

وايي به (دغه منکران د بعث تمسخر) آیا مونږ به بيا وګرځولی شو په ړومبي حالت (بیا ژوندي 

کیړو؟). آیا کله چې وګرځو مونږ هډو کي زاره رېژېدونکي (نو بيا به هم ژوندي کیرو؟). وویل 

رمک ان تمسخرا) دغه (گرځېدل مونر ژوندون ته) په هغه وخت کې ګرځېدل نقصانمن 

زیانمن دي. 
تفسیر: يعني د هديري په ژوره کې له خښېدلو خخه وروسته به بيا خرنکه مونږ ژر تر ژره ببرته ژوندي کیرو؟ مونږ خو 
په دې خبري نشو پوهبدی چې په رژبدلي زاره هډو کي کې به بيا شنکه روح ننوځي؟ که داسې کومه پېښه وشي؛ ؟ نو 
یاه ژوندي کېدل پر ضرر لرونکي او زیانمن وي ولي چې مونږ هغه ژوندون لره خه تباری نه دی کری» او هی شی 
او سامان نه ورته لروء دا خبري دوی په ملنډې او مسخرو سره كوي؛ نو بيا فرمايي الله أکرم شأَنه وأعظم برهانّهُ چي: 
ATOY‏ وس وام ۲ 
ی نع واوةت يداه ل6 

پس بېشکه دا (ثاني نفخه) خو پ وکل يو دي (ډېر اسان چې پرې ژوندي کیږي کرد مخلوقات). 

پس ناخاپه وي به دغه (خلق ټول) په مخ د د خمکی (پس له مرګه). 
تفسیر: ځینې د «ساهرة» مصداق شام بولي» او خيني یې د دوزخ نوم ګڼي» يعني منکر خلق دا خبره ډېره سخته ګڼي» 
او حال دا دی چې داسې چارې پاک الله تعالی ته ډېرې آساني دي؛ تر دې چې د يوي سلګۍ وهلو په مېچ دا ګردې 
چارې کيدونكي دي» یعنی د بوي چغې او د صور په پو کلو سره بې له ویله کرد پخواني n‏ 
څخه د حشر په ډګر کې سره ټولیږي. 


صن واو اص سر و فص 
هل ادك حییث موی 


یا راغلی ده تاته (ای محمده ! بلکه ببشکه رسبدلی ده تاته ای محمده !) خبره د موسی. 


النازعات (۷۹) ۱۸۴۴ عم (۲۰) 


تفسیر: دا قصه په څو خو خایونو کې په تفصیل سره ذ کر شوي ده» يعنې په تحقیق راغلی ده تاته خبره د دغه موسی. 
رو اه مه 
د اده ره الا ادس یي 
کله چې ور غږ کر دغه (موسی) ته رب د ده په پا که کنده میدان د طوی کی. 


سا سا 


عبر نوی ره ته یت فقن هل لت رال آن رکه اميك ال سك 


لاړ شه (په رسالت خما) طرف د فرعون ته چې بپشکه ده سر غرولی (تجاوز یې کری) دی (د 

الله تعالی له احکامو). نو ووایه ورته: آیا مینه لري ته په طرف د دې چې پاک شي (له ش رک او 

معاصي نه)؟. . او (رغبت لري دبته چې) لاره دروښیم تاته طرف د رب ستا ته؛ پس وویرېږې ته 

(له عذابه). 
تفسیر: يعني که ته خپل ښه والی او اصلاح غواړې؛ نو زه د الله تعالی په امر ستا اصلاح کولی شم او داسی لاره درښیم 
چې پر هغې باندي له تللو خخه ستا په زره کې د الله تعالی وبره او د هغه کامل معرفت ینک شي. ځکه چې د وبري 
شته والی بې له پوره معرفت متصوّر نه دی» ښکاره شوه چې د موسی عليه السلام له بعشت څخه مقصد د فرعون اصلاح 
هم وه او یواخی د بني اسرائیلو نجات او ژغورنه له قیده نه وه» پس موسی عليه السلام فرعون ته ورغی؛ او هغه تري 
معجزه وغوشته. 


۶ م 2ے وو نصه 
مَاربهالایة امیت 
پس وشودله (موسی) دغه (فرعون ته) معجزه لوبه. 
تفسیر: یعنې هلته رسېدلی د الله تعالی پیغام یې ورساوه» او موسی فرعون ته د حجت د تمامولو لپاره له کردو خخه لویه 
معجزه له همسا ځنې د ښامار جورول وروشودل. 
یہ در ۱۶ دصل اس مرو 
کب وعطی ن ر تادر یسم 


پس تکذیب و کر (فرعون د موسی) او ویې نه مانه. بيا ب 9 (له ایمانه) لاړ په ډېره بیره سره 
(په فساد پسی). 


تفسیر: یعنی هغه ملعون فرعون نه وو منونکی» او په دې فکر کې ولکبد چې دپر سري سره راټول کړي او کود کران 
ولټوي. او پر دې باندې یې و كماري چې د موسی عليه التلام د معجزات تو مقابله په سحر سره و کړي. 


محش دی تقال اتا ر کر اکل 


پس (فرعون کرد ساحران) راټول کړل» پس غږ یې و کړ. پس وویل (فرعون داسې چې) زه رب 
پالونکی ستاسې یم ډېر لوی لوړ. 


تفسیر: یعنې له ګردو څخه لوی رب خو زه یم؛ نو دا موسی عليه السلام د کوم رب رسول او استاځی دی؟ معاذ الله. 
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النازعات (۷۹) ۱۸۴۵ عم (۳۰) 


اء IE‏ 
َد الله ڪال ازاضرو اذلف 
ی ی دق و و 
تفسیر: يعني دلته د دنیا په اوبو کې دوب شو او هلته د عقبی په اور کې سوخي. 
{ANNs‏ وه م۱209 دڅ 
ری دلاک لور من نی 
ببشکه په دغه (ډوبېدلو د ده او سوخبدو د ده) کی خامخا عبرت دی هغه چا لره چی ويريري 
(له الله نه). : : 
تفسیر: په دې قصې کې ډېرې خبرې د سنجولو (فکر کولو) او عبرت او نصیحت اخیستلو لپاره شته» په دې شرط چې 
د سري په زره کې لږ څه د الله تعالی وېره وي. 
(ربط): د موسی عليه السلام او د فرعون قصه په منځ کې استطرادا راغلې ده» وروسته له دې نه بيا هغه مضمون د 
قیامت په لوري اوړي. لکه چې اوس د قيامت منکرانو ته الله کرم شأّهُ وأعظم برهانۀ داسې فرمايي: 


وا قا ا الم اناق 
یا تاسی ډ پر سخت يئ د پیدایښت لامله که اسمان؟ جوړ کری دی (الله) دغه (اسمان). 


تاسی د داسی لوی اسمان خالق او مالک الله تعالی پېژنئ؛ بيا نو پخپلو بيا پیدا کبدلو کی ولی تردد او شبهه لرئ؟ جوړ 
کری دی الله اسمان. 


و ۳ ماع موم ُو را اس 
ردم ۵ واغطش یلها و 9 
کو و e‏ 
ه شیه د دغه (اسمان) ا ۱ استه ۰ پا د دغه (اسمان). 
و راوی اد ورح ر 
تفسیر: یعنې په اسمان کې فکر ووهی ! چې خومره زیات هسک او اوچت دی؟ خرنکه کلک او مضبوط دی؟ په خه 
اندازه منظم مرتب بې عیبه او بې نقصانه دی؟ خنکه صاف او هوار دی؟ څه دول انتظام او تدوین او ترتیب د هغه په 
موجوداتو او مربوطاتو کې شته؟ د هغه له لمر او سپوږمۍ او ستوریو خخه خومره ګټې اخلی؟ او په خه اندازه د اوقاتو 
او اطرافو په پپژندلو او نورو شیانو کې ورځنې ګټور کېږئ» د اسمان ننداري ته د ورځې له خوا او د شپې له خوا بېل 
بېل ځیر شئ چې څرنګه درښکاري؟ او د تعججب او د حيرت وړ دربريني؟. 


وار بح ذل2 کم 
او خمکه وروسته له دغه (پيدایښت د اسمان) صافه وغوړ وله (الله) دا (ځمکه). 


تفسیر: : يعني د ځمکې او د اسمان له منخه کوم یو وړاندې او کوم یو وروسته جوړ شوی دی؟ د دې په نسبت وړاندې 
له دې نه په بل کوم خای کې خه خبري شوي دي» ځمونږ د دغه تفسیر د «حم السجدة» سورت و کوری !. 


اوس الله آعلی شأنّهُ وأعظمَ برهانه د ځمکې د غوړولو لږ څه نور تشریح داسې فرمايي: 
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النازعات (۷۹) ۱۸۳۴۶ عم (۳۰) 


اخ رر اماو ھاو مرا 
را ایستلی دي (الله) له دغی (خمکی) څخه اوبه د دی او واښه ورشو د دې. 
تفسیر: یعنی الله تعالی سیندونه او چینی بیولی دي» او د هغو اوبو په وسیله يې قسم قسم نباتات» واښه پیدا کړي دي. 
وایجبال‌ارسما 5 
او غرونه (په مخ د خمکی) ودرول ثابت محکم کړل (لله) هغه (غرونه). 
تیر چی له خبل ځای کک ارک ا او د مکی محص وم اخبط بات او خر ا بی عم ور که کړي دی او 
دغه ثبات د ځمکې؛ او جریان د اوبو پرې» او ایستل د محصولاتو ترې + كري دي الله أ کرم شان وأعظم برهانه. 
1۱ و سور رو 
لوح 
لپاره د نفعي ستاسې او لپاره د نفعې د چارپایانو ستاسي (ای بند کانو خما !). 


تفسیر: یعنې که دا انتظام نه وي؛ نو ستاسي او ستاسي د حیواناتو چاري به خرنکه پوره کبدی؟ د دې کردو شیانو له 
پیدا کولو څخه ستاسې د اړتیاوو پوره کول» راحت او هوسايي رسول او نوري ګټې مراد دي» نو ښايي چې تاسو د هغه 


حقيقي منعم شکر اداء کړئ !. 
جرب امه الکری © وین و الان ماسعی ۵ و بور الجخ لمن 
یه 


پس کله چې راشي آفت بلاء لویه (قيامت یا وخت د ورتګ د کفارو جحیم ته او د مؤمنانو نعیم 
ته؟). په هغه ورخ به ياد کړي انسان هغه څه چې کړي بې وي (که خير وي یا شر په دنیا کې) .او 
خ ر ګند (ښکاره) به کری شي دوزخ هر هغه چاته چې ويني يې (د لیدلو خاوند وي). 


تفسیر: یعنی دوزخ به داسې په عام منظر کې راویست شي» چې هر لیدونکی به یې وويني» او هیخ یو غر او يوه پرده 
به په منځ کې نه وي. 
يَلنَامَن طنین وا لياو 
پس هر هغه چې س رکشي کړې وي (په کفر سره) او غوره کری يې وي ژوندون لږ خسیس (پر 
اخرت باندې). 
تفسیر: يعنې دنیا ته پر آخرت باندې ترجیح و ر کوي» او هغه ښه ګڼي او غوره کوي يې او آخرت بالکل هيروي؛ 
۶ ۱ دو رر 2 و مه رد برسے 9 ۹ 
اق دی ای اام ن کات مََامرَپه دنق لص ایک نان جنه 
هی الْمَاوى ۵ 
پس بپشکه دوزخ همدا (دوزخ د ده) د هست و کنی ځای دی. او هر هغه خوک چې ويريري له 


ودرېدلو (په مخ د) رب خپل» او منع کری يې وي نفس خپل له هوا فاحشاتو بدو غوښتنو څخه؛ 
نو ببشکه جنت همدا (د ده) د هستوګنې خای دی. 


النازعات (۷۹) ۱۸۴۷ عم (۲۰) 


تفسیر: يعني هغه څو ک چې د دې خبري لامله ويريرري چې زه يوه ورخ د الله تعالی په مخ کې د حساب او کتاب لپاره 
ودربرم» او د دې وبري لامله يې د خپل نفس په خواهش ناکاره کار ونه کر او د الله تعالی کرد احکام یی ومنل او له 
نواهیو خخه یی خان وژغوره. نو د هغه خحای خامخا په جنّت کی دی. 


کارا کی اون 
پوښتنه کوي له تا څخه (ای محمده !منکران) د قیامت» چی کله به وي وقوع د هغه (قیامت). 


کون نم باه 
په څه کې يې ته (ستا خه کار دی) له ذکره پوهبدلو څخه د هغه (قيامت څخه» بلکه تا لره علم 
نشته). خاص رب ستا ته ده انتهاء د دغه (علم په قيامت چې کله به وي؟). 
تفسیر: یعنی د هغه پوره ورښول ستا کار نه دي که هر خومره پوښتنی وشي هیچا ته دا پټه خبره شکاره کیدونکی نه ده 
او ددی کار پوره علم الله تعالی ته معلوم دي. 
بېشکه ته (ای محمٌده) وپروونکی یې د هغه چا چې ويريري له (عذاب د) هغه (قیامت) نه. 
تفسیر: پعني ای محمده ! ستا کار د قیامت د خبرو اورول او د خلقو وېرول دي» ګواکې ستا د ویرولو د نتیجی اعتبار 
بواخی د هغه کسانو په حق کې دی چې له هغو څخه د ګټې اخبستلو اميد وي» او اهلیت يې ولري» که نه نا اهل سړی 
له انجامه غافل شوی» همداسې په فضولو بحثونو کې لويري» چې قیامت به کله او په کوم تاریخ کې او په کوم کال 
مرو وس و ی وک Ca‏ م 
انم مها اَي اوماق 
یې وو کری ځنډ (په دنیا یا قبورو خپلو کی) مګر (په قدر د) ماښام آخر د ورځې» یا په قدر د 
تفسیر: یعنی اوس خو شور لګوي» چې د قيامت په راتلو کې ولې دومره خند او ډیل وشو؟ ولې ژر نه راځي؟ مګر په 
هغه وخت کې به دوی ته څرګنده شي چې قیامت خورا ژر راغلی» او هیخ معطلي او ډیل په کې پېښ شوي نه دي. 
تمت سور ةالنازعات بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 


7 


عبس (۸۰) ۸۳۸ عم (.۲) 


اه 
سورته ازل شوی دی». 


وراه الرَخین اموه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 

رسول ا کرم صلی الله تعالی عليه وسلم د قریشو له خینو غتانو سره د اسلام په نسبت څه خبري 
کولې» او دوی یې پوهول. په دې منځ کې یو روند مسلمان عبد الله بن أ مکتوم رضي الله تعالی 
عنه د دوی په خدمت ور حاضر شو او د رسول الله صلی الله عله وسلم توجه یې خانته ور اروله 
چی: «یا رسول الله ! د دې آیت مراد خه دی؟ ماته له هغه څه یو څه راونیی همغسي چې الله 
تعالی تاته درښوولي دي اد هغه د دې رانده له دې بې وخته پوښتنې څخه لږ خچه شو او ښايي 
چې د ده مبارک په زره کې داسې کومه خبره هم تېره شوي وي» چې زه اوس په مهو خبرو 
کې مشغول او بوخت یم» که د قریشو دا غټان په ښه دول وپوهولی شم؛ ګوندې چې دوی د 
اسلام په لوري راشي» او د دوی له سببه نور ډېر کسان هم مسلمانان شي؛ او حال دا دی چې 
عبد الله بن أُمَ مکتوم مسلمان دی او د هغه لپاره نور ډېر وختونه هم شته چې په هغو کې خپلې 
داسې پوښتنې وکړي او تعلیم حاصل کړي» هغه نه ګوري چې که زه له دغو بااثرو او بارسوخو 
خلقو څخه سترګې واړوم؛ او ده ته التفات وکړم؛ نو ځما دا وضعیت به په هغو باندې لږ شاق تېر 
شي او شاید چې هغوی به بيا ځما خبرو ته لکه اوس غوږ نه نيسي لنډه پې دا چې دوی منقبض 
شول. او د انقباض نښې د دوی په وچولي (تندي) کې ښکاره شوې» په دې خبره باندې دا آیات 
نازل شول» په روایاتو کې راغلي دي چې وروسته له دې کله به چې دغه روند صحابي 9 
الله صلی الله عليه وسلم پ په مخ کې راتللو؛ : نو دوی به د ده زیات تعظیم کاوه» او ورته ويل به یې 


«مرحباً بمن عاتبني فيه ربي». 
ر | 5 
عَبن َد آن جاءة الَْعَیته 
وچولی (تندی) تریو (محمد) او خ یی وګرځاوه. د دې لامله چی راغی ده ته ړوند. 
ګت 7 ۶ : 


تفسیر: يعني د پیغمبر په وچولي (تندي) کې د يوه ړانده له راتللو څخه ګونځې ولوېدې» او خپل مخ یې ترې واړاوه» 
او ښايي چې ده ته د دې ړانده د معذوری د مات زره او د طلب صادق لحاظ کول ډېر په کار وو. 


3 و مین ریک اه د وید تمه النکر و۵ 


او خه ٥‏ ی ته (ای محمده له | اله د دي انده) شا هغه (روند) به پاک 
شي پو يې جو ل ئي چې ل 


شي (په تعلیم د تا له معاصیو له بدو اخلاقو). يا به ذ کر پند واخلي پس نفع به ورسوي ده ته ذ کر 
پند (د تا). 


تفسیر: يعني هغه روند طالب صادق وه» تاسي ته څه معلومه ده چې ستاسي د توجه له وجې به د هغه حال زیات اصلاح 
کبده او د هغه نفس به لا پاکېده» یا به ستاسي کومې خبري د دوی په غورونو کې خای نیوه» ښايي چې ستاسي په 
اخلاص پوهولو څخه به هغه په يوه شي پوهېده» او بله ورخ به ورته په کار ورتله. 
hk‏ سه ۳۹ سن م 2 7 ول 
ما سْتَفْق ۵ انت له تصن ی رماع کالایژل 6 
او هر هغه څو ک چې استغناء یې کړې ده (پروا نه کوي د هدایت). نو ته هغه ته قصد کوې (د 
هغه د مسلما: نی په فکر كي یې). او نشته پر تا باندې هیڅ الزام چې هغه پاک نشي (په اسلام سره). 
تفسیر: یعنی هغه خلق چې د خپلې مغرورۍ او متکبٌرۍ او لویی په سبب د حق پروانه لري؛ او لويي هغوی ته اجازه نه 
ورکوي چې الله تعالی او رسول الله صلی الله عليه وسلم ته سر ښکته کړي؛ ته ولې په هغوی پسې ګرځې» او غواړې 
چې هرومرو هغوی مسلمانان شي» او د هغوی د اسلام اثر په نورو هم ولویږي. حال دا دی چې د الله تعالی له پلوه پر 
تاسې باندې هیڅ یو الزام نشته» چې دا متکبر مغرور او لويي خوښوونکی سری ولې په لاره نه دی راغلی؟ په تاسې دا 
فرض وو چې هغوی ته دعوت او تبلیغ وکړئ او دا کار تاسې وکړ» زیات له دې نه د دې بې پروا متکټرانو په فکر 
کی په دې اندازی لوېدل په کار نه دي» چی رښتینی طالبان او مخلص ایمانداران ستاسی له توجه څخه بی برخی 
اي شي 
2 رو مځ ضږرے لاء وے۔ 1,2 
وا من جار یی وهویخنی 
DR 07٢٢‏ | 
(له الله نه). 
اک 


ات 14 


9 
پس ته (ای محمده)له هغه (روند طالب الخیر څخه) مخ كرخوي (مشغولېږې» تغافل کوې» له 
کفارو سره خبري كوي). 
تفسیر: حال دا دی چې له همداسې سري خخه ګټه واخلی» او د اسلام لپاره کار وکړئ» وايي چې همدي رانده 
صحابي ابن اَم مکتوم خغره واغوسته او د اسلام بیرغ یې په اوږه کېښوده» او د قادسبي په جهاد کې شریک شو تر دې 
چی په جهاد کی یی شهادت وموند» رضی الله تعالی عنه وأرضاه. 
7 3 ےےه اَِ‫ مه | 
کل ھان کر فمن اء CIE‏ 
مه کوه یا داسې (ځکه چې) بېشکه دا (سورت) یو تذ کره پند دی (له جانبه د الله ټولو ته). نو هغه 
خوک چې غواري ودې مني دغه (پند د قرآن). 
تفسیر:يعني که متکټر اغنیء قرآنگریم ونه لولي» او د هغه پند ته غوږ کښېنږدي؛ نو ځانونو ته ضرر رسوي» شکه چې 
قرآن مجید د هغو څه پروا نه لري» نه تاسې ته ښايي چې دومره زیات د هفوی فکر و کړئ» پر تاسې باندي دومره دي 


چې خپل عمومي تبلیغ او پند ووایئ» که خوک خپله کته غواړي؛ نو خان دې پرې پوه کړي» او ودې لولي» او عمل 
دې پري و کړي. 
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عبس (۸۰) ۱۸۵۰ عم (۳۰) 


دوو E‏ ا لا 


عن 6 مرفوعو 01 وه 


(دغه قرآني آیات لیکلی شوي دي) په پاڼو عزتناکو (عند الله په لوح محفوظ کې). چې 

SE ون وو‎ E 

عيبو نو نه). 
تفسیر: يعني یا د دې مغرور او لويي خوښوونکي له منلو څخه د قرآن عرّت او وقعت زياتيري؟ قرآن مجید خو هغه 
پاک کتاب دی چې آیتونه یې په اسمان کې نهایت معزز او لویه مرتبه لري» او په پاکو پاڼو کې لیکلی شوي دي» او 
په خمکه کې هم اخلاصمن مسلمانان د هغه خورا زیات عرّت او احترام ساتي» او په ډېر تقدیس او تطهیر یې په لوړو 
ښو خایونو کې ردي. ۱ 


یی سوه ک راوز برو م 
په لاسونو د (ملائکو). لیکونکیو عزتمنو نېکو. 


تفسیر: یعنی هلته یې پرښتې لیکي» او سم له هغه سره وحي راځي» چې هغوی د قران کریم د هر راز تزييد تنقیص» 
تحریف او تبدیل خخه خانونه ژغوري» او هغه تل همغسې پاک ساتي. 


قل رشان ماک ۵ 


لعنت کری شوی دی په (کافر) انسان؛ چې خه د شي کافر کری دی (باعث کری بې دی په 
کفر). 
تفسیر: يعنې د قرآنکريم غوندي د لوی نعمت هیڅ قدر او عت بې ونه پپژنده» او د الله تعالی حق يې پر خای نه کرء او 
له دې نه یې هیخ اندېښنه ونه کره چی: 
u‏ و و ر مور وشو کې رم نک وځ مر ای 
من ای شی که 5 من نطقه حلفت رکف اسيل بت روج 
له څه شي خخه پیدا کری دی (الله) هغه (انسان؟ فرمايي الله) له نطفې (قطرې د مني) خخه پیدا 


کری دی (الله) دغه (انسان) پس په اندازه یې کړ ده لره ایض ره اندامونه د مور يه تس 
کې). باړې ار زراداة کړې د«دولدالاره د لر ووو کوړي د روه 


تفسیر: یعنې که لړ څه دغه انسان خپل اصل ته فکر وکړي» چې دی له خه شي څخه پیدا شوى دی؟ د وه نایز او بې 
قدر څاڅکي له اوبو څخه پیدا شوی دی» چې هیڅ حس؛ شعور» حسن» جمال» عقل» کمال» ادراک» واک او نور په 
کې نه وی او دا کرد شیان الله تعالی له خپلې مهربانۍ څخه وربښلي دي» چې اوس یې عمومي حقيقت داسې ښکاري» 
آیا ده ته دا لوبي غرور څه مناسبت لري؟. 

الله جل جلاله ده ته لاسونه» پښې» او نور کرد اعضاء او قواوې له هم هغه يوه څاڅکي اوبو څخه د مور 
په نس کې د «أحسن الخالقین» توب په اقتضاء په بوه ځانته شکل او خاص اسلوب او اندازه ورجوړ کړي» 
او هیخ یو شی یې نامناسب او خراب او خلاف له حکمت نه دي ورروغ کړي» بيا یې لار ور اسانه کړې ده 
ده ته» يعني د ایمان او د کفر» د ښو او د بدو» پوهه یې ور کره یا دا چې د مور له نس څخه یې په اسانۍ سره 


راوویست. 
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عبس (۸۰) ۱۸۵۱ عم (۳۰) 


مات وا 
٣٣‏ مب 
تفسیر: يعني وروسته له مړینې څخه د هغه مړي د خښولو هدایت یې ورکړ تر څو چې د ژوندیو په نزد بې حرمته 
نه شي. 


سوم ور 


تارج 
پیا هر کله چی اراده وفرمایی (الله د بيا ژوندیتوب؛ نو) ژوندی کوي ده لره (لپاره د جزاء) 
تفسیر: يعني هغه الله تعالی چې یو ځلې انسان ته حیات او بيا ممات ور كوي او خښوي بی؛ اختیار لري چې هر وخت 
یې وغواري بيا بې ژوندی کړي» او له قبره یې وباسي» ځکه چې اوس هم هیچا د هغه قدرت نه دی سلب کړی. 


انمض امرخ 
بيخي نه دی کری (کافر) هغه شی چې امر حکم کری دی ده ته (دغه الله د هغه). 


تفسیر: يعني سري هیڅ کله د خپل خالق حق نه دی پېژندلی» او هر خه حکم یې چې ورکری وي؛ تر اوسه پوره یې په 


نو ودې ګوري انسان خبل طعام ته. 
تفسیر: و پیدا کبدلو او مړ کپدلو ذ کر وو اوس د هغه د ژوندون او د بقاء د سامان داسي یادونه 


مر مر يسوا و خر ۳13 
اکاصببتالمم صان ESE‏ 
٢٢٢‏ ومس0 ھ 1 
په خیرولو سره. 
تفسیر: يعني د يوه تنکي واښه څه طاقت دی چې ځمکه خيري کوي او زرغونیږي دا د الله تعالی قدرت دی» چې 
ځمکه څیروي» او هغه او نورې راز راز غلې» دانې» مېوې او نور ت رکودې او نباتات ځنې راوباسي. 
سو وص ور س %4 واو 2 ووو EE‏ و2 27 Tae 2 a‏ 272 
نها و بای و سوام اج مب عبط اه وا مما 
و 8 
ولاشامترن 
بيا مو زرغونی کړې دي په هغې (خمکی) کې داني. او انکور او ترکاري. او زیتون خونه او 
خرما. او باغونه ګڼ (له جهته د ډېروالي د ونو نه). او تازه) مېوې او (وچې مېوې یا) واښه. (ومو 
کړل دغه ټول خیزونه) لپاره د نفع د تاسی اود حیواناتو د تاسی. 


قر چې کی شین ستاسي په کار درځي»او خيني ستاسې د پر اداو بکارېږي. 
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عبس (۸۰) ۸۵۲ عم (.۲) 


تم 
َو جات لاه 
نو کله چې راشي سخت اواز غوږونه کنوونکی (د دويمي نفخې). 
تفسیر: يعني داسي سخت غږ چې په هغه غورونه كنيرري له دې څخه مراد د نفخ الصور غږ دی. 
عو ار 


مايوه امه رهه وصا َه وبنیه ۶۵ 


و20 


EEE 


هغه ورځ چې تښتي به سری له خپله وروره. او له خپلې مور او له پلاره. او له خپلې ملګرې 
(ښځې) او له خپلو ځامنو. هر سړي لره ه له هغو څخه په دغې ورځې کې به یو حال وي چې بې 
پروا كوي يې (له نورو له احوالو نه). 
تفسیر: يعنې په هغې ورځې کې به هر څ وک د د خپل ځان په فکر کې وي» هیڅ یو له احبابو او خپلوانو څخه به د بل په 
فکر کې نه وي. بلکه له دې وېرې چې بل خوک خما نيكي وانخلي» یا د خپل حق غوښتنه ونه کړي؛ یو له بله تښتي. 


دوو . واوو 0 

مب زک یر ان 
al COO O ٢٢‏ 
موندلو د کرامت چی مومنان دي). 


تفسیر: یعنی د مومنانو له څېرې څخه به خندا اوخوشالی ښکاري» چی شکر له عذابه خلاص او د الله تعالی په 
کرامت سره مو اختصاص وموند. او د ایمان له نوره به یی مخونه روښانه وي» او له دبره مسرته به خاندي. او 


وب ا ی و وو وم . 


مرق‌ونهبومیی 


دملوو و وران ورم سم رو ls‏ دای bE‏ 
ووجوک له مصل عر © رمقهارهه 


e 7454 ۲‏ 
ظلمت او توروالی. 
تفسیر: یعنې د کافرانو په څېرو باندې به د غم او کدورت او خپګان دوړې برېښي» او د فسق او فجور ظلمت او تیاره 
به یې ښې تورې کړي 
٢ ٥۹‏ لژوو د از وږ 92 لص رو 
اوليك هم الم 5 الجر 
دغه ټول (تورمخي) همدوی دي (بې شرم) کافران فاجران. 
تفسیر: هر کله چې دوی کافر او د الله تعالی احکامو څخه منکر وو او مختلف جرمونه یې کول؛ نو مخونه به یې تور 


او کرد به پټ کړي وي. 
تمت سورة عبس بفضل الله تعالی ومنه و کرمه. 


التکویر (۸۱) ۱۸۵۳ عم (.۳) 


«د (التکویر) سورت مكي دی (۲۹) آیته يوه رکوع لري» په تلاوت کی (۸۱) په نزول کی (۷) سورت دی» وروسته د «تبّت» د سورت 


خخه نازل شوی دی. 


واو الرَخمن الع 
(شروع کوم) په نامه د الله چې د پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
و نر و 
لالس ورت 
تفسیر: ګواکې د لمر هغه اوږدې شغلې به چې تودوخې رڼا ورڅخه وخي؛ ونغنتلی شي» او لمر به بې نوره شي» او د 
خید ک (پنېر) چکی ته به ورته وي يا به هیڅ نه ښکاري. 
ووو و سردد ېلا 
و جوم کرت 
تفسیر: بعنې ستوري به راولويري او رڼا به نه لري. 
ان رن 
او کله چې غرونه روان کرل شي. 
تفسیر: یعنی غرونه به له خپلو خایونو څخه روانیږي. او په هوا کې به الوخي او ګرځي به. 
ر ۳۹ 7 لا 
ود االیک ازعطلت 6 
او کله چې د لسو میاشتو بلاربي اوښې خوشې کری شي (اونبانه به ورسره نه وي). 
تفسیر: اوښ د عربو له ښو خاروو خخه دی او هغه اوښه چې د لسو میاشتو بلاربه وي» او له هغې د شودو او جونګي 
خبر پدلو هیله نژدي وي» پر دوی ډېر ګرانه وي» خو د قيامت د ویروونکی زلزلې په وخت کې به د هغه نفیس او عزیز 
او ګران مال پوښتنه به هم ونه کړه شي» یا د هغه خاوند به دغومره خپه او پرېشانه وي چې د داسی عزیز او ګران مال 
سم ووو ړژ ویو 
لوحت 
او کله چې وحشي خناوران راټول کړل شي (لپاره د قصاص اخیستو يو له بله). 


تفسیر: خینو مفسٌرينو د احشر» معنی مړه کول او خینو مره کول بيا ژوندي کول ليكلي دي» والله أعلم. 
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التکویر (۸۱) ۸۵۴ عم (.۳) 


بح و لا 
ودالْصارنچرت 


سرد مو فففغ٢سضقظ‏ ان 
سد2د در دص هرر ند وه تودوخې 
څخه به په محشر کې کفارو ته سخت ربړ پیښیږي او د تناره په شان به د سیندونو له منځه سخت سوځوونکی اور او 
د بخار او بړاسونو غروسکی پورته کیږي. یا کله چې دریابونه بل کر شي؛ نو وګرځي اور. 


يروو وس وو 2 
ورذاللْفوش زوجت 


او کله چې نفسونه جوړه کړل شي (پیوست کړل شي ارواح له جثو سره یا یو خای کړل شي هر 

څر کف له مل خپل سره نیکان له لبکاتر سره بدان له بذانو سره): 
تفسیر: يعني مسلمان له مسلمان سره او کافر له کافر سره» بيا هر راز عمل کوونکی که ښه وي که بد؛ لکه له خبل 
همجنس عمل کوونکي سره به مله شي» د عقائدۍ اعمالو» اخلاقو او نورو په اعتبار به له هر يوه څخه ببل بېل ټولګي 
جور بري» يا دا ج چې ارواح به له خپلو اجسامو سره جوره کړل شي. 


ی 7 ا 


72 ¥ 


ذا 

او کله چې له جینی ژوندۍ خښې کری e‏ شي. (داسې) چې په کوم ګناه 

وژلی شوې ده (دا جینی). 
تفسیر: د جاهلیت په عربو کې قاعده وه چې پلار به خپله جینی په ډېرې ببرحمی سره ژوندی په خمکه کې خنوله 
شینو به د نبستی او غریبۍ» یا د هغې د واده د اخراجاتو له وبري داسې کول او ځينې به له دې شرمبدل چې شنکه به 
خپله جینی بل چاته ورکړم چې هغه مې شوم وباله شي» قرآن کرم خبر ورکړ چې د دې مظلومانو په نسبت به هم په 
قيامت کې پوښتنې وشي» چې په کومه ګناه ژوندۍ خښې شوي دي؟ داسې یې مه ګڼئ چې دا مو اولاد دی» په دوی 
باندې مو هر خه چې زره غواړي هغه کولی شی؛ بلکه د اولادتوب له پلوه ستاسو دا جرم لا درنیږي. 


وَاةَاالشُْحْتُ نت واه ال مشک 


او کله چې اعمالنامي وغورولی خبري کری شي. او کله چې اسمان د پوستکي په شان وویستلی 
شی (له خبله خایه). 


تفسیر: لکه چې د حیواناتو له حلالولو او پوستکي وښکلو خخه وروسته د هغه کرد اعضاء او رګونه او پلي او نور 
شکاري؛ همداسی د اسمان له پرانیستلو څخه وروسته کرد پاس شیان لیدل کيرري. 
EET EE‏ ود اه لپت 
او کله چې دوزخ بلي لمبي کری شي (کافرانو ته). او کله چې جنت نژدې کر شي (مومنانو ته). 


تفسیر: يعني کفارو ته دوزخ په ډېر زور او شور او بلو لمبو سره ورشکاره کاوه شي؛ او جنت متقیانو ته ورنژدي کيرري» 
چې د هغه دول او سینکار به جنتیانو ته خورا ښه خوښوونکی او مسرّت بښوونکی وي نو په دغه وخت کی: 
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التکویر (۸۱) ۱۸۵۵ عم (.۳) 


93 نشل مرن 
مه TT O‏ 


تفسیر: یعنی هر يوه ته به دا پته ولگيري او ور معلومه به شي چې له ده سره د نېکۍ يا د بدی خومره پانګه او سرمایه 
شته» چې له ځان سره یې راوړي وي. 


کل اق با ار تفت 
نو قسم خورم زه په (ستوریو) ببرته کر خبدونکیو سمو تلونکیو پتبدونکیو باندي. 
تفسیر: ډېر ستوري لکه ژحل» مشتري» مریخ» زهره او عطارد کله له مشرق څخه د مغرب په لوري کله سم کله 
کاږه ځي» کله ګړندي او کله ورو خوخيري: کله د لمر کله د سپورمی خنک ته نژدي كيري بيا خو ورخي 
پټیږي. 


رای ل لاعن ف داش تیف 
او (قسم خورم زه) په شپې کله چې راوخيژي مخ راوګرځوي (په تيارو خپلو سره). او (قسم 
خورم زه) په صبا کله چې ساه ووهي راوخيژي (روښانه شي). 
تفسیر: : يا کله چې شپه راشي يا لاړه شي» د اعسعس» » لفظ دوه معناوې لري» د پاس قسمونو جواب دادي چې الله کرم 
شأنه و أعظم برهانه داسی فرمايي: 
اه رې س ا و ف وسيل سو رد و و 
ائه قول سول نون ذِ قُوَقَمندَ زی لکش مي طا امن ڻ 


2 


777ص 0١:2‏ 
څېښتن د عرش؛ مرتبې والا دی. منلی شوی دی هلته امین دی. : 
تفسیر: دا د جبرئیل عليه السلام صفتونه دي» يعني قرآنکريم چې د الله جل جلاله له لوري مونر ته رارسبدلی دی د 
وصول دوه وسیلې لري» يوه وحي راورونکی پرشته جبریل عليه السلام» دویم ځمونږ پیغمبر عربي محمد صلی الله 
عليه وسلم» د دوی دواړو صفتونه داسې دي چې د هغو له ښکاره کېدلو څخه بيا هیچا ته د قرآن مجید په منزل من الله 
او صداقت کې هیخ شک او شبهه نه پاتې كيري؛ د يوي خبرې په رښتیا منلو کې لوی دلیل دا دی چې راوي بې په 
اعلی درجه ثقه» عدل ضابط حافظ او آمین وي او له هغه چا څخه چې روایت کوي؛ د ده په مخ کې عزت او حرمت 
لرونکی وي» او خورا معتبر ثقات د هغه په امانت باندې ډاډه وي» کلي اعتماد ولري» او د هغه خبرې بې له وړاندې 
وروسته کولو څخه د زره له کومې ومني» دا کرد صفتونه په جبریل عليه السلام کې شته» عزت تمن او کریم هغه څوک 
دي چې متقي او ډېره پاکي ولري او له الله تعالی څخه خورا وپرپدونکی وي: نلك په حدیث کې 
دي: «الكرم التقوی». 
یف4 اشاره ده کامل حفظ» ضبط او د بیان کامل قوت ته او د الله تعالی په مخ کې هغه د لويي درجې خاوند 
دی یعنې د ګردو پرښتو څخه د الله تعالی په دربار کې نژدې ځا لري» د اسمان پرښتې د هغه حکم مني» ځکه چې 
هغوی ګردې د هغه په امانت اعتبار او عزت باندې خبرې دي» دا خو د ملکې رسول خبره ده» اوس د بشري رسول 
خبرې هم واورئ. 
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التكوير (۸۱) 1۸۵۶ عم (.۲) 


فاضا بجاو و وو 6 
۳و a ٢:‏ 
او هوښیار دی). 
تفسیر: بعنې له بعث پخوا تر څلوېښتو کلونو پورې تاسې له (محمد) سره ليدلي دي» او په دې اوږده موده کې مو د 
هغه د پټو او ښکاره وو خبرو تجربه کړې ده خو هیشکله مو د هغه فرېب» دروغ او لېونتوب نه دی لیدلی» او تل مو 
د هغه د رښتیاء امانت» عقل او پوهې اعتراف او ستاینه (صفت) کاوه» اوس نو ولې بې سببه هغه ته لېونی او دروغجن 
ويل کیږي؟ لکه چې دا ستاسې هغه رفیق او ملکری نه دی؟ چې د هغه کرد احوال تاسې ته ښکاره دي نو اوس داسې 
سري ته لبونی ويل آبا لېولتوب نه دی؟ بلکه لبونتوب دی !. 
اا هو سو رپ ٩‏ 
ولتذراه بالائق لسن ق 
او خامخا په تحقیق لبدلی وو (محمد) هغه (جبریل د اسمان) په څنډه (غاره) روضانه کی. 
تفسیر: یعنې په مشرقي څنډه کې د هغې پرښتې يعنې جبریل عليه السلام بڼه بې په اصلي صورت او ښه شان سره 
0 
ا و EA‏ 
ماوع اليب بصن ق 
o‏ 
نه کوی). 


تفسیر: يعلې دا پیغمبر تاسې ته د هر راز پټې خبرې که په تېره که په راتونکي پورې اړه لري خبر د ر کوي» يا د الله تعالی 
د اسماوو او صفاتو» یا د شرعی احکاموء با د مذاهبو د حقیقت او بطلان» یا د جنت او دوزخ د خبرو» يا له مرینی څخه 
وروسته د پېښو او په هغو پورې تړلې خبرو په درښوولو کې لږ بخل هم نه کوي. 


مرم رو 7 و 4 و 
وماهویقول شبن روف 
او نه ده دا (قرآن) خبره د شیطان رټلی» و بشتلی شوي (په شغلو سره). 


e EC 
وي» بلکه دغه (قرآن مجید) د الله أکرم شأنه وأعظم برهانهُ حق کلام دی.‎ 


E 
نو چېرته ځئ تاسو (ای منکرانو کافرانو په دې انکار او په څنګ کولو کی له قرآنه).‎ 


تفسیر: يعني کله چې دروغ؛ لبونتوب» تخیل» توهم» کهانت او نور کرد احتمالات لرې شول؛ نو پرته له حق او رشتیا 
ا 


ان تین 


oooy 


التکویر (۸۱) ۱۸۹۵۷ عم (.۲) 


تفسیر: هغه "کرد احتمالات چې تاسو د قرآنکريم په نسبت پیدا كري؛ هغه کرد سره غلط دي» که تاسی د دې قرآن 
په خبرو او ښوونو ښه فکر او جاج ووهی؛ نو دا به درښکاره شي چې دغه قران ټول جهان ته ډېر ښه لار ښوونکی او 
مکمٌل دستور العمل دی» چې په عمل کولو یی د دواړو دارینو فلاح او ګټې په لاس راځي» نه دی دا قران مګر ذ کر 
پند دی له جانبه د الله أ کرم شأنّهُ وأعظم برهائه لپاره د خلقو مخصوصا. 


سور کر و ماو و و روم 
لمن شاء مت کوان ورن 
هغه چاته چې غواري قصد وکړي له تاسې د سمېدلو خپلو (داسې چې سم برابر لاړ شي پر لاره 
د الله تعالی باندی). 
تفسیر: یعنی دغه قرآن مجید په تېره بیا هغو لره پند دی چی په سمه لاره تلل غواری» کوږ تاک او عناد یی نه وي خوش؛ 
خکه چې داسی سری له داسی پند څخه ډېره که اخلي. 
کین ون توبن د 
او نه شئ قصد کولی تاسی (د سمی لارې) مکر هغه چې اراده وفرمایی الله (د قصد د تاسی د 
سمی لارې)» چې رب پالونکی د (ټولو) عالمیانو دی. 


تفسیر: یعنی پخپله قرآنکريم پند دی» ولي تأثیر یې د الله تعالی په مشیت پوري اړه لري» چې خینو باندي اثر کوي» او 
په خینو نور باندي د خینو نورو حکمتونو په سبب خه اثر نه کوي. 
مت سورة التکویر بفضل الله القدیر» فلله الحمك والمثة. 


الانفطار (۸۲) ۱۸۵۸ عم (۳۰) 


3 2 
له سورته نازل شوی دی. 


امه لخن ال 
(شروع کوم) په نامه د الله چې د پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
4 منرت واداالگرکب ارت ولال یحار فجرت 


کله چې اسمان وچوي خيري شي. او کله چې ستوري راولويري» تیت په تیت (ګډوډ) شي. او 
په هغه وخت کې چې دریابونه ګډ شي (يو له بله سره او ټول یو دریاب شي). 


تفسیر: يعنې د ترخو اوبو سیندونه به سره وخوټیږي او د دې تندوبي له سببه به ترخې او خوږې اوبه سره ګډې وډې شي. 


واذاالقبو رتود ېه ۴" 
او کله چې قبرونه سره خيري لاندې باندې کړل شي (او مري ژوندي ترې راپورته کړل شي). 
تفسیر: يعني هغه شیان چې د ځمکې په منځ کې وي؛ د باندې به راغورځي؛ او مړي به له خپلو قبرونو څخه راووځي» 
هر کله چې وشی دا کارونه؛ قيامت قائميرري نو: 
لمت کارت ربن 
پوه به شي هر نفس (په دغه وخت کې) په هغه خير او شر خپل باندې چې وړاندې یې لبرلی وي» 
او چې وروسته پې پرېښی وي. 
تفسیر: OS‏ دل ند هر1 ۷و سه و 
وي. یا په آخر کې د هغې نښې ورڅخه پاتی وي او که نه وي پاتی؛ هغه کرد هلته د ده په مخ کی راځي 
gr‏ یی ےو لا 
ااا شان مغر بریك الکر یون 
ای انسانه (کافره !) څه شي مغروره کری يې ته پخپل رب کریم باندې (چې کافر شوی یې پرې). 
تفسیر: بعنې هغه کریم رب یا د دې خبرې وړ وو چې ته د خپل جهل او حماقته د هغه په حلم او کرم باندي ډاډه 
شوې» سر به دې ورځنې غړاوه؟. 
اي ES‏ سرك وله 


سک-ککت ۷ یا ا 


الانفطار (۸۲) ۱۸۵۹ عم (,۳) 


تفسیر: : بعنې پیدا یې کړ يو لاس په اندازه د بل سره او يوه ست ر ګه په مقدار د بلي سره په دې کې اشارت دی دبته چې هر 
کله دغه رب قدیر په دغه شان سره قدرت لري؛ ؛ نو قادر دی په بيا پیدا کولو سره لپاره د حساب او کتاب» او جزاء او سزا. 
نن موه کاساررکه 
په هر شان (کامل) صورت سره چې ویی غوښته تر کیب؛ پیوند یی کړې ته. 
تفسیر: یعنی د کردو په بڼو (صورتونو) کې يې لږ او ډېر توپیر او تفاوت پیدا کرء او هر يوه ته یې بپل رنک» شکل او 
دول عنایت کر او په مجموعي دول سره یی انسانانو ته د نورو ساکښانو (جاندارو) په نسبت ښه بڼه (شکل) ور کړه. 
4 وو م 
کال کون بال 
نه دی (دا غرور ستا مناسب)» بلکه دروغ وایی تاسی ورخی د جزاء ته. 


سبربکًآًن صمهم ی 


يرن کر یرن مل نرنه 

۱ عزتمنې (په 

نزد ‏ الله) لیکونکی (د اعمالو د تاسی). پوهيري (دغه ملالک) په هغه خه چې کوئ يې تاسي. 
تفسیر: یعنې دغه ملائکې چې کرام الکاتبین نومیږي. د الله تعالی داسې عزتمني بند کانی دي» چې نه خبانت او درغلي 
کوي» او نه کوم کار نالیکلی پرېږدي؛ او نه له هغوی خخه ستاسي کارونه پتيري. 

رح ال رال بر 

بپشکه چې ابرار (نېکان ‏ مؤمنان) خامخا په نعمتونو (د جنت) کې دي. 

تفسیر: چې هلته به تل هر راز بخششونه او نعمتونه مومي» او تل به خوشاله او آرام وي؛ او د هیخ يوه شي غم او اند پښنه 


به د جنتیانو سره نه وي» او نه به بې له جنّت څخه د وتلو او د راحت له قلته خه پروا وي. 


دن الجا رف ججدون بصو داوم ال زه و ماھ م اب اہین 6 


او بېشکه چې فجّار بد کاران (کافران) خامخا په دوزخ کې دي. . ننوځي دوی په هغه کی په 
ورځې د جزاء کې. او نه به وي دوی هیخ له هغه (دوزخ) څخه پټېدونکي. 
تفسیر: يعني نه به په تېښته له دوزخه جلا کپدی شي او نه به له ننوتلو څخه وروسته له هغه خای ووځي» بلکه تل به 
ص 


مك وال ینت فما آدردات مایم الیش یوم امرف تشل نس میا 


e‏ بيا خه شي پوه کری يې ته خه ده ورخ د 
انصاف جزاء (یعنې بل څ وک پرې نه پوهير.ي بې له الله نه .د جزا ورخ ده) هغه ورخ چې نه به وي 
مالک نشي کولی هی وک له هیچا سره هیخ شی (د نفعي او د ضرر). 


الانفطار (۸۲) ۱۸۶۰ عم (.۳) 


تفسیر: یعنی هومره چې فکر او جاج ووهی, او په غور او خیال کې دوب لاړ شی؛ بيا به هم د دې و پروونکی ورځې 
په پوره کیفیت باندي نه پوهبرری» خو لنډه یې دا چې دومره وپوهبری چې په هغه ورخ به دا ټولۍ خپلوی او خېښۍ» 
اشنایی او یارانی و ر کې شي او هر سری به «نفسي !نفسي ! ناري وهي: هیخ وک به پرته دمالک الملک له امر خخه 
د بل چا شفاعت نه کوي» عاجزي» چاپلوسي» صبر او استقلال او نور هیخ کار نشي کولی «الا من رحم الله». 


سم و سوم ا ها 


والامر ومن لوق 


او امر حکم په هغه ورخ کې خالص الله لره دی. 
تفسیر: يعنې لکه چې په دنیا کې د ټولواک (حاکم) او باچا حکم په رعیّت باندې» او د مور او پلار خبره په اولادو 
باندې» او د بادار وینا په ن وکرانو چلیږي؛ په هغه ورخ کې به دا ټول حکمونه پای ته رسيري او د هیچا امر په بل چا 
باندي نه چلیږي» او پرته د هغه مطلق شهنشاه او لوی ستر ټولواک (حاکم) له احکامه ځنې بل څوک سا هم نشي 
وښکلی» او هیخ قوّت او قدرت به نه لري. 
تیش وره اد عفر ای وز 


المطففین (۸۳) ۱۸۶۱ عم (.۲) 


«د (المطففین) سورت مکي دی» (۳۶) آیتونه يوه ر کوع لري په تلاوت کې (۸۳) په نزول کی (۸۶) سورت دی» وروسته د (العنکبوت) 
له سورته نازل شوى دی او د مکي سورتونو آخري سورت دی». 


واش لخن الجنوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې د پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
سو ورس وس م۸ وم یرو قوس ز ۱ 1 و 92۶ وو م 
میت زین لاعلا اس وون را اوه یرون 
افسوس هلاکت خرابي یا کنده د دوزخ ده کم کوونکیو لره ٠‏ (په پیمانه او تول کې). هغه (کسان) 
هر کله چې خان ته اخلي پیمانه نو پوره اخلي. او کله چې پیمانه ور كوي يا یی تلي هفوی ته؛ نو 
کمی كوي (پوره یې نه و رکوي). 
تفسیر: له خلقو خخه خو خپل حق او برخه پوره اخیستل بد او مذموم نه دي» دلته د دې خبري بد ويل مقصود نه دي» 
بلکه د د لږ ورکولو د مذمت د تاکید لپاره دی؛ يعني اګر که لږ ورکول په خپله في نفسه هم مذموم دی» خو که له دې 
سره د اخیستلو په وخت کې د نورو بالکل رعایت نه کیږي؛ نو دا لا مذموم دی» پرته له رعایت کوونکي څخه چې 
که په هغه کې یو عیب شته خو یو هنر هم لري» نو دا دې په هغه پسې» نو ځکه د هغه رومبني سړي عیب لا شدید شوه 
څرنګه چې اصلي مراد د لړ و رکولو مت دې نو ځکه یې داه يانه اوژۍ او وژن تلل دواړ یاد کله تر څو څبره 
ښه شکاره او جوته شي چې د پیمانه کولو او تللو د دواړو په وخت کې لږ و رکوي» او څنګه چې پوره اخیستل پخپله 
ئي نه مومت اه دهالرورګلي يدا کد پان اد ې فهماي او اوژي وا تسس مان د دې ار 
وي چې په عربو په تېره یا په مديني منورې کې زیاتره د کیل او پيماني سره پیرودلو (اخیستلو) او پلورلو (بیع و شراء) 
رواج درلود (لرلو)» پرته له دې د دې تخصیص نور وجوه هم شته. 


ان اولي ك ا بو شوه یوم عطی رن 


آیایقین نه کوي (ډېر اخيستونكي لږ و ركوونكي دغه) چې بېشکه دوی راپورته به کړل شي لپاره 
(د حساب) د لوپې ورځې (د قيامت). 


تفسیر: يعني که هغوی داسې خیال لري چې وروسته له مړ کېدلو بيا ژوندون شته او د الله تعالی په مخ کې د ګردو 
حقوقو او فرانضو او چارو حساب او شمېر ورکول حق دي؛ نو هیشکله به یې داسې حرکت او خوځېدل نه کول. 


يَْمَبَقّرْمالكَاسُْلِرتِاامَبَه 
هغه ورځ چې وبه دریږي خلق لپاره (د احکام) د رب د ټولو مخلوقاتو. 


لات کلب مرن ین ذ 


داسې موو ار دو و ه0 lS‏ 


المطففين (۸۳) 1۸۶۲ عم )٠۰(‏ 


تفسیر: یعنی له سره هسې ګمان ونه کر شي چې داسې ورخ به نه راځي» ځکه چې هغه ورځ هرومرو راتلونکې ده 
نو د هغې ورځې د راتګ لپاره د ګردو نېکانو او بدانو عملنامې لیکلی د د کرام الکاتبین په دفترو کې مرب اینودلی 
شوي دي. 


(اوس الله أجل شأنةُ وأعظع برهانّهُ ويروي فاجران بالعموم او داسي فرمايي): 
ددرت لسن س و و نف کن رون 


او خه شي پوه کری يې ته (ای محمده چيه دی سین بر دتر دی لگلی شوی(ه نار 

د اعمالو). 
تفسیر: يعني سجین یو داسې دفتر دی چې په هغو کې د کردو دوز خیانو نومونه ليكلي شوي دي او د بند کانو د چارو 
لیکونکې پرنتي چې د هغوی دنامه یادونه په پخواني سورت کې وشوه د دې بد کارانو د مره کبدلو او د عمل له 
پرپکبدلو ځخه وروسته د هر بوه سري چاري په ببلو ببلو بېلو دفترو کې لیکي» او په دې دفتر کې بې داخلوي» د هر يوه 
دوزشي د نامه باه بو پیهعلامه ون ارده کي؛ چي هغه دوز څې دی ارد هغه دبالو کد هر ش وکت پوهيري 
چې په کې خير نشته» له خینو رویتونو څخه دا ښکاري چې د کافرانو ارواح په همدغه ای کې وي خيني پخواني 
مفسرین وايي چې : دا حای تر اوومې ځمکې لاندي دی الله تعالی أعظم برهاه په داسي خبرو ښه پوهيرري. 


وبل لوم یبن ۵ اکن يَكَيبْينَ بو ای مایب هکل مت 
رھ 
افسوس هلاکت خرابي یا کنده د دوزخ ده په دغې ورځې کې دروغ ګڼونکو لره. هغه کسان 
چې دروغ واي e‏ او دروغ نه ګڼي دغه (ورځ د جزاء) مگر هر یو 
له اندازې تپر پدونکی کنهکا 
0 دل ضظ ههه 
حکمت او نورو صفاتو خخه منکریږي» او هغه څ وک چې د الله تعالی له دې صفاتو څخه منکریږي؛ نو هرومرو چې 
په ګناهونو کې زړور شي لږه ده د «مُْتَيِاَيِِّ»ٍ یعنی له اندازې تېرېدونکی کنهکار» بل بد عادت دغه دی چې: 
اقافقل عا رتا تال اط لل د 
کله چې ولوستلی شي په ده باندې آیتونه (د قرآن) ځمونږ؛ نو وايي (جهلاً او عنادًا چې دا) چټي 
(ببکاره) قصې دي د پخوانیو. 


e‏ ي: داسې خبرې به پخوانیو خلقو هم کولې» اوس هم هغه 
پخوانی قصې او له کاره وتلې افساني ویلی کیږي» نو مونږ له داسې قصو او افسانو څخه کله ويريدونكي یو؟ (العیاذ 
بالله). 


ال ان کل لو منوت 


E DT o 
وو دوی چې کول به یې.‎ 


المطففین (۸۳) ۱۸۶۳ عم (۲۰) 


تفسیر: یعنی خمونر په آیتونو کې هیخ د شک او شبهي ځای او موقع نشته» خبره خو دا ده چې د کناهونو د کثرت او 
مزاولت خخه د هغوی په زرونو باندي زنکک لوبدلی دی» نو ځکه د صحیحو حقائقو انعکاس په هغو کی نه کیږي» په 
حدیث کې راغلي دي: «کله چې سری ګناه کوي؛ یو تور یکی د هغه په زره ې بیدا کیږي» که توبه یی وکړه؛ نو دا 
تکی لري کیږي» که نه هومره چې ګناه كوي؛ په همغه اندازه دا یکی پلنيري او ارتیږي» تر دې چې د ده زره تک تور 
شي» او د حق او د باطل هیڅ فرق او تمیز نشي کولی». 


۶و 9و 2 ۵ 


کا اوم کن ربوم ومن محجولونق 
رښتيا ده چې بېشکه دوی به له (لقاء د) رب خپله په دغې ورځې (د قيامت کی) خامخا په حجاب 
کې وي (نه به ويني الله). 
تفسیر: یعنی د دې انکار او تکذیب د انجام او پای څخه ښایی چې بې فکره نشي» هغه وخت خامخا راتلونکی دی چې 
په هغه کې مژمنین د حق سبحانه وتعالی په لقاء او لیدلو سره مشرفیږي» او دا بدبختان به ترې محروم او ممنوع او بې 
برخي پاتي کيري. 
۴٧‏ 4 ص و و ۳ - و هوه وس پا وور 
لهم لصا لواا حون تیال هد ایی که بوک یون کک 
a‏ بيا به وویل شي (دوی ته چې): : دا هغه 
(عذاب) دی چې وئ تاسې چې هغه به مو دروغ ګاڼه انکار به مو ترې کوو. له سره نه ده داسې. 
تفسیر: یعنې د دې بدانو او نبکانو پای او انجام هیشکله یو شانې نشي کپدی. او الله جل جلاله ابرارو سره دغسې معامله 
فرمايي: 
پټ بر رلف عن مادك آذك اعون فک مرون 
e‏ او څه 
شي پوه کړې ته (ای محمده) چې څه دی علیین؟. یو دفتر دی لیکلی شوی (د اعمالو د ابرارو). 


تفسیر: چبرته چې د جنتیانو نومونه ليكلي شوي دي» او د هغو با د ښو چارو پاڼې سره روڼې او ترتیب شوي دي؛ رومبی 
د هغو ارواح هلته بیولۍ کیږي» بيا یې د د خپلې هست وکنی اصلي ځای ته بيايي» د دې ارواحو څه علاثق او اریکی به له 
قبر سره هم وي» ويل كيري چې دا ځای پر اووم اسمان دی» او د مقزیینو ارواح به هلته هستو کنه لري واله أعلم. 


۳ 


هه و6 
چې ګوري حاضريري هغه ته مقرّبان (د الله ملائکې او نور بند کان). 
تفسیر: مقرّبي پرښتې یا د الله تعالی مقرب بندګان په خوشالۍ سره د مؤمنانو اصلامې ګوري» او هلته به حاضر وي. 
إت ال یرارف نیمه عل اوربك بنظروی ۵ 
بېشکه ابرار نېکان خامخا په نعیم لوی نعمت د (جنّت) کې دي. پر (مکللو) تختونو باندي ناست 
ګوري (د الله لقاء او د جنت نعماء او تري متلذذ كيري یا به ګوري دوز خیانو ته). 


المطففین (۸۳) ۱۸۶۴ عم (۳۰) 


تفسیر: يعني په خورا بو پالنکونو به ناست وي او په زره پوري د جنت ښې ننداري به کوي» او د الله تعالی په لیدلو سره 
به خپلی ست ر ګې رڼوي» او زرونه به پري خوشالوي. 


ه۶ 


ترفن موه تم 5 المع 
پپژنی به ته (ای کتونکیه !) په مخونو د دوی کې تازه كي د نعیم (تنقم د جنت). 
تفسیر: بعنی د جنت له عيش او آرام څخه به د هغوی خبري داسي ښې او تروتازه او بارونقي ښکاري» چې هر لیدونکی 
به له لري پوهيري چې دا کسان په خورا عیش» هوسایی؛ راحت او تنعم کې دي. 
َو من یتختور مه ينك" 
ورخنولی شي (هغوی ته) له خالصو شرابو مهر کر یو شویو خخه. چې مهر به یې مشک وي 


تفسیر: شاه صاحب ليكي چي: «په جنت کې به د خورا خالصو شرابو ويالي د هر چا د کور د مخه وي» خو دا خورا ښه 
او نادر شراب دي» چې سر به يې تل مهر وي په جنتي مشکو سره؛ » لکه چې په دنیا کې مهر په لاکو یا مومو يا خاورو 
یا ختو یا نورو شیانو باندې لکول کیږي» کله چې دهغه ځای خاوري مشک دي؛ نو په هغو باندي دا مهر لکاوه كيري؛ 
دا نیبه چې په لاس کې واخیسته شي؛ دماغ معطريږي. او تر آخره پوري د خوشبویی خورا ښه رائحه او وږم تري 


پورته کیږي. 
وف ذلک تاش المَنوس ون 6 
او په دغه (شرابو او نورو جنتي نعماوو) باندي پس بایده دي چې رغبت وکړي رغبت کوونکي (په 
کولو د فضائلو او پربنودلو د رذائلوه چې عجلت و كري په حسناتو او ځان وساتي له سیناتو. 


وة 9 و 


تي خی الب 
مرا جه ین تییوت نَامرَبمَامَْروْنَ 6 
او ګډون د هغه (شراب دی له اوبو د) ت بح و تسنیم) يوه چینه ده (په جنت کی) چې 
نی به له هضی ځکه د( مقربان: 
تفسیر: يعني مقرب خلق يواخي د دې چيني خالص شراب څښي» او نبکانو ته به د دې شرابو ګډ ورکول کیږي» چې 
لکه کلاب او نور په هغه شراب کې ګډيږي. 


8 انف اجر مایا TEER‏ اسن 3 
بپشکه هغه کسان چې کافران شوي دي؛ وو دوی په هغو کسانو باندې چې ایمان یې راوړی وو 
خندل به یې (مسخرې به یې پرې کولې). 


تفسیر: او پخپلو منخونو کې به د یې په تمسخر او استهزاء سره داسې ويل چې: د دې بې هوشانو په مغزو کې څه یو چتي 
خیال لوېدلی دی» چې د نن موجود او محسوس خوندونه او لدٌتونه د جت په صباح موهومو چرتونو او خيالي لذتونو 
باندی له لااسه وباسی (والعیاذ بالله). 


HE‏ و سم ليم وو م زصد 
ادا مروابهم یفام رون © 


المطففین (۸۳) ۱۸۶۵ عم (۲۰) 


او کله چې تيريرري منکران پر مؤمنانو باندي؛ هغوی به پخپلو منځونو کې سره ست ر ککونه وهي 
(لپاره د استهزاء). 


تفسیر: او یو تر بله په سترګو اشارتونه کوي» او د حال او قال په ژبه پخپلو منخونو کې سره داسې وايي چې: وګورئ 
همدوی بی عقلان او احمقان دي» چی د جنت په پور باندې د دنیا له نغدو څخه ځان بی برخی کوي» (استغفر الله). 
ورد وال الهم انرا كيش 
او کله چې وګرځي خپلو کورونو ته؛ (نو) ګرځي دوی خوشاله (خبرې جوړوونکي په سبب د 
تمسخر او استهزاء پر مؤمنانو باندي). 
تفسیر: بعنی په خوش طبعی او ټ و کو په مسلمانانو باندي ملنډې وهي» او په خپل عيش او عشرت باندې مفتون او مغرور 
شوي وايي چی: ځمونږ عقیده او فکر ښه دی» که نه مونږ ته دومره نعمتونه او هوسايي ولې او له کومه رسېده !؟. 
TF 7 a 0‏ 
ودره لو (ی مَولَاِ تضالونخ 


او کله چې وبه لیدل (کفارو) دغه (مؤمنان)؛ نو ويل به یې پخپل منځ کې چې: : بېشکه دغه 
(مؤمنان) خامخا بې لارې دي. 


تفسیر: کافرو به مسلمانانو ته ګمراه ویل» ځکه چی مسلمانان د دوی په عقبده نه وو. 


وم وان هفطن غ 
حال دا چې نه دي لبرلي شوي (کافران) پر دغو (مومنانو) باندي ساتونكي خارونکي. 
تفسیر: چې شاهدي ووايي په هدایت او ضلالت د دوی» دغه د الله جل شأنه وأعظم برهنُفرمان او بیان دی» چې دا 
کافران پر مسلمانانو باندي پیره داران نه دي مقرّر شوي» دا احمقان له خپلو بدو چارو خخه سترګې پټوي» او د هغوی 
د هر راز حر کاتو کتنه کوي. د خپل ځان د اصلاح په فکر کی نه لويرري؛ او هغو کسانو ته چې په سمه لاره ځي کمراه 
او احمق وايي. ۱ ۱ 


سسورپ و 9 هه 0 
اوھ الین ام EE‏ ھ 
وو ودغه یغه فا ا و و ا ا 
تفسیر: يعني د قيامت په ورخ به مسلمانان په دې کافرانو پورې خاندي» چې دا خلق څومره ناپوهه وو چې فاني او 
خسیس یز ته یې په ښو نعمتونو او پاتې کبدونکیو نفیسو شیانو باندې ترجیح ورکوله» نو اوس څنګه په دوزخ کې 
پراته دي؟ او د دائمی عذاب خوند څکی؟. 
بح و 
علالکرایتشوونة 
پر مکللو تختونو به ناست» گوري به (الله تعالی ته او د جنت نعماوو ته او ترې متلذذ کیږي» یا 
تفسیر: یعنی د خبلی خوشالی او د کافرانو د بد ژوند ننداري کوي. 


المطففین (۸۳) ۸۶۶ عم (۳۰) 


دور وه )مکو دو ژوم 
يب ربکا نوایفعلون ۀْ 
بېشکه چې جزاء ورکړه شوه کفارو ته همغسې چې کول یې (په دنیا کې له معاصیو). 


تفسیر: يعني هغه کسان چې په دنیا کې یې پر مسلمانانو باندې خندل؛ نن د هغوی خپل حال د خندېدو لايق او وړ دی» 
او مسلمانان د هغو په تېرو حماقتونو باندې خاندي. 


تمت سورةا لمطففیه بفضا الله تعالی ومنه و کرمه. 


الانشقاق (۸۴) ۱۸۶۷ عم (.۲) 


اد (الانشقاق) سورت مکي دی» (۲۵) آیته یو رکوع لري؛ په تلاوت کي (۸۴) په نزول کې (۸۳) سورت دی» وروسته د (الانفطار) 


له سورته نازل شوی دی». 


شیاه لخن الرجنوه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ بر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


لام سوه و 


AT‏ وس و سو اصییم2 لا 
لد الما مانقت ۵ وازیت لر بها وحقت 6 
کله چې اسمان خيري شي وچوي. او واوري ومني امر حکم د رب خپل» او (دا اسمان) لايق وړ 
دی (د هغه الله حکم منلو ته). 
تفسیر: یعنی کله چې د الله تعالی له خوا د خیریدلو «تکوینی» حکم وشي؛ اسمان به هغه تعميلوي او مني يې او اسمان د 
مقدور او مقهور کبدلو له پلوه د دې خبري وړ دی چې سره له دومره عظمت او رفعت او لويوالي او هسكوالي د خبل 
خالق او مالک په مخ کې غاره کېږدي» او د هغه په دې منلو کې هیڅ ونه وايي. 


او کله چې ځمکه وغوړوله شي. 


تفسیر: د محشر لپاره به ځمکه د ربر په شان جوړیږي» او د هغې د مخ کرد عمارات او غرونه او نور شیان لري کیږي» 
تر څو په يوي مستوی سطحي باندې کرد پخواني او وروستني خلق سره یو خای او په يوه وخت کې بې له پردې او 


رورو 
4 


ولتت مافیها ونکت ۵ 


او د باندي وغورخوي هغه چې دننه په کې وي له مړو او خزائنو څخه» او ښه خالي شي له تولو 
اشیاوو نه. 


هغه شی څخه بالکل تشيري چی د هغو تعلق د بند کانو له حساب او کتاب سره وي. 
ښک 9 (رمادا7۶ وه 2 
وادښت لرَبْهَاوَحََِنُ 
او واوري ومني امر حکم د رب خپل» او (دا ځمکه) لایقه وړ ده (د هغه الله حکم منلو ته). 


تفسیر: کله چې ځمکه او اسمان د هغه الله تعالی د ذات او د تكويني حکم تابع او منقاد دي؛ نو سري ته کله ښايي چې 
د هغه لوی پروردګار له تشريعي حکم خخه سر وغړوي. 
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الانشقاق (۸۴) ۱۸۶۸ عم (.۲) 


یشان کاو ال دبای کن حا تبون 


ای انسانه !ببشکه ته عمل کوونکی یې په پوره سعي سره تر وخت د رسبدلو رب خپل ته په عمل 
سعي کولو سره نو ته يوځای کبدونکی بې له دغه (خبل عمل او سعي او جزا بې مومي خير وي 
که شر). 
تفسیر: بعنې د پرورد کار په مخ کې له رسبدلو خخه پخوا هر سری له خپل استعداد سره سم او موافق مختلف او راز 
راز ربرونه ګالي» څوک يې په طاعت کې زيار ګالي» خو کث یې په سر غرولو کې خان ستری کوي» که د خير په 
لاره کې وي یا د شر په لاره کې» هر رنګه ربرونه وباسي» آخر د خپل پرورد کار حضور ته ورځي» او د خپلو اعمالو 
او چارو نتائج به وويني. 


ام اوق ص و0 وو ای شوت ییا م ی رام 


یمین 


I 000 SS ٢ 
حساب به و کر شی له ده سره حساب اسان.‎ 


تفسیر: اسان حساب دا دی چې په هره خبره باندي به تنقیدونه نه کیږي» او يواخي د هغه پاني وراندي کیږي. او بې له 
ینتب ال آمله مسرورًاڻ 
او وبه ګرځي اهل خپل ته (په جنت کې) خوشاله کړی شوی. 


تفسیر: نه د سزا خوف وي» نه د غصې وېره» په ډېر امن او اطمینان سره د خپلو احبابو او اقاربو او مسلمانانو وروڼو ته 
وررسیږي» او له دوی سره په خوښۍ سره مشغوليري» او له هغوی سره ګرځي. 


ومان قکنبه و اروف 


او هر هغه څو ک چې و رکړ شي کتاب عملنامه د ده وروسته تر شا د ده (په کین لاس بي). 


تفسیر: يعني و رکړه شي عملنامه په کین لاس کې کی د شا له لوري» او پرشتی تې نه غواړي چې د ده هغه مخ وويني؛ نو په دې 
وسل ل ژیات قرت او کزافعت له هغه څخه بنکاره کري. 


4 2و 


ورا 
O 747 ٢ ٣‏ 17177 
تفسیر: یعنی د عذاب له وېرې څخه به مرک غواړي» او د خپل هلاکت ارزو او تمنا به کوي. 
7 س 2۶ اط 22/6 هو و | سود s9‏ 
مل سرا فاته ان ن آهله رورا 
او ننه به وځي دی بل اور (د دوزخ) ته. چې بېشکه وو دی په (دنيايي) اهل خپل کې خوشاله (په 
کفر او معاصی, غافل له آخرته). 
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الانشقاق (۸۴) ۱۸۶۹ عم (.۲) 


تفسیر: يعني په دنیا کې له آخرته بې فکره وو» د هغه عوض ا ا 


ته کن ان لن یحور 


ببشکه ده به یقین کاوه په دنیا کی داسی چی دی به له سره بېرته نه ګرځی (الله ته» او منکر وو له 


بعثه). 
تفسیر: يعني ده به په دنیا کې ګمان کاوه چې له سره به الله تعالی ته رجوع ونه کړم» او قيامت نشته !» نه ده داسې بلکه: 
اع رََۀ کان يه یراق 

هو !دی رجوع کوي (هرومرو الله ته)» بېشکه رب د ده دی په ده ښه پوه لیدونکی بینا. 
تفسیر: يعنې له پیدا کولو ځنې تر م رک پورې الله تعالی د ده په احوالو ښه خبر وو نو یا څه ګمان کاوه شي چې هغه 
به دې همداسې مهمل او معطل پريردي؟ ضرور دي چې د هغه د اعمالو نتیجې او ثمرې به ورښکاره کړي. ۰ 
لا ايا نى 0 الیل ىما ىة 
ود کی کی ER EE‏ 
(خیزونو) چې جمع کړي وي (شپې هغه په تيارو خپلو کې). 
تفسیر: يعني سري او نور ساکښان چې د ورځې له مخې د معاش په تلاش کې د باندې ګرځي. او هر چېرې پخپلو 


چارو کی بوخت دي دی لوري ټول سره یو خای کیږي. او هر بو په خپلو خایونو کې سره توليرري. 


تمد اه 
او (قسم خورم) په سپورمی کله چې پوره کامله شي. 


تفسیر: یعنی د خوارلسمی شپې سپورمی چې د خپل کمال حد ته رسبدلي وي (او خواب د پاس قسمونو دا دی 
چی:) 

و سيو سر ای 1 

رک طْبَعَاصَنَكَقه 

خامخا سواره به شئ وبه رسېږئ تاسې ای خلقو یو حال ته وروسته له بل حال نه. 

تفسیر: یعنی د دنیا په ژوندون کې له مختلفو دورو څخه په تدریج سره تبر شوئ» په پای کی د م رګ پوړ دی» 
بيا د برزخ عالم دی» وروسته قیامت. الله تعالی پوهیږي چې په قیامت کی ده خه څه احوال ولیدل؟ او د خه څه 
مراتبو پربکول درجه په درجه په مخ کې دي؟ لکه چې د شپې په اوله برخه کې تر خو چې شفق وي» یو شانته 
سره او سپینه ریا وي» نو دا ریا في الحقیقت او په رښتیا سره وي چې د لمر د پاتې شوي اثراتو او اغبز نښې دي» 
چې پس له و رکبدلو د هغې د ظلمت بل دوره شروع کیږي» چې هر شی په کې پتيرري په شپه کې سپوررمی هم 
راخيژي» چې درجه په درجه د هغې رڼا زباتيرري» کمیږي. او په خوارلسمي شپې کې د پوره سپوږمۍ رڼا هم 
توره تیاه فضاء رڼوي» کواکی د انسان احوال طبقات هم د شپې مختلفو کیفیاتو ته ورته او ورسره مشابه دي» 


وال أعلم. 
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الانشقاق (۸۴) ۱۸۷۰ عم (.۲) 


مس )وو و2 وور لا 
ما اوه 
پس خه دي دغو (انسانانو ته) چی ایمان نه راوري. 
تفسیر: چې وروسته له مرګه دوی د الله تعالی په طرف رجوع کوي» او هم یو سخت مزل په مخ کې دی چې هغه ته 
کافی توشه په کار ده. 
Ff iy‏ سپ NS‏ ک‌سوو وو له 
وَلدَا فری عل توم الم ان دون 
او کله چې ولوست شي په دوی باندې قرآن؛ نو سجده نه کوي (لپاره د لوستلو یی). 
تفسیر: که د هغوی عقل پخپله دا حالات نشو موندلی؛ نو لازم وو چې د قرانکريم له بیان څخه یې کته اخیستلی» خو 
پر ته له دې د دوی حال دا دی چې د قران معجز بیان اوري» خو هیخ د هغه په مخ کی د عاجزی او تذلل اظهار نه کوي» 
تر دې چې مسلمانان د پاک الله تعالی دا ایات اوري سجده کوي» هغوی د همدې تشی سجدې توفیق هم نه لري. 
| پک «رسيوو و په وو صسنځے 219و سا ووو وم ز 
بل الین کف وا یکی بون وادلهآ یریما شون 
بلکه هغه کسان چې کافران شوي دي په الله دروغ ګڼي (قرآن). او الله ته ښه معلوم دي هغه څه 
چې دوی یې پتوي په زړونو کې یې ساتي (له کفر او نفاق). 
تفسیر: بعنی یواخی دا خبره نه ده چی هفوی د الله تعالی آیتونه اوري او سجده نه كوي, او انقیاد او تذلل ته غاره نه 
ږدي» بلکه زیات له دې نه د هغو آیتونو تکذیب پخپلو ژبو سره هم کوي» او د دوی له زرونو څخه چې په هغه کی د 
تکذیب. انکار» بغض. عناد او د حق د دښمنۍ ډېرۍ پرتی دي؛ الله تعالی شه خبر دی. 
ريسا کر 
72 هول 1 بیو 
پس بشارت زپری ور کره دوی ته په عذاب دردنا ک سره (په آخرت کې). 
تفسیر: يعني زپری وکری په هغو باندي ! خه شی چې هغوی ګټي؛ د هغي نتیجه او مبوه به هرومرو هغوی ته رسيري» 
او د هغوی دا کوششونه او زیارونه به هیخ نه ابته (خراب) كيرري: او خامخا هغوی ته جزاء وررسيرري. 
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لیاوا یلوا الط همجن ق 
مکر خو هغه کسان چې ایمان بې راوری دی او کړي یې دي ښه (عملونه)؛ هغوی ته دی اجر 
ثواب بې نهایته چې خلاصی او کمی نه لري. 
تفسیر: چې هیڅ کله پای (آخر) ته نه رسيري او تل دائم او قائم او لا بنقطع دی. 
تمت سورة الانشقاق بفضل الله تعالی ومئه و کرمه. 


البروج (۸۵) ۸۷۱ عم (۳۰) 


SAS A‏ ا٨ر‏ سی لي ۶ ۹ کم 
٢ : Os >»‏ 2 کت 
یر 2ه و 
کک 


در 8 


حا دپ هم 
ےک 


٩ ۲‏ با 


O o‏ ه 
سورته ازل شوی دی». 


باشو الخ الوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
لیا دات ارو 


قسم په اسمان چې خاوند د برجونو دی. 


تفسیر: له برجونو څخه مراد هغه دولس برجونه دي چې پ په يوه کال کې لمر په هغو کې ګرځي. يا د اسماني قلعي 
برجونه او برخې دي چې پرښتې پيري په کې کوي» یا هغه لوی ستوري دي چې په لیدلو سره هم په اسمان کې 
ښکاري» والله أعلم. 


وود لا مک سا 2 وو 
والدۇ الم لموعووت وسا هيمهو 


او (قسم دی) په هغې ورخي وعدې کری شوي (چې د قيامت ورځ ده). او (قسم دی) په هغې 
ورځې چې حاضريري (چې ورخ د جمعې ده او په هغې ورځې چې هغې ته ورحاضریږي 
(خلق چې ورځ د عرفې ده). 
تفسیر: خلق په ګردو ښارونو کې حاضريري د جمعې په ورځ» او د ګردې دنیا خلق سره یو خای توليرري د عرفې په 
ورځ حج ته» نو ځکه په روایتونو کې راغلي چې (شاهد) د جمعې ورځ ده او (مشهود) د عرفې» برسبره پر دې د 
«شاهد» او «مشهود؛ په تفسیر کې ډ ېرې خبرې دي» خو أوفق الرّوایات همدا خبره ده والله أعلم. 


ا 


صلل الد ون الکار داب الْوَّقُوْرهٌ 


٢و‏ ۳ 
ک وگرو او په ېرو لرکبو او په سرو سره). 


تفسیر: يعنې مغضوب او ملعون شول هغه خلق چې لوی لوی خندقونه یې کنستلي او له اوره بې ډک كري او ډېر ل رګي 

بې په کې واچول او ښه یې سره کرل د (أضلب دور څخه مراد خوک دي؟ مفسرین خو واقعات وايي: خو هغه 
قصه چي په صحیح مسلم» جامع ترمذي» مسند احمد او نورو کې یاده شوي ده؛ لنډه يې دا ده چې؛ په پخوانیو پبریو کې 
کوم کافر باچا و چې له هغه سره یو کود کر وو» کله چې د کود کر م رګ نژدي شوه له باچا خخه یې غونتنه و کر 
چې یو هونیار او پوه هلک دې ماته راکړ شي چې زه دا خپل علم ورزده کړم؛ او وروسته له ما څخه دا علم له لاسه ونه 
وځي» بو هلک د دې کار لپاره وټاکل شوء چې هره ورخ , به یې د هغه کو ډ ګر څخه سحر او كودي زده کولې» د ده په 
لاره کې یو عيسايي راهب وو چې د هغې پېړۍ په اعتبار د هغه دین حق وو» دغه هلک له هغه سره هم خپل تک راتک 
شروع کره او په پټه یې د هغه راهب دین ومانه» او د هغه د تعلیم په وجه د ولایت او کرامت خاوند شو؛ يوه ورخ دې 


)٠٣( عم‎ AVY (A۵) البروج‎ 


هلک ولیدل چې یو خیروونکی ناور لکه خمری يا پرانک او نور لاره نیولې» او خلقو ته یې زیاته وبره او پرپشاني 
وروراندي کړې ده هغه يوه تیږه په لاس کې واخیسته؛ او دعاء یې و کره: «ای الها ! که د راهب دين حق وي؛ نو خما په 
دې دبره دا خناور مړ کړې» دا یې وویل او تیږه یې وروغورخوله» چې د هغې له اغېزې او اثر هغه خناور له کاره ووت؛ 
په خلقو کې یو لوی شورماشور جور شو چې دغه هلک ډېر علم لري» بوه رانده چې دا انکازه او اوازه واورېده؛ ورځنې 
ويي غوښتل چې :ما سترګې را رڼې کړه ه !»» هلک وویل: «کوونکی زه نه یی هغه ځمونږ الله تعالی دی» که ته هغه 
منې او کفر پرېږدې؛ نو دعا درته کوم» هیله شته چې ستا سترګې رڼې شي»» لکه چې همداسې هم وشوه» ورو ورو دا 
خبرې ګردې باچا ته ورسېدلې» باچا ورته په قهر شو» هغه هلک» راهب او ړوند یې وغوښتلء او وروسته له څه خبرو او 
اترو څخه یې راهب او ړوند ووژل» د هلک په نسبت پې امر ورکړ ج چې «هغه دې له يوه لور غره څخه په رغړولو وواژه 
شي» خو د اله تعالی په قدرت هغه کسانو چې دا هلک بې د ځان سره پر غره باندې خېژولۍ وو؛ هغوی پخپله له غره 
څخه ورغر بدل, او دا هلک روغ رمټ بېرته راغی» با باچا امر ورکړ چې: «هغه دې په سیند کې دوب کر شي !» هلته 
هم دا پېښه وروراندي شوه او هغه کرد سري چې له ده سره تللي وو ټول په سیند کې دوب شول» او دی جور او روغ 
پر نه را کرشبد» په ای (آخر) کی هلکک اچا نه وویل: زه د ځان وژلو چل درنیم» تاسي کرد سري په يوه میدان کې 
سره ټول کړئ» د هغوی پر مخ کې ما یو غرغره باندي وخروی؛ او د دې لفظ په ویلو سره پر ما باندي غشی ولی: : «بسم الله 
رب الغلام»» «د هغه الله په نامه چې د دې هلک رب او پالونکی دی» کله چې باچا داسي و کره او هغه هلک د خپل رب 
تر نامه ځار او مر شوه او خلقو دا عجیبه واقعه ولیدله؛ ټولو وویل: ما برب الملام» ایمان مو راووړ د دې هلک په رب 
او پالونکي باندې»» نو وزیرانو باچا ته وویل:«وګورئ چې د هغې خبرې په سبب چې دا ګردې چاري وشوې» اخر ته هغه 
پېښه شوه» ړومبی به بو دوو سریو ایمان راووړ» اوس خورا ډېر خلق مؤمنان شول» باچا زیات په قهر شو او د ډېرو لویو 
او ژورو خندقونو د کنستلو امر یې ورکړ» او هغه يې ښه له اوره څخه ډک کرل. او اعلان یې وکړ:«هر څوکک چې ایمان 
لري. او د خپل ایمان څخه لاس نه وباسي؛ په همدې کندو کې دې وغورخاوه شي !» تر دې چې ډېر سړي په اور کې 
وغورځول شول» خو هیخ يوه هم د خپل ایمان څخه لاس وانه خیست. يوه ایمان داره ښځه راوستله شوه چې په تي پورې 
يې رعاشو موو ار کان کېدسچي بای دا دل کرجني اوري ځان په اور کې ونه غورځوي» خو د الله تعالی په امر 
کوچني (ماشوم) داسې ورغږ کړ: اما اصبري فانک علی الحق» مور کی !صبر وکړه» چې ته په حق باندي یې !. 


دهم وم ورن ول 4 9و 2 یفعلون سن مخ 
0( ووی ی 7٥‏ 
حاضر وو (او پخپلو ست رکو یې کتلې). 


تفسیر: يعني باچا له خپلو وزیرانو او مشرانو سره یو خای د خندقونو په شاوخوا کې ناست وو او په ډېره ببرحمی او 
غټ زره سره د یې د مؤمنانو د سوخولو ننداري کولې» او د دې بدبختانو هیخ زره په دوی باندي نه خور بده. 
44 4 ږو 28 ښو 0 و 
وعانتهعا منم مرا ان وال نیزا یی ای لذ ملك الست والذرض واه 
عل لک 1 
او عیب یې نه ليده له هغو (مسلمانانو) څخه مګر دا ج چې ایمان لرونکي وو په الله ډ پر غالب قوي» 
ډېر ستايلي شوي باندې. هغه (الله) چې خاص ده لره ده باچايي کامل سلطنت د اسمانونو او د 
ځمکې (سره له اسمانونو او ځمکې ملگا خلقًا وعبیدا» او الله په هر شي باندې شاهد دی. 


تفسیر: يعني د دې مؤمنانو قصور پرته له دې بل کوم شی نه وو چې هغوی به د کفر له ظلمت او تيارو څخه وتل» او پر يوه لوی 
او د هر راز ستايني وړ الله تعالی باندې به ب بې ایمان راوړ» چې سلطنت او باچايي یې پر اسمان او ځمکه او پر هر شي باندې ده. 


2 


الیروج (۸۵) ۱۸۳۳ عم (۳۰) 


وس 22 وه 7 1 23 شوه اک و سر په ۳ 
ا الین فمو انومن والموینت نجل يسوبو افم عدا جه معا 
ال رق 
بېشکه هغه کسان چې په فتنه کې یې غورځولي وي» ضرر بې رسولی وي ایمان لرونکیو سړیو 
ته او ایمان لرونکیو ښځو ته بيا یې توب نه وي ایستلی (او نه وي ګرځېدلي له کفره)؛ نو دوی ته 
دی (په آخرت کې) عذاب د دوزخ» او دی دوی ته عذاب د اور سوځوونکي. 
تفسیر: يعني په «أصحاب الأخدود؛ پورې منحصر نه دی» هغه سړي چې داسې زيار (کوشش) کوي چې مؤمنان د الله 
تعالی له لارې څخه ګرځوي لکه چې د مکې کفار بې کوي او بيا له دې خپلو ناوړو ح ر کتونو څخه نه تائب كيري؛ 
هغوی ته هم د دوزخ داسي عذاب تیار دی چې په هغه کې به ډېر زیات تکلیفونه وي او زیات تکلیف به په داسې 
سوځولو کې وي چې د دوزخي زړه او وجود په کې سوځي. 
0 رر ۹ وور باو 2 جوم اراد ١‏ صا پو 
ان ان 21 ما ونوا الا ت مت 4 یمن تالا نهر د لت الْفَوْرًا : سک 
بېشکه هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او کړي يې دي ښه (عملونه؛ شته دوی ته جنتونه 
چې بهيري له لاندې د (ونو او مانیو د) هغو (څلور قسمه) ویالې» دا نجات دی مراد موندل لوی. 
تفسیر: یعنې د دې خای له تکلیفونو خخه نه ویریږي» وروستنی او لوی بری هغوی لره دی» چې د هغو په مخ کې د دې 


خای عيش او تکلیف دواره هیخ دي. 


004472707-٩٧٢٧ 
تفسیر: نو ځکه ظالمان او مجرمان نيسي» او خورا سختې سزاوې هغوی ته ور کوي.‎ 


هځ وم وو و و وج 
د نه هرد ی وښد ۵ 


بېشکه هم دغه (الله) دی ظاهروونکی (دبطش خپل په کفارو) اول ځلي او بيا ظاهروونکی دی 

(د بطش خپل په کفارو)دوهم ځلي په (آخرت کې یا) بېشکه همدغه (الله) دی پیدا کوونکی اول 

ځلي (له نطفې نه» او ؛ یا يې راګرځوونکی دی (دویم ځلي) پس له م رګه. 
تفسیر: یعنې اول ځلي د دنیا عذاب او دویم ځلي د آخرت ربړ (کذا في الموضح)» یا یې دا مطلب دی چې هغه اول 
خلي سری پیدا کوي» او دویم خلي وروسته له مړینې به بې هم هم هغه بيا پیدا کوي» نو مجرمان دې نه تېروځي» چې 
هر کله چې ځمونږ په مرینی سره نوم او نښې ور کې شي» بيا نو مونږ څرنګه ژوندي کیرو؟. 


مر وم 9و 


وهوالخقورالود ودف 
او همدی دی ښه بښونکی (د ګنهګارو مؤمنانو) محبّت کوونکی (له مؤمنانو سره). 


تفسیر: یعنی سره د ده د قهارۍ او کلک نیولو له صفته د هغه د بخشش او د مهربانی هم هیخ اندازه نشته دی» د حکم منونکیو 
بند ګانو خطاوې او ګناهونه بښي» او د دوی عیبونه پټوي» او په راز راز لطف او کرم او عنایت او شفقت سره ر یې پالي. 
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البروج (A۵)‏ ۱۸۷۴ عم (۳۰) 


ذوالعرش المچیّن ۵ کال لما رین 

SS DD آ‎ 

چې اراده یې وفرمايي. 
تفسیر: يعنې سم له خپل علم او حکمت سره د هر شي کول چې وغواري؛ ژر تر ژره هغه کوي» هیچا لره حق نشته» 
چی د هغه د چاری مخه ونیسی. 

ات رنف بر دزی كلةخ 

٢‏ دمه سمعمرند ده ی 
تفسیر: تر يوه مدت پورې د انعام ورونه د هغو فرعونیانو او مودیانو په مخ کې وپرانستل شول» او له هرې خوا هغوی 
ته نعمتونه ورورسبدل, بیا د هغوی د کفر او طغیان له سببه ډېر سخت کسات او انتقام له هغوی څخه واخیست شو. 

بل زیت کوان کیت 
بلکه هغه کسان چې کافران شوي دي (له قومه د تا) په دروغجن ګڼلو کې دي. 


تفسیر : يعني کفار له دې خبرې څخه څه عبرت او پند نه اخلي» او د الله تعالی له عذابه هیڅ نه ویریږي» برسېره پر دې 
س:۹ض . 7 


و12 وو 
واه من رمرم یط 
او الله په هر لوري د دې احاطه کوونکی دی (په علم او قدرت خپل سره نو ترې نشې خلاصیدی 


هیخ کله). 
تفسیر: بعنې له دې دروغ کنلو څخه هیخ يوه ګټه هغوی ته نه رسيرري؛ خو د دې دروغ بللو جزاء هرومرو دوی ته 
رسيرري دوی د الله تعالی له واک او قبضې خخه هيچبري نشي وتلیء او نه له سزا خخه یې خپل خانونه ژغورلی شي. 


۶ ویو نک و و لا 
یل‌هوقران ید 
بلکه دا قرآن دی شانداره لوی. 
تفسیر: یعنی د پاک قرآن دروغ بلل پوره حماقت دی قرآن مجید داسې بو شی نه دی چې د دروغ بللو وړ وي. يا د خو 
۰ ۳ ۳۳ ۳ ۳ << < ۲ 


لو کو وا 
لیکلی شوی دی په لوح محفوظ کې. 


تفسیر: په داسی بو خای کی چی هلته د هیڅډول تغییر او تبدیل او لاس وهلو هیله نشته» او له هغه خایه په ډېر حفاظت 
او اهتمام سره صاحب د وحي ته وررساوه شي 
تمت سورة البروج فلله | لحمد وال 


الطارق (۸۶) ۱۸۷۵ عم (۳۰) 


«د (الطارق) سورت مكي دیء (۱۷) آیته يوه رکوع لري» په تلاوت کی (۸۶) په نزول کی (۳۶) سورت دی» وروسته د «البلد» له 


سورته نازل شوی دی». 


شیاه لخن الوه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


الما واللارقن وماادرىك ماالکلارق د النجم اليب ان متس لا 
22 وو 


قسم دی په اسمان او په راتلونکي د شپي. او څه پوه کړې ته چې څه دی راتلونکی د شپې. 
ستوری خلبدونکی دی. چې نه دی هیڅ نفس مګر په هغه باندې خارونکی ساتونکی شته. نو 
ودې ګوري انسان چې (اصلا) له خه شي څخه پیدا کړی شوی دی. 


تفسیر: یعنی له انسانانو سره پرښتې اوسيرري» چې هغوی له بلاوو څخه ژغوري. یا یې عمل ليکي. 
خُلق من کاردافق ۵ 
پیدا کری شوی دی (انسان) له اوبو ټوپ وهونکیو څخه (په رحم کې). 
تفسیر: يعني له منیو څخه چې ټوپ وهلي وځي. یا له هسي اوبو خخه چې ټولې کری شوي وي په رحم کي. 
هسي اوبه چې راوخي له منخه د شاوو (د سریو) او له هډ و کیو د سينو (د ښځو خخه). 
تفسير: وايي چې د نارینه وو مني د دوی له شا کانو خخه او د ښځو مني د هغو له ټټرو خخه راوخي. 
هل تیه قاور 


بېشکه دغه (الله) په بيا ببرته ژوندي کر خولو د هغه (انسان) خامخا توانا قادر دی. 


انسان جورول د هغه د دویم ځلي د بيا ژوندي کولو خخه خه زیات عجیبه ده» کله چې دا عجیب امر د هغه له قدرت 
کبدی شی؛ نو جائز نه دي تر هغه د يوه لږ عجیب خیز له وقوع څخه انکار و کر شي» بلکه خامخا بيا یې هم پیدا 


کولی شي. 
بوم تمل الک رایرج 


په هغې ورځې کې چې نکارولی به شي (په کې) پټ خیزونه. 


الطارق (۸۶) ۱۸۷۶ عم (۳۰) 


تفسیر: یعنې ګردې هغه پتي خبری چې د دوی په زرونو کې وي؛ ښکاريږي» او د هیخ یو جرم اخفاء به ممکنه نه 
وي. 

{t74‏ صم هه 

ماله من فوَو ر نامي 

نو نه به وي دغه (انسان) ته هیخ قوت زور او نه هیڅ ناصر مدد کوونکی. 
تفسیر: په دې وخت کی به نه مجرم د خپل زور او قوت په مرسته خپله مدافعه کولی شي» نه به یې څو ک حمایت او 
ملګرتوب وکری شي» چې دی له سزا څخه وژغوري (بچ کړي). 
واسَماو دات اون 


تفسیر: یا قسم دی په وربخی باندي چی خاونده د باران ده» یا په اسمان او ورښت راورونکی باندي. 
رگ .۰ 4 مس ی 
والاسض‌وّات الهَذعه 
او (قسم دی) په خمکه خاونده د چاودلو (د سوري چې تري راوځي اوبه او کیاه او نور). 
تفسیر: یعنی د ځمکې له چاودلو خخه وني واښه شینکي او نور د باندي راوځي» او خواب د قسم دا دی: 
اکه لول فضله ماهو اهر 
چی بېشکه دا قرآن خامخا وینا ده ببلوونکی (د حق او باطل) او نه دی دغه (قرآن) لوبی عبثی 
تفسیر: یعنې هغه خبري چې قرآن یې د معاد په نسبت کوي؛ د لوبو او د ټ وکو خبري او د خندلو ور اتري نه دي» بلکه د 
حق تعالی او د باطل او دروغو او رښتیا پرېکړه او فیصله ده» او بېشکه دغه يوه رشتیا خبره او يوه پای ته رسبدلی معامله 
ده» چې هرومرو راتلونکی ده. 
وم 22 ےسښوولوے چصه یمس ۶ لب وس 4 و و وم 
و OAS‏ د کید دا مه الکن اهدهم وة 
ببشکه دوی کید چل كوي په چل کولو سره. او چل به ورسره و کرم زه په چل کولو سره. پس 
مهلت ور کره کافرانو ته» مهلت ور کره دوی ته لر (مدت). 
تفسیر: دوی به د دين په خلاف راز راز چلونه او فرپپونه کول» د خلکو په زرونو کې به یې شبهات اچول, خو د الله 
تعالی چل د دوی ټول چلونه برباد کړل» او الله تعالی ورته استدراج ورکولو تر دې چی عذابونه پري نازل شول. 
تمت سورة الطارق بفضل الله تعالی ومته و کرمه. 


الأعل (AV)‏ ۱۸/۷ عم (.۲) 


«د (الأعلی) سورت مکي دی» (۱۹) آیتونه يوه رکوع لري» په تلاوت کی (۸۷) په نزول کې (۸) سورت دی وروسته د (التکویر) له 
سورته نازل شوی دی». 


اه الرَخبن الوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
سیو اسيك الع 
پاکي بیان کړه د نامه د رب خپل چې (له ټولو څخه) ډېر لوی او ښه غالب اوچت دی. 
تفسیر: په حدیث کې راغلي دي: «کله چې دا آیت نازل شو؛ رسول الله صلی الله عليه وسلم وفرمایل: «اجعلوها في 
سجود کم» دا پخپلو سجدو کې ووایی !» نو خکه مونږ او کرد مسلمانان پخپلو سجدو کې «سبحان ربي الأعلی؛ وایو. 


کا و ا ت ا 

الى خاق شىۋىت 
تفسیر: یعنې هر هغه خیز چې جوړ کری يې دی؛ پوره له حکمت سره دی او ښه یې جوړ کړی دی» د خواصو 
او صفاتو په اعتبار او د هغو ګټو لامله چی له هغه شی څخه مقصود دی» د هغه پیدایش يی په درجه د کمال سره 
رسولی دی او داسې معتدل مزاج یې وربښلی دی چې په هغه باندي کرد په زره پورې منافع او فوائد مرتب 
کېدی شي. 


له لل ۷ يي هس 3 
والزی کر یه 
او هغه (رب) چې اندازه يې کړل (خیر او شر د هغوی)؛ نو لاره بې وروښوده (په طريقه د کسب 
سره). 
تفسیر: شاه عبد القادر (رحمة الله علیه) ليکي: «يعني اول یې تقد یر ولیکه بيا یې سم له هغه سره دنیا ته راوست. ګواکې 
دنیا ته یی د راتلو لاره وروښوده». 


a:‏ ال ۱م م22 


اه 5 وار د ط 
وان ی احرج المریت فَجعله تام آخزی ن 
او هغه (رب) چی را ایستلی يی ده تازه کیا له خمکی څخه» پس ویی کر خوله هغه (شنه کیاه) 
وه بوره 
تفسیر: يعني رومبی تکک شنه واښه او ورشو په ځمکه کې پیدا کوي» بيا ورو ورو هغه وچ او توروي» چې له هغو وچو 
وښو څخه هم حیواناتو ته خوراک ورکاوه کیږي. او هم هغوی ته تر ډېر مدت پورې ذخیره کاوه شي» تر دې چې 
وچ کښتونه هم وروسته له ریبلو خخه په کار راخي. 
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الأعل (۸۷) ۱۸۷۸ عم )٣۰(‏ 


سل لین لاه 


Ty‏ 117 !) بيا به یې ته نه هېروې. 

مګر هغه چې اراده وفرمايي الله (د هبرولو بې له تا نه په منسوخ کبدلو). 
تفسیر: يعنې لکه چې مونږ پخپل ترییت سره هر خیز په تدریج د هغه مطلوب کمال ته رسولی دی؛ په تا باندې به هم 
ورو ورو کامل قرآن لولوء او داسې به یې در په یاد کرو چې د هغه هیڅ يوه برخه در څخه هېره نشي» پرته له هغو آیتونو 
ځنې چې د هغو بالکل هېرول مقصود وي چې دا هم یو راز نسخ ده. 


دبا ره 
ببشکه دغه (الله) ته معلوم دي (هغه څه قول فعل چې دی) ښکاره او هغه څه چې پټ دي (یعنی 
ټول شیان). 


تفسیر: يعني الله تعالی ته ستاسې پټ استعدادونه او ښکاره اعمال او احوال ټول ښه معلوم دي» او سم له هغو سره به له 
تاسی سره معامله کوي. 


و ره رو 
٢‏ || ۸۸ هه ۱[ 
تفسیر: يعني د وحي ياد لرل به اسانيري: او د الله تعالی د معرفت او عبادت او د مملکت او ملت د سیاست ګردې (ټولې) 
چارې به در اسانی کری شي» او ستا د بریالیتوب له لارې څخه به کرد مشکلات لرې کړل شي. 


نانبل 


پس ذکر پند ورکره ته (ای محمده !) که فائده رسوي ذکر پند (یا پس پند ورکره ته ای 
محمده !)» په تحقیق فائده رسوي ذکر پند مؤمنانو ته (یا پس پند ورکړه ته ای محمده !) که 
فائده رسوی ذ کر پند ( که فائده نه رسوی). 


تفسیر: يعنې کله چې الله تعالی پر تاسي باندي داسې انعام وفرمایه؛ نو تاسې هم نورو ته د الله تعالی احکام ورسوئ» او 


له خپل کمال څخه ور هم تکمیل کری. 


تنبیه: د انلَمََټالژژی) شرط د دې لپاره راوری شوی دی؛ چې وعظ او تذ کیر هغه وخت کبدی شي چې د اور پدونکي 
له خوا د هغه د قبلولو کمان وشي» او د رسول | کرم صلی الله عليه وسلم د وعظ او تذ کیر منصب د هر سړي لپاره نه دی» 
هو تبلیغ او انذار «يعني د الله تعالی د احکامو تبلیغ او د هغه له عذاب څخه وپرول» په هر سري باندې لازم دي» تر څو 

چې د الله تعالی په بندګانو حجت قائم وي» او د جهل او ناپوهۍ عذر پاتې نشي» دېته په عرف کې تذ کر او وعظ نه 
وايي: بلکه تبلیغ او دعوت وايي» ښايي چې ځينو مفسرینو هم له همدې جهته د دې آیت معنی لا په ښکاره الفاظو سره 
داسي لبکلي وي چې شو شو خلي نصیحت و کره که د یو ځلې پند فائده ونه کړي» او كيري چې د ان لټ نټ ال زی 
شرط یواخی د تذ کیر د تأکید لپاره وي» يعنی که تذ کیر چاته فائده ورسوي؛ نو تاته ښایی چې تذ کیر وکړې» دا خو 
منلی شوي خبره ده» چې په دنیا کې تذ کیر خامخا یو نه بل ته خو خه نفع او ګټه رسوي. لکه چې الله تعالی فرمايلي 


الأعلل (۸۷) ۱۸۷۹ عم (۲) 


دي: EEF‏ ینتم ته ال م نو معلق کول د يوه امر په داسي یو خیز باندي چې د هغه وقوع ضروري وي؛ د هغه امر 
د تا کید موجب شو. 


رس 


سور 
و 
ژر ده چې پند به واخلي هغه څ وک چې ويريري له الله (خکه چې دی فکر كوي په دې کې). 
تفسیر: په پوهولو باندي خو هغه پوهيري او له نصبحت خخه هغه ګټه اخیستی شي چې په زره کې یې لږ او ډېره د الله 


تعالی و بره وي» او د خپل پای او انجام لږ څه فکر وکړي. 
ونیا شی اترن تضل لکارا یری 


او ډډه كوي له دغه (پنده نصیحته ښه شقي کافر) لوی بدبخت چې نه پې قبلوي. هغه (لوی 
بدبخت) چې ننوځي به اور لوی ته (د دوزخ په آخرت کی). 
تفسیر: يعني د هغه بد عمل او بد قسمت په برخه چې د دوزخ اور لیکلی دی؛ هغه کله پوهیږي. او له الله تعالی 
او له خپله انجامه کله ويريري» چې د نصیحت په لوري متوجه شي؛ يا د ښو خبرو په پوهبدلو کې کوښښ 


و کري. 


5 29 ۳۹ 


ولل 
0( 


تفسیر: يعني نه مرك ورته راخي چې د هغه ربرونه پای ته رسوي او نه ي یی د هوسایی ژوندون په برخه كيري» هو ! 
داسي یو ژوندون به ولري چې د هغه په مقابل کې به د مرک غوښتنه كوي: له داسي ژوندون څخه مو دې الله تعالی 
وساتي. 


SES‏ سح ار 
نافلوم نتر 
په تحقیق بری موندلی په مراد رسبدلی دی هغه خو ک چې پاک شوی دی (په ایمان سره له 
او فاضله اخلاقو او صالحه اعمالو او نافعه چارو سره شایسته کړي. 


هس ۳ رنه ےم ۵ 


ود 
کر ږا 
تفسیر: يعنې پاک او صاف شوي» د تحريمي په تکبیر کې بې د خپل پرورد کار نوم واخیست. بيا یې لمونخ وکړ» خيني 
اسلاف وايي چي: د تزکيي نه مراد ز کات دی» چې دلته د هغه مطلب د فطر صدقه ده او له و4 څخه د اختر 
تکییرونه مراد دي» او په سل کی د اختر د لمانشه ذ کر دی یعنی د اختر په ورخ کې يې اول «صدقة الفطر» سرسایه 
بيا تکبیرونه بيا لمونخ و کر ښکاره خو هغه رومبنی وینا ده. 
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الأعل (۸۷) ۱۸۸۰ عم )٠٣(‏ 


و 
بل یرون یود لاد الخ حيرو آبتیه 
بلکه تاسی غوره کوئ ژوندون لږ خسیس په آخرت باندي ای منکرانو. حال دا چې آخرت خير 
غوره ده (له دنیا نه) او (تل تر تله شه) باقی دی. 
تفسیر: یعنی دا ښېګڼه تاسی ته ای منکرانو څنګه حاصليري چې تاسی هیخ د آخرت فکر نه کوئ. بلکه د دنیا ژوندون 
او د دې خای؛ عیش» عشرت. هوسايي او چړ چې د اعتقاد یا د عمل له مخې په اخروي چارو باندي زياتي بولی» حال 
دا دی چی دنیا حقیره او فانی او (خرت په زرهاوو خلی له هغی خخه شه او پایه دار دی بيا د تعجب خای دا دی: هغه 
خیز چې د (کم) او (کیف) او نورو له پلوه بهتر دی» هغه خنکه پرېښودی شي؟ او چتي او خرابې چاري ولې غوره 
کولی شي؟. 
0 4 ۷ ۹ 9 وم م 
مدای ان لول" طبرم می" 
ببشکه دا خبري خامخا په صحیفو رومبنیو کې دي. چی صحفی د ابراهیم او (د) موسی دي. 
تفسیر: يعني دا مضمون چې له دامن ترل) خخه تر ار یرب پوري دی په پخوانیو کتابونو کې هم ليکلږ 
شوی دی او هیخ وخت منسوخ شوی او بدل شوی نه دی نو په دې اعتبار لا ینک او مؤ کد شو. 


تمٌت سورة الأعلى بفضل الله تعالی ومنه و کرمه. 


الغاشية (۸۸) نیا عم (۳۰) 


«د (الفاشیة) سورت مکي دی» (۲۶) آیته يوه ر کوع لري. په تلاوت كي (۸۸) په نزول کې (۶۸) سورت دی د «الذاریات» له سورت 
څخه ازل شوی دی». 


شیاه الرَخن اليه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
هَلْاَمتَحَيِيُت الیو 
په تحقیق راغلی دی تاته (ای محمده !) خبر د پټوونکې (د خلقو په سختیو خپلو سره چې ورخ 
د قيامت ده). 
تفسیر: یعنی هغه خبره د اور ېدلو وړ ده چې پټوونکې د خلقو ده په هیبتونو او په سختیو خپلو کي. 


تنبیه: (له غاشيي پتوونکی) خخه مراد قيامت دی» چې پر کردو مخلوقاتو چاپبريري» او د هغه په اثر به پر کردو 
مخلوقاتو باندې محیط وي. 


مس ماه یله ٧‏ 


اسعه 


U E a‏ تکلیف ايستونكي رنخ 
راښګونکي به وي. 


تفسیر: یعنې په آخرت کې به رېړ (تکلیف) ايستونكي د رېړ کاللو په سبب ستړي او ستومانیږي. 
صل تاراحامية یه شیم من عون 
ی ی رت 1 
د تندي کې). 
تفسیر: يعني کله چې د دوزخ تودوخې د هغوی په باطن کې سخته ګرمي پیدا کړي؛ دوی بې اختیاره «تږي وږي يو 
نارې وهي» چې ښابي د اوبو له څښلو څخه به د دوی دا تنده ماته شي» دلته به د يوي يشېدونکې چيني له اوبو څخه 


دوی ته اوبه ور کولی کیږي» چې د هغو له څښلو څخه به د دوی شونډې ورتیږي او کولمې به یې ټوټې ټوټې لويرري» 
او با به ژر جوريري او همداسې به تل په عذاب ککړ وي (العیاذ بالله). 


سلطا امن صَرِيونُ 
نه به وي دوی ته طعام خواړه مکر له اغزي لرونکې ترخی ونې خخه. 


تشیر:اضريع؛ بو اغزې لرونکې وه که په دوزخ کې» چې پخېل تزبخولي کې له خبرق با له مصبر څخه زیت بد 
خونده او مرداره او په ګرمۍ کې له اوره توده ده» کله چې دوزخیان له لوړې څخه په عذاب شي او «ورري یو ! : وږړي 
یو» نارې وهي؛ نو دا «ضریع» یا «اپلوي» یا «شبرق» یا «مصبر» دوی ته ورکول کيري. 


الغاشية (۸۸) وزرا عم (۳۰) 
این ومن جووف 
چې نه به خربوي بدن (د دوزخي هغه ضریع)؛ او نه دفع كوي هیخ لوږه (له دوی نه هغه ضریع). 
تفسیر: له خورلو څخه يواخي خوند او لذت اخیستل یا د ځان خربول یا د لوږې لري کول یا بل مقصد وي» د 
(ضریم) له خورلو خخه دا خبري هیخ نه حاصلیږي» د خوند او لذت نشتوالی خو د هغه له نامه څخه ښکاره دی» 
د نورو دوو فاندو نفي تصریحا په دې ایت کې ذکر شوه لنده یې دا چې هیخ یو لذیذ او مرغوب طعام او خواره 


تر دې خایه پوري د دوز خیانو د حال بیان وی اوس د دې په مقابل کی الله ا کرم شأنّهُ وعظم برهانهُ د جتتیانو ذ کر 


وم يږ کی ۱۳ 4r.‏ 
وم اعم یرای 
خینی مخونه به په دغي ورخی کې ښایسته او تازه وي. | 
په دنیا کی) راضي خوشاله به وي (په آخرت کې). 
تفسیر: یعنی خوښ به وي چې د دوی زيار په خای شو او د خپلو ربرو (تکالیفو) او د زحمتونو ګټه یې په ښه دول سره 
بیامو ندله. 
1 مہ مس ل و و روم 
جَگۀ عَالبَوتَ منم ادن 
٣‏ 717111 
تفسیر: یعنی په جلت کی هیخوک چتي او اپلتی خبري نه اوري» د کنخلو او د رذالت هیخ يوه نښه هلته نه لیدله 
کیږي. 


و و9 رب هرز 
هان جاریه 6 
په دغه (جنت) کی چینه ده جاري بهیدونکی. 
تفسیر: یعنی په جنت کې يوه عجیبه دول چینه ده او خینو مفسرینو دا «عین» پر جنس باندي حمل کړې ده او وايي 
چې په جنت کی ډېرې چینی بهيرري. 
وا و وا »و 12 9 0 
فیها سر مرفوعه ه وا کواب 
په دغه (جتت) کی دي تختونه (لپاره د کبناستلو د جنتیانو) لور (اوچت) عالیشان. او جامونه 
اينودلي شوي (په اندازه د څښونکیو خبلو). 
تفسیر: کله چې یې وغواري چې ویی څښي؛ هیڅ دیل او ځنډ به نه پکی کیږي. 


رپ مر سو ووي 
وتاس ق مر 2 
او (په دغه جنت کی دي) بالشتونه ایښود شوي په درجه څنګکك په څنګک (جنتیانو ته). 


الغاشية (۸۸) يدا عم (۳۰) 


تفسیر: یعنی په ډېر نزاکت او لطافت او په ښه قرینه او ترتیب سره به غور بدلی وي» لویی تکیی او بالښتونه به خای په 
خای کې اینود شوي وي» چې کله به په يوه کيني» او کله به په نورو تکیه وهي. 


7 مووو م هط 


در ن مش 04 
او (په دغه جنت کې دي) فرشونه فاخره غړولي شوي. 
تفسیر: تر څو هر کله او په هر ځای کې چې د جتتبانو زره غواړي؛ هلته آرام او هوسايي او له يوه خایه د بل ځای د تک 
راتک او وړلو او راوړلو تکلیف ورته نه وي. 
نزن وی نت ما 
نو یا پس نه ګوري (منکران په نظر د عبرت سره) اوښانو ته چې څرنګه پیدا کرری شوی دی؟. 


تفسیر: چې د نورو حیواناتو او خاروو په نسبت د اوښ هیئت او خاصیت دواړه خورا عجیب او غریب دی. 


وال الما کیت رت 0 
مه ی یي ای مت اد 
تفسیر: یعنی اسمان پرته له شکاره ستنې او پایی او رسی او نورو خخه پورته شوی دی. 
وال ایال کیت تصبدث £ 0 
او (|يا نه ګوري منکران) غرونو ته چې څرنګه شوي دي. 
تفسیر: چې د یوې ذرې په اندازه له خپلو خایونو خخه نه خوځیږي؛ او دغه غرونه د الله تعالی په قدرت سره له دغومره 
لويوالي پخپلو ځایونو کې نینک ولاړ دي. 
ول الا ص کف سطحثه 
او (ايا نه ګوري منکران) ځمکې ته چې څرنګه غوړولې شوې ده. 
تفسیر: چې ځمکه د د خپل لويوالي په سبب د خپل کروي شکلتوبه بيا هم مسطحه ښکاري» نو ځکه پرې هست وکنه 
اوسپدل اسان دي د این کثیر (رحمه الله) په وین د دې شیانو تخصیص که شوی دی. چې د عربو خلق زیاتره په 


بیدیاوو ځنګلونو کې ګرځېدل» او په دې وخت کې به زياتره د هغوی تر سترګو لاندي همدا ځلور شیان وو» د سورلی 
اوش» پاس اسمان» ښکته خمکه شاوخوا غرونه» نو د دې لامله په همدې علاماتو او نښو باندې د فکر وهلو او جاج 


کولو ارشاد شوی دی. 
A EO TE A‏ هرقن AGE‏ الا 
در لما امت مت رھ ست عمط رن 
نو ته یی يی وپوهوه (پند ورکره ه ای محمده ! دوی ته بېشکه همدا ته پند ورکوونکی 
پوهوونکی وېروونکی پې. نه نه یې ته پر دوی باندې مسلط کری شوی (چي په زور بې مسلمانان 


کړې). 


الغاشية (۸۸) ۱۸۸۴ عم (۳۰) 


تفسیر: یعنی کله چې دا خلق سره د واضحه دلائلو له قیام خخه غور نه کوي؛ نو تاسی د هغوی زیات فکر مه کوئ» 
ځکه چې تاسې یواخی د پند ورکولو لپاره ليرلي شوي بی که دوی نه پوهيرري؛ نو تاسي په هغوی باندي محصل او 
داروغه تا كلي شوي نه بی» چې په زور او زیاتی سره یې په هغوی باندي ومنئ» او د هغوی زرونه په بل لوري واوري؛ 
دا کار د مقلب القلوب دی او دا په جهاد باندی له امر نه مخکی وو . 


ې د با ےہ لا يځر وموم Geh‏ ۶ وو وار 7و 
راکو من کول وک ف یع ال اند اب لزق اَي یهن وراج عتا 
ماده 6 
مګر هغه څ وک چې وګرځېد (له ایمانه) او کافر شو. نو په عذابوي به یې الله په عذاب لوی (د 
آخرت) سره. بېشکه خاص مونږ ته دی بېر ته راتګ د دوی (په قیامت کی). بيا بېشکه ځمونږ پر 
غاړه دی حساب د دوی (نو سم له اعمالو به جزاء مومي). 
تفسیر: یعنی هغه کسان چې د الله تعالی له طاعت څخه مخ اړوي» او د هغه له آیتونو څخه انکار کوي؛ هغه د آخرت په 
لوی عذاب او د الله تعالی له سختې سزا څخه ځان نشي ژغورلی» یقینا هغوی يوه ورخ ځمونږ په لوري راتلونکي دي» 
او مونږ به له هغوی څخه د يوي یوې ذرې حساب اخلو لنډه دا چې تاسی خپله فریضه اداء کړئ؛ او د هغوی مستقبل 
مونږ ته وسپاری !. 
تمّت سورة الغاشية بفضل الله تعالى ومنه وكرمه. 


الفحر )۸٩(‏ ۱۸۸۵ عم ۳( 


اه 
نازل شوی دی». 


واو لخن لَه 
SS‏ 


الجر و ليا ل عشرن وَالَكُم ولور واي لا مرخ 


a 
باندی. او په شپه باندې کله چی خی راخی توره تیاره کیږي.‎ 
تفسیر: د صبا نه مراد عام صبا دی او یا د لوی اختر د ورځې صبايي: او د لسو شپو څخه مراد د لوی اختر لس ورځې‎ 
دي. او د جفت خخه مراد د لوی اختر ورخ او د طاق خخه د عرفی ورخ مراد ده» او د دې خیزونو په مراد کی نور اقوال‎ 
هم شته» چې په ذ کر کولو بې خبره اورديري خو دا قول په کې راجح معلومیږي» والله آعلم.‎ 


هلق ذلك سى رة 
)یا شته په دې قسمونو کې لوی قسم پوره خاوند د عقل ته (چې اعتبار پرې وکړي؟ هو ! 
شته !). 


تفسیر: يعنې دا قسمونه معمولي نه دي» ډېر معتبر او مهتم بالشان دي» پوهان پوهیږي چې د کلام د تا کید لپاره 
په دې کې يو ځانه عظمت ار حخاص و ق مرنده کی او کراب و قيم دا دی مع E‏ 
عذاب کری کی تاسو ای منکرائو ! وروسته له دې نم الله أجل وأعظع برهاهُ د ځینو منکرینو د تعذیب ذکر 
فرمايي چې: 


نل رص 


یرت نعل ریات با اوه ارم 
)یا نه وینی نه بې خبر ته (ای محمده !) چې څه کړي دي رب ستا (له قبیلې د اول) د عادیانو سره 
چې ارم وو. 


تفسیر: «عاد» د داسې يوه سړي نوم دی چې د هغه قوم د ده په نامه باندې ياديري د ده په نیکونو کې یو سری (ارم) 
ددد ری تست دز و کته مابې داي اغازهري ی دلهله(عاد اڅخدارلعادامراد دې:اردريم 


(عاد) نه دي» خيني وايي چې د عاد د قوم شاهي کورنی ته «ارم؛ ويل کېدل» والله آعلم. 
مر من لاه 
دات العماده 


چې خاوندان د قوت قامتونو لوبو وو (با خاوندان د لویو ستونو وو). 


الفحر )۸٩(‏ ۱۸۸۶ عم )۳( 


تفسیر: یعنی ستني بې ودرولي» او لوی لوی عمارتونه یې جوړ کرل يا یې دا مطلب دی چې ډېر خلي په سیر 
سیاحت مشغول وو او په لویو و خکبکو او ستنو باندي یې کبردی یا خیمي درولی؛ د خینو په نزد له اټ الیماد) خخه 
مراد د هغوی اوررده قدمونه؛ لوی قدونه او جګې ونې او نور لوړ شیان دي» چې په تشبېه سره ويلي شوي دي. 


23 3 و ې پس 
ال یلیهان اباد 
٥ O 7-00 0 ٢‏ 
تفسیر: يعني په هغه وخت کې د هغه قوم غوندې بل کوم قوم هسې مضبوط او طاقتور نه وو. یا دا چې د هغوی 
وود اگزین جَااالَخْر لواو 
او (څه کړي وو رب د تا له) ثمودیانو هغو سره چې کنستلې غوڅې کړې یې وې لویې تیږې 
(ګټې) په کنده کې. 
تفسیر: «وادي القری» د هغه خای نوم دی چې هلته تيرري توږلې کېدې» او بيا ي بې له هغو څخه ډېرې محفوظې او 
مضبوطې ماڼۍ جوړولې. 


٣‏ و و رو 


وګ عور عون زی اواو 
او (څه کړي وو رب د تا له) فرعون سره چې خاوند د (ډېرو لښکرو) میخونو وو. 
تفسیر: يعني لوی لښکر لرونکی چې د هغه د فوځي ضروریاتو لپاره به ډ پر زیات میخونه په کار کېدل» یا دا چې خلقو 
ته به یې په میخونو سزا ورکوله. 
الس طعواق ابر نب قا كروافيها الاد 0 فص رځو ھر : gl‏ سط عد اڀ 
هسې (سري وو دوی ګرد) چې سر کشي يې کړې وه په ښارونو کې. نب بيا یې ډېر کړی وو په هغو 
(ښارونو) کې فساد ورانی. نو نأزله کره ه پر دوی باندې رب ستا (قمچینه) مترو که د عذاب. 


تفسیر: یعنې هغه باغي قومونه د عبش, دولت» زور او قوت په نشو کې مست شوي په ملکونو کي یې ښه شورماشور» 
جنک جنجال, فتنه فساد جوړ کړ» زیات شرراتونه یې وکړل» نو وروسته له دې نه ج هرد کو ون 
ستم کنډول ډکك شی و مهلت او د ټل مذت یې پوره وه اڅاپ ار له د خپل لاب قمچینې او متر وک پرې 
وورولې» او د هغوی کرد قوت او لوبي یې له خاورو سره برابره کړه» او د دوی سازوسامان یو هم په کار نشو 


إن دبك لَيَالِْرّصَادةَ 
ن٢ e‏ 
هغوی ته و رکړي). 


تفسیر: یعنی الله تعالی خلک څاري» د دوی ويناګانی اوري» او په حال یی خبر دی» هر يو ته به د عمل بدله و رکول 
کیږي» او ټول مخلوقات به ده ته وړاندې کیږي. په خپل عدل به پرې فیصله کوي. 


2 


الفحر (۸۹) بدا عم (۲۰) 


ې 4 29 4 4 و سب و دچ وو سس ط 

اشا الانَان داب ابتلمذ رت په یامه َ تمه د مق ر اص 
پس هر چې انسان بني آدم (دی) کله چې وازمويي دی (په راحت سره) رب د ده» پس عت 
و رکړي ده ته او نعمت و رکړي ده ته؛ نو وايي رب ما عزّت راکړه ه ماته. 

تفسیر: یعنی زه د همدې خبرې وړ (لایق) وم» نو ځکه یې عرزت راکړ. 
ومد مه فرعيو رق د کیتول رن اا۵ 

او کله چې (الله) وازمویه دی (په زحمت سره) پس تنګ کړي پر ده باندي رزق روزي د ده؛ نو 
وايي رب ما سپک کړم زه. 


تفسیر: يعنې خما هیڅ قدر یې ونه کړ» » لنډه یې دا چې د هغوی سترګې دنيوي ژوندون او حاضره حالت ته دي» او 
یواځې د دنیا همدا موجوده راحت او تکلیف د خپل عرّت او ذلت معیار ګڼي» او په دې نه پوهيري چې په همدي 
دواړو حالتونو کې د هغه امتحان او ازموینه مقصد دم نعمت در كوي تر څو و كوري چې تاسي یې شکر وبا سئ؟ او 
رړ درپېښوي چې تابي و سا 


6 بل لا میت لم موف 
داسې دې نه وايي: بلکه تاسې اکرا م احسان نه کوئ پر یتیم پلار مړي باندې. 
تفسیر: یعنی د الله جل جلاله په دربار کې به ستاسې څنګه عزت وي؟ چې تاسې د بېکسانو او یتیمانو د زره ساتنه او 
عرّت نه کوئ» يعنې نه دی دا عزت او ذلت په ډېروالي او لږوالي د مال سره» ځکه چې اکرام په طاعت او اهانت په 


معصیت سره دی بلکه فعل ستاسې ډېر قبیح دی له قول ستاسو نه» خکه چې اکرام درسره کری الله په غناء سره» او 
تاسو نه کوئ احسان له بتیمانو سره. 


]و و م2 9 ^ و لا 
ولاعضوّن عل طعا منکن ٩‏ 
او نه تبزوی تاسي یو بل په طعام (خواړه و رکولو د محتاجانو) د مسکینانو. 


تفسیر: يعنې له خپل مال او شتو څخه د مسکینانو لاس نیوی» خه چې چبري نورو ته هم داسی یو شی نه وایی چې د ده 
په ویلو او تبزولو سره هغوی له وږي او بې وخلي سره امداد او معاونت او مرسته وکړي. 


راون لئان 
او خورئ تأسي مال د میراث په خو ړلو ولو ډ پر سره. 


تفسیر: ی وصرده رم رگ )0 
ورشي؛ ؛ خوري بې» او پخپل دغه عمل سره دا راښيئ که د مسکینانو حقوق تلف کیږي؛ تلف دې شي 


ربن لمال اا د 


او مینه کوئ تاسې له مال سره په ميني ډېرې سره. 


الفحر )۸٩(‏ ۱۸۸۸ عم .۳( 


تفسیر: يعنې رښتیا خبره دا ده چې ستاسي زرونه د مال د حرص او محبت سره ډک دي» او بس همدا غواړئ چې په 
څه دول مو مال په لاس راشي» او یو پول مو هم په يوه ښه کار کې له لاسه ونه وځي» که مخ کې هر څه راپیښیږي؛ 
راپېښ دې شي او له مال او دولت سره دومره مینه او محبّت چې هغه د خپل مقصود کعبه کرخوی, او د اسلامیت په 
لاره کې یې خرڅ نه کړئ. دا خو یواخی د کافرانو دود (رواج) او دستور دی. 


د کل اداد کت الارض رواد کان 
نه ده داسی» او مه کوئ (دغسی بد کارونه» با حقه ده) کله چی وټکوله ماته شی ځمکه په ټکولو 
ماتولو سختو سره. 
تفسیر: ګردې غونډۍ او غرونه به واړه واړه شي» ځمکه به بالکل صافه او هوار میدا شي. 
جَامَرَيكَ 
۱٧‏ سا سو سس 
0۳ صَيَاصَيیَاة 
او راشي پرښتې صف صف (قطار 1 چاپپر پدونکی پرانسانانو او پیریانو باندي). 
تفسیر: يعني د محشر په میدان کې» با راخي هلته انتظاماتو لره پوړ په پوړ صف په صف. 
جائ یوم : زابجهم 
او رابه وست شي په هغې ورخي کې دوزخ. 
تفسیر: یعنی په لکونو پرښتې به هغه له خپله خایه خخه په راښکودلو سره د محشریانو په مخ کې راحاضر کړي. 
7 مینک کو اسان وا ٤ ١‏ یه 


n‏ | یاد کړي انسان (خپل افراط) او خه کته فائده به نه وررسوي ده 
ته په دغه وخت کې پند اخیستل (بلکه هی فائده نه رسوي). 


تفسیر: : یعنی هلته به وپوهيري چې په سختی غلطی او غفلت کې وم مکر هغه پوهپدل به څه په کار ورشي؟ ځکه چې 
د پوهېدلو او سنجولو وخت به له لاس څخه وتلی وي» هغه چاري چې په دار العمل کې کېدې. په دار الجزاء کې کله 
کبدی شي؟. 


يقو ل گی یل مف انف 
پی: خنکه به ښه وو ما لره که څه مې مخکې ليرلي وی لپاره د (دې) ژوند (د آخرت) خپل (یا 
کک 
تفسیر: يعني افسوس د دنیا په ژوندون کې مې څه نيكي نه ده کړې چې هغه له ما څخه په مخکې دلته 
رارسيدلي وی او اوس به مې په دغه اخروي ژوندون کی په کار راتلی همداسي تش لاس را راهي شوی 


الفحر )۸٩(‏ ۸۸۹ ع )۳۰( 


يم» کاشکې د حسناتو کومه ذخیره مې له مخه ليررلي وی چې دلته ځما پانکه او ذخیره ګرځېدلې او په کار 
به می راتلی !. 
2 پو غا و مخ و کم بو مه کد 2 69 ط 
وم لايعي ب عَابه مخ اون وتا ته خن 
نو په دغی ورخی کی به نه په عذابوي (په مثل) د عذاب د دغه (الله) هیڅو ک. او نه به قیدول 
کوي (په مثل) د قبدولو د دغه (الله) هیڅو ک. 
تفسیر: يعني الله تعالی به په دغې ورځې کې مجرمانو ته داسې سختې سزاوې و رکوي» او په داسې سختې بنديخاني 
کې به اچول کیږي چې د هغې ساری او مثال د بل مجرم په حق کې متصور نه دی. 
ا راوس اګ کر 2 مس تا که ره EA‏ ده 
ياتا الس اة اس یال زک راضیه مَرویه 6 تادخل ن 
و لا سروب 02 
عِبْدِئ 6 ادحل جنی 6 
ای نفسه رام نیوونکیه (په ذ کر ځما شاکر په نعمت ځما صابر په زحمت ځما) !. و کرخه (له دنا 
وي له تا څخه). با ننوځه په (نبکانو) بند کانو خما کی. او ننوخه په جتت ځما کی (سره له نورو 
مقربانو). 
تفسیر: اول د مجرمانو او ظالمانو حال بیان شوء اوس د هغه په مقابل کی د هغو خلقو انجام ښودل کیږي چې د هغوی 
زرونو ته د الله تعالی د یادولو خخه ارام خوند او راحت په برخه كيري» هغوی ته به په حشر کی ويل کیږي: | راحت 
نیوونکیه نفسه ! په الله تعالی باندي» په هغه حقيقي محبوب باندي چې تا خبل زره ترلی وو اوس نو له هر راز جکرو 
او اند پننو څخه ګوښه اوسه !؛ او تل په خوښۍ او هوسایی سره خپل ژوند تبروه !» او هغه نژدي خای ته ورشه چې 
خاصو بند کانو ته تا کلی شوی دی» او خما د مخصوصو بندګانو په ډله کی خان ګډ او داخل کړه او په عالیشان جنت 
تنبیه: د مطمئنه نفس» د اماره نفس د لوامه نفس تحقیق دې د «القيامة» د سورت په شروع کې و کتل شي !. 
تمت سورةالفجر بفضا الله تعالی ومنه و کرمه. 


البلد )٩۰(‏ ۸۹۰ عم (.۳) 


سه 2 
نازل شوی دی». 


له الکخیں الع 
(شروع کوم) په نامه د الله چې د پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
1 4 یت مین وانت جل یهد لین 


قسم خورم په دې بلد ښار باندې چې (مکه ده). حال دا چې خاص ته به خلاص شې (په تا به 

څه قید ممانعت نه وي) په دې ښار کې (چې هر څوک وژني یا یې پرېږدې په یو ساعت د 

ورځې کې). 
تفسیر: په مکی معظمې کې هر سری له جنک کولو څخه ممنوع دی خو رسول الله صلی الله عليه وسلم ته یو وارې د 
مکی په فتحی کې دا ممانعت پاتی نشو او هر چا چې له هغوی سره جنک کاوه؛ د هغه وژل به روا کېده» تر دې چې 
لوی مجرمان د کعبې شریفی د دېوالونو تر منک هم ووژل شول» نو وروسته له دې ورځې څخه بيا همغه ممانعت تر 
نن پورې ببرته قائم شو. 
تنبیه: خینو د لوانت یله معنی «وأنت نازل؛ , اخيستي ده» بعنې زه قسم خورم په هغه ښار باندي په هغه حال کې 
لرک پدا شوی یوو کي هست کی 


وولو وله 
او قسم دی په پلار او په هغه باندي چې له ده خخه ځېږ پدلي دي. 
تفسیر: بعني آدم او بني آدم» او خواب د قسم دا دی: 
نت اسان ن بي 
چې خامخا په تحقیق پیدا کړی دی مونږ انسان بني آدم په رنخ او مشقت کي. 
تفسیر: یعنې آدم عليه السلام له ابتداء څخه تر انتهاء پوري په رنخ او مشّت اخته دی او راز راز سختي په ده باندي 
تيريري: هیخ داسي کېدونکي نه دي چې یو سری پخپل ټول عمر کې د څه مدت له مخې د دنیا د کردو پېښو او چاری 


محنتونو» رنځونو څخه فارغ او آزاد وي او په پوره آزادی او بېفکرۍ سره ژوندون کوي» په رښتیا سره د انسان اصلي 
فطرت داسې واقع شوی دی» چې دی خپل ځان له دغو سختیو او جنجالونو څخه نه شي ژغورلی. 


بان و2 رس ۵9-1 


بس رعلیّهاحد 


o yT 
واخلی)؟.‎ 


البلد )٩۰(‏ ۸۹۱ عم (۳۰) 


تفسیر: یعنې انسان چې د هغو سختیو او مشقتونو په لاري تيريري» نو د هغه اقتضا ء خو داسې ده چي په ده کې عجز او 

درماند كي پیدا شي او خپل خان د قضا د حکم ترلی ‏ وګڼي» او د احکامو مطیع او د رضا تابع او په قضاء صابر وي؛ او 

هر کله خپل احتیاج او افتقار تر نظر لاندي ونيسي له خو انسان دا خبره بالکل هپره کړې ده نو ایا انسان داسې ګڼي 

چې داسي يوه هستي شته چې انسان د هغې تر حکم لاندي وي. او دوی ته د دې سرکشۍ او سرغرولو سزا ور کری 
شي؟ بلکه الله أعظم شاه وأعظم برهاّهُ دی !. 


متاخ 


وايي (له فخره) ما خرڅ کری وو مال خورا ډېر (په دښمنۍ د محمد کی). 
تفسیر: یعنی د الله تعالی په معصیت. د رسول الله صلی الله عليه وسلم په عداوت. او د اسلام په مخالفت کی له حده تبر 
مال خرڅ کوي. او په داسې خرڅ کولو خان باتور او خلمی هم کني. 


سا E‏ یل ها 
آیا کمان كوي دی چې بېشکه نه دی لیدلی دی هیچا (په وخت د خرڅ د مال کی). 
تفسیر: یعنې الله تعالی دا کرد شیان ګوري او ويني, او هومره مال په هر نیت سره په هر خای او په هر خیز 
باندي چې ولکاوه شي؛ هغه کرد ورته ښه معلوم دي» نو د دروغو او ریا څخه هیچا ته هیخ يوه ګټه نه 
رسيرري. 
سه وس رورږ لا 
اليل دید 
آیا نه دي ور کړي مونږ ده ته دوه سترګې (چې پري وګوري» ؛ بلکه و رکړي مونږ ده ته دوه 


سترکی). 


: 


تفسیر: یعنی هغه چاته چې ما د لیدلو ستر کي و ركري دي | هغه پخپله نه ګوري؟. 
م2 IAA?‏ لا 
ولسانآژشنتانه 

او ( یا نه دي و ركري مونږ ده ته بوه) ژبه او دوه شونډې. 

تفسیر: چې له هغه څخه په خبرو اترو او خوړلو او څښلو کې کار اخیستل کيرري. 

ودنه ادن ٢‏ 


او ښوولې دي مونږ ده ته دوه لارې (د خير او شر» چې پرې جنت يا دوزخ ته ځي). 
تفسیر: یعنی د ښو او بدو دواړه لارې یې ورښوولې دي» تر څو چې خان له بدې لارې خخه وژغوري» او په ښه لاره 
تک وکړي» او د دې خبرې ښوونه په اجمالي ډول سره د عقل او فطرت په وسیله شوې ده» او تفصیل یې د پيغمبرانو 
او مرسلانو په واسطه او د هغوی په ژبه شوی دی. 
تنبیه: خینو له «نجدین» څخه د ښځو دوه تی مراد اخیستی دي» بعنی رودونکیو ماشومانو او وو ړ کو ته یی د تی او د 
خورو پیدا کولو لاره ورښوولې ده» چې پس له پیدا کپدلو تري شوده څښي او خوري. 


2 


)۳٣( عم‎ ۱۸۹۲ )٩۰( البلد‎ 


رر 3 رر اوو و 


AEDS 
| O Ty 
تفسیر: خینو د «عقبه» معنی د تبرپدلو سخت خای او غونډۍ اخیستی ده» یعنې سره له دومره زیاتو انعاماتو‎ 
او د هدایت د اسبابو له موجودیته دوی دا توفیق ونه موند چې د دين په صعب المرور غونډۍ و خيژي: او‎ 
سختي او ربړ په ځان واخلي. او د مکارم الأخلاق مدارج طي کړي او د فوز او فلاح لورو ځایونو ته ځان‎ 
ورسوي.‎ 


تنبیه: ديني کارونه د یې په غونډۍ سره ځکه تشبیه کړي دي چې د نفس او هوا د مخالفت په نسبت د هغه پای ته رسول 
سري ته ډېر شاق وي او ربر پېښوي. 


او خه شي پوه کری يې ته چې خه دي ختل د غونډۍ؟. (عقبه) خلاصول د غاري دي. 


تفسیر: یعنې (عقبه) د مريي آزادول با د پور (قرض) وري غاره له پوره قرضه خلاصول دي. 


۱۱۵۶ 2۰و ید۵ 
یا (دا عقبه) ور کول د طعام ډوډۍ 0[ وي. 
تفسیر: یعنی عقبه د قحطی او قیمتی او سختی په ورخو کې له وري سره مرستي کول او هغوی ته د خورو شیان 
وربرابرول دي. 
مرو ازیو متخ 
یتیم ته چې خاوند د خبلوی وي. با غریب ته چې په خاورو ککر وي (يا خاوند د خاوري). 
تفسیر: د وړو کي پلار مري خدمت کول واب دی او له خپلوانو قرابت لرونکیو سره ښېګڼه هم ډ بر ثواب لري» چبري 
چې دا دواړه وابونه بو خای شي؛ نو د هغې واب هم دوچنده کيرري. 
عقبه ډوډۍ طعام ورکول دي د لوږې په ورځې کې غریب ته چې په خاورو ککړ وي» او د فقر او له فاقي د 
تنګسۍ او خوارۍ څخه په خاورو کې رغړي» نو د مال د لګولو خایونه ښايي چې داسې وي» نه دا چې د ښادۍ او 
د غم په فضولو رسمونو کې او د الله تعالی په نافرمانۍ کې مالونه ولګول شي» او دنيوي نقصان او اخروي خسران 
وګټلی شي. 


وم وو 


شمان رن از اما 
بيا وي (دغه آزاد کوونکي طعام ور کوونکي) له هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی. 


تفسیر: يعنې د کردو عملونو مقبولیت او د منلو شرط «ایمان» دیء که ایمان نه وي؛ نو کرد کارونه او عملونه چټي او 
فضول دي» او هیخ په کار نه راځي. 


البلد )٩۰(‏ ۸۹۳ عم (.۳) 


ورو ہے مط 


وص ابالشبر وتواصَوا امروف 
او وصیت کوي یو له بله سره (په طاعت او مصیبت او له معصیته) او وصیت کوي يو له بله سره 
په مهربانۍ او شفقت سره. 


تفسیر: يعني نورو ته تل تا کید کوي چې بايي د حقوقو او فرائضو په اداء کولو کې هر راز سختۍ او ربرونه پر خپل 
ځان وګالي» او د هر دول تکلیف تحمل وکړئ !»او د الله تعالی پر مخلوق باندې رحم کوئ ‏ تر څو چې د اسمان 
خاوند پر تاسی باندې ورحمیږي. 


وت اب ارو 
دغه (صابران مهربانان مؤمنان) اصحاب. خاوندان د ښی طرف دي. 
تفسیر: يعني دا کسان ډېر خوش نصیب او مبا رک دي» چې هغوی ته د دوی اعمالنامي له ښي خوا په ښي لاس 
ورسپارلی کيري. 
سي ورد و و و رط 
وزی کش وا پ ابیت اش ایب اوه 
او هغه کسان چې کافران شوي دي په آیتونو ځمونږ همدوی اصحاب خاوندان د کین طرف 
دی. 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې بد نصیب منحوس خراب شامت لرونكي دي چې اعمالنامي یې په کین لاس کې ور کولی 
کیږي. 
کی وه وا 
سوق 
وي به پر دوی باندي اور سرپوش کری شوی. 
تفسیر: یعنی په دوزخ کې اچول کیږي او دوزخ ګردې دروازي ترل کیږي» (أعاذنا الله منها). 
تمٌت سورة البلد بفضل الله الصمد فلله الخمد والمتة, 


الشمس )٩۱(‏ ۸۴ عم( 


O 
سورته نازل شوی دی».‎ 


دراه لخن رموه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې د بر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


و سل و حالص ے محر مر لا 
ولس وص 0 3 لاد كلها 
قسم دی په لمر باندې او په رڼا د هغه باندې. او په سپوږمۍ باندې کله چې راځي په دغه (لمر) پسی. 


تفسیر: يعني د لمر له دوببدلو څخه وروسته کله چې د سپوږمۍ رڼا خوره شي 


اهر اجه 
او (قسم دی) په ورخ باندي کله چې ښکاره كاندي دغه (لمر). 


تفسیر: يعني کله چې په ورخ کې لمر د خپلې پوره پلوشی او روشنايي او صفايي سره رنا غورخوونکی شي. 


وال( ایعشمان 
او (قسم دی) په شپه باندي کله چې پټ کړي هغه (لمر) په تیاره خپله کې. 
تفسیر: بعنې کله چې د شپې تیاره ښه توره شي» او د لمر د رڼا هیڅ نښه او پته نه وي. 
وړ 
او (قسم دی) په اسمان» او په هغه (ذات باندې) چې جوړ کری یې دی هغه (اسمان). 
تفسیر: يعنې په هغه شان او عظمت سره چې له لرې : ښکاري هغه یې جوړ کری دی او د خینو په نزد له ومابښټا) څخه 
مراد د هغه جوړوونکی دی کرم شأنه وأعظم برهائه» جل جلاله وعم نواله. 
ررض ومَا مان 
او (قسم دی) په ځمکې او په هغه (ذات باندې) چې غوړولې يې ده هغه (ځمکه). 


تفسیر: : يعني په هغه حکمت سره یې هغه وغوړوله» او د مخلوق د هستوګنې وړ بې وګرځوله دلته هم ځينو وما 
څخه د هغه غوروونکی مراد اخیستی دی» کرم شأنه وأعظم برهانه» جل جلاله وعم نواله. 


رو کي 2 اک 


ولفس و یاسور 


او (قسم دی) په نفس او په هغه (ذات باندې) چې برابر کړي یې دي (اندامونه د) هغه. 


الشمس )٩۱(‏ ۸۹۵ عم (۳) 


تفسیر: د مزاج اعتدال ظاهري او باطني حواسیه طبیعیه او حیوانیه او نفسانیه قواوي یې په تناسب سره ور کړې دي» او 
د نبکی او د بدی په لاري باندي یې د تللو استعداد ورعطا فرمایلی دی. 


َو 
پس شوولی یی ده په زره د ده کی بدي د ده او نیکی د ده. 
تفسیر: يعني اول یې په اجمالي دول د سلیم عقل او صحیح فطرت په وسیله په ښو او بدو کې د فرق کولو پوهه راکړې 
ده بيا یې په تفصیلی صورت د انبیاوو او رسولانو په ژبه ښه ښکاره رانودلی دي چې دا لار د بدی ده او هغه د 
بره کار ذه ۱ ۱ ۱ 
او خواب د دغو پاس قسمونو چې د دغه سورت له شروع څخه شروع شوي دي دا دی: 


هو 97 رو 


امن کنهان 
چې په تحقیق سره نجات ومونده په مراد ورسبد هغه څ وک چې پاک يې کر دا (نفس له 
تفسیر: د نفس پا کول او صفايي دا ده چې شهواني او غضباني قواوي د عقل تابع شي» او عقل د الهیه شریعت تابعدار 
.سس .سس آ* 


E و‎ 


حاب من د 
٢ ٢‏ مر ھک 1 
ته تفسیر: له خاورو پټ کولو څخه مطلب دا دی چې د نفس مترو که يې له پوي مخې د شهوت او د غضب په لاس 
و رکړي» او له عقل او شرعې سره هیڅ ارتباط او اړه ونه لري» ګواکې د هوس او د نفساني غوښتنې مربي او بنده شي» 
داسې سری له خناورانو څخه خراب او ذلیل وي. 
کت ات بان 
دروغجن شمبرلی وو ثمودیانو (رسول خپل) په خپلي سر کشی سره. 


r‏ سس مرو 


تفسیر: تین صالح علیه السلام ز یی دروغجن وباله. دا د ويناب من دا بو مثال یې د عبرت په شان بیان وفرمایه» دا 
قصه د «الأعراف» په سورت او نورو ځایونو کې پ په تفصیل سره ذ کر شوي ده: 


۳ و ۱ مس کل سم روو من اس 
اذانعتآشقهات تال که مرول الط تا ته طه وساف 
کله چې پورته شو (په چابکی سره) لوی بدبخت د هغوی. پس وویل دوی ته رسول د الله 
(خبردار پر پږدئ» لاس پورته کړئ له) اونی د الله او د اوبو څښلو د نوبت د هغی (چی درباندې 
تفسیر: یعنی خبردار دا اوښه ونه وژنئ !»او نه د هغی د وار او نوبت اوبه بندې کړئ له د اوبو ذکر یې ځکه وفرمایه چې 
په ښکاره دول د هغی د وژلو سبب د هغوی د لوري همدا اوبه وې» او د الله تعالی اوښه یې ځکه وویل؛ چې پاک الله 


الشمس )٩۱(‏ ۸۹۶ عم(۳) 


تعالی هغه د صالح عليه السلام د نبوت معجزه او نښه ګرځولې وه او په دې اعتبار سره د هغي احترام واجب بلل شوی 
وو دا قصه پخوا له دې نه په (الاعراف) او نورو سورتونو کی هم یاده شوي ده: 


کته نمی رد وه 


نو دروغجن وباله دغو» پس زخمی او مره یی کړه هغه (اوښه)؛ نو سخت عذاب یی ولبره په دوی 
باندي رب د دوی په سبب د ګناه د دوی» نو برابر یی کړل سره دغه (ټول په هلاک کی). 
تفسیر: صالح عليه السلام فرمايلي وو: راومه دنال «په دې اوښې باندې په بدۍ سره لاس مه 
لکوی؛ په خوږوونکي عذاب به ککر شئ» دې خلقو دا خبره دروغ و کیله او د خپل پیغمبر تکذیب یې وکړ» او اوښه 
یې ووژله» په پای کې هم هغه وشو چې صالح عليه السلام ويلي وی الله تعالی هغوی ټول لوی او واره پناه کرل. 


وات فاق 
او نه ويريري (الله) له عقوبت او هلاکت د دوی خخه. 


تفسیر: يعني لکه دنيوي باچاهانو ته د کوم لوی قوم یا ملک له سزا ور کولو څخه وروسته تل دا فکر او خیال وي چې 
چېرې بيا هلته کوم شورش او فتنه پیدا نشي» او د ملک په انتظام او په ملکي او لښکري چارو کې خه خلل او دیل 
راښکاره نش الله تعالی له داسی اند پښنو څه پاک او بی پروا دی» ولی چی داسی بل کوم یو قوت او طاقت نشته» چې 
د دې په هپداد رسېد لیو مجرمانو په کسات اخیستلو او انتقام پسې وګرځي» (العیاذ بالله). 


تت سورة الشمس بفضل الله تعالی و کرمه ومنه. 


اللیل )٩۲(‏ ۱۸۹۷ عم (۲۰) 


3 22 
سورته نازل شوی دی». 


بوا و الرَخمن الرّینوه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


وال 3 تفای وله لاله مَمَاعَ کر رلتیه ای مر 


قسم دی په شپه کله چې پټ کړي (هر شی په تیاره خبله سره). او (قسم دی) په ورخ باندي کله 

چې روښانه شي. او (قسم دی) په هغه ذات باندې چې پیدا کړی یې دی نارینه او ښځه (له يوه 

اوو فة او ځواب د قسم دا دی) چې بېشکه سعي عملونه ستاسې خامخا راز راز دي (چې خيني 

طاعت کوي او ځینې معصیت). 
تفسیر: يعني همغسې چې په دنیا کې ورخ او شپه نر او ښځه مختلف او متضاد شیان پیدا کری شوي دي» د دې مختلفو 
الار ارد تیرو ارو ۱ ۱ 9 
ذکر اوس الله جل شأنه وأعظم برهائه سره له اختلاف او مجازات د بې دغسې فرمايي 


اقام ال اتی تک پاک تلذ 
نو هر چې هغه څو ک دي چې و رکړه یې کوله (د مال)» او وېرېده (له الله). او یقین بې کری وو 
په ښه کلمه (د ایمان). نو ژر ده چې تیار به یې کرو لپاره د لارې اسانې (شریعت). 
تفسیر: يعنې هغه سړي چې په نېکه لاره کې مال لګوي» او په زره کې له الله تعالی څخه ویریږي» او اسلامي خبرې 


رښتیا ګڼي» او پر رباني بشاراتو باندې باور لري او صحیح یې ګڼي؛ د هغه لپاره به مونږ سم له خپل عادت سره د نېکۍ 
لارې ور اسانوو؛ او په پای کې به یې د اسانۍ او راحت مقام ته رسوو» چې د هغه نوم جنت دی. 


آمَاعَيبَْلَهَاسْكَفْى 1 ودب ر په ۳ © یی ریه 


2 پروايي یې و کر له (له 

الله). او دروغ پې وګڼله ښه کلمه (د ایمان). نو ژر ده چې تیار به یې کرو لپاره د لاري سختې (د 

بد عملی). 
تفسیر: يعني هغه سړی چې د الله تعالی په لاره کې یې خرڅ ونه کړ» او د هغه د خوښې او د آخرت د ثواب پروا یې ونه 
کړه. او د اسلام خبرې او د الله تعالی وعدې یې دروغ وبللې؛ د هغه زره ورځ په ورخ تنک او تیاره او كلكيري» د نېکۍ 
توفیق ورځنې سلييري او په پای (آخر) کې په ورو ورو د عذاب الله انتهايي سختي وررسیږي» همدا د الله تعالی عادت 
دی چې نبکان هر کله ښې چارې ځان ته غوره کوي او بدان هر کله په بد عمل پسې ګرځي» دې دواړو ته د همدوی 
لارې ور اسانوي» چې هغوی هغه سم د الله تعالی له تقدیر سره او د خپلې ارادې او اختیار له مخې کړی دی. 


2 


اللیل )٩۲(‏ ۱۸۹۸ عم (۲۰) 


هډو رو هس 


َمَابْْْْعَهمَالَاواحَریم 
او نه دفعه کوي له ده څخه (عذاب) مال د ده کله چې هلاک شی په کنده کی ولويري. 


تفسیر: یعنې هغه مال او دولت چې دوی پرې ډاډه دي» او دوی یې له اخرت څخه بې پروا کړي؛ هغه د وې ذرې په 
قدر هم دوی له عذاب څخه نه خلاصوي. 


خو ی و 
7 


راب ورا ا زصد | 21 8 آس ۱ 
إت علتا لیم وان لاجر رال په 
بېشکه پر مونږ دی خامخا هدایت سمه صافه لاره ښوول. او بېشکه مونږ ته دی خامخا آخرت او 
دنیا (یعنې زه مالک د دې دوارو یم نو خطا كوي هغه چې دا دواړه غواړي له بل چا نه). 
تفسیر: يعني ځمونږ د حکمت داسې اقتضاء نه ده چې څو ک په زور او زیادت سره په ښو يا بدو چارو باندې مجبور 
کری هو ! ځمونږ په ذمه او غاره ده چې ګردو ته د ښو او بدو لارې وروښيو او ښه او بد ورښکاره کرو او د دواړو 
نتيجي په ښه شان ورته ووایو» بيا هر چا چې هره لاره ځان ته غوره کړه په دنیا او آخرت کی به سم له هغې سره جزا 
ورکاوه شي. 


دا تشر 
نو وویرولی ما تاسې (ای منکرانو) له اوره چې لمبې به وهي. 
تفسیر: له دې لمبي وهونکي خخه به ښايي د دوزخ هغه طبقه مراد وي چې خورا لویو مجرمانو او بدبختانو لره 
مخصوصه ده. 
دا ۵ تیب که 
نه به ننوخی (په طریقه د دوام سره) په هغه (اور د دوزخ) کې مکر لوی بدبخت (کافر) هغه چې 
درواغ ګڼي حق او مخ بې تري کرخولی وي. 
تفسیر: یعنی تل به هلته لويري او هیخکله به له هغه خایه نه وخي. 
سح الق 
او ژر ده چې ګوښه (بپل) به شي له هغه اوره ښه و پر پدونکی (مؤمن). 
تفسیر: يعني د داسې خلقو سپېږمو ته د هغه ورمه هم نه رسيرري او بالکل ورخني صاف او پاک او ژغورلي وي. 
ای ماله بش 
هغه چې ورکوي مال خپل لپاره د دې چې پاک شي. 


تفسیر: یعنی د نفس پا کول له بخل او طمع او نورو رذائلو څخه په داسی دول مقصود دي» چې ری نمایش» او دنيوي 
اغراض هیخ په کې نه وي. 


اللیل )٩۲(‏ ۱۸۹۹ عم (۳۰) 
NIE‏ دص و و مر م22 1 2 ت ۱۳-۹ ج موم موی ع 
ومالاحی عند: من عة تجز یالتعا ء وجه ريد الاعلن و لوق برفین 
او نه وو هیچا لره په نزد د ده هیخ احسان او نعمت چې بدل یې ور کاوه شي. مکر لپاره د غوښتنې 
د مخ د رب خپل چې اوچت دی (چي د الله تعالی مخ وويني؛ او دهغه رضا یې نصیب شي). او 
ژر دی چې دی به راضي شي. 
تفسیر: یعنې له خرڅ کولو خخه یې د کوم مخلوق احسان او د حق اداء کول مقصد نه وي» بلکه خالص د مولی د رضا 
او د پاک الله د لقاء د تمنا کولو لپاره خبل کور او شته خيراتوي او لوټوي» نو داسې وک دې داده وي چې هرومرو 
به خونيري او د هغه دا هیله به پوره کیږي:(َا لقن 


تفت سورة الليل بفضل الله تعالی ومنٌه و کر مه. 


)۳۰( عم‎ e: )٩۳( الضحی‎ 


که ی۴س a‏ 
له سورته نازل شوی دی». 


ېښوا الخ الرینوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
ولیت وی اِةَا مت ماوت رت وا قلف 


قسم دی په ځاښت (چې روښانه دی). او قسم دی په شپه کله چې تیاره شي (او پټ کړي اشيا په 
تباره خپله کې). چې نه دی د رکړی رخصت تاته (نه یې پریښی) رب ستاء او نه ي یې دښمن نیولی 
یی ته (ای مید 1 


تفسیر: په صحیحو روایتونو کې راغلي دي چې تر ډېر مدت پورې پر محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم باندې 
وحي رانغله» او جبریل علیهالسلام محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم ته رانغی» مشر کینوبه پخپلو منځونو کې وویل: 
اوګورئ چې (محمد) د خپل الله له لوري رخصت کر شو» د دې خبرې په ځواب کې دا آیتونه نازل شول» ځما په 
ګمان (والله آعلم) چې دا زمانه د فترت الوحي زمانه وه» کله چې د قرآن د رورت ابتدائي آیتونه نازل شول» نو 
وروسته له هغه تر یو اوږد مات پورې وحي راتلل معطل پاتې شول. او پخپله رسول آکرم صلی الله عليه وسلم به د 
دې فترت په زمانه کې ډېر مغموم او پرېشان وو. تر دې چې د الله تعالی له خوا پرښتې هغوی ته د ادير 4 خطاب 
واوراوه» اغلبّا په دې زمانې کې به مخالفانو داسې خبرې کولې لکه چې ابن کثیر (رحمه الله) له محمد بن اسحاق 
(رحمه الله) او نورو څخه هغه الفاظ چې نقل کړي دي هغه د دې احتمال تأیید کوي» ممکن دي چې په دغه وخت کې 
به دا قصه هم پېښه شوي وي چې په خینو صحبحه روایتونو کې راغلې ده» چې یو ځلې رسول الله صلی الله عليه وسلم د 
ناروغۍ له سببه دوه درې ورځې په بستره کې پربوت. نو يوي خبيثې ښځې وویل: «ای محمده ! داسې راښکاري چې 
ستا شطان له تا څخه مرور شری دی» العیاذ بالله لنډه د یې دا چې دا راز چټي (ببکاره) خبرې او اترې ډېرې کېدې» تر 
دې چې د دې ګردو خرافاتو په ځواب کې د (والڈیی) سورت نازل شو او رومبی بې قسم یاد کر د د لمر ختو په وخت 
باندې» او بيا ي یې په توره تیاره شپه باندې» او بيا ې وفرمایل چې: : د دښمنانو دا کرد خیالات او ويناوي غلطې دي» ستا 
پرورد کار تاته رخصت نه دی در کری؛ بلکه هسې چې ښکاره ده هغه د خپل قدرت او حکمت راز راز علانم او ښبې 
ښکاره کوي. 


و رخ كبرت مس الاو لت 
او خامخا آخرت بهتر دی تا لره (ای محمده !) له دنیا خخه. 


اه ره ستٍ سي و پس فو ونما از دس 
و اا و لم 


الضحی )٩۳(‏ ۱۹۰۱ عم (۳۰) 


بیرغ لاندي ټولیږي» نو در ښکاره به شي چې د تاسي د هغي ورخي لويي او فضیلت او عظمت د نن ورځې د اعزاز او 
اکرام خخه په خو خو درجو پورته وي. 


يق رف کی د 
او خامخا ژر ده چې در به کړي تاته رب سنا (ای محمده لویه برخه په آخرت کی او اختیار د 


تفسیر: يعني ببزاري او پرېښودل به خنکه وي» اوس خو به تاته ستا رب په دنیا او آخرت کې دومره دولتونه او نعمتونه 
در وبښي؛ چې ته پوره ډاډه او خوښ شی. 


له يِبَمنانَارِیتِ 


هو موی 


آیا نه بې وې موندلی ته (ای محمده) د ۱[ 
یې در کر (په دوا 


وو سو ره وب و مر بو شنک رای ور 
یې هم مره شوه په اته کلنۍ کې يې نیکه عبد المطلب چې د دوی کفالت ورپغاړه وو هم مړ شو ییا د دې يتیم او 
نادر روز کار د ظاهرا روزني او پالنې سعادت د ده ببحده مهربان او شفیق تره ابو طالب ته په غاره شو ابو طالب پخپل 
ژوندون کې د دوی په نصرت» حمایت تکریم تبجیل او خدمت کې ډ بر زيار وویست. خو پخوا له همجرت څخه دی 
هم مړ شو» څو ورځې وروسته د الله تعالی دا آمانت د مديني منوري د انصارو په برخه شو» او د (اوس) او د (خزرج) د 
قبيلي د قسمت ستوري و خلبدل؛ او دوی د هغوی په خدمت او حفاظت کې د بر ربرونه وګالل» او د نبي کریم صلی الله 
عليه وسلم دغسي ښه خدمت او صیانت بې و کر چې په ټول جهان کې د هغه نظیر او مثال نشته» دا ګردې پېښې درجه 
په درجه تر ایواء لاندې راځي لکه څرنګه چې ابن کثیر (رحمه الله) ورته اشاره کړې ده. 
وود ڪڪ ضا نهی 5 
او موندلی یې وې ته چې نه پوهېدې (په شرع او احکامو د شریعت)» نو در ویې ښوده (تاته 
شرعي احکام او در یې کر نبوٌت). 
تفسیر: یعنې کله چې رسول اکرم صلی الله عليه وسلم ځلمی شو د خپل ټېر د مشر کانه وو اطوارو او چټي (بېکاره) 
رسمونو او رواجونو څخه سخت خفه او بېزاره و او د هفوی په زره کې بواخي د الله تعالی د عبادت جذبه په قّت 
کې وه» خو په ښکاره دول کومه سمه لاره او مفصّل دستور العمل دوی ته نه وو څرګند تر څو چې الله تعالی د 
زار ء) په سمڅ کې د پرښتې په ژبه دوی ته وحي ورولېږله او د «وصول الی الله» او د خلق الله د اصلاح تفصيلي لارې 
یې وروښودلې» يعني د حق دين يې ورنازل کړ: تين ریا کی داز مان لکن َو نب من‌کمازین باون (د ۲۵ جز ء 
د خورغسورت (۵)ر کم (۱۵۱ بت 
وود عاب ناغیه 


او موندلی یې وې ته فقیر پس غني یې کړې (په مال د غنیمت يا په مال د خديجي يا د زره په 
غناء سره). 


الضحی )٩۳(‏ ۱۹۰۲ عم (۳۰) 


تفسیر: په دې شان چې دوی د خدیجې رضي الله تعالی عنها په تجارت کې مضاربت شروع کم او په هغه کې يې ګټه 
وکړه. بيا خديجي رضي الله تعالی عنها له دوی سره نکاح و کره» او خبل کرد مال یې هغوی ته تملیک کړ» چې دا 
شکاره غناء ده» د دوی باطني او قلبي غناء هغه وه چې هغه د دوارو دارینو غني ذات ته ښه معلومه ده» او هیخ یو سړی 
د هغې اندازه نشي کولی: مطلب دا چې تاسې له ابتداء څخه د انعاماتو مورد بئ» او پس له دې نه به هم پی» هغه الله 
تعالی چې په دې دول ستا ترییت کری دی؛ نو څرنګه به له تاسې څخه ببزاره کیږي؟ او تاسې به همداسې خوشې په 


ډګر کې پربردي. 


چم 


رن راما بل لاتم عة رز دَحَيْْم 


اه ۳ 


نو هر چې یتیم دی پس مه ورته په قهر کېږه. او هر چې سوالګر دی پس مه یې رټه. او هر چې 
نعمت د رب ستا دی پس بیانوه بی خلقو ته. 
تفسیر: بلکه د يتیم خبر نیونه او پالنه وکړه !» لکه چې تاته الله تعالی د یتیمی په حالت کې ښه ځای درکړ؛ نو ته هم 
د یتیمانو د زره د خوښۍ اسباب ورغونډوه !» او د هغوی د هست و کنی د خای سر رشته کوه !» چی په داسی مکارمو 
اخلاقو سره بندګان د الله عالی په رنګ سره رنګول کیږي: له تون سن اله وک4 رسول الله صلی الله عليه 
وسلم فرمايلي دي: «أنا ‏ و کافل اليتيم كهاتين» وأشار إلى السَبّابة والوسطی». 
او هر چې سوالګر دی پس مه یې رټه !» او څه شی ورته ورکره ل» یا یې رد کړه په نېکۍ او خوږې ژبې سره» يعني 
ته نادار وې الله تعالی تاته غناء دروبښله» اوس نو د شکر ګزارو بند کانو حوصله بايي چې داسې وي چې د غوښتونکي 
له غوښتنی څخه زره تنکی نه شی !» او د حاجتمندانو له سواله ونه ويريري !؛ او هغو ته سختی خبرې ونه وایی !»او 
ویې نه رټي !» بلکه تل په روڼ تندي او بو اخلاقو او لوی زره معامله ورسره وکړي» هغه قصې چې په احادیثو کې د 
رسول آکرم صلی الله عليه وسلم د اخلاقو د وسعت په نسبت د سائلینو په مقابل کې راغلي دي؛ خورا سخت مخالفان 
هم د هغوی د اخلاقو د وسعت ستایونکي ګرځوي. 
او هر چی نعمت د رب ستا دی نو بیانوه یی خلقو ته» د محسن د احساناتو بادول د شکر ویلو په نیت» نه د فخر 
او مباهاتو په ډول شرعا محمود دي» نو ځکه هغه انعامات چې الله تعالی په تا باندې کړي دي؛ د هغه بیان وفرمايئ !» 
خصوصا هغه نعمت د هدایت چې د هغه ذ کر په ود کڪ ضَلاقَيَى» کې وشو او د هغه خورول په خلقو کی او په 
ښکاره لوړ غږ سره ويل ستاسې منصبي فرض دی ښابي د دوی ارشادات او خبرې او نور چې په حدیثو کې کیږي؛ د 
همدې يحت څخه اخیست شوی وي والله أعلم. 


سو الس فا تت وکو 


الشرح )٩۴(‏ ۱۹۰۳ عم (۲۰) 


EO E ETT 


سورت څخه نازل شوی دی». 


بو افالخ اليه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


۳۳۹ یصد راڅ 
یا نه ده پراخه کړې مونږ تا لره سینه ستا (په نبوت او حکمت سره بلکه پراخه کړې ده مونږ سینه 
ستا). 


تفسیر: چې الله تعالی ستا په سيني کې یې (ای محمده !) د علومو او د معارفو لوی سیندونه وبهول. او د نبوت د لوازمو 
او د رسالت د فرائضو د بار د پورته کولو لوی قوت او حوصله يی درته وبنله او د داسی لوی زره او حوصلی خنتن 
یی و کر ځولی» چی د ډېرو دنمنانو د عداوت او مخالفت او مزاحمت څخه نه ویربدی. 


ووضعتاعتاک وس رل ۱۵ نی آنقض ظھر وڈ 
او کوز کر مونږ له تانه دروند بار ستا. هغه چې کړه» درنه کړې یی وه شا ستا. 
تفسیر: د وحی ښکته کبدل په اول کی سخت مشکل وو بیا آسان شول, یا د رسالت منصب د ذمه واریو د محسوسولو 
په سبب چې د هغوی په مبار ک خاطر کې خه كراني راتله هغه ور پورته کړه شوه. 
ورتا حرط 
تال د ری 
او پورته کر مونږ ستا لپاره ذ کر ستا (په نبوت سره یا می ستا نوم له خپل نامه سره پیوسته کر). 
تفسیر: یعنی ای محمده ! صلی الله عليه وسلم په پرښتو او پیخمبرانو کی ستا نوم لوړاو اوچت دی د دنیا کرد پوهان په 
وپرعزت او وقعت سره ستا نوم يادوي: په اذان؛ اقامت» کلمه طیبه او التحیات» خطبه او نورو کې وروسته د الله تعالی له 
نامه څخه د محمد صلی الله عليه وسلم نوم اخیست كيري» کوم خای کې چ چی الله تعالی خپلو بند کانو ته د خپل اطاعت 
اک 


ن مہ اشر ررق مم شیاه 
نو بېشکه سره له سختی اسانتبا شته. بېشکه سره له سختۍ اسانتیا شته. 
تفسیر: یعنې د الله تعالی د رضا غوښتلو په لاره کې هغه ربرونه چې نبي صلی الله عليه وسلم په ځان ګاللي دي» او 


هغه زبارونه < چې ايستلي یې دي؛ له هغو سختیو سره څو څو اسانی هم شته» لکه د حوصلې د پراختیا په سبب د ګردو 
کار ری کول اسان دږ اجه وره کدی مر تام ED‏ یرای سل سا 


الشرح )٩۴(‏ ۴ عم (۲۰) 


وګرځېده یا دا مطلب کله چې مونږ تاسی ته روحاني راحت د رکړ» او روحاني کلفت مو له تاسې څخه پورته کړه 
لکه چې د ول څخه تر آخره پورې ښکاريږي نو په دنيوي راحت او محنت کې هم ځمونږ فضل او کرم ته هیله 
ولرئ. مونږ وعده کوو چې په رښتیا سره د دې موجوده وو مشکلاتو په پای (]خر) کې اساني شته» لکه چې له احادیثو 
او سیرو څخه راښکاره شوې ده هغه کرد مشکلات یو یو له منځه لرې شوي؛ او د هرې يوي سختۍ په پای کې به څو 
خو اسانتياوي راتللې. ۰ 


پوس a‏ موم ما ماس ساد ور 

دامع تفاب وال ربك فارغب 6 
نو کله چې فارغ شي (ای محمده دنيوي کارونو نی پا له تبلیغه)؛ نو خان ستری کوه (په عبادت؛ 
دعاء کی) او رب خپل ته پس رغبت او زاري کوه (په هر وقت کی). 


تفسیر: یعنی کله چې د دنیا له کارونو با د خلقو له پوهولو خخه فارغ شی؛ نو په خلوت کی کبنه» زيار (محنت) کوه !» 
چې د زیات «یسر» سبب و ګرځي» او د خپل رب په لوري بلا واسطه متوجه شه !. 


تمّت سورة الانشراح بفضل الله تعالی ومئه و کرمه. 


التین (۹۵) ۱۹۰۵ عم (۲۰) 


2 ITA 
۹ ٢ 0 2 > 
2 ِ 1 | ده سور‎ 


و ار 
پک ESEN‏ 


خیب سمکبټمجم موغ(ر|ک ې 
څخه نازل شوی دی». 


پو اف اتی یه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 

پا ره دوع 

نیت 
تفسیر: انخر او خونه (زیتون) دواره د خپل کثیر المنافع او د جامع الفوائد توب لامله د انساني حقیقت او د جامعې له 
ضرورت سره خصوصي مشابهت لري نو ځکه د داشان اح تون مضمون يې په دواړو فسمونو سره 
شروع کر او خینی محققین وایی چی: دلته «التین» او «الزیتون؛ خخه هغو دوو غرونو ته اشاره ده چې بیت المقدس ته 
نزدي پراته دي» کواکی دلته په ونو باندي قسم نه يادوي بلکه په هغه مقس خای باندي قسم يادوي چې هلته دا ونی 
ډېرې دي. او همغلته د عیسی عليه السلام مولد او مبعث هم دی. 


ا 
ی ورس 


وطور رسیندن وھد الیک امین 


او قسم دی په (غره چې نوم يي) طور سینین (دی» او قسم دی په دې ښار امان و رکوونکې (د 

مکې) باندې. 

تفسیر: «طور سینین» یا د «طور OTT UT OT OS‏ 
ISE sd‏ 
متولد او مبعوث شوی دی او الله تعالی له ګردو څخه لوی او وروستنی امانت قرآنکريم اول ځلي په همدې ښار کې 
رانازل شوی دی. 


تنل لاشان ن آضی تبون 
چې خامخا په تحقیق پیدا کری دی مونږ انسان بني آدم په ډېر ښه اعتدال سره. 


تفسیر: یعنی دا کرد متب ر که مقامات چی له هغه خخه ډېر اولوالعزم پیغمبران مبعوت شوي دي ګواه دي چې مونږ انسان 
په يوه ښه قالب کې اچولی دی او ښه قوتونه مو وربنلي دي» او په ظاهري او باطني ښېګڼو مو بایسته کړي دي» او 
ډېر ګټور شیان مو د ده په وجود کې راغوند کړي دي. 


ارسږرو A979‏ 1 ۳2 
بورردد اسقل لسا 
بيا وګرځاوه مونر هغه (انسان پ په ضمن د بعضو افرادو کی) ډېر ښکته تر ښکتو نه (چې لاندنی 


طبقه د دوزخ ده). 


التین (۹۵) ۱۹۰۶ عم (۳۰) 


تفسیر: یا رد به کرم دغه انسان پس له ښه قامته ډېر شکته له شکتو نه چې هغه زوروالی دی نو شا به یې یه ویشته به 
یې سپین» غورونه به یې کاڼه شي» او مغیر به بې شي ټول خیزونه. 
ییالیو که عون 
مکر هغه کسان چې ایمان یې راوری دی او کړي یې دي ښه (عملونه) نو وي به دوی ته اجر 
تفسیر: چې نه به کم او نه به ختم شي او نه به د چا احسان پري وي. 
هی ند و سرو سو څش 
ایک بك بعد رال 
پس څه شی دی چې تا باعث کوي په دروغ ګڼلو (ای منکر د بعثه) وروسته (له دې واضحو 
دلائلو) په ورځ د جزاء؟. 
تفسیر: يعني ای سریه ! وروسته له دې دلائلو څخه ته ولې د جزاء له سلسلې څخه سر غړوې؟ او ترې انکار کوې؟. 
نو د دې خبري ځواب الله آعلی شأنه ! وأعظم برهانُّ ! جل جلالهۀ ! ع نوالۀ ! داسې فرمايي: 
ین یخی سجن ق 
ونوس وروپ یمس کدی روا سک روک 
باندی). 
تفسیر: يعني د دې لوبې شهنشاهی او ستري تولواکی په مخامخ د دنیا کرد دولتونه او حکومتونه هیخ دي: کله چې 
دلته دا وړو كي وړو كي حکومتونه خپلو وفادارانو ته انعام او مجرمانو ته سزا وركوي؛ نو ]یا د هغه آحکم الحا کمین له 
درباره داسې هیله لرل کومه لوبه خبره ده؟. 


تمّت سورة التين بفضل الله تعالی و کرمه ومنه. 


۹ ٧۷ )۹۶( العلق‎ 


7 
سورت د قرأنکريم دی چې نازل شوی دی». 


یرنه لخن الوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
اقرا باس وریت از ی ځیه 


e er e SE e e 

(ټول مخلوقات). 
تفسیر: دا پنخه آیتونه له اقرا) څخه تر «مَلٍَ پورې د قرآنکريم له ګردو آیتونو او سورتونو څخه مخکښې 
نال شوي دي» رسول أکرم صلی الله علیه وسلم د (حراء) په سمڅ کې د وحده لا شریکک له الله عالی په عبادت 
کې مشغول وو چې ناخاپه جبریل عليه السلام له وحي سره ورننوت. او ورته یې وویل: قر «ولوله» دوی 
وفرمایل: «ما آنا بقاری» «زه لوستونکی نه یم !۰ جبریل عليه السلام خو ځلې دی پخپلې غېږې کې ونيو او په 
زور یې کښېښود او ورته ويل به پې: NE SE Sl PES‏ 
دی صلی الله عليه وسلم په ډېر زور سره کښېښود او ورته ویې ویل: «اقرآ باس ورك انی ق4 «یعنی د خپل رب 
په نامه او بر کت سره ولوله !» » مطلب دا چې هغه پرورد کار چې له ولادت خخه یې ت تر اوسه پوري په عجیب او 
غریب دول ستا پالنه او روزنه وفرمایله» هغه څ وک چې دا خبر درکوي چې له تا څخه کوم لوی کار اخیست 
کیږي؛ یا هغه به دې همداسي يواخي او بې یار او مدد کار پرپردي؟ هیخ کله به داسي نه کیږي» او تاسي ته د 
هکه وی داك پهنامه غوونه کړي ی ده په وره ی رک و روان شری ده يني هندرې. ۳۱ مین 
اعلی شأنهُ وأعظم برهالهُ چې کرد شیان یې پیدا کړل؛ نو دا نشي کولی چې تا لوستونکی وګرځوي. بلکه قاري 
دې کرخولی شي. 


a‏ 9 تا 


خلن الاشان‌من‌علیث 
پیدا کری یې دی انسان له ټوټو د ترلیو شویو وینو خخه. 
تفسیر: په کلکه وينه کې نه حس دی نه شعور» نه علم دی نه ادراک» یواځې لایعقل جماد دی بيا هغه الله تعالی دې 
لایعقل جماد ته عقل او پوهه ور کره» نو آیا همغه الله تعالی د یو عاقل کامل او یو مّي قاري کولی نشي؟ بلکه کولی 
یې شي ‏ تر دې خایه پوري د قرائت ت امکان ابتول وو» چې الله تعالی ته ته هیخ مشکل نه دي چې تا د امیتوبه قاري 
وګرځوي» وروسته د هغه په فعلیت او وقوع باندي متته کوي. 
کہ د ےو م لاإ 
اثر آورتكک کرم 
ولوله (ای محمده ! قرآن) حال دا چې رب ستا لوی کریم دی (پر تولو کریمانو) 


العلق )٩۶(‏ ۹۸ غم 


تفسیر: یعنې په هغه شان سره چې ستاسې تربیت شوی دی له هغه څخه ستاسي کامل استعداد او پوره لیاقت 
ښکاره دی» کله چې دلته په استعداد کې څه قصور نشته او الله د لوی فضل خاوند دی» بلکه هغه د ګردو 


کریمانو څخه لوی کریم دی بيا به نو د حق د ښوونې په وصول کې څه مانع وي؟ او خامخا همداسې یې 


كوي. 


ون راتکه 


۳ ی عم با۵ 
هغه (رب پالونکی) چې ښوولی یی دی (خط انسان ته) په قلم سره. 
علالوشان ما یلو 
شوونه یې کړې ده انسان ته د هغو شیانو چې دی پرې نه پوهبده (پخوا له ښودلو). 


تفسیر: یعنی دا انسان ور وکي چې له مور خخه پیدا کیږي په هیخ شي نه پوهيرري؛ بيا نو هغه ورو ورو خ وک پوهوي؛ 
هغه قدیر رب چې له جاهل انسان څخه عالم جوروي؛ خپل بو امي بنده به نه بواخی کامل عالم کړي» بلکه د کردو 
عالمانو سردار یې كرخوي. 


8 ې لا مرو م 


کان الان لظیه ان اَی 
رشتیا ده دا خبره» بېشکه انسان خامخا س رکشی کوي. د دې لامله چی وینی کنی خبل مان بی 
پروا (په مال سره). 
تفسیر: يعني د بني آدم اصل خو دومره دی چې له ترلي وینې څخه جوړ دی» چې په اول کې محض جاهل وي 
وروسته الله تعالی ورته پوهه و رکړي» مکر دی پخپل اصلی حقیقت باندي هیخ نه پوهيرري د دنیا په مال او دولت 
باندي مغروريرري» او د الله تعالی له احکامو ځنې سر غړوي» او داسې یې ګڼي چې زه د هیچا پروا نه لرم. 
ا 
اق ال رك الرجی» 
بېشکه رب ستا ته (ای انسانه) بپرته ورتلل دي. 
تفسیر: یعنی په اول کې هم هغه الله تعالی ای انسانه ته یې پیدا کری یی؛ او خر ته هم د همغه په لوري په آخرت کې 
ستا ورتګ دی» او هلته به د دغو طاغیانو منکرانو تکبّر او لويي او د ځان هېرولو حقیقت ښکاريږي. 
ایت الف ی یی عبد لوان 


آیا وینې ته هغه (ابو جهل) چې منع کوي بنده (محمد) کله چې لمونخ کوي. 
تفسیر: یعنې دا تمرد او سر غرول وګوره چې دی پخپله هم د د خپل پروردګار په دربار کې سر نه ښکته کوې» او د 
عبادت توفیق یې ور په برخه نه دی نو که بل بنده الله تعالی ته سجده ردي؛ هغه ته هم کتی نه شي» په دې آیتونو 
کې لعین ابو جهل ته اشاره ده» ځکه چې هغه به کله رسول الله صلی الله علیه وسلم په لمانخه کې ولید؛ نو خپله 
خوله به یې شلوله» او تخویف او تهدید به یې کاوه» او زيار به یې کوو چې هغوی ته په هر دول چې وي څه نه څه 
ضرر ورسوي. 


العلق (۹۶) ۱۹۰۹ عم (۳۰) 


يي کان عل الھدی اوا مر نویه ارت (ن کد ب توت 
)یا وینی ته که چېرې وی (دا بنده) په لارې سمې صافې باندې. یا امر حکم کوي خلقو ته په 


تقوی سره. آياويني ته که (دامنع کوونکی) تکذیب (د رسول الله) کوي او مخ ګرځوي له ایمانه 
(نو جزاء به مومي سم له خپل حال او اعمال سره). 


الیک یا اله رى 
یا نه پوهيرري دغه (منکر کافر) په دې چې بېشکه الله وینې (اعمال د ده نو جزاء به پرې 


و رکړي؟). 


تفسیر: يعني د هغه رټلي ملعون هغه شرارتونه او د دې ښه بنده دا خشوع او خضوع دواره پاک الله ويني. 
مخ موس کر رص 
کل کین کته امین 


e 7 

وینتو د وچولي (تندي) سره. 
تفسیر: يعني پرېږده ! هغه منکر کافر په دغو ګردو خبرو باندې ښه پوهیږي» خو بيا له خپل شرارت څخه 
لاس نه اخلي» ښه اوس ښه غوږ وباسه ! که دوی له خپلو شرارتونو ځنې لاس وانه خیست؛ نو مونږ به هم 
هغوی لکه د څاروو او ذلیل بندیانو غوندې د وچولي (تندي) له وینتو او څڼو څخه نيولي د دوزخ په لوري 
بي را کاو 


مد اه 
په داسې وچولي (تندي) سره چ چي دروغجن خطا کار دی(خاوند يي). 


یش اه رای ی خاش و امه رد يمو زک مرش شر کاو را درف 
کناهونو او دروغو به د هغوی د سر په ویشتو کې سرایت کری وي. 

3 ul S322 وا 2[ لا‎ 

داي تایه د سن الرپاټه 

پس راودې بولي اهل د مجلس خپل. ژر ده چې مونږ به هم راوبولو ملالکې سختې د عذاب. 

تفسیر: یو ځلې ابو جهل ولید چې رسول الله صلی الله عليه وسلم لمانخه ته روان دی نو په مخ کې یې ورته ودرېد 
او غوښت بې چې دوی له لمانځه څخه ستون کړي» دوی په سختۍ سره ورسره خبري وکړې» نو هغه وویل: ته 
خبر نه یې چې په مکې کې ځما جرګه لویه ده» نو دلته داسې فرمايلي شوي دي: «چې اوس هغه د خپلې جرګې 
ملګري دې وغواړي» چې مونږ د هغوی د هېداد او سزا ورکولو ته د عذاب ملائکې راغواړو» ولیده شي چې 
څ وک بريالي کیږي»» لکه چې خو ورځې وروسته د «بدر» په ډګر کې یې ولیده چې د اسلام مجاهدینو به په 
څه ډول هغه را کشاوو د «بدر» ) په «قلیب» او کوهي کې يې وغورځاوه» دا وو د هغه عارضي کشول. خو اصلي 
راکشول به يې د آخرت په میدان کې وي» چې د دوزخ پرښتې به هغه په ډېر ذلٌت سره راکشوي او په جهتّم کې 
به یی غورځوي. 


2 


العلق (۹۶) 1۹1۰ عم (.۳) 


و ا 4 cs‏ 13 
کا وة وَاسجد وافتربا5ا 
نه ده داسی لکه چې وایي» مه وړه فرمان د ده (خبره يې مه منه)» او سجده لمونځ کوه» او نژدې 
شه (الله ته په طاعت سره). 
تفسیر: يعني تاسې د هغوی پروا هیخ ونه کړئ !» او د هغوی خبرو ته غوږ مه ږدئ !» چېرې مو چې زره شي؛ په ډېره 
خوښۍ سره د الله تعالی عبادت کوئ !او هر کله د هغه لوی دربار ته په سجده سر ږدئ !او د هغه پاک الله ذات قرب 
او لا نژد بوالی خان ته ګټئ !» په حدیت کی دی: «بنده له ګردو حالتونو څخه په سجده کی زیات خپل الله تعالی نه 
نژدې کیږي». 


تمت سورة العلق بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 


القدر )٩۷(‏ ۱۹۱۱ عم (۲۰) 


«د (القدر) سورت مکی دی» (۵) آیته يوه رکوع لري. په تلاوت کی )٩۷(‏ او په نزول کی (۲۵) سورت دی» وروسته د «عبس» له 


سورته نازل شوی دی». 


جرا شین ان 
(شروع کوم) په نامه د الله چې د پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


AG‏ ور لا 
كله نالرت 
اص 2 Ts‏ 
د دنیا له اسمان څخه په محمد صلی الله عليه وسلم باندې یی هم نزول شروع شوی وي. په دې موضوع څه مضمون د 
(دخان) په سورت کی لیکلی شوی دی» هلته دې ولوست شي. 
11 2 232 ظ کو د د و 9اه و و 
اك الیل ان له امن ته 1 خر الب سَهرق 
او خه شی پوه کری یی ته (ای محمده oy‏ | 
د قدر خير غوره ده له زرو میاشتو خخه. 
تفسیر: يعني په دې شپې کې نيكي کول داسي دي لکه چې تر زرو میاشتو پوري سري نيكي كري وي, بلکه زیات له 
دې څخه هم. 


l2 


NEN‏ موم 
رل امک الوم په اباذن رهم 

نازليري ملائکی او روح په دغه شپه کې په اذن حکم د رب د هخوی. 
تفسیر: یعنې د الله تعالی په حکم روح القدس جبریل عليه السلام د ډېرو پرښتو په هجوم کې رانازلیږي» ځکه 
چې پرښتې د رحمتونو او برکتونو په وخت کې نازليرري» ممکن دي له «روح» خخه برسبره پر ملائکو کوم 
بل مخلوق مراد وي» په هر حال په دې بختوري شپې کې د باطني ژوندون او روحاني خير او بر کت یو خاص 
نزول دی. 

نموت سا 
لپاره د هر کار (ټاکلي «مقرر» شوي په دغه راتلونكي کال کې). امان سلامتیا ده (له هر آفته. 


تفسیر: يعني د عالم د نظام په نسبت کوم کارونه چې په دې کال کې مقدر وي؛ د هغو د نفاذ د تعیین لپاره پرنتي 
راځی؛ لک چی د( دخان په سورت کی وليکل شوه با اد لامر خخه به د خير امر مراد وي» يعنې له اسمان خخه 
هر راز د خير امور له خان سره اخلي» او د ځمکې په لوري راښکته كيري والله أعلم. 


القدر )٩۷(‏ ۱۹۱۲ عم (۲۰) 


سل «امان سلامتیا ده له هر آفته, یا نه ده دغه شپه مکر خو سلامتیا ده له آفاتو او بلّاتو نه» بعني هغه شپه د امن» 
هوسایی» دادینی (تسکین) او د زره د خوښۍ شپه ده» په دغی شپی کی د الله جل جلاله خاص بند کان په يوه عجیب 
او غریب طمأنیت او لذت او حلاوت سره پخپلو عباداتو کی مصروف او مشغوليري. 

خی سو هو E‏ 

یحی مطلو الجر ق 

دغه شپه ده تر وخته د ختلو د سبا پورې (د سلامتیاء فضیلت» بر کت» کرامت). 
تفسیر: یعنی له ماښامه تر سحر پوری په ټوله شپه کی همدا سلسله جاري ده» نو ځکه دا شپه له سره تر پایه پورې مبار که 
او بختوره ده. 
تنبیه: له قرآن مجید څخه راخ ركنديري (راښکاره كيري) چې هغه شپه په رمضان شریف کی ده (شهریمشان 
ال هلان » او حدیث راښکاروي چې دا شپه د رمضان په وروستنی عشره کی ده» په تبره بيا د دې عشري په 
طاقو شپو کې د قدر شپې لټول په کار دي» بيا د طاق په شپو کې د اویشتم (۲۷) په شپې باندي زیات کمان کاوه شي 
والله اعلم» ولي زیاتو عالمانو داسي تصربح کړې ده چې د قدر شپه د تل لپاره په يوه عشره او په پوه نېټه كي نشي 
کلی» امکان لري چې په یو رمضان کې يوه شپه او په بل رمضان کې بله کوه شپه وي. 
تمّت سورة القدر بفضل الله تعالی ومنه و کرمه. 


البينة )٩۸(‏ ۱۹۳ عم (۲۰) 


«د (البینة) سورت مدني دی (۸) آیته يوه رکوع لري» په تلاوت کی (۹۸) په نزول کی (۱۰۰) سورت دی» وروسته د (الطلاق) له 


سورت څخه نازل شوی دی». 


پو انو لخن الرَجیوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
یکی ایک زاین آمل اک لي رن ای انیود ای5 
نه وو هغه کسان چې کافران شوي دي له اهل د کتابو او له مش رکانو جلا کېدونکي له خپل دين 
نه تر هغه پوري چې راغی دوی ته حجت رونانه. 


تفسیر: یعنی کافران د اهل کتابو او مش رکینو د خپل دین پرېښودونکي نه وو تر دې چې ښکاره او روښانه دلائل ورته 
راغلل» چې هغه د الله تعالی رسول دی» چې د دين احکام یې ورته ښودل» لکه چې وروسته یې وضاحت فرمايي: 


َِ‫ ون مر و1 22 
ی وه 


چی رسول دی له طرفه د الله لولی دغه (رسول الله پر دوی) صحیفی پاکی کری شوي (له 

باطله). 
تفسیر: د رسول اکرم صلی الله عليه وسلم له بعثت خخه وړاندې د ټولو ادیانو تابعین خراب او هر یو پخپلو غلطیو باندي 
مغرور وو او په دې وخت کې دا پکار وو چې کوم حکيم» ولي» لوی عادل باچا یا کوم لوی سری دوی وپوهوي: او 
په سمه لاره یی راولي» او دا کار ممکن نه وو» تر دې چې داسی یو عظیم القدر پیغمبر رانشي چې له هغه سره د پاک 
لله مقدس کتاب او لوی مدد وي» چې د څو کلونو په منخ کې ټول ملک د اسلام په نور ډک کړي» او پخپل زبردست 
تعلیم او لوی همّت او عزیمت سره د ګردې دنیا مخ د وحدانیت او حقانیت په لوري وګرځوي» لکه چې هغه د الله 
تعالی رسول او استاحی د پاک الله د کتاب په لوستلو راغی چې په پاکو پاڼو کې یې لیکلی شوى دی. 

2 25. 

په هغوی کې لیکلی شوي دي سم احکام (مضبوط کتابونه چې په کې نشته هیخ خطايي). 
تفسیر: د قرانکریم هر سورت کواکی یو مستقل کتاب دی يا دا مطلب چې هغه عمده کتابونه چې پخوا له دې نه 
راغلي دي» د هغوی ضروري مطالب په دې کتاب کې شته. با به له وه څخه مراد نور علوم او مضامین وي. 
بعنې د هغو علومو مضامین پوره درست صحیح او ډېر مضبوط او معتدل دي. 


ما ی ار ونوا التب این بند ماجاء نهم اعد 


او نه وو سره مختلف شوي هغه کسان چې ور کری شوی وو دوی ته کتاب مګر وروسته له هغه 
چی راغی دوی ته حجت رونانه (چی محمد دی یا قران). 


البينة )٩۸(‏ ۱۹۴ عم (۳۰) 


تفسیر: یعنې په دې رسول او په دې کتاب کې هیڅ خای د شک او شبهی نشته» خو سره له هغه اهل د کتاب عمذا 
عناد» ضد او مخالفت ورسره كوي نه د شک او شبهي له پلوه» دوی دوه ډلې شوي دي» یو هغه چې پخپل ضد او انکار 
کې نینک ولار دي او بل هغه چې د حق او انصاف له لوري بې په اسلام باندې یقین او ایمان راوری دی ښه خو به 
دا وه چې په هغه پيغمبر آخر الزمان باندي چې دوی د هغو په انتظار کې وو؛ کرد سره ایمان راوری وو او خپل کرد 
اختلافات او شخړې به بې له منځه ایستلې» او کرد به سره په يوه لاره کې رهي کېدل» مکر هفوی د خپلو عنادو او 
بدبختیو په سبب د وحدت او اجتماع په خای په مخالفت او شقاق او نفاق کې سره اخته شول» کله چې اهل د کتاب 
داسې دي؛ د ناپوهانو مش رکانو احوال به څه وي؟. 


ما مرو ای وا ایام د با نله ال تما 
حال دا چې امر حکم نه وو ورکری شوی دوی ته په تورات او انجیل کې مکر و رکری شوى وو 


چې عبادت و كري دوی د الله په داسي حال کې چې خالص کوونکي وي الله لره دين له ش رکه 
او تفاقه په داسې حال کی چې راكرخيدونكي وي له باطله حق ته. 


تفسیر: یعنې له هر راز باطلو او دروغو څخه جلا شوي خالص د واحد الله تعالی بند كي و كري ‏ او د حنیف ابراهیم 
عليه السلام په شان له هر چا او هرې خوا څخه علاقه شكولي د همغه يوه مالک الملک بند کان شي ! او د تشریع او د 


تکوین هیخ يوه شعبه او څانګه او نور شیان مستقل او خپلوا ک (اختیارمند) ونه ګڼي. 
هلو الکو وک بر لیم 
او (بل دوی مأمور دي په دې چی) قائموي سم اداء کوي (سره له ټولو حقوقو) لمونځ» او ور كوي 
زکات او دا (مأمور به شیان) دين دی محکم (مستقیم چې هیڅ کوروالی پ په کې نشته). 


تفسیر: يعني دا شیان په هر دين کې غوره او منلي شوي دي» چې د هغو شیانو تفصیل همدغه پیغمبر محمد صلی الله 
عليه وسلم هم راکوي» پیا نو الله تعالی ته دغه خبره ښه معلومه ده چې له داسې صافې ښوونې او تعلیم څخه ولي دوی 


ٍق نکم زامن آمل لي لفن ارجام خرن فا 
بېشکه هغه کسان چې کافران شوي دي له اهل د کتابو او مشرکان؛ وي به په اور د دوزخ کې 
(په قيامت کې) چې تل به وي دوی په هغه (جِهنّم) کې. 


تفسیر: یعنی د پوهې او د علم دعوی کوونکي که اهل الکتاب وي یا جاهل مشر کان کله چې د حقانیت او وحدت څخه 
مخ واړوي او انکار ترې وکړي؛ د هغو ګردو پای او انجام همغه دوزخ دی» چې هی کله به له هغه نه خلاصيري. 


ھه 
2 
دغه کسان هم دوی دي ډېر بد د خلقو. 


تفسیر: دلو ری لل ان د فاق ون 
ان هراک لام بل هم انیا » 


البينة )٩۸(‏ ۱۹۱۵ عم (۲۰) 


نز امتواوعیلوالشلدت اوليك خر لت 
ببشکه هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او كري یی دي ښه (عملونه په دنیا کی)؛ دغه کسان 
همدوی دي و بر شه د خلقو. 

تفسیر: يعني هغه کسان چې په کردو رسولانو او کتابو باندي یقین كوي, او په ښو کارونو کې لکیا دي؛ نو دوی ښه 

خلق دي. 


دور و و سل و و 2s 29 2 gs 9s‏ 2 و 
ج راھ یوند رم جت عدن ری من ها ام رورت وب ری انعم 
جزاء عوض د دوی په نزد د رب د دوی جنتونه د ابدي هست و کنی دي» چې بهيري له لاندی 
(د مائیو او ونو) د هغو (د اوبو د شودو د شاتو او د پا کو شرابو) ویالی» تل به وي دوی په هغو 
(جنتونو) کی همپشه (تر ابده)» راضی به وي الله له دغو (مؤمنانو خخه په طاعت سره). 
تفسیر: یعنی د جنت د باغونو او ویالو خخه برسپره د مولی رضا هم د دوی په برخه کیږي» چې د 2 ښۍ اصلي روح 
همدا دی. 


د 


او راضی به وي دوی له هغه (الله څخه په ثواب)» دا (درجه) هغه چا لره ده چی ویریدلی دی له 
ربه خپله. 
تفسیر: يعني دا لور مقام هر چا ته په لاس نه ورځي» او دا يواخي د هغو بند کانو برخه ده چې د خپل پرورد کار له عذابه 
ويريري او هغې شیانو ته هیڅ نه ورنژدې کیږي چې په هغو کې د الله تعالی د عصیان او نافرمانۍ تصوّر کبدی شي. 
تمّت سورة البينة بفضل الله تعالى ومته و کرمه. 


الرلزال )٩۹(‏ 1۹۶ عم(۳) 


(د (الزّلزال) سورت مدنی دی» (۸) آیته يوه رکوع لري» په تلاوت کې )٩٩(‏ په نزول کې )٩۳(‏ سورت دی» وروسته د «النساء» له 


سورته نازل شوی دی». 


ېښ وراه ال الرجنوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې د پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
a‏ 3 حد ور ود ی 
ری لارش زرا 
کله چې وخوځوله شي خمکه په خوځېدلو سختو خپلو سره. 
تفسیر: یعنی الله تعالی به کرده خمکه په سختو او خورا ویروونکیو زلزلو او رېږدېدلو سره وخوځوي» چې د هغې له 
اغبزي او اثر خخه به هیخ مانی او عمارت او هیخ بو غر یا ونه او نور شیان پر ځمکه باندي روغ نه پاتی کیږي» او کرد 
هسک (اوچت) او ټیټ به سره برابريرري تر څو د حشر میدان صاف او پاک او یو برابر وګرځي؛ او دا كردي پېښې به 
په قيامت د دویمی نفخی د پو کولو په وخت کی پیښیږي. 


وسر دوو 27۲ د ج لا 
واخوجت الارض انهاه 
او د باندې راوباسی ځمکه درانه شیان له خپله منخه. 
تفسیر: یعنی په دې وخت کی ځمکه هر هغه شی چې د دې په منځ کې وي لکه مړي» سره او سپین زر لاجور» پیروزه» 
غمي او ور کرد د باندې غورځوي» خو د دې مالونو او قیمت دارو شیانو اخيستونکي به څو ک نه وي» کرد خلق به ګوري 
چې په دغه ورځ کې هغه ګران شیان چې تل به په هغو باندې جنګونه کېدل؛ څومره بېقدره او بېکاره لويدلي دي. 
رم ی دص و ore‏ 
وال لاشان‌مالها* 
او وبه وایی انسان چی: څه شوي دي دغه (خمکی) لره (چی د باندی راوباسی مدفون خپل). 
تفسیر: يعني بني |دمان وروسته د ژوندي کبدلو او زلزلې د اثارو له لیدلو خخه یا د هغو ارواحو د زلزلي په ترخ کې 
حیران پاتي شوي په حيرت سره به وايي: پر دې ځمکې باندي څه وشو؟ چې په دومره زور سره خوځیږي؟ او هر شی 
له خپلی ګېډې خخه د باندي غورخوي؟». 
وض راښ لل وتسرم هش ت سي س و مرم ط 
مین تعن ت اخبارها 5یا رتك اوی لات 


په دغي ورځې کې وبه وايي بيانوي به ځمکه خبرې خپلې (خلقو ته که د خير وي که د شر). په 


سیب د دې چې رب ستا وحي امر حکم کړی دی دې ته (په ویلو بیانولو سره). 


تفسیر: یعنی بني آدم چې څه ښه او بد کارونه د هغې خمکی په سر باندې کړي وو؛ هغه کرد (ټول) به ښکاره وي» لکه چې 
وايي به: هغه سري په ما باندې لمونځ کری ووه هغه غلا کړې وه. هغه ناحق وینه توی کړې وه» او داسې نورې خبرې. 


2 


الزلرال )٩٩(‏ ۱۹۷ عم 


یرالاس نن 


په دغی ورخی کی به وګرځي خلکک تولي تولي (له موقف یا له قبورو نه په مختلفو اشکالو 
شا 
تفسیر: يعني په هغي ورخي کې به خلق له خپلو قبرونو خخه راوتلي د محشر په + کر کې په راز راز دلي جوړې کړې 
حاضريري» يوه ډله به د شراپیانو وي» بله وله به د زنا کارانو وي» همداسی د ظالمانو او غلو» علی هذا القیاس د نورو. 
با دا مطلب چې خلق له حساب څخه خلاصيري او د ببرته ګرځېدلو په وخت کی څه ډلی به یی جنتیانی او خه به 
دوزخيانی وي» چې هره يوه به پخپل لوري رهي کیږي. 
وو موس 7و ط 
روا اعَمَالمَمَن 
لپاره د دې چې وښودله شي هغوی ته (جزاء د) عملونو د دوی. 
تفسیر: يعني د حشر په میدان کې به د هغوی عملونه وروښولی شي» تر څو بدانو ته یو راز رسوايي او نېکانو ته یو راز 
سرفرازي حاصله شي» ممکن دي چې د عملونو له ورښوولو څخه د ثمراتو او نتائجو ورښوول مراد وي. 
نحل تال ور یره ومن من نمال رو سيره م 
پس هغه خوک چې عمل کوي په اندازه د وې ذري د خير نیکی؛ نو وبه ويني (جزاء د هغه). او 
هر هغه څ وک چې عمل کوي په اندازه د يوي ذري د شر بدی؛ نو وبه ويني (سزا د هغه). 


تفسیر: بعنې هر يوه ته د هغه د عمل ذره ذره ښه وي که بد؛ د هغه په مخ کې ایښوول کیږي. او حق تعالی به هر هغه 
معامله چې د هر عمل په نسبت اجراء کوي» هغه به هم د هغوی له سترګو څخه تېروي. 


تمٌت سور ة الزلزال بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 


العادیات (۱۰۰) ۱۹۸ عم (.۳) 


مرب ها 


را 


«د (العادیات) سورت مکي دی؛ (۱۱) آیته يوه ر کوع لري» په تلاوت کی (۱۰۰) په نزول کی (۱۴) سورت دی وروسته د (العصر) 
له سورته نازل شوی دی». 
سرا امن امن 

(شروع کوم) په نامه د الله چې د پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 

قسم دی په اسونو خفلیدونکیو چې اواز ايستونكي دي له سينو څخه اواز پورته کول له ګېډو. 

پس قسم دی په اسونو ایستونکیو د اور او رایستل په وهلو د سمانو تیرو (ګټو) لره. 
تفسیر: یعنی په هغي تیررو یا تیږې لرونکې ځمکې باندي چې خپلي سوی (سمان او نو کان) وهي؛ او اور پورته کوي. 

لمرن صا ۵ 


پس قسم دی په حمله کوونکیو باندې په وخت د صبا کې. 


تفسیر: په عربو کې عادت وو چې په صباوون کې به یې په لوټولو باندې لاس پورې کاوه» تر څو د دوی د شپې له 
ورتګه دښمن خبر نشي» او سحر ناڅاپه داړه واچوي» او دا به بې خپل خلمیتوب او مبرانه ګڼله چې په شپې کې په چا 
ور ونه لويرري. 


رن به ناخ 
پس پورته کوي دغه (اسونه) په سمانو خپلو سره (په وخت د خغلبدو کی) کرد (په شاوخوا د 
دښمن). ۱ 


تفسیر: يعني په داسې قوّت او کرندیتوب او چالاکۍ سره ځغلېدونکي اسونه چې د ګهیځ په وخت کې کله چې د 
شپې د سړو او شبنم د رطوبت لامله ټولې دوړې او غبار ناست وي؛ خو بيا هم د دې اسونو له سوو څخه کرد او دوري 
پورته شی. 


شب 
پس ننوخي دغه (اسونه) هغه وخت په منخ د ټولي (د دښمنانو د دين کې). 
تفسیر: یعنی په دې وخت کې بې له وېرې او خطر د دښمن په فو ج کې ننوځي. 
او خواب د دغو پاس قسمونو دا دی: 
ور روو وج 
ان الان ریه نا 
چی بېشکه (کافر) انسان له ربه خپله خامخا منکر ناشکره (د نعمتونو) دی. 


العادیات (۱۰۰) دد عم (۳۰) 


تفسیر: یعنی انسان د الله تعالی د نعمتونو شکر نه وباسی» او د الله تعالی له خوا د ور کرو نعمتونو نه انکار كوي» خنی 
سلفو ویلی دي چی: «کنود» هغه دی چی مصیبتونه شماري, او د الله تعالی نعمتونه هپروي. 
ول ذلك یله 
او بېشکه دا (انسان) پخپلی دغی ناشکری خامخا شاهد کتونکی کواه دی (یا هغه انسان هغه کار 
پخبل مخکښې ګوري). 
تفسیر: ډېرو مفسٌرينو د دې جملی مطلب داسی اخیستی دی: انسان پخپلی ناشکری باندې د حال په ژبه ګواه دی» دی 
دې لږ شانې د خپل زره په غږ باندې هم غوږ کېږدي !او وادې وري ! او متوجه دې شي ! چې زره بې ورته څه وايي؟ 
دا وايي چی: يا سره د دومره لورینی او بښګلوۍ (بخشش) ته ناشکر یې» ځینې أسلاف د (وَاقۀ) ضمیر د رب په لوري 
اړوي» یعنی د ده رب د هغه ناشکري او کفران ته ګوري. 
واه لیب انی یبن 


او بېشکه دا (انسان) په مینه محبّت د مال کی خامخا زیات قوي + بر سخت دی. 


تفسیر: يعني حرص؛ طمع» بخل امساکک او نورو رذائلو هغه ړوند کرخولی دی د دنیا د زرو او مال په مینه کې دومره 
ډوب شوی دی چې خپل حقيقي منعم یی هبر کری دی او نه پوهيري چې وروسته له دې نه به یې خه حال کیږي؟. 


کس و وو ا 7 Aug‏ لا 
اقلا یحو ادا بعترمان ال رھ وحصّل تان دون 


ایا پس نه پوهيرري (دا انسان) کله چې را پورته شي راووخي هغه چې په قبورو کې دي (مري). 
او محقق راښکاره کری شی هغه (عقائد او ارادې) چې په سينو د دوی کې دي. 
تفسیر: يعني هغه وخت هم راتلونکی دی چې مړي به له خپلو هدیرو ځنې ژوندي ایستل کیږي» او هغه خبرې چې په 
زړونو کې پټې دي؛ ګردې څ ر ګندیږي؛ نو هلته به کتل كيرري چې له دې مال څخه څه ګټې اخیستی شي؟ او دانا لايق 
او کافر به څنګه ځانونه ژغوري» که دا بې حیا په دې خبره باندې پوهېدی؛ نو هیخ کله به د مال په مینه کې دومره نه 
ډوبېدل» او داسی حرکتونه به یی نه کول. 
س وروی وخوم 26 ومع 
ران یوم بومین رن 
ببشکه رب د دوی په دوی باندې په دغی ورخی کی خامخا ښه پوه خبردار دی (نو موافقه جزاء 
به پري و ركري). 
تفسیر: يعني که خه هم د الله علم هر وخت د بند کانو پر پټه او ښکاره باندي محیط دی» خو پرله پسې د ده علم او پوهه 
پر بند کانو ظاهريرري» او هیچا ته ځای د دې خبري نه پاتی کيرري چې له هغي خخه انکار و کري. 


تمت سورة العادیات بفضل الله تعالی ومئه و کرمه. 


القارعة (۱۰۱) ۱۹۲۰ عم (۲۰) 


7 TET TTT 


سورته نازل شوی دی». 


چاه لخن الریوو 
(شروع کوم) په نامه د الله چې د پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


موس ر 2 7 د چ 94۲ص وخ مس قرط 
القارعه اما دم ق َمَاكَ مایق 
(هغه) ټکوونکې (د زرونوه ورخ د قيامت). خه ده هغه ټکوونکې (د زرونو؟ قیامت) .او خه شي 
پوه کری يې ته چې څه ده هغه ټکوونکې (د زرونو قیامت). 
تفسیر: له (القارعة) څخه مراد قيامت دی چې زرونه به له و بري او فزع څخه سخت تکانونه په کې خوري: او غورونو 
ته د ډېرو سختو غرونو له اوربدلو شخه ربړ پیښیږي» مطلب دا دی چې د قيامت د حادثي د دې ويروونكي منظري او 
نندارې خه بیان و کر شي» بواخي د هفو د خینو آثارو او نښو خه خبري لاندي ویلی کیږي چې له هغو خخه د هني 
د شدت او د سختی اندازه ه لګولی شئ. 


روس مه وو لا 
مرن الئاس کالم اش او 
(ټکوي به زرونه) e‏ رت و پتنګان خواره خواره کی شوي 
(یو په بل ختونکي). 
تفسیر: یعنې هر یو به په بوه لوري په بې تابۍ او وارخطایی سره منډې وهي او خغلي؛ ګواکې دا تشبیه له وړو پتنګانو 
سره د ضعف» کثرت» حر کت» بې انتظامی او بې تابۍ له پلوه و رکړی شوې ده. 


یبال ليه توش د 


او وبه ګرځي غرونه (له هیبته په دغې ورځې کې) لکه وړۍ رنګینې شیندلی شوې (د نداف په 

لينده). 
تفسیر: یعنی لکه چې ناف او ډانډس پخپل دینیت او لینده سره پنبه یا وړۍ وهي او پړسوي یی او له هغو څخه د 
حجم په لحاظ یو لوی شی جوروي» او بيا په یو یو کولو او لږ ښورولو سره هغه الوځي» او يوه خوا بل خوا یې رغړوي» 
همداسې به د قيامت په ورځ کې غرونه هم الوځي» او سره متفرق کيږي به» او په ونګ ور کرو شویو وړیو سره به یې 
ځکه تشبیه ورکری شوي وي؛ چې هغه ډېرې كمزوري او پ سپکې دي. 

رس د وښو ریم د پور 
و من تقلت مواز ب زو ٺه“ فهو ق مد راضیون 


مو 


پس هر چې هغه څو ک چې دروند شي (په دغې ورځې کې) وزن (د عملونو. يا اعمال) د ده نو 
هغه به وي په ښه ژوندون چې راضي به وي (په جنّت کې). 


القارعة (۱۰۱) ۱۹۳۱ عم (۳۰) 


تفسیر: یعنې د هر چا عمل چې دروند وي؛ هغه به په هغې ورځې کې په زره پوري خوښي او هوسايي او آرامی کې 
وي» که کوم عمل په لیدلو کې د پر لوی عمل ښکاري؛ خو په منځ کې یې د ایمان اغبزه (اثر)» د اسلام اثر» د اخلاص 
روح نه وي؛ نو هغه عمل د الله تعالی په دربار کې څه وزن او دروندوالی نه لري. لکه چې د (کهف) د سورت په (۱۲) 
رکوع کې (۱۰۵) ایت ځمونږ دغه تفسیر کې داسې راغلي دي: یک یا روم ال وزیا » 
سم و سپاو سه و Rg‏ مس Sr‏ رز مد ےد سم روطص) رم ES‏ 
مَآَامَيْحَقّتَ م رازةه فا شه هاوبة ْمَماادُركَمَلْمَِتَ تارعامیة ۵ 
او هر چی هغه خ وک چی سپکک شی وزن (د عملونو يا اعمال) د ده؛ نو خای د اوسېدلو د ده به 
هاویه وي. او خه شی پوه کړې ته چه څه ده دغه (هاویه). اور دی خورا تود (چې منکران په کې 
پرمخي غورخولی کیږي). 
تفسیر: يعني هغه عذاب چې په دغې طبقي کې شته د خینو سریو په فکر کې نشي راتلی» نو بس دومره وپوهبری چې 
یو اور دی د بر تود چې سره خوټیږي» او داسې سوخوونکی دی چې د هغه په مقابل کې بل اور ته تود نه وایه شي الله 
مو دې له دې اوره او له نورو ربرو څخه پخپل فضل او مهربانی سره وساتي !. 


تت سورة القارعة بفضل الله تعالی ومنه و کرمه. 


التکاثر (۱۰۲) ۱۹۲ عم (۲۰) 


SAE 
کک‎ 
A 


۱7033 
سورته نازل شوی دی». 


میامن الییه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې د پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
رو 79 2 ل و ور ‪‫ 
الکو الم رن حَق زرتم المتابرن 
مشغول کړي يئ تاسی (له عبادته) فخر کولو (یو له بله په ډېروالي د مال اولاد او قام). تر هغه 
پوري چې ورشی هدیرو ته (مره شی» خښ شی). 
تفسیر: یعنی د مال او د اولاد د کثرت او د دنیا د مال او د شتو حرص سری په غفلت کی اچوي» نه د الله تعالی د لوريني 
دول چې كيري نايي خما مال او شته را زیات شي» او کور کهول مې له ګردو کورنیو او کهولو څخه ښه او لور وي» 
لا دا د غفلت پرده له مخه یې نه وي لرې شوې چې مرک ورته راورسيري» کله چې په قبر کې کېښود شي؛ نو هلته 


ورشكاريري چې په سخت غفلت او هبره کې لوبدلی وو او هغه شیان چې د څه مودې له پلوه د ده په سترګو کې ښه 
ښکارېده؛ وروسته له مر ګه هغه کرد هیخ بلکه د ده د ځان نقصان ثابت شو. 


رو د (٣‏ وور لا ر "7 دوه وور مر 
کلاسَوت تون نش یسو 
نه ده داسي ور (لابق)» ژر ده چې پوه به شئ تاسې (پخپلې خطایی باندې). بيا بيخي داسي نه ده 
ور (لابق)» ژر ده چې پوه به شئ تاسې (پخپلی خطایی باندې). 
تفسیر: یعنی ‏ و کوری | په څو خو خلي په تأکید تاسې ته ويل کيري چې ستاسې دا خبال صحیح نه دی چي: «د مال او 


اولاد او نورو شتو د پروالی په کار راتلونکی شی دی» عنقریب تاسي به یې معلوم کړئ چې دا زائل او فاني خیزونه 
هیشکله د فخر او مباهلت لايق نه ووه بيا وپوهبری چی آخرت داسی یو شی نه دی چی له هغه څخه انکار یا غفلت 


و کری شي» په مخ کی به تاسی ته دا درشکاره شي چې اصلي ژوندون عيش او هوسايي په آخرت کی ده او د دنا 
ژوندون د هغې په مقابل کې پرته له يوه خوب او خیال ځنې بل شی نه دی. 
و دږ 98 و 
للم لقف 
نه ده داسې» که تاسی پوهیدلی (په خرابی د عاقبت د تکاثر او تفاخر) په علم اليقین سره (نو داسی 


تفسیر: ستاسی دا خیال هر کز صحیح نه دی» که تاسی په یقینی دول او د صحیحو دلائلو په وسیله په دې خبري 
پوهبدی چې د آخرت په مقابل کې د دنیا شیان هیڅ دي؛ نو هیخکله به مو غفلت نه کاوه. 


التکاثر (۱۰۲) 1۹۳ عم (۳۰) 


ار N O‏ ور لا يم ور ی اه 
ون اين ن لترونهاعش البق ۵ 
قسم دی چې خامخا وبه وینی تاسي هرومرو دوزخ. بيا به خامخا ووینین تاسې هرومرو هغه 
(دوزخ) په سترګو د یقین سره. 
تفسیر: يعني د غفلت او د انکار نتیجه دوزخ دی او تاسي ضرور د هغه ليدونكي يئ رومبی د هغه څه اثر به (برزخ» 
کې په نظر درشي» بيا به یې په اخرت کې په پوره دول ووینی» او عين الیقین به مو حاصلیږي. 
وم موم 2 پچ وغ 
تن بومّبنٍعن النعیرت 
بيا به خامخا پونتني وشي له تاسي څخه هرومرو په دغي ورځې کې له نعمتونو هوساینو نه (چي 
در كري یی وو تاسی ته په دنیا کي). 
تفسیر: يعني په هغه وخت کې به وپوستلی شئ چې: «اوس راوشیی د دنا د نعمتونو او د عيش او د هوسایی حقیقت 
خرنکه وو؟ با هلته پوښتل کېږي: هغه ظاهري باطنی» |فاقی» انفسی» جسمانی» روحانی نعمتونه چی ما تاسی ته په دنیا 
کې عطاء كري وو؛ تاسې د هغه شکر او حق په خه دول اداء کری دی؟ او د خپل حقيقي منعم په خوښولو کې مو تر 
کوم خای پوري سعي او زيار ایستلی دی». 
تمت سورة التکاثر بفضل الله تعالی ومئه و کرمه. 


العصر (۱۰۳) 4۲۴ عم (۳۰) 


رن aa‏ س 
SSA‏ ی سه- کک A‏ 2 
E‏ 0 7۴ که سوا ا 2 

SANS. 


AA 


کې ۰٣٤ک۳ک۳۳چ-‏ -چټ ٧۷0١۴۷١۷١۷١03١١ ۳١۳-۳٣‏ 
سورته نازل شوی دی». 


ښوا الرخیں الینوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
اتو ان نج 


قسم دی په عصر. چې ببشکه انسان خامخا په زیان کې دی (په صرف کولو د عمر سره په فاني 

مطالبو کې). 
تفسیر: عصر زماني ته وايي؛ يعني قسم په زماني باندي چې د انسان عمر هم په کې داخل دی؛ چې دا عمر د سعاداتو 
او کمالاتو د ګټلو لپاره يوه لویه پنکه ده او په کې عجاثب او غرائب دي په اقسامو سره قسم دی د مازدیگر په وخت 
باندي چې د دنيوي کارونو او وظیفو له پلوه یو ځان ته اهمیت او مشغولیت لري» او د لمانخه اداء یې سخته ده» ځکه 
چې خلق مشغول وي په دنيوي کارونو خپلو کې» او د دیانت له سببه د خورا لوی فضیلت وخت دی تر دې چې 
رسول اکرم صلی الله عليه وسلم فرمايلي دي: :د هر چا نه چې د (عصر) لمونخ فوت شي؛ لکه چې د هغه کرد کور او 
د ژوندون شیان لوټ شوي وي» يا قسم دی ځما په پاکه زمانه د پیغمبر صلی الله عليه وسلم باندې چې په هغې کې د 
عظمی رسالت او کبری خلافت را او نور ډېر ښه ځلیږي او بهتر او غوره ده له نورو زمانو څخه» او د «والعصر» د قسم 
ځواب دغه دی چی: 

ناسا نف خر 4 ۱ ابېشکه انسان خامخا په زیان کې دی» » له دې څخه به زیات زیان څه وي چې د واوري 

خرخوونكي غوندي د هغه د تجارت رأ س المال چې د هغه عزیز عمر دی؛ شپبه په شپه (لحظه په لحظه) لږیږي» که 
دی په دې ژر ورت کې هیڅ یو داسې کار ونه کړي چې هغه یواځې د دې تللي عمر پنګه (سرمایه) وبللی شي» يا یې 
په درد وخوري» بلکه يو ابدي او غير فاني متاع او د تل لپاره د کار شی وګرځي» نو زیان او خساره بې خو زیاتیږي. 


ا این اموا وکوا للحت وو اراي ای ۀ وتواصَوا رهق 
مګر (خو زیانکاران نه دي) هغه کسان چې ایمان یې راوری دی او کړي یې دي ښه (عملونه)» 


او وصیت بې کری وي یو بل ته په حقه سره چې ایمان دی او وصیت يې کړی وي بو بل ته په 
صبر (په طاعت او مصیبت او له معصیته). 


تفسیر: یعنی انسان ته د زیان څخه د ژغورلو لپاره د څلورو شیانو ضرورت دی: 
(۱): په الله تعالی او په رسول الله صلی الله عليه وسلم او ټولو ایمانیاتو باندې ایمان راوړل» او د هغه په هدایاتو او 
وعدو باندې اخروي وي یا دنيوي؛ پوره یقین لرل. 


(۲): د دې یقین اثر او اغېزه نه ښابي چې يواځې په قلب او دماغ پورې محدوده وي» بلکه ښايي چې په جوارحو 
کې هم څ رګنده شي او د هغه چاري او اعمال او ژوندون د ده د زره هنداره وي. 


العصر (۱۰۳) ۱۹۵ عم (۳۰) 


(۳): دی پخپلی انفرادي اصلاح او فلاح باندي قناعت ونه کړي» بلکه د خپل قوم او ملک ګټې او اجتماعی مفاد 
هم ښایي د ده تر کتنې او نظر لاندي وي !» هر کله چې دوه مسلمانان سره وويني؛ شايي یو له بله سره په ورین 
تندي خبري اتري و كري. او په قول او فعل او هره معامله کی دې پرته له دیانت او صفایی څخه بل کار نه 
کوي » اوتل دې یو بل ته د صداقت امانت تأ کید وینا وکړي : 


(۴): هر يوه له ښايي چې تل بل ته دا وصیت او نصیحت کوي چې د حق په معامله او د شخصي او قومي اصلاح په 
لاره کې چې هر څومره سختي او زیار او ربړونه ورپېښ شي» يا له طبعي مخالفې چارې په مخ ورته راشي؛ دا 
ګردې دې په پوره صبر او استقامت سره تحمّل کړي. او هیشکله دې پل د نېکۍ له لارې څخه کوږ نه پردي : 
هغه خوش قسمت انسانان چې د دې څلورو اوصافو جامع او لرونکي وي» او دوی سره د خپل کمال د نورو په 


تکمیل کې هم زيار کوي؛ نو د هغوی نوم د دنیا په صفحاتو کې تل ژوندی پاتې کیږي. 
تمت سورة العصر بفضل الله تعالی ومئه وكرمه. 


الهمزة (۱۰۴) ۱۹۶ عم (۲۰) 


«د (الهمزة) سورت مکي دی؛ )٩(‏ آیته يوه ر کوع لري» په تلاوت کې (۱۰۴) په نزول کی (۳۲) سورت دی» وروسته له (القيامة) د 
سورت خخه نازل شوی دی». 


وش ان شین اه 

(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 

ډو ا و ں 9ے میم ی لا 
ويل لڪ مرو رود 

افسوس هلاکت. یا کنده د دوزخ» يا خرابی ده هر طعن لکوونکی عیب ګر لره. 
تفسیر: يعني له خپل خان څخه نه خبريري» او نور حقیر ګڼي طعني و رکوي» او د هغوی په واقعي یا غير واقعي عیبونو 
پسې لويدلي وي او لټوي یې. 

رای جم ما وعد دک 

هغه (طعن لکونکی عیبکر) چې جمع کری يې دی مال» او وار وار یې شمېرلی او ذخیره کړی 

يې دی. 
تفسیر: یعنی طعنې ور کول او عیب لټول د تکټر منشاً ده» او د تکټّر سبب مال دی» چې د حرص لامله یې له هرې خوا 
ځان ته راټولوي» او بخیلان د حرص لامله هرې خوا ته لاس او پښې اچوي» او د بخل له سببه خپلې ګټې شمبرلي 
ساتي» او یو پول او پیسه ترې نه خرڅ کوي» زیاتره بخیل مالداران داسې دي چې هغوی خپلې نغدې خو خو خلي 
شمیري» او حسابونه یې جوړوي» او له دې شمېرلو څخه هر خلي ببل بېل خوند او مزه اخلي. 

م ا مالکد 

ګمان کوي چی بېشکه مال د ده به تل ژوندی لري دی. 
تفسیر: یعنی له دې چارو څخه دا ښکاري چې لکه دا مال هیڅ چېرې نه ورخنی جلا کیږي» بلکه تل به دی له ارضي 
او سماوي |فتونو څخه ساتي؟. 

كين امه 

نه ده داسی (بلکه مړ به شي» او خلاص به يې نه کړي دا مال له عذابه)» قسم دی چې خامخا وبه 

غورخولی شي هرومرو (دا جمع کوونکی) په هغه شي کې چې ماتوونکی سوخوونکی دی د 
تفسیر: یعنی دا خیال بالکل چټي دی مال خو تر هديري پورې هم له چا سره نه ځي» نو وروسته له هغه به څه 
ترې واخیست شي» کرد مال او دولت به همداسی پاتې وي» او دا بدبخت به پورته کړي» او په دوزخ کې به یې 
وغورځوي. 


الهمزة (۱۰۴) ۱۹۳۷ عم (۳۰) 


حطمة: هغه سخت ماتوونکي اور ته وایه كيرري چې هر شی سمدلاسه بې له لو كي او اوږدو لمبو خخه وسوخوي. 
٣ 2‏ م سر 2 ط رس ووسرو کچ رس دخڅوريې 
اك ما طمهت ترا لقن ۵ الق ام‫ الا وة 
او خه شي پوه کری بې ته» خه شی دی ماتوونکی سوخوونکی د هر شي. اور د الله دی بل کری 
شوی. هغه (اور) چې خيژي پر زرونو باندې (نو سوخوي بی). 
تفسیر: يعني ښه وپوهبری چې دا اور د بند کانو نه دی بلکه د الله تعالی بل کری شوی اور دی» د هغه سوخبدل چې 
په بدن باندي لګیږي؛ سمدلاسه زره ته رسيرري» بلکه یو بل دول سوخبدل به داسي وي چې له زره خخه شروع شوي 
نور بدن ته سرایت کوي. 
پ2 و وو ريه 
انهاعلبهم‌فوصکه 
ببشکه دا اور به په دوی باندي بند کړی شوی وي. 


تفسیر: يعني کافران په دوزخ کې غورخول كيري بيا د دوزخ ورونه پري ترل کيرري او هیڅ د وتلو لار به نه وي» تل 
به په هغه کې پاتي او سوخيري. 


په ستنو راشکلیو شویو اوږدو سره. 
تفسیر: یعنې د اور لمبې د اوږدو اوږدو ستنو په دول پورته کیږي. یا دا چې دوزخیان په اوږدو ستنو کې سخت ترل 
کیږي» چې د سوځېدلو په وخت کې هیڅ ونشي خوځېدلی» چې د دې خوا او هغې خوا له خوځېدلو د عذاب د خه 
سپکتیا توهم کبدی شي. او خینی وايي: د دوزخ خوله په اوږدو اوږدو ستنو سره بنديرري» چې له يوي خوا څخه بلې 
خوا ته راښکلې شوي وي والله أعلم. 
تمّت سورة الهمزة بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 


الفیل (۱۰۵) ۱۹۸ عم (۲۰) 


2 TET 
سورته ازل شوی دی».‎ 


واو الرَخمن الجیوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
ریت فل رک باصطب این 
یا نه وو لیدلی تاه نه یې خبر؟ چې خرنکه کار کری وو رب ستا له خاوندانو د فيل سره. 
تفسیر: یعنی د فیل د خاوندانو سره هغه معامله چې ستاسي پرورد کار وکړه؛ هغه به ضرور تاسې ته معلومه وي» ځکه 
چې دا واقعه د نبي کریم صلی الله عليه وسلم له با سعادت ولادت څخه څو ورځې پخوا شوي وه او د ډېر شهرت له 


سببه چې د هر لوی او كوچني په ژبه یادبده او د دې قرب عهد او د تواتر په بناء الله تعالی دا علم په ریت سره تعبیر 
ور 


یننن در نند تبه 
آیا نه یی وو ګرځولی (هغه) کید مکر د دوی په ګمراهۍ زیانمنی بطلان کی. 
تفسیر: بعنې هغو کسانو غوښتل چې د الله تعالی کعبه ورانه او خپله مصنوعي کعبه ودانه کړي» نو دا ونه شوه کېدی» 


او الله تعالی د هغوی كردي ترني ببکاره او ټول تدابیر یې بې اثره و کرخول» او د کعبې شريفي د تباهی د فکر له سببه 
دوی پخیله تباه او بېکاره شول. 


او راویې لېږل په دوی باندې مرغان ۳٠‏ ۳1 چې وبشتل یې هغوی په کاڼو سره چې له 

خټو په اور پخو شویو څخه جوړ شوي وو. 
تفسیر: د أصحاب فيل لنډه قصه دا ده: د حبشې د ټولواک (باچا) له خوا په یمن کې یو (ابرهه) نامې حاکم مقرر وی 
هغه ولید چې د عربو کرد خلق کعبې شریفی ته ځي» او هلته حجونه کوي» نو ویې غوښتل چې د خلقو توجه ځان ته 
ورکش کړي» نو دا تدییر یې له ځان سره وسنجاوه چې د خپل عيسوي دين په نامه يوه لویه کتبه (عبادتخانه) جوړه 
کړي» چې د هر راز تکلفاتو او د راحت او هوسايي او ساعت تبری اسباب په کې غونډ کړی شوي وي» او غوښت 
یې چې په دې ډول به خلق اصلي کعبه پرېږدي» او د دې مکلفې او مرصعي عبادتخانې په لوري به راځي» او د مکې د 
حج بیروبار به مات شي» لکه چې د یمن په یو لوی ښار کې یې چې (صنعاء) نوميري؛ مصنوعي کعبه جوړه او ډېر مال 
او شته یې پرې خرڅ کړي وو خو سره له هغه هم خلق ورته متوجه نشول» کله چې عرب په تېره قريش له دې خبرې 
خخه خبر شول؛ سخت خپه او په قهر شول» خيني په قهر شوي هلته اودس ماتي ته کېناستل» خيني وايي چې: کوم 
عرب اور بل کری وی چې د هغه کوم بخرکی الوتلی په هغې ماڼۍ کې ولګېدء ابرهه له دې پېښې څخه ډېر په قهر 


الفیل (۱۰۵) ۱۹۹ عم (۳۰) 


شو او غوټه یې کړه چې پر کعبې شريفي باندي سره له ډېرو فوجونو او یو نوميالي فيل چې (محمود) نومبده یرغل 
وروري او ورانه یې کړي» هغي عربي قبيلي چې په لاره کې يې له هغه سره مقاومت و کر د هغوی له لاسه ماتې و کره» 
او أصحاب الفیل په ډېر قوت او سامانی سره مکې شريفي ته ورسپدل» د رسول أکرم صلی الله عليه وسلم نیکه «عبد 
المطلب» په دې وخت کې د قریشو سردار او د كعبي شريفي لوی متولي وو؛ کله چې دوی له دې پېښې خخه خبر 
شول؛ ويي ويل :«خلقو ! تاسې د خپلو ځانونو ساتنه وکړئ !» د کعبې ساتنه به هغه وک و كري چې مالک يې دی»» 
کله چې ابرهه پخپل مخ کې هیڅ یو مانع ونه لیده؛ نو يقین یې راغی چې د کعبې ورانول اوس یو اسانه کار دی» ځکه 
چې خما پر مخ کې هیخ خ وک مقابله کوونکي نه دي» کله چې مکی معظمي ته نژدي د «محر وادي ته ورسبد 
چې د يوي کندې نوم دی؛ نو د لوی سیند له لوري د شنو او ژبرو مرغانو کوچنی کوچنی ډلې ورښکاره شوي» چي 
د هغوی په مښ وکو او منګلو کې وړ کې کنکرې وې» چې جوري شوي وې له خټو خخه په پخولو سره لکه خښتې 
يا قدرتي وې لکه کوتکاڼي» دې عجیب او غریب مرغانو تولی تولی کنکرې پر لښکر ورولې» د الله په قدرت به دا د 
کنکرو وبشتل کټ مټ (هوبهو) لکه د ټوپکو پر هغوی باندي اثر او اغېزه کوله او په هر چا چې لګېده له بلې خوابه 
یې وتله» او عجیب دول بوسي ماده به یې پرېښوده» ډېر ډېر لښکر یې هلته مره شول» هغه چې وتښتېدل په نورو ربرو 
(تکلیفونو) سره اخته او په کې مره شول» خيني وايي: دا پېښه د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم له ولادت څخه 
پنځوس ورځې پخوا شوې ده» ځینې وایي :دا پېښه په هغې ورځې کې شوې ده چې محمد صلی الله عليه وسلم په کې 
تولد شوء کواکی دا يوه اسمانی نښه د دوی د بختور راتک ده» او يوه غیبی اشاره ده چی الله تعالی د خپل کور او د 
بند کانو په فوق العاده دول سره هم ساتنه کوي» او د دې کور متولي هم له نورو څخه سره د خپل مقس پیغمبر صلی 
الله عليه وسلم په ښه شان ساتي» او دښمنانو ته هسي موقع نه پريرردي چې دوی کعبې شريفي یا د کعبې شريفي رشتینو 
خادمانو ته خه تکلیف او ضرر ورپېښ کري. 


رر د وو کف اون 


نو ويي ګرځاوه دغه لښکر په شان د وښو خورلیو شویو پایمال کړیو شویو. 
تفسیر: په شان د هغو وښو او پاڼو د فصل یا خوړلې شوې ګیاه چې غوايي» غوا او نور حیوانات یې خوري او پاتې 
يې په اخور کې وي» يعني داسې تیت او پ رک او منتشر بد صورت مبتدل بپکاره او ټکر ټکر شول» لکه پاتې واښه د 
اناد 
یو اد وه 


تمت سورة الفيل بفضل الله تعالى ومئه و کرمه. 


قریش (۱۰۶) 1۳۹ عم (۳۰) 


AS چا‎ Sal 
2 00777 Dé 
کک رنه‎ 


2 
هوه 
IIS‏ 
هس کو هر 


TT 
نازل شوی دی».‎ 


واو الرَعْس الرَینوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


١‏ ۳۹2 م2 ډرو a‏ لا چ ٧۰‏ و ناو وو 

لالب قر تش۵ الوم رة رابب تین بدوارت ها يت نیمهن و 

۳ 

منکن 
له جهته د انس او الفت د قریشو یو له بل سره. له جهته د انس او الفت د دوی په سفر د ژمي کې 
او (په سفر د) اوري کې. نو ښايي چې بندكي و كري دوی رب د دې کوټې (کعبی) ته هغه 
(رب) چې طعام خواره بې ور كري دي دوی ته په لوري کې؛ او امن یې و رکړی دی دوی ته له 
خوف وبري خخه. 


تفسیر: یعنې په مکی کې غله او نور خواره نه پیدا کېده» نو ځکه د قریشو داسې عادت وو چې په هر کال کې به دوی 
دوه ځلې سفر کاوه» د ژمي په وخت کې د یمن په لوري چې تود دی» او په اوري کې د شام په لوري چې يخ او 
زرغون ملک دی د هر ځای خلقو به دوی د اهل حرم او د بیت الله د خادمانو په نامه سره پپژندل» او د دوی به يې ډېر 
عرّت او احترام او خدمت کاوه» او د هغوی ځان او مال ته به بې لاس نه غځووء نو ځکه دوی به له دې تک او راتک 
څخه په زره پورې ګټې اخیستلې» او بيا په امن؛ اطمینان او دادینه سره پخپلو کورونو کې کېناستل» خوړل او خورول 
به یې» د حرم په شاوخوا کې به د غلا داړې» لوټ او تالا شورماشور وو؛ خو پخپله په حرم شریف کې به د هغه احترام 
په سبب قراره قراري وه او د قریشو خلقو په ډېرې هوسایی او ارامۍ سره خپل ژوندون تېروه» نو د همدې انعام تذ کره» 
یادونه دلته شوې ده چې تاسو ته مې طعام او ډوډۍ د ر کړه» او امنیت» طمانیت» سکون او هوسايي مو دروبښله؛ او د 
أصحاب الفیل له برغل او تعزض څخه مو وساتلی» نو تاسې ولې د دې کور د څېښتن الله تعالی بندګي نه نه کوئ؟ او د 
هغه رسول ته ولې ربړونه پېښوئ. آیا دا ډېره بي انتهاء ناشکري او احسان هېرول نه دي؟ که په ورو خبرو نه پوهیږئ و 
د دې ښکاره حقیقت په منلو کې چې پوهبدل يې ډېر اسان دي؛ ولي خپل ځانونه وړاندې وروسته کوئ؟. 


تمت سورة قریش بفضل الله تعالی ومئه وکرمه. 


الماعون (۱۰۷) ۱۹۳۱ عم (۲۰) 


یي ايب کټچ 


سورت دی وروسته د «التکاثر» له سورته نازل شوی دی. 


پو اش لخن الرّینوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
اریت اوی یک ب ال 
آيا ويني ته هغه څ وک چې دروغ واي بي په ورځې د جزاء باندې (يعني دروغ یې ګڼي) 
تفسیر: یعنی دغه مکذب کافر داسي وايي چې : له سره عدل او انصاف به نه کیږي» او د الله تعالی له لوري به د ښو او بدو 


بدل نه ور کاوه کیږي» ځینو د (دیین) معنی املٌت» اخیستی دی» یعنی د حق مذهب او اسلام ملت دروغ بولي» ګواکې 
مذهب او ملت د هغوی په نزد هیخ یو شی نه دی. 


ونورو 


َلك لی ليت 
نو ( که بې پېژنې؛ همدغه) همغه (څو ک) دی چې رټي» شړي يتيم پلار مړي لره (په شړلو قببحو 
0 
تفسیر: یعنی له بتیم او پلار مړي سره همدردي او خواخوري چېرې؟ بلکه له هغوی سره په ډېره ببرحمی» غټ زره 
توب بد اخلاقی معامله کوي» او حق يې نه ورکوي او اموال د بې له خپل خان سره په ناحقه ساتي. 


ارا مسر f‏ َّ‫ 
ولش لل َال 
نو نه كوي تبزول په طعام» خواړه ور کولو د مسکین ۳ 


تفسیر: يعني نه دوی د غریبانو او محتاجانو خبر اخلي» او نه نورو ته ترغیب ورکوي. 


د E‏ 0 عن صلا ساهو 


پس هلاکت افسوس. کنده د دوزخ» يا خرابي ده لپاره د لمونخ کوونکو. هغه کسان چ چې دوی 
له لمانخه خپله غافله بېخبره وي. 


تفسیر: یعنی نه پوهيرري چې لمونخ له چا سره مناجات دی؟ او د هغه مقصد خه دی؟ او د څومره اهتمام لایق او وړ دی؟ 
دا به څرنګه لمونخ وي چې کله یې نه کوي» او کله یې کوي» وخت او بې وخته پري ودريري په دنيوي چارو او 
خبرو کې ږ په لوی لاس وخت تنكوي؛ او بيا یې چې کوي هم؛ بو څو ټونګې وهي او دبته هیخ فکر ‏ نه كوي چې چاته 
مخامخ ولاړ د یم؟ د «أحکم الحا کمین؛ په دربار کې په څه شان حاضري ور کوم؟ آیا الله تعالی یواخی ناسته ولاړه» سر 
په ځمکه لګول» کږ ېدل ویني» او (استغفر الله) ځمونږ زړونه نه ویني» آیا په دې کې د اخلاص او خشوع رنک شته؟ 


الماعون (۱۰۷) ۱۹۳۲ عم (۲۰) 


په یاد یې ولری چې دا کرد صورتونه په عن مهو کې درجه په درجه شامل دي» لکه چې شینو اسلافو په دې 
تصريح کړې د 


سح 


۶2۰۵ 99 وو ہ 
EE‏ 
هغه کسان دي چی دوی ریا كاري کوي (په عمل خپل کی خان ښوونه کوي خلقو ته). 
تفسیر: يعنې بو لمونخ څه بلکه د هغوی نور عملونه هم له ریاکارۍ او نمایش څخه تش نه وي» ګواکې د دوی مقصد 
له خالق څخه ست ر ګی اړول او د مخلوق خوښول دي. 
29 درم وور 
وت لماعو 
او منع كوي دوی مال د ز کات یا اسباب د معاونت امداد یو له بله. 
تفسیر: يعني ‏ ز کات او صدقات او نور میراث خو نه ورکوي. بلکه معمولي شیان لکه لوښي» رسۍ» تبر يوم لور 
غلبېل» اوبه» مالګه» اور تاره ستن او نور هم چا ته چې تري ويي غواري نه یې و رکوي» چې د هغو ورکول په کرده 
دنیا کې یو عام رواج دی. 
تَمّت سورة الماعون بفضل الله تعالی ومنه و کرمه. 


الکوثر (۱۰۸) ۱۹۳۳ عم (۲۰) 


0 0 0 TT 
له سورته نازل شوی دی».‎ 


نه اه لخن الرجنوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ بر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
کیت 
بپشکه مونږ در کری مو دی تاته کوثر (ډېر خير یا وياله په جنت کی). 
تفسیر: يعنې په تحقیق سره ما در کری دی تا لره ای محمده کوثر چې په وزن د (فوْعَل) دی په معنی د کثرت» 
یعنی: در کری مې دی تا لره خير کثیر چې علم او نبوّت. قران او شفاعت دی نو د دې لفظ لاندي کرد ديني 
او دنيوي دولتونه او حسي او معنوي نعمتونه داخل دي او له دې نعمتونو خخه یو لوی نعمت «حوض کوثر» 
هم دی» چې په دې نامه په مسلمانانو کی مشهور دی او د هغه په اوبو باندې به د قيامت په ورخ خپل امت 
اوبه کوي. 
فص توا 


نو لمونخ کوه لپاره د رب خپل او قرباني کوه !. 
تفسیر: يعني د دومره لوی انعام او احسان شکر هم ښايي لوی وي. او ښايي چې پخپل روح او بدن او مال سره پوره د 
خپل رب په عبادت کې مشغول او لګیا وي» په بدني او روحاني عباداتو کې له کردو څخه لوی عبادت لمونخ دی: او 
په مالي عباداتو کې قرباني یو ممتاز حیثیت لري. 


2۳ ك مور 


بېشکه دښمن ستا همغه دی بې بنیاده له هره خیره منقطع. 


تفسیر: خینو کفارو به د رسول أکرم صلی الله عليه وسلم په شان کې داسي وبل: دا سړی خوی نه لري» نو تر څو چې 
ژوندی وي خلق به یې نوم يادوي؛ خو وروسته له م رکه به یې څ وک نوم اخلي؟ داسي بې هلک سړي ته په محاوراتو 
کې «ابتر» وایه کبده «ابتر» په اصل کې لنډي «دم بریده» څاروي ته وايي د هغه چا چې تر ده وروسته کوم نوم 
اخیستونکی پاتې نشي» ګواکې د هغه لکی هم پرې شوې ده نو قرآنکريم دا راښيي: هغه چا ته چې الله تعالی خير کثیر 
عطاء فرمایلی وي؛ تر آبد الآباد پورې د هغه نوم رون پاتې کیږي. او هغه ته «آبتر» ویل خورا ډېر حماقت او ناپوهي 
ده» په رښتیا سره هغه خ وک چی داسی مقدسی او مقبولی هستۍ سره بغض؛ عناد او عداوت ولري؛ هغه له خپل ځانه 
وروسته څه د خير ذکر او نېک اثر نه پر پږدي» نن چې دیارلس سوه اتيا کاله د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم له 
بعثت څخه تبر شوي دي» بيا هم ما شاء الله د هغه له روحاني اولاد څخه ګرده دنیا ډ که ده» او جسماني اولاده بې هم 


الکوثر (۱۰۸) ۱۹۳۴ عم (۳۰) 


د دوی د لوڼو له خوا ډېره زیاته په هر ملک کې شته» د دوی د دين صالحه آثار په عالم کې خليري د دوی یادول په 
ښه نوم» محبت او عقیده سره د کروړونو انسانانو زړونوته خوښي بښي» دوست او دښمن ټول د دوی د اصلاحي چارو 
ستاینه کوي. او مونږ مسلمانان یې د زره له کومې حق او رنتیا بولو؛ پرته له دنیا څخه په اخرت کې بيا په هغه مقام 
محمود کې چې دوی به هلته ودریږي» او هغه عامه مقبولیت او متبوعیت چې دوی ته على رؤوس الأشهاد په برخه 
کیږي؛ هم ځمونږ د افتخار خای دی. 


تمٌت سورة الكو ثر بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 


الکافرون (۱۰۹) ۱۹۳۵ عم (۳۰) 


«د (الکافرون) سورت مکي دی» (۶) آیتونه يوه رکوع لري. په تلاوت کی (۱۰۹) په نزول کې (۱۸) سورت دی وروسته د (الماعون) 
له سورت څخه ازل شوی دی». 


.شو الروالَعُش الَمِيو 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
E‏ ۹ 9 
قل‌پایهالکنروژنة 
ووایه (ای محمده ! چې) ای کافرانو !. 
تفسیر: د قریشو څو تنو غټانو وویل: ای محمده !راخه چې مونږ او تاسې روغه سره و کرو تاسی تر يوه کال پوري ځمونږ 
د معبودانو عبادت وکړئ بيا په دویم کال کی مونږ ستا د معبود عبادت کو او داسی به هر يوه ټولګي ته د بل ټولګي 
له دين خخه خه برخه رسيرري» محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم وفرمایل: «زه له الله تعالی خخه له دې نه پناه غواړم» 
چې د یوې انيي له مخی هم له هغه سره بل خ وک یا شی شریک وګڼم» بيا هغوی وویل:«ښه» نو تاسي ځمونږ د معبودانو 
مذمت مه کوئ.» نو مونږ به هم ستا د پیغمبری تصدیق او ستا د معبود ستاینه (صفت) کوو» نو په دې باندې دا سورت نازل 
شو چی محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم د کفارو په لویه ج که کی ولوست. چې د هغه خلاصه د مشر کینو له طور 
او طريقي خخه پوره ببزاري ښکاروي» او د هغوی ځنې د تعلقاتو د انقطاع اعلان او بپزاري خر کندوي. 


اعد مته ون د ملاع 
نه کوم زه (فی الحال) عبادت د هغه شی چې تاسې یی عبادت کوئ (ای کافرانو چې بتان دي). 
او نه یی تاسې (ای کافرانو في الحال) عبادت کوونکي د هغه ذات چې زه یې عبادت کوم. 
تفسیر: یعنی پرته له الله څخه د هغو معبودانو چې تاسې جور کړي دي» زه اوس عبادت نه کوم. او نه تاسی د هغه احد 


او صمد الله تعالی عبادت بې د نورو له شر کت څخه کوئ چې زه یې عبادت کوم» او په راتلونکې زمانې کې هم زه 
ستاسې د معبودانو عبادت نه کوم. 
وکا اعد تون ولا ان عدون مادق 

او نه یم زه عبادت کوونکی (په وروستۍ زمانه کې) د هغه شي چې عبادت یې کوئ تاسې. او 

نه يئ تاسې (ای کافرانو په وروستۍ زمانه کې) عبادت کوونکي د هغه ذات چې زه یې عبادت 

کوم (چې الله دی). 
تفسیر: یعنې وروسته له دې هم زه ستاسې د معبودانو عبادت کوونکی نه یم او نه تاسې ځما د دغه واحد معبود بې له 
شر کته عبادت کوونکي بی؛ مطلب یې دا چې زه موحد یم. له شر ک څخه اوس او په راتلونکې زمانې کې لرې تښتې» 
او تاسې سره له شر کته نه اوس او نه په راتلونکې زمانې کې موخد کبدی شی» سم له دې تقربر سره په دې آیتونو کې 


تکرار نه پاتي کيري. 


الکافرون (۱۰۹) ۱۹۳۶ عم (۳۰) 


ليه ې ښلدارو دا کرا زیر دباي مل E‏ په رومبنیو دوو جملو کې د حال او استقبال نفي او 
په وروستنیو دوو جملو کې د ماضي نۀ نفي اخلي» خيني په رومبني دوو جملو کې د حال او وروستنیو دوو جملو کې 
د استقبال اراده ښکاره کړېده (کما یظهر من ترجمة شيخ الهند)» لیکن خینی محققینو په رومبنیو دوو جملو کې «ما؛ 
٢م«‏ سر د فضصضدل سر : ما او ستاسي ‏ په منخ کې نه په معبود کې 

شتراک شته او نه د عبادت په طریقه کې» تاسې خو د بتانو عبادت کوئ چې هغوی ځما معبودان نه دي او زه د هغه 
اک و Gg‏ و وس 
نه دی: على هذا القیاس تاسې څرنګه چې عبادت کوئ؛ ویې کړئ له لکه چې بربنډ د کعبې په شاوخوا کې ګډ بری؛ 
يا د الله تعالی د ذ کر او یادولو په شای شپيلي وهئ» زه داسې عبادت کوونکی نه يم؛ او همغسې چې زه یې عبادت کوم؛ 
او په ډېر خشوع او خضوع ورته مخامخ کېږم؛ تاسې د هغه توفیق نه لرئ» نو ځکه ځما او ستاسې لاره بيخي جلا ده». 

د دې حقیر په خیال کې داسې راځي چې: رومبنی جمله یې د حال او استقبال د نفي لپاره کېښوده شي» يعنې زه نه 
اوس او نه په راتلونکې زمانه کې ستاسې د معبودانو عبادت پرستش کولی شم» لکه چې تاسي یې له ما څخه غواړئ» 
او دعب مطلب د (حافظ ابن تيمية رحمه الله) په وینا داسې واخیست شي: کله چې زه د الله رسول يم» 
دا ځما په شان کې نشته» او نه به مې کله ممکن شي په شرعي امکان چې د ش رک مرتکب شم» تر تر دې چې په تبري 
زمانې کې چې تاسې پخوا ځما له بعثته بتانو» تیررو (ګټو)» ونو او نورو ته عبادت کاوه؛ ما پرته له واحد الله تعالی څخه 
د بل کوم شي عبادت نه دی کړی» وروسته له دې چې د الله تعالی له لوري د وحي» د بینات» د هدی او د نورو ښوونو 
رڼا خوره شوه؛ کله ممکن دي چې زه په ش رکیاتو کې له تاسې سره مل شم ښايي له همدې سببه دلته په لته 
کې اسمیه جمله او په ملعم کې د ماضي صیفه غوره شوي وي. 

پاتي شول د کفارو احوال» نو د هغوی بیان بې په دواړو جملو کې بو شان وفرمایل: وَلَاتْقُْهِدمَْمََِدُ) يعنې 
تاسې ای کمٌارو ! د خپلو بدو استعداداتو او انتهايي بدبختیو په سبب د دې وړ (لایق) نه يئ چې په هیخ وخت او هیڅ 
ود ماي ې ې له شر کته عبادت کوونکي شئ» تر دې چې د روغې د خبرې په منځ کې هم د شرک 
په رت کې دوب تللي پئ 


درل دشن 
تاسي لره دين ستاسي دی (د شر کك). او ما لره دين (د توحید اسلام) خما دی. 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله) ليكي: «یعنی هغه ضد چې تاسی کری دی؛ خه فائده دررسوي؟ تر څو چې الله تعالی 
فیصله و كري» اوس مونږ بالکل له تاسې خخه ببزاره یو» او د هغې فیصلی په انتظار کې يو او په هغه دين قویم چې الله 


تعالی مونږ ته مرحمت کری دی؛ ډېر خوښ یی تاسو چې د خپلو خانونو لپاره د بدبختی هغه تک خوښ کری دی؛ 
هغه دې تاسی ته مبار ک وي» هر یو فریق ته به د هغه د دود او دستور» او د راه او روش نتبجه پوره وررسيري. 


تمّت سورة الکافرون بفضل الله تعالی ومئه و کرمه. 


النصر (۱۱۰) ۱۹۳۷ عم (۲۰) 


«د (التصر) سورت په «منی» په «حجة الوداع» کې کې نازل شوی دی او په مدني سورتونو کې حسابيرري دری آیاتونه اویوه رکوع 
لري» او وروستنی (۱۱۴) سورت دی په نزول کی (۱۱۰) سورت دی په تلاوت کی وروسته د (التوبة) له سورته نازل شوی دی». 


وو را شین المي 
(شروع کوم) په نامه د الله چې دبر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
جارتصرا ولتت 


کله چی راشي نصرت مرسته د الله» او فتح (د مکی). 
تفسیر: لویه فیصله کوونکی خبره دا ده چې مکه معظمه چې د «حجاز؛ مرکز او د اسلام ډېرې نښې لري» فتحه شي» 
د عربو د زیاترو قبیلو سترګې هغي ته وې» پخوا له دې نه به یو بو دوه دوه سري په اسلام کې داخلبدل» خو د مکې 
معظمې له فتحې څخه وروسته ډلې ډلې داخلبدل تر دې حده پورې چې د عربو جزیره ګرده د اسلام په نور او رڼا رڼه 
او ګردو هستېدونکو يې د توحید کلمه ولوستله؛ او هغه مقصد چې عبارت د نبي کریم صلی الله عليه وسلم له بعشت 
څخه وو؛ پوره شو. 

ورایت الا سیون زیون فلاخو اجات کم ریات 

او وینی به ته خلک چې ننوځي به دين د الله کې فوج فوج» ډلې ډلې. پس تسبیح پااكي وایه سره 

له حمد ثناء د رب خپل. 
تفسیر: بعنې وپوهېږئ چې د بعشت مقصود او د دنیا د هستوګنې مطلب چې د دين تکمیل او د کبری خلافت تمهید 
دی؛ ؛ پوره شوه اوس د آخرت سفر نژدې دی» نو ښابي چې له دنیا څخه ځان فارغ کړئ او د زره له کومې آخرت ته 
متو جه جه شئ ل او له پخوا څخه زیاتره د هغه تسبیح او تحمید ووايئ؛ او په دې فتوحاتو او بریو باندې د هغه شکر اداء 
کړئ. او همېشه اوسئ په استغفار باندې. 


واس عورا نه کان تابا 6 
او مغفرت بخښنه وغواړه له ده څخه» بېشکه چې دغه (الله) تل دی ښه توبه قبلوونکی (د مستغفرانو 
کنهکارانو). 
تفسیر: یعنی ته ای محمد صلی الله عليه وسلم ! خانته او خپل امّت ته استغفار ووایه؛ بپشکه چې دغه الله جل جلاله دی 
تل ښه توبه قبلوونکی. ۱ 
تیا دا سوت د رسول | کرم صلی لل عله وسل په آحر عفر کې نازل شون دیا چې هغوی د دې له لرستلو نهپ 
دې خبره وپوهبد» چې ما په دنیا کې خپل خپل دا راسپارلی شوی کار پای ته ورساوه» اوس نو د آخرت د سفر وار دی. 


تمٌت سورة النصر بفضل الله تعالی ومنه وكرمه. 


تبت (۱۱۱) ۱۹۳۸ عم (۲۰) 


«د (تټت) سورت مکي دی» (۵) آیتونه يوه رکوع لري. په تلاوت کې (۱۱۱) په نزول کی (۶) سورت دی» وروسته د (الفاتحة) له 


سورت خخه نازل شوی دی». 


واو الخ اللہ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ ېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
مات» هلاک دې شي دواړه لاسونه د ابي لهب او پخپله دی هم هلاک شه !. 


تفسیر: ابو لهب چې نوم یې «عبد العُرَی بن عبد المطلب» دی د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم حقيقي تره و 
خو د خپل کفر او شقاوت له سببه د پیغمبر صلی الله عليه وسلم ډ پر سخت دښمن ووه کله به چې ځمونږ پیغمبر صلی 
الله عليه وسلم په کومه مجمع او وله کې د حق تعالی کومه خبره ویله؛ نو دې بدبخت به هغه صلی الله علیه وسلم په 
تیرو (ګټو) ويشته» او ډ ېر ځله له دې تیږو ویشتلو څخه د ده مبا رک صلی الله عليه وسلم وجود ژوبلېده او ويني ترې 
بهېدې» یو ځلې رسول اکرم صلی الله عليه وسلم د «صفا» په غونډۍ باندې ودر ېد او ګردو ته یې ور غږ کړ» د دوی په 
غړ باندې کرد خلک سره ټول شول» دوی په ډ ېرې مؤثرې طربقې سره د اسلام دعوت شروع کر «آبو لهب» هم هلته 
وو په خیئو روایانو کي دي چي: د خپلو دواړو لاسونو په اوچت غورځولو سره یې وویل:«تبا لک سائر الیوم» آلهذا 
جمعتنا؟» «مات شه !]یا د داسي خبري د اوربدلو لپاره دې دلته سره راټول کړي یو؟». 

لنډه یې دا چې د «آبو لهب» دښمني او شقاوت او له حق سره عداوت تر انتهاء پوري رسبدلی وو سره له دې کله 
چې د الله تعالی له عذابه وبرول کبده؛ نو ويل به یی: «که چېرې په رښتیا سره دا کار کبدونکی وی؛ نو له ما سره مال 
او اولاد ډېر دی» چې زه هغه کرد په خپلې فديي کې ور کړم» او ځان له هغو عذابونو څخه وژغورم»» د ده ښځې ام 
جمیل» هم له رسول الله صلی الله عليه وسلم سره سخته هنډه» ضد او عداوت درلود او د «أبو لهب» د دښمنۍ د اور 
پیلوخه (خاشاک) وه لکه چی دغه ښځه د دغی دنمنی په اور کی د ضد او عناد ل ر کی غورخول. او هغه بی لا پسی 
تېزاوه» په دې سورت کی د دې دوارو انجام راښوولی شوی دی او داسې يوه تنبيه په کې شته: نر وي که ښځه» خپل 
وي که پردی» لوی وي که وړ وکی» هر هغه کله چې د حق په عداوت باندې ملا وتړي؛ هغه بالآخره خوار او ذلیل او 
باه کیږي» لکه چې د پیغمبرانو ډېر نژدې خپلوان هم له هغه ذلٌت څخه ونه ژغورل شول» «أبو لهب» ته وګورئ ! چې 
د خپلو لاسو په خوخولو سره یې ځمونږ د پاک پیغمبر پر خلاف خبرې کولې» او پر خپل زور او قوت باندې مغرور 
وی او الله تعالی مقدس شریعت او د معصوم رسول الله صلی الله عليه وسلم پاک طریقت ته یې لاس ورغځاوه» څنګه 
یې لاسونه ورمات شول او د هغه کرد هغه کوښښونه چې د حق په پټولو کې یې کول؛ خراب شول. او د هغه سرداري 
او لويي د تل لپاره د ده له لاسه ووته» ګردې چارې یې بېکاره شولې» غرور یې له سره ووت. او له زوره ولوېد» او د 
تباهۍ په کنده کی پربوت. دا سورت مکی دی وائی چی د بدر له غزا څخه اووه ورخی وروسته په ده باندي یو بده 
سوخونکی او زهر لرونکی دانه وخته چې د هغې په سبب دی له کور او کهول څخه جلا کر شو او هیخ وک ورته نه 
نیژدی کیدو چې هم هغلته مړ شو. 


تبت (۱۱۱) ۱۹۳۹ عم (۳۰) 


ملف تة ماله وما کب 
دفعه به نه کړي (دغه هلا کت لره) له دغه (ابي لهب) څخه (اصلي) مال د ده» او هغه چې ده ګټلي 
وو (یعنی اولاده یې). 
تفسیر: یعنی مال» اولاد» عزت. وجاهت او لويي هیخ یو «ابو لهب» له هلاکته ونه شو ژغورلی (ساتلی). 
مَیضل یرادا هب ن 
ژر دی چې ننه به وځي (آبو لهب په قيامت کی) په اور خاوند د لمبو کې. 


تفسیر: يعني وروسته له مړ کبدلو څخه «آبو لهب» ته سخت لمبې لرونکی اور رسبدونکی دی. 


مرت تال الحطب | 

او (ننه به وخی) ښځه د هغه (ابی لهب) اورته؛ په دې حال کی چی بار راورونکی به وي د خسو 

(د دوزخ). 
تفسیر: د «ابی لهب» ښځه اأُمَ جمیل» سره له مالداری ډېره بخبله او شومه وه نو خکه دا به په خپله خنکل ته تله لرګي 
به یې راوړه او اغزي به یې تولول او ځمونږ د پیغمبر صلی الله عليه وسلم په لاره کې به یې د شپې له مخې هغوی ته 
اچول» چې هغوی ته د تهجد د تک او راتک په وخت کې ربړ (تکلیف) ورپېښ شي فرمايلي یې دي: «دی لکه چې 
دلته د حق په دښمنۍ او د الله تعالی د پیغمبر په ایذاء رسولو کې د خپل مېړه سره معاونت او مرستې کولې» په دوزخ کې 
به هم هغه سره داسې مرستې كوي» ښايي چې هلته به هم د زقوم او ضریع چې د دوزخ اغزي لرونکې ونې دي لرګي 
راوړي» او د هغو په وسیله به د خپل مېړه د عذاب اور لا تودوي» لکه چې ابن کثیر (رحمه الله) ویلی دي. 
تنبیه: خینو د حَتَالَةالَعَبٍ» معنی چغل ګر اخیستی دی» لکه چې د عربو په محاورو کی دا لفظ په دې معنا سره هم وایه 
كيري او په پارسی کې چغل ګر ته «هبزم کش وایه شي. 


مو و و وان 2 2 2 
جد ها حبل من تست 
حال دا چې په غاړې د دې کې رسی ده له مضبوطو رسيو (پویکیو د خرماوو) خخه. 


تفسیر: بعنې ډېره کلکه او مضبوطه چوخبدونکی رسۍ» له دې خخه زیاترو مفسرینو د دوزخ د اوسپني غاړکۍ او 
سلاسل مراد اخيستي دي» او دا تشبيه د ال لپ په مناسب و رکری شوي ده» ځکه چې د لرګیو د بار ترلو کې 
رسۍ ته ډ بر ضرروت پېښیږي. 


تمت سورة تبث بفضل الله تعالی ومئه و کرمه. 


الاخلاص (۱۱۲) 1۹۳ عم (۲۰) 


اد (الاخلاص) سورت مکي دی (۴) آیته يوه ر کوع لري. په تلاوت کی (۱۱۲) په نزول کې (۲۲) سورت دی وروسته د (الناس) له 


سورت خخه نازل شوی دی». 


هس را نی 
(شروع کوم) په نامه د الله چې د بر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
مد ۳ بر ح سه سس اسر 9 چ 
قل هدعو له اشوخ 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) شان دا دی چی الله بو دی (په ذات او صفاتو خپلو کی). الله بی پروا 
تفسیر: بعنی هغه کسان چی د الله تعالی په نسبت پوشتی چی دی خنکه دی؟ تاسی ورته داسی ووایی چی: الله تعالی 
یو دی او د هغه په ذات کی په هیخ دول د تعدّد او تکثر او دوه پیز توب کنجایش نشته» او نه یې څوک په مقابل کې 
شته» او نه مشابه لري: په دې سره د مجوسانو عقیده رده شوه» چې وايي معبودان دوه دي» یو د خير څېښتن (مالکك) 
«یزدان» او بل د شر څېښتن (مالک) «اهرپمن» دی او هم د هندوانو عقيدي ترد بدي شوي چې هغوی د دري د پرشو 
کروړو بتانو منونکي دي. او هغوی ته د عبادت په چارو كي برخی ور کوي. 

د «الصمدا تفسیر په څو ډوله کړی شوی دی. چی (طبرانی) هغه کرد نقل کړي وایی:«دا کرد رښتیا دي» او خمونرر 
الله تعالی هغه لوی ذات دی چې هغه ته هر راز ار تياوي وروړاندې کيري او هر دول مرستې ورڅخه غوښتلی کيرري» 
او د کرد سترتوب (لويي) صفت په کې شته» نه خوري او نه څښې او نه چا ته محتاج دی او له خپلو مخلوقاتو خخه 
وروسته هم پاتې دی». (ابن کثیر). 

د پاک الله د صمدیت له صفت څخه د هغو ناپوهانو رد هم وشو» چې پرته له الله تعالی څخه نور کسان هم واکوالان 
(اختیارمند) ګڼي» با د هغوی په پوره خپلواکۍ باندې عقیده لري. د آریه وو د عقيدي تردید هم وشو ځکه چې د دوی 
له اصولو سره سم د دنیا په پیدا کولو کې «روح» او «ماده» لویه اغېزه (اثر) لري» او د دواړه شیان پخپل وجود کې الله 
تعالی ته اړ او محتاج نه دي (استغفر الله). 


۹د مرو رم و ۷ 
يله نوتنه 
نه یی دی خبرولی (هیخ و کك) او نه دی خبرولی شوی دی (له هیچا نه). 

تفسیر: یعنی نه هیخ وک د ده اولاد دی او نه دی د چا اولاد دی له دې خخه د هغو عقائدو تردید هم وشوء چې په 
هغو کی مسیح عليه السلام با غزیر عليه السلام د الله تعالی ځامن بلل کيرري» یا پرښتو ته د الله تعالی لونی وايي؛ او هم په 
رون سره د هغو عقیدو تردید وشو چې خینی خلق مسیح یا نورو ته الله وايي» یعنې د الله تعالی دا شان دی چې 
خ وک یې نه دي ځېږولي» او نه دی له بل چا خخه خبرولی شوی وي» او ښکاره خبره ده چې عیسی عليه السلام د بوي 
سپین لمنې جینی له نسه پیدا شوی دی» نو هغه څنګه الله کهدی شي !؟. 


الاخلاص (۱۱۲) ۱۹۴۱ عم (.۲) 


وین( کف 
که زا له رسال شش کن. 
تفسیر: کله چې هیخ وک د الله تعالی سیال. شریک برابر» مل نه وي؛ نو د هغه ښځه او هلک او نور له کومه کيرري؟ 
له دې جملي څخه د هغو تردید وشو چې د الله تعالی په خینو صفتونو کې کوم مخلوق هغه غوندي ګڼي» تر دې چې 
ځینې ره سترګي د الوهیت له دې ستايني څخه پوره ستايني هغو مخلوقاتو ته هم ورکوي. 
تمٌت سورة الاخلاص بفضل الله تعالی ومنه وکرمه. 


الفلق (۱۱۳) ۱۹۲ عم (۲۰) 


چې رب ېېچ O‏ 


له سورت څخه نازل شوی دی». 


یرال لخن الرجوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
لیر 
ووایه (ای محمده !) پناه غواړم په رب د صبا خیرونکی د تياري باندي. 
تقسیر: يعني هغه چې د ش شپې تیاره خيروي او له هغې څخه د سهار انوار او ریا ښکاروي. 
7 471 حم لا 
مِن تَوَرَاحَلیَت 
له شره د هغه شي چې پیدا کری يې دی (له ضررناکو شیانو څخه). 
تفسیر: يعني هر هغه مخلوق چې په هغه کې خه بدي او شر وي» زه د هغه له شر او بدی څخه پناه غواړم» وروسته د دې 
خای په مناسبت د څو ځان ته خیزونو نومونه هم اخیستی شوي دي. 
صرا و خیب نر ی 
ومن تراس ق ادا وف 
او له شره د تياري شپې کله چې تکه توره شي (او هر شی پټ کړي). 


تفسیر: پعن د د شپې تیاره چې په هغې کې زیاتره شرور او بدۍ پېښیږي» په تېره بيا کوډې (سحر) او نوري پېښې ډ ېرې 
واقع او پېښيږي. 


رین ٢‏ 
او له شره د هغو ښځو ساحرانو پ و کي کوونکیو چې پو کول کوي په غوټو کې. 
4 تفسیر: له انفش ن ال4 او پوکي کوونکیو نفسونو څخه هغه ب ښځې یا هغه ډلې با هغه نفوس مراد دي چي: د سحر او د 
کوډو د چارو کولو په وخت کې پر کومې ژی يا مزي يا وینته یا نورو باندي خه ولولي او پري پو یې کړي» او غوتي 
په کې واچوي» هغه کوډې چې «لبید بن اعصم» ځمونږ پر پیغمبر صلی الله عليه وسلم باندي کړې وي؛ په هغو کې 
خيني جوني هم ګډې وې» والله اعلم. 
من شا ات 


اسار 


ی 


الفلق (۱۱۳) ۱۹۳ عم (۲۰) 


تفسیر: د ډېرو مفسّرینو په نزد د: مرا مطلب دا دی چی: کله چې حاسد د خپل زره کیفیت ضبط نه کړی 
شي» او په عملي دول سره خپل حسد ښکاره كري؛ نو د هغه له بدی څخه پنا غوښتل ښايي» د حسد معنی دا ده چی: 
د بل چا د ورکری شوي نعمت زوال وغواري البته داسې غونتنه چې: الله تعالی ماته هم داسي نعمت یا زیات له هغه 
خخه وبښي چې هغه ته الله تعالی ور کری دی په رخي او حسد کې داخله نه دهء او هغه ته (غبطه) وایه شي. 


تمت سورة الفلق بفضا الله تعالی ومئه و کرمه. 


الناس (۱۱۴) ۱۹۴ عم (۲۰) 


مش بپ سو 


له سورت څخه ازل شوی دی». 


نه او الرَعْس الرینوه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


2 


قل عون الاس ملت لاس5 الوالفاس څ 
ووایه (ای محمده !) پناه غواړم په رب د ټولو خلقو. په باچا د ټولو خلقو. په معبود د ټولو خلقو. 


تفسیر: اکر که د الله تعالی د ربوبیت شان او د باچاهی چاري پر ټولو مخلوقاتو باندي شاملي دي» خو دا صفات همخسي 
Ra E OS a‏ 
«ملک» او د نورو اضافت انسانانو ته وفرمایه؛ او هم په وسوسو کې ابتلاء او اخته کېدل پرته له انسان څخه د بل مخلوق 
په شان کې نشته. 


2 ر‎ IES 
من شَرَالوُوَاس الات‎ 
له شره د وسوسې اچوونکي تښتېدونکي (شیطان له ذ کره د الله).‎ 
تفسیر: شیطان سره له دې چې له سترګو څخه پټ دی خلق غولوي. او له لارې خخه یې وباسي» تر څو چې انسان په‎ 
غفلت کې اوسیږي» د هغه تسلط پر دوی باندې زیاتیږي. او کله چې ویب او خپل الله تعالی یې په یاد شي؛ نو هغه‎ 
سمدلاسه تښتی.‎ 


۶5 


اَی وسوس و صدُؤرالفاس ومن امه والاس5 


هغه (شیطان) چې وسوسې اچوي په سینو زرونو د خلقو کې. (چې دغه وسوسه اچوونکی) له 
بیربانواوانسائاتو څخه دی 
اص7717- د7 کی ی 1 71 77 51 
رکوع ۱۱۷ آیت) داسي يو آیت لولو: لگ تفت لاش وال زین نش ی فزت لزل نزو ان 
تعالی مو دې د دې دوارو له شره وساتي. 
تمت سور ةالتاس بفضل الله تعالی ومئه و کرمه. 
تنبیه: له ډېرو أصحابو لکه «بي بي عائشه الصدیقه» «ابن عباس» «زید بن أرقم» رضي الله تعالی عنهم څخه روایت 
دی؛ چې پر نبي کریم صلی الله عليه وسلم خینو یهودانو سحر جادو او کوډې کړې وې» چې د هغو له اثره د هغوی 
په مبا رک بدن باندي یو راز مرض لاحق شو په دې منخ کې کله داسي هم پېښېده چې دوی به ځینې دنيوي چاري 
کولې خو بيا بې داسي ګڼل چې هغه یې نه دي کړې» يا هغه دنيوي کار چې کری یې نه وي داسي يې باله چې کری 


الناس (۱۱۴) ۱۹۴۵ عم (۳۰) 


يې دی» د دې پېښې د علاج لپاره الله تعالی دا دوه سورتونه رانازل کړل» چې د هغه له تأثره د الله تعالی په اذن هغه مرض 
زائل شو واضح دې وي چې دا واقعه په صحیحینو کې شته چې په هغه باندې تر اوسه پورې هیخ یو محدث جرح نه 
ده کړې» او داسې کیفیت د رسالت له منصب سره قطعًا منافي نه دي لکه چې دوی کله فارغ او خيني اوقات عشي 
ورباندي طاري کېده» با څو خلی په لمانځه کې سهو شوی دی؛ دوی فرمايلي دي: «ٍنما أنا بشر آنسی کما تنسونه فاذا 
نسیت فذ کروني» اببشکه چې زه یو سری یم لکه تاسې» او هېروم شیان لکه چې تاسې یې هېروئ» کله چې ځما څخه 
کوم شی هېر شي؛ نو هغه را په یاد کړئ !». 
په یاد بې ولرئ چې سهوء نسیان» مرض؛ غَشّي او نور انساني عوارض د بشریت له خواصو څخه دي» کله چې انبیء 
علیهم السلام بشر دي» نو د داسې خواصو موندل د هغو په وجود کې د هفوی له مرتبې څخه هیخ شی نه لړوي» هو ! 
دا ضروري ده کله چې د يوه سري په نسبت په قاطعه وو براهینو او نره وو دلائلو ثابت شي چې هغه په رښتیا سره د 
لله تعالی يقيني استاځی وي؛ نو د دې خبرې منل هم په کار دي چې د الله تعالی د هغه د عصمت تکفل کری دی او 
همغه یې د خپلې وحي د وریادولو او پوهولو او وررسولو ذمه وار کرخولی دی نو څرنګه ممکن کبدی شي چې د 
ده د عوت د فرائضو او د تبلیغ په انجام کې کوم بل طاقت یا قوت خلل واچوي؛ نفس وي که شيطان» ناروغي وي که 
جادوء لنډه یې دا چې هیخ یو شی نشته چې د نبوت او پیغمبری په چارو او د بعثت په لوړو مقاصدو پورې اړه ولري» 
او بيا د سحر او جادو لږ څه اثر پرې ولویږي او نه کوډې اونه جادو د نبوت او د بعشت په فرائضو کې څه خلل او دیل 
اچولۍ شي: 
تمت الترجمة والتفسیر فلله الحمذ أُوٌلا وآخرا وظاهرا وباطناء ربنا لا تؤاخذنا إن نسینا أو أُخطأناء ربنا تقل منا (نکک 
آنت السميع العليم» اللهم آنس وحشتي في قبري» اللهم ارحمني بالقرآن العظیم» واجعله لي إماما ونورا وهدی ورحمةه 
اللهم ذكرني منه ما نسيت» وعلمني منه ما جهلت. وارزقني تلاوته آناء اليل وأطراف النهار» واجعله لي خُجة يا رب 
العالمین . 
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سورة الکوثر 

سورة الکافرون 
سورة النصر 
سورة تبت 

سورة الا خلاص 
سورة الفلق 


سورة الناس 


مد وم من 
کمد الله تعاله و فيقه 
سس مه 
و ت 


اى الد الان لا 
نمی لیلذ الثاني (الأخر) 


ص رار کے سے ا 7 
من بر ْو ال اخ تور ات 
ال سرو الناص 


د الله تعالی په مرسته او توفیق دوهم ټوک پاي ته ورسید 


د سورة مریم له پیل خخه د سورة الناس تر پاي پوری 


کن ادج رد 
ف الم که الع السعوديكة 
المشرقة عل 
جع ارت فمك لطاع اتکی ال 
في المديكة اش رة 


موه رل سا 


لد سره نيصر دامج مم هذه الطبعَةمن 


. 


رم ةمعان القرا راڪرد 


و 
2 لل سر )® رم 6 پا 
تس اجه ون اة ف کر ڪاٽ ال گرم 
ايقن 


په سعودي عربستان کښی د اسلامي چارو او دعوت وارشاد وزارت او په 
مدینه منوره کښی د قرأنکریم د چاپ لپاره د پاچا فهد چاپخانی سرپرست 
په دیره خوشحالۍ سره د قرآنکريم دمعانیو دا پښتو ترجمه او تفسیر 
چاپ او خپروي» 


او له الله تعالی څخه دعا او غوښتنه کوي چه په پښتو ژبه لوستونکو وروڼو ته پری 


ګټه ورسوي» او هم خادم الحرمین الشریفین پاچا سلمان بن عبد العزیز ال سعود 
ته د هغه د قرانکريم د خپرونی او دغه لوئ خدمت په بدل کی لوئ اجر او 


ثواب ور په برخه کړي 


یواحی یو الله تعالی د خير کار توفیق ورکونکې دې 


ی ات۱ سي جحد شاه 
خفوقا اب موه 


پر ٣٨‏ ا 2 0 3۹ 5 
2-2 3 1 3 اا 272 
سرو 4 سي ۴ 


ی سو وس سا 


ص.ب 1۳۴ - المدية النورة 
www:qurancomplex.gov.sa‏ 
contact@qurancomplex.gov.sa‏ 


مرسته او توفیق سره 


د قرانکریم د معانیو پنتو ترجمی او 
تفسیر دا دوهم ټوکک 
دق رأنکريم د چاپ لپاره په مدینه منوره 


)| _کنی د پاچا فهد په چاپخانه کنی دسعودي ۸ 


m4‏ عربستان د اسلامی چارو اودعوت وارشاد پک 
وزارت تر خارنی لاندي په 
۱ه کال کشی چاپ شو 


ددی ترجمی او تفسیر د چاپ ټول حقوق په مدینه 
منوره کی د قرآنکریم د چاپ لپاره د پاچا فهد 
چایخانی په حق کنی محفوظ دي 


پوسټ بکس شمیره: ۶۲۶۲ - المدينة المنورة 
www:qurancomplex.gov.sa‏ 
contact@qurancomplex.gov.sa‏ 
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